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TELEGRAPHIC CODE 

i/mi EDJTJON. 


Caution. —This Edition cannot be used in conjunction w ith o:i>ies 

of the Fourth Edition. 



The ABC Telegraphic Code 

is usually kept in stock by the following* Firms:— 

ADELAIDE - - E. W. Com. r' v 

ADSTERDAU - J. H. De Bossy, 60 Bokiu, Agent lor Holland, Batavi^f' 
Boaraboya, and other Dutoh Colonies. 

ANVERS • - La Gb-ujbk Libkaibib Soo. An., 76 Place de Meir. 

BALTIMORE ~ ~ The John Hinbichs CabiiB Code Co., Maryland Casnalty Bldg., 

Balto and North Streets. 

BANGKOK - - Kiam Hoa Hkno & Co. 

BERLIN - - A. Asheb & Co., 17 Behrenstrasse. 

BIRMINGHAM • Coknish Bros., Limited, 87 New Street. 
onuDt V (Thackee & Co., Limited, 27 Esplanade Road. 

BOMBA r ■ - Id. B. Tarapoeevam, Sons & Co., 108 Meadow Street, Fort. 

BRUXELLES - - Libbauhb Fam Fms, 12a Rue des Paroissiens. 

BOSTON - Thomas Ghoom & Co. 

BUENOS AIRES - Mitchell’s EffoLisH Book Storks, 580 Cangallo 678. 

CALCUTTA - - Thacker, Spink & Co., 5 & 6 Government Place. 

CAPETOWN - “Cape Times,” Limited. 

CHILE - - ' \V. G. Baton & Co., Calle Oomerceo, 146c Conoepcione 

COLOMBO - - H. W. Cave & Go. 

COPENHAGEN - Ani>r. Fred Host & Son, Bredgade 86* 

EGYPT I The Viotoria Stationery & Book Stores. 

iKhartoum) ) v i- 

GENOA - ' A. Donath, 8a Via Laccob. 

Ks,\ofy/MAj jW. & R. Holmes, 3 Sc & Dunlop Street. 

GLASGOW - - t John Smith & Son, 19 Renfield Street. 

HALIFAX (Nova scotiB) T, 0. Allen & Co., 124 Granville Street. 

HAMBURG - L. Frikdekiohskn & Co,, “ Rathaus-Horn,” Monokebergsfcrass#, 

22, 1 Hamburg. 

HONGKONG - - Kelly & Walsh, Limited. 

KYOTO - - The Marczen-Kabushiki-Kaisha (Z. P. Maruya & Co., Limited). 

LEIPZIG - - F. a\. Brockhaus, 10 Querstrasse. 

Lisbon - - Sooiedade Editora I^oktugal Brasil, Lt.t. 

Philip, Son & Nephew, 46 to 61 South Castle Street. 

LIVERPOOL - - Turner, Routledoe & Co., 9 Tithebarn Street. 

^Gilbert G. Walmsley, 60 Lord Street. 

MALTA - - John Critien, 84 Strada Reale, Valletta, 

MANCHESTER - Palmer, Howe & Co., 78, 76 <& 77 Princess Street- 
uci oniiDMc j Sands k McDohoall, Limited, 866 Collins Street. 

MELBOURNE - j E. W. Com, Book Arcade. 

MILANO • - Umico Hokpi-i, Libraio della Real Casa. 


MONTREAL - 
NAPLES 

NEW ZEALAND - 

ODESSA 
OSAKA - 

PARIS - 

PHILADELPHIA - 
PRETORIA (Tnn$vii»l) 
RANGOON (Burmah) 
ROSARIO - 

SANTIAGO - 

SHANGHAI - 
SHEmELD - 
SIMLA {Punjst'.) 
SiNQAPORE . 
SYDNEY - 
TOKYO 
TORONTO - 

VALPARAISO . . 
f 


Morton, Phillips & Bulmjsb. 

Librehia Drtken & Hocuoll, Librai della Real Casa. 

( Ferguson & Mitchell, Dunedin. 

\ WuiTcoMBE & Tombs, Lim., Christchurch, Wellington, and Dunedin. 
'Grabham, Limited, 8 Willis Street, Wellington. 

Becker & Wedde, Deribas-Str. 18. 

The Maruzen-Kabushikj Kaisha (Z. P. Maruya k Co., Liinited). 

( Boyveau k Chevillet, 22 Rue de la Banque. Tklbpbokb. 
Galignani Library, 224 Hue de Rivoli. 

Strawbridob & Ct^othier, Markot Street. 

J. H. De Bussy, P.O. Boy 460. 

Smart & Mookerdum, 68 Barr Street.* 

Mitchell’s English Book Stores, 987 Cordoba 987. 
f J. W. Hardy, 918 Calle Huerfanos. 

IBailky Diener k Co. 

Kelly k Wai.sh, Limited. 

Pawson k Bbailsfobd, 1 High Street. 

Thacker, Spink & Co., Regent House, The Mall. 

Kelly & Walsh, Limited. ^ 

E. W. Cole. 

The Mabuzen-Kabushiki-Kaisha (Z. P. Maruya k Go., Limited). 
Wm. Tyrrell & Co., 8 King Street, W. 

W. G. Patton & Co. Westoott k Oo. 

• J. W. Hardy, 11 Calle Esmeralda, 

'B. W. Bailey k Co. 


YOKOHAMA - * - ^ Walsh, Limited. 

■ ITh* MAaraKK-EaBusHiKi-KjasHA (Z. P. Maudya & Oo., Limited). 
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Copies have been supplied to the following for 
Use of the Members thereof : — 


HOUSE OF LORDS. HOUSE OF COMMONS. 
FOREIGN OFFICE. COLONIAL OFFICE. WAR OFFICE. 
GENERAL POST OFFICE. BANK OF ENGLAND. 
GUILDHALL LIBRARY, LONDON. 

LLOYD’S UNDERWRITERS.. 

COMMERCIAL SALE ROOMS, LONDON. 

BALTIC MERCANTILE AND SHIPPING EXCHANGE. 
STOCK EXCHANGE COAL EXCHANGE. 

CORN EXCHANGE. 

METAL EXCHANGE. WOOL EXCHANGE. 


CHAMBERS OF COMMERCE. 


Aberdeen 

Belfast 

Birmingham 

Bradford 

Bristol 

Cardiff 

Cork 

Derby 

Dublin 

Dundee 

Edinburgh 

Glasgow 

Greenook 

Halifax 

Hartlepool 

Huddersfield 

Hull 

Leeds 

lieiih 

Liverpool 

London 

Manobestei 

Newcastle.and Gateshead 

Newport, Mom 

Norwich 

Nottingham 

Shefiieid 

Sunderland 

Wolverhampton 

Swansea 

Wai^all 

Antwerp 

Ihirculona 

■Berlin 

Bilbno 

Brussels 

Cadiz 

ConHtanlinople 

Dunkirk 

Hamburg 

Havre 

Malta 

Marseilles 

Paris 

Seville 

Valencia 

Aden 

Bengal 

Bombay 

Coconada 

Colombo 

Bangoon 

Singapore • 

Hong Kong 

Shanghai 

Buluwayo 

Cape Town 

Durban 

East London 

Johannesburg 

Kimberley 

Adelaide, S. Aust. 

Auckland, N.Z. 

Brisbane 

Hobart Town 

Melbourne ^ 

Sydney 

Montreal 

Ottawa 

Toronto 



r-% ^ REWARD.— Telegraphic CoDSS.—Smra/ Firms, Companies, and others 
having, in forming Codes of their own, appropriated parts and infringed the 
Copyrigt’ts of the A B C and A 1 Telegraphic Codei, the above Reward will be paid te 
tnjf person giving INFORMATION leading to an injunction against the compilers, 
Printers, publishers, or users of such Codes. — Address: Author, care of Publishers, 
EDEN FISHER ^ CO., LIMITED, 6, 7 , and- 8 Clement's Lane, London, E.C. 


P.REFA.CE. 


The Author of the ‘ABC Telegraphic Code’ has been induced, 
at the earnest request of very many friends, to issue a Fifth Edition 
of the *ABC Telegraphic Code.’ In doing so, he begs 
to tender his sincere thanks to those who have not only encouraged 
him with their promises and good wishes, but have also aided him 
by their valuable suggestions, and he trusts that this work will be as 
favourably received by the commercial world as the former editions. 

The first edition was published in 1872 — the pioneer of Telegraphic 
Codes. 

This is a practical, not a theoretical work : the outcome of a 
life's experience of commercial intercourse with all parts of the world. 

is Inort^ mm tlas » lim at l^tors/ 


A PRACTICAL BUSINESS WORK FOR BUSINESS PEOPLE BX A BUSINESS MAN. 
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Simplicity, Economy, and Secrecy are still the three great object^ 
which the Author has kept in view. 

With regard to SIMPLICITY, every sentence is identified with and repre- 
sented by a single Code word. This is the simplest and easiest possible rnethod 
for any Telegraphic Code. 

The Economy’ of using this Code will be seen at a glance. Very frequently 
a single Code word represents a complete message, and in other cases a Code 
word would represent from four or five to upwards of twenty ordinary words. 
The saving effected on a single foreign message would therefore in many^ 
cases more than repay the cost of a copy of the, volume, and in a short 
time the saving would be quite a hundredfold. It will, of course, be necessary 
that any mercantile house using this Code should see that their friends with , 
whom they wish to communicate are supplied with a copy ; the cost of which, 
as before remarked, will be insignificant when ^ compared with the saving 
effected. • 

The Secrecy of the message between two persons can be made absolute, 
even though any other person may have every command of the telegram and of 
the contents of the volume. Every sentence is identified with a Code Number 
of five figures to be found in 1234567890, which can be repre.sented by a 
word, sentence, or group of ten different letters of the alphabet, after the same 
manner as a tradesman places a private mark on his goods to denote price, &c. 
All that is necessary is that the two persons shall agree upon any ten different 
letters that may suggest themselves. A familiar w^ord or sentence will most 
easily adapt itself — r>., ‘ Mayflowers,^ ‘ Valkyriens,* ‘ Codfishcry/ Examples ma\^ 
be found on pages viii and ix. It will be seen thereby that the number of possible 
variations is practically unlimited ; consequently, the choice of a Code of ten 
letters is also unlimited, their great variety admitting of frequent changes if 
necessary ; in fact, the change might be made for every message, or every hour, 
by agreed arrangement, and thus the absolute secrecy of the Code maintained. 

Particular attention is drawn to the following Regulations of the 
International Telegraph Convention:— 

1. All telegrams must be legibly written. 

2. Code telegrams are those composed of words the context of which has no intelligible 
meaning. Proper names are not allowed in the text of (lode telegrams, except in their natural 
sense. Words of more than ten letters are not allowed. 

3. In Code telegrams only Dutch, English, French, German, Italian, Portuguese, Spanish, 
and Latin may be employed, but words of any or all of these languages will be allowed in one 
telegram, 

4. Cipher telegrams are those containing series or groups of figures or letters having a 
secret meaning or words not to be found in a standard dictionary of the language. The ciplicr 
must be composed exclusively of figures or exclusively of letters. 

5. Telegraph Companies can demand the production of Coiles and/or vocabularies for the 
purpose of carrying out the above regulations. 

In reference to the above paragraphs all the Code Words in this book 
have been revised and approved by the ‘ Bureau interuatioual des AdministratiouB 
tllejirapbiqueB ^ Berue, 1901 .^ 
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Hm tin 9f th* Author hu boea to reador thii work to oonprehentiTO, eorroot, 
aad ooatpleto at ponible, bat aoither he aor the priater or pablieher aoeepti 
reipoasibilitp for aay eoafeqaeaoef or elaim of aay sort aridag from error, or waat 
of iaitraotioa or ezplaaatioa, or other oaaM of aay kiad ia oonneotion therewith. 

It has been brought to the Author’s knowledge that some persons have 
purchased a single copy of his previous Codes for service in compiling Codes cf 
their own. The Author would intimate that such an operation is a breach of the 
Copyright Act, and liable to become a matter of legal and unpleasant procedure. 

• 

EXAMPLE OF CIPHER MESSAGIL 
With regard to Secret telegraphy in cipher, choose any ten different letters 
of the alphabet ; for example, ‘ Abeeikodus, ’ to represent i 234567890. 

* ■ A H K C I K O D U .S 

As most *of the .sentence.s are numbered above 9999 it is necessary to make 

them all of five figures e^ch ; for this reason noughts must be prefixed until the 
* ^ • 
number 10,000 is arrived at. If this plan be not adopted some confusion will 

ari.se to the receiver, as the letters will become mixed up. 

» 

Mes.s.\ge. 

‘There is an unfavourable change in the market. Do not commence 
packing until you have further instructions. What is the smallest quantity 
you can send ? ’ 

The above mc.ssage by this plan will be as follows : — 

• ‘ Coded. 

bidbs I bueds | ebaod 

All that the receiver has to do is to tick off" the message into groups of five 
letters each as above. 

CAUTIOK.— In using cipher messages regard must be had to the Regulations* 
relating to * Foreign Telegrams ’ as published in the official ‘ Post Office Ouide.’ 

W. C-T. 

London : 1901. 


AH communication.^ respecting this work should ' be addressed letter only to the 
Author, care ofr the Publishers, EDEN FISHER & CO., LIMITED, 
6, 7, and 8 Clement’s Lane, London, E.C. 
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EXAMPLE CIPHER CODES* 

The following tables have been compiled to illustrate the formation and 
selection of secret codes ; and to avoid possible confusion, the letters J and W 
have been purposely omitted, because of thqir similarity to I and V rcspcctivclyi 
which are by some methods of telegraphy frequently made to do duty for each 
other. 


(Take any 10 letters reading from left to right, or from right to left.) 


A 

L 

i V 

G 

R 

C 

N 

V 

I 

T 

1 

V 

G 

• 

! R 

^ r 

c 

N 

Y 

I 

T 

£ 

P 

B 

M 

X 

II 

S 

io 

0 

z 

K 

U 


iX 

il 

! 

S 

D* 

0 

Z 

K 

V 

F 

Q 

C 

N 

Y 

I 

T 

K 

P 

A 

L 

V 


Y 

I 

T 

E 

P 

A 

L 

V 

G 

R 

D 

0 

Z 


V 

F 

Q 

n 

M 

X 


Z 

K 

tJ 

F 

Q 

B 

M 

X 

II 

S 

E 

P 

A 

L ‘ 

V 

G 

R 

c 

N 

Y 


A 

M 

X 

II 

s 

D 

0 

Z 

K 

U 

¥ 

q‘ 

B 

M 

X 

n 


D 

0 

Z 


B 

N 

Y 

I 

T 

E 

P 

A 

L 

V 

G 

R 

C 

N 

y 

I 

T 

E 

P 

A 


C 

0 

Z 

K 

U 

F 

Q 

B 

M 

X 

n 

S 

D 

0 

z 


U 

F 

Q 

B 


D 

p 

A 


V 

G 

K 

C 

N 

Y 

1 

T 

E 

P 

A 

I. 

V 

G 

u 

C 


E 

Q 

B 

M 

X 

II 

s 

D 

0 

Z 

K 

U 

F 

Q 

B 


X 

II 

s 

D 


F 

R 

C 

N 

Y 

I 

T 

E 

P 

A 

L 


G 

R 

c 

N ! 

Y 

I 

T 

E 


G 


J.) 

0 

Z 

K 1 

U 

F 

Q 

B 

M 

X 

f 11 

' s 

D 

0 


K 

1 u 

F 


H 

T i 

i E 

1 

P 

1 A 

L 

V 

G 

R 

C 

N 

y 

! I 

T 

E 

p 

A 

L 

V 

G 


I 

V 

' F 

Q 

B 

iM 

X 

1 n 

S 

D 

0 

z 

Jv 

U 

F 

Q 

! B 

M 

1 1 

X 

II 


K 

V 

G 

R ! 

t 

C 

N 

Y 

I 

T 

E 

P 

A 

L 

V 

G 

R 

1 ^ 

1 N 

y 

I 



X 

11 

s 

P 

0 

Z 

K 

U 

F 

Q 

B 

Nf 1 

X 1 

11 

: vS 

1 

I 

0 

z 

K 


i M. 


I 

T ! 

E 1 

P 

A 

L 

V - 

G 

R 

C 

N 

y 

I 

! T 

E 

i 

A 

L 


! ^ ! 

1 

Z ! 

K 

U ! 

1 

F 

Q 

B 

M 

X 

II 

S 1 

D 

0 

1 ^ ' 

> K 

u 

1 

: F 

1 

Q 

1 

i 

i R 

1 

M 


0 

A 

1 L. 

V ! 

! 

G 

R 

C 

N 

Y 

1 

! 

T 

E ; 

i ^ 

A 

i L 

1 I 

! V 

1 G 

Ir 

c 

N 


P 

B 

I 

M 

X 1 

II 

S 

I) 

0 

Z 

K 

U 

F 

1 


'1 

Mj 

1 

1 n 

1 . 

1 ^ 


0 


Q 

i c 

N 

; V 

1 

T 

E 

P 

A 

L 


* Only a small proportion of ilu^ power of manipulating the alphai^et, commencing with letter A, is 
given on these two pages ; and if extended until the letter was exhausted, there would be some thousands 
of changes ; if the other 25 letters w ere treated upon the same principle, the number of illustrations would 
be almost unlimited. 
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R 

c 
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Z 

1 
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A 
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V 
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R 
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N 

Z 

M 

X 

H 
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D 

0 

Q 

K 
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T 

F 

Q 

B 

M 

X 

II 

S 

D 

O 

A 

O 

z 

K 

U 

F 

Q 

B 

M 

X 


13 

G 

R 

C 

N 

Y 

I 

T 

E ■ 


B 

p i 

A 

L 

V 

G 

R 

C 

N 

Y 


V 

11 

s 

D 

0 

Z 

K 

U 

F 

Q 

C 

Q 

B 

M 

X 

H 

S 

D 

0 

Z 


X 

1 

T 

£ 

■P 

A 

I. 

V 

G 

R 

D 

R 

C 

N 

Y 

I 

T 

E 

P 

A 


Y 

K 

U 

F 

Q 

b! 

M * 

X 
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S 

E 

S 

D 

0 

z 

K 

U 

F 

Q 
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Z 
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li 
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N 

A 

L 

V 

G 

R 
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O 
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I 

T 

H 

S 

D 

0 

z 

K 

U 

F 

Q 

» 


0 

B 

M 

X 

ir 

S 

D 

P 

Z 

K 

U 

I 

T 

E 

P 

A 

L 

V 

G 

R 


r 

C 

N 

Y 

I 

|t 

E 

Q 

A 

L 

V 

K 

U 

F 

Q 

B 

M 

X 

11 

S 


Q 

D 

0 

Z 

K 

I 

u 

F 

R 

m 

M 

X 

E 

V 
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R 
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N 
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I 
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■ 
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Rates and Prices for Cotton, &c. 

Prices, Rates &c., in Sterling, Part I. . 


Centimes and Francs, Part I. 


Cents and Dollars, Part I 


Rates for Timber in Sterling . 

„ „ Francs 

„ „ Dollars . 

Prices, Rates, &c., in Reis'chmarks 


Rupees 


Quantities, Part L 


Addenda (Skeleton Code) « 


PAOI 

981 

987 

1016 

1020 

1021 

1026 

1043 

1052 

105s 

1063 

1071 

IJ20 

lias 

1130 

1^38 

1143 
1147 
U 55 
1160 
1169 
1178 
1180 
1 196 
1210 
1215 
1231 
1237 
1240 
1256 
1268 

1273 

1274 

1 27 5 

1276 
12S1 
1286 
1298 
1309 

1317 



EXTENDED INDEX 

OF 


VOCABULARY. 


Al)andon.>. • • 

SAGS 

. 1 

Advanced 




rACB 

20 

Answer . 




riSGs 

38 

38 

Abandoned 

. 1 

Advantage 




«o 

Answered 




Abandonment . • 

• *3 

Advertise . 




21 

Anticii>ate 




38 

Abate 

• 3 

Advertised • 

1 



21 

Anticijwied 



* , 

38 

Abide , . . 

• 3 

Advertisement 


• 


22 

Anticipation 




39 

.Able 

. 4 

Advice 




22 

Anxious . 




39 

Alx»ard . . , 

• 4 

Advisable . 




23 

Apologise % 




39 

Abolished « . 

. 4 

Advise • 


• 


23 

Appeal . 




39 

About 

• 5 

Advised . 




24 

Appealed . ’ 




39 

Abroatl . * , 

• 5 

Advisedly * 




24 

Appear . 




40 

Abscond . • , 

• 5 

Aifairs 




24 

Appearance 




40 

Al->scondcd . . 

• 5 

Affect . 




25 

Appliancc(s) 




40 

Absence . 

• 6 

Affirmative 




25 

Application 




41 

Absent • 

. 6 

Affirmed . 




25 

Apply . 




41 

Abstain « 

• 6 

Afloat 




25 

Appoint , 




41 

Abstract , . , 

. 7 

After 




26 

Apix)int(*d 




42 

AbutKiance 

• 7 

Afternoon 




26 

Appointment 




42 

Accede . 

‘ 7 

Again 




26 

Appropriate 




42 

Accept , , 

. S 

Against , 




26 

Appropriated 




43 

Accepted . 

• 9 

Agency . 




26 

Approval . 




‘53 

Accident . 

. lo 

AgeiU(s) . 




27 

Approximate(Iy) 



44 

Accommodate . 

. lo 

Agree 




28 

April 




44 

Accommodated . 

* 11 

Agreed 




29 

ArVntraU . 




45 

Accomplish 

. 11 

Agreement 




30 

Arbitration 




45 

46 * 

Accomplished , 

. 21 

Aground . 




30 

Arbitnitor(s) 




Accord , 

. 11 

Allotment 




31 

Army 




47 

Accordance 

. 12 

Allow 




31 

Arrange . 




47 

According • 

. 12 

Allowance 




32 

Arranged , 




49 

Account . 

« 12 

Allowed . 




32 

Arrangement(s) 



50 

Accumulate 

• 14 

Alongside 




33 

Arrest 




51 

Accumulating * 

* 14 ‘ 

Already , 




33 

Arrested . 




52 

Acquitted , 

• IS 

Alter 




33 

Arrival (s) , 




52 

Act » . . . 

* 15 

Alteration 




'•34 

Arrive 




54 

Acting , • 

• 15 

Altered . 




35 

Arrived • 




55 

Action 

» i 6 

Amalgamated 




35^ 

Arrives • 




66 

Address • 

. I 6 

Ammunition 




35 

Articles . 




66 

Adequate . 

, 17 

Amount . 




36 

Ascertain . 




66 

Adhere . . « 

. 17 

Anchored 




3d 

Ascertained 




66 

Adjustment 

• 17 

Anchors . 


% 


36 

Ashore ♦ 




66 

Admit 

« . 17 

Animation 


♦ 


37 

Assets • 



# 

69 

Admitted . 

. i 8 

Announce 


• 


37 

Assist 




69 

Adrift 

. i 8 

Announced 




37 

Assistance 




70 

Advance « ' • 

• 19 

Annoyed • 


• 

« 

38 

Assisted • 




71 



XIV 


Extended Index of Vocabulary 


Atlachnioiit 

J' \<;e 

• ♦ 7 ^ 

liottom 


1 * M.K 

. ^8 

j Chartercr(s) 

Attacked . 

. 71 

Bott^ry ilSond) • ^ 

. 99 

1 Chartering 

Attempt , 

• * 7 * 

. Bought 


. ion 

Charter parly 

Attendance 

• t / i 

Bourse 

• 

. 

Cheaper . 

Attention . 

• * 71 

Bow{s) 


• to5 

Cheque 

Auction . 

72 

I^oxes 


. 1 06 

Choice 

August 

• • 7 J 

, Brand (s) , 


. I o(> 

(dioked . 

Authorities 

• • 73 

Breadth(s> 

• • 

. 106 

Cholera . 

Authority . 

. 74 

j Break (ing» 


. 107 

Circumstances 

Autumn . 

• 75 

! Breeze 


J07 

Claim (s) . 

Available . 

• * 75 

Bricks 


107 

Cla.sS' “Classeil 

Average , 

' 75 

Broken 


fo7 

Cln.ssification 

Average Bond - 

. . 7** 

Brokerfs) . 


, roH 

Clause! s) , 

Average IStatemcn! 

. . yo 

Brokerage 


. 108 

Clear 

Avoid 

• • 77 

Brought . 


. 1 oS 

Cleared , 

Avoided , 

• • 77 1 

i Builders . 


. I OC) 

<7io.s<i 

Awar<l 

. 7S ! 

I Building , 


• ^ 

Closed 

Awarded . 

» . 7 ^ 

j Bullion 

* 

. 1 09 

Cluh 

.\warc 

- 78 

Bulwarks . 


, 109 

CtAiil . 

Awa\ 

. 78 j 

j Bunkers # 


iqo 

C.'uast 

Back 

• 79 j 

Burnt 


KXl 

(.'ousting . 

Backwardation ( v,,v 

Contang<ies) j 

Burst 


J 10 

i.'oasting trade 

Bad . • . 

80 j 

Business . 

w 

tio 

Code , 

Baggage . 

, 80 

Buy , 


114 

Coded . 

r.a};s 

. . s.. I 

Buyers 

. 

121 

Collapsed , 


Kail . 

MallnM • 
Bank 

Bank Kntc 
B.inknjjU(i'}’; 
Bill . 

Baikal n 
iiar<;c.s 
Barratry • 
iJiisis , 
Battle 
Beached . 
Because , 
Become . 
Behni) , 
Believe 
j Bclievetl . 
Berth 
}^esieg:ecl . 

Best 
Better 
Bet ween . 
Beware 
Bill(s) 

Bill^.s) of IJtaih 

Bill? of 

Bill of Sale 

Binding . 

Blockade . 

Board 

Boats 

iloijer 

Bomljardcd 

Ikmd , 

Borrow « , 


Buying 
Ciihin 
Cable 
(■'a Iked 
Call . 
Called 
Gdiin- 
C'an . 


: t.ase 
^ Cosh 
i Catalogue. 

I Cattle 
I ('a use 
; Ckiution - 
Cease 
Ceased 
C'ent 
(!k:;rlain 
C.;cTtificate{.s 
enhance 
j (diange . 

I Channel , 
(duirget.s) . 
Ciiarter . 
Cdiartered, 


Collect . 

' Ckdli'.ion . 

( 'oml»inali<m 
Cairn bine . 
Cannhined 
Caindujstibles 
C'oinc 
( ominencc 


Co»nj)laint(s) 
C'omph.iiuii 
Comj)roinise 
Corn promised 
('unrJiiMon 
Condemned 
nulenser 
Condition. 
CajiiditioiKilly 
Conditions 
Confidence 
C'onfirm . 
Confirmation 
Confusion . 
C^onjmciioTi 
Conaection 
Consent . 



, 85 

1 Cancel 

.125 j Commenced 

. 187 

. 

. Sd 

1 Cancelied . 

. 127 , (.'onmnssion 

. 187 

• 

. 86 

(?ancelling IkUe , 

. 12S ■’ Communicate . 

. 100 

. 

•So 

(7aj>able . 

. 129 Communicated 

. 190 

. 

. No 

C.'aptain . 

. 120 Comnumiciition 

. 102 

. 

. N6 

Cvijdmed . . * 

, 131 Conijwny . 

. 192 


86 

: Careful . 

» 13 1 (7o,jipc‘lled 

• J93 


. S6 

Cargo 

. 132 ( ompensuted 

• *93 

. 

. SO 

Carriag.* , 

. 13N Compensation . 

• 193 


♦ 87 

Carried 

. 138 1 (dampetent 

‘ *94 

• 

. 87 

0.. 

Carry 

. 138 (kuupetitioij 

• 194 



Extended Index of Vocabulary. 







fAOS 

[Consequence 


♦ 

• 200^ 

I^onsider . 


• 

. 300 

Consiclemtion 


• 

• 20X 

Considered 


• 

• 201 

Consign • 


• 

. 201 

Consigned 



. 201 

Consignee(s) 


• 

« 202 

Consignment 



• 202 

Consist{s) . 


« 

* 204 

Construction 


• 

. 204 

Consul(ship) 


• 

* 204 

Consult . 


f 

. 205 

Consultation 


• 

. 205 

Consultod. 



. ^os 

Consulting 


• * 

• 206 

Consumption 



• 206 

C(mtango(es) 


• 

. 207 

Contingencies 


• 

. 210 

Contraband 



. 210 

Contract • 



. 210 

Contrary . 


• 

. 212 

Control . 


• 

. 212 

Convenient 



. 2T2 

Copy . 



. 2!3 

Correct • 



• 213 

CorrcKlcd . 


« 

. 213 

Cost{s) « 


% 

• 213 

Cracked • 


• 

• 214 

Crane • 



. 214 

Credit • 



• 215 

Crew • 



. 216 

Croi){s) . 



, 218 

Custom . 



. 220 

J[;^usiomary 



. 220 

Customers 



. 220 

Custom House . 


. 220 

Cut. 



. 220 

Cwt. 



. 221 

Cyclone . 



• 221 

Damage . » 


• 

, 221 

Damaged . 


* 

. 223 

Date 


• 

. 224 

Day 


« 

. 224 

Days 



. 225 

Deadweight 


• 

. 227 

Dear 



228 

Debit . 


• 

• 228 

December 


• 

• 228 

Decide « 


• 

, 229 

Decided . 



• 229 

Decision « 


e 

• 230 

Deck 


• 

. 230 

Decline . 


• 

• 23- 

Declined . 


• 

• 233 

Deduction 



♦ m 

Defective . 


e 

• 3 t 33 

Dehcient . 


♦ 

. #33 

Dehnite * 


• 

. *33 

Delay . 


• 

• 234 

Delayed • 


» 

• *35 

Deliver » 



• » 3 S 


Delivered 


♦ 

• 237 

Delivery . 


• 

. 238 

Demand . 


* 

• 241 

Demurrage 


• 

. 24* 

Departure(s) 


• 

. 244 

Depend(s) 


• 

• 24s 

Depended 


• 

• 24b 

Deposit • 


4 

. 246 

Dcpth(s) . 



. 247 

Derelict . 


• 

. 247 

Description 



• 247 

Deserted . 


• 

. 248 

Design . 


• 

. 248 

Despatch . 


• 

« 248 

Despatch Money 

• 

• 249 

Despatched 


4 

. 250 

Destination 


4 

. 251 

Destroyed 

4 

4 

• 251 

Detained . 

• 

4 

• 251 

Detention 

• % 

4 

. 252 

Died . 

# 

• 

4 

. 252 

DifTerence 

4 

4 

, 252 

Different . 

• 

4 

• 253 

Difficulty . 

• 

4 

• 253 

Dimensions 

• 

4 

. 254 

Direct . 

4 

4 

‘ 254 

Disappoint 

4 

4 

• 25s 

Disappointed 

• 

4 

• 255 

DisbursemenU . 

4 

. 255 

Discharge 


4 

• 256 

Discharged 


4 

. 258 

Discrliarging 


4 

• 260 

Disconnected 


4 

• 260 

Discontinue 


4 

. 260 

Discontinued 


4 

« 261 

Discount 4 


4 

. 261 

Discretion 


4 

. 262 

Dishonest 



. 262 

Dispensed 


• 

. 262 

Disposable 


« 

. 262 

Disposal « 


• 

. 262 

Dispose . 



• 263 

Disjx>sed . 



, 263 

Dispute • 



. 263 

Distress • 



. 263 

Diver(s) . 


• 

. 264 

Dividend . 


• 

» 264 

Do . 


• 

• 265 

Dock 



. 265 

Docking . 



. 267 

Document(s) 


• 

. 267 

Doing 



268 

Done • 


• 

, 268 

Doubt • 


4 

. 269 

Draft(s) • 


• 

. 269 

Draw 


• 

. 271 

Drawback 


m 

. 273 

Drawings 


• 

• 273 

Drawn * 


• 

. 274 

Drought . 


• 

• 274 

Drowned . 


• 

. 275 


Drunk • # « 

. 275 

Due • • 

• 27s 

Dues ♦ • 

. 276 

Dunnage . • 

. 27b 

Duplicate * 

. 277 

During • « 

• 277 

Duty • « 

• 27S 

Earlier • 

• 278 

Early 

• 278 

Earthquake « 

. 279 

Economical 

• 279 

Economy . • 

• 279 

Effect • • 

. 279 

Effort • t 

» 2S0 

Either « t 

« 280 

Election « • 

* 280 

Elsewhere • 

• 280 

Embargo . • 

. 280 

Embark * • 

, 281 

Embezzlement . 

*281 

Emigrants « 

. 281 

Employ . • 

. 281 

Employed 

. 282 

Employment • 

. 282 

Empties , 

. 282 

Empty 

. 283 

Enclosure(s) 

. 283 

Encourage * 

» 283 

Encouragement 

. 283 

End(s) . , 

. 283 

Endeavour • 

. 284 

Enemy . 

. 2S4 

Enforce . . 

. 284 

Enforced , 

. 284 

Engage . 

. 285 

Engaged . 

. 286 

Engagement (s) , 

, 2S6 

Engine{s) . 

• 287 

Engineer . 

. 288 

Enlargement . 

. 289 

Enough . 

. 289 

Entertain'. 

. 289 

Entitled , 

. 2S9 

Epidemic . 

. 290 

Erase • 

. 290 

Erasure * 

• 291 

Erected • 

• 291 

Erection « 

• 291 

Error 

. 29a 

Escape . • 

* 293 

Escaped . 

» 293 

Ksiimatc(s) 

. 293 

Evening . 

• 294 

Evidence . 

. 294 

Examination . 

‘ 29s 

Examined 

• 295 

Exceeding 

* 29 S 

Excepted . 

* 29b 

Exception(s) 

. 296 

Excess 

. 29b 

Exchange 

. 29b 

a 



■^Vl 


Ex^uded Index of Vocobularf. 


Encitemcot 
■ExdiulcJ . 

, Excuse * 
Execute . 
Executed , 
Exempt . 
Exeriij’tion 
Exhibit , 
Exhibited 
Exhjtbiliou 
Exhildts , 
Existing . 
F^xfu'Ct 
Exj^ec.ted . 
Expedient 
Expenso{s) 

Evpliiruit,i<in 
Explnsioii 
Expln,sivt;(s) 
ExjK»rt(s) . 
Expoi ijttion 
Kxftmt 

fucility{ies) 
Fail . 

Failed 

Faidui'rt^;) 

Fntnine , 

Ihudi , 

* 

Kca,r , 

Fe] 'rnriry , 
Feeling . 
F'^v . 

Fighitjr.g) 

Fill.' 

Filling . 
Finai'.c'C * 
Find 
Fine 
Finish 
Finibljcd , 

Fire 

Finn, si ♦ 

Fit , ' * 
Fitt'.d 
Fittings . 

Fix . 

Fixed 

Fleet 

Fioat 

Floated . 
Flot>d(s) , 
fog.. . 
Follow . 
Followed , , 

Forgot to a 
For\i;i,rd . 
Forwarded 
Foulied} « 


TACB 

• W 
297 

297 

298 
298 
298 


Fmindatiqiw , 

Foundered « 

rVaud * * 

I 'p.e, ' . • 

Freighl(s) , 

Freight (Inland) 

, 299 j Freight er{s} , 

299 I Fresh 
2C»C) j h’riday 

299 I Fjknd(s) 

29 t) I ]’>ost 

300 ' Fruit 
300 j' Full . 

300 ! Fund 

. 301 j Funeral 
Fmihcr 
I'liture 
Gain 
Gaio(s) 


301 

302 

303 
303 


. 303 ! Ga«»] 

'..-ve 

• 3^4 ' 

. 304 , Genulite 
. 304 I Get . 

. 304 ! Give 
. 305 ! Given 
. ;J05 I GlaU 

. 306 I bio « 

. 306 j Going 

• 30d = Gold 

• 3^7 I ^htne 

• 3<^7 j Good 

. 307 . Goods 
. 30S I Got . 

. 308 I Gridn 
. 30S . Gratis 
. 309 Gratuit) 

• 3^*^ , Gridi;i»n 

. 310 ; Grievance 
. 310 1 Groiindt'd, 
.311 GuaojiU'c 

• 312 I Guaranicvd 

. 312 j Guard 

.314 Guidance . 

• 3IS I Guilty , 

• 315 i Handts) , 

• 3^5 I IFirl^our , 

• :y 6 j Ilrt/in 

. I Harvest • 

. 320 ;* Hasten 

• 3*^ ; Halchcs . 

• 320 i Have , 

32 r I Hear , 

• 321 j Heard , 

' 32i j Heat 

• 322 ; Here 

• 322 , Jiigh 

322 Hrghcr . 

324 Hire , 

324 Hired 

334 JiSn 


rAOB 

• 325 

• 325 

• 325 

• 32^5 

• 326 

• 332 

• 333 

• 333 
- 333 

• 334 
» 334 

• 334 

• 334 
' 335 

• 335 

• 335 

• 335 

• 3:/^ 

3:jd 


Holders • 

Holiday(s) 

Home 

Honourable 

Hope 

Horses 

Horse Power 

Hospital . 

Hour{.s) . 

How 

H unicane 
Murry 
Hinrying . 
Hurt 
Ice . 

Ignorant . 

Ill . 

Imagine . 

IinnMtiM'i.iI 


• 337 

Jnnnediale 

♦ 338 

, Inmu'dialely 

' 338 

; Itnjvilient. 

* 338 

' Iu>porLoit 

' 338 

! Iini:(,>r{ation 

• 3J9 

' Imporis . 

• 34"> 

Iin|K."-Mi lie 

• 34^ 

^ Imj>rcsbi..n 

• 340 

lrnj>ropci' , 

341 

Iinjuovr . 

341 

Iin[)r e . d . 

342 


342 

■ Inah’.prite 

342 

Ii'Ca, », J .!(,• , 

345 

Inrliiu'd , 

345 

InciiGe 

345 

, Indudv.I , 

34b 

1 InGu'.i’.-i- . 

34b 

Ineurisi'Vu ni. 

346 

, Ini'OfiV'rnicjice 

34b 

j IlK'OJlctt . 

348 

( i'leiL'iise ^ 

350 

j Into e: is; 'd . 

351 

In<ietmi{.‘ , 

35i , 

Indcmniiy 

35 X 

Indcjil(g) , 

352 

Indentor . 

552 

Infliscreetiy 

352 

' Jiuluce 

352 i 

Ittd act’d . 


Inuiuement 
i iufeetefi , 

Iideeti.;n . 

I lntine;,>r- . 
Inlonn 
Information 
liifornied , 
Injured , 
Injury 

, Inquired . 
j Impiiry 
' Irkfcrt 


rAc»« 
. 3 ^ 
. 36p 
. 360 

• 3 <>i 
» 361 

• 3 < 5 i 

• 3^5 

• 3 ^>S 
, 366 

• 367 

. 367 

• 367 

. 36S 
. 308 

• 370 

• 370 

■ , 37 <.J 

■ J70 

370 

370 

37 1 
37 ^ 

37 1 
37J 

372 


• 0 / 2 

• 373 

• 373 

• 374 

• 371 

• 37 >J 

• 37 ^ 

• 374 

375 

375 

375 

.»/5 

375 

3rb 

37 b 

377 

377 

377 

377 

377 

37 ^> 

37 ^ 

37 ^ 

37 ^ 

37 ^ 

379 

379 

3 ^ 

3i5o 

381 

3«i 

3^1 

38a 






Extended Index of Vocabulary, 


xvii* 




JTAGB 

IS 

rAUB 



PACK 


• 

• 

• 383 

Lien • « « 

• 4IS 

Mentioned 

to to 

* 430 

tecrtiun * 

• 


. 383 

Ufe 4 

4 4*6 

Merchant s) 


‘ 451 

llTSiiit 

• 

• 

• 383 

lighten • • . 

4 4^6 

Merchant a hie 

to to 

‘ 45* 

Insolvent . 

« 


. 384 

light ef ago 

\ 416 

Message . 


• 45* 

inspect . 

• 

• 

• 384 

•lighters , v. 

4 417 

Michacimas 


. 45* 

ixispccled • 

• 


. 3S4 

Lightning •• 

4 4*7 

Mine 


• 453 

Jnsfxjciiou 


« 

• 3S5 

lights . • • 

. 4*7 

j Ministry . 


‘ 452 

liiftpecior * 

• 

• 

• 385 

Limits . » • 

. 417 

j Mis.^ing * 


^ 453 

instruct . 

# 


• 385 

,, in Sterling •* 

4 4*9 



* 453 

Insil ructions 

« 

« 

. 385 

in Francs . 

4 420 

: Misunderstood , . 

* 454 

Insurance . 


• 

• 387 

,, in Dollars • 

; 421 

Model 


• 454 

Insuicuice Rates 

• 

• 389 

Line . * . « 

. 422 

Monday . 


• 454 

Xnsme 


« 

• 390 

Litjuidatioii • 

. 422 

[ Money 


■ 454 

Insured 



• 392 

Listed . • 

. 422 

M,onth(s) . 


. 456 

Intend 



• • 393 

Livos • . * • 

4 422 

M«.>n!;hly . 


* 457 

Inieiiiion • 

• 

> 

• 393 

Live Stock • ♦ 

. 422 

; Moai’ings . 


‘ 457 

Inlcrcsids) 

« 

% 

• 393 

Load *4 * • 

. 422 

1 Mure 


* 457 

irUert sled 

• 

• 

« 

• 395 

I^oaded . • * 

• 4 424 

1 Morning , 


• 458 

Initafcre , 

• 


• • 3'>5 

Loading • • 

• 4?5 

j Mori gage. 


• 458 

Inl;M rciiiig 

« 


• 395 

' ‘L(3U|t . * 

. 429 

j Mui-tgageeOy) 


• 

Invest 



* 395 

Lock -{ ait . 

. 429 

i Much 


‘ 458 

Invc^Aed , 

* 


• 395 

Lf>nj.» 4 4 

. 4^0 

1 Murder . 


• 459 

lnv<«tst!nent 

♦ 

• 

• 396 

Longer ■. 4 

4 429 

Murdered. 

* * * 

• 459 

Invoice 

« 

« 

• 39<> 

Ltrok 

• 4.P 

Must 


• 459 

irr. guhir . 


« 

• 39h 

Looking 4 4 . 

• 43^^ 

i Mutin' ’-us , 


• 459 

Januiiry » 



• 3'/' 

Lose • 4 • 

» 430 

Miniiiy 


' 459 

Jetliaoruxl 


« 

• 397 

Loss 44. 

. 430 

Nak.d . 


• 459 

Join . 


♦ 

• 397 

Lost 4 4 4 

. 43* 

Ka.nK‘(s) . 


. 4OU 

Joined ♦ 


« 

• 398 

Lower 4 4 4 

• 432 

Nationality 


. 462 

Joint , 

• 

• 

• 398 

Lowest 4 4 4 

• 433 

Natives , 


. 4O2 

Judgment. 


• 

• 398 

Luggers 4 

• 433 

; Nature 


. 4O2 

July . 


• 

• 398 1 

Lump Sum 4 * 

• M3 

Navigable 


. 402 

June • 


>* 

• 399 j 

; Machinery # • 

• 433 

Navigalioii 


. 462 

Keel « 

^ • 



• 399 : 

' Made 

• 435 

Near 


• 403 

Ke*.*p 


tt 

• 399 1 

Mail(s) 4 4 , 

* 435 

Neecssnry 


• 4^3 

Kcej'.lllg . 


to 

. 4'X) i 

i'dake 

4 436 

Necessity . 


. 464 

Kepi . 

• 

• 

. 4(jo 1 

Makci{s) 4 • 

• 430 

Need 


. 404 

Killed • 


• 

. 400 ; 

Manage * * » 

• 437 

Negative , 


. 464 

Kintl . 

* 

» 

• 401 ! 

Managed . * « 

' 437 

Neglect , 


. 464 

Kinavv 


« 

. 401 

Munagen\ent • • 

• 43« , 

Ncg'jtiate . 


. 464 

l-ttbour , 


« 

. 401 1 

Maniiot « • 

. 43S ; 

i\0;',u!iillcd 


• 405 

Land » 


# 

♦ 401 1 

Mandesicd 4 4 

. 43^^ . 

Negotiaiioas 


• 465 

Liind..-d , 



♦ 4(i2 ! 

Manner . , • 

. 43^^ i 

Neither , 


. 466 

Largo ♦ 



• 4<->3 i 

Manulacturcrs * * 

. 43« i 

Neutral ^ 


. 466 

X-aisu 



. 403 : 

Many 444 

. 43^ I 

Never 


. 4tVj 

i^tte 



• 405 1 

March . • 4 

* 439 : 

New 


. 4t>6 

I;^icr 


« 

» 4<\3 1 

Margin * • • 

* 439 i 

News 


. 466 

Launched . 


to 

, 404 ! 

Market.) , • 

» 440 I 

News! aper(s) 


. 497 

Lawyer * 

• 

to 

, 404 : 

Maikel(s)4 • • 

• 44* j 

Niglu 


• 467 

lj»y <liiys , 

« 

to 

. 404 

Mast(s) 4 

• 444 

No . 


* 

La7.ajctto * 

* 

< 

4 405 

Mate . 4 4 

• 445 

N<>t . 


. 46^ 

Leak • 

« 

to 

- 405 

Mate's Receipt 4 • 

• 445 

NotViing . 


. 46ii 

Loiiking ^ * 

« 

to 

* 405 

Material • • « 

* 44<i 

Notice 


. 4^9 

l^eaky • 

• 

to 


Mats 

. 44<> 

Noveunber 


.. 47<^ 

Laiivjt; . 

• 

to 

. 407 

Mat ter (s) . • • 

‘ 447 

Nqw’ 


. 47* 

L^rft . * 

• 


4 409 

May 4 • « 

• 447 

Nuniher{s) 


. 47* 

J;ai}jih(s) , 

• 

to 

. 4 I<> 

Mcau(s) 4 * « 

* 448 

Nuiiu’rai(s) 


. 472 



• 

. 4*1 

Meet 4 • * 

. 448 

Niwiieri-'iis 


* 47 « 

L«;aai(s) . 

• 

to 

« 411 

Meeting * • • 

. 449 

Oath 


* 472 

LialdlilyCies) 

m 

to 

. 4 H i 

Men * 

. 459 

0 

# 


. 47 to 

l4fe<**:ty * 


to 

• 414 I 

Mention . « «. 

' . 4 S 0 ; 

Object icm 4 


- 473 
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FACE 



Obligation 



. 473 

Patented * 


Oblige 

« 


. 473 

rat(crn(s) 


Obstruction 

• 


. 474 

Pay . • 


Obtain 

• 


. 474 

Payable • 


Obtained * 



. 474 

Payment • 


Occasion . 



. 475 

Peace . 


Occupation 



. 475 

Penalty • 


Occur 



. 475 

Pending . 


Occurred . 



• 476 

Permission 


October • 



. 476 

Permit 


Off . 



. 476 

Petition . 





. 477 

1 dictograph (j*) 


O Tic red • 



. 481 

Picked up 


OlTetiny . 



. 482 

Piece(s) . 


Often 



. 482 

Pier . 


Old . 



. 482 

Pilot 


Oinission . 




Pirates 


Omit . 



. 482 

* 


Omitted . 



* 483* 

Placed 


Ou\y 



. 483 

Plan • ^ 


0]’cn . 



. 484 

Plates 


Operate . 



. 484 

Plenty 


Or-eration(s) ^ 



• 484 

Plentiful . 


Opinion . 



. 485 

Plundered 


Opi)oncnts 



- 486 

Policy • 


Opportunity 



. 486 

Poor . 


Oppose 



. 487 

Portfs) 


(.'Opposed . 



. 487 

Portion . 


Opposition 



, 48S 

Position . 


(.>ption . 



. 488 

Positive . 


Order(s) • 



. 49 S 

Possible ♦ 


Ordered . 



. 501 

Post. 


Out , • 



, 504 

Power 


Oiitli>ok • 



. 504 

Practicable 


Outrage - 



• 50s 

Practice . 


Outward . 

•a 


• 505 

Precaution 


Over 

• 


^ 505 

Precise 


Overboard 

• 


• 505 

Prefer 


Ovcrcarried 



• 

ihejudice . 


Overhauling 

a 


. 506 

Premium . 


Owe 

• 


« 506 

Prepare . 


Owi)er(s) . 

m 


• 50^ 

Present • 


Kackages . 



• 506 

Price(s) . 


Packed 

• 


• 507 

Prison 


Packing • 



. 508 

Prisoner(*) 


Page{s) • 

• 


• 508 

Private 


Paid 



• 50S 

Primage , 


Painting . 



. 5*0 

Prize Court 


Panic 



. 5*0 

Probable . 


Paj-Kjrs • 



• 5*0 

Procedure 


Parcel (s) , 



. 510 

I*roceed . 


Parliament 



/Sn 

Proceeded 


Part 



• S** 

Proceedings 


Paited 

# 


• 5*2 

Proceeds . 


Particulars 

• 


. 512 

Procure . 


Partners « 

• 


• 5*3 

Procured . 


Passage • 

0 


• 5*3 

Produce . 


Passed 

0 


• 5*3 

Production 


Passenger(s) 

m 


. 5*4 

Profit 


Passport(s) 

0 


» 516 

f rogress . 


Patent(s) • 

0 


, S16 

Prohibited 




• 






PACK 




rAGK 

• 

. 5*7 

Promise . 


* 

. 546 

• 

• 5*7 

Promised • 


* 

• 546 

• 

• 5*7 

Prompt » 


• 

. 546 

• 

. 5*9 

Proof 


0 

. 546 

• 

. 520 

Propeller • 



. 547 

• 

. 52 * 

Profxirly • 


• 

. 547 

• 

. 521 

Proportion! s) 


* 

. 548 

# 

. 521 

Proposal . 


0 

• 548 

• 

, 522 

Propose g 


m 

. 549 


. 522 

Proixised . 


0 

* 549 


‘ < 522 

Prosecute . 


• 

* 549 


. 522 

J'rospect(s) 



• 550 


• 523 

Protest . 



• 55* 

• 

• 523 

Prove(d) . 



• 552 

• 

. 524 

Provide • 



• 552 

• 

. 524 

Provided • 



• 552 


• 525 

Provision . 



• 553 


» 52 s 

Provisions 



• 553 

• 

• 526 

riimp(s) . 



• 554 

r 

. 526 - 

rurchase(s) 



• 554 

0 

. 526 

Purport , 



• 555 

0 

. 526 

Purpose . 



• 555 


• 52 b 

Ihisii * 



• 55^> 

0 

* 526 

Put . 



. 556 

0 

. 526 

Quality , 



• 557 

0 

. 527 

Quantities 



• 558 

0 

- 527 

Quantity . 



• 559 

a 

• 53* 

Quarantine 



, 560 

• 

* 532 

Quay 



. 561 


• 533 

Question . 



• 5<>-« 

• 

• 533 

Quick 



. 562 


• 533 

Quolation(s) 



. 562 


• 533 

Quote 



• 565 


. 534 

Race; 



• 5^>3 


• 534 

1 Railway , 



. 504 


* 534 

Rain , 



• 5^>4 


• 534 

Katc(s) . 


a 

• 5<i5 


. 534 

Reaction . 


• 

* 5^^ 


• 534 

Read 


• 

• 5b9 


• 535 

Ready . 


• 

• 5^9 

• 

• 535 

Reason 


0 

• 571 

• 

• 53<> 

Reasonable 


• 

• 571 

• 

• 536 

Rebate 



• 57* 

• 

• 540 

Receive . 


* 

• 57* 

• 

• 54* 

Received . 


• 

• 57 a 

• 

. 54* 

Recognise 



• 572 

♦ 

•,54* 

Recollect . 


0 

. 572 

• 

. 542 

t Recommence 


0 

4 572 

« 

• 542 

Recommenced 


0 

• 573 

• 

. 542 

Recommend 


• 

• 573 

• 

• 542 

Recompense 



• 574 

• 

• 543 

Recover . 



. 574 

• 

► 543 

Recovered 


« 

4 575 

• 

. 544 

Recovery . 


0 

• 575 

• 

• 544 

Redress * 


0 

4 576 

0 

• 544 

Reduction 


0 

• 576 

0 

* 544 

Refer 


0 

4 576 

0 

• 544 

Reference . 


0 

• 577 

0 

• 545 

Refrigerator 


0 

• 577 

0 

• 545 

Refusal . 


0 

. S7« 

0 

• 545 

Kefuse(s) • 


0 

• 578 


Extended Index of Vocabulary, 
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Refused • 

« 

rAOK 

. 579 

Regard • 

• 

• 579 

Register • 

. 

• 579 

Registered 


. 580 

Reject . 


. 5S0 

Rejected . 


. 580 

Relax • 


. 58* 

Release « 


. 

Released . 


. 581 

Relet . 


. 582 

Reliable . 


. 582 

Reliance . 


. 582 

Relief • 


. 582 

Rely 


. 583 

Remain . 


583 

Remainder 


. 584 

Remanded 


• 584 

Remarks • 


• 584 

Remit 


* 584 

Remittance, s) 


. 585 

Remuneration 


. 586 

Remunerative 


. 586 

Render • 


. 586 

Renew * 


. 586 

Ke|iair(s) • 


. 586 

Repaired • 


• 589 

Rej)eat • 


. 589 

Repealed . 


* 590 

Replaced . 


. 591 

Reply . 


. 59* 

Report . 


- 592 

Reported . 


• 594 

Represent 


. 594 

l^epresenlative 


. 594 

Request . 


• 594 

Req«irc(s) 


. 595 

Required . 


. 595 

Requirements 


. 596 

Reserve . 


. 596 

Respectable 


. 596 

Respondentia Bond , 

• 596 

Responsibility 


• 597 

Responsible 


. 597 

Rest . . 

• 

• 598 

Result * 

e 

• 599 

Return * 


• 599 

Returned . 


. 600 

Revise 


. 600 

Revised * 


. 600 

Revision . 


. 600 

Revolution(8) 


. 600 

Reward • 


• 601 

Right ^ • 

• 

* 601 

Riot. 

« 

• 60X 

Risk(s) • 

• 

• 602 

River • 

• 

. 603 

Road(s) « 


. 663 

Rock(s) . 

• 

. 603 

Room • 

• 

. 604 

Rotten • 


♦ 604 

Rudder « 


. 605 


rA.Q« 

Ruin • . • * ^5 

Rumour • . ♦ * 605 

Run • . . • 605 

Run down . • * 606 

Run into . * . . 606 

Sacrifice , * • • 606 

Safe . # . • • 607 

Safely * . • • 607 

Sail{s) . . . <.607 

Sailed ... * 608 

SaiUng{s) . . • .618 

Sailors [see Crew) 

Sale{s) . . . .619 

Saleable • . • .621 

Salvage ... • .621 

Same . • • • <>23 

Sample(s). . ♦ * 623 

Sandion . • • ’ • 624 

Satisfaction . . .625 

' Satisfactory . . .625 

Satisfied .... 626 
Saturday ...» <>26 
Save .... 626 
Saved .... 626 
Scale(s) .... 627 
Scarce .... 628 
Scarcely .... 628 
Scarcity . * . • 628 

Screw . . . • ^>28 

Scuttled .... 62S 

Sea ^29 

Season . . . .629 

Seaworthy . • • 630 

Sectjndhand . . .630 

Secure .... 630 
Secured .... 632 
Security . . . • 632 

Sec . . . . • <^33 

Seeking .... 634 
Seen .... 634 
Seize . * • *635 

Seized .... 635 

Sell 636 

Sellers .... 644 
Selling .... 644 
Send .... 644 
Seeding .... 64^> 
Sent .... 646 
Separate .... 647 
September . . . 647 

Serious .... 648 
Service .... 648 
Serviceable . • . 648 
Set • • • • * ^49 

Settle . • . .649 

Settled • • • • ^49 

Shaft . . . .650 

Share * • • • 65*® 

Shares • * ♦ *651 

Sheep • • * • 65* 

Shelter • • • • fi$4 


Ship • 

• i 

lAOX 

. 654 

Shipped . 

» < 

. 656 

Shipment(s) 

« 

. 657 

Shipper{s) 

• 

, 660 

Short • 

* 

. 661 

Sick . « 


661 

Sickness • 

• 

. 661 

Sight • 


. 661 

Sign. • 


. 661 

Signal 


. 662 

Signature(s) 


. 662 

Signed 


. 663 

Silver • 


. 663 

Sinking » 


. 663 

Site . 


. 663 

Sketch 


. 663 

Slip . 


. 663 

Slipped 


. 664 

Small 


. 664 

Smuggling 


. 664 

Snow 


. ^64 

Sold 


. 664 

Solvent 


. 67 F 

Something 


. 671 

Soon 


. 671 

Sorry 


. 671 

Sought • 


. 671 

Space . 


. 671 

Sptire » 


. 671 

S[>ecie 


. 672 

Specification 


. 672 

Speculation 


. 673 

S {peculators 


* f >73 

Speed 


. <>73 

Split • 


. 674 

S{x>ken . 


. 674 

Si>ring . 


. 674 

Sprung 


. 674 

S<ju:ulron . 


. 674 

Squall 


. 674 

Stan- lard . 


. 675 

Start 


. 675 

Started 


* 675 

State 


. 675 

Statement 


. 675 

Stay(ing) . 


. O76 

Stean\ 


. 676 

$teaincr(s) 


. 676 

Stc{>s 


. 678 

Stern 


. 678 

Stevedore s) 


. 678 

Stiffening . 


. 679 

Stock(s) . 


. 679 

Stolen 


• » 680 

Stone . 


. . 68c 

Stop. . 


. . 68c 

Stopped , 


. 681 

Store « 


. 6S1 

Stored • 

« 

. 682 

Stores . 

• 

. Oii 

! Storm • 

• 

. 68: 
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Stowage . . 


PAOK 

. 682 

To tlay ». • 


PACK 

• 714 

Veiunatcd 


■« 

PAtlB 

^ 736 

Strainied . • 


* 6S3 

To-nioirow • 


. 714 

Ventilation 



• 73^ 

Stre?«s . 


. 683 

Ton{s) . 

• 

. 714 

Ventilators 



• 73<5 

$tiikc(s) . « 


. 683 

Tonnage • 


. 7^4 

Venture , 



.737 

Struck , • 


. 6S4 

Torpedoes • 

• 

. 718 

Verdict • 



• 737 

SubjfCL 


. 6^4 

Totui \ • 


. 718 

1 Vessfl(s) , 



• 737 

Subbcri!Hion(s) . 


. 685 

Tow, . • 


. 718 

Vessels and Nation 

ility 

• 74^> 

Subiitituco 


. 685 

Towage • • 


. 719 

j Victory . 



. 74'8 

Subbtituied 


, 686 

Towed • 


. . 719 

j View . 




Succeeded , 


. (>87 

Trace . • 


. 719 

1 Violent 



. 748 

Success 


. <‘>87 

j Trade • « 

a 

. 720 

j Voyage(s) 



. 748 

Suez Canal 


. 687 

i Tralhc • • 

• 

. 720 

j Wages 



. 749 

Suffered . • 


. 6S7 

j Train . • 

• 

. 720 

j Wait 



. 750 

Sulticicnt . 


. OSS 

1 Transactions , 

• 

, 720 

j Waiting , 



- 751 

SLigge*>t . • 


. 6SS 

1 Transfers) , 


. 731 

I VV;,nt' 



• 751 

Srjggeslion 


. OSS 

J Traii.fferjcd . 


. 7^3 

. Wajiied , 



• 752 

Sui<'ide . * 


. 6S8 

j Tranship . 


• 733 

i War 



• 752 

Suit . 


. 6SS. 

j Tiiiii^tijpped 


734 

I Waiehoiise 



• 753 

Suilublc . * 


. 6S9 

; Transit 


. 735 

1 VVnn::nt(s) 



* 753 

Siiauijci , t 


. 6S9 

j Tran'Hpoii(jf;^ , 


. 725 

1 Wan .Mined 



- 753 

Sunday . 


. 6S9 

i Traveller . , 


• 725 

' Wmship.s . 



' 754 

Sunk , * 


. 690 

I Treatment , 


. 726 

i Wuicli . 



• 754 

Sunstroke < « 


, 690 

1 Treaty • * 


. 726 

Whiter . 



. 75t 

Super im end . 


. 690 

j Trrai , 


. 726 

1 W'ty 



• 75<^ 

Supplied . . 


, 691 

j 'Fribunai , • 

• 

. 727 

j Wcalbcr . 



. 756 

Supplies • 


• 691 

1 druable • • 


. 727 

i VVednc.xiay 



‘ 7 5>' 

Supjtly 


. 692 

j True 

• 

. 727 

j W^eck ; 



. 

Sujjprebs . • 


* ^93 

j Trusted • • 


. 727 

i W,^cl.ly , 



• 759 

Suie , • 


. 694 

! Try . . 


• 727 


«k 


♦ 739 

Surrender « 


. 694 

1 l'ue»^':ay • , 


. 72S 

; Weighed , 

• 


. 750 

Surrendered 


. 694 

i Tugts) • 


. 728 

; Weijffit 

• 


. 7S9 

Survey . « 


» 694 

i 'Furn • . 


. 729 

j Wcl) 



, 7on 

Surveyed • • 


* <>95 

1 T' piiuon . • 


• 73^ 

1 Whiirt , 



. 7^>! 

Surveyor (s) , 


. O95 

Unabie , 


• 730 

W’ilJ 



• I"*! 

Suapensioo , 


. 696 

Uncertain , 


, 730 

\V:iid{s) , 



. 761 

Susliiined. * 


. 696 

Unclaimed 


• 730 

‘ Whirier 



, 762 

System . * 


. 696 

Uridcjg(» . • 


• 731 

' Widi 



.. *^62 

Tacl'-le , 


• 697 

Undersold 


. 73^ 

I Withdraw' 



' 76 1 

Take • 


■ f'97 

Understand 


• 73^ 

1 Willidl.iWU 



• 7<>3 

Tally 


• 69S 

Untlcji standing , 


• 73* 

■ W<>rk(.^) . 



* 7<>4 

'raxes . • 


. 699 

Undertake 


• 73* 

! Worn , 



. 765 

Tejegrani(s) , 


■ 699 

Undertaking , 


• 733 

i Worth . 



* 7f>5 

Tcifgiaph 


. 702 

Underwriters . 


• 733 

! Worse . 



. 766 

Tendency, 


• 704 

Unfit 


• 734 

I Woarided . 



* 766 

Tender(s). . 


. 704 

Unless • 


* 734 

1 Wreck . 



. KA 

Terms . . 


• 705 

Unsafe . , 


- 734 

j Wreck Mge 



. 767 

Thunk(s) . 


. 707 

Urge , , 


** 734 

i WVcf’ked . 



. 7^7 

Tiling , , 


. 707 

Urgent , 


• 734 j 

1 Writ 



. 767 

Think • « 


• 707 

Use . • 

« 

• 735 

Write 



• 7^7 

Through « 


. 70S 

Usual • 

• 

• 735 

W rung • 



. 76y 

Thursday • • 


. .708 

Utmost • • 


• 735 

Year(s) 



. 7^8 

Tide(s) * 


. 708 

Vague * • 


• 735 

Yesterday , 



. T^S 

Tight * . 


• 709 

Value . '• 

• 

• 735 I 

Yiekl 



• 7$8 

Thnl)Cf • « 
Time • • 


• 709 

• 709 

Variation *• # 

• 

• 736 

Zeal . ■ • 



• 7^8 



PART I. 




00000 

00001 

00002 

00003 

00004 
OOOOo 
00006 

00007 

00008 

00009 

00010 
00011 
00012 

00013 

00014 

00015 

00016 
00017 
000 J 8 

00019 

00020 
00021 
00022 

00023 

00024 

00025 

00026 

00027 

00028 

00029 

00030 

00031 

00032 
0{X)33 
(TJOU 

'’\ik)35 

00036 

^00037 

00038 

00039 

00040 

00041 

00042 

00043 

00044 

00045 

00046 

00047 

00048 

00049 

00050 

00051 

00052 

00053 

00054 

00055 

00056 

00057 

00058 

00059 


CoDK Words 

Aavora V 
Ababan^tyy 
Ababil 
Ababras 
Ababuy 
Abacacna 
Abacatc 
Abacellar 
Abacerias 
Abacetcs 
Abac la ks 
Abaciscus 
Abaci st 
AbcLckern 
Abaadus 
Abadavi ita 
Abaddir 
Abadernar 
Abadiato 
Abadite 
Abadiva 
Abaechzcn 
Ahaelard 
Abaer^cr/i 
Abaetado 
Abactzm 
Abaeugcin 
Abajadica 
Abagartts 
Abagio 
Abagionis 
Abaisa/ue 
Abaifer 
Abaixa 
A bah/s 
Abaiawos 
Abala?izo 
Abaiaron 
Abakado 
Abakza^ia 
Abaliuir 
Abalizo 
Aba/orios 
Abah'oa 
Abamadcas 
Abamita \ 

Abancarse ' 
A ban cay f 

Abamkrar \ 
Abdfukrizo | 
Abandero I 
" Aiwidotied i 
Abandono | 
Abange/n j 
Abanges | 
Abamcan \ 
Abante ! 
Abantesma \ 
Abantidas 1 
Abaories \ 


UAbandon. 

pr Can you abandon 
I (we) can abandon 
I (we) cannot abandon 
Will you abandon 
I (we) will 


I (we) will not abandon 
Can he (they) abandon 
Pie (they) can abandon 
He (they) cannot ahandor 


Do not abandon 
Will he ( they y abandon 
He (they^ will abandon 

He (they) will not abandon 

Will abandon 
Will not abandon 
yM I (wc) can abandon 
If I (we) cannot abandon 
If you can abandon 
If you cannot abandon 
If he (they) can abandon 
If he (they) cannot abandon 
If 1 (vve) abandon 
If you abandon 
If you do not abandon 

Why did you dMriddh 
,,Why dtd ymr not arbandon 
Why did he (they) abandon 
Why did he (they) not abatidon 
You must abandon 

Is (are) likely to abandon 

Not likely to abandon 
Likely to abandon 
^ JtVill most probably abandon 

Abandoned. 

Have you abandoned 
1 (we) have abandoned 
I ( we ) 

1 (we) have not abandoned 
Has he (have they) abandoned 
He has (they have) abandoned 
He has (they have) not abai^doned 
Has (have) — — abandoned 
Has (have) abandoned 

,, Has (have) not abandoned 
Was abandoned 
Was not abandoned 





ABA 




; iSbnk Code Won ns 


At>aptista 

00061 

^barataba 

00062 

Abarbado 

00068 

Ab&rbar 

. 00064 

^barbetais 

com 

Abauamos 

00066. 

Abamvms 

00067 

Abamdsti 

00068 

Abardillar 

00069 

Abarim 

00070 

Abarique 

00071 

Abariiam 

00072 

Abarnahas 

00073 

Abarquilta 

00074 

Abarreis 

00075 

A bar fa wen 

00076 

Ahasech 

00077 

Abashed 

00078 

Abashment 

00079 

Abasis 

00080 

Ahesmar 

00081 

Ahasoloa 

, ,00082 

Abaskeer 

00(B3‘ 


/ 

•"C0084 

Ahasfionar 

00085 

Aba tana re 

00086 

Ahafardi 

00087 

Aha fed or 

00088 

Abatiendo 

00089 

\ Abailmos 

00090 

Ahatissed 

00091 

Abafjour 

00092 

Abators 

00093 

A bat table 

00094 

Abatiais 

00095 

Abattoir 

00096 

Ahaftrons 

.00097 

Ahatucoto 

.:00098 

Abatude 


Abandoned — continued* 

Abandoned by the crew 

Was abandoned in a sinking state 

Has been abandoned as a total wreck 

Was abandoned in a sinking state, crew saved 

Has been abandoned waterlogged 

Has been abandoned waterlogged, passed at sea, crew saved 
Was abandoned in a sinking condition, the vessel was set oi 
fire before being left 
Has been abandoned on fire off here 
Was abandoned on fire 
Has been abandoned on fire, crew saved 
H as been abandoned, no news of crew 
Has been picked up abandoned, fate of crew unkm^wn 
Has been picked up abandoned and towed in here 
Has been abandoned, crew landed here by 
Abandoned dismasted and waterlogged 
f'^ad 1 {wcTa'|andoned 
J Had I (we) n|t abandoned 
l4id he (theymabandoned 

abandoned 

Ii^eported as having been passed abandoned and dismasfed 
Passed abandoned, had lost bowsjirit, foremast, inainto}) ina'-t, 
and apj)eared to be waterlog);! (I 
— , which was towed in alwndot^ed, has now' no acceded to 
her destination, after having effected tcivipcjrary repairs 

Was abandoned on- with masts cut away, cargo shifii.’d 

and pumps choked, crew landed here by 

Fell in with the , abandoned apparently only a sliorl time, 

jibbooni, foretop-gallant mast, and top ot‘ foreto[i mast gone, 
wheel and steering gear gone, i\ouscs stove jn, no boat to 
be seen 


which afrived here (at ) repo] n, having passc^l the , 

abandoned, w'aterlogged, foremast, maintop mast, and 
bowsprit gone, sails blown away, nothing known of ’he 
crew 

Abandoned, with loss of bo\vs[)rit, bows sU)\e in, and foie 

compartment full of water, wa^ towed in here (at - ), 

apparently been in collision and abandoned by her rn'W 
in their own boats, as there were none on board her 

reports having firllen in with the dismasted and 

abandoned 

reports having fallen in with llie , waterlogged and 

abandoned 

- — reports as having passed close to the , dismasted and 

abandoned, is quite sure no one was on board 

reports having fallen in with tlie , abandoned, and 

placed some of her own men on hoard, expected to arrive 
about 

^\^e have abandoned our vessel ( ), were picked up and 

brought in here by the , all saved 

We have abandoned our vessel ( ), were picked up and 

^ > * — following saved 

Was abandoned because of 

aBarfdohed^'ta of hawser parting andw’eathcr 

threatening 
Was found abandoned 

^ lias been abandoned for account of whom it nmy conccio 
n (we) have abandoned the business 


\V as i 



ABA — ^ABI 


CodeNo Codr Words 

00099 Abavortitn ^ ^'^l^aiidonmeut. 

OOJOO Abaxial {^Notice of abandonment 

OOlOl Abayado^ | 

00J02 Abbacare | ,NQtk;ai afjaiMU^^ 

00i0»^ Abbacassi | 

00104 Abbacato | Give notice o ' abandonment 

00105 Abbacava S 1% not give i otice of abandonment 

00106 Abbachero \ IQnoiice of a jandonment is given 

1 00 107 AbbadniUe 1 If notice of abandonment is not given 

[00108 Abbacy \ If abandonmait is acrepted 

00109 AbbacUni ; If ibandonmelt is not accepted 

00110 Abbahri'72^ ^ ; Alitndonrnent|.s accepted 

00111 Abbaibf7it^^<f':^.. } Canjiol accept abandonment 

00112 Abba/ds" "Un?mvr iters'*^! accept abandonment 

pond Abbajccr Underwriu rs will not accept abandonment 

00114 Abbassewa Underwriters have accepted abandonment 

00115 Abbasso Reconfmend abandonment 

00116 i Abbasro/ii • Strongly advise abandonment to underwriterji 

00117 Abbaticre Have protested a^nst abandonment 

00118 Abbauorf Abate. 

00119 Abbaye M ust abate more (than) 

00J20 Abbazia/c ("annot abate more (than) 

00121 A bbeuU'Iii A 1 1 a ba te 

00122 Abbevern Can you abate 

001 2‘J Abhiaduva I (we) can abate 

00124 Abbicci I (we) cannot abate 

0012 ) AbbUd A\011 he (they) ijhate 

00126 Abbindolo He (they) will abate 

00127 Alddoca He (they) will iu)t abate 

00123 Abb/dsr/b May I (we) abatt* 

00129 Abbiura A’ou may abate 

OOldO Abb/asen You must not abate 

00131 Abbombo If yon can abate 

00132 Abb(nida;/r> If you (Cannot abate 

00133 Abbondoso If he (they) can abate 

00134 Abbonijc If he (thev) cannot abate 

00J:)5 Abbo!n,..> I Will abate 

00136 Abi>ojiiIi} Will not abate 

00137 Abbot Not likely to abate 

00J38 Abboiship Most likel)’ to abate 

00139 Abbracio If I (we) abate 

00140 Abbra?ica If I (we) do not abate 

00141 Abbr(^/io Why will you noi abate 

00142 Abbi'ocii Wdiy did you abate 

00143 Abbrvnzo . Kapidjy abates 

DO 1 44 A blmniira .r j. > Slowly abates 

00145 Abchasiar 

00146 Abda/as \ f will you abide by (it) 

00147 Abdao 1 | I (we) cannot abide by (it) 

00148 Abdara I I (we) will abide by (it) 

00149 Abdan/a/i ^ / Will (he, they) abide by (it) 

00150 /Ibde/as/s I ' He (they) will abide by -(it) 

)0I51 Abdeomr He (they) will not abide by (it) 

)0152 Abdenago •; He (they) must abide by (it) 

)0I53 Abderiatfs ' AVill abide by (it) 

)0154 Abdestf \ Will not abide by — -(it) 

)0I55 Abdicab/e Why will you not abide by (it) 

)0156 Abdicmno^ \ Shall I (we) abide by , 

10157 Abdicando { You must abide by;; (it) 

K)15B Abdicants ■ Do not abide by - - —(it) 



4 


ABI— ABO 


OOObNo 

00159 

00160 
00161 
00162 

00163 

00164 

00165 

00166 

00167 

00168 
00169 
00J70 

00171 

00172 

00173 

00174 
0017^) 
00176 
00if7 

00178 

00179 

00180 
00181 
00182 

00183 

00184 

00185 

00186 
00187 
00388 

00189 

00190 

00191 

00192 

00193 
00191 
0019’) 

00196 

00197 

00198 

00199 

00200 
00201 
00202 

00203 

00204 

00205 

00206 

00207 

00208 

00209 

00210 
00211 
002x2 

00213 

00214 

00235 

00216 

00217 


Code Wok ns 

Abduation 

Ahdtuxvi 

Ahdunis 

Abdico 

Ahdtderafn 

AbdtdtUi 

Abdtqucra 

Abdiquofis 

AbdiHvoK 

Abdol/ao 

Abdomen 

Abd&mimtm 

Abdrohcn 

Abdntck 

Abduc^nf 

Abduado 

Abduetmo^ 

Abduitdi^ 

Abduction 

Abduttore 

Abduzio 

Abduzione 

Abe ado a s 

Abeam 

Abeai ant l 

^Ibtaiar 

^Ibeoif'^if 

Abebinu 

Abecckifid 

AhCi quant 

Abedms^o 

Abedut 


Abide — tonimutd. 

If you do not abide by- ~ ^ ( tt) 

If you do abide by -{itj 

, Able# * , » w - * 

Aie you able (to) 
j I I anv (we are) able (to) 
i J am e art.) not able (to) 

I ^ Is he (aie they) able (to) 

I He js (tiiey aie) able (to) 

I He (the> are) not able (lo) 

Is (are)— —able (to) 

Is (arc) able (to) 

Is (are) not able (to) 

Am I (aie we) able (to) 

You are able (to) 

You aie not able (to) 

If I am (we aie) able (to) 

If r am (we are) not abk flo) 

If you aie able (to) 

If you aie not fflxJc (to) 

11 he IS (they aie) abk (to) 

II he IS (the> are) not able (lo) 
lla\e you been able (to) 

5Sbll >ou Ik able (to) 

1 (\\t) shall be able (to) 

I (we) sluill not be able (to) 

IVjII not be nblf* (lo) 

■\\ ill piobibh be able (to) 

II you aic able lo do so, tek ui i[)h 
3 las (have) b( cn able (to) 

JIa5 {ba\c; nta been afilc (to) 

Aboard 

lb ill on bo nd 


Abiget o 

Abcgef tint 

Abtgim n 

Abe^i^ft 

Abegoa 

Abiifti i 

Abcilioo 

Abejarro i 

Abe;e/a\ 

Abe/on 

Abelai do 

Abela^ir 

Abekire 

AbUhao 

Abelhiiia 

Abt/hnio 

Abfhi urn 

Abciiunae 

Abe [most o 

Abelonia7i 

Abclprazer 

Abelus 

Abemes 

Abemolart^ 

Abemoio 

Abemptum 

Abencoar 


All the (ai^^o is nad) to \yo on board 
3 lie ( n^o IS not uad) to on b )*nd 
What IS un t>oird 

on boaul 

Nothing on bond 

All xai^o IS oil bond 

No faigo IS on Doanl 

Tail c iit/o IS on lioarrl 

(\innot take iarpo on boaul 

Will not pennit < ir<<o to jjo on bond 

Why IS the c.ir^,o not on \>* ard 

Vesst 1 not rcidy to it< cue caigo on b(»nd 

Vt Nst 1 IS (juUi i<*idv lo receive cauo on lioard 

1 \[K( l lo liindi «tll on l>oard (by ) 

Noilnrif, (an on board at piesent 
J/\p<.< t lo tonnnence on boaul (by — } 

'I akc It (thf ni) on boaid as soon as possible 

Cannot take rargo on boaid until 

All on board 
No one (was) on bond 
Leave it (them) on board 
All well on boaid 

Lelu'ved to be on board — - liound to ( ) your port 

Believed to be on boaid bound to ( ) >oiir port* iooH 

. out lot iipn 
Abolished. 

Will be abolished 
Will not he abolished 


ABO^ABS 
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CodlNo 

00218 

00219 

00220 
00221 
00222 
00220 
00224 
(X)225 
00226 

00227 

00228 
00229 
002 JO 

0023 1 

00232 

00233 

00234 
0023/) 
00266 

00237 

00238 

00239 

00240 

00241 
00243 
00243 

1) 0244 
0024/) 
00240 

00217 

00218 
00249 
002 )0 

002) 1 
002 )2 
002j3 
|002j4 
002 ). 
002)0 
002)7 
1)02)8 
00209 
00200 
00261 
00202 

00263 

00264 

0020 ) 

0026G 

00267 

00268 

00269 

00270 

00271 

00272 

00273 

00274 

00275 

00276 



Ahendbild 


. 


Ahndja^d 

Adendka^se 

Abmdlafhi 

Abendbed 

Abeiidmahl 
Abcndmond 
Abend fau77i 
Abcminde 
Abendroth 
Abendi uf 
Abends 
Abendsiiz 
Abend^pu I 
Abcmhknt 
A bend fa fi:, 
A be 71 df A ll 
AL endthor\ 


Abolished -umiinmdt 
Will most probably be al>ohshed 
Has been abolished 

Abcifdbrot j || Has not been abolished 
Abc7tdft\f^\\ 11 Is It ]j;dia)p}e |hat ihe dutv Will be abolidicd 

Abende.«n(' The duty onMlowfdf ghmr^miK’TSBmign^ after 

IMS (they are) expected to be abolished 
It IS not expected that the diltv will be abolished 
It la c\i>ecled that the dut) will be abolished, but not lehable 
About 

What aie you about 
What IS (are) — about 
About last piKt s 
Alio Lit last week’s pines 
About last month’s puces 
About last season’s puces 
Has improved about 
v' lias fallen about 
WJl pTobably be aboiit 
^‘iSise look ‘well ab-^t 

What do 5011 think will be about the 

I (\\c) think It (thtv) will be about 

Should like to know about — 

1 am (ue arc) about to - 




Abrnd-iVimi^y^ ‘‘AlJlWW' 

Abcndtiit f Has (have) gone abi oad 


Abcndnti:; 

A ben ft Ui ) 
AUo)niti(}n 
Abionis 
dihptimfn 
. Ibutiil i 
- ll)u ant 
Ahcfuno 
Abn} at < n 
^Jbijka// 

/tb ( ; k/aiij 
Abe7/au(/i 
Abtimah ^ 
yibef 71 ante 
Abe7obu 77 
AbefpapU 
Ab(7 7aHte 
Abc7/af 
A be 7 iltoTt 
Abet lai tie 
Aberu'Uz 

Aberza/i ;e 
Abesantar 
Abesse7i 
Abesfi^ 

Abes fa/a 

A be fa A c 

Abcie 

Abehneas 

Ahchr 

Abexhn 

Abfluss 

Ak/otdem 


le IS (they are) about to — 


\ C V 

Has (have) gone abioad vfi> unexpectedly 
Has (liavc) aimed Iroin abioad 
Is (aic) going abroad 

ls(are)go!ngabrond,andlikt h tou Tuainsomeconsidei ibletime 
Is (aie) going abioad, will piobahl} leturn about — 

Is (aie) still abroad 

Is (aie) still abroad, all commumcations aie foiwardtd 

\\ ill lemain abioad 

\\ ill rc 111 nil aoroad loi some tunc )et 

Is (it ) likclv to return fiom abroad about 

Clrdtittl fioin abio id 
Ordt r tiom abroad 

Has (have) just letunitd iiom abroad 
Abscond. 

Do you think he(thc>) will iibstond 
Is (aie) likely to abscond 
Is (me) not likely to abscond 
Ar uitoimed that he (they) will abaond 
Clostly watch that lie does not abs( ond 
Is being closely watched that he docs not absi ond 
No watch IS a^ipaientl) being kept, so tlut he can abscond at 
any monient 
Absconded. 

Has (have) absconded 
Has (have) absconded, charged with — 
llfls (have) absconded, charged with murder 
^ Has (have) absconded, charged with high tieasoti 
* Has (have) absconded, charged with forgery 
Has (have) absconded, charged with fraud 
Has (have) absconded, charged with emheJirlement 
Has (ha\e) absconded, charged with robbery 
Has (have) absconded, charged With misdemeanour 
Has (have) absconded from his (thcir^ bail 
Has (have) absi onded from hii (their) credUofK 
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ABS 


Cor»r:Ko 

Code Words 

Absconded — continued. 

00277 

Abforem 

Has (have) absconded from his (their) creditors, charged witl 
forgery 

Has (have) absconded from his (their) creditors, charged witl' 
fraud 

00278 

Aljresmi 

00279 

AbfuelUn 

Has (have) absconded, believed to be in — 

00280 

Abfuiuros 

Has (have) absconded, believed to be on board bounc 

Has (have) absconded, believed to be on the svay to 

00281 

Abgabe 

00282 

Ab^acttgsd 

Has (have) absconded, have every reason to believe can b< 
traced 

00283 

Abgang ' ' _ 

Has (have) absconded, no trace 

00284 

Abgaride 

Absence, 

(X12S0 

Ahgauheln 

During the absence of — — 

00286 

Ahgebcn 

During my (our) absence 

00287 

Abgcgkisi 

During your absence 

00288 

Abgeharzt 

On leave of absence * 

00289 

Abgchauen 

May I (we) have leave ol* absence until — — 

0Q290 

Ahgehcxt 

wishes^for leave of absence until 

00291 

Abgehol^n 

You may hat?b leave of absence until if everything can b< 

kejit in proper order meantime and you can be spared 

00292 

Al^ehoeri 

You may grant leave of absence ujitil if everytl/ )g i; 

kept in proper order meantime and be (they) can be spkrec 

00293 

AbgcholJ 

Vonr absence is 

00294 

Abgcimpfi 

The absence of — is 

00295 

Abgeizf'// 

(."annot something be done during the absence of — • 

00296 

Abgejii^^t 

Canrtot something be done during my absence 

00297 

Abgebai// ' 

Nothing can be done during the absence of 

00298 

AbgehibU 1 

Nothing can be done (or determined) during your absence 

(X)2<)9 

AhgchiUt 

Jn the absence of 

00300 

Abgekocht 

Who will take charge during your absence 

0030.1 

Abgepackl 

Who w'ill take charge during his (their) absence 

(W302 

Abgcrahmf ) 
Abgerodei ' 

will take charge durii»g my (our) absence 

00303 

— — will take charge during the absence of — ’ 

00304 

Ahgerufi'n 

Absent. 

00300 

AbgejtuJt 

Is (are) absent 

00306 

Abgipfv/n 

J (w(') will be absent 

00307 

Ahglanz 

He (they) will be absent 

00308 

A f glut'' he a 

Y^ili probably be absent 2 or days 

00309 

Abgoti 

jirobably be absent 2 or 3 weeks 

00310 

Abgrabi n 

Will probably be absent 2 or 3 months 

(K)311 

Ab^rr^mvi 

Will probably be absent about 

00312 

Abguerfen 

Will l>e absent 

0031 H 

Abgust; 

How long is he (are they) likely to be absent 

00314 

Ab/uiekchi 

liow long will you be absent 

(103 If) 

Ahhagehi , 

lie (they) will probably l>e abseni about — — 

00310 

Abha/ts 

Will not be absent lonij 

(K)317 

Abhaikft 

' ■ ABsfiih;"’ ' " 

00318 

Abharzen 

You must abstain from •— 

00319 

Abha\pdii 

You must not abstain from 

00320 

Abheffeti 

I (we) must abstain from 

00321 

Abhobeln 

Must abstain from * 

00322 

A b hoc best 

Will he (they) abstain from — 

00323 

Abhocrm 

He (they) will not abstain from 

00324 

Abhor 

He (they) will abstain from 

00325 

Abhorchen i 

If you can abstain from 

00326 

Abhor rant 

If you cannot abstain from 

00327 

Abhorrence : 

If he (they) can abstain from 

00328 

Abhorr/b/e ; 

If he (they) cannot abstain from 

00329 

Abhorring : 

If I (wel can abstain from — 

00330 

Abialbon \ 

If 1 (wc) cannot abstain irom 


ABS-^AOC 
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CodeXo' 

00331 

00332 

00333 

00334 

00335 

00336 

00337 

00338 

00339 

00340 

00341 

00342 

00343 

00344 

00345 

00346 

00347 

00348 

00349 

00350 

00351 

00352 
00358 

00354 

00355 

00356 

00357 

00358 

00359 

00360 

00361 

00362 
003G3 

00364 

00365 

00366 

00367 

00368 

00369 

00370 

00371 

00372 

00373 

00374 

00375 

00376 

00377 
00878 

00379 

00380 

00381 

00382 

00383 

00384 

00385 

00386 

00387 

00388 

00389 

00390 




\ 


y 


Code Words 

Abiandar 
A bias a/ 
Abiathar 
Abiatichc 
Abide 
Abichiras 
Abiciefnur 
Abides 
Abidah 
A bides f 
Abidingly 
Abicsino 
Abietarius 
Abieimae 
Abiezrite 
Abigail 
Ahigarutn 
Abigeafos 
Abigeorum 
Abigerem 


Abigoii 




Ah He HI 
Abilitano 
Abilitai'a 
Abilitii's 
Abillot 
Abilmcnte 
Abiniael 
Abimaicnt 
Abivialic 
Abhnant 
A bi masse 
Ablmeric^. 
Abimons 
Abimpfen 
Abioliche 
Ahiolico 
Ahiolo^o 
Ahiotos 
Abisag 
Abtsares 
Abishalom 
Abismal 
Abismamos 
Abismando 
Abismaran 
Abisontes 
Abispado 
Abitabih 
Abitacoli 
Ahiialhar 
AhiUinis 
Abitanza 
Abifaques 
Abitatori 
Abitezjole 
Abiiigas 
Abitolla 
Abiton 
Abituak 


W'"' 


Abstain — continued. 

Will abstain from 
Will not abstain from 

Abstract. 

Send me (us) abstract of — 

Send abstract of account immediately 
Send abstract of register immediately 
Send abstract of agreement (contract) 

Send abstract of title immediately 

1 (we) send you abstract of 

I (vve) send abAtact of account 
I (wc) send abstract of register 
I (we) send you abstract of agreement (contnu t) 

I (we) send you abstract of title. 

Cannot send you abstract of — 

Cannot send abstract of account 
C'annot send abstract of register 
Cannot send abstract of. agreement (coutuu t) 

■Canilpt send 

Send ao.strnct of log book iinniecl lately 
^ I (wc) send abstract of log book 
Cannak scud .iiI,.).sLract of log book 

abstract of profesn!’iTmOTf^(5ty 
I (we) send abstract of protest 
Cannot send abstract of protest 
Will send you abstract by first post 
Wb’ll send you abstract as early as possii>!e 

Juidcavoiir to get an abstract (of ) and foi w.ird it 

3'hink an abstract (of ) can be had 

Do not thijik an abstract (of ) can be had 

IVill use every means to get an abstract 
“WilLuiP. every means to get an absiracl, but very duiibuul 
Abundaiice?’^’" 

1 (we) have abundance of ^ 

'Fhere is a great abundance of — - 

There will be an abundance of 

There is no abundance of 

There is every prospect of an abund.n cc of 

I'here is no prospect of an abundance oi 

r Acoeae. 

Can you accede 
I (wc) can accede 
I (we) cannot accede 
Can he (they) acce<h' 

He (they) can accede. 

He (they) cannot ac cede 
Can 1 (we) accede 
You can accede 
You cannot accede 
If you can accede 
If you cannot accede 
If he (they) can accede 
If he (they) cannot acc('de 
If I (we) can accede 
If I (we) cannot accede 
Why did you accede 
Why did you not accede 
Why did he (they) accede 
Why did he (they) not aceede 
You must accede 
You must not accede 
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ACO 


C(iDeN( 

00391 

00392 

00393 
00B94 

00395 

00396 

00397 

00398 

00399 

00400 

00401 

00402 

00403 

00404 

00405 

00406 
(X)407 
00^08 

00409 

00410 
004 J1 

00412 

00413 

00414 

00415 

00416 

00417 

00418 

00419 

00420 
0042 L 

00422 

00423 

00421 

00425 

00426 

00427 

00428 

00429 

00430 

00431 

00432 
(K)433 

00434 

00435 
0043G 

00437 

00438 
<X)439 
(X)440 

00441 

00442 

00443 

00444 
(X144r) 
(m46 
00447 
004 m 

00449 

00450 


Code Words 

AMiuri 

Adjagend 

A/fjecero 

Abjedmifi 

Abjcctiy 

Abjectory , 

Abju^ahnm 

Ahjugato^' 

Abjugavi 

Abjugem 

Abjugor 

Aijuncfae 

Abjtmctos 

Abjunges 

AbjtmgHnt 

Abjunxi 

Abjurabk 

Ahjurais 

Aibjuramos 

Abfiirando 

Abjuratit 

Abjurcrcz 

Abjuring 

Abkanzt'ht 

Abkargcn 

Abkazos 

Abklacnn 

Abkochcn 

Abkratzen 

Ablabera 

Ahlaca 

Ah lad OH 

^iblai'iart 

Ablacio 

AbhuJory 

glbladung 

Ablagcrn 

Ablania 

Ablakur 

Ablative 

Ahlaiuri 

Ah lank n 

Abi wins 

AbUvJone 

Ablefaros 

Ablegant 

Abkgaiio 

Able ness 

Ablcnh/ng 

Able relic 

Abkugnen 

Ahlie/em 

Abligaies 

Ahiincios 

Ablingh 

Ablinxi 

Ab listen 

Ahlociibam 

Ablocaie 


continued, 

I (we) cannot aocede to the terms (request) 

Will accede 

AVill accede 
Will not accede 
Will most probably at:cedc 
Decline to accede to the suggestion 


Will you accept ▼ ^ 

I (we) will accept 

T (we) cannot accept 

Will he (they) accept 

lie (they') wrill accept 

He (they) will not accej^t 

Shall I (w'e) accept 

Advise you to accept 

Strongly advise you not tp accept 

You may accept 

Do not accepj^ 

Cannot recommend you to accept 

If you will accept 

If you will not accept 

If he (they) will accept 

If he (they) will nui accept 

If I (we) accept 

If I (we^ do not accept 

Why will you not accept 

Why will he (they) not accept 

Will accept 

Will accept 

W ill not accept ' • 

{wi3t not- accept unless at ap increase of 

; \^^ll.not ac^cjjt unlcs^ aj a reduction — 

‘Will ni}tac<|cpt because pot cq,ual to ■4iafinplc(s) 

Will not iic^epvbccausc| not accordirfg to spccificationfs) 

\yiU not acej^t becausq not acep^ding to catalogue - 
\fill not ^^ptxbecauscj not ac^ibrding.to pattern book 

Will not acc|:pt^ n ot as ordered 

Win not accepfbvxause too late 
Will not accept draft having no advice 

Will only accc])t providing there is every |)rospect of completin) 

Please accept 

Please accept at once 

Please accept at once if you think proper 

ttocept*at.ouce-j^^ for tlie busiuqsa; 

Shall I (we) accept his (their) offer 
Up to what extent can you accept 

I (we) cannot accept be) oud - 

You had better accept his (their) offer 

You liad better accept if better cannot be done 

You had better not accept 

You had better not accept further orders at present 
A(:<:cj')t sul>ject to approval of condition(s) 

Decline to accept without 

" '“^nvuhoa 

withoia ^cu^riy 
^withow^bill bf lading I 
d^6u| guamnte^. |i 



(we^ cahhoi accept the responsibility mentioned 
Shall I (we) accept for your account 




AGO 


CodeN< 

• 

D Code Words 

00451 

Ahlocavi 

00452 

Abioesbar 

00453 

Abhesung 

00454 

Abhethen 

00455 

Ahlohnen 

00456 

Abloom 

00457 

Abluant 

00468 

Abluchsen i 

00459 

Ablude 1 

00460 

Ab/useris I 

00461 

Ahlusisti 1 

00462 

Ablusmn { 

00463 

Ahhiiarum | 

00464 

Abluiio i 

00465 

Ablutorem 1 

00466 

Abmahkn i 

00467 

Abmarben } 

00468 

Abinarsch | 

00469 

Abfnauci n | ' 

00470 

Ahmeldufig J 

00471 

Abmindern 1 

00472 

Abmodern \ 

00473 

AbmuedeH i 

00474 

Abmuenzen 1 

i)0475 

Abmurhsen | 

00476 j 

Abnadeln / 

00477 1 

Ab>iagefi i 

00478 

Abnabme h 

00479 

AbnaUuit i 

00480 

Abnatares % 

00481 ! 

Abfftgando I 

00482 1 

Abvegare 

00483 

Abmgafor 

00484 

Abnegava | 

00485 

Abneghi ^ 

00486 

Abnefi^Jiino J 

00487 

Ahnehmcfi j 

00488 

Abmpos 

00489 

Ahnepfium | 

00490 

Abner | 

00491 ! 

Abneto | 

00492 I 

Ahnoba | 

00493 1 

Abnoctant | 

00494 

Abnodareni | 

00495 

Abnodates | 

00496 

Abnoderis | 

00497 

Abnomtnem i 

00498 

Abfwrm i 

00499 

Abnormity 

00500 

Abnormoiis"*^. 

00501 

Abnuamur ; 

00502 

Abm^es 

00503 

Abnuilio ■ 

00504 

Abnutamus | 

00605 

Abnuthm | 

00606 

Abniffzbar f 

00507 

Abnutzen 1 

00508 

Ahnutzung I 

00509 

Abobaban | 

00510 

Ahobatt 1 


Kct^e^i-^con/inued, 

Please acce^yt on my (our) account 
Will only accept draft with documents 
Wil^4wly draft aga»ins»> seryMfily 

Please accept on mv(our) account against shipping document'; 
Accept under protest 

JKi not accept unless absolutely compelled 

Do not accept bill for 

Please accept bill for — — 

I (jjje) win accept your bill(s) 

I (we) cannot accept your bll](s) 

I (we) cannot accept your bill(s) without 

I (we) have instructions to accept 


Accept for account of • 

'Felegraph il' you accept 
Telegraph if I (we) may accept 
ITnless compromised accept 

AVhat Will you accept (for ) 

What is the lowest we, may accept for 
Will most probabl)t«»cccpt 

You may accept the sum of in cash 

Accept hut for ensh only 
Accept best offer 
Do not accefit less than — — 

Do not accept more than 

Suppose I (we) must accept 

Do not accept the offer until you hear further from me (us) 

. / mentis) 

;> Do not accej)f the freight tinHl ybti hear further fhytn 'ttte 
Do not accept the business until you hear further from me (us) 
Do not accept the order(s) until you hear further from me (us) 

Do not accept the until you hear further from me (us) 

I ( we) accept the offer 

I the imgtrt 

1 (we) acce})t the business 
I (we) accept the order(s) 

I (we) accept the 

I (wet cannot accept the offer 

r^we) cannot accept the business 
I (we) cannot accept the order(s) 

1 (we) cannot accept the 

the ca,|>tain*s 

Accept my (our) sincere condolence 
Accept my (our) sincere congratulations 
Accepted. 

1 (we) have accepted 
I (we) have not accepted 
Has he (have they) accepted 
He has (they have) accepted 
He has (they have) not accepted 
If you have accepted 
If you have not acc*epted 
If he has (they have) accepted 
If he has (they have) not accepted 
Why have you accepted ^ 




AOC 


lO 


CodeNo 


Code Words 


man 

00512 

00513 

00514 

00515 
00616 

00517 

00518 

00519 

00520 

00521 

00522 

00523 

00524 

00525 

00526 

00527 
00628 
00529 
U0530 

00531 

00532 

00533 

00534 

00535 

00536 

00537 

00538 

00539 

00540 

00541 

00542 

00543 

00544 

00545 

00546 

00547 


Abohora 

Ahobreira 

Abocahaf^ 

Abocadura 

Abocais 

Abocamos 

Ahocardur 

Abocastcis 

Abocetado 

Abochor}w 

Aboci?iar 

Abocock 

Abodhtg 

Abofeko 

Abogachn 

AbogadiHo 

Abogado 

Aboiemt?it 

Abo/a?ii 

AMboda 

A bo bear is 

Abolefed 

AboienJi 

Abokrfm 

Abokte 

Abohiofe 

Abolibi/e 

A bo /id OH 

Aholimos 

Abo/irai 

Abo/irofw 

A bid i SCO 

Abolish 

Aboli'^/tiog 

Abo/i/if 

Aboliiivo 

Aholitum 


00548 

00549 
00)50 


Aho/iVii 

Aboldamo 

Abolla 


( 


00551 

00552 

00553 

00554 

00555 

00556 

00557 

00558 

00559 

00560 

00561 

00562 
(X)563 

00564 

00565 

00566 

00667 

00668 


Aboma 

Abonnisos 

Abofnifiao/ 

Abomimiva 

Abonaron 

Abofidait 

Abondafice 

Abonderai 

A boon 

Abo/us 

Aboquillo 

A bora/ 

Abordaba 

Abordador 

Abordagem 

Abordaje 

Abordaron 

Abordnung 


% 


Accepted— 

Why have you not accepted 

Why has he (have they) accepted 

Why has he (have they) not accepted 

Will be accepted 

Will be accepted when presented 

Shall be glad to hear if accepted or not 

Is accepted 

Not yet accepted 

Not accepted in consequence oi' 

Will not accepted 

Will not be accepted as advised 

Goods ivitl nt3ftri)ea^ 

Haa /have) aceepted^ draft-for lionoiir of ^he dmwer 
I (we) have accepted for your account 
Accepted subject to inspection 
A cce pted^id^eot to eimTterer^s^ appi*o val 
Accepted subjBiet to owner’s approval 
Accepted suhjecl^ to-lsmy€T% approval 
Accepted subject to 

Accepted subject to vessel being atill open 
Was accepted previous to getting your advice 
In event of accident 


Has an accident happened 

What accident has happened to 

No accident has happened 

An accident has happened to 

An accident has happened on board to 

A serious accident has happened to 

A trifling accident has happened to 

Has met wnth an accident and must letiirn 

m berthing 


Has met watb an accident in t)erthing, anti will be ddayei 
few days 

Give me (us) further particulars of the accident soon as possi 

The accident was caused by 

was cauaed by tW . vessel itpaaauaiud 

*wreck 

Cannot ascertain cause of accident 

4'he accident is not so serious as at first expected 

I'he accident is more serious than at first expected 

Dreadful accident has happened on the Railway 

Dreadful railway accident reported 
I (we) beg to assure you that it was purely an accident 


I (we) can only suppose it was accidental 
I (we) 


believe it was accidental 
Have accidentally 
As if accidentally 

Uan you accommodate (him 


them) 

I (we) can accommodate (him — them) 

I (we) cannot accommodate (him — them) 

Can he (they) accommodate (him— them) 

He (they) can accommodate {him— them) 

He (they) cannot accommodate (him-^them) 



AOO 


CodeNc 

» Code Worm 

00569 

Aboriendos 


00570 

Abort gem 


00571 

Aboriginal 


00572 

Aboriscor 


00573 

Aborsam 


(X)574 

Aborsivc 

1 

00575 

Abortabas 

1 

'00576 

Abo riant os 

1 

00577 

Abortknt 

1 

00578 

Abortivae 

1 

00579 

Abo riorum 

1 

00580 

Aboriuros 

1 

00581 

Aborujas 


00582 

A bos /no 


00583 

Abo largo 

1 

'00584 

A bo toad o 


00o85 

. lb a to car 


00586 

Abo lotto 

i 

‘i 

00587 

Abouchatii 

1 

00588 

A bought 

i 

00589 

Aboiiloniri 


00590 

Abound a 

■1 

00591 

Abotfnditrc 


00592 

About/uont 

1 

00593 

Ahoutu'os 

1 

00594 

Abovedado 


00595 

Abovedo 

1 

00596 

Abovila 

1 

00597 

Aboyaictii 

1 

00598 

Aboyar 

1 

00599 

Aboycront 


00600 

Abproeg n 


00601 

« Abprellcn 


00602 

Abgnackn 


00603 

Abqtiickcn 

I 

00604 

Abcatainn 


00605 

A brae hie 

i 

00606 

A bract /os 

1 

00607 

Abradatii 

1 

(X)608 

Abrade ndi 

f 

i 

00609 

Abrade.^ ti 

1 

«M)610 

Abrading 


OOGll 

^ibragianw 

f 

00612 

Abragiava 

f 

tX)013 

Abraham ie 

i 

00614 

Abrahono 

« 

00615 

Abraiache 

1 

00616 

A braider 


00617 

Abram is 

1 

00618 

Abranches 

1 

00619 

Abrangido 


00620’ 

Abrankcn 

1 

00621 

Abraqticr 

i 

00022 

Abrasaim 

4 

00623 

Abrasamos 

f 

00624 

Ahrasar 


00625 

Abrasilo 


00626 

Abrasion 


00627 

Abraihen 

1 

00628 

Abraum 

1 


Aooommodate — coniinued. 

If you can accommodate (him — them) 

If you cannot accommodate (him — them) 

If he (they) can accommodate (him - them) 

If he (they) cannot accommodate (him— them) 

If I (we) can accommodate (him— them) 

If I (we) cannot accommodate (him — them) 

Why did you accommodate (him— them) 

Why did you not accommodate (him them) 

Why did he (they) accommodate (him— them) 

Why did he (they) not accommodate (him them) 
You must acoommodate 
You must not accommodate 
Decll ne(s) to accommodate 

Have you accommodated (him-" lheni> 

I (we) have accommodated (him — them) 

1 (vvc),havc not accommodated (liini— them) 

Has he (have they) accommodated (him them) 

He has (they have) accommodated (him — them) 

He has (they hav?; not accommodated (him — them) 
If ho has (they have) accommodated (him - them) 

If he has (they have) not accommodated (him-r^them) 
If you have accommodated (him — them) 

If you have not accommodated (him - thorn) 

Is (are) accommodated 
is (art) not accommodated 
Has been accommodated 
( 'atinot be acconunodated 
Will he acroniniodated 
W ill not be ac4rommoda(cd 

Can yon accomplish 
I (we) can accomplish 
J (we) cannot accomplish 
( an he (they) accomplish 
Me (thc>) can accomplish 
He (they) cannot accomplish 
If you cai^ accomplish (it — ) 

Tfyou cannot accomplish (it - - ) 

If he (titcy) can accomplish (U - ) 

If Ik? (they) cannot acconiplisil (it ) 

If I (s\c) can accomplish (it — ) 

Jf I (wc) cannot accomplish (it ) 

If you do accomplish (it — ) 

If you do not accomplish (it — ) 

Very ditiicult to accomplish 
Not difficult to accomplish 
As o w a p li ii iia t dI . 

Has been accomplished 
Has not been accomplished 
Will not be accomplished 
(Jould be accomplished 
Could not be accomplished 
Can be accomplished 
Accord. 

Does (it — he) accord 
Will (it- he — they) accord 
Is it (are they) likely to accord 
I fwe — it— he^tbey) will aK'Cord 
I (we — it — he— they) do not accord 



J&OO 



i 

CoheMo 

^ CuDii Words 

00629 

Abraxas 

00630 

Ahraziie 

00631 

Abreast 

00632 

Abregaie \ 

00633 

Abrelicios 

00634 

Abrejftae ^ 

00635 

Abrcpturi 

00636 

A b re puna 

00637 

Ahretonas 

00638 

Abreuvage 

00639 

A b reave 

00640 

Abreavoir 

00641 

Abrevador 

00642 

Abreinado 

00643 

Abribono 

00644 

A brie 

00645 

Abricots 

00646 

Abrideros 

(K)647 

Abridge 

00648 

Abridgment 

00649 

Abridor 

00650 

Abrie^da 

00651 

Abrigaban 

00652 

Abrigaras 

00653 

Abrigue 

(X)654 

Abrikoos 

00655 

Abrikoun 

00656 

Abrintos 

00657 

Abriolo 

00658 

Abripanda 

00659 1 

Abriparc 

00660 

Abripato 

00661 

Abripava 

00662 

Ahrippen 

00663 

^ ihripaero 

00664 

Ahripuisti 

00665 

Abriss 

00666 

A hr it ant 

00667 

Abritions 

00668 

Abrivent 

00669 

Abnzam 

00670 

Abroach ^ 

00671 

Abroad | 

00672 

A broarse | 

00673 

Abrobia I 

00674 

Abrocomo | 

00675 

Abrogamns 

00676 

Abrogando 

00677 

Abrogarcs 

00678 

Abrogate \ 

00679 

Abroga7'a 

00680 

Abrogemar 

00681 

Abroghi 

00682 

Abrobanz 

00683 

Abroja/es 

(X)6.S4 1 

Abrojines 

(X)(i85 

Abrojos 

00686 

Abro/hada 

(X)687 

1 Abronco 

00688 

Abronias 


it - he— they) will accord 
) 


Accord — continued^ 

Cannot accord 
Most probably I {we 

Accordance. 

Is it in accordance (with — 

It is in accordance (with ) 

It is not in accordance (with ) 

In accordance with my (our) telegram 
In accordance with my (our) letter 
If in accordance with my (our)* Offer 
If not in accordance with my (our) offer 
If in accordance wifh your uffci 
If n()i in accordance with your offer 
If not in accordance with iny (our) telegram 
If not in accordance with my (our) letter 
In accordance with your telegram 
In accordance with your letter 
If in accordance with your telegram 
If in accordance with your letter , 

If not in accordance with your telegram 
If not in accortHince with your leilcr 
In accordance with your advice 
Not in accordance with your advice 

N-Ot .ke XLccai:daM4i^- th-tsmitraet 

Not in accordaiK)®^ with charter party 
In accordance with usage 
Not in accordance with usage 

In accordance with 

Not in accordance with — > — 

Will be in accordance with — — 

Will not be in accordance with 

According. 

According to arrangement 
Not according to arrangement 
According to agreement 
Not according to agreement 
According to circumstances 
According to position 
Accoidiiig to 

Account. 

Have you any account with — 

I (we) have an account with — 

I (we) have no account with 

Have you any account (of ) 

I (we) have an account (of — ) 

I (we) have no account (of ) 

Has he (have they) any account with 

‘ He has (they have) an account with — - 

He has (they have) no account witli 

Has he (have they) any account (of ) 

He has (they have) an account (of ) 

He has (they have) no account (of 
If you have an account with — - 
If you have no accourtt with 
Have you had any account of 
Before closing account 
After closing account 
Expedite the account 



AGO 


13 


1 

Coi^ENo 

[ ' '■ ' ' 

Code Words 

• 

Account — continued. 

00689 

Abrofique 


Account sent forward 

00690 

Abroquck 


Send account current to 

00691 

Abrostino 


Send account current to date 

00692 

Abroial 


Send account sales 

00693 

Abroiano 

1 

Please send account(s) soon as possible 

00694 

Abrofonos 


Please send soon as passible account showing disbursements* 
wages paid and due 

00895 

Abrougir | 


'I'o enable us to make up accounts 

00696 

Abtouti 1 


The account(s) will be sent 

00697 

Abroxyde 


'Phe account(s) will be sent soon as possible 

00698 

Abrumabafk 
‘ Abrumamo^ 


The account(s) will be sent in a day or two 

00699 


I'he account(s) is (are) now on the way 

00700 

Abrumas | 


Please send duplicate account(s) 

00701 

Abrwnpo i 


Send corrected account(s) 

00702 

Abrupdon 


Account(s) sent is (are) not correct 

00703 

AbmpoUs 1 


Corrected account{s) now on the way 

00704 

Abrupt 1 


'Phe ^ccount(s) is (are) not in order, please send corrected 

00705 

AbrupUo \ 

Account(s) sent is (are) not correct, fresh one{s) now on the way 

00706 

I Abruptly \ 


Amount of the account 

00707 

Abruso % 

Please take up db my (our) account 

00708 

Ahruiir '[ 

Have you received account(s) 

00709 

Absaebchi } 


Account(s) has (have) been received 

00710 

Absa/ao 


Account(s) has (have) not been received 

00711. 

Absahen 


VV liat account(s) have you received 

00712 

Absamtcn 


On whose (what) account 

00713 

AbsaHweg 


On joint account(s) 

00714 

Absaugen 5 


On joint account, equally divided 

00715 

Ah see do i 

Account(s) will be handed to you 

00716 

Ab sc hied 


Account(s) will be handed to you as u.sual 

00717 

Abschur ‘ 


iiccouni(s) must be returned 

00718 

A bs ride ns 


Account(s) in duplicate 

00739 

Abscidisli 


Account(s) to be sent in duplicate 

00720 . 

Abscisos 


Duplicate account(s) will be sent 

00721 

Absconsac 


What delays the account(s) 

00722 

Abs^eonsos 


The account is delayed by 

00723 

Absdabam 

: 

Cannot close account 

00724 

A bs damns 

V.. 

Expect to be able to send account by 

0072-3 

Absdandum 

k 

Credit account 

00726 

Absdaiae 


Debit account 

00727 

Absdaiura | 

New account 

00728 

Absdedi > i 

Old account 

00729 

Absdo 1 

Abscctinn \ 


Account of whom il may concern 

00730 


Open an account with 

00731 

Absegein 


Close the account with — ^ 

00732 1 

Abscgmlnt 


Has (have) opened an account with 

Has (have) closed account with 

00733 

Absence 


00734 

Abseniant 



00735 

Absenfavi 

5' 

t 

A bad account 

00736 

Absentlez 


If account is favourable 

00737 

Absently 


If account is unfavourable 

00738 

Absida \ 


Account(s) very favourable 

00739 

Absidati j 

i 

Account(8) very unfavourable 

00740 

Absidiole 

1 

j Account is more satisfactory 

00741 

\ Absilmus j 

1 

1 Account is more unsatisfactory 

00742 

1 Absilio 

1 

i Account is very unsatisfactory, I (we) wish to close it 

00743 

Absiiiuni 

1 

Can you account for 

00744 

Absimik 

1 

1 I (we) cannot account for 

00745 

Absinthe \ 


i I (we) can account fo« 

00746 

Absiutina j 

1 

' On no account % 

00747 

j Absintias \ 

1 

\ On account 




AGO 


T4. 

CoukXo 

Cc»nK Words 

00748 

Adsocef^ \ 

00749 

AbsoUna 

00750 

Absolving 

00761 

Absolvuni 

00752 

\ Absonant 

00763 

1 Absorwnnn 

00754 

1 Absonous 

00765 

Absorb ^ 

00756 

Absorbable | 

00757 

1 Absorbed ] 

00758 

Absorbiez 

00759 

Absorbing i 

00760 

Absondre 

00761 

Absonte i 

00762 

Abspehen | 

00763 

Abstaud | 

00764 

1 Absiaiihen | 

00765 

Abskihen | 

00766 

Absiehlcn j. 

00767. 

Absfeuais j 

00768 

^^^bskr^ 1 

00769 

fibster ben 

00770 

A bsk rising J 

00771 

^Ibsterscd | 

't 

.00772 

. ibskrA/ 

00773 

Ah^kncrn 1 

00774 

Abstido ■ 

00775 

i . ibstknes 

00776 

A bs times 

00777 

Abstinax 

00778 

Absiineani 

00779 

Abstollo 

00780 

Abstorted 

00781 

Abstract 

00782 

Abstractly 

00783 

Absfractum 

.00784 

Ahstraire 

(X)7H0 

Ahsfrifdc 

00786 

Absfrusac 

00787 

Absfrnsos 

00788 

Abstuhro 

00789 

Abstiilnnt 

00790 

Abstiitzen 

00791 

Ahsm'ivo 

00792 

Absuniens 

00793 

Absumit 

00794 

Absf/mpsi 

00795 

Absuinpfos 

00796 

Ahsuocera 

00797 

Absnrde 

00798 

. il) surd os 

00799 

Absyrie 

00800 

Absyrtiuvi 

OOBOl 

Absyrti/s 

(X)802 

Ablat/meln 

00803 

Abteilick 

00804 

Ah ten 


Account — cofiHmtcd^ 

On your account 
Not on your account 
Entirely on account of 
On my (our) account 
On his (their) account 
Not on my (our) account 
Not on his (their) account 
Not on account of -- — - 

On .account oi' consignees 

(ori 

Accoun t(48) >^ r50t- hr r>f d« i 

AccoudI^a) is (ai^e) all in order 
Accounts are contradictory 
Account(s) not to he depended iipMH 
Must have accounts before anytlni\e * jm be. dnoc 
His (their) accounts now bajance 
You have overdrawn your act:ount 
Has (have) overdrawn his (their) account 
Please make up^thc acc‘()iint(,s) to date and iian.l evury^iuu.' 
over to 

Soon as accounts are made up 
Account(s) is (are) made up to dale 

Account(s) is (are) made up to dale, and wail instructions 
Accoiint(s) is (arc) made up to tlatc and cver\'ibij]g hand* d 
over to — — 

Has (have) made u]' acrouni(s) t(» date and handed evcrylhiii.u 
over to me (us) 

AVill make up account(s) as de. irud , . 

Will not make up accouni(‘>) dosircil ^ 

Can you aecumulale 
I (we) can aociimnlatt' 

1 (wc) cannot accumulate 
(Jan he (they) aecumulale 
He (tlicy) can accumulate 
He (they) cannot accumiiialc 
Jf you can in cumulate 
If you caniK'l accunuilatc 
If he (they) can accumulate 
If he (tiiey) cannot accumiiialc 
Sliali (may) J (wc) acrumululc 
J )o not ac'cunnilate 
\’ou may ac<’uinulalc 
^Vhy did you accumulate 
^\^hy did you not aecumulale 
Why did he (they) accumulate 
Why did he (they) not accumulate 
You must accumulate goods 
floods must not accumulate 
Wait until they (it) accumulatc(s) 

Do not let them (it) accumulate 

Accumulating. 

AVhat have you accumulating 
I (we) have the following accumulating 
AVhat has he (have they) accumulating 
He has (they have) the following accumiilatinj/ 

Are goods accumulating 
(ioods are accumulating 
Goods arc not accumulating 
For Alutub see No. 00815, 15. 



AOO-AOT 


UodeNc 

1)0805 

00806 

00807 

00808 
00809 
00810 
00811 
00812 

00813 

00814 

00815 
:)0816 
0U817 
:)08i8 
[..)0S19 
:k)820 

L)0821 

00822 

00823 

00821 

00820 

0082G 

00827 

00828 

00829 ! 

00830 

'10832 

00833 

00831 
00836 

00836 

00837 
O0S38 

00839 

00840 

00841 

00842 

00843 

00844 

00845 

00846 

00847 

00848 

00849 
00860 
00851 
00862 
00863,^ 
00864 

00855 

00856 

00857 
00868 

00859 

00860 
00861 ' 
00862 
008G3 


Code Words 

Abthnnc 

Abtilgen 

Abiuchen 

Abfifcncn 

Ab/ragbar 

Abtretbar 

Abtreicn 

Abiriefm 

Abtrolkn 

Ahtskappc 
Abslab 
Ab//bi7bfs 
A/wara 
AbifCiUe n 
A bud ad |l 

1 
I' 


Abuchs 
Abu is 
Abh'izcn 
Aiui/cusc^ 
Abulfcda 
Almlhabaz 
Abuiie 
Abulilc^ 
Abu/Zauda 
Abultara^ 

A bn I /ar on 

Abidwaiid 

Abuna 

^ 1bunda'/uo\’ 

Abundaroti 

Abuuucio 

Abu rubais' 

A bur a car 

Aburar 

Al'urcbado 

Aburujouo 

Aousaccio 

A bif sanies 

Ahusaran 

Aibusarono 

Abusatait 

Abusato 

Abusava 

Abusefid 

Abuser ai 

Ahusif 

Abusionis 

Abtnive/y 

Abu swum 

Abusi^rae 

Abusurus 

Abufebar 

Abutendi 

Abu/do 

Abutimini 

Abu do n 

Ainiifnent 

Abu /re 

Abuirdrzt 


! 


but re-arrested on a 


Accumulating — continued. 

Orders are accumulating 
Orders are not accumulating 
Is (are) accumulating slowly 
Is (are) accumulating rapidly 
Acquitted, i 
Is (^are) acquitted 

Is (are) acquitted on the capital charge 
Is (are) acquitted on the charge of — 

Is (iiVe) acquitted on the charge of 

charge of 

Is (are) not acejuitted 

Will most probably be acquitted 

AVill most probably not be acquitted 

won you act 
J (we) will act 
I (we) cannot act 
8hu.ll (may) I (we) act , 

Yon may act 

Do not act 

Will he (they) act 

Ifc (they) will act 

He (they) will not act 

If you act 

I f you do not act 

If he (they) act 

If he (they) do not act 

Act [woinptly 

Act promptly, or the opportunity vvill be gone 
Act cautiously 

A-et according to instnictions 
Ajt;t.acccu:ding to agreement 
Owners had better act quickly 
Charteiers had l>cttef act quickly 
Seilers had Ijetter quickly 
liAiyerfi had better aot quickly 
Do not act until you hear from me (u . 

Do not act without referring to 

Will you act on my (our) behalf 
1 (we) act on your behalf 
I (we) cannot act on your behalf 
Fof’^om do 3 rou>act 
For whom do tliey net 
UiOiotkridfch 

Will act on behalf of —— 

Will you act on behalf of 

I (we) will act on behalf of — - 
I (we) cannot act on behalf of — 

Act accordingly, with all possible vigour and dispatch 
TJow would you act 
I (we) have no power to act 
* i (we) have no power to act as wished 
Acting. 

Are you acting (for — 

1 arn (we are) acting (for — 

I am (we are) not acting (for — *-) 

Is he (are they) acting (for — 

He is (they are) acting (ior p 



I6 


AOT~ADD 


T 


Coni' Vo CoDi \\c»Rns 

00864 

Aduys \ 

00865 

Adi/zados i 

00866 

AMnen/f 1 

00867 

Al>7foIaftd 1 

00868 

Ahuartifi \ 

00S6'I 


00870 

Abw€btn 

00871 

A by de nos 

00H72 

Afyia 

00873 

Aby me 

00874 

Ah\ sm 

00875 


00S76 

Ab':N^^wei![ 

00877 

Abzrvin^en * 

00878 

At aha ban ' 

00870 

- iiahaJIo 

00880 

A t aba N do 

00881 

^itabranfo f 

00882 

^Itaca/ide t 

008S3 

AiOtetos 

008rt4 

^Ua(hoar 

00^85 

At atiano’^ 

0(»88() 

ActJi uitum 

008^7 

Aiaddiak 

00888 

^icaiu^ 

0088') 

^hadji n 

00800 

-/< aat fas 

0080 1 

AiOu uio 

00802 

Afoannos 

00803 

* /< atii^U 

00801 

^ title fit 

00805 

Acaezco 

00896 

Aiaftao 

00897 

Ataue 

00808 

Afcijon 

00800 

Ac a /a }f (If us 

(K»900 

Acalavthe 

00901 

Aenkfos 

00902 

.ttakph 

00903 

Aral tea! 

00901 

A< a/fci^fo 

00905 

Ataliffo 

00906 

Acaiot are 

00907 

Atniot 

00908 

Aialyane 

00909 1 

ytiiihpht 

00910 

Acamaiu 

00911 

u team pa ban 

00912 

At atnpamos 

00913 

Acampar 

00914 

Aiampases 

00915 

Acamp/a^^^ 

OO'Jie 

AcamufcaT^ ^ 

00917 

Acanaceo 

00918 

AcanalaiK 

00919 

Acanavear 

00920 

Acandt/o 

00921 

Acanhado 

00922 

Acanomts | 

00923 

Atamas 


Acting eofiiinned. 

He IS ^they are) not acting (for ) 

Is {die) - — acting (for - -- ) 

IS (arc) acting (lor — ) 

!•> (.ire) not acting (lor ) 

\ oil au acting 

You aie not acting 

If > ou are at tmg (for — *-) 

If you are not at ting (for ) 

If he IS (they arc) acting (for ) 

If he IS (they aic) not actin (foi — ) 

You an a< ting nghtly 

He IS (they are) acting lightly 

You arc acting wrongly 

Il( IS (they aic) acting urongly 

I am (^^c arc) a( ting .'*ccoidmg to instuKtions 

He IS (th( > au ) k ting according to instriu tions 

Who 1 arlin;)oi 

I h< u is no om atlni^tor 

\< ting as h idviseci 

Action 

Prt j> lie tor i< tion 

Mull 1 (\\i) (omiiuncc iMitni 

'I hieUcu him (them) with an auion 

( ominencc i lion it (uuc t uuins’ -— ) 

- thu inns ution again a uu (ns) 

\^old an a( tion if possibli' 

If 1 (\io) do not comply an ac tion is thu ti m d 
I am (\\c aie) thuMtenc d with m m non il I (U( ) do so 
Has (havi ) < onimcncid action (.ig nnst ni n ; 

' Has (have / <onm)cn<cd ai lion uon t nu for dam a 

I If nc<L>ui\ tiki i< lion (again t — ) 

I I ><-!< nd the a< tion 
^ ^ ou must abandon the a< Uuii 

j I (wc; abandon tiu ution 
Slop fuith< i a< lion 
I Pusli fonv lid the acti »n 
^ Ri jiincs iininedntt utic^n 

Shill I (^^e) susjitmd til turrhci action ten *iu ]irnsent 

In the nuMntmjc uispmd ili buih i viMion 

ll.is (have) abindoiicd the ai Don 

Action has bun dthiicd 

Nci cssitituig action in — — 

( Necessitating ai tion against 
^ Nt (Cssitatin^ action on behalf of 

i tvlcavoui to ect to join m tliMaitiun 
ill join in tlie action 
ill not join in the at turn 
ishes to join in the a< tion 
* i )o not wish to join m the ac t on 
I (ue) approve of yoiu action 
I (we) do not apfirove of your a tuui 


(of — — ) 

Ho not know the addiess (of 

*^1 o hat addi i ss — 


Address can he obtained at-— 
Address cannot be ascert uned 
Pre^nt address unknown 
Eefuse to give the addteag 
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CotntNo 

Code Woros 

00924 

Acantha 

00925 

Acanthice 

00926 

Acantiwus 

00927 

Acanti/e 

00928 

Acantofio 

00929 

Acantoidi \ 

00980 

Acantono 1 

00931 

AcapalH 1 

00932 

Acaparador | 

00933 

Acaporo I 

00934 

Acapitos 

00935 

Aiapnon 

0093G 

Acaramcio % 

1 

00937 

Acaramoto fi 

00938 

Acarditu 1: 

00939 

AcardfH f 

00940 

Aca/datre 1 

00941 

A car id de f 

00942 

Acarico/a | 

00943 

Acaridan | 

00944 

Acarima | 

00945 

t 

Ararisda 

00946 

Aiarnania | 

00947 

Acarjdi ^ 

000 IS 
00919 

Acarpous 

A car turn 

00950 

yUasement I 

00951 

ylcas/i 1 

00952 

ArastUh f 

00953 

Acatamos 1 

00954 

Acataposi | 

00955 

Acatarias 

00956 

Acataron 

00957 

A cater 

00958 

Acathisto 

00959 

Amtium 

00960 

Acatonis 

00961 

A ca tyres 

00962 

Acatziren 

00963 

Acandalo 

(K)964 

Acauline 

00965 

Acauhiis 

00966 

Acaustos 

009G7 

Acbari 

00968 

. Accahlasse 

009G9 

Accabliez 

00970 

Accablons 

00971 

Accademia 

00972 

00973 

Accademico^ 
Accadendo j 

00974 

Accadere 1 

00975 

Accadtm j 


Address — continued. 

Think you can obtain address by applying to 

To what address shall I (we) forward 

Mo w^hat address are telegrams to be sent 

To what address are letters to be sent 

To what address are telegrams and / or letters to be sent 

It has fthey have) been sent to your address 

It has (they have) been sent to following address 

Please address telegrams for me (us) to (until ) 

IMcasc address letters for me (us) to (until ) 

Please address telegrams and / or letters for me (us) to 

(until 

Please address telegrams for to (until ) 

Please address letters for to (until ) 

Plcas^c address telegrams and / or letters for ——— to 
(iiiuil -) 

I’^lcase advise any alteration in address 
Any alkTalion in address will be duly advised 
Wrong address given . 

Wrong address gi\i 0 n, telegram returned ^ 

Wrong address given, letter returned 

1’he address you give is wrong, after some trouble and inquiry 

we found it to be as follows * 

Have applied at the address given and party mentioned not 
known 

Have applied at the address given and [)arty mentioned 160: 

some time ago, leJiving no address 
liow was it (were they) addressed 
It was (they were) addressed as follows ~ 

It was (they were) addressed tu cording to instntrtions in 
letter 


Not adequate remuneration 

Not ade(juate to the occasion 
Adequate power 
Not adc‘quate power 

Adhere. 

Do you adhere to 

I (we) do adhere to — — 

I (wc) do not adhere to 

IVill he (they) adhere to 

He (they) will adhere to — - 
He (they) will not adhere to - 

If you do adhere to 

If you do not adhere to 

If he (they) adhere to 


If he (they) do not adhere lo 

You must adhere to 
Adjustment. 

In course of adjustment 
The adjustment is now* complete 
The adjustment is very satisfkctor) 
The adjustment is unsatisfactory 

Can you admit 
I (wel can admit 
I (we) cannot admit 

xtriw i_ _ /^i V . 
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CobkNo; Code Wokw 


00978 

00979 

00980 

00981 

00982 

00983 

00984 

00985 

00986 

00987 

00988 

00989 

00990 

00991 

00992 

00993 

00994 

00995 

00996 
009^7 

00998 

00999 

01000 
01001 
01002 

01003 

01004 

01005 

01006 
01007 
01003 

01009 

01010 
01011 
01012 

01013 

01014 
01016 
01016 

01017 

01018 

01019 

01020 
01021 
01022 
01023 

01024 

01025 

01026 

01027 

01028 

01029 

01030 

01031 

01032 
01088 

01034 

01035 

01036 
0103,7 


Accadiito 

Aciaffando 

Accaifam 

Acca(faio 

Accaffava 

Accaffo 

Accagiano 

Accagllat'c 

Accai?^as 

Accalappio 

Ai'ca/ia?w 

Acialcasse 

A tea h hi 

Accalia 

Accalies 

Accalmie 

Aa'aio7\t 

Acrtimpa?hft 

Aanm/H2fY 

Acit7wj>a.:\i 

Accampafo 
Acca)Hpa:r,i 
Accampioni 
Accampo 
Aaafiala 
Accafummo 
Accanelnim 
\ Acca?ieggia 
A<:ca7iimus 
Accani?^ai 
Accaniu'i) 
Accano 
Accafitita^ 
Accantitem 
AccaparaNi 
Accaparera 
Accaparcur 
Accapiv o/i V 
Acrapasse 
Accapcrcnio 
Accapezzo 
Accapiglia 
Accapltuhi. 
Accapreiia 
Accarezza 
Accangoha 
Acenrion v 
Accartocci 
Accascaff.o 
Arajscerai 
Acrasas 
A eraser mo 
Aecaias/o 
Accai/ato 
Aecavakhi 
Accavalco 
AccavigUo 
Accecattie 
Acceentoio 
Acucatort 


Admit — co 7 iii mmf. 

He (they) will not admit 
He does (they do) admit 
He does (they do) not admit 

VV"iij admit 

Will admit 
Will not admit 
Sliall (may) I (vv«) admit 
You may admit 
Do not admit 
If you can admit 
If you cannot admit 
If iu? (they) can admit 
If he (they) cannot admit 
AVhy did you admit 
Why (iid you not adu)]! 

Why did he (they) athuii 
Why did he (the}) not adiYcU 
You mu5.t admit 
Do you adrint«4‘ 

I (we) ad nut 
I (vve) do nnt admit 
I (we) do not adnvi tlu^ 

1 (we) do nr.M adiuit liu' » Ifi n 
J le does (tiiev do; noi admir if.-^ chareT 
He does (they do) nol euuhi thi* elaiui 
I (wo) do not admit ilji- 
Ho (they) will not admit tiio t laUNC 

diharlej'ors wili nut mhan 

0 \v ners will a tl i t 
Owners will not admit 
Captain will admit 
d'apfain will not admit 
Sellers will admit 
Sellers will not admit 
ihiyers will admit 
Jkiyers wdt not ndhlH 



1 (we) have admul' d 
] (we) have iu)t ailmiucd 
Has I)e (have; thfrv) admit led 
He lias (they luivo) not aduiuiod 

Has (jyive) admittfNi 

Ila^s (iiave) admitted 
Has (i»avo) not admitti^l 
il yon fta\o admitted 
Jfyou iiave not admitted 
It he has (they have) admitte<l 
If ho has (they }>aA\‘) nol ad n ill led 
Ou^ht to he admitted 
Should not he admitted 
Cannot be admitted 

Will be admitted (if ) * 

Everything aaimitted 
Nothing admit ted 

Admitted only on con<iition (of ) 


>Ardvft|g fr^in 


Ad lift, * 

'Hic cargo is all atlrift 
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ooiiNo 

CODIC WoKl>8 

J038 

uiaefahira 

1039 

Ac^echei^ai 

J040 

Ac€€i€hi 

1041 

AcceeMamo 

1042 

Acarhiate 

1043 

Accerhino 

1044 

Autikmos^ " 

1045 

Accafeute 

1046 

Auedia?nos 

1047 

Accediendo 

1048 

Accedienm 

KM9 

u Icctdisfe 

iOuO 

Aaefferai 

1051 

Actcjhtik § 

1052 

Acce^^gie | 

1053 

Aufta 1 

i0i>4 

Acceifirnm | 

! 055 

Aaxk^a/o ^ 

1050 

Accelcro 

1057 

Afitki 1 

1058 

Aii^fianu 1 

1059 

Acer. min* t | 

:ooo 

Acetndo 


Ac(tndcnt f 

'.OOO 

Ai erincfc/ a7.n il 

lOCul 

Aac.fukris £ 


AiKCCfldi i id 4; 


Aeic^uiiidf 

b/GG 

A hdilti 1 

10(57 

Acccndisti '*• 

'om 

Auendiicm } 

i0G9 

Ai.<ryulo.i(> 

1070 

Ai.it^isa/hh 

0)71 

Aac/fsan 

U)7‘2 

Aucfifiay^i 

1073 

AcLfHsak 

0)71 

Aacn.wfa 

1075 


i07G 

Aci'cnsibne 

1077 

Actcnsors 

1078 

Aticnts 

am 

AacntMal 

1080 

AeCfftfufS 

'^081 

Ai~tY/ih4()llS 

i082 

Aiteptrimi 

1083 

Acaperis 

1084 

Accept 

1085 

AcccpkMy 

1086 

Acceptance 

5087 

Acceptani 

i088 

Accepta^ 

:0S9 

AcceptiWi 

:090 

A cap terns 

iOOl 

Accepfeur 

i092 

Accepting 

*093 

Acceptwm 

1094 

Acceptis 

1095 

Acaptres 

i09G 

Acccptrici 

1097 

Acupirix 


Adrift — ^ontirmcd. 

l*he deck cargo is all adrift 
Nothing adrift 
Is all ad lift 

Has (have) broken adrift 
ITie whole thing has gotic 
Advance^ _ 
ijan you advance 
1 (vve) can advance 
I (\vc) cannot advance 
Can he (they) advance 
He (they) can adVance 
He (they) cannot advance 
Can I (we) advance 
. You may advaiice 
You must not advance 
If you can advaia:c 
If you can*iot advance 
• If he (they) can advao' , 

If he (they) cannot a<.i#^inr e 

If you do not advance 

If he (they) will not advance 

Why will you not advance 

Why will he (they) not advance 

V\' hat ad vanee w il ! ' be gi v < ; n 

What advance will you mal e 

What advance will you nviLc on consignment 

Wlmt advance is required 

Advance not required 

Please advance what is required 

Advanere wanted of 

Whai can {may) I (we) advance 
Can you advance wliat is re<j[uired 
1 (we) will atlvance all that is required 
— will adva.nce aH that is required 
On whom shall 1 (we) draw for advances 
May I (vve) draw on you for advances 

Draw on for the advance(s) 

Draw on me (us) for the auvaiice(s) 

Do r)ot chaw on n»e (us) for tlie advance(s) 

Will require an advance 

Will advaiice 

Will advances one-fourth 

Will advance one-third 

Will advar.ee one-half 

Will advance iwo-thivds 

You must advance n^ore 

Cannot advance n)Orc 

("anr»ot avlvnnce anylhijig 

1 (we) do not advance 

Yon must be very careful abend aclvance(s) 

Advances would be unwise 
Must raise limit for advance 

Must raise limit for advance to compete witlv opponents 
•In order to secure consignment(s) must ad\'anc:c more freely 

Do not think it prudent to advance more (than ) 

Have made some heavy advances 
Have made only small advances 
Others are making larger advances 

Endeavour to obtain an advance of 

Get as much advance’as possible 



ADV 


to 




CodeN< 

) Code Words 

, — - » 

Advance — tontmued. 

01098 

1 Aa:ephfrtfs 

J (we) will advance £. 

01099 

i jhxerchio 

Half month s hire always in advance 

0.1.100 

i Aireraopt 

One month's hire always in ad\ance 

OlIOl 

1 yltcerscinim 

Two months' hire always in advance 

01102 

' Aacrsinu/s 

Three months’ hire always in advance 

01103 

Accersifor 

months’ hire always in advance 

01104 

Acccrsupit 

Do not make any further advance(s) to 

01105 

Aaer/dfhfo 

Do not make any furtUci advance{.s) ij[)on — ■ — 

01106 

Aaer/iiva 

Decline making advance 

01107 

Accerterai 

Decline making advance before searching inspection 

01108 

Accesi/p/es 

Will not advartce 

01109 

Aarsiopi 

Will not advance more than 

OHIO 

Accesit 

You may advance up to — — 

01111 

Acccsscipy 

AVhat advance(s) has (have) been made 

01112 

Accestire 

^^'hal advancc(s) has (have) been nuide to the captain 

01113 

Accesiisce 

Please advance the captain what he requires 

01114. 

Acccsiiio 

Please advance the captain what he requites, but not e\ 
cceding 

OHIO 

Accesitola 

Please advance the captain suflicieiU money to pay the crev 

1 C.ff 

No advancc(s) has (have) been made 

01116 

Accezione 

01117 

Atcheto 

l.)o not advance without good and sufficient susairity 

01118 

Acchianta 

Advances and commission payable on shipmenl 

01119 

Acchiappo 

The following advance{s) has (have) been made 

01120 

Acchiptare 

d’he captain has had an advance of — 

01121 

Acchzpiato 

The captain did not take an advance 

01122 

Acchiudcpe 

lias the advance been paid 

01123 

Acchhida 

The advance has not been paid 

01124 

Acchiusi 

'fhe advaru’o will not be paid 

01120 

Acciaiapio 

S The advance has been paid 

01126 i 

' Acciaiap'e 

Do you expect an advuneci 

01127 j 

\ Acciaiava ! 

Every prospect of an advan«‘C 

0H2B 

Acdaiuoti 

No prospect of an advance; 

0H29 1 

\ At'cialipio 

1 Tlicre has been a gradual advance 

01130 i 

Aaiapiuppi 

: There has been a gradual advance caus(‘d l>y --- — 

01131 

Acciapiti.s 

! Ctmtinues to advance 

01132 

Acdarpo 

1 f advances 

01133 

Acdarpopn 

Therefore must advance 

01134 

Acddepict 

Hold for an advance 

01135 

A cade PL to 

traused an advance 

01136 

Aiddcfiza 

At an advance of 

01137 

Acddiipupn 1 

Stop following advance notefs) 

01138 

i 

Accidioao 

Slop following advance noic(sb man (men) not iuiving sailed 
in tlic — - 

01139 1 

Accidttat 

Advanced. 

01140 I 

Acddiipttpt 

Sulficient money to be advanced for ship’s disliiirscnterU 

01141 ! 

Auiehupii 

Cash to be advanced jtut exceeding (at current exchange' 

01142 ‘ 

Acdcco 

\> more advanced than expected 

01143 i 

Acdepfitts 

Advantage. 

AVIiat is the advantage 

01144 1 

Acdepidi 

01140 

Acdendiifpi 

Cannot see the advantage 

01146 1 

Acdepi/eppi 

If there is any advantage 

01147 . 

AcdepcPHO 

If there is an advantage howevei small 

01148 

Acci^picre 

Mutual advantage 

01149 ! 

Acdjns 

Great advantage 

01150 ; 

Acdjptzen 

Small advantage 

01151 

Acdpi 

To the best advantage 

01152 

Acdpiciae 

Will there be any advantage 

01153 

Acd'Ptctos 

Will be of no advantup 

01154 i 

Acdptgeva 

There will he some aov^airtage 
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r:oDBNo^ 


Coott Words 


0 1155 

01156 

01157 
01168 

01159 

01160 
01161 
01162 

01163 

01164 

01165 

01166 

01167 

01168 
01169 
01*170 

01171 

01172 

01173 

01174 

01175 

01176 

01177 

01178 

01179 

01180 
01181 
01182 
•1183 
01184 


Accingo 

Accinguiii 

Aalntoii 

Accinuerfs 

Accinxisti 

Accumadas 

Ai'cionando 

Accionarc 

Acdonarla 

Accionaro?i 

Acdpms 

Accionisid-'^ 

Acdorim 

Acciottolo 

Acdpenser 

Acdpimus 

Ardpi0 

Ampder 

Acdpitote 

Acdpifra/ 

ylcdpitrem 

Ai'dpiimi 

Acdsmus j 

Acdsum I 

A certains \ 

Acdtaminil 

Acdtanae \ 

Aedtandis ,! 

A cd ta n as i 

Accitaniun . 




<U,185 


Aedtatote 


01186 Acdtatura > 

01187 Acfitam 


01188 

01189 

01190 
OiJOl 

01192 

01193 

01194 

01195 

01196 

01197 

01198 

01199 

01200 
01201 
01202 

01203 

01204 

01205 

01206 

01207 

01208 

01209 

01210 
01211 
01212 
01213 


Acd/em \ 
Aedteris 
Aedtionem 
Accitiirae 
^ led taros 
AeeinJ/are 
Acduffo 
Aeduga 
Acdughe 
Acdughina """ 
Acduntur 
Aedvanzo 
Aedviremo 
Acdviro?io / 
Aedviseo 
Aedvissi J; 
Acdaim j 
Atdaimed 
Acciamais fl 
Acciamani | 
Aeciamaiae 
Acekmatif \ 
Aeciamaior g 
Acclamam % 
Aedanarm ^ 

Aedtmus || 

I 


f 


Advantage — coniinuedL 
No advantage to be gained 
Take advantage of — - 
It will be to }’oiir advantage 
It will not be to your advantage 
It will be to ray (our) advantage 
It will not be to ray (our) advantage 
It will Ik! lo his (their) advant^e 
It will not be to his (their) advantage 
It will be of iTiutual advantage 
It will be to ship's advantage 



You may advertise 
I (we) shall advertise 
I (we) shall not advertise 

1 (sve) shall not advertise if can manage without 
Do not culver tise 
If you atlvenise 
If you do not advertise • 

If 1 (we) advertise ^ 

If I (we) do not advertise 

If he (they) advertise 

If he (they) do not advertise 

Do not advertise unless 

Do not advertise if you can manage wiiinnil 
If oppotietiU adverUse'dt^^io 
Do not advertise do 

d i fJvrrtii i i i 

Advertise a«- promptly as possi})le 

Advertise for tenders for the salvage of ship and cargo 
Advertise for temdeis fm repairs 
No necessity to advertise 

than sufidfint to fulfil agmment fffsgv 

I at ions) 

Advertising will not improve matters 
Advertising might do some good 
Please advertise the following 
Please advertise the birth of a 8C»i 

^ugliier 

Piea^ adverti^ the biii-b of twins 

Rkjase-advertise the twerriage bf 

Please advertise the death of 

Msmximi, 

1 (we) have advertised 

1 (we) have not advertised 

Has he (have they) advertised 

He has (tlvey have) advertised 

He has (they h«ave) not advertised 

Has (have) advertised 

Has (have) advertised 

Has (have) not advertised 

If you have advertised 

If \'o\i Imve not advertised 

If no lias (they have) advertised 

If he has (they have) not advertised 

Why have you advertised 

Why have you not advertised 

Why has )]« (havi^ they) adverliiad . 

Why has he (have they) not adverthed 



ADV 


aa 


CodcNo Code Words AdveYtised^Cim^mued, 

01214 Aa/amiez | Is advertised to 

01215 Aa/amons | Is advertised to leave 

01216 Aniam/K^r | Have advertised as rociucstcd and result is 

01217 Acc/i,’ut! I llave advertised as rcKjucsted and no rasult 

01218 Acx/inafur I ' \\4iat date have you advertised to leave 

01219 Acc/inem | What date have you advertised for 

01220 Acr/uitn's | WtondatO h;i*i ^ fO 1e;ive 

01221 Aalinibus | 

01 222 Aalinis | 

} port 

01223 Acclinium | T4ie'^’«rTirtw.,,is^-advci.4;4»ed>to4e»ve;::7'?^^ 

* 4 ^^ 

01221 Acclhf I has (have) advertised the what does it mean 

01225 Acc/rAa | 

01226 Ai'clivify S If anyvve^d.-is^dvcrUsed for 

01227 Acclivous k if.iaonw oUief adv^?ri^ 

0122'^ Acc/oy . Advertisement 

01229 Accliiifere ; Please send copy of ad vertisein' 'nt 

01230 Accluiit'ra j I (wt;) send copy of advt ruseincnt 

01231 AiC/inio ! I (we) have copy of advcrliseiuent 

01 232 Accluscro i Peg to draw your attention to advertisement in pig 

„ I column 

01233 Accoast I 'Phe ad\citiscment was inserted with iiiy (oui ) consent 

01234 AccoaAed | 'The advertisement was inserted withmu my (inu ) knowk <]y,c 

0133") A c coda n do \ Advice. 

01233 I Accodare I What atlvicc have you received ah'->ut (ifoin) 

01237 I A< codaz'a j Vour advice received 

01235 ; t Xo .ickice to han<l {since ) 

01239 I Aii'ficl: Advices will be waiting you at — 

01240 ^Iccoi^licre \ No later ad\ ice to hand 

01241 Au'oid/o \ Send inmicdiaie advice tn hand 

01242 Aiudi . Advice was duly sent 

01243 Accoikd ri Advice was by .some mistake omiiicd 

01244 Accoiucon Advice(hj does (do) not agree 

01245 AccoinUni My (our) advice is * 

01246 Accoian/m W hen wa^ adva’c sent 

01247 Accolchant Willioul further ad\ ine 

01248 Accolcfucnt With or witiiout advi<^e 

01249 Accokuti ’ Until further advice 

01250 Acioh'cerft ‘ ^\5th or without fin i her adv ire 

01251 Accoly;a W aiting advice before acting 

01252 Atcolimus ; llavt: you had legal advice 

01253 Acccd/are I Has he (have they) liufl legal advice 

01254 ^dcctd/ava f He has (they have) had legal advii ' 

01255 Aaoiio i He has (they have) not had legal advi« c 

01256 Acco/sera | Get best advice possible 

01257 Accolsi ^ Please give him (them) best advice you ran 

01258 Accollt/lo I (we) have given the Ixist advice possibh- 

01259 Accolucram ^ You had better have legal advice 

01260 Accolueris 3 * You had better have legal advice before acting 

01261 Accoluisti i I (we) have had Icgai advice 

01262 Accolore | I (we) ha,ve liad legal advice and acting upon it 

01263 Accomba/rl k I (w^e) have not liacl legal advice 

01264 Accomodo | I arn (we are) dependent upon yotir advice(:>) 

01265 Accompaity | In accordance with your advice 

01266 Accompli y | Fending advice from me (us) 

01267 Accomplish 1 Pending advice from him (them) 

01268 Accmipl f Pending advice from you 

01269 Accomplant i Telegraph latest advice(s) 

01270 Aaymu/uf i Teli^aph late^jt advice(s) received from 
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Cfl.«No CooKWoum Mnw-cintinued. 

0J271 Acconcez%a ; Latest advice is 

01273 AcconciaU \ I (^wej have private advice 

01273 Aecon^csto f Advice(s) from state • 

0J274 Acconier f Wail iriy (ourj advice 

0127d Acconiglio f Wait my (our) advice posted to day 

01276 Aaomento \ Wait my (our) advice per first post 

0J277 Accontanza } Wait advice from 

01278 Accoord f Favourable advice(s) 

01279 A€coppi& I Of which I (we) have no advice 

01230 Aasoragt Advice(^s) is (are) less encouraging 

; 01281 Actorda/fk Advire(s) is (are) more encouraging 

01282 Accordance 3 In spite of favourable advice(s) 

01233 Accordant ^ In spite of unfavourable ad vice(s) 

01284 Accordelli J Advicc(s) is (are) favourable 

01235 Accordes * Advice(s) is (are) unfavourable 

01286 Accordmr ^ Unless you have later favourable advices 

01287 Accordiet ^ Unless you have later unfavourable advices 

01238 According ^ If you have later favourable advices 

01289 AccordlauJ . If you have later unfavourable advices 

01290 Accordoir j prices ^ tO bo terf 

: 01291 Accorgcndo ; A€kk»«fs4wfi9‘ y€»» end have caused pHces (rates) to advance 

Ui202 Arrorjrcre - prices (rates) ^ decline 

01293 Acrorpati Since rny (ou)) last advice(s) 

; 01291 Accorporas % Since your Iasi ad vice(s) 

101295 Arcorporo / Since last ad vice(s) from 

01206 Artvrfa Advisable, 

01297 Arcortina I (we) think it would be advisable 

01298 Accosdano 1 (we) do not think it advisable 

01299 Accosdare It might be advisable 

iOJOOO Accosciava Is it advisable 

0J301 Accoscii Advise. 

01302 Accostad/e ^Vl\at does he (do ihcy) advise 

01303 Accpstatnc'i He (they) advise 

01301 Accostarci J He (they) will not advise 

01305 Accosferai i Please a <1 vise 

0)306 Accost tale | j I (we) will advise 

01307 Accostumi | j I (wc) cannot advise 

01303 Accotmcfit | i If you advise 

01309 Accotair t If you do not advise 

01310 Aceotoni ^ 11' (lie) they advise 

01311 Accoffitm I if he {they) do not advise 

01312 Acconardi | Shall I (we) advise 

01313 Accoudais | T)o not advise 

0J314 Accovder | You had betlei advise 

01315 Accouera S- Do you advise 

01 316 Accojdius | I (we) should advise (it) 

01317 Accounts I I (we) should not advise (il) 

01318 Atrouplais | Wny did you advise 

01319 Accoupkd I Why did he (the}’) itdvise 

01320 Accouplkz I What do you advise 

01321 Accouplons | I (wc) advise 

^11322 Aaourani | 1 (we) would not advise you to do it 

03 323 Atxmsrir | Continue to advise regularly 

01324 Ammrf | Continue to advise by wire 

01326 Aeetmritd I * Advise if necessary 

01326 Acc 0 urting | Advise if any material change takes place 

01327 Accoumsse | Will advise the moment anything oc»-ur& 

01328 Accousimr | Will advise you 

01329 ] Accmtrkt | Will advise later on 

11330 1 Acemmr | I (we) have nothing tp advise 


ADV— AFJ’ 


Cor>r, \\\)Rns \ 


0133ii 

' j - hrozsato 


0133^1 

Accozzerai 

s 

01334 

: Acc/r/dn 

1 

01335 

j Accredenti 

a 

« 

01330 

fleered// 

1 

01337 

1 Accredited 

1 

01338 

Aicresce 

It 

01339 

A cor see rc 

1 

01340 

Accrcscevd 


01341 

^dccresriwo 


01342 

Aicres/ano 

\ 

01343 

Acc/rs/>arc 


01344 

Acerctae 

} 

01345 

Acorfarum 


01346 

Accrctin^^ 


01347 

Accre/n^c 

i 

01348 

Accretura 

\ 

01349 

A Ci returns 

1 

ObloO 

Acarveris 

1 

01351 

A ccrcvcro 

1 

01352 

Acenvi 

i 

01353 

Accrevisti 


01354 

Accroach 

: 

01355 

Accroached 


01356 

Accrochant 


01357 

Accrochicz 

■J 

01358 

Accrois 


01359 

A Ci'raii> ^t'Z 

4 

01360 

At'croitrai 

/ 

01361 

Accroitre 

i * 

01362 

Aaroupi 

V J 

01363 

Aceru 


01364 

Acen/ed 

Ji 

01365 

Accruin'^ 


01366 

Accrn/nc/ft 


01367 

A ecu hf i/di 

1 

01368 

Aeruhahunt 


01369 

Aicuhtiuius 

'i 

01370 

A ecu /antes 


01371 

Accuharent 

V 

01372 

A ecu hi /a ho 

v 

01373 

A ccutnta/e 


01374 

Accuhifazd 


01375 

A ecu hi to 


01376 

A ecu hi fori 

1 

01377 

Accnhucro 


01378 

Accudenli 

1 

i 


oum 

0J380 

0J3H] 

()l.i82 

01383 

01384 

01385 
01380 

01387 

01388 
0)389 
OJ3{)0 


Area derent 
Aiciidiamo 
Accudirf^no 
A ecu disco 
A ecu /an do 
A ecu lava 
Accullac 
Accu/tarifm 
Accultos 
Accu/tum 
A ecu it lira 
Acculturm 


[ Advise —continued, 

I Have nothing further to advise 
Omitted to advise you 
Omitted to advise you ofifteially 
Most strongly advise you 

Requests me (us) to advise you 

Please advise 

ad vise Lloy ir s 
Please advitie ovrriers 

(sh i pf )ers) 

(receivers) 

Adv^‘e the following by telegraph 

Advise the following by letter 

A(ivi* 5 C me (us) in the usual manner 
I J (we) rarin<X adv ise you, leave it to your judgment 
{ Advised. 

ilave you advised ^ 

I (we) hfua^ advised 
I (we) have ^ot advise* I 
Has he (haveShev) advised 
He has (they have) a* i vise*! 

He has (they have) not advksetl 

If you have advised 

If you have not advised 

Jf ijc has (?rjcv have) advised 

If he has (tliov have) n'>t advised 

Why have you iK»t advised 

A\ hy 1ms he (have they) not adv;:M <! 

i am (we are) ad\ised 

Not advised 

if duly advised 

Advised officially 

.^\<1 vised wrongly 

Advised in mistake 

Urgently advised 

Unless a<iv'ised it* tlic contrary 

Keep iiKi (Us) well advised ol your movemenii; 

Kiicp 

Keep me (us) %vel} advised of j)rogress 
Keep me (us) well advised of prices 
I (we) will keep you well advised 
I (we) did va.s advised 
You hav'e been very badly advised 
^'ou have been well advised 
You have not acUal ns advised 
I (we) could not act as advised 
Jf I (we) had acted as advise<i 
Advisedly. 

Are you proceeding advisedly 
1 atn (we are) proceeding adv isedly 
Have you ac ted advisedly 
I (we) have acted advisedly 
Idas been done advisedly 
You have acted very ttnadvif«.’‘dly 
He (they) have acted very unadvisedly 
Afliia 

Present state of affairs 

How arc* affairs looking 

Afiiirs at present arc very unsettled 

Affairs appear ^Cry unsettled 



AFF-APL 


CoDiiNo Code Words 


01391 

01399 

01393 

01394 
01393 

01396 

01397 

01398 

01399 

01400 

01401 

01402 

01403 ' 

01404 

01405 - 

01406 

01407 

01408 
01109 

01410 

01411 

01412 

01413 

01414 

01415 

01416 

01417 

01418 

01419 

01420 

01421 

01422 

01423 

01424 

01425 

01426 

01427 

01428 

01429 

01430 

01431 

01432 

01433 

01434 

01435 

01436 

01437 

01438 
01489 

01440 

01441 

01442 

01443 

01444 

01445 

01446 

01447 

01448 

01449 

01450 


Acctmh 

Accum^Ing 

Accumoli 

Accuniulant 

Accumuiavi 

Accumulons 

Accuorare 

Arcuorava 

Accuracy 

A^curanft^ 

Accuran/ia 

Accurately 

Accuratio 

Accuratos 

Accuraiuro 

Accup'as : 

Accurse \ 

Accunfus 

A ecu r sum | 

Accusahik | 

Aemsaient 1 

Aecusanics | 

Accusamur I 

Accusant 

Accusation 

Accusaiim “"I 

Accusatory * 

Accusafrix 

A ecu seme /if 

Accuscrat 

Accuskz 

Accusing 

Accusions 

A ecu si tare 

Accusorum 

Accusto/n 

Acebedos 

Accf’os 

Accbuchal 

Accchamos 

Accchascs 

Accednais 

Acedamos 

Aetdan 

Ace dorian 

Acediari 

Ace/a //as 

Ace/a/o 

Aedtaban 

Accitadas 

Accitamos 

Aceitand0 

Aceitera 

Aedferos 

Aedtosos 

Aceitufias 

Aedtuno 

Acdcrais 

Acekrandff 

Aederar 


Affairs— continued. 

Affairs appear more i-ettled 

Conditim^ of affairs here (at ) unchanged 

It is re{TOted to be a very bad affair 
To talk over business affairs 
On business aiTairs 
On private affairs 
On account of political affairs 
It is no aiTiiir of ours 

no affair of vourst . r-^nn^ - 

""Msw; H 

Will it affect * 

Is It likely to affect 
It will not affect 
Docs it affect 
It does not affect 
Will probably affect 
Is not Hkely to affect 
Is likely to affect you seriously 
is likely to affect uiti>(us) seriously 
Is likely to affect him (them) seriously 
Is not likely to affect me (us) in any manner 
j Ls not likely to affect you in any manrmr 

I Is not likely to affect him (them) in any manner 

: Affirmative. 

It is affirmative 
Answer is anirmative 
I (we) reply in the affirmative 
Affirmed, 

If affirmed 
If not affirmed 
Have affirmed 
Have not afrirmed 
( Must be afliraied 
Can be affirmed 
Has l)cen affirmed 
Cannot be affirmed 
Afloat. 

Always afloat 

Vessel to be always afloat at any time of the tide 

To load afloat 

To discharge afloat 

To load and/or discharge afloat 

Can the v^essel load afloat 

Can the vessel discharge afloat 

Can the vessel load and/or discharge afloat 

Can load afloat 

Can discharge afloat 

Can load and/or discharge afloat 

Cannot load afloat 

Cannot discharge afloat 

Cannot load and/or discharge afloat 

Is she (vessel) now aflcxit 

The vessel is not yet afloat 

Attein[)t will be made to get her afloat 

Arc trying to get ves,sel afloat 

Exi:)ect to get vessel afloat next tide 

Every prospect of getting vessel afloat 

Every prospect of getting vessel afloat with little or no damage 
Endeavour to get vessel aflemt 
AVill have to lighten to float 
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36 


Cot>fiN0l 


COPK WOKDS 


01451 

01452 

01453 

01454 
01465 

01456 

01457 

01458 

01459 

01460 


Acelgas 

Aceiideos 

Acc/io 

Ace/tiphe 

Acer;ieia 

Acemt/as 

Acemi/on 

Acenales 

Acendrais 

Acendr0 


01461 

01462 

01463 

01464 

01465 

01466 

01467 

01468 

01469 

01470 

01471 
01473 

01473 

01474 

01475 
02476 

01477 

01478 

01479 

01480 

01481 
014S2 

01483 

01484 
014S5 

01486 

01487 

01488 

01489 

01490 

01491 

01492 
0J493 

01494 

01495 

01496 

01497 

01498 

01499 

01500 
01601 
01602 
01503 
01604 I 
01505 j 


Acensaits 
! Accnsaar 

I Ace /Mi 
Ace n tores 
1 Acentric 
Acentuado 
Accntuas 
Aceoiis 
Acepasen 
Acepcfon 
Acep/iela 
A cep fad 0's 
Aceptais 
AceptanU 
A cep taro n 
Aceguio 
Acerai>ais 
Acerat^an 
Aceradura 
Acera?itos 
Aceraroti 
Aceraaio 
Acer/^cridt 
Accri/undo 
Acerbated 
Acerbava 
Acerbi 
Acerbiamo 
Acerbi dad 
Acerbity 
Acer bo rum 
Accnabas 
Acercad 
Acercanws 
Acercas/e 
Acerdese 
Acercjar 
Acerincas 
Acernam 
Acero 
Acerobar 
Acerolero 
Accrqueis 
Accrqucn 
Aceriase 


01506 

01507 
01608 


Aerrtijas 

Aceruntia 

Acervaiis 


Afloat — amtinued^ 

As soon as afloat 
Is partly afloat 
Now afloat 

Is now afloat and lying at anchor 

Is now afloat very little damaged 

Is now afloat very badly damaged 

Has been got afloat and placed on the slip 

Has been got afloat and brought here 

Got afloat after discharging about lialf her cargo 

Cot afloat after discharging about of lier cargo, and 

now safely herthTed, where she will finish discharge 
Got afloat without assistance 
(5ot afloat with assistance of tugs 
Got afloat without lightening 
Got afloat after lightening 
Not able to get vessel afloat 
The attempt to float — -ivas a failure 

All attempts to float her (> — ) have uic ucuvssful 

Hav'e given Hip all hopes uf getting her afloat 
After, 

After arrival of the vessel 
After discharge of the vessel 
After sailing of the vessel 
After loading the \ossel 
After what has taken place 
After what has been dotie 
, Afternoon, 
j 'J'his afternoon 

j 'Jfl\is or following aft* nioon 

During tlie aflcinoon 
All the afternoon 
Any afternoon 
Yesi c r day a f tc n i ( )0 n 
'ro-niorrow affern<K>n 
Next afternoon 
Any other aftenuiun 
Any other afternoon nol • :;rli^ r tfian 
Any other aftern(‘on laU'r ih.nn 

At o'clock this :ilt( moon 

Again. 

Again as soon as cuiann^lanecs wiK pennit 
Again as soon as you can 
You must not art so again 
Will not do so again 
It shall not occur again 
Against. 

Against the * ustom 
Against my (our; wi.slies 
> Ran against — — 

Run against the pierdiead 
Ran against a rock 

entering the harbour ran against the j.flor 
U’hile leaving the liarbour ran against the pier 
Agency. 

I (we) respectfully apply for your agen< y luac fat ) 

Please endeavour to procure me (us) tlie agency of — 
for^ 

I (we) offer you our agency for your district 

I (weT offer you our agency for — • 

r.a«not give (getf you the agency (l^ecausO ) 



AGE 
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CoheNo 

01609 

01610 
01511 


01612 

01513 

01514 

01515 


01516 
Q1517 

01518 

01519 

01520 
01521. 
01522 
01528 

01521 
01525 
0152G 

01527 

01528 

01529 

01530 

01531 

01532 

01533 
01531 
0X535 
OI53G 

01537 

01538 

01639 

01640 

01541 

01542 

01543 

01544 

01545 

01640 

01517 
01548 
01649 

01550 

01551 

01552 
01583 

01554 

01555 

01556 

01557 


Code Words 

Acer7)anmr 

Acert^aret 

At^^vaf 


Acerrfatos 

Ace/vavit 

Acep^erai 

Acerves 


Acer^mfe 

Acerzho/o 

Ace^'vosg 

■4 

Acesrt/faf 
Acesre7uh 
A re urn 
AtrmaJe 
Aeescmm 
A re sinew 
Accsodina 
A its ii da 
Accstinu ? 

Accsii^rii) 

Actsirih 

Accfalit 

Acetahuia 

Acedandas 

Aatautcs 

Ace/a/j 

Accfasand 

Acefairro 

A re /an' 

A ret," ;i fur 
A re tiros 
Acetifiro 
Arctifiqu€ 

Acetify 

Aatoki 

Actio me ter 
Acetofathy 

Acetosiiy 

Acetous 

Achacadas 

Ackacam&$ 

Achacana 

AcAacajvn 

Ac/iawsas 

AcAawso 

AcAademro 

Achaflam 

Acha,^ua} 

Ailmiadm 


Agency — continued. 

Cannot give (get) you the agency, appointment already made 
What are the terms of the agency 

For agenCy my (our) charge is only and no extras, this to 

include entering and clearing ship collecting freight and 
remitting promptly 

Would grant you agency on commission only 
IVould grant you agency on commission and allowance for 
office expenses 

Would grant you agency on commission of — — per ctmt. 

Our terms of agency are commission of per cent, on 

manufactured goods, and - — per cent, on raw materials, one- 
third net profit-s on transactions not through yourself (selves) 
but in your district 
Will accept the agency 
Cannot r crept tlu? agency on your terms 
Cannae «srcept tlie a.L;ency on yoiu leniis, beg to propose the 

rolIu\ving 

Sole agency 

I (we) can only ac<^t*a sole agency 
Sub-agency 

Can only offer you a sub ac^ency 
8 ’he agency is well worthy of your ar * ' ] 

; The agency is not worthy of your accc[>i.ni;.c 
1 Kespe.ctfuliy beg to decline the agency 
j 1 ^we) shall withdraw the agency 

I (we) sluill withdraw the agency iorthwiih 

I An agency will be establi.shed (in ) 

j Not sufficient inducement to est'^hlJr.h no agt-noy 
j An agency in so small an affair is mmc'ccssary 
{ I'he agency has been withdrawn 
j Ageiit(s). 

I App^ly to my (our) a£»eiu(s) (at ) 

Api^ly to the agem(s^ 
j (,'onsult the agent (s) 

('onsull the aeont(s) before fixing 

After seeing the age.nt(s) have fixed 

^Vho is (are) the agent (s) 

Tclegrapii me (us) name of your agent in 

Can you recommend me (u.'O an agent in 

Wa have a vessel Injured to can you n ‘commend us a 

good agent there 

Cem you recommend ag;ood agent (at ) fiar the sale of 

Can you recommend a good agent (at ) for the purchase 

of 

Can leeommend as good agent(s) at for the sale of 

Can recommend as good agent (s) at foi the purchase 

of 

Cat) recommend a.sgood ageiit(s) at for your business 

Must i (we) appoint agent(s) 

1 (we) will appoijit agent (s) 

N'ou tnust appoint agcnt(s) 

Please appoint another agent 

Appoint whom you consider best as agent 

If you have to appoint an agent, employ 

If you have to employ an agent, be very careful in your anange- 
merits and any authority you may give 

I 9 (are) appointed agcnt(s) (at ) 

Do you know of any agent (at ) 

Do you know of any other fgent 
1 am (we are) agont(s) for — — 
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CoO£ll![^ 

01SS8 . 
01539 
01660 
01661 
01562 


Code Words 

Achaian 

Ackaian' 

Achatdum 

AcJtahi 

Aiitamas 


01563 

01664 

01666 

01566 

01667 

01568 

01669 

0J670 

01571 

01672 

01573 

01674 

01576 

01576 


AcAameNfo 

Ai‘/inttai'a 

Achat/t/e 

Ai’ka(/t/ero 

Acharitem 

Ac/iar/fa/ft 

Ai'/iiirneos 

ArjharnnoH 

Acharnona 

Atharoian 

Achafaba 

Achathoni 

Ac ha tic 

A chat hi a 


oim 


Afhairin*^ 


01678 

01679 


Achbor 


Ache^a 


01580 

01581 

01582 

01583 

01584 


Achdtary 

Achvked 

Ach-cloiani 

Ache/or 

Aihaneiic 


01586 


Achaiere 


01 586 Acherdi 

01 587 Achernar 


01588 

01589 

01590 

01591 

01592 


Acheros 
Acker set 
Acheruntc 
Achetatn 
Ache tides 


01593 

01694 

01596 

01596 

01697 

01598 

01599 

01600 
01601 
01602 

01603 

01604 

01605 

01606 

01607 

01608 


Achetkz 

Achctair 

Aidievait 

Achevaler 

Acheveras 

Achrifions 

Achfasch 

Achicaban 

Achkadar 

Ackicais 

Aekkve 

Actiieviag 

Achinado 

Achiotes 

Ackiriie 

Ackironh 


Ag6nt(B) — cmtinued. 

Who is (are) your agent(8) 

My (our) agent{s) (at -) Is (arc) 

Do not know any agent (at — -) that we can reoommehfi 
Think the following very Suitable agent(s) 

Do not know of any one we can recommend as agent in / 

but will inquire among our friends and advise in due course 
The agent(s) is (are) 

’s agent(s) is (are) : 

No agent is necessixry 
1 (we) have no agent at — — 

has (har^e) n6 agent at 

Cannot find out who is ngent for 

Agent will not act 

No Lloyds agent here (at ) 

Llo) d’s agent is dead 

Agent is dead 

Agent is bankrupt ♦ 

Owner's agent(s) has (have) ful} instructions 
Charterer's af:fnt(s) has (have) full instruetions 
Owners agent(s) hai (have) ful! instructions regarding the 
loading 

Charterer’s agentfs) has (have) full instructions regarding the 
loading 

Owner’s agent(s) has (luivc) full instructions regarding the 
discharge 

Ciiarterer's agent(s) has (have) full instructions regarding the 
discharge 

Advise a special ngent to be sent immediately 
A s[>ecial agent v.ill lye sent immediaU'ly 

is (arc) acting as agent(s) for all concerned 

1 am (wc are) acting as agcriKs) fur all concerned 

- s ag€*nt is bankrupt, please c^mk avour to gc?r me (us) the 

appointment 

's agent is dead, please endeawnu to get me (us) the 

a})pointment 

1 (wc) hear that i> (are) not satisfied with his (their) agent(Sf 

I (wc) hear that — - is (are) not satisfied with his (their) 
agent(s) here (at — ), please do what you can. for me (us) 
Will you kindly appoint me (us) as agentfs) here 

Will you kindly ap])oint me (us) as ag('nt(s) for 

I (we) cannot appoint you as agen!(s) (because - 
Agent already appointi^ 

Have much pleasure in stating that you are a})pointed agent(s) 
(for ) 

— ^ is (arc) appointed agentfs) (for ) 

Lloyd’s agent has taken cltarge 
Lloyd’s ngent is wiring for instructions 
IJoyd’s agent has no insiruciiosis 
, Lloycfs agent will have instructions 
]Joyd*s agent already has instructions 
Lloyd’s agent is giving considerable unnecessary trouf)te 
Underwriter’s agent 
Lloyd’s agent 
Ship’s ngent 
Charterer’s agent 
Your agent 
My (our) agent 
Government agent 

you Agree * 
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toDENo' 

M 609,1 

aeio 

'1611 

'1612 

'1613 

'1614 

0616 

0616 

0617 

0618 

0619 

0620 
0621 
0622 

0623 

0624 
0026 
0626 
0627 
0628 
IJ629 
0630 
1631 
J632 

1633 

1634 

1 635 

1636 

1637 

1638 
163!) 
1640 
ICtl 
1612 

1643 

1644 
l 64 -> 
1646 
16-17 
1018 
1649 
1610 

1651 

1652 
(653 
16.14 

1655 

1656 
1617 
16.58 
1659 
166 ^ 
661 
662 
06.3 
.064 

665 

666 
f«>7 
608 ! 


<i,v 

Coi>KM'oRD8 Agree--^e»/»A-W. 

AMspadxf X (we) will agree 

Arkisp^ar I (we) cannot agree 

Achi$p(? Will he (they) agree 

Achtyoffw I He (they) will agree 

Achm He (they) will not agree 

AMvos May I (we) agree 

Arhhar You may agree 

Afhiamrde Do not agree 

AMysie I If you 4lgree 

Aehptn/i/e | If you do not agree 

Achmed | Jf they agree 

Achmeiha | If they do not agree 

AchOiabas | ^^'hy do you not agree 

AcfuKando I Why will he (they) not agree 

Ai/wr/?ar I ' Why did you agree 

Ai'hoqtft's "i \Vh)’ did he {tlu‘y) agree 
Ac/wrem You ough| to agree 

Ai/torisk' „ You ought not to agree 

Achonttc \ 1 )o you agree (to with ) 

Aihradem if you agree (to Wfth ) 

Achnidina If you do not agree (to — ^ with ) 

Athras I { 1 (we) do not agree (lo witli 

A^krcdie \ | 1 (we) do agree (to with — ) 

Ac/mmki \ i.‘ H you can agree you had heller go to 
Achroma/k } I If you can agree you had l^etler return 


Acbroriic 
Ac/tscI 
Ackse/i^ 
Ark sen fad 


Ackshupk 

Aehtdik 




Ai'htefide 

Achtcreh 

Ac hie f hop 

Achteram 

A chief pad 

A chic/ /a a 

AchknccLf 

Ac/iferzak 

Aihifiiss 

Achikoek 

Arh/janp 

Arhikant 

Achima/ 

Ach/pan/ry 

Achtsom 

Achtak 

Achturig 

Achivinck 

Achkmid 

Achkadiy 

Achdmm^r 

Ackmbasco 

Achuchach 

Achuchas ^ 

AchuAto 

Aehuladas 

Achulath 



If you can agree you had better come home 

R ier^ agree (to ) 

lensWiil not agree (tf) ) 

lain agrees (to ) 

Lain not iigree (to ) 

rtcrerj| agree (to ) 

rterers^^vill not agree (to — ) 
agrc% (to -•“■p:) 

'^T will r^t agrefe (fo ) 

ers agre(| (to ) 

^ ers will ftot agree (lo ) 

Will agree 

A Vi 11 agree 

Will be very pleaded to agree 
)Vill not agree 
I (we) did not agree to that 
I (we) did agree to that 
Can agree 
Cannot agree 

Cannot get him (them) to agree (to with) 

If you cannot agree you had better go to 
If you cannot agree yon had better reiurn 
If you cannot agree you had better ( onu* home 
As cannot agree, consider the business as c ant elled 
Unless you agree 

Unless you agree to the following — 

(we) agree to the appointment of 

(we) cannot agree to the appointment of 
I (we) agree to your proposal 
I (we) cannot agree to your proposal 


Will you agree to the conditions named 
I (we) agree to the conditions named 
I (we) cannot agree to the conditions named 

complains that it does (thoiy do) not agree with 
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AQB. 


01668 

01670 

01671 

01672 

01673 

01674 

01675 

01676 

01677 

01678 

01679 

01680 
01681 
01682 

01683 

01684 
01635 
01686 

01687 

01688 

01689 

01690 

01691 

01692 

01693 

01694 

01695 

01696 

01697 

01698 

01699 

01700 

01701 

01702 

01703 

01704 

01705 

01706 

01707 

01708 

01709 

01710 i 

01711 

01712 
01718 

01714 

01715 

01716 

01717 

01718 

01719 

01720 

01721 

01722 

01723 

01724 

01726 

01726 

01727 


TT^ 


Achupalla 

Ac^nwse 

Achyr9ni€ 

Arhzib 

Acia^os 

Acianthe 

Acianto 

Adarum 

Adbarado 

Adbarais 

Adbaroso 

Adberaba 

Adberar 

Adbero 

Acicalan 

Adcarphe 

AdcaU 

Addah’as 

Addaro 

Addifert 

Addi/iC0f 

Addify 
Addinus 
Addiser v 

Audu/ara:^ 

Addumi 

Addurf!;ia 

Adertas 

Ades 

Ad/areas 

Adgitato 

Adjad^} 

Ad/ fa nos 

Ad/isene 

A alius 

Admind 

Adnaces 

Admire 

AdMiria 

Adncum 

Adndim 

Adneta 

Ad napes 

Adnopo 

Adniado 

Adntii 

Adoa 

Adotis 

Adsba 

Adscu/i 

Adsculum 

Adsptrme 

Adtho 

Adiron 


Adurgy 

Acker 

Ackcrbaum 






^oo4" i 
Have you agreed 
I (we) have agreed 
1 (we) have not agreed 
H as he (have they) agreed 
He has (they have) agreed 
He has (they have) not agreed 
You i)ave agreed 
You have not agreed 
If you have agreed * 

I f you have not agreed 

If he has (they have) agreed 

If he has (they have) not agreed 

Why have you agreed 

VV’^hy have you not agreed 

Why has he (have they) agreed 

Why has he (have they) not agreed 

It is agreed that ^ 

It IS agreed on ail sides 
It is agreed to hy al) parties 
It was unanimously agreed (that — 
It could not be agreed 




According to agreement 
Not according to agreement 
Do you c^mfirm the agreement 
('annot entertain the agrecuK'nt 
I (we) tlo (‘(Kihrm the agreerocjjt 
I'he agreement appears all in order 
I (we) do not confirm the agreement 
Cancel the agreement 
I (we) cancel Uie agreement 
The agreement is canceiled 
Tlie agreement cannot Ik. rnfK<r;lled 
"J'he agreement will be aincelled 
I'he agreeiiu-nt lias been (oi v/a^) ucadt 
The agreement is signecl 
Rcfuse(s) to sign agreement 
W'^ithout f>ixjcial agreeni'-nt 
No agreement is necessary 
Nor without speciai agreemeul 
Have you made any agreement 
You must make a special agreement 
No agreement made 
No agreement can be made 

7"he agreement was 

T he agreement is 

Please send copy of aerceruent 

Copy of agreeirumi now on the way 

Copy of agreement will l*e sent first post (mail) 

1 (we) have uo copy of the agteemem 
Aground. 

Lying aground 

1 X)ad aground where vessel can safely lie 
Ix>ad aground in places where similar ve.s5sels tisiialJy load 
Load or discharge where vessel can Wely lie aground 
Load and/or discharge where similar vessels usually Ux 
and/or discharge aground 
Has run aground 

Has run aground, expect will become a total wreck 
Has run agrotind, expect will he got off without damage 
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CodbNo Cod* WoltDg 


01728 

01729 

01730 

01781 

01782 

01788 

01734 

01735 

01736 

01737 

01738 

01789 

01740 

01741 

01742 

01743 

01744 

01715 

01716 

01747 

01748 

01749 

01750 

01751 

01752 
017^ >8 
i)1754 

01755 

01756 
!)1757 
01758 
01,759 
OiTGO 
017G1 
0i7(:.2 
«U,768 

01764 

01765 

01766 

01767 
01.768 
1)1769 

01770 

01771 
-:U772 
00 778 
OJ 774 

01775 

01776 
00,777 
o]778 
01779 
>0 780 

01781 

01782 
01738 
51784 
0!7K> 
01786 


Ackcrgaui 

Ackergraf: 

Acker/wf 

AekerJmhn 

Acker kohl 

Ackeriand 

Acke> ochs 

Ackersmf 

A eke rung 

Ackervogi 

Ackerweg 

Ackerzeug 

Acherzins 

A eke f on 

Acknoitf 

A chide 

Ac/ndio,^ 

ACi{l(io(i:.U 

Ar/aoiaJor 

Ada mam os 

Adamar 

Adamidea 

A c/a mo f 

A c/a ra /as 

Ac/arado 

Ac /da 

Adimaian 

Ac/intco 

Ac/ioiie 

Ac/isia 

Adoca/iais 

Ac/ocado 

Adacamos 

Adocar 

Adoco 

At/oi/uen 

.Idaud 

^Idvdtm 

Ac/yd/kus 

Adrd/s 

Adv. 

Aemd/as 

Acmeucs 

Ac?ne/iidi 

A cm lie 

Acmocere 

Aemonidis 

A cue st is 

A cm dan to 

Atrruam 

Acoa//o 

Acokardo 

A coker /a r 

Acocat • 
Acoceador 
A cor /ids 
Arodienws 
Acodi^/on 


Ag^round — confinued 

Has run aground coming up the river 
1 las run aground going down the river 
Has run aground on the bar 
Has run aground coming into harbour 
Has run aground going out of harbour 
Did not go aground 

Is reported aground at 

Allotment. 

Wlien will the allotment take place 

The allolnicnt will take place 

The allotment has been made 

No allotment has been marie 

Too late for participation in the allotment 

Your allotment is — (sharo(s)) 

Please {)ay the following allotment notc(s) 

7'he allotment notes are paid 

Tiie allotment noteis are not paid 

Stop the payment of the following allotment note(») 

Have stopped paymait of the following allotment note(s) 
payment of all allotment notes (per — — ^ 


St<»j) payment of all allotment notes (per — — ) 

Stop payment of all allotment n' )tes(per ) and send them 

' to me (ns) 

Cannot pay alltjtnteiii jtotes until tlte captain's list is received 
Allow. 

f Cm} you allow ^ 

I J (ne) can allow 
I I (wc) cannot allow 
r,, I C-'ai} !tu {they) allow 
\ He (lliey) can allow 
He (th oy) cannot a! lew 

t Can alknv 

t W61 allow 

, ’Will not alUc.v h- , / 

('an 1 (we) alk)w 
^'ou may ali(nv 

( Do not allow 
1 1 )(.>u ciu} alKov 
If you cann<)i iiil’W 
I If lie (they) can «<Ut,iw 
I If I'ie (tht^v) cn}inr»t allow 
I If I (we) c<:n allow 
I If I (we) eajUKvt allow 
I \\ by <jid you allow 
I U'hy did you not alNev 
] 4V"hy did he (they) allvjw 
I \Vh)^ did he (they) not allow 
I I (we) did ni.>t allow 
I He (they) did not allow 

I I You must allow 
I Yotk must not allow 
What will you allow* 

’ \Vhat .shall I (wt. ) allow’' 

' What will you allow me (u$) 
allotv you 

etl diiect 

allow if loaded at port of call 
What wlPymi if discharged at port of call 
May 1 (we), allow* it 

— ji 
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t Acodalado 
’ A coda hi 
Acoderar 
Acoewetro 
Acogedho 
Acogedor 
A cage is 
Acogiamos 
Acogidas 
Acogmsie 
Acogomhro 
Acogo/ar 
Acog?‘afia 
Acohos 
Acoimadot 


CoimNO; CoDii Words 

017B7 
0178B 

01789 

01790 

01791 

01792 

01793 

01794 

01795 

01796 

01797 
0179H 

01799 

01800 
01801 
01802 

01803 

01804 
018^5 
01806 

01807 

01808 
0X809 
01810 
01811 
01812 
0JB.13 

01814 

01815 

01816 

01817 

01818 

01819 

01820 
01821 
01822 
01823 


01824 

01825 

01826 
0J827 

01828 

01829 

01830 

01831 

01832 

01833 

01834 

01835 
01B36 

01837 

01838 

01839 

01840 

01841 


fft urtrtiigf call will allow 
ill not allow anything 
Allow what is fair and reasonable 
Will 

Captain wih allow 
ChuH^rers (shippers) will allow 
Ihiyer^^ill allow 
Sellers (ih,iinal;K,Lnrcrs) will allow 
Holders (producers) wiU allow 
Owners will iVQt allow 
Captain will ncJfcs^llow 
Cliarterers (shippd^) will not allow 
Buyers will not aIlo\ 

Sellers (man urat:turers% will not allow 
Holders (producers) allow ' 

Acojo Allowance. 

Acokihamos 1% (i^Some allowance will hav^ to be made 
Acohi/cji i Y Will require some slight allowance ^ 

Will require^ heavy allowance 
allowancil <an be made 
[-^^ake no allowance 
'^.Make a reasonable allow'ance 

reasonable allowance has Ixcn offered 
<^.Fair allowance will be made 
Fair allowance has been made 
What allowance will you make 
Full allowance is demanded 
Fiita allowance has been made 
Evety allowance will be granted 

The ptibe (rate) quoted wiljlshot admit of any allowance 
Ailowi^nce demanded is unreasonable 
I (wc)'iadmit the allowance demanded 
Have 1®^ to make a small allowance 
Have to make a great allowance 
AUowan<ie asked for is far too much, try for a reduction 
Allowance ofiered is too little, try for an increase 
Owners will only carry out charter on condition that some 

allowance is made to them (say ) 

Charterers will only carry out cliarter on condUion that some 

allowance is made to the in (say ) 

Sellers will only carry out contract on condition that some 

allowance made to them (say ) 

Buyers will ohly carry out contract on condition that some 
, allowance made to them (siiqf — ) 

Manufacturers 'will only carry out 'contract on condition that 


/ f 

Acoiamos ^ ' 

A cola si a 
Acolastro 
Acokhais 
Acokhi 
A cole o 
Acolgahas 
Acidgattdo 
Acolgask 
Acedhedor 
Acoiheita 
Acologko 
Acoluthi 
Acoluthum 
Acolytal 
A coffins 
Acomato 
Acombend 
AcomcHdo 

Acomodidde 

ASmodndor 


Acoma^ndo 


Acomodar 

Acomodaro/t 

Acompanai^ 

Acmnpanaje 

Ac&tnpano 

Acompasaha 

Acompasas 

Acompsk 

Acomys 

Aconate 

Aco/icagm 

Amicia 

Acondylms 

Acongojui^ 

Acongojo 


some allowance is made to them (say ^ 
If owners do not make an allowance 
If charterers do n^t make an allowance 
If sellers do not n%ke an allowance 
If buyers do not in^ke an allowance 
If manufacturers dd^pt make an allow^ance 
If owners will rnakel© allowance 
If charterers will uaalie an allawaticp 
If sellers will makejt^ allowanctj ^ 

If buyers will ^ allows 
If maimfacturers will make an allowance ^ 
j->fc»mall allowance 
-T JRleavy allowance. 

^ Have you allowed 


-) 



ALL-~AIiT 
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CCiDENoj 

01842 1 

01843 ! 

01844 ! 

01845 ! 
f 01840 ' 

01847 ! 

01848 ; 

01849 ; 

01850 ■ 

01851 ■ 

01852 I 

01853 i 

01854 i 
V)i 855 i 
01856 : 
018 rf 7 ^ 

01858 ’ 

01859 1 
01800 1 
OlBOi ; 
01802 • 

01 803 j 

01804 j 
01HG5 ' 
01800 I 
01807 ! 
01868 : 
ui 8(>9 ; 
01870 

K)1871 

0]872 

01873 

01874 

01875 
01870 

01877 

01878 
f 01879 

01880 

01881 

OIHH2 

01883 

01 BB 4 

01885 

0.1880 

0 I 8 B 7 


91888 

01889 

01890 
^ 01B91 
*01892 
^ 01893 

01894 

01895 


Code Woki»s 

Aconion 

Aconiiate 

Aconiticos 

Aconitina 

Aconitique 

Aconsejado 

Aconteceh 

Aconkcia 

Aconite id 0 

Acontezeo 

Aconthdac 

Acontias 

Aconite 

. tconiisia< 

AcoHiizaI>o 

Acontizanf 

AconiobOii 

Aconzia 

A coon os i 

Acopaim 

Acopadorts 

A at pant c 

Acopasicis 

Aatptttx 

Acopiahax 

A cop land 0 

Acop/r 

. It Op/ifdo 

Acttplan 

Acophtria 

Acoptittim 

Acop/e 

A copitn 

. icopttsos 

Acoquinc 

A cor act at 

Atorautv 

A(<>r<rjt/ji( 

A corn salt's 
Acontat 
. hvrt baba 
Aeon he to 

Acordahais 

Acordadas 

Aionlado 

Aiordamo.s 


A cor done in 
A cor dot 
Acordciado 
Acordehr 

I 

num 



Allowed -continued. 

1 (we) have allowed 

I (we) have not allowed 
Has he (have they) allowed 
He has (they have) allowed 

I He has (they have) not allowed 

I Has (have) allowed 

^ Has (have) allowed 
i Has (liave) not allowed 
I You have allowed 
I You have not allowed 
^ If you have allowed 
; If you have not allowed 
j If he has (they have) allowed 
If he has (they have) not allowed 
j. W hy have you allowed 
; >M)y have you not allowed 
AVhy has lie (have lh<^) allowed 
AVhy has he (have they) not allowe d 
If it was allowed it w*a}j||in oversight 

I I it was not allowed it was an oN er»ight 
I \ our rcfjuest will be allowed 

^ \ t)ur request eannot l>e allowed 
I A\ ill il be allowe<i 
I It will V)e allowetl 
^Il.,.v vill not be allowed 
Alongside* 

If alongside 

If alongside bv ' - 

.If not alongside by — — 

Now alongside 
f ree alongside 
Must go alongside 
Is expected to be alongsi<Ie 
Whilst coming alongsi<it; 

Is now’ alongside the (luay here (at ) 

i .vei)thmg IS now alongside 
t ‘ouM not (( annot) get aiongsitle 
Not obliged to go alongsitU' 

'I'he sea is so high that no boat can be sent alongside 
Arrange if possilile to diseharge alongside 

Arrange if possiijle lor discharge alongside* 

(/argo U) be taken to and from alongside* at charterer’s (met-' 
eijant's) ex|x:nse and ri.sk 

Cargo to be taken to and from aUutgside at shi[fs exyiensc 
and risk 

Ciiigo to Ik‘ taken to and from alongside at shij>*s c.vpen.se and 
charterer's (mereliant's) risk 

'i'o be taken to and from alongside at charterer's (merchant's) 
expense and ship's risk 

The vessel to lie alongside any craft, sfeanier, floating de^x^t, 
wharf, or pi||r where she may safely deli\*er, as ciirectcd by 
the consignises, l>eing ah»vays ahcxit 

Already. 

Already cormnel^ed loading 
Already commenccKi discharging 
Already attended to 
Already completed 

Gin you alter 
1 (we) can alter 




ALT 


01896 j 

01897 

01898 ' 

01899 i 

01900 i 

01901 i 

01902 ! 

01903 i 

01904 ; 

01905 1 


Co nr. ^^‘oRns 

Acorn 

Acorfuida 

Acornadns 

A cornea r/a 

A cornea 

Acoroi'oar 

Ai’oroidcas' 

A car tad 
Acortadiuy 
A certain 


4 ^- continued. 

1 1 (we) cannot alter 
iCan he (they) alter 
J le (they) can alter 
He (they) cJannot alter 
I W ill — alter 
I Will alter 
I not alter 
f May I (we) alter 
i \'ou may alter 
‘ J >0 not alter 



01906 ' Acartar/as ^ Jf you can alter 

01907 Acorn //a : If you cannot alter 

0.1908 ! Acorn tas If he (they) can alter 

01909 Acarynus ; If he (they) cannot alter 

01910 Acosado \ Why did you altei 

01911 • Acosadora Why did you not alter 

01912 j Acosmian \ Why did h«? (they) altCi 

01913 ; Acosynisfn J Why did he (they) not alter 

01914 Acosmisftc , Wc may a^er 

<h915 Acosnfo I W’e may alter in a few days 

01916 Acostabo You must alter 

01917 Acostcniits V’ou must not alter 

01918 Acafadan ^Uer it imm ediately 

01919 , Acotacbot 

01920 ■ Acotai M i^Subject to the following a) teuition(s) 

01921 Acotarny / ^fFhe necessary altera tionfs) 

01922 Acotutihin rhe following aiieration(s) 

01923 Acotu/n I’ht.* following alteration's) is (are) required 

01924 Acougne 'J1ic following aUeration(s) is (are) recommended 

01925 Acouf May 1 (wc) have your sanction to the following alterationfs) 

01926 Acoufir ; You may make the proposed alteration(s) 

01927 Acouroa You may make the proposed aUcraiion(s) on \ouf own 

I responsibility 

01928 Acousmati I ; Ad\ise you not to make the (any) alteration 

01929 Acoustka/ \ 1 (wc) lecumme nd the following altcrationfs) to Uu: specilicalion 

01930 Acoutador /Conditionally to the following allcnuioms) h‘cing fjcrmitted 

01.931 Acoutar , h/annot see the advantages of the allerationi s) 

0J932 Acovnndo j :'rhe alteration(h) would benefit all parties 

01933 Acoyunfare advantages ol the alteration's) would hi^ — 

01 934 Atoyunte , Trhe advantages of the aUerationfs) would be very great to 

; I me (us) 

01935 Acozeando j ’he advantages of the aiteratif)n(s) would be very hivourabh 

P to you 

01936 Acazearias 15^ hat would be the cost of tlie alteration(s) 

01937 Acozearon * 

0193B ' Acozcas I I f he cost of the alteration (s) to bo borne by 

01939 Acozco n iie altcraiion(s) is (are) too costly 

01940 1 Acgnacciix fThe aUerauon(s) is (are) under consideration 

01941 ! A cy under no /|St>me alteration must be made 

01942 j Aci/i/aint * Jv%9iat alteration is required 

01943 j Acquainted J IV hut alteration can,, be made 

01944 \ Acquama/a | JlVith the following alteraiim* 

01945 Aquando f |What alteration has been made 

01946 Acquarono ; |No alteration has taken place 

01947 Acquassi ' jMakc the necessary alteration 

01948 Acquassimo f |(.:an the alteration be made 

01949 Acquatiche \ | Hie alteration can be made 

01950 Acquatwa : IMake no alteration 

01951 i Acquavamo ; IWill allow the alteration upon payment of-~- 

01953 i AcquamU ^ |There will most o*fobably oe some alteration 
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ALT— AMM 


I 

ComNoi CouE Words 


01953 

01954 

01955 
0195C 
01957 
0195B 
01959 
oi9^;o 
01901 
0190!^ 
019(M 
01964 
01905 
019G6 
01907 
(U9GS 
019()9 

01970 

01971 
01 97:^ 

01973 

01974 
IU975 
01976 
ta977 
0197H 
01979 
(0980 
ni98j 

01982 

01983 

01984 

01985 

01986 

01987 

01988 
0J989 
01900 
01991 

mm 

01993 

01995 

•01996 

i)J997 

(0998 

<0999 

020(K) 

02001 

0200il 

02003 

02004 

02005 

02006 

02007 

02008 

02009 

02010 




Acquereila 
Acquerrai 
Acquests 
Acquet 
Acquetmn 
Acqnidoso 
Acquidotto 
Acquiesced 
Acquit' 
Acquietos . 
Acquietum 
Acqukvcm 
Acquirabk 
Acquirendo 
Acquirmus 
Acquii^iux 
.ttquiscs 
Aiquistiiie 
AcquisiiiJ 
Acquisitum 
tcquisivi 
.Icquista 
/tiquisto 
Acquitment 
Acquitf'ifw 
Acquittals 
Acquitfant 
I Acqu/ttim; 

! .'Icquittuus 
^ ^'ic(/ui7'cn/<^ 
Acquu/iuif 
Acqudsu 
, Aicadtna/n 
' Acrac/i/eus 
Acraeum 
I Acea^ftas 
! Acraleuic 

1 i 

! Acrautt 
I Ac rasing 
’ Acratismc 
Acratus 

i Aereabk 
I Acreais 
I Acreccuws 
I Acreccnto 
i A credit is 
j Acredamus 
j Acrmdas 
Acred 
j Amrdinis 
Arreditais 
A creditor 
Acreedar 
Aerdas 
Acremenk 
Acreter 
Amz%a 
AcriMaa 



Alteration — continued, 
f There will most probably be no alteration 
I Great alteration has taken place 
I Alteration for the better has taken place 
I Alteration for the worse has taken place 
I Have made the desired alteration 
j No alteration can he made 
* Np alteration can he made, it is too late 


ave you altered 
I (we) have altered 
I (we) have not altered 
Has he (have they) altered 
He has (they have) altered 
He lias (they have) not altered 
Has (have) — altered 
Has (have) altered ■ 

Has (have) not altered 
\’ou have altered 
You have not alteiedP 
1 f you have altered 
If you have not altered 
If lie has (they have) altered* 

If he has (they have) not altered! 

Why have you altered 

Why liave yon not altered 

Why has he (have they) altered 

Why has he (have they) not altered 

If it was altered it was an error 

If it was not altered it was an oversi^jit 

Will it V>e altered 

It will he altered 

It may he altenai 

It will not be altered 

it must he altered 

It can be altered 


Hat e amalgarnatt d to oppose >uu 
Have amalgamated tooi^pose vtju, telegraph 
Have amalgaimtt‘d to oppose me (us) 

Have amalgamated to oppose me (us), telegraph 
if any 

Will shortly be amalgamated 
Are now amalgamated 
Not likely to lx? amalgamated 

Ammumtlon. 

Very much in want of ammunition 

Ammunition miming short 

Entirely out of ammunition 

Please send some aimnunition 

Ple^ase send a little mure ammunition 

Please send as miicli amnuiniiion as po ssible 

What ammunition do you want 

Wt? will send some ammunition 

We will stnd a grxjd supply of ainmuniiion 

We will send a little more ainmunititm 

\Vc will send as murh ammunition as pi>ssiole 

Ammunition is very go<xl, 

Ammunition ia \'erv^ bad 


el^on ^ il'a»:) 
instructions. 
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0>i>i:Xc 

)' Code Words 

1 — — 

Ammunition — cmZifmed^ 

02011 

Acrihais 

AmiJUinition is useless 

02012 

Acribarias 

1 Amount. i " — ^ 

02013 

Acrihaseh^ 

wMt am oun t 

02014 

Arr/bi^/b:lf' 

1 1 AVhat is the amount 

0201,'5 

AcriMio 

1 AVhat amotint will you require (to— -^) 

020JG 

Acriciflum 

* What amount will you require in addition 

02017 

Acridita 

Vfhnt >wwwnt nrill 

0201 8 


1(1 

Acridium 

‘ AVhnt is the invoice amount 

02019 

Arrifoliac 

i Invoice amount is — 

02020 

AcrifoJios 

' It amounts to 

02021 

Acrifoiiiun 

' Asccflain the amount 

02022 

Acrimonit 

fClood for the amount named 

02023 

Acripecios 

/ 5 'he aj^^reed amount is — 

02024 

Acripena 

^ The amount is not yet aun cd 

02025 

Acripod<>s 

• Half the amount 

02026 

Acri\bo^/t\7 

. 31ie total amount 

02027 

A cri so/ado 

^ '‘i'he nniounl offered is — 

02028 

Acrisolnr 

f l'i)o large aif amount 
f Too small an am.ount 

02029 

Acriudo 

02030 

Acr/ssi?/ia 

! Only a small amount 

02031 

Acrisy 

f A lai^e amount 

02032 

Acntafi 

IV)' to increase the amount 

02033 

Acnfiral 

: Trv to reduce the amou!il 

02034 j 

Acrl/ko 

^ I (we) can gel the amount increased 

02035 j 

Ai'rh'Uis 

* ] (we) can get the amount n <luccd 

02036 i 

Acrri'iolns 

i.l (we) cannot get the amount iiuTcased 
'i (We) cannot get tite amount reduced 

02037 j 

Acnro::m 

02038 ; 

Acrivih'is 

/j'he amount is reasonable 

02039 : 

AcrnufX 

T’ne auKaiat is unreiisonable 

02040 ! 

Ao'/HUJ/a 

/r h e a m oil I) t is u nk n o\v n 

02041 i 

Acrr/amafic 

K.'an obtain any amount 

02012 i 

Aiyva^/s 

-Have obtained the total amount 

02043 j 

AcrrHiZbon 

^('annoi rTtain ttie total amoiuit 

f)2044 I 

Ai'roa/d'j.s' 

IViil serai the amount 

0204.1 I 

A crobaphc 

I bn e sem ilie arnounl 

02040 j 

Acnd^attis 

..rVnnot send sncli an amount 

02047 ! 

Acrohaiiio | 

Cannot |>r(*ducc such an amount 

0204 S 1 yUroZ/u/^^ ; 

JVnther amount will follow 

f>2049 1 

Acriddsiia 

|Ini{.>ossible to deteniiine without kiaiv. ing tlie amoum 

020.10 1 

Acrobrkn 

|Am',>unl to be setiied by arbitration .it destination 

02().yi i 
02052 ' 

Acrt^i-ryc 

Acrorar/da 

Anenorfa- 

02053 i 

Acroccfitrc 

}la< <have) anclu^red 

020.14 1 

Acroci'ra 

Is aru Iforcd 

02055 1 

Acrochfh: 

M'as Murluavd 

020.10 1 

Acrocifuos 

W'hile ancimrt d 

02057 1 

Acrorodm 

Anchored after collision 

()205H ! 

Arroado * 

anc!>ored waiting 

02009 i 

AcrOiOwia 

— •“ am.horeti wimibound 

ime>o 1 

Acrod:n>'a 

Anchors. 

020G1 1 

Acrodi^jkc j 

I.osi aiK.hf/rsand chains 

02002 i 

Acrodu,\ 

l.org anrlsor-: and chain‘d, and had bout stove 

02003 i 

Acrod\ nit: 

Sliftped anchor 

02064 } 

Acroyyrc 

Slipped anchor and chain 

02065 • 

Acrid 

Slipfied anchor an<I drain to avoid (Mlh.sion 

02066 j 

Aa^o/cine 

Slipfxrd anchor and diain to avoid stranding 

02007 ' 

Acrvlauo 

lading secure at anchor 

02068 

Acrofithan 

Ihu in with Itnis of anchors and chains 

02069 , 

Acro/itiuiS 

Dragge d her anduus and gnnmdcd 



JODJf XO CODK WOiRDS 

)2070 Arro/ogifo 
}207l /h^ro/o/>/ie 
>2072 Acrof/uai 
>2073 Acromia/io 

»2074 Acromi<m 
>2075 Acroff/a/os 
*2070 Acronirfo 
*2077 Affoniste 
‘2078 ArroNoma 
'2079 Aero ms 
liPGSO Anvmwi 

2081 Arroryra/ 

2082 Acromv/(> 

2083 Ai'ronytjfft' 
2081* AeropaUnv. 
2085 A ero/m /ui^ 
2080 Arripvpc 

2087 ,lir(pt/ai 

2088 Aenp/wfr , 
2080 An\poJc iK 
2000 Aertpo/i< 

2091 Aenporrs 

2092 Ai'ror^a 

20!>3 ,!rrt)^'<7//rf/s 

2004 Aero <(■'/{ a 

2005 {'ro.pl frJ 
:i000 

2097 Arros//<y‘'< 

2098 .'leros/iWf 

2099 Acros//(/ut' 
2](K) Acro^fok 

2101 Aerotars/i 

2102 AcroiCilifC 

2103 jUro/f'ritf/ 

2101 Acroihio 7 , 

'2 1 05 A n 'okiiih/f V 
2)00 Arro/;\' 

2107 Aero/r:rAe ^ 

2108 .-Irrov 

2109 Aenyts- 

2110 yfrr>:/o/i'os 

2111 Arry/iffr 

2112 Acry/i{/}{c 

2113 Afupk 

2I1'1 y1{‘/o('0Mf'oi 

21.15 Ae fay or is 

2110) ,1{/fi'i/as 

2 1 17 , I ifysyni/o 

2118 AAt'omc/ro 
2 11 <9 AAiaetre 

2120 AeikiLiis 

2121 AcHtukm 

2122 Ae films 

2123 yiefidion 

2124 yicfiihviMs 

2125 Arfiricrfo 
;fl2G AeilnA 
2127 Aciifiutrw 


ANO-ANN 


Anchors — continued. 

Anchors would not hold 
Sat upon her anchors 

Dragged her anchors and struck against 

Settled down on her anchor and knocked a hole in the boUon\ 
cargo considerably damaged 
Anchor driven through the side 

Anchor driven through the side, and will have to re{»air 
New* anchor required 
Shackle of anchor broken 
Fluke of anchor broken 
Shank of anchor broken 
Stock of anchor hrolcen 
Oct new anchor(s) where y(;ii are, if possible 
Get new’ anchor(s) and,C‘hairr where }’ou are, if possible 
Have recovered the anchor, and is on board 
Animation. 

T here appears less animation 
More nnimafion has [prevailed 
9'hc favnurable wcatiier has caused iru^re animation 
f T'hc political news ha> catiscd more animation 


JTcase announce llu; 

ITo not announce the 

If you do announce the 

Wiry d>d you announce the 

W hy did you not annoinu't; tire 

\\ hy did he (rheyf announce t!ic 

\Vliy d'd !u‘ (ii>cy) Jiol announce the 

Announce arrival of • — 

Annt>unce dcpartur«.* of 

Please announce birth 

S, Please annount'c maniage of 

I PKmsu announee death of — 

IhVase msfiOkniem ol q5^n1ru.,rship 

liave you announced 
1 (we) have annointr t;d 
I (Nvr) havt‘ not annoiUK'ed 
Has lie fhctve they^ announced 
, Ho has (they have) annon.-urd 
I He has (they have) n(»t announced 
H las (have) - - annuuncesi 
(have) ;mnoiu>red 

I ias (havi ) not announced 

II he has (they have) announced 

If lie has (they hvive) not anmuincod 
|]f you have announced 
If yoit have nor announced 
>Vhy was it arrnounced 
W'hy was it not airtuamced 
It will {>e annmiovxd 
Not to be annouitced 

Not )et announced 
Not to l>e anrtoune.cd until *>— 

Will not be publicly announced 

Ht is announced that 

It is officially announced 

I am (we are) inforiv.eii that t|tc following wall shortly bn 
publicly announce^ 
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ANN— ANT 


CoDJiNO; Coi>K WOKDS 

I 

Ai'tinifo 7 ^m 
Ar/ifitijife 


02V28 

01^129 

02130 

02131 

02132 

02133 

02134 

02135 

02136 

02137 

02138 

02139 

02140 
02J41 

02142 

02143 

02144 

02145 

02146 

02147 

02148 

02149 

02150 

02151 

02152 

02153 

02154 

02155 

02156 

02157 

02158 , 

02159 

02160 ’ 
02161 
02162 
02163 
021 04 

02165 

02166 

02167 , 

02168 

02169 i 

02170 

02171 i 

02172 

02173 : 

02174 : 

02175 1 
0217G * 
02177 i 
0217B j 

02179 ! 

02180 I 
021B1 j 
021B2 i 

02183 I 

02184 i 

02185 ■ 
021^6 


Acfittisffi 
Aftinofita 
Actifioidr 
ActifUiiitu^ 

\ Acihiosoma 

, AA//iO/its 
j Actifiotf 

Acfiftoiico 
, Arfionah/di 
Aiiwfiem 
Actiotiilmii 

Ai'/io/^A'^s 
Artiost{.\ 
Ar//s'a/H‘s 
Aitifi firu/a 
At/k'ii/ui 

Ar/ivaiAis 

Ai'/rrtuu/o 

Aitk'ar 

Aik7Uf/\is 

Actir(v\*/^ 

Acfii'eiv 

Artki'ement 

Aitk'i:;us^ 

At'kvcroHf 

Ackvidiiii 

Acfivie'-. 

. litn'iiaic 

Acfnntfn 

Actodrome 

ActQritK'i 

Aff^-\ 

Ac in Ifni is 
Acina/nff/ 
Achiacian 
A i ill air c 

Aiinniem 

A cin alidad 

Aeina/iiy 

Acinam/s 

AciuanfiS 

Aciuariais 

Acinario/a 

Actnaran 

Aciuasieis 

Actuaiion 

Actuator 

Aetna 

Actuosarum 
A etna S' i 
, It tno'^ity 


T inottuced — 

The authorities here liave umiounccd - 

It will be announced in due course 
It will Ije announced forthwith 

-*j^oye^- ^ 

am (we are) much annoyed 
Is (are) much annoyed 

Is (are) much annoyed at the tone of your letter, advise 
to smooth them down 
Ought not to be annoyed 
A little annoyed 

•iljiere is no reason to be annoyi‘d 

,(*»*,*< 

an answer 

send an answer to telegram of - 


|)OSU!V(* 


1 am (we are) anxiously waiting an answer 

- is (are) anxiously waiting an answer 

.Musi ha\e a di^linite answer 
I Musi have a definite answer ; \es or no 
? I (we.l have to give a ilehnite answer ; yes or no 

I Ai'iMviT '«) icicuniph 

\ Answei by post 
1 U5li answer by post (mail) 

1 (wc') answer in the adinnative 
: 1 (we) answer in th(' negative 
t If pressed for an answer it must lie negative 
If j)ressed for an answer it must he affirmative 
\ (/an not get an answer 
K'annot give an answer yi t 

! ’3C\|jc(:t to gel an answer by 

U ill communicate ns soon as cun gtU an answer 
Will communicate as sc»on as we ran givr 
4(^)uite depends U|X)n your answer 
|Tositivcly derline(s) to give an answer 
I \\’hen you answer 
I Have no answer to give 
3 It docs nt>i answer the j)urpo>e iJitended 
\li answers th<‘ purpoM- intemh'il very well 
fl>id not answer 'Uunnls made to iu. r 

Tav(‘ you answered 
1 (we; have answercti 
I (vve) have not an.sv^cred 
Hies ho (have they) answered 
He has (they have; answered 
He has (they hav(‘) not answered 
Has (have) answered 
Has (have) an^WTied 
lias Ouavc) not answered 
tYou liave not answered 
[fyou have not answered 
^V'hy Iiavo you not answered 
Wv answered last post 
f ully answered by letter 
Have already answered 

(havfi) nol ve t answered in a cleat manner 

You must anticipate 
Do not anticipate 

Aytieipated. 

It is (they fitiJy utitiilpuied 



ANT-AI^P 


oobNoI Code Words 


2187 ; 
2188 

2189 

2190 
219 ] ! 

2192 I 

2193 : 

2194 i 
2196 

2196 I 

2197 1 

2198 ' 
2199 
2*200 
2301 
2202 
2303 
2204 
2206 
2206 

2207 

2208 

2209 

2210 

2211 


» Actmsos 
Acttfra4 
Actutmn 
Acuadnilo 
: Aamiis 
1 Acuanwhr 
! Acuanita " 

I Aatarcuis ^ 
A an arms ^ 

! Acuarich 
j Acuatieas 
j Acuafico 
Acunfi/ 
AcuaH/t's' 
Acuaiismo 
Act4ha(ia!i 
Acuhefado 
Acuikilio 
Antdiih 
Acudieras' 
Aatdievon 
Acudir 
Ac u disk 
AriH'duchn 
Acuemuc 

Acio^ntihusj^ 
Aiuenins " 

AiUCS/d f 

Aruintii < 

- tfU/Vi'r} 

Acf/f/n'o 
j * /t7///r 
j ytci/tva 
I AiidvtuiiQ 

Aculeakd 
Acu/eaios 
Aaikatuni 
Acukbrnr 
Aculchn* 
Amkijonn 
\ Ai'ukolafc 
Acukomm 
Acukosa 
Awkosos 
Amkms 
Acukam 
Adi^iimnh 
Acumeii 
Acumetro 
Acumina) 
Acumimris 
Acumuhd^ 
Atumuhis 
Ammtdo 
Actmaba 
Acmmwn 


Anticipated- cmtinued, 

I (we) had not anUripatcd 

Antioipatian. 

Buy in anticipation of rise 
Order in anticipation of rise 
Sell in anticipation of fall 
Order in anticipation of fall 
iAnxio ^ ^, ^ 

\rf itltfTwe are) very anxious to know 
I I am (we are) not very anxious 
I He is (they are) very anxious 
I He is (they are) not very anxious 
I If you .are anxious 

. attviVuic 

j^r^rherc is no reason to he anxious 
^\;r 5 ’ anxious to hear 
Very anxious to have 

Very anxious to have our order completed at once 
* \'ei y anxious to have goods forwarded in\mcdiately 
Apolo^sc. f • 

Will you apologise 
W ill he (they) apologise 
I (wc) beg to apologise 
}^c (they) w’ish to a}>ologisc 

1 (we) will not apologis<r because I am (we are) in the right 
He (they) will not apologise, contending that he is (they are) 
in the right 

/ ("an you appeal 
I I (w<') can appeal 
I 1 cannot ap|K*al 
I Can ite (they) appeal 
I He (they) can appeal 
! He (they) ( annul appeal 
If you can aj>pciu 
If you cannot appeal 
If he (they) can apiK’-al 
If he (they) eannot appeal 
Why did you appeal 
Why did you not appeal 
Wliy did he ulicy) af>pcal 
Why did he (they) not appeal 
Shall I (we) appeal agaioNl decision 
Do not ai)|>cal 

If you think there is any }>rospect of success a])peal at once 
Appeal at once against decision 
Notice of appeal has been given 
I am (we are) advised to appeal 
1 am (we are) advised not to appeal 
* If you appeal 
If you do not appeal 

Will appeal 

Whil ai.)pea] 

1 W'ill not appeal 
; ("annul appeal 
Cannot appeal ; trx) late 
I It is useless to appeal 
I Appeal has terminated favourably 

|Havc you apjiealed 
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APP 


Cook:Xo Conic \\'ords 


02246 

02247 

02248 

02249 

02250 

02251 

02252 

02253 

02254 

02255 

02256 

02257 

02258 

02259 

02260 
02261. 
02262 

02263 

02264 

02265 
0226f; 
02267 

0226H 

02269 

02270 

02271 > 

02272 ; 

02273 

02274 , 

02275 : 

02276 j 

02277 ^ 
0227S • 
02279 ‘ 

()228{) i 
02281 : 
02282 

02283 

02284 . 
022S5 ‘ 
02286 
02287 
0228.S 
02289 
0221K^ 

02291 

02292 

02293 

02294 

02295 
02296) 

02297 

02298 

02299 
023(K) 

02301 

02302 

02303 

02304 

02305 


Avtffiamos 
Atuuando 
Aa^naras 
Acunum 
; Acunzador 
Aiuoriitn 
; Aciiosas 
A 

Aa^/iiZ/V 
Aa//^i'dia 
Aajft'dios 
Am phis i 

Amph'tae 
Ampiftos > 
A cupirtuin 
Acusaides 
Amsadas 

Acusaff 
Ai'hsoseis 
Amsas/t 
Amsrwt/s 
Amsn'ii 
At'i/sii'fts 
Am SI /as 
AcNswa 
- 

^■Icastirhi 

Ai.iAa/em 

. lititafat. 

^■icu/a/nn: 

AlnU 

ylntU'/v 

Aiuf/lifor 

- till fit: a s 

. U uilfh'ro 

/{cii/iun- 

Ai Ufa /tic 

Aaii}i/->s 

Ai'Ufii 'f w 

Aivatsha 
*'/ri >'//c 

Andc 
An /os 
Atyd/e 
Adasiila 

. IdfUspHtrr 

Adiuqaa/o 

Adan/uii'i a f 

Adna/uo 

zHdaitanirn 

A duck d 

Adastihus 

Adacii/os 

Adaciion 

Adaction/^ 

Adaihiufn 

Adactyk 

Adada/i 


Appealed — to )i tinned. 
f 1 (wc) have appealed 
I I (we) have not appealed 
I Has he (have they) appealed 
I lie has (they have) not appealed 

I Has (ha\'e) appealed 

p Has (have) appealed 
\ Has (have) not apjiealed 
If von have appealed 
i 1 f yon have not appealed 
5 If he has (they have) appealed 
If lie ha> (tiicv have) not a])j)ealcd 

/ AnjPAap 

r^^^ViW you appear 
(we) vvill appear 
I 1 (we) will not appear 
Will he (they) apf^ear 
i He (the^ j will appear* 

1 He (tliey; will no? ajipear 

Will (j;appear 

ilVili appeal 
^ not appear 
, Siu'iil I (we.) appear 
: 5 'oil must a]::ipear 
j Do not apjicar 
i If you appear 
, ! If }yai do I tea ajipear 

I ; If he Uhev ) ap-peat 
i ; If he a hey; d'> iK’i 

\S*hy ui'ii )ou nrn ap|.ic.ir 
I \S \\\ will he ‘they) noi :tpp<.'ar 
It uui'^t not .ipptMt 
■1 It sl.’ordd apj.'ear 
j 5 It 'vIm ‘Uid not aj?pear 

I I If n NlionM 

. t If ir iliouid HOC appear 
I .Xhikt. it ap'f’car 
I ll eaimot appi.ar 

! h <ioe;-^ n*>i itppeur 
it ap’vea''. rir> thouL'h ■ — — 
tuui 

Appearance. 

Sl'iail 1 f\ve) enter an .:[5pea>v.nc<? 

1 riteT an ;ippt.aran''e 

Do nor criteT an appearatu. 

riiere IS e^'cry appeanuH e e>r — — 

Make an appearance 
Do not make an appearanee 
I'rorn the a{>pe4r;uK e (of uiati'as) 

><■>01 rhe appt'aranee (<3 rnaiiers; 1 (we) think 
J/^ Axrnr. a blc appearance 
1 1 realei h i a p{ leara i h :e 
^<^'ery had aopearantAi 
Appliaiice(8f/ 

What a|)p)ian('e(s) have you 

\S hat appliance(s) have you for if fling lieav^ machinery 

Have every appliance napiired 

Have no appliance whatever 

Have applirutrc up to live tons 

llave appliance up to ten tan.s 

iiavc appliance up to lUteen tom 
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’^ooeKo 

)2306 

)2307 

)2308 

>2309 

)2310 

)2311 

)2312 

)23:t3 

)2314 

)2316 

!2316 

>2317 

>2318 

)2319 

>2320 

>23^1 

>2322 

>2323 

)2324 

>2325 

>2326 

>2327 

>2328 

(2329 

>2330 

(2331 

>2332 

>2333 

(2334 

>2335 

>2336 

>2337 

I 

>2338 

>2339 

(‘2340 

>2341 

>2342 

>2343 

(2344 

'2345 

>2346 

>2347 

>2348 

>2349 

>2350 

>2351 

'2369 

•2353 

>2354 

(2355 

>235G 

>2357 

>2358 

>2359 

>2300 


Cook Worbs 

Adadhir 
A doer ares 
Adaeratae 
Adacraium 
Adaeiit., i 

Adafi,^\ 

A(hv^ia! i 

Adai.iiant!o v 

Adagiato 

Adagiava 

Adagiove 

AdiJgnifne 

Adagnitio 

Adagnitos 

Adog7wvi 

Adagidnha 

Adalart^ 

A dalhcr^a 
Ahalboid 
A da /gar 
A da /bard 
Ada/iak 
Ada/id 

Ada/ingtu 


Appliance(g)— 

Have appliance up to twenty tons 

Have ap[>lianc(‘. for lifting up to 

I hw'C every appliance ready 

make(s) ap})lication to you 

will make application to you 

To whom is afiplicatiun to be made 

i "Make immediate application to 

I ‘Make immediate ajiplication for 

I Application to be made i>y 

j! Application has bi»en made 
I No application has been made 
^ No np]>lif:ation will be made 
No a^^ilication tr> be made 
f Your application is of no use whatever 
« My (otn*) np})hr.ation is of no use whatever 
■ Ills {tluar)*ii!»phcarion is of no use whatever 
'» It is (pule making applicaTion 

. 1 1 is quite iKcless makij|^ ^application, it is alread) settlea 

; to suggest that you make application to 

j Ap]>licatioi\ will receive attention a 

rlesc've make ap]‘!icaubif to , they have some orders in 


hand tor here ( ) 

Please make apphcalion to 
(Harter 


you might get them to 


Ada//ind 11 as (iiavc) made. appiicaii..iri to me (ns) for 

Ada/lntd N<.jiice has been given that tlic lb.t of appiiraiions for the 

will close on 

Ada/udn Make appliaition to the (/overnuh^rit (for ) 

Ada/y An application has been made to the (.Government (for ) 

Adamadiu An appheation will V»c made to t'ne (iovernment (for ) 

AdiUHii; icr Make application to St>>ck Excliange ff>r official quotation(s) 

Adamares Application has been made to Stock Exchange for offtcial 

quotatioids) 

Adama$ Aj^pheation will be made lo Sc. <' k Fsf'lv/i ngc f. .r official 

qu<)tation(.s) 

Adamas(ai^i Apply. 

Adama.u'a^J^^i to the bankerg 
AdamaSip/ci ddT Apply to the owners 

Adamas/as ' A|>i>ly to the oh.'.rlcrors 

Adamak'f€ | Ap[)lv to tlu: shi[>pci.'- 

Adatnavera j Apply to d'H* convtgnecs 

Adamavi A}>ply to the brokers 

Adam/itf/at Apply lo the. mannfaclutevs 

AdawM/a Apply to the seiicis 

Adammnos Apj>ly to the buyers 

Adamica Aj/ply to the senders 

Adnmu/m ^^.^'Apply to the receivers 

Aimnhmt " Apply to ~ 

Adumitir ^ Appoint 

f*Cdn you appoint 
/ V 1 (we) can appoint 
Adammi^ " I (we) catmot appoint 

Aifansmim j Cnn be (they) appoint 
Adansfmie He (they) can a[>point 

Adaptries He (they) cannot appoint 

Adaperiunt Will— — np|io'mt 

Adapertik Will appoint 

Adapert^ Will not appoint 





AW 


CODisNol 

omi 

02363 

02363 

02364 

02365 

02366 

02367 

02368 


02870 

02371 

02372 
0237S 
02874 

02375 

02376 

02377 

02378 

02379 

02380 

02381 

02382 

02383 

02384 
03385 

02386 

02387 

02388 

02389 

02390 
03391 

02392 

02393 

02394 
02396 

02396 

02397 

02398 

02399 

02400 

02401 

02402 
03403 

02404 

02405 

02406 

02407 

03408 

03409 

03410 
09411 
09419 

03413 

03414 
03410 
03116 
024ir 
03418 
02419 
02430 i 


OwDft Words 


Adapcrtum 
AdaptaH 
Adapteds 
Adaptanm 
Adapiarent 
Adapiatim 
Adaptat&s 
Adsiptm 
Adaptms 
Adaption 
Adaptfy 
Adaptmss 
Adaptorial 
Ada^fuabat 
Adaqualns 
Aikiquante 
Adaquat 
Ad aquavit 
Adaquftur 
Adarajas 
Adarariae 
Adararius 
Adarcarum 
Adarce 
AdarooniM 
Adarescam 
Adargas 
Adargue 
Adartnes 
Adaruero 
Adarui 
Adaspiro 
Adaspiens 
Adastando 
A das tart 
Adastato 
Adastra 
Adataide 
AdattabiU 
Adattah 
Adattata 
AdatUmU 
Adatutae 
Adauciando 
Adautfarts 
Admutatos 
Adcmetoris 
Adanetas 
Adauditae 
Adomditum 
Admtdituro 
Adaudivera 
Adanditn 
Admgeam 
Adas^ftarii 
Adet^gfHi 

dUmgmM 

Adduffige^ 

Addugsmi 


I^May 1 (we) appoint 
You may ^^point 
Do not ap^nt * 

If you can appoint 
If you cannot appoint 
If he (they^ can appoint - 
If he (they) cannot appoint 
Will you appoint 
1 1 (we) will appoint 
fWiil he (they) appoint 
He (they) will appoint 
I If you appoint 
I If you do not apj^int 
I If he (they) appoint 
J If he (they) do not appoint 
I If I (we) appoint 
I If I (we) do not appoint 
^ Please appoint 



ave you appointed 
You have not appointed 
I (we) have apjiointcd 
I (we) have not appointed 
Has he (have they) appointed 
He has fthey have) appointed 
He has (they have) not appointed 
Who haa been (will be) ap}X>inted 

I Has (have) appointed 

‘ Has (have) appointed 
Has (have) not appointed 

You are appointed (as ) 

You are not appointed (at \ 

If he has (they have) appointed 
If he has (they have) not appointed 
If you have appointed 
If you have not appointed 
Why have you appointed 
Why have you hot appointed 
Why was (were) - — ap{)ointed 
Has (have) been appointed 
Has (have) been appointed to attend to the businesj;^ 
A te^^rary successor has been appointed 
iLteht porary i occes sor will be appointed 

liPt . , - . 

X pPIeaac make «b appointment for me (us) with 

jT I I Have made an apMintinent for 

The ippointmem is quite suitable 
The appointment is not suitable 
AppointiKient not yet decided 
Advise you u> secure the appointment if possible^ 
Advise you not m aooept the ippointmem 
Ho app^tmeni made ydt 
Will vou accept the appototment 

Mos» res]>ec«U% 

Jivprvpfists. 

f /Cm yoa tipproplfy^e 


ShatofippittpilMt 




nNoi 

133 
138 

134 

135 

136 
127 
t28 
L39 
tdO 
E31 

132 

133 
t34 
185 
:36 
37 
:38 
.39 

40 

41 
43 

43 

44 

45 
.46 

47 

48 
:49 

50 

51 
,52 
=53 
=54 
=55 
=56 
57 
.58 
■59 
•GO 
r,i 
■62 
;63 
:64 
05 
166 
1(57 
.68 
69 
170 
171. 
172 
ITS 
174 
125 

n 

m 

m 


CCHDSWottMl 

Adaugmen 

Adaugminis 

AdauxeHs 

Adauxi 

Adauximus 

AdauxisH 

Adorning 

Adamki 

Adoxint 

Ad^s 

Adorns 

Aditiicdam 

Ad^ks 

AdUbimus 

Adbibisii 

Adbibo * 

Adbibuni 

Adbikbai 

AdinUndi 

Adbittns 

Adbiitt 

Adblafctos 

Adcense 


Addabk 

Addimm 

Addadbus 

Addaziondo 

Addauart 


Caii he (they) approprktj^ 

He (they) can appropriall^ 

He (thcyycimnot appropriate 
Will appropriate ^ 

!^>Will appropriate 
Ix^Will not api^opriate ^ 

K^Iay I (we) appropriate 
may appropriate 
r^I>o not appropnate 
r^f you can appropriate . 
y W c^not appropriate 
f#®e (tfieyT c&h appropriate 
If he (they) cannot appropriate 
If you appro[>riate 
If you do not appropriate 
If he (they) agpropriate 
14 h« v<^hcy) do oot appropriate 
Why did you appropriate . 

Why did you not appropru^ 

Why did he (they) appropriate 
Why did he (they) not appropriate 
You can appropriate as you think 

You may appropriate aa you think best, but do not lose ‘^igh 
of our interest 


Addozu^ 
Adddhts 
Addebolirt 
AddeboHva 
Addedmak 
Addedmo 
Adde^U 
Add&ndos 
Addtmando 
Addensmiti 
Add^tmres 
Ad^kmatos 
Addsnsotur 
Addenseai 
Addensetis 
Addenkm 
Addends 
Ad^rpf 
Aidtrkaf 
Adiersm*tg 
Addenier 
Ad^erUmg 
AddfsMf ’ 
Addiam 
Addifiwdf 
Addittwi 

AdtSdkm 

ASdifkd- 

AdMAittg 


I fwc) can appropriat=e a« yot* wish 

J X = ^ 


_ ^^we) cannot appropriate as you wish 
I (we) lave been obligejd to appropriate 

1 (we) appropriate you ( ) 

Appropriate as circumstances demand 
Adiaxiato Appropriated. 

Addaadava you appropriated 

I (yygj jjave appropriated 
yAf^lvre) have not appropriated 
lias )>c (liave they) appropriated 
He itas rihey have) ap^opriated 
He has (they have) not appropri. ted 

Has (have) appropriated 

Jfclas (hav^ appropriated 
(have) not appropriated 
l^dLf you have appropriated 

vou have not appropriated 
r If he iias (they have) appropriately 
If be iias (they have) pot ap^loprmlcd 
Why have you appropriated 
Why have yon not appropriated 
Why has he (have they) ap{»t^iatcd 
Why has be (have th$^) ttot i^qMopriated 



Wul not be i^prqpnaied to you 
ApjpreveL 

ibject to «i^rovaI ■>. 

'b|ect to tny (our) tpprovai 
_,ji;|BCt to his (tbeuji appoval 
Stt^ect to your approval 
Sobfeto to oiim<n4 ii^ov^ 

, Somect to t 2 tptoitt^iNappio«a} 

1 to ^ 

nto meet wiiib i^provtd 
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coukNo; copeWoui>s AjprovaIw^//Wi/. 

02480 Addicios ^ meet(s) with approval 

02481 Addideras they (it) mect(s) with approval 

02482^ Addidicero they d6 (k does) not meet with approval 

02433 Addidki (have) my (onr) approval 

02484 Addidtsiis Has (have) owner’s approval 

02485 Addimur Has (have) captain’s approval 

02486 Addin Has (have) charterer’s approval 

02487 Add$ri%%o ^ meet(s) with approval if t)elter cannot he 

02488 Addiscekts -if 

02489 AddisceNi*^^ you give^'any approximate idea (of — ) 

02490 A ddisveresj^^l Can only say approj^imately, we should tliitik 

02491 Addisc€t£ Cannot give any apj)roxitnate idp. 

02402 Addiscdf j Please quote an approximate prit:e 

02493 Additam Can only quote an approximate price 

02494 Additamela Cannot quote an approximate price 

02495 Additament Please say approxiin|itely 

02496 Additarc Ap|)roximatcly will do ^ 

02497 Additarono I’he fbmgoing is only approxinuitc and not to be binding 

02493 Additato This is only approximate, more exact inlonnation follows 

mail 

02499 Addifakre Is the hgure you have quoted approximalc or exact 

025<X1 Addihwafio — was only approximate 

02501 Additamti Aprit 

02002 Additkiae During the rnontli of April 

02503 Additkm j During next April 

02504 Addition About beginning of April 

02505 Additional About middle of Ajm! 

02506 Additive About end of April 

02507 Additory Any day in April 

02508 Addixera laist Ajnil 

02509 Addobbare Next April 

02510 Addobbo ist day of April 

02511 Addaccam 2nd day of April 

02512 AddocMt 3rd day of Apnl 

02513 Addocdmnf 4th day of April 

02514 Addmiitdo^ 5lh day of April 

02515 Addocente 6ih dav of April 

09516 Addoantur 7tli day of April 

02517 Addoccor 8th day of April 

02518 Addoctas 9th day of April 

02519 Addodo loth day of AjTil 

02520 Addociuras ufli day of April 

02521 Addmicris latb day of April 

02522 Addocuhti 13th day of April 

02523 Addogato 14 th day of Aj>ril 

02524 Addoglia ! 5th day of April 

02525 Add&gUano 1 6th day of April 

02526 Addokirc i7lh <ky of April 

02527 Addolmea ^ iStb day of April 

02623 Addokifo 19th day of April 

02529 Addolciva 20th day of April 

02530 Addohro ai st day of April 

02531 Addoparsi aand day of April 

02532 Addortnatto 23rd day of April 

03t533 Addormirt 24th day of April 

02534 Addornmeo aSth day of April 

02535 Addarmiva 26th daf of A^’l 

02536 • 27 th of AjpuT 

d258f ■ : ; Ad^f/tim Apifl ■ -- ;f->- 

day of 




4S 


CoesNq 

03639 

02640 

02M1 

02542 

0254S 

02544 

02545 
02545 

02547 

02548 

02549 

02560 

02561 

02552 

02553 

02554 

02555 

02556 



02558 

02669 

02560 

02561 

02562 

02563 

02564 
02566 
02566 
0>>567 
025()8 

02569 

02570 

02571 
02573 

02.573 

02.574 
03575 

02576 

02577 

02578 

03579 

03580 
02581 
02583 

02583 

02584 

02585 

02586 

03587 

03588 


03590 

02591 

03598 

035811 


c:(»>EWoKp$ 

AMtitio 
AMuam ^ 
Adduad 
Adduando 
AdducibU ^ 
AdducUon 
Adduco 
Additwm 
Addiictius 
Addudim 
Adduke 
Addurare 
Addurai9 ;; 
Adduxeni 
Adduxidis 
Adccenar 
Adcmtari^ 


Adeci 
AdciU 
Adei'uam&i 
Adecuam 
Adedaiado 
Adiddant 
Adtdmdtts 
AdaUnH 
Aiiukrent 

Aiir/iigia 

Ade/a^o 

Adi/edas 

Adaganas 

Adfirrant 

Adt^hks 

Adefmada 

Adthesah 

Ad^hesur 

A debits arm 

AdeJkso 

Addaar 

Adckmta 

Addastcr 

Addhtk 

Adeib&rst 

Adildam 

Addfadm 

Adklfm 

Adi^m 

Adi^ 

Adkljilhi 

Aikifixm 

Adiimttm 

m 



^|dth day of April ■ 

do you wish I (we) should appoint to iubiUiite 
i win arbitrate for me (iis) ^ 

you app^oted to arbitrate 
(T xviH agree to arbitrate if both side? wish iC 
Will you arbitrate for me (us) 

1 (we) shall be pleased to arbitrate for you 
I (we) cahnot arbitrate, being interested in the matter 
I >WiU arbitrate (or 
\r Will arbitrate for you 
( Cannot arbitnite for 

arbitrate for you 

wish(es) to know if you will arbitrate for then] 

*L/^Get a competent person to arbitrate 

Arbttrauon in accordance with Chamber of Shipping charter 

Should any disputclrise the matter to be referred for arffitra- 
tion to three persons acquainted with the business (not 
lawyers), one to be appointed by each side and the third by 
the two so chosen, their decision to be final and binding 
It is proposed to settle the matter by arbitration 
Owners propose arbitration 
Charterers propose arbitration 
Sellers pro|.x>se arbitration 
Buyers propose arbitration 
Manufacturers propose arbitration 
Builders propose arbitration 
Owners w ill not agree to arbitration 
Charterers will not agree to aibitration 
Sellers will not agree to arbitration 
Buyers will not agree to arbitration 
Manufacturers will not agree to ariutrution 
Builders wall not agree lo arbitration 
‘ hall I (we) submit the matter to arbitration 
p to arbitration 
Submit the matter to arbitration 
l^nWlsh to submit to arbitration 
Arbitration to t;e settled here 
Arbitmtion to be settled in Antwerp 
Arbitration to be settled in England 
Arbitration to he setrlcd in liamburg 
Arbitration to be settled in Liverpool 
Arbitration to be settled in London 
Arbitration to be settled in New York 
Arbitration to be settled in Paris 
Arbitration to be settled in 
I (we) have referred tire matter to albitraiion 
If — tvill agree to arbittatlDa 

tvill not agree to arbitration 

Hill not agree to atWtration, take legal steps inime' 
diately " 

J^j^ree to arbitration 

agji to arbUrat^^^^ 

Wai tjot agree to arbitradoii 










«SS 94 


omi 

03598 

03599 

03600 
02601 
03603 

02603 

02604 

02605 

02606 

02607 

02608 
02609 
0^10 
02611 
02612 

02613 

02614 

02615 
0^16 

02617 

02618 

02619 

02620 
02621 
02622 

02623 

02624 
02825 
02626 

02627 

02628 

02629 

02630 
09631 
02633 

02633 

02634 

02635 
026S6 

02637 

02638 
Oi»39 

02640 

02641 

02642 

02643 

03645 

mm 

02647 

02648 

mm 

09630 

02661 

©2653 

09651 


Com Woittxs 

Ade^as 
AdeiMd 
Ad^iim 
AdS/tparu 
Adci/chn 
AdeUijk 
Adik€krm 
AdeipMa 
Adeiphidcs 
I Ade/pAidum 
Ade/pAixk 
Ade/pAoe 
Addstank 
Ade/sMd 
AdAswald 
Adeiirots 
Adehoik 
Ademabas 
Ademador 
Adtmapxm 
Adembuis 
Adementar 
Adcmerunt 
AdcmgaJ 
Adkmgaten 
AdenihakH 

Ademio&s 

Ademm/as 

Admmmt 

Admpibik 

AdkmpU 

Adempirt 

Aikmpim 

Adempitore 

Adempiuio 

Adempiva 

Ademp/ 

Ademption 

Ademptcr 

Ademi^cht 

Admalgias A 

Aiknalgicif 

Adinaigk 

Adimndrt 

Adhikre 

Adcmf&rm 

Ad^mienu 

Ademda 

AdenoiUs 

Ademiika 

Ademkgp 

Aienmcus 

Ademm 

AdemsHio 

AdmMhr 

Ad€Hfr0 

Ad^phagm 

AdkpHsi 

AdcpSm 


arbitration is in ouf tavouf 
arbitration is in favour of 
, ir Can yon appeal against arbitration 
I <we> can appeal against arbitration 
I (wc) Cannot appeal against arbitration 
Can be (they) appeal against arbitration 
He (tiiey) can appeal against arbitration 
He (they) cannot appeal against arbitration 
Shall I (we) appeal against arbitration 
^nAppcal against arbitration 

not app^ agaii^t arbitration 
^ He (they) wiU apf>eai against arbitra^^^ 

He (they) will not appeal against asnll^iion 
I (we) shall appeal against arbitration ^ 

I (we) shall not app<^ against arbitration 
Why did you appeal against arbitration 
Why did you not appeal against arbitration 
Why did he (they) appeafagainst arbitration 
Why did he (they) not appeal against arbirration 
If you can *a|l|)eal against arbitration 
If you cannot appeal against arbitration 
If ne (they) can appeal against arbitiatlon 
If he (they) cannot appeal against arbitr^lton 
The arbitration is upset 
^Arbitration is very satisfactory 
(i^A^'^itration is very unsatisfactory 
^^''rlavc you appealed against arbitration 
I (we) ha\'e appealed against arbitfatiun 
I (are) have not appealed against arbitratioii 
Has he (have they) appeal against arbitration 
Hellas (they have) appealed against arbitration 
He has (they have) not appealed against arbitratit>i) 

If you have appealed against arbitiation 
If you have not appealed against arbitration 
If he (they) liave appealed against arbitration 
If he (they) have not appealed against arbitration 

Have appealed against arbitration (beiause ; 

Have not appealScl against arbitration (because — 
Arbitration has been appealed %aiast 
Arbitration has not been appealed against 
bitrator(i}. 

Please appoint arbitrator to represent you 
Please appoint arbitrator to represent me (us) 

Ji^Iust propose anotlier arbitrator 
arbitrator 

-''Arbitrator not to l)e a lawyer 
Each side to appoint an arbitrator 
rbitrator named not impartial 
Arbitrator named not impartial, must propose another 
jlAKndeavour to get — to act as arbitrator 
igreed to act as arbitrator 
^^eftises to act as arbitrator 
■^Who is (are) arbttralor(«) 

The arbitrator(s) is (^e) -~— 

I (we) approve id — acting as arbitrator 
(we) do hot approve of — ~ as arbitrator > 

Will you kindly aci as arbitrator for me {m) , 

I (we) will act as arbitmtor(s) for voh 

1 (vm) caimot act as arbitrator's) for you 

If you caanot aaf as ^bitsaSor(a) for me (us)^ please ash 
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a)i>tw«99i 

Ad^iura$ 

Adepiur0s 

Adequafefy 

Ad^tafo 

Adtqmiai0 

AieqmUs 

Ad€rbr€t$k 

Aienntn 

Adere^arm 

Adirtzarm 

Admt0 

Aderhnut 

Adefig 

Adertgki it 

Adciimnt0 

Aderimus 

Adcrirewm 

AdiHsro 

Aderme 

Ad^rimm 

Aderladirtg 

AdeHa^s 

Ad^r/tt/en 

Aderiilu 

Aanp0t\ 

Adi^ost 

Adirslag 

Aders/ag{**t 

Aderspul 

Adersietn 

Adertj§ 

Ader^u/it 

Aderv/ies 

AdermaUr 

Adeuahit 

Adisadhint 

Adescandb 

Adkscanth 

Adesmn 

Adesimd 

AtksraiHt0 

Adesrm^a 

AdescJkrai 

Adtsfktm 


2699 AdiU0 

2700 Ad$$imn§ 

mk AdtOm 
2709 Admmk 

2701 Adtmk 
270i ddkm 

2706 AdkmA^t 
270ft AAmm» 

2707 Adkmm$ . 
2706 ASmsrimm 
2701 Adtmmp 
him Admdkdi 


JkxtiiSmim 

ptose a^k 

If arbitrator(8} cannot agree terer to umpire 

Amy. 

Abysainian army ^ 

Afghan army 
American army 
Arabian army 
Austrian army 
Belgian army 
Brazilian army 
British army • 

t'*^^ilian armv 
Chinese army 
Danish army 
Dutch army 
Egyptian ayny 
^Ficnch army 
German army 
Grecian army 
Indian army 
Italian army 
Japanese army 
Mexican army 
Persian army 
Peruvian army 
Portuguese arm> 

Prussian army 
Roumanian army 
Russian army 
Servian army 
I Spanish army 

I Swedish army 

1 Turkish army 

I troops are expected here (at 

' — — - troops are reported to be at 

— — troops have arrived here (at ) 

*— troops have left here ( ) for 

— troops have lirft here ( — }, destination unknown 
troops have been defeated 
troops have been totally defeated 
troops have gained a glorious victory 
Instnictiom. luive been issued for the troops to be in readiness 
Orders for the embarkation of troops have been issued 
Orders have been given for the immediate despatch of the 
following troops 

ITie order for the embarkation of troops has been cancelled 
The regiments) has (have) been warned to bold itself 
(themselves) in readiness for active service 
jhu rqginient(s} has (Imve) been oWered to the front 
Instnictioni have oecn issued for the mobilisation of the 
reierve for aervice 

The position of the army i« extremely precarious 

Ttoope are being gradually withdrawn 
Troops are being gradually increased 
Ttoopa aie assembimg 
JPro^ ate dispersing 


Qiwyott ifnuqpt 
I (oe) am iivaiip 
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CODffl' 

r 

lo CODF WORpS 

oa7iJ 

Adeudais 

0271S 

\ Adeudamas 

02713 

Adeudar 

02714 

Adeudaron 

02715 

Adeudo 

02716 

Adeundos 

02717 

Adfundum 

02718 

Ad^tinier 

02719 

Adextrt 

02720 

Adfiltated 

02721 

Adfotent 

02722 

Ad/on fn 

02721 

Adforf?ia?ti 

02721 

Adfueriftt 

0272") 

Adfi/n f / 1 

02726 

Adfidtumm 

02727 

. \dfiitui us 

02728 

Adscus^ai 

02729 

Adkaeft nfi 

02780 

Adhai cat 

02731 

Ad/utfsoi 

02732 

Adhatsum 

02733 

Adhae^uft 

02734 

Adkalantt 

0273 > 

Adhaiato^ 

02736 

Adha latum 

02737 

Ad halm i 

02738 

Adhak ufur 

02739 

Adhalet 

02740 

Adkakrff 

02741 

Adhalmla 

02742 

Adk^rlm/ 

02743 

Ad hen 

02744 

Adhere me 

02746 

Adkerenf/y 

0274G 

uldhenats , 

02747 

Adhendu 

02748 

Adhesion 

02749 

A dim t me f 

O 27 . 1 O 

Ad/u 

02751 

Adlusivfly 

02752 

Adhibeans 

02753 

AdhiMnl 

02754 

Adhilnt 

02765 

AdhikUd 

02766 

Adhiuttn^ 

02757 

Adhthto% 

02758 

Adhbtiur^ 

02759 

AdhbunH | 

02760 

Adkiero ^ 

imei 

Ad he f term 

02762 

Adkorlamtn 

02763 

Adhetr/ans 

02764 

Adh^rfalm 

02766 

Adhoried 

02766 

Adhmtmg 

02767 

AdkerUfr 

02768 

Adho^plias 

02769 

Adh&%ptth 

02770 

Adkuesne 


-^continued, 

f 1 (we) cannot arrange 
* Can he (they) arrange 
He (thcy> can arrange* 

He (they; cannot arrange 
^VtlI arrange 


Will arrange 
Will not arrange 
Shall (mav) I (we) arrange 
Please arrange 
Do not arrange 
He (they) uill arrange 




1 He (they) will rrot arrange 
> I (we) shall arrange 
i I (we) shall not arrange 
^ \\ h) did yon ariange 
Why did you not arrange 
‘ If you ran arraiiiK* 
f It von cannot arrangt 
If he (tUci) < arrang^^ 

' If he (they) cannot arrange 
("an you arrange the business 
^You niUAt arrangt with — 

,^How docs intend to arrange 

I \ ou ought to arrange 
ICan now arrange rniuh better 
V'an arrange inur li better if you will allov 
(we) lanaot arrange it here 
|T (we; can probabl) arrange 
i If )oii can arrange siatisfactonly 

I If you cannot arrant'O saiisfartonl) 

^If I (we) <an arrange satisfactonlv 
'Jf I (we) f annul arrange satisfartonly 

II (we) can ariange the husme&s 

(we) can arrange everything satisfat tonly 
I (we) can no doubt afterward'* arrange 


(give 


i^AVill endeavour to arrange 
l^^ietter arrang * with — — 

Arrange with the ow nm 
Arrange with the captain 
Arrange with the agents 
Arrange with the charterm (ditppers) 
Arrange with the consignees (re» ei\er^) 
Arrange with the sellcis (supplim; 

Arrange with the buyers 
Arrange wuh the manufacturers 
At range with the builders 
j^rArrange best possible (with — ) 
r Arrange for any difference that may arii^e 
fli you arrange it 
'fo enable me (us) to arrange 
To enable you to arrange 
Is n necessary to arrange immedmlcly 
You must anange immediately or it is uselesi 
must arrange as soon as fimsJble 
^ ( an you arrange for-— to load at — — 

Can you arrange for — to discharge at — 

^/Arrange at your own convenience 
^ Please arrange accordingly 
^^ndeavour to arrange matters amicably 

endeavour to anange matieii amkabiy 



49 


OoMNtt ■C0I>«W(»DI ' ' 

02771 Adiabatic hope to 

02779 Adtahnka '' cannot arranjg^ tmttem amicably muat take legal proceedings 

02773 Adiabtnos '>'^raiitgiC , 

02774 Adituente yHave you arranged 

02775 Adtacenza | I Iwe) have arranged 

02776 AdMo | 1 (we) have not arranged 

02777 Adiafam | Has he ^have they) arranged 

02778 Adiafarm | He l*a$ (they have) arranged 

02779 Adiaforia | He has (they have) not arranged 

02780 Adiaforo | Has (Imve) arranged 

02781 Adm/rosis | Has (have; artat^ed 

02789 Adiantitas ^ | Has (liave) not arranged 

02783 Adiaphanc w' | You have arranged 

02784 Adiaphory You liave not arranged 

02785 Adiaptoto • | Why have you arranged 

02786 Adiatopnits | Why have you not airnnged 

02787 AdiMtof'i^i k Why has he (have they) arranged 

02788 Aduinni | Why Hhs he (have they) not arranged 

02789 Adibaris | If you have arranged 

02790 Adiceirc | If you have not aritngcd 

02791 Adicimt i | If he has (they have) arranged 

02792 Adidmur | If he has (they have) not arranged 

02793 Adicirctnus j What has b<*en arranged (about) 

02794 Adicires Have it all arranged l>efore leaving 

02795 Adicii | Cannot be arranged before leaving 

02796 Adkio | Cannot be arranged as desired, but submit the following 

02797 I Adkrtmi have you arranged 

02798 Adkstnida I How l^as he (have they) arranged 

02799 Adksfrara | Has (have) arranged for 

02H<X) Admtn |Everyihing is arranged 

02801 Adktnba J Everything will be arranged 

02802 Adktabah \ ICvcrytliing arranged satisfactorily 

02803 Adktamos | Finally arranged 

02804 ^dktand^ Can it be arranged 

02805 A dk far as It can l>e arranged 

02800 Adif« It cannot be arranged 

02807 Adigebaris Have you arranged for (with ) 

02808 Adi^bas Ha\‘e not arranged for (with — •) 

02809 Adigege 

02810 Adsgmdas ^ ^^Tiave arranged with tlie owners 

02311 Adipnfem Have arranged with the captain 

D2B13 Adigyntium Have arranged with the agents 

028X3 Adipmur Have arranged with the charterers (shippert) 

02814 Adikara Have arranged with the consignees (receivera) 

02815 Adikas Have arranged with the sellers (suppliers) 

0S®16 Adknam Have arranged with the buym 

02817 Adimantui JA^vt arranged with the manufacturers 

02318 Adimart *^Iave arranged with the builders 

0^19 Admunma arranged with the owners 

01K30 Adimasii arranged with the captain 

02891 Adimam As arranged with the agents 

02822 ^Admmi 0 arranged with your representative 

02823 AdimpIMi ananged with the charterers (shipi^rs^ , 

01^24 ASdipbHa As ananged with the consignees {receivers) 

02825 AMmpbtfi As artanged with the selicra (supplim) 

Adinamims 0 arthnged with the buyem 

Adimmi0 
D88S^ Adimmm 

EN380 Aiinmm hereafter ^ 

02890 f ASmkm as fm fished 


AMR 


5» 

eaufOt 

t Cods Woaus 

<m$i 

Adinditae 

oma 

Adindify>s 

02638 

Adindiftm 

02834 

Adindifurt> 

02835 

Adineradas 

02836 

Adtnerado \ 

02887 

Adtnerar a 

03838 

Adtn^eram/f 

02839 

Adtngerunt 

02840 

Adtnge^ii 

02841 

Adtfige^to^ 

02842 

AdiH^redt 

02843 

Adinoia 

02844 

Adinsfar 

02845 

Adinsurg;es 

028 to 

Adtnsurgo 

02847 

Adintelado 

02848 

Adiftvemrg 

02849 

Adinventos 

02a‘}0 

Adton^to 

02851 

AdipaUm 

02862 

Adipahbus 

00853 

Adtpaih 

02854 

Adtpalium 

02859 

} Adtpaim 

03856 

Adipafat 

02>)57 

Adtpearum 

02858 

Adtpetix 

02'59 

AdtpihiS 

0J860 ‘ 

Adiptqite 

03861 

Adipncert 

02H62 

Adiptscar 

02803 

Adipmrt 

02864 

Adtposas 

02865 

AdlpM^ 

02866 

Adtpsm 

02867 

Adip$aus 

02B68 

AdtradkUM 

02869 

Adtnnt 

02870 

Adtrou 

02871 1 

Adiiartni 

02872 ’ 

Adftassent 

02S73 

Adi fattens 

02874 ' 

Adi/m 

02875 , 

Aditham 

0287G I 

Adtitahm 

02877 1 

Adifuth^ 

03878 

Adtiutas 

02879 

Aditich 

02880 

Adtfwm 

02881 

Aditya 

oma 

AdwsiOf 

02888 

AdiulmdM 

02884 

Adiutria 

02885 

Adwitmis 

02886 

Adimnar 

02887 

AdmmriM 

03888 

Aditdm 

02869 1 

AdhtM 


AdjmsHi 




THas been emtiged mb I (we) wished 
Has been armnged as he {th<^) wished 
He has (they have) arranged with (for) 
He has (they have) arranged as follows 
He hab (thtj have^^t 


Not according to arrangement 
Make other arrangement($) 

Left entirely to your arrangenricnt(s) 

Arrangement ha*^ been made 
Arrangcment(s) must be altered 
Can arrangement(s) be altered 
I Arrangenient(8) made cannot be altered 
No ttme to make other aTrangemeni(s)’ 

I No arrangement{s) has (have) been made 
/ Will you enter into an arrajigement * 

Make any arrangement you think bcbt ^ 

What arrangement has been made 
What are the ll^visting arrangements 
What IS the best arrangement that tan be made 
What arrangement is propt^ed 
Will not make any arungen/ent 
You must ni?ke arrang^’nicnt 
I (we) have not been able to make any arrangement 
I ?wc) cannot make any anangement 
1 (nc) cannot make anv other arrangement 
'rhat arrangement raa> l>e made 
To suit existing arrangements 
Make some temporary arrangement 
Will make aimngement 
Wish to make some airangement 
Temporary arrangement is made 
No nme must be lost m making anangcincius 
Make the necp^vsary arrangement 
Will make the necessary arrangement 
Will It aflTect your Brmngeni*-nf 

I (we) have made every arrangement to meet anj emergent} 
Now making tvtry arrangement 
I (we) leave the arrangement to the captain 
The owners leave the arrangement to tne capuin 

Leave ail arrangements to 

Do not make any arrangement 
Delay other arrangements until 
Please confirm arrangement 
Arrangements confirmed 
\ Arrangements not confirmed 
' Refuse to confirm arrangement 
Have artangemems been confirmed 
I (we) do not approve of ihe arrangement 
The arrangements made have approval 
The arrangements do not meet wiili approv^ai 
The arrangementts) will matetmily assist me (us) 

Alter existing firrangements 
If no other arrangement can he made 
Do not disturb eststing anangemnnts 
Wifi endeavocur u$ make other aim^^meiiti 
Other arrangements are now made 
Armagemencs m h Mr progress 
[ Attimgemiails mi tot made at any ihM 




dojiitvar 


Adjumns 



Adjfmmms 


JdJinmiHm 

Adiunuii^r 


dmumlfb 


<(m be made to suit — ^ 

Amegements ^m)t: be made %o suit thdr purpose 
j^s (have) not yet confirmed the arrangement 
, Only a tem{x>rary arrangement 
Arrangement fallen through 
Not able to make any arrangement 
Am (are) inclined to come to some airangement 
Are not inclined to come to any arrangement 
i)ubjei;t.^arra*3kg^ 

Uoyd's agent is making all arrangements 
Government agent is making all arrangements 

Arreet. 

- Can you arrest 
I (we) cm arrest 
• 1 (we) cannot arrest 
Can he (they) arrest 
lie (they) can arrest 
He (they)t:anttot arrest 

^ Will arrest 

Will arrest 
Will not ariest 
Shall 1 (we) arrest 
‘ Arrest im mediately 
Ho not arrest 
He (they) will arrest 
He (tlrey) will not arrest 
I (we) shall arrest 
I (we) shall not arrest 
If he (they) arrest 
If he (they) do not airest 
If you arrest 
H you do not arrest 
If you cm arrest 
If you cannot arrest 
If he (they) can arrest 
If he (they) cannot arrest 
If I (we) arrest 
If 1 (we) do not arrest 
Why did be (they) arrest 
Why did he (they) not arrest 
Why did you arrest 
Why did you not arrest 
Is (are) going to arrest — (the vc,^i>cl) 

Arrest (the vessel) immediately 

(the vessel) immediately unless claims are settled 
Arrest cargo immediately 

Arrest the cargo immediately tuiless claims are settled 
Arrest the vessel until the claim is settled or bond given 
Arrest vessel and cargo immediately 
Hurry off* (vessel) to avoid arrest ** 

Has (have) gone away to avoid arrest 
gend — ~ home under arrest 

Has (have) been sent home (to ) under arrest 

Ha« (liave) arrived here (at — ) under arrest 

Is still here (at under arrest ^ ^ 

la laiU here (at ) under arrest the necessary security not 
having been provided 

SevetiAiJtests have been v 

Obdan mamt of aitmt againai him (tlrem) 

A wtrmnt of amu* i«a been h»uea agamst (you) 








Sa 


— 1.. , V- 

Caifnot obtain warrant of arrest i^gafnst — - him fthem) 

— is (are) sending some one to arrest (y<m) 

— is (are) sending orders to arrest (you) 

Arrested. 

Have you arrested 

I (we) have arrested 

I (we) have not arrested 

Has he (have they) arrested 

He has (they have) arrested 

He has (they liave) not arre^^ied 

Has (have) — arrested 

Has (have) arrested 

Has (have) not arrested 

If you have arrested 

If you have not arrested 

If he has (they have) arrested 

If he has (they have) ijot arrested 

Have him (them) arrested 

\Vhy have you arrested 

^V'hy have^ you not arrested 

Why has he (have they) arrested 

Why has lie (have they) not arrested 

When the vessel arrives imve him (them) arrested 

Why was (the vessel) arrested 

Wliy was (the vessel) not arrested 

Was arrested because of 

W'as not arrested because of - 
If — — is (are; arrested 

If is (arc) not arrested 

You will be arrested if you come here 

You will be arrested if you go to 

Is (are) aiTcsted 
Is (are) not arrested 
Will not be arrested 
Will be arrested 

Will be arrested if he (they) come here 

Will be arrested if he (they) goes to - 

Is (are) likely to be arrested 

Is (arc) arrested for costs and damages 

Is (are) arrested for costs and damages by coHision 

Arrested here (at — by owners of the 

Arrested here (at ~) by owners of the , requin 
security to the amount of — ~ 

Let ~~ (vessel) be arrested, do not bail 

Ship Is arrested 

Cargo k arrested 

Ship and cargo are arrested 

Cai^ain is arrested 

^ptatti is arrested for smuggling 

Captain and crew are arrested for smuggling 

Is fare) arresti^ for barratry 

Is (ate) arrested for embeau^lement 

Is fare) arrested for forgery 

Is (are) arrested for fraud 

Is fare) arrested for murder 

Is (are) arrested for robbery 

Is fare) armtad for scuttling 

Is (aie) arrested for smu^ling 

<f you (««»^) €ome{s) this ^ be airesiM 


CoDfcNoj 

02950 

02951 

02952 

02953 

02954 

02955 

02956 

02957 

02958 

02959 

02960 

02961 

02962 

02963 

02964 

02965 

02966 

02967 

02968 

02969 

02970 

02971 

02972 

02973 

02974 

02975 

02976 

02977 

02978 

02979 

02980 

02981 

02982 

02983 

02984 

02985 

02986 

02987 

02988 

02989 

02990 

02991 

02993 


02994 

02995 

02996 

02997 

02998 

02999 

03000 

03001 

03002 
yUmi 

mm 

03005 

03006 

03007 


CoDK Words 

Adjutancy 

Adjutarum 

Adjutavit 

Adjutemus 

Adjutcur 

Adjuioris 

Adjutory 

Adjutrieem 

Adjutricis 

Adjutrix 

Adjuvumen 

Adjuvantis 

Ad/uvaiio 

Adjuveram 

Adjuveruni 

Adjuvi 

Adjnvimm 

Adjfwisii 

A d/a teres 

Ad/er 

Adkrauge 

Adkrbaum 

Adderbcm 

Adkrblkk 

Adkreiiie 

Adlergang 

Adiergeist 

Adlcrholt 

Adkrmise 

Adkrnasig 

Adkr/fad 

Adierstein 

Adkrwirth 

Adierzange 

Adlocution 

Adluviia 

Admansit 

Admatha 

Admaturem 

Admeabunt 

Admmmus 

Admeant 

Admcarent 

Admeasure 

Admeatum 

Admkaturi 

Admeaver^ 

Admedera 

Admnsae 

Admensos 

Adnmnsum 

AdsmnUcm 

Admentiar 

Adfneti 

Admetia^r 

Admtiri 

Admetffs 

Admgrastk 


03008 

03009 

03010 

03011 
0^12 

03013 i 

03014 
08016 

03016 

03017 i 

03018 I 

03019 i 

03020 i 

03021 

03022 

03023 

03024 
03023 
Q302G 

03027 

03028 

03029 

03030 

03031 

03032 

03033 


CcABWq 


Admimbat 

Admirably 

Admirabor 

Admirms 

Admiranws 

Admirance 

Admirandoi 

Admiranl 

Admirarm 

Admirakur 

Admiratura 

Adminras 

4dmirmgly 

Admisceam 

Admisabif 

Admisamut 

Admisctrtm 

Admiscuero 

Adnuuris 

Admkera 

Admiserunt 

Admisisti 

Admissm 


03031 1 Admissarlo 


03035 

03036 

03037 

03038 

03039 

03040 

03041 

03042 

03043 

03044 
03046 

03046 

03047 

03048 

03049 
030^50 

03051 

03052 

03053 
03064 
OSOM 
03956 
08067 
08058 
08069 



Admissibly 

Admissibus 

Admissw 

Admissor 

Admssum 

Admistam 

Admislus 

Admitmws 

%Admithhis 

Admlluh 

Admlir 

Admitiran 

Admilireis 

Admilfabk 

Admillana 

AdmilHt 

Admiiiuni 

Admixed 

Admixtumi 

Admixbm 

Admixium 

AdtsdxAtri 

Admadulor 

Admaenm 

Admeem 

AimUar 

AdHstlifis 

Admafflas 

AAmiidk'iafie 

Admmxm 


rfeefore Arriv^il 
After arrival 
r Early arrival 
i l^te arrival 
Upon arrival 
^ 'J'etegraph your arrival 

Telegraph me (us) the arrival of 

Tdegraph me (us) her arrival at your port 

Will telegr«y>h arrival of 

I (we) note the arrival of 
I Wait iny (our) arrival 
I Await arrival <rf 
\ I (we) wait your arrival 
I 1 (we) wait the arrival (of ) * 

i 1 (we) can wait the arrival (of ) 

I 1 (#e) cannot wait the arrival (of ) 

I l^ook out for the arrival of 

> Please look aftet him (them) on arrival 
1 (we) will look after him (them) on arrival 
lias (have) promised to look after you on arrival 
Wliat is the probable date of arrival at port of loading 
What is the probable date of arrival at port of discharge 
Anxiously vraiting to hear of the arrival of 
I (we) cannot guarantee lime of arrival 
I (we) cannot guarantee time of arrival, charterers must take 
die drance of that 

r in consequence of the late arrival of cannot agjsin 

'untfl— ^ 

Heavy arrivals 
No arrivals (since ) 

Average arrivals 
Small arrivals 
iJP'elegraph your arrivals 

Telegraph a^vals in your port 
Tel^^raph arrivals in your port during the week 
Telegraph arrivals in your port expected next week 
Tdegraph arrivals in your |K>rt during the month 
Telegraph arrivals in your port from now until ~— 

Telegraph arrivals in your ix>rt from until — ~ 

Telegraph arrivals in your port as they come in 
Telegraph arrivais in all your ports 
1 (we) estimate the probable arrivals in our port 
1 (we) estimate the proljuble arrivals during this week 
I {wc> estimate the probable arrivals during next week v 
1 (we) estimate the ptobable anivals the month 

I (weyestimate the prdaable arrivals from now until 

1 (we> estimate the probable arrivals from to 

I (wey estimate the pobabte ijmvals in alt our ports 
Cannot give any lehaide estimate of arrivals 
When do you mqtea aivivals 
Heavy arrii^ expected shortly 

How are axrtvali coteti^ in from the interior 
amyals fxom the 11^1^ 

Arrimhltem the teterior 

the inteript teirly good 
Aniitei# finhi the inter^r yjtey good 
Airivah ocmthiM 

scaioe 
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ABB 


03067 

03066 

(^69 

08070 

03071 

03079 

03073 

03074 

03075 
03070 

03077 

03078 

03079 

03080 

03081 
03062 
03083 
a3084 

03085 

03086 

03087 
03(^ 

03089 

03090 

03091 

03092 

03093 

03094 

03095 

03096 

03097 

03098 

03099 

03100 

03101 
031(»1 

03103 

03104 
06105 

03106 

03107 

03108 

03109 

03110 

03111 
03113 
03113 
03U4 

03115 

03116 

03117 

03118 

03119 

03120 
0.3121 

03122 

03123 

03124 1 


COIJB WORHS 

Admonebar 
Admifftemtn 
Admoiti.:>ti r 
Adtmni^h 
Admonifi^’r 
Admonitory 
Admoniinx 
Adfnonui 
Admordebii 
Admortknt 
Admo/d< !nr 
AdmorstbfiA 
Admohie 
Admotif 
Admotivo 
Admoios 
Admoinm 
Admoitirae 
Admotnros 
^Admoiuf urn 
Adnwvcant 
Admouebam 
Admarocnti 
Admoventur 
Admoveor 
Admaverunt 
Admamsfi 
Admugies 
Admugmns 
j Admugii i'ro 
I Admugivit 
Admulcean 
Adnmicebit 
Admukendc 
Admukent 
Adfftuicercm 
Admuketur 
Admu/sae 
Admukos 
Admuisum 

Admuniim ^ 

Adnmmtos jf 

Admumtnm 

Admunm 

Admdmnt 

Adnandum 

Admni 

Adnanfem 

Adnantibus 

Adnanks 

Adnaromus 

Adnaroni 

ddmsai 

Jtdfmsaks 

Adnaumi 

Admimmn 

Adimbm/is 

Adna/amd 

AdnoUkh 


AtriTBl(f) — continmd. 

I (we) to advise the following arrivala 
Arrivals in (during) January 
Arrivals in (during) Tamiary and February 
Arrivals in (during) January, February and March 
Arrivals in (during) February 
Arrivals in (during) February and March 
Arrivals in (during) February, March and Apnl 
Arrivals in (during) March 
Arrivals in (during) March and April 
Arrivals in /during) Miurch, April and May 
Arrivals in (during) April 
Arrivals in (during) April and May 
Arrivals in (during) April, May and June 
Arrivals in (during) May 
Arrivals in (during) May and June 
Arrivals in (dunng) May, June and July 
Arrivals in (duringi June 
Arrivals in (during) June and July 
Arrivals tn (duriilg) June, july and August 
Arrivals io (during) July 
Arrivals in (during) July and August 
Arrivals in (during) July, Augujjt and September 
Arrivals in (during) August 
Arrivals in (during) August and September 
Amvals in (during) August, Scplerohtr and Octob' j 
Arrivals tn (during) September 
Arrivals in (during) Septemibcr and October 
Arrivals in (during) September, October and N(*\t'n»bcr 
Arrivals tn (during) October 
Arrivals in (during) October and November 
Arrivals in (during) October, November and IX' "udx r 
Amvals in (during) November 
<^\rriva!s in (during) November and Decernl>er 
Arrivals in (during) No\ ember, December and January 
Am'vals in (during) December 
Arrivals in (during) December and January 
Arrive in (during) December, January and Fcbruanr 
Arrivals in (during) the first half of 
Arrivals in (during the last half of — — — 

Arrivals in (during) the last half of — ~ and the first hal 

cf 


dU (are) tnqpected to arrive 
f Will most likely arrive 
I Will most likely arrive in time 
I Will most likely arrive too soon 
I' Will most likely arrive too late 
I When is it (ate they) expected to arrive 
i Daily expected to arrive 
I If lioes not arrive before 

} If airives befom 

( If arrives afta* 

Vessel to arrive on or about 
; Must arrive here (at 
Must arrive here (at ~~) tiOt ^ter than 
If it (they) arrive on cwr will he in time 

^ Win not suit unless it (ihiw) arriwiMiu or tMdbte 
? When dld#-~^ arrive at — 

|Will arrive this af^oon { 

I Whan mav be expected to atrivi at 
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ASM 


03135 

03136 

08137 

08138 
03139 

03130 

03131 
03133 

03133 

03134 

03135 

03136 

03187 

03188 

03139 

03140 
(WUl 
03143 

03143 

03144 

03145 

03146 

03147 

03148 
08149 
03150 
08151 

# 

03152 

03153 

08154 

03150 

03156 

03167 
08168 
•>3169 

03160 

0S161 

03163 

03168 

03164 

03165 

03166 

03167 

03168 

03169 

03170 

osin 

03173 

03173 

08176 

08176 


CodbWoko 

AdmUtU 

Adnatmvs 

Adnatumm 

AdHoveris 

Adnavi 



Adnecleafi 

Adneeierit 

Admetit 

Adnectitur 

Adntctunt 

Adt^ies 

Admptibus 

AdntJCtte 

Adnexutis 

Adnexos 

Adttexuisti 

Adnexum 

Adnexurat 

Adnexurus 

Adniciant 

Adnutatur 

Adnihilm 

Adnisos 

Adnitebar 

% 

Adnikndum 

Adnixas 

AdnixKram 

Adn^taam 

Admiat^ri 

Admun 

Ad&bado 

AdobAran 

Addhan$ 

AdaktsUis 

Ad^be 

Adobtmnii 

Adobrueris 

Adhbruisd 

Adobmitur 

Aiobmbm 

Ad^bmbm 

Adabrutum 

Ad^($r 

Adficmm 

Ad^ttrim 


hxAs^cmtinmd 
Af^xW arrive in a few dayi 
y^ill arrive to about a 
^ J^n only fix toawitf 

^Has broken down and cannot now arrive by time agreed 
Has broken down and cannot now arrive by time agreed, uill 
you cancel charter, or still keep her in Itand for loading 
Arrived. 

(have) arrived 
as (have) the following arrived 
Has (have) not arrived 
If he has (th^ have) arrived 
If he has (they have) not arrived 
Arrived here ^ai — •) 

Arrived here (at — -) yesterday 

Arrived here (at ) to-day 

Arrived here (at ) this morninpj 

Arn\eAhete (at — -i this midday 
Arrived here (at — — this aftonioon 

) late this afternoon ^ 

mved here (at — please wire instrurtions as to 
disposal 

- arrived and what is she (aie they) 




Has (have) the 
doing 

Arrived here (at * 
Arrived here (at - 
Arrived here (at ■ 
Arrived here (at ■ 
Arrived here (at • 
Arrived here (at « 
Arrived here (at • 


-) and is discharging her cargo 
-) and is discharging her ballast 
-) and is on her lay days 
and is loading 

4 and is loaded and will leave — - 

4 and is on demurrage 

-), has discharged her inward cargo and 


waiting outward cargo 

Arrived here (at — — ), 1ms discharged her ballast and waiting 
outward cargo 

Arrived here (at ) and is waiting for her cargo, cannot say 

when she will get away 
Arrived, receivt^ orders and protxeded 
Arrived, coaled and proceeded 
Arrived, coaled and proceeded for your port 
Arrived, coaled, reotrived orders and proceeded 
Arrived, docked and discharging 

Arrived, docked and will commence the dischaige this 
afternoon 

Ainvcd, docked and wii) commence the discharge to morrow 
morning 

Arrived, docked and will commence discharge — - 
Arrived in our river ^ 

Arrived in our river, but too late to do anything to day 
Arrived to day and will have the usual despatch 

Arrived, will do all we jiossibly can to get her away by 

L^lfWot having arrived 

Vessel not having arrived 
Arrived here (at — * — ) with damage 
I^Arrived in good time 
j^jArrived too late 

^ Arrived hete (— -) too late to enter ship at the custom hpuse^^i 
do not erp^ she will begin discharging before — 
l^^rrived unexpectedly 
^ Arrived under sail, having propeller 
Arrived iit a verv bad state ^ 

I ^lAtrived to food eondiiSoii 


C019EN< 

03176 

03177 

03178 

03179 

03180 

03181 

03182 

03183 

03184 

03185 

03186 j 

03187 

03188 

03189 

03190 

03191 

03192 

03193 
031^ 

03195 

03196 

03197 

03198 

03199 

03200 

03201 

03202 

I 

03203 

03204 

03205 
0320G 

03207 

03208 

03209 . 

03210 , 

03211 . 

03212 I - 


lo Com Words 

> Adolarh 
^ Adolebas 

( Adokhunt 

► Adokcerm 
I Adokaa 

Adolenkm 

Adolenfis 

Adokrerii 

Adakscent 

Adolevmt 

Adoicz^o 

A doit as 

AdoIHUe 

Adolpho 

Adoiuero 

AdoluimiiS 

Adoiuisti 

Adomhrart' 

Adamhntio 

Adomirmw 

A do nan do 

Adonarc 

Adonarono 

Adonaio 

Adonava 

A do man 
Adoms/o 

\ 

Adomade 
Adonko 
Adonidas 
Adonnkni \ 

Adonidws 
Adonidium 
Adonijah 
A don k rose 
Adoniste 
A dooms 


Arrived — €»nHnued, 

Arrived in bad condition 

^^rrived here (at w— ) and had a favoarahle rccejp^tion 
^ Arrived Sunday a.m. 

Arrived Sunday p.m. 

Arrived Monday a.m. 

Arrived Monday p.m. 

Arrived Tuesday a.m. 

Arrived Tuesday p.m. 

Arrived Wednesday A. M. 

Arrived Wednesday p-M. 

Arrived Thursday A, 

Arrived Thursday p.m. 
yXrrived Friday a.m. 

Arrived Friday p.m. 

Arrived Saturday A.\f. 

Arrived Saturday p.^r. 

Arrived to day and will le.we to morrow 
Arrived to-day and will leave next Sunday 
Arrived to-daji^and will leave next Sunday or following day 
i\rrived to-<lay and will leave next Monday 
An ived to-day and will leave next Monday or following day 
Arrived to day and will leave next 7'uesday 
Arrived to-day and will leave next Tuesday or following day 
Arrived to-day and will leave next W'ednesday 
Arrived today and wdll leave next Wednesday or followin 
day 

Arrived to-day and will leave next I'hursday 
Arrived to-day and will leave next 'rimrsday or followin 
day 

Arrived to-day and will leave next Friday 
Arrived to-day and will leave next Fri^lav or following day*' 
Arrived today and will leave next Satu^^d.iy 
Arrived to-day and will leave next Saturday or followin 
day 

Arrived to-day and will leave in ah^it a week 
Arrived to-day and will leave in about ten days 
Arrived to-day and will leave in about a fortnight 
Arrived to-day and will leave in at)oiit three wve^^ 

Arrived today and will leave in about a njonth^ 

^Arrivtai tt>'day and will U uve in atx)Ui 


!032i3 Adonhe 


03214 Adonques 

03215 Adonh'io , 


03216 Adoors 


03217 I Adoption 

03218 ^ Adopemm 

03219 I Adoperano 


03230 Adoperiuri 
03221 Ad0^mr 


t. 


Cam^Ko tkoBV/tmt 

omn A(k 0 ^um 

032i!23 Ad(^^iiW(t 
0S234 Adopph 
03325 Ado^^s^ih 

03226 AdapUuim 

03227 Adcpiadas 

03228 Adoptaniur 

03229 AdopfarH 

03230 AdoPtarias 

03231 Adoptaron 

03232 Adoptatam 

03233 Adopiaturi 

03234 AihpkiUy 

03235 A dap/eras 

03236 Adopkreu 

03237 Adopks 

03238 Adopktur 

03239 Adopting 

03240 Adopkmis 

03241 AdtpUoifs 
03212 Ad0ptti}0s 


03243 Aihpiimm 

03244 Adppk 

03245 Adifptom 
03946 AdtfptuU 
03247 ^AdppMm 
0S248 AdopMim 
03949 
03250 


Ade^mn 

A^uims 


089SI I Ad»mPikm 

" i ' ' 



s« ARRIVED — A.M. 


toaday 

1 n-^r 

1 Tneaday 



Ootw 

No 

Cot>K WCttlDi 

COD« 

NO 

T 

Cods Words 

CODK 

No 

Code Woam 


CoDf WolOl 

93253 

Adorai^fy 

03280 

Adormnn 

103308 

Adfmsii 

03336 

Airtphui 

33253 

Adorani 

03281 

Adornasti 

03309 

Adqtdem 

08887 

Admsem 

33254 

Adoranki 

03232 

Adomasie 

TO310 

Adqukr0 

03338 

Adnii 

)B255 

Adarmas 

03283 

Adontaiiu 

Usii 

1 

Adq/drstd 

03339 

Adriamm 

)3256 

Adotartm 

03284 

Adorfiatcs 

p3313 

- Adquietus 

08340 

Adrtmus 

)3257 

Adoraiwn 

j03285 

Adornentur 

,03313 

Adqitimf 

03311 

Adtiam 

33258 

Adoraiory 

hsm 

Adoront 

'03314 

%dqmram 

03342’ 

Adrian is 

>3259 

Adomfus 

p328T 

Adosaltais' ♦ 

j 

;03315 

Adquirias 

03343 

Adriatic 

>3260 

Adoravii 

03288 

Adosada 

03316 

Adqninr 

03344 

AiriaHque 

)3361 

Adorbital 

03239 

AdosamM 

03317 

( 

Adqtddfam 

03345 

Adrift 

mm 

Adoremos 

03290 

Adosaran 

^3318 

Adqu9 

03346 

Adrimthtn 

, 

)3'253 

Ad&norum 

03291 

Adoi€ulari 

03319 

Adrtuhle 

03347 

Airizabm 

>3254 

Ad^jnroni 

03292 

Adoscuhr ii03*^20 

Adradcntem 

03348 

Adrharas 

)32(w 

Adorcum 

03293 

Adodndt '03321 

Adradi/ur 

03349 

Adr&a!da 

>3266 

Adorias 

03294 

Adossm :03329 

{• 

Adra^anta 

03850 

Adktdfoh 

>3267 

Admng 

|03395 

Adosu |03328 

Adraha 

03351 

Adm^iyi^ 

>3268 

Adaringfy 

jo3396 

AdnUwo |'()3321 

i' 

Adramiks 

03362 

AdrMt 

16269 

Adbrirer 

.03297 

j 

Aimht {0332d 

If 

Adoudmes |!03326 

if 

Adramm 

03853 

Adroitly 

>3270 

Adormead/n 

i03298 

1 

Adrariza 

03364 

AdroUmt 

>3271 

\ Adsmimn 

03299 

Adoudr | 

03327 

1 Admsda 

1 

03355 

Airmfral 

>3272 

Ad&rmtdas 

03300 

I 

Admdroi ! 

03328 

Adrast 0 $ 

03358 

AdmAdtHi 

>3273 

Ad&rmz(& 

03301 

Adimdrom 

03329 

Adrasum 

03357 

Admmfi 

>3274 

Adarmtla^ 

^3302, 

Adoxeu 

03330 

Admsurai 

03858 

AAumtim 

>3275 

Adpmi/0 

^303 

Adcam 

03331 

t Adrami 

\ 

03368 


13276 

Adormbaii 

03304 

Ad&xum 

03839 

Adrtdark 

03960 

AdmMm$ 

6277 

Aiormd4 

03305 

Aioziard 

03338 

\ 

! Airdk 

\ 

osm 

AAipAittd 

3378 1 

Ad^rmms 

03308 


mu 

\ 

! Admdgm 

0^ 

Adfyi^^$ ' 

3279 1 

Ad0rmm0 | 

ossor 


P8885 

Adrepim 

9881118 ; 

ASj^ 





StofKil|r 


MMt OOOB WotM 
to 

9SAAimpeai 

W^Aimpmlo 

\^Adsi^lieg 

)IS^AdsidtUas 
iiSSAdsigmjljf 
iSlOAdsint * 
<371 Adsitit 
iliHAJittuif 


Wi$!f 


tetwd»7 


8U:p*f Van* 

























Kosday 

r 

iQMdaf 

1 W«ji)a«i4ii3r' 

Ckm 

Ko 

CO&ft WO«DS 

Code 

No 

Cope Woepe 

m 

Gkm Words 

Cope 

No 

COOE WORlMI 


Aiundfy 

03476 

Adusturm 


Advmer^r 

03632 

Admrtmk 

08149 

Adunc^rum 

03477 

Adusturos 

|03505 

Admrnder^ 

03533 

Adverting 

03480 

Admncout 

03478 

Aduterirms 


Advemeris 

03534 

Advetctrp 

03461 

Adunts 

03479 

Adumm 

H 

Adifem'eg 

03535 

Adveximut 

03463 

Adunghh 

03480 

Admndve 

K)3508 

Adwmittfr 

03536 

Adviaifikm 

03463 

Aduplas 

‘03481 

Advertatur 

03609 

Advent 

03537 

Admabiiit 

03454 

Adurentfy 

.ioS483 

1 

Adveciatn 

03510 

Adventtu 

08533 

* Admmfvs 

03465 

AAunnes 

|03483 

Admcdoni t 

03511 

Adventinvs 

03539 

Advierfan 

03456 

Adurgearis 

p484 

Advedor 

03513 

Advmfitfi 

03540 

Adviezen 

03467 

Adurgeikis 

|03485 

Advedurat 

03513 

Adventty 

03541 

Adtdnssti 

03458 

Adurgtbit 

p486 

Advdtur&s 

03514 

Adventum 

03542 

Advirtafms 

03459 

Advrgereni 

03487 

Advfctunm 

03515 

Adventuit 

03543 

Advirfim 

03460 

Adursae 

03488 

Adv^hentis 

03616 

Adverb 

03544 

Advisabie 

03461 

Adarsimus 

03489 

Advehennt 

08517 

Adverberv 

03545 

Admtdty 

03463 

i AdurtisH 

03490 

Advekts 

03518 

Adverbial 

03546 

1 

Adknser 

03463 

Adursas 

03491 

\ 

\ Advehimui 

03619 

[ Adv€rbisch 

|08647 

Advisjvcht 

03464 

Adnrtum 

03492 

Advehuntar 

03530 

AdvergenA 

j03548 

Advisory 

08466 

Adursuroi 

03493 

Adveiabuni 

03591 

Adverpt 

p549‘ 

[ Adpmmu$ 

03466 

Adursurfis 

03494 

Adpeianmi 

03633 

Advergvni 

[03550 

Adtfixerat 

03467 

Aduruni 

im95 

Advektkn 

03533 

Adverret 

P3561 

AdVixeeii 

03468 

Adussii 

03496 

Adviiafm « 

03634 

Adversariv 

03552 

Advix/ssm 

03469 

Admtia§ 1 

93497 

Adt^htitre i 

03526 

Admrmfiv 

03553 

Adtwitbam 

03470 

AdnstUfk | 

93496^ 

AdveJavi | 

03626 

Adfjerfvfvr 

03654 

Adw&ekn 

03471 

Adusihn » 

13499 

1 

Advek 

33637 

AdversKim 

03665 

A^jvtary 

03473 

Adkttums |( 

13500 

Advenais x 

18628 

Adverddad 

08666 

Admembm 

09178 

Admithra C 

13501 

Advenarum ^ 

13539 

4dmrdta$ 

03667 

Advemtrnt 

78474 

Aimiim Q 

13503 

Adhamdi^o i 

185^ 

AdmrMme 

13558 

Advimti^ 

03476 . 

AdmiM 0 

IS6Q3 

AJkfefmwm C 

i 1 

@531 

Adverttmy |( 

13569 












wokm 


coot 

Ko 


Coot Wotof 


(rASmsmr fcoSSSSLi^w/cwi/ 


uj 


\Aivokatur 
A<ivaket 
iAdvai^mdii 
AAdVidanUs 
Adv0i&m 
%Adv0liwii 
Admiitalfif 
^Admolitant 
Htavi 
(Mdw/zfindo 
iAdw/t*c/t$ 
J^Adva/tfcns 
3^dtHdv(Sti 
iAdmlmni 
oAdmrmi 
OAdmrsuris 
'^^Adm^rislt 
Admm 
Admtfsm 
0Adm)fer 
lA^fyoie$i/ss 


<} 


^OSaS&iAdge^n/ur 


Adzekris 
Adzci^r 
Aeaddeh 
Aeaadts 
Aeacidfnm 
03595 Aeacidtms 
Qi^%Aeadutn 
03597 Aeami 


p*i&dS^A^anfetim 


kiS5d9iAeari/ides 


|03600| 

0360l| 


44)^m 


Aeit» 

Aebtin 


H03602|>4«^tfjrA 


1)3603 


{AtbHssiti 


fimiAebtieiH 

oaeosU^tem 


OXIO& AebitHam 
'fmS&f! Amditok 


803606^. 


iOSGllI 


'T""^ 



Aecetitm 
Aethadir^ 
iPmiOAe^ar 


i^geMrm 


lAiitMm^dftz 


liiAzrM 


\Auhm' 









SiinSay 


Cook 

No 

Cops Wordi 

03644 

Aedmm 

03645 

Aefauid 

03646 

A^la 

03647 1 

Aifuhnoi 

03G48 

Aegaem 

03C49 

Aegamrmn 

03650 

Aegacomm 

03651 

Aegtumis 

03652 

Aegagritt 

03653 

Atgadims 

03654 

Aegatiim 

03655 1 

Aegerdiftg 

0365C 

Aegesfa 

03657 

Atigia/is 

03658 

A€gic€rt 

03659 

Atgicoru 

03660 

Aegicram 

» 03661 

Aegida 

03663 

Acgdia 

036C3 

Aegiiipefn 

08664 

Aegil^pia 

03665 

Aegim&ros 

03666 . 

Aegiffmri 

03667 . 

Afginmrus 

03668 . 

Aeghmm 

■ff' 

03669 . 

Atginensis 

03670 ^ 

Aepmtm 

03671 1 - 




I I Cook Codk WptOi 

No 

03G72 Aegipan 

1 103673 Aegipamt 
03674 Aigisilhi 


Cook Wotoi 


No 


j0367o 

03676 Aegleis 

03677 Aefffb^fus 
03C78 AegoceraH 

03679 AegocerS 

03680 Aegoiethri 


|03C81 Aigimia 

I 

i ( '03682 Aegrei^as 
3633 AegreM 
3684 Aegreduni 
3686 Aegrent 
03686 Atgreniium 
03687 Aegrssm 
0S888 Aegrifas 

[ 3689 Aig7{fatm 
3690 Aegriiatii 
3691 Aegniikb 
03692 Atgrmribmt 
03693 Atgrcrit 
03694 AigrotanU 
03696 Atgrotai 
03698 A^otatio 
03697 Aegypsus 
03698 Aegyptim 
03699 ^Atgypmh i 


AtgypHo$ ^728 

Atgypium 03729" AmH/ms 


Aehnein 

Aihniich 


3730 Ai^lam 

3731 Amnhfm 


|03704 Aikn/m jj03732 1 AmtiMftix^ 


p706 Aehrg 
|o3707 Ae//groe 
io3708 Ac/fride 


(03710 


AeUanai 


Aeilopt 


08733 Amuhtur 

f 

03734 Aemu/ift 

1 

03735 Acnare 
03780 Amariam 

03737 Aimiom 

03738 A^ndubitf 

03739 Aemkrikh 


|03712 Adlopm 03740 Aendcm 


Adlus 


Aeipkr 

Aelpkrin 

Adtdn 

AeUester 

Aeiuri 

Aihir^rum 

Atlurm 

AmatAiam 

Aemidoi 

Amid^ 

Aemilim 

Ami/mm 

Ammkm 


win Atndet^nr 

! 

03743 Aeneam 

\ 

03743 AouttMtau 

03744 Aentmicoi 

I • 

03745 AttanHm 
46 Amtuk 

747 AttuidM 

748 Atimlm 
49 Atnttki 

750 Attm^ 
51 * AtngtHigM 
8763 Atnimieh 
758 Arnkimm 
54 Attmmm 

:''AiKi4im'‘r 








Sonday 


ABEIVJBP 


Xcm^y 















Jl i jnCTw MIi” JBpir ^ i w ii i i f\ i#iiift*i»i»ii » i ti iM(j j i h Jt ^ ^ 



UU$Jhbm 

\ 

4«fait$M 
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ABR~ASH 


CodkNc 

> Code Words 

im 

04036 

Afanes 

Arrives. 

04037 

A/anesos 

>Do not omit to telegraph when arrives 

04038 

Afaniptcra ^ 

telegraph when arrives 

04030 

AJanhmo 4 

Until — arrives 

04040 

Afaniia 

^ , M' hen arrives 

04041 

Afamticas 

soon as arrives 

04042 

A/ams/efa 

"^4Vhcn arrives will leave 

iT additional if vessel arrives at port of destination on o 

i before 

04043 

A/(V/uda 1 

04044 

Afastad^ 

less if vessel does not arrive at [>ort of dcjfitinatioi 

before 

04043 

Afater 

' Articles. (See Products, c^c.) 
y^AVhar articles are required 
articles have you 

04046 

AJhakenen /’ 

04047 

Afieuken 1 

04048 

Afbor^en j 

,-FoUowing articles required 

04049 

Afbraden f 

d Ship’s articles 

04050 

Afirtnging j 

Sign shij)'s articles 

04051 

Afhretik ! 

^^rticles are signed 

04052 

Afdamven j 

"^b^Articles are i\oi signed 


04053 Afdekker J>elay sigrtCng arOcK.^ 

04054 A/dittj^ende ^ Delay stgnuig aniclc^ as long as y^u can 

04055 A/djngskr I In I articles signed at ori^c 

04058 A/Joend Must »ign sliijis articles 

04057 A/dokken j Mu^t nut sign sltip’s articles 

04058 A/dor uh£n < Before signing articles 

04059 Afdrinkm i After signing arii- les 

04060 AfdrogtH ; Pul oir siiip's articles 

04061 Afdruipen | Send ship’s articles 

04062 Afiiruk j Ship’s articles left behind, jdease scad them inimediateiy 

04063 AJdruhsc! [ Shi;i^s articles left behind, have sent them to 

04064 Afduas .y'i Ascertam 

04065 Af codas you ascertain 

04066 Afeamos | (vve) oin ascertain 

04067 Afcard j (wej cannut ascertain 

0406S Afeciabais j you can ascertain 

04069 Aficioban ! you cannot asccriain 

04070 Afectamos | did Vi.u u(>{ tc^cciuin 

04071 Afcctanda I 

04072 A/eciara asceriam 

04073 A/ertaron accurately 

04074 A/f erases \ v Unable to ascei iaio 

04075 Afecthm . y ascertain as soc»n as possible 

04076 AfiXtivo V 

04077 Af:d{) r ^ you ascertained 

04078 Afeduosas (we) have ascertained 

04079 Afeduino (we; l:«ave not ascertained 

04080 Afdiodi> ; have just ascertained 

04081 Afeitais \ far as can Ixr abccrlained 

04f)82 Afeiimiar |’^shore, 

04083 Afdtarian | Has gone ashore (at on — -) 

04084 A/eitasm i lias gone ashore and remains 

04085 A/daio | lias gone ashore (at on — — ), no further pi».rt?cuUr« at 

I present 

04086 Afehpos ; D< ove ashore and bilged 

04087 AfdpabaU • i)rove ashore in a gale 

04088 AJdpadas Drove ashore almost high and dry 

04089 Afelpado Cable {xirted and run ashore 

04090 AJelpar Is (are) now ashore (at —— on- *-) 

04091 A/dparias III now ashore fat on ) full of water 

04092 ^e//eis Is liow ashore 4|al on with of mainrnait 
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COOENcrf 


Cook Woeos 


04093 

04094 

04095 


Afcmmado 

Afcmtnaria 

Afemims 


01096 


Afemim 


04097 

01093 

04099 

04100 


A/ermfts 

A/eresis 

Aksia 

Afeknde 


01101 j A(fabiUm 
04102 Affabrae 


04103 ; Affahrom 

1 * 

04104 j Affahrum 


04105 Affadir 
04100 i Afai:iam 

04107 I A/aire 

04108 I Afakaj^e 


04109 j Affaitarf 
OHIO 1 Afuiiak 


04111 A^aita7*a 

04 1 1 2 Affmkur 


04113 


Affaito 


04.114 i Affaldart 
04115 I AJa/dak 


041 1 6 Aj^a/d^iva 

04117 AfaMf 


04118 I Affamabk 
0 4119 i Alfa mnde 

04120 j Aparntr 

04121 ! Affandos 


04122 

04123 

04124 


Affimdum 

AJ/dfjgare 

Ajfan^io 


04125 j Afangki 

04126 Affango 


04187 


Afunurt 


04128 AfiarttHr 
04189 Affarim 


Aaliore — confintted. 

Ik now ashore (at on ), assistance will be sent 

Is now ashore (:it on ), assistance has been sent 

Is now ashore (at on ), assistance has been sent and 

hope to get her off, she continues tight, crew remaining on 
board 

Is now ashore (at on ), lies in an easy position^ 

efforts will be made to get her off 

Is ashore (at on ) in a bad position 

Is ashore (at on ) in a dangerous position 

Is ashore (at — on ) and considerably damaged 

j Drove ashore (at on ) at top of the tide and remain*! 

in Ixid position 

i Is asl'iore (:it on \ and full of water crew saved 

i . Is ashore (nt on ) with her decks under water, will 

; probal>Iy [>t a wreck 

j Is ashore (at on ) with her decks under water, will 

! probably be a total loss, blowing hard with heavy sea 

Is ashore (at on ) bottom injured, steamer has gone 

to assist 

Is ashore fat on ) and fear wail beconje a wreck 

Is ashore (at on ) a wTeck, cargo expected to be saved 

Is a^hf^re (at on ) and will bet orne a wreck 

Is asht^rc (at on ) and breaking up, crew sa\ed, 

masts gone, tremendous gale and sea 

Is ashore (at on ) a total wreck 

Is ashore (at on ) full of water, badly damaged, 

total iy disnuisted 

Is ash'>rc (at on — — ) full of water, salvage boat sent 

Is ashore (at on ) ho].)es are entertained that she 

will gel off next t\de 

Is ashore (at on ) with rudder gone, will most likely 

l>ei:'ome a wrecic 

I Is ashore (at on ) entirely tinder water at flood tide 

\ Is ashore (at on ) liard and last, chances of getting 

i lier off exiremcly tioubifub she is full of water and her keel 
: gone 

Is ashore (at on ) has her bottom stove and keel 

I broken 

j Is ashore (at on ) vessel sits upright, if weather con 

j tinucs fine ship and cargo may l>e saved but damaged 

Kan ashore (at on ) during a fog 

Ran aiihore (at on ) during a fog and retrtai)is 

R in ashore (at — — on ) during a fog, and is a totd 

[ wn?ck, crew saved 

Ran ashore (at on ) during a fog, is full of water, 

I Ciiplain remains by the wreck, salvage recoverable will be 
i small 

I Ran ashore (at on *— ) during a snowstorm 

1 Rati ashore (at on — during a snowstorm, and remains 

t Ran ashore (at on ) during a snowstorm, and re- 

mains ; is groiitly damaged 

Ran ashore (at on ) during a heavy gale 

Ran ashore (at “ on — — — ) in a heavy gale, and is a total 

wreck, crew saved 

Went aj^tore (at on — in thick weather, broken up 

before assistance could be rendered, lives lost, vessel 

and cargo total loss 

Ran ashore(at on ) yesicrday, and up till now remains 

Ran ashore <at — on ) yesterday, and up till now re- 

tmim t aasi«tal}€€ is with her 

na 
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CodkNc 

) Cods Words 

Ashore — continued. 

01180 

Affaris 

Ran ashore (at on ) filled with water, crew landed by 

lifeboat 

01181 

Affatam 

Ran ashore (at on -) and remains, passengers and 

crew landed, may get off if weather moderates sufruncntly to 
allow discharge 

01182 

Affaterai 

Parted from her anchor, drove ashore and gone to pieces 

04|83 

Affahinie 

Has gone ashore (at on ), is a total vt rcck, cargo 

washing ashore 

01134 

Affaturis 

Has gone ashore on a reef and remains 

01135 

Affautos 

Has gone ashore on a reef and remains, has been abandoned 

01136 

A ff a?/ firm 

Got ashore (at on ), afterwarcis assisted off with 

little damage and is tight 

04137 

Affavebas 

Got ashore (at on ), is in an exposed position, is 

being lightened 

04138 

Affavebii 

Flas been ashore 

04139 

Affave! 

FTas beem ashore and will be chalked 

0il40 

AJfavcfitr 

Has been ashore, has great damage to bottom, will be ex- 
amined by di^^ers 

01111 

Affecerc 

Has been aihore (at on ), got off again with assist- 

ance from a steamer and liroiight here 

04142 

Affect 

Plas been ashore (at — — on ), but was got off after throw- 

ing overboard her coal 

04113 

Affcctah 

Has been ashore (at on ), but was got off after throw- 

ing overboard the fodowir;g goods 

04144 

Affecteras 

Is ashore (at on ), W'ill have to lighten, and it is 

hoped that when the tide rises she will get off 

04145 

I Affecting 

Is ashore (at — — on ), will have to lighten, lighters have 

gone to her 

01116 

Affectiosa 

Has been ashore (at on ), hut afterwards came off 

unassisted and proceeded ; apparently sustained no 
damage 

04147 

AffecHvae 

Has been ashore (at on ), hut got off without assist- 

ance, has put in liere ( ) leaking badly 

04148 

Affectiv&s 

Has arrived here ( ) leaking, having been ashore (at 

on ), but came off, having jettisoned cargo to the extent 

of tons 

04149 

Affectons 

Towed in here ( ) having been ashore (at on ), 

the cargo is damaged, crew pumping water out of hold 

04160 

Affectoria 

Has been ashore (at on ), hove all her spare spars 

overboard, and jettisoned portion of the cargo to lighten 
her 

Got ashore (at on ), afterwards floated and capsized, 

is now on her beam ends 

04151 

Affeeturae 

i 

1 

04152 

Affecturos 

Got ashore entering the port but got off, she leaks considerably 
and will probably have to dry dock 

04163 

Affeicoar 

Got ashore entering the port but got off, damage not yet ascer- 
tained, further particulars will follow 

04154 

Affektion 

Got ashore leaving the port but got off and returned here, she 
leaks considerably and will probably have to dry dock 

01156 

Affenage 

Got ashore leaving the port but got off and returned here, 
damage not yet ascertained, further particulars will follow 

04156 , 

Affenariig j 

Put in here (at ) after having been ashore (at on 

), forehold /illed with water, vessel has been made tight 

by diver, and water pumped out, the cargo is being discharged, 
the vessel will have to dry dock for repairs 

01167 

Affenbanh 

After being ashore has been examined by divers, surveyed and 
ordered to discharge, after which she will be docked 

01158 

Affenhaft 

le still ashore owing to low tides 

01159 

Affmjicki 

Is still ashore liitt is expected to get off next tide 

01160 

Affenvir 1 

Is still ashore and is expected to remain until next spring tides 
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ConENo Code Words 

04161 AffQits^el 


*01162 Affentanz 


Asliore — rontimted. 
Ashore (at c 


) had tugs engaged (no cure no p;i)). 


04163 

04164 


Affenvolh 

Affenwtrk 


04165 Afferent 
041GG Affereris 


04167 

04168 

04169 

04170 


04171 

04172 

04173 
01 174 
04175 
04170 

04177 

04178 

04179 

04180 

04181 

04182 

04183 

04184 

04185 

04186 

04187 

04188 

04189 

04190 

04191 

04192 

04193 

04194 

04195 

04196 

04197 

04198 

04199 

04200 

04201 

04202 

04203 

04204 

04205 

04206 

04207 


Afferma^^ 

Afferiur 

Affernmt 

Affestivas 


\ Afftitircr 
A ff holder 
\ Affiance 
Affiant 
Afficerent 
Affichns^e 

Affichah 

Afflclie 

Affichiez 

Affichons 

Afficicbain 

Afficit 

Afficitint 

Affictam 

Affutkia 

Affictis j 

Affkturls 

Affldattza ^ 

Affidation 

Affidafitrt 

Affidavaie 

Affier 

Affignro 

Affi/ais 

Affitando 

Affilare 

Affi/afo 

Affilafore 

Affiiava 

Affliez 

Affhnr 

Afflnettse 

Affingent 

Affing^s 

Affnihus 

Affinity 


but they failed txj do anything, vreathcr is very and 
unless it moderates the chances of doing good are \evy 

sniallj the vessel is in an exposed position, ( fc^t of 

water in the hold) 

Pilots coming in report that a vessel is ashore (at — on 

) supposed to be the 

Vessel ashore (at — ' — on ) is suj^po.scd to be 

Is reported to have gone ashore (at on ), and became 

a total wreck, all hands gone down \uLh her 

Is reported to have gone ashore (at on ), crew left in 

their own boats 

Is reported to have gone ashore (at on ), crew Miil 

on board 

• The captain ran her ashore 

Was compelled to run her ashore to save life and pro[)erty 
Was compelled to run her ashore to prevent siiiking 
Was compelled to run her ashore (as she was hist sinking), 
where she now lies with deck under water, fear she will 
become a wreck ^ 

After being ashore 

After being ashore is now safely in port 
Has (have) not been asliore 
The report of being ashore is incorrect 
Got ashore through fault of the pilot 

The following body(ies) has (have) been washed as!) on- !.. »■.* 
(at ) 

Put it (them) ashore 
Assets. 

Jl^Vhat are the expected assets 
L' No assets 

[..'Assets reported to be about 

I 'Assets considered small 
K-Assets considered large 
r Assets not yet ascertained 
E^eported to be amply covered by a ;s<.Li 
Assist 

you assist (me— us) 

I I f we) can assist (yoti) 

I I (we) cannot assist (you) 

I Can he (they) assist (me— us) 

I He ithey) can assist (yon) 

1 He (they) cannot assist (you) 

I Will assist 

f Will assist 
Will not assist 

I Can I (we) a isist (you) 

% You can assist (me — us) 

I You cannot assist (me — us) 

i; If you can assist (me — us) 

I If you cannot assist (me- us) 

% If he (they) can assist ^ (me — us) 

I If he (they) cannot assist (me — us) 

I He (they) will assist me (us) 

I He (they) will not assist me (us) 

I Why will you not assist (me— us) 

rtU he p) 


04203 I Afflnxerit 


iU assist you all f (we) possibly can 
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4 '■«* 

CodeNo: Code Words 

04209 AfjfinMt 

04210 Affiocare 

04211 Affmava 

04212 Afi<Kki sj 

04213 AJfioro /v, 

04214 Affiora 

04215 Affiimate 

04216 Ajpfjva^e 

04217 Atf'it^net 

04218 Afnnn 
01219 Aj/irmafs 
04220 j AfUrmativ 
01221 j Ajjir^Ttcd 
04232 I Ajfirmin^^ 
04223 j Affirmons 

04234 j Alfha7io 

04225 Alilxai 

04226 AffLxeram 

04227 Affixture 

04 228 Affix!.' rae 

04229 ; Afflafhun 

04230 ! AJfhii/ii 

04231 I AJJlandis 

04232 I AJJIanfe 

04233 Ajfia/ifus 

042‘)4 Ajfjfatoris 

04235 AJIfatus 
01230 Affliivcris 
01237 Aiflavi 
04 2 38 AjfleMa s 
04 239 AjJIcf! 'dae 
04210 Alffcitrm 
04243 Afileturo 
04212 i Afflcvit 

04243 I AJJiexae 

04244 i AfflcxisJi 

04245 Afflict 

04246 Afflicted 

04247 Affljctif 
04 248 Afflictor 
01249 Afflict uro 
04250 Affl^'^y 


Assist — continued, 

^WiJl assist him (them) as far as possible 
^/fRegret 1 (we) cannot assist as you wish 
fflDo not assist 


^Ketpiires immediate assistance 
✓T Give all the assistance you possibly can 
I Give ail the assistance and infoniKition you can 

’$ Do nul give any assistance (to ) 

^ Do not give any assistance or inroimation (to ) 

i Wliat assistance can you give 
j What assistance do you want 
Kequire tenqjorary assistance 
f If he (they) require assistance 

; If he (tliey) require assistance, please. di> what may be nct'cssarj 

I I (we) will render every assistance tO upon arrival 

j I I (we) can give little assistance 
I i If you want assistance ^ 

j I Can g!\’e some assistance 
1 H 1 jgive great assistance 

; I (we) can give no assistance 
! r I am (we are) giving ail possihlt? assistance 
\ To whom can 1 (we) apply for assistance 

|if should apply to you, pleiisc render all assistance re 

Jr quired 

I (we) have instructed the captain to apply to you slionld ht 
require any assistance 

Siiould the caj>tam require any assistance we shall he obliged, 
it you will advise him 

give all as.sista,nce required 

obuiiri all assistance required by applying to 

# , Send assistance at once 
Assistance has been sent 
Assistance has not been sent 
Assistance ivill be sent at once 
Assistance will be rendered as soon as possible 
No competent assistance to l>e obtained 
AVc have made arrangcinerUs lor assistance 
All hope of effective assistance abandoned 
.i.^Uiiahie to render assistance 
"‘^yUnable to render immediate assistance 
■" >4Jnahle to render further assistance 
*'’%'ilefuse to give assistance 
^,,cAssis'iance lias been affix'd and declined 
Vdiograph if further assistance required 
' Send further aswsi.stancc if possible 


04251 Affligeons No assistance required 

01252 Afflfflhz No assistance reejuired at present 

04253 Affiitto Reejuire more assistance 

04254 Affloscito Furtl^er assistance not required 

04255 Affioucr Assistance offered will be suiheient 

04256 Affloxnr Unable to render assistance on account of ]>ad weather 

04257 Affluait going along the coast signalling for assistance' 

04258 Affluence Steamer has gone to her a.ssi.stance 

04259 Affluenza Hopes to reach destination without assistance 

04260 Afflnera ‘ Put in here for medical assivStance 

04261 Affluicz Men-of-vvar rendering every possi’ole assistance 

04262 Afflnifas I (we) have legal assistance 

04263 Affluos ^nave legal assistance 

042G4 Affliivm legal assistance if you have a good case 

04265 Affluxam ] Do not go to tfie expense of legal assistange 
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CodkNo 

CoHK Weans 

Assdillince — continued 

(M266 

Affodebani 

assistance 

04267 

Affodendm 

^^''^ithout assistance 

04268 

Affoderent 

Assisted. 

04269 

Affoderis yJt 

^#Have you assisted 

04270 

AffodiU A 

(we) have assisted 

‘04271 

Affoduntur 

JT I (we) have not assisted 

04272 

Affoyatura 

1 Has he (have they) assisted 

04273 

Affoyliare 

1 He has (they have) assisted 

04274 

Affoylio 

1 He has (they liave) not assisted 

04275 

Affoler 

1 Has (have) assisted 

04276 

' Affoltano 

I Has (have) assisfed 

04277 1 

Affoltavi 

1 Has (have) not assisted 

04278 i 

Affo7idare 

\ If you have assisted 

04279 ' 

Affondaio 

1 If you have not assisted 

04280 

Affondava 

1 l^hc (they) have assisted 

04281 i 

Afforage 

he (they) have not assisted 

04282 

Afford^ 

mltachment* 


01283 Affordhig ],evy an attachment 

04 281 Afforest JJo not levy an aLlach|ncnt 

01285 Affonskd Cannot levy an attachment 

04286 Affn'midas l-lius (have) ie\iecl an auachincnt 

04287 Afforkndo Has (have) not levied an attachment 

04288 Affortire Hemove attachment 

04289 Afforitsco Get attachment removed 

04290 i Affortito Attacked. 

04291 Affortiva Atiiicked by the enemy 

04292 Affoscando Attacked by 

04293 Affos^art | will be aiiackcd by 


04294 j Affosrava Severely attacked by 

01295 Affourche Atlejitpi. 

04296 AffractiU y^An attempt will be made 
01297 Affrauhe attempt will be made 

04298 Affmlisco "^Attempt wa?^ not successful 

04299 Affralito attempt has come oif »ight 

04300 Affranchh ^tteiidauca. 

04301 Affrafitnra I am (we are) in attendance 

04302 ! Affrap Wil) be in close attendance 

04303 Affray mchi No oitcndance will be given 

04304 Affreyerid^^^ No hinhcr attendance will be given at any lime or place 

04305 \J Attention, 

04306 X attention are you giving to 

04307 Affre/ja^ \^^>GiN’e(s) great attention to 

04308 Affraniatt '^«i^Cive(s) no attention to 

04309 Affrcnare ’^Is (are) not worthy of attention 

04310 Affrenato 

04311 Affrenava wortliy 

04312 Affrcscan ^"(arc) w^ell worthy of your attention 

04313 Affr&schi requires your greatest attention 

04314 Affresco ^Xkase give your immediate attention 

04315 Affret * attention 

04316 Affreux (are) having every attention 

04317 Affriabani (he— they) shall have my (our) immediate attention 

04318 Affriabis have every attention in due course 

04319 Affnandos 

04320 AffrianUm (we) bog to draw your particular attention to 

0432X Affriant ^ more attention to 

04322 Affriat ^ probably it may be well to give him (them) some amount ot 

attention t ^ 

^^SSS^SiS^ 


04323 


Affriaturi 
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f"" . ! 

Cc)L>£iNo CuDK \\ oRWi < Attf>ntion— rontinued* 

04324 Affricabam \ 

04325 Affricatae possible attonlion 

04320 Affrlcatos ^^SStoo ill to give attention to anything in your letters at pres^cru 
04 327 AjfrlaUur ^ GwwpTamts) '’(liat y^'u 

()4323 Affrichtr ^^^^^on)plaini(s) appear(s) well founded and dcmand(s) attention 

04331 Ajj'ri'^hkd * Can you sell by auction 

013 j2 Anrini^^o I (we> can sell by auction 

01333 I Aifriolant 1 (we) cannot sell by auction 

04334 \ Ai'riole Csd) lie (they) sell by auction 

04335 I A Ai/fUah He (they) can sell by auction 

04336 AAfvnfer He (they) cannol sell by auction 

0 1337 Affronlft Will sell by auction 

01333 Af/n/i/apif Will sell by auction 

04389 Affublah Will not sell by auction 

04340 A!fid>!aht Shall (may) I (we) sell l»y auction 

04341 : A’hibdez Do not sell by auction 

01342 Affithhws Please sell by auction 

0,1343 Ajjiidcro If you can sell liv auction 

04344 I j/A/i/isd If you cannot sell by au'lion 

01345 i AjTiiiU/t if he (they) can sell by auction 

()j.‘Ji6 i Afu/geam if he (they) cannot sell i>y auction 

04347 I Why did you sell by auction 

04313 A .lender is ! NVhy did you not sell by auction 

04349 A/itSfiH/. I Why did ho (they) sell by auction 

01350 1 Affi^so/arc i Why did he (they) not !:ell by au(,3ion 

94351 j AAusoh Sell the by auction 

04352 i Atjusos Sell the v’csscl by auction 

04353 i Affasurat Was sold by auction and jc;illsed 

04354 I Affusuros i Can you buy by auction 

04355 i Affiiiage j I ^we) can buy by auction 

0i350 ; JjfutcHr I I (we) cannot buy l>y aucriun 

04357 1 Affy/e f (Ian he (they) buy by au< tion 

04358 { Afga nos [ He (they) can buv i*y *''jc..iian 

04359 } Afgcbrukt j He (they) cannol buy by auction 

04360 ; Afgci'likt | Will buy by auction 

043G1 i Afgeboryd | Will buy by auction 

01362 j AJgedaoM ! ^Vll] not buy by auction 

01363 Afgcdekt j Shall I (we) l>uy by auction 

04364 Afyedord j Do not buy by auction 

04365 A iiyedropen j Please buy by auction 

04368 Ajgedrnpi If you can buy by auction 

04367 A/gedtfrtd If you cannot buy by auction 

04363 A/^ngd 11 he (they) can buy by auction 

04369 Af^c^eten If he (ihc-^y) cannot buy by auction 

04370 Afgeylipi Why did you buy by auction 

04371 AJgi'grepen Why did you not buy by tuiction 

04372 Afgegroted Why did he (they) buy by auction 

04373 Afychoejd Why did he (they) not buy by auction 

04374 I Ajgehuifd Will be sold by auction 

04375 1 Afgekaifd Will aot be sold by auction 

04376 j A/gekamd Was sold by auction 

043^ Afgtka/ii Was sold by auction to tiay 

04373 A/gi'hrorri Sliall 1 (we) bid for you at the auction 

04379 Al/gikiaJ Sliail I (we) bid for you ul the auction; understaiul the 

price is — — 

04380 AJgikhipt W'hen will the auction take place 

04361 Afgckiovtn Aufction will be held 

043S2 i AfgthuQi Auction U postf^ned 



AUG-ATJT 


Coa,Sld CODEWOKOS Auotion-««//W. 

04388 A/giekregen Auction Is withdrawn 

04384 Afgelast Strongly advise immediate sale by auction 

04386 AJgtlasien Recommend sale by auction as soon as possible for the boaefit 

of all concerned 

.04386 Afgekpi Was put up for sale by auction and did not get a bid 

04887 Afgilonkt Was put up for sale by auction but ibe bidding was not good 

enough 

04388 AfgeimkH Was put up for sale by auction and withdrawn 

04389 Afgemat Was put up for sale by auction .and bought in 

04390 Afgenund Was put up for sale by auction and realised 

04391 Afgtmtit August. 

04399 A/geolied louring the month of August 

04393 A/gupeild During next August 

04394 Afgeperkt j About beginning of August 

04395 Afgtpleit About middle of August 

04596 Afgephft About end of August 

04397 Afgephnipt Any daydn August 

04398 Afgerand Last August 

04399 Afgertkt i Next August ^ 

04400 Afgtricht j isl day of August 

04401 A/gero€St ! 2nd day of August 

04409 Afgeilansi 3rd day of August 

04403 Afgeslurpt 4th day of August 

04404 A/geso/d 5lh day of August 

04405 A/gfspoeld 6t}i day of August 

04406 A/gesponst 7th day of August 

04407 Afgestipi kh day of August 

04408 Afgestolen 9th day of August 

044C® A/gestinrn lotb day of Atigusi 

04410 A/gestnki nth day of August 

04411 A/gestuit nth day of August 

04412 Afgetapt 13th day of August 

04413 A^etantd X4th day of August 

04414 A/ge^^^</t 15th day of August 

04415 A^e/i/n:f j i6th day of August 

04416 A/gttretk^’^ j 17 th day of August 

04417 Afgiirmjt | i8th day of August 

04418 Afg€turjii j I9tb daiy of August 

04419 A/^p^rgd | 20th da) of August 

04420 Afg€fH%^M ! a ist day of August 

04491 Afgtviid I a and day of August 

04499 A/groioikt j a3rd day of August 

04493 A/gevkgt v 1 24th day of August 

04494 AJp^evof'nui j 25111 day of August 

04495 A/^evrortfi ; 26th day of August 

04496 A/gfwa/d j a 7th day of August 

04427 Afgmteljd aSth day of August 

IM498 A/gesantt n 29th day of August 

04429 Afgeugiid 3olh day of August 

04430 Afghan v 31st day of August 

04481 AfgUkr JpQ Authorities. 

04439 Afk^eUng f > ^Authorities require — ;■ 

044^ Afgkisd ^ 4''*\^uthorities do not require 

04484 Ah^ 1‘^AuUiofitics of the port require — - 

04485 A^^den At authorities require it 

04486 Afgodisch the authorities ip you’* port (town) require 

04487 Af^zen authorities 

04438 A/gratukn ^Authorities threaten 

04439 Afgumtig Authorities threaten tq detain*- — 

04440 A^sm Authoritici threaten tq detain m consequence of 
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CodkNo: Cooi. Authorities--^ 

04441 I Afhcinin^ Autiiorities threaten to detain in consequence of defective 

fittings 

04442 Afhuircn ^^Against the authorities 

04443 Afhurcfi *‘^j^^,^thorities refuse to interfere 

04444 Afhurende ^ Authorities will suffer no interference 

04445 Afianzadas [^(^Authorities have taken the matter up 

01446 Afianzah ^ Authorities are using their influence to induce 

04447 Afianzando Authorities are using their influence to stop 

04448 Ajia 7 i 2 ana Authorities are using their influence to j)ush on 

04449 Afianzo Authorities are using their influen(X‘ to promote 

04450 Jfiriontui Authorities hzive stopped tlie building (of ) 

04451 Afidai^ado The nuthorities have taken very rigorous measures to prevent 

the renewal of rlisturbances 

04452 Afidira^ Harbour authorities have given orders to have her removeil 

immediately 

04453 Afidifarp , AuthOfrity. 

04454 AtidifX'o^ f authority 

04455 Afidron ^ I Have you authority 

04456 Afkhi / I (we) have^'iill authority (to — -*— ) 

04457 Ajii^eNr> ^ In accordance with your authority 

04458 Afi,^cno$is | In accordance with authority from — 

04459 Afilaha t I (sve) have no authority 

04460 AfiJahais me (us) authority 

04461 Afilodera^ ‘ I (wc) will be glad to rccr-ive your authority to treat for 

the 

04462 Afihdos ^WVutljority will be required fnam — 

04463 AjUaditra Written authority rcqtiircd 

04464 Afilaypr 'rdegraph authority 

04465 Afihiras Have sent you authority 

04466 Afikircnun Can you gi\e authority 

04467 Afilarofi Can give you authority 

04468 AfiUiUio?i Cannot give you authority 

04469 Afiliadfxs Authority has been given (sent) tu 

04470 Afdiada You have authority 

04471 AjUinis You have no authority 

04472 Afilunnos: lie iias (they have) authority 

04473 AfiUaran He has (they have) no atithority 

04474 Afikyn'i}i{} Authority not necessary 

04475 Afihny I (wc) will give you amiiority 

04476 AJiiia I (we) give you authority 

04477 Afntalms j (we) give you authority to sign 

04478 Afliiamos j (wc) give you autliurity to contract 

04479 A/tfiara ^ I (wc) give you authority to charter 

044B0 Afmarinls I (w'c) give you authority to buy 

04481 Afincaifk 's I (we) give you authority to sell 

04482 Afinrai> I (we) give you authority to close 

04483 Afinidad ^1 (we) give you authority to fix 

04484 Afuujuns I (we) leave authority in your hands until advised to the con* 

trary 

04485 AJtnqum Authority to remain good tintil withdrawn 

04486 Afion Authority to remain good until — — 

04487 Afiostomo ' v>T (we) withdraw authority 

04488 Afioume withdraw authority to sign 

04489 Afire ^ I (we) withdraw^ authority to contract 

04490 Afirmadon I (we) withdraw authority to charter 

04491 Afirmado J (we) withdraw authority to buy 

04492 Afirmamos I (wc) withdraw authority to sell 

04493 Afirman I fwe) withdraw authority to close 

04494 Afirmaran I (we) withdran^ authority to fix 

04493 Jfinmmds With ithmediate authority I (we) can 
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odbNo 

um 

mi 

fM98 

)4499 

)4600 

)4501 

)4502 

)4503 

>4504 

)1505 

M506 

jir>07 

>4508 

>4509 

)4510 

)4oll 

)4512 

)4513 

}4ol4 

)4516 

34516 

34517 

34518 

34519 
34590 

34521 

34522 

34523 

34524 

04525 

04526 

04527 
04<528 
1)4529 

04530 

04531 

04532 

04533 

04534 

04535 

04536 

04537 

04538 

04539 

04540 

04541 

04542 

04543 

04544 

04545 

04546 

04547 

04548 

04549 

04560 


CoDK Words 

AfirmaHw 

Afisiohha 

AJistolar 

Afistoleis 
Afistoh 
AJiteia 
Afkahen 
Afkanttkn 
Afkiuring 
Afkktun 
A/kleuren 
Afkimven 
Afknagen 
Afltnagin^ 
AJhnevckn 
Afkoking 
Afkfmiiitig 
A/kandigen 
AfkrabUer 
Afkrpnen 
Aflamt 
Aftangtn 
AJlaunt 'f 
AjUcado 
A/ffidsel 
Ajkkende 
Afleumar 
AJIktivas 
Afliclwo 
Ajligi<^niW 
Afloat 
Afloerdtf 
AfliKrtn 
Afloering 
Afloerskr 
Aflojai^a 
AflojahoiS 
Aftojadas 

Afl&Jo 

Afluetfas 

Aflumcias 

Aflutnks 

Afluidrntk 

Afluido 

Aftiiir 

Afluirias 

AfliihUii 

AJhivait 

Afli/yamo$ 

Aflyyiron 

Afluy$ 

A/mesten 

Afftieting 

A/miJntn 


Authority— 

With itiimediate authority have no doubt that I (we) can cany 
out the business 

With iminediate authority have no doubt that I (we) can fix 
the vessel 

With immediate authority have no doubt tliat I (we) can fix 
the cargo 

Recommend that authority be given to Lloyd s agent 
^jMthority must be sent immediately or vrill be loo late 
^ Do not oi^erate witiiout full authority 
.Authority arrived too late 
'•^Aiiihnrtiv ic withdrawn 

itiidrawn 

authority be given (to ) 

telegraph me (us) full authority to do my (our) best 
(we) give you authority to act as you think best 
I (we) still hold authority 
^^Piave exceeded the given authority 
Proper authoiily on the v^ay out 
Autumn. • 

'Phis Autumn 
Last AiUufiin 
Next AuUinm 
During the Autumn 
Available. 

there anything av.ailahle 

i' Wh.it ic thifrf* 





, ,/A‘hG fallowing is {;»rr) available 
!<,/rher 0 is nothing available 

\Vlt.at have our opponents available 
Opponents have the following available 
Opponents have nothing available 
j^lave you anything available 
^ave the following available 
jj, (wc) have nothing available 

n *^Vhat k the average 

•^'^3'he average is 

^Aliove the average 
Below" the avtaage 
A -- About tiie average 
General average 
Particular average 
Usual average 
1 n case of average 
Free of ixirticular average 

Free of particular average, unless stranded, sunk» or burnt 
Will damage be sufficient for an avenige 
The damage will be sufficient for an .average 
4’he dau'iagc will not be sufficient fur an average 
Will there "he a general average 
Will there be a i>articular average 
’^rhere will be a general average 
'fhere will be a particular average 
Warranted free from particular average 
Warranted free from all average 
To pay average according to foreign adjustment 
To m average if any a^ording to New York and Antwerp 

AU daims for average to be settled in London, in conformity 
with the rules of Lloyd's 
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CodsNo' Code Word* Average-<»«.*«.«;. 

04551 Afmolnmi To pay average according to the rules of Lloyd’s 

04^12 A^na£<l*n To pay average according to the rules of the Association of 

Average Staters 

OWSS Afmu%cn Average (if any) to be settled according to the custom of the 

pliice where the cargo is insured 
04854 Afneuzihg Average not yet collected 

04555 Afoam Average to be made up at 

04556 Afocinhar Average to be collected and settled in 

04557 Afod'as Average to be collected Eaiid settled in your port 

04558 Afofakus Average payable .on every packages 

04559 Afofado j Avenige payable on tiie w'hole or each, as if separately insured 

04560 A/ofah j Average not payable unless amounting to 3 per cent. 

04561 A/o/avws | Average not payable unless amounting to 5 per cent, 

0456^ Ajofar j Aveiage not payable unless amounting to 7 *\ per cent. 

04563 Afofaras Average not payable unless amounlijig to 10 per cent 

04564 Afofariah Average not {favable unless amovinliiig to ; per cent. 

04565 AJcfaroii In case of average the vesbcl to be valued at not less than ;£i S 

per register ton 

04566 A/ 0/0 la case oi’ci^'uage the vessel to be valued at not less tlian ^11 

per register ton 

04567 A/ogarar In case of avera ;e ihe vessel to be valued at not less than /^io 

per register U>\i 

04568 A/ogatar In ca^c of a\uage the vessel to be valued at not less than 

pei IV., i - ter ton 

04569 A/olun In case of average the vessel to be valued at not less than 

! per register ton 

04570 A/o//oA'>^r | Average Bead. 

04671 A/o/Ji^/ifis I L!c»yd’s form of av<. r.tge b*‘nd 

04572 Afomn I Send me (gis) average bond 

04673 Afi>rJ:as j Have sent yon average lt;nd 

04574 A/oogen j Average bond liol in our pu;acsbiou 

04575 A/ooi • ^Vho has the average bund 

01576 A/orahas j Average bond is in the hands of 

04577 A/oyacom \ Average bond .sent to 

04578 A/oregt)ivg ■ ShaJl 1 {v;c) get out average bund 

04579 A/ondtiwd Hct out average boiid immediately 

04580 A/oresaid ( hu average bund inaaie lU; ijnjnedialcly 

04581 A/orc/d.:fr j Aveiage bond niusl be signed before goods are delivered 

045S2 A/ori/ia | Average bond nm u be signed and deposit made belore goods 

j are delivered 

04583 A/ori^.ua j Will sign nveiage boi^d but will mn make deposit 

04631: j A/orismtn j W'lll not .sign a.verage bond but will make deposit 

04585 A/aristico j Average bond iti course of signature 

04586 A/osam j Average bond not tieccssary 

01567 Afosan j Average bond will be got out immediately 

04588 A/usaran Average bond is being attended to at tliis end 

04589 A/ncukaii Shall 1 (we) sign average bond on your account 

04590 ALjoscahan Get average bond signed by the shippers 

01591 j Ajo>::ia^;:(Jh Get average bond signed by the consignees 

04592 i A/ostaron Average bond has been drawn up for ilte ^ shall 1 (wc) 

on v'oui account 

C4593 A/o^azrsc Please sign average bond on my (our) account 

04594 A/isf/re Do not sign average bond on my (our) account 

04595 A/rjs.^ims ^ Average Statement 

0159G A/otitias Send me (us) average '.daieiuent 

01597 Ax/ou!^ Have sent you average statement 

04598 A/pdkn Who ha.s the average statement 

04599 A/pdknde I (;^ve) liave the average staicment 

04600 A/ptiingen Average iitatemuiH in the liands of — ^ 

OlGOl I A/pchkr A\ erage statement seirt to > 
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ComNo 

0*603 

04603 

04604 

04605 

04606 

04607 

04608 

04609 

04610 

04611 

04612 

04613 

04614 

04615 

04616 

04617 

04618 

04619 1 

04620 I 

04621 

04622 
01623 

04624 

04625 

04626 

04627 

04628 

04629 

04630 

04631 

04632 

04633 

04634 

04635 

04636 

04637 
04633 
04639 
01C40 

01641 

01642 

04643 

04644 

04645 

04646 

04647 

04648 

04649 

04650 
04601 
04652 
04603 
04654 
04656 
04656 
04667 
04868 

04659 

04660 

04661 


CoD£ Words 

Afperkitii^ 

AJpeuteren 

J/pemek/i 

AJpkiten 

Afphkn 

AJprevckn 

AJpunknk 

A/rat 

A/raiiar 

Afrakin^^; 

Aframe.^ar 

A/randen 

Afra/^di'}i:l 

Ajm/fio { 

AJranium 

Afrapen 

A/rasiai* 

Afraspitig 

A/raskren 

Ajre^i^cfwu 

AJrtis 

Afnizcn 

A/nniahas 

Afr^n/ais 

Afrenfamos 

Afrentaniii 

Afrento 

A/^Tu/f/sas 

Afrtpden 

Afresh 

Afria na }n 

A/n\ 

Africa.: k. r 

Africa 

Afrkmu'zt 

Afrimrum 

Africiam 

Afruv^ni 

Afrian 

AfrisonaAc 

Afriit 

Afritik 

AfriAhiii 

Afrod:.\ic 

Afreepi v 

Afnhpstr 

Afro^aia 

Afrcfftaira 

Afronding 

A/nmesi 

AfroHfar 

AJrmikn 

Afros 

Afrosalina 

Aftminia 

Afrmisa 


Armuget 

Shall 1 (we) have average statement made up here (i t 
Will average statement be made up at your end 
Get average statement made up immediately 

Average statement to be made up in 

Average statement to be made up in your port 

Average statement will be made up here (at ) 

Avoid 


! j0C‘dn you avoid 


we) can avoid 
I (we) cannot avoid 
Can he (they) avoid 
lie (they) can avoid 
^ lie (they) cannot avoid 

• Will avoid 

: Will avoid 

VVii) not avoid 
’ Cari I (we) avoid 
You ear! avoid 
You cuninot avoid 
If you can avoid • 

Jf you cannot avoid 
. If (he) they can avoid 
' If he (lliey) cannot avoid 
Shall I (we) avoid 
Do not avoid 
Why did you avoid 
Why did you not avoid 
\ Wliy did he (they) .ivoid 
I Why did he (they) not avoia 
I (wo) will avoid 
Might tW)id it by paying 
Try to avoid 

w'ili endciivour to avoid 

• You inu>t avoid 
Cannot very well avoid it 
Avoid litigation 
Avoid setderneut 

d dispute 

Void shilling if possible 
Avoid re stowage if possible 
■ Avoid expense 
i Avoid delay 
I Avoid t3xpense and delay 

f I line you avoided 
1 (we) have avoided 
f I (we) have not avoided 
i Has he (have they) avoided 
t He has {they have) avoided 
i He has (they have) not avi»ided 

I Has (have) avoided 

I Has (iiave) avoided 
I Has been avoided by payi*^B 
I Has (have) not avoided 
r> If you have avoided 
I If you liave not avoiilcd 
p if he has (they have) avoided 
i If he has (they have) not 
1 Why have voii avoided 
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CodeNo' 

04662 

04663 

04664 

04665 

04666 

04667 

04668 

04669 

04670 

04671 

04672 

04673 

04674 

04675 

04676 

04677 

04678 

04679 
046B0 

04681 

04682 

04683 

04684 

04685 

04686 

04687 

04688 

04689 

04690 
04601 

04692 

04693 

04694 

04695 
04G9G 

04697 

04698 

04699 

04700 

04701 

04702 

04703 

04704 

04705 

04706 

04707 

04708 

04709 

04710 

04711 

04712 i 

04713 

04714 

04715 

04716 

04717 

04718 

04719 

04720 

04721 : 


I Code \¥ukds 

A/rmxar 

Afruien 

Afruicnde 

Afniischen 

Afiabekn 

Afmbelin^ 

Afschanse^t 

Afsi'haviHg 

A/schfid 

Afschenen 

Afschot 

A/stdtrap(7i 
Afschuij\’n 
Afichuring 
A/sckutstd 
A/s/agers 
AfskchUn 
A/s/krt'H 
A/slvf:zcn 
AfsloNzifig 
Afslot'ing 
Afiluitifig 
A/slurpcn 
A/s/icdc 
A/lnthpea 
A/spo{'/://g 
Afsponsen 
A/spare ft 
A/sfapebn 
Afskkvttd 
A/ski 
Afitervrti 
Afskn 'iftg 
Afsiuke.i 
Afsiokiny^ 
Afstonipcn 
Afsti/rting 
Aj^tovoi 
Afstraffot 
Ajstrakn 
Aj'siuit ' 
Afstuiicn 
Aftakdi'n 
AftakcUftg 
AftaloMX 
Afkwd<ch 
AJtap 
Aftapsicr 
Aftarnen 
A/kas/k 
Afteradd 
A/ierahorfi 
Afteraiau/i 
Afterarzt 
Aficrbild 
Afkrbime 
AfUrblati 
Afieren 
Aftererhe 
A/krgaim 



Avoided — conHmted, 

.^4Vhy have you not avoided 
i Why has he (have they) avoided 
I Why has he (have they) not avoided 
fCan it be avoided 
' Could not be avoided 
Cannot be avoided 
. It t^ould have been avoided 
This must be avoided in future 
f- Will bo avoided in future 

• I litigation avoided 

• Settlement avoided 

avoided 

]<.o.sto\vage avoided 
Expense avoided 
1 )elay avoided 
Kxj)ense and delay avoided 
D iiSc u 1 1 i c s a V o i ded 
Award. * 

W'hat is the award 
What do yoifthmk of the award 
is the award satisfactory 
riie award is satisfactory 
'Hie award is not satisJactory 
I (we) approve of the award 
riease send the award 
Itndeavour to set aside t!tc aw'ard 
Will endeavour to set aside the award 
Awarded. 

What amount has l)een awarded 
What amount will be awarded 

will he awarded 

IJave awarded 
Nothing awarded 

Nothing awarded up to the present 
Nh 'tiling awarded up to the piesent, l)ut 

.rXre you aware 
1 am (\vc are) aware 
V. J am (wc are) not aware 
; Is he (are they) aware 
I I Jc is (they are) aware 
^ He is (Uiey are) Jiot awao 

: Is (are) aware 

^ Js (are) axvare 
Is (are) not aware 
I' If you are aw’are 
If you are not aware 
\ If he is (they art*) a\vare 
I Jf he is (they are) not awato 
) No doubt you are aware 
Our friends are not aware 
); No doubt he is (they are) aw^arc 
I If he is (they are) not aware 
{ 1 was (we were) not aw^are 
I He was (they were) fully aware 
was (they were) not aware 

Away. 

jtfs away to-day 

(have) gone away 
►^11 get away - 


expo, ted shortly 
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H722 Aftergsfti Get away as soon as possible 

)4723 Aftergui Will get away as soon as possible * 

34724 Afttrhast Will get away to-day 

31725 After hoh Will get away to-morrow 

34726 Afterings Cannot get away to-day 

34727 Afterkaih Cannot get away before 

34728 A/terkeget Do not go away 

34729 Afterkind 1 (we) shall not go aw'ay 

(34730 Afterkoiik When do you expect to get away 

04731 Afterkorn When do you expect to get it (them) away 

04732 AfterUder Not having arrived as expected, cannot get away as intended 

departure delayed until 

04733 Affermaih When was it (were they) sent away 

04734 Aftermost - Very much regret cannot possibly gel away 

01735 After muse I am (we are) going away 

0473G Afierm%sik I (we) shall get away 

01737 Afterness I (we) shall get it (lliem) away 

04738 Afterpacht I (w^e) expect to get away 

04739 Afterpapst I (we) exjxict to get it fthem) away 

04740 Afterpfand Must get away this week 

01741 Afterpoem Must get away on or before 

04742 Afterprosa It was (they were) sent away 

04743 Aftersieg It was (they were) not sent away 

04744 Aftertopas be away for a short time 

04745 ^Aftervater Iji^ill be away for some time 

04746 BAAIIOUT BACK. 

04747 Baalbek j Has put back 

04748 Baaltis j Has put back damaged 

04749 Baangild Has put back disabled 

04750 Baardgier Has put back windbound 

04761 Baardgras Has put back in consequence of bad weather 

04752 Baardinan Has put back with loss of 

04753 Badrdje Has put back with loss of acc lOr 

04754 Baardmos Has put back with loss of rudder 

01755 Baardvlok Has put back with damage to rudder 

04756 Baarsjes Has put back with loss of propeller 

04757 Baarskom Has put back with damage to propeller 

04758 Baarsvifi Has put l>ack with loss of sails 

01759 Baarzen Has put back dismantled 

047(i0 Btmtje Has put Imck, machinery out of order 

04761 Biibacus Has put back leaky 

04702 Babculor Has put hack, crew alleging vessel too deeply laden 

04763 Bahadoura Her Uack is supvK>sed to be broken 

04764 Bahaeculi Has broken her back 

04765 Babatafftbi Her back is not broken as was supposed 

04766 Bahayitil, lil Back from 

04767 BalKanm^. 

04768 Bidfear ^ ^ #Advisc you to back out if possible 

04769 Babeareis f 

04770 BabtUque ' (are) trying to Imck out 

04771 Bakkiisffu ^G^Will back out if he (they) can 

04772 Babtht back out if I (we) can 

04773 Babeqnm '^ball I (we) hold back 

04774 Bed/ichon w 

04775 Babiecas ^ you cannot hold back 

04776 Babiknm '\^old back 

04777 Babiak - S^old back all you can 

04778 Babirasa bold anything back ♦ 

04779 Babiskfy ^ JRoliL back to the extent of — — 

04780 Bmbktmm \r Why do you hold back 

• Ckide wiiidt 
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CodeNo Cope Words 

04781 SaJ^dats \Vliy do you not hold back 

04782 Baboseaba Must be held back (until — — ) 

04783 Babosear .Hold remainder (balance) back 

04784 Baboseira Kcej) it (them) back as long as possible 

04785 Ba^meo Buyers holding back 

04786 Babosos Sellers holding back 

04787 Baboucard Producers holding back 

0478S Babouiner Farmers holding back 

04789 Babrios *^Coine back 

04790 Babuchas back soon as possible 

04791 Babugem a^^ome back immediately 

04792 Babidi ^ I am (we are) coming back 

04793 Babunha I am (we are) coming back soon as possible 

04794 Bnburros | I am (we are) comii)g back imrnedLatcly 

04795 Babuschf. I ; I am (we are) not corning back 

04796 Bab}*hood I coming back without full si^tisfactinn 

04797 Baby/o (see Contkngocs). 

04798 Babyrsa Bad. 

04799 Babyship Is it (are tHey) bad 

04800 Bahyiacae It is (they are) not bad 

04801 Bacabas Bad as can possibly be 

04802 Bacabo If it (they) turn out bad 

04803 Biua/aos Will most likel) turn out bad 

04804 Bacalart Will undoubtedly turn out bad 

04805 Bacakria Will not De so bad as was anticipate c 

04806 Bacalusiae Continues very bad 

04807 Bacanaks Bad all round 

04808 Bacandos j Would turn out very bad 

04809 Bacank j Baggage. 

04810 Ba^h^kiri j You may send your baggage to 

04811 Baccalar You may send your baggage to my (our) adilress 

04812 Baccarat Only take nec<*i?i.ary light baggage 

04813 Baccelh Only take necessary light baggage, the rest can f'dllow 

04814 Bacchabo Will you take charge of my (our) b'ii;[gage 

04815 Bacchaior Your baggage will have every attention 

04816 Bacchiacus Have sent baggage forward 

04817 Bacchiarlo Send the keys of your baggage, required for Customs examina- 

tion 

04818 Bacchiaio I..cft baggage behind, please forward it (to ) 

04819 Bacchic Baggage gone astray 

04820 Bacchical Baggage gone astray, last seen at 

04821 Bacchisia Baggage gone astray, last seen at , pV ase make inquiries^ 

and forward »£ 

04822 Baedano j Have found baggage 

04823 Bacctfere | Have found baggage, forwarded it 

04824 Baidnis 1 Cannot trace baggage 

04825 : Bacdvorl I Baggage all lost 

04826 Bactllada i Baggage all destroyed 

04827 Bactlm I Baggage stolen 

04828 Bactoli { Baggage plundered 

04829 Baceohs i Bags. 

04830 Baceolum ! Will the cargo be in bags 

04831 Bachalik Cargo will be shipped in bags 

04832 Bachamsfl The cargo will not be in bags 

04833 Bachard Half the cargo will be in bags 

04834 Bacharm Third of the cargo will be in bags 

04835 Bachbett Fourth of the cargo will be in Ijogs 

04836 Bachbinse — of the cargo will be in bags 

04837 Bachebo In bags 

048S8 Bachelard In ship’s bags 



BACJ 


CodbNo 

04839 

04840 

04841 
04843 

04843 

04844 

04845 

04846 

04847 

04848 

04849 
04950 

04851 

04852 

04853 
04S54 

04855 

04856 

04857 

04858 

04859 

04860 

04861 
048G2 
048G3 

04864 

04865 

04866 

04867 
04863 

04869 

04870 

04871 

04872 

04873 

04874 
04876 

04876 

04877 

04878 

04879 

04880 

04881 

04882 

04883 

04884 

04885 

04886 

04887 

04888 

04889 

04890 

04891 
04893 

04893 

04894 

04895 

04896 


Cod* Wo«ds 

Bachderia 

Bachelors 

Baches 

Bachhund 

Bachiocco 

Bachkatze 

Bachminu 

Back/iass 

BachoUe 

Bafhot 

Bachoiagi 

Bachstun 

Bachthal 

Bachijar 

Bachwcid:' 

Bacfada 

Badaftfanv 

Baciamoci 

Bacifimofo 

Bociapik 

Badarlo 

Badaronc 

Baciasse 

Bcu'iatria 

Badavatf 

Bacicchio 

Bacierenw 

Baderesii 

Backrolh 

Bacf/eray 

Badiaire 

Badlcvdos 

Badllary 

Badllus 

Badnetas 

Badocd 

Badozzo 

Backam. 

Backnpjd 

BcuMirne 

Backhifc 

BcukbiUth 

BcLckbiiifig 

Backhone 

Backenhart 

Backened 

BackfaUer 

Backfisch 

Backgahfl 

Blu'kgast 

Backhciid 

Backkefc 

Backhitze 

Sctckhmne^ 

Backhohu 

Backmodd 

Backniuide 

Bttckohsi 


5i 

. „ , „ _ 

Bag^s — conthmed. 

In seller’s bags 

In buyer’s bags 

In hired bags 

Who is to supply bags 

\\’'hcrc are bags to be obtained 

Bags to be obtained at 

Bags to be obtained where you thinlc best and cheapest 
In bags or bulk at captain’s option 
In bags or hulk at charterer's ojition 
: Bagh to be found by charterers 

! Bags to be found^by the vessel 
; I (wc) decline to find bags 

j 1 (we) decline to find bags, owners must find them 

I 1 ('At') decline to find bags, charterers must find them 

! If you provide bags 1 (we) will pay for them 
: ir i (vv(!) pUi vide bags it must be tor your account 

; If I (we) provide bags it must be for account of owners 

i If 1 (wc) ])rovide bags it must he for account of merchants 

' W'hat will t)e the cost gf ihe )>ags 

■ What will be the cost of new bags 

I What will be the cost of good second-hand hags 

What will l ie the ex]ransc of hire of bags 

' The cost of the bags will be about 

rhe cost of nev/ bags will l;e about each 

'rh(‘ cost ol good second-hand bags will be about each 

'I 'he expense of hire of bag--, will be 

Buy the necessary bags 
i Buy the necessary’ bags new 
‘ Buy the nece.ssary bags second hand 
j . I lire the necessary bxigs 
; The expense of bugs to be divided 
I Will agree to pay half evpense of hags 
> Will not agree to pay* half expense of bags 
I Bag... to ho retinned 
i Bags to he sold for my (our) account 
; Bags to he sold for your account 
: Bags to be sold for mutual account 

I Bays not to he cut 

1 Bag.'v to he delivered in the stale they may be found 
Bags to be sent out freight free 
Bags to he returned freight free 

to be returned height free by first opportunity 
Bags to be delivered in rhe state they may be found, and 
j returned freight free by first oppoUunity 

I All bags not returned or tiaraaged to be paid for at rate of 

! each 

In bngs of one pound each 

In bags of two pounds each 

In bags of three pounds each 

In bags of four pounds each 

In i)ags of five pounds eacdi 

In lugs of six pounds each 

In Ixigs of seven j)ounds each 

In l)ftgs of ten pounds each 

In bags of fourteen pounds each 

In bags of twenty-eight pounds each 

In bags of fifty-six pounds each 

In bags of eightyTour pounds each 

In Imgs of one hundred and twelve pounds each 

In bags of one hundred and forty pounds each 
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CodbNoI 

04897 

04898 

04899 

04900 

04901 

04902 

04903 

04904 

04905 

04906 

04907 

04908 

04909 

04910 

04911 

04912 

04913 

04914 

04915 

04916 

04917 

04918 

04919 

04920 

04921 

04922 

04923 

04924 

04925 

04926 i 


Code Words 

Barkriuks 

Backrad 

Backslide 

Backstairs 

Backstand 

Backtau 

Backirog 

Backtaards 

Backwoods 

Backzwang 

Baciage 

Bacler 

Baclerons 

Baclons 

Bacolino 

Bacolo 

Bacmnyce 

Baconismo 

Baccf>ari 

Bacorejar 

Bacorinho 

Bacorote 

Bacfdryon 

Bactetias 

Bacterium 

Bacirellk 

Bactrianas 

Baaiatae 

Baac/ite 


04927 

04928 

04929 

04930 

04931 

04932 

04933 

04934 

04935 

04936 

04937 

04938 

04939 
04040 

04941 

04942 

04943 

04944 

04945 

04946 

04947 

04948 

04949 

04950 

04951 

04952 

04953 

04954 

04955 

04956 


Bacifufins 

Badaggio 

Badajear 

Badajcns 

Badajeo 

Badajos 

Badaleira 

Badaifjar 

Badalocca 

Bat I a me 

Badameco 

Badanado 

Badano 

Badartsen 

Badasa 

Badaudage 

Badauder 

Badhrmk 

■Badear,%4 

\Bddeiknu 
Bade hut ^ 
Badekleid 
Badekraui 
Badeiehen 
Badeiust 
Bademagd 
Bademuidt 
Smde^i 


Bags — continued. 

In bags of one hundred and ^ixiy eight pounds each 
In bags of one hundred and ninety-six pounds each 
In bags of two hundred and twenty-four pounds each 

In bags of pounds each 

In bijgs of one gallon each 
In liags of two gallons each 
In bags of one peck each 
In hags of two pecks each 
In bags of three pecks eac h 
In bags of one bushel each 
In bags of two bushels each 
In bags of three bushels each 
In bags of four bushels each 
In bags of five bushels each 
In bags of six bushels each 
In bags of seven bushels each ^ ^ 

In bags of eight bushels each 

I n bags of each 

Bail. ♦ 

Can you give bail 
I (wc) can give bail 
I (wc) cannot give bail 
Will he (they) give bail 
He (they) will give ball 
He (they) will not give bail 

Will give bail 

Will give bail 
Will not give bail 
Cannot give l>ail 
Shall I (we) give bail 
Please give bail 
Do not give bail 
If he does (they do) give bail 
If he does (they do) not give bah 
If I (we) give bail 
If I (we) do not give bail 
Why did you give bail 
Why did you not give bail 
Why did he (they; give bail 
Why did he (they) not give bail 
What is the amount of bail required 

Bail required for jT- 

Accept bail tendered by 

Do not accept Ijail tendered by — 

Please provide bail ini mediately 

Have given bail (for ) 

Will give bail if required 
W’ill not accept bail 
Will accept bail 

^ .Pia t naiance nave you 

lAVhal balance have you in favour of 

JVhat balance have you n gainst 

^<lWhat balance will there l»e 
i^i^lease collect balance 
4 : collect balance and remit 

j (w«) ahall require all outstanding balance(s> 
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:odeNo 


Code Words 


)4967 
34958 
)4959 
349 60 
34961 
34062 

34963 

34964 

34965 

34966 

34967 

34968 

34969 

34970 

34971 

34972 

34973 

34974 

34975 

34976 
:)4977 
34978 
31979 
349S0 

34981 

34982 
31933 
34981 


Badeplati. 

Badequast 

Badequdl 

Baderti 

Badareise 

Baderia 

Badcrlvhii 

Badcmiso7t 

Badcs inter 

Badestu/i/ 

Badeteich 

Badeirag 

Badezeit 

Badezeug 

Badgasicn 

Badgeless 

Badgenw 

Badger 

Badgering 

Badgatd 

Badheiss 

Badhcmdcn 

J>adhuizin 

Badia 

Badichora 

Badigeon 

Badiihn 

Badinage 


349S5 

:)49»G 

D49B7 

91983 

0i:>S9 

()4Vr90 

1)1991 

(31992 

04993 

04994 

04995 
01996 

04997 

04998 
04909 

05000 

05001 
05003 

05003 

05004 

05005 

05006 

05007 

05008 

05009 

05010 

05011 
95012 
nj0i3 
0.x)14 
05015 


Badifighiz 

Badisiden 

Badfssaija 

Biidijso 

Biiditidan 

BadiiUiis 

Bad it is 

Badium 

Baditiola^ 

Badiuzza 

Badkekl 

Badkoets 

Badkuipm 

Badkuren 

Badlouang 

Badmantd 

Badtmid 

Badmintan 

Badmutsm 

Badaaro 

Bndomia 

Badaurs 

Badrekh 

BndsMp 

Badsta^ 

Badstaof 

Badtijd 

Badtuch 

Badvrouw 

Baebiorum 

Baebius 


Balaiice(8) — continued. 

Please remit balance at my (our) credit 
Please give instructions to transfer to me (us) the balance 

K Please transfer balance to — — 

I (we) remit Uilance 

^ I (we) ti'ansfer balance over to — — 

I 1 (we) cannot remit balance until 

I >»There is a haiance of — 

is a balarK:e to your credit (of ) 

is a balance to the credit of (of ) 

; Ji'here is a balance to your debit (of ) 

j^^rhcrc is a b.danceto the debit of (of ) 

! ^^Jl'here is no dih}>osable balance, both sides equal 
^ Jtlannot collect balance 
disposable balance 
I very sinail balance 
A favourable baknee 

lance all accoLinls forthwith 
j iialaiicc alf accounts forthwith and come home 

[ Balance all accounts forthwith and go to 

I Balance all accounts an?! pass it (them) into the hands of 

I Balance at current exchange 

j liaiance at the exchange of 

j Ballast. 

I Is Stic* (tiie vessel) in ballast (or airgo) 
j Is in ballast 

‘ tons ballast on hoard 

Despatched in ballast to your port (to ) 

! Despaicbcd with tons of ballast on board for your port 

! ^ (to ) 

i Can tlie vessel stand without ballast 
Can tlie vc.^sel shift without ballast 
i Can the vessel proceed wuhout ])aHast 
j I'iie vessel can stand without ballast 
! ^e,s^e{ can shiil vvitiiout ballast 


: 'i’he vessel can j)rocced without ballast 

; 4'he vessel cannot stand without ballae:t 
j 'i'he vessel cannot shif. wuhout ballast 
The vessel c:urool proceed wuhout ballast 
I 'bhe vessel can stand i>ul not shift without ballast 
I What quantity of ballast is required for vessel to stand 

I What quantity of ballast is required for vcs>cl to shift 

! Will stand with tons of Uillast 

i Will siiifi-wiih tons of ballast 

j Can proceed in ballast 

I Shall I (we) i^end in ballast to 

Shall 1 (we) send (come) home in ballast 

Send (bring) home in ballast 

Send (bring) here in ballast 

Send (bring) here in ballast as we are pressed for her 

We fear will have to go in ballast alter all 
Will probably return in ballast 
Will return in ballast 

Immediately ballast is out and ship ready to load 

Failing cargo despatch in ballast to 

Avoid ballasting if possible 
So as to avoid ballast 

Despatch the in ballast immediately 

Sufificient ballasting of heavy goods 

Will require ballast • * . ^ 

Must have ballast, no weight cargo to be naa 



BAL-BAN 


CopeNo^ Code Word^s 

05016 £acc/i€ Ballast if required to be found and paid for by charterers 

05017 Baecker Ballast if required to be Ibund and paid for by owners 

05018 Baeckerd ^Vas compelled to take ballast failing weight cargo 

05019 Bacaila l ake in ballast at once 

05020 Baddaste lake in ballast at once and wait instrih:Lions 

05021 BaelJddn l ake in sufficient suitable l»allast for stilTening 

05022 Badlchm Now taking in ballast 

05023 Baenderig; Ballast is now on board 

05021 Baen^di'fi Ballast is now on board and waiting orders 

05025 Baerajh' Discharge ballast at once 

05026 Ba<:rUh€n Ballast will be all out lo-day 

05027 Baen'fdeii Now discharging ballast 

05028 Bacrcii/t'U i Ballast is now (.iischaiged 

05029 . Baaxaohr \ Ikillast is now' discharged and wailing cargo 

05030 BcicrlaJ'^tt’ i Retain ballast on lioard 

05031 ; BaerU I Requires more ballast 

05032 j Bat'^riig i Has put in lor more baliail ' 

05033 Baerddn i in consequence of vessel having ballast on board 

05034 BacnoinJe j In consequcni'c of vessel having to take ballast on boaid 

05035 ! Bactekmt j Is tiie vessel fined for water ballast 

05036 j BaciCHkm j 'i’he vessel is fiitetl for waicr [)allast 

05037 ! j 3'he vessel is net filled lor waicr ballast 

05038 Badcrmc i W ater ballast not rcquiied 

05039 BadicaU j ^^ater ballast fitted in fbrchold ( ions) 

05040 ! Bacticola I Water baliast fiited in niainhold ( tons) 

05041 j But'dco/is j Water ballast fated in afierhoki ( tons) 

05042 ! Baedi^t/iti | Water ballast fitted in etich car^o comparlincnt 

05043 j Bacti/ha I Water balta'.i 

05044 I Badimus Sand ballast 

05045 1 Baefonx Stone ballast 

05046 I Badulis Iron ballast 

05047 { Baeiulo i Ballast to he stone or iron, and not sand or mud or anythi: 

j j that may be prejudicial to the cargo 

05048 j Baetimt % ✓ Bank. 

05049 Badzeken V *irrango with t!ie Bpc.k 

05050 I Bacii€rkLff\ € I (wc) can arrange witii the Bai.k 

05051 Bacumchn ' I I (we) cannot arrange w'ith the Bank 

05052 Bacuribch | If you uin anamge with the Bank 

05053 Bafagcm i If you cannot arrange with the Ba.nk 

05054 Bafam | I (we) have arranged with the Bank 

05055 Biifdri 4..; Please pay into the Bank 

05056 Bafejador ^ I (we) will pay into the Bank 

05057 Bafejar T \ (wc) have paid into tl>e Brmk 

05058 Bafejo sum of in gold sent into the Bank 

05059 BaforuJa I'he sum of ^ in silver sent into the Bank 

05060 Bafordo The sum of B in gold and silver sent into the Bank 

05061 Ba/oreira The sum of ^ in gold withdrawn from the Bank 

05062 Ba/oua/de The sum of /d — in silver withdrawn from the Bank 

05063 Bafnr The sum of in gold and sih er withdrawn from the Bai 

05064 Bag;ait!}:i There is a run on the following Baiik(s) 

05065 Bagaevs Bank Bate.— (See Per-centages.) 

05066 Bagajfe What is the present Bank rate 

05067 Bagage Bank rate to-day is 

05068 Bagajvm How is the Bank rate likely to rul# 

05069 Bagajes Bahk rate exp^ted to go up 

05070 Baganail rate expected to go down 

05071 Bagando No iteration in Bank rate 

0 >072 Baganha Bank rate; altered to-day to 

05073 Bagakias At Bank rate 

05074 Bagattim Below Bank rate 
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BAN-BAR 


CopsNc 

I Cddk Words 

#' ‘ ■ 

Bank Eata — cmiinmd^ 

06076 

Bagaito 

Above Bank rate 

06076 

Bagimdk 

At Bank rate, not less than five per cent. 

05077 

Baga^ot 

At Bank rate, not less than • per cent. 

06078 

Bagesus 

One per cent, over Bank rate 

Q6079 

Bag!^a/A 

One per cent, over Bank rate, with a minimum of five per cent 

06080 

Bagijnen 

Bank rale is maintained out of doors with a good demand 

05081 

Bagijnem 

In consequence of the rise in the Bank rate 

05082 

Baginis 

In consectuence of the rednction in Bank rate 

05083 

Bagistafta 

Baiikrupt(cy). 

05084 

Bagi status 

1$ (arc) bankrupt 

06085 

Baglattea 

Is (are) not banki’upt 

06086 

Bagliore 

Is (are) reported bankrupt 

05087 

Bagnatura 

i Charterer(s) is (are) bankrupt 

05088 

Bagm 

Ownei(s) is (arc) bankrupt 

05089 

Bagnoid 

Underwriters are bankrupt 

05090 

Bagmkt 

Is (are) charged with fraudulent bankr uptcy 

05091 

Bapwikvi 

riankruptc;y annulled 

05099 

BagaaJo 

Bar. 

05093 

Bagodares 

1 Too much sea on the ^ar to go out 

05094 

Bagm 

I The state of the bar is so bad that vessels cannot pass in or 
j out 

05005 I 

Bago/ara 

The .state of the bar has improved, vessels can now pass in 
and out 

05096 

Bagordato \ 

Ha.s (have) had to wait to cross the bar owing to lowness of 
[ \vater 

05097 

^ Bagordava 

1 VVijut waier is there ou the bar 

05098 

Bagpipes 

! Not certain what water is on the bar, but understand feet 

06099 

Bagradas 

TJiere is now — — feet of water on the bar 

05100 

Bagulhado 

'riiink the vos.'^el can cross the bar 

05101 

Bagulho 

Do not think the vessel can cross the bar 

05102 

Bahair 

Is (are) detained on the bar 

06103 

Bakariias 

touched on the bar when leaving 

05104 

Bahiahuhn 

touched on the bar when leaving, and has propeller shaft 

biokcn 

05105 

Bahianais 

touched on the bar when entering 

05106 

Baldul 

— touched on the bar when entering, and has propeller sliaft 
broken 

06107 

Bahmcni 

Struck on the !>nr, and as the tide rose drove further up, when 



j the tide fell again she went on her beam ends 

05108 

Bahncn 

^Bargain. 

05109 

Bahntxng 

i to make a better bargain 

05110 

Baknzug ^ 

(we) can make a better bargain 
^Cannot make a better bargain 

05111 

Bakorriiia 

05119 

Bahrain 

^ Jf you cannot make a better bargain 

05113 

Baku/dro 

Jdake the best bargain possible 

05114 

Bahumus 


05116 

Bahuno 


05116 

Bahurim 

l am (wc^) makings better hargains than opponents 

06117 

Bahut 

YjSu better- bargains' thatr’^ppObfe'fiti 

05118 

Bahutcur 

J[ (we) think it a bargain 

05119 

Batacda m 

is no bargain 

05120 

Baiardim ** 

A bargain 

05121 

Bauahte , 

nsHi-rges.' 

05139 

Baihim 

Employ barges 

05193 

Baigmrm 

Will employ ^rg«» ,, 

06194 

BmpUet 

Baigvs are along^dt#’ 

05125 

Batgni&m 

Cannot employ 

06136 

BamJtms 

Cannot obtain bargds (here) 

05197 

Bailadora 

If you can obtain barges 

06198 

Bailarim 

If you cannot obtain barges 



86 


SAiR*~'B]SIi 


CodeNo 

Code Words 

« 

05129 

Bailaron 

Put the goods in barges 

05130 

Baiksas 

Do not put the goods in barges 

06131 

Baiiiado 

Keep the goods iu barge(s) 

05133 

Bailiage 

Do not keep the goods in barge(s) 

05133 

B&iliary 

I'here is no doubt (difficulty) about barges 

05134 

Bculios 

There is some (doubt) difficulty about getting bargt^ 

05135 

Bailhvick 

Barratry. 

05136 

Bailkul 

Barratry has been committed 

05137 ! 

Baiiikrie 

Insert barratry clause 

05138 

Baillival 

Barratry clause inserted 

05139 

Bailhfjue 

Barratry clause not inserted 

05140 

1 Bailment 

Basis. 

05141 

Bailonato 

Upon what basis 

05142 

Bilik tee is 

Upon this basis leave the matter in your Iianda 

05143 

Baiioteo 

Upon the basis of 

05144 

Bailf>iea 

Have no basis to go upon 

05145 

Baimhen 

\’cry sound basis , ♦ 

05146 

Bain/ieifv < 

Basis aitogether illogical 

05147 

Bainiev 1 

Battle, 

05148 

Baiogui j 

A great battle is now on here (at ) 

05149 

Baioquir i 

A ;^reat battlers reported now going on at 

05150 

Bairakdar 

A great battle is hourly expected 

05151 

Bairouge j 

A great naval battle is imminent 

05152 

Bairnsta ! 

A great Ixattle has tak(:n place» ro[K>r!ed as victorious 

05163 

Baisaiik ! 

A great battle has taken place, result at present unknown 

05154 

Baisanror ; 

Bexched. 

05155 i 

Bahemains j 

Has been beache<] in a sinking condition 

05156 

Baistmge I 

Has been i>eachcd to save lives and properly 

03157 1 

Baisvtter 

Has been beached lor survey 

05158 

Baissoir 

Has been beached fur survey and repairs if 

05159 

Baitarie 

Because. 

05160 

Bainng 

Because we have 

05161 

BaitosiU 

Because we iiave not 

05263 

Baixclia 

Because we can 

05163 

Baixcte 

Bee/mse we r,annot 

05164 

BaLxinho 

Bceatise w^e will 

05165 

Baixura 

Because wc will not 

05166 

\ Baize 

Become. 

05167 i 

Bajaban 

What lias become of 

05168 

Bajadcit n 

What has Liccome of the vc-ssel 

05169 

Bajada 

What has become of tl^e owner 

05170 

Bajalaio 

What has become of the captain 

03171 

Bajanos 

What has become of the mate 

05172 

Bajar 

Wbal has become of the engineer 

05173 1 

Bajarcmos 

What hu.s become of the charterer 

05174 

Bajarcqut 

What lias become of the slnpper 

05175 ! 

Bajascs 

What has become of the consignee 

05176 i 

i Bajazajo 

W hat has become of the maker 

06177 1 

Bajazzo 

Behalf. 

05178 1 

Bajekra 

On behalf of 

05179 

Bajekros 

On behalf of tlie buyers 

05180 

Bajesid 

On behalf of the sellers 

06181 

Bajeza 

On liehalf of the charterers 

06183 

Bajilh 

On behalf of the owners 

06183 

Bajio 

On behalf of tiie shippers 

06184 

Bajith 

On behalf of the consignees (receivers' 

06186 

Bajocasses 

On iDehalf of parlies resident abroad 

061SG 

Bajonettcn | 

On behalf of ail concerned 

06187 

Bajonuia / 

BeHeve. 

06188 

BajonuHs If 

iDo you bdiore 


BEIr-BER 


f CODKNd Code Woint 


06189 

06190 

05191 

05192 
06193 
05194 
06195 
05196 
06197 
0519B 
05199 
06200 

05201 

05202 

05203 

05204 

05205 
0520G 

05207 

05208 

05209 

05210 

05211 

05212 

05213 

05214 

05215 

05216 


Bafmgk$ 

Bajoyer 
Bajulaca 0 
Bajuldntis 
Sajulath 
Bajury 
Bajus 
Bakovs 
Bakbetst 
Bakblik 
Bakboord 
Bakimkiah 
Bakchides 
Bakckos 
Bakehouse 
Bakeiman 
Bakens^h 
i Bakemwer 
j Bakery 
j Bakgelden 
I Bakpan 
Bakrang 
Bakschuif 
Bakslede 
j Bakspier 
Bakstafel 
Bakstagfn 
1 Baktanden 


Baktongen 


05218 I Bakvol 

05319 Balabundi 


05220 I Balachnig 

\ 

06221 i Baliun^s 

) 

05222 I Baiadinagt 


05223 Bahidine 


05224 I Ba/aJoire 

i 

05225 I Bal^dor 

05226 I Baladoras 


06227 j Bahdrar 

i 

05228 I Suladrbhn 


l^tMtu^^-continued, 
j/Do not l>eiiev6 
y If you believe 
\ft( you do not believe 
I (we) believe 
' 1 (we) cannot believe 

There is reason to believe 
* There is no reason to believe 


"^he report is generally believed 
»^The report is not believed 
Berth. 

Usual berth terms 

Can you put on the berth 

I (we) can put on the berth 

I (we) cannot put or\ the berth 

You may send for the berth at 

Do not send for the berth at 

Do not put her on the berth 

Put her on the l^rth arjd we will take oar chance 

Get into berth immediately 

Cannot get a t>erth just yet 
V^'iH have a berth to-morrow 
Will have a berth as 8<x)n as f) 0 S 5 ible 
Is in berth and loading 

If is put on the berth for loading 

*j'he is the only vessel on the berth for 

The is the only vessel on the berth for your port 

Can you give my (our) steamer now here (at ) a 

loading on your berth for » she will be ready to leave 

about , if so, please wire 

Can you give my (our) sK^amer now here (at ) a 

loadijig on your berth for , she will be ready to leave 

about , if so please wire the captain 

I have telegraphed to to wire me if they can give my 

vessel a loading on the Icjth to 

X (we) telegraphed to to wire you if they can give the 

vessel a loading on the berth for , if affirmative please 

proceed there as soon as possil)le in ballast failing cargo 
Has (have) wired me that they can give the vessel a loading 

on tb.e berth for , ‘diall luo* v.cd there soon as possible 

Has (have) wired me that they cannot give vessel a loading on 
tlie berth, I now wait further instructions 
Has (have) wired me (us) that they can give your (the) vessel 

a loading on the berth for , proceed then; soon as 

possible in ballast failing cargo 

We n\ake the due at in a few days with a cargo, ran 

you give her a loading on the berth, if so, please wiic port(s}, 
probable despatch and freight 

We have a good opportunity to load your vessel on the berth 
if prompt in arrival 

The berth here (at ) is fully occupied at present, but 

think there will l>e a good chance in about 

The l)erth here (at - — -) is fully occuf>ied and see no chance 
of gettitig vessel a loading thereon for some time to come, 
as several vessels are here and others expected to lurivc 
The berth is and will be for some considerable time tully 

occupied, beg to suggest you try , , , ^ 

has been offered us to Ipnd on the berth (for ) 

but we ate f'dli if you cam load her wire inuiK'diatcly 
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C3on^:No 

05229 

05230 

05231 

05232 

05233 

05234 


05235 

05236 

05237 

05238 

05239 

05240 

05241 

05242 

05243 

05244 

05245 

05246 

05247 

05248 

05249 

05250 

05251 

05252 

05253 

05254 

05255 

05256 

05257 

05258 

05259 

05260 

05261 

05262 

05263 

052G4 

05265 

05266 


BSR 


Cods Words 


Berth — continued. 


Balaenides 

Balafre 

Balaghat 

Balalica 

Balaitiere 

Balalaika 


Balakson 

Balanagra 

Balanaire 

Balancant 

Balance 

Balander 

Balancons 

Balandnm 

Balanhte 

Balanghas 

Balaninus 

Baianii 

Balances 

Ba/anold 

Baiamjc 

Baianzon 

Balapaira 

Ba/asclo 

BaiastaOa 

Balasfo 

Balaustlue 

Bahmsiiofi 

Balanstro 

Balavisfis 

Balayeite 

Balayeuse 

Baiayiez 

Balbanils 

Balbastre 

Baibavisti 

Balblllus 

Balborda 


If your vessel is free we can load her on the berth here (at 

We can load your vessel on the berth here (at ) at current 

rales, equal to about on the dead weight 

We can load your vessel on the lierth here (at ) at a Inrop 

sum 

Can you load (vessel) on the berth failing full cargo, give 

her a basis of tons 

Can you give (vessel) a filling upon the berth if we send 

her to you with a basis of tons on board 

We can load y6ur vessel o»i the berth here (at ) with a 

basis of tons of taking the chance of filling up 

with general goods at current rates, at present equal to 
about on the dead weight 

If you can send vessel here (to -) with a basis of tons 

we can give her a filling up of (general goods) 

Cannot fully load vessel on the berth, but casi give her a basis 
of tons 

Can give vessel a basis of tons on the berth 

1 (we) have obtained a vessel for the berth to yoin f)orl 
Up to the present we have not been able to secure a \ esscl for 
the berth to your port 

Propose sending to to load on the berth, please give 

your approval 

May 1 (we) load the on the berth (for ) 

May I (we) load the on the bertli (tor ), rates arc good 

May I (we) load the on the bertli (for ), rales are 

good and cargo plentiful 
Shall be glad to have authority to berth her 
How much do you expect to make on the berth 
How much do you expect to make on the berth and ^^lnn 
despatch 

Can only give authoiiLy to berth the vessel upon a guaraiiiee 
of 

Believe she will do well on the berth 

Believe she will do well on the berth for the balance of cargo 

Do not care about putting her on the be th for less tjian 

Fully expect she would make on the be; .a about 

Fully expect she would make on the berth about and get 

despatch in days 

We have at present on the berth 

I (we) have no steamer on the berth for 

Up to the present I (we) have no vessel for the berth, but expect 
one very shortly 

Has been withdrawn from tiie berth 
Has sailed leaving the berth unoccupied 
Berth still vacant 

If I (we) may put her on the berth, caii give her abbut 

immediately, and have no doubt can give her a filling 

If I (we) put her on the berth can give her about and 

suggest sending her to to fill up 

I am (we are) afraid that loading on the berth v^ill cause too 
much delay 

Do not put ( ) her on the berth unless you can get quick 

despatch 

Do not put (- ) her on the berth unless you can get quick 

despatch, and secure full cargo 
You may berth the vessel at a minimum of — ^ 

1 (we) can give quick despatch, on the berth 
1 (we) can give quick despatdsi on the berth with full cargo 
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ConuNo 

Code Words j 

05267 

Balhucear | 

05268 

Balbuc€0 j 

05269 

I 

Balbura * 

05270 

Baiburdia 

05271 

Balbusard 

05272 

BaUmzie 

05273 

Balcao i 

05274 

Balconaje i 

05276 

Bako7iaia j 

05276 

Balconied 

05277. 

Baldabais 

05278 

BaldachtJi 

05279, 

Baldadas 

05280 

Baldadig * 

06231 

Ba/dadurti 

05282 

Baldamos 

05283 

Baldanza 

05284 

Baidaro/t 

05285 

Baldeacao i 

05280 

Baldeah ! 

05287 

Baldearan i 

05288 

B a Idea Si' is | 

00280 

j 

Baldensile : 

05290 

1 

Baldequin 

05291 

B aide rich 

05292 : 

Baldig 

05293 

Baldo 

05294 

Baldoairo • 

05295 

Bat dock 

05296 

Baldimar • 

05297 

Baldoria j 

05298 

Baldosines ! 

05299 

Baldpaic j 

05300 

Balduque j 

05301 

Baldimn * 

05302 

Balearic 

05303 

Baledra 

05304 

Balefully 

05305 

Balegoes 

05306 

Bakigour ! 

05807 

Bakimau 

05808 

BalenUrt 

05309 

Baknosi 

05310 

Baksdtns 

05311 

Balcskira 


Beilh — continued. 

Do not care about putting (her) on the berth for lyss 

than 

If you can undertiike that the vessel will nett free of all 

charges, commissions, &c., you may j)i]t her on the berth 
Will you take the risk of the berth 
AVouid take the berth if sufficient indiiceincj\t offered 
Loading berth to be for ship’s account 
Loadijig berth to be for chartei'er’s ijcroiint 
Discharging berth to be for ship's account 
Discharging berth to be for charterer’s account 

To be loaded on the berth (for ) 

ihit (her) on the berth (for ) 

Opj'iosilion on the berth 
ISlo opposition on the berth 

No op[»osition on the berth, consequently gt)od opportunity for 
doing well 

I (we) think *slie will do well on the berth 

Cannot recoiiinu-nd loading on the benli (for ) 

(kinnot recommend loaditig on the berth as rates are low 
CanruA recommend loading on the berth as rales arc low and 
cargo scarce 

I (we) will take the risk of the berth 
T (we) cannot take the risk of the berth 
Very litlc rid: of filling on the berth 

Want a v^essel for the berth to follow , can you spare 

Shutting out, can you send another vessel to t.akc the berth at 
once, prospects good 

W^ints a vessel for the bcrtli, may we send nothing doing 

iiere so can spare her 

Wants a vessel for tlic berth, may we send we can spare 

her and give her a Cvirgo from here to there 

Wants a vessel for the berth, may we send we can spare 

her but will have to go tlicre in ballast 
1 (we) w'ant a vessel for our berth, for general cargo about 

(he , for your giu lance may mention that we arc at 

piescnt paying per ton guaranteed dead weight 

What are the prospects for loading on t)\c berth 

'I'hc prospects foi loading on the berth are good 

The j)iospects for loading on the bcrili are very good 

At present there is a good op[>ortunity to do well on the btu'th 

At present no chance of doing well on the berth 

Berth freights are very good 

Berth freights are quiet and steady 

Berlli freights are depressed and lower 

Berth rates are unaltered 

Cannot do anytliing on the berth, vessels at present here ar 
doing nothing 

Vessels on the berth experience great difticulty to secure the 
complement of their cargoes 

For vessels on the berth there is nothing doing, cargo is so 
scarce that lower rates will have to be accepted 
Even at miserably low rates vessels on the berth have great 
difficulty to secure cargo 

Several vessels now here would gladly take the berth even at 
low rates 

Berth freights by steamers totally dernomlked 
Berth freights by sailers totally demoralized 
Besieged. 

is reported besieged 

We are now besieged 
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BUS-BET 


I 

CoobNo codb wubds Besieged— 

05312 Ba/a0h still besieged 

06313 Mmstraf\J Best 

05314 j^What is the best you can do 

05315 ^ f 'I he best J (we) can do is — — 

05316 jBalgi^opf I It is the best that can be done 

05317 Bal^na^d | The best that can be done is as follows 

05318 B almoner a | Best thing that could be done 

05319 Balhoava | 1 (we) think it best to 

05320 Balhuis | I (we) think it best not to 

05321 Baiiairt || Shall I (we) do the best possible 

05322 Baliatko I (we) will do my (our) best 

05323 Baliavano | Do the best possible 

05324 Baliheg ^ | Do the best you can to meet us 

05325 Baliemand | I (we) will do the very best that can be done 

05326 Balicreste Do the best possible lor all concerned 

05327 Baligarab | Please allow me (us) to do the best 1 (we) can 

05328 Balija | best you mn with the cargo per ^ 

05329 Balimbago 1 Da, b.est you, can. with tte cargo per telegiwpfeif^ prices 

05330 Balimbin | 1 (we) le^ve you to do what you consider Ijcst 

05331 Balincaior f; will do my lour) cancel Of roeharter 

05332 Balinaim It is the best that can be done at present, may be able to do 

i better later on 

05333 Baliolos ' It is the best that can be done and do not think shall improve 

by waiting 

05334 Balioso it is the best that can be done, better close 

05335 Better. 

05336 y^Wliat had better be done 

05337 / 1 f You had better 

05338 Baikal \ You had better not 

05339 Baiisbega ] He (tliey) had belter 

05340 Balisci I He (they) had belter not 

05341 Baiiscorne { Is (arc) tlicre any better 

05342 Balisais ; 1‘here is (are) no better 

05343 Baliseur . It (tlicy) will be better 

05344 Balisoiih i. Is (are) slightly belter 

05345 Baiistaire | \ Very much better 

05346 Balistario | j Rathei better just now 

05347 B(r//s/k^s < Better keep back 

05348 BaA'skb Better exi)edite 

05349 Baiksama Ho[)e to do better 

05350 Balivama . Will most prt>bably do better 

05351 Baljuw If you can do better 

05352 Baljimen If you cannot do better 

05353 Balkapsd If you cannot do belter we must look about elsewhere 

05354 Balkband If you cannot do better we must send our orders through 

j I j another house 

05355 Baiken |4l’ you cannot do better 1 (we) accept your terms 

05356 Balkgat 

05357 Balkgaien tr TO rre>t »«d ' o d3ette.r (than ) 

05358 Balkhakcn 

05359 Balkingly ^Can you do better 

05360 Baikivegtr | Can you do nothing better (for ) 

05361 Ballacda I 13xpect to do better elsewhere 

05362 ) Bai/ader j I (we) can do better 

05363 I Balladist j ;/f (we) can do much better (for 

05364 / Balladize I ^ 

05365 / Balladry 'V I (we) can do much better elsewhere 

05366 I Ballakou f J (wc) cannot do better (than ) 

05367 j Ballandu | I (we) cannot do better tliau you have done 

05368 ! Ballarag I Soinetliing better 
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05369 

05370 

05371 

05372 
0,5373 

05374 

05375 

05376 

05377 

05378 

05379 

05380 

05381 

05382 

05383 

05384 

05385 

05386 

05387 

05388 

05389 
06390 

05391 

05392 

05393 

05394 

05395 

05396 

05397 

05398 

05399 
06400 

05401 

05402 

05403 

05404 

05405 

05406 

05407 

05408 

05409 

05410 

05411 


05413 

05414 

05415 

05416 

05417 

05418 

05419 

05420 

05421 

05422 

05423 

05424 

05425 

05426 


} Coi>R Words 

Ballarono 

Ballasfage 

Ballata 

Baikremo 

Ballere.sfi 

Ballerina 

Balliarde 

Ballierc 

Ballimong 

Ballingen 

Ballisfae 

Baliisitrs 

Ballkaric 

Ballkleid 

Ballnachf 

Ballnetz 

Ballon * 

Ballotant 

Ballolin^ 

Ballpiafz 

Balipufz 

Ballsaal 

Ba/lsaison 

Balhpid 

Balliafel 

BallfracJit 

Ballnari 

Bairn ified 

Balmify 

Balmisie 

Balneal 

Balneary 

Balmaiito 

Balneation / 

Balnebas 

Balnelnt 

Balncbunt 

Balnentevi 

Balneolis 

Balncolum \ 

Balnet 

Balnetis 

Balniior 

Balnitorh 

Baloho 

Balocchi j 
Balochcr 
Balogia 
Baloorig 
Balooriyter 
Baloiades 
Bal&ucador 
Balmcar 
Balouco 
Balmrd 
Balroot 
1 Balsaderoi 
1 Balsamra 


Better — can firmed, 

^1 (we) want something better 
I Looking out for something better 
I If nothing better 

! ' Can do better if — - 

Will no doubt do better later on 
Will be better and cheaper 

We think you will find it (them) equal to or better ilun 
i Must endeavour to do better in future 
^(/Absolutely impossildc to do better 


sCVi^etwec 


een yot^and 


he (tliem) 


f'lt now ftoains oilcsfilves 

it now rc^m^ins betw(^^ you\nd me (us) 

^t\ovv (them) 

Bet wee n th i s ari a 

Between the j>resent and next week 
Between the present and next month 
Between Havre and Manii)urg both inclusive 
Between Brest and Hamburg both inclusive 
Between Bordeaux and Hamburg both inclusive 

Between and both inclusive 

Between hero and both inclusive 

Between the present and next arrival 
Between the present and next departure 
Belw*ecn the present and next sale 
Between wind and water 
Beware, 

Beware of 

Bjyjlis9‘ Negotiate.) 

I (we) present bill(s) on 

you prrjsentcd biH(s) on 

/^^resent biil{s) on 

not present hili(s) on 

l^^iave presented bill(s) on 

not preschted bill(s) on 

Retain the biil(s) 

Get holder(s) to retain the bill(s) 

Telegraph if the bill(.s) is (are) accepted or not 
If the bill(s) sent you is (arc) refused acceptance 
If the l.)ill(s) sent you is (are) refused acceptance^ have it (them) 
noted and return 

If the biil(s) sent you is (are) refused acceptance by drawee, pr(^ 

! sent it (them) to who will accept for honour of drawi*» 

^Has (have) the bill(s) been accepted 
biil{s) has (have) been accepted 
The bill(s) has (have) not been accepted 
^,i(*The bill(s) will be accepted 
The biil(s) will not be accepted 
The bill(s) will not be accepted, no advice to hand 
Holders of bill(s) will wait pending instructions 
BiU(s) noted for non-acceptance 
Get biU(s) protested 
protested 

Do not protest bill(s) 

Get bitt\s) renewed 
Will you renew the bill(i) 

Will renew the biU(s) 




CodeNo 

Code Words 

05427 

3ahamkaft 

05428 

Bal$<miical 

05429 

Balsamico 

05430 

Balsamizar 

05431 

Bahama 

05432 

Bahamot/s 

05433 

Bahehoen 

05434 

Balsemen 

05435 

Bahemende 

05436 

Balsenigeur 

05437 

Bahemhars 

05438 

Bahtining 

05439 

Balseniolic 

05440 

Balscmriet 

05441 

Bahlaan 

06442 

Balsiurig 

05443 

Baltadogi 

06444 

Balieabo 

05440 

Baiteareni 

06446 i 

Bcdteohis 

05447 

Balteorum 

00448 

Balkus 

05449 

BaM/jsar 

05450 

Bnlihcher 

05451 

\ Baltracao 

05452 

Balirakan 

00453 

Baltzar 

05454 

Baluardo 

05455 

Balimbus 

05456 

Balughiare 

06457 

Baiusanfe 

05458 

Balustrade 

05459 

Baiux 

05460 

\ Balveniius 

05461 

Balvest 

05462 

Balyra 

05463 

Balzarinc 

05464 

Balzasii 

05465 

Bahafo 

06466 

Bahaforc 

06467 

Baheggia 

06468 

BalzeUo 

05469 

Bahcrck 

06470 

Baht 

06471 

Bahuoli 

06472 

Balzzdi 

06473 

Bambagia 

OS474 

Bambagino 

08478 

SambeUio 

05476 

Bambaiioni 


BHi 

^ — y. .... — * 

Will not renew the bill^s) 

I ^we) will renew the btll(s) fer 

I (we) will not renew the biU(*) 

13ill(s) now renew’ed for — 

Bill(s) noted for non-payment 
^^^^ill(s) has (have) been paid 

"*i’'our bill(s) on has (have) been protested for non- 

acceptance 

The bill(s) sent by you has (have) been refused acceptance, will 
he noted and returned 

The bill(s) sent' by you has (have) been refused acceptance by 

drawee, but taken up by for honour of drawer 

The bill(s) sent by you has ^have) been dishonoured 

The bill(s) sent by you has (nave) been dishonoured, but taken 

up by for honour of drawer 

Bill(s) drawn upon us no ativicc to hand; wailing in- 
structions « 

The bill(s) you advise is (are) quite con cot, please protect sani " 

Your bill(8) on has (have) been dish(inoured 

Bill(s) will go back unless you provide for it (them) 

Bill(s) has (have) been dishonoured 

Shall we send the bill(s) back 

Shall we send the bill(s) back or retain ihern 

Please return the dishonoured bill{s) to me (us) 

Please send the dishonoured bi)l(s; to 

Send the bill(s) to me (us) 

Ail your l>ill(s) on — are returned 

bill(s) are being returned 

Upon whom is (are) the bil!(s) drawn 
Upon M'hom will the bill(s) be drawn 

The bill(s) is (are) drawn it i ion 

The bill(s) will be drawn u’pon 

Bin(s) to be on a tirst-clas:, London house •> 

Bill(s) should be on a banlc 

Has (have) refused to honour your l)ill(s) 

Bill(s) drawn by you upon has (have) been refused 

acceptance, shall I (we) take it (them) up for your account 

Biil(s) drawn by you upon has (have) been dishonoured, 

shall 1 (we) take it (them) up for your account 
Shall I (we) accept bi]l(s) for honour of drawer 
Please protect rny (our) I)ill(s) if acceptance is refused 

Please take up my (our) bill(s) now in the hands of for 

our account, drawee having refused to accept 

Please take up my (our) bill(s) now in the hands of for 

! our account, drawee having failed to meet it (them) 

Bill(s) has (have) not yet been presented 
Biil(5) let'errcd to will have every care 
i Please accept bill(s) for honour of drawer 

; I (we) accept bill(s) for honour of drawer 

Cannot meet bill(s) unless yon remit 

I Bill(s) falling due is (are) unprovided for 

I am (we are) sending you ample means to retire 'bill{s) 

1 am (we arc) quite unable to meet the biU(s) 

1 am (we are) guite unable to assist you to meet the bill(s) 

By approved bill payable in London at three months' date 
By approved bill payable in at three months' date 
By approved bill payable io 1-^don at montha' date 
By approved bill payable in at months' date 
Bili(s) you send is (are) not endorsed, please send duplicate(s) 
in order 
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CodeNo Codeword 

05477 Bamhara Bill(8) sent you by last mail is (are) not endorsed, diipUcate(s) 

will be sent 

05478 BamhdU Duplicate bill(s) endorsed and in order now on the way 

05479 Bamhiah I (we) have no duplicate bill(s), you must return yours for 

endorsement 

05480 Bambiaya ^Please send duplicate bin(s) 

05481 Banidwo Send bank post bill for £ 

05489 Bambinona Will owners accept captain’s bill 

05483 Bambocker Is it safe for me (us) to take hill(s) upon 

06484 Ba772kola It will be quite safe to take l>ill(s) upon 

05485 Bambolecis I (we) think it wnll’be safe to take bill(s) upon 

06486 Banibolina I (we) do not think it safe to talce hill(s) u])on 

06487 Bamboo Strongly advise you not to take bill(s) upon 

05488 Bambooed Strongly advise you not to take biH(s) upon w’ithoul ample 

security 

05489 Bamhoow^^ Bill(s) you send me (us) is (are) very doubtful 

05490 Bamboo^e BiU(s) you > send me (us) is (are) very doubtful, do not send 

i any more of same kind 

05,491 Baniborinm j Do not take any fiirthei^bills without seairity (from ) 

05492 Bainbueira i Bill(s) you send me (us) is (are) first class 

00493 Bambya \ The bill(s} you send me (us) is (are) perfectly worthless 

05494 Bambydos ; Owners will accept captain’s bill (up to ) 

05495 Bambydum 1 Owners will not accept captain’s biii 

05496 Bamurts I Accept captain’s bill upon the owners 

05497 Banadera | Accept capt.hn’s bill upon the owners for advance (disburse- 

• j ment) 

05498 Banaderos i I (we) can purchase good bill(s) on at 

05499 Banality j I (we) can sell good bill(s) on at 

05500 Bananista Best bills are unsaleable at present 

05501 Bananzola » Cannot obtain bil](s) here 

05502 Banaramos I Bulls to a large anK)UDt are offering here 

05603 Banarias BU1(8) of Health. 

05504 Banaron All vessels arriving here must have bill of health 

05505 Banasta All vessels must have consular bill of health for each port the 

vessel touches 

05606 Banastada Bill of health not necessary 

05507 Banasiero Arrived without bill of health 

05503 Banastos Please see tliat has clean bill of health, fo avoid delay at 

, I destination 

06509 Banausisch j If clean bill of health can be obtained 

05510 Ba?tcadas I Clean bill of health is being granted 

05511 Bancakro * The vessel has a clean bill of health 

06519 Banrano < Send me (u$) bill of health of immediately 

05513 Banchcato ' Send me (us) bill of health of immediately, vessel arrived 

without it 

05514 Banchcava Bill of health sent by post 

05515 Bancheerai Bill of health must be vis^d by consul 

05516 Ba7ico Clean bills of health are now issued here 

05517 Bancorum Suspected bills of health are now issued here 

05518 Bancrojik Bills of health issued have the following thereon 

05519 Ban4ackat Foul bills of health are now issued here 

05520 Bandader Only foul bill(s) of health will be granted 

05521 Bandados Bm(s) of Lading. 

05522 Bandagist y^Iease forward bill(s) of lading 

05523 Bandurina ^ ^Tlease forrrard bi)l(s) of lading soon as possible 

05524 Bandbox ^ Could you not manage to send bill(s) ot lading befor^ the 

goods are actually on board 

05525 Bandboxes Cannot forward biU(s) of lading until the goods are actually on 

I board 

05526 I Bandeumoi >8111(8) of lading forwarded by first post 
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CodeVo 

Codewords 

Bill(s) of 

06527 

Bandmrian 

Bi!](s) of Jadmg already forwarded 

05628 

Bandcaron 

Cannot forward bill^s) of lading 

05529 

BiXTtdtl 

Cannot forward bill(8) of lading as yon wish 

06530 

Banddllna 

has arrived, no bill{s) of lading received 

05531 

Bandendola 

^,^ave yon received bill(s) of lading 
of lading to hand 

05532 

Banderaio ^ 

05533 

Bandc7‘ese 

of lading to hand, but not in order 

05534 

Bandcro!a$ T 

‘^J3ill(s) of lading for not received 

05535 

Bandcroiis 

of lading not to hand 

05536 

Bandx^'d^ ^ 

of lading lost or mislaid 

06537 

Bandhoftd ^ 

{Jills of lading and manifest not to hand 

05538 

Ba7idiamo 

per bill of lading 

05539 

Bandikal “ 

Bills of lading do not agree 

05540 

BandtTtella 

Merchant's and captain's hills of lading do not agree 

05541 

Bandhda 

Send bill of lading immediately without fail 

05542 

Bandisce 

Scjid bill of lading that we may claim the goods 

05543 

Baffdiscono 1 

Send duplicate hill of lading 

05541 

Bcmditto 1 

^sSend copy ol bill of ladit^g 

05545 

Bandjes 

^ has^arrived, no biil(s) of lading received. See owners 

( ) and get them to telegraph permission to deliver cargo 

05546 

Bafidkmn 

has arrived, corjsignees have not received bill(s) of 

lading, please see shippers 

05547 

Bandlatif 

1 

You may deliver the following goods without bill(s) of lading, 
we lio Id guarantee 

05548 

Bandna^d 

On no account deliver the following goods without proper bilUs) 
of lading 

Delivery stoppt*d for bili(.s) of lading, forward immediately 

05549 

Bandncrv 

05550 

Bandog 

has (have) telegraplied out to deliver cargo pending 

at rival of bi!l(s) of lading 

05551 

Bandoir 

has (have) telegraphed out to deliver cargo without l)ill(s) 

of lading 

05552 

Ba)tdokro 

Bill of lading U) hand for not endorsed, please send 

duplicate properly endorsed 

05553 

Bmtdolkra 

Bill of lading sent forward isS unendorsed, wc send duiilieato in 

05554 

Bandreif j 

order 

1 Duplicate bill of lading properly endorsed is now on the way 

05556 

Barub'ikd j 

Dnj 'licate bill of lading properly endorsed wu'll be sent 

05556 

Btmdrijs 1 

Who holds bili(s) of lading 

05557 

Ba72d7 0se 

I (wc) hold bill(s) of lading 

05558 

Bands7na7i 

BilKs) of lading to be sent to me (us) 

05550 

Band stack 

1 Bill(s) of lading not gone forward 

06560 

Ba7\dstjcif 

; Bill(s) of lading in the hands of 

05561 

Bandstnhl 

1 Refuse to sign !>ill(s) of lading (unless ) 

05562 

Baftduiios 

! Refuse to deliver bill(s) of lading (unless ) 

05563 

Ba?idu7'i’ia 

Refuse to accept l)ili(s) of lading (unless ) 

05564 

Ba/idus/a 

C'nptuin refuses to sign bill(s) of lading (unless ) 

05565 

Ba7idvtsdi 

Sign bin(s) of lading under protest 

05566 

BafidiVcide 

Wdl only sign bill(s) of lading under protest 

05567 

Ba^idwinm 

i Will not sign bill(S; of lading because 

055G8 

Banccon 

1 The captain to sign bill{s) of lading at anv rate of freight with* 

1 out prejudice to charter p^arty, any difference,. of freight to 

be settled before sailing 

05569 

Baitgard 

Captain to sign bi!I{s) of lading as presented without prejudice 
to charter party 

05570 

Bangerntr 

i Captain to sign bin(s) of lading as presented without prejudice 
to charter party, but any difference of freight over chartered 
rale to be paid in cash 

05571 

Banghdd 

Captain to sign bill(s) of lading as presented without prejudice 
to charter party, but any difference of freight under chartered 
rate lo be paid m exch^ge for bill(s) of lading 



JodeNo 

)5572 

)5573 

)5574 

35576 

35576 

35577 

35578 

35579 

35580 
35681 

35582 

35583 

35584 

35585 

35586 

35587 

35588 
05589 

06590 

05591 

05592 

05593 

05594 

05595 

05596 

05597 

05598 

05599 

05600 

05601 

05602 

05603 
06604 

05605 

05606 

05607 

05608 

05609 

05610 

05611 

05612 

05613 

05614 

05615 
06616 

05617 

05618 
06619 

05620 

05621 

05622 
06623 
05624 

05635 

05626 


BIL 
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Code Words 

Banghy 

Bangidh 

Bangigkeii 

Bangonat 

Bangorian 

Bangvoll 

Bamanos 

Banhtan 

Banisters 

Baniuhat 

Banjolk 

Bankable 

BanM)ein 

Banklnljet 

Bankboiik 

Bankeisen 

Banketje 

Bafikets 

Bankhafter 

Banknoot 

Bankrechi 

Bankrout 

Bankschein 

Banksia 

Bankthakr 

Banlieue 

Banqueros 

Banqueting 

JBanquinko 

Banquise 

Banshee 

Banstkkle 

Bantajam 

Baniineiro 

Bantinos 

Bantlings 

Banulac 

Banvioek 

Banxring 

Banyan 

Banzeiro 

Baobab 

Baohales 

Baoneza 

Baorp^or 

Baphionan 

Baphium 

Baphoniet 

Bapkorhm 

Baphyrus 

Baptarum 

Bapteme 

Bapitlegio 

SapHsir 

BapHm 


Bill(8) of Laditig — eontimusd, 

Bill(s) of lading to be sighed at any rate of freight 
Captain to sign bill(s) of lading for weight as presented 
Have you any instructions with regard to hill(s) of lading 
Make out blanket bills of lading 
Put the goods on blanket bills of lading 

object to blanket bills of lading 

Goods go forward on blanket bills of lading 
Bills of lading to be made out to order 
Bills of lading to be made out as merchandise 
Bills of lading to be made out as mercharulire and consigned 
to order 

Make all bills of tiding 

Make out sets of bills of lading for the cargo in equal 


quantities 
Make out — 


sets of bills of lading in quantities of - 


Please use bill of lading form marked 


Please use^the Baltic grain bill(s) of lading of 1890 
Please use the Baltic general produce bill(s) of lading of 1890 
Have no bill(s) of ladiijg of the form mentioned 
Have no bill(s) of lading of the form mentioned, please send a 
supply 

Bill(s) of lading of the form required will be sent 
Bill(s) of lading of the form required now on the way 
What is the date of bill(s) of lading 

^ill(s) of lading dated 

Bill(s) of lading to be dated 

Bill(s) of lading to be dated not later than 

Bill(s) of lading to be dated not earlier than 

Bill(s) of lading accompanies(y) documents 
BiU(s) of lading accompanies (y) draft 
Bill(s) of lading accompanies(y) draft and policy 
In exchange for bill(s) of lading 

Please deliver bill(s) of lading »(to ) against payment 

of f 

Retain bill(s) of ladir'g 

Do not part with biHv ) of lading wifhout 

Do not part with bilUs) of lading without jjayment in cash 
Do not delivet bill(s) of lading without acceptance of dralt 
Do not deliver bill(s) of bd.ing without full security 
Do not deliver bill(s) of lading if yon think there is any risk 

Will not deliver bill(s) of lading without 

Will not deliver bill{s) of lading without cash 
Will not deliver bill(s) of lading upon acceptance of draft only 

Hand hillfs; of lading over to 

Hand bill(r>) of lading and other documents over to 

Will deliver bilUs) of lading upon acceptance of draft 
You may deliver bill(sl of lading without payrn-nt of draft 
You may deliver of lading upon acceptance of draft 
311) of Sale. 

Send me (us) bill of sale 
Bill of sale forwarded by first post 
Bill of sale already forwarded 
Is there a bill of sale 

Is there a bill of sale, and if so is it icgistered 
I (we) have bill of sale 
There is a bill of sale registered 

I am (we arc) informed that there is a bill of sale, l ui !i df> 
not appear to be registered 
There docs not appear to be any bill of sale 
Will bill of sate be required 
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BIIi-BOA 


CodeNo CoDRWoEns Bill of Sakw^«/VW. 

05637 Baptismum Bill of sate will be required 

05638 Bapthtic Bill of sale not required 

05639 Baptlzalo Who holds bill of sale 

05630 Baptizas holds bill of sale 

05631 Baptizator^ Binding. 

05632 Baptize ^ ^ Is it (are they) binding 

05633 Baptizing T To be considered binding 

05634 Baqueton | Not to be considered binding 

06635 Baquicas I The foregoing not to be binding 

05636 Baquico ; The (this) quotation not to be binding, although in all 

I probability wiM hold good 

05637 Barahu f Not binding 

05638 Barahnffa | was not binding 

05689 Baracejo | Hardly binding 

05640 Barachel L^ithoui binding ourselves 

05641 Bar ache Blockade. 

05642 Baracuiey If blockade established 

05643 Barajaba Blockade establihhe.d here (at ) 

05644 Barajabah A very strict blockade is maintained 

05645 Barajamos Blockade continues here (at ) 

05646 Barajando Blockade established here (at ) but \'cssels in port have 

liberty to complete their cargoes and to sail until — — 

05647 Barajaroii j Blockade ceased here (at ) 

05648 Barajas [ How long is the blockade likely to last at your port 

05649 Barajusto j How long is the blockade likely to last at 

05650 Baralhar Blockade will probably cease short))' 

05651 Baralipton Blockade will probably cca.;vi about 

05652 Barandilla Blockade will not cease until 

05653 Barangay In consequence of blockade must discharge at 

05654 Barateaba La consequence of blockade has (iiavc) disf:barged at 

05655 Barakaron Do you think blockade am be successfully run 

05656 Baratcria I (we) think blockade can be successfully run 

05657 Baraihre I (we) do not think blockade can be successfully run 

05658 Barathris Run the blockade if you see any cliance 

05659 Barathron Do not attempt to run the blockade 

05660 Baraiillos Steamers are now running the blockade 

05661 Baratistas Steamers are no « i tinning the blockade, the blockading fleet 

being insufficient 

05662 Baratums Endeavoured to run the blockade bur siOj)pcd 

05663 Baraundas Endeavoured to run the blockade but failed 

05664 Barbacoic Has (have) been captured in running the blockade 

05665 Barhacude Has (have) successfully run the blockade 

05G66 Barbadian Nothing more than a paper blockade 

05667 Barbadoni No blockade is maintained here (at — — ) 

05668 Barbarcsco Board* — (See Aboard.) 

05669 Barbarical Boats. 

05670 Barbaricos Several boats attending 

05671 Barbarhch No boats to be obtained 

05672 Barbariser All the boats carried away 

05673 Barbarity One of the boats carried away 

06674 Barbarizo Two of the boats carried away 

05675 Barbarous Three of the boats carried away 

05676 Barhasco of the boats earned away 

05677 Barbaski Boats and bridge carried away c 

05G78 Barbatana Carried away boats bulwaiks and stunehions 

05679 Barbatcar Has arrived here (at ) with damage to boats 

05680 BarbaUita Has arrived here (at ) after having encountered a h«;ivy 

gale, lost boats, and sustained damage to the others 

Barbatoria Has arrived here (at ) with boat(s), m.ainboom, and gaft 

carried away and damage 
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>>dkNo 

)5682 

)5683 

)5684 

)5685 

)5686 

)5687 

)5688 

)5689 

)569b 

)5691 

)5692 

)5693 

55694 

55695 

55696 
56607 

55698 

55699 

55700 

55701 

55702 

55703 

55704 

55705 

55706 

55707 

55708 

55709 
56710 
55711 

96712 

96713 
95714 

96715 j 

96716 

96717 

05718 

95719 

05720 

05721 
05729 
05793 
06724 

06726 
05726 

06727 
06798 
06790 
06780 
06731 
06789 


BOA-BON 


Code Words 
Barbatulo 

BarifCtude 

Barbearias 

Barbem 

Barbechare 

Barbecho 

Barbecue 

Barbeemos 

Barbeini^ 

Barbeito 

Barbellae 

Barbequim 

Barberilcs 

Barbcscis 

Barbesco 

Barbesin 

Barbesobas 

Barbesula 

Barbeta 

Barbianes 

Barbicano 

Barbicava 

Barhicelltx 

Barbidna 

Barbicola 

Barbicone 

Barbiebam 

Barbieria 

Barbifeito 

Barbiferos 

Barbigeras* 

Barbilhao 

Barbilla 

Barbillera 

BarbiUos 

Barbipedo 

Barbirent 

Barbiteso 

Barbiunt 


iH-"" — 

Boats — continued. 

Has arrived here (at ) with boats, rails, gangways, ladder 

gone, cabin stove in and other damage 

Has arrived here (at ) with loss of boats and bulwarks, and 

jettisoned part of the cargo 

Encountered heavy weather, lost several boats and sustained 
other damage 

A boat arrived here with men of the totally wrecked 

One boat missing containing of the crew (and 

passengers) 

Two boats missing containing of the crew (and 

passengers) 

Three boats missing containing of the crew (and 

p«nssengers) 

boats missing containing of the crew (and — - 

passengers) 

Boiler. (See Ship’s Gear, &c., also p. 909*) 

Boiler(s) m good condition 
Boiler{s) in bad condition 
Boiler (s) require(s) scaling 
Boiler requires re[jair:i 
Starboard boiler burst 
Port boiler burst 

Boiler has burst men injined 

Boiler has burst men killed 

Boiler has burst men killed men injured 

Donkey boiler burst 

Donkey boiler burst men killed 

Donkey boiler burst men injured 

Donkey boiler burst men killed men injured 

Bad firing of the boiler 

Carelessness on part of man in charge of boiler 

Boiler worn out 

Boiler is deteriorated 

Boiler flue has collapsed 

Boiler furnace crowns collapsed 

New boiler required 

Get new boiler ready by time vessel arrives 

Towed in here { — - — ) by with boiler out of order 

Put in here ( ) under sail, boiler dainriged 

Has put in with boiler leaky and defective 
Boiler leaking (at the ) 

Has put in with boiler leaky, will only be detained a short time 
Accident to her boiler caused leakage and fire.s to be extin- 
guished, had to put in (back) for repairs 
Repair the boiler 
Do not repair the boiler 

If charterers find the donkey boiler insufficient to wiwk the 
steam -winches, owners to supply steam by the main boiler 


Barbon 
Barboneo 
Bar^osai 
Barbazm 
Barbugiia 
Barbuiadal^ 
Barbuiam 
Sarburc 
Barbutano 
Barcama 
Barcemm 
Bareagem 



Bombarded. 

Every prospect of being bombarded 
Is now being bombarded 
Has been bombarded 
Bombarded without notice 


In bond 
None in bond 
Insist upon having bond 
Avoid bond if possible 
Will bond be required 
Bond is required 
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BON— BOT 


CodeNo Code Wokds 

05733 Barcainolo 

05734 Barcarolo 

05735 Barcazas 

05736 Barao 

05737 Barcheiia 

05738 Banfiilla 

05739 Barcinaha 

05740 Bardnar 

05741 Bardnaroft 

05742 Bardijases 

05743 Bardnaffis 

05744 Barclay e 

05745 Barcolas 
0574G Bar col lo 

05747 Barcotta 

05748 Bardacca 

05749 Bardaici 

05750 Bardakos 

05751 Bardaicum 

05752 Ba?darias 

05753 Bardarioia 

05754 Bardash v . 

05755 Bardaxi > 

05756 BardcnliM 

05757 Bardeonim 

05758 Bardcra/e 

05759 Bardciviek 

05760 Bardk^le 

05761 Bardigiio 
057G2 Bard I sell 

05763 Bardismk 

05764 Bardlhig 

057 6 5 BardoIJ 
057()6 Bardoina 

05 767 ardotnera 

05768 Bardosso 

05769 Bardoticr 

05770 Bardship 

05771 Bardulien 

05772 Bardyllis 

0577 3 Barilyrii^c 

0577 4 archone 
06776 Barefaced 


0577G Barec^^h 

05777 Barcyina 

05778 Bai'egfuvafn 

05779 Baresark 

05780 

05781 Barf ass 

05782 Barj^a^ci'ao 

05783 27 rt rgainor 

05784 Barga?iai 

05785 Bargandle 

05786 BargaaU 

05787 Bargaret 

05788 Bargasas 

05789 


Bond — continued, 

^liond is not required 
^,AVho will give the necessary bond 
j|^«l:^lease give the necessary bond I (we) will guarantee you 

will give the necessary bond 

>— will not give the necessary bond 

If will not give the necessary bond apply to ' — 

The owners will give the necessary l>oi\d 
The charterers will give the necessary bcnid 
'I'he agents will give the necessary bond 
'I'he owners will not give the necessary bond 
The charterers will not give the necessary bond 
The agents will not give the necessary bond 
You mu'st give bond 
Do not give bond 
Will you give bond 

Have you given bond ^ 

Bond has been given • 

Bond has not been given 
^ 1 (wc) will^give bond 
/ Must give bond 
i Will not give bond 
borrow. 

you borrow 

I I (we) can borrow 
I (we) cannot borrow 

I If you can borrow v\hat is nccess^ary, do so 

i Cannot borrow anything here 
I (we) can borrow all liiat is necessary 
Cannot borrow anything more 
LDo not borrow if it can be avoided 
Bottom. 

Shall we sight the bottom 
Bottom must be sighted 
Unnecessary to sight the l>ottorn 
Have bottom examined if possible 
Have examined the bottom 

Have no facilities for examining or cleaning bottom here 
Can have bottom exanuned and cleaned here 
Will have to gel bottom examined before proceeding 
Can have bottom repaired here 
Has put in to examine the bottom 
Has put in to examine bottom, having been aground 
Has sustained considerable injury to the bottom, cargo is being 
discharged in order to go into dry dock for examination and 
repairs 

There i.s a rock through the bottom 

Is i)aving bottom made tight by diver provisionally, so that the 
♦ aigo may be discharged 
Bottom n‘CjUires cleaning and painting 
Has had bottom cleaned and painted 
I ias a hole in the bottom 
'i'hf bottom is all right 

Defer deaning boiiom until next voyage if iK>ssibIe 

Get ship^s bottom cleaned at once 

Clean and j>aint shijrs bottom 

When in dry dock clean and paint the bottom 

What will be the expense of cleaniiig ;ind painting the bottom 

(.an get the bottom cleaned and painted for 

You nmst manage if possible to clean the bottom in your port 

Must have the bottom cleaned and painted 
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CodeNo 

0o790 

05791 

05792 
05,793 
05794 
05796 
05796 
06797 
05798 
06799 

05800 

05801 

05802 

05803 

05804 

05805 

05806 

05807 

05808 

05809 

05810 


05811 i 

05812 

05813 

05814 

05815 
(t58l6 

05817 

05818 

05819 

05820 
05321 
fi5822 

05823 

05824 

05825 

05826 


05827 


05828 

05839 

05830 

05831 


Code Wokt> 
Bar^(^e//a 

Bar^hmoie 

Bargholz 

Bargutgncr 

Barguilla 

Bargusios 

Barhand 

Barhaiipt 

Barhumife 

Barice/a/o 

Barit'oie 

Baricozia 

Barifonia 

Bariga 

Barigcll * 

B aril ids 
Banmeiria 

Bariiiosia 

Bariokr 

Bariolun 

Barijflwnt 


Bari tall 
Bar ideas 
BariiiJ^r& 
Baritbta 

Baritbiico 

Baritom 

Baritoiio 

Bnrjemord 

Barjrsas 

Barjofia 

Barjhicta 

Barkaest 

Barkantim 

Barkhout 

Barhjes 

BarkapJ 


Barkschip 


Barlaufen 

Barleibig 

Barhria 
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Bottom ' cotfli m/ed. 

Have bottom cleaned as far as possible wliilst without 
docking; 

Must have the bottom cleaned before going to sea again 
Cellular bottom 
Mud bottom 

Mud bottom, no damage expected 
Sandy bottom 

Sandy bottom, no damage expected 
Rocky bottom 

Rocky bottom, damage expected 

Bottomry (Bond). 

Requires an advance on bottomry 
Musi have Ixjttomry, if necessary funds not provided 
Shall I (wc) endeavour to obtain loan on bottomry bond 
I Endeavour to obtain loan on bottomry bond privately, if not 
I successful advertise 

Advertise for loan on bottomry bond 

is advertising for a loan of on bottomry bond 

Have advertised for a* loan on bottomry, I nit have no 
offers 

. T am (we are) offered loan on bottomry bond at 

i shall I (we) accept it 

j Accept the loan on bottomry bond on terms mentioned 
; Accept the loan on bottomry bund not exceeding j£ 

j at 

: In order to raise funds to pay disbursements, have been 

i obliged to obtain loan on bottomry bond upon the vessel, 

: freight, and cargo for the sum of £ at a premium of 

^ j).iyable days after arrival at intended port of 

! destination 

i FTave arranged for an advance on bolt^umy (at ) 

I 1 -ottomry accepted at |.kt cent. 

Have raised on bottomry upon ship, freight, and cargo, £ 

Have raised funds on bottomry to pay expenses and ready to 
I proceed 

! Cannot advance on botiemry 

Cannot obtain advance on bottomry 

! I (wc) open Cicdit ith to avoid bottomry bond 

1 Avoid bottomry bond if p{issibie 

tins (have) contracted bottomry bund of to cover cost 

of repairs 

i Supply needful funds to avoid bottomry 
i Uottomry bond not required 
! Id )r ward bottoiaiy bond 

! 1 (wc) have bottomry bond 

! Has (have) bottomry bond 

! Unable to raise funds by bottomry', the vessel will p-obably he 
i sold 

i Have advertised for loan on bottomry, but failed to procure the 
required advance, therefore will have to sell sufficient cargo 

to pay expenses r n* * 

It ]>eing impossible to raise funds on bottomry for ciTccting 
tlie necessary repairs she (the vessel) has been abandoned 

and sold „ ^ . 

If funds cannot be raised on bottomry, sell sufficient cargo to 


If funds cannot be raised on bottomry, sell the vcssci as best 
possible for the benefit oi all concerned 
Warranted free from bottom 
Warranted free from bottomry or mortgage 
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BOU 

CodeN 

) Code Words 

• 

05832 

Barliont 

Bought. 

06833 

Bar load a 

^ [avc you bought 

05834 

Barloamo;^ 

1 i (\wc) have bought 

05836 

Barloando .. 

I I (we) have not bought 

06836 

Barloar 

1 Has he (have the>') bought 

05837 

Barloarian 

J He has (they have) bought 

05838 

Barlonco 

1 He has (they have) not bought 

06839 

Barlume 

1 Has (have) bought 

05840 

Barmacide 

i Has (have) bought 

05841 

Barmaid 

Has (have) not bought 

05842 

Barmilian 

If you have bought 

05843 

Barmkyn 

If you have not bougljt 

05844 

Baf'mofcs 

If he (they) have bought 

05845 

Barnaba 

If he (they) have not bought 

05846 

Barnabita 

What have you bought 

05847 

Barnacht 

Wliat has he (have tliey) bought 

05848 

Barncga! 

Why have you bought ' 

05849 

B(.rniz 

, Why have you not bought 

05850 

Barnkada 

At whatjpnce have you bought 

05851 

Bartikar 

How many (much) have you bought 

05852 

Ba?yuzascs 


05853 

05854 

Barocdo 

Barodroint 

a\cl itisuranre 

05855 

Barograph 

^^ave Sought to arrive 

05856 

Barolite 

^ Have bought to arrive, vessel now about dee 

05867 

Barology 

Have bought to arrive, vessel clue a}.)OUt 

05858 

Baromrfre 

Have bouglit ex vessel off the coast 

05859 

Barotmirk 

Have bought ex slup 

05860 1 

Baronando 

Have bought ex (juay 

05861 

Baronata 

Have ]}OUghf for shi{>mc nt 

05862 

Baroncrai 

Have bought for delivery 

05863 

Baroncro 

.^ave ])Ought for cash 

05864 

Barones 

^ Have bought on samples 

05865 

Baronesco 

-#Have bouglit on your account 

Have bought on joint account 

05866 

Baronetcy 

05867 

Baronial 

.Have bouglit on account of 

05868 

1 Baronibns 

Have bought all I (vve) could obtain 

05869 

Baronifier 

Have bought sufficient to cover engagements 

05870 

Baronschap 

Have bought only sufficient to cover sales 

05871 

Baropteni 

llought at your limit 

05872 

Baropfenos j 

Boug^bl at small advance over your limit 

05873 

Baroscope 

Bought at small decline under your limit 

05874 

Baroscopio 

Bought at last prices 

05875 

Baroulm 

Bought at last quotation 

05876 

Barpana j 

^.Jkiught according to instructions 
"^^ave bought subject to your confirmation by wire reaching u: 
^ by 

05877 

Barpours p 

06878 

Barque 

^/4Tave not bought, as we think it better to wait a few days 
Have not bought, as we think prices will go lower 

05879 

Barqueaba ^ 

05880 

Barqueroi 

Xan be bought very cheap just now 

05881 

Barquieii 

it (have they) been Iwjught 

05882 

Barquillo 

1 It has (they have) been bought 

05883 

Barquinha 

j^t has (they have) not been bought 

05884 

Barracan 

All bought in 

05885 

Barracks 

Was (were) bought in 

06886 

Barrado 

^Cannot be bought 
^^annot be bought for less (than 

J^Cannot be bought at your limit 
^Cannot be bought now at any price 

05887 

Barragon ^ 

06888 

Barrancas ^ 

05889 

Barraquim < ^ 
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BO0-BOW 


CodfNo Codr Wori>s 

06370 JRduzear 

06371 Bava^/im 

06372 Bavaiiti 

06373 Bavard 

06374 Bavardage 

06375 Bavardais 

06376 Bavardons 

06377 Bavaroy 

06378 Baveole 

06379 Bavianen 

06380 Bavochure 
06381* Bavolette 

• 

06382 Bavoso 

06383 Bawbles 

06384 Baivdrick 

06385 Bawhorsf 

06386 Bawrcl 

06387 Bawson 

06388 Baxearius 

06389 Baxearum 

06390 Baxterian 

06391 Baxters 

06392 Bayaderas 

06393 Bayamo 

06394 Bayardiy 

06395 Bciyaudier 

06396 Bavazed 

06397 Bayeias 

06398 Bayeton 

06399 Bavetones 

06400 Bayetie 

0640 1 Bayeusain 

06402 Bayifero 

06403 Bayififrme 

06404 Baying 

06405 Bayoco 

06406 Bayonesas 

06407 Bayontta 

06408 Bazardani 

06409 Bazaruco 

06410 Bazat 

0041 1 Bazofia 
06412 Bazvcaba 

0641tS Bazucanm 
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j 

Bourse. 

A very Orm tone prevailed on the Bourse to day 
1'he Bourse was very quiet and steady to day 
The Bourse is quiet but firm 
The Bourse very firm and general advance 
After a very firm opening the Bourse became weak, and the 
final quotations were almost all below yesterday 
The Bourse is decidedly flat and prices declining all round 
A firm feeling prevails on the Bourse, and a general recovery 
has taken place 

Bourse extremely animated on the political aspect 
Tlie political as]>ect causes operators on the Bourse to act with 
hesitation 

Slocks opened firm on the Bourse, but subsequently took a 
downward tendency 

Stocks opened dull on the Bourse, but subsequently took an 
upward tendency 

A very gloomy feeling prevails on the Bourse 

Bow(s). » 

Hole in bow above water 
Hole in bow below water 
Hole in both bows 

Both bows stove in (by ) 

Both bows stove in by ice 

Port bow stove in (by ) 

Port bow stove in by ice 

Starboard bow stove in Oiy ) 

Starboard bow stove in by ice 

Has arrived with both bows stove in (])y ) 

Has arrived with both bows stove in by ice 

Has arrived with port bows stove in (by ) 

Has arrived wdth port bows stove in by ice 

Has arrived with starboard how stove in (by ) 

Has arrived with starboard how stove in by ice 
Bows injured by ice and leaking, has put in for repairs 
lk)ws injured by ice and leaking, has returned for repairs 
Has been in contact with and got a hole knocked in hei 

l)OW 

Struck the quay and knocked a hole in her bow 
In docking ran against the wall and sustained considerable 
damage to bow 

In docking ran against the wall, knocked a hole in her port 
bow below water unark 

In docking ran agains't the wall, knocked a hole in her per/ 
bow above water-mark 

In docking ran against the wall, knocked a hole in her star- 
board bow below water-mark 

In docking ran against the wall, knocked a hole in her star- 
board bow above water-mark 

Struck the wall of the dock, damaged and twisted lier stem, 
broke several of her bow-plates, will have to dork for repairs 
Ran against the wharf, the stem and several bow-plates of the 
vessel badly damageii 

Has several bow-plates cracked through striking against dock- 
wail 

While berthing had bow holed by anchor 
While berthing had bow holed by anchor, causing considerable 
leak 

Has arrived here (at — *-) with bows stoved in and ibrepeak 
full of water, having hem in collision (with — ) 
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OddeN< 

Code Wot? DS 

4 

Sow(m) — continued. 

064U 

Bazucando 

In being berthed struck the quny with her bow, doing sonw 
injury to the former, bulging — - of her plates and breaking 
of her frames 

06415 

Bazucare 

Several bow-plates are reported damaged 

06416 

Bavucaron 

Several bow-plates are broken 

06417 

Bazuco 

j ^oxes. (See Packages.) 

06418 

Basimffn 

boxes were delivered in bad order 
^^The lK)xes were delivered in good order 

06419 

1 

06420 

Beach/m ^ ^ 

Xhe boxes were delivered much broken 

06421 

Beackerfi , 

« Boxes can be obtained to any extent 

06422 

Beaconage 

No boxes to be obtained 

0C423 

Beaconed 

Brand(8}. 

06424 

Beadle 

Is the brand specified 

06425 

Beadieism 

Do you wish for any particular brand 

06426 

Beadlery 

What is (are) the brand(s) 

06427 

Beaken 

What shall I (we.) brand it (them) 

06428 

Bcakiton 

Brand it (them) ( y) • 

06429 

Bealiah 

Brand it (them) as p(*i .standard Xo. ^ 

06430 

Bealolh 

Do not Ijrand 

06431 

Bcamhicn 

Who makes the brand 

06432 

Beamful 

Do not know the brand 

06433 

Beamily 

'The brand is made by 

06434 

Beam/el 

What is considered the best )>raml 

06435 

Beamier 

Not particular as to brand 

06436 1 

Beangsl 

The faAouriic l>rand(s) is (are) 

06437 ! 

Beardy 

Brand ol>Hterated 

06438 

Beareiis 

Brand not specified 

06439 

Beascht 

Any brand will do 

06440 

Heasiish 

Any brand except 

06441 

Beastlihf 

None of liic brand to be found 

06442 

Beastly 

Take out the present brand and re-brand 

06443 

Beaia 

Cannot alter the brand 

06444 

Beafanza 

Previous brand obliterated and rc branded 

06445 

B cater ios j 

Good ordinary brand(s) 

06446 

Beal if! c 1 

Best biand(s) 

06447 

Beatll/a i 

Clieap brand (s) 

06448 

Beatistmo j 

f -o\v class brand (s) 

06449 

Beatilude ! 

Extra high class brand(s) 

06450 

Bcatouie 

I (we) leave the brand to you 

06451 

Beatrice 

I (we) leave the brand to you, the (goods) are for --t- 

06452 

Beatuli 

Must the brand be strictly adhered to 

06453 

Beauceron 

Brand specified must be used only 

06454 

Beaucoup 

Any other equal quality brand 

06455 

Beaucrier 

Any other approved brand 

06456 

Bcaucuit 

Cannot buy the brand you sj^ecify except at exorbitant prices 

06457 

Beatfjhi 

I'he following brand is preferred, but any other Cfiual quality 
will be accepted 

06458 

Beannkr 

(Either of) the following brand(s) 

06459 

Beavpre 

Breadth(8). 

06460 

Beauship 

What is the breadth 

06461 

Beautc 

What is the extreme breadth 

06462 

Beauteous 

Breadili in feet 

06463 

Beautiful 

Breadth in inches 

06464 

Beautify 

Extreme breadth 

06465 

Beauvotte 

Internal breadth 

06466 

Beaveram 

How is the breadth measured 

06467 

Bekartct 

Breadth at widest part 

mm 

Belmueu 

P>readth at narrowest part 

00469 

Bekearint 

Breadth at middle part 

06470 < 

BeMeros | Mean breadth 

^ TUy begs to that a Iht of brands be namboredl* 
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BRE-BRO 


CodkNo 

Code Wo;a;s 

- 06471 

Bebedizoi 

06472 ' 

Bebedor 

06473 

Btbedoiito 

06474 

Beberaci 

06475 

Bebera^i^ein 

06476 

Beberaspe 

06477 

Bebereira 

Oe-ITS 

Beberias 

06479 

Bebiais 

06480 

Bebiamos 

06481 

Bebtdas 

06482 

Bebido 

06483 

Bebiendo 

06484 

Bebicnte 

06485 

Bebteran 

06486 

Bebisieis 

06487 

Beblaard 

06488 

Bebioeden 

06489 

Beblot 

06490 

Bebhkh 

06491 

B eh lubber 

06492 

Behoet 

06493 

Beboekn 

06494 

Bchoeling 

06495 

Bcbouu*en 

06496 

Bcbonwlug 

06497 

Bebrabo 

06498 

Bebrabuiti 

06499 

Bebratis 

06500 

Bebrhws 

06501 

Bebnnum 

06502 

Bcbrorii77i 

06503 

Bebo'^es 

06504 

Bebrycm 

06505 

Bebrycum 

06506 

Bdm?fy; 

06507 

Becabuftya 

06508 

Becadito . 

06509 

Becafiyos 

06510 

Becalmng 

06511 

Becamn 

06512 

Bccarda 

06513 

Beras 

06514 

B eras fie au 

06515 

Bcrcade 

06516 

Becraftchi 

06517 

Becrajieo 

06518 

Beaall/e 

06519 

Beuaiio 

06520 

Beccataio 

06521 

Becctwam 

06522 

Btccherla 

06528 

1 Becchlamo 

06524 

Becchinu 

00526 

Bercofie 

06526 

Bearras 

00527 

Bteerro 

06528 

Beefiyue 

00520 

Beihandng 


Breadth(«)— 

Breadth(B) inclusive of 

Breaclth(s) exclusive of 

Breadth(s) as before 
l]readth{s) not to exceed 

Breadth(s) not to be less than 

Breadth (s) moulded 
Brcadl]i(s) over frames 
Breadth(s) is (are) too great 
Breadth(s) is (are) too little 
Any breadth 
Usual breadth 

Alter the breadth* to 

Break(ing). 

Is expected to break up shortly 

Is breaking up; deck beams, bows, and spars all floating about 
Breeze. (See W^ind.) 

Light breeze 
I'Vesh breeze 
Moderate breeze 
Strong breeze ^ 

Bricks. (See p. 9n.) 

Can you get bricks in the locality, and at a reasoiiable rate 

Bricks can be obtained here (at ) at shilluigs per 

1,000 

Bricks practically unprocurable hi;re 
Bricks must he made on the spot 
Bricks will have to be sent 
Broken. 

Is (are) broken down 

Is (are) partially broken down 

Is (are) entirely broken up 

Reported broken down 

Will be broken up 

Supposed to b.j broken up 

.Back appears to be broker 

Broken a midship 

Broken into two pieces 

Broken into iluce pieces 

Completely broken up 

Rudder broken 

Stern frame broken 

Keel broken 

Back broken 

Crank shaft bioken 

Main shaft broken 

Shaft broken close to stern tube 

Bistoj) broken 

High pressure piston rod broken 

Intermediate piston rod broken 

Low pressure piston rod broken 

Propeller shaft broken 

ih'opelicr l)iadc(s) broken 

Following is broken, please send new to replace 

Bioken adrift 

lias one of his anus broken 
lias both of his arms broken 
Has one of his legs broken 
Has both of his legs broken 
Has ribs broken 

Just sighted, apparently broken down ; assistance sem 
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Cot)eN( 

:> Code Woki 

06530 

Bccher 

06531 

ikehiion 

06532 

Jkihico 

06533 

Bechiijue 

06534 

Btrhirum 

06535 

Bit hit' c 

06536 

Bcchoraih 

06537 

Bechtikth 

06538 

Bechuamu 

06539 

Bedjferen 

06540 

Beefipt 

06541 

Beclouding 

0(3542 

Bctomeih 

06543 

Becoming 

06544 

Bcco?^onei 

06545 

Bciosinko 

06546 

BeCijueier 

06547 

Becquillon 

06548 

Bccrij'plc 

06540 

Becuri 

06550 

Becurlcd 

06551 

B eat r ling 

06552 

Bedaagi 

06553 

Bedacht 

00554 

Bcdagai 

0G555 

1 Be dill urn 

0655G 

\ 

Bedampicn 

06557 

Bedaoui 

06558 

Bcdarf 

06550 

Ikdarkine^ 

06560 

Bedaubed 

06561 

Bedaubhu:^ 

06562 

Bedaude 

06563 

Bedauern 

06564 

Bedazzle 

0C505 

BeJdepan 

06566 

Beddestok 

06567 

Beddetjes 

06568 

Beddezak 

06509 

Beddini^en 

06070 

Bedi tiding 

06571 

Bedceknng 

06572 

Bededag 

06573 

Bededagcn 

06574 

Bedtgnar 

06570 

Bedchovsc 

06576 

Bedehuis 

06577 

Bedckken 

06578 

Bedekiel 

06579 

Bedc/arcs 

06580 

Ueddanj 

06581 

Bede/briif 

06682 

Jkdelbrok 

06583 

Bedellio 

06584 

Bedelmcid 

06585 ! 

Bedelordc 


Broken — continued. 

is reported to have been passed broken down and under 

sail ; assistance has been sent 
Broken the charter 
Broken the contract 
Broken the agreement 
Have not hroken the charter 
Have not hroken the contract 
Have not broken the agreement 
I Broker(s). 

I is (are) the broker(s) 

I The broker(s) cannot be found 

j The broker(s) is (are) 

' Brokerage. (See Commission, eS:c.) 

; Will yon divide the brokerage 
{ Brokerage to be cc|ually divided 
j Two-thirds brokerage to me (us) 

I ] lalf brokerage to me (us) 

I Ono-third brokerage to me (us) 

! 'Fwo-lhirds brokemge to you 
I 1 1 alf brok er#-.gc t (. » you 

! One-third brokerage to you 

Brokerage divided in Imives with you 
Brokerage divided in thirds with you 

Brokerage divided in thirds with you, two to rne (us), one to 3’ou 
I Brokerage divided in thirds with you, one to me (us), two to you 

I Brokerage to be divided into thirds, one to trharterers, and two 

j between us 

I Brokerage to be divided into thirds, one to and two 

( between 

: Have to divide brokerage with otlrers, cannot possibly allow 

• you more than 

No brokerage can be allo^^•ed to you 
I ("harterers require share of brokerage 
I Charterers require — per cent, of the brokerage 
JJrokerage to me (us) 
jJrokerage to you 
What brokerage do you cliarge 
AVhnt brokerage shall I (we) get 
i pays the lirokerage 

I 'J'he owners p.iy brokerage 

I 'i'he charterers j^ay brokerage 

I'he sellers pay brokerage 
The buyers pay brokerage 
The brokerage to be paid by you 
The brokerage to he paid by me (us) 

^j'he brokerage to be paid by 

The brokerage to be out of your share of the commission 
3^'ree of Ijrokerage 
No brokerage can be allowed 
j No brokerage can be allowed to charterers 

j \Vhat brokerage is ch*irgeablc to 

I What is the rate of brokerage 

The brokerage is 

Usual brokerage and commission 
Five per cent, brokerage due to me (us) 

per cent, brokerage due to me (us) 

Cannot fix unless vessel pays a brokorage of — 

Brought. 

What has site brought 
She has brought 
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CoDiwXo, 

36586 

36587 

36588 

36589 

36590 

36591 

36592 

36593 

36594 

36595 

36596 

36597 

36598 

06599 

06600 
06601- 
06(302 
06603 
0(3604 

06605 

06606 

06607 

06608 

06609 

06610 ! 
06611 ! 
06G12 
OGGI 3 


CoDK Wok os 

Bedelpak 

Bedelry 

Bcdelven 

Bedelving 

Bedemcn 

Bedesman 

Bedcuten 

Bedeutung 

Bedevil 

Bedew 

Bedewing 

Bedfasi 

Bediiang 

Bedhcmel 

Bediadem 

Bediening 

Bcdi(^kf^ 

Bedilzick 

Be dismal 

Bedizen 

Bedizened 

Bed/ah 

Bedlam 

Bedlamite 

Bedompt 

Bedouze 

Bedrabble 

BedreinU 


0GG14 


Bedre^uh 


CIGGIG 


Bedriaci 


OJG IG Bedridden 
3GG17 Bedrinkcn 


QGG18 


Bedroog 


QGG19 Bedrop 
DG620 Bedruckt 


D6621 


Bedruipen 


[)6622 

3G623 

06624 

06625 

06626 

06627 

06628 

06629 

06630 


Bedsteden 

Bedsiraw 

Bediafel 

Beducked 

Beducking 

BeduengcJi 

BedverfUg 

Bedtiihel 

Bcdinnas 


06631 

06632 
0()633 
0GG34 


Beduine 

Bedurfte 

Bedusled 

Bedvriend 


06635 Bedwang 

06686 Bedwa^ed 


Brought - - coniiiLued, 

She has not brought 
Which has (have) brought 

Builders. 

Wlio are the builders 

'I'he builders are 

Builders unknown 
First class builders 
Not first class builders 
Building. 

Now building 

Now building and expected to be ready about — — 

Just finished building 
Nearly finished building 
Expected to finish building — 

Not yet commenced Imilding 
Bullion. (See Bank, <S:c.) 

Bias only hidlion on board for your [)ort 

Has jQ bullion on board lor your port 

Has bullion on Ijpard to your consignment 

No bullion operations to report 
Following bullion operations have taken place 
Bulwarks. 

I'ort bulwark damaged 

Starboard bulwark damaged 

Both bulwarks damaged 

Arrived with damage to bulwarks 

Arrived with damage to bulwarks and stanchions 

But in here (at ) with ttamage to bulwarks and loss of 

boat 

Arrived here (at — — ) with damage to bulwarks and boat 
sieve during her passage 

Has forehold bulwarks damaged, liridge stove in, and other 
damage 

Has put in here (at ) witli loss of bulvNarks 

Has put in here (at ) .vith loss of bulwarks and 

stanchions broken 

Arrived here (at has lost bulwarks and sails, stanchions 

broken, and is making water 

Had buhvaiks damaged in heav}’ weather and deck load lost 
Had bulwarks damaged in heavy weather and part of deck load 
lost 

Arrived wdth bulwarks damaged and some of her deck gear 
V, -ashed overboard 

Bunkei’s. 

What i.s the capacity of bunkers 

d'he bunker capacity is tons 

Trimmed into bunkers 
Not trimmed into bunkers 
Can be trimmed into bunkers 

Bunker coal to be supplied by charterers or their agents 
Bunker coal to be siip])licd by charterer(s) at current rate 
Bunker coal to bo supplied by cliarterers or their agents at 
foreign ports 

Bunker coal to be supplied by chartcrer(s) al per ton 

Bunkers free 

Endeavour to get the price of bunker coal reduced 
Will agree to the price of bunker coal if you can get loading 
hours reduced 
Burnt. 

Is partly burnt down 
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CodeNo 

0G63^ 

00638 

06639 

00540 

06641 

06642 

06643 

06644 
06643 


06646 I 

06647 
0664S 

06649 

06650 

06651 
06632 
06653 
06664 

06655 

06656 

06657 

06658 

06659 

06660 
0G661 
06662 

06663 

06664 

06665 

06666 

06667 

06668 

06669 

06670 

06671 
06G72 
06G73 
0GG74 

06675 

06676 

06677 

06673 

06079 

06680 

06681 

06682 

06683 

06684 

06685 
06GS6 
06087 

o&m 

00690 i 


COOE WOIDS 

Bedwingen 

Bedye 

Bedyedng 

Beefakn 

Beefsteak 

Beekford 

Bcehniinf 

Beckivatcf 


BeehwUg 


Beeldertg 

Becldiger 

Becldjes 

Becliada 

Beeisarus 

Bccitenis 

Beelzebub 

Beemdgras 

Beemol 

Bccnasch 

Beenbloh 

Beenhoren 

Beenbreuk 

Bccneters 

BeefJiard 

Beenharnas 

Beenhoiten 

Bee nig 

Bccnigcr 

Becnlcer 

Bcenlijm 

Bcenpijff 

Beefzulics 

Beenvreter 

Beemvonn 

Bcoizwart 

Beerbaum 

Been 

Bcerclizn 

Beennhoh 

Beennobst 

Bccrcnsaft 

Beerenzeit 

Beergruen 

Beerhache 

Beerhcide 

Beerkar 

Beermelde 

Beershebah 

Be.en}(>ctig 

Beawein 

Beenvortd 

Beestig 

Beesije 

Beefgehad 


Is all burnt down 

Warehouse burnt down 

Burnt to the water’s edge 

Has been burnt at sea 

Has been burnt at sea, all hands saved 

Has been burnt at sea, of the crew lost 

1 Has been burnt at sea, crew picked up by the and landed 

I here (at ) 

j Has been burnt at sea, of the crew picked up by the 

and landed here (at ), no news of the remainder 

Has been burnt at sea, i)f the crew picked up by liic — 

mid landed here (at ), remainder of crew unfortunately 

lost 

Is reported burnt at sea 

Is reported burnt at sea, all hands sasmd 

j Is reported burnt at sea, of the crew lost 

The cargo is burnt „ ^ 

Part of the cargo is burnt 

Cheat quantity of property being burnt by the mob 
Cheat quantity of property being burnt by the strikers 
Great quantity of property being burnt l>y the enemy 
Great quantity of properly being burnt to prevent it falling into 
the hands of the enemy 
Is still burning 
Burst. 

Is (are) burst 
Keported burst 
Steam -pipe burst 

Steam -pipe burst and several injured 

Steam -pipe burst and killed 

Businesfi. 

Cjan you do the business 
I (we) can do the ])Ubiness 
I (w’c) cannot do tlic business 
Can he (they) do the business 
He (they) can do the business 
He (they) cannot do the business 

Will do the business 

i Will do the business 

, Win not do the business 

i Shall (may) I (we) do the business 
You may do the business 
Do not do the business 
If you cun do the business 
If you can manage the business 

If you can manage the business we should prefer doing it 
through you 

If you cannot do the business 
If you cannot manage the business 

If you cannot manage the business we must arrange elsewhere 

If he (they) can do the business 

]f he (they) cannot do the business 

If I (we) can do the business 

If T (we) cannot do the business 

Wiiy liave you done the business 

Why have you not done tlie business 

Why has he (have they) done the busine.ss 

Why has he (have they) not done the buliincss 

Have every facility for doing the business 

Can do the business 
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Co!>rNo 

06691 

06692 

06693 

06694 

06695 

06696 

06697 

06698 

06700 

06701 

0G702 

(X>703 

06704 

06705 

06706 

06707 

06708 

06709 

06710 

06711 
OG712 

00713 

00714 
(H>715 
06710 

06717 

06718 

06719 

06720 
00721 
06722 
OG723 

06724 

06725 
OG726 

06727 i 

06728 ' 

06729 

06730 

06731 

06732 

06733 

06734 

06735 

06736 

06737 

06738 

06739 

06740 

06741 

06742 

06743 

06744 
06746 

06746 

06747 


CoiMc Wok OS 

Befaamd 

Be/ahamos 

Befaban 

Befadnra 

Befaekigen 
Befago 
Befallcth 
Befana 
Be/arewos 
Befassen 
Befehl 
Befeklsruj 
Befesligcn 
Befit 
Jkthckm 
Befoaming 
Befocrdern 
Befoigtn 
Befool 
Befooleih 
Befooling 
Beforetime 
Befouled 
Befmgen 
Befreien 
Bcjniung 
Bcfriedigt 
Befriended 
Befringe 
\ Befringing 
Befug 
Befngnis 
Befurred 
Befyle 
Befyling 
Bcgabihcit 
Begabung 
Begaehnen 
Begal/ed 
Begaping 
Begardos 
Begatide.r 
Begmvd 
Begmvdai 
Segawdmg 
Begeefstcr 
Begegnen 

Begegnung 

B^hr 

Begehiich 

Btgehmil 

Begeleid 

Beggarly 

Begkarden 

BegMm 

Begierde 


BusinCffS ■ am tinned. 

Cannot do tlie business 
Cannot do the business on your terms 
Cannot do the business on the terms of your telegram 
Cannot do the business on the terms of your letter 
Cannot do the business on your terms, but beg to propose the 
following 

— will do the business 
Can probably do the business 

Have done business with him (them) over years 

Do you think the business safe 
Consider the business sate 
We feel conOdent of the business 
Do not consider the business safe 
Continue to do the business as hitherto 
Otherwise we fear the business will be gone 
You had hotter do the business 
You had belter not do the business 
I 'lease attend to the business 
Kefuse to do the business 
It is no busuiess of oufs 

Please endeavour to secure me (us) the business 
I arn (we are) end<*avouring to do the business 
Rather than lose the laisiness 
'I‘he business has been given up as impracticable 
Can you put any better business before me (us) 

Can you pul an)' oilier business iKTore me (us) 

Can put the fcdlowing business in your hands 

How much do you think would be made on the business 

Endeavour to keep the business in hand 

Expect to do a considerable business 

d'lie business referred to is still open 

Have pul the business under offer 

It soon may be impossibU; lo do the l)usiness 

The business referred to has gone off 

Try to do business with 

It may lead to business 
A thorough good business 

What business are you doing in 

^V1lal are the prospects of business 

What is the best business you can obtain (for ) 

I (we) have vJihcr business in liand 
I (we) iiave no otlier business in hand 
Leave llie business as it is 

I^ave the business as it is at present and wait events 

Leave the business in the hands of 

Leave the business in my (our) hands 
We hope you will not take the business out of otti hands 
[ 1 (we) leave the business in your hands 

I (we) leave the business in your hands, plccsedc* your best for 
my (our) interest 

It is a lousiness of consideralilc importance 
Keep the business dark* do not let it leak out at your end on 
any account 

Please wire quickly as other houses are treating for the hii.NiiKss 
Telegraph him (them) direct if any business 
Telegraph me (us) if business is done 

Telegraph ( ) or the Dusinoss may Udl throng.. 

As you did not telegraph the business has fallen tiirongh 

Regret to say the business is fixed with others 

Win be obliged if. you will see if there is any business in it 



BUS 


112 


CodeN 

b Code Woids 

0C748 

Begierig 

06749 

Begierlos 

06750 

Begirded 

06761 

Begirdling 

06752 

Beg/asen 

06753 

Begleit 

06754 

Begkitung 

06755 

Beglerbeg 

06766 

Begloom 

06757 

Bf.gloizen 

00758 

Begiuecke 

06759 

Begnade 

06760 

Begnadest 

06761 

Begnawing 

06762 

Begnuegtn 

06763 

Bcgolden 

06764 

Begonia 

06765 

Begoniace 

06766 

Begrace 

06767 

Begracing 

06768 

Begra/enis 

06769 

Begraved 

06770 

Begrenzen 

06771 

Bcgriff 

06772 

Begrime 

06773 

Begriming 

06774 

Begroan 

06775 

Beg7va?i€d 

06776 

Begrudge 

06777 

Begtashi 

06778 

BegJtcken 

06779 

Beguetern 

06780 

Begueuk 

06781 

Beguileth 

06782 

Begtiilty 

06783 

Beguinant 

06784 

Beguineas 

06785 

Begums 

06786 

Behaard 

06787 

Bebadeur 

06788 

Behaelfer 

06789 

Behagelen 

06790 

Behagen 

0C"91 

1 

BeJmglick 

06792 j 

Behame.rd 


If you have anything to submit please do so, it may lead to 
business 

There is every prospect of business 
lam (we are; working the business 

I am (we are) working the business^ and have every prospect 
of success 

Thus securing this exceptionally good business 
1 (we) see very little prospect of business 
Very little business being done and only for cash payments 
It is of no use proceeding further, there is no prospect of 
business resulting 

The business has been offered us through another house 

We understand similar business has been done by 

Are you inclined to take up the })usiness if we send particulars 
I am (we are) inclined to give the business attention if you 
send particulars 

We trust the business wjll be accepted * 

The business does not suit us 
The business is one wc cannot undertake 
Do not send us any more similar business, give someone else 
a turn 

I (we) take it that you leave the business in my (our) hands 
I (we) take it that you leave the business in my (our) hands, 
unless I (we) hear to the contrary 
I am (we are) doing the business through anothe^r house 
No one else has authority to offer the Inisiness 
No one else has authority to offer the business, it is entirely 
in our hands 

Beg to suggest doing the !.)usiness through another house 
It is not suitable to do the business through another house 
Decline further business 

It is the same business as referred to in iny (our) letter of — 
It is the same business as referred to in my (our) tclegrarn 
of — — 

It is the same business as referred to in your letter of 

It is the same business as referred to in your telegram of 

It is the same business as referred to (by ) 

Your representative refuses to do business with me (us) 

I (v.e) decline to do business with your representative 
Evidently do not care for the business 

Evidently do not care for the business, beg to suggest that a 
change be made 

Reluctantly compelled to relinquish the business 
I (we) beg to suggest that you send your business to someone 
else 

Gradually drop off doing business w'ith 

Will you kindly put the ship’s business in my (our) hands 

Please advise W'ho is to attend to ship^s business (at ) 

Please place the ship^s business in the hands of 

Please place ship’s business in the hands of as provided 
in charter party 

Please send instructions through us to tlie captatn4b place his 
business in our hands ■ * 

Captain of has applied to me (us) to do Ws business, 

please send your confirmation and instructions 
Please attend to the ship’s business 

Please attend to the ship’s business, showing this as an authority 
to the captain 

Captain refuses to do his business through us, {Please send hm 
instructions to do so ' 
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Code Worui 

f 

Business— 

06793 

Bekangiel 

Captain has taken the business out of our hands and gone 
over to 

00794 

Beharil^en 

Captain has taken the business out of our hands and gone 
over to our opponents 

06795 

« 

Behauptm 

Why do you object to place the ship’s business in the hands of 
as instructed 

06796 

Behausung 

Why do you object to place the ship’s business in the hands of 
as per charter party 

06797 

Behave 

1 object to place ship’s business in the liands of 

because 

06798 

Bekaveth 

I object to put the ’ship’s business in the hands of because 

I do not consider them satisfactory, will fully explain by 

06799 

Behaving 

Please put the business in the hands of — - 

06800 

Behaviour 

Has (have) done our business for years 

The ship’s business at your port (at ) ha arranged for 

already , 

The ship’s inward business is already arranged, can you offer 
anything outward ^ 

06801 

Beheciiio 

% 

06802 

Beheften 

06803 

Beheiende 

Is awny from business at present 

06804 

Behtksen 

Is away from business at present, will return in a few days 

06805 

Bekeksing 

Is (are) at business iust now 

06806 

Beheimung 

Ship’s business to be attended to by 

06807 

Behelsde 

A heavy business has been transacted during the w-eek 

06808 

Behemoth 

Very little business doing with steamers and none with 
i sailers 

06809 

Behende 

Very little business doing with sailers and none with 

st(‘ainers 

06810 

Bekendig 

riusjness going on as usual 

06811 

Bekenolie ^ 

Business partially suspended 

06812 

Bcheft 

Business partially suspended until some arrangements can be 
made 

06813 

Behrrzigst 

Business temporarily suspended 

06814 

Behiijlich 

1 

Business temporarily suspended until other premises can be 

1 rt 

06816 

Behindern i 

UUvctiiiCU 

This is the only business offering 

06816 

Bchither | 

Business entirely stopped 

06817 

Bckoeftig ^ 1 

A large business has been done 

06818 

Behoerde j 

A limited business has been dofie 

06819 

Behold 

A moderate business has been doim 

06820 

Beholdefh 

A speculative business is being done 

06821 

Behoney 

If business improves 

06822 

Bchorteycd 

If business does not improve 

06823 

Behoof 

Business is very lively 

06824 

Behooren 

Business is very dull 

06825 

Behorned 

Business is reviving 

06828 

Behoming 

Business at a standstill 

06827 

Behoudenis 

Business is impracticable 

06828 

Behourder 

Business is impracticable at f)rcsent 

06829 

BekcfcahU 

Business is quite stngnant and cannot do anything at [ resent 

06830 

Business is very quiet, mostly hand to mouth 

06831 


Doing a hand to mouth business 

06832 

B^mlei 

Business effected being quite of a retail character 

06833 

jSehowUng 

Business continues very active 

06834 

Behruz 

A large business has been done (in ) 

06836 

Behuisd 

Appears to be the best business in the market 

06836 

Bekuhing 

Expect to see business improve shortly 

06837 

Bekulp 

Do not expect to see business improve yet 

06833 

Bekutsam 

Business continues very dull 

06889 

MmMngm 

No bmincai on account of holidayi 
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t:out:N 

o CoDK 

06840 

Bfkhtend 

06841 

Bcichterin 

06842 

Bekhtgeld 

06843 

Bekhtkind 

06844 

Be/rm/ia 

06845 

Bcicofe 

06846 

Beidelsar 

06847 

Beldemal 

06S4H 

Beiderseii 

06849 

JJi’ides 

068o0 

Beiervfide 

mSftL 

Beifail 

06862 

1 Bfifalkfi 

06853 

Be/i^abe j 

06854 

Beij^e/r// j 

06855 

Beixr/han j 

06856 

Beii;^i7f'd | 

068;>7 

Bei;dkd 1 

06858 

BeUikfe 

06859 

Beijador * 

06860 

Btf/ar j 

06861 

Bnr<h\t ! 

06862 

Beijoei/'o j 

00862 

Beijoim i 

0OS64 

Btdjzckn 

06865 ! 

Bdjzeiiri’:; j 

06866 ! 

Bcf/tt^cr 

0(>867 i 

BciibrUf 

06868 

Briltisch 

06860 j 

Be/f/ueb , \ 

06870 

Beibhaii i 

06871 

Beilschlag ; 

06872 

Beilsiiel i 

06873 

Beinbcrge 

06874 

Beifihruch 

0(i875 

BeifiihtN : 

06876 

JicingbtS 

06877 

Beifihafd 

f)6878 

BcifiJwse j 

06870 

Bfinicht 

06880 

Bcinkleid 1 

06881 

Beinkoh/f 1 

0(5882 

Beinkrebs ; 

06883 ! 

Beinlaen^c | 

06884 ’ 

BeiHpfeifi^ j 

06885 . 

Beinring j 

06886 

Bdnsaege | 

06887 ' 

Bdnspab f 

06888 i 

JScimtab i 

06889 , 

Beintast'fie : 

06890 

Betnttmrf 

06891 

Beiordntn i 

06892 

Btirakiar | 

06893 

Btiramc i 


06894 } Beischale 
06S9ri Beischiff 
06896 Beischrifi 
Beisdmb 
06898 Beisiiz 


Business — t:o?tihtuc^. 

No business on account of weather 
No business on account of the excited state of the mar 
No business on account of heavy stoims 
No business on account of 

Business is practically suspended in view of the holiday 
Business is entirely stopped owing to the excitement 
by the outbreak of relxdlion 
Business is very unsettled owing to rumours of wars 
Some little lime must elapse before business is renewet 
Would stand in the way of business 
Would not slartd in the way of business 
Ow ing to press of business 
A good business has ))ecfi done at full rales 
Business is confined within very nanow limits 
Business is deplorably dull 
Business is totally paraly;^ed 
Chiefly from want ol fnisincss 
Buy, (See Ih'oducts, ) 

Buy if possi]>ie 

Buy for pr< »i u pt deli v(. : v 

Buy for backward tU‘li very 

Buy IVcc on ))oard 

Buy cost and freig'u 

Buy cost, freight, and insurance 

Buy sliip 

Buy ex quay 

Bu>' e\ ves'^el off the coast 
Buy i<> arrive 

)>uy to arilve, vessel now about due 
Buy to arrive, ves^eI due about — — 

Do not buy 

Do not buy for prompt delivoy 

Do not iaiy for lackward delivciy 

1 *o not buy free on board 

1 >o not buy co,st an<! fieiglit 

Do not buy cost, freigiit, and insniraiu'e 

i>> not buy ex ship 

Do not buy ex <|uay 

Do neg buy cx vessel off tf*e coast 

Do not buy to arrive 

Can you buy 

Catj you buy quickly 

Can you buy quickly and ,shi]> imrncdiaUdy 

Can you buy quickly and ship this week 

Can you buy free on Ixrvard 

Can you buy cost and freight 

Can you buy cost, freight, and insurance 

Can you buy ex ship 

Can you buy cx quay 

Can you buy ex vessel o6‘ the coast 

Can you buy to arrive 

Czn you buy to arrive, vessel now about due 

Can you buy to arrive, vessel due about ^ 

If you can buy 

If you can buy free on board 

If you can buy cost and freight 

If you can buy cost, freight, and msinance 

If you can buy ex ship 

If you Ciiin buy ex quay 

If yw cm buy ex vessel off the coast ^ 



Code No 

06899 

06900 

06901 

06902 
J) 6 m 

06904 

06905 

06906 

06907 

06908 

06909 

06910 

06911 
06012 
0()913 
0G9M. 
06915 
06016 
0(3917 

06918 

06919 

06920 

06921 

06922 
06023 
00924 
06025 
00026 
0(3927 
0(3928 
CH3920 
0(3030 
0(3031 
0(3032 
06033 
OG934 
06035 
(X5936 
(X3037 

06938 

06939 

06940 

06941 

06942 

06943 

06944 

06945 

06946 

06917 

06948 

06949 

06950 

06951 

06952 

06953 

06954 
069&i 
063)50 
06957 


Code Words 

Beisorge 

Beispki 

Behprimg 

Beisun 

Bcisskorb 

Beisswind 

Bidstund 

Beiskhen 

Bcisfoss 

Beistrich 

Bcitckn 

Jkditltjes 

Beitfiat 

Bcitrag 

Beit rage n 

Bciwort 

BehvtkJis 

BeiueheJi 

Bi'izvogel 

Bejade 

Btyadntg 

Bfjagendc 

Bejahai 

BejahuJig 

Bejaranas 

Bejarano 

Bfjaria 

Jhjautidue 

Bejavm 

Bejcgefh/i 

Bejestiii 

Bejewcl 

Bcjin 

Bcjintio 

Bejincs 

Bfjoeg 

Bfjucal 1 

Bejucales 

Bejucos 

Bekaaul 

Bekaixidcr 

Bckaden 

Bthalken 

Bckiiwpai 

Biknmping 

Brkbout 

B^heth 

B^kaglas 
^.skerfjes 
Stkeurcn 
Bekiurstak 
I Bekijk 
\ Bektjkt ft 
Bekiss 
B^kissi^ig 
Bekjt 
Bekku!^ 
Bekbxdstcr 


BtJY 

T* ^ ^ 
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Buy — coriibiHtd. 

If you can buy to arrive 

If you can buy lo arrive, vessel now about due 

If you can buy to arrive, vessel due a}?out 

If you cannot buy 

If you cannot buy free on board 

If you cannot buy cost and freight 

if you cannot buy cost, freight, and insurance 

If you cannot buy ex ship 

If you cannot buy ex quay 

If you cannot buy ex vessel off the cojsl 

If you cannot buy lo arrive 

If you cannot buy to arrive, vessel now about due 

If you cannot buy to arrive, vessel due about 

I (we) can buy 

i (we) can buy free on board 

i (we) can buy cost and fieiglit 

1 (we) can V>uy cost, freight, and insurance 

1 (we) can buy ex ship 

I (wc) can buy t|uickly 

I (w^e) can buy quickly and shi}) inuncdialely 
I (wc) can buy c^uickly and ship this week 
I (we) can l)uy ex quay 
1 (WC) can buy ex vessel off the coast 
1 (we) can buy to arrive 

I (we) can buy to arrive, vessel now about due 

I (we) can buy to arrive, vessel due about 

1 (we) cannot l)uy 

1 (we) cannot buy quickly 

I (we) cannot buy and ship iiuuiediately 

1 (wc) c\anuot buy and ship this w’eck 

I (we) cannot buy free on board 

I (we) cannot buy and freight 

1 (we) cannot buy cost, freight, and insurance 

I (we) cannot buy ex ship 

1 (we) cannot buy ex tpay 

1 (we) cannot V)uy ex vessel off the coa.^t 

I (we) cannot iniy to arrive 

1 (w'c) can only buy 

I (we) cannot buy as you wish 

If he (they) buy 

if he (tliey) do not buy 

Advise lowest {>rices you can buy 

At what I'ricc can you buy 

We can buy sniali (.juantities from those most pier sed 
You may buy small quantities it prices low 
You may buy (at — ) 


Buy wliat you can . , t 

Cannot uuvv buy at prices previously advised, as they have 

gone up - . x 

Can vou buy any more at same price (terms) 

If you cannot buy at the limit, wire best you can do 
All 1 (we) could buy at the limit 

'lo enable me (us) to buy, must have limits increased by 

Cannot buy on lietter terms than advised 

Buy cautiously and don't hurry 

Buy cautiously, don't hurry, look about for ciuxip lots 

Buy at any price immediaiely 

How much (many) shall I (we) buy 

Buy as much (many) as you can 

Buy as much (many) as you can at your quotation 


Birr 


Its 

%|S 

CodcN 

0 Coott Words 

06958 

JBe/i/agen 

06959 

Beklapng 

08960 

Beklagnis 

06961 

Beklapte 

06962 

Beklijven 

06963 

Beklinktn 

06964 

Beklo7ik 

06965 

Beknave 

06966 

Beknaving 

06967 

Bekneep 

06963 

Bekntjpen 

06969 

Beknit 

06970 

Beknopter 

06971 

Beknow 

06972 

Bekfwiving 

06973 

Bekomai 

06974 

Bekorm 

06975 

Bekorende 

06976 

Bekoring 

06977 

Bekorsting ! 

06978 

Bekostigde | 

0G979 

Bekrabde 

06980 

Bekransen : 

06981 

Bekrast 

0G982 

Bekrijgde 

06933 

Bcknimpcn ; 

06984 

Behvnea j 

06985 

Bekronifig | 

06986 

Bekruid 

06987 

Bekruiden 

06988 

Bekruisie 

06989 

Bcktaschi | 

06990 

Bektuzun 

06991 

Bekuipen i 

06992 

Bekuiping 

06993 

Bekivamen j 

06994 

BelaMcrd i 

06995 

Belabour j 

06996 

Belachen ! 

06997 

Beiaikkst | 

06998 

Beladling j 

06999 

Beladon | 

07000 

Beiady 1 

07001 

Be/agern j 

07002 

Belak : 

07003 

Belantoure ' 

07004 

Be/amira j 

07005 

Belandrier ] 

07006 

Belang 1 

07007 

Belanglos 


07008 

Belastcrcn 


07009 

Belaudcst ^ 


07010 

Beiauscher 


07011 

Belbeita 


07012 

\ 

Be&utt 


07013 

liclbtUiua 



B ay — conHnued, 

Buy just enough to keep the market up 
Buy sufficient to cover engagements 
Buy to cover future deliveries 

Buy to cover 

Buy no more at present 

Buy on last terms or lower if possible 

Buy slowly 

Buy quickly 

Buy quickly if you anticipate a risii in the market 

Buy on best terrns ]) 0 ssible 

Buy on best terms possible at your discretion 

Buy if any improvement 

Do you wish to buy 

Can you buy at limit, if not at what jjrice 

Recommend you to buy promptly 

Will buy as soon as there is an ()j)portunity 

Will buy the balimce as soon as there is an o{i|)ortuuIly 

As soon as we ('an buy we will ad\i^e 

Arc }’ou open to buy 

We are open to buy 

We are not o]>en to buy 

We have some friends open to buy ^ please send prices 

and other ])arliculars 
Buy for my (our) account 

Buy for account of 

Buy for joint account 
W’hat can ) OU buy 
Can probably buy 

I (we) can buy about 

I (we) can buy for ca.sh 

I (we) can buy at 

1 (we) c-an buy chea|)cr hero 

I am (we are) not ojx:n to buy 

Is it a good time to buy 

It is a good time to buy 

It is not a good time to buy 

Buy if you cannot do better 

Buy, ship, and forward 

Buy, ship, and forvvard per steamer 

iiuy, ship, and forvvard per sailing vcs:-^ci 

Buy, ship, and forward by quickest route 

Buy, ship, and forvvard by cheapest route 

I (we) can buy more at same [>ricc 

I (we) cannot buy more at same })rice 

Unable to buy more 

Unable to buy more at present 

If you cannot buy at our price d(j not oircrate 

You must buy on better terrns or cease for tfui present 

Cajinot buy at your limits (quotations) 

Buy following as per your quotations, or less, if possible 

Cancel my (our) order(s) to buy 

Let him (them) buy elsewhere 

Do not let him (them) buy elsewlrcre 

Shall have to buy against you unless (you — 

Shall have to buy against you in consequence of goods not 
coming forward 

Have had to buy against you in consequence of goods not 
coming forward 

Have had to buy against yon in consequence of 
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BUY 


CodeKo 

Code Woeds 

07494 

Berin^dt 

07496 

Beringda 

07496 

Berhptn 

07497 

Beriies 

07498 

Berjillas 

-©7499 

Berkenolk 

07500 

Berkensap 

07501 

Berkoemn 

07502 

Berlaude 

07603 

Berlcite 

07504 

Berlinesas 

07505 

Berlingava 

07506 

Bcrlingoi 

07507 

Berliquts 

07503 

Benncjear 

07509 

Bermejeo 

07510 

Bermejim 

07511 

Bermejona 

07512 

Bermejuda 

07513 

Bcrmier 

07514 

Bermudien 

07515 

BcrnacJio 

07516 

Bcrnadd 

07517 

Bemardtce 

07518 

Bernardo 

07519 

Bernes 

07520 

BermsdiM 

07521 

Bernesco 

07522 

Berniquer 

07523 

Bernsteins 

07524 

Bemuiphes 

07525 

Bem7vard 

07526 

Berveming 

07627 

Beronica 

07628 

Serook 

07529 

Berothah 

07630 

\ Berraza 

07531 

Berremo 

07532 

Berfesti 

07633 

Berrldos 

07534 

Berrocal 

07535 

Berrugom 

07536 

Benya 

07537 

Bersaglio 

07538 

Bersailie 

07539 

Berserker 

07640 

Berstung 

07541 

BerialAa 

07542 

Berfmder 

07543 

Bertatim 

07544 

Berteggio 


Bnyenk 

Are you buyers (of ) 

I am (we are) buyer(s) (of ) 

I am (we are) aot buyer(s) (of ) 

At piesent we are not buyers 

Buyers are more rescived 

Buyers are very shy 

Buyers arc scarce 

Buyers come forward freely 

Buyers arc coming iii from the interior 

Buyers are filled up 

No doubt 1 (we) can find buyers for 

Much doubt if I (we) can find buyers for 

There are no buyers at present for 

I (we) ha\ e buyers for 

I (we) liave several buyers for the cargo 
Buyers objpet to make firm offers unless the delivery is 
guaranteed 

I (we) have buyers for a*steamcr about tons dead weight, 

please send particulars if you have any 

I (we) have buyers for a steamer about tons dead weight, 

light drafiindispensable, please send particulars if you haveany 

I (we) have buyers foi two or three steamers about tons 

dead weight, please send particulars if you have any 

1 (we) have buyers for a sailing vessel about tons dead 

weight, please send parliculnrs if you iiave any 

I (we) liave buyers for two or three sailing vessels about 

tons dead weight, please send particulars if you have any 

If you cannot find buyers (for ) send the goods to 

If you cinnot find buyers (for ) send half the goods to 

If you cannot find buyers (for ) send half the goods 

10 and half to 

Is (are) held above ideas of buyers 

Buyers are of opinion, in v.ew of heavy receipts, that further 
arrivals %vill have to be ceded at lower rates 
lo view of further ; ceipts being expected buyers hold back a 
little, and do not meet holdeis’ ideas 

Refer your buyers to 

Caused buyers to hold back 
I (we) Uiink buyers will accept if offer is renewed 
Only a small portion of the supply found bu}’ers 

Buyer(s) declined the cargo in consequence of 

Buyers are principally speculators 
Buyers are principally speculating for a fall 
Buyers are principally speculating for a rise 
Prices do not tempt buyers 
Prices are tempting buyers 

Buyers showing no disposition to operate (unless at ) 

Competition between buyers caused prices to advance 
Buyers continue to pursue a cautious policy 
Buyers to have the benefit of any fall in prices 
Buying. 

What is your opinion as to buying 

Recornilfend prompt buying 

Recommend delay buying just now 

What are your terms for buying 

My (our) terms for buying are 

Wait my (our) further instructions before buying 

Please be very particular in buying 

Shall I (we) go on buying 


BUY— CAB 




CodeNo 

07545 

07646 

07547 

07548 

07549 

07550 

07551 

07552 

07553 

07554 

07555 

07556 

07557 

07558 

07559 

07560 

07561 

07562 

07563 

07564 

07565 

07566 

07567 
07563 

07569 

07570 

07571 

07572 

07573 

07574 

07575 
07676 

07577 

07578 

07579 ^ 

07580 

07581 

07582 

07583 
07534 
07685 

07586 

07587 

07588 

07589 

07590 

07691 

07692 

07593 

07594 
07695 

07596 

07597 

07598 
07699 

07600 

07601 


CODR WOI^DS 

Bertescom 

Berthari 

Btrtoeja 

Berioldo 

Bertolf 

Bertrana 

BcrtucMes 

Beruchter 

Benff 

Berufen 

Bcrufszid 

Berufun^^ 

Beruiarum 

BcruUs 


Beryll 

Berydioid 

Berytensis 

Beryiiutti 

Berzarom 

Berzaia 

Bcrzavate 

Berzelius 

Berzertifie 

BerziaU 

Berzilic 

Berzcrvia 

BesacUr 

Besadar 

Besadares 

Besaften 

Besagues 

Besai 

Besaigue 

Besaini 


Bescdnting 

CABADES 


Cctbalgo 

Ccdtadgut 

CabeUism 

Cabaiize 

Cabaliion 

Caballos 


Cabanal 

Cdt»anon 

Cabarcier 

Cabassou 

Cabecao 

Cubede/e 

Cabeiric 

CabeJiau 

Cabelkra 

Cabelloso 

Cabestan 

Cabesiros 

Cabeza 

Cabetada 

CetbezaUs 




Buying — coniiuued. 

Have you any prospect of buying 
At whai price(s) are you buying 
Are you buying 
I am (we are) buying 
I am (we are) not buying at present 
I (\vc) have not yet succeeded in buying 
Before buying 
After buying ^ 

You n»ay commence buying 
You may continue buying 

You may go on buying to the extent of 

Continue buying steadily, trying to reduce prices 
1 am (we are) buying very cautiously 

I am (we are) buying up small parcels to complete your 
( ) order (s) 

Go on buying at about your prices 
Continue buying at any price 
j Cease buying for the present 
j Delay buying as long as possible 
j Delay buying if you anticipate a fall in the market 
! Have ceased buying 
j There has been active buying 
I'here has been very slow buying 
j Is (are) buying at 

Is (are) buying heavily to hold 
Is (are) not buying at present 
If no one else is buying for this market 
If others are buying for this market 
j By buying now great bargains may be secured 
; See a prospect of buying 

I'he buying is purely speculative 

There is an entire absence of speculative buying 

When is the best time for buying 

Now is the best lime for buying 

The best time for buying is 

Bulls buying to sustain the market 
I CABIN. 

First cabin 
Second cabin 
Third cabin 
Steerage 

Reserve following cabin accommodation 
Cabin accommo^tion spedSed is engaged, the following k 
disposable 

What cabin accommodation has the 

Has capital cabin accommodation (for ) 

Has no cabin accommodation 

Retain cabin accommodation for 

Cabin accommodation reserved for — «• 

All cabin accommodation is engaged 

All cabin accommodation is at your disposal 

Following cabin accommodation at your disposal 

Cabin snmshed in 

Deck cabin washed away * 

Cable. 

The cable between and has been cut 

The cable between — -- and is out of order 

The cable between and is now in order 

Hooked cable 

* Code woidi < B * «ce coattnoed $t page 979. 


OAL 


^oweNo Com Words 

7602 Cahczoncs 

7603 Cabezudo 

7604 Cabidola 

7605 Cabim 

7606 CabiUona 

7607 Cabined 

7608 Cabiride 

7609 Cabhando 

7610 Cabman 

7611 Cabobs 

7612 Cabocccr 

7613 CabocJicd 

7614 Caboch 

7615 Caboohai 

7616 Cabaase 

7617 Caborg?t$ 

7618 Cabosser 

7619 Caboz 

7620 Cabrait 

7621 Cabreadas 

7622 Cabreado 

7623 Cahrcmos 

7624 Cahrerizo 

7625 Cabrcroni 

7626 Cabnstao 

7627 Cabriais 

7628 Cabriaux 
17629 Cabrilkt 

7630 Cabri/os 

7631 CabritHno 

7632 Cabronet 

7633 Cabuja 

7634 Cahujon 
17635 Cabure 

7636 Cabumre 

7637 Cacabakis 

7638 Cacahaba 

7639 Cacaber 

7640 Ciicabo'Sion 
)7641 Cacagogo 
)7642 Cacabuab' 
>7643 Cacalara 
)76i4 Cacahro 
)7645 Cacaociro 
)7646 CacaooUe 

7617 Cacaotal 
)7648 Camber 

)7649 Cacaozcfp 
)7650 Cacapinho 
)7651 Cacarcaba 
)7652 Cacartar 
)7653 Cacareo 
yi6M Cacarizo 
>7655 Caca$oda 
)7656 Cacasial 
>7657 Cacatm 
>7658 Cacahia 


I2;5 


Cftlkel 

Must be calked immediately 
Must be laid up to be calked 
Must he calked upon arrival 
Requires to be calked 
To be calked at port of loading 
Will have to be calked and remetalled 
Will have to be calked on each side above the metal 
Will have to he calked below the water-line 
Will have to be stripped, calked, and remelalled 
Will have to be calked in the bottom 
Is she (the vessel) thoroughly well calked 
She (the vessel) is thoroughly well calked 
She (the vessel) is not thoroughly well calked 
Call 

Can you ca}l upon (at ) 

I (we) can call upon (at ) 

I (we) cannot call upon (at ) 

Can he (they) call upon (at ) 

He (they) can call upon (at ) 

He (they) cannot call upon (at ) 

Will call upon (at ) 

Will call upon (at ) 

Wid not call upon (at ) 

Shall I (we) call upon (at ) 

Call upon (M ) 

Do not call upon (at ) 

If you can call upon (at ) 

If you cannot call upon (at ) 

If he (they) can call upon (at ) 

If he (they) cannot call upon (at ) 

If I (we) can call upon (at ) 

If I (we) cannot call upon «'at ) 

If you do call upon (at ) 

If you do not call imon (at ) 

Why did you rati u[>on (at ) 

Why did you not call upon (at — — ) 

Wiiy did be (they) call upon (at ) 

Why did he (they) not call upon (at ) 

Call for letters at 

Call for telegrams at 

Call for letters and/or telegrams at 

Call for letters at post office 

Oill for telegrams at telegrapit office 

Call for letters and/or telegrams at post and/oi telegraph 

office 

If you are going as far as , you might call upon ^ 

Call upon (at‘ ) and see if he (they) can put anything 

forward 

Can you make a call 
Do not make a call 
Will call upon you 

Have arranged for to call at 

We will arrange for to make the call at — 

Make another call 
Cannot make another call 
It is intended to make a further call 
No further call will be made 
Call upon me (us) a$ you go along 



124 


ConsNo 

07659 

07660 

07661 

07662 

07663 ! 

07664 

07665 

07666 

07667 
07663 

07669 

07670 

07671 

07672 

07673 

07674 

07676 

07676 

07677 I 

07678 

07679 
076S0 

07681 

07682 

07683 

07684 

07685 

07686 

07687 

07688 

07689 

07690 

07691 

07692 

07693 I 

07694 I 

07695 j 

07696 i 

07697 i 

07698 

07699 

07700 

07701 

07702 i 

07703 I 

07704 

07705 I 

07706 I 

07707 

07708 

07709 

07710 

07711 

07712 

07713 

07714 

07715 

07716 


OAIi-OAN 


Code Words 

CaccabuH 

Caccabi 

Cdccabos 

CaccahuH 

Caccdbum 

Cacciando 

Cacckrai 

Cacdenk 

Cacciti 

Caccitos 

Cacdium 

Caccabais 

Caceadas 

Caceado 

Cacearon 

Cachacmia 

Cachak 

Cachaks 

Cachalot 

Cachamos 

Cacharian 

Cachass-a 

Cachams 

Cachectic 

Cachemira 

Cachcriez 

Cackerons 

Cachessia 

Cache krec 

Cachexy 

Cachia 

Cac Ideal no 

Cachkz 

Cachimbar 

Cachmbos 

Cachinada 

Cachinhu 

Cachuii if) 

Cachizo 

Cachinrum 

Cacho 

Cac/ioeira 

Cachoiice 

Caeholon<^ 

Cachondez 

Cachondo 

Cachoilcr 

Caeh?y 

Cachryas 

Cachne/a 

Cachucios 

CachtUera 

Cachum/jo 

Caehupin 

Cadcato 

Cadfeiro 

Cacillas 

Cadllo 


Calied, 

Call upon ( ) him (them) as you go along 

1 lave you called upon (at ) 

I (wc) have called upon (at ) 

I (we) have not called upon (at ) 

lias he (have they) called upon (at ) 

He has (they have) called upon (at ) 

He has (they have) not called upon me (at — ) 

Has (have) called upon (at ) 

I f as (have) called upon (at ) 

! PI as (have) not called upon (at ) 

j Why have you called upon (at ) 

j Why have you not called upon (at ) 

j AVliy has he (have they) called upon (at — — ) 

i Why has he (have they) not called upon ( at ) 

j Has (have) calied at (post ot'ticc) no letter(s) or tele 

I grain(s) arrived 

I Has (hav^) called at (post office) and obtained letter(s) 

Has (have) calied at tektgraph office and obtained tele 

I grani(s) 

1 Has (have) called at and obtained letters and telegrams 

I lias called off here 

■ has not called off here 

I has called off — — 

I has not called off 

j called c^fiThere, embarked mails and procrtUcd 

j called off here, embarked passengers and proceeded 

! called olT hcTo, embarked malls and passengers and pro- 

; — called off here, landed mails and proc eeded [ceeded 

I called odhere, landed [assengers and proceetled 

j caih.d off here, landed mails and passengers and proceeded 

! Has (have) called upon me (us) 
j Has (have) not called upon me (us) 

; Calling, 

i (jailing at for pilot 

j Calling at Bnshire foi coolies 

! Calling at Uushire fo’’ coolies and phot 

I Calling at on way 

! Axoid Cvalhng at 

* "Jo prex vnt calling at 

I Can, 

(jan you 
I I (we) can 

! I (we) cannot 

! Can he (they) 

■ He (they) can 

' He (they) eane.ol 

i Can 1 

■ You can 

j You cannot 

! If you can 

} If you cannot 

I If he (they) can 

j If he (they) cannot 

If I (we) can 
If 1 (we) cannot 
Why can you not 
Why can he (they) not 
What can you do 
7 clegrapli what you can do 



CodeNo 

07717 

Code Woud# 

Ccuitfiba 

CanoeL 

07718 

Cadolim 

Can you cancel 

07719 

Cadz 

I (wc) can caned 

07720 

Cackereh 

I (wc) cannot cancel 

07721 

Ccuoador 

Can he (they) cancel 

07722 

Cacoantc 

; He (they) can cancel 

07723 

Cacoaria 

1 He (they) cannot cancel 

07724 

Cacocolia 

1 Will cancel 

07725 

Cacocroo 

1 Will cancel 

0772G 

Cacodyl 

! Will not cancel . 

07727 

Cacocte 

: May (shall) I (wc) cancel 

0772S 

Cacoctico 

You may cancel 

07729 

Cacofagas 

Do not cancel 

07730 

Cacofago 

i If you can cancel 

07731 

Cncofonia i 

If you cannot cancel 

07732 

Cacopaiia 

If he (Ihc) ) can cancel 

07733 

Cacophfmy 

If he (they^ cannot cancel 

07734 ] 

Cacoquenw 

If I (we) cancel 

07735 

Cacosida \ 

i If I (we) do not cancel » 

07736 i 

Cacostowe 

Why did you cancel 

07737 

Cacotimia 

Why did you not cancel 

07738 1 

Citcouro 

Why did he (they) caned 

07739 ! 

Cacoxcne 

Why did he (thc‘y) npt cancel 

07740 

CacozcUa \ 

J3uyers to have the ojition to cancel 

07741 

Cacridc 

Sellers to have the option to caned 

07742 

Cac/atxae 

Owners to have the ojiiion to caned 

07743 

Cactiflora \ 

Charterers to have the option to cance?! 

07744 

Cactin \ 

Buyers can have the option to cancel 

07745 

Cacifusscn \ 

[ Sellers can have the to cane.; 1 

07746 

Cacuh \ 

t Owners can have the option to cancel 

07747 

Caamcn 

Charterers can have the option to r aneci 

07748 ! 

Cacuminal 

liuvers cannot have the option to cancel 

07749 

Cacyparis ' 

^ Sellers cannot have the option to cancel 

07750 

Cddakchn '' 

' Owners cannot have tlie option to cancel 

07701 

Cadalsos \ 

Charterers cannot have the option to cancel 

07752 

Cadahi^ 

Buyers will cancel 

07753 

Cadatnha ! 

Sellers will cancel 

07754 

Ccuiamoni * 

Owners will caitcd 

07755 ! 

Cadamosfo j 

Charterers will ^ 

07756 

Cadanc/as i 

Ihiyers will not cancel 

07757 

Cadarzo | 

Sellers will not cancel 

07758 

Cadastral | 

Owners will nt)t caned 

07759 

Cadavre ; 

Charterers will not cancel 

O77G0 

CadJcro | 

Cannot fix without option to cancel 

077G1 

Caddirc ; 

Charterers insist upon having a dale to cancel 

077G2 

Cad dor i 

Cliarterers require option to caned if vessel docs not sail 

077G3 

Caddy 

on or hefore'date stated 

Charterers require option to cancel i\ vessel docs not sail on 

07764 

Cadchafis 

or before 

Charterers require option to cancel if vessd does not arrive 

07765 

Caddraca 

on or before date stated 

Charterers require option to cancel if vessel does not arrive 

07766 

Caddxo 

' hy 

Cliartcrers require option to cancel if vessel not ready to load 

07767 

\ 

Cadelan 

S }Qiy « 

i Will give option to cancel if vessel does not sail cm or before 

07768 

Cadekurc 

date stated 

i Will give option to cancel V vessel does not sail on or before 

07769 

Cadellinha 

Will give option to cancel if vessel does not arrive on or before 



date stated 
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CodeNo 

07770 ! 

07771 1 

07772 I 

07773 ! 
07771 
07775 


07777 ' 

07778 

07779 

07780 

07781 
077S2 

07783 

07784 

07785 
0778G 


07787 


07788 

07789 

07790 

07791 

07792 
07798 

07794 

07795 

07796 

07797 

07798 

07799 

07800 

07801 

07802 

07803 

07804 

07805 

07806 

07807 

07808 

07809 

07810 

07811 


OAN 


Code Worm 

Cadenario 

Cadcncanl 

Cademing 

Cadcnilia 

Cadeno 

Cadenser 

C(jd€Ssit7io 

Cadet 

Cadetship 

CadiTiJWo 

Cadevatt 

Cadge 

Cadgeth 

Cadging 

Cadialis 

Cadiaiium 

Cadillar 

Cad urns 


Cadmhos 

Cadisque 

Cadivos 

Cadivum 

Cadlcjius 

Cadmeidos 

Cadmia 

Cadmifere 

Cadmilus 

Cadmione 

Cadmique 

Cadmium 

Cadoche 

Cadorenx 

Cadozete 

Cadrans 

Cadrcbhe \ 

Cadtrs 

Cadriyc 

Cadticaha 

Caducamos 

Caducando 

Caducar 

Caducaron 

♦ U 


Cancel— 

Will give option to cancel if vessel does not arrive by — ^ 

AV^ill give option to cancel if vessel not ready to load by 

Will give option to cancel if vessel docs not sail on or before 
but not as to arrival 

Cannot give option to cancel as regards sailing or airiving, buj 
must taken on present positioi^ 

Cannot allow charterers to cancel if vessel not sailed by date 

specified, but will allow a reduction of 

Cannot allow charterers to cancel if vessel not arrived by date 

specified, but will allow a reduction of 

Cannot allow charterers to cancel if vessel not ready to load 

l.)y date specified, but will allow a reduction of 

Charterers liave given notice to cancel in consequence of ~ 
Charterers have given notice to cancel in consequence of vessel 
not having sailed within the time specified 
Chancrers have given notice to cancel in consequence of vessel 
not having arrived w’thin the time spccificfl 
Charterers have given notice to cancel in consequence of vessel 
not being ready to load within the lime spccifurd 
Cannot allow charterers to cancel as date of sailing was not 
guaranteed 

Cannot allow charterers to cancel as date of arrival was not 
guaranteed 

Cannot allow charterers to cancel as date of loading was not 
guaranteed 

Charterers having the option to cancel charter party if ship not 

ready to load on or before 

Shipowners having the option to cancel charter party if goodvS 

not ready to load on or before 

Charterers having the option to cancel ufjon giving writt* n 
notice to the owners months before intended expira- 

tion 

Shipowners having the option to cancel upon giving wiitten 
notice to the charterers ntonihs before intended expira- 

tion 

Charterers will not cancel if the delay is not serious 
On what terms can you cancel 
On what terms can you cancel charter party 
On what terms can you aincci tlie comract(s) ordcr(^\; 

Cancel the contract 

Cancel the contract in consequence of 

Cancel the contract in consequence of noji shipment 
Owners refuse to cancel charter party 
Charterers refuse to cancel charter party 
I (we) can cancel the charter party if you wish it 

I (we) can cancel the cliartcr party for 

I (we) can cancel the contract(s^ order(s) for 

I (we^ can cancel the contract(s) order(s) if you wish it 
1 (we) cannot cancel without some recompense 

I fwe) cannot cancel the charter party of 

I (we) cannot cancel the contract(s) order(s) for 

I (w’e) cannot cancel the contracl(s) order(s), or any part of it 
(them) 

You may cancel the c]>artcr party (for ) 

You may cancel the contract(s) order(s) (for ) 

Cancel the charter party best terms possible 

Cancel the contract(s) order(s) best terms possible 

Cancel the charter party immediately 

Cancel the contractfs) order(s) immediately 

Cancel the contract(s} order(s) or so much as is uncompleted 

§mum kmm iUts wwed vm by cuot yriwM Crf o wK . 
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CodeNO; Coub Words 


07812 

07813 

07814 


Cddueeus 

Caduciary 

Caducity 


■07815 


Caduqut 


07816 

07817 

07818 

07819 

07820 

07821 
1)7822 

07823 

07824 

07825 

07826 

07827 
>7828 

07829 

07830 

07831 

07832 
07633 

07834 

07835 

07836 

07837 

07838 
)783S 
)7840 
)7841 
37842 
)7843 
)7844 
)7845 
)7846 
>7847 
>7848 
>7849 
>7850 
>7851 
>7852 
>7853 
>7854 
:}7B55 
>7866 
>7867 
>7868 
>7869 
37860 
>7861 

37862 

37863 
>7864 
>7865 
>7866 

mm 

37868 

3786?} 


Cadtuiuds 

Cadurd 

Cadurcos 

Cadusios 

Cadutella 

Caccabam 

Caecabis 

Caecally 

Caecaturi 

Caedjyeni^, 

Caedlia 

Caedorem 

Cauitat 

Caedhido 

Caccormn 

Caectibi 

Caecubum 

Cmcuftas 

Caecuito 

Caecuiio 

Caedere/u 

Caedisas 

C<udm0n 

Caedri 

Ca^dros 

Caedrum 

Caedura 

Cae/as 

Caelatum 

Cadafura 

Caeksttm 

Caeli 

Cacliei 

Catlicos 

Caeliann 

Caelifer 

Caeliflui 

Caeligcn 

Caelioli 

Caeholm 

Caelorum 

Cae^Miu 

Cacmenta 

Caemos 

CaenepoUs 

Cameus 

Caenez 

Caenosnm 

Cae/faHtiS 

Caeporidt 

Cturefolio 

C 'mrtmos 

Cnerctani 

Caetulans 


— Ml 

Cancel — cofttinuti. 

There is ho option to cancel 
I’hem is no option to cancel charter party 
Cancel the unexecuted portion of previous order and siibsii- 
tute the following 

Cancel all contracts (orders) for the present until further 
advice 

If I (we) can cancel present engageinents 
M you can cancel present engagements 
I (we) must have the option to cancel 
1 (we) think optionrto cancel can be arranged 
You can Iiave the option to cancel 
You cannot have the option to cancel 

Cancel my (our) telegram of 

Cancel my (our) letter of 

Cancel my (our) order of 

Cancel my order(s) of and substitute the following 

Cancel my (*our) instructions of 

Cancel the last order 
Cancel all orders of — — ’ 

1 (we) cancel all orders 

Cannot cancel the telegram of 

Cannot cancel the letter of 

Cannot cancel the last orders of 

Cancel the purchase 
Cancel the sale 
Cannot cancel the purchase 
Cannot cancel the sale 
Instructions to cancel came to hand too late 
! Threaten to cancel the charter party 

Will charterers agree to cancel without claim either side 
Will owners agree to cancel without claim either side 
Give notice to cancel the charter party 
1 (we) hereby cancel the charter parly 
Cancel the insurance 
1 (we) ( an only cancel half the insurance 
1 (wc) (.annot cancel the in^^i ranee 
I (wc) can can<'el the insuraiice if you wish it 
Cancelled. 

Have you cancelk^d 
1 (we) have cancelled 
1 (we) have not cancelled 
Has he (have they) cancelled 
He has (they have) cancelled 
He has (they have) not cancelled 
If 30 U have cancelled 
If you have not cancelled 
If he has (they have) aincclled 
If he has (they have) not cancelled 
Have owners cancelled 
Owners have cancelled 
Owners have not cancelled 
Have charterers cancelled 
Charterers have cancelled 
Charterers have not cancelled 
Have buyers cancelled 
Buyers have cancelled 
Buyers have not cancelled 
Have sellers cancelled 
Sellers have cancelled 
Sellers liave not cancelled 



OAN 


}»8 


CooeNc 

Cods Woant 

07870 

Caerule 

07871 

Caenilean 

07878 

Caerulosi 

07873 

Caesapi 

07874 

Caesapon 

07876 

Caesarea 

07876 

Caesareos 

07877 

CatsansM 

07878 

Caesena 

07879 

Caesenatis 

07880 

Caesiaam 

07881 

Caesidas 

07882 

Caesiorum 

07883 

Caesium 

07884 

Caesonia j 

07886 

Caesoris 

07886 

Caespes 

07887 

Caespitit 

07888 

Caespita 

07889 1 

Caesposi 

07890 

Caesposos 

07891 

Caestus 

07892 

Caesullae 

07893 

CaesuUis 

07894 

Caesura! 

07895 

Caesuratim 

07896 

Caetobrix 

07897 

Caetraius 

07898 

Caeiurus 

07899 

Ca/aggio 

07900 

Cafagnato 

07901 

Cafagnava 

07902 

Cafard 

07903 

Cafarotie 

07904 

Cafarro 

07906 

Cafeato 

07906 

Cafeina 

07907 

Cafeique 

07908 

Cafeone 

07909 

Caferana 

07910 

Cafetaks 

079J1 

Cafezal 

07912 

Caffassi 

07913 

Cajfava 

07914 

Caffavano 

07915 

Caffeic 

07916 

Cafflamo 

07917 

Cujfuter 


Ca^eeUed — conHnueiL 

Charter will be cancelled if the vessel does not arrive before 

Charterers have cancelled the charter party of 

Charterers have cancelled the charter party because the vessel 
is not classed as represented 

Charterers have cancelled the charter j>arty on the ground that 
her capacity is not as slated 

Charterers have cancelled the charter party, vessel not having. 

sailed by the time specified # 

Charterers have cancelled the charter party, vessel not having 
arrived by the time specified 

Charterers have cancelled the charter paity, vessel not being 
ready to load by time specified 

Charterers have cancelled the charter party of — , shall 1 
(we) re-charter 

Charterers have cancelled the charter party, please re-charter 
best freight offering 

Charterers have not citncelled the charier party of ■— 
Owners have cancelled the charter party of — 

Owners hUve not cancelled the charter party of 

Have cancelled the contract(s) order(s) of (for) 

1 (we) have cancelled the contract(s) order(s) of — 
(for) 

Have not cancelled the contract(s) order(s) of (for) 

I (we) liavc cancelled the contract(s) order(s) of 

(for) 

1 (we) liave not cancelled the contract(s) order(s) t>f 

(for) 

Have cancelled all contract(s) order(s) until further advice 
Have cancelled the sale 

Have cancelled the purchase (of ) 

Have cancelled the insurance 
Have cancelled half the insurance 

Have cancelled tlie telegram of 

Have cancelled the letter of 

Has (have) cancelled 

has (have) cancelled 

has (have) not cincelled 

We now consider our order cancelled 
We now consider our offer cancelled 
We now consider your order cancelled 
We now consider your offer cancelled 
Cancelled by mutual consent 
All your orders are now cancelled 

All orders of ( ) arc now cancelled 

Is (are) now cancelled 

The unexecuted portion of the order is n^w cancelled 
The unexecuted portion of the order is now cancelledi and 
going on with the substitution 

Your order(s) is (are) now cancelled and going on with the 
substitution 
Will be cancelled 
Cannot be cancelled 
. >Must be cancelled 
All instructions now cancelled 
Cancelling Bate. 

Must have a cancelling date 
Cannot give ^admt) a cancelling date 
What cancelling d&le it requireo 
Cancdliog date to bf 
Have no objection lo a cancelltiig date 



CodkNo 

07918 

07919 

07920 

07921 
..07922 

07923 

07924 

07925 

07926 

07927 

07928 

07929 

07930 

07931 

07932 

07933 

07934 

07935 

07936 

07937 

07938 

07939 

07940 

07941 

07942 
07i)43 

07944 

07945 

07946 

07947 

0794H 

07949 

07950 

07951 

07952 

07953 

07954 

07955 

07956 

07957 

07958 

07959 

07960 

07961 

07962 

07963 

07964 

07965 
07066 

07967 

07968 


CODi: WOKDS j 

Cafre 

Cafrice 

Ca/iares 

Cagelifig 

Caggefido 

Ca^gaitf 

Cagionaio 

Cagionavn 

Cagiofiosi 

Caghiti 

Cagliando 

Cagliafo 

Cag/iava 

Cag/io 

Cag>tard 

CagfifSfo 

Cagnifia 

( ^agfiolini 

Cagno/o 

CagKotte 

Cagnuuio 

Cagiilagc 

Cagokur 

CagnscDigx 

Cagokric 
Cagotistnc 
CiXgouU j 

! 

. i 

C agui I 

j 

Cahidt'iro j 

Caliimcnto j 

! 

Cahmi I 

Cahitrdc j 

Cahoki 
i \xn7gc 

C(iiap/hi 5 j 

Caibn) 

Caidbfja 

Cai^iimos 

Caignon 

Cailivxii’ 

CaiUou 
Caimacam 
Caimbfa 
Caimitii'K j 

Caifiounc j 

Caiphaeos 

Caipora 

Cairelaba 

Cairelar 

Cairrlases 

Cairngorm 


CAN-CAP 


C&ncelling Bate — continued. 

Have no objection to a cnnoelling date, Imt it must not 
earlier than 

Cancelling date must not be later than 

Owners insist upon having a cancelling date 
('hancrers insist u{K)n having a cancelling dale 
Owners w4Ii ac(‘ept the cancelling date mentioned 
Charterers w411 accept the cancelling date mentioned 
Owners will not accept caiu elling date mentioned 
Charterers will not accept cancelling date mentioned 

^Vill you agree to as cancelling date 

I (we) will agree to - — as cancelling date 

I (we) cannot agree to as canreliing dale 

Owners will not alter the can('e]Iing date 
Charterers will not alter the cancelling date 
Cancelling date cannot be given up 
Cancelling date cannot be altered 
Name a cancelling date to which )’oii v ill agree 
State carliost cancelling date you will allow 
State latest cancelling date you will allow' 

If absolutely necessary *v ill agree to cancelling date 
Dispense with cancelling date if possible 
IvXtcnd camelling date as much as possible 

Please telegraph if you can extend cancelling date to 

Must extend cancelling date Kj 

Must extend cancelling dale to - — , at same time it is not 
expected to be acted uj.jon 

Cancelling date may be extended to 

Cannot extend cancelling date 

Cannot give earlier caiavlling date than , if this will not 

suit please wire, as we have other offers in hand 

Cannot give later cancelling date than , il' tins wall not 

suit please wire, as >ve have othtT offers in hand 

(.'annot extend cancelling date beyond , at same lime do 

not expec't it to be acted upon 

('annot accept earlier cancelling date than , if this will not 

suit please wire, as w'c have other offers in hand 

Capable. 

Do you think ii (them) c<i]>able of 

Should think i( (lh«*m) capable ol - 

Should think Jt aip;d>l(‘ nf , Imt (Vinnot guarantee 

Do not think it (them) capabu- of - - 
Will guarantee it (tluan) capnidoof — 

Hardly caj)able of — 

()uite capable of 

Put capable o^ much more 

If it is (they are) capaVde of 

If it is (they arc) not capable of 

Is (arc) quite capable of can ying out all engagements 


aptain has left the 

:aptain not to be found . , 

:apiain of to close accounts with you 

immediately 

aptain of to close his ac('Qu«t- and go 

end captain of here trmnediau4v 

iiptain is unwell and remains on shoie ^ „ t > . 

:aptain heing too ill to proceed to sea, the chief offi-er .;,o 
Ixien placed in command 
:aptain is very ill 



130 


CAP 


CoueNo 

Code Words 

07969 

Calms 

07970 

Cat’sserie 

07971 

Caitivel 

07972 

Caixaria 

07973 

Caixetro 


07974 Oiixe/f'm 

07975 Caixilho 

07976 Caixote 

07977 Cajaces 

07978 Cajadada 

07979 CaJaiCira 

07980 Cajazeiro 

07981 Cajera 

07982 Cajeiani 

07983 Cajetanos 

07984 Cajeiiila 

07985 Cajhias 

07986 CaJoiiuWe 

07987 } Cajolaii 

07988 j Cajolafitc 
07909 j Cajole 

07990 j Cajolery 

07991 Cajolons 

07992 Cajon 

07993 Cnjonera 

07994 Cajueliie 

07995 Cajuput 

07996 Cakilhie 

07997 Calabashes 

07998 Calabaza 

07999 Calabauoi 

08000 

08001 Calabobos 

08002 Calaboose 

08003 Calabouco 

08004 Calabrais 

08005 ' 

08006 

08007 

08008 

08009 

08010 
08011 
08012 
08013 

©Q/JI4 

08015 
0^^0I6 

08017 

08018 Calagrana 

08019 ‘ Calaguala 

08020 : Calahorra 

0S021 . Calaim 


Calabrian 
Calabrone 
Cnloeana 
C a lace a r 


Calacciro 

Calacorda 

Cnlaciin? 

Calac/inos 

Qaladion 

^t*Jn/aUire 

C a/a/a lea 

Calagnom 


Captain — con ft nntd, 

has put in here (at ) to land the captain who is too 

ill to proceed, the chief officer taking command 
Captain is dead 

Captain is dead, shall the mate take charge of the ship 
Captain is dead, wire instructions as to successor 
Captain fell overboard and rescued, but is too ill to give any 
information 

Arrived with captain under restraint, apparently insane 
Captain is insane 

Captain is dead, mate lias charge of the ship 

Captain lost overboard - 

Will you send fresh captain to take charge 

Send fresJi c'^aptain immediately 

I (we) send fresh captain for 

Send instructions about appointment of captain immediately 

I (we) leave you to appoint a captain 

The mate to act as captain, if competent , 

Appoint the chief offieft^r of as captain of the — — 

Please appoint as captain 

The present captain can go as mate 

Captain refuses to go to sea 

Please instruct captain to proceed immediately 

Captain has not received any instructions 

Captain w^aiting instnictions 

Please instruct (advise) captain 

Please instruct (advise) captain to proceed to 

f'lease instruct captain to come here at once 
i’lease instru('t captain to come here at once, he can return 
immediately 

Captain has received instructions 

Captain has received instriu'tions to do what is necessary 
Captain has received instructions to do what is necessary, and 
ow'ners will not interfere w'ith him 
Captain to be appointed by cliarterers and paid by the owners 
Captain to be appointed by the owners and paid j:»y charterers 
Captain to be appointed and paid by charterers 
Ca[)tain remains by the vessel 
Will owners allow charterers to ap[>oint captain 
The owners will allow charterers to appoint captain 
I'he owners Avill not allow charterers to appoint captain 
If owners will allow chart ereis to ayipoint captain 
If owners will not allow charterers to ay)poini captain 
Owners waive their right to appoint captain 
Charterers waive their claim to appoint captain 
Owners will allow charterers to appoint captain, but present 
captain must go as mate 
To whom is the captain to apply 
1 o whom is the captain to ai)ply for cargo 

Captain to apply to 

Captain to apply to for cargo 

Captain lias instructions to apply to you 

Captain has instructions to apply to you, please consult with him 

Captain has instructions to place the vessel in your hands 

Captain has instructions to wire you his arrival (at ) 

Captain has instructions to wire you his leaving ( ) 

Captain has not icceived any instructions, please wire him 
Captain has not received any instructions, please gel owners to 
wire him 

Captain refuses to place the ship’s business in our hands although 
stipulated by charter party 


CodkNo, Codk Words 

08022 ' Calaison 

08023 i Calahiz 

I 

0802*1: ^ Calamaco 

\ 

08025 * Calamaire 

\ 

O' '026 Calamar'ta 

08027 Calamhac 

08028 Caiitmbour 
0S02i) . i \xlamedon 

08030 Calamci- 

08031 i CalaiNcni 

08032 CahvHi'Ntif 

08033 j Ca/amidad 
08031 ! Calami sci 
08()35 Ca/ami^t 
08036 ; Calami tare 
08i)37 ; Calamity 
0S038 ' Calamohie 

Calamoear 
08040 . Calamitoe 
()804i Calandra 

08042 Cahviesv.s 

08043 

0*8)44 Cala)x^e,ay 
08045 ; Calanf^ue 
OSOIG j Calaos 
08047 j Calapitte 
080*18 1 Calappio 
0:8040 j Calnsanze 
08050 . Calinibus 
0x8051 j Cilia spire 
08052 I C a las fra 
0o053 j CdlastrifK^ 

t 

08054 Ca I at hi u m 

08055 ; Calatoidc 
0x8056 ■ Calniravas 
080o7 1 Calairavo 
0805H I Calauria 

08059 j Ca la a tins 

08060 Calavcrou 

08061 • Calazio 

08062 j Calhei 

08063 i Calbeos 

08064 j Caibeum 

08065 Caihote 

08066 : Cakaba 

08067 I Cakabais 
0x8068 I Cakabilc 

08069 i Cakador 

08070 j Calcaji^no 

08071 ! CakagJis 


CAP— OAR 


Captain — continued. 

Captain has put his business into the hands of another house 
Captain has put his business into the hands of oui oppo- 
nents 

Captain has put liis business into the hands of our opponents, 
and declines to work through me (us) 

I (we) have shown the <:aj>tain your instructions, but he refuses 
to follow them 

j I (we.) have shown the captain your instructions, but he refuses 
! to ff>lIow them without direct authority 
Picvise coil suit with* the captain 
}*lease consult w'iih the captain before fixiiig 
Alter consultation with the captain 
Afu;i consnltalion with the rajiuin have fixed 
'file ca[>i.nn has authority to fix as he thinks best 
3 he rapiain has aulhonty to fix as he tliinks best after con- 
sulting you 

I The captxiin lia:-; full authority to 

j 3 'he captain has no autlK)nty to fix 

. 3 'Ik captain has no authoritv to fix at a lower rate than 

I Ca[)tain to note })rotosl 
I tJaiUain has not«xl protest 

{ (ktptain has not noted protCxSt 

j (Aii)tain to extend prote.st 

j ( ’aptain has extended protest 

(kiptain has not extended protest 
j (kiptain refuses to give any particulars 
! 3'ake captain's depositions 

( 'aptaiifs depositions have been taken 
Cajitaiifs depositions have not been taken 
.Send copy of captain’s protest 
1 Send copy of captain’s depositions 
j Captured. 

! JIas (have) been captured 

j Has (have) not been captured 

I Is (are) reported captured. Kave you any information 

I Have no information of being ca’ptured 

I 33iere is a report - — - being captured, but there is no 

; foundation for it 

j There is a report of being captured, and there are 

I apparently strong reasons to believe it 

j Captured b)" -- — 

Cajitured by brigands 
Captured by pirates 

Captured by the troops 

C"a[)tured by the fleet 

Captured by die natives 
Captured and sold 
Captured and destroyed 

Has been captured near (off ) !)> the 

Has been captured near (off ) by the , and 

destroyed by fire 

Has been captured near (off ) by the , and 

sunk by latter 

Has been captured near (off ) by the , and taken 

to 

Careful. 

You must be very careful 

You must be very careful in dealing with 

You must be very careful in selecting 

You must be very careful whom you appoint 
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CAR 


CudkNo Codk WoKoa 

08072 Cakamos 

08073 Calcandos 

08074 Cakuneai 

08075 Cakanetim 

08076 Caiaman 

08077 Calcarihus 

08078 Cakaro?!o 

08079 Cakasu 

08080 Cakaski^ 

08081 Cakatorio 


080R2 Cakafrkc 
OS0S3 Cakavisti 
0.80B4 Cakeahas 
08085 Cakeaho 


08086 Cake arcs 
0SfX87 C a heated 
08088 Cakcdon 
(b089 Cakrndix 
08090 (akco/u/e 
mon Cakcok 

08092 Cakeo/os 

08093 Cakekras 

OHOJI Cakcderia 
08 Of ^ 5 ( 'a hr A ' ro 

08096 Cahititaie 

08097 Cakcutica 

0“)098 I CaJci(Uite 
(HO' *9 ! Calcidico 


08ir>C) I Calcified 
iH lOl ; Calcify 
08102 ' Caicr^cae 
0810-) I Cokifin/' i 

I 

0*^ i 04 C 'akinaron 

THiOO Calcineis 
O’- 106 Caki/iiay 

08107 Cakh/ue 
0810 Cakitro 

08109 CakofoHo 

08110 Cakolava 

OBill Cakolosa 
08112 Cakulabk 
08 i 1 3 CalcuIaro7i 

08114 Calculator 

08115 Cakukis 
08 110 Caiculeras 

08117 Calcukux 

08118 Calculiez 

08119 Calculista 

08120 Calcxdonh 

08121 Cakulnsos 


Careful rouliuued. 

Be careful that you are not deceived in (by) 

1 (wc) will Ixi very careful 

Cargo. 

What cargo have you for — — 

Can you secure full cargo (for ) 

1 (we) can secure full cargo (for ) 

1 (we) cannot .secure full cargo (for ) 

1 (wc) cannot secure full cargo (for ), but can offer 

Can you secure cargo for and w'hat (]uantity 

Can you secure cargo for from your port, if so, please state 

the rates of freight, quantity and description, prol)al)le date 
ol departure, and poits of destination 
I (we) waiit eargo(es) for the following, please submit on'ers 
C’an you fix a return carg(* 

Can you give her a cargo (of ) 

Can you give a cargo — o\{)ected ready to leave la re 

( ) on ti)e , pltxise reply by w'ire iniinedintely th.at 

vre may get it to day if possible 
How much cargo do you exj)ect 
Large quantity of cargo ready 
Betlitr go on engaging c'argo lor her 
Better go on engaging cargo for her, including *';Utle 
Is the cargo ready 
'1 he cargo is r|uite ready 
No cargo ready 

No cargo can Ik* found for 

No cargo here, shall I (we) sc))d (lake) vessel to 

No cargo (or any otluT port 
Have you any further cargo for 

Great scarcity of cargo for all j»orts, please telegraph wlint I am 
(wc are) do wnh 

Largo is scurvv aiid sln[>pers are iv:>t disposed to eiigage 

.Seeijig there was no [iro^peci of a full cargo for without 

long dt'leniion, accepted 's o'Ter and hope lo 'sive several 

days tlierehy 

Is takijig very little cargo here 
1 (w'e) can get full cargo to — — 

I (we) can g« t hill cargo of lo for the 

1 (we) can give l]\e vessel toils of rate- of f night 

probable date of de[«:trture port(s) of destination 

I (we) can give the vessel about tons here - - - (at ) 

and then a filling up at - 

Have secured [lari cargo about -- - tons 
Have secured part cargo and expect to obtain the rcs^uired 
quantity 

Can you increase the cargo 

Can you increase the cargo if J (we) 

Can increase the cargo (if ) 

Cannot increase the cargo 

Cargo is accumulating 

Cargo is become plentiful (offering freely) 

W'hat is the cargo 

Cargo consists of 

I (w'e) know nothing of the cargo 
Suitable light cargo 
Mostly weight cargo 
Mostly light cargo 

Cargo will be principally dead weight [lightening 

Take as much cargo as you safely can lo cross the bar without 
Cargo will be principally measurement goods 
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Cui>kNo, 

08122 I 

08123 

08124 

08125 
0ai2G 

08127 

08128 
0H:I29 

08130 

08131 

08132 

08133 
08131 

08135 

08136 
(VS137 ■ 

08138 

08139 
08110 
08141 
08M2 

08143 

08144 

08145 
081 16 

08147 

08148 
08119 

08150 

08151 
U-!152 

08153 

08154 

08155 
08J56 

08157 

08158 

08159 

08160 
08161 
08162 

081G3 

081 G4 
081G5 
08166 

08167 

08168 

08169 

08170 

08171 

08172 

08173 

08174 

08175 

08176 


M3 




CoDK Words 

Calculom 

Cali'urary 

Caldaione 

Caldanino 

Caldano 

Caldarios 

Caldearas 

Ca/dearian 

Ca/deasen 

CaMegiii 

Calde.irao 

Caldercllo 

Caldereria 

Calderilla 

Calderita 

Caldt’vofi 

Caidcf'onA 

Ca/dt'si/ti^ 

Caldutho 

Caldoso 

CaJdouach 

Caldrons 

CahiucJw 

Calcack 

Ca/e/h7sse 

C 'alrln/ 

Cah'buni 

Caicctasie. 

Cah[fai'tio 

Calc fact or 

Calefied 

Calcfrios 

Cliffy 

Ca/fjying 

Caltja 

Calcmar 

Calendar 

Calendc 

Calendulc 

Caleniadas 

Calentara 

Calcniito 

Cahntones 

Calenzuoh 

Cale/>odw 

Ca/escence 

Caksera 

Calesinerv 

Calesius 

Caksjam 

Calcssino 

Calcstro 

Cakforum 

Cakttero 

Calfatagc 


Cargo — continued. 

Endeavouring to make up a cargo 
What will the remainder of cargo be 

Balance of cargo to consist of 

Balance of cargo to consist of general goods 

Balance of cargo will be measurement goods and light cargo 

Jia lance of cargo will be weight goods and rough stuff 

Balance of cargo wall be beans 

Balance of cargo will be cattle 

Balance of cargo will be coal 

] balance of cargo wilj be coffee 

Balance of cargo will he coke 

Balance of cargo will be corkwood 

Balance of cargo wall be cotton 

Balance of cargo will be cotton seed 

Balance of cargo will be dyewoods 

Balance of cargo will be esparto 

Balance of cargo w’ill he flour 

Balance of cargo will be fruit 

Balance of cargo will be ^yain 

j balance of cargo will be hides 

Balance of cargo will be jute 

Balance of carg(j will be mineral 

Balance of cargo will be petroleum 

Balance of cargo will bo salt 

BaLujcc of t'argo will be sugar 

Balance of cargo will be tea 

Balance of rargo will be tobacco 

Balance of cargo will be valonia 

Balance of cargo will be w’ine 

Balance of cargo will be wool 

Suffi<’ient to make full cargo 

A lull and complete cargo of 

Will you guarantee a full cargo, and at wLot rates 
1 (we) will guarantee a full cargo at following rates 
I (we) cannot guarantee a full cargo 

1 (we) cannot guarantee a f.Ji cargo, but will do my (our) best 
and have good prospect of succeeding 

A full and couip! te cargo of and/or othci lawful 

merchandise 

"lliere is enough cargo to fill the ship 
Vcf)' little cargo offering 
Cannot make up a full (Virgo 

Cannot make up a full cargo, but can give about tons for 

at 

Can give vessel a basis of tons of cargo at , and then 

fill up at cut rent rates 

lYdcgratii to band, and are now engaging cargo for — 

Bart cargo on board 

Bart cargo on board about tons 

Unless short of cargo 
Quantity of cargo insufticient 
Smuggest completing cargo with — — 

II 'you cannot find sullicient cargo 

If you cannot find sufficient cargo fill up with 

If no more cargo forthcoming to leave with what she has 

No other cargo on board 

Failing cargo shall I (we) despatch in ballast 

Failing cargo please despatch in ballast (to ) 

Failing cargo I (we) have despatched the vessel in ballast 

(to ) 
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CodkNo' (To^f. Words 

08177 ■ Calf 0 ter 

i 

08178 I Calfcbaut 

08179 ! Calfio 

08180 ; Cali ad fit' 

I 

08181 ; Caiiandri 

08182 ' Ca/ibrato 

08188 Calihrava 

08184 Caiihn 

08185 Caiibnrn 

08186 j CaUt'amus 
■ 08 1 87 I L 7 //( anio 

0S188 j CidiccUi 

08189 I Ca /icier a 

08190 Ca/iapafe 
08J91 Ca/icisri 
OS 192 ' Ca/icii/a 
0819;i I (a/fdad 

08194 ’ Ca/id^c 

08195 ! Ca/idi'c/ 

08196 i Ca/i/ib 

08197 I Cahpicar 

08198 I Caiifiijiie 
\ 

08199 Caii:raris 

08200 j Cali<ciarum 

08201 j Cali i^af ion 

08202 i Ca/ii:ab>s 

08203 I Caapidac 
08201 i Ca /in ficus 

I 

08205 ; Ca/i^nfw 

08206 ; Ca/ii^n 

08207 ' (\i/it;osi 

08208 I Ca/i^rjsos 

08209 ' Ca/ixusum 


08210 i Ca/i:c;rafta 

08211 j Ca/i^c^rafos 

08212 [ Ca/i^^ni/a 


08213 Ca/ij^u/ts 

08214 C a /in da 
OH 2 1 5 Ca/iorna 

08216 Ca/ipash 

08217 Ca/iph 

08218 Ca/ipicas 

08219 Callpiris 

08220 ; Cai/saya 


Cargo — continued. 

Cargo to be put on board and stowed at risk and expense of 
merchants 

Cargo to be put on board and stowed at risk and expense of 
shipowners 

Cargo to ])e taken from where stowed and discharged at risk 
and expense of merchants 

Cargo to be taken from where stowed and discharged at risk 
and expense of shipowners 

Caigo to l)C put on board, stowed, broken out and discharged 
at risk and e#cpense of merchants 
Cargo to be pul on board, stowed, broken out and discharged 
at risk and expense t>f shipowners 
O.rgo to be brought to aiul taken from alongside 
Cargo lobe brouglit to and taken from alongside at merclKints* 
risk and expense 

Cargo to be brought to and taken from alf^igsiile at vesscTs 
risk and eexpense • 

Cargo to be ]val on board and delivered 

( “argo to he naidy for shipment by 

Nothing ran be done witliout having the (Mrgo linnly in hand 

1 (we) leave iVk^ cargo in your band^ to do the best you can 

I Cargo to be rafted at the i‘xpense of the ship 

) (iargo to be rafted at the ex[)ense of the eharterers (shippers) 

Do )) 0 { compromise hu* earge? Ix-fore vessel arrives 
Shi]> to be n*ady to rec eive cargo by — 

Cargo to f>e shipped at the rate of at least tons per day 

Cargo to be disc'iiarged at Ihc' rate (4' at least ions per day 

J.^ (are) negotiating for a cargo of 

I i am (we are) negoiiabiig for a cargo f.»f — 

I 1 am (we are) ^H‘g^niat!ng for a cargo of can yoti put 

anyliung before me (us) 

Get cnrgcj rt*a‘ly to avoid delay 

Secure cargo for 

St^eure mineral or weight cargo 
(jhartcrers to provide MitTicient weight cargo 
fduirterers to provide suffieient weight eatgo or ballast 
Stiffincnt quantity <jf cargo to be shj[q)ed at^r^,t port of loading 
to caiabic the vessel tc7 shut ports 
j (ihartiuers cannot give any weight c;;rgo 
I if charterers cxinnot give sutlieient weight cargo 

i If cJiarterers cannot give suhicienl we ight cargo take netessary 

! ballast 

Should the cargo he comj)osed of diffcrenl parcels, the cost of 
separation and levelling to be [)aid by the charterers 
If a mixed cargo, notice of the desT:riplion and quantities to be 

j given h'cfore k/ading commences, and to be supplied as 

! requested by the captain 

No w'eighl cargo offering 

There is nothing in hut part cargo at very low* rates 

Can you secure f)art cargo of mineral about — tons from 

- to with liberty of taking light cargo for owners' 

benefit for following vessel 

Can secure the cargo you reijuire (rate ) 

f Cannot secure the cargr> you require (rate ) 

Can you secure a return cargo 

Can secure a return cargo (of at ) 

('an not secure a return cargo 

Try to obtain sufficient cargo without 

Can get other cargo that w*ijl pay better 

Have no doubt I (wel can get remainder of cargo at equal rates 
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CodknJ 

08221 

08222 

08223 

08224 

08225 

08226 

08227 

08228 

08229 

08230 

08231 

08232 

08233 


08234 


0S235 

08230 

08237 

08238 

08239 

08240 

08241 

08242 

08243 

08244 

08245 
0824G 

08247 

08248 

08249 

08250 

08251 

08252 

08253 

08254 

08255 
0825G 


08257 

08258 

08259 

08260 
08261 
08262 

08263 

08264 

08265 

08266 
08267 

omm 

08269 

08270 

08271 

08272 


CouK Words 

Calittra 

Caiiver 

Calixthie 

Callabas 

Caliaed 

Callaecos 

Callaseis 

Callatebus 

Callebam 

Callejear 

Callejon 

Ca/kjuela 

Cailemos 


Calknimi 


Cixllialio 

Caliias 

CaUicere 

CailUttme 

Ca/Iidiic 

Callidara 

Callipwjo 

Callinius 

Caliinote 

Ciiiliopa 

Ca/hpers 

Caiiip^va 

Cailiphon 

Caliii'oiis 

Calhpyi^^ia 

Calllquti 

C \i//iroa 

Ciii/isds 

Caiiisia 

Caliisio 

CaUiihca 

Callitrica 


Cailiifio 

Calliuk 

Callixefte 

Cain zone 

Callomye 

Callonitis 

Callosity 

CallositiS 

Callosoma 

Callosos 

Calldt 

Callous 

Callously 

Calmaban 

Caltnados 

Calmaruis 


Cargo — continued. 

Carfo is so scarce that lower rates will have to be accepted 

Secure all cargo possible (in ) and despatch (proceed) 

to 

The cargo is all engaged 

Please ship a cargo per stearner of about 

i Mease ship a cargo per sailer of about 

Please ship a cargo, price not to exceed F O B 

Please ship a cargo, price not to exceed C & I 

Please ship a cargo, price not to exceed C F &: I 

Take cargo for 

Do not take cargoYor — 

If a suitable cargo 

'Phe cargo is not at all suitable 

left here ( ) on calling at your port on her way 

to — - with about tons room, please give her a filling 

up of cargo if possible 

left — ; — on calling at your j)ort on her way to , 

can you give her some cargo, we do not know amount of 
room available ^ 

Other cargo offering on same terms 
Other cargo offering on better terms 

Is (are) seeking cargo (from ) 

Is (are) seeking cargo (to ) 

Is (are) seeking cargo from to 

Is (are) strenuously trying to make up a cargo 
Suitable light cargo for owners’ lienefit 
More cargo than I (we) can take 

('an you ship a cargo per steamer (of about ) 

(.-an you ship a cargo per sailer (of about ) 

I (we) can shi]i a cargo per steamer (of about ) 

1 (we) <::an ship a cargo per sailer (of about ) 

1 (w’e) cannot ship a rargo {>er steamer 

I (we) cannot shij) a cargo per sailer 

I (we) cannot ship a cargo by steamer, but can by sailer 

I (we) cannot ship a cargo by sailer, but can by steiimer 

(.'an lake another similar ^.argo 

(^an ship another similar cargo 

iMidcavour to seem- another cat go 

Endeavour to sceiirc another cargo and liold original charterers 
responsible 

The cargo offered you has now been taken up by another house 
I'he cargo oficred you has now been taken up by another 
house, t)ut may have another similar in a few davs when we 
will advise you 
Including a deck cargo 
Exclusive of deck cargo 
For the entire cargo 

Every care must be taken for complete ventilation 01 the cargo 

Captain refuses to load the cargo 

Captain refuses to discharge the cargo 

("harterers refuse to load the cargo 

Charterers refuse to discharge the cargo 

Consignees refuse to receive the cargo 

Refuse to accept the cargo 

Do not part with the cargo 

Will not part with the cargo 

A large cargo of 

A small cargo of 

Cargo not to exceed — 

Cargo not to be less than 
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CookXiv Cupk W'okd-s 


08273 

08274 

08275 

08276 

08277 1 

08278 j 

08279 i 

08280 i 

08281 
08282 

08283 

08284 

08285 

08286 

08287 

08288 

08289 

08290 

08291 

08292 

08293 1 

08294 1 

08295 


Calmava 

Caimavimo 

( "almazo 

Cahnclio 

Calmella 

Calmericz 

Cahneront 

Calmest 

Cairniarno 

Ca/mtng 

CaMi/y 

Ca/mofis 

Cal mucks 

Calocaftipe 

Calocero 

Calochroa 

Calociite 

Caioeladie 

Calodromc 

Calodryon 

Calocrias 

Calofriar 

Calofrio 


0829G 


Caloyyne 


08297 


Calemarda 


08298 , Calomlnr 
08 291 J ; Calomelas 

08300 I Calomiere 

08301 ' Calophane 

08302 I CaiopLhicm 

08303 ! Caiopteroi^ 

08304 , Calopu V 

08305 I C a lor a to s 


08306 

08307 

08308 

08309 

08310 

08311 

083 1 2 

08313 


Caloratujn 

C 'aloria 

CaloriiJu 

Calorico 

Caloriduit 

Calori(/ue 

Cnlorist 

Calorophc 


Cargo — continued. 

Detain all cargo shipped by 

Detain all cargo shipped by , particulars by post 

Full cargo 

Very fine cargo 

Very poor cargo 

All other cargo 

'Fop of cargo 

Middle of cargo 

Bottom of cargo 

Cargo on board 

Cargo on board for that port 

Cargo delivered in good condition 

Cargo delivered in l)ad condition 

("argo delivered in heated condition 

('argo turning out better than exj>ccted 

Cargo in good condition 

('argo in bad condition 

Cargo in heated condition 

C'argo leaking 

Cargo shifted 

Cargo shifted and must reslow 
Must restow cargo 

Has put in (back) with cargo shifted, will have to discharge 
and restow 

Has put in (back) with cargo ^hilted through stress ot 
weather — bilge pump carried awas’, will Irave to discharge 
to repair pump and resLow 

Has put in (back) on her beam end.>, will have to dischaiv'-* 
and restow 
Must discharge cargo 

Must discharge part cargo {abual — tons) 

What has become of the cargo 
Cargo entirely lost 
No cargo on lK>ard at the time 
i5art of lier inward cargo or) board at the time 
Part of her outward cargo on board at the titne 
As the vessel lies in sliaDovv water the bulk of the cargo will 
most probably be saveil 

No time should be lost in dealing with the t'argo 
A large portion of the cargo iins been siued by wrct kers 
Creator portion of the cargo wrli be lost 

Owing to watertight bulkheads the cargo sustained no damage 
jVolxibly necessitating discharge oi the entire cargo 
Cargo expected to be saved 
No <'argo exj>ectcd to be saved 

Migiu >ave greater part of cargo if steamers and lighters sent 
soon 


08314 

08315 
083.1 G 
08317 


Calorosita 

Caloscia 

Calosme 

Catospize 


08318 

08319 

08320 

08321 

08322 

08323 


Calostros 

Caloiear 

Caloteiro 

Calotismo 

Calotte 

Calotypie 


08324 


Calouasst 


Will be able to save part of cargo at low water 
Eflbrts are being made U) save the cargo 
If weather proves fine, cargo may be saved 
If weather proves fine, cargo may be saved, but greatly 
damaged 

Part of cargo will be saved 

Part of cargo will be saved if assistance is fjuickly sent 
Cargo notv saved 
Cargo now saved, vessel a wreck 
Nearly all the cargo has been taken out 
Nearly all the cargo has l>een taken out, and what remains 
would not cover cost of salvage 
Cargo partly saved 
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CodkNi 

1 

> Code Words 

4. " " “■ 

Cargo — continutd. 

08325 

Calouro 

Cargo still on board 

08326 

Caloyer 

Deck cargo all lost 

08327 

Calparis 

Deck cargo partly lost 

08328 

Caipamm 

Cargo not likely to be recovered 

08329 

Calpesto 

Cargo is being got Cut as rapidly as possible 

08330 

Calpttam 

Cargo is being discharged that the surveyors may he able to 
decide whether it will be necessary to dry dock or n »t 

08331 

Calpurne 

Cargo is washing out of her 

08332 

Calquage 

Cargo is washing ashore 

08333 

Calqum 

Great quantity of c^rgo washed ashore 

08334 

Calquoir 

A portion of the cargo w^ashed ashore 

08335 

Calsinier 

It is not known at present whether cargo will have to be 
discharged 

08336 

Calspafa 

All the cargo will have to be landed 

08337 

Calterisce 

All cargo will have to be discharged 

08338 

Calterito 

All cargo will have to be discharged, and vessel drydocked for 
repairs . 

08339 

Calteriva 

Cargo is now being landed 

08340 

Caliha 

Cargo discharged and vessel drydocked 

08341 

Calihis 

Cargo discharged and vessel on gridiron 

08342 

Calihoide 

Cargo will he reshipped 

08343 

Calthuk 

Cargo is being reshipped 

08344 

Ca/trops 

("argo is reship[)ed 

0834.0 


Shall I (we) store or sell the cargo 

08346 

CahtimtiS 

Will owners of cargo sell or warehouse 

08347 

Caluisti 

Store the cargo 

08348 * 

Caiumando 

Sell the cargo 

08349 

Calumata 

Sell the damaged portion of the cargo 

08350 

Calumerai 

Sell the damaged portion of the cargo and proceed with tlu 
remainder 

08351 

Calumet 

A portion of the cargo been put aside for sale 

08352 

Calumiaie 

, The cargo has been sold (and realised ) 

0H353 

C 'ahifidu 

Has the damaged portion of the cargo been sold 

08354 ! 

1 

Caivaire 

i 'I'he damaged portion of the cargo has been sold (and realisec 

The damaged portion of the cargo has not yet been sold 

08355 

Calvardine 

08356 

Calvaries 

Cargo would only be bought on speculation as there is maikel 
for it here (at ) 

08357 

Calvaria 

I’he Ciirgo W'ill perish from delay 

No ('argo worth selling has been saved 

08358 

; Calvaio 

08359 

Caheamus 

Shall 1 (we) charter another vessel to take on cargo 

08360 

Calvehis 

I'lie damaged cargo will be sold by auction 

08361 

Calvcbo 

The cargo rill no doubt be condemned 

08362 

Catvello 

has discharged lier cargo, the whole of it has been con 

deinned, and will be sold by auction 

08363 

Calvering 

Look out for another vessel to take on the cargo 

08364 

Calvcrizo 

'Phe has been chartered to take on the cargo (of ) 

08365 

Caivcscis 

The has been chartered to take on the sound ()nrdr,.T -f 

the cargo 

0836G 

Cahesco 

The cargo will probably be forwartled by another vessel 

08367 

Calvczza 

1 he cargo will be taken on by - 

08368 

Calviile 

Cargo to be discharged at nearest safe available })ort 

Cargo to he discharged at iv^arcsl safe available port for 
charterers’ (shippers’) account 

08369 

Calvinize 

08370 

Calviorem 

Unable to land cargo, has proceeded to 

08371 

Calvioris 

Land cargo for 

08372 

Calvisius 

I^nd cargo for at 

08373 

Calvitie 

'IVanship the cargo for 

08374 

Calvhio 

Will tranship cargo for 

08375 

Calvoruin 

1 Will tranship cargo for at 
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Coi)hN( 

1 

) Cook Words 

CtiTgO-^Of//lnutf(/, 

08376 

Calvos 

Cargo wall be discharged here 

08377 

Ciih'bion 

Cargo is being discharged as rapidly as possible 

08378 

Caivbita 

Cargo will be forw^arded to 

08379 

Caheadni 

Cargo will be forwarded to destination by another vessel 



(the ) 

03380 

Calycem 

The whole of the discharged cargo has been reshipped 

08381 

Calydlms 

The surveyors advise the cargo to be sold by auction 

08382 

Calydnai 

I’he surveyors advise the damaged portion of the cargo to be 
sold by auction 

08383 

Cnirdum 

Tiie Court has ordered the cargo to Ix' sold by auction 

08384 

Cciiycoid 

Part of the cargo has been discharged and a portion sold l)y 
auction, being damaged and unfit for reshipment, the 
remainder has been reshipjxd, vessel rejiaircd, and 
proc^eeded 

08381 

Cahndos 

The lest of the cargo which remains on lK>ard is badly 
damaged 

08386 

Calydna 

Aj'ifily for cargo to ; ^ 

08387 

Calydon 

The following vesscl(s) has (ha\e) applied lo me Ujs) for enrgo 

1 on your act:oiinl, and is (are) inforrnrd that you ]iit\ e chartered 

her (them) for cargo(es) ; no charier jiarty to bau'l, 



wile instructions 

08388 

Calylophe : 

Carriage. 

08389 

Calypso j 

I^iind carriage 

08390 

Calypsns \ 

Water carriage 

08391 t 

Calyptra * 

Carried, 

0839:2 1 

Calyx i 

Is fare) carried away 

08393 

CMlzooda j 

Js (are) repiuicd (tarried away 

08394 j 

Calzato j 

Can be carra*rl out 

08395 

Colza ran i 

Cannot bt* carried out 

08396 ! 

Calzannl | 

Carried otf 

08397 1 

Calza/ola 1 

What quantity has she (the vessel) cana.d 

08398 ( 

Calzt'is ; 

Has carried tons 


0S3t)9 I Calzen^jtt' | Jias carried (jiuirtcrs 

084(j0 j Calzitta j Has carried similar cargo before 

08401 Cai'JUas ! Has never ('arried similar cargo before 

08402 j Caholaio | Carry, 

08,^03 Cai^ories i What wi].l the — cany 

08404 Calzoofis ! U hat dead weight will she (tlic vessel ) <'arr\‘ 

O.blOo Camneari j VVhal measurement will she (the vessel; f arry 

08400: C(im<ii;c j is gua "an teed to carry 

08407 ! C. amaici^x j Is c,\p(.:cled to carry 

C’s.lOS j Cam(ilau):^a i Will carry a’oimt — tons dead weiglit 

08409 ! I ill cany about - ■ - ttwis measurement 

08410 j Camanbaya " Will cany alioul c^narters ol vheat 

08411 I Camanuen I c:arry alxmt !>ales of wtx>’j 

08412; ( amaraJe | Will carry about bales of (X»ttor» 

08413 1 Camarco ; Will carry ahoui tons of coal 

08414 CamaryNc j Will carr> alioui - -- Uuis of 

08415 Camariut;^ i Will cnir} a}»ou! Ijoxe.s (eases) 

0841G Camansta j carry rru/re measurement tiian W{4ght 

08417 Camar/iNya | Whj) carry w-ight better than rneaMiremcnt 

08418 (.amaru/a Cannot carry tiie quantity sUited 

08419 C(U?i<irose Cany on dec'k 

08420 C(i?naro\is C,arry undci hatches 

0S421 ( annnen a ( iarry as best voii can 

08422 C(fmassirt Case. 

08423 j Coniaiando Is <;onsidert;d a case of no importance 

08124 I Or///^^/r^iv.v | Is considered a veiy serious case 

0sl2o ; CumoJcnu | Is f'onsidercd a hopdviss case 

0'.42(> Camaiiate | In which case 
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CodkNo 

^ Cook Words 

Case — continued. 

08427 

Camauro 

In any cujje 

08428 

Camayeu 

In no case 

08429 

Cambarcar 

In such a case 

084.‘j0 

Cambauks 

It is not the case 

(mai 

Camhcra 

Entirely alters the case 

yM4;t2 

Cambtaba 

It does not alter the case 

o>!4.'Ja 

Catnhiador 

Only ail ordinary case 

08484 

Cambiamos 

Fear it is a case of — 

()s4a5 

i'atnbiando 

Do not think it is a case of 

OHiac 

Cambiaron 

Strongly trying to get up a case 

08187 

Cambistry 

We hope sui'h wiU l;e die case 

0.'^488 

Cambium 

We hope it will not lie the case 

08189 

Cam boat a ; 

CasL 

08440 

Cambolim 

('ash before delivery 

08111 

\ Cambouis 

Casli on delivery 

08142 

Camboutas 

C^ash on arrival 

08148 

1 Cambn^^ou 

Cash on shipment 

(Hli 1 

Cam brer i 

Nelt cash * 

08440 

Catfibrich 

Cash C'jual thereto 

08440 

Ciimbnus 

(Jash in exe.hange for (Ifjciuncnts 

08447 

Cambron 

(.'ash in exchange for bill(s) of lading 

08148 

Cauit'ulion 

Cash in two <lays 

08449 

1 (. \xmhi( ’iu»s I 

Casfi in three days 

0'<400 

Ca mb user 

Cash in four days 

OSlOl 

; Cambyse}n 

( 'a^h ill six days 

084 0 2 

Cam by sis 

(a,ish in ten days 

(Jsl.Vi 

; ( \iwedri<i 

Cadi in twelve days 

08 154 

1 Cavhlaee 

Cash in /(‘urtceri <{ays 

08455 ; 

I Ciimeia'as 

(,*ash in iweiity-onc dv^ys 

08150 

\ Cam ('Hues 

Cash in tliirty da)’s 

■iM'.V 1 

Came/bra 

(Cish in days 

0-:r.8 ! 

' Cauif\\h\:ui 

C^a^Vi in ojie inonvh 

084 ,9 1 

1 ('ame/rin 

(di8li in two niion’hs 

O.'lOU : 

ClUU; if V 

(heh in ihrce nioiuhs 

O-lOl 

, C~-uu rn\ 

tJadij in four in on ii is 

0-002 

1 ( 1 

( 'a in m five luoruhs 

(!-. 108 

Came//.:^ | 

Cash in six moral is 

08101 

(brueraej/m 

C a>i\ in ■ > 

08 105 

; Cauit'eafius \ 

t ’a-.h less a \ p<;r -.x-iit. 

O'' too 

' Caxn-'ndi'On \ 

i (.’ash less 5 per i enn 

1)8407 

^ Ciifnereiia \ 

( ’ash less j^T Cent. 

0S408 

; CaxUi C b j 

, One litii d cash at pint of loading 

08409 

j Civ/em^/a 

SulVH.acni cash tor ship’-' dtsburscmcnt at port of loading 

08170 

. Camerottj i 

1 l/r eight to be p liu in cash 

0•^171 

; Camertifn | 

j I'reight will be p.ud in cash 

08172 

1 Camcriium 

1 Iheight has been paid in i:ash 

08478 

\ Came St res i 

Hah m cash 

08174 

> CamhY/ta 

Half in cash, remainder by good approved bill on London 

08475 

? 

j Caruie/aa 

Half in cash, remainder by good approved bill on at — 

months date 

0S476 

Camirus 

Will not |,>ay cash, but coffer a drali uiion 

08477 

Camtiias 

Will not ]>ay cash, but offer a draft upon , shall I (we) 

lake it - / r \ 

0847B 

Caminaba 

Will not pay cash unless allow'od a discount (of ) 

08479 

Camiuadora 

Do not take drah if you can possibiy get cash 

08180 

Cam me is 

In cash at current rale of exchange 

08181 

Cirmineros 

Cash for ship’s use 

08482 

Caminak 

Must have cash 

08483 

CaPliancs 

Have obtained cash 

Have obtained cash, but had to allow a discount oi 

08484 

Camirian 
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CodkNoI Code Words 

0848u 

' 1 Camisadoes 

08486 

i Camisao 

08487 

j Camisards 

1 

08488 

1 

* Camise/as 

084S9 

Camisoias 

08400 

' Camisolin 

08491 

Camisotes 

08492 

CtWtocanes 

08493 

: Camodador 

08494 

, Carnot Site 

0849.^ 

Camortro 

08496 

Camosdo 

08497 

Camouard 

08498 

\ C a f none he 

08499 

! Camoucos 

OBoOO 

i Camouflet 

08.501 

Camoys 

08.502 

; Camozza 

08. >0.3 

Cam pad 0 

08.504 

Campax'ne 

08.505 

Cnmpay;nol 

0a506 

Campa^os 

08.07 

Campainka 

08503 

Campanace 

0.8.509 

. Campanaro 

08510 

Campaneros 

08jll 

Cam panic/ 

08512 

. Campanone 

08513 

Campant 

0H.<14 

Campaspe 

08515 

Caw passes 

0K;516 

Campato/s 

jH5l7 

Campcc/it 

085 IB 

Campensia 

08519 

Campeones 

0.8520 

Camperoni 

68521 

Campesino 

08522 

Campetto 

08...23 

Camphene 

08, /24 

Camphique 

08625 

Campkora 

08526 

, Cnmpfiorato 

08527 

Campkrene 

08-.>28 

Camphrier 

08529 

' Camp/co/e 

08530 

Campigeni 

08531 

Campiian 

08.532 

Campions 

08533 

Campirano 

08534 

‘ Camposcie 

08535 1 

Campsabo 

08536 

Catnpsamus 

08.037 1 

Campsar/a 

08538 1 

Camptosort 

08539 ! 

Campuii 

08540 1 

Campuloa 


Cash — con// nued. 

Cannot obtain cash 

To be considered as cash advanced 

To be considered as cash advanced, and inserted in l)iil(s) of 
lading 

No cash to he advanced 
Have you any cash in hand 
I (we) have sufficient cash for nil purposes 
I arn (we are) very short of cash 
I am (we are) entirely out of cash 

Depositing cash in the hands of 

Catalogue. 

Can you send (obtain) cala]t>jj:ue 

I (we) can send (obtain) catalogue 

I (we) cannot send (obtain) caialogue 

Shall I (we) send (obtain) catalogue 

Please send (obtain) catalogue 

Not necessary to send catalogue 

If catalogue is sent it shall have every attention 

Catalogue will be sent 

Catalogue will be sent to night 

Catalogue will be sent by next mail ([ ost) 

Catalogue was sent by last mail (post.) 

} Catalogue to lutnd 

! Catalogue to hand, will reply in a day or two 

Catalogue not to hand, [)lease scud a duplicate copy 
: Please send duplicate catalogiu s 

Duplicate catalogiie(s) now on the way 

Please refer to calahygue item No. 

* Description in catalogue is insulVicient, j>]case send spc'''in''at ri 
j Not accordirjg to cataiogue 
i Is (are) according to catalogue 
j See catalogue 
i As y^er catalogue 

Please send , same as spCcMllcd in catalogue \o. 

Catalogue is wrong 
Catalogue is right 

As per your catalogue, item No. 

As per our catalogue, item No. 

As }.)er catalogue, but with 

As per catalogue, but without 

As per catalogue, with all extras 
Want catalogues of the following finn(s) 

Piea.se collect and forward at once a sclectiop of catalogues 

relating to 

Publish no catalogue 
Nothing suitable in catalogue 

Cattle 

Can you secure cattle (or otiier live sto« k) f<jr the — 

I (we) can secure cattle (for the ) about head 

I (we) can secure cattle and other live st(x;k (for the ) 

about head 

I (we) cannot secure cattle (for the ) 

I (we) cannot secure cattle or c ther live stock (for the — — ) 
There is a good inquiry for tonnage for cattle, can you offer a 
suitable steamer 

There is no inquiry for tonnage for cattle 

What rate of freight can be obtained per head of cattle 

Best rate of freight obtainable for cattle is per head 

If I (we) can secure cattle at per head shall I (we) fit 

I If you can obtain cattle at per head please fix 



OAT 


CodkNo 

CODK W<.>KDS 

08541 

08542 

08543 

08544 

Campulus 

CaJHpylitc 

Camuffero 

Camnjpi 

08545 

I Camurca 

! 

08546 

Camurcado 

08547 

Cain use rie 

08548 

C 'amuso 

08549 

Camwood 

085 J) 

Canaan 

085ol 

Canaanife 

08552 

CanaharutH 

085 >3 

Canaiietum 

Oi.54 

Canabraz 

08555 

Canetbii 

08556 

Canabu/is 

08557 

Canaceas 

0a558 

Canacbeni 

08550 

Canadian 

08500 

Canadian a 

08501 

Canaylia 

08.502 

C 

08503 

Canaiiic 

08504 

Cana kin 

08.505 

Canakras 

08500 

Canakita 

08507 i 

Cana lidos 

085{;8 

Canaliculc 

08500 

Canaiillo 

08570 

1 Canaitni 

[ 

08.571 

Canaliser 

08.jT2 

CanalirMr 

08573 

Canalizo 

0a574 

Canalias 

08575 

Cana/on 

08576 

Canamazo 

08677 

Canameiro 

08578 

Canameiar 

08679 

Canamos 

\ 

08680 

Canaparo/a 



Cattle - continued. 

Secure cattle on best terms possible 
Secure cattle on terms mentioned 

Have fixed for the steamer head of cattle (at -- per head) 

Have fixed for the steamer head of cattle on {lie upper 

deck (at per head) 

Have fixed for the steamer liead of cattle on the main 

deck (at per head) 

Have fixed for the steamer hca<l of cattle 0!i the lo^Ncr 

deck (at |>er head) 

Can you ofifer me (us) a suitable steamer to carry cat lie 
I (we) can offer you a suitable steamer to carry cattle 
I (we) cannot offer you a suitable steamer to cany cattle 
What rate of freight shall I (we) ask for the cattle 

Rale of freight for the cattle should be per bead 

Wliat accommodation has the steamer for cattle 
d'he steamer lias accommodation for cattle (say aliout — -) 
d he steamer has no accommodation for cattle 
d'he steamer lias accommodation for cattle on the upper deck 
(for a.._) 

■'riic steamer has accommodation for cattle on the main dc'.'k 
(for ) 

1 he steamer has accommodation for cattle on die lower deck 
(for ) 

'Idle steamer has no finings fur cattle, but would go to the 
exfiensc if a payable height 

d'he steamer lias no fittings for cattle, but chartereis may find 
them at their expense 

'i'he steamer has no fittings for cattle, but charterers may find 
them at their expense and remain the prtiperty of the .ship 
'rile steamer has no fittings foreatllej })iU owTiers will jiut them 


Uj) 

'Die stiuinier ha.s no fittings for cattle, but owners will agree to 
j>ay hfiU the expense of putting them lij) 

When will tiie cattle be ready for shipment 

W'hen will the cattle be ready for .sliipment, and how many 

(/attle will lie ready Icr shipment about 

Cattle will be ready tor shipment about , and quantity 

about — 


\\ hen can the steamer be ready to recei\‘e the cattle' 

I'he steamer can be ready to receive the cattle about 

'I'lie steamer must be ready to receive the cattle about 

d'he steamer ainnot be ready to receive the cattle by time 
mentioned 

What is the quantity of cattle 

'I'he quantity of cuttle will be about 

At what rate can you offer (secure charter) nxim per steamer 

for cattle (cjuantity about ) 

Can you offer (secure) room for cattle on the upper deck (and 
rate) 

Can you offer (secure) room for cattle on the main deck (and 
rate) 

Can you offer (secure) room for cattle on the lower deck (and 
rate) 

I (we) can offer (secure) room for cattle on the upper deck (at 
I>er head) 

I (we) can offer (secure) room for cattle on the main deck (at 
per head) 

I (we) can offer (secure) room for cattle on the lower deck (at 
per head) 

Cannot offer (secure) any room for cattle 
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CodeNo, Code Word* 

08581 

Canapclio 

08682 

Canapes 

08583 

Canaptik 

08584 

Camirdiere 

08585 

Canary in g 

08586 

Can aster os 

08587 

C anas t ilia 

08588 

Canasto 

08589 

Cariatha 

08590 

Canatico 

0S591 

Canaveal 

08692 

Canazo 

08593 

Cancanw 

08594 

Cancaniusa 

08595 

Cancanias 

08596 

Cancanilla 

08597 1 

Cancativo 

08598 1 

Canccira 

08599 1 

Canceiando 

0B600 ^ 

1 

Cancelaron 

0.8601 i 

Cancellous 

08602 i 

i 

Ciincelo 

08603 1 

Cancer 

08604 1 

Cancerada 

0860.5 i 

Ca?icera/s 

08606 : 

Canccrate 

08fJ07 , 

Canceratos 

0860B 

Cancerbero 

08600 

Cancerous 

08610 ’ 

1 

Canchitra 

08611 

Cancilkr 

08612 

Cancihso 

(^13 

Cancion 

08614 

Cancimeta 

00615 

Cancred 

08616 

Cmcrelas 


Cattle- continued. 

Have sec^fed room for head of cattle (at — ^ per head) 

Have secured room for ~ head of cattle (at per head) 

on the upper deck 

Have sectwed room for head of cattle (at per head) 

on tile ffedn deck 

Have secured room for head of cattle (at per head) 

on the lower deck 

If 1 (we) can secure room for cattle (at per head) shall 1 

(we) fix 

If you can secure room for cattle at not more than per 

head please fix 

Secure room for cattle on best terms possible 
Secure room for rattle on terms mentioned 
What frei^aht will be acce[Hcd for the cattle accommodation 
What freight wall he accepted for the cattle accommodation on 
the upper deck 

Wlint freight will be accepted for the I'attle accommodation on 
the main deck , * 

What freight will he accepted for the cattle accomniodnlion on 
the loHCY deck 

What freight can bo obtained for the cattle accommodation 
W'hat freight can be obtained for tiie cattle accommodation on 
tlie upper deck 

What freight ( an be obtained for the (\a tile accommodation on 
the mam deck 

Wiiat freight can be obtained for the cattle accommodation on 
the lower deck 

Can otfer (obtain) the Ium[) sum of for the cattle accom- 

modation 

Can offer (obtain) the lum)) sii?n of for the cattle accom- 

modation on the uppcT de(^k 

Can offer (obUiin) the lump sum of for the cattle accom* 

inodaiion on the main deck 

Can offer (obtain) the lump sum of for the cattle accom- 

modation on the lower deck 

WilJ. accept the lump sum of for the (‘attle accommodation 

Will accept, the lump sum of for the cattle accouimodaliou 

on the upjicr deck 

Will accept the Iumf> sum of for the cattle accommodation 

on die jnain de(‘k 

Will accept die lump sum of for the cattle accommodation 

on the lowe^r deck 

You may fix head of (’attle for the steamer 

You may fix — head of cattle fi>r the steamer on the upper deck 

You may fix iicud of cattle for the steamer on the main deck 

You may fix head of rattle for the steamer on the lower deck 

Owners require option of carrying cattle for ship's benelii 
Owners rc([uire option of carrying cattle (m the upper deck for 
ship^s benefit 

Owners rerpipre option of carrying cattle on the main deck for 
ship's benefit 

Owners require option of carrying cattle on the lower deck for 
ship's benefit 

Charterers will allow the option of carr)'ing cattle for ship’s 
benefit 

Charterers will give the option of carrying cattle for ship’s 

benefit on consideration of 

Charterers will not give the option of carrying cattle for ship’s 
benefit 

Charte^rers require the option of carrying cattle 
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:?odeNOj Code Words 
3861# Cancrifarm 

38618 Cancroid 


06619 


Cancroffia 


0B620 Candado 
08621 Candaliza 


08622 

08623 

08624 
08626 
08626 

08627 

08628 

08629 

08630 

08631 

08632 
(KS633 

08634 

08635 

08636 

08637 

08638 

08639 

08640 

08641 

08642 
(VS()43 
08644 


Candamius 

Candarchi 

Candarene 

Candaron 

Candauk 

Candavia 

Candeales 

CandcbciS 

Caiidebit 

Candcbunt 

Cantkfacio 

Candekro 

Candclita 

Candenda 

Canderos 

Candcsco 

C 'andeftiPi 

Candkabo 

Candicani 

Candidacy 

Candidarel 

Candidates 

Candidior 


08045 

08646 

08647 i 
0H648 
0HG49 

08650 

08651 

08652 

0?‘653 I 


Candidly 

Candidore 

Candiduli 

Candidtilos 

Candifnas 

Candify 

Candi/ada 

Candi/au^ 

Candiani 


i 

i 


f 

! 


\ 

t 




I 


I 

i 


08654 Candiker 

08655 Cand/iar 

08656 ; Candkmas 

I 

08657 Candm^n 


08658 Candongm 

08659 : Candorin 

08660 ' Candof osa 

08661 i Candroy 

08662 i Canduitnus 




Cattle — continued. 

Charterers require the option of carrying cattle on the upper 
deck 

Charterers require the <^ion of carrying cattle on the main 
deck 

Charterers require the option of carrying cattle on the lower 
deck 

Owners will allow' the option of carrying cattle 
Owners will give the option of carrying cattle in consideration 
of 

Owners will not give the option of carrying cattle 

Cattle to go on the upper deck 

Cattle to go on the main deck 

Cattle to go on the lower deck 

('atlle can only go on deck 

Cattle can only go under deck 

Can only ship cattle if on deck 

Oin only slvp cattle if under deck 

Cattle to remain on shore 

Cattle to be shipped hcr 4 J (at ) 

Cattle to remain on board 
Cattle on board 
("at tie landed 

(Jatlle to be landed inrmediately 

("attle to l>e shipped in tpiantities of not less than 

(battle to be shipjK'd in quantities of not more than 

Is all the tattle space engaged 

Is all the cattle s{)a< e engaged, and at wliat rates 

Cattle space is all engaged (at per head) 

Cattle s[>ace is disengaged 

Cattle space is engaged to the extent of (at per head; 

( 5utle space is disengaged to the exlctU of 

(battle space is engaged to confirmation (at per 

head) 

C.’altle s[)acc is engaged on the u}>per deck for the Uinij) sum 
of 

Cattle space is etigaged on the main dt ck for the lump ^um 

of 

Cattle space is engaged on the lower deck for the ]un>p Mun 
of 

Cattle space on tlur upj>er and main decks is engaged foi the 
lumj) sum of 

Cattle space on the uf)[)er, main and lower decks is engaged 

for the lump ^um of 

Do not care about carrying cattle 
.Must not bring cattle 

Can you combine cattle and, or sheep, :)nd at what rates and 
, quantities 

Can you combine cattle nnd /oi sheep and or pigs, and at what 
rates and quantities # 

('an combine a shipment of caitle and or slieep 

Can combine a shipment of cattle and or sheep and or pigs 

Can fix — head of cattle at and — head of sheep 

per steamer 

Can fix head ot cattle at and head of sl.eejiat 

and — pigs ut per steamer 

Cannot combine a sbipineru of cattle and/or sheep 
('annot combine a shipment of cattle and or sheep and {)igs 
Secure the comluned shipment of cattle and sheep 
Secure the combined shipment of cattle, sheep and pigs 
Do not fix the combine,)? shipment of cattle and sheep 
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CodeNo 

08663 

08664 

08665 

08666 

08667 

08668 

08669 

08670 
03671 

08672 

08673 

08674 

08675 

08676 

08677 

08678 

' 08679 
08680 
08681 
08682 

08683 

08684 
086S5 
06686 

08687 

08688 

08689 

08690 

08691 ! 


08692 

08693 

08694 

08695 
06696 
08697 
06698 

08699 

08700 

06701 

06702 

08703 

08704 
06706 

08706 

08707 

08708 
06709 

08710 

08711 

08712 

0871 3 

08714 

08715 


Code Words 

CanduisH 

Candyhus 

Candying 

Candys 

Candytuft 

Cane bam 

Canebamtts 

Canecillo 

Cane for a 

Caneiro 

Canelados 

Caneilace 

Caneiones 

Canentem 

Camntb 

Canentium 

Canephe>ri 

Caneremm 

Canescent 

Cann'as 

Caneviere 

Canfogeno 

Canforato 

Canforico 

Cangacacs 

Cangado 

Cangalhas 

Cangeant 

CangiabiU 


Cangiando 

Cangicrai 

Cangicro 

Cangirao 

Cangorum 

Cangos 

Cangrcja 

Cangrejoi 

Cangucu 

Canhamaeo 

Canhamcia 

Canhamica 

Canhao 

CanAenA^ 

Cankonear 

Canhoto 

Canibal 

Canibales 

Canicada 

Canicola 

Canicolart 

Canicoso 

Canicular 

CanUule 


I 

! 

! 

I 

i 

I 


Cattle — continued. 

Do i:ot ax the combined shipment of cattle, sheep and pigs 

Can you combine cattle and grain 

Can you combine cattle and grain, and at what rates 

Can fix head of cattle and grain per steamer 

Can fix head of cattle at and grain at — - 

Cannot combine cattle and grain 

Secure the combined shipment of cattle and grain 

Do not fix the combined shipment of cattle and grain 

Cattle must not be moved without ofticial inspection 

Cattle must be killed immediately 

Cattle not allowed to be removed 

All cattle that can stand the voyage to be sent forward 

Cattle all landed in good order 

Shippers to provide food for cattle 

Shippers to provide food for cattle, ship finding water only 
Shippers to provide food and attendanis for cijttlc, ship finding 
water only 

Ship to provide only water for ealtie 
Cattle met* require free passage out and home 
Cattle men will be allowed free passage out and home 
Quantity of cattle not sufficient to entitle men to free passage 
Freight to be jiaid on number of cattle shipped, and no allow- 
ance to be made delivered or not delivered alive or dead 
head of cattle lost on the voyage 

— — head of cattle and head of sheep lost on the voynge 

head of cattle, — head of sheep and pigs lust on 

the voyage 

Cattle were all drowned except a few which swam asliore 

Only landed cattle alive out t;f quantity shipped 

Several head of cattle injured and had to be killed on 

board 

Encountered bad weather, had to throw -- — head of cattle 
overboard 

Encountered severe storm, lost head of cattle, the 

remainder are in very bad condilioa, and will probably 
all have to be killed 
Cause. 

Or any other cau.se 

Or any other cause beyond his (ilieir) control 
Arising from any cause beyond my (our) control 
Arising from any cause 
What is the cause 

What is the cause of the 

Cause unknown 

Caution. 

Act with great caution 
I am (we are) acting with great cuution 
Is (are) acting with great caution 
Have acted with caution 
I (we) will act with caution 
Will act with caution 

It is still requisite to act with extreme caution 
Due entirely to want of caution 
Cease* 

Cease chartering for the present 

Cease buying for the present 

Cease selling for the present 

Cease forwarding (delivering) for the presem 

Cease engaging 

Cease loadii^ 
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CodkNo 

COf>IC V\'C)Rl>S 

CwM^'^opttinued. 

08716 

Canificai 

Cease discharging 

0B717 

Caniformis 

Cease building 

08718 

Canijo 

Ceasdi 

08719 

Canilkras 

Have ceased chartering 

08720 

Caninefas 

Have ceased buying 

08721 

Caninero 

Have ceased selling 

08722 

Cample 

Have ceased forwarding 

08723 

Caniprefo 

Have ceased delivering 

08724 

Caniqui 

Have ceased loading 

08725 

Cam ram 

Have ceased dischatging 

08726 

Canisters 

Have ceased building 

08727 

Canistrel 

Cent (See page 1125.) 

08728 

Canitudo 

How much per cent, do you require 

08729 

Canizic 

How much per cent, does he (do they) require 

08730 

Canjalat 

Canjeabn 

How much per cent, will you allow' 

08731 

Hosv much per cent, will he (they) allow 

08732 

Canjeable^ 

1 (we) requirij ])er cent. 

08733 

Canjeado 

He (they) require(s) per cent 

08734 

( a/(/eam(>s 

I (we) w’ill allow percent. 

08735 

Can/rar 

1 (we) have allowed ptr cent. 

08736 

Canjearan 

I (we) cannot allow — — per cent. 

08737 

Canjea 

He (they) will allow percent. 

08738 

Cankerfret 

He has (they have) allowed })er cent. 

08739 

Cankering 

He (they) will not allow per cent. 

08740 

Canabii'Nm 

You have not allow’ed per c'ent. 

08741 

Canocros 

He has qhey have) not allowed per cent. 

08742 

Canoes j 

per cent, is the utmost that can he allowed 

08743 

Canoats 

* per cent, to you 

08744 

Cano lire 

per cent, to 

08745 

Cammafia 

per cent, is not sufficient 

08746 

Canonazo 

Must have per cent. 

08747 

i 

If per cent, cannot be allowed there is an end to tl 

business 

08748 

Canonero 

If per cent, is allowed can proceed with the business 

08749 

CanoNxia 

pel cent, will be allowed if 

08750 

Canotnal 

— per cent, to cover everything 

08751 

Canom:a 

Certain, 

08752 

Canonicals 

; Are you certain 

0B753 

Canonicu m 

I am (we are) certain 

08754 

Canon i^os 

I am (we are) not certaiit 

08755 

1 Canomscr ] 

Is he (are they) certain 

08756 

Canonist 

He is (they are) certain 

08757 

Canonistic 

He is (they are) not l ertain 

08758 

Canon rv 

Is (are) certain (to ) 

08759 

Canons hip 

Is (are) certain 

08760 

Canopic 

Is (arc) not certain 

08761 ’ 

Canapicam 

Am 1 (are w'e) certain (to ) 

08762 

Ca nop ids 

You are certain (to — ) 

08763 

Canopy 

You arc not certain (to ) 

08761 

Canopyin-^ 

If I am (we are) ret tain (to ) 

If 1 am (we are) not certain (to ^ ) 

08765 

Canoro 

08766 

Canorous 

If you are certain (to -•) 

08767 

Canosas 

If you are not certain (to ) 

08768 

Canotap' 

If he is (they are) certain (to ) 

08769 

Camnmo 

If he is (they are) not certain (to ) 

08770 

Cansabais 

It is not certain 

08771 

Cansados 

You must be certain 

08772 

Cansando 

It may now be considered certain 

08773 

Cans aria n 

I am (we are) now' quite certain 

08774 

Captsaron 

1 Be certain o( 
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( :oi>eNc 

1 CouE Words 


08775 

Cansassi 

Cttrtifioate(s). 

08776 

Cansatoia 

Send soon as possible certificate (of ) 

08777 

Cansava 

wSend me (us) certificate of discharge 

08778 

Cansavano 

Will you require certificate 

08779 

Canschy 

I (we) will require certificate 

08780 

Canscore 

1 (we) will not require certificate 

08781 

Canseis 

Certificate of the right delivery of the cargo required 

08782 

Cemsiamo 

Will you require certificate of discharge 

08783 

Canstich 

I (we) will require certificate of discharge 

08784 

Cansirise 

I (we) will not require certificate of discharge 

08785 

Cantabank 

Have sent certificate of discharge 

08786 

Cantabrian 

I (wc) send certificate of by {>ost 

08787 

Cantabrico 

Certificate will be sent soon as possible 

08788 

Cantador 

I (we) cannot obtain certificate of — 

08789 

Cantafera 

Have you got the ccrlificate(s) 

08790 

Canianie 

Have no certificate (of ) 

08791 

Caniarada 

Certificatc(s) now on t^ie way 

08792 

Caniarano j 

Must have certificate of origin 

08798 

Canfaremos 

Certificate of origin must accomjiany the goods 

08791 

Can tan das 

Sanitary certificate must accompany the goods 

08795 

Caniarolar 

Cerliheate of origin will be sent 

08796 

Caniaros 

Sanitary certify ale will be sent 

(B797 

Caniaiorii j 

Certificate of origin accompanies the good.^ 

08798 

Caniatrice ; 

Sanitary certificate ac(X)mpanies the goods 

08799 

Cantaiur I 

Hoods arrived widiout cenificaie of origin, forward it imme- 


\ 

j 

diately 

08800 

Can tea 

Goods arrived without sanitary ccr*j!i<';Cic, forward it irnme- 


j dicLlcIy 

08801 CanUabas j Will not be admitted witiiout certiricate of origin 

08802 CanUarafi ! not be admitted without sanitary certificate 

08803 CaffkriNg ; CertifK'ate of origin wa> sent with the goods ; must have gone 

i astray ; duplicate now on the way 

08804 Canierm * Sanitary certificate was sent with goods, must have goiM‘ astray ; 

j duplicate now on the wa) 

O 8 BO 0 Cantero i Ccrtihcate is quite useless 

08806 Canthara j Certificate is quite useless for jiruposed jmrpose 

08807 Cantharidi j Will do belter without ^.ertificate 

08808 Canthi j Ceriificatc is useless, you will do better without it 

08809 Canihouk j Has the vessel a liuird of Trade reriif’caie 

0^>810 Canihofian 1 Has Board of Trade ceri ificatc for ™ passengers 

08811 Cafiiikay j Has not a Board of 'i’rade eerlihcatc for passengers 

08812 Canticio i Share certihcatcq-i) grciiliy wanUt^l 

08813 (’(iNficos j Siiarc ccrtificateCs) will lie sent you as soon as ready 

08814 Cantida<b'\ Share <.;ertilkale(s) sent to you iiy to-night’s post 

08815 Canticrc Please send me (us) measurement certifh’ate by to tughr. p<^t 

08816 Cantihibo Measurement cerlifKale sent by to-night’s post 

088J7 Can/iknis (JerufjcatefsJ to fiand 

08818 Caniihf j Cerlihcate(s) not yet to band 

08819 CaNfiit(p<^ I Obtain certificate of seaworthiness 

08820 Cafih'ficnu I Certificate of fiuaKty required 

08821 Canti^cro | CerUficalc of W’arranly required 

08*822 j Cantiny:!}' Ccrtificaie of inspection required 

08823 Cnfikpafa Certificate of seaworthiness required 

08824 Ca7itii!iii Certificate accompanies the goods 

08825 j Can at abut Certificate accompanies the vessel 

08826’ Can fi fares Cannot obtain certificate of seaworthiness 

03827 ! Canion<tl Certificate by post 

08828 I CanUnii Certificate must clearly establish 

0B829 : Catiiomifo Must have a first class certificate 

08830 Cantore^ Has (have) a first class ceriificate 
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CodeNo 

Code Words 

1 

Certiflcate(8) — continued. 

08831 

Cantraip 

Has (have) not a first class certificate 

08832 

Cantref 

Male must have a master’s certificate 

08833 

Cantrips 

Mate has a master's certificate 

3SH34 

Canisanu 

Mate has not a master's certificate 

:).sf!35 

Cantueso 

Certifi(3ite suspended 

:):i836 

Caniunlia 

Certificate cancelled 

08837 

Canturrio 

Master's certificate susjiended for months 

:i.s838 

CtViff'ae ,i. 

Mate's certificate suspended for months 

:)8839 

Cciht/k;iis 

! Engineer's certificate suspended for months ' 

38840 

Canukitc 

1 Master’s certificate cancelled 

38841 

C(inusi?te 

^ Master's certificate returned 

38842 

Canud?ws 

Mate's cert ifii ate cancelled 

38843 

Canufilio 

Mate's certilicale returned 

3SH44 

Caniifola 

Engineer’s certificate cancelled 

38845 

Canvass 

Engineer’s certificate returned 

38846 

Canvassed 

Broker’s certificate 

38817 

Canziana 

Builder’s cxTtificate 

3884 B 

Canzoada * 

Captain’s cerdficate 

38849 

Caobos 

1 Claim certificate 


Caoiin 

i Consular cerrifiatte 


Caonabo 

wShare certificate 

■3S8;32 

Caosinho 

Survey certificate 

vsh:i3 

Cao/ii 0 

Certificate of (origin 

.)h834 

Caoup 

Certificate of dtscharge 

Jrt855 

Capability 

(Certificate of birth 

3m8:,6 

Capab/e 

Certificate of marriage 

38s.,7 

i \ipaii'aba 

Certificate of death 


Capaeco 

Certificate of burial 


Capaehos ! 

Certificates of death and buriai 

38800 

CapaiiJiui 1 

Certificate to bearer 

3880) 

Caparifv 1 

Chance. 

3SS02 

Capaeious j 

1 What chance is there (of ) 

38803 j 

Capaeifano 

Every chance 

38804 1 

CapaC/iirc j 

! No chance ^^hatcvc^ 

3S805 

C a pad (Hi a j 

'fhe chnni'e is \ 4 'ry remote 

3HH00 

CapiVX'a \ 

'fherc is a good cicince now 

:)?<807 

i )ipapi'//e 1 

Change. 

3*^808 

1 Caparbia 

(.'an you change 

08809 

1 Caparisan 

I (we) can k hange 

1)8870 

j Caparnaa 

1 (we) cannot cliange 

08871 

Capas,\anc 

(,,'aii he (they) change 

08872 

Capa taco 

He (they) can change 

08873 j 

CapatiK 

He (thc*y) cannrt change 

08874 i 

Cupa/n zia 

Will cl lange 

08875 

('apcase 

Will change 

0^870 ^ 

Capi as h i 

Will not change 

0H877 

CapctiHUis 

(.'an I (we) change 

08878 

Capiiasa 

You may change 

0.8879 

Cape abas 

You cannot change 

08880 

Capearan 

If you can cliange 

08881 

Capeeciuo 

If you cannot chabge 

08HB2 

Capcdanis 

If lie (they) can change 

08883 

Ctxpejique 

If he (they) cannot change 

08884 

Capeirck 

If I (wc) can change 

0H885 

Cape hi d€ 

If 1 (we) cannot clmnge 

08886 

Cupeihin 

W hy did you cliange 

0BB87 

Capcdudo 

Why did you not change 

088B8 

Capenakm 

Why did he (they) change 

08889 

CcLpenatis 

Why did he (Uiey) not diang^ 

08890 

Caperabo 

Do not change 
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CoueNd Code \\'<,>Ri)s 


08891 

08892 

08893 

08894 

08895 

08896 

08897 

08898 

08899 
. 08900 

08901 

08902 
0H903 

08904 

08905 
0B906 

08907 

08908 

08909 

08910 

08911 
aS912 

08913 

08914 

08915 
089.16 
089 J 7 
08918 
0.S919 

08920 

08921 

08922 
0-^923 

08924 

08925 

08926 

08927 

08928 

08929 

08930 

08931 

08932 

08933 

08934 
0H935 

08936 

08937 

08938 

08939 

08940 

08941 

08942 

08943 

08944 

08945 

08946 

08947 

08948 

08949 

08950 


Ciipi'frofint 

Captroian 

Caperofiic 

Capessis 

Capessivi 

Capes sunt 

C 'ape thin 

Capet/n^e/' 

CapAareas 

Cap/niurtiS 

Caphira 

Caphisos 

Caphtorim 

Capiahar 

Capiaho 

Capiamo 

Capibaras 

Capicerio 

Capidukx 

Capiduiis 

Capifossv 

Capifitoco 

Capilar 

Capik 

Capillary 

Capiihse 

Capim 

Capimenio 

Capimus 

Capineiro 

Capin^ot 

Capii%kin 

Capiparfe 

Capircmu s 

Capircsie 

Capi rates 

Capisayas 

Capiscoi 

Capiscolia 

Capiso/c/^ 

Capistras 

Capistravi 

Capisire 

Capita^na 

Capitaies 

Capitalize 

Capitally 

Capitanato 

Capitarios 

Capitation 

Capitello 

Capiieux 

Capitol 

Capitolare 

Capiiolava 

Capitonem 

Capitorum 

Capitulard 

Cad^ituler 

Capituta 


Change — (Onlimfed, 

Is there any change 
'] elegraph if any change 

Will telegraph immediately thetc is any change 
I here is a favourable ('hange 
There is an unfavoutable change 
I'heie is every appearance of a coming clw^ge 
I'hcre is no prospect of a change 
Have no power to make the desired cluattge 
Is (arc) the only person(s) that can make the clKnge 
'i'here is no change worthy of mention 
A most iuipoitant change 
A fake a change 

Make a change in the appoiiumciu(.s) 

No change to report 

Will make the chang<‘ on coritiiiion (that -- 
You may chat^ge it (ihcm) if you think fU 

Channel. 

Now in the ehanr.al 
Passed up the channel 
Passed down tlic clmnncl 
Ariivtd in the channel 

Charge (a ). 

Can )ou clunge 
I (we) can 1 1 urge 
I (wo) cannot charge 
\VhlI you ehaige 
I (we) will charge 
I (we) will not charge 
Can he (thcv) charge 
He (they) can cliarge 
He (tirey; tarnrot cha»^e 

Will charge 

^Viil chargti 
Will not eharg<; 

( ’an I (we) charge 
You nisiy charge 
You cannot charge 
If you can rha»yie 
If you cannot charge 
If he (they) can char,,e 
If he (they) cannot cliarge 
If I (we) can ('barge 
If I (we) cannot cliarge 
Why did you charge 
Why did you not change 
Why did he (they) charge 
Why did he (they) not clenge 
Free of charges 
Sul»jcct to the usual charges 
Shall I (we) pay charges 
I^lease jKty the charges 
Do not pay the charges 
All charges to go forward 
What arc the charges 

What will you charge (for ) 

My (our) charge will be (for ) 

My (our) charge for services will ht 

What will be about the port charges 
There are no port charges 
Port charges will be about 
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CodkNo 

08951 

08952 

08953 

08954 

08955 

08956 

08957 
a8958 

08959 

08960 

08961 

08962 

08963 

08964 

08965 

08966 
0S967 
089GS 
0H969 

08970 

0897 1 

08972 

08973 

08974 

08975 

08976 

08977 

08978 
08079 

08980 

08981 

08982 

08983 

08984 

08985 

08986 
089B7 
0H988 
089K9 
a8990 
a8991 

08992 

08993 

08994 

08995 
a8996 

08997 

08998 
0B999 

09000 

09001 

09002 

09003 

1 

09004 I 

09005 

09006 


Coi.)K Words 

Capivano 

Capivard 

Capivi 

Capizio 

Caplanier 

Ciipmore 

Ciipnkmm 

Capnios 

Capnomore 

Capocetno 

Capochcs 

Capochin^ 

Capocroir 

Capodieci 

Capojila 

Cap(\i!^irh 

Cnpokvg,rc 

Capokvo 

Ciipollith^V 

Capoma shv 
CapofHiba 
Caponar 
CiiponurnH 

(. '(ipf^HiS 

Capitfis 
L ^ipopii de 
Cnporai 
Caporak s 

Ciipofiifit^ 

Captdasfa 

(.ap(*tiro 

Cupotiih) 

Copidoncs 

C \fpotof to 

i \i pot ted 

Capotttfi^ 

Copouih 

Cfi pouched 

Capcf^ndio 

Cappadirii' 

Cnppadox 

Capparibu$ 

Capparone 

CiXppautas 

Cappofiica 

Coppotia 

Capptiid 

Cappudo 

Ciipptdeur 

Capreip^inos 

Caprago 

Capramide 

Capmrio 

Capnidis 

Caprtolatc 

Capr€0k$ 


j Charge(s) - conilnued. 

I Port charges riot to exceed 

Owners paying all port charges 

Owners paying all port charges incliidiog lights and pilolagt,. 
Owners {>iiying all port charges at port of discharge 
j ("harterers paying all port charges 

; Charterers paying all port charges including lights and pilotages 
('harterers paying all port charges at jjort of discharge 
; Owners paying all port charges at port of loading 
Charterers paying all port charges at port of loading 
]V>rt charges will he light, hut cannot give estimate 
Port charges will be heavy, but cannot give estimate 
Charges for stevedore and compressing to he paid by ship 
Charges for stevedore and compressing to he paid by charterers 
(diarges are trifling 
(Charges are heavy 

( diargtis arc about 

Who is to pay charges 

\o\\ aie K) f>ay charges 

Vou arc not to pay charges 

All (;[i«arges to he paid 6y owners (ship) 

All dtarges to be paid by chartcicrs 
Will the owners pay all charges 
t W'ill the cha»-tercrs |>ay all charges 
Owners will agree to pay charges 
( 'harterers will agree to pay charges 
j Owners will not agree to pay daugrs 
I (diarteTcrs will not agree to pay charges 
I idease keep charges as low’ as possible 
Ship paying customary charges 
. Charterers paying custontary charges 
j Who will pay the extra charges 
! 1 (we) will pay the extra charges 

: I (we) will not pay the e\tra charges 

J Extra charges to Ijc* paid by 

j ICxtra charges w'ill not In? paid l)y 

Merchants pa) ing extra . barges 
Owners leaving extra charges 
No extra charge •> be made 
No extra charge tt.) be made in case of 
After payment of all charges 
before paying diarges 
j Have not paid charges 

! ^la^e paid charges 

! Will not pay charges 

I Will pay diarges 

i h'or all charges 

Against charges 
j Plus my (our) charges 

Plus your charges 
Ixss my (our) charges 
j Press your charges 

j Send account of charges 

\ What will be your charge for attending to ship’s business, 
paying accounts, &:c. 

What will be your charge for attending to ship’s business, 
collecting and remitting freights 
What will be your charge for looking after ship’s business 

whilst in your port ^ , 

I (we) offer to do (charge for) the ship’s business and pay 

accounts for 
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1 

CouK Words 

j 

Charge(s) — co7t finned. 

09007 

j 07/res/a 

I (we) oficr to do (charge for) the ship's business, collect and 
remit freights for 

09008 

Capreiio 

My (our) charge for looking after ship’s business whilst in 
port would be 

09009 

Capriabo 

I am (we arc) willing to pay — ^ (charges) for attending to 
the ship’s business, paying accounts, &c. 

09010 

Capriamus 

I am (we are) willing to pay (charges) for attending to 

ship’s business, collecting and re rnittin^f freight 

09011 

Capricd 

I (we) agree to your charge for looking after ship’s business 
whilst in your port 

09012 

Caprker 

Account of clwrges sent by post 

09013 

Caprichio 

The account of charges will be scat as soon as possible 

090U 

Capricious 

Who was in charge (of ) 

09015 

Capricorm 

Who was in charge at the time 

09016 

Cap rid 

I was (we were) in charge 

09017 

Caprifico 

Was in charge of 

09018 

Caprifier 

Was in charge of captain 

09019 

Caprifolc 

Was in charge of mattj 

09020 

Capnpc/io 

Was in (‘barge of pilot 

09021 

Capri Hum 

No one ^as in diarge 

09022 

Cap7i?tcum 

! Who will take charge 

09023 

Caprioia7r. 

! Wlio is in charge (of ) 

09024 

Capriolara 

■ lam {vfv. are) in charge 

09020 

Capript'dc 

5 I arn (we arc) not in ( harge 

09020 

CapTnzante 

j (^) in ch.arge 

09027 

Capromys 

is (are) not in charge 

09028 

Capnaiyic 

bad best rem.un in charge 

09029 

Caprorum 

had best noi remain in charge 

09030 

Caprotifw 

You had better remain in emarge 

09031 

CapruliPii 

1 You !::id belter not remain in clcage 

09032 

Capru/i7i(?y 

j Is (are) in cliargc of ird 

09033 

Capruiinum 

; Ti (are; in <;h:age <.>1* cust^ans aiitliorhies 

0*9034 i 

i Caprykm 

1 Is (are) in charge of port 'harbour; amiicrilics 

09035 ' 

1 Capsaire ; 

j I,s (.ire; in ch'^rge of militarv aulhoriucs 

09030 ! 

Ciipyc//c 1 

j Is (an:) in <:ha?gc of naval authnriui:s 

09037 : 

: Capsci/iy 1 

1 Is (are; in charge of fui. men (sal vagi; corps) 

09038 

Capsi/a^o \ 

’ Is (are) in chaigi; of 

09039 ‘ 

Capyitafii ' 

i I .cave a responsible i cnam in charge 

09040 - 

; Capsice 

I i (we) will take rlnnge 

09041 i 

C<ipsizi7ig 

I I {we/ canuc'l take ( barge 

09042 

Capsu/as^e j 

1 will take charge 

09043 j 

(Mp^ulapy j 

t Take entire charge Urn til ) 

090-14 

C ’ap.M/kr j 

He (tiicy) will imt take charge 

01KJ45 

Cap tuba is 

I (we) relin piish charge 

0901G 

Captain i 

betid a corrifsctent {person to take charge 

09047 

Cap tala; fit 

A cornpeterit pirrson will be sent to take charge 

09048 

Capinyc 

to take d large 

09049 

C \ipiai ary 

to take charge until arrives 

090^50 

Capta/Pfxs 

Charter. (vSec Fix, Nurnlxifs, and Ports.) 

09051 

Captaffius 

i Can you charter 

09052 

Captariais 

I (we) can charter 

09053 

Cnptascis 

I (we; cannot charier 

09054 

C update la 

Can he (they ) charter 

09055 

Cnp tat ells 

He (they) can charter 

0i}056 

Captatrix 

He (they) cannot charter 

09057 

Captentula 

,^Vill cbaitcr 

09058 . 

Captuux 

Will charter 

09059 

Captio 

Will not charter . 

09060 

Captmi 

Shall (may) I (we) eWtet 

09061 

Capiiohs 

You may charter 
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CodeNo codeword. 

09062 Capiiosum Do not charter 

09063 Captivabii If you can charter 

09064 Captiyancc If you cannot charter 

09065 Captivate If he (they) can charter 

09066 Captive If he (they) cannot charter 

09(>67 Captiving If I (we) can charter 

(MX)68 Captivitai If 1 (we) cannot charter 

09069 Captivos If you charter 

09070 Captivum If you do not charter 

09071 Captorios If he (they) charter . 

09072 Captorium If he (they) do not charter 

09073 Captors If I (we) charter 

09074 C apt rids If I (we) do not charter 

09075 Captrix Why did you clmrter 

09076 Captttrada Why did you not charter 

09077 ’ Capturar Why did he (they) charter 

09078 Capturardn Why did he (they) not charter 

09079 Capturases ; At what rate can you charter 

09080 Captt/reis j At wliat rale can you charter steamer (about tons dead 

! Wright) 

01K)B1 ! Cnptureras i At wliat rate can you charter sailing vessel (about Ions 

I dead weight) 

* Capturing i At what rate can you cliarter .a steamer for the following 

09083 Capturons ,i At what rate can you charter a sailing vessel for the foHowdn'-" 

09084 Capuanas j ("an you charter a steamer about - tons dead W'eight ^ 

09085 Capuedo j ( an you charter a sailing vessel about ■ tons dead weiglit 

090H6 Capuihas ; 1 ( wc) can charter a steamer about tons dead weight 

W0S7 Capue/iifias ! 1 (wto can charter a sailing \essel about tons devad weight 

09088 Capiidim \ If 1 (we) can charier a vessel about tons dead weiciht for 

i : shall 1 (we) fix 

09089 I Capudne j C"an charter steamer as required at about 

09090 I Capudottes I (\an charter sailing vessel ns r^qwed at about 

01K)91 j Capue/isem ; Cannot ciiarter steamer re<|uiiC(l 

09092 j Ciipuf usis i C annot charter sailing vessel required 

* {V„K)93 i Capuitvuus | If yt/u can charter a stean 

09094 I Capriafor If )ou Can charter a sailing vessel 

0J095 j Ciif^uHos I If you cannot <*hart a steamer 

09096 Caput a Ha | If yt)u cannot charter a sailing vesstd 

09097 1 Caputvada s If you cannot charter sttamer a> re'inired you may mke up 

- I hist class sailing vessel 

09098 Ciipyraba i If you cannot charter a sailing vest'd as required you may 

! take up a steamer 

09099 Capys ' ('.'barter stcamer(s) for 

09 KK) ( apytium ' ( 'barter sailing vesjseKs) for 

09101 CaquHagt I (J barter steamer to replace 

09102 Caqueter ; COiartcr sailing vessel to replace 

09103 Caqufxias ! C’hartcr as per our advice of 

09104 Carabiissr ■ (.'hartor as per y<mr advice of 

09105 Candh'/as (Charter as soon as possible 

09106 CiuahCo | ('baiter inimediaidy through 

09107 CuraHdac \ ChurWi to arrive if you thrfik rates will go against us 

91008 Carabinadf IK) nut charter to arrive if you think we shall dc i^eUcr by 

waiting 

99.109 Caraboid i (.diartcr at once unless you ibink we sliall do better by waiting 

09110 ! Carami I Do not charter just yet, if any prosptict of im})rovement 

o"mi Canuaiia i Do not charter just yet, every prospect ol improvement 

« ^9 i 1 2 Ciif (u:k ' Charter before .leaving, as there is no prospect of improvement 

' Caraadant i With positive dlTer I (we) can charter 

09U4 Ctirmoiing i VVith positive offer 1 (wc) nuiy Ih: al»le to charter 

* 99115 Canmdt 1 1 (vve) will close if charter afiproved 



OHA 


IS* 


CcM[>s\'u; Corjft WofiDS 


09116 

09117 

09118 

09119 

09120 

09121 

09122 

09123 

09124 


Caracoras 

Caradoc 

Caraefrta 

Caraeus 

Carafon 

Caragach 

Caragium 

Caragne 

Caragoata 


09125 Caragogi 

09126 Carat dc 


09127 

Caraic^e 

09128 

Caraiampo 

09129 

Caralis 

09130 

Caraiitih 

09131 

Cara Hum 

09132 

Caraliumt I 

09133 

Coramalus j 

09134 

Cat amansa i 

i 

09135 

Caramafhe j 

09136 

Carambano j 

09137 

Carambokr j 

09133 

Carameios 

09139 

Caramenk ■ 

09140 

Caramillar j 

( 

09141 

1 

Caramogia ; 

09142 

Carampao j 

09143 

Caramuzal | 

00144 

Carangam ! 

09145 

Carangaio i 

09146 

Carangava 

09147 

Caranghi 

09148 

Carangurr 

09149 

Caraniiis 

09150 

Caraniano 

09151 

Carapacho 

09152 

Carapat 

09153 

Carapefos 

09154 

Carapinha 

09155 

Carapuca 

09156 

Carapulli 

09157 

Carapuh 

09158 

Caragueno 

09159 

CarastclU 

09160 

Carats 

09161 

Caratkre 

09162 

Caratula 

09163 

Caratutes 

09164 

Caraway 

09165 

Carayanca 

09166 

Carbamide 

09167 

Carbas 


The author begs 


Charter — continued. 

Please confirm offer of charter 
Offer of charter is confirmed 
Offer of charter is not confirmed 
Charter confirmed 
Charter confirmed, copies by post 
I (we) cannot charter on your terms 
I (we) cannot offer a charter at present 
Have no ste«'imer(s) at present open for charter 
Have no steamer(s) at present open for charter, but will have 
shortly 

Have no sailing vessel(s) at present open for charter 
Have no sailing vcssel(s) at present o}>en for charter, but will 
hav^e shortly 

C'harter has fallen through 
Good clean charter 
Charter with full terms 

Charier steam tonnage up to tons 

(Charter steam tonnage up to - — quarters 

Charter sailing tonnage up to tons 

Cliiuter sailing tonnage u[) to quarters 

Cannot charter here below , if you ('an do better fi\ at 

once 

Cannot charter here above , if yot: (.an do hotter fix at onc e 

Do not charter on your side, I (we) can do better here 
Charter on your side, you can do better than 1 (we) can 

Only charter vesse)(s) tiiat can arrive by 

W’hen you charter please wire particulars 
When you charter please wire particulars and send copies 
immediately 

Charter - — and dcs|>citch as (p.n(:k a.s [lossiblc 

Can you charter ( ) with the (iovernment as a transport 

I (we) will endeavour to charter ( ) with the (tovernment 

I (we) have put (her) before the Government auth(.>ritics 

as a transjKjrt, but they will not charter }»er 

Fully expect to charter (her) with the (iovernment 

Has (have) accepted a charter from 
Charnf>cr of Shipping ctxtl charter 1896/7 
Black Sea charier 1890 

♦Charter on form marked (numbered ) 

Usual cotton charter 

Usual cotton charter wuth stevedoring and compressing 

per liale 

Charter on best terms possible 
Can charter lie repeated 

Can charier be ret>eated same terms and conditions 
Ctjarter can be repeated 

Charter can be repeated same terms and C(;ndition,s 
('barter cannot be repeated 

Charter cannot l)e repeated same terms and conditions 

Repeat charier for 

( liarter another vessel 

('barter another vessel same terms and conditions 
May ! (wc) charter -- — for time and what terms 

May I (we) charter for lump sum and what terms 

Have you any steamcr(s) open for charter, if so, please sertd 
particulars 

Have the following steamerfs) open for charter 
Have no steamer open for charter at present 
Have you any sailing ves.sel(s) open for charter, if so, please 
send particulars 

to suggest that fornu of' chartei vihould be raojrkt d or numbered. 
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CodeNoI Copir. Wpuns 

09168 

Carhasei 

09169 

Carbaseum 

09170 

Carbasifws 

09171 

Carbasus 

09172 

Carbatinus 

09173 

Carbaztyfic 

09174 

Carbimer 

09175 

CarboHque 

09176 

Carbonaia 

09177 

CarhoHck 

09J7Q, 

CarboneUa 

09179 

Carbonico 

09IR0 

Carhofiiser 

09181 

Carbouo 

09182 

Carbon ms 

091 H3 

Car bunco 

09184 

Car burn do 

(Hlja5 

Carburet 

09186 

Carburise 

051187 

Carbyie 

09188 

C 'anabfuu 

09189 

Canacola 

09190 

Caruul/er 

09191. 

Canrii/iot 

09192 

Carcanuii 

09193 

Carcass a 

09194 

Carcarui 

09195 

Carcarrra 

09196 

Can 07*0 a 

051 Ui7 

Carir/ar/o 

09 1 98 

Canr/i'rcs 

0919') 

Can'crcro 

09200 

('anrri/Air 

09201 

( arrbavas 

09202 

Carc/taros 

09203 

Canhedon 

09204 

( d/ cbrsto 

0920") 

Careiu/e 

09206 

Cammoni 

09207 

Cara nose 

09208 

Canomrr 

09209 

Carcomeran 

09210 

Canranidiis 

09211 

Carconiido 

09212 

Cany the 

09213 

Cardacum 

0;.'214 

Cardairc 

09215 

Cardanus 

09216 

Cardarais 

09217 

Cardaforc 

09218 

Cardatura 

09219 i 

i Cardboard 

09220 

Cardccu 

09221 


09222 

Card/ltm 

09223 

1 Cardiacif 

09224 

i Cardiaig}^ 


1 Charter — continued. 

Have the following sailing vessels) open for charter 
Have no sailing vessel ojjen for charter at present 
Have no steamer open for charter, but have the following 
sailing vessel(s) 

Have no sailing vessel open for charier, but have the foliovring 
steamer(s) 

The following is (are) open for charter 
Will accept charter 
Will not accept charter 

Will not accept charter in consc juence of 

Please send pro forma charter 
Please send copies of charter 
Please send copies of charier diiect to 
Will send fro charter 

Copy of charter sent to you 

i Copy of charter sent to 

j Charters offer freely 

i 'There is very little disposition to <.hart<. i 
; Have not heard of any fresh thaitors 
; No charters have been effected 
■ Have to report the following rharter(s) 
j Se\eral charters have been relct 
i Charier homewards at best rate possible 
Shall I (we) reeharler 
Kceharter the best you can 
Can you recharter (at • -■) 

1 (we) can rechatter (at ) 

I (we) can reeharler s.une terms and coiulitions 
I (we) cannot recharter (at ) 

I (we) cannot recharter for same destination, but have f »Howing 
fffer 

( an rtH’harter same port o{ loading but discharging at - 

I Can recharter same port of discharge biit loailing at — 

1 If you can recharter without loss please do so 

! If you trannot rechartei vvithoiit loss try 

I At what rate can you recharter 
i ('an you re':harO'r witli })rorit 
I I (we) can recliaiter aitd show a |)rofU (of — ) 

j I (wc) cannot recharter without showing a loss (of — -) 

Recharter on terms ami conditions mcniioned 
j Do not recharter unless you can show a |>rofit 
j Recharter at once if you ('an 

j Recharter at once ifNOu can on best teniis possible 
Do not recharter 

I Do not recharter until you itavc anther instreations 
Chartered, 

Have you chartered 
1 (wc) have (rluartered 
I (we) have not chartered 
Has Ik* (have they) chartered 
He has (they have) chartered 
He has (they Imve) not chartered 

Has (have) chartered 

Has (have) chartered 
Has (have) not chartered 
If you have chartered 
If you have not chartered 
If he (they) have chartered 
If he (they) have not chartered 
Cannot be chartered bore 



154 


OHA 


CookNo Code Words 

09225 Cardiandre 

09226 ! Cardwnos 


09227 i Cardianum 


09228 t Cardimona 


09229 

J Cardinaio 

09230 

; Cardimda 

09231 

1 Cardioid 

09232 

. C(trdioh^> 

09233 

! Cardionose 

mm 

Cardissa 

09235 

! Carditide 

09236 

1 Cardizal 

09237 

' Cardoo,i 

0923B 

1 Cardo/afe 
i 

09239 

! 

Cardosanto 

09210 

Cardotisses 

09241 

Cardiuiceos 

09242 

Catducka 

09243 , 

Cardiick 

09244 

Car due Us 

09245 

Cardytus 

09246 

Careaini 

09247 

Canbarie 

0924 H 

C and do 

09249 

Careen fe 

092:>0 

C a reek 

09251 ; 

CarecUs 

09252 : 

Carte to fit m 

09253 

Carectum 

09254 

Careemos 

092.55 

Carecnaye^e 

09256 

Careemney 

09257 

Car cits sly 

09258 

Careme 

01J259 : 

Carenaviin 

09260 , 

Can euurvn 

09261 

CaniHUhio 

09262 j 

Care /lands 

09263 ■ 

Carenotinn 

09264 

Careniane 

0926.3 ' 

Cartsnais 

09266 , 

Cart ssante 

09267 

Carrssiofis 

09266 

Can:\fia 

09269 ' 

Carry s 

09270 1 

Carezeas 

09271 

Carczcii 


! Chartered-- continued^ 

— — is chartered from to — 

— - is chartered from to . tons of — — 

despatch (take) her to former port soon as possible, captain 
to apply to for cargo 

is cliartered for a cargo of from to , please 

instruct captain to proceed to former, callirtg at •for 

orders 

Is sStill unchartered 

I (we) have not yet cliartercd, but expect to do so shortly 

1 (we) have chartered subject to immediate reply 

I I (we) have chartered subject to reply by 

j I (we) have chartered subject to reply in 24 hours 

I I (we) have chartered ~ subject to reply in 48 hours 

I I (wc) have chartered subject to reply in 3 days 

i Have chartered with the Government 

1 Have chartered with the Government on following terms 

! 'I hc following has (have) L)een chartered from here to U,K. 
i The following has (Rave) been chartered from here to your 

I 

I I (we) have chartered the - now at ; will leave for 

j your port about — ~ 

! is chartered to load at , despatch and wire 

I to agents there (at — ; 

j is chartered to load at , the agents there (at 

j will wire loading instructions 

j Have you chartered yet, if not, I (we) can fix at this Cfjd 

I Is still unchartered ajul left in your hands to do the best you 

j can 

1 (w'e) have not yet chartered, and shall not now do so until 
hearing further from you 
Is charUired 

Is charlcietl, if so, please wire particulars 

j is chartered to load at for >— 

I Is chartered, if so, wdio load^ hci 

j is chartered, captain 10 apply fctr cargo to — 

I arn\t'd here (at— ), is i.hc cliartercd or free, please 

: wire 

i is not charicad, telegra|)h the l.»esl you can do 

J I (we) have chartered on your ai count 
I Chariere<i subject to confirmation 

! I (we) have chartered llie now Iierc ; whil leave about — 

; I (w^e; luve ( harrered the on )'our terms 

I (weH^‘ive chartered on form marked (numbered) 

! I (we) have charleied the — now at 

During the past week I (we) luve chartered 

. CiiartererOj. 

j is (are) the charterer(s) 

^Vhen you reply please give ciurterer’s name 
; If you are not cliaiterers kindly favouj us with the names of 
firms that are 

, The charterer(s) is (are) — - 
i Hease see the <:harterer(s) 

Have seen the <:harierer(s) 

Cannot find the charterer(s) 

i^lease send following telegram to charterer(s} 

, Charterer(s) refer(s) me (us) to agents 

Charterers cannot b^ relieved fronr the fulfilment of agreement 
: (diarterers have the vessel under consideration 

Charterers have the vessel under corisidci ation* ami will give 
reply as soon as possible 



CooeNo^ 

09272 

09273 

09274 
0927r> 

09276 

09277 

0927H 

09279 

092.S0 

092H1 

09252 

09253 
092H4 
092h:j 

0^)286 j „ 

0't287 i 
0928H j 
09-2m9 , 
09290 ! 
0'9291 ’ 
09292 i 
09299 ’ 
(t9«)l ■ 
092i<5 
{)929r) 
{t9297 I 
0929S ! 
092;K> 
09900 
09301 j 

09:{02 j 

09303 

09304 

09305 I 
09:K)6 i 

09307 I 

09308 * 

09309 ■ 

09310 I 

09311 i 

09312 1 

09313 : 

09314 i 

09315 ! 

09316 : 

09317 i 

09318 ; 
(»'9319 

09320 j 

09321 ! 
• 09322 1 
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Code Words 
Carjia 

Ciiffoiogia 

Car^ada 

CargadiUa 

Caf‘) 2 ;iidoor 

Cargaison 

Cardamon 

Cargases 

Cdfgi/he 

Cargoose 

Cargfuiro 

Cargijejar 

Cargiies 

Ctirguiez 

Carguto 

Carguiaris 
Can<urdo 
CuruuiJ 
Car inf who 
Cari antis 
Carianto 
( '•ari(2/td 
Cdf'ihi a 
Cari/>/nnco 
( 

i hi ru n in re 
i hiriihi 
Cdiiantos 
Ca ‘Yo^v 
(. aru/iides 

Caiignatsc 
Carigi^rdo 
Con/firgo 
('an /Ion 
Cari/udo 
Ca rift ad 

Carinaria 

Cariftaroa 

Carint/anc 

Cnrinuie 

(arrinfsidt 

Cariorem 

Carioris 

Ctrri*'ma 

Carisse 

Otrisii^de 

Caris/um 

Ctirisw/a 

Carisu/iS 

Omfd 

Carrfmho 

TJje l>eg» 


! ChQ,Tteter{n)--~eofr//med. 

Charterers have the vessel under consideration, and will re])ly 
within 24 hours 

Charterers have the vessel under consideration, and will reply 
within 48 hours 

Charterers have the vessel under consideration, and w'ill reply 
within ^ days 

Cliarterers have the vessel under consideration, and will give 
re])!y by 

I (wc) object to fix with charterers named 
Charterers must be of good standingand trustworthy or ch. after 
will not be accepted 
Chatterers are considered first class 
Charterers arc considered highly respectable 
('hartv'rers are not conbidered first class 
C^Kirtc-rers have a bad repute 
\\hll you guarantee chaiterers 
Will gnarantiKt charterers 
Will not giiaraiitev charterers 

Owners niu^t r harier on 1 .heir own risk ; the chartor^*r» are 
I c.^nsidered first class, hut we cannot guarantee them 

I riiMse get charterers to accept charter as I am (we arei held 
j responsible 

! ('harteiers will areept the charter 
Charterers will not accept the charter 
('hnnerers to have permission to re*chartcr or .sub-let 
I Chartering. 

I Art; you charteiing at present 
j <\ asc cliartcring fur the pr«.-st. nt 

; Codsc chartering unles.s ut or under 

( case chartering until you hear from me (us) 

1 am (we are) chanering 
I (we) have <'cascd < hartering 
I -- — has (liave) cea>ed chanering 
i No cluilering going on at parsent 
j 'riie cha'tering is not in our hands 
t'lu on charter ng 

Co on chartering a-, about present rates or bettei u.c. ' you 
lia\c instructions to the contrary 
Co on chartering suitalrlc vessels 
j (.'harteiing is proceetiing fa;cly 

i 3 kg to advise vou to leave the chartering with me (us) 

1 < diartering left in your hands 

j ^Vill do llie chartering 

! Keep me (us) well |K»sted up with all charterings that may he 
1 of interest to me (us) 

Chartering has mw commenced for tne season 
I (dianering has now ceased for the seascui 

"^Chart^r party. 

I Send //Y> /emt/ charter party 
Will there be a charter parly 
Send signed charter party subject to approval 
Send charter party immediately 

Send ropy of charter party to the captain at 

I (we) send charier fmrty fust post 

Have sent copy of chatter party to the captain at 


Have you sent charter p*trtv 

Have you sent charter party, if so, to whom ana when 
Charter \nriy sent to — — 

Charter party not yet concluded 
('Harter iiarty concluded 

to stiggwl ihAt lill fornu of chaitn party should he m^irked 01 mimbere . 
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CoDENoj Code Words 


09323 

09324 
0932-) 

09326 

09327 
0932B 

09329 

09330 

09331 

09332 

09333 

09334 

09335 

09336 

09337 

09338 

09339 

09340 


Caritom 

Cariiosi 

Carivaido 

Ciirkas 

Ciirlama 

Cdriinas 

Carlismo 

Car list as 

Carlylian 

Carmojior 

Carmelite 

Carmenado 

Carmcneis 

CarmtHo 

Car min 

Carminal'o 

Carmincos 

Carfnimo 


09341 i Carmoni 

09342 ; Carnadura 

09343 I Carna^^t 

\ 

09344 : Carnahuba 

! 

0'.^34o Cam aim 


09346 : Carna/rtle 

01 ^ 3 4 7 ' Cam all d> id 

09348 ; Cama/ira' 

09349 . Carnali^m 


Charter --continued. 

Please send copy of charter party 
Please gi\e captain copy of charter jvarty 

Copy of chai ter party now on the way to you ( ) 

No charter [)arly to hand 

Who will sign charter party 

1 (we) will sign charter party as principal 

I (we) will sign charter party as agent (for ) 

will sign cliarter party as principal 

will sign charter party as agent 

'Phe mentioned, signature to r barter party will he accepted 
4'he mentioned signature to charter parly w'ill not he a<xcpt(*d 
Charter {)arty signed here ; good conditions 
('lose on 1S90 Black Sea charter party form 
( 'lose on 1896/7 Chamber of Shipping charter parly form 

^('luse on charter party form marked 

( lose on charter party form dated 

Have closed on 1890 Black Sea charter parif inrm 
Have closed on 1896/7 ( hamher of Sliipping charter jutry 
form • 

Have closed on chart('r fvirty form rnarki'd 

Have closed on chartt^r paity form dated 

Cannot close on charter party form named will), out tl.' 
following alteration (clause) 

Close or) charter party form with tin* fdJowir^g aheration 

(clause) 

Have ch>scd on charter party form — with the follow ii^g 
arid it ion 

Have closed on charter party forn\ with tlie lollow'ing 

erasure 

Charter jraity npf>roved 

(diarter party rmt a}>pruved uincss you can get the foUoW'hyg 
inserted 

Chauer paity not approved un!cs- you can gel the following 
era.xd 


(J0350 

09361 

09362 

09363 

09364 
09366 
093^>6 
0935T 

09368 

09369 
09350 
014351 
093G2 
09353 
09364 
09366 
093()6 
00357 
09368 


Cam all} 
Camaric 
Carnatara 
C 'arnatiic 
C 'a mu /os 
Camaz‘a/ 

^ Came ad is 
Camefice 
Carn<}}ao 
Carnei 
Cam colt 
Camerada 
Cnrneril 
Carneruno 
Carneu r 
Carneyin}^ 
Carnibus 
Carnichot 
Carnicina 


09369 - Carnicol 

09370 I Carnifico 

09371 I Carnijiijue 

09.372 ! CarniUet 


09378 


Carniliis 
The author begs* 


in ( h artel parly 
N'ot in charter }»arty 
Usual form of * hartci l>virt) 

Sare.e form of charter part) as -- ‘jated ' 

( haner party sef\t is wrong 

(.'harler parly sent is wrtajg, 1 (we) send <xrrected copy 
Ciiarler j/arty st*nt is wrong, please send correctisi copy 
('orrecled f opy of charter party now on tlse way 

Please send some charter iKirly forms maiked 

(Jharter [>arty forms required now on the way 

I (w'e) have no charier parly of the form mcnlU'ned 

0>al charter party 1896 7 

}31ack Sea charter party 1890 

Plast India t haricr parly 

(lovcrnmerU form ol cliarter [Kirty 

Net form of chatter parly, owners paying insurance only 

Without prejudice to charter jxirty 

Will you allow cUaocr |xirty of to he transfcrrcii (to ) 

Will you allow chaiter party of tu he uansferred to — ™ 

or similar vessel 

I (we) cannot allow^ the transfer of charter party 
You may transfer clrartei party as menlioned 
You may transfer charter party providing original charterers 
give an indemnity 

(Vharter j)any to slate currying capacity 
Charter t>arty to .stale carrying capacity eitcliisive of bunkerji 
to thill all forms ofcluricr parly i»houM be marked or numlwred. 
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;oDK X< )• Code Wor ds 

>9374 Carfiivorc Cheaper* 

)9375 Carnosa You must obtain it (them) cheaper 

)9376 , Carnosidad Must have it (them) chea})cr 

)9377 ’ Carnosity (/annot buy any cheaper 

39378 Carnulcnto It (they) will be cheaper 

[)9379 Carnuimi It (they) will not be chea])er 

99380 Carruitibus Will be cheaper and better 

09381 Caroavei Is (are) much cheaper now 

09»382 Caroi'baba Will most probably obtain it (them) cheaper at 

093H3 Caror/it'i^ Cheque. 

09384 CariKidic Do not pay cheque 

0938') Carol Cheque not to hand 

093HO Caroliak Cheque has been lost or mislaid 

0 ^987 Carolinian \ (Cheque has been st<-)len 

09388 Caroi/iffi^ ! My (our) cherjue on you for iias been iih'-lald or stolen, 

09389 Carolytic ^ do not (my if presented 

09390 CiuoHiiik Has my (our) che<|ue for pC been presented 

09391 Carontii’o Is rny (our) cheque paid ^ 

0i)392 I C a room Is cheque on paid 

0.*393 Caroxrpi Cljeque sent me (us) duly paid 

09391 Ct-irostHo \'our chc()uc for has l»een paid 

09395 i '(irosui^r V'our cheque for has been presented and stopi)ed 

0939b Carofaio \‘our rheque for has not been jaid 

09397 (. V/O'Ao.ve \9>ur cheque f<jr ' has not been [)rescnted 

09398 Caro/h'os Should your che<]uc be presented I (we) wlU act as you desire 

09399 Ci'tnJhnm Send rne (us) cheque hrsi ja^st for /' - 

09400 C'tinditiff/ Tlease send c licque payable bearer (tor I 

09401 Caro/A^r j {’l»*ase send ciieque i^uyable to order Cor ^ ) 


0911,12 i'aroiist' 1 l‘r<'Si-nt <-heque soon as }K>hsible 

09403 Carou^e/^ i Do nui preseT\t < hc'iue 

09404 Cenovana Do not pjosemt ehcpie until \ou baM* further In^lnMions 

09405 CnrovxHa Cheq'U- dislionourecl 

09400 \'our elreque is refused j>ayua.‘Tit 

419407 ('ar/'-h'b'lt'' cliCiUje is rcAjsed pavment, plea.se ‘)end casli 

09408 Carpniimf 1 (ne) send cheque lo-niule 

09409 i (we; ^end cheque first post 

09410 ( ^)^c^^v/v Tht cheque you sen- me tus) is dishonouretl 

^ 094 1 1 ( 'arpiuo Sorry to hear the cheque sent ytni is dtshon(»ured 

09412 < \irpathian Sorry to hear the cheque sent dishonoured, please apply 

to who will accept same for our honour 

(19413 Carpathos telegraphs us that clieque sent by us is dishonoured, 

I please take up same for our account 
0941,4 ("arpa-io ('heque was not oidosed in letter 

09415 Cafl'vau • has (have handed me (us) cheque for 

09410 iarpr/lnm - - will send cheque to-night 

09417 Carpfvdu Pay over the cheiiue sent you to 

99 U 8 Carpentr^^ Choice, 

99419 CarpfJixnm Have you any choice 

99420 Carpt'finp My (our) choice is 

99421 Carpelk 1 (we) have ni> choice in the matte" 

99422 Carp/ai/lr 1 (we) approve of your choice 

i)9423 Carphtdik I (we) do not approve ol \ our choice 

f)9424 Carphos Choked, 

99425 Carphire Pumps choked with grain 

09426 Carpiam? Pumps choked with coal dust 

09127 Carpidiutn I Pumps choke<l with sand 

09428 Carpiiio Pumps choked with mud 

09429 Carpilhm ! U (arc) choked up 

09430 CarpinMt i Cholem. , . i , , i . \ 

09431 ■ Carpiftp;/} l It is reported that cholera has broken out here (at ^ 
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CoDJtNo' Code W’ords 

09432 I CarpinUar 

09433 Carpirete 

09434 Carpisfam 

09435 j Carpmeah 

09436 I Carpohoie 

09437 i Carpodck 

09438 Carpoforo 

09439 Carpohgia 

09440 Carpopodc 

09441 Carpseris 
00412 Carpsero 

09443 Carpscrunt 

09444 Carps:isti 

09445 Carpteur 
0944C Carptlni 
00447 Carp tor 

09448 Carptorem 

09449 Carptoris 

09450 ; Carpturu$ 

09451 CnrqHOi!i 

09452 ■ Car robot 

09453 ; Corradore 

09454 I Carrakro 

09455 j Carrapata 
094 >6 ! Carropito 
094(^7 i Carraque 

09458 j Cor rarest' 

09459 I Carrasco/ 

09460 1 ( "arrascoa 

09461 CarratcUo 

094 62 [ Carrawiiys 
09163 I Correbo 
01^464 Carredova 

09465 Carre/our 

09466 Correco 

09467 Corncodo 

09468 Carre 

09469 Cor repo me 

09470 Carrekr 

09471 Carrcrila 
(©472 CarrHelas 
01)473 Corriabk 
09474 Cartiepo 
01M75 Qtfrrihms 

09476 Carrion 

09477 Carriotam 

09478 Carricos 

09479 Carrocin 

09480 j Carroco 

09481 I Carromoto 

09482 I Carroton 
CKH83 } Carrousel 
09484 j Carnnvs 
094S5 I Carrozos 

09486 Ciirrucatre 

09487 :■ Carruchk 

09488 Carriijado 

09489 ; Carrnli 

09490 Carrttlos 


Cholera — continued. 

Several cases of cholera have occurred here (at 
Cholera is increasing 
Cholera is raging very badly 
Cholera is decreasing 
Cholera is subsiding rapidly 
Very few cases of (fnolcra now reported 
Cliolera a})pears to have entirely subsided 
Cholera reported to have broken out again here (at 
Circumstauces. 

Under what circumstances 

What are the circumstances 

Entirel)- tlepends upon circumstances 

If circumstances will pj.rmit 

Under the mentioned circumstances 

Under the alu^red circumstances 

Under the niosl favourable circumstances ^ 

Under the most unfih'ouralde circuin^ianccs 

Under no circumstances 

('ircuni^tam es over which I (we) have no con 

lender the vrircuatstanecs 

Under the circunistan'cch I (we) acc'cjat 

Under the cirvunustatux'^ I (we) will aihnv 

Ihicler the circumstances J (we) cannot .'u ce[;: 

Under the circumstances I (\ve) cannot 
If throiigh any unioreseeti ciicumstanceC") 

Claim(s}, 

Have you an\ claim 
I (we) have a claim 
I (we) have no claim 
Have ye)u ma<le a cuiim 

Have you made a claim, if not, do so at once 

I (we) have made a ebnn 

I (we) have not made a claim 

If a claim is made 

If a claim is not nf»;uic 

U'hy don’t you make a rlairn 

Wlut claini(.s) lias (lave; bcert made 

Wliat claini(s) Ixis (havci U*en incurred 

Claim made for the hdlovving — which it is believedi could 

not have been sh’[^pcd ; please investigate tire matter 

No claim has been ntade {because ) 

Claim has been made (for 
Sludl 1 (we) admit the claitnfs) 

Refuse to admit the ciaim(s) 

Shall I (w'c) resist the claimb'?) 

If the claim(s) cannot be resisted, settle on best teifm- possible 
No claim incurred 

Make a claim for (on) 

The claiin(s) is (are) very heavy 
The claim(s) is (ajre) very trifling 
Not sufficient to make a claim 

Charterers have made a ( laim (of ) 

Owmers have made a claim (of ) 

C.a{)tain has made a claim (of ) 

Buyers have made a ebim (of ) 

Sellers have made a claim (of ) 

The consignees claim for short delivery 
There will fxj a ikiin on insurance 
There will be a claim on the vesid 
Claim on insurance 



CLA 


159 


C^dicNo 

09491 

09492 

09493 

09494 

09495 

09496 

09497 
09496 
09499 
09600 

09501 

09502 

09503 

09504 
V 00505 

09506 

09507 

09508 

09509 

09510 

09511 

09512 
.09513 

09514 

09515 

09516 

09517 

09518 

09519 

09520 
, 09521 
i 09522 

09523 

09524 
9)9525 

09626 
09527 
, 095^ 
^09529 
• 09630 
09631 
09532 
'»533 

:)9584 

:W335 

3'J536 

:);)537 

mm 

;W539 

09540 

39541 

0'.)342 

mus 

09544 

1)9545 

09546 

39647 


C0D£ WOKDS 

Carrtilum 

Carseoiis 

Carshena 

Carsu/ae 

Ccriulani 

Cartalmxa 

Cartacea 

Cariaceos 

Carta/ias 

Cartalli 

Cartalios 

Cariailum 

Cartamua 

Cartamo 

Cariapel 

C^^riapesta 

Cariaude , 

Cartaytr 

Car fear a 

Carteares 

Carte^y^f 

CarUjani 

Carteilare 

Ciirtenus 

Carkriy 

CarkrOH 

Carthdda 

Cartluighti 

Carthatm 

Cart ham NS 

Carth^a 

Carfhatk 

Carthusian 

Cartibuiii 

Cartuirw 

Ciirii^llia 

Carfua^N 

Cartiiis 

Car fists 

Cartaai 

Cartagra/0 

Cark/a/N 

Cartokria 

Cartalo 

Car tarn me 

Cariou 

Cartouche 

Cartounal 

Cartridge 

Cartnaia 

Cartuchos 

Cartujtx 

Cartnjam 

Cartukiria 

Ctxtfuana 

Cartuxams 


Claifil(0) — continued. 

Claim on the vessel 

Claim on buyers 

Claim on sellers 

Insurers admit the claim 

Insurers dispute the claim 

Shipowners admit the claim 

Shipowners dispute the claim 

Agents admit the claim 

Agents dispute the claim 

Buyers admit the claim 

Buyers dispute the claim 

Sellers admit the claim 

Sellers dispute the claim 

I'he claim (s) is (are) admitted 

The claim(s) cannot be admitted 

The claini(s) cannot be resisted 

The cliim(s) has (have) been settled 

Withdraw the? ciaim(s) 

'Fhe claim(s) is (are) withdrawn 
Push forward the claim (s)* 

I (we) think claim had better he paid 
If claim is correct it will be allowed 
Please allow the claim if correct 
Please allow the claim if not excessive 
Think claim can be comproiui.sed 
I (we) think claim should be resisted 
Endeavour to compromise claim 
OflftT to pay any reasonable claim 
Ofler to pay in full of all claims 
I (we) consider claim forfeited 
I (we) think claim reasonable 

I (we) thijik claim reasonable, and should be allowed 
1 (we) think claim most unreasonable 

1 (we) think claim most unreasonabic, and cannot be admitted 
It will prol)ably be best to forivard the claim through the agent 
at your end 
If claim U not paid 
Unless the claim is s dsfu d 

Clet shippers to advise consignee to withdraw claim 
If claim is not paid the vessel may he sto|»i)cd 
Unless tljc claim is satisfied I (wc) shall stop tlK* vessel 
Rather settle claim than have the \ essel stopped 
I (we) have agreed to pay the claim 

I (we) have agreed to pay the t:laim rather than have lh6 
vessel stopped 

Do not claim ' 

Any lawful claim 
Claim for dead freight 
If a lawful claim 

If absolutely imjK)Ssible to get claim settled 
If absolutely impossible to get claim settled, take no further 
trouble about it 

Leave the claim(s) to be settled by 

U^ave the claim{s) to be settled by the agents 

If claim is not settled, shall I (we) take legal steps to enforce it 

If cbini is not seftlcHi, legally enforce it 

lA^gally establish the claim 

Claim has lx‘en referred to the Court 

Settle the claim tnjst way possible 

Send particulars of the clatm($) 
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CodeNo 

Coi>E W'ORDS 

09548 

Camcarum 

09549 

Carugem 

09550 

Carum 

09651 

Carufuho 

09552 

Carundda 

09653 

Carufh'k:s 

09554 

Cannijai 

09555 

Canted 

09556 1 

' CafTeh 

09557 j 

Can*i7ius 

09558 1 

Catyandii 

09559 : 

Caryamm 

09560 ' 

Caryadi 

09561 

Carychio?i 

09562 

Caryedrn 

09563 

Caryinos 

09564 

Caryiitif 

09665 

Cafyohf)re 

09566 

Caryo. a/ 

09567 

Cary/)psis 

09568 

Carv(gaxe 

09569 1 

Carysteii,^ 

09570 

Car)Xh'u w 

09571 

Casai^Hudi 

09572 

C as anil 

09573 

CasaCi /c 

09574 

Casndtf a 

0i)575 

Casadi > 

09576 ! 

( dsitd> ra 

09577 • 

Cosahfiga 

09578 



09579 

09.5J50 

09581 

095.82 

09583 

09584 

09585 
09.586 

C "’asafiid 
Casaniio^ 

Caiarihiim 

Casantni 

Casa//u:^i 

L'asaram'js 

09.5H7 ^ 

( asak//a 

.0;».''>88 ' 

CosaUrnu’a 

■■■09.589 j 

Casau.x 

09.590 ; 
1 

. CasNi/i 

j 

09591 ■ 

(ximn^fin 

09592 : 

CamidiUit 

09.593 : 

C TtSiti/o 

0959-4 ' 

Cast a fit) a 

09.59.5 1 

Cnsramay/ 

09.596 j 

Casrando 


C]Aim{t)--conttnu€d. 

What is the amount of claim 

Amount of claim is 

Class— Classed. 

Wiiat is her class 

What is her class and where can wc find particulars 

First class 

Second class 

Third class 

Any class will do 

Of no class whatever 

Not classed yet 

Not classed yet but will be 

Not classed in any book 

Not classed in any hook yei, is a new vessel 

Will go off her present cUif'S 

Has just gone off her class 

Has just gone off her class, but will be rc^lasscd immediately 

Has just gone off her class and will not ,1 k* cxtctKlcd 

Has been rcclassed 

{.'an vesst l be classetl 

Ciin tiie vessel be rcclassed 

1'he vessel can be classed 

The vessel can be rcclassed 

The vessel will not be classed 

The vessel will not be rec'la.ssc*] 

Can close if vessel (s) first < 

Do not tlose unlt‘.ss vesseh's) is (are) first clas.s 
I Refuse tlie vessel be<'ause not first class 

j Refuse the vessel because not accordii^g to class as slated 

i is (are) of the fuHowing class 

j iy^ (’are) of the following class, and may be found ii 

I legister 

Have closed subject to being fir>t class 
! Highest class not neiessary 
I Must be of the highest » lass 

\ Must be itl the lughesi class .n I i< 

i Must be of a low class 

j Same c lass as bef*>re 

Refused 0!5 account of class 

All particulars of class and de.scnpuon in iJoyd's Ixindo 
Register, No. 

Ail particuiais of class and <iescrij)tion in IJruish Corporatio 
Registry. No. 

All farticulars of class and t]e.sciipli<jn In American l.loyd^ 
No. - - 

All partlcularj» of class and desciiptitm in I’rench Rurea 
Veritas, No. 

I All particulars of class arul tlcscription in Germaischer Llov< 
Six 

All particulars of c la*>s and description in Veritas Austriar 
No. — 

All particulars of class and descrijition in Registro Italian< 

No. 

All {>articulars of class and description in Rcgi.slrc Maritini 
i Bordeaux, No. 

[ All particulars of class and description in Dct Norske Verita 
No. 

All particulars of class and destriplion m Nederlandsf 
Vcrecniging, No. 

All {jarticulars of class and description in Veritas Hell^niqU' 



CodxNo 

09697 

09698 

09699 

09600 

09601 

09602 

09608 

09604 

09605 

09606 

09607 
09606 

09609 

09610 

09611 

09612 

09613 

09614 

09615 

09616 

09617 

09618 

09619 
0%20 

09621 

09622 

09623 

09624 
0962.5 

09626 

09627 

09628 

09629 

09630 
09^31 
0^)632 
09633 
99634 
09635 
09630 

09637 

09638 

09639 

09640 

09641 

09642 

09643 

09644 
09646 

09646 

09647 

09648 

09649 

09650 

09651 

09652 I 

09653 I 

• The 


0 IiA 


i 6 i 


Cons WoRiMi 

Cascareia 
Casmron 
€mcaros4 
Casmrud0 
Casckeito 
Cascw 
Cixscotu 
Casmdos 
Casearit 
Casearim 
Cmeatos 
Casthrt 
Castilhw 
Cme^di 
Ca$€chs 
Caaeohtm 
Cmeosa 
Castr 
Casfrio 
Casernas 
Cmeroms 
Caseitino 
C&shkred 
Casi^neie 
CaslUni 
C as Hi ft on 
Casiiinum 
Cmiihs 
Casimin 
Casimiroa 
Cadnatcm 




-) to read as follows 


ClassiflcatioiL (See Classification of Vessels.) 

Current classification 
Our classification 
According to classification 
Guaranteed classification 
Of any classification 
^Clan»e(s). (Sec Erase, Insert.) 

Customai7 clause must be struck out 
Can admit customary clause 
Must have customary clause 
Will not admit the dlause 
Enforce clause in charter party 
Enforce clause in bill of lading 
If clause approved 
If clause not approved 
Insert following clause 

Erase following clause (No. ) 

Alter following clause (Ko. ) 

Alter following clause (No. 

Clause inserted (approveef) 

Clause struck out (not approved) 

Clause erased 
Clause cannot be erased 
Clause altered as follows 
Clause cannot be altered 
What clause do you require 
W^hat clause do you require in the agreement 
What clause do you require in contract 
What clause do you require in charter party 
What clause do you require in bills of lading 
What clause do you require in the charier party and/or bills of 
lading 

Casinohcii Discharging clause 

Casio rn Loading clause 

Casipoia Loadingand discharging daiisje 

Ciisistica Lay day clause 

CusitaiHf Demurrage clause 

Casitid^unt Bad weather clause 

Casitamus Ice clause 

Casiias War clause 

CaskfJing 'Turn dau.se 

Caskmts Coaling clause 

Casmenm Bunker clause 

Casmila Foreign bunkering clause 

Casnares Kunniiig down clause 

Casnoui/f Afloat clause 

Casnmk Strike clause 

Cmmr Breakdown clause 

Casa/ana Arbitration clause 

OuoHa Negligence clause 

Caspkm Damaged or heated grain clause 

CaspiiUi Sueing and labouring clause in policy 

Cmpia^as Act of C^od clause 

Caspiaa^m All the usual clauses 

CVujfrlfa Other clauses same as 

Cmp&sas All clauses same as * . 

Casfueis Clause providing against consequences of war, slupvuecif, 

epidemic or other uncontrollable events 
Cm^tmas ! Must have lay day clause in charter party 

tuthor to »«ggc*t tUt sU clause in chmlcf paitks, cotUracts, agreements, &c., be r.umborea 
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Cod«No Codewords (aaaM(»)-«;«AW 

09654 Casguentp Wlwrt loading clause is required 

09655 Casqueieis What discharging danse is required 

09656 CasgueUe Charterers insist tipon having clause in charter party 

09657 Cassal^am Owners insist upon having clause in charter party 

09658 Cassacao Charterers will not admit clause in charter party 

09659 Cassacou Owners will not admit clause in charter party 

09660 Cassai/ie Charterers wish to alter clause (No. ) 

09661 Cassandfr Owners wish to alter clause (No. ) 

09662 Cassandra Clause agreed to ^ 

09663 Ca^saHe Alteration in clause agreed to 

09664 Cassa/ntiT Charterers require the following dause 

09665 Cassa^uras Owners require the following clause 

09666 Cassera Buyers require the following clause 

09667 Cassero/e Sellers require the following clavise 

09668 Cassia Manufacturers require the following clause 

09669 Cassuan Cannot agree to the clause mentioned 

09670 Cassuuk Cannot agree to the clause mentionc<I, l>ut will agree to --™* 

09671 Cassicu/os Cannot agree to the withdrawal of ( laiise mentioned 

09672 ! Cms$$Saire Cannot agree to the withdrawal of clause mentioned, but will 

I agree to — 

09673 Cassidiims j Insert ihe following clause 

09674 Cassidik Insert the following clause in hills of hiding 

09676 Cassidony Insert the following clause in charter party 

09G76 Cassimere Insert the following clause in charter party and bills of lading 

"^*09677 Cassiadari Itisert the act of God clause 

09675 ; Cass wide Insert the usual arbitration clause 

<X}679 j Cassiapam Insert the usual strike clause 

09680 I Cassiatico Insert the usual heated or damaged grain clause 

09681 I Cassiphane \ Please see that the clause is in contract 

09682 j Cassitahis ♦ Please see that the clause is in chatter party 

0968S I CatsiiaX 1 Please see that the clause is in hills of lading 

09684 ! Cassikro j Pleiisc sec that the clause is in charter pirty and or bills cf 

j btding 

09685 Cassius j Must have a very restrictive clause 

096S6 Ca ^sacked j Following clause indispensable 

01>687 I Casu'jilas j Clause is too restrictive 

09688 I Cassak/k j Clause may be waived 

09689 j Cassantide | Clause miist liC struck out 

09690 j Cassone * Clause. (No. ) rc<juiTes considerable alteration, and should 

tc made so as to read as follows 

09691 ’ Ciissoorn Alter tlie clause (No. ) from the word to — » Ixrth 

inclusive, to the following 

09692 Cassofan Alter tlie clause (No. — ) from the beginning to the word 

latter inclusive, to the hallowing 

09693 I Cassow^iry | Alter the clause (No. ) from the word -- — to the end, 

former inclusive, to the following 

09694 Cassulare In clause (No, ) l>elween the words and insert 

the, following 

09695 ; Cassu/a/a Erase in clause (No. -) from the word to , both 

inclusive 

09696 Cassupa Erase in clause (No. ) from the beginning to 4he word 

, latter inclusive 

09697 Cassytiu Erase in clause (No* — from the word - to the end, 

former inclusive 

09698 Castahana 1 Clear. 

09699 ; Casiamtis Can you dear 

09700 ! CasteHei 1 (we) can dear 

09701 ; Caskxar I (we) cannot clear 

09702 ; Cas/ij^ava | Will you clear 

09703 CasHgavei j I (we) will clear 
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Code Words 


09704 Castilian 

09705 CasHlha 

09706 Castiam 

09707 CasiUudo 
K)708 Castiza 

09709 Cast/e^y 

09710 ! Castkts 

09711 1 Castocis 

09712 Castor 

09713 Cas Zarates 

097 1 4 Castotinis 

097 15 Castorique 

09716 j Casirais 

09717 Castrentis 

09718 Castuionis 

09719 i Casualism 

09720 I Casuaihts 
I )9 721 Casualita 

09722 ; Casualty 

09723 I Cmuano 

09724 I Ca^atarius 

09725 I Casucha 

09726 I Cmue! 

09727 ; Ca\uista 

09728 ; Casuistry 
097*29 ! Ciisuihxs 
{K1730 I Casuh 
09731 Ca<u! un 
0^)732 Caurifum 

09733 I Catal^anas 

09734 ; Catainmutn 


09735 ■ 

09736 I 
0!1737 ! 
0973H i 
(W7;j9 ! 
(hj74() ; 
imn i 
00742 ' 
007-13 i 
09744 I 
f»745 ; 
09740 I 

09747 1 

09748 

09749 

09750 

09761 

09762 
)9753 
)97&4 
XJ756 
)9756 
)9767 
W58 ) 

19759 

19760 
[)!»761 
09762 


Catalasis 

CatiMrme 

Ciiiahalss 

Cataltalo 

CitZal'rase 

CattmiMos 

Ca/iUdsma 

Cattuem 

Cattiii/^us 

CaZa/ium 

CataeZ^isia 

CiiZiuiidio 

CafiKltno 

CaZthois 

Cattuv/io 

Catetivmh' 

Catatutnoa 

Catmum^is 

Cdtadrome 

Citfadru 

Catadupe 

Caiadnpis 

Catitrj(is 

Cata/a/ro 

Cata/ora 

Cata/rigi 

Catagusa 

Catalan 


Clear — continued, 

1 (we) will not clear 
Can he (they) dear 
He (they) can clear 
He (they) cannot clear 

Will clear 

Will clear 
Will not clear 
Shall I (we) clear 
You may clear 
Do not clear 
j If you can clear 

j If you cannot clear 

If he (they) can clear 
If he (tl>ey) cannot dear 
If I (we) can clear 
If I (we) cannot clear 
I Why did you clear 

Why did you not dear ^ 

Why did he (they) dear 
Why did he (they) not clear 
Will dear out 

Will not l>e able to clear out 
( dear it up if possible 
Will try lo dear 
Cannot clear * 

If dear 

If not clear 

It is very dear 

It is not at all clear 

Got clear withemt damage 

Make ternts and conditions quite clear so that there can be m 
mistake 
I Cleared, 
i Cleared to-day 

I C'lcarrd yesterday 

Must he cleared up 
All d eared up 
Clese. 

I (dm you dose 
I (wc) can dose 
1 (we) cannot close 
Will you close 
I (wc) will close 
I (wc) will not close 
Can he {thc 7 ) close 
j He (they) can close 
He (they) cannot close 

Will close 

Will close 
Will not close 
Shall 1 (we) close 
You may dose 
Do not <'lose 
If you can cloee 
If you cannot clo»e 
If he (they) can close 
If he (they) cannot clo»c 
If I (we) can close 
If I (wc) cannot close 

I Why did you close ^ ^ 
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CodkNo Code Words 

09763 Cataldo 

09764 Catakct4 

09765 Catalejo$ 

09766 Caialobe 
t>9767 Caialogo 

09768 Cataionas 

09769 Catalpa 

09770 Catalysis 

09771 Catamaran 

09772 Catamenia/ 

09773 Ca/amiste 

09774 Catamiti 

09775 Catamitus 

097 7 6 Catamount 

09777 Caianais 

09778 Cataon 

09779 Cataonicn 

09780 Catapan 

09781 Catapazia 

09782 Catapcite 
097S3 Cataphagt 
||9784 Cataphora 

097S5 Ca tap tone 

09766 

09787 Catapkxie 
Cataplorum 

09789 Calaplos 

09790 Catapoiium 

09791 Caiapt&sc 

09792 Catapult 

09793 Catapultu 

09794 Cataratas I 

09795 Cafaratta | 

09796 Catarhine | 

09797 Catarian 

09798 Catarrhal i 

09799 Catarrke ! 

09800 Catarrom 

09B01 Catarroso 

09802 Cntartina 

09803 Catasarca 

09804 Catasemoi 

09805 Caiastata 

09806 Catasfava 

09807 Catask 

0^08 CaiasUrm 

09809 Cuiasfro/e 

09810 Catatm 

09811 Catatam 

09812 I Catatams 


(jlei9»--^Htinued, 

Why did you not close 
Why did he (they) close 
Why did he (they) not close 

Close immediately with 

Cannot close 

Cannot close without 

Cannot close on your terms 

Omnot now close on previous terms offered 

I Cannot dose until 

Do not close utUil you hear from me (us) 

Do not dose over 

Do not close under 

Can you close on our terms 

Can you dose on our terms, if not what is the lx.*st you can 
do 

I (we) can close on following terms 

Can only dose upon (hi) 

You may dose on terms mentioned 
Close upc»n best possible terms 
: Close on following terms 

i Can still dose for 

i You had better authorise me (us) to dose 
j You had better authorise me (us) to close at once as rate(i) 
j will most likely go against us 

I (we) autliorise you to dose on best terms md conditions 
; possible 

i I (wc) cun close on terms mentioned in my (our) telegram 

’ of 

I (we) can close on terms mentioned in my (our) letter of 

I (we) can dose on terms mentioned in your telegram of 

I (we) cm dose on terms mentioned in your Idler of 

You may close Uie ve^sel(s) on terms mentioned in my (our) 
telegram of — — 

You may dose the vessels) on terms n^enlioned in my (our) 
letter of 

You may close the vesscl(s) on terms mentioned in your tde* 
gram of 

You may close the vessels) on terms mentioned in your tetter 
of 

Do not dose the vessd(s) meiitioncd 
You may dose if vessel sails immediately 
You may dose if vessel not later than — 

You may dose if vessel sails not earlier than 
You may dose if you cannot do better 
You may dose subject to following aUeration 
You may close providing yr^u can — 

You may dose providing you can get — ~ excludirf 

Close before arrival (at ) 

Do not dose before arrival (at — ) 

Will most probably telegraph you authority to dose 
After the close of 

As we see nothing to indicate a likely advance, we hope to 
Itavc prompt authority to close 

As we see noihinp to indicate a iikdy decline, we hope to haft 
prompt authority to close 

Closed 

Have you dosed 
I (we) have dosed 
I (we) have not closed 
ms he (have they) dosed 
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09813 

09814 
09816 

09816 

09817 

09818 

09819 
098520 
09831 

09823 
09833 

09824 
09836 

09836 

09837 

09828 

09829 


Catavinos 

Catcall 

Catcalled 

Catcalling 

Catchable 

Catcher 

Catchup 

Catlchcfe 

Catechelic 

Cafedrales 

Catedras 

Cattgorieo 

Cattjarum 

Caiekt 

Catellam 

Caiellino 

Catellone 


09830 

09831 

09832 

09833 
'09834 
09835 
00836 

09837 

09838 
0<»839 

09840 

09841 
09843 

09843 

09844 

09845 

09846 

09847 

09848 

09849 

09850 

09851 
09853 
09853 

09864 

09865 
09856 
09867 
09858 
09869 

09860 

09861 

09862 

09863 

09864 

09865 

09866 

09867 

09868 

09869 
0^70 
09871 


Caklluli 

Catenabo 

Caknamus 

Catenaries 

Catenary 

Catenate 

Caisnelk 

Cateniport 

Caienosi 

Catephe 

Caiequista 

Catequizo 

Caleresis 

CateroSe 

Caterva 

Catervairt 

Caterwaul 

Ca/csbee 

Cate/er 

Catetas 

Catgtii 

Caihanie 

€aikari$i$ 

Ciitha^tu 

Cathedra 

Catkedris 

Cathesius 

Catheteru 

Cat/ietum 

Caihtiun 

Caihimie 

Cathaiical 

Cathaiid 

CathoHcan 

Cathedi^ 

CaihaUter 

CtuAmd 

Caiiam 

Cadams 

Catidrisi 

Ca/t/ma 

CaHUdh 
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Clon^ii-^conHnued, 

He has (they have) dosed 
He has (they have) not closed 

Has (have) closed 

Has (have) closed 
Has (have) not closed' 

If you have closed 
If you have not closed 
If he has (they have) closed 
If he has (they have) not closed 
If closed 
If not closed 

Is (are) closed for the present 

Closed at 

Closed at an average of 

Closed about 

Have now closed elsewhere 

I Have closed ;it subject to your not having already done 

so 

Club. ^ 

Arc you a member of any club 
Ate you meml>er(s) of any insurance club 
I Are you mcmber(s) of any protection or indemnity club 

j I am (we are) memher(s) of the club 

j I arn (we are) not meml>er(H) of any club 
! Coal. 

j ("an you coal (at ) 

I I (we) can coal (at ) 

i 1 (we) cannc*t coal (at ) 

I Will you coal fat ) 

j I (wc) will coal (at ) 

I (we) will not coal (at ) 

Can he (they) coal (at ) 

He (they) can coal (at ) 

He (they) cannot coal ) 

Will ... — coal (at J 

Will coal (at -) 

Will not coal (at ) 

Shall 1 (we) coal (at ) 

You niay coal (at ) 

Do not coal (at ) 

If you can coal (at ) 

If you cannot coal (at ) 

If he (they) can coal (at ) 

If he (they) ainnot coal (at ) 

If I (we) can coal (at ) 

If I (wc) cannot coal (at ) 

W'by did you coal (at ) 

Why did you not coal (at - — ) 

Why did he (they) coal (at ) 

Why did he (they) not coal (at ) 

Have you coaled 
Why have you coaled 
Why have you not coaled 
Could not coal (because ) 

I (wc) have coaled 
I (we) have not coaled 
Has he (have they) coaled 
He has (tliey have) caaled 
He has (they have) not coaled 
Why has he (have they) not coaled 
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ConrXa Code Wokds 


09872 

; CatHlac 

09873 

Catiihnk 

09874 

Catimarus 

09875 

Catimbao 

09876 

Catknunm 

09877 

Catinuios 

09878 

Catinulum | 

09879 

i \iiissmr i 

09880 

Cativeiro 

09asi 

Cailastri 

09882 

Caiiiniic 

09883 

[ CiUmtnl 

09884 

Ciitnif 

09885 

Cat^htik 

09886 

Catiii'kiti 

09687 

Caiodimts 

0J)888 

Cahdim 

09889 

Ca/idsdis 

09^7',.)0 

Ci/fiKdruir 

09891 i 

i \t/o/iZ0 

09892 

Caftymbko 

0flW33 

CiUoaim 

09S94 I 

Catonit^n \ 

09895 I 

C j 

09896 


mm 

Ciitifft’r I 

09898 : 

i 

CaUftran | 

09899 * 

Cat.'irbia ! 

OilWH) 

Cdtorte \ 

(fmi 

Cnti^rccna J 

09902 ' 

L\itvn.ava 1 

01>1Ki3 I 

CuUtid j 

mmi ‘ 

ifrua 

(xmj 

(Sa/raPrix 

09‘.8»t:. ' 

Cd/n, 'o/rt 

mm j 


09908 ; 

Ca(i-o 

09.M>9 I 

CdtU.*J? 

mnio 1 

Cattano 

09911 i 

CntUqui 


09913 I Cuithh 
09913 I Cattwtlb 
0991^ I Cattiv^Ui 

09915 Cattkye. 
0991 0 Cnttf>krhc 
0991 7 Caitu raio 


09918 Ctiiiurava 

09919 Catty 
09JM> ^ Cattytmr 
09921 i Catu^ida 


If you have coaled 
If yvu have not coaled 
If he has (they have) coaled 
If he has (they have) not coaled 

Are you open to contnua for coal for six months, price — 

Are you open to contract for coal for twelve months, price - 

entertain a coal contract for six months at 

Might entertain a coal contract for twelve months at — — 

Not open to contract for coal 

At what price ean you contract for coal for six months 
At whai prictf < an you c<)ntiact for coal for twelve months 

l.owcsi <‘o!Uract price for Newcastle coal is 

Lowest contract price for Welsh Coal Is 

Lowers! ct)ntract price fur crxil is as follows ; Welsh , New* 



Slivili the vessel coal here (at 

Shall the* vessel coal l^erc (at ; or at 

C'oal at your por: 

Do not ccw! at your p(^rt 

Letter iT' coal at 

'Like as TuiK'h coal ^.'oxsihlc 
Supply as much coal as p<s.>sil>ie 
Take sinfH'ioru coo] for ilic r-nind 
\\ ith a < oal cargo 
c her a coal ('argo 
I >o ne.t huHi coal 
Lut in short of cteil 

Vu: in ( ) quite Lire (if ocv!. !\as burnt part of her 

rargo 

Fuf in of snjiy'Hctl vvith teu;s anil pioCfn’dcd 

]bit into slc'^jt of ( {/a.l 

(Dll the veso'l ( } coal in quarantine 

'\ he vc'v^e! { - ) can coal in quaranuitc 

'j'he — ) 'U'lnnot coal in tjuauieulru; 

Arrjvevl, coaled, and sailed for — 

(.'oah-d here (r.t • • - ) and le!! for y»"'Ur jeut dircri 

Sep|dird» w!th tons e(,ul arul procte.sh d 

Wfiftt iiuantity ot co.'ii is required iur - 

Ila- -sutheicn* c(>/.l 

Capcainof rvquircs tan'- c-f aed, wdl it \h: all ri^bi 

lei him hav'C tiu: q'uanbty 

(]iM - ' tons, tO;U 

Caf»iafn (*f lias inslruc.tk'^m to apply to yon fi»r ccxtj* 

pktase supply Ins wants and cxpcdittr him as much m iiosh 
sibic 

Wifi inquire afioul — tons of Welsh coal 
Will require al>ont — ~ tuns of Nt 

reuiurc about toas of \\ elsh and tons of Nw 

castle coal 
Will require c<»al 
V/iJi not require coal 

Ship require?? ai)e>ut - — tons of t^oa! to carry her cm t'O 
shall she take only such <|uaruity to carry her on lo said 
or full quantity for ship's use to avoid coalitig theme ^ 
Take full suf>ply of coid for ship's use as far m aaoftmir)daiktfi 

will fKfrmit, m m to avoid emting M 

q\yc just sufikdenl coal to take her to 

Supj>ly -- — with tmn ermb paymeiu ariartged' here 

Supply — -- with what coal t»ay Ik mptired, taking qiptaiu’i 
recsetpt 
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OomNoI Coub Wo»d« 
099123 Caiubee 

09923 Catularia 

09924 Ca/ttHmus 

09925 CatuUnos 
09i»26 CaiulM 

09937 CatuUi 

09938 Catumeis 
09929 Cahtreiro 
05)930 Catun^m 
05(931 Caturnee 

09932 Voucaf'tni 

09933 . C'aucasfa 

09934 CaMasian 

09935 CatuasMf 
0993G Caumnus 

09937 Cauccnunt 

09938 Cau4h(tnar 
0i')9i)9 Cauchoii 

,05(940 Ciiucia;^t 
05)5*41 I Caui'ttmar 
095(42 ) Cauiinifta 
09943 CnHCu/a 
05)'.)44 Ciiu,m/is 
09945 Cauihi 
05)946 

09947 C&t*iiarum 

09948 CuhMvc 

0$(949 Catt‘ffX€s 
,0y5»;;0 Cttuthau 
05)5*51 Citudiiex 
05)5)52 CiutJictfk 

09953 CauiMhs 

09954 Caudiner 

01)955 C'emdktne 
05)956 CAudiH 

09957 Cauditos 
05)958 Cmdlin^^ 

09959 CauJret 

09960 Cmfcrie 

09961 Cmjlis 

09963 Caulator 
09968 Cmkim 

09964 Cmkrfi 

09965 I Cauksck 

09966 ! Cmtkmk 

09967 Caulimli 

09968 CoMliflor* 
09989 CmSfi>rm 


Coal ~ continued* 

Supply with WdMi ooal op to quantity required, taking 

captain's receipt 

Supply with Newcastle coal up to quantity required, taking 
captain's receipt 

Supply with quantity of coal required, half Welsh and 

half Newcastle, taking captain's tecei[)t 
Coal received short of weight 
Buy necesbary coal immediately 

Please send al>out^ tons of Welsh coal 

Please send about ^ — tons of Newcastle coal 

Please send fresh supply of coal as soon as possible 
Slock of coal is getting low and a good demand exists 
I 1 am (we are) sending a further supply of coal 
I Waiting arrival of coal 
I I (we) will send sufficient coal 
I Coal am not \yt obtained here 
! 'Phro' and thro' coal 
j Oja I is very bad 

I (,'oal very small • 

' Cf.)al is satisfactory 

! Coal to be trimmed 

i Coal to trimmed from hold to bunkers 
! Foreign coaling to chariereTs or their agents 
' bunker coal to he supjwied by the charterers or thefr agents 
I v'annot agree to hunker c^^al being .su[.)plied by cliarterers 
' Will alkm* charterers to supply bunker coal 
I Put as tn licit coal on deck as |>ossible after filling bunkers 
Newcastle cual re^jUired to mix wiiht Welsh coal 
i 'iViegraph me (usj description and price of coal you can 
su[)ply 

’'relegraph me (us) description and price of coal you can 
I •''tipply including iriimmng 

’ Whar is the pr<*sent j>r»'"e of coal 

• Present prit e of coal i;. 

j What is the present price of Welsh coal in your port (at ) 

I Whiat tfj tie' p5C nt price of Welsh coal in your port (at ) 

j including tr anmng on board 

; WIiat is the present price of Newcastle coal in your port 

,al ; 

; Wiiat lb the present price of Newcastle coal in your port 

j (at ) including inmming on board 

j Presi'Ht [.iricv <'f ^Vel^h coal here (at ) is — 

j Present price of Welsh coal here (at ) including trimming 

! on b<\nd is 

Present pn5:c of Newcastle coal here (at ) is -• 

I Present price of Newcastle coal here (at — ) including 

trinuniug on board is 

Present price of Welsh coal is and Newcastle 

1 I (we) accept your offer for coal 

I (we) < anno? accept yt>ur ofrer for coal 
A supply ofcnal sufficient for ship’s u.c during the voyage 

I <let coal ready for 

tons of WHsh coal rcjady for 

tuns of Newcastle coal ready for — — 

- tons of WeJi?h and tons of Tsewrasilc coal 


ready fox - — 

With whom shall 1 (wc) coal 

Unless instructed to the contrary vessel wi 1 cail J 

Use your own discretion about coaling, but sec that > » 

finst class at lowest price 
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CodeNo Code Words 

09970 

1 Caulium 

09971 

1 Cauiker 

09972 

1 Cau//ae 

09973 

; C<lUt\hiis 

09974 

Can /odium 

09975 

Cau/ofiiam 

09976 

Cau/telk 

09977 

Caunien 

09978 

! Caupi/ios 

09979 

Caupil/um 

09980 

Caupo 

09981 

Cau/kfnate 

09982 i 

Cauptmor 

09983 j 

Caupofthia 

09984 

Cauntte 

09985 i 

Caurieiam 

09986 1 

Can rim us 

09987 

Caurinum 

09988 

Caurirent 

09989 

Causadora 

mf90 ^ 

Causaiiic 

09991 i 

Catisamela 

01H192 ' 

Causaran 

09993 

Ciiusaruts 

09994 ; 

Causation 

09995 : 

Causative 

0999G 

Causa fir os 

09997 , 

Causatriu' 

09998 : 

Causr/ut j 

09999 

Causeless 

lOOOtl 

Causemos 

lOOOi f 

Causer as 

10002 i 

Causenms 

10003 ’ 

Can sense 

10004 

Causetvap \ 

iooa5 , 

Causey | 

10006 ; 

Causidkal | 

10007 

Cau sidicos 

10006 

Cetusin 


10009 ; Caufotier 

10010 I CaKSfMte/ 


Coal — continued. 

Be careful that only first class coal is supplied 
Be careful to check quality and quantity of coal 
\Miere shall vessel call for coal 
\\^here do you propose calling for coal 

Coalfing} on the outward voyage (at ) 

Coal(ing) on the homew'ard voyage (at ) 

I (w'e) think vessel had better coal at 

Calling for coal at 

Call at for a good ftlling up of coal, taking as much as 

possible > 

If you cannot obtain suhicient coal for the voyage better not 

take more than will carry you to 

It is best and chea]k:‘st to coal here (at ) 

is a g<^od and { heap port for ( oal 

is an expensive port for coal 

Ctcl co;\] required from 

Get coal required from ^ payn^ent arranged here 

Cannot supply coal 

CanTiot stipf )ly coal in consequence {)r strike 
Cannot sup[ily coal in consequent^e of being already over- 
stocked vvith orders 

Can you give tohtam; IdKirtv to coal at - 

Vessel to have lil>erty to lall at any {)on or ports to coal 

Must have permission to c<»al at 

No objection to vessel calling at ft>r <.oal 

('annoi allow vessel to call at ftM coai 

Cannot get liberty to coal at wnh-jui some allowance in 

the rate 

Whal allowance is roquired to permit steamer to call at 
fur coa! 

Will jKTrnit steamer to call at — for coal for an allowance 

of 

Will jx^rmit steamer to call at fc^r coiil Cor a reduction 

of - — 

Cannot make any allowance in the rate for coaling at 

Will agree to allow ttie reduction mentjoned for p'^rmission to 
oal at 

Will agree to an allowance of for to call 

at ■ for 

There is perinissie^n in charier (>arty to ctwiI iat - ) 

'I’hcre is no pcnniikidon in charter party to coaf (at ) 

What quantity of coal can the vcsi^d carry (as cargo) 

'Fhc vtssel ran carry alx>ut ions of cr>al (u cargo) 

\^dll you pliutse give t^et) m ar> order to cm\ — — » 
here 

Will you |>lcase give (get) m an order to coal “* — *sbe h 

expected to anive here (at - ) alx>ut — — 

Understand your steamer - — k going to — may wc beg 
the favour of bunkering at the coaling stations on trie route 
Understand your steamer — < m bound to ibis port (lo — ) 
for c{>ab will you kirvdiy oblige us with the orcier 
ITiderstand your steamer - — -- k teund to thi*rx>rt(to — > 
for coat, will you kindly oblige us with the order, our 
present price is for Welsh — - 

Undersund your steamer b Ixmod to this port — ) 

for coal, will you kirvcjly oblige tts with lire order, our 
pn.rsent price is for Newest le " 

Understand your steamer k botind to thh' port (to 

for coal, will vou kindly oblige u$ with the Ofder« |w<^l 
prices are Welsh ^ NewoMitie — 
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CddkNoI 

lOOll 

CCIDIt WORXMt 

Cmissan 

10012 

Cmsticffs 

10018 

Cumticum 

10014 

Caustifm 

10016 

CauMa 

10016 

10017 

10018 

CauttiaU 

Cauielam 

Cauitkux 

10019 

Cauielosa 

10020 

Cautemnt 

10021 

10022 

C^i^rus 
Can f eric 

10023 1 

Cauferism 

10024 i 

Cautious 

10025 

10025 

Cauftm 

Cau/i&rem 

10027 

1 

1 Cantiens 

10028 

'i 

Can/ivtida 

10029 

Cautimr 

10030 

Cauiiveis 

10031 

Cautan 

10032 

Cautroma 

10033 

1 Caufvlm 

10034 

Ctuitulum 

10038 

Otuai 

1003Q 

GnwAtmi 

10037 

Cmuft 

10038 

GatmeMI 


Coal — €0ntiftmd. 

Yarn steamer is now here (at ), will you kindly oblige 

us with order to coal her 

Your steamer is now here (at ), will you kindly oblige 

us with order to coal her, our present price tor Welsh 
is 

Your steamer is now here (at ), will you kindly oblige 

us with order to coal her, our present price for Newcastle 
is 

Your steamer is now here (at ), will you kindly oblige 

us with order to coal her, our present price for Welsh 
is and for Newcastle 

I Beg to inform you that we are in a position to supply Welsh 
and Newcastle coal at most reasonable prices, weight 
guaranteed 

Have already arranged for the coaling of > 

The captain has full instructions as to coaling 
j The captain^has full instructions as to coaling, and to use his 
I own discretion 

! The c:iplain has full im^ructioris as to coaling, and I (we) 
i cannot interfere 

Your offer for coal accepted, and we send instructions to the 
captain 

I Captain of refuses to coal with us 

1 Captain of refuses to coal mih us, please wire him 

i immediately 

! Captain of refuses to coal with us and has gone over to 

1 opj>onents 

i Captain of refuses to coa! with us in spite of our quoting 

j a lower price 

\ wire us that you refuse to coal with them, how is this 

■ wire us that you refuse to coal with tliem ; unless you have 

; gCKxl re:ison for the contrary, please follow our instructions 

i Owners have wired the captain for an explanation about his 
i <'uriiing 

fhuc declined to coal with because I can do much better 

I elsewhere 

I refused to coal with - — becau’^e I do not consider them 

satisfactory^ will fully explain by letter 

j 1 refused to coal with because I do not consider them 

1 s;UJNfact*>‘ V, fully exphin when I arrive 

! Owners ' captain full instructions about his coaling, 


decline o-' mu 

When U'a\in:: cli/.nph to stating expected date of 

arrival an-l qu^ouiiy of coal required so as lo avoid delay 

Icii' licrc — ) today calling at your port (at 

) abrmt for coal, jilcase have tons of best 

Welsh ready to avoid delay 

Y]ic IcU liere { ) to day calling at your port (at 

) about for coal, please ha\ e tons New- 
castle ready to avoid delay 

Xhe left here ( ) ta>day callmg at your port (at 

-) about for coal, please have »- — tons of uelsh 

tons of Newcastle ready to avoid delay 

Xhe is expected to call at your :^ort tor coal, please 

gypnjy iier rcquiiePienls taking the captains recei[)tt 

drawing upon (me-" us) tur the cost 

Have arnmfied with to supply <:oal reijuired, please check 

quality and quantity, givinj: a receipt for same 
Are you open to contract to supply all our coal rcijancu i 

(at ) 
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CooeNo Code Woedi 

100>39 

Catfod/sas 

10040 

Capo^dimm 

10041 

Cam/aftgtp 

10043 

Camgft4fia 

10043 

Cewakadi 

10044 j 

1 

Cawiup 

10045 

Cavalint 

1 

10046 ; 

CmnUini 

10047 ; 

Cavakom 

10043 J 

Cavaiquei 

10049 i 

Cax^men 

10050 , 

1 

Cavaminis 

10051 ! 

Cavandsfy 

10053 , 

i 

Ctitand^s 

10053 

Cmirona 

10054 , 

Cavattrit 

10055 j 

t 

Cavaticis 

\ 

1 

10056 i 

Cavalivum 

10057 ; 

Cat’diiilo 

10<}53 t 

i 

Cavaz^jn 

10059 [ 

Cavciuhed 

10000 j 

Caveak 

10061 

C a I'caiis 

10062 

C(makyr 

ims 

Caveat um 


I00€4 ■ Cuvi'ch i 

I0f)65 : Cave/a^ .. | 

lOOGti * Cm^ham \ 

i ^ 

10067 i Cat^€rem0 | 

W)68 I Cave ns 
10()G9 ; 

10(}7Q Cavernan'S 
10071 i ! 

10073 i CavermL^a j 

10078 I Ca7Mrm/a j 

10074 I Cimmm I 

10075 ; Cxwmires 1 

10076 ; Caviwrne { 

10077 i Cemiamoi j 

10078 ; Cavilaran i 

10079 : Cavillad^ I 

100^0 I Cmniiita | 

lOOSi i Cavilhlm j 

100H2 ; Cmniosas 
10088 j Cmmsem 
10034 I CUmsth 
XW6Si . Cmniufy 
10036 ^ Cemitkd 


Ooal(illf ) — continued 

1 am (we are) open to contract to supply all your coal reqttim* 
ments (at — 

I am (we are) not open to contract to supply your coal requuo* 
ments (at ) 

Carl you get me (us) a contract for coal 
Can you get me (us) a contract for coal, shipment* to be 
iimvle monthly 

Will you entertain contract to deliver tons of coal at — - 

Will you entertain contract to deliver tons of coal at 

- in monthly quaniitics 

Will entertain a contract for tons of coal as mentioned, 

send ftirlhcr particulars 

Cannot entertain a contiact for — tons of coal as mentioned 

Cannot contract to didiver coal as ytni wi.^h, hut can offer 

Can you take up a cxngo of coal, alnutt — tons, now on the 

way to your fKut ( ), price C Ic ^ I. ^ 

I (we) can do w’ith tiie cargo of co.ii mcutic.ned 
1 (wc) cannot do with the cargo of coal mentioned, the price ii 
too high 

Arc you o[>en to a cargo of coal if it can be put in cheap 
I am (we art) open to buy a cargo of coal if really first da$f 
and ciicap 

I am {wc are) not Dr)en to buy a cargo of co.il at present 
Sell all coal not required for tlie voyage 
If practicable di‘'> barge unrH^cessarv coal outr^ide the bar, and 
pick it up again on your retuin, so as to enable vessiel to 
bring c'-t as much cargo as pe^s^.i!>lc 
Cannot wPum coal, shall we Dke parent fuel 
If you cannot obtain coal take a supysly of pakmt fuel 
If you cannot obtain coal take .Hufficicut patent fuel to 
read) — 


Are out of coal, but can supply patent fuel 
If you liave no coal yoti may suf.>piy jiatent fuel 
W hat IS the price of patent fuel 

of ^latent fuel 

The c<val market is vciy excited 

CfOod demand for coal at p:esent 

In < oal no tran?i,v:t!< irs have taken place, no demand 

Ccak'ing) at best jiKhrmcni as to supplier, gittng 

careful aucntlen i*j ^piahty, price and weight 
Coaling) at ADEN witli the Aden Cojil Ok 
Cual{ingi „ w'ith Luke, Thomas & Co, 

Coalfing) „ with 

Coas(ing) at AKVAD with lb Scrhumacher & Co, 

Coa-bng) „ with 

(ioaliiug) at ALEXANDRIA with R. L Moss Co. 

('oahing) „ with T. Gumbo Ik Co, 

CoaUirig) „ wkb Cory Uros, Ik Co» 

Oahing) „ with — -> 

Coahmg) at AI,GIEKS with Prospero Durant 
Cois)(iog) „ with Burke ^ DeUcroix 

Coal{ing) „ with F. M. Burke 

Coal(ing) „ with Worms & Co, 

Coal(ing) „ with Ix^gembre et Fikt 

Coal{ing) „ with Waits, Williams St Ca 

iKitK 

Coal(ing) at ALTONA with Witt & Fink 

Cool(iog) „ with 

Coatiing; at AMS'l'ERDAM with W. H. MuRm AtC«. 
Cmi(ms) „ with — — * 
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CodkNoI 

COO« WOHM 

10087 

C(Wity 

10088 

Catm/aia 

10089 

Cavoksc0 

10090 

Cavourar 

10091 

Cavotfco 

10092 

Cavrioh 

10093 

Cavran 

10094 

10095 

CaxUm 

Cayaho^a 

10096 

CityapmU 

10097 

Cayfhu 

10098 

Cayiput 

10099 . 

Cayiusa 

o 

s 

10101 

Cay^i* 

10102 ■ 

Cayratie 

10103 i 

Cnyster 

10104 1 

CiJiystf'his 

lOlOji 1 


10.106 1 

Cays/^'um 

10107 


10108 ! 

CtnuJtyin 

10109 1 

CamJara 

lOilO 


10111 


101 1.2 


10113 


10114 

CaMff/Ie 

10115 


10118 

CofUj/Ut 

10U7 

Cm^kjias 

10118 j 


lOlia ' 


10120 1 

C'r-.')<S44A-* 

*10121 i 

CdZijeMs 

10:22 1 

Cam /a 

10123 i 

Cazim/^ro 

lot 24 ; 

Camf'fffs 

10126 ’ 

C(iiS<’ar0fW 

10126 , 

CazuifJ 

10127 ; 


10128 i 

ChatsimVa 

10129 

Cazzim 

10130 


10131 


10132 : 

\ Ci^aJrag 

10133 

1 CmJwal/a 

. 10134 

Citino/Aus 

10133 


10136 

Ccasi^/as 

10137 

Cfast!fk 

10138 

Cfawiin 

10139 

Cdmlnin 

10140 


10141 

Cdadiik 

10143 

CdHufms 

10143 

Cdadurm 

10144 

Cdmnd0 

1014.6 

Cdatke 

10146 

akttim 


CaA^in|f)— 

Coal(ing) at AKTWERf with Walford & Co. 

Coal(ing) „ with Stryl:>os & Co, 

Co:il(ing) „ with W, G. Kiliick & Co. 

Co:il(ing) „ with A. Velten Coune 

Coal(ing) „ with Robt. Ziesraer & Co, 

Conl(ing) „ with 

Coai(ing) at AZORES>FAYAL with Bensaude Sr Co. 
Coal(ing) „ with Sihcira, Edwards & Co. 

Coal(ing) „ with 

Coahing) at BAHIA svith E. Benn & Son 
Coahing) „ wjih Wilson, Sons & Co, 

CV;al-ing) „ with 

Coaii ing) at BALTIMORE with Baker, Wbiteley «r Co, 
Coahingi ,, with Herwind, White 8? Co. 

Coai(in^^.) ,, with Bowring and Archibald 

Coal(ing) .. with McCaldin Brothers 

(^'oahinr? • with Morrisdale Coal Co, 

CoaUingj whlh Sterling ^ oal Co. 

CoaUingj .. • w;th R. B* \Vigion & Sons 

Cv‘al(ing) .. With 

Cual'ing) at BARBALOi.S witli Lauries’ Coaling I>ep6t 
CicMUing) „ with M. Cavan &c Co, 

Coal'ing) „ w-th 

C(ia!(ing) at BARCELONA with Hijos de Bofjll 
Coal/ing) „ with T>'.'n)ingo liernet 

Coal(ing) „ with Watts, it Co, 

Coahing) „ with 'Rorres tSc Casellas 

Coal(irg) „ with E. St'Iiwaitz 

CoaKiug) „ wnli L. Battles 

Cc5:n{ing) „ wath 

Coaliing) at BARI with J. Giustini 

Coal\inR) „ w.th 

Cr.a](ing) at BA RAViA with Br>rnco Co. 

C'o.'ihhnc'i — ■■ 

CV^al.'ing) at BAYOXNI-: with Wouas 8: Co. 

(j*ai(tng^ > with 

CoaHing) at BLLr AeT wi:h S. G^tw.iU 8: Co. 

Coah.ing) with 

Co.'d'ingi ai B I! KG LX w ith Mens. Keren 
C'oaUingi with ~ 

C<al{ing> ist J!E KMU]>A with tiie JIanullon Co.'! A,SNKiati>B 
CoaUing) „ "■'»>' BeimuJa Coal Co, 

Coal-ing) „ "ith - - 

Coa!(mg) at lULBAO with T. & K S. Bell 
Coalviiig) n Aniar ^ Co. 

roaUinii^ ,, 

C('aUing) at BLVTH with Watts, Watts oc Co, 

Cvk'iiiing) .. ■' 

, Coal(ing) at BO.MBAY with l-orbc-; & C'o. 


Si iS : With Finlay, M.ur Ca 

CoaUing) .. C’"’” 

CoaUint;) with H . Ciowdci A Co. 

CoaKing) „ withl. Nasar\v.u.jieVCo. 

Coal(ing) _ 

Coal(ing) at BONA whh hawn lAeres 

at BORDEAUX with 

rn-ihiii»i .. vith \S onus i: CO. 

Si(!^ : “ »■ 



17* 


OoDsKo! Code Wc«d« 

10147 

10148 

10149 

10150 

10151 

10152 

10153 
101f)4 

10155 

10156 

10157 

10158 

10159 

10160 

10161 

10162 

10163 

10164 i Cceeosos 

10165 j Cectprele 

10166 j Cecidis/i 

10167 Cm/H,de 
1016S j Cednirnus 

10169 I Cuografo 

10170 I Cecracu 

10171 ; Ocropts 

10172 ! Culona 

10173 ■ Cfcu/’O 

10174 j Cedan-rfa 

10175 i Ctda(fro 

10176 i Ctdaallo 
1017 Odalion 
i017d j Ccdazm 
lOlTiif J C^dentem 
10X80 \ Ced<^nt*!im 

10181 I Cedents 

10182 I Cederhast 

10183 I Cederboom 
i0Jb4 j Cid^rhars 
10i8o j Cederkmi 

Ciderian 

10187 Cederolk 

10188 Cederm/ 

10189 Cedef'imud 

10190 Cedeva 

10191 Cedfvam 
10J92 Cediam 

10193 Cedterms 

10194 Cfdmeni0 

10195 Ceding 

10196 Cedims 

10197 ad&km 

10198 Cedraiier 

10199 Cedreime 
lOSWO Ctdnhem 
10201 Cedrimt 
10902 Cedrinum 
10203 Odrmrwm 
109M Cedrinie 
mm Odrm 


limXiingy-emHnmi 

Coal(mg) at BORDEAUX with — 

Coal(ing) at BOSTON with Berwind White Goal Ca 
Coal(ing) „ with Bowring & Archibald 

Coal(ing) with L. G. Bimiham & Co. 

CoalOng) „ with S* U Merchant 

CoaUing) pi with McCaklin Bros. 

Coa!(ing) „ with Curran & Burton 

Coal(ing) „ with 

Coal(ing) at BREMEN with The<xiore Tobclman 
Coal(ing) „ with C. Hess 

Coal(irjg) „ with 

Coal(ing) at BRINDISI with S. G. Cocaio 
Coal(ing) with — — 

Cofll(ing) at BUENOS AVRlvS whh Portalis Frires, Carbons 

nicre 3: Co. 

Coal(ing) „ „ with Cory Bros, k Co; 

Coaking) „ , h A. F. Braga 


Coal(ini^) *, „ w'iih I, MuJd Co. 

CoaKmg) t. with 

Coaking) at CADIZ with Alcoa iS: Co- 

Coiil'ing) „ with 

Coal(ing) at CALAIS ^Yith 1. Leroy 

Coal(iag) „ with 

Coa!(}ng) at CALCUl' l'A Tun A Co. 

Coainng) „ witij Bad a\: Co. 

Coal'i ing) ,, vvjth - - 

Coal{irig) at CAPE I’OWN wtih Wrliuim Anders- >n k Ca 
Coal(ing) „ with 1 ivjinsoa» VCdMUj k Ca 

Coal(5ng) witli 

Coaiijng; at CARDII F with i’oiAcll Duffryn Ca 
Coaldng) „ wuh jan»rs ICv.uns. A. Ccx 

Coalring) », whll) (huy iV Cu'. 

Coaiung^ I, With ‘IVllcf'-en, D'/n-t Willit 

Coalting; with S:e|>lsen:son, Clarke k Ca 

Coalt^ing) „ wrili P ney k Ca 
Coai{ing) I, wTh Hypte 

Cail(ing) „ with D^ms. Fry vV Co. 

Coal(irig) „ with Oceatr Sicani Coal Co. 

Cosil ;ng) „ With (ieorge hi>Qlc Son 

Coai(mg) „ with I'jge k (jx 

Coal(ingj „ with (‘wirurrMn C*)a] Co. 

Cail(ing) „ with joncs, Heard k Ingram 

Coal(ing) „ with Watts* \Viih.ii«i 3 & Co. 

Coai(ing) „ with la^wis Merthyr Co. 

Coal(ing) with — -- 

CoalOng) at CA'FANIA with Elford & Co. 


Coal(ing^ „ with Ik>nanno Broa 

Coal(ingJ H with Priniti Bros. 

CoaHing) „ with 

CmKmg at CrrTE with Savon Frtres 
Coal{ing II with f. Paoleiti et Fils 

Coal(ing „ with *~ 

Cml ing) at CHARENTE with Worms «t Ca 

Coal/mg) ,1 wkh 

Coal/ing) at CHARLESTON with W. Johnson & C4 

Coal ing) „ with 

C^ing) at CHERBOURG with A. Lalot «t FOa 

Cottlcmg) I, wiiti 

CMl(uig) it CIVITA VfiCCtilA L k % <S#«I 



mA 


0(UttN<^ 

10906 

10307 

10308 

10309 

10310 
.10311 
10313 
10313 

10311 

10316 
10316 
10817 
10318 
10219 
10320 
10251 ! 
10222 
10333 

10234 
10325 
10226 

10227 I 

10228 I 

10229 I 

10230 ' 
10331 i 
102:13 i 
10233 ! 
mii I 

10235 
10336 
10387 

10338 

10339 

10240 

10941 

10343 

10343 

10844 

10345 

10946 

10347 

10348 
10219 
102.30 
10361 
103^3 

10253 

10254 
10335 
102:6 
102.37 

10238 

10239 
10300 
loaol 
10969 
i6968 




Com WoKPi 

Cedrmt 

Cedrvsfis 

Cedulajt 

Ctdum 

Cedunhtr 

Ctduous 

OfaUa 

Ctfakos 

C^alito 

Ctfalina 

CefaUHt 

Ctfiro 

Cegaria 

Cegarnta 

Cegaia 

Ctgatosa 

Ctgaiosoi 

Cfginus 

Cfglusa 

Ctf^nha 

Ctguidadt 

Ctkeiro 

Cfi/tido 

Ctigttanf 

Ctignin 

Cdgnons 

CtUingtd 

Ceindras 

Ctindrons 

Ceintrage 

Ceiftirtr 

Ctinturt 

Ctinturen 

CtitU 

Ctjaku 

Ctjadtrt 

C^aramat 

C^arw 

Ctfiugm 

Cyuih 

Ce/unta 

Ctjunfos 

Ctktho 

Celadfru 

Ce/it*mu$ 

Ctiatm 

Celof’e 

Ctlajtrim 

Cilamdim 

Ctta$k«f 

Cfiastr* 

Cthtmt 

Celaior 

Cftaitm 

Ctbutriit 

CtmOoM 

Ctidtiiid* 


CotlOnar) — 

Coaling) at CIVITA VECCHIA with 

CoaUing) at COLOMBO with Aitken, Spence & Co. 
Coal(ing) „ with Delmege, Fo^h & Ca 

CoaKin^ „ with Delmege, Reid & Co. 

Coal(ingj „ with Skrinc & Co. 

CoaKingi „ with Volkart Bros. 

Coaling) „ with 

Coal(ing)at CONST ANTINOPLE with Gilchrist, Walket&Co. 


Coal(ing) 

Coal{ing3 

Coal(ing) 

Coal(ing3 

Coal(ing) 

Coal(ing) 

Coal(ing) 

Coa!(i(ig3 

Coal(ing). 


with the Constantinopk 
Coal Co. 

with Foscolo, Mango & Co. 
with Glamorgan Coal Ca 
with S. & W. Hofiman 
with C. S. Hanson & Ca 
with F. Heald & Rizzo 
with I.aghos Rowell & Ca 
with McNabb, Rougier & 
with [Co. 


CoaUmg) at COPENHAGEN with C. K. Hansen 
Coal(ing) „ • with 

Coal(ing) at CORONEL (Lota Bay) with F. Schwaget & Ca 

Coal(ing) „ _ with 

Coal(ing) at CORUNA with Ede Carricarte & Co. 

Coal{ing) „ with 

Coa!(ing) at I>AK.AR with E. Ramade 

CoaKing) „ with 

Coal ing) at 1).-\NUBE with Foscrjlo & Co. 

Co.il5ng) „ with Stuart Newman 

Coah'itig) „ with 

Coaling) at DARTMOUTH with Channel Coaling Ca 
Coal(ing) „ with Vox, Sons & Co. 

Co.il;mg) „ • with G. H. Collins & Co. 

CoaUing) „ with R. L Hingston & Sons 

Coahirig) „ with — — 

Coal(inc) at DIEGO GARCIA (Chagos Islands) with Lunds 

Coaling Dep6t 

Coal(ing) „ wiili 

Coa!{iiig) at DIEPPE with Leblanc Charlemaine 

Caal(uig) „ with 

Coal(ing) at DUBLIN with James Gnlin.-n 
CoaHijJg) H with E. C. Evans 

Cadting) „ with — 

Cmlfing) at DUNKIRK with G. Vantroe'ven 
Coaling) with Bataille & Co. 

roalBnirl » with Goldschmidt & Co. 

Coal(ing) „ with Gondrand Frferes 

Coal(itig) „ with Paul Didier 

Coa!(ing) „ with Ddille & Co. 

Coal(ing) „ *“1^” ^ 

Coal(ing) at ELSINORE with C. K. Hansen 

Coai(ing) „ with 

Coal(ing) at FERROL with Don Necasio Perez 

rt 

CoaUing) at FIUME with Fischer & Brull 

SSS! at GjIaTZ with Watson & YoaeU 
Cbaljmg) H with Foscolo &Ca 

SSliSS •* ^ f ^ 

.. with B. Coates & Ca 



OOA 


OdobNoI Oobb Wobm 


10261 

10265 

10266 

10267 

10268 

10269 

10270 

lom 

10272 

10273 

10274 

10275 

10276 

10277 

10278 

10279 
1(380 
»)281 
10282 
10283 
10234 

10285 

10286 

10287 

10288 

10289 j 

10290 ! 

10291 ! 

10292 I 

10293 
XQ294 

10295 

10296 

lom i 

10298 

10299 j 

10300 : 

10301 i 


Cekhrds 

Ctkhrer 

Ckklfrm 

Ckkbrity 

Ctkbrom 

Cekdates 

Cekdones 

Ceitpilm 

Ciknus 

Ceierabts 

Ceicrandi 

Cdcrar&m 

CekrcU^s 

Cderatum 

Cekren 

Ctkriae 

Ctlirior 

Cekry 

Celeste 

Ceiestify 

Cikstin» 

CeUirum 

Cekubmr 

CekustfU 

Celineo 

Celiasti 

Ciiiiitore 

Ceiikicy 

CiiibaU 

Ceiilmlisi 

CsMaios 

CeliMies 

Cdim'a 

Cehdimia 

CelUrete 

Ceiima 

Ciiini>tte 

Ctlivure 


10302 i Cilkd4 


10303 

10304 
10;;i05 

10306 

10307 

10308 

lo^joa 

10310 

10311 

10312 

10313 

10314 
10316 

10316 

10317 

10318 

10319 

10390 

10391 


I CeUesmare 
I Ceilara^ 

; Caiuirers 
! Ce//armam 
Ctllarms 
I Celkndis 
Ceikport 
i Ceiltraia 
I Cilktta 
I Cellkok 
\ Ceiiist 
I Celhiina 
\ Ceiima 
■ Cdlulagt 
{ CtUutair 

1 Ceituk 
1 Gtlluims 
I CtihMk 
CeUmkm 


C^ing) at GALLE with VoUuKi Ihm 
Coalfing) » with John Black & CJo. 

Coal(ing) „ with K T. Detaege 

CoaJ(ing) „ with Reid & Co. 

Coal(ing) ,» with-— 

Coal{ing) at GAX.VESTON with E. O. Flood 4t Co. 

CoaJ(ing) „ with 

Coal(iiig) at GEESTEMUNDE with C. Hess 

Coal(ing) „ with 

Coal(ing) at GENOA witli l^rtom Bros. 

Coal(ing) „ with Enrico Angelini 

CoaJ(ing) with L Galelli 

Coal(ing) with L. & H. Gueret 

Coal(ing) with G. B. Penna Co. 

Coal(ing) with Robt Bauer ik Ca 

Coal(ing) with I. R. Young 

Coal(ing> with E. de Thierry 

Coal(ing) with 

Coal(ing) at GHENT with Robt. Zicsmer k Co. 

Coal(ing) , „ with 

Coal(ing) at GIBRALTAR with A. Mateos lii: Sons 
Coal{ing) „ with British Coal Co. 


Coal(ing) 

Coalring) 

Coalfing) 

Coal(ing) 

Coal(ing} 

CoaUing) 

Coalring) 

Coa.l(iftg) 

Coalring) 

Coal(mg) 


wttb j, Caiiira Si Sons 
with }. Rugeroni ik Son 
with FranciA Bms. Si. Ca 
witb Phos. Mosley Si Co. 
witlj lohn C>nt’tti Si Sons 
with M. H. Bland k Co. 
with the Gibraltar Coal Co. 
with Smithy Imosai Sc Co. 
with rurnet St Co. 
with — 


CoaHing; at GIRGENl'l with E. Oates 

CoaHing) H with 

Coal(ing) at GLASGOW with Fmticis McKean 
Coal(.ng) „ with Wisiaw Coal Co. 

Coalfing) „ with 

CoaKing) at GRAND CANARY (Las Palmt*) whh 't*boailtl 

Miller ft VjO. 

Coal(ing> with Grand Canary Coadin| 

Co. 

Coal(jog) „ with 

0)al(itl,^) at GRAVESEND with Messn. Cory ft Sor^ liw. 

OjalOng) „ with 

CoaJ(ing) at HALIFAX (N.S.) with S. Canard ft Co. 
Coahing) „ with Dominion Coal Company 

CToaUing) „ with Ph Lford St Black 

CoaHing) „ with W, Roche, jaiiior 

Coal(ing) « with Intercolonial Coal Comiwny 

Ck«iling) „ with 

CoaHing) at HAMBURG with Essen ft Jacoby 


Cottl(ing> 

CoaKingj 

CoaKing) 

CoaHinfid 

Coalfing) 

CoaHing^ 

CoaKii^ 


with H. W. Heidtnann 
with La. H. ychtcoH^ 
with O. 1* Eichmaim 
with J. H. IxwenUea ftCa 
with Ricftsen Bttma * 

With Witt it Pink 
with — — 


Goa)(ingl at HAVRB with Uumtaffit Co. 

m W.a XJllickacCft 



CSomcNoI 

10322 

10323 

10324 

10325 

10326 

10827 

10828 

10329 

10330 

10331 
10338 

10333 

10334 

10336 

10336- 

10337 

10338 

10339 

10340 

10341 

10342 

10343 

10344 

10345 

10346 

10347 

10348 

10349 

10350 

10351 

10352 

10353 

10354 

10355 , 
10366 

10357 

10358 

10359 

10360 
lom 

10362 

10363 

10364 

10365 

10366 

10367 
ia368 

10870 

10871 

10872 
10378 
lOITi 
10876 

10876 

10877 

10878 
1(^79 
10360 


COA 


m 


COf»EV^)Dt 

Ceilu3%a 

Ceimim 

C€hca$k 

Ceim 

Ce/ms 

Ctlocuh 

Ceimutk 

Celmam 

Cthsa 

Cei&sias 

Cehtipia 

Cehimm 

Ctisimtm 

Cehtaris 

Cibitudi 

Cibrntm 

Ctlsum 

Ctfiarum 

Ctbiber 

CiltkdS 

CttHUm 

Citti&rum 

Obi^ut 

Ceitism 

Cebinmam 

CeMadu 

CiMad^n 

Ck/uJifm 

C^^mrtd 

Cifypki 

Cimhof0m 

Ctmiki*rar 

Qmmimx 

Cimrtfry 

Cmditfw 

C^nmksiS 

Cfnof^h 

Cmaod/i^ 

Crmpij^kn 

Cenasb 

Ctmtuat 

Cenui&ttm 

C^mdurtm 

Cmtmii 

Cmc^ 

Cimkmm 

CkmtAmmrn' 

CmeM 

Ommim 

"CSfiiWWl^ ■ 


GoalCmg) at HAVRE with A H. Ericksen 
Coal(tng) with A. Bert & Cie. 

Coal(ing) „ with Maillord & Cie, 

CoaKmgV „ with Rjeni Duchemin 

CoaUing) with Duquesne 

Coal(iiig) „ with Skrde« & Bollard 

Coai(tng) with Worms & Cie. 

Coal(ing> with ?. Burton 

Goal(^) M ^'hh Bdward Andreae & Co. 

Coal(in^ n with JL & H. Gueret 

Coal^iog) y, with 

Coal(ing) at HEI^INGBORG with Arv'id Anderssott 

CoaMing) „ w^ith 

Coal{ing) at HONG KONG with Messageries Flwialet de 

Cochin Chine 

Coal(mg> „ with Mitsui & Ca 

Coal(ing) „ with Arnhold Karbecg & Co. 

Co.il(mg) * „ with 

Coal(ing) at HULL with Crofton Shipping Cow 
Coaling) „ with*P* G. Barrett & Ca 

Coal(ing) „ with Pyman, Bell iSc Co 

Coai^ing) „ with IL Whitehead 

Coal(i«ig) „ with 

Coal(ing) at IB RAIL with Stathatos Bros. 

Coal(ing) „ with Foscolo Co. 

Coal(mg) „ with Watson & Youell 

Coal{ing) „ with 

Coahing^ at KOBE w'ith Mitsui 4 Co. 

Coai(ing) „ with SaiHuel, Samuel & Co. 

CoaHmg) „ with 

Coal{ing) at KURRACHEE with P. Nasarwanji 

Coahing) „ with 

r:oal0ng» at LABUAN (Victoria) with New Central Borneo Co. 
Coahing) „ '^ith 
Coal(ing) at LA FLA1.\ with Worms & Co. 

Coal^ing) „ with 1. Mudd 4 Co. 

Coal{<ag> with Cory Bros. 4 Ca 

Coaltmg) M ^ 

Coal(ing) at LAS PALMAS with Blandy Bros. & Co. 

Coftl(ingj M with Grand Canary Coaling Ca 

Coal/iog) •> with l-iesperidcs Coaling Co. 

Coaling) >, With 

Coa](ing) at LEGHORN with F. Marchi & Galta* 

CoAl(ing) M with Hendersua 4 Co. 

Coal(mg) „ with 

Coal(ing) at LERWICK (Shctknd Islands) with Joseph j^eask 

Coal(ing) with 

Coal(ing) at LICATA with J, Barnle 
Coalung) with -- — 

Coal(ing) at LISBON with O. Herv>ld 4 Co. 

CoaUing) n with H. S. B. MiicheB 

cJl4) n wkhJ &J W Chaster 

Coaiang) » Bensaude &: Co. 

Cmlrmir) •» with 

CoitUing) at UVERPOOL with Hume, Smith & Co. 

Coaling) . 

fW/in^ Kith Nixon’s Navigation Co., 

“ with G. Kiilick & Cft 

^ with J. H. Massey 



OOA 


Iff 


OoDsNo,' Code Wosm 


10381 

10382 

10383 

10384 

10385 

10386 

10387 
1038S 

10389 

10390 

10391 

10392 

10393 

10394 

10395 

10396 

10397 

10398 

10399 

10400 

10401 

10403 
20403 

10404 
10401 
10106 

10407 

10408 

10409 

10410 
10111 

10412 

10413 

10414 

10415 

10416 

10417 

10418 

10419 

10420 

10421 

10422 

10423 

10424 

10425 

10426 

10427 
10423 
10429 


10430 

10431 
10439 

10433 

10434 

10435 

10436 
10137 
10433 
10439 


C^ndrille 

Cendfiire 

Ctneangia 

Cenegild 

Cenerario 

Cencreiia 

Cenerim 

C^neram 

C^neroso 

Cenerume 

Ceniamos 

Cenuior 

Cenipas 

(knigh 

Ctniriais 

Ctnhfm 

Ctniiabm 

Ctnitabo 

Ctnitaru 

Cinizaki 

Cenitas 

Cenhosa 

CenMsos 

Cetiodial 

Cznobion 

Czfwbitk 

Cen^y 

Cm<ki0xia 

Cenot&go 

Ctn&mya 

Cenajbodz 

Cznotk3 

CenraJa 

Cznsabk 

Censebit 

Ctnstd 

Cznsemns 

Censendos 

Cznsihms 

Censi^r 

Censoria 

Censuaiit 

Cinsuar*k 

Ctnxuerzi 

CemuiiH 

Census 

Censurar 

CmsaraM 


Censuram 

Censure 

CeniarquM 

Centaurim 

Cm/ams 

Cenkth 

Cenkmdm 

CmienilM 

CmUMH 

Cmiisimi 


— emdlnmdL 

Coai^ug) at LIVERPOOL with Cory Brot. 

Coalfing) „ with Watts, Watts & Co. 

Coal(ing) ,* with — 

Coa!(ing) at I-ONDON with Stephenson, Ckrke 3t Ok 
CoaUing) ,, with Ch^. Taylor & Co. 

Coa}(ing) „ with Lambert Broa 

Coal(ing) „ with J. C Harrison 4 Ox 

Coal(ingi „ with Cory Broa & Co. 

Coal(ing) „ with Watts, Walts & Ca 

Coal(ing) „ with — - 

Coal(ing) at LOUISBURG (CB.) with Dominion Coal Ca 

Coal(ing) with 

Coal/ing) at MADEIRA with Blandy Bros. & Ca 
Coal{ing) „ with — — 

Coal(ing) at MAIJIGA with A. Giminez y Hcrmanos 
Coal(ing) „ with — - 

Coal(ing) at MALTA with S. M. Eynaud 


Cnal{ing) 

Coal(in^ 

Coiil(ing) 

Coal(mg) 

Coal(ing) 

Coal{in^ 

Coal/ing) 

Coat(ing) 


with E. Tancred, Agiui 6t Ca 
with F. G. Micailcf 
with Jos. Scicluna Ik Sons 
with Raphael, Ferro & Co. 
with Smith 6£ Ca 
with O. F. Collcher Sons 
with Giuseppe Xcrri 
with 


CaiUing) at MARSEILLES with Rouen J. Normandin 
Coal(ing) „ wtth f^von lrt^res 

Cosal{inri ,, with Warms Ca 

Coa2(in« „ with Wat&on & Parker 

Coai(in^ „ with ■— 

Coai(ing) at MAURFFIUS with Paitersoa Clark k Ca 
Coal(ing) „ with Blytlie Brothers & Ca 

Coal(ing) „ with Ireland, Fra^et & Co, 

Coal(ing) „ wnh 

Coal(ing) at MESSINA with Pierce, Becker & IkrtU 
Coal(ing) ,, with Bonanno Brow 

Coaii,ing) ^ with T. Cetera 

Coa](ing) „ with Franca Taghavia 6c Ca 
CoaKing) „ with Vadak fu Glow 

Coal(mg) „ with 

Coah'ing) at MILFORD HAVEN with H. Kelway & Sooi 
Coakmg) ^ with James Tboma* 

Coa](ing) „ with 

Coal(jng) El MOBILE with Molnle Cm\ Ca 
Coal(mg} „ with « 

Coal(ing) at MOJl with Mitsui St Co. 

Coaling) „ With Samuel, Samuel & Ca 
Ooai(ing) „ with 

CoaI(ing)M MONTE VIDEO wUh I^ortulis Gi^rboa- 

niere Co. 

CoaJ(mg) „ with Antonio F. Br«*» 

CoelOng) „ with (.'(maeicao & € 0 . 

Ong) M i»ith W»t#on, Sosrt iSt Cav 

*» Viotk tki A. f. 

CoaKtog) ^ with 

OMiOng) nt MONTREAL wtb Hart C 

CaiUmg) ^ ifiih Cftfbmy, Rontli As Co. > 

Owlyng) „ with 

OjaJfuia at NAGASAKI wiib iCttaal A Co, 

Q>»Hm m oitK 
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OOBKHoj fSMDBWOUM 

lOilo Cw><pV 

lOMl CtuHan* 
10443 CuOmpt 

10443 OnHfatk 

10444 Cmtfgjm 

10445 CttUmirt 

10446 C 0 ntiman» 
\10447 Centime 

^148 Centinmk 
10449 Centipede 
10460 Cmt^ 

10451 Centetule 
10453 CenAdst 

10453 CmteOe 

10454 Cmtemani 

10465 Centenem 

10456 Centenism 

10457 Centra/ 
10456 Centra/es 

• 10459 Centraiite 

10460 Centratiy 

10461 Centratiam 
10468 CentmPe 

10463 Centriies 

10464 Centriue 

10465 Centrepe 

10466 Centrorum 

10467 Centrose* 

10468 Centrum 

10469 Centumvir 

10470 Ctndtmk 

10471 Centuphe 
10478 Centurial 
10473 Cemtnry 


10474 CentneoM 
10476 Centmin 

10476 CemUttrum 

10477 OmnteKte 

10478 Cem/u 

10479 Cead* 


10480 Ceekm^ 

10481 Cem^ 
10483 Cee^b 


10483 Ctpam 

10484 Ctpmm 
10486 C^ 
10486 Ctpeudm 
10467 Cepaeir* 
IjQHM 

'WvM 

liip 

lOili.' 7ep«mdiau 


lOlOS C^Acfh/a 
10498 GMoMem 

mm 


•t KANi^MO {Vwjcouw Island) with Vancouver 
Coal Mining Company 

C<»l(ing) » 

Coal(mg) at NAPLES with Patario Bcnevcnuto 
Coal(ing) n Rcrfjt, de Sanna 

CoalOng) N Pederico Garolla 

Coal(ing) „ with — " ^ 

CoalOitg) at NATAL with Steel, Murray fc Ca 
CoaHitig) „ with Robv. de Sanna fu l- edco 

CoaK'mg) „ with L T, Rennie, Sons & Co. 

C<xil(ing) „ with — — 

Coal(ing)atNEWCASl'LE-ON-TYNEwith Iluntley Brothers 
Coal(mg) H Muiiter\-i>ichsen 

Coal(ing) „ R. Dickinson 

Coal(ing) „ with l. de Hart 

Coal(ing) n Fisher, Rcnwick 

& Co. 

Coa){ing) • w ’dth Palmer, Hall&Co. 

Coal(ing) » with Watts, Watts & 

• Co. 

Coal(ing) m with 

Coal(ing) at NEW ORLEANS with McCaldin Brothers 
Coal(ing) „ with W. G. Wdmot & Co. 

Coaling) „ with W. G. Coyle & Co. 

Coal(iiig) „ with F. B. Nunn 

Coal{ing) „ with 

Coal^^ing) at NEWPORT (Mon.) with Stephenson, Clarke* Co. 
Coal(ing) „ with R. j. Martin 

CoaJ(ing) „ with R. Gething, junr. & Co. 

Coal(ing) „ with J. Vipond & Co. 

Coal(ing) „ * with T. Beynon & Co. 

Coal(ing) „ with Richard W, Jones & Co. 

Coal(tng) „ with John Cory & Sons 

Coalpng) „ with Watts, Williams & Co. 

Coal(u)g) „ with 

Coa!(ing) at NEWPORT NEWS ..-th Belloni & Co. 

CMl(ing) n '^i^h Che.sapeake and Ohio 

Coal Agency 

CoAl(ing) ,1 with McCaldin Brothers 

Coali'ing) „ with 

Coal(ing) at NEW YORK with Bcllom * Co. 


Coa!(uig) M Goaschaik 

Coal(ing) .. with Berwind White Co.t! Co. 

Coal(mg; ,t Dowring tJv Aixhit>ald 

Oonllins!^ with S* ^icrcHiint 

Coalfing) „ with McCaldin Brothers 

CoaHingl „ with Sicrlmg Coal Co. 

Coai(ing) „ with Mornsd.de Coal Co. 

C^l{ingl n with R. B. li igton & Son* 

Sling) at NORDENHAM wi^ C Hess 

SI{S«j at NORFOLK (VirgmS) with William Limb 
Coal<ing) » wtth Castner, Curran * huIUtt 

Sljillg! at NORTIISYDNEY (CB.) with^t^^^ Mini-S 

Coal(mg) 



OOik 
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CodbNo! Coos Wchkos 

CepMM 

10496 C^kabii 

10497 C^heidos 

10498 CtpAcnus 

10499 Cepheos 

10500 Cepheum 

10501 Ccphisia 

10502 j Cephissi 

10503 Ctphrtn 

10504 Cepidum 

10505 Cepiliar 
10606 Cepina 

10507 CeptnA0 

10508 Cepims 

10509 Ctpitidis 

10510 OpaHdm 

10511 

10512 Gppaia 

10513 CeppAu 

10514 Ctppo 

10515 Cepuhm 

10516 Cepiirid 

10517 Cepuruos 

10518 Cepuricum 

10519 Cepuros 

10520 Ceraacms 

10521 Cerwiia 

10522 Cemfolw 

10523 Ctragnta 
10521 Ciraisfo 

10525 Cera/4X/ra 

10526 Cerambi 

10527 Ceram 

10528 Ceramkke 

10529 

mao 

10531 

10532 

10533 Ceraphran 

10534 Ctrapus 

10535 Ccrasifert 

10536 Ctrmine 

10537 Ceratmum 
1053S Cerasta 
10589 Cerasfhm 

10540 Ceratcmla 

10541 Ctratian 

10542 CeraiikM 

10543 Cerah 

10544 Cerat^m 

10545 Cemiodus 

10546 Cerataide 

10547 Ceraimia 
10648 CermMii 
10549 Cemiarff 

I0S0D I Ow 
1065 } f €mmnkt 
iXmiCimimita 
mSi 1 (Smmm' 


\ 


Ceramium 

Ctrunhjfa 

Ccrando 

Cerandrte 


filial /lny) {guiifwai 

Coal(ing) at ODESSA with Smtks, Eeles & Cm, 

Co»l(ing) „ with 

Coal(ing) at OPORTO wKh William C. Tait & Co. 

Goatling) m with Aiani Ch. JuUian 

Coalfing) „ with — — 

Coal(ing) at ORAN with C. JuUian 
Coaling) „ with H. Cbaber 

Coal(ing) ,1 with 

Coal(ing) at PALERMO with B. J. Roux 
Coal{ing) „ with Tagliavia & Co, 

C<Kil(ing) „ with D. Tramontana 

Coal(ing) „ with A. Trifilctti & Sens 

Coal(ing) „ with — 

Coal(ing) at PANAMA with 

Coal(ing) at PENSACOLA wth Southern Supp^ Companj 
Coal(ing> „ with Mobile Coal Company 

Coai(ing) „ with Cary & Co. 

CoaJ(ing) „ with 

Coal(ing> at PERIM with the Feriin Coal Co. 

CoaI(ingJ „ with 

Coal(ing) at PERNAMBUCO with Wilson, Sons & Co. 
Coal(ing) », with Lopes (luitnartes Irmans 

Coai(ing) „ with — — 

Coal(ing) at PHILADELPHl.^ with Rcikirt Bros, & Co. 

Coa!(ing) witli Bi'rwiml White (Joal (jo 

C(Jal{ing) with Bowring & Archibald 

(joal(ing) with S. L. Merchant 

Coal(ing) with McCaldin Brothers 

Coa](ing) with Morrisdale Coal Co, 

Coal(ing) with R. B, Wi^non &’ Sons 

Coal(ing) with Sterling Coal Co. 

Coal(ing) with 

Coa!(ing) at PIRtLUS witli P. Zolas 


Coal(ing) 

Coal(ing) 

Coalfing) 

CioaKmgl 


with P. L. Cardamitry 
with Mango .Sons & Co. 
wirth PianguVt Brovlrwiw 
wvOi A. E! Mavtogordaw 
with 


CoaS(ing) at PLYMOU TH with Fox & Ce. 


with Emerson & Co. 
with Channel Costing Co. 
with Beliiuny & Ca 
with 

ROADS with Cwnuimtn <I!bs! Ca. 
with G. H. ColBm &C«a 
with Channel Coaling 
Co. 

with 

CottUing) at PORT NATAL with Niven, MitdwH ft Co«s 
„ with - 

at I*GFT royal with Coosaw Cast Ca 
with —• 

CoaKing) at PORT SAID with Wills ft Co, 

Coal{ing) „ with Savon Mtuin ft CSh. 


Coai(ing) 

CoaKmg) 

Coa1{ing) 

Coal(ing) 

Coa1{ing) at PORTLAND 
Coal(ing) 

0)»l(tng) 

CoaKing) 

CoaUtng) 

Coal(in^ 

CoaKin^ 1 
Ccw!(ing) 


CoaUtng 

Coaling 

Coa’.fing 

co4m 

Coal(iii^ 


with Dm &itd and SiN»€(|ilI>CIIlk 
N tHlh Wortts ft Or 

„ with — — 

at QUEBEC with Gibb, Laird ft Ca 
H witbG. W. WeWt«a*ftOl^ 

» . with' ' 



GOA 


m 


CODkN 

Cods Woaoi 

10554 

Cerbatam 

10666 

Ccrbcreo 

10586 

Cerbtnus 

10557 

Ctrbiaito 

10i68 

Ctrbpma 

10559 

C^aman 

10560 

Ctriiiphus 

10561 

C^rcaria 

10562 

Ceumpis 

10563 

Cenalura 

10564 

Cenenaba 

1066S 

C^rcemis 

'0666 

One/a 

0567 

CerMava 

0568 

Cenhio 

.0569 

'Cerehionc 

0570 

Cerdmata 

0571 

CefxintHm 

a572 

Cerdorar 

.0573 

Ctnith 

10574 

Ctrch^ 

10675 

CtTcmbo 

10576 

Cercoias 

J 0.577 

Ctnomys 

10578 1 

C^rcouffm 

10579 

Ctrcucil 

10580 

Ccnuri 

10581 

Ctrcunn 

!05«2 

Ctrmrum 

105.83 

C^rcydion 

10584 1 

Ccr(ym 

105K5 j 

Oriyrut 

lOOSf) 

Ccrdam 

t0.>S7 

Ccrdmkt 

lO'vrtft ' 

{ Ctrd€<tfm$ 

10589 

\ Cctdtandj 

10590 


0591 

Ctrdmi 

i0-592 

(VfijfV 

10.V.)3 

Cfrdttcym 

10594 

C^rdmem 

10.595 

, CmUsa 

10590 

’ Ctrdi^m 

10.597 

Cmbm 

10538 

CerJmdi^ 

ia599 

Crrm/ 

KMJOO 

Cma/m 

10601 

Cmadm 

“0602 

Otmkl 

m3 

CmMk 

mi 

Cmbr^ 

ms 

Ci*^fvk 

3606 

\ (Unbmm 

0607 


0606 


0609 


mlO Qmmmif 

i»u CMt 


Coal(ing) at RANGOON with B. Schumacher & Ca 

Coal(ing) „ with 

Coal(ing) at RIO JANEIRO witii Brazilian Coal Co. 

Coal(ing) „ with Lag6 Brothers 

Coaling) ^ with Bronsted & Co. 

Coal(ing) „ with Wilson, Sons k Ca 

Coal(ing) with 

€oal(ing) at ROTi’ERDAM with Victor R. Ix)S 
Coal(ing) „ with W. H. Muller & Co. 

Coal(ing) „ with 

Coai(mgi at ROUEN with Leblanc, Charkmaine Si Co. 
Coal{ing) „ with 

Coal(ir>g) at SAIGON with Messageries Fluviales de Cochin 
Chine 

Coal(ing) „ with ^ ^ 

CuaKing) at ST. JOHN (N.B.) with Dominion Coal Co. 

CoaUing) „ with 

Coaldng) at ST. LUCIA (W.L) with Barnard, Sons cS: Co. 
Coalung) „ with Minvielle & Cbastanet 

Coal^uig) „ • with i’uter iV Co. 

Coai(iag) I, with 

Coal{ing) at ST. M1CHAEL*S with Bensaude & Ca 

Coahing) .. with 

Coal(ing) at ST. 'riiOMAS (W.L) with Fcdderson, WillinkA’ 

Co. 

Coal{ing) with L Bronsied Sc Co. 

Caihing) », witi) 

Coahmg, at ST. VINCENT (CV.) with Millers *V Corys 

Coaldng) ,, with Wilson, Sons & Ca 

Coalting; „ with ~ 

Coal(ing) at S.\LONlCA with Fernandes Cfc Misraciu 

Coahingl with 

CoaHtug) at SAN FRANCISCO with Cory Bros. Sc Co. 

.i with ]ohn Rosenfeld 

Coaiwi) :: with'G.L'rhcobald&Ca 

Ccahi/ig; w\ih 

Covdung) aXSAN VA CRUZ, with Ghirantja Bros. 

LiyxXmn ,> with—- 

Coa\(iug) al SAN1X)S whU Wilson, Sons Co. 

Coahmg) „ with 

Coahing) at SAVANNAH with Grantham, laggart C o. 

f.oaHing) « 

CoaHing) at SAVONA widi L, (i.iiclt! 

CuaHing) „ whth U cV H. C.ucret 

Coaling) with G. >. i onna .V Co. 

('oihinei .. with Robl, Bauer vV Co. 

CaiUing) - with (ialTrce, Cluinte Sc Ribciro 

Cad(ing) wnlh 

Co;ii(ing; at SCHXY ISLAN DS wuh JJ^uxion 

SSilS SEYCHEU.es {M ahe l^*"**!*) Sf 

UOiHtng/ »* * with 

Codi(hig) at SHAI^HAI with Mitsui Si Co. 

al SlNOW^ORii with the Borneo Ca 
CoeUinB) n Bowsiead & Co. 

SS S ! Gilfillan, Wood & Co. 

mSS • ^ Pateraons, SimwM & Ca 



CtolNo: 

10612 

10613 

10614 

10615 

10616 
10617 
10616 

10619 

10620 
10621 
10622 
1062:3 
10621 
10623 
10626 

10627 

10628 

10629 

10630 


WmM 

Ctrw/&ts 

Cereo/um 

CerY€t/fse 

Cercrw 

Cerev/s 

Ceff^'jsia 

Cerialcm 

Cfriama 

Cerifere 

Cer(/7t\'U 

Crrijfw 

C€rjif<>i/n9 

Cerifori 

CtriforQS 

C^rifi^ram 

Ccriiia 

Crrimonio 


10631 

10632 

10633 

10634 

10635 

10636 


Ctrifuus 

Ctrinique 

Ctrio-iaire 

C^rmhris 

C€w/^£>re 

C^rSi?ry{!S 


10637 dr/M 

10638 { Censem 

10639 \ CtrilkJym 

10640 1 Ciriiffn 
10611 I Cftmahs 

10642 1 Cermaium 

10643 ' C<rmaHde 


10644 

10^145 

10616 

10647 

10648 

10649 

10650 

10651 
106,52 

10653 

10654 

10655 
106f^ 

10657 

10658 

10659 

10660 
10661 

10669 

10663 

10664 

10665 

imm 

10667 

10668 
106# 

10670 


I Cermidse 

I Ci’rmtdcra 

j C^rnMu 
Ccrrtfjas 
Cermjuiio 
C€rne/ha 
Ctmendum 
CermnUm 
Cermr^ni 
Ctrmrom 
Ctmiais 
Ccrnkah 
C^rnidilh 
Ctrmd(}% 
Cernidura 
Cernkrtm 
CfrnUt 
Ctmimm 
Ctmitw 

Ctmuchium 

CemmaMs 

Cerim^ 

Cerm440t^$ 

Cirm/aJ^ 

Cema/as 

I 


Cait(mg) at SINGAPORE witfl Syme & Cok 

Coar(wg) 9 * with ; 

Cml{jng) at SMYRNA with IS* JfL Ohvter & Co* 

Coal(ing) „ with 

Coal(ing) at SOUTHAMPTON with a T Har|^ 
Coal{tng) „ with Stewart ^ Co* 

Coaling) „ with John Horn 

Coal(tng) „ with 

Ccal(ing) at STEITIN with Gustav Mot^lcr 
Coai(ing) „ with — • — 

Co^ilfing) at STOCKHOLM with C Wonm 

Coal(ing) „ with 

Coal(ing) at STORNOWAY with J. N. Anderson 

Coal(ing) ,, with — 

C'miung) at SUEZ with Wills, Manche Co* 

Ccalting) ,, with Max, liardn Co. 

C^oaU’mg) ,, with W’onns Co. 

('oiiUjng) „ •witli Port Said and Suez Coal Co* 

(5>, along) „ with 

(..'(KilMftgi at SUUNA with I'oscolo Co. 

Coali'ing) », with Stashaios .Pros. 

Causing) „ with (»iichriiit, Walker & Co, 

Ccalong) „ W'itli VV5itifOn & Vouctl 

Cmiting) „ with 

Coal'jng) at SUMAl'KA (North) with Sabang Bay Hart 

and Coal Co. 


Coaprog) 


with — 


Coaling) at SUNDERLAN l> witli ). de Hart 
Coaldngi „ with Huntley Bros, 

Coa!5n.g) „ with 

Coah;_ing| at SWANSEA with T, P. Kid'utt'ds Be Co. 
Coal/ing> „ with M. 1‘utton 

Coah'irsg) „ wit!i James Strifk iY Co* 

Ccat(ing) „ wit!* I>a!utd Jone-s iV Co, 

Coahhng) ,, with Living.vtoue & Co, 

CaiHmg) „ with — 

Coiddjrvg) at SYI>NEV (C.H.) with Oorninion Coal Co* 
CoalCmg; *, w‘ith Imcrnadonai <!oal Co. 

Co;tj(ing) „ will’* (icneral Mining A^s^CHiaaiton 

Coai(ing) „ wuh 

Coal(jng) at SYKA with P. Ra!li & Co. 

Coaling) ^ with A. E. Mavrogortiato 

Coa)(ing) „ with VtMioto|K>ulos Be Ca 

Coaldng) „ with 

Coaling) At TARAN iO with Coraio Bn>s. & Co. 

Coahing) „ wdth 

CoaKing) at TENERIFFE with GhirUnda Brof. 
Coaling) „ with Hamilton & Ca 

Coal(ing) ^ with Cory Bra, ik Co. 

C>^ahing) n w-ith ThomA5i MUler & Sons 

CoAi(ingj ■ „ with Tcneriffe CoAhng Ca 

Coahtng) « wdth 

ConKing) At TRIESTE with Ciiuijeppe Rawe^ 

CoAKinf i ^ with |oa MtktasKic 

CoAlOng) „ with 

CoAl(ing) at TUNIS with Savott Fffeica 
Cm\img) ^ with — 

CoaMng) al VALPARAISO with MiUir, Fanti A 
Vmlimg) ,, with-^ — 

Coat^iiig) at VENICE with I. A H, <hmm 



OOA-COD 


i8i 


10671 

10673 

10673 

10674 

10675 

10676 

10677 

10678 

10679 
106SO 
10681 
10682 
10083 

10684 

10685 

10686 

10687 

10688 

10689 

10690 
1069J 

10692 

10693 

10691 
1069'. 
106.96 
lCtG97 
10698 
106.99 

10700 

10701 
1070‘i 

10703 

10704 

10705 

10706 
1070T 

10708 

10709 

10710 

10711 
10713 

10713 

10714 
107 U) 

10716 

10717 

10718 

10719 
10730 

imai 

10733 


Obk»Wosjm 

CermtU 

Ctmumis 

Ctrodult 

Cerxema 

Ctrome 

C(roe$sa 

Centfora 

Ctrollat 

Ctroma 

Cenma/is 

Ctrapofhe 

Ceraphort 

Ctrpphyst 


CoaJ(ing) at VENICE with R. Salvagno Dalfiol & Co. 

Coal(ing) „ with 

Coai{ing) at MCO with H, Mulder Brothers 
Coal{ing) „ with Barcena y Franco 

Coalliiig) „ with 

CcaHini-) at YOKOHAMA with Mitsui & Co. 

C«a!(iiig) „ with 

CcalOng) at ZANZIBAR wiih M. Cardonnet 


Co.al(ing) 
Coal'ing) 
Coal(ing) 

Coast. 

North coast 
South co.ist 


with Smith, Mackeniie & Co. 
with John Scott 
with — 



lust, coast 



; U'e.st const 


CuMimia 

j Now on the const 


C(fri)iic 

: Has left the toast 



i Now od‘ the ccasl (of — 

— ) 

C^toulas 

Cruts:np. the coa.s» 

Cerim 

1 the coast 


Cmcrn/U 

j Wrerkace utrewn 

the coast 

Ccr/fAem 

1 Cargo islu wn along I’ric 

c..»asl 

Ct*r(/u‘ririif 

j U'rct.kagc and c^rgo hu 

vwn al..-n : the c 

( 

1 Coasting. 


Cx‘f'rrh\w 

‘ rates arc hifil 


C^rraJiCM 

1 Con^'.in.: rates aic lic-v 


CitrmJfira 

‘ N‘C,v c.-thjtsiing' 


CVrra.v-'tT 

1 W{l! Ik- c<Kistin;>.: 


CffTaji.a 

j Will not suit < Ma'vun;.t 

for ilv.- pve.''cnt 

C^rrare 

May couiinue i oasima 

CV^rfn?ta 

i May continue coasting 

until so me thing 

CarnK'fifi^^ 

j Co uting Trade. 


Cft 

j Is CiTlpilrycd. ill 

: nade 

Ccrrfh'k 

j Has left I'lC coa'^linj: u 

,U.v 

CfrriKiJ 

Will lie piu .a ojC < ‘ui" 

'vivj. trade 

C^trniV^ 

Will he taken out oi ihe ev‘ U 


Cannot he cinph.nc<.l n 

) Cf.^Niing trade 


' Can Ik fir.i.-l.ryed in cnaNl.n;4 Uad.e 

Or/’/AsV/ 

1 1 (wc* urn emy’loy her 

in tiie coasting 


\ until improve 


C^rrppt 

i O-Ui'-troj.; tMile in vciy 

H)(n 

Orr<$itni} 

’ Coastirii; iratle ceneraliy in dmi 


10733 CWAM 


better tsirn* 


Ctrtonum 

Cerrumt 

Cfrt\iham 

CertahunM 

Certalks 

Ctfiftxftus 

Certatiimi 

Ctrtatifr 

Orlxv 

Ctrkm 


10734 

(0736 


CMiJttM 


■ for ;! e 


Co.i^’ting tr.uic i.s in a .state oi siagiwtion 
Coasting trailc gonerally is livi h' 

Coa.sting trade is very ahuiiJani 

Cede 

When telegraphing, use the ‘‘ABC’’ FiOh Edition 1 elej 

1 S' Udegraph a.s ixT “ABC” Fifth Edition Code 

inciisic send without delay copy of this code to 

please send me (us) immediately quickest route - 
the ** A B C Kdititjn Telegraphic Code 

{ te’ ^ ^ A B C ■ mn 

I SK'— «f *' ;■ A B c- EdHi« 

TcM^raphic Code by to-day s mail 
Pk»se send a special code by !>«« ««il 
1 am (wo are) sending a special code by first mail 


graphic 


- copies of 



0 O]>-OOL 


iSt 


OodeNoI Code Words 

10726 CerH^^m 

10727 Cerfima 

10728 Certiorem 

10729 Certmris 

10730 Certitude 

10731 Cer/mitim 

10732 Cfrianus 

10733 Cirtosim 

10734 Ccruckmn 

10735 Ctrukint 

10736 Ctruko 

10737 Cerukous 

10738 Ccrulifii 

10739 , Ctruiipedc 

10740 j Ccruqut 

10741 : Ccruride 

10742 I Ctrusia 

\ 

J0743 j Ctrtmik 

10744 I Cermntic0 

10745 I Ctrmrm 

\ 

10746 i Ckrvarmm 

10747 Cervt.tero 

10748 j Cervtik 

10749 Cennque 

10750 Cencrano 

10751 Ccn/t'ka 

10752 Certna 

10753 Cervidm 

10754 Ccnfmso 

10755 j 

10756 CervtgtidQ 

10757 Cervmos 
107.58 Cemwifo 

10758 I Cervisca 

10760 Cervhcis 

10761 

10762 Cenmtse 

10763 Orvma 

10764 Cervukn 

10765 Cermtm 

10766 Ceryu 

10767 C^rytem 

10768 Ctryieum 

10769 CtfjmM 

10770 I Ofyt^mide 


Code — <oHtinued 

The code must be a complete one 
Code the estimate 
Code the invoice 
Ccxie the docunienti 

Co<ie the 

Code everything you send 
Attach a special code 

'rhe next word is not a code word, but to have its usual mea.nir^ 
The next two words are not code words, but to have thdnr 
usual meaning 

The next three words are not code words, but to have their 
usual meLining 

The next four words are not code words, but to have their 
usual meaning 

'Fhe next five words are not code words, but to have their 
usual meaning 

The next six words are not code words, but to have their 
usual meaning * 

I'he next seven wwds are not cckJc wor<is, but to have their 
usual nfbaning 

I The next eight words are not ccKio wonls, but to lutve dieir 
usual meaning 

'I'he next nine words are not code wtsrds, but to have their 
usual mining 

The next ten words are not code words, l>ut to have their 
Usual meaning 

1 The next words are nut code words, but to ha\c theil 

I u»uai meaning 

I Coded. 

Your coded messages are coming to hand dreadfully mangled, 
j please write them {>kunly 

I You have wrongly coded your message, wire again 

I My hmr) message wus cfnieil now rq>eat 

I f,‘(Kled of the following w’untcd per lirst mail 

i (. uded cataksgues of the following wanted jjcr fust mail 
j ( oded documents 

I (Y^de<l catak'>gues 

Collapsed. 

I s bw)€oibp.sed 
Entirely coliafwed 
Rf[>ortcd coIla|>sed 
I Collect 

I idease c ollect to our credit 
I Will you undertake Ui collect 
I (we) will undertake to collect 
I (we) cannot undertake to collect 
Must undertake to collect 
Must undertakt; to collect or lose the bii?>im!ss 
If I (wc^ undertake to collect what rummission w^ill k* paid 
' If you undertake to collect, a cx>cmncs«ion of - - wilt k paid 

Must undertake to no commission will t>e {>aid 

Mtwt undertake to coIJetl: free of commission or bsc the 
business 

Wifi endeavour to ccdlect, but cannot be responsible tu tlie 
event of ftulare 
CoUmoit 

Arrived hare (at has txeen m collkiort fislth head 

gear earned away 

Arrived \me (at ), has been in cottisioi^ (with 

damaging {dates and upper gear 



OaMNo 

10771 

10778 

10778 

10774 

10776 

10776 

10777 

10778 

10779 

10780 
10781 
10783 

10783 

10784 

10786 
10786 

10787 

10788 
10768 

10790 

10791 

10799 

10798 

10794 

10796 

10796 

10797 


OOXt 


183 


CoDtWoftiii 

Oma 

Ouarm 

CtsarUim 

Ctsarfoi 

Cisamm 

Cestlkrai 

Cisk 0 ik 

Cisidw 

Cisimmm 

Cnptl 

Cispkhi 

CespikuM 

CtspUas 4 

CisptiuM 

Cespuf^U$ 


AzriTed hett (at ), hai been in coltision (with \ has 

tows damaged atid lots of towsprit 
Arrived here (at — ), has toen tn collision (with — is cm 
down to the water’s edge 

Arrived here (at ), has beeirin collision (with — ), — 

plates stoved in bow 

Arrived here (at ), has been in collision (with ), — ^ 

p^tes stoved in 00 port side 

Arrived here (at ), has been in collision (with — 

phXts stoved in on starboard ride 

Arrived here (at ), has been in collision (with ), is 

considerably damaged in her rigging 

Arrived here (at ), has been in collision (with — ), is 

damaged in the tows 

Arriicd here (at — ). baa been in collision (with ), is 

damaged on the port side 

Arrived here (at -- — ), has been in collision (with ), is 

damaged on the starboard ride 

Arrived here (at ), Iijls been in collision (with — — % loss 

of stanchions and riggmg cut away 

Anived here (at -- — )> has been in collision (with ), lost 

bowsprit, cutwater, and cut down to water’s edge 

Arrived here (at X baa been in collision (with — bows 

stove in above the water line 

Arrived here (at ), has be^ in collision (with ), con- 
siderable liamagc to bows, fore compartment full of water 

Arrived here (at ), bas been in collision (with ), lias 

tows stove in above water line and rorec:astIe torn up 

Arrived here (at ), has been in collision (with ), bow 

completely cut off and the deck as far as the bulk head 

Arrived here (at X ba» been in collision (with X bas 

item broken and twisted, several plates broken above 


water line 


CmamiS 

Ossanipi 

CvrrMiw 

Cks$miiii 

Omukfii 

CkiMkix 

MfWWiPWf 


Arrived here (at \ Im been in collision (with ), lost 

bowsprit aod part of port bulwark 

Arrived here (at ), has buen in collision (wiib ), lost 

bowsprit and part of starboard bulwark 

Arrived here (at ), has been in collision (with ), 

amidship has plates broken. mizzenm.sst sprung, decks 
started, and damaged rigging, sails, &c. 

Arrived here (at——), has been in collision (with ), several 

plates on port side smashed, decks, rails, bulw.irfcs, boats, 
davits dam.‘»ged, rigging carried away 

Arrived here (at ), has been in collision (with — j*), 

several plates on starboard side smashed, decks, rails, 
bulwarks, boats, davits damaged, rigging carried away 
Arrived here (at •— *), tos been in collision (with )> ^ 
down below water between fore-rigging and bridge, fore- 
hold and engine room full of water , 

Has l)een In collision (with — cut down below water and 


beached in a sinking state . , . , , i 

las been in collision (with — very considerably damaged, 
has run ashore to avoid sinking 

[as been in collision (with ), has krge hole knocked in 

port aide abreast main hatch and filled, is now apound 

M been in collisioa (with ), has hole " 

starboard side abreast main batch and 61 ^. “ 


fts in colliriott (with 
bofttSy ime picked up and 


A die crew took to their own 
Drought in here ( ) by 


001-0011 




CodeNo Code Woeds 

10798 Cmicmm 
^^10799^ Cessi^m 

10800 CessisH 

10801 Cessons 

10802 I Cestaroh 

10803 Cesfl/erv 

10804 Cestmha 
10B05 

10806 Cesto/ina 

10807 CestanaJm 

10808 Cestonar 

10809 Ctstamis 

10810 CesMfa 

lOSll CestradoH 

10812 Ctstrinm 

1031 3 Cestros 

10814 Cestrafos 

10815 CatuU 

10816 Cemrms 

mil I Cetai 

10813 i Cchue^n 

10819 Ceiarina 

10820 Okrach 
10621 Ci'.i€rand{i 

10822 Ctiaxro 
10623 Cxttrisfa 

10024 Ctkrorum 

10025 Ceteros 

10826 Cei/ugus 

10827 Cd/mie 

10828 , 

10629 

10830 Cxii^nkn 

10831 i Ciff?j>hag€ 

10832 Ceiopirt 

10833 I Ceto&arum 
10B^i4 Cctrciaa 
10835 Ctirairt 
10336 Ceinrias 
10837 Ctiyik 
1C838 Ciuttmxi 
10639 Cmtdinfm 

10840 CtvaiiU 

10841 CwtHm 

10842 Cevdamm 

liB4S CetKchxi 
10844 Cependum 
10M5 Cfvam \ 

imr> i c^ns 

10647 1 Oy/iwi/i j 


Has been in collistofi with latief sunk ana the crew 
brought here by the former^ iieverely damaged 

Has been in collision with and is reported sunk, the lattta 

arriv'^cd here with of the crew, remainder missing 
Has iK-en in collision (with - — ) and now lies sunk at 

(near — — crew brought in by - 

Has l>een in collision (with ~~) and sunk, all hands lost 

Has been in collision (with -— ) ami sunk, * hands mit^sing, 

others landed here (at ) 

Was at anchor at the time of collision, was struck about 
very severely damaged, and commenced to leak 

Has been in collision with steamer 

Has been in collision with sailing vessel 

Has been in collision with screw* sUamer, name unknown 
Has l;)een in collision with sailing vessel, name unknown 

Has been in collision with , lioth sunk 

Has l)een in collision with , former sunk, latter much 

damaged 

Has bei;n in collision with , latter sunk, former much 

damaged 

Has been in collision with , latter sunk with all hands 

Has been in collision with , latter sunk, wilti loss of lift; 

(number not know*!^) 

Has bt^n in collision with — latter sunk, crew sjaved 

Has in collision with , Ix'^th much damaged 

Has been in collision wjth , not rmudi dama|:ed 

Has iK.-en in collision with steamer unknown, crew picked up 

and landed here (at ) l)y 

Has returned here (to — having sustained damage by 
collision 

fims in-cn in coUision with an iccbvrg 
Has hven in collision coming up the river 
Has l>ccn in collision going down the river 
Has tjeen in collision coming into harlKMu 
Has l>een in coHisiun going out of barliour 
Has l»e€n in collision wah the pier 
Has l>cen in collision with d<xk w.d) 

Has l>een in collision 

Has been in colUsiem ( with ) 

Has not been in collision 

Slipped to avoid coliit^ion 

Sunk after being in collision, all hands Um 

Sunk after l>eing in collision, -- — ban Is lost 

Sunk after tx‘ing in collisic^n, all hands saved 

Has Ix'ieii in colh.sicm wnh , uinsrh damaged 

Greatly damaged by colhsion 
Slightly damaged by rolhsiou 
Rcporte<J as faving been in colh don 
Reported as having been m colh,vion with another m«tl 
Combinalton. 

Have you heard of the combination 

Have heard of the combinatitm 

Have not heard of the cotnbinatitm 

1 here is a cnmWnation to 

The combination nmy succeed 

'rbe combination will not suct'ceef 

llie combination has 

The comWnation has not' succeeded 

'"l,*his we think wdl be a fevotirabk ix>m,btekiiaii 

Will 004 be a suitable combiiwstion 



VOM 


(HeHaOkii CetmWmm 

imiA Ceybmu 

10849 Ch«aUt 

10850 Chahaeam 
10B51 Chakmdar 
10859, OMosra 
1(%59 C^taiofUi 

10854 CAaienu 

10855 CJiaAiau 
10650 CAoMt 
10S57 CAaAim 

10858 CAoA/un 

10859 CAfi^ftam 

10860 CAaJh^a 

10861 Chabct 

10863 CAiUiouA 
10863' CAaAr^u€ 

10864 Ckataioui 
10665 CAactttifUt 

10866 CAaeumtl 

10867 Ckaeandyr 
10668 CAatatrto 
10B69 Chackara 
1W70 ChacAoi 
10871 ChMonista 
10673 CAaa>Ui$ 

10873 CAaerelas 

10874 Ckaeueto 

10875 CAtuun 

10876 Chadam 
10677 Ckadtdfa 

10878 CAad.m/ 

10879 Ckadwuk 

10880 Chtttm 

10881 CAmndas 
10883 CAatron 

10883 CAMtium 

10884 CAaetadffH 

10885 CkMtof^ 
10806 CAi^ala$>u>s 
10887 CAt^a 
10688 CAafddora 
108^ Cka^tUar 

10890 Ckafaih 

10891 Chitfwtd^ 
10899 CAafata 
1069S CA&ffertr 
10894 Chaffimth 
10095 CAafitm 

10896 CAt^Mts 

10897 CAt^mit 

10898 CktffimJar 

10899 CAa^iirJa 

10900 CAagfwh 

10901 CA«gt$*mt0 

10903 Ckagutm 
10906 CA^t 

10904 CJMmtc0 

10906 CAamr 


«5 


CoibI^. 

. Can yoo combine 
I (wel can combine 
I (wei cannot combine 
Will you combine 
I (we) will combine 
I (wc) will not combine 
Can he (they) combine 
He (they) can combine 
He (they) cannot combine 
Will he (they) combi»ic 
He (they) will combine 
He (they) will not combine 

Will combine 

Will combine 
Will not combine 
May I (we) combine 
You may combine 
Do not combine ^ 

If you can combine 
If you cannot combine 
If he (they) can coail)ine 
If he (they) cannot combine 
If I (we) can combine 
If I (we) cannot combine 
Why did you combitte 
Why did you not contbine 
j Why tlid he (they) combine 
Why did he uhey) not combine 
You must combine 


If necessary combine with 

Do not combine unless absolutely necessary 

Can you < <.>mi>ine with light cargo (at ) 

Can combine with light cargo (at ) 

Cannot combine with light cargo (at ) 

Can you conjbine with weight cargo (at ) 

Can combine with weight cargo ^at ) 

Cannot combine "ith weight cargo (at ) 

1 (we) can combine with you 
I (wc) cannot combine with you 
I (we) will combine with you 
I (we) offer to combine with you 

Wifi combine with 

Will not combine with 


Combined. 

Have you combined (with ) 

I (wc) have combined (wivli ) 

1 (wc) have not combined (with ) 

Has (have) combintxi (with ) 

Has (have) comi'ined (with ) 

Has (have) not combined (with ) 

If yoo have combined (with - — ) 

If you have not combined (with — — ) 

If he has (they have) combined (w'ith — ) 

If he has (they have) not contbtned (with ) 


Have a large quantity of combustibles offering (for ), shall 

Havea mi«H quantity of combustibles offering (for ),^aU 


1 {9ic) accent ibw 
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Code No Code Woede 

10906 ' Ckaillat 

10907 Ckainha 
109(% Ckainkss 

*10909 Chaique 

10910 Chairman 

10911 Chain 

10912 I Chaiiya 

10913 CAaMas 

10914 I Chalabunt 

10915 j Chabueas 

10916 ' Chaiada 

10917 CkaJamid$ 

10918 Chaland 

10919 ChaJanero 

10920 Chalarian 

10921 Chalasit 

10922 ChaktsHo 

10923 Cha/asian 

10924 Chalbant 

10925 Chaktia 

10926 Chakctis 

10927 Ckakinus 
10923 Chakwpt 
10939 Chakon 

10930 I Chakosine 

10931 i Chaldati 
10t»32 ! ChaMatot 

10933 Chaldaie 

10934 ChaUkan 

10935 Chaidn 

10936 ChaMeud 

10937 ChaMron 

10938 Chakira 

10939 Chakmee 

10940 ' Chakstra 

10941 Chakt 

10942 Chakticr 

10943 Ckaktos 

10944 I Chakur 

10945 j ChaUcort 
li®46 Chalking 

10947 Ckaiky 

10948 ' Chalta 

10949 ‘ Challkt 

10950 Chaltis 

10951 ChaUnla 

10952 Ckaloir 

10953 ChaJomixe 

10954 Chakmpe 
20955 Chalfuero 

10956 Chabtpas 

10957 Ckahtptro 

10958 Ckahtiage 

10959 ' ChaJuker 

10960 I Chafyheias 
]0M1 ChaiyhUt 
20962 Chafyhan 

10081 C/u$mma 


Combustibles must not be sent 

Are combustibles mdmitted into (— ) your port 

Combustibles not to be shipped 

Combustibles not ndmittod hem (mt 

Combustibles are admitted hem (at •— ), no restrictlont 

Combustibles am admitted here (at ), but only under great 

restrictions 

You may take the combustiWes 

You may take the combustibles, hut should pay a good rate 
Combustibles sent will be mfbsed 
Combustibles refused 
Combustibles will not be sent 
Come. 

Can you come 
I (we) can come 
I (wc) cannot come 
Will you come 
I will come 
I (we) wp] not come 
Can he (they) c'ornc 
He (they) can come 
He (they) cannot come 
I Will he (they) come 
He (they) will come 
He (they) will not come 
Will — — come 
Will come 
Will not come 

j Shall (may) I (we) come 
You may come 
I Do not come 
I If you can come 

I If you cannot ctune 

If he (they) can come 
If he (they) cannot come 
J Why do you nut come 

Why does be (do they) not come 
Must come 

I (we) will come if poswible 
Come if }x>ssible 
Come 4$ quickly as fKist^ihle 
Vert* strongly advivc you to come 
Come liack immediately 
Come back as st>on m ytm am 
Advise you to gUe up the Inisiness and come back 
1 (we) shall come l)ack 
I (wc) shall not come Imck 
Do not come here unless you hsne some other 
Do not c/jme here if you have other cngagcmatit elacwhat 
Do not come here (■™-) on any accuual 
Q^ite useless troubling to come here 
F irst come^ first served 
Cemuience. 

Can you commence 
1 (we) can commence 
1 (we) cannot cottimence 
WiH you commence 
I (we) will cmnmence 
1 (wo) wit} not commoicw 
Can (iJbiqr} lam 
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CodeNo* Code Words 

10965 I Chamalion 

10966 Ckamaru 

10967 Chmmrock 

10968 Chamaran 

10969 1 Ckmfuwos 

10970 Chanmz 
Ittffl ! Chambata! 

10972 I Chambcnd 

10973 i Chambokt 
101)74 Chamhmes 

10975 i Chand^re 

10976 Chambrras 

10977 Chameau 
10078 Chamebuxt 
10979 Ckamjiiris 
109H0 Chamriaea 
10981 Chatmlois 

3 0982 Ckamennre 

10983 ChameptU 

10984 ' Chamertpc 

10985 I Chumerrt 
10SJH6 I Chamcrubr 
109B7 I Chanuunia 
10988 ChamfreU 
109S9 Chomkera 
10090 Chnmilh 
lOiWl Chammm 
10992 Chamha 
30993 Chamh^ 

Chami>is 

1 0995 Cham(n$er 

10996 ! Cham^^mtk 

10997 Chmn<mbi^ 
10<>98 Chamctro 

10 ^1)9 Chfim4}tim 
li<>«K) Ch/tmmiria 

11001 ! Chamf^iu- 
ll(X)'2 ' Champartel 

1 1003 Champarty 

1 1004 Champaxs^ 

1 KX15 Chitmpfst 

1 1006 Ckitmptfrt 

1 1 007 Cha mpum 

11008 Ch^mpnst 
11(X)9 Clmmpkt.'s^ 

11010 1 Champortau 

1 1 01 1 Chttmpmht. 
110l!4 ChiiMuki 

11013 Ok^mulan 

11014 C'kamf^/mm 

11015 Ckamtd/^m 

11016 Ckstm$i.mir 

11017 CkamtdSi:^ 

11018 I 

11019 1 C^m^rd 
llOao Chanmfki 
11021 Ckmkiims 
11083 Ckamulmt 
11083 C4tfW//4iRr 
11034 


He (they) can commence 
He (they) cannot comrhence 
Will he (they) commence 
He (they) will commence 
He (they) will not commence 

Will commence 

Will commence 

Will commence soon as possiUe 
Will not commence 
Shall (may) 1 (we) commence 
You may commence 
19o not commence 
If you can commence 
If you cannot commence 
If he (they) can commence 
If he (they) amnot commence 
If 1 (wc) caji commence 
If I (we) cannot commence 
Wliy did you coraincni t^ 

Why did }oij not canunence 
Why did he (they) commence 
Why did he (they) not commence 
When vrill you commence 
W hen will they commence 
Shall commence tu-ilay 
Slall commence to-morrow 
Shall commence end of this week 
Shall cummenct: l)eginning of next w eek 
Shall commence end of next week 
Comnunce as soon as j#ossibie 
( iornrncnce about 


Exftect to <’oinmence alK>ut 

Expect to commence in a day or two 

Now is about the tinic* to commence 

I t%vci shall now connne ice 

I si^ali now ctunmence in good earnest 

Could not comuieucc in time 

'Foo early t*.* cuianicnce yet 

Tck”) late to C' ‘inmence now^ 

1 K} not con'jmcnf'c unul you h(!ar from (me — ^us) 

Is Uirei waiting instrinJions tu commence 

Cannot Ci»mmeni e Iwcvause 

Oinnot c.,'iunic«icti uiuil i (we) hear from fvou) 

Commeaced 


Have you coniinenccd 
I (we) have coinmeiiced 
I (wc) lw\e not commerKed 
llasi he (have they) commenced 
lie hxs (lluy iv.ivc) commenced 
He Iws (they have) not commenced 
If you have commenced 
If you have not commenced 
If he has {they Iwtvc) commeiacod 
If be has (they haw) not coinnionced 
onuaittion. (See Brokerage.) 

Wlut is the amount of commiHsion 
What commission will hitve to l>e paid 

Charge per cent comroiswon .... 

Coni^tie chargii^ same commjsston « hitiMirto 
U the usual commission in such cases 
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i88 


CoDENoj Code Woem 

11025 Chancery 

11026 CJkance/h 

11027 CAancmx 

11028 Chami/ 

11029 CJkanc/^s 

11030 Ckanddkr 

11031 Chandkr 

11032 Chandoo 

11033 Ckandui 

11034 Ckamsie 

11035 Chaneiie 

11036 Chanti^eau 

11037 Chanfaina 

11038 Chanfion 

11039 Cfmnfrador 

11040 Chanjreias 

11041 Chanfnn 

11042 Chan fro 

11043 Chan^aihi 

11044 I Chanj^arfie 

11045 ) Chanda ai 

11046 Ckan^outn 

11047 Changutar 

11048 Chaninat 

11049 Chanoinc 
1 10*30 Ckanors;ap 

11051 Chanfue^a 

11052 Chans a 

11053 Chanson 

11054 Charti 

11055 Chantage m 

11056 Chaniais 
11067 Chantani 

11058 Chantasses 

11059 Chanieroni 

11060 Chan tear 

11061 Chantinte 

1 1 062 Chant<Hkra 

11063 Chanims 

11064 Chantries 

11065 Chanvenm 

11066 Charwrard 

11067 Ckanw 

11068 Chmdini 

11069 Chaahgie 

11070 Chaanibus 

11071 Chaomitis 
11079 Chamum 

11073 Chaos 

11074 Chmtifue 

11075 Chamch 

11076 Chamery 

11077 ChafPohan 

11078 Chapairo 

11079 Chcpakar 

11080 Chapando 
llOBl dmpapoto 
11082 Ctmpdra 


Ch>miid8ftion — 

The usual commission is per cent 

The usual commission is per cent*, but will accept 

The usual commission will be paid 
commission do you expect 
What commission will be allowed (me— us) 

What commission am I (are we) to collect 
What commission am I (are we) to charge 
A good commission will have to be paid 
A good commission will be paid 
Who will pay my (our) commission 

AVill you piiy a commission of 

Will you allow a return commission 

Will you allow a return commission, otherwise I (we) get 
nothing 

What commission will l>e retunusi (allowed) 

What vrill be your commission for doing the business 

The business will not afford much comnnsston 

The business will bear a good coniinission 

If the bii,.inc$s is carried through will pay a commission of — 

Can get the business carried through for a commission of — ^ 

No commission on cither side 

No commission will be paid 

No commission will be charged 

No commission will be charged, I (wc) have much pleasure 
in placing my (our) services at your dis[>osal 
Require a share of the commission 
Must have full commis.'^ion 
Reserving us a commissinn of 
I (we) must have a commissina of — - 
1 (we) exjiect share of commission 
I (we) will divide commission with you 
I (we) have to divide the comniission 
My (our) commission included 
My (our) commission not included 
Your conmimion to be adiJed 
Your commission is included 
Your commission is not included 
Commission divided 
Commission to be equally divided 
Will you divide commission with me (us) 

I (we) paying your commission 
— paying your commission 

per cent commission will f>e aliowcd 

fx?r cent conimmion must be allowed 

per cent, commission will satisfy (me— -tis) 

You must obtain your commission out of — « 

You must obtain your com mi anion from the other side 
The commission to l>c |>aid out of your share of the btokera^e 

What will be your commission for 

What will be your commission for selling 
What will be your commission for l>uying 

My four) commission for doing the business per cent 

My (oat) commission for selling — - per cent 
My (our) commission for buying per cent. 

You must obtain your commission from the toyem 
You must obtain your commission from the sellers 
Thk price mdudes my (our) commiisioti 
Tim price does not include my (otir) commisiiofi 
Tbit price indudes a commission to ymi (of 
This price does not tndude your 



OfM 


CooiiKti 

11008 

11084 

11086 

11088 

11087 

11088 

11089 

11090 

11091 

11093 
11098 

11094 
11096 
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11098 
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11104 

11J06 

11106 

11107 
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11112 
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11115 
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11118 
11119 
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1194 
1135 
1196 
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1139 
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1181 
1182 
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1134 
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tSg 


Coot Wcwton 

Chaparaii 

Cmparder 

CAapaiat 


Chapeaba 
Chapemdm^ 
Chapeartm 
Chapmu 
Ch^pekira 
Chapiik 
Ckapiipy 
Ckapefas 
Chap/tfikn 
‘ Ckapi/m 
Ch4Jitpinada 
Ckapinato 
Chapin4!r0 
Ck^intU 
Chapitrt 
Chapitrom 
Chapkr 
Chi^kss 
Chapktid 
Ckapkmg 
Chetphir 
Ckapimn 
Ckap0dad0 
Chmpmdjar 
Chap&deis 
Chup<>da 
Chapptn 
Chapmi 
Chapi^Ik 

CAapuiY^ 

CAapti/kk 

CA^ipus 

CA^man 

CAapd^/m 

Cketfuek 

Cke^mim 

ChAqmnt 

Charmim 

CheLtmim 

C/mrudd 

Chtdmdista 

CAaradra 

CAop^nus 

CAmmAfer 

CAatiXPmn 

CAarap^S 




Omil^MAon-^conAniudL 
Boy on commistion (oJ per cent) 

Sell on commission (of — — per rent,) 

Will purchase on commission of per cent., handing you 

original invoice showing ali discounts, ship and effect 
insurance at cost 

Cannot make any return of comtnission 

Will return a commission of 

Will commission suit you 

Anything under per cent, commission will not suit 

Will return one-fourth of the commissi »n 
Will return one^third of the commission 
Will return one-half of the commission 
Will return two* thirds of the commission 
Will return three-fourths of the commission 
Will return the whole of the commission 

Will return of the commission 

One- fourth orthe commission to be returned 
One-third of the commission to he returned 
One-half of the comnassioft to be reiurncii 
Two-thirds of the commission to be returned 
Three-fourths of the commission to be returned 
The whole of the commission to be returned 

of the commission to be returned 

I (we) cannot pay more than per cent, commission 

Commission ptyablc at rort of load i rig 
Commission payable at port of dist harge 
Commission paid at port of loading 
Commimon paid at port of dis :harge 
Commission not paid at port <»f loading 
Commission tH>t jiaid at port of discharge 

Paying a commission of 

Paying a commission of at one port only 

Paying f»er cent address commission 

Paying a chartering c<»!r.niibsion of 

One per cent, address commission 

One and a half ]>er cent address commission 

per cent commission payable at (by ) 

Two jxT cent address commission 

Two and a half per cent. ad<?ress commission 

I'hree [Krr cent address commission 

I'hrce and a half per cent, address commission 

Four per cent, address commission 

I'our and a half i-xr cent address commission 

P'lvc |^>cr cent address commis.sion 

Paying per cent consignmei t commission 

One tier cent, consignment commission 

One and a half percent, consignment commission 

Two per cent, consignment commission 

Two and a half per cent consignment commission 

'Phree {>er cent consignment commission 

I’brce and a half per cent, con.signinent commi.ssion 

Four t>cr cent consignment commission 

Four and a half per cent, consignment commission 

Five per cent consignment commission 

Owners to pay charterers per cent, on the gross amount 

of freight, charter parly being signed free of address com- 
mission . . 

Orniem will not agree to address commission 

If any address commission payable it must come out ot inc 

broken^ 
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ConsNai Cons Woiu>$ 

11188 

Charaxalf0 

11139 

Charaxas 

11140 

Charhuck 

11141 

Charcanas 

11142 

Charcoal 

11143 

Charcos 

11144 

Chardenal 

11145 

Chareieie 

11146 

Chareniais 

11147 

Chargeanf 

11148 

Chargefu! 

11149 

Chargeoir 

11150 

Charihdt 

11151 j 

Charibert 

11152 i 

Ckarickt 

11153 

Charideme 

11154 

Charicn 

11155 

Charikks 

11156 1 

Charilam 

11157 i 

Charimia 

11158 i 

Charinnfe 

11159 

Charisium 

11160 

Charif^:>.>n 

11161 

Chan/ifs 

11163 

Chan/ois 

in6;j 

Chanty 

11164 

Charixena 

11165 

Chariadi^r 

11166 

Chariamos 

11167 

Charlaron 

11168 

Charlatan 

11169 

Charlock 

11170 

Charmms 

11171 

Charmant 

11172 

Charmelo 

11173 

Chiirmful 

11174 

Charmidor 

11175 

Ckarmiom 

11176 

C harm U Si 

11177 i 

Clmrman 

11178 

Charmtifh 

11179 

Charmco 

11180 

Chamidj^s 

11181 

Chamiere 

11182 1 

Charnoca 

11183 1 

Charodoi 

11184 

Charolada 

11186 

Charttlan 

11186 

Charanun 

11187 

Charankm 

U188 

Charm/is 

lllDd 

CAarafm 

11190 

CAaf^has 

ilim 

ChetfpmMn 

11192 

Cfmpy 


Cannot (a unless luldms oommission is allowed 

per cent Joading comaiisstOn 

per cent consignment commission 

I>er cent comroiasion in advance 

per cent, commission in advance to pay for interest and 
insurance 

Cannot |)ay address and consignment commission bc^h 
Cannot i>ay address and consignment commission both, mwl 
waive one or the Oilier 

Endeavour to induce chartcrer(s) to waive address covmm* 
Sion 

Endeavour to induce charterer's) to waive consignment com* 
mission 

Charterer(s) will waive the address commission 
Charterer(s) will waive the consignment commission * 
Charterer(s) will not forego cith^ the address or comignmenf 
commission 

Five per cent, commission on the hire 

c6m mission on the hire 

Three per cent, comniisaion on the purchase money 
Two per cent commission on the purchase money 
One jxfr cent commission on the purchase money 
Half [Hir cent, commission on the }Hirchasc money 

commission on the [>u:%:hase money 

Less ray commission 
Less your commission 
1‘ree of commission 
Free of address comnvitsii^n 
Full commission 

The total commission will be — ~ 

The total comnustnm is 

Extra commission 

Extra commi$5i**n will be — — 

Extra commission is 

Commission is fixed at — 

Commission agreed 
No commlsskm due 
Commission is paid 
Commission will be f:«iid 
Commission will not paid 
No commission will paid 
Commission is not sulFicient 
If you forego your comniission 
If you do not forego your commifstofi 
Please look after my (our) comiimssoii 
A coromission lias been a!,>[K>inted 
A commihstoci will be api>ointed 
Cbmnianioate, 

Have you anything la a>mmun;t:ate 
Can you communicate (with — 

I (we) can communkatc (with — ) 

I (we) cannot camnmnicate (with ) 

Will you communtoite (with 
I (we) will communioile (with 
1 (we) will not communkate (with 
Can be (they) cofnmunkate (with — ) 

He (they! can communicsiie (with — 

He (they) cannot wmmunkate (with 
Wyi commufiicaie (witli 
Will oammatifcate (wi|)i 
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Cont^ 

11198 

um 

11195 

11196 

11197 
11190 

11199 

11900 

11901 
11909 

11903 

11904 

11305 

11906 

11907 

11306 
11909 
11210 
11211 
11212 
11218 
11214 
11218 
11216 


Cods Wmm 

Ch»rqm0 

Ckurqui 

Cks^rrcme^ 

Ckearruum 

Ckat$^0n 

Ckarri0f^ 

CAwrkt 

Chatr<m 

Ckarrcyt 

Ciartatei 

CAariam 

CAar/rain 

CAarf$i/a 

CAartuUs 

CAarmAa 

ChasaiU 

Chmuado 

CAmseais 

ChasmnBfi 

CAascatan 

CAj:tsdsn 

CAfU^inx 

CAmddim 

Chaswg 


11217 

11218 
11319 
11220 
11221 
11222 
11328 
1 1224 


Ckas^utitr i 

CAasf$iiem | 

CAosm I 

CAa.mias I 

CAusstur * 

CAas$<^H% I 

CAasi^k^ \ 

CAoLsHmx 


11325 

1.1226 

11227 

11228 

11229 

11230 
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um 

11333 

11234 

11235 

11336 

11337 
11386 

11339 

11340 
U341 
U349 

11343 

11344 
11346 

11346 

11347 
11318 
11349 
11360 
,11961 


CAmsfy’ty 

CAadisugm 

CAa/arrat 

CAaUmtx 

CAafeAum 

CAat^^^s 

CAixHmemi 

Chatdrm 

CAaim 

CAairamu 

CAaiiered 

CAetif&x 

CAmt^^ 

CAmtaum 

Ckamd 

CAmdei 

CAmdn$m 


CAmifir 

CkdKi^mm 

Ckmi»u^, 

CAamt$^ 

€^'A0l$$090fti 

CAmmAfiTit 
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Will not coinixMiiiicnte (with — — ) 

ShsU (may) 1 (we) communicate (with 
You may communicate (with — — ) 

Do ficn conmmmcate (with 

If you can communicate (with — — ) 

If you cannot communicate (with ) 

If he (they) can communicate (with ) 

If he (they) cannot communicate (with ) 

If 1 (we) can communicate (with ) 

If I (we) cannot communicaie (with ) 

Why did you communicate (with ) 

Why did you not communicate (with ) 

Why did ne (theyl communicate (with ) 

Why did he (they) not communicRte (with ) 

With whom am 1 (are we) to communicate 

Communicate the following to 

Please communicate with me, care of 

Communicate with 

Shall I (we) communicate avith your agents at 

Communicate with my (our) agents at 

Advise you to communicate direct (with ) 

I (wc) wire them to comnmnicate with you direct 
You had better communicate with — 

Suggest that you communicate witli , it might bring abou 

business 

Have instructed to communkate with you direct 

Commuakaic with us immediately 

Will communicate with 

Will aunmunicate with you 

promised to communicate with you 

(!ornmunicatc with the owners 
Communitmte with the cliarterers (shippers) 

Communicate with the captain 
Communicaie with the agents 
Communicate with the mamifacturers 
Communicate with the buyers 
Communicate win* the sellers 
Will communicate with the i>wners 
Will communicate with the dwiterers (shipi>ei>) 

Will communicate adth the capuio 

Wdl communi<'ate with the agents 

Will communicate with tiie manufeicturers 

Will oommuaicate wdth the buyers 

Will communicate with the sellers 

( iwitig to the gale impossible to cornraunicate 

Owing to the fog impossible to communicate 

Could not communicate before 

Was not allowed to communicate 

Is not allowed to communicate 

W^iil not be allowed to comniunicate 

Was not allowed to communicate witii ihe shone 

Is not allowed to communicate with the shore 

Will not be allowed to communicate with the shore 

HavD you communicated (with ) 

I (wc) Irave communicated (with ) 

I (we) have not communicated (with -— ) ^ 

Hat he (have they) communicated (with } 

Hw baa (they have) cpmmunicati^ (with 

He liat \they have) nek communicated (with - i 
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11252 

11253 

11254 

11255 

11256 

11257 

11258 

11259 

11260 
11261 
11262 

11263 

11264 ; 

11265 

11266 

11267 

11268 

11269 

11270 

11271 

11272 ; 

11273 ! 

11274 I 

11275 I 

11276 ! 

11277 

11278 

11279 

11280 


Ckaussais 

Chaussun 

Chtmmii 

Chauvir 

ChavanifS 

Chiwascal 

Chamsson 

Chaveira 

ChathsihiW 

Ciuivita 

C/iavica 

Chavifut 

Chmirer 

Ch&rmht 

C^uwoms 

Chwrmu 

Chawixrs 

Chawdron 

Chaymas 

Chayoie 

Chayotera 

Chazador 

Chatiimoi 

Ckazaren 

Ckazas 

Ch4sap€n 

Cheapening 

Cheaply 


11281 

11283 

11283 

11284 
11265 
11286 
11387 
11289 

um 


Cheapness 

Chealahle 

Chehee 

ChehoU 

Checaet 

Cheeked 

Cheeking 

Cheeh/ess 

Checkmate 


11290 

11291 
11293 


Chedeaux 

Ckeerify 

Cheering 


11293 Cheerless 

11294 Cheetah 


um 

um 
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um 

11299 

11300 

11301 


Chefferk 

Ckefia 

ChigtkBm 

Chegaes 

Chegras 

Cheilank 

Cheilm 


um 

um 

um 

11305 


Cheirader 

Ckdmrm 

Ch^kmx 

Ct$k^ 


If you have commtmkated (with 
If you have not oommunidated (with — 

If he has fthey have) comtnunicated (with ) 

If he has (they have) not communicated (with — ) 

Have communicated with my (our) agents at -~— 

Have communicated with your agents at — - 
Inform me (us) that they have communicated with 
Have communicated with 
Have communicated with the owners 
Have communicated with the charterers 
Have communicated with the captain 
Have communicated with the agents 
Have not communicated with the owners 
Have not communicate<i with the charterers 
Have not communicated with the captain 
Have not communicated with the agents 
CommumeatioiL 

To whom shall I (we) address communications for you 
All communications to l)c sent to — 

Is (are) in communication 
Keep in communication with — * 

1 (wc) suppose you are in communication with 

1 am (we are) in communication 

I arn (we are) not in commumcation w^iih ~— 

Are in communication with each other 

What communication have you with * 

What communication is there between arwJ 

The means of communicatJon between here atKi — ant 
interru|>tcd 

The means of communication between aiuj — are in* 

tciTupted 

No means of communication between here and ~ 

No means of communication l>etweon and 

Means of communication between here and -—-arc very good 
Means of communication between here and — — are very tjad 
Means of communication lx*tween and — are very giK)d 

Means of communication ween and — are very bad 

1 (wc) liave telegraphic communication with 
I (we) have only postal c<mununicatiou with — ~ 

I (wc) have very irregitlar and unreliable communicatioci 
with — ™ 

Telegraphic communication entirely stop|)c<! 

Telegraphic communication seriously imt>eded 
Any further communication you may make to us on the subject 
will not receive attention 

Telegraphic communication p/d — is intenupted 
Telegrai>hic communication pt4 ~~ is inierni{>led| ftatie 
•end by »ome other route 

Communication with is now restored 

Telegraphic cotumunicatton with you is now opened 
Telegraphic communication with m is now opened 
Cemimy. 

It is suggested that a company be formed (foi 
A comj^ny is being formed (for — 

Think it highly pn^bie that a company wilt be fmmi 
(for 

Can you form a t^tainy 
If you can form a company 
If you cuntioe foim a company 
1 (ere) c!Mi fom a conqpaii^ 
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U806 

118(W 

iisoa 

11809 

11810 
11811 
11813 
11318 
11314 
11316 

11316 

11317 

11318 

11319 
11390 
11321 

11323 
11333 

11324 

11335 

11336 

11327 

11328 
11339 
11330 
U331 
U3S3 

11333 

11334 
11385 ! 

11336 i 

11337 I 
11333 : 

11339 

11340 
11311 

11342 

11343 
11314 

11345 

11346 
11847 

11348 

11349 

11350 

11351 

11352 

11353 
11364 
11366 

11366 

11367 

11368 

11369 

11360 

11361 
11862 
11363 
11864 
|U866 


' 'Com WoBM 

Ckthoa 

Chektnde 

CktiasoH 

C&eldas 

Chtkm 

CheMU 

Chei^orm 

CAe&'ttgm 

Chelluh 

ChtMu 

Chelman 

Chelodtn 

CMoma 

Chelmium 

Cktloup 

Cheipa 

Cheiubai 

Cheiurt 

Chehdrt 

Cheiys 

Chemarim 

Chembalis 

Chembel 

Chemiml 

Chemistry 

Chemesif 

Chenani 

Chenapan 

CheniwarJ 

Chene 

Cbemi/e 

Chtnilitsn 

Cheniifitt 

ChenaUe 

Chemsun 

Chenumtmi 

Chemit 

Chettpts 

Cheppia 

Cheptel 

Chepu 

Chtfuers 

Cheputy 

CAensigra 

CAtra^s 

CAentmtde 

CkereAagt 

CAereksr 

Cktrckk* 

CAertffiet 

Cktnmta 

CAm^ 

CAmtmt 

CAerkuta 

CAftfkmdt 

CAt»Am 

CJMpa 

CAtr^ 

Ckiarimi 


I (w«) cannot farm a eompany 

Uncommend formation as a company 

Do not recommend (wish Cor) the formation of a company 

Company to acquire the rights and manufacture 

A company to purchase 

The company is now formed 

A lirnited company 

A private comtMuiy 

What is (will be) the name or title of the company 
The name of the company is (will be) — — 

Coo^Ued. 

I^egally compelled 
Not legally compelled 
Unless legally compelled 
1 am (we are) legally compelled 
I was (we were) legily compelled 
He was (they were) legally compelled 
If you are legally compelled 
If you are not legally compelled 
i Com^nsatad. • 

j Have you been compensated 
I (we) have l)een compensated 
I (we) have not been compensated 
! Has he (have they) been compensated 
1 He has (they have) been compensated 
j He lias (they liave) not been compensated 
If you have been compensated 
If you have not liecn romfjensated 
If he has (they have) been cumpensat(»l 
I If he has (they have) not Ixien compensated 
1 Why have you compensated 

' It hy Itave you not conipen.->ated 
i Why have you not been compensated 
j Why Itas lie (have they) not been compensated 
■ Has (have) been |■om}.ic”.saled 

j Has (luve) not l.>e.ea couipensated 

I Will not be com|ji'nsated 

j W'iU be compt.nsa;vd 

I Compensation. (See Allowance, CHaims.) 
i Claim ample cotnijensation 

j Corapen-saSion will have to be made 

i Compensation will be ]>aid 

I Compensation will not be paid 

(annoi allow compensation 
I No compensation offered 

I No comjr^nsaiion claimed 

j ComiHinsattoo is claimed 

j Will require compensation 

May make small comiiensation 
May make small ewnpensation to settle matters 
What compensation has been made 
No compensation has been made 
A ccmiijensation of ~ — has been paid 
Wiiat compensation is required 
Will require heavy compensation 
Will requite some idight compensation 
What compensation (if any) do owners letjuire 
What coinpeasatiw (if eoy) 6o ch^erers require 
What compensaticin (if any) do sellers require 
What compeosatioo (if any) do buyers require 
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11366 

11867 

11868 
11369 
11870 
11371 

11872 

11873 

11874 

11375 

11376 

11377 

11378 

11379 

11380 

11381 

11382 

11383 

11384 

11385 

11386 

11387 

11388 

11389 

11390 

11391 


CAmstet 

Cherkim 

C^Ste 

C^rmisi 

CkemiU 

C/uroots 

Chtropt 

Cherfiitk 

Chersidn 

Chertitm 

Chersinum 

Chersipha 

Chet^ri 

Ckersvdrm 

Chemh 

Chtrusd 

Cheruscos 

Chttyril 

Chesieuk 

Chtskn 

Chesnayt 

CkcssaJ 

Chessahn 

Ckasom 

ChetspUM 

Chat$d 


11392 


CJtes/mtf 


11393 

11394 
11396 

11396 

11397 

11398 

11399 

11400 

11401 

11402 

11403 

11404 

11405 

11406 

11407 

11408 

11409 

11410 

11411 

11412 

11413 

11414 

11415 

11416 

11417 

11418 

11419 

11420 
U421 
11422 
1142S 


CAf/ornSr 

Ck^Ua 

CketaoaU 

Cheteraiu 

Chethum 

Chetone 

Chetiik 

Chetwrt 

Cheurron 

Cheval 

CkevalUr 

Cheoalitu 

Chevantan 

Cheotatx 

Ckevuht 

Chevtla^ 

Chaxril 

Ckeverm 

CheoiUer 

Cheoiliot 

Chevmdi 

Chevy 

Che^’ing 

Chevied 

Chewing 

Chtwsikh 

Ch^kte 

Ch^ 

Ckiaium 

Chiaiic 

Cikmeiti» 


1kmpswuii.va--eoHtinued. 

Owners ask for a compensation of — 

Charterers ask for a compensatioo of ^5!— 

Sellers ask for a compensation of — - 
Buyers ask for a compensation of — ~ 

Owners will allow a compensation of ■ 

Charterers will allow a compensation of 

Sellers will allow a compensation of — — 

Buyers wfli allow a compensation of — - 

Oarners will not allow any compensation 
Charterers will not allow any compensation 
Sellers will not allow any compensation 
Buyers will not allow any compensation 
Heavy compensation 
Slight comi^nsation 
Competent 

Is he (are they) competent (to —»— ) 

He is (they are) thoroughly competent (to —— ) 

He is (they are) not Competent 
If he is (they are) competent 
If he is (they are) not competent 
I (we) believe be is (they are) quite comi>etent 

Advise you to send a competent iwrson (to ) 

Send at once a contpetent person (to — — ) 

A competent person (to ) 

Not competent 

Send a competent man to superintend the erection and start 
the machinery (plant) 

Will send a comi>etent man to superintend the erection and 
start the machinery (plant) 

Competition. 

Is there any competition 
The competition is very severe 
There is some competition 
Very little oomiKitition 
No competition whatever 
With whom are we in competition 

You are (we are) in competition with (and ) 

The comjwtition is chiefly as to ^ly delivery 
The competition is chiedy as to — — 

Coisplaint(s). 

Have you received any comp}aint(s) 

I am (we are) receiving complaints (from — — ■) 

What is the complaint 
Who makes the complaint 
Customers make the following complaint 
The complaint is (that -— -) 

Please state specthcally what is (are) the conaplaint(s) 

The complaint is made by — 

The complaint(s) is fare) trivial 

The complaint(s) is (are) in my four) opinion wei! fiMOMtol 
Please advise what to do about the complaint(s) 

In reference to the co]npiaint(s) would advise 
Meet the ooroplaint(s) as best yoa can 
Refer the complaint(s) to 
Ignore the ooinpieint(s) 

Have yoa received any other compiiiBlI^ 

No complaiflt(f 1 as yet 

No other ocMBp»iot(a) 

Oen^letitm. 

Now ociiiBf coB^letka 
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U424 

21435 

11436 

11427 

11438 

11439 

11430 

11431 
11483 

11433 

11434 

11435 

11436 
11487 
11438 
U489- 

11440 

11441 
11443 

11443 

11444 

11445 

11446 

11447 

11448 

11449 

11450 
11461 
11463 

11453 

11454 

11455 

11456 

11467 

11458 

11459 

11460 

11461 

11462 

11463 

11464 

11465 

11466 

11*67 

11468 

11469 

11470 

11471 

11472 
11478 

11474 

11475 

11476 
; 11477 
;JU78 
31470, 
[11480 


CMiWom 

CAiammi 
Chkm^H 
CMamts 
Ckic^ms 
CfUappma 
Chiapp^ 
CMa^oU 
Chiarend 0 
CMariro 
Chiaris^ 
CAtofwmt 
Chiarasff 
CMasma 
CMasmos 
CAtasmum 
CAiasscU^ 
CAia$sam 
Chiauss^ 
CAmva 
Chias)€d9 
Chicmarda 
ChimasU 
Chiaueita 
CAiavom 
Cfiibaki 
Chibmca 
Chibarrn 
CAibcha 
ChibmtAs 
ChUhia 
ChkalK^ud 
Chkalhotr 
Chical0t$ 

CAicanant 
CAicamty 
CkkiStfm 
CAicamm 
CAiem 
CAicAwr^ 
CAkharm 
CkicAkat$ 
CAiiAisim 

CMtkm 

Chkkmki 
CAukms 
C^AIing 
CAmitm 
CAk&kar 
CAk&k& 
Chimy 
CAimMk 

CM^ 
CAM 
GUM 



A long way off cotnpl^tios 
Before compieticm 
After completion 
Oompromm 

Can you compromise (for — -) 

I (we) can compromise (for — — 

I (we) cannot compromise (for 
Will you compromise (for — — ) 

I (we) will compromise (for •— ) 

I (we) will not a>mpromise (for ) 

Will he (they) compromise (for ) 

He (they) will compromise (for ) 

He (they) will not compromise (for ) 

Will compromise (for ) 

, Will compromise (for ) 

Will not compromise (for ) 

Slmll (may) I (we) compromise (for ) 

You may compromise (for ) 

Do not compromise (for ♦— — ) 

If you can compromise (for ) 

If you cannot compromise (for ) 

If he (they) can compromise (for ) 

If he (they) cannot compromise (for ) 

Why did you compromise 
Why did you not compromise 
\V\\y did he (tljcy) compromise 
Why did he (they) not cotnpronuse 
Try to compromise 

Try to compromise at not more than — 

Try to compromise at not less than 

If you can compromise at not more than do so 

If you can compromise at not less than —— do so 
Kec^mmend accept this compromise fearing worse result 
othernise 

Compromise is accepted 
(Compromise offered is not accepted 
You may ofTer to compromise 
You may offer to comp* omise the best you can 
If it can be done without compromise 
If it cannot l>e done without compromise 
Is (are) endeavouring to compromise 
Is (are) endeavouring to compromise with creditors 
Is (arc) endeavouring to compromise with creditors, shall I 
(we) act for you 

Is (are) endeavouring to compromise with creditors, please act 
for me (us) 

You must not compromise 
Without compromise 
Rather than compromise 
Must be taken with all present compromises 
Endeavour to keep the goods in hand without compromise 
Endeavour to keep the freight in hand without compromise 
Endeavour to keep the vessel in hand w^ithout compromise 
Endeavour to keep the order($) in hand without compromise 
Endeavour to keep the oflfer(s) in hand without compromise 
Compfomiied. 

Have you conip'omisrf 
I (we) Imve compromised (for — — ) 

I (we) have not compromise 
I m ipft wet) compromised 






CODXNfrf COM WORM 

11^1 Chideiter 
11482 Chiding 
1148S Chidingfy 

11484 Chitdtrai 

11485 ChUdessi 

11486 Chufdom 

11487 Ckkfles$ 

11488 Ckiefy 

11489 Chieftain 

11490 Chiensia 

11491 Chieriea 

11492 Chusah 

11493 Chtfttnga 

11494 Chifarote 

11495 CkiftUa 

11496 Chiffard 

11497 Chiffon 

11498 Ouffradt 

11499 Chiffrant 
11600 Chiffnitr 
11801 Chifia 
11502 Chiftahas 

11603 Chiftada 

11604 Chiftare 

11605 Chiftato 

11606 Chiftido 

11507 Chigiia 

11508 Chignollt 

11509 Chignon 

11510 Chigoe 

11511 Ch^gmier 

11512 Chigrt 

11513 Chihaey 
11614 Chi/aigie 
11616 Chilblain 

11616 CkiUao 

11617 Childage 

11618 Chiidtruh 
11519 Childhood 
11590 Childish 
11021 Childkind 
11622 ChUdkMS 
11523 OtiMiam 
11624 CMldiy 
11535 ChUdrm 
11636 Childmt 
Xim ChikUt 
11628 Chitena 
11529 Chiknos 
11630 ChiUade 
11581 ChUfagoH 

11583 Cmasm 

11588 Chmdngm 
11581 ChUtfteo 
nm ChUigom 

11586 CmrnOo 

mm cmkirtt 


tkmftmiaahr—eonimutd. 

1 am (we are) not compromued 
Is be (are they) compromised 
He is (they are) conrpromisecl 
He is (they are) not compromised 
If you are compromised 
If you are not compromised 
If he is (they are) compromised 
If he is (they are) not compromised 
Will you be compromised 
I (we) shall be compromised 
I (we) shall not be compromised 
Consequently compromised 
Unless absolutely compromised 
Have compromised (for - ■ — ■ ) 

Have not compromised 
Subject to not being already compromised 
Clencliision. 

Have you arrived at any conclusion 
I (we) cannot arrive at any conclusion 
Has he (have they) arrived at any conclusion 
Cannot arnve at any conclusion 
The conclusion arrived at is — — 

No conclusion arrived at yet 
Avoid conclusion 
Conclusion arrived at is absurd 
Condemned. 

If condemned 

Get it (them) condemned if possible 

If possible avoid being condemned 

Hm it (have they) been condemned 
Has been condemned 
Is (are) not condemned 
Will no doubt l)e condemned 
Not likely to be condemned 
Is (are) condemned to be sold 
Is fare) condemned as worthless 
Is (are) condemned as unseawortby 
Should be condemned as totally unfit 
Vessel and cargo have been condemned 
Condemned as worthless and destroyed 

—— which put in here (at ) leaky lias been coodemned 

Coodemned as a prise 

The Prise Court has condemned dm as la[[Hilwatli prlaKs) 

Condemned and sedd 

Has (have) been condemned and sentenced to 
Is (are) condemned to death 
Condenser. 

Has the vessel a condenser on board 
The vessel has a condenser on board 
The vessel has not a oondensor on board 
The teasel t»s not a coiukmer on board, iMit am aiitth 0 e for 
cm to be fitted np 

Vend has no condenser, but would go to the eiqpansi M a 
payable freight 

Nm sidfeient tmiueetneid to fit a eondenaet 
Vessel roust be provided with a condenser 
Vend WMiat be provided wkh a irondeasna|ialdeaif 
<-•-» gidkaw d* water p« dqr 
How-aMKsh «oald it eou to htveocMidenstt ftiei-i^^ 



OBmNO CODB Wmm 

11638 CkiHsmt 

11639 Chilian^ 

11640 Chillarat 

11641 ChillatH 

iim cmuhs 

11M3 ChilUnen 
11644 Ckillomi 


11646 

11646 

11647 

11648 

11649 
U660‘ 
11651 
11668 
11653 
11564 
11666 
11666 
11667 
11658 
11669 
11660 
11561 

11669 

11563 

11564 
11566 

11566 

11567 

11568 
11509 

11670 

11671 
11579 

11573 

11574 

11575 

11576 

11577 

11578 

11579 

11580 

11581 
11589 

11583 ! 

11584 
ii5a5 

11586 

11587 
31688 

11589 

11590 
11691 
11592 
11598 
11694 


ChiUmtk 

Chim 

Chihnad 

Chilnwii 

Chihcagfi 

Chiloom 

Ckihdm 

Chil&iitro 

Chilol^bt 

Chihpeia 

Chihsi 

Chihti 

CAiiradm 

Chiirtirm 

Chiiirudii 

Chim^rus 

CMmati 

Cldmbad^fr 

CMmhm 

Chimineat 

Chimerkal 

Chimmca 

Ckmerim 

Ckimkam 

Ckimua 

Chhmfm 

Chimk 

Chimipis 

CkimisU 

CMfmme 

Chimfrtar 

Chimpante 

Ckimfar 

Chimiapk 

Ckimndif 

CMn43iir^n0 

Ckimtrrm 

Ckinatwi 

Ckimnium 

Cldnmmh 

Chimmmrt 

Ckim^S^ 

I Ckimt^n 
I Ckimkm 
! CMmhfm 
CkfmiJM$ 
CkAM 
I CMmh 


Shalt I (we) arrange tot condenser 
Better have condenser Sited up 
Better have condenser Stted up if the cost is not over 
Vessel has no condenser, but charterers may fit one up at their 
own expense 

Vessel has no condenser, but charterers may fit one up at their 
own expense, and remain the property of the ship 
Cost of condenser to be divided 

Cost of condenser to be divided, and remain the property of 
the ship 

Condenser is in good working order 
Has been pot back with condenser cracked 
Arrived with condenser damaged 
Condenser out of order 
Condenser requires repairing 
Coxxdltioit. 

Good condition 

Bad condition 

Fair condition • 

Medium condition 

Heated condition 

Very dry condition 

Very rotten condition 

Wet and damaged condition 

Musty condition 

In a perishable condition 

Perished condition 

Only on condition that 

It is only upon such condition{«) that we can agree 
Otn accept no condition(s) whatever 
In what condition arc tiie goods delivered 
Delivered in good condition 
Delivered in Uul condition 

Uinded in ft worthless condition and not taken up 
Arrived tn ft mutilated coiuliiitm 
li (arc) in a very defertive condition 
Pronounced in bad oon 
Pronounced in good condition 
If good condition obtainable 
I Master brought ashore in an exhausted condition 
1 Mate hrougfit ashore in an exhausted condition 
I Engineer brought ashore in an exhausted condition 
I Crew brought ashore in an exhausted condition 
i Conditionally. 

Conditionally to delivery here being eficctcd by 

Conditionally to delivery f.o.b. being effected by 

Conditionally to your delivery cf/i. free here (in - ) 

Conditionally to your delivering bo.b. (at ) (m ) 

Conditionallv to your supplying at 

Conditionally to your allowing 

Conditions. 

lire conditions to be as follows 

ITic conditions to be altered as follows 
The conditions accepted a$ altered 
The conditions cannot be altered 
Same conditions as — * (before) 

Other conditions same as 

Other conditions same m ym offer 

Other conditions same as he offers (they offer) 

Other condilibm same u I (w) otter 



19* 


OodbNi 

PI Coos Wotns 

US95 

GUmhia 

11596 

CMmitno 

11697 

vasiMvwf 

11698 

ChimrefM 

1U»9 

Chimr& 

ueoo 

Ckims^ 

iieoi 

CkintmU 

11603 

Ckh^ 

ivm 

CidniaH 

11604 

Chinking 

11605 

Ckuttis 

11606 

Ckinaiser 

11607 

Chin^lh 

11606 

Chtnqutb 

11609 

Chiniana 

11610 

CAiniiia 

11611 

Chioccai^ 

11613 

ChuHTcki 

11613 

Chi0CC0 

11614 

ChiiKoca 

11615 

Chiodame 

11616 

Chwderia 

11617 

CkiamaH 

11616 

Ckiam&ra 

11619 

C/upppim 

11630 ; 

1 

Chmando 

11631 

Chiasaria 

11633 

Chinsmsi 

11633 

Chiasafa 

11634 

Chinserai 

11635 

Chmem 

11626 

Chiffsiaie 

11637 

Chimtrmi 

11638 

Chiaoaia 

11699 

Chianann 

11680 

Ckmfarlo 

11631 

Chwpelh 

12633 

Chiem 

11633 

Ckmmta 

11634 

Chifank 

11635 

Chipmucks 

11636 

CkifakUn 

11637 

Ckiprkr 

11688 

Ckiffesf 

11639 

Ckiftmier 

11640 

CkifuiUa 

11641 

Ckifuin 

11619 

Ckifud^s 

U64S 

CMragn 

11644 

CkirayU 

U645 

Ckitiiia 

21646 

CUrkia 

11647 

Chirks 

22616 

CkirUMot 

21619 

Cl^kMk 

ll6W 

CkiHmin 

um 

CMrkn^ 


ooir 


l^ke the conditaoni u etsy a9 poaNil^ 

Will not agree to the conditions 
I <we) cannot agree to the conditiotit 
Do not agree to the conditions 
I (we) accept the conditions 
Conditions are acc^ted 
What are the conditions 
What is (are) the condit]on(s) of 
Wliat is (are) the condition(s) of purchase 
What is (are) the condition{s) of sale 
Upon what conditions can you engage 
The condition(s) is (are) 

Czn you improve the conditions 
Cannot improve the conditions 

Conditions might be improved if 

Under favourable conditions 
With good conditions 
Best conditions obtainable 
Only on r.ny (our) conditions 
Condi tion(s) unchanged 
^ndition(s) is (are) less satisfactory 
CoQdition(s) is (are) improved 
Usual conditions 
Subject to the usual conditions 
Must keep strictly within conditions 

Have had to slightly alter the conditions, but nothing of very 
great imjKSrtance 

Conditions as per my (our) telegram of 

Conditions as per your telegram of -- — 

Conditions as per my (our) letter of — 

Conditions as per your letter of 

May I (we) waive conditions mentioned 
The conditions mentioneti may l>e waived 
Will accept the conditions, but Uy uiinosi to get better mte(s) 
If my (our) condiuoos cannot be ol>taiT>ed, please cancel iIm 
olTer made 

If my (our) conditions cannot lie obtained, pletse caned ttie 
offer, and substitute the following 
Confidanee. 

Have you any confidence in 

I (we) have no confidence in — 

1 (we) have great confidence in 

Can I (we) have confidence in — 

Unworthy of confidence 
Do not place any confidence in 
I (we) have now every confidence 
Is (are] wtwthy of every confidence 
Vtiy little confidoice here (at -— ) 

Are regaining confidence 
This in confidence 
Strictly in confidence 
Will receive every confidetioe 
Confirm 

Please confirm the contract 
Please confirm the charter 
Please cofifinn the purchase 
Pteaie confiim the sale 
FkMe cemfirm 
I fwe) esNufim tbe^e^ 

I iWeVixiiifiiM the diartiir 



0011 


*99 


0m>itsiai Cow woRDi 

11653 CA/niw/a 
11663 Chirifmr 

11654 CbwW 
U866 Chin^ui 
11666 Chirks 
11657 Chiriatar 
UB68 Ckiro€0k 

11659 Chirodoit 

11660 CAiroiogie 

11661 Chiraneos 

11662 Chirmki 

11663 C^ropiast 

11664 CMroia 

11665 C/uroimy 

11666 ChirlKr 

11667 Chirpeih 

11668 Chirr iado 

11669 Chirriaria 

11670 Chirrias 

1 167 1 Chirridos 
^ 1672 CAirrt4p 

1673 Chirruped 
.1674 Chintciu 
1675 Chiruckus 
.1676 aurtirgii 
.1677 Chirurg 0 % 

11678 Ckirurgum 

11679 Chiruse 

11680 Chiscarm 

11 681 Ckisehas 
1 U)83 Chisdai 0 

l .U>83 I Chmiam 
11684 { Chmio 
116S5 aUsti 
ni»6 CkmlM 
11687 Chhku 
j 1 iilSS Chishn 
lir;89 Chishih 
I U>90 I CAism^sa 
.1.1 (>91 \ CAisfH0S(ts 
ncm CAispeaha 
J 1 693 Chispeaft 
1 ] (>94 CAispcreJs 

11695 Chisp^m 

11696 CAissf/s 

11697 ChisiesJ^ 

11698 Ckisiar 

11699 Ckisim 

11700 Ckisifrm 

11701 Cto# 

11702 ChiHmus 

11703 Chiimie 

11704 Ckiim 
11765 Chdimm 
11708 Chits 

11707 Ckmhs 

11708 CkitHm 
i709 I Chmkrk 

’ 1-7 10 i Cki^ssi 
117,11 i CMuii , 


I (we) confirm the purchaM 
I (we) cm\firm the sale 
I (we) confirm the instructions (order) 

I (we> do not confirm the contract 
I (we) do not confirm the charter 
I (we) do not confirm the purchase 
1 (we) do not confirm the sale 
I (we) do not confirm the instruction.? (order) 
ConflrmatioxL 
Requires confirmation 
Confirmation received 
Confueiom 
All is in confusion 
Cargo in dreadful confusion 
Have avoided confusion 
Avoid the confusion 
Conjunction. 

Shall wc act in conjunction with the Consul 

Sliail we act in conjunction w'ith Lloyd’s agent 

Shall we act in conjunctiifn with the owners 

Shall we act in conjunction with the capitain 

Shall we act in conjunction with the charterers (shippers) 

Shah w'c act in conjunction with the consignees (receivers) 

Shall we act in conjunction \vi;h the bankers 

Shall \vc ac t in conjunction with the manufacturers 

Shall \vc af t in conjnrntiun with the sellers 

Shall We act m conjunction witli the buyers 

Act in conjunciion with the Consul 

Art in conjunciiun with Lloyd’s agent 

Act in conjunction wiili the osvners 

Act in cottjunction with the ca[>tain 

Act in conjum tion with the charterers (shippers) 

An in conjunction with the consignees (receivers) 

Act in coiijum lion w ith the bankers 
Act in conjunction w'ith the manufacturers 
Act in conjunction with the scht, rs 
Act in conjunction with the buyers 
Arc acting in caninncti<'n with the Consul 
Are acting in conjunctioji with Lloyd’s agent 
Arc acbng in uaijut'iClioa with the owners 
Are acting in conjunction with the (•aj)tain 
Are acting in conjunction with the charterers (shippers) 
Arc acting in conjunction with the consignees (receivers) 
Are acbttg in cot)junction with the bankers 
Are acting in conjunction with the manufacturers 
Are acting in conjunciion writh the sellers 
Are acting in conjunciion whth the buyers 
Cannot act in conjunction with the Consul 
Cannot act in conjunction with Lloyd's agent 
* Omnot act in conjunction whih the owners 
Cannot act in conjunction with the captain 
Cannot act in conjunction with the charterers (shippers) 
Cannot act if) conjunciion with the consignees (receivers) 
Cannot act in conjunction with the bankers 
Cannot act in conjunction with the manufacturers 
Ca))not act in conjunction with the sellers 
Cannot act in conjunction with the buyers 
Do not act in conjunction with the Consul 
Do not act in conjunction with Lloyd's agent 
Do not act in conjunction with the owners 



OOK 


CodeNc 

1 

Code Worm 

Coxijtuiotio]]. — 

11712 

Cktud&m 

Do not act in conjunction with the captain 

11713 

Ckiunqtu 

Do not act in conjunction with the charterers (ship|>M) 

11714 

Ckiuriassi 

Do not act in conjunction with the consignees (receitrera) 

11716 

Chiurlaia 

Do not act in conjunction with the bankers 

11716 

Chiuriava 

Do not act in conjunction with the manufacturers 

11717 

Ckiitrlo 

Do not act in conjunction with the sellers 

11718 

Ckiusura 

Do not act in conjunction with the buyers 

11719 

Chivafou 

Cenneotioii, 

11720 

Chivakte 

Have you any connection with 

11721 

Chivef 

I ^we) have a connection with — — 

11722 

Chimtcr^ 

I (we) hav'e no connection with 

11723 

Chlaena 

Has (have) any connection with - 

11724 

Chiaemi 

Believe has (have) a connection with — — 

11721 

Chknius 

Do not think has (have) a connection with — — 

11726 

Cklepfiagt 

There is a connection, hut very slight 

11727 

Chlidonie 

Avoid all connection (with ) 

11723 

CJi/oasma 

Rather than lose the connection 

11729 

Chlodio 

Rather than lose the connection wc will submit 

11730 

Chhdomer 

Consent. 

11731 

Chiodwig 

Will you Consent 

11732 

Chlm 

1 (we) will consent 

11733 

Chlous 

1 (we) will not consent 

11734 

Chkfor 

Will he (tliev) consent 

11735 

Chlorate 

He (they) will consent 

11736 

Chlorbad 

He (they) %vill not con.sent 

11737 

Chlorgas 

Will consent 

11738 

Chloritu 

Will consent 

11739 

Chioroma 

Will not consent 

11740 

Chiornse 

If you w ill cotisent 

11741 

; Chlorurei | 

If you will not consent 

11749 

Chlotar 

jf ^i|] consent 

11743 

Chium 

1 If vv'ili not consent 

11744 ' 

Chnoode$ 

VV'hy w'ill you not consent 

11743 

Chnuhls 

; Why will not conseitt 

11746 

ChoaniU 

1 Willi or without consent 

11747 

: Chaos pe$ 

1 With your consent 

11748 

Chohai 

j Without your constm? 

11749 

Choctiita \ 

1 W'ith my (our) consent 

11750 

Chocabais 

j Without my (our) consent 

11761 

Ckocamos 

1 Must lia\e the consent of 

11752 

Chocando 

Have the consent of 

11753 

Choeariam 

Consequence. 

11754 

Chaeetnm 

What will l>e the const'^jucnce 

11765 

Chockeara 

Nothin;.^ of very great conse^jtience 

11756 ! 

Cho€he* 

or great consequence 

11767 

Chilian 

Of iittle consequence 

11768 

Choeo/ade 

Of no consequence 

12759 j 

C^hocolo f 

In consequence of 

11760 

Choeoiie 

Serious consequences may arise 

11761 

Clioeac 

In order to avoid wof*«e consequences 

11762 

Chotnicis 

In consequence of vessel not Ixung British 

11763 

Choephore 

In consequence of vessel being 

11764 

Chaeradis 

In consequence of being appointed to catt itl 

11765 

Choereae 

Every moment is of consequetice 

11766 

ChoeHH 

Consider 

11767 , 

Choeritm 

i>o you consider 

12768 

Cho/aria 

I fwe) consider 

11769 

Chaftsia 

I (we) do not consider 

11770 

Chtf/reira 

If you eonsider 

11771 f 


if foil do not cemaider 



cow 
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CODeKd 


Code Words 


11772 

11778 

11774 

11776 

11776 


Chm0cfi$l 

Cftoiceiy 

Chmir 

Chokedar 

Ch&keiing 


11777 

11778 

11779 

11780 

11781 

11782 

11783 

11784 
11783 

11786 

11787 

11788 

11789 

11790 

11791 

11792 ! 

11793 

11794 

11795 

11796 

11797 
11798* 
11799 i 
IIBOO 
11801 
11B02 

11803 

11804 
11803 
11806 
11 SO? 
11808 
11B09 
IIBIO 
llBll 
11812 

11813 

11814 
11816 
11816 

11817 

11818 

11819 

11820 
11821 
11822 
11828 
U824 
11826 
11826 
11827 
11826 



Choktit 

Choktwort 

Choking 

Chokrosal 

Ctwky 

Cbolatc 

Choicim 

Chokmese ' 

Ckokrvid 

Chokiah 

Choiiba 

CMiJ>€ 

C/tokfut 

Choliki 

Cfudoept 

C/ioiose 

Chomabk 

Chimait 

Chmnatiifn 

Ckomkz 

Chomons 

Chondn 

Chmdrify 

Ch&mirine 

Chmintcs 

ChmtAxr 

Ckmm 

Chmseth 

Chmun^ 

Chopmss 

ChippiMfU 

Chopstkk 

Chik^uant 

Chaqm 

C}u>qudr& 

Choqums 

Chi^ragic 

Ck^ragium 

Chim^got 

Ck^mi 

Ckara/isf 

Ck4^mJlv 

Ch(iraU(tr 

Ch^rurum 

Ck0m$kau 

Cktfmuih 

Ck0r^un 

Ch^rdmft 

C/mrdum 

Ckai'mM 


GiyEaiiiet'^contlnuedm 
If they consider 
— do consider 

do not consider 

I am (wc are) very sorry you consider 
Will be pleased if you will kindly consider the matter and 
advise 

Consideration. 

It is a matter for consideration 
Taking into consideration 
Not worth consideration 

For the consideration of 

For the consideration mentio.ned 
Is (are) taken into consideration 
Tut aside every other consideration 
Is (are) under consideration 
Smallest consideiation pos.'sible 
What consideration is required 
Upon no cojisideration j^liatever 
W'ill give it every consideration 
Please give it further consideration 
Will give it further consideration 

Will in conjunction with oia friends give it every consideration 

Considered. 

Have you considered ~— 

Ifavc fully considered 
l.s considered satisfactory 
Is not considered salistactory 
Is considered doubtful 
Is considered i>ositive 
Is considered likely 
Is not constdiacd likely 
Is (arc) considered good for 

Consign. 

Advi.se you to consign to 

To whom am I (art* we) to c v;,sign 

Wish rnc (us) to consiy.n to yuur firm 

Advice yon to cunvign *hc vessel to - (me --us) 

(fan you consign the vvssel to (me us) 

(fonsign to — ■— 

Do not consign to 

If ytm can couNign 

If you cannot consign 

If you will consign to us, we can 

If I (we) can consign 

I (yx) cannot c<.>nsign 

Bhall (may) I (we) consign 

You may consign 

Do not consign 

Consign to order 

Consign to our agent (s) at 

Cofissign to your ageat(s) at 

Cottiiigsted. 

Have you consigned — (to ) 

I (we) have consigned — - (to ) 

1 (wc) Imve not consigned (to ;) 

If you have consigned — (to ) 

If you Iwive not consigned ^ — (to ) 

Consigned to 

Consigned to order 
To whcuo ~ comigofd 



«ot 


CoPB}f<y Oam Wokdi 

11831 Ch»r^md 

11832 Charherr 

11833 Chariside 

11834 Choruma 

11835 i Choristic 


11836 Choritos 

11837 Chorkkid 
11888 C)u»-knabe 

11839 Cfwrlitd 

11840 CkorUtos 

11841 Ckaroidc 
11843 Chorology 

11843 Ckororo 

11844 Ckifrprobe 

11845 Chorpult 

11846 Ckorraum 

11847 Chomado 
11S48 Ckorrtar 

11849 Ckornck 

11850 Chortam 

11851 Chortinos 

11852 Cherton 

11853 Chorume 

11854 Chosameus 

11855 Chose 

11856 Chosette 
11867 Chosroes 

11858 CAosru 

11859 Chotl>a 

11860 Choteikie 

11861 Choite 

11862 Chouan 

11863 CAoucador 

11864 ChoHcalk 
118^ Choutari 

11866 Chouguet 

11867 Choultry 

11868 Choupana 

11869 Chouper 

11870 Choupo 

11871 Chourka 

11872 Chourin 

11873 Chouriner 

11874 Chourtka 

11875 Chousset 

11876 Chmtador 

11877 Ckovedko 

11878 ChmUcar 

11879 Chou/Ur 

1^ Chmkrcd 
11881 CJitssekm 


OON 


Consigned — €mHnuei, 

To whom is consigned, and has she arrived. 

The is consigned to 

The — is consigned to — , but not yet arrived, expected 
about 

The is consigned to — - and arrived 

The ■— — is consigned to this jK>rt from — please see 

owners ( ) and endeavour to get me (us) the consign* 

merit 

Is consigned to charterer’s agent under penalty 
I (we) have consigned the vessel ( — ■—) to you 

The vessel { ) left is consigned to ( ) you 

The vessel ( ) left is consigned to — — 

The vessel ( ) left is consigned t9 ( ) me (us) 

Consigned to my (our) agent(s) at 

Consigned to your agent{s) at 

Consigned to you 
I (we) have consigned to you 
Vessel to be consigned to charterers or their agents 
Vesseflo be consigned to owners or their agents 
Con8igiiee(8). 

See consignee(s) 

Consignee not known 
Consignee not mentioned 
Consignee refust\s to act 
At consignee’s risk and expense 
At consignee’s ri>k and sliip’s cKi.>ensc 
I'eicgraph name of consignee 

Telcgiaph name of consignee of the cargo of - — per - 

Telegraph name of consignee of the following cargo (to - ) 

Consignee(s; is (are) — 

Consigneets) is (are) d<’ad 

Consignee(s) name(s) is (are) not known 

Original consignees have failed 

If consignee cannot be found, deliver the cargo to - - 

lekigraph your consignee instructions 

Get to telegraph his (their) consignee 

Coiisigninent(s), 

Inward consi^'tunent 

Outward consignment 

Inward and outward consignment 

Please get me (us) the consigmuent of ~~ 

1 Mease get me (us) the consignment of , she is coming here 

1 (w^e) solicit the consignment of 

1 (we) lK.‘g to solicit the consignment of , understand she 

is coining here 

Our agents in wish us to solicit for them the consignment 

of 

Our agents in — wish us to solicit for them the consign* 

merit of , original consignee dead 

Our agents in wish us to solicit for them the consign- 

ment of — — , original consignee biinkrupt 
Might get you the consigtiineht of {*- — ) if you could get a 
good return freight 

I (we) give you the consignment of — 

I (we) cannot give you the consignment of — ^ 

1 (we) have secured you the consignment of 
I (we) have secured you the consignmenr of and 
firms have been wired (to — 

Cannot get you the consignment <rf 

0ms ym Ihe consignment of**— ' 



OuaHa 

11682 

11883 

11864 

iisds 

11886 

11887 

11888 

11889 

11890 

11891 
1180f 


11893 

11894 

11895 

11896 

11897 

11898 

11899 
lllKX) 

11901 

11902 

1 1903 

11904 
J1U05 

11006 

11007 

11908 

11909 I 

11910 i 
li9U : 

11912 

11913 
U.914 
1 101,5 
11016 
11917 
11018 

11919 

11920 
11924, 
11923 


dON ^ m 


CJhsfor 

CAasoria 

CJIumfia 

Cio%mm$ 

Chomtda 

Chrmita 

ChrcmUs 

Chrem^lus 

CArese 

Chmil^us 

Ch^c$imon 


Chr€sium 

Chr^ston 

Chrismai 

CArismutis 

Chrismu 

CA/ismu 

CArfsUn 




CAtis^Usi 

CAnsf/kA 

Chrisimon 

; CkrtmaU 
CArt>m4 

CAramihiS 

Ckfwni^n 

Chrmnism 

Chnm<j€r4 

CArmui^en 

Ckr&miks 

CAmnkm 

Ckr0mes 

CArmip 

Ckmdifm 

Chitym 

CA^suttri 

Gkrpmm . 


Goes to your consignment 
Comes to my (out) consignment 
Goes to the consignment of — 

Comes to the consignment of 

If I (we) give you the consignment of-— 

If I (we) give yon the consignment of , can you give her a 

return cargo 

If I (we) give you the consignment of a steamer, about — ~ 
tons dead weight, can you give her a return cargo 
If I (we) give you tlie consignment of a sailer, about — tons 
dead weight, can you give her a return cargo 
If you give me (us) the consignment of ( ) steamer men- 

tioned, 1 (we) can give her a return cargo as follow'S 
If you give me (us) the consignment of (— ) sailer men- 
tioned, I (we) can give her a return cargo as follows 

I (we) tliank you for the ofTer of the consignment of ( ) 

vessel on, terms mentioned, but there is no return cargo to 
be ol>tained 

is on the way to your port, endeavour to get consign- 
ment 

has arrived to our consignment, have no instructions 
has arrived, please see owners and wire captain instruc- 
tions to put the consignment in our hands 
— has arrived free of consignment, please get owner to wire 
captain to put the business in our hands 
has arrived to the consignment of one of our oppo- 
nents 

—— has arrived to the consignment of one of our opponents, 
please get o^Miers to wire captain to transfer to us 

has arrived to the consignment of one of our opponents, 
! please get charterers to wire captain to transfer to us 
j llie owujers have wired the captain (of ) to place the con- 

signment in your hands 

The charterers have wired the captain (of ) to place the 

consigriment in your hands 

1 (we) have wired the captain (of ) to place the consign- 

ment in your hands 

As the vessel w'as fixed by o j >|)oncntvS, cannot get the consignment 

Anotlicr house has claimed the consignment of- 

Another house has claimed the consignment of — — , please 
wire instructions immediately 
Consignment arranged cannot be altered 
Captain has instructions and authority to use his discretion 
with regard to consignment • 

Captain has instructions and authority to use his discretion 
with regard to consignment, and I (nvc) cannot interfere 
I (we) have the consignment of — 

If 1 (wc) get the consignment 

In lieu of consignment 

Is consign tneni free 

Free of consignment 

Musi have full consignment in and out 

Please give the consignment to 

Please transfer consignment to 

Will you take a consignment of 

I (we) cannot take consignment of 

I (we) do not care about the consignment 
Is (are) offered on consignment 

. In order to obmin eon«ignm#nt(s) 

I am (we are) sendii^ you a consignment of 



rj- 

CooeN«! 


Code Words 


11923 

11924 

11925 
11936 

11927 

11928 
11939 

11930 

11931 

11932 

11933 

11934 

11935 

11936 

11937 

11938 

11939 

11940 

11941 

11942 

11943 

11944 

11945 

11946 

11947 

11948 

11949 

11950 

11951 

11952 

11953 

11954 
119ri5 

11956 

11957 

11958 

11959 

11960 

11961 

11962 

11963 
imA 

11965 

11966 
1X967 

11968 

11969 

11970 

11971 

11972 

11973 

11974 

11975 

11976 
1X977 

11978 

11979 

11980 

urn 


Ckrysidts 
Cktynppe 
Chrysius 
Ckrysok 
Chrysolite 
Chryson 
Chrysonoe 
Ckuamria 
Chubarha 
Chubhed 
Chubilai 
Chucero 
Chiukatm! 
Chucheada 
Ckuehear 
Chuckotes 
Chuckle 
Chuckkst 
Chuccazo 
Chufarda 
Chujcros 
ChuflttcaT 
Chufictco 
Chithic 
Chuiniant 
' Chuknnie 
Chu hlH 
Chukada 
Chuleado^ 
Chukando 
Chukaron 
Chuike 
Chulisia 
Chu I pc 
Chnmau'U 
Chumar 
Chumhada 
Chnmbeira 
Chumbin 
Chumbos 
Chumship 
Ckunchos 
Chuncoa 
Chuffpfcra 
Ckunarurn 
Chu nos 
Chupiftda 
Chupitd^ra 
Chitpadar 
Chuparnei 
Chupamos 
Chu par an 
Chupativa 
Chupafty 
Chupita 
ChupcHar 
ChupcHlla 
Chupiri 


0 o]Uiig^x&6Xit(s) — continued, 

— is (are) sending you a consigntnent of 

Will you take interest in a consignment of — ^ 

May I (we) take interest in a consignment of 
I (we) will lake interest in a consignment of 
I (we) cannot take interest in a consignment of ^ 

Do you advise consignment of 
Advise you to send consignment of — 

Advise you not to send consignment of — -- 
I (we) advise you to take interest in a consignment of 
I (we) ad\iseyou not to take interest in a consignment of 
Can send regular consignments 
I am (we are) pre|>aring further consignmenl(») 

Can send no hiriher consignmeni(s) 

Is (arc) sending consignments to another house 

A similar consignment has Uen sent to ^ 

Retain consign uient(s) until 

Retain consigiunenl(s) ,unul furtlu'r orders 

What wul ynu advan.:c on a consignment of 

Caimo: acUance on con>ignmcnl 
W:)f advance 20 per <x.nt. on consignments 
Will advance 25 per cent, on consignments 
Will advance 30 percent, on consignuKnts 
Wiii advance 40 per cciit. on consignments 
Will advance 50 |K.*r cent, on consignments 
Will advance 60 ficr cent, on comagnmciUS 


W'iii advance 70 }>er cent, on oaisignments 
IVIll advance 75 |c/r rent, on cunsignincnis 

Will advance per cemt. on cuns{gmu*:nii 

Cousijt(Sn 

IN hat does it (do they) consist of 
I'bey (it/ con'.istcs; of — — 

Consist(s} ino.^iiy ot — « 

Conslstps) eiuiiely of 

Coiisiructiott. 

NVlsai is the cooMruclion 

What is tile conuiucCion >ou have arrived at 

A V cry wrong ron.siructioa 

A fight constructiun 

A strong construction 

A weak construction 

Iron consti action 

Steel consU’Uciitm 

Wood construction 

Ihick consiriructioa 

StoJte coast! uction 


CoQsul(8hip). 


Arrange wiUi the comsul 

Demand assij«.iaace irom t.he consul 

I'hti consul must Icxik after live busincsf 

Tht consul must give you ait ammuiace reepured 

If the consul should 

If the consul should not 


Apply to the consul immediately 
Consul refuses to interfere 
Consul has taken entire charge 

Coiisnl, here (at received eidifi 

Consul will receive wtiuciiont 

1 'km appJving for — ^ cemaubhifi ^ . 

I km €Oiiialiiito» ind ']W|| 

-kxrnk 



Cods Words 
1W2 CAki/smst 

X9&B 

:iim c^4 
am CMrfihd^m 

lim 

11967 CkurMnj^ 

11968 Ckurthism 

11989 Chir^fy 

11990 Ckurctman 

11891 Ckunhthip 

[1992 ChurUsh 
l1999, Churning 
11994 Churm 
ll996 CkurrupiTO 

11996 CAurrtds 

11997 CkusiaJa 
11996 CAwitv 
11999 CM^sm^s 
L2000 CAuspa 

[2001 CAifS^uft 

12008 Chuiani 
[2003 Ckuie 
1 2004 Chutnus 
12006 Chut my 

12006 Chu%Hir0 

12007 Chuu^ 

12008 Ckuzmui/u 

12009 CkyJaa 

12010 aiy*iM<^s 

12011 C^diieufn 

12012 CAykm(}^/i 

12013 CA/UU.V 

12014 CAy/iJy 

12016 CMiS4 

12016 Chyiismu 

12017 ChyUtf^n 

12018 ChyMii 

12019 Chfhrum 

12020 Chi^us 
32021 Chium 
12083 

12023 C^ati 

12024 ChymkU0$ 

12025 Chymmtsm 


12026 

12027, 

12028 

12029 

12030 

12031 

uim 

12033 

12034 
13035 


CAym/cf 

C^m0 

CAymh 

CAypAm 

C^prmi 

CfyH00 

C^M 


0oiiitil{4liip) — coniifmei*, 

I <w^) your kind asstitance to application for consul* 

ship here (at — -) 
is appointed consul 
Consult 

Consult me (us) before acting 

Must consult before acting 

You had therefore better consult — — 

Consult a thoroughly competent lawyer 
I (we) will consult you before acting 

If you cannot get my (our) tenns> consult the captain and take 
best offer 

If you cannot get my (our) terms, consult the agents and take 
best offer 

Shall 1 (we) consult with the owners 
Shall I (we) consult with the charterers 
Shall I (we) consult with the captain 
Shall I (we) •consult with the agents 
Shall 1 (we) consult with the builders 
Shall I (we> consult with^hc manufacturers 
Shall 1 (we) consult with th<i buyers 
Shall I (we) cor^suk with the sellers 
I Sliail I (we) consult wuh — ^ 

Consult with the owners 
I Consult with the cltartcrers 

I Consult v\ith the captain 

j Consult with the agetits 

I (kmsult with the builders 

; Con,snk with the manufaclitrcri 

' (.‘oDMilt with the buyers 

Consult with the sellers 
! C’oiisuk with vour iriendf 

j Consult w ith 

i Do nut cunsuU with ~— 

^ Will nut (<»T^suli whh me (us) 

! Will not consult with me (us) without direct uistrudions^ please 
j see to tlub imnicdiiUely 
' Suggest that )ou consult •— 

’ Couialtatioa. 

j A cenwsukaiion will be held 

A constikation has been held 
I'elegraph result ol consultation 
A eoasukation has been held, with following result 
Consulted. 



Have you cousukeii 
I (wc) have consulted 
1 (we) have not consulted 

I (we) have consulted a ihorougidy competent iaw^ycr 
I (we) have consulted a thoroughly competent lawyer, and he 
advises 


(we) have consulted with the owners 
‘ (we) liave consulted with the charterers 
! (we) have consulted with the captain 
[ (wc) have consulted with the agents 
i (we) have consulted with the builders 
[ (we) have consulted with the manufacturers 
[ twe) have consulted with the buyers 
i (we# consulted with the sellers 
\ (we) >eve oonsuHcd with my (our) friends 
E (we) Um oeasufted with and it appears about the best 

tliiiV 





CopeNo 

19033 

12037 

19038 

13039 

12040 

19041 

13042 

19043 

12044 

13045 

12046 

13047 


Code Worm 
Cl^tESI 

Cialeuik 

Cia/da 

Cialdetia 

Ciald^aw 

Cia/trma 

Ciamtelta 

Cim^oh 

Ciampko 

Cianato 

Cianmria 


Cdiisidted— ^ 

I (we) have consulted with the aj|ent$, but titejr imt nothlii^ 
suitable to o 0 er, therefore seeking about 

I (we) have consulted with and they offer the lipllowjfegj 

which appears the best business here, please wiminstruottaiti 

Have consulted with , very unsatisfactory', have therelS^ 

put the business into other hands, so that up to the pfV^nt 
not compromised 

Have consulted with , very unsatisfactory, have engage*! 

with — — who appears more suitable ^ 

Have consulted with captain ( ^), and he has 'put hit 

business in my (our) hands 

Have consulted with captain ( ), and be has put hit 

business in my (our) hands, and mutually agree that the 
following is the most suitable offer we can get 

Have consulted with captain ( ), and he has put bi« 

business in my (our) hands, and mutually agree that th# 
best thing is (will be ) 

— has (have) consulted 
has ‘(have) not consulted 

Had wc been consulted in tlie matter wc could have done 
much better 

Had we l)een consulted in the matter the extra charges could 


have been avoided 


CMnaam 


Had we been consulted in the matter the extra call could hAVt 


been avoided 


12048 

12049 

12050 

12051 

12052 

12053 
im:>4 
12055 


Ciand» 

Ciami&ne 

Ciandt^so 

Ciandumi 

Cianfarda 

Cianioi 

Cianiti 

Cianitide 


19056 

13057 

12058 

13059 

12060 


Cianogeno 

Cianokuco 

Cianomcia 

Cianot 

Ciwuri 


12061 Ciamsrim 

12062 Cianuros 


12063 Ciappa 

12064 Ciappohi 


13066 
1S066 

13067 


Ciurlam 

Ciariadck 

Ciarkrai 


12068 

isom 

12070 

19071 

19073 

19073 

19074 
19017^ 
19076 


CmrliaU 

Cmrpaim 

Ciarptria 

Ciarp&m 

Ciimum 

Ciadm 

Cibchm 

CBmh 

Cihm&bt 


Consulting. 

U'ithout consulting me (us) in the matter 
Without consulting — — in the matter 
Consumpticn. 

What is her consumption 

(’onsumption per day of hours about 

(xmsumpuon of Welsh coal |>cr day of 24 hours about ~ tons 
Consumption of Newcastle coal per day of 24 hours al>out 
tons 

Consumjaion m»t«t not exceed * tons {>cr day of 24 hours 

Consumption of coal must l)c guaranteed 
If consumption can be puarantced 
If consumption cannot be gtiaranlecd 

Will owners guarantee consunijrtion not to be more than — — 
tons per day 

Wdl owmers guarantee consumption as stated 
Owners will guarantee consumption not to exceed tons 
jjcr day 

Owners will gtiarantec consumption as stated 
Average consumption of coal is about tons pet day^ but 
cannot guarantee it 

Unless consumption can be guaranteed 
Cannot fix unless consumption is guaranteed 
Consumption in lbs. of good c<ial per mdioited per 
hour -~-" 

Cuaranteed consumption in lbs. of good coal per Mkilted 
H.-P, })er hour ~— 

Consumption is small 

Consumption is large 

The consumption b greater than stated 

Consumption is loo heavy for my (mir) puiposi 

Consumption will probably irsereaiie 

Ck»mumptT<m wfll probably decree 

Ccmiumi^n mil probably bo i^l . 




Contaftgo^es)* (Can be used for * Backwardation.’) 

How are contangoes likely to rule 

Contangoes are likely to rule high 

Contangoes arc likely to rule low 

Contangoes are likely to remain about same as last time 

Contangoes will be higher than last time 

Contangoes will be lower than last time 

Owing to the advance in the contango (on ) 

Owing to the decline in the contango (on 
There is no contango 

There is no contango on these ( ) shares 

shares not now contangoed 

I (wc) refuse to be contangoed 
He refuses (they refuse) to be conlangocd 
1 (we) decline to contango 
He declines ^(tbey decline) to contango 
Contangoes are fairly equal 
Contangoes are erratic ^ 

Contangoes dej>end upon caprice 


12096 Cifyrates 
19097 Cuadarum 
13098 CuadidiX4 

12099 Cuadh 
j2l{X) Ckahtsu 
12101 Ckakro 
J2102 Ch(f/km 
12103 Cknkna 
12101 Ckammm 
1210.5 Ckarmh 
12 IOC Cmkaha 

12107 Ckatm^ 

12108 Cktndi^ 

12109 Ck^ndnh 

12110 CuirbiH 

12111 Ckmkim 
^2112 CmnuSs 

12113 Cmm ^ 

12114 

12116 > 




CemM Cona Woaos 
mm CiMn 

mm Cibaldo 
19079 CiiaHia 

19060 CiiamdoH 

19061 COariout 
19099 CibafiHs 
19083 dboiseU 
190S4 C^ttone 
12085 CHxmerit 
19086 CUiazime 
12087 Cibdeli 
19088 Cibdelot 
12089 ObtrelU 

19090 Cibmttla 
19091' Cibicida 
12092 Cibola 
19093 Cibariums 

19091 Ciboso 
19095 Cibotium 



to8 CONTANGO RATES 


c:k>u» 

No 

13116 

CODS WOSDS 

CueraJk 

Rats 

PER 

Cent. 

A 

Cons 

No 

13156 

|l2157 

Cods Words 

Cidr» 

Rats 

prr 

CSKT* 

lA 

Cods 

No 

i9‘195 

OoiiHt Worm 
Cigoftino 

ptM 

T 

12117 

Cickoru 

A 

aadnrin 

iiV 

12196 

Cig^intiM 

H 

12118 

Cuhorium 

A 

12158 

Ckblt 

Ui 

12197 

Ciguahra 

8| 

12119 

Cukyrui 

i 

12169 

Ckbunt 

l| 

12198 

Cigtu^ 

H 

12120 

Cidgna 

A 

|;12160 

i|l2l61 

Ckchita 

HI 

12199 

Ciibkm 


12121 

Cuindela 

A 

Cieh 

lA 

12200 

Cihrcm 

3| 

12122 

Cicindfiis 

iV 

|l2162 

Ckmptes 

HI 

12201 

Ciiiaty 

H 

12123 

Ckirri 

\ 

i!12l63 

Cknagas 

H 

12202 

CiliaHd 

n 

12124 

Ckirrus 

A 

{|121G4 

Ckncias 

HI 

12203 

Ciiihanfis 

4i 

12125 

Cidsbtt 

A 

J 121 65 

Cknd<^ 


12204 

CilkknH 


121S» 

Ckler 

H 

|'l216G 

l'l2167. 

1 Cknttmal • 

HI 

12205 

Cilidm 

H 

12127 

Ciclie* 

I 

Cientifico 

H 

; 12206 

Cilkimt 

5 

12128 

Cididk 


■12168 

Cierge 

1?! 

*12207 

CiHftr$ 


12129 

Ckioiiii 

A 

i 12169 

Ciergitr 

HI 

jl2208 

Ciliform 

51 

12180 

Ciclepim 

u 

>12170 

J 

\ Ckrras 

111 

']2209 

Ciiindrka 

H 

12131 

CkhUmo 

i 

j 12171 

Ci€urgi<n 

i| 

12210 

Ciiindro 

6 

12132 

Cicognai 

ii 

[l2172 

Ci/a/me 

HI 

12211 

Cilimh 

H 

12133 

Ck&gftino 

A 

[l2l73 

Ciftrista 

HI 

12212 

Ciiista 

8| 

12134 

Ckcmuu 

i§ 

jl2l74 

Ctfrabau 

m 

12213 

Cilia%g0 

6| 

12135 

Ckimidea 

1 

12175 

Ciframos 

H 

12214 

Cillement 

7 

12136 

Ck<miem 

n 

12176 j 

1 

i Cifrando 

H? 

;12215 

1 CilknttH 

n 

12137 1 

Ck&nincs 

!i 

12177 j 

O/rarian 

HI 

,12216 

Cilkrert 

n 

12138 

Ckuram 

II 

112178 1 

} { 

Ci/raria 

HI 

12217 

CitliiHinU 

n 

12139 

Ckurarla 

i 

! 12179 

Ci/rasH 

2 

12218 

CittiH 

8 

12140 

Cicuraii 

II 

12180 

Ct/rereU 

2,V 

12219 

Cittonem 

81 

12141 

Cicunrei 

H 

12181 

Ci/roila 

2i 

12220 

Ciltmrum 

8| 

12142 

Cicuria 

U 

12182 

Cf};i^/faria 

2 A 

12221 

CttU$$ 

81 

12143 

Ckurilms 

i 

12183 

Cigams 

21 

’ 1222 a 

\ aihm 

9 

12144 

. Ckurium 

II 

12184 

CtgurtiU 

2A 

12223 

CUniut 

H 

12145 

Ckur&Ila 

n : 

12185 1 

CigariiU 

as 

12224 

Cihirm 

H 

12146 

Ckuiam 

ii 

12186 

Cigitrras 

9* 

12225 

Cmaiaif 

H 

12147 

Cku/arfa 

1 

,12187 

Cigarnr 0 

21 

12226 

Ctmahtt 

10 

12148 

Ckutum 

lA 

12188 

Cigiiom 

2t\ 

|l2227 

Cimamu 

m 

12149 

Ckutina 

lA 

12189 

Cigiiuta 

2S 

12228 

Cmanmm 

10| 

12150 

Cidarida 0 

lA 

12190 

Cignafyf 

9U 

12229 

Cifiutrvm 

m 

12151 

CiderAi^ 

n 

12191 

Cigni 

i n 

13230 

Cimanm 

11 

19152 

Cidiriti 

lA 

12193 i 

Cign^M 

m 

12231 

O'mammi' 

HI 

12158 

Cidkrkin 

l,V 

12193 i 


91 

18339 

Cmmfim 

18 

19154 


lA 

19194 

€^g0imm 

til 

13881 

CbuMftdi 

181 



n 1 








TONTANGK) RATES 


No 


Tfivtin 

Code 

No 


i^ATE 



eowwoem 

i»»ft 

Shake 

Code words 

PER 

StlAkB 


Code Words 

1334 

Cimtitura 

0 

»» i! 

12276 

Cifiaedum 

J* 

1 

8 

12317 

CingMak 

1389 

Cimmamo 

0 

Of! 

12277 

Cinamcfu 

1 

4 

12318 

CingMamo 

»236 

Cimamie 

0 

0|! 

12278 

Cinara 

1 

5 

12319 

Cinghiam 

»287 

Cimhece 

0 

Oi 

12279 

Cinaradas 

1 

6 

12320 

Cingiak 

t338 

CimhtU* 

0 

05 

12280 

Cinaroide 

1 

7 

1232X 

Cingiilis 

>239 

Cimbidde 

0 

OJ 

12281 

Cinulada 

1 

8 

12322 

Cingillum 

>240 

Cdnhreaba 

0 

Oij 

12282 

CincekU 

1 

9 

12323 

Cingkras 

mi 

Cimbrear 

0 

1 

12283 

Cinchamos 

1 10 

12324 

Cingkriez 

2242 

Cimbriqut 

0 

n 

12284 

Cinchonk 

1 11 

12325 

Cinglkz 

2243 

Cimtni 

0 

ll(|l2285 

Cinchuela 

2 

0 

12320 

Cingolo 

2244 

Cimentais 

0 

13.12286 

Cuui^lw 

2 

1 

12327 

Cingonius 

2249 

CiffUfUer 

0 

s! 

12287 

Cinch 

2 

2 

12328 

Cingotto 

2246 

Ciffunfoso 

0 

2}’l22S8 

Cinciuhi 

5? 

3 

12329 

Cingula 

2247 

Cimtpaye 

0 

2i 122.89 

Cindinae 

2 

4 

12330 

12331 

Cingiilani 

2248 

Cifturtmo 

0 

23 12290 

Cincticuh 

2 

5 

Cingulum 

2249 

Cimettrn 

0 

3 

;12291 

Cincii&ttis 

0 

6 

12332 

Cinigra 

2250 

Cimiatt 

0 

3} 112292 

Cinciure 

2 

7 

12333 

Cinocefah 

2261 

Cimkaire 

0 

31 '12293 

Ciftdurif 

2 


12334 

Cinodina 

2252 

Cimidbut 

0 

33 'l2-294 

Cinctul&s 

2 

9 12335 

Cinodonf 

2253 

Cimiddat 

0 

4 

!i2295 

Cinctutum 

2 10 

12336 

Cinot 

2254 

Cifnidque 

0 

41 12296 

1 Cindering 

2 

il 

12337 

j Cinogast 

2255 

Cmkdde 

0 

4VI2297 

1 

1 Cinkrms 

f 

3 

0 

12S38 

Cinoiissa 

2256 

Cimknim 

0 

4 J 

12298 

i Cineiwfir 

\ 

3 

1 

12339 

\ Cinoresk 

1 

.2257 

Cimkmfi 

0 

5 

42299 

j Cinefacti 

3 

2 

11340 

Cinosura 

12258 

Ctmnafos \ 

0 

5}!i2:ioo 

Cinepkere 

3 

3 

12341 

Cinoiomia 

12-259 

Cimimtum 

0 

51 

12301 

Cine roc ft 

3 

4 

12342 

i Cinofofna 

] 

J22(J0 

Cifm/ama 

0 

51 '12302 

Civrrairf 

3 

6 

12343 

j Ciftquadca 

‘261 


0 

6 

12303 

Cinrranws 

3 

6 

12344 

Cinsera 

262 

Ctm^itis 

0 

61 12304 

Cincrfsca 

3 

7 

12345 

Cinfadcro 

-263 

Cimcintm 

0 

7 

12305 

j Cifterita^ 

j 3 

8 

12346 

Cintarmr 

! 


Ctmmis 

0 

71 12306 

\ Cim'Hzw 

3 

9 

12347 

i Cintareo 

1 


> Ct.wrta 

0 

8 

12307 

! Cinennum 

' 3 10 

12348 

C in tea da 

IMij 

] Cifmm 

0 

8^12308 

1 Cinerm^s 

3 

11 

12349 

Cinteados 

I2it7 

! 

j Omur^ 

0 

9 

■12309 

1 

I Cinertikftt 

ii 

0 

12350 

• Cinthius 

\ 


\ Ctmmsa 

0 

9| 12310 

1 

; Cincfmka 

I ^ 

1 

12351 

CintiUos 

\ 

2-259 

' Cmmsab^ 

0 

10 

13311 

I Cin^cihtts 

4 

2 

! 12352 

; CinioHno 

2270 

GW. 

0 

104 19312 

1 Cin^mttm 

; ^ 

3 

1 12363 

Cinturini 

i CwmAr*,, 

0 

11 

fl2313 

! Cin:g^cntis 

! ^ 

4 

*12354 

♦ 

Cinxeris 

2272 

1 CinaiHd 

0 

lU 12314 

! Cmgfrm& 

\* 

6 

112355 

Cinxerunt 

3273 

j Cfmmikt 

1 

0 

;1231S 

: CingesH 

i* 

6 

12366 

Cinxia 


1 GtuuAf 

i 

1 

iiS3X6 


‘ 

7 

[12357 

Cinyphm 

|p'i?5 


1 

• 

1 

1 

1 


1 



309 

I Ratr 

PER 

Srarb 
1. d. 
4k 8 

4 » 

4 10 

4 11 
6 0 
6 3 
6 6 

5 9 

6 0 
6 3 
6 6 

6 9 

7 0 
7 8 
7 8 

7 9 

8 0 
8 3 
8 6 

8 9 

9 0 

9 3 
9 6 
9 9 

10 0 
10 3 
10 6 

10 9 

II 0 

11 3 
11 8 

11 9 

12 0 
|13 0 

114 0 

115 0 
16 0 

17 0 

18 0 
19 0 
SO 0 


?l(> 


OOK 


Co&kNoI 


Code Words 


12358 

13859 

13360 

18361 

1^2 

12363 

13364 

12365 

12366 

12367 
13368 

12369 , 

12370 

12371 

12372 

12373 

12374 

12375 

12376 

12377 

12378 

12379 
13380 
12381 


Cinyms 

Cinyreium 

Cinzento 

Cinzilla 

Cioccianw 

Ciolk 

Ciom^ria 

Cioncando 

Cioncassi 

Ci&puhero 

Ci&ftcolo 

Ciortdoii 

Cimelk 

Ciortom 

Ciosmis 

Ciotola 

Cwtokffii 

Ck//ajsi 

Cw/Za/a 

Cwikrai 

Cioticro 

Ciottolava 

Cioitoh 


12382 

12383 

12384 

12385 

12386 
12887 
12388 
12889 

12390 

12391 

12392 

12393 

12394 

12395 

12396 

12397 

12398 

12399 

12400 

12401 

12402 

12403 

12404 

lum 

12406 

12407 

12408 

12409 

12410 

12411 

12412 

12415 
12414 
12*15 [ 

12416 

12417 


Ct/>adesse 

Cifarkso 

CZpaye 

Cip(iyo5 

Ciphtrin^ 

Ciphcrmd 

CtpigHo 

dpoal 

Cipoinrw 

Cipolhne 

CipoUoso 

Cip<mim€ 

Cipresino 

Cipressi 

Cipf^issina 

Ciprtgna 

Clprino 

Cirais 

Cirauts 

Circado 

Circaeum 

Circamus 

Cirmndos 

Circureiis 

Circaman 

Circcwisti 

Oraaa 

Circejos 

Circejum 

Circelli 

Circtihs 

Cir<€nsmn 

Cinemdi 

CmesiMm 

Cirdmtm 

Cininuk 


Contm^ncias. 

Contingencies may arise 
Be prepared for contingencies 
I am (wc are) prepared for contingencies 
To provide for contingencies 
Contraband. 

Is declared contraband 
Is not considered contraband 
Is not considered contraband unless 
Not allowed to ship it, considered contraband of war 
Contract($). 

Can you contract (for ) 

I (we) can contract (for ) 

I (we) cannot contract (for 

Will you contract (for ) 

I (we) will contract (for ) 

I (we) will not contract (for ) 

Will — — contract (for ) 

Will contract (for -— ) 

Will not contract (for ) 

Shall (may) I (w^e) contract {for ) 

You may contract (for ) 

Do not contract (for ) 

If you can contract (for — ) 

If you cannot contract (for ) 

If 1 (we) can contract (tor - — ) 

If I (wc; cannot confrart (for ) 

If contract (for ) 

If ■ will not contract (for ) 

If I (we) contract 
If I (we) do not conlrrtrt 
If you contract 
If you do not contract 

If contract 

If do not contract 

Why did you contract (for ) 

Why did yoti not contract (for ) 

Try to contract 
Can contract 
(Ian not contract 

Are you inclined to contract, if so, please giva condltfan^ Ikic 
I arn (we are) oj^en to contract 
T am (we are) not o|>en to contract 

Is (are) oi>en to c'ontract 

Is (are) open to contract 

Is (arc) not oi>en to contract 

Shall 1 (we) tender for contract 

You may tender for contract 

You may tender for contract on following terms 

Do not tender for contract 

Have you made contract (for —— ) 

I (we) have made contract (for 
I (wc) have not made contract (for 
Has (have) made contract (for — 
is (are) alxmt to contract (for ' 
has (have> made contract (for 

has (have) not made contraa 

Is the contract signed 
The contract is si^edi 
ITie contraa is not signed 




2 It 




CO0« Woltcrs 


LjM18 

tS4i9 

laiao 

13431 

13433 
L3423 

13434 


&rtii9rU 

i^irtUur 

cSrrms 

CircUag * 

Cireolam 

Ctmltroi 


12435 
L3436 
[3427 
[3438 
[3439 
13430 
[3431 
(3433 
[3433 
[3434 
[2435 

12436 
13437 
12438 
13439 

12440 

12441 
13442 

12443 

12444 
13446 

12446 

12447 

12448 

12449 
124.50 

12451 

12452 
12153 
12454 
J2155 
12456 
12157 
J2468 
12469 
13460 

12461 

12462 
1246S 

12464 

12465 
12468 

12467 

12468 

12469 

12470 

12471 

12472 
12478 
12474 
12478 
12476 


CirtoHcts 
Cirtondi 
CircmfuM 
Circukao 
Cireuiro 
CirtuUco 
Circuited 
Cireuitos 
"Circuivate 
Cireuiafti 
Circularly 
Circuler 
CirculoHS 
Circumfer 
Circtanflo 
Circumiret 
Circumluo 
Circundar 
Circnaico 
Cirp'/im 
CirindcM 
Ciriueo 
Cirinost 
Ciriuola 
Cirolane 
Ciro/^diiJ 
Cirifu* 
Cirrai 
Cirfutos 
CirrAa 
CirrA/ne 
Cirrhosis 
Cirrhotic 
Cirridium 
Cirriform 
Cirrigrade 
Cirri^ 
Cirripedia 
Cirritts 
Cirroto 
Cirseies 
Cirsw 
! Cirmek 


I CUntH^ak) 
; Cirtaudra 
I Cirtma 
Cinulif 

5 


j CitMt/tt ' 

I c&«m 


The contract -mil be ready for signature 
Security to be given for the due performance ©f contract 
1 (we) can contract with party here 
Shall I (we) sign contract on your account 
Sign contract on my (our) account 
Do not sign contract on my (our) account 
Use your own judgment in making contract(s), I (we) cannot 
form a decision 

1 (wc) have made contract to deliver 
I (we) have made contract to take up 

I (we) have made contract for a supply of 

Contract for a supply of ^ 

Contract immediately for 

Endeavour to make contract (with ) 

Make a contract 

Make a fresh contract 

Contract for fftrlher delivery 

('an you rci)cat contract 

1 (wt) can repeat the con t Act 

I (we) <'annot repeat the contract 

May (shall) 1 (wc) repeat the contract 

You may rc[)eat the contract 

Do not refieat the contract 

No contract possible just now 

(\anrH)l repeat contract, quotation loo high 

(Jan not re[‘>eat contract quotation too low 

B 'fore signitig contract 

After signing contract 

I'pon signing contract 

( lose the contract 

Do not clo.se the contract 

Defer making contract at present 

I k ft:r making contract at present, wait our letter 

( '('ntracl a''<'e[>tt:d 

< 'iintract fallen through 

("oniract to be canceUc-.l ‘n the event of war 

No C(*nlrat'tfs) Ira.s (have) yet been concluded 

(Jontract(s) are nnw all closed 

'Ferms of coniraci not suitable 

'Terms of contract apj>ear suitalile 

Is (are) according to contract 

Not accordtng to contract 

Can you make forward contract(s) 

1 (wt) can make forward coniract(s) 

I (we) cannot make forward contra€l(s) 

If you can make forward contract(s) 

If you cannot make forward contract(5) 

I (we) think it advisable to make forward contrail* s) 

I (we) do not think it advisable to make forward contractus) 

I am (we ate) making forward coniract(s) 

I am (wc arc) not making forward contract(s) 

jf is (are) making forward contract(s) 

If is (arc) not making forward contract(s) 

Is (are) making forward contract(8) 

Is (are) not making forward contract(s) 

I am (we are) now prepared to enter into contract(6) 

I am (we are) not yet prepared to enter into contract(s) 
Contract{s) is (are) gr^^duully running out 
Contract(s) is (are) liearly mn out 
Contracts) is (ate) concluded 


tn 


OOW 


CopeMo! Codb Worm 


12477 

12478 

12479 

12480 

12481 


Cise/ani 

Cisekt 

Cisiarium 


12482 


Cisides 


12483 

12484 

12485 

12486 

12487 
12468 

12489 

12490 

12491 

12492 

12493 

12494 

12495 
124^ 

12497 

12498 

12499 

12500 

12501 

12502 

12503 

12504 

12505 

12506 

12507 

12508 

12509 

12510 
12611 : 

12512 I 

12513 

12514 

12515 

12516 

12517 

12518 

12519 

12520 

12521 

12522 

12523 

12524 

12525 

12526 

12527 

12528 

12529 

12530 

12531 

12532 

12533 

12534 
12536 

msd 


Cismaticos 
Cisoria 
Cisj^adana 
Chpardo 
Cisfius 
Cissaea 
Cisseus 
Cissidas 
Cissoid 
Cissoldal 
CiSsyMum 
Cisiaivmo 
Cistercian 
Cisthos 
CisHbtre 
Cistiberis 
Cistkcrca 
I Cisiofori 
Cisioidcs 
Citafnente 
Citandos 
Citantium 
CifcLrais 
Citanala 
Citanda 
Citai 
Citatain 
Citaior 
Cifatork 
Citaiuros 
Citavisii 
Ciieras 
Citeriet 
Citerwrii 
Ciitrmau 
Citerons 
Citerptn 
Citerspcl 
Citiriaon 
Ciihaeron 
Cithara 
Citharedi 
CUharim 
Citkamm 
Ciiheias 
Ciiicisms 
Citkme 
Citknsium 
Citip^ade 
CUilh 
CMkm 
Citua 
CiHun 
CitiHmfy 


Contracts for next eeaspn’s delivery are being iwde 
Make contract witli — — for tbe whole of 
Contract for next season has been made 
You will come in the new contract 
Dealers (buyers) are willing to contract 
Producers (sellers) arc willing to contract 
Dealers (buyers) are unwilling to contract 
Producers (sellers) are unwilling to contract 
Is it now a good time to contract 
It is now a good time to contract ■ 

It is not now a good time to contract 
In view of anticipated contract(s) 

Do you authorise contract 
Cover all contracts immediately 
Cover all contract(s) as you think best 
Cover con tract (s) for — delivery 
Cover contract(s) fo* shipment 

Cover contract(s) for as you think best 

Before ‘commencement of cont«ict(s) 

During the execution of contract(s) 

After completion of contract(s) 

Insist uixm fulfilment of contract 

To be sold by private contract 

Sold by private contract 

It is a breach of co/uract 

It is not a breach of contract 

Owing to alleged breach of contract 

Can you sub-contract 

I fwe) Ci'tn sub-contract 

I (we) cannot sub contract 

Shall I (we) sub-contract 

Sub-contract on best terms you can 

Do not sub-contract 

If you can sub-contract at a profit do so 

If you can sub-contract without loss do so 

I (we) can sub-contxact at a profit 

I (we) can sub-contract without showing a loss 

I (we) cannot sub-contract without showing a loss (of 

Have made sub-contract {») 

Have not made sub”Contracl(s) 

Contrary. 

Contrary to my (our) orders 
Contrary to my (our) ideas 
Contrary to custom (usage) 

Unless you wish to the contrary 
Until I (we) hear to the contrary 
ContreL (Sec Management.) 

Not under my (our) control 
Will require some control 
Entirely lieymsd my (cmr) control 
Over which I (we) have no control 
Oonvement 
Will it be convenient 
If convenient 
If not convenienl 
It wiU tie very oemvtm 
It wtU not be conventenl 
1$ it oonventent 
It ii cemvenimt 
It if .lint .imsvmiMl ' 



OMMCtta 

12587 
12688 
12539 
12-310 

12541 

12542 

12543 

12544 
12345 

12546 

12547 
12648 

12549 

12550 

12561 
12552 
12653 

12554 

12555 
12666 

12567 

12568 

12559 

12560 
12661 

12562 
125()3 

12564 

12565 

12566 

12567 

12568 

12569 
12-570 
13671 

12572 

12573 

12574 

12575 

12576 

12577 

12578 

12579 

12580 

12581 

12582 

12583 
13584 
12686 
12,586 
12-587 

12588 
12.589 

12590 

12591 
12-592 

12593 

12594 
12896 
*12696 I 


Ctox Worm 

Citocom 

Citokgk 

Citraginis 

Citragon 

Citramidi 

Citrato 

Citrmn 

Citreir^ 

Citrko 

Citrkak 

Citroen 

Citronyk 

Citrosnu 

Citruk 

CiiruHo 

CitruUus 

Citstr 

Cittadina 

Cittodone 

Citurorum 

Citurum 

Ciuchi 

Ciudades 

Cit4ffagno 

Ciuffetfo 

CiuJJ'ok 

Cimme 

Ciurktio 

Ciurmando 

Ciurmassi 

Ciurmata 

Ciurmerai 

Citirtmro 

Ciurmiate 

CiuscJmr^ 

CiiMukira 

Civetbomi 

Ciwtditr 

Civetkat 

Cmttafa 

Cimih 

Civettom 

Cwkorum 

Cwkkr 

Civilatwpi 

Cimlian$ 

CiPiMus 

Cwilior 

CmihafU 

Cmittm 

Civiihe 

CmUy 

CiPiknenk 

Civikrdem 

Cmtux 

Ci^m 

Cmsmot 

Cikidktkk • 

CMiktiis 


A$ soon as convenient 
As most eonvenient 
If quite convenient 

Copy. 

Send me (us) copy 
1 (we) send you copy 
Have you a copy 
I (we) have a copy 
I (we) have no copy 

Have rtx^uested — to send you a copy 

Send a copy (to ) 

Copy has l:)een lost 

Copy has been lost, please send another 
Please send another copy 
Copy is now on the way 
Send copy of manifest as soon as possible 
I Send copy of correspondence 

'i'he copy I (we) have must be wrong 
'riie copy you have must bt wrong 
'i'he copy he has (they have) must be wrong 
Please send fresh copy 
Correct. 

Is it (are they^ correct 
It is (they are) correct 
it is (they are) not correct 
If correct 
If not correct 
Appears to be correct 
Does not appear to be correct 
Your account is correct 
Your account is not correct 
The account is coma 
The account is not comet 
All found correct 
Corroded. 

Is (arc) corroded 
Believed to be corroded 
Cost(8). (See Prices.) 

Co.st free on bo.ard 

Cost free on board steamer 

Cost free on board sailer 

Cost free on board must not exceed — 

Cost free on board steamer must not exceed — 

Cost free on board sailer must not exceed 

Cost and freight 

Cost and freight per steamer 

Cost and freigiU per sailer 

Cost and freight must not exceed — 

Cost and freight per steamer must not exceed • 

Cost and freight per sailer must not exceed — ~ 

Cost free alongside 

Cost, freight and insurance 

Cost, freight and insurance per steamer 

Cost, freight and insurance per sailer 

Cost, freight and insurance must not exceed — 

Cost, freight and insurance per steamer must not exceed 
Cost, frei^ and inauianoe per sailer must not exceed — 

Cost fiw ikmp^e must not exceed 

Cost abroad 

Cost abioad mutt not eaceed 






CodeNo, Code Words 


12597 

125% 

12599 

12600 
12601 
12«)2 

12603 

12604 

12605 

12606 

12607 

12608 

12609 

12610 
12611 
12612 

12613 

12614 

12615 

12616 

12617 

12618 

12619 

12620 
12621 
12622 

12623 

12624 
12623 
12626 

12627 

12628 
126^ 

12630 i 

12631 

12632 

12633 ! 

12634 f 

12635 ! 
12(530 I 

12637 ! 

12638 ! 

12639 

12640 
13641 i 

12642 ; 

12643 1 

12644 I 

12645 i 

12646 ; 

12647 ■ 

12648 I 

12649 

12650 i 

12651 

12652 

12653 

12653 
19656 I 


Civium 

Cw^do 

Cizaiiado 

Chaliar 

Ciza*tabu 

Cizanador 

Cizanamos 

Cizanarm 

Cizaneis 

Cizanero 

Cizania 

Cizano 

Cizirao 

Clabaudtr 

Clabber 

Clacachi 

Clacche 

Ciaehan 

Cladgv 

Cladibns 

Cladumes 

Ciadis 

Ciadobafe 

Claddmm 

Ciadodial 

Cktdolahe 

Claihk ^ 

C/adatrk 

Ciadraste 

Cladyodon 

Chfouti 

Claimatifs 

C/a/niesl 

Clalm/es:f 

C/alreai^v 

Cla/nrr 

Clairct 

Cialrkre 

C la iron 

Clamtibitnf 

Clamamus 

Clamander 

Clamant 

Clatiiation 

Clmnatores 

Clamben 

Clameur 

Ciamidia 

Clamitabt^ 

Cianuto 

Clamorear 

Ciamono 

Ciamorma 

Clanwrous 

Ckmasior 

Clamasm 

CMm&urist 

Chmfin 

Ckmys 


Ca 8 t( 8 ) — continued^ 

Cost in bond 

Cost in bond must not exceed ~~ 

Cost in warehouse 
Cost in warehouse must not exceed < 
j What will be the cost 
I What will be the probable cost 

I It (they) will cost 

I The probable cost will be about 
The cost will not be less than ^ 

The cost will not exceed 

The cost must not exceed — — 

If the cost is likely to exceed — 

If the cost is not likely to exceed — — 

Estimated cost 
Free of cost(s) 

Telegraph cost of — 
lelegraph cost abroad 
Telegraph cost in bond 
l elegraph cost in warehouse 
Telegraph cost free on board 
j I'elegraph cost free on board steamer 
j Telegraph cost free on board sailer 
Telegraph cost and freight 
l elegraph cost and freight on board steamer 
lelegraph cost and freight on hoard siiilcr 
lelegraph cost, freight and insurance 
l elegraph cost, freight and insurance on tmrd steamer 
l elegraph cost, freight and insurance on board sailer 
Less cost of fuel short delivered 
Less cost of cargo siiort delivered 
Original invoice cost 
Not exceeding original invoice cost 
Cost of insurance and commission 
I No costs allowcM l 

All reasonable costs to be allowed 
Who will pay costs 
Will pay costs 
Will not pay costs 
Barely cover the cost 
Regardless of cost 
Londenmed to pay costs 
All your costs you will please recover from 
AH your costs I (we) will refund you 
I (wc) decline to pay (refund) costs 
Cracked. 

Is (are) cracked 
Is (are) very badly cracked 
Ls (are) reported cracked 
Boiler cracked 
Main shaft cracked 
Crank shaft cracked 
Cylinder cracked 
C>d‘mder cover cracked 
Piston rod cracked 
Boss cracked 
Cimne. (Sec p, 914*) 

Can vessel load (discharge) at crane 
: Can vessel load (discharge) at crane, and vrkat of water 
Vessel can load (discharges at emn 
Vessd can load (dischiu'fel at to feel of water 



OK-A“~OB.B 


aiS 






OBB 




CoDfiKo! Code Woi 

1S712 

Chru(ha 

12713 

Claruchos 

12714 

Ciaruisti 

12715 

Claska 

12716 

Clasp 

12717 

Clasper 

12718 

Claspered 

12719 

Classanda 

12720 

Classani 

12721 

Classassi 

12722 

Classavate 

12723 

Classeos 

12724 

Classmm 

12726 

Classiatt 

12726 

Classihk 

12727 

Classid 

12728 

Classuos 

12729 

Classicum 

12730 

Classify 

12731 

Classique 

12732 

Classons 

12733 

Clatern 

12734 

Clalkraie 

12736 

Claiir 

12736 

Chilrabas 

12737 

Clatraho 

12738 

Clatratos 

12739 

Clatrorum 

12740 

Clatros 

12741 

Clatsop 

12742 

Clattereth 

12743 

Clatters 

12744 

Claudebam 

12746 

C la u deb is 

12746 

Ciaudeni 

12747 

Claudiak 

12748 

Claudiano 

12749 

Claudico 

12750 

Claudimus 

12761 

Clatidium 

12762 

Clatisibile 

12758 

Clausik 

12764 

Clausum 

12765 

Clausivero 

12766 

Cktusoh 

12767 

Chmtral 


Credit-^rofiftnued, ^ ^ 

Please inquire of if they have a Credit in fiftvour of — ^ 
cable us afFirmative or negative, and amoilirt 

Have a credit in favour of — ^ 

Plave not a credit in favour of — — 

Has (have) opened a credit 
Has (have) not opened a credit 

Has (have) opened a credit with me (us) in your favour 
Has (have) not opened a credit with me (us) in your favour 

Have opened a credit in favour of with — — 

Has (havej not opened a credit in favour of — 

Credit opened in your favour with — * 

This credit is conditional 

lliis credit is conditional to goods being shipped by first steamer 
This credit is conditional to goods being shipped by first sailer 
This credit is conditional to goods being forwarded on or 
before — 

Have you opened a credit in my (our) favour with 

Have ypu opened a credit with me (us) in favour of — 

I (we) have oj>cned a credit with you in favour of — 

I (we) have not opened a credit with you in favour of — 

Have opened a credit in your favour with , please apply 

to their agents 

Have called upon *s agents, and they have no cretiit 

advice in my (our) favour 

Telegram to hand, apparently from you, re(|ue.sting us to open 

a credit of — in favour of , please wire is this 

correct and in order 

The cretlil referrc'd to in your telegram is quite cornK:t and 
in order 

The credit referred to in your telegram was not advised by us, 
we know nothing of it 
— — credit is all in order 

crc<ht is not in order 

£ plat ed to youi credit account of — 

I (we) hold £- to the credit of 

Caned the credit ojKrned in favour of 

I (we) have cancelled the credit opetied in favour of — 

I (we) hiivfi cancelled the credit opened in your favour 

has (have) cacK elffx! the credit opened in my favour 

hies (have) <anceU<.*d the credit oj>fencd in your favour 

You will lose your credit 
Crew. 

Crew have refused to go to sea 
Crew have refused duty 
Crew ha\e inutiired 
Oew ha^e deserted 

Crew have deserted alleging that the vessel is unsca worthy 
'I'he crew would not remain by the vessel 
Crew have refused to stop by the vessel 
Crew have refused to pro<^eed huther 
Crew have refused to proceed, alleging that the vessel is 
un.seawonhy 

Crew have refused to prtKeed, alleging that the vessel is 
unseaworihy; survey will be held and further particulars 
telejpBphed as soon as possible 

Crew have refused to proccM^d, allegirtg that the vessel is over- 
laden — — 

Crew have refused to proceed# alleging that the vessd is over- 
kdeh I the Icmd-line being siibnii^edi some of the cargo will 
have t« be discharged 



Code Woum 

12758 Ciausir&s 

12759 Cimsuktr 

12760 Ct^mura 
L2761 Clckumrum 

12762 Clavamos 

12763 Clamria 

12764 Ciavaran 

12765 Ciavaied 

12766 Clavaieur 

12767 Clamtion 

12768 Ciavahik 

12789 Clavecin 

12770 Claveis 

12771 Clemelade 

12772 Claveiiser 

12773 CltwtUina 

12774 Clavellos 

12775 Ciavtbms 

12776 Claveqnc 

1 2777 Clavering 

1 2778 Cla7}€tear 

12779 Clave teo 
127BO Clave tie 

12781 Clavicati 

1 2782 CJitviceph 

12783 Ciavick 

1 2784 Cliwuvla 

12785 CiiivienHS 

12786 Chvijas 
127H7 Clarilb 
12788 Clavipede 
127H9 Clavo 

12790 C/atok 

12791 Cltwe/is 
] 2792 C/aru/a 

12793 Clawed 

12794 Clawiftg 
] 2795 Clawsrrk 

12796 C/ay/nare 

12797 Clean 

12798 Ckanlily 

12799 Cleanly 

12800 Ckamabk 
Ckantkis 

12802 Ckaraptce 
J 2803 Ckaridas 

12804 Ckarque 

1 2805 Cleavage 

12806 Cleaver 

12807 Ckddj^a 
12B08 CledeMe 

12509 Ckdamsma 

12510 Cledmius 

I 

12811 Ckinapus 

12812 



Otew — emtinued. 

The crew hoye t>ow agreed to proceed in the vessel 

Engage a fresh crew 

Vessel detained waiting for crew 

Send the crew Horae 

Forward the crew to 

The crew has Ixten forwarded to — 

Is the crew on board 
Crew is all on board 
Oew remaining on board 
Cnnv refuse to leave tiie vessel 
Oew refused to leave 
Oew standing l)y 
No crew on board 
J^art of the crew is on board 
Pan of the crew is here 
Remainder of crew here 
( 'rcw all scattered about 
All llie crew' are here 
Several of the crew injured 
All the crew saved * 

All the crew lost 

Part of the crew is saved 

Purl of the crew is missing 

Part of the crew is !o»t 

Oew saved by rocket ap}>aralU5 

Do not know what lias become of the crew 

of the <Tcw‘ gf>t on board the other vessel 

Crew saNcd aiui arnved here (at — ~) 

Semi names th(‘ crew 
Send names of the ( rew saved 
Send names of the crew iiiissing 
Send names of the crew lost 
Following ol ilx* crew saved 
Following of the crew missing 
Following of the crew lost 
Crew' supposed to lx saved 
Crew supposed to Ix^ lost 
Nothing known of the crew 
( Tcw quite cNhausied 

Crew exhausted v.iih pumping [days 

(Jrew very much exhausted, not having had any food for many 

Several of the crew frost bitten 

Most of the < re'v frost- bitten 

(.'rcw attacked with fever 

Several of the crew down with »cur>7 

Mo>t of the crew down with scurv7 

Arrived here (at — — ) with the captain and the whole of the 
crew down with scurvy 

rescued the crew', and landed them here (at — — ) 

A s:iilor Iras arrived here (at )t and reports that he is the sole 

survivor of the crew of i he states that the vessel — 

has brought the crew from 

^ — has picked up at sea of the crew late of the ^ 

— -- of tlx crew of — — landed here ; know nothing of the 
resc which left the vessel in another tot 

of the crewr left behind, supposed in the rigging ; steamer 

with lifeboat gone in search 
Have crew of the on board 

Ufetot has returned with of the crew of the wmicn 

strttdk atrd «a»k 



OoMlttai 

1^13 

12814 

12816 

12816 

12817 


1^18 

12819 

12820 
12821 
12822 
12823 
12S24 
12826 
12826 

12827 

12828 

12829 

12830 

12831 

12832 

12833 

12834 

12835 

12836 

12837 
12833 

12839 

12840 

12841 

12842 

12843 

12844 
12846 
1^6 
1^47 

12848 

12849 
1^0 
12851 
12862 
12863 
1^54 
12856 
12856 

12867 

12868 
12869 
12860 
12861 
12862 

12863 

12864 
12866 
12866 
12867 


'■■Com Wokm 

CitifJkra/ 

Ckmangis 

Clematis 

Clemen^ 

Clemently 


Clemenza 
Cleohis 
Cleeehus 
Cteodaeu: 
Cleodara 
Cieodorus 
Cleodoxa 
Cleola 
Cieolaus 
Cleomantis 
Cleomedon 
CUomeile 
Cleonarum 
Ckopaire 
Cleopatris 
Cleophon 
Ckoihere 
Cleoxenus 
Clepebam 
Ciepentem 
ClfpentU 
Cleperent 
Clephii 
Clepimta 
Cltpo 
Clepsidra 
CUpsisti 
Ckpsydris 
Ciepiani 
Ckptorum 
Cleptos 
Clepturos 
Clerao 
Clereeias 
Ckvi^ical 
Ckrgified 
Ckr^ify 
Ckr^ 
Ckrg^iam 
Ckriadus 
Ckrk 
Ckrkkj^ 
Clcruy 
Ckrkkss 
Clerkship 
Cksidn 
Cksm 
CkiabtfU 
CUthm 
Cleumno 


magistrate^ and 
magistrate, and 
— magistrate, and 


Craw — imiinusd 

Fate of the rest of the crew tinknown 
The vessel is detained owing to the crew refusing duty, they 
will be taken before the consul magistrate 
The crew have been before the consul 
have agreed to return to Uieir work 
The crew have been before the consul « 
some of them will be punished 
The crew have been before the consul < 
some of them are sent to prison, shall (ha^ e) engage(d) others 
to take their places 
Crew are all drunk 
Some of the crew are drunk 
Set all the crew to work 
Telegraph me (us) before piiying off crew 
Shall 1 (we — captain) pay off crew here 
Discharge (pay off) the crew 
Pay off crew on arrival at 

Pay off the crew soefn as possible, and wait furtlier orden 
Need not |>ay off the crew 
Keep altl the crew in hand 
Inquiry must be held before paying off crew 
Before discharge of the crew 
After discharge of the crew 
Prize crew- put on board 
Prize crew put on board, destination unknown 
Prize crew put on board and sent to — - 
Crop(6). 

Old crop 
New crop 
Last crop 
Present crop 
Next croj) 
f uture crop(s) 

How does (do) the crop(s) promise 
What is your estimate of the crop 
What is the general estimate of the crop 
My (our) estimate of the crop is — 

^rhe general estimate of the crop k — 

llie estimate of the crop at the highest ts 

The estimate of the crop at the lowest it • 

I'he cro{» is expected to be about 
Our crop is abundant 
Our crop is short 
Our crop is an average one 
Our crop is Inrlow the average 
Our crop is a failure 
Our aop is very heavy 
The crop is abundant 
7 ’be crop is short 
I'he crop is an average one 
'idle crop is below the average 
ddie crop is a failure 
The crop is very heavy 
The new crop is very poor 
The new crop of very poor 
'Phe new crop is very fine 
The new crop of — * is very fine 
The new crop is a fair average 

The new crop of is a hit average 

The crop In h reported ta1»e heat)r 



Sf9 


ncNl 

t CtmBWtmtm 

Cro 9 (»)—emitinutd. 

The crop in - is reported to be short 

1868 

Cimeridi 

869 

Ckverfy 

The crop proves to be a ftQure this season 

870 


The crop produced will be much greater than estimate made 

871 

Ciihunari^ 

The crop produced will fall far short of estimate 

872- 

CH^am 

Prospects for crop(s) very disheartening 

873 

Clibanus 

Prospects for crop(s) veiy disheartening, and could scarcely be 
worse 

874 

CUthtur 

Prospects for crop(s) very encouraging, and could scarcely Ije 

87S 

CKtkett 

Crop(s) not so bad as anticipated 

076 

Clidemut 

Crop(s) much worse than anticipated 

877 

CHdkus 

Prospects for good crops are now cheering 

878 

Cliduchi 

llie crop is expected to be very heavy 

879 

Clientage 

The crop is expected to be about the average 

880 

CHentela 

The crop is expected to be light 

381 

C/imten 

No change in the crop(s) to report 

388 

CtientuU 

Crop{s) is (are} coming in well 

383 

Ciienhttos \ 

Crop(s) is (are) coming in poorly 

384 

Cliffy 

About a fourth of the crop has been marketed 

385 

Citftonit 

About a third of the crop has been marketed ^ 

366 

Ciigmr 

Ciigneras 

About a half of the crop has been marketed 

387 j 

About three-fourths of the crop has been marketed 

388 1 

CHgnot 

The whole of the crop has been marketed 

389 

Climacida 

Very little of the crop now left 

m 

Ciimacter 

The entire crop may now be considered as having come to 
market, some few small parcels may still come forward, but 
will be of no consequence 

391 

Climatal 

' The entire crop may now be considered as having come to 
market 

392 

CUmatitt 

The crop in is reported to be a failure 

393 

Ciimax 

When will the new ctoj> be ready 

394 

Climb 

I’he crop is expected to be early this season 

395 

; ClitnhabU 

I'he crop is expected to be late this season 

396 

1 Climber 

How much earlier is the crop expected to be than last season 

397 

Climbeth 

How much later is the cwp expected to be than last season 

398 

Climbing 

I'he crop is early 

399 

C&fnena 

The crop is late 

JOO 

CHnaha 

The first of the new crop 

301 

CUnanio 

Tlie new crop is expected to be ready about — 

K>2 

Clinarets 

Immediately the new crop is ready 

m 

CHnavtro 

! Have now commenced gathering the new crop 

m 

Clinches 

TIte new crop will shortly be arriving more freely from the 
districts, and we may expect to see the export trade in full 
swing 

m 

CHngmnur 

Has the crop been damaged (by ) 

)06 

CS^ehas 

The crop has not l>een damaged (by — ) 

m 

Ctingeres 

The crop is imported damaged 

m 

CAngs 

Crop(s|i greatly damaged 

m 

Cbinindes 

Crop(s) greatly damaged by storms 

)10 

C/fmm 

Crop(s) greatly damaged by drougtn 

311 

CMnimt 

Crop(s) greatly damaged by vermin 

)12 

CXnhemt 

Crop(si greatly damaged by frosts 

Crop(s) slightly damaged 

313 

CAmnd 

)14 

CAdnidae 

Cropfs) slightly damaged by storms 

115 

CAAmbas 

Cropifti slightly damaged by drought 

316 

;)17 

1(18 


Crop(f) slightly damaged by vermin 
shgbtly damaged by froats 

The deopfs) » (are) too much advanced to suffer much 

919 

i , 

1 

damage 

Hie a!Op(s) Is (aee) staled to be entirely destroyed (by ) 


mo-^ouT 




CodbNoI Cod* Words 


12930 

12931 

12932 


C/ififo/ts 

CUpeolum 

cupels 


12923 


CHp^ 


12924 

12925 

12926 

12927 

12928 

12929 

12930 

12931 

12932 

12933 


Cliqufttt 

Cliquish 

Clisaban 

CUsador 

Clisagra 

Clisan 

Clisando 

Clisarais 

C/isiad€ 

CHsithera 


12934 

12935 

12936 

12937 

12938 


Ciisobra 

Clisophus 

Ciistfer 

CHtanhi 

Clitarum 


12939 

12940 

12941 

12942 

12943 

12944 

12945 

12946 

12947 

12948 

12949 

12950 

12951 

12952 

12953 

12954 
1295.5 

12956 

12957 
1295B 

12959 

12960 

12961 

12962 

12963 


CiiicheJ 

CIMiae 

CliteiHs 

Ciitfrnia 

Ciitophi>n 

Ciiioria 

CUtarwtn 

CHtum 

Cliviorum 

Ciivity 

Ciivosi 

Clmnos 

Clivcfsum 

divuio 

Cfivuius 

Clizia 

Chcu:a 

Ci^c€tbo 

CJoamndi 

Cloucmm 

Chaistn 

Chakediy 

Clocking 

Cimqu€ 

Clockani 


12964 

12965 

12966 

12967 

12968 

12969 

12970 

12971 

12972 

12973 

lam 


Chche 

Ciocito 

Ci&dandi 

Ciodandos 

Chdandum 

Clodaios 

Chdatum 

Citiukduri 

CkMsh 

Chddy 

amtrn 


Crop («) — continued 

Great portion of the cropfs) destroyed (by — ) 

Great portion of the crop(8) destroyed by storms ' _ 

We are informed that our opponents have secured the uifiqw 

crop in the neighbourhood (of ^ ^ 

X (we) have secured the whole of the crop in the neigbo^iiiN 

bo^{of-— ) 

Custom. 

What is the custom 
There no custom 

The custom is 

It is the custom and cannot be altered 
According to custom 
According to custom of Lloyd^s 
According to custom of the port 
Notwithstanding custom of tne port to the contrary 
Cargo to l>e received and delivered according to the custom of 
the ports of loading and discharge 
Cargo to be received according to tlie custom of the port(s) 
Cargo to L>e deliven‘d according to the custom of the port(s) 
Cannot accept loading according to the custom of the jxnt 
i Cannot accept discharging according to the custom of the |>oit 
Cannot accept loading and/or discharging ac<x>rding to the 
custom of the port 
Customary. 

As customary 
Is it ctjstomary 
It is customary 
It is not customary 
As customary in ail ports 

The event was celel^rated in the cu.stomary manner 
Customer*. 

My (our) customers arc very satisfied 

My (our) customm are %'ery dissatLsfied 

Customers arc very scarce 

My (our) customers wailing further news 

Customers are very numerous 

Is a (are) very st might for ward cuiitOTndV(s) 

Is a (are) very tricky cusiorner(s) 

Castom Houtu. 

Must be in your Custom Ifousc 
It is (they are) not in our (.‘ustom House 
Has (have) Ix^en found in our Custom House 
Custom House authorities will permit 
Custom House authorities will not {permit 

Is there a Custom House (in ) 

There is a Custom Hou^e (in ) 

No Custom House here in ( ) 

Ves.sel to Ire entered at the Custom House by charterer^* aget 
(or pay — — as liquidated damages) 

Vessel to be entered at the Custom House by ownei^* iagextt 
Cut. 

Cut it very fme * 

V^cry fine cut 

Cut it thick 

Very rough cut 

Cut down the price 

Cut down the we^ht 

Cut down the wei^t and prke 

Cut to length(s) 

CtH 


oin^ituc 


Ml 




OomWokim 


L99T5 

L3976 

18977 

13978 

13979 

13980 

13981 
13983 

13983 

13984 

13985 

13986 
12^7 
13988 

19989 

19990 
13^1 

12992 

12993 

12994 

12995 


C/odereni 

Chdiana 

Ch^ma 

CJodieait 

Ctodieas 

CMius 

Chdotut 

CMovat 

Chipat$ 

CMpoU 

Clodunt 

Clx/itr 

Cloeliat 

Clofyt 

Chghead 

Cloister 

Cloistered 

Ckntre 

Clmi 

ChnUo 

Clonorum 


12996 


f Clones 


12997 

12998 

12999 

13000 

13001 
i:i002 

13003 

13004 

13005 

13006 
K1007 

13008 

13009 

13010 

13011 

13012 


DABAIS 

Dabamos 

Dabareh 

J>abhting 

Dabehiek 

Dabei 

Dabeoda 

Daberath 

JDablarum 

Dabunt 

jOacaraih 

Dactio 

Dtuhgrat 

Daekbxh 

Zhuhlukt 

Dtukstase 


13013 


Dathrtckt 


13014 

18015 

13016 

18017 

13018 

13019 
|13020 

13021 

13022 

13023 

13024 

13025 

13026 

13027 
13098 
13029 
^8030 


Desekrokr 

JMeksbem 

jDoiksbeit 

JDoteksims 

JCtaekstein 

IPachstubo 

Dmekm 

Doeianos 

JDaaeum 

Ikmmio 

JDaonptlo 


Cut out the 

Cut out the defective part(s) 

Cut out the defective riveti 
Have cut oS the -- — 

Have cut out the 

Have cut out the defective pait(a) 

Have cut out the defective rivets 

Have had to cut 

Shall have to cut — 

Cut down to feet long 
Cut down to the w'ater^s edge 
Cwl (See Nunil>ers, Quantities,) 

How much per cwt 
How many cwts* 

At per cwu 
Cyclone, 

Received slight damage during a cyclone 

Received extensive damage during a cyclone 

Cyclone passed over here, fallowing vessei(5) received damage 

Cyclone (>assed o\'er here ( ) and did following damage 

Encountered a cyclone, sprang a leak, crew com{]^led to take 
to the boats 

Several vessels wrecked and much loss of life occasioned by 
cyclone 
BAMAOK 

Is there any damage 
There will be some damage 
A\^ith damage to — 

No damage expected 
No other damage 
No damage ocairred 
What is the extent of damage 
Causing very much damage 
Causing some amount of damage 
Causing very little damage 

Slight damage has occurred (to ) 

Great damage has occurred (to ) 

Damage cxi>ected to be serious 
Wire particulars of damage 

Dam^i^e if not sulhcicnt to cause delay get away soon a* 
possil)!e 

Damage not sufheient to cause delay, will get away soon at 
possible 

Doing considerable damage to ~— 

Damage very serious 
Damage not serious 

Damage very trifling, barely worth mention 

No damage reported 

No appearance of damage 

Damage much exaggerated 

Damage underestimated ; is not serious 

Damage much undercstima^ and is serioua 

Appears to have sustained little damage 

Damage to the former unknown 

Damage to the latter unknown 

Damage nta ascertained yet . 

Will wire as soon as damage is ascertained 
Dimage is preatnr than was at first amietpated 
Damage Is Sm dmn was at first anticipated 

Cede WfMTdi ‘C* a*« continaed at pngs lOiS. 



OoosK< CmmWmm 


18031 

13032 

18038 

18034 

18085 

13036 

13037 

13038 

13039 

13040 

13041 

13042 
18043 

13044 

13045 

13046 

18047 

18048 

13049 

13050 

13051 

13055 

13053 

13054 
18055 

13056 

13057 

13058 
13(»9 

13060 

13061 

13062 

13063 

13064 

13065 

13066 
18067 
48068 

13069 

13070 

13071 

13072 
1807S 
13074 


JDacrymde 
Daayma 
DaeUU 
Dactylid 
Dacfylum 
DactyUs 
Dacfyk 
Dactyhm 
Dadacet 
Dadastana 
JDadeggw 
DadehUe 
Dade^it 
I DtuUcae 
I Dadiva 
I Dadmsa 
Dadivosoi 
I Ikuhra 
Dad&tt9 
D&duck9s 
Dadurtk 
JDaeda/a 
Do/edalion 
Daedalis 
Doidaltms 
Daemon 
Daemonis 
Daempfon 
Dmeumiing 
Daeva 
Dafnik 
Dafnoide 
Daftness 
Dafuer 
Dagasira 
Dagbhem 
Dagbaek 
Dagboekm 
Dag&oog 
Dagdi^ 
Dagdsenst 
Dagdteven 
Dag^gm 
DagentuI 


13075 

13076 
1S077 
13078 

18079 

18080 
18081 
18082 
18C83 
13084 
13065 


Daggered 

Daggelder 

Daghetia 

DagUUe 

Dagtkki 

Dagmar 

Dagaderkr 

Dagaps 

Dander 

Dagmssa 

Dagm$taft 


ism 

13067 

tWS8 


Dagms 

Dagrtium 

D^aade 


Damage all atxive water 4 iiie 
Damage all bekwr watw-Iine 
Stuitained other considerable datnhfe 
What wai the cause of damai^ 

Damage caused by 

Damage caused through msuflScient dunnage 

Damage caused through tnsufhdekit packing 

Damage caused by bad stowage 

Damage caused by bad packing 

Damage caused by chafing 

Damage caused by vermin 

Damage caused by contamination 

Damage caused by oveHieating 

Damage caused by fire 

Damage caused by water 

Damage caused by tee 

Damage caused by lightning 

Dttiia|e caused by storms 

What, ,18 the extent of damage by fire 

What is the extent of damage by rain 

What is the extent of damage by water 

What is the extent of damage by collision 

What is the extent of damage by 

Damages are estimated to be ai^ut 

Damage to cargo estimated at 

Damage to vessel estimated at 

Damage to vessel and cargo estimated at — - 

Damage is covered by insurance 

Damage is not covered by insurance 

Without proof of actual damage 

Damages will be very heavy 

Damages will not be heavy 

Damages are exorbitant 

Damages are insignificant 

If damages will not exceed 

If damages will exceed 

Damages will exceed 

Damagcis will not exceed 

Claim for the damage 

Sue for the damage if it cannot bo obtained without 
Pay the damage 
Do not pay tfa^ damage 
Cargo must be discharged to ascertain damage 
Ought not to proceed (on her voyage) witliout endeavotwiiij 
to ascertain the nature and extant of any damage su^aatJied 
Damage sustained unknown 

Extent of damage unknown, but believed to be serious 

Has left without repairing damage 

Damage can be re]mired without docking 

Damage will not interfere with kmding artangemeisis 

Damage repaired 

Damagerepa^g 

^ilst ridtnj^ in die roads suitatned sli^t dam%e 

whiirt cntmng the port sustained slkht daiiiige 

whflst having the port sustamed ilmmgg 

whilst cidh^ m the lOidi mistainod oailsi^ 

damage 

whilst entering tiie port wrtifaeJ cooidenrtittr dsWll^ 

— — ' whilst lofihg iiie snsttined fionsMendiliea^ 

XnriMni^sltaeliioW'MKlo^ 



OW^ 


OOMWCIftfNI 


18090 

18091 
13093 


JDi^peM 

JJmgukuU 

D^gthfur 

Dag$$ar 


18088 

13004 

18095 


Dagutm 

Ikuma 

DagMtg 


18096 JDagwaehi 
13097 JimgtMrktr 


13096 DahaUth 
13099 Dakarum 


13100 


Daktr 


18101 

18109 

18103 

13104 

13106 

13106 

13107 
13103 

13109 

13110 

13111 
13119 
13118 
13114 
13116 
13116 
13U7 

13118 

13119 
13130 

13181 

13182 
13188 
13124 
13185 

13126 

13127 
■10128 
18129 
.ISK^ 
118131 


DaMafait 

JDahinim 

DahUa 

JDairmais 

IkuMm 

DaUm 

JDaiaiit 

Daimam 

Dainata 

Damtify 

Damtnl 


Da^knm 

JDairyif^ 

JDairytaaii 

JDairyamm 

Dairyraam 

JDa^i 


Dakinf 

Dakgoat 

DaJUaga 

Pakut 


JOaJ^kKt 

Pakri^ 


Pithkni 

Palmna 


H«i mmveA dftmaife to pon quaiter, to?ttig,beai fouled 
wfaUftt at anchor 

Hai received danu^e to starboard quarter^ having been fouled 
whilst at anchor 

The arrived, reports having experience very heavy 

weather, cargo sustained very much dam^e by sea water 
The — — arrived, reports having experienced very heavy 
weather, and has sustained damage to upper works, rigging, 
davits, boats, bridge swept ; bulwark and rails on 
side smashed 

sustained damage, carrying away rails and stanchions on 

the port side 

sustained damage, carrying away rails and stanchions on 

the starboard side 

sustained damage, canyingaway rails and stanchions on 

both sides 

Serious damage to masts, sails, and rigging 
The damage isTnot so serious as was anticipated, after being 
surveyed and temporarily mpaired can proceed to destina- 
tion accompanied by a stumer 
Damage to machinery not important 

The <kmage is very considerable, several large holes in the 

bottom, she will have to renew about feet of her keel 

and pot in several new plates 

The vessel is found on examination to have sustained so much 
damage as not to be worth the cost of getting her ojQT, the 
operations Itave therefore been stopped, and it is now in* 
tended to remove eveiything of value from the vessel and 
sell by auction 
BazoagddL 
Is damaged 

Cargo is not expected to be damaged 

Cargo partially damaged 

Cargo totally damaged 

Caigo very much damaged 

AH the cargo very much damaged by fire 

All the cargo very much damaged by water 

All the cargo vesry much damaged by fire and water 

Very much damaged by fire 

Very mudh damaged bf water 

Very much damaged by fire and water 

Deck cargo damaged by water 

Remainder more or less damaged 

Remainder more or less damaged by water 

Remainder more or less damaged by fire 

Remainder more or less damaged by fire and water 

Damaged to the eaiwt of about —— 

All more or less damaged 
Is it (are they) damag^ 

Is (are) much damaged 

Ap{>arently damaged 
Not much riamaged 
Not apparently damaged 
Not damaged 
Seriously mms^ed 

Seriously damaged and put back for repasts 
Appears to be much damaged 
D^aged beytmd repw 
All the cargo damaged 
HttU not mudi d a m a gs d 





CoMN(4 


CiM>B Worm 


13133 

13133 

13134 

13135 

18136 

18137 

13138 

13139 

13140 

13141 

13142 

13143 

13144 

13145 
18146 

13147 

13148 

13149 

13150 

13151 

13152 

13153 

13154 

13155 

13156 

13157 
18168 

13159 

13160 [ 

13161 j 

13162 I 
18163 

13164 

13165 

13166 

13167 

13168 

13169 

13170 

13171 


Dalaiias 

Da3ergia 

JOaMu 

JDakantke 

JDakau 

Dukih 

JDakMusie 

Dalibard^ 

X)aiipp0 

Dalivos 

Daiivum 

JDailaio 

DaUkden 

Dalmacio 

Dalmania 

Dalfmite 

JDalmium 

Dalpadi 

Dalphon 

Dalriad 

Dalriadic 

IkiUonit 

Damados 

Dama^mbh 

Damajavag 

Ddmajuana 

Damaligcr 

DamoHo 

Damah 

Damasanto 

JDamascafo 

Daffiasciiis 

Damaskon 

Damasked 

Damasking 

Damassad€ 

Damassin 

Damast 

Dambezk 

Damboniie 


13172 

13173 

13174 

13175 

13176 

13177 

13178 

13179 

13180 

13181 
13189 

13183 

13184 

13185 
IS1S6 
13187 
18188 
13189 
131S0 


Damehprt 

Damenflar 

Damenhui 

Dammrock 

Damerim 

Damherkn 

Damhouten 

Damke 

Damigdia 

Damigiana 

Damippus 

Damiscia 

Damiurgen 

Damiur$^\ 

Damiurgum 

Damhaptf 

Damocrton 

DaimUqm 


HuU very much damaged 
Rudder damaged 
Metal much damaged 
Metal slightly damaged 
Rigging damaged 
Badly damaged by ice 
Salt water (sea) damaged 
Fresh water damaged 
Oil damaged 
Coal damaged 
Ship damaged 
Rain damaged 
Country damaged 
Damaged above the water-line 
Damaged below the water-line 
Damaged between wind and water 
Not so much damaged as anticipated 
Much more damaged than anticipated 
Bate. 

W'hat Is the date of 

VV'hat is the earliest date 
What is the latest date 

What date has been fixed for 

The probable date (is ) 

I'he earliest date (is ) 

The latest date (is ) 

Have fixed following date for 

Telegraph probable date of 

The probable date will lie ~ 

What date do you propose for — ; 
I (vve) propose the following date (for — 

You must name an earlier date 

The earliest dvUe that can be given (is — — ) 

You must name a later date 

'I'he latest date that can be given (is — — ■) 

Any date will do 

You must fix a date 

Date left in your hands 

Date of leaving left in your hands 

Ple*ise telegraph date of de{>arturc and probable aitival al — 
(to ) 

Please telegraph date of departure (to — 

Please wire sailing due and ports of call 

Please telegraph prolxtble date of arrival at |I0 

Please telegraph date -™n»t arrived 

Please telegraph date left 

Cannot fix a date at present 
No date has been fixed for 
As soon as date can be fixed 
( an date be shortened 
Can dale l>e extended 
Date cannot be shortened 
Date cannot ixe extended 
Date can be shortened 
Date can be extended 
Date will be about 
Date must tie punctually kept 
From this date ttP ta 

During the day " l;,v, 




Com WoiM^i 
t>umankm 

D^mmch 
DmnounH 
Dampbad 
Dampening 
L9B Dampitre 

199 Dampiger 

200 Dampishiy 
Damplank 
Dampmeter 
Dampness 

204 Damsels 

205 Damsan 

206 Dantspekr 

207 Damwild 
3(B Daniyruxs 

209 Danacion 

210 Damuh 

211 Danai 

212 Danaiak 

213 Danai dum 

214 Danaiaso 
216 Danaomm 

216 Dunamn 

217 Danbiiryk 

218 Danchada 

219 Danchadas 
SfK) Darning 

221 Danddxina 

222 Dandelim 

223 Damitnani 
1234 Dandreiin 

225 Dandruff 

226 Dand)ish 

227 Damfyiie 

228 Dandjsme 

229 Daneben 

230 Danegf/d 

231 Danewari 
233 Dangering 

233 Dangerans 

234 Danitkm 

235 Danklis 

236 Daninha 

237 Damsih 
>238 Dankadres 
!239 Danka/tar 
1240 Dankmtl 
‘'211 , Dankbar 

im DanmVk 
i213 Dankdn^m 
5244 DmJkn 
5246 DanMasi 
5246 JDankgekt 
5217 Drnkfm 
ms DmUhi 
3249 , 

3350 1 


1k!y^>-H^ntiuuedt 
All day 

Day before yesterday 
Day after td-morrow 
The last day I (we) can give 
In a day or two 
During the last few days 
During the next few dayi 
For a few days 
Any day 
Any other day 
ICarly on that day 
Day by day 
And following day 
Or following diiy 
Or any other day 
Or any other day not earlier than 
! Or any other day not later tiian 
I At an early day 

; At no very distant day 

I At a very distant day 

Same day as 

I Frobably two or three days 
One day 
j Two days 
1 3'hree days 
I Four days 
Five days 
j Six days 
i Seven da>.s 

j livery day 

]v\ cry second day 
Every third day 
Every fourth day 
Every fifth day 
I A'ery sixth day 
Every seventh day 
^Vhat length of vv Diking day 
Working day of ten hours 
Working day of twelve hours 
! Working day of fourteen hours 

Working day of hours 

Per day of twenty lour hours 
Days. 

— days cannot be allowed* it is useless to commence 

Days offercii are not sufficient, nmst have at least 

Days asked for arc too many, can only allow — 

da)^i can he allowed 

Must have at least days to execute the ordcr(s) 

Must have at least days 

How many days are required 

How ntany days are required for loading 

How many days are required for discharge 

How many days are required for loading and dischai^e 

How nwiny days for all purposes 

How many days are consumed 

How many days are left 

How many days can you give (get) 

Please pve (get) all the daj-s ydu possibly eao 
— ~ days ate consumed 

days ua left » 




PATS 




CH»iNo| ootm wo« 

18261 Dtmkruf 

13252 Dmksag* 

13253 Dankstond 
X3251 Danktag 

13255 Dankuren 

13256 Dankwott 

13257 Damis 

13258 Dans€d$ 

13259 DamanU 

13260 Danserkz 

13261 Danseroni 

13262 Dunshuis 

13263 Dansicz 

13264 Danskzr 

13265 Danslmen 

13266 Dansmaat 

13267 Dans^s 

13268 DamatUr 

13269 Danspas 

13270 Danspop 

13271 Dansrti 

13272 Dansreitn 

13273 Dansvlitg 

13274 Daniescos 

13275 Daniesque 

13276 Danthonii 

13277 Dantium 

13278 Danuhian 

13279 Danubini 
132^ Danzaba 

13281 Dantabais 

13282 Damamos 

13233 Danzafido 

13284 Damar 

13285 Damami 

13286 Danzaton 

13287 Dimhus 

13288 Dapa/^us 

13289 DapaJh 

13290 Dapatical 

13291 Papechz 

13292 Dapzdhm 

13293 Daphnad 

13294 Daphne 

13295 Daphmn 

13296 Ddphnams 

13297 Dapbus 

13298 Dapica 

13299 Dapijer 


days are left for loading 

— — days are left for discharging 

days are left for loading a^nd dischaiging 

The days have eicpired 

'Vhc days have not yet commenced 

The days must be for all purpose* 

During the last few days 

During the next few days ^ 

] n the course of a few days 
Running days 

Running days, Sundays excepted 

Running days, Sundays and holidays excepted 

Working days 

Weather working days 

Working day of twenty-four hours 

Working day of twenty-four hours, portions of days to opupt 
p$ o raia 

weather w^orkmg days for loading 

weather working days for diftchargirtg 

\Vtather working days for loading and dtschargiing 

weather working days for all purposes 

running days for loading 

running <hys for discharging 

running days for loaditig and discharging 

running da vs for all purposes 

running days, Sundays excepted, for loading 

running davh, Sundays excepted, for dischaiging 

ruiining days, Sundays excepted, fur loading and dU* 

charging 

running da\s, Sundays excepted, for all purposes 

running days, Sundays andholulays excepted, for loading 

running days, Sundiiys and holidays excepted, for iii$* 

charging 

runiungdays, Sundays and holidays excepted, for lowjing 

and di5ch.irging • 

running days, Sundays and holidays CKcepted, for aU 

purposes 

Portions of diys to Im: counted as such 

Days to be iimitc<i (to ) 

Days may be extended upon consideration of 
Cannot admit weather woiking days 
Cannot admit weather working days, but will agree to 
running days, Sundays and holidays cxcefited 
Will agree to running days, Sundays and holiday I 
excepted 

Can only agree to wciuber working days 
If you cannot give (get) weather working days will accept*^ — - 
If you cannot give (get) weather working days will acccfit—^ 
running days, Sundays and holidays excepted 
If you c$umot give (gel) Sundays exceinedt wiU motv$ 
running days ^ ‘ 

If you cannot give fjgei) Sunday* and holidays esttpted* will 

accept running days, SuiKiays excepted 

Can paly agree to running days, Sundays exce{^ 

Days agreed as stipulated 
Cannot agree to days as stipulated 
Cannot agree to days as Mipukted, but will fi 
Cku only agroe to running days, Sundays and 
Sundays and holidays may be excepted upMI 



KJO Ih^ferm Charterm Id feav« ftie df averaging days rdt* Tdadtiig and 

discharging to avoid demurrage 
JOl Dapi^^m Da^ for loading not to excised ~— 

mCHI Days for loading not to be less than — — 

JOS JD^pMai Days for discharging not to exceed — - 

J04 Dapper Days for discharging not to be less than — — 

106 l}^pkde Days for loading and discharging not to be less than — 

S)6 Dappkd . Days for loading and discharging not to exceed 

K)7 Dappoco Colliery working days 

JOS Dappm <iays for all purposes 

>00 Dapsik Days not to count until — - 

JIO Daratse ^ Days not to count till ship is ready in berth 

111 DaranaUs Days not to count until the vessel is ready in berth and tiotioe 

given in writing 

J12 JDuranum Merchants will use all the days 

113 JDarapH Merdiants will most probably use all the dayi 

J14 Darifiidasi - Keep the ship*all her days 

116 Darhender \ Market dajra 

116 Darbieten Oeadweight * 

117 Dard 0 ! What is the deadweight capacity 

118 Darbtest | VV^liat is the deadweight capacity, including bunkeni 

H9 Darfyifes The deadweight capacity is tons 

120 Dardada | The deadweight capacity, including bunkers, is toni 

121 Dardanian j What deadweight is ra|uircd 

122 Dardam$ | Require about tons of deadweight 

123 Dardilkr I Look out for some deadweight 

124 Dartlfbt Can you obtain deadweight 

123 Dargham Can obtain deadweight 

126 Dargt<^ Can obtain about tons deadweight 

127 Danamos ; Can only obtain the following deadweight 

128 Danange Cannot obtain more deiidweight 

129 I}anng^ Deadweight must not exceed 

130 Dariok Deadweight must not be less titan 

131 Dari<^rum No deadweight obtainable 

132 jDarnntk Deadweight much wanted 

133 Darkling Pnncipally deadweight offering 

134 Darkness Sufficient deadweight can he had 

135 Darksame Sufficient deadweight for ballast to be shipped at first loading port 

136 Darkgen Sufficient deadweight for stiffening to be provided by the 

charterers 

137 Darkihung Sufficient deadweight fdr stiffening to be provided by the 

owners 

138 Darmader I (we) do not know the deadweight 

139 Darma/gt Deadweight capacity for ctrgo 

140 Darmbein Deadweight cafiacity for cargo to be about — — 

14 1 Darm/til On vessels deadweight cajMicity 

142 Darmfish! On vesscr* guaranteed deadweight capacity 

143 Darmkiier Owners guaranteeing deadweight capacity 

144 Darmker Deadweight must be guaranteed 

146 Darms^fi Deadweight guaranteed 

J46 Dmrmmde ^ Ihwid^eight cannot be guaimntecd 

H7 Datmmi Deadweight cannot be guaxantecd, but vessel has carried 

tons 

348 Darmpk*$$ Deadweight cannot be guaranteed, but vessel has earned — 

quarters 

*49 Zhrmwss^ If charterers do not provide the necessary dea<}#eqTO 

330 Dammmi If charterers cannot provide flhte necessary deadweight, what ft 

to be done ^ ^ 

Ml Dammh If chartcren^ do mit ,p«>vid* tlrtr necessary cargo tor dead- 




11 

o CoDxWom 

Will not carry the d^dwcight guamnteed ; , 

Charterers refuse to take up the vessel* altaging that Hie iriH 
not carry the deadweight stipulated ,;r 

10352 

Dar9t 

ii^ 

Darrham 

ism 

JDarrh^h 

I am (we are) positive that the vessel will earn the 
stipulated, and charter party must be carried oat 

13355 

Darrofen 

Dear. 

18356 

JOarnahk 

Too dear , 

13367 

DarrstatA 

If not too dear • 

13358 

Darrsiichi 

Is not too dear . 

13359 

DarscUh 

Too dear for my (our) purpose 

13360 

Darsenas 

Is (are) not dear under the circumstances 

13361 

Dartars 

Debit. 

13362 

jDarki 

Shall (may) I (we) debit you 

13363 

DarteM* 

You may debit me (us) 

13361 

JDarkux 

Do not debit me (u^) 

13365 

Darihun 

Debit the amount to 

13366 

JDartier^ 

I (we) debit you 

13367 

Iktrtos 

Can you de!)ii 

18363 

Dartrms 

I (vve) ran debit 

13369 

Darueber 

I (we) cannot debit 

13370 

Darum 

If you can debit 

13371 

Danv€esh 

If you cannot debit 

13372 

J}arwsnian 

If I (we) can debit 

13373 

Darwinie 

If I (w'e) cannot debit 

13374 

Daschur 

Will you allow' the debit 

13375 

Dasaaa \ 

I (we) shall not permit the dclnt 

13376 

[ Dajfins 

1 If you allow' the debit 

13377 

i DasAift^ 

If you do not perndt the debit 

13378 

Dashism 

; Shall have to debit you all expenses 

13379 

Dashond 

Debit all charges to 

13380 

Dashpat 

What is the amount to my (our) debit 

13381 

Dasiara 

What will he the ansouiu to my (our) d'"bit 

133S2 

Dasturo 

The amount to your debit is 

13383 

Das/es 

The amount to your debit wilt l>e ~-~- 

13384 

I?ash>n 

; D^oember. 

13385 

Dassefbe 

Dunng the month of DecemJxtr 

13386 

Dasunh^! 

During ticxt December 

13367 

Dassemal 

About beginning of 

13388 

Dastard 

About nnddle of Di*<:ciuhcr 

13389 

Dastard^d 

About end of December 

13390 

Dastardly | 

Any day in December 

13391 

Dasycere | 

List December 

13392 

Dasychlre j 

Next De^rembe^r 

13393 

Dasyclade j 

rst day of Decemfjcr 

13394 

Dasylome 

and day of l>ercmU.T 

13395 

Dasyiaphe 

3 rd day of December 

13396 

Dasymekr 

4 th day of Deceml cf 

13397 

Dasyamis 

5 th day of December 

13398 

Dasypa/pe 

6 th day of Dcccml>er 

13399 

Dasyptdat 

7 th day of Deceml^r 

13400 

Dasyp&dis 

8 th day of December 

13401 

DasypQgm 

9 th day of December 

13402 

Dasypm 

Toth day of Decenibei 

13403 

DasytiTt 

1 tth day of Decemlw 

13404 

Databamm 

i:tth day of Dccemlw 

13405 

Dalabai 

1 3 tb day of December 

13406 

Palais 

Mth day of Dec^mbet 

13407 

Daiarim 

15 th day of December 

13408 

Palaiuri 

r 6 fh day of Decembor 

1S409 1 { 

i7tliday orDaoemlnr 


SCO 


loMtfia 

OomWIoium 

Ihoember^mfimt^A 

MliO 

Mil 

JOttitanw 

i&ih day of Deoembcr 
t 9 th day of December 

IkaHituum 

2 oth day of December 

m9 


21 St day of December 

SiU 

IfaMSt 

22 nd day of December 

341fi 

Datianem 

a 3 rd day of December 

M16 

JJ&Hicim 

24 th day of Decemlxjr 

M17 

DoHifut 

25 th day of December 

3418 

JDaitpas 

26 th day of Deccinber 

3419 

Ik^&ribut 

a 7 th day of December 

3490 

Dairia 

28 th day of December 

3491 

MuHtro 

29 th day of Deceml)cr 

3492 

Daiiorm 

30 th day of Decern !)er 

3433 

Datura 

31 st day of December 

3424 

Dahtrina 

Decide. 

3433 

JDuiurm 

Can you decide 

3426 

Dauietgit 

1 ^we) can decide 

342? 

IHuhing 

I (we) cannot decide (until — -) 

3438 

Damrhaft 

Will you decide 

3439 

Damrlauf 

1 (we) will decide * 

3430 

Dmmrmutk 

1 (we) will not decide (until > 

Shall 1 (wc) decide 

3431 

JDmgkier 

3433 

Dixugkterfy 

Vou may decide 

3433 

DauU 

Do not decide (until ) 

3434 

DamUda 

Will decide 

3435 

Dmiidii 

WiU decide 

3430 

JDaunia 

Will not decide (until ) 

3437 

Daumaci 

If you can decide 

3438 

I}aunik$$ 

If you cannot decide 

3439 

IktuphiH 

If I (wc) call decide 

3440 

J^OMpkiftm 

; If 1 (we) cannot decide 

3441 

DMrim 

i \Vby did you liecide 

3442 

d)&uimi \ 

j Why ilid you not decide 

3443 

Dauwekn 

i If you decide 

3444 

Damtmidi 

I If you do not decide 

3445 


: If you decide on the foimer 

3146 

JDavaiiia 

If you decide on the latter 

.3447 

Ikwahs 

i You must decide 

.3443 

Damnfijgi i 

' To enable me (us) to d> cidc 

.:;n9 


■ When will you decide 

.3160 

Dam'did 

\ WiU decide as so 4 .>n as possible 

;3}61 

Damdim 

^Vi!l decide in a day or two 

.;(462 

Damdkum 

\V'hen you can decide 

.3463 

Dauidist 

1 Before you decide 

:3i54 

DatiUa 

1 Alter you decide 


Dt^fmm 

i Bkase decide as soon as possible 

.3156 

Damdhi 

1 I'leasc decide as soon as possible, as time is an object 

13467 

DamdUag 

1 Unless you can decide to day 

13458 

Dmmsk 

1 Unless you can decide to-morrow 

13459 

Xhmmd 

i Unless you can decide by — 

L31G0 

pomnni 

You must decide promptly 

13161 


j Prtsfer waiting a few days before I (we) decide 

13163 


1 I (we) do not like to decide Ufxjn such an important matter, as 
we are not sufficiently acquainted with the facts 

Before we decide we should like to liave some further par- 
ticulars 

1316.3 


13164 


Before we decide we should like to have some further par 
titulars, as we know uotluiig of the business 

13465 

Jr ja fyJt 

ItedidedL 

13166 

D^ad 

Have you decided 


Oontlto 

13467 

13468 

18469 

18470 

18471 
13472 
18473 

13474 

13475 

13476 

13477 

13478 

13479 

13480 

13481 

13482 

13483 

13484 
134a5 

13486 

13487 

13488 

13489 

13490 

13491 
13493 

13493 

13494 

13495 

13496 

13497 

13498 

13499 
13;>00 
13501 

rsm 

13503 

13504 


Gods Worm 

l}a^peep 

Dayshim 

Dayspring 

Daysfar 

Di^^tfOfnan 

Dasarian 

Dated 

Datumal 

DattU 

Datzling 

Deaanaiiis 

Deiuoness 

Deaeming 

Deacmry 

Deadening 

Deadish 

Deafens 

Dealhaha 

Dealbamo 

Dea/bar 

Deamatian 

Dcanatos 

Deaneries 

Deanery 

Dennship 

Dearbarn 

Deargento 

Deariifig 

Dearmavit 

Dearmem 

Dearness 

Deariuaha 

Dear tu as 

Deartuo 

Deathify 

Deatkkss 

Deathlike 


13505 


Deathly 


13506 

13507 
13.503 

13509 

13510 


Deathward 
DeauraU 
Dean Tatar 
Debaceato 
Debacea 


13511 


Debacle 


13512 


Debadiner 


13513 


Debmixe 


13614 

13515 

13616 


DebajP 

Diballage 

Deba/kur 


13517 

13618 

23519 


Deialhm 

Dfbanqm 

Dehattm 


Seddad — 

I (we) have decided 
I (wc) have not ded^ 

Has (have) decided 
Has (have) dedded 
Has (liave) not decided 
If you have decided 
If you have not decitied 

If has (have) decided 

If has (have) not decided 

It will be decided 
It will not l>e decided 
Wiien will it be decided 
Is it decided 

It has been decided (that — — ) 

It has not been decided 

What has i>een decided 

What have you decided 

Not yet decided 

Nothing has yet been decided 

Expect it will be. decided 

Something must be decided 

Sometlnng must be decided without further delay 

As soon as it is decided wire me (us) 

Nothing has yet been decided (with reis|>ect to — ~) 

It has not yet i>een decided what will be done 
Ttlegniph soon as possible what is decided in order to — ~ 
llie matter has been decided 
It has !>een satisfactorily decided 
As soon as decided will advise 
Decision. 

Please let me (us) have your decision 

Please let me (us) have your decision toon as po^ible 

Please w ire your decision soon as possible 

M list have a dccir*ion on or tiefore — — 

Is the (your) decision final ^ 

The (our) decision is final 

In consequeiux of your decision 

In conscf]ucnre of your decision wc shall now 

In consequence of his (their) decision 

In consequence of his (their) decision, we shall now — 

7'he decision is not with me (u«) — — 

The decision is with — — (you) 

7Tjc decision is now with (yoti) 

Up to the present h:is (have) ^mc to no decision, wailing 
advices from —* 

Up to the present has (have) come to no dedtkm, waiting 
advices from the owners 

Up to the present has (have) come to no (tleohllon^ waiting 
ariviceti from the clurterera 

Up to the present hm (have) come to no dcctsiofii watting 
advices from the captain 

Up to the present has (have) come to no dedMonb waiting 
advices from the buyers 

Up to the present has (have) come to no ileci$ioii| waiting 
advices from the sellers 

Up to the present has (have) come to no dMlioili waiting 
advices from Iht agents 
Stock 

May the goods go on deck 

May the goods go on declii no iswii bdow 
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OooeNW Com Wham 

18690 Be^Urhr 

18691 Dehardant 
18^3 JMarrint 
13698 ilMW 
13624 Debasing 
13636 Debutant 
136^ Debatejut 
18527 Debates 
1362B Debatido 
13629 Debatiras 
13530 Debatiria 
13631 Debattre 
13633 Debaucht 
13633 Debavur* 
13684 Debebit 
13636 Debebant 
13536 Debelader 
man Debekutn 
13638 Debekmas 
13589 Debeltata 
13540 Debeilero 
13641 Debetli 
13M2 Dehela 

13643 Debenlem 

13644 Delieras 

13645 Debibitur 

13646 Dehicar 

13647 Dfhiesen 

13648 Debilidad 

13549 Debilito 

13550 Debiner 
13661 Debir 
13553 Debifant 
13653 Debiteur 
13664 Debt tor cm 
13656 Debitos 

13666 1 Debitrix 

13667 Debituri 

13668 DMturas 

13669 Debtai 
136<50 Debtatera 
136W1 Debiaver 
136(53 Deblayant 
13;)(>3 Debi^agt 
1 36G4 Dehloqutr 

13666 Debochar 

13606 Debaitage 

13667 Debohr 

13668 Debak 

13669 rytM^mr 
^3070 Dtbtmmr 


IbVik— continued. 

May go on deck 

May go on deck, if no room below 
On deck at ship’s risk 
On deck at shipper’s risk 

Owners require to take cargo on dc<!fc for their account 

Owners can have the option of deck cargo for their account 

Charterers require to take cargo on deck for their account 

Charterers can have the option of deck cargo for their accotmt 

Will owners allow a deck cargo 

Owners will allow a deck cargo 

Owners will not allow a deck cargo 

Will cliarterers allow a deck cargo 

Charterers will allow a dixk cargo 

Charterers will not allow a deck cargo 

Exf>cci It (they) will have to go on deck 

Ex|>ec:t the former will go on deck 

Expect the latter will go on deck 

Must be earned un deck 

Mtjst not be carried on <.lcl*k 

Can you get any dock cargo (if re<]uired) 

Cun on'y get deck cargo at ship s risk 
("annol get any deck cargo 
Shippeis will gne a deck cargo if required 
Kndeavemr to get a deck cargo, I (we) taking the risk 
E!tdeav(»ur to get a dec:k i:argo at shipper’s risk 
Etuieasuur to get permission to take a deck cargo 
May go on dc k, shipowners paying insurance 
No cargo to be taken on deck 
Deck cargo not to exceed 
It is too much to go on deck 
I'se your own discaeUon about deck cargo 
Has the following on deck 
Ha5i the following on deck at ship[)er’s risk 
Has the fonf)\ving uii deck at ph«D|>er's risk, please insure 
Has the following on deck at slap’s risk 
Has the fullowing on deck at ship’s risk, pieaae insure 
Hus tfiC following on de k, arrange for immediate delivery on 
arrival at ship’s risk and cx}3ense, avoiding delay 
Has ti>e following on deck, arrange for immediate delivery on 
arrival at consignee’s risk and expense, avoiding delay 
Deck cargo ai full rale(s) 

I>c< k cargo at two thirds full rate(s) 

Deck cargo at lialf rii’l rate(s) 

Deck cr* rgo at one-third full rate(s) 

l leck cargo at less than full rate(s) 

Put as nuich cargo on deck as possible 
Including a deck load 

The charterers to supply a deck load, if required by the captain, 
at full freight 

The charterers lo supi>ly a deck load, if required by the captain, 
at full freight, ship payina difference of insurance (if any) 
The charterers to supply a deck load, if required by the captain, 
at two-thirds freight 

The charterers to supply atteck load, if re< iuired by the captain, 
at two-lhirds freight, shippaying difference of insunince (if any) 
The ohaiiem 8 to supply a deck loa d, if required by the captain, 
at lialf mte of freight 

The charterers io supply a deck load, if required by the c'aptam, 
Ml hif mtt vf freight, ship paying difference of insurance (if 


Coi»sN<^ Code Woaimi 
18671 ' JMonder 


19673 


JDeiardani 


13578 

13574 

13575 

13576 
18577 

13578 

13579 
13680 
13581 
13583 


Debosser 

DebaiU 

Debouch 

Dehouckr 

Dcbouqtu 

Debourrcr 

Debraaer 

Dcbriabo 

Debriamus 

Dibrios 


13583 Debruar 


13584 

13585 1 

13586 1 

13587 I 
13688 i 

13589 j 

13590 

13591 

13592 

13593 

13594 
13596 

13596 

13597 
isrm 

13599 . 

13600 

13601 
33602 

13603 

13604 

13605 

13606 

13607 

13608 

13609 

13610 

13611 

13612 
3 361 3 
18G14 
13615 
18616 
13C17 

13618 

13619 
18630 

13621 

13622 

13623 
13634 


Debruccs 

Debruised 

Dtbrum 

Debt less 

Debtors 

Dcbucher 

Debuero 

Debutrunt 

Dchuimus 

Debulha 

Dcbursed 

Deburuft^ 

Dcbusquer 

D^^butais 

Debutom 

Debuut 

DebuxanU 

Dfcacanto 

Decachord 

D^cacordo 

Decadal 

Decadarh 

Decadency 

Decadenza | 

Decadibus 

Decaedra 

Decaedros | 

Dccaemas j 

Decacras i 

Decafido j 

Deca^ini 

Decapffial 

^ecagoms 

Dtcagyn 

Decagynia j 

Decaiau 

Decaigm 

Decauma 

Decakify 

XkcaUtro 

DccaMo 


Beck — canHmted ^ 

The charterers to supply a deck load, if required by the cojpmiii 
at one-third full rate of frekht 

The charterers to supply a deefe load, if required by th^captai^ 
at one-third full rate of freight, ship paying difference of 
insurance (if any) 

Deck cargo all lost 
Deck requires calking 
Deck under water 

Everything movable washed off deck 
Deck dean swept of everything 
Deck-house washed away. 

Deok-house smashed by the sea 
Hus put in with lower deck beams broken 
Has put in with upper deck beams broken 
Decks all up fore and aft, coamings of hatches up, deck-house 
broken, but hull of vessel intact ; using every opportunity 
to get the cargo cut 

Arrived here (at ) wkh decks swept, boats and funnel 

carried away, cargo shifted, having encountered a hurricane 
Deck blown up forward 
Deck blown up aft 
Deck blown up fore and aft 
Spar deck 
Awning deck 
Upper deck 
Main deck 
Tween deck 
Lower deck 
Orlop deck 
Iron deck 

Iron deck sheathed with wood 
I'eak deck 
Oak deck 

Beolme. 

Will you decline 
I (we) shall decline 
1 (we) shall not decline 
Shall (may) 1 (we) decline 
Advise you to decline 
Do not decline 

Will decline 

Will decline 

Will not decline 

If you can decline 

If you cannot decline 

If you decline 

If you do not decline 

If i (we) can decline 

If I (we) cannot decline 

Why did you decline 

Why did you not decline 

Why did he (they) decline 

Why did he (they) not decline 

I fwe) decline 

Why do you decline 

Must decline further correspondence on the subject 
Decline to have anything to do with the affair 
Wak for a decline 
No immediate prospect of a dmlim 
At the decline of — • 
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ism 

*18687 

18638 

18639 
13630 
18631 

13632 

13633 

13634 

13635 
13686 
13687; 
13688 

13639 

13640 
18641 
13643 

13643 

13644 

13645 

13646 

13647 

13648 

13649 
18650 
13651 
18653 
13663 

13654 

13655 

13656 
13667 
13658 
13669 

13660 

13661 
13683 

13663 

13664 

13665 

13666 

13667 

13668 

13669 

13670 

13671 
13673 

13673 

13674 

13675 

13676 

13677 

13678 

13679 

13680 

13681 

13683 
13688 j 

13684 i 


Hmtofjki 

Dtmlvgmi 
Dttahmi 
Dteahar 
Dtcaham 
\ Decatvo 
Deeamtrm 
Decntiuter 
Deeamelro 
Decamp 
Decampais 
Dccampafo 
Decamper 
Decamping 
Decunafa 
Decaadria 
Decanebam 
Decaniam 
Decanici 
Decanicos 
Decanicum 
Decantar 
Decanfarla 
Decantaoa 
Decapeler 
Decapnditl 
Decapodi 
Decapalis 
Decaprofi 
Decard 
Decardtd 
Decarding 
Dtcamaba 
Decaser 
Decastait 
DecasUre 
Decastyk 
Decors 
Dectbahs 
Deeeditit 
Deceit 
Deeeitfut 
Deceived 
Deceiving 
Dteeka 
Dceelieum 
Deciliet 
DeetHmi 
DeeeUis 
DeemMo 
Dutmfid 
Dmmjugp 
Decemnro 
Daemdes 
JOrnnario 
Decm0f 
Dmntins 
Dtaepedh 
Jk^ptrit 


^M&T^^~~eonHni/ed. 

Do you «xpoct a drtline 

Kvery prospect of a declims 

Will most probably deciioe 

No prospect of a decline 

There has been a gradual decline 

There has been a gradual decline caused by ■ 

Continues to decline 

If declines 

If — — declines to accept 
Decline to accept the proposition 
Decline to act as suggested 
Therefore must decline 
Must decline 
Declined. 

Have you declined 
1 (we) have declined 
I (wc) have ryot declined 

Has (have) declined 

Has fhave) declined , 

Has (have) not declined 
If you have declined 
If you have not declined 

If has (liave) declined 

If has (have) not declined 

Declined with many th.iiiks 
Has (have) not yet declined 
No doubt will be declined 
Would not be declined if olTered. 

Deduction. 

Without deduction of any kind 
A small deduction may be allovs'ed 

A deduction of may be allowed 

A deduction of must be claimed 

Only pay under a deduction of (for) 

What deduction can 1 (we) alk w 
What deduction is required 
I (we) cannot allow any deduction 
No deduction allowed 
No deduction can be allowed 
If a deduction can be allowed 
If no deduction is allowed 

Allowing a deduction of 

Defective. 

Is (are) defective 
Thoroughly defective 
Reported defective 
Api>eai defective 
Deficient. 

Cargo turned out deficient 
Goods came to hand deficient 
Is (arc) any deficient 
Nothing deficient 

Still deficient of 

Deflaita. 

Nothing definite settled yet 
There is nothing definite 
Please give definite information 
Please give ^finite instructions 
Not dcfuiite enough 
jpn'can ^ something definite 



Odi«N< Com Wokm 
19685 Dtaftivi 

18686 Dtttrtkr 
13e»7 J>it*rmima 
18688 Dectm 
13689 Dteernait 

18690 Dtetrmd 

18691 Deeeming 
18699 Decemunt 

13693 Deurpsi 

13694 Dettrpi 

13695 Decerptos 
18696 DecrrUm 

13697 Dteessero 

13698 Dectssio 

13699 Ikcessor 

13700 Detessut 
18701 Dtavtds 
13703 Dectvant 

13703 Dtctvin 

13704 Dectoons 

13705 Zhcevront 

18706 Duhainer 

18707 Dtekanl 
13708 Dahanttr 
18709 JDetkarm 

13710 Deeharruf 

13711 Deekirant 
13719 Deehirt 

13713 Dechiront 

13714 Duiaria 

13715 Duiatine 

13716 Deddamus 

13717 Deddebor 

13718 Dcddedfy 

13719 Ihddenct 
13790 Deddendo 
18721 I>edderot 
13792 DeddewU 

13723 Veddiames 

13724 ZteddiaU 

13725 Deddida 
1S726 Dtddiiur 

13727 Deddo 

13728 Deddotu 

13729 Deddora 

13730 Dtdduity 

13731 Dtdduous 

13732 Dedgram 

13733 Dedliter 

13734 DtdtUr 

13735 DtdUion 

13736 DtdmaUy 

13737 Dtdmani 
18738 Ikdmaria 

13739 DtduMtor 

13740 Dtdmtml 

13741 Ihdmi 
18749 Xkem»k 
18748 Vmphtr 

mu 


Must have tofeethii^ raott Oefr** , , . ^ 

Mutt have sometbiog mote definite without ftsrtiuMr olStff- 
Can give (do) nothing more de&iite at pmMat 
Something definite 

May be able to do aomedting d^ite 
Delay. 

Shall (may) I (we) dday 
You may delay 
Do not delay 

Delay (the ) until — — 

Can you delay (the ) 

I (we) can d^y (the ) 

I (we) cannot delay (the — — ) 

If you can delay 
If you cannot delay 
If I (we) can delay 
If 1 (we) cannot delay 
Will you delay 

Will delay 

Will deU^ 

Will not delay 
If you delay 
If you do not delay 
W'ltl it (they) occasion delay 
There will be some delay 
There will be very little delay 
There will not be any delay 
How long will the delay la^ 

There must be no delay 

Please avoid delay 

Posh forward to avoid delay 

Delay departure if you consider advisable 

Delay departure of 

Delay until arrivea 

Delay ahipmcnt(s) until further notica 

Advise you to delay 

You may delay a few days 

Delay as much as po^ible 

Do not further delay 

The delay will be considerable 

The delay wRl be very trifling 

The delay is too great 

In oonsaiucnce of 's unexpected deia^ 

Estimated delay about day* 

Estimated delay atiout one week 
Estimated delay about two weeks 
Estimated delay about three weeks 
Estimated delay about four weeks 
Estimated delay about one month 
Estimated delay about two months 
Estimated dday about three months 
Estimated delay about four months 
Estimated delay about five months 
Estimated delay alxKit sis month* 

Estimated deUy about inootlu 
Wltat causes delay 
Dday w caused Iw 
pday caused by neat 

Gouaed by Iroat net to neinit «• tay 4i|t 
teMthcreouaiB a4«ag'''4^^ 




I374fi 

1374« 

L874t 

L8748 

L3749 

13760 

18761 

L3762 

13753 

L3764 

18765 

13756 

13767 

L3758 


13759 

13760 

13761 
13702 

13763 

13764 
137(J5 

13766 

13767 

13768 

13769 

19770 

13771 

13772 

13773 


13774 


13776 

13776 

13777 

13778 

13779 

13780 

13781 
13783 

13783 

13784 
13783 

13786 

13787 

13788 


13789 

13790 

13791 

13798 

13793 

13794 

13795 

13796 

13797 

13798 
13799 ' 
13800. 
i3Soi:; 
13.S03 

13303 

13304 
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CMS# WOKM 

£kdsm 

J3tmiv0 

JDmmy 

Duis^s 

Dmtaham 

DediaMt 

JOedtartm 

Dcdfas 

Dediemm 

Dcdum 

JDtckhartr 

DccM^tt 

JMckmd 

Deck^arn 

De^kgrumi 

Dukkdkr 

Det^kmassi 

Dt^krascft 

Dttkufmd 

Dedantar 

JDedamava 

Duiarniia 

Dcdamo 

D^himaus 

Dedarada 

Dakamni 

I^edariffg 

JDt^iixsssw' 

JDecMnas 

Dcdim^ 

Ikdw€ 

Ikdivia 

Di dmty 

I^dtvium 

/>//iiwj 

Dai^ani 

D^^&ada 

DfUHfiHg 

D£€mmer 

JOmdakis 

as 

IkddMs 


TkiiSBLy---->^€mdnm^ 

l*he bad weather has canaed $ooic delay 
Not responsible for delay arisiog from — 
Will probably have delay 
Delay will be about — — 

Causing further delay 
Causing further delay and expense 
it (they) will cause some delay 
Great delay in consequence of not having 
For any delay or detention 
Delay arising from any cause whatever 
Would not pay for the delay 
Delay that must be avoided 
Delay that must be avoided in future 
Delay that cannot l>e avoided 
Delay quite unavoidable 
lam (we are) forced to delay 
Occasions dehy in loading 
Occasions delay in discharging 
Better not delay 
Delay is dangerous 
Delayed 

Delayed in loading (by ) 

Delayed in loading by bad weather 
Delayed in discharging 
Delayed in discharging by bad weather 
Delayed in manufacture 
Delayed by want of nutterial 
Delayed by want u( money 
Delayed by w^ant of labour 
^ Delayed by want of water 
Delayed by want of conveyance 
Delayed by warn of vessel 
Delayed by waul of — — 

Deliver. 

Gan you deliver 
I (wc) can deliver 
I (we) ioinnui dvuvex 
Win you deliver 
I (we) Will deliver 
1 (we) 'vili not tlclivcr 
Shall (may) I (wc) deliver 
You may deliver 
Do not deliver 
Will — deliver 
Will dt'hvcr ^ 

Will lun deliver 


jUktmdit 

Jkivpds 

i - 



If you can deliver 

If you cunnoi deliver 

If 1 (wc) tan deliver 

If I (w) cannot deliver 

If .... — hie (they) can ddiver 

If he (they) cannot deliver 

Why did you deliver 

Why did you not deliver 

If ypu deliver 

if you dp pot deliver 

Whtt wpiypu conmwnc^; to dcutver 

Will to deliver about — 

Beldre deliver 

Afler <Miv«r 


m 





CoDBNtt Qm Woaoi 


18805 

1S806 

18807 

18808 
13809 
18810 
18811 
18812 
18818 

18814 

18815 
13816 

18817 
13818 

18818 
13830 

13821 

13822 
18833 

13824 

13825 

13826 


I Dmrd$ 
JOmribms 

Dee^rmmi 

Dtc^nms 

Dewmsum 

JDec&rtm 

JD€€0rum 

Deeatadar 

IkcoU 

Zhcatiare 

Ih£»iiura 

Deamdre 

IkcoiHpais 

Ikmupant 

Decouple 

Decoupims 

jDecauri 

jDeamsiis 

JDecausians 

JDecmioratti 

Decoxer^ 


13837 Ikc^ 
13828 D€C0xmu$ 
13839 Decoxisii 


13830 

13831 

1S8S3 

13833 

13834 
18835 
13836 
18887 
18838 
13839 

18840 

18841 
18B42 
13843 
18844 

13845 

13846 

18847 

18848 


I}tcrass$r 

JDiowsed 

Decruio 

JDicrtdiUr 

JDecremage 

Decrtpify 

Decretale 

Demtalis 

Dicrttcda 

Dtcntum 

Decnvi 

Dtcremd 

Dta^nua 

Decrial 

Decriers 

Dtcrioani 

Decrivms 

Dfcrriser 

Decrcmter 


1S849 Decrmn 


18850 Decrwmi 


1SB51 Decrumr 


Deliver — conHnuedL 
Can deliver 
Cannot deliver 

Please telegraph to whom 1 am (we are) to ddiver 

Deliver immeoiatelf 

Deliver at soon as posaibla 

Deliver as soon as possibier as time it importam 

Deliver the following to 

Deliver to the order of — — 

Deliver to my (our) order 
Deliver vdthout bill of lading 

Will you deliver ftee to 

Will you deb’vcr free on board 

Will you deliver free alongside here (at — — — ) 

Will you deliver free to railway station this end 
Will you deliver free to railway station your end 

Will you deliver free to (name port or place) , 

Will deliver free to 

Will deliver free on board 

Will deliver free alongside in your place (at ^) 

Will deliver free to railway station at my (our) end 
Will deliver free to nulwav station at vour end 

Will deliver free to ^ nut my (our) responaibilitf to oeaid 

at 

Will deliver free alongside in your place (at -— *)| but mj (our) 
responsibility to cease at 

Will deliver free on boardt but my (our) responaibiHty toeease 
at 

Will deliver at port (place) named, but responsibiltty to ceaso 
upon shipment 

Will deliver free at port (place) named C. F. and L 
To deliver alongside any wharf or craft where directed by the 
consignees 

Cannot deliver free to 

Cannot deliver free alongside — - 
Cannot deliver free on l^rd 

Cannot deliver free on board, but free to the docks tnr wharf 

Cannot deliver free to railway station at my (our) end 

Cannot deliver free to railway station at your mtd 

Cannot deliver by steamer at the price 

Cannot deliver by railway at the price [tmnds 

Deliver here (at ) by . or will be thrown on my (our) 

Deliver here (at ) by ^ or will be thrown on your haudi 

Deliver the portions required to commence with at oaoa 
Deliver in — sbipmantt 

Deliver in loto as per 

Deliver as before 

Deliver to instead of •— as per bill pf lading 

Be careful to whom you deliver 

Please deliver the goo^ per bill of lading Na 10 

1 the hill of lading sent is unendorsed 

Please deliver the goods per bill of laditm Ho. to 

the bill of lading sent is iineodoiiadC a ^oplicite 
endorsed wfU be sent 
Sbippersofgoods biUof 

us to tdegmph you to deliver tibe aaid goods to the 
bill having Mne forward unendotsed^ we have im uUeraon 
We have sent bill lading No. efoiir db^Mueitt Mt 

to the consignee utM&medit wiB pm pNae mi wm 
aiptDi to d^ver goods peodfaf ardfil m Vho 

{sopcrlyen^ ^ 




18868 

188M 


18866 


18866 

13867 


18868 

13869 

13860 

18861 

13869 

13863 

13864 

13865 

13866 
18867 
13868 

,13869 

13870 
18871 
13879 

13873 

13874 

13876 
13S76 

13877 

13878 

13879 

13880 

13881 
13889 
13883 
1SBB4 
1 ^ 
13886 
138B7 
18888 

13889 

13890 
18891 
18899 

18893 

18894 

13896 

13897 

13898 

13899 
13903 
13901 


ammwmm 

SeUmr— i!ww)MMiw4 

ikmmmf 

Shippen of goods per — bill of lading Na — — to order, 
request us to instruct jnu to only deliver the goods b 
exchange for properly endorsed bill of lading 

JOuuHius 

Please deUver the foilovring goods to , the shipper having 

forgotten to forward bill o? lading 


Please deliver the following goods to — — , the shipper having 
forgotten to forward bill of lading ; the saihe is now b our 
bands and will be sent you by first post (tnad) 

Dioteuffi 

Shippers of following goo<b wish you to ddiver them to >'~- 

(at ) instead of as per bill of lading ; can you arrange 

this 

Duuim 

Shippers of following goods wish you not to deliver without 
further instructions 

JDuuko 

Shippers of following goods wish you not to deliver 
witiiout further instructions, bill of lading has been 

IkiulpaU 

stopped 

Deliver^. 

Dtcunumo 

Have you delivered 

Dtmmhis 

I (we^ have delivered • 

Ikmmbo 

I (wc) have not delivered 

Duumimnt 

Has (have) delivered 

Dmtmus 

Has (have) delivered 

Ikasnds 

Has (have) not deli\ eied 

Demndum 

If you have delivered 

Ikcunx 

If you have not delivered 

Dtcupkds 

If has (luve) delivered 

Dmsfluni 

If has (have) not delivered 

Duupkt 

It (they) will be delivered 

DmtpUng 

It (they) will not be delivered 

Dmiph 

Could be delivered at an early data 

Deoipions 

I'o be delivered not earlier than 

Dtmrim 

To be delivered not later than 

IkcurianOA 

To be delivered on the quay 

Duurrunt 

Delivered free alongside here (at ) 

JDetursas 

Delivered free to docks or wliurf 

Dtcursim 

Delivered f.o.b. here (at ) 

DecurwUi 

Delivered f.o.b. in London 

JDmtrvatas 

Delivered f.o.b. in liverpool 

jp^mscmus 

Delivered f.o.b. in Liverpool or London 

Xkfusatum 

Delivered f.o.b. in (Wai>gow 

I^tiusihis 

Delivered f.ab. in Havre 

Dmissi 

Delivered f.o.b. in Leith 

JDefusm 

Delivered f.o.b. in Bristol Channel port 

Ikemsum 

Delivered f.o.b. in River Tyne 

IkiutbHms 

Delivered f.o.b. in Rotterdam 

Dmmr 

Delivered f.o.b. in an English port 

Jkcykm 

Delivered f.o.b. in Marseilles 

Bdtaioi 

Delivered f.o.b. in New York 

Jkdak* 

Delivered f.o.b* in Hamburg 

Ikdokm 

Delivered fo.b. in Antwerp 

Xkmrn 

Delivered f.o,b. at — ^ 

JkMSm 

Delivered free alongside in I*ondon 

JMkh 

Delivered free alongside in Liverpool 

JMmmt 

Delivered free alongside in Liverpool or London 

JCkiu^hm 

Delivered free alongside in Glasgow 


Ddivered free alongside tn;lHavre 

Jkdmrar 

Ddiveted fiee alongside in Leith 


Deliveied free atongside in Bristol Channel port 


DeHveied free alongside in Kiver Tyne 


DeUifei# fret alongiide in Rotterdam 


CODI^ 

IS 


CODB WOUM 

JDeduafias 



13910 

13911 
16912 

13913 

13914 

13915 

13916 

13917 

13918 

13919 

13920 

13921 

13922 
18923 
13924 
18925 

13926 

13927 

13928 

13929 

13930 

13931 

13932 

13933 

13934 

13935 

13936 

13937 

13938 

13939 
18940 

13941 

13942 

13943 

13944 
J8945 

13946 

13947 

13948 

18949 

18950 

13951 

13952 

13953 
1B954 
18955 
13956 
13967 
1396S 

13959 

13960 
13001 ; 


J^khcro 

Jbedichi 

JQ^dkknn 

jbtdid^ris 

JQe^gnas 

J^dd^a 

jDediMar 

JDedindto 

JD^diqm 

J)4di^ucu 

D^discus 

Zhdisant 

Zediscitii 

Ikdiuo 

Z>edisans 

Ztdii 

JDeditorum 

Dtdoceo 

Zedoiartm 

JDedoIas 

X>€doiti>am 

JCkdokbis 

Zedcier 

JDtdoiunr^ 

Dedomares 

JD^domatufu 

Zcdof'tur 

JDedoiilder 

JOeduauy 

Deduces 

Dedudas 

Deducible 

Deducimos 

Deducted 

Deductions 

Dedurtiva 

Deduiras 

Deduironf 

Deduje 

DediijtroH 

Dedurcir 

Deduced 

Dcduzca 

Deed/ess 

DeelMie 

Decide 

Deeinemen 

Deeipuni 

Deeltalkn 

De€iw&0rd 

Deemsters 

Deepened 

Deeply 

Deepmss 

Dee/stme 

Dttm 


IXelivered free alongside in m fi^Hglish port 
Delivered free al9pg.^ide in Marseilles 
Delivered free aloiigside in New York 
Delivered free alongside ^ Hamburg 
Delivered free alongside 19 Antwerp 
Delivered free alongside at — — 

Delivered free to your port (place) 

Delivered in warehouse here (at ) 
Delivered in in London 

Delivered in wwehouse in TJverpool 
Delivered in warehouse in Liverpool or London 
Delivered in warehouse in Glasgow 
Delivered in warehouse in Havre 
Delivered in warehouse in Leith 
Delivered in warehouse in Bristol Channel j>ort 
Delivered in warehouse in River I’yne 
Delivered in warehouse in Rotterdam 
Delivered in warehouse in an English port 
Delivered in w^archouse in Marseilles 
Delivered in warehouse in New York 
Delivered in warehouse in Hamburg 
Delivered in warehouse in Antwerp 

Delivered in warehouse at 

Delivered or not delivered 
Delivered alive or d^ad 
Delivered full or not fuU 
What has been delivered 
What have you delivered 
Not yet delivered 

'Fo Ije delivered in the state it (tbt7) may be 
Exp<*ct it (they) will be delivered 
As soon as delivered please ad visa 
As soon as delivered will advistt 
Nothing has been delivered 
Delivery. 

When can you get delivery 

When is delivery expected to corumanca 

Delivery exjK‘ctcd to commence 

Delivery to commeiice 

Within what time is delivery guaranteed 

When is delivery expected to be finished 

If prompt delivery can be depended upon 

I (we) can get delivery 

1 (wc) cannot get delivery 

Will you guarantee delivery 

Win guaraniee delivery 

Cannot guarantee delivery 

Guaranty delivery Instore 

Delivery to be completed by (at) 

Delivery expected to l>e completed by 
Delivery can be given in al>out a month 
Delivery can be given in about two inonthi 
Delivery can be given in abqut three montiif 
Delivery can be gt>*en in 
Deliverjr has takeb place 
Ho dehveiy can be o>ade 
To ba collected on delivery 
Agamst delivery 



OOHOla 

U909 

18968 

18964 

18965 

18966 
18961 

18968 

18969 

18970 

18971 

18973 
18978 

18974 
13975 
18976 
189n 

18978 

18979 

18980 

18981 
18969 
18988 
18964 
18985 
18966 
18987 
13968 
13989 

18990 

18991 
13999 

18993 

18994 

13995 

13996 

18997 

18998 

13999 

14000 

14001 
14003 
14008 


Oomwmm 

Dmtm 

DttmnAt 

D^aeau 

Xkfatt$ 

JOtJaHSr 

Defadbm 

DtfiuspHS 

Defaiks 

Defalcate 

Defalcator 

Dtfamatas 

Defames 

Defamibta 

D^amoas 

Defaaata 

Defamtus 

Defarder 

D^aHge 

Default 

Default 

Defaulting 

D^ausser 

Defeat 

D^eature 

D^eeauo 

Defecosse 

D^ecatei 

Defecator 

D^eedon 

Defutos 

DtfedaHon 

landed 

Defendias 

D^endido 

Defensem 

Deftnseur 

Defensito 

Defmsiva 

Defensura 

Deferkui 


14004 

14005 

14006 

14007 


D^mmdo 

Deferemoa 

Deferermt 

Diffrrm 


14006 

14009 

14010 

14011 
14019 
14018 

14014 

14015 

14016 

14017 

14018 
14018 


D^ertant 

Deferment 

ifeferiMf 

Dmrvem 

Di^uorio 

D^ssot 

JDefmum 

D^ssuri 

DmHgm 

D^Msti 

D^ksm 


Now ready tor deK^ery 

Ready for delnrery by — (tboirt — ) 

Refute delivery 

Delivery refuted 

Please send delivery order 

Have sent delivery order 

Will send delivery order 

Cannot tend delivery order 

Delivery can be obtained upon application to 

Please apply for delivery order to — 

Please hand delivery order to — — 

Have given delivery order to 

Cannot give delivery order (to ) 

Cannot give dcliv^ order (to ) without — ^ 

Cannot obtain delivery order 
Have obtained delivery order 
Before delivery 
During delivery 
After delivery • 

Early delivery 

l^ite delivery 

Forward delivery 

Delivery within 

Delivery before 

Delivery on or before 

Delivery after 

Delivery on or after 

Delivery same as before 

Delivery same as before, or as near at possible 

Commence delivery soon as possible 

Delivery to commence and until —— 

Delay delivery as long as possible 

Future delivery 

For future delivery 

On final and true delivery 

ITie delivery is bad 

The delivery is bad and irregular 

Wrong delivery caused b) 

Stop delivery of the following —— 

Stop delivery of — until you hear from me (us) 

Stop delivery of cargo until yon get security for frefj^t 
Make arrangements for taking ddivery, or landing charges will 
be incurred 

Rate to include delivery 
Rate includes delivery 
Rate does not include delivery 

Please have the goods stowed for ioimcdiate ddivery m 
arrival 

We note future deliveries as follows 
Delivery at your disposal 
Give notice of delivery 
Owners give notice of deliv<^ 

Charterers give notice of delivery 
Manufacturers give notice of delivery 
Suppliers give notice of delivery 
Cannot accept notice of deUvety 
Will not take delivery 
Delivery to lona per day 
Delivery 40 tons per day 
DfUverys^ttmtperday 


OQM«r< OHM Worn 

14090 

14091 

14099 JDeJiAnr 
14099 XM^euiU 

14094 Zf^teit 

14095 I>^kU 

14096 Z>^ 

14097 I>ejttrms 

14098 X>e£g^am 

14099 Z>ejig*nd 0 s 

14030 Zt^iur 

14031 IM^ntd 

14039 D^Uer 

14033 D^ng 

14034 ZteMMont 
14036 Z>^mes 
14036 Z>^uutgfy 
1403T Z^^nan 
14038 Zi^nhar 
140% Ztfinicaa 

14040 Z>ejinidtu 

14041 X>(^mmos 
14049 

14043 Z^^nisat 

14044 Z)*fiMX$s 

14045 Z>efi^ 

14046 D^ses 

14047 Z>^ivr 

14048 t ZZ^ten 

14049 ' ZZdiMur 

14060 Z>^Sx€d 

14061 ZZefixer* 

14059 ZZefixmrum 
14053 Z>^aSam 
14064 ZZtflaZis 
14055 ZZ^i^grata 
14066 ZZefiagratn 

14057 ZZt/Sartm 

14058 ZZ^turo 
14069 ZZ^UM 

14060 ZZtfltiuHi 

14061 ZZeMeekir 
14063 ZZtjU^Hpn 

14063 ZZ^Uets 

14064 ZZ^Uxtd 

14065 Z>*/l€xi0nt 

14066 Zhjlam 

14067 ZZ^Umtd 

14068 ZZ€fi0wing 

14069 ZZtfiumm 

14070 ZZ^tutibam 

14071 ZZtgmenmt 
14079 ZZeJtmmu 
14078 ZZeJgm/i* 

14074 ZZ4t/l$txi 

14075 JZ^fuxmM 

14076 ZZ^*dtr» 

14077 ZZ^Miaitd 

14078 ZZ^nu 

14079 


TZfXrwtxj 6o tpiM per day 
Delireiy 8o tons per dai 
Delivery xoo tons per day 
Delivery 150 tons per day 
Delivery aoo t<»u per day 
Delivery 350 tons per day 
Delivery 300 tons per day 
E^very 350 tons per day 
Delivery 400 tons per day 
Delivery 450 tons per day 
Delivery 500 tons per day 

Delivery tons pcsr day 

January delivery 

January/ February delivoy 

January /February /March deUvexy 

February delivery 

February /March ddivery 

February/ March /Apr 9 oeti'imy 

March ^leirvery 

March /April delivery 

Marchy April /May delivery 

April delivery 

April /May delivery 

April /May /June delivery 

May delivery 

May /June delivery 

May/June/July delivery 

June delivery 

June/July delivery 

Juoe/July/Augtist delivery 

July delivery 

July /August delivery 

July /August /September delivery 

August delivery 

August /September delivery 

August /Septcmlrer /October delivery 

September delivery 

September/ October delivery 

September / October / November delivsary 

October delivery 

October/November delivery 

October/Novembcr/December delivery 

Kovemt^ delivery 

November/ December delivery 

November/December/January delivery 

December delivery 


December /January delivery 

December/January/ February delivety 

Barly spring delivery 

Spring d(elivery 

I^te spring delivery 

Early summer delivery 

Summer delivery 

l4ite summer delivery 

Fkrly autumn delivery 

Autumn delivety 

l^e autumn deUvery 

Early winter (dkdtvery 

Winter delivery 

latte whxii^ dtSkymy 



DK^sxai 


141 


ColiiiNol CotmWimM 

14080 i 

14081 I DtforHani 

14082 J}gfi^emus 
14088 jD^/arms 
14064 Defanor 

14085 Defasmn 

14086 Ikfoui 

14087 Dtf&urmr 

14088 DefraeH 

14089 Difracfum 

14090 Defrangar 

14091 Dejraud 

14092 Defray 

14093 Defrayed 

14094 Defraying 

14095 Defrigera 

14096 Defrtmunt 

14097 DefrenaH 

14098 Defrenatos 

14099 Defricares 

14100 Defrico 

14101 Defrictus 

14102 Defringam 

14103 Defrifer 

14104 Dtfrixi 
14106 Defrontar 

14106 Defmdat 

14107 Dtfrugabo 

14108 Defrugas 

14109 Defruimur 

14110 Defruikr 

14111 Defniar 

14112 Defmfem 

14113 Deftiger 

14114 Deftly 

14115 Defimss 

14116 Defuhler 

14117 Defuera 

14118 Defuerh 

14119 Dtfiitmnt 
14190 Defugamm 
14121 Defugiero 
Um Defuimus 
14123 Defiilgara 
14194 Defumar 
14125 Defumi 
14128 Defyfuiam 

14127 Defumtive 

14128 Pefunetin 

1 4 129 Defungeris 
MliO Defungi 
11131 

1,U32 Defurehm 
Ml 33 Defiinntia 

1 1 134 ik^Mrum 

11135 ikfkmm 

11136 D^umri 

11137 
14138 1 


Delivay every month f 

Delivery every two months 
Delivery every three months 
Delivei^ every — ~ months 
Re-delivery at a coal port 
Demand. (See Products.) 

Shall I (we) demand 
Demand at once 
Do not demand 
If —— he (they) demand 

If he (they) do not demand 

If you demand 
If you do not demand 
Will you demand 
I (we) will demand 
I (we) wiy not demand 
I (we) demand 

What demand Imve you for — 

Is the demand speculative 
Is the demand genuine 
What is the prospective demand 
Is demand likely to improve 
Is demand likely to continue 
Is demand likely to decline 
What causes the demami 

I’he demand is owing to 

The demand is speculative 
I^irge s{)eculative demand 
No speculative demand 
The demand is genuine 
Demand is too much 
Demand is not enough 
Demand is insignificant 
Demand is absurd 

Demand is shorty owing to large quantities on band 
Demand siill continues, though not quite so brisk 
Active demand at well supported rates owing to the scantiness 
of desirable parceU 
Demand being still very limited 
Demand is fair 
Demand continues fair 
Continues in demand 
Great demand for superior sorts 
I’oor demand for su^>eTior sorts 
Great demand for inferior sorts 
Poor demand for inferior sorts 
An improved demand looked for 
Demand considerably abated 
Present demand is not urgent 
Ixss demand expected 
Do not expect demand 
Demand is declining 
Demand has declined 
Demand chiefly for — 

Has (have) been in demand 
In consequence of the demand 
Eager demmid (for ) 

Strong demand f for — 

Good demand (tor ^ — ) 

Good and active demana ifot — ) 



OmWOHH 

Uiail D^ni 

lil40 

14141 

14149 JD^agna 
14149 Dtptmitr 
14144 Ikgarmra 
14146 J>^rnisk 

14146 Zkgtmutn 

14147 Dtgen 

14148 Degntkamd 

14149 D^^tmpuni 

14160 Zkgtmrkm 

14161 Degenstt* 

14162 JDtgtnsirik 
14168 Degtntm 
14164 Degtntu 

14166 JDtgmttum 

14166 Dtgtram 

14167 Degtrtbas 

14168 Dtgtr^er 

14169 I^ntnii 

14160 Dtgmimr 

14161 Degtrmer 
14169 JD^tum 

14163 Degimus 

14164 Deglabraia 

14165 Ihglabraoi 

14166 DtghHt 

14167 Dtgbibunt 

14168 Xhgbtcum 

14169 Dtghip$i 

14170 Dtgbtptos 

14171 Dtgbtptum 
14179 Oghtidirr 
14173 DtgMimi 

Um JDtgtuiin* 

14176 DtgbtU 

14176 Dtgmtntt 

14177 IkgneMk 

14178 Jkgoltadm 

14179 Dtgollar 

14180 DtgolkU 
mSl Dtgoutak 
14189 Degmtmi 
14168 Dtgr«iodat 
14184 Degradadt 
14186 Degradaru 

14186 Dtgradarm 

14187 Zkgnded 
14168 Degrading 

14189 Otgrttdom 

14190 J>egramtr 

14191 Degrm 
14199 Ikgrtt^ 

14193 Dtgratm 

14194 

14196 J>^rtdur 
14190 J)«grmi$ 
um I i)fnm 


Modente deHMuid (fcr — — ) 

Limited dettand (for 
Poor demwid (fa* -— ) 

No demand whatever 
More demand 
Lesi demand 
A fiur export demand 
A lai|^ export demand 
No export demand 
Great local demand 
Average local demand 
No local demand 

More than enough fo meet demand 
Demand exceeds sui^ly 
A sudden demand is springing iip> 

A sudden demand is ipringing up^ and buyesaenmfaif foiwmd 
ftedy 

There is a good demand for doating cargoes 
There is1k good demand for coast cai::^oes 
There is a moderate demand for 6oatii^( caigoea 
There iaa moderate demand for coast cargoes 
There is no demand for &oatiag cargoes 
There is no demand for coast cargoes 
DemniTai^ 

Great risk of demunaga of haiges 
No risk of demurrage of barges 
Demurtage of barges for ship's accoant 
Demurrage for shipper's account 
Not responsible for demurrage of bai^ 

Must be responsible for demurrage of barges 
Avoid demurrage 

Expect to be able to avoid deanitTSge 
Do not expect fo avoid demurrage 
Will have to pay demumi^ 

Make a claim for demumigc 

Make a daim for denturraga day by day 

Make a claim for da^ demurrage 

Enforce payaseut of desatunga 

Pay tbc demurrage 

Refuse to pay the demurn^ 

Demurrage can be arranged asaicabty 
Days on demimage 
What demurrage w been h r o aaad 
Demniraga will be tncanad 

hasincuned dcmwrage 

No detiKunage incurred 

claims d em u na ga > 

claifta tor d»y? desamvage 

What is the amouRt of demunaga 
Demurrage amounu to 

Demurrage t» be piM at the rale of —— pardi^ 

Demurrage to be paid day by day 
Demurrage is bdi^ paid day by <bqr 
Protest ogsinst die demuiaagd 
If any di^rii^ iiicaricd 
Has the desaurmge been pidd 
Hmthedetmtnigefae«iasMa4|)<atefhwdldg 
Deinum|e M ptm (d Joasling iMdbeeB ^ 









tiCHMMa COOB WOBBS 
JDehamstn 


1.4225 DehausH 


14226 Dekaush 


14227 Dehavite 


14228 Dehaas 


14229 Deheseroi 


14230 I DehUfcam 


14281 XkMbtbat 


14232 j Dekkiste 


14233 Dekierant 


14234 Dehisce 
14238 Dehiscent 


14236 j Dehiscing 


i4237 Dthnbar 


14238 Dehnen 

14239 Dehniest 

14240 Dehorw 

14241 Dehoritis 

14242 Dehort 

14243 Dekortei 

14244 Dehusk 

■'14245 Dekusked 
14246 Dihuskin, 
11247 Deiamba 
J4248 Deichamt 
14249 Deuhbau 
Um DeUhftrei 
14281 X>tkhland 
1^2 Xkichiast 
14253 I Dekhdasi 
14284 I DekkmIU 


'DKt^XiSP 

Demurrage (ovst pence per ton net leister per hinning 
of twenty-four bourSi portions of days to be reckoned 
ra/4i per hour " 

Demurrage five pence per ton net register per running 4ay 
of twenty-four hours, portions of days to oe reckoned ^ 
rata per hour 

Demurrage six pence per ton net register per running day 
of twenty-four hours, portions of days reckoned 
rata per hour 

Demurrage seven pence per ton net register per tunning day 
of twenty-four hours, portions of days to be reckoned pro 
rata per hour 

Demurrage eight pence per ton net register per running day 
of twenty-four hours, portions of days to l)c reckoned /rv 
rata per hour 

Demurrage nine pence |)er ton net register per running day 
of twenty four hours, portions of clays to be reckoned pra 
rata per hour 

Demurrage ten pence per ton net rcfgister per running day 
of twenty' -four hours, portions of days to be reckon^ pm 
rata per hour 

Demurrage eleven pence per ton net register per running day 
of twenty-four hours, [>ortions of days to be reckoned pm 
rata per hour 

Demurrage twelve pence per ton net register per running day 
of twenty-four hours, portions of days to be reckoned pro 
rata per hour 

Demurrage per ton net register ^ler running day of tw'enty- 

lour hours, portions of days to be reckoned pro rata pet 
hour 

Demurrage three annas per register ton |ier day 
In the event of the demurrage^ the charterers to have the 
option of ]<iading on Sundays and holidays, ail extra exf>eases 
to be {Xiid by them * 

In the event of demurrage, the charterers to have the option of 
discharging on Sundays and holidays, all extra expenses to 
be paid by them 

In the event of demurrage, the charterers to have the option of 
loading and/or discharging on Sundays and holidiays, all 
extra expenses to be fwiid l>y them 
Loading and discharging days to Ijc averaged to avoid demur- 
rage 

To load and/or discharge by night as w^ell as by day, to avoid 
demurrage 

Retain sufficient cargo to enforce payment of demurrage 
Take legal steps for the recovery of the demurrage immediately 
Leave the demurrage to be settled by (— — ) the agents 
If absolutely impossible to get payment of demurrage 
If absolutely impossible to get payment of demurrage, let the 
cargo go 
l>e|mrture{s). 

Hasten the departure of — ~ 

Delay the departure of ^ 

Before departure of 

After departure of — - 

Telegraph date of departure (to ♦ 

Date of denture is fixed a$ 

Td^ai* wparture to cbarterefi 

Teli^iai^ departuie to ow^ r 

Teiegrapb depaiture and quaoti^ of ballast on boatd lb 





*i|i5 


3»i)cKo 

11256 

14257 


Cops Worm 

JDeichstsek 

JOeiehufir 

JOeiefaug 


14258 

L4259 

L4260 

L4261 

U262 

L4263 

14261 

L4265 

L4266 

L4267 

L4268 

L4269 

14270 

14271 
L4272 

14273 

14274 
L4276 

14276 

14277 

14278 

14279 

14280 
L42B1 
L4282 
14283 
L4284 
14S»5 
L42B6 
14287 
142B6 
14289 
14390 

14291 

14292 

14293 

14294 

14295 

14296 

14297 

14298 

14299 

14300 

14301 
14:i02 

14303 

14304 

14305 

14306 
14807 
U308 
11309 


J>eidih -K 

JDekola. - 

DturaUs 

Dtida&s 

Dtidamtia 

Dtieziofu 

Deific 

Deificadp 

JDeificar 

Deifque 

Detform 

Deify 

DeiUon 

Deinceps 

Deinds 

Deinige 

Deiningen 

Deimsaur 

Deintegro 

Deimende 

Deeming 

Deifftu 

Deimides 

Deicpeia 

Deiopites 

Deifyirous 

Deiphabt 

Deiphan 

Dcipyla 

Deip'ks 

Deimo 

Deismus 

Dehtieal 

Dcixada 

Dejubais 

Dejacton 

Dejades 

Dejmms 

Dejanira 

Dejariais 

JDeJeukis 

Ikjmtgtr 

Dejeetris 

Dtjeeled 

Dpeetfy 

D^ect&r 

Dejeetun 

D^rabat 

DgtMe 

Dtfymrt$ 

JOkjerott 


um 

11311 

11312' 


iDraaitn^a)^ — eoniinued, 

Captajp to telegnCph his depktture to ' 

Gsptain to telegraph his departure to charterers 
Captain to telegraph his departure and expected data of arrival 
to charterers - 
Departure postponed for a few days 
Departure postponed for a weelt 
Departure postponed until — — 

Date of departure not yet fixed 

What departures have you {for ) 

Departures every day 
Departures every two days 
Departures every three days 
Departures once every week 
Departures- twice a week 
Departures three times a week 
Departures every ten days 
Departures once every fortnight 
D^artures once every thsee weeks 
Departures once every four weeks 
Departures once every month 
Departures once every six weeks 
Departures once every eight weeks 
Departures once every ten weeks 
Departures once every three months 

No departures from here 

No departures from here, try 

])epe&d(s). 

On whom am I (are we) to depend 
On whom do you depend 
On whom does depend 

I (we) depend upon (you) 

I (we) do not depend upon (you) 

Can I (we) depend upon — (you) 

You may depend upon (me — us) 

■ lyo not dc{wnd upon (me - js) 

Can you depend upon 

I (we) can depend upon 

I (we) cannot depend upon — — 

If 1 (we) can depend upon (ynul 

If I (w'e) cannot depend upon (> ou) 

may depend upon — — 

— — cannot depend upon 

If you can depend upon 

If you cannot depend upon — — - 
If you depend upon — - 
If you do not depend ur>on — - 

If 1 (we) depend upon (you) 

If I (we) do not depend upon (you) 

I (we) will depend upon you 

Do not think you can depend upon 

It (they) will entirely depend upon 

Will de^nd very much upon - — — 

Depends entirely upon 

Depends entirely upon circumstances 

If it depends upon 

If it depends upon — * I (we) will 
. matter ' 

If it does hot depend ujion ^ — 

Do nert depend upon it 
What may t depend upon 


not go further into the 


OmncMb CMm Wwum 
14813 J}e/utam 
14314 D4jil^ 

148ifi 

14314 

14317 DHokes 

14318 JDejudaiM 

14319 Dejuge 
14390 J?eyugrfu 
14321 Dejugia 
14333 J?punet0 

14333 Dejvngant 

14334 Dejuremur 

14335 Dejurium 

14336 Dejuvadas 
14327 Jyejtivab* 

14338 Dejvvam 

14339 Dejuvat 

14330 JDejuaa 

14331 U^koMsi 
14333 ntkadt 

14333 DtklHind 

14334 JDekekim 

14335 £>fken^ 

14336 Dekktn 

14337 Dekking 

14338 ZhtkkUa 

14339 JDtklood 

14340 Dtkmat 

14341 Dekpaa 
14343 Dfkplaat 

14343 Deksckild 

14344 Deksehoor 

14345 Dtkselkam 

14346 Dekservet 

14347 nektt)^ 

14348 JDektiJd 

14349 JJtkwas 

14350 J>ek%eil 

14351 Dekieikn 
14353 Dtlcurima 

14353 Dtlaevam 

14354 £>MUudar 

14355 J>e/aim 

14356 ntlause 

14357 JDelamimni 

14358 DeJantal 

14359 lielapst 

14360 Detassas 
14381 Delassa 
14363 JDtla/ada 
14363 J>e/aiar 
1^64 Xhlatasem 

14866 JDelatemat 
14366 Ihlaters 

14867 Daiatora 
£ktmtmand» 

1 JMahv 
14870 

14371 | 

14873 | 


depended upoS — (jou) 

I Iniyn not depended upon r— - 6 ’<^) 

has (have) depended upon (yon) 

TT— wr has (have) pol depended upon »— ^oa) 
If — he (they) can. (« depended upon 

he (theyycannojt. be depended upon 

Can be depended upon 
Cannot be depended upon 
If condition can be depended upon 
Condition can be depended upon 
Cond^ion cannot be depended upon 
Deposit 

Shall I (we) deposit 
Deposit with — — 

Do not deposit 

Shalt 1 (we) detnand'deposit 

— — has (have) demanded deposit 

Wilt have to make a deposit 

Will not make a deposit 

Insist upon having a de{>osit 

What deposit is required 

What is the amount of the deposit 

Will make a deposit of 

Must !>ave deposit of at least — — 

Deposit will secure the business 

Must make a deposit (of -) with — — 

Must have a further deposit 

Has (have) made a defiosit of — — witli — — . 

No d<posit has been made yet 
Must insist upon detiosit or responsible guarantee 
Cannot do business without a cash deposit 
(Cannot give a cash deposit, but ofl’er security 
(Cailateral security will do in lieu of cash de(>osit 
Ou^^nteed security will do in lieu of cash deposit 
Must have a cash ^pc»it 
Demand a deposit 

Demand a deposit of — per cent on the value 
I (we) have nude a 4 oposit 
1 (we) have not made a deposit 

I (we) offer a deposit of 

Deposit offered will be accepted 
Deposit offered is not sufficient 
With whom is deposit to be made 
Deposit can be made with — 

Deposit the amount in cash with — — 

Must have a deposit of i (icr cent. 

Must have « deposit of a per cent 

Must have a deposit of 3 |f per cent 

Must have a deposit of 3 per cent 

Must have a deposit of 4 per cent 

Must have a deposit of 5 per cent 

Musi have a deposit of pet cent ^ 

Must have a deposit r^.io emt 

Most have e de^it of 15 per cwt ‘ 

Must ba,ve a deposit of so per o^pt 
Muit have e deposit of 35 p« eenb 
Mi»l hsfsi'i dqposit 30 UK 
Most have » of kfim. 



DBr^msa 




Wonn$ 

I>€luyeras 

De/ixyerieM 

Delayingfy 

Delthechea 

Ikkhik 

JDrkMis 

Dckbimus 

Dekcter 

JDeiegacy 

jDtUganm 


jDekgaxfdp 

JDelegcUa 

Dekghero 

Deiegki 

Deltgue 

Xkkitaha 

Dfieitoso 

Dekixo 

J^tlenitor 

Delephai 

Dtksiani 

DtkUry 

Dektioni 

Dektrear 

IkktrLx 

Dtln^andi 

Dekvimu$ 

Deifiau 

Deifimm 

Deifims 

jDtIfinko 

Defjlna 

Uei/skr 

I^e/gaikz 

Deigadito 

J}elia€os 

Ihiiaatm 

Dtiibtrer 

Dekbk 

Delibrnto 

Deiihutps 

Ddicacus 

Ueikaiy 

JOf/kadas 

JDtlkadp 

Dxtkahty 

Xhlkaier 

DeiibaiiiMt 

JOpUmm 

Ddkik 

Ihlkipr 

JDfpiimim 

JOdicuimm 

£kMeup 

JM^pdkm 


Deposit — ’ppntinued. 

Must have a deposit of 50 perceotr 
Must have a deposit of 75 pe^eent. 

Must have a deposit of per cent. 

Must deposit sufficient to cover all contingencicn 
If una1>le to avoid deposit, make it as small as powiUe 

has (have) made a deposit with me (us) 

Tefuse(s) to make a depositi 

If refuse(s> to make a deposnt 

The deposit is all in order 

Telegram apparently from you stating that has (have) 

deposited with you on our account ; ia this cotmel 

and all in order 

The deposit referred to in your telegram is cputc ooiracl 
all in order 

The deposit referred to in yom telegram was not adviswd 
us ; we know nothing of it 
Bepth(s). 

What is the depth 
What is the extreme deptis 
Depth in feet 
Depth in inches 
}^xtrc!rne depth 
Internal depth 
Depth moulded 

How (where) is the depth yoitglre measured 
Depth m the centre 
Depth at end(s) 

Depth at deepest part 
r>epih at shallowest part 
Depth{s) is (are) too great 
Depth (s) is (are) too small 
Depth(s) is (are) as l>efore 

Depih(s) is (arc) exclusive of 

Dcpth(s) is (are) inclusive of 

If the depth(s) is (are) iiupartaot telegraph 

Any depth 

Usual depth 

Of suitable depth 

Alter depth($) 

Assorted depths 
Mean depth 

Cannot give the depth^) 

Derelict. 

Is tef>orted derelict 

Has been picked up derelict 

Has been passed derelict 

Have you any news of being derelict 

"phe fell in with the derelict ((into — 

7'hc fell in with the derelict and towed her ijalieae 

Description. 

Of any description 
Of same description as last 
A better tlescription than last 
Send full description 

The foltowing is the ctescription! {of ) 

Full description by first post (mail) 

Full description will be sex^t as soon as poedbfar 
Nothing of that description to be had 
AceottUtl# to description 

to deacriprioa 



CbMN< Com Worm 

14439 JDtiimref 

14430 

14431 De/trnn 

14432 De/igJkt 

14433 Deiightfut 

14434 jDeiila 

14435 D^HmoJta 

14436 Delimtwi 

14437 J>elimt0 

14438 Deiimaner 

14439 IkiimeH 

14440 Deiinctas 

14441 XkUfutum 

14442 DtlimabU 

14443 Dilinmrlo 

14444 DeSneer 

14445 Defines 

14446 DeiingiHs 

14447 De&nguni 

14448 DtUnioiS 

14449 Delinijua 

14450 De!inqu0 

14451 DeUnxtro 
14453 Delhi 

14453 Deliquwr 

14454 Delirabas 

14455 Delirament 

14456 Delirafuy 

14457 Dciirandi 
14453 DtUramm 

14459 Ddiraiim 

14460 Deliremos 

14461 Deliritas 

14462 Delirium 

14463 Deliroso 

14464 Delisser 

14465 Delissoir 

14466 Delitesco 

14467 Deiikur 

14468 Delitmr 

14469 Delith 

14470 Dtliiuii 

14471 DtUnm 
14473 Delivrant 

14473 ! DtMzio 

14474 Delmutius 

14475 Delmim 

14476 Dekmlh 

14477 Dthgeom 

14478 Delagkt 

14479 Delolie 0 

14480 Deloium 
14^1 Dehturam 
14483 Delphi 

14483 Delphian 

14484 Delphkoh 

14485 Delphim 

14486 Dtlphidis 

14487 Dtlphim 


TimatML 

of the crew of — ~ have deserted 
All the crew have deserted 

Captain of has deserted 

Mate of — - has deserted 
Chief engineer of — has deserted 
Has (have) deserted 
Having deserted the ship 
Design. 

What is the design 
Can you send us the (a) design 
The design is now on the way 
Design will be sent as soon as possible 
Have no design that can be sent 
Of the most modern design 
Of the most elaborate design 
Of elegant and ornacnentai design 
Of plain design 

Does (do) not like the design, please substitute — — 

The design is too plain* substitute something more elaborate 
The design is too antiquated, substitute something more 
modem 

Design can be improved upon 

Design can be elaborated and improved upon 

The design is too elatorate, sutetitute something plainer 

Enlarge the design 

Reduce the design 

Design as per drawing to follow by (josl (mail) 

Design is approved 
Design is approved, proceed at once 
Design is approved, but wait my (our) letter 
Design is rejected 

Design is rejected on account of — 

Despateit 
Can you despatch 
I (we) can despatch 
I (we) cannot desj^atch 
Shall (may) I (we) despatch 
You may despatch 
Do not despatch 
If you can despatch 
If you cannot despatch 
If I (we) can despatch 
If I (we) cannot despatch 
If you despatch 
If you do not des{xitcb 
If I (we) despatch 
If I (we) do not despatch 
Why did you desjmicb 
Why did you not despatch 
If you can give immediate des}>atch 
If I (we) can give immediate despatch 
Can obtain despatch by making some allowanoi 
Shall I fwe) make some allowance to obtain 
What allowance is required to obtain despatch 
When will you despatch 
I fwc> intend to despatch 
I (we) expect to despatch 

Despatch ( immediately 

Cannot give immediah^ deillpk^ - ; v 





CmwWoum 


14i68 

I4A8& 

14490 

14491 
14499 
14498 
14494 
1448S 

14496 

14497 

14498 

14499 
14600 
14501 
14609 

14603 

14604 
14606 

14606 

14607 

14608 

14609 

14610 



Ddttk 

DUtanm 

Jittiaaier 

JkMdam 

DOM 

DtUeidt$ 

DtUatm 

Ikhidru 

JDththta 

Dthn^aMt 

Ddactabw 

Dtiftkati 

DtkdMt 

Ikhtdtmd 

JMwmft* 

iMtmdtt 

Ikktga 

IkhtmMa 

Dehsaa 

JMums 

D$httip* 


14611 

14619 

14513 

14614 

14616 

14616 

14517 

14618 

14619 
14590 

14691 

14699 

14698 

14694 

14695 

14696 
14597 


Jkhuart 

Ikiu/nr 

Ikiaunm 

Dthitemus 

DtbtMum 

Dthkwr 

Dtluw 

Dthni 

Dtlving 

Dtlvini^ 

Jkmacrab* 

Dmaerados 

Jkmacms 

Dtmin 

jOfiiflifftof 


1469r 

14598 

14630 

14681 

14639 


D m ag am 

Dmaitrv 

JfcpWiilWPWirwp 


H538 

14534 

US3S 

14599 

U5S7 



wm 


m 


Despatch is toon fti poisndti. 

Can^oQ give prompt despatch 

Can you give prompt despatch if I (we) allow 

Can you give prompt despatch if 1 (we) accept your proposal 

Cannot despatch — until — 

^nnot despatch until end of this week 

Cannot despatch until end of this month 

With all possible despatch 
Prompt aespatch 
Must have prompt despatch 
Give her all possible despatch 

Will despatch her by 

Will despatch her to 

Do your utmost to despatch her by — 

When did you despatch 
What despatch can you possibly offer 
Despatch myst be guaranteed 
Despatch guaranteed 
Can guarantee despatch » 

Can guarantee the quickest possible dcsjiatch 

Cannot guarantee despatch 

We will do our very utmost to despatch her by — 

Cannot guarantee despatch, but do not expect to be longer 
than — days 

I (we) can give the required despatch 
1 (we) can give the required despatch, if you will allow me (m) 
to add 

I (we) cannot give the required despatch 
Will give immediate dcs}>alch 

Will give immediate despatch if you accept my (our) proposal 

Recommend you to despatch 

Recommend you not to despatch 

Despatch vessel with what she has 

Despatch vessel with what she lias rather than delay her 

Despatdi immediately in ballast, and only sufficient coal 

to — 

Despatch immediately, wiring her sailing and quantity of 

I^Uast to 

Despatch Money. 

Despatch money to be paid at the rate of eight shillings and 
fourpence per hour for every hour saved 
D^patch money to be paid at the rate of — — per hour for 
every hour saved 

Despatch money to be paid at the rate of twopence per register 
ton per day 

Despatch money to be paid at the rate of fourpence per register 
ton per day 

Despatch money to be paid at the rate of sixpence per register 
ton per day 

Despatch money to be paid at the rate of — ~ per day 
Despatch money at half the rale for demurrage 
Must have despatch money 

Will owners pay despatch money ^ 

Will owners pay desi)atch money if charterers commence 
loading before lay days commence 
Will owners pay despatch money on lay days saved 
Will pay despatch money . 

Wai pay despatch money U]Mn consideration ot — 

I (wc) cannot agree lo pay despatch money 
ffmofdoa{iiUkaMef 



OkDkNOj epos WcotDt 

14638 

Demankkr 

14639 

Demaratus 

14540 

JDemanh 

14641 

Jkmai^diei 

14643 

Dimarching 

14643 

Dmarckm 

14644 

Dmarger 

14646 

Dimmrisk 

14646 

Dtmanan 

14647 

Dtmasia 

14548 

Demasiadi 

14549 

Dematrua 

14650 

Dtmaym 

14551 

Demeahas 

14652 

DtmeamUs 

14563 

Dtnuaned 

14654 

Ditnean&mr 

14666 

Dmeanun 

14556 

Denukras 

14667 

Demeiin 

14658 

Dunembnr 

14669 : 

Demenagcr 

14660 

Demenais 

14661 

Demendum 

14663 

Dimenams 

14663 

Dementiras 

14664 

Dementitur 

14665 

Detneniiuni 

14666 

Demergeani 

14667 

Demerged 

14668 

Demerging 

14668 

Demeritam 

14670 

Demerits 

14571 

Demersaho 

14673 

Demersim 

14673 

Demesnial 

14674 

Dmekndi 

14576 

Demetimur 

14678 

Derntria 


14577 i Demeirhs 
liSra Jkmkikr 

14579 Demiph 

14580 

14581 Ikmij 0 km 
14633 £kmm0tm 

14583 Demnatv 
145S4 Demiraior 
14585 JDmimmmt 
14588 Demirari 

14587 Dmmmm 

14588 IkmirmAm 

14589 Smbnrn 
iiSdO Ikmi^ 
14081 JOmummi 


JiWftkioh Mmef--’^00nJknu€4t. * 

l^spatch money asked for is to6 much 
Despatch money asked for is too much» get it redttdMl 
Cannot allow for despatch money more than — ^ 

Despatch money offered is not sufficient 
If despatch money insisted uponi the hours to be reduoed 
to~— 

If despatch money insisted upon, the days to be redttocNl 
to — — 

If despatch money insisted upon, the loading to beiat the TUte 
of - tons per day 

If despatch money insisted upon, the discharging to be at Ihe 
rate of tons per day 

If despatch money insisted upon, the loading and/or <lii* 

charging to be at the rate of tons per day 

Despatch money reduced (to ) 

Des{)atch money cannot be reduced 
Despatch money agrped as stipulated 

Unless despatch money is allowed, the business cannot be done 
Unless despatch money is exempt, the business cannot be done 

Despatch money to l>e payable upon days only 

Despatch mortey to be j.^yablc Uf>on hours cm!y 

Despatch money may be allowed if cannot get on without It 

WiM waive des|)atch money (if ) 

Do not pay desfiatch money (until — -) 

Have paid despatch money 
Have not paid despatch morwy 
Will not py desjatch money 
Were oblig^ to pay despatch money 
Despatch money not to exceed — — 

I>espatch money not to be kss than — - 
Baspatehed. 

Have you despatched 
I (we} have despatched 
1 (we) have not dcsjiaiched 
If you have despatched 
If you have not despatched 

la (are) despatched 

is (are) despatched 

is (are) not dtTJjxitchtd 

Will l>c despatched 

Will not be desjxatched (before ) 

Will 1x5 despatciicd immediately 
Despatched yesterday 
Despatched this otorriing 
Des[>atchcd this mid-day 
Despatched thiaafternooii 
Despatched to-day 
Was despatched 

If « cun l>e despatched quicker by — ~ 

If can be despatched quicktrr by taking only {nart €mtp 
ready, please do so 

Despatched by the — — traiit, please look after ft (llieiii) 

Will be despatched to-morrow 

Will be despatched to morrow morning 

Will be despatched afternoon 

Will lie despatched to-monow or next day 

Will be despatched end of ibis week 

Will be despatched early neat week 

Wttt be despatched abo^l m 

Wffi be d ii ^ieb e d ebmst wd ef Mat week 







:7oi>EKd 


Code Wotof 


14593 

14593 

L4694 

14595 

L4596 

14597 

14598 
L4599 

14600 

14601 
L4602 
14603 


Demimg 

Demitsis 

JDemkJ^tra 

Dcmitigas 

Dmturgic 

Demiurga 

Demnach 

DemoifUist 

Dtmocoan 

Democracy 

Democrata 

Democratic 


14604 

L4605 

L4606 

L4607 

am 

L4609 

L4610 

14611 

[4613 

14613 

14614 

14615 
L4616 
14617 
1461B 
14619 
14020 
14621 
14623 
L4633 


Demodee 

Demofilo 

Demografo 

Demoisir 

Demykdor 

Dcmokmos 

Denwkndo 

Demoiiercn 

Demolisco 

DemoHia 

Demo/wate 

Demoness 

Demoniasm 

Demomea 

Demoninar 

Demomced 

Demonomy 

Demonship 

Demonstro 

Demopedic 


Wni bet despatched abottt nMdle of this month 
Will be despatched about end of diis month 
Will be despatched early next month 
Will lie despatched about middle of next month 
Will be despatched about end of next month 
Will be desp^ched on or about *-*— 

Before is despatched 
After — ^ is despatched 
Destination. 

Telegraph destination of 
Vessel is now loaded, please wire destination 
Vessel is now leaded, please wire destination or will bo ois 
demurrage 

Will telegraph destination as soon as possible 
Destination of — ~ not yet fixed 
Destination not known 

Destination to lie named \i\>on signing bill of lading 
Destination tb lie named upon signing charter party 
Destination to be kept absolutely secret 
('an you possibly change uestination 
I (we) wish to change destination of — • 

I (wc) wish to change destination from to ^ 

VVish(es) to change destination of 

Wtsh(es) to c.hange destination from to 

! Will allow change of destination if — 
j Will not allow cliange of destination 
\ Will allow change of destination for 
j I (we) cannot allow change of destination 
I I (we) will allow change of destination for 

j rieahC change destination of — to 

1 l >CHtmation of has been changed to — — 

I i )rders to change destination to hand and arranged 
j Oixiers to change destination arrived too Jate, veaad prerioudy 


left 


14G24 Demopo/is 
14635 Demora&an 


Cannot accq)t less than for the privilege tp change 

destination of (to — 

Cannot allow more than £ for the privilqje tp change 


14636 


Demorage 


14637 

14628 

14629 

14630 

14631 
U633 

14633 

14634 

14635 

14636 

14637 
14G:J8 

14639 

14640 

14641 
14C42 

14643 

14644 

14645 

14646 


Demorais 

Demorsita 

Demos trar 

Demotuas 

Demoti^m 

Demmeo 

Dmpuris 

Dempsero 

Dempsi 

Dempsters 

Dmpturi 

Dempturps 

Demithss 

Demnd^a 

Demmits 

Demmio 

Dmmsiro 

Dmuethig 

Dimtgiitu 


<lestit^auon of — — (to ) 

If change of destination cannot l>e allow’ed for the idea 
must be given up 

Must now be nearing her destinatioo 
Has arrived at destination 

Destroyed. 

How w’as it (were they) destroyed 
Destroyed by water 
Destroyed by flood 
Destroyed by fire 
Destroyed by tempest 
Destroyed by lightning 
Destroyed by explosioB 
Entirely destroyed 
Great |K>rtion (of — * ) detlfOftd 
Has (have) destroyed 
Must be cffeciualiy destroyed 
On no account to be destroyed 
Detfti»«du (See Delay.) 

Detained by hod weather 

Detained by contrary winds ^ ^ . 

Several vessels dn^inod be^ fcy bad weatwe 
Detained bjr iee 



sst> 




omoto 

14M7 

146A8 

146i8 


OMnWowM 

Dtumiu 

JJmmieutg 

D tmuk to 


14650 

14651 
146<» 
14658 

14654 

14655 

14656 

14657 

14658 

14659 
14600 
14661 
14663 

14663 

14664 

14665 

14666 

14667 

14668 

14669 

14670 

14671 
14679 

14673 

14674 

14675 

14676 

14677 

14678 

14679 

14680 
14661 

14683 
14688 

14684 


DmHl ciiu 

Demulun 

Dmuitwm 

Demmhts 

Dtmmdr 

JJemmmiras 

Dtnumt 

Dmunfy 

Demttrmuro 

DtmMseU 

Dtmusso 

Dtmutabo 

Dtm ut tU 

Dentin 

Dtnt^^l 

DenariaU 

DtnarUmi 

Denarrabe 

Denarras 

Denasak 

Denasa/um 

Deneueor 

Denatabis 

Denatter 

Denatnrer 

Dtnirtlk 

Dtndrim 

Dendritice 

Dendrites 

Dessirobk 

Destdrmdt 

DendroUte 

Dendress^s 

Dendrej^ 

Dessegacae 


14685 

14688 

14687 

14688 

14689 
14680 
14691 

14699 
14683 
14694 
14095 

14696 

14697 
14098 
14689 

14700 

14701 
14709 
14703 


Dentgtsdp 

DenegsUes 

Dess^iaier 

Dtnegride 

Denegueis 

Dessertsl 

Dengeln 

Dessgisiek 

Dengvttu 

Dengeto 

De^gtte 

De^ftere 

Dettkiststu 

Destiaiter 

DenitaU 

Denietdit 

Denickessr 

Den^pvie 

Dtm^pnm 


Pttaiaa d ' ee n dmsed 

Deluoed bjr the «athoriti« 

Detained by Board of Tirade 

Detained by Board of Trade, veaael aflefed to be etefkNida(l4 
will hare to diacbarge aome of Ow eaifo 
Detained by the owner(B) 

Detained by charteren 
Detained by comigneei 
Detained the merchantfa) 

Detained by strikes 

Detained, waiting for the cargo to arrive 
Expect will be detained 
Unexpectedly detained 
Will be deuined only a day or two 
Should the vessel be loom detained 
Should the vessd be likdy to be detained 

May be detained 

May be detained until 

Must not be detained 
Must no^ be detained beyond 

Can be detained 

Can be detained 

Can be detained for a day or two 

Is (are) detained in cons^uence of 

Will be detained 
I Will not be detained 

Will not be detained beyond 
Will be detained until to-ntorrow 
Will be detained for a few days 
Will be detained for a week 
Will be detained for ten dap 
Will be detained for a fortnight 
Will be detained for three weeks 
Will be detained for a mrmth 

Will be detained about days (until 

DetontioiL 

Will there be any detention 
Do not expect detention 
Detention caused by 

Detention caused by frost, quarantine, riots and stiikct of 
workmen excepted 

Oied. 

Has (have) died 

Has (have) died on the voyage 

Died yesterday 

Died to-day 

I>ied of fever 

Died on the 

Died at on the — — 

Died suddenly 

Died soddenly on the 

The death of is announced 

Diflbrmoe. 

What is the difference 

There is cmisidefable diffeioDce 

There is no difference 

The difference is of no oooseqiMBOO ' 

Must make sone diOSereom 
It makes a greet differenae to wm (os) 

The dUEerenoe between — is new eetUhdtMn^ emuigeO 
4 II dilfetettoe to be paid 6 r 


*53 


mf 


iiWBKd 


Com WDRBf 


4705 

4706 

4707 

4708 
4700 
47X0 
4711 
4713 
.4718 


Dtra'tr^ 

Denizm 

Dmkart 

DenM/emt 

JPtnUela* 

DmkmtJ 

Dmkrteht 

Xknkrei* 

Denkstan 


4714 

.4716 

4716 

14717 

1 47 1 8 

1 4719 
L 4720 
L 4721 
L 4722 
14723 
1 1724 
1 172 '> 
1 4726 
11727 
1472 B 

14729 

14730 
147.31 
14732 
11733 
1 17.34 
1 47 . 3.6 

1 4736 

1 4737 

14738 

14739 
11740 


Denhstrich 

Denoird 

JDenomino 

Iknoncom 

Dettormas 

Dznaxtar 

Denosto 

Ihn»t(u»o 

Dtnofado 

Dtnotamot 

Denotant 

Dtnoiariin 

Dewtemus 

DmoUnf; 

Denouai/Ie 

Denouncer j 

Dtnree ! 

Dtmahtlt 

iMmamur | 

TknsatiO . 

Demat'i 

Densti’Ufi/ 

Jhnseiy 
JtenKtness 
Densesfts 
Densesto 
Denxtturi i 


1 5741 
1 4742 
11748 


IHnshtrtd 

Demidad 

Denmr 


5744 

5745 
1746 

11747 

11748 

11749 
15700 
14761 
51752 
15768 
14754 
14765 

14756 

14757 
11758 
i4759 


Denswn m \ 

Dtnsmn 

Dtns%tie\ 

Dmwi 

Dentaban 

Denttteao 

Zkntartih 

Xkntarab 

JOenitthfy 

JDtnigimm 

J)tmitbrtm 

Dtnbejim 

JDtnkthn 

£knk» 

Dtmtieit 


Can see vei^ little diffacence 

Owing to difference between sellers and bayers 

Settle the difference as best you can 

Offer to split the difference 

1 (we) will split the difference with you 

Cannot the difference be arranged 

The difference is now arranged 

At difference quoted 

All difference between chartered and bill of lading rates, to be 
settled before leaving ; if more than the former, to paid by 

the capuin ; if less, to be paid by charterers in exchange 
for bills of lading 
Different. 

Very different to what was intended 
A different matter altogether 
Diffleulty. 

Is there any difficulty 
There i.s some difficulty 
There is no difficulty 

I (we) have great difficulty with the authorities 
1 (ive) hive no difficulty with the authorities 
If there be any difficulty 
If tht re l>e no diffic-ulty 
If) oti ha%c any 

If )Ou ha\( an) diifiniUy l<‘t me (us) know 

If )ou I'avt‘ any dutu ulty aj)ply to 

If )ou iuvt any di^Tirultv with the authonlies 
li )oM ln\<‘ no dutK uh) with the authorities 
I (wr ' will have no ditlkulty 
I (we ; will ha\e gieal difhculty 
You will haso considerably difticuUy 
Yi)u \mII ha\c no ditfiruky 
Will hvivc no difiiculty 
Will have gieat chthrnity 
I (we) hint a ditticulty 
All dithculty is now arranged 
All difficulty will be arranged 
here is now a (bliKuh) about *— — ) 

If the difiiculty cannot be arranged, n only remains to lake legal 
prcxcedtngs 

The foHowint; difikulty has ansen, please wire instructions 
If thcic be no difficulty would prefer — 

7'hcre w'lU most probably be some difficulty in obtaining 
nt them) 

1)4> not think there wn 11 bean) difficulty in obtaining (it— them) 

2 \ltet some difikultv 

After consulcrahle difficulty 

If an) difficulty in loading 

If any difficult v in discharging 

If no difficulty m loading 

If no difficulty in discluiging 

Great difficulty in loading 

Cireat difficulty in discharging 

No difiiculty m loading 

No difficulty in discharging 

Telegraph me (us) how you wish difficulty arranged 

U (are) reported to be in difficulties 

In consequence of political difficulty 

In consequence of legal difficulty 

In consequence of family difficulty 



•fi Di!F‘*®ni 


CwiMm Cem Wa«M 


U7eo 

14761 

14763 
14769 

14764 
14769 

14766 

14767 
14766 

14769 

14770 


1 


JDtmUetrm 

2>mtMam 

DfnHftr 

Dtn^erm 

DmtHgert 

IknHIave 

DmtiU 

Suutmt 

JDenti^e 

Deniif^rt 

JOmtirmt 

Dentistry 

Dmtitie 

Dentem 

Dentenes 

Dtntri^m 

Dtntrick 

Dentrita 

Denhtdas 

Denutends 

Denuhe 

Dmudahas 

Denudane 

DenudarM 

Denudatid 

Denudtrei 


14789 DmudelH 


t7fl0 Denuedes 
>791 Denuentem 
s79S Denuer 
793 Denmste 
791t Difmn^ate 
795 Denunzio 

f96 Zknujtsere 
79T Bemifm 
Denupiam 
; Denmptmn 
Denyif^^ 

Dee^strwt 
Demode 
Dmuiaie 
DeedaMte 
Deeddtz 
Deeidis 

Deemm 
DeenteJegr 
Deoperimm 


DeeperU 

Ps^rtm 

JhBpeftmi 


IHffleulty — emtfr^ed. 

In coni^^ctice ctf dofnciitfc flfftciJtjr 
In c^mefjuehcii of difficulty witfc 
Msii^Aom, 1136.) 

Please aitrtaiiSdns of 

Wo <J4nrK)t go M6 the niisittar #ltbout knowFhgth5 aikttjyfddf 
Pleaic dtm^aioni of the fetgest piece 

DiiiHMisions are 

External dimertsioos {- 1 -^ feet X — — feet X 

External ditricnsions ( — mchc's x --—--inchte X iad!k^ 

tnferherdimensidns feet x — ~ feet % fe^) 

Internal aiinenjiion5{——incKtj$ x -——inches x ^inches) 

! Arc dimensions inclusive of — ^ 

Arc dimensions exclusive of 
Dimensions are inchisivc of • — - 
Dimenmont are exclusive of — — 

May we reduce the dimensions rf I (wo) maintain the 
Dimensions must be adhered to 
Dimensions may be modified as you propose 
Dimensions are only approximate 
Dimensions are the same as — ^ 

Dimensions arc — — cubic feet 
Dimensions are — — ■ feel in length 

Dimensions are feet in brcfadth 

Dimensions are — feet in depth 

Dimensions are length , breadth — 

Dimensions arc length , breadth — , depth 

Dimensions are too great 
Dimensions are too great for shi|>ment 
Dimensions are too great for shipment except as Seek cargo fh 
summer months 

Dimensions are too great to procure in singfe ptecla(s)« may 1 
(we) ship in pieces 
Up to any dimensions 

If the dimensions do not exceed — — X — ^ X -J— ^ 
Dimensions no object 

Dimensions are beyond my (mr) managemcitt 
Cannot l>e procured of such dimensions 
Cannot l>e procured of su< h dimensions with 4hy certain^ df 
delivery in rea^tonable time 
You omit dimensions 
Dimensions tinknowTi 
Dimensions to l>e marked on all packages 
Dimensions to l>e marked On all packages and III iilfidice 
Give dimensions in mrokt 
tAmt 

Ihrccl from 

Direct to 

Direct from — — to — 

Dirta from — 10 and from to 

Direct from port of loading 

Direct to port of «tfschii|!e 

Direct from port of loading 10 poft of dtachairp 

Zf ordered direct 

If ordered direct to port Of dMiaiget fate of IflWfil 
U ordered direct m fN>A of iiadbargep itli of 
Itai 

If not ordeted dhMl 
Difidi ifi beJSdm 
Totodimmtoli^^ 

Bfitaa tiheot dr 'by 




OMMOfO 

14816 

14817 

14818 

14819 
14890 
14831. 
14832 


14886 

14886 

14827 

14838 

14829 

14630 

14831 

14832 

14833 

14834 
14885 

14836 

14837 

14838 

14839 

14840 

14841 
14847 
14S4S 
14844 
14846 

14846 

14847 

14848 

14849 

14850 
14861 

14853 
14363 

14854 
14856 
14356 

18657 

14858 

14S59 

14860 

14861 

14862 
14888 

14864 

14865 

14866 

14867 

14868 
14669 




Dar4>IS 




CkmWmm 


Xktjfiiamti 

Ikeffiias 

Ikof^atam 

D^rbatos 


Ikmuiffr 


ikp0cM 

Dtpactum 




DipamUs 

Zkpaiabor 

lHpal<Uio 

£>epa/mai0 

Depalmas 

X>€paraba 

Deparamos 

Deparando 

Dcpararon 

DeparmnS 

Dtparons 

DtpartabU 

Dtpartkao 

Dtpariidor 


^(partiras 

Depascenfi 

Dipaseo 

Dtpassons 

Depattpi 

Depathm 

Depativum 

Dfpaupero 

Dtpavimus 

Dtpayser 

Dtpeofh 

Dtpimhed 

Dipeehais 

DepeeAm 

Diptebms 

Depei^ioris 

Deperu/ari 


Depeiiam 


IXraot — eanUmtii, 

It have) been $cnt4kedt 

Endeavour to get bcr ordered to *a direct poit 

Must go to a direct port 

Can you make offer for a direct port 

Can make offer for a direct port 

Cannot make offer for a direct port 

Unless to a direct port 

Unless to a direct port in U. K. 

Unless to a direct port in U. K. or Continent 
Advise you to come here direct 
Advise you to come here direct without delay 
Oiaappoint 

Do not disappoint me (us) 

Do not disappoint 

1 (we) will endeavour not to disappoint you 
If you disappcjini me (us) 

If you disappoint me (us) the confluences may be lerioos 
I am (we are) afraid I (we) shall disappoint you (— •^) 
Disappointed. 

I am (we are) very much disappointed 
* — is (arc) very much disapf>oiiited 
Sincerely apologise for having disappointed 
Having disappointed rae (us) 

Having disApiK>intt‘d me (us) no other recourse open (bilt 
to ) 

Disbursements. (Sec Ciiaiget^.) 

Against dishursemcnis 
Add disbursements to — — 

How much arc the dislmrsements 
^ How much will the disbursements be 
Disbursements are heavy 
Disbursements are light 

Dbibursemcius are (will be) aboi^t 

To whoiu sljaU I (wc) apply for the disbursements 
Apply to — lor funds to niee> disbursements 
On whom slull 1 (wc) draw for the disbursements 
May I (we) draw upon you for disbursements 
Draw upon — — lor ilu Jisburscnicnts 
Draw uj;>on me (us) for titc drsbursementi 
Obtain an advance to pay disburstnuents 
Arc the owners considered safe for the amount of disbursemeiitt 
Arc the charterers considered safe for the amount of disburao* 
metus 

The ow ners am considered safe for the amount of disburso- 


De/eUabor 

Depei/amii 

J^iUs 

Depmdkms 

D^mtnra 

ikpenkmr 

Ihpmsmu 

pipimi 

Ikpmpk 


ments 

The ejitatterers arc considered safe for the amottnl of disburse* 
menu 

The owners ore not considered safe for the amount of dis* 
bursemeuts 

The charterers are not considered safe for the amoimt of dtu* 
bursettvenU 

Accept the captain's receijH on bill of lading fordhd^iriottisiiu 

Accept the captain's bill for disbursements 

Who will pay the disbursements 

Will pay the disbursemenu 

Will not jMiy the disbursements 

Shall 1 (m) pay ilie disbursetnenrt 

Please pay the disbursement 

l>o not pity the disbufseaienu 

Charge ^ 






CodkNc^I Codk Wa&Dt 

14870 DeptrimM 

14871 

14872 Ikperibam 

14873 D^perir 

14874 Depirtihk 
liB75 Dtpeitnda 

14876 D^hltgfn 

14877 JD^auUr 

14878 D^td 

14879 Depkttd 

14880 Depicting 

14881 Depieter 
14863 DtpilacM 

14883 Dipiiani 

14884 Depilmis 

14885 Depingk 

14886 Depiquer 

14887 Depisarum 

14888 DepisU 

14889 DtpiUux 

14890 Depivoter 
14691 Depiacant 

14892 DepIadeM 

14893 Dipiacons 

14894 Dep/airas 
14695 Deplaire 

14896 Deplaisani 

14897 Deplanebh 

14898 Deplango 

14899 Deplant 

14900 Deplanied 

14901 Deplanting 

14902 D^laquer 

14903 Depletion 

14904 Depleturi 

14905 Deplexi 

14906 Depliant 

14907 Dtplombef 

14908 Deplorate 

14909 Deplorava 

14910 Deploring 

14911 Deployer 

14912 Depbyons 

14913 Deplmbai 

14914 Depluerit 

14915 Depluisset 

14916 Deplumant 

14917 Deplumes 

14918 Depluming 

14919 D^lusses 

14920 Depochant 
14931 Depointage 

14922 Depointer 

14923 Depoli 

14924 Depolitum 
14929 Depompas 
14926 ! Depment 
imi j 


Charge disbursementa forward 
Qiarge disbursements to rue (us) 

Please forward disbursement account(8) 

Disbursement accounts will be sent 
Disbursement accounts now on the way 
Disbursement accounts will be sent as soon as they are rea^f 
Disbursement accounts have gone with the vessel , ; ‘ 

Disbursement accounts have gone with the vessel* but; iffll 
endeavour to send duplicates 

Add disbursements to bill of ladii:^ per ~~ And 

collect same on delivery of goods 
Cancel disbursements — on bill of lading — pet 
Discharge. 

Can you discharge 
I (we) can discharge 
I (we) cannot discharge 
Shall (may) 1 (we) discharge 
You may discharge 
Do not .discharge 

Can (he — they) discharge 

Can discharge 

Cannot discharge 

If you can discharge 

If you cannot discharge 

If 1 (we) can discharge 

If I (we) cannot discharge 

Will you discharge 

1 ^we) will discharge 

I (we) will not discharge 

If — — . (he — they) can discharge 

If (he—they) cannot discharge 

Why did (— •) you discharge 

Why did (— — ) you not discharge 

Can you guarantee prompt discharge 

Can guarantee prompt discharge 

Cannot guarantee prompt discharge 

Captain refuses to discharge (at — -) 

Captain refuses to go on with the discharge 

Charterers (consignees) refuse to discharge (at 

Charterers (consignees) refuse to go on with the discharge 

Have you commenced the discharge 

How are you getting on with the discharge 

When will you commence the discharge 

If you have commenced the discharge 

If you have not commenced the discliarge 

Not yet commenced the discharge 

Will commence the discharge in a day or two 

Will commence the discharge (about — ) 

Have commenced the discharge 

Have commenced the discharge, but it proceeds slowly 

Are getting on vexy slowly with the dischaige 

Have gat on with the discliarge as far as 

Are making good progress with the diicliarge 

When will you finish the discharge 

Have you finished the discharge 

If you have finished the dischatw 

If you have not finished the disdiai|$t 

Exped; to finish the discharge on or abotH 

Wul finish the discharge 

WjQ finish the dischaiie in a day te two 



0X8 


HI 


ComtMd 


OuDE Wuuw 


14938 Dep(mktm» 
14929 Droning 


14930 Deponis 

14931 Dtpopulari 


14932i 

14933 

14934 

14935 

14936 

14937 

14938 

14939 

14940 , 

14941 
14943 
14943 
U944 

14945 

14946 

14947 

14948 
14940 

14950 

14951 

14952 

14953 
14954' 
14965 

14956 

14957 

14958 
14969 

14960 

14961 
11962 
14963 
14064 

14965 

14966 

14967 

14968 

14969 

14970 

imi 


Dep0pu!at€ 

Dcpipulor 

Depor 

DepariaJis 

Dtportado 

Dtporlani 

Dtposabk 

Dtposais 

Dep0$tro. 

Deposions 

Dtposiiary 

Deposta 

Depostant 

Dep&stoJa 

Depostu/o 

Depotayer 

Dtpotoir 

Depoutlie 

Depot* n a 

Depreua 

Deprandis 

Depraroado 

Depravant 

Diprave 

Deprccario 

Dtpncic 

Dcprcda%cn 

Depnde 

Dcprcguc 

Diprensos 

Deprcsor 

Deprmhn 

Deprez^enn 

Deprimapt 

Deprinm 

Depriving 

Deprohibc 

Deproffiebat 

Deprompii 


11972 
14978 
14974 
14976 
11976 
.1 1977 
11978 


Deprouz^cr 

Depsabufii 

Depsandos 

Depsaium 

Depsainris 

Depkra 

Depihemd 


1 1979 


Depthmtnp 


1 9iB0 

I mi 

11982 


Dtpudebat 

Dtptidmo 

Dtpudkata 


Have finiiihed the discharge 

Cannot finish the dischargei absolutely impossible to discharge 
her by — • 

Is there any objection to discharge alongside (wharf) 

No objection to allow discharge alongside (wharf) if prompt 
delivery guaranteed or demurrage to be jraid 
Cannot allow discliarge alongside the (wharf) 

I'he discharge will be carried on without much inconvenience 
Has (have) slopped any further discharge 

The discharge is greatly impeded by 

The discharge is greatly impeded by bad weather 
The discharge is greatly impeded by scarcity of lighters 
The discharge is greatly ini|)edecl by strikes 
Discharge according to the custom of the port 
Is (are) waiting orders to discharge 
Is at your disposal after discharge 
Send orders to discharge as soon as possible 
Arrange to discharge 
C'annot discharge * 

Who pays for the discharge 
Owners pay for the discharge 
Shippers pay for the discharge 

will pay for the discharge 

To discharge at 

To discharge in the river not higl^cr than 

Ptocoed to for discharge 

Now ready to discharge 

During the discharge 

When ready to discharge 

Discharge into lighters 

Will have to discirarge into lighters 

Shall I (we) discharge the dam»aged pait of the cargo 

Discl^arge as speedily as possible 

Shall not require to discharge 

Discharge is progressing each k'w water 

Will have to discharge about 

Must discharge and restow’ cargo 
Must discharge to repair 

Must entirely discharge to get at leak (to repair) 

Must discharge cargo 
Must discharge to dry dock 

Must partly discharge to 

MusSt partly discharge to dry dock 

Must j:iartly discharge to get at leak (to repair) 

Must partly discharge to cross the bar 

Discharge only sulheient to allow dry docking and avoid 
straining 

Discharge the damaged part of the cargo 

Discharge only such portion of cargo as absolutely necessary 

Do not discharge unless absolutely necessary 

Can you inform me (us) where the w ill prolmbly discharge 

AVill most prolMibly dischaj^^e at 

Do not know where the will probably discharge 

Do not know where the — -- will probably discharge, but will 
wire if we learn 

Vessel to discharge at such berth as may be ordered by char 

terers* agent on her arrival at 

Charterers offer to be allowed to discharge at 

Owners will accept - to alkiw the discharge at 
Ownen will not accept amount offered to discharge at 
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CodeNo; ctJDKWoKD* Disoharge-w»«/6»*«wt 

14983 Depugium Owners require £r^ to »llow discharge it , 

14984 D^ugms Owners will allow to discharge at — — if charterera pay 

all extra expenses 

14985 Dtpuis Owners will not allow discharge at upon any terms 

14986 Depukrii To discharge outside the bar 

14987 Depuhed To discharge inside the bar 

14988 Depufuih What facilities are there in (- ) your port for discharge 

14989 Depuracao What are the expenses of discharge in < *) your port 

14990 Depuratii 'I'hc expenses of discharge here (at — — | arc very heavy 

14991 Depuravak I'he expenses of discharge here (at ) ar^|?cry moderate 

14992 Depurcro What are the expenses and facilities of discharge in ( — p* ) 

your port 

14993 DepuroIIo (Zlapital facilities for discharge here (at ) 

14994 Depuskra Very poor facilities for discharge here (at ) 

14995 Deputando Ca[)ital facilities for discharge, but expensive heie (at — ) 

14996 DepiitarU Capital facilities for discharge, and cxi)enses moderate here 

(at ) 

14997 Deputerd Very pool facilities for discharge, and cxjjensive here fat — — ) 

14998 Deputict Very p#or facilities for discharge, and cx[>cnbcs moderate jhere 

! (at ) 

14999 Dftmtions Can only discharge with her otvn gear, no fiacilities here 

(at ) 

16000 DepufolH 1 Must carry the ncceh.ary gear with her to discharge 

15001 Depitcendi i No means to discharge here (at ) 

16002 Depuvkro j Impracticable to discharge here 

15003 Depuvio j I injiracticable to discharge* at 

16004 jDepuv/fis Must dischaige with her vtcMU) nf\ so ax to proceed to sei on 

; the appearance of a gait: 

15005 Dipygtm j Disekarged. 

15006 Dequeror Have you dischatged 

15007 Deguesti 1 (we) have discharged 

15008 Dequestos I ^ve) have not discharged 

16009 Dtqutstiun . Has (have) (he — they) discharged 

15010 Dcquilkr (has — have) discharged 

15011 Dequoquo (has — have) not discharged 

15012 Deradnatc If you have discharged 

15013 I Deracifions ff you have not discharged 

15014 I Deradage If (he — lht 7 ) have discharged 

16015 Dtradebar If (he — they) have not discharged 

15016 Derademus Whtn will the be discharged 

15017 ! Derades Get discharged at quickly as possible and wait orders 

15018 j Deraign Cel dischan-^^ed as quickly as possible, ballast, and wait orders 

16019 ; Dcraigned Will be disciiarged — — 

16020 I D^raison Will be discharged as quickly as possible 

15021 JDerapani Will be discharged on or about — ~ 

15022 Dtrartig Will be disciiarged into hulks (lighters) 

15023 Derasui'tJti All the cargo will have to be discharged 

16024 Derayurt Part of the cargo will have to be discharged 

15025 DtrhcUt$n * Tlic damaged cargo is being discharged 

15026 Derbhdf The damaged cargo has been discharged 

16027 Derbices Is being discharged into bulks (lighters) 

1W23 Derinaim Has been dLScfaaiged into hulks (ligbiers) 

15029 Derbhsi Not yet discharged 

15030 Derbiosos Is fare) all discharged 

25031 Derbiosum Is (are) now being discharged 

15032 Derbmka All cargo discharged 

15033 i D^rbskn Discharged quicker than expected 

15K}34 i JD^ftebm Discharged later than expected 

15035 : Derutis Discharged better than expcMCted 

15036 Discharged wotae timn exp^ 





MB 


CooxM 

CODt WOftM 

15037 

Xkreyk 

16088 

JDi^rtytlus 

15039 

Dtreyhs 

15040 

Derikkaif 

15p41 

DertcHiro 

15042 

Derectus 

15048 

Deregh 

35044 

Dereinst 

35045 

Dereltcio 

1504C 

DerefiMt 

16047 

Derehme 

15048 

Dcrepe^ar 

150I9 

Derependi 

15050 

Derepevte 

15061 

Derepimur 

15062 

Derewc^rih 

1505:1 

Derexi 

13#54 

Dtrfsfer 

150;>5 

Dei^halve j 

J505G 

Dericorys ! 

15057 

Dtrukbii j 

15058 

Dcndiatlo i 

16059 

Derigebis j 

15000 

Dcripitis j 

15001 

Denscar i 

15062 

Derisibik ■ 

15008 

JJerisoire ] 

15004 

Dcrisorio 

150&> 

Derivacao 

15066 

Daimnt 

‘35067 

Derivafna 

35068 

Ikrivassi ' 

35069 

Derive . 

35070 

1 

1 Derhest ] 

j 

15071 

I 

DeripoNa \ 

15072 

Derkaba } 

3 507.8 

jyerheto j 

16074 

Detmalgia | 

16075 

Dcrnialig j 

15076 

Ditffiatigen 

15077 

Dcrfnatmd 

1W78 

Dinnestes 

15079 

Dermico 

36080 

Dereumtim 

35081 

Dtmmde 

10082 

Dtrm<d(\Q' 

15088 

DerufiiJ 

15084 

Derober 

16086 

Dfrcbccait 

15086 

Dcrcber^ut 

35087 

Der^biez 

• 16088 

Der^(?djme 


All cargo dischai^ed and waiting orders 

AH cargo discharged, baliasted, and waiting order’s 

Discharged and despatched 

When discharged 

Nothing discharged 

Part cargo discharged 

Is (are) discharged 

Has discharged 

Now discharged 

Discharged during the week 

Discharged during this week 

Discharged during the montli 

Discharged during this rnontli 

Discharged before end of the wrek 

Discharged before end of the uiunih 

do be discharged as quicldy ns vcrisel to provide 

necessary steam power and winchnujii when rcrjuirt d 
To be discharged as fast as vos'^el cjn deliver 
To be discharged as fast as vc-ssrl can deliver, working day and 
night if required 

To l)e discharged as quickly as possible 
Vessel to be discharged out of all her hatch vays siraiiUaneously 
if practicable 

To be discharged with all [)OssiMe despatch during the usual 
working hours 

To be discharged in days 

To be discharged in hours 

1 o be discharged immediately after arrival 

d'o be discharged as customary 

To be discharged according to the cn^tom of tlie p.ai 

'Fo be discharged at the rati. <jf ])er 

'I'o i)e discharged at the rate (•( tons per day 

To be dischargct'j al the rate of (UJwiriers pci day 

To be discharged at the rate of barrels per day 

To !)e discharged at the rate <. ♦ rases per day 

To be discharged at the rate of -- bales per day 

To be discharged at risk and c\[>eT)^e of consignees within 

hours after ready lodisrharge, or pv.y pi. r hour demurrage 

All pieces and/or packages of tons each and upwards to 

V>c discharged at the risk and expense of consignees within 
— — hours after ready to discharge, or pay — per hour 
demitrrage 

To )>e discharged at 

"1 o be discharged in hours after arrival 

'i o be discharged at one port only 
1 o be discharged at two ports only 
'fo be discharged at three ports 
'Fo be discharged at four ports 
I'o be discharged at ports 

If discharged at one jx>rt, the rate of freight to be rcdiicecl — - 
If discharged at one port, the rate of freight to be reduced 3.'/. 
If discharged at one port, the niie of freight to bo reduced 6 (/, 
If discharged at one port, the rate of freight to Ik? reduced 
If discharged at one port, the rate of freight to be reduced i /- 
If discharged at one ixxt, the rate of freight to be reduced 1/3 
If discharged at one port, the rate of freight to he reduced i/b 
If discharged at one port, the rate of freight to be reduced 2/- 
If discharged at one port, the rate of freight to be reduced 2/6 
If discharged at one port, the rate of freight to be reduced 3/- 
If dischargednt one port, the rate of freight to be reduced 3/^ 

2 



7.6Q 


CodeNc^ Code Words 

X5089 Dcrogacao 

15090 Der^ado 

15091 Derogamim 

15092 Derogar 

15093 Derogasst 

15094 Derogeant 
16095 Deroidir 

15096 Derosuram 

15097 Derosun 

15098 Derosttros 

15099 Denmiah 

15100 DerotiU 

15101 Derouitons 


15102 j Dcrradeira 


15103 Derramada 

15104 Derrancar 

15105 Derredor 

15106 Derreiuiai 

15107 Derribaha 
1510S Derrihando 
1 5 ] 09 Derribaron 

15110 Derricador 

15111 Dtrrr^'^ 

15112 JlerviJU' 

15113 Derringer 

15114 Derrocaha 

15115 Derrocho 

15116 Dcrr{>kis 

15117 Dtrruhado 

15118 i Dcrruhar 

15119 Derm la 

15120 Dcmtianm 

15121 Derrmdos 
16122 Derrunk 
15223 Derrumbo 

15124 Dencibe 

15125 Dersc/ldgt 

151 26 Dcr//wnn 

15127 Dcrtiende 

15128 Dcrikntal 
16129 Dtriiger 

15130 Deriigvm^i 

15131 Dertma 

15132 Dembask 

15133 Deruncim 

15134 Derupiam 

15135 Dcrupto 
15186 Dervpiuro 
35187 DerutifU 

15136 Dervblm 
15139 Denmnt 
35140 Denelm 
15141 

35142 Dtsabnfar 
1503 I ZksaMar 




If discharged at one por^ tlic rate of freight to he reauceo 4 f 
If discliargcd a( one port, the rale of freight to be reduced 4/6 
If disc harged at one port, tU 5 rate of freight to be reduced J ^ 
Tej^ per cent additional if discharged at a port on ihe Contifleni 
— additional if discharged at a port on the Contrueht 

additional if discliargcd at — 

Disc])arged in first-rate condition ;* 

Disciinrged in good condition 

Discharged in bad condition 

Discharged in very bad condition 

Discharged in heated cundiiion 

Discharged in mildewy condition 

If upon arrival of the vessel it is found ihiit $hc ennnot l)e 
discharged without delay, to procet'd to , and there 
deliver the goods 

Should the weather upon vessel’s arrival at — or while 
there, prevent or stop the di^chnrge, vessel to have the 

liberty to proceed to , and tlu re deliver the good*, 

freigia and all other condi lions to remain tlie same 
Discharging. (See Days.) 

For dischaiging 

Have arranged to commerce discharging 
Is dischargit^g into liglutas 
Is discharging into lighters t<j float her 
j Is di.scharging tiist as possil/le 

be fore discharging at 

Xuw discharging 
After di.scharging at -~- 
J inished discharging to-day, atid < ills 
l inished discharging yesterday, »iih] sols 
Finished discharging — — , and sails 
When discharging commences 
Commenced discharging thi- morning 
(Jommenced discharging this aiierrioun 
Coiainencx’d discharging yesterday morning 
Cornmenad diselwrging yestcoSa) a'lerttoon 

ConuueiKcd tiischarging 

When discharging is completed 
Without disdiarging 
Finished discharging 
Finished discharging this morning 
Finished disriiargtag this ahrrnoon 
Finished discharging ye.sterday mornint* 

Finished dfsciiarging yesterday alteinoon 

Discounacted. 

Is disconnected 
Believed to be disi'ounccted 
Discontiuaa. 

Shall (may) T (wc) discontinue 
T)isconlinue at once 
Do not discontimfu 
Will you discontinue 
I (we) will discontinue 
1 (we) will not discontinue 
If I (we) discontinue 
If I (we) do not discontinue 
If you discontinue 
If you do not disconiinwe 
Will — - (he— they) discontinue 
mtends to disacmiinue 



>I»IM 


Coot Woo IS 


iiu 

5146 < 

5147 

5148 

5149 
5160 

5151 

5152 
5163 
5154 
5165 

5156 

5157 

5158 
5169 

5160 

5161 

5162 

5163 

5164 

5165 
'5160 

5167 

5168 

5169 
.5170 
.5171 

15172 

15173 

15174 

15175 
1517C 
15177 
?5178 
15179 
I '.ISO 


Desaimir 

Desistbridm 

DesaMgo 

JD^saMie 

Desabasons 

Dtsaccord 

D^^SiueiU't 

Dcsactiks 

IMsacnik 

Demcoph 

Dc^aciinar 

Desamm 

D^^adoro 

Dtsmhijar 

Desadiijo 

Desacvitis 

Desafectfm 

Desa/eases 

Daqfccfas 

Di'sa/ms 

Deaafnkir 

JMsqffiiiri* 

JJaqfiWhl 

Df^m/ogo 

Desqfomis 

Desafores 

Disqfmro 

l)($afusc(ir 

Desap'nce 

Iksat^rada r 

Vrsagrado 

Jksaxnrr 

Deu^piahi 


15 

iiei 

15 
1 ' 

1 13-2 

I ■ i 

i ' i 

' 1 oo 

'IS4 

.( 5 


) '"i 

'18G 

ij 

187 

i - I 

188 


ii89 

j ' 

-u»o 

3' 

>191 

3'. 

>193 

35 

-193 

1' 

■194 

3: 

-19“. 

:i: 

-195 

]: 

.197 

i: 

.198 

i: 

>199 

i: 

iJK) 


VJU 


Vi ?^a^uador 

Dc^ii^nnzi} 

Vesague 

Dtsahij^ 

Vnahq::nr 

Iks<jikr 

Desum^ada 

V^sattfds 

Vesnirmnf 

Demifa 

VesaJt/sU 

Demhdos 

Vesaf/mr 

Vfsnihhm 

V^saitft 

Vfsalmtxr 

Vtmiqmr 

Iksakpif 

fkmikrq 


] — contimted. 

does not intend to diseontimie 

Discontinue sending forward 
I fwe^ discontinue sending forward 

I (we; will discontinue sending forward after 

IKscontmued. 

Have you discontinued 
1 (we) have discontinued 
I (we) have not discontinued 

Has (have) dtscoulinued 

has (have) discontinued 

has (have) not discontinued 

If you liavc discontinued 
If you have not discontinued 

If (he — they) have disconliniied 

If — ('he — they) have not discontinued 
Why have you discontinued 
Wiiy havi; you aiol discontinued 
Why was it discontinued 
Why was it not disc<u)tirrued 
Has (have) discontinued forwarding 
Has (have) disconrityued manufacturing 
Is it likely to be discontinued 
K\ cry prosjK’ct of Wing disconU}nie«l 
j No prospect of t)eing di.scontinued 

j Ininiediately it is d»"*cO!itinued 

Until it is dLscoiyiinucd 
Discount (See Cent.; 
r5in you <H**count 
I (vve') can discount 
1 (we) cannot discount 
If you can dis<“<u.int 
I If you cannot discount 
! 1 )a not disc'oiint 

[ Will (lie— they) discount 

j (Ik' — they) will discount 

I (1j(? — they) will not discount 

Disrcnin? at iiank I'f En iUind rate* but in no case less ihan 
five p(!r cent. 

Will you discount the following blll(s) on 

; I (we) will discount hiil(s) on 

j I (wc) ratynol discount l)iil(s> on 

j At what rate will you <iiscount 

I At what rate will you fliscount the following — - 

i \\5H discount the bilhs) you mention at per cent 

I < annot <liso>um tin* hilhs) you mention at any rate 

(‘an only discount the lulHs) mentioned if you will bacA tt 


I iwo) will Uck the bill{.s) if yon will discount it (them) 
The rate of discount has an upwai d tendency 
rate of discount has a downward tendency 
Discount rate has risen 
Discount rale has fallen 
Discount rate is steady 
Discount requirements are very moderate 
1 ):soount requirements are - — , * 

There is a fair demand for discount at the nank rate 
Ov\ ing to the diminution in the dtunand for discount 
Owing to the increase in the demand for discount 
I dscount market very unsettled 
Discotmt market very unsettled, owing to [)o)iticai nt 



26 !^^ 


ms 


COOSNO, CODK WOKDS 

15202 Iks^maJas 

15203 DesoPiudar 

15204 Desamar&n 

15205 Desamarre 

15206 Desamafar 

15207 Desamato 

15208 Desamavei 

15209 Desamo 

15210 Desantorce 
35211 Desamo tino 

15212 Desamuaiio 

1521 3 Desamurar 

15214 Desan-clm 

15215 DesangraJa 
15210 Disangnis 
35217 Desangra 
15213 Desanidai^a 

15219 D^sanojar 

15220 Dtsanuda 
35221 Desapiohif 

15222 Desapiolo 

15223 Desapoyar 

15224 Desapoyo 

15225 Desaprecio 

15226 Dcsiipnsta 

15227 Dcsarboh 

15228 Desarcado 

15229 Desaree 

16230 Desareno 
15231 Dtsamia 
16232 Desarmada 

15233 Desarmiez 

15234 Dcsarmons 

15235 Desarfur 

15236 Desarrimo 

15237 Desarroi 
1523S Desarropo 
15239 Desarrtf/o 
35240 Desariiiia 

15241 Desasada 

15242 Desasmda 
35243 Desasgas 
15244 Dcsasimos 

16245 Desasiran 

16246 Desas&cio 

15247 Desaspirt 

15248 Dmtsseio 
16249 Desastrar 

15250 Desataeo 

15251 Desatada 

15252 Dtsatador 

15253 Desatankfs 

15254 Desataque 

15255 Desafarimn 

15256 Desaiaron 

15257 Desafasm 

15258 Desaftwh 


Discount for cash 
The discount is srastB 
Rate of discount 

What discount allowed for cash * 

Would not object to discount for cash 
Most probably a moderate discount would indiu e j>ayment in 
cash 

Ciin (will) be allowed as discoum for cash 

Without discount 

Bears a heavy discount 

Bears a small discount 

What is the rate of discount 

Can discount at very low rates 

Cannot disrount unless at high tates 

What discount is required 

Require as discount for cash 

Discount on delivery^ 

'fracle discount 
Less th^ custoiuaiy distjotinl 
All discounts allowed to txi credin d to you 
j Cannot (will not) allow atiy discount 
I Oiscretiou. 

] At your discretion 
At my four) discretion 
At the discretion of — — 

Cannot allow you any discretion 
Please allow me (us) to use juy (our) dtscretion 
Use your own discretion, you are more a(s,itia!nted with the 
matter than we are 

He (they) must use his (ihcir) or. a discretion in the 
matter 

I (we) iiave no discretioti in the tnattcr 
I I (\vc) do not like to use my (our) cliscrciion 

DiBhoaest. 

The party you refer to is consitlcred dishonest 
Has (have) proved dishonest 

Dispensed* 

Must be dispensed with 
Should be disf)ensed with 
If dispensed with 
Will be dispensed with 
Cannot dispensed with 
Has (have) been dis|>ensed with 
Disposable. 

When will — - be disposable 

When and where will — — be disposable 

Will be disposiible about 

Will be disposable at — about 

Will probably te disposable 
Will probably be disposable, will u suit 
Disposal 

May I (wc) have the disposal of 

Please bold to the disposal of — 

Please hold to my (our) disposal 
Is 'arc) at my (our) disposal 
Is are) not at my (our) dispersal 
Is are) at your disposal 
Is ^arc) not at your disposal 
Is (are) at the disposal of 
Is (ore; not at the disposal of 



a65 


Co&kN< 

y Con* WoKOi 

um 

Desakniar 

15260 

jDisatknda 

16261 

Xhsatmo 

15262 

DesaHr 

15266 

Dtsatohr 

15264 

Disat&lh 

15265 

Desafonk 

15266 

D^satufo 

15267 

Desatuplr 

15268 

Desaturdo 

15269 

Desaulkr 

16270 

Desavtnea 

16271 

Desemeu 

15272 

Dtscm&%op 

16273 

Desaviar 

15274 

D^savido 

16275 

Distivouar 

15276 

JDesazado 

15277 

Dtsatar 

16278 

Dasbabar 

16279 

Dtxbixbcis 

16280 

Iksban^o 

15381 

Ditsbarato 

15283 

DisbasU 

15283 1 

Iksbeicar 

15284 

Desbocada 

15285 1 

Dtsbeiado 

15286 

Deslmuiar 

16287 

DesbonHo 

15288 

Dfib&que 

15289 

Desbordf* 

15290 

Dfsbaroar 

15291 

V^sbragar 

15292 

Iksbravo 

15293 

J^esbram 

15294 

Desbrazes 

5295 

Desbrtva 

5296 

Dcsbrems 

5297 

D^shrincar 

5298 

Desbrizm 

-5299 

DcsbroZiO 

5300 

Desbruada 

5301 

Desbruus 

5303 

Iksbuckar 

5303 

JDescabai 

.5304 

I}fsmbrih 

.5305 

JDzs^abi9^ 

5306 

Zkseoitm 

5307 

JDtsmhida 

i6308 

J^euaims 

15309 

iksrtmbm 

15310 

DiHambk 

15311 



im 


Disposal coniinmd. 

Please kindly send us jjarfeiculars of any (— — ) you may 
have for disposal 

Disjpose. 

Can you disuse of 

1 (we) can dispose of 

I (we) cannot dispose of — ~ 

Can he (they) dispose of 

He (they) can dispose of 

He (thc‘y) cannot dispose of 

Shall (may) I (wo) dispose of 

You may dispose of 

Do not dispose of 

Will he (they) dispose of 

He (they) will dispose of 

He (they) will not dispose of 

If you can dispose of 

If you cannot dispose of 

If he (they) can disj)ose of -- — 

If he (they) cannot dispose of 

You may dispose of (it- ihein) as y ni ihmk in 

Disposed. 

Have you disposed of 

I (we) have disposed of 

1 (we) have not disposed of 

Has he (have they) disposed of 

He has (they have) disposed of 

He ha.s (they have) not disposed of 

If you have disposed of 

If you have not disposed of 

If he haa (they Ivave) disposed of 

If he has (they have) not disposed oi 

Why have you disposed of 

Why have you not disposed of - — 

Dispute. 

In event of dispute 

In event of dispute, to l:>e referr d to two compeuni persons 
In the event of dispute as to the proper fulfilniem of contract, 
it shall be settled by a? bitrat ion, one arbitrator to be chosen 
by each side, and in case they disvigree they are to 
nominate an umpire, wliose decision shall be final 

Tliere is now a dispute about — — (between ) 

What is the dispute 

'rhe dispute arises from 

Avoid dispute if possible 

Shall I (vessel) wait until dispute is settled 

Dispute is now settled 

Cannot settle the dispute 

Dispute should be settled before you (vessel) leave{:0 
Leave the dispute to be settled by — - 
Distress. 

Is (are) in the greatest distrese 
The distress is most alarming 
The distress ts not so great as reported 
Put in here (at ) in distress 

Put in here (at — in distress, all her iiaiLs and rigging 
lost 

Put in here (at ) in distress, tdl her sails and rigging 

portion of cargo jettisoned 

Was in disttess off this place ( )» has been taken in tow 

by a steamer • 



ComtNo 

15 SX 2 

15813 

15314 

16316 

16816 

15817 

16318 

16319 
16 d «0 

16321 

16322 

16323 
15324 

16325 

16326 

16327 

16328 

16329 

16330 
15331 
16332 

15333 

15334 
16335 


Cops Wordi 

Discanam 

Ikscanso 

Ikscante 

JkscanUrs 

Descarado 

Ikscamses 

Descanian 

Ducarriio 

Dtscarfart 

Descario 

jkscasara 

Descascar 

Dacasco 

Desmsqfte 

Descend 

Descenida 

Deseeniras 

Desunsao 

Dtscmsive 

Descepaba 

Ik^aparon 

Dtscepo 

Dcucrcar 

Dcscerco 


16336 

16337 

16338 


Dcscertz>o 

Jkuh^i^0 

Jksdda 


16339 


Dtscifrado 


15340 

16341 

16343 


Descifrar 

Demfro 

Iksamimr 


16343 


Jks€incho 


16344 

16345 
15346 
16347 

15348 

15349 
153.50 
16351 ! 

15352 

15353 
16354 
15365 


Dtsdm 

DtsdpHna 

Iksditm 

Descobaj^ 

Jkscoco 

Iksi^adear 

Iks€okh0 

Desmlieii 

Dcsa/mfs 

Dtscambm 

Descompor 

Jkumm 


15356 D€S€ 0 quei 
16357 Jkmrads 
15368 JkimrchM 
16369 Ik$c 0 rrm 
15360 Desmer 
16361 Uesmtrar 
15362 I Desmfro 


Nothing can be done without a diver 

Diver has been down to examine prdpeller and reports 

Employ a diver immediately ^ * 

Arrangements iiave b<5cn made for an examination by a diw 

No diver can be oiitained here 

Please send diver(s) immediately 

I (we) send diver(s) from here 

Diver will lie at work 

Diver is now at work 
Diver will l>e at work to-morrow 
Diver can now work more easily 
j Diver employed 

I Diver can do nothing on account of 

Diver can do nothing on account of weather 
Divers have good w'eathcr and are now ai work again 

Diver reports 

Diver reports no damage 
I Divtar , reports damage as very slight 

j Diver reports cannot discover any further injury 
I Diver has not yet l)cen able to examine the liotturn 
I Ha\'e employed a diver who reports -- — and recommends — ~ 

I Diver has been down, made aii right, and vessel proceeded » 

i Diver has been down but ainnot fuuj theleak^ Ure cargo is nov 

j being discharged lodiscover the cause ami repair if neceswj 
[ Has been examined by a diver and found to liave suffered bu 

j Utile damage!, so that she ( — ) will proceed 

I Has lx*en examined by a diver and hmid all right 
j Has been examined by a dtvtr, who states the vessel ti ir 
I every way si!awonhy ; she will therefore proceed with be: 
! loading, and leave in the usual course 
I Has been examined by a diver, and ap|x%vrs to have $tni< » 
j something ; several sheets of co|jper broken, nails, staple 

i and scams started 

: Diver rejKvrts tiortom broken iindcr engine room « 

i Diver rejxjrts copper off the keel, must dry dock to repair 

j Diver rcfions keel greatly damaged and neccissaiy to dry do )( 
j immediately 

I A contract lias been inade with divers to raise the vesficl < r 

i ^ no cure no pay 

^ Dividend* 

i What dividend is exfx^cted 

I What dividend is declared 

Expect a dividend of 
Will pay a dividend of 

I Will pay a dividend for the half yifti of par cent. 

Will [)ay a dividend for the ycai of l>er cent 

Will |>ay a dividend at the rate of — 

Will not pay a dividend 

Has (have) declared a dividend of -- — 

Is fare) expected to declare a dividend of 
Is (are) expected to declare a dividend at the rale of I * 
cent |)er annum 

Dividend announced is considered (avourai^ 

Is fare) ex|)ected to declare a larger dividend ilun tmi 
Is (are) expected to declare a smaller dividend than bsl 
— offer a dividend of — ~ la'fhe ^ 

Shall I (we) accept the dividend on your behalf 
Acoqf^ the trffered dividend ^ in the , 

Camiot the divik^^ 





ComtWwH 


1S36S 

1536i 

15365 

15366 
16S67 
15368 
16369 

15370 

15371 

16372 

16373 
15374 
16373 

15376 

15377 

15378 

15379 

15380 

15381 

15382 

15383 
16384 

15385 

15386 

15387 

15388 

15389 

15390 

15391 

15392 

15393 

15394 

15395 
1.5396 
15397 
15598 

15399 

15400 

15401 
1,5402 
15403 
l.'')404 
15405 
1.5106 

1.5407 

1.5408 

1.5409 

15410 

15411 
1-5412 
1.5413 

15414 

15415 

15416 

1 5417 
15-118 
15419 
J-5S20 
15421 
15429 


Descrevtra 

Descrihias 

DfScriMng 

Destrier 

Descripsis 

Desrri^to 

Desmsma 

Descry 

Deseryiag 

Deseuajar 

Desntajo 

Descubrv 

Desatelga 

Desnniio 

Descuipa 

Dtseurte 

Descuriose 

Deseurse 

Desdt 

Desdeeias 

Desdemorta 

Desdtises 

Desdentar 

Dtsdenano 

Desdicen 

Dtsdkkas 

Desdigo 

DesdUn 

DcsdUado 

Desditosa 

Dtsdizer 

Dfsduida 

Desdainir 

Dtsdarada 

Desdareis 

Deseaiais 

Deseada 

Deseadas 

Deseanda 

Dmaran 

Desetaha 

Deseeadas 

Dfseeeado 

Dtstchaba 

Desechadot 

Dtstrheis 

Deseeresis 

Deurrahtr 

Desefios 

DeserfHm 

Dei^^enr 

D^sejmxl 

Zktemhua 
. D*t0stivie* 

■ Dmmhim 


Dl7--DpO 


Hininud-^n/fmiede 

Will pay ft fyst diTidftiid of in the £ 

Will pay ft aecond dividend of ^ tn the^ 

W’jU pay a third dividend of in the 

AVill pay a further dividend of in the ; 

Will pay ft final dividend of in the 

Will pay a first and only dividend of in the ^ 

Have resolved to recommend a dividend of 

Do. 

What can you do (with — ) 

What will you do (with ) 

What can he (they) do (with ) 

^Vhat will he (they) do (with ) 

^Vhat shall I (wc) do (with -) 

If you cannot do anything with it, telegraph it on to 

1 f wej can do 

I (we) cannot do 

I (we) shall do 

I (wc) shall do nothing ^ 

Do what you can 
\\'ill do so shortly 
Do just as you please 
Do nothing 
Don't do it 
Book. 

Is in dock 
Is not in dock 
Outside the dock 
Arrived in dock 
: Can dock next tide 

(an (lock to- morrow 
(!an d(X:k in a day or two 

(Jan dock in alKmt days 

Got into dock this morning 
Ckit into dock this afternoon 
Will dock next tide 
Will dock this moaning 
Will dock atout noon lu-day 
Will dock this afternoon 
Will dock this evening 
Will dock to night 
Will dock t O' morrow morning 
Will dock about noon lo-morrow 
\V\\\ dock to>moTrow afternoon 
I Will dock lo-morrow evening 

j Will dock tomorrow night 

j Not to dry dock 

Can you engage dry dock 
I (we) can engage dry dock 
I (we) cannot engage dry dock 
Have you engaged dry dock 
1 (we) have engaged dry dock 
1 (we) have not engaged dry dock 
If you cun secure dry dock 
If you cannot secure dry dock 
If I (we) can secure dry dock 
If I (we) cannot secure dry doch, 

1$ now waiting her turn to enter the th \ dock 
l)OCk is ready; vessel can.go in at once 
Will be in dry dock next fide 
Will be in dry dock to morrow 






OomN( OomWokm 


IfiiSS 

15434 

15435 

15436 

15437 


Xkstn^e^ 

JksmpBr 

Iksmpoar 

jDeseneaiar 

Destmaje 


15428 Dtsencalio 

15429 Dtsentajo 


15430 Dutmoru 

15431 Dtsembtii 


15433 

15433 

15434 

15435 

15436 
16437 

15438 

15439 

15440 

15441 

15442 


Jkttngatu 

Daengue 

Dtut^aubt 

Dttenltue 

Dtsenlaso 

DesenUar 

Dtstnlodar 

DtsenheUt 

Dtsmlasa 

Desenluto 

Disenredar 


15443 

15444 

15445 
15440 

15447 

15448 

15449 

15450 

15451 
15453 

15453 

15454 

15455 

15456 

15457 

15458 

15459 

15460 

15461 

15462 

15463 


Dtsmrtdo 

Desenrocar 

Dtstnrosea 

Detenrvgar 

Damsillo 

Desenuno 

Dtsentablo 

Desentono 

Deseques 

Desequido 

Deseneu 

Deseres 

DeurgoU 

Desert 

Desertado 

Deserter 

Desertful 

Desertkss 

Desertoris 

Desertriee 

Deserved 


15464 Deserving 

15465 Desesiera 


15466 


Dmsiiies 


15467 DesesHmar 

15468 Demtopar 


15469 


Desfajada 


15470 

15471 


Jksfiyar 



tttA—eevtimmd, 

Is now ia diy dodc heie («t ) 

\^U be delayed ia dry dock 
Will be out of dry dock on or about 

Will not be out <h dry dock until 

Lloyd’s surveyors recommend discharge part cargo and diy 
dock for examination 
Must dry dock 

Most dry dock upon arrival for cleaning and painting, anange 
to avoid delay 

Must dry dock upon arrival for thorough overhauling 
Must dry dock upon arrival for thorough overhauling, arrange 
to avoid delay 

Must go into dry dock sOon as possible 

Put into dry dock 

Engage a dry dock 

Engage a dry dock to avoid delay 

No dry dock here (at ) 

Have engaged a dry dock 

Has been raised and is now in dty dock 

Get permission to go into Government dock 

Will go into Government dock 

Cannot obtain Government dock 

The dock being now engaged by a Government vessel, she will 
have to wait some time 
Not necessary to dry dock for painting only 

Can dry dock in your port (at ) without delay 

Dry dock here (at ) engaged 

can dry dock immediately here (at — ) 

can dry dock about 

Cannot dry dock until 

Cannot dry dock until , and not quite certain then 

Win proceed to to dry dock 

Proceed to to dry dock 

\V’hat dock accommodation have you 

What dock accommodation is there at 

Ample dock accommodation here (at ) 

There is not sufficient dock accommodation here (at — ~) 

No dock accommodation whatever here (at ) 

The nearest dry dock accommodation is at 

Please instruct captain (of ) to proceed to for dry dock 

Charterm want vessel to go into dock 

Owners want vessel to go into dock 

Vessel to go into dock 

Will be obliged to dock 

If vessel is required to go into dock, charterers most pay 
the expenses 

If vessel goes into dock owners to pay expenses 

Charterers will pay the expenses if vessel allowed to go into 
dodt 

Owners will pay toe expenses if vessel allowed to go into 
dock 

Charterers will not pay toe expenses of going mto docii 
Owners will not pay the expenses of going into «*>*' 
dock 

Charterers have no objection to pay half the expense it Teasel 

is ellowed to go into dock 

Owners have no objection to pay half the expense if weMol 
is allowed to go into — - dock 
Ounterers to have the cation of ordering vesslS £p^ 
dock to basio ' 



CodsNo! 

15173 


15473 

16474 

16476 

18476 

15477 

16478 

16479 

16480 

15481 

1548a 

16483 

16484 

15485 

15486 

15487 

16488 

16489 
15490 
16491 

15492 

15493 

15494 

16495 

16496 

16497 
15498 
16499 
15600 
,15501 
16602 

15603 

15604 

15505 

15506 
16507 
15508 
15809 

15610 
16611 

18513 

15613 

15611 
15615 

15516 

15517 
15513 
15519 

15530 

15531 
15633 



BOO 


36jr 


CoDK Worm 
Desfalcar 


Desfalh 

Dt^lque 

Detfastio 

Desfiado 

Desfilamos 

Desficm<t 

Desjlcms 

DesJ^arfis 

Iksfioro 

Dcx/oxttda 

Dtsfoxono 

Deifoxm 

Des/o/fhi 

Des/ondar 

Desfondo 

Desforme 

JDes/orm 

D£ss:abar 

Desgajado 

Dat^a/x^r 

Des^mii 

Deigarmo 

Dtsgenen 

Disglomr 

Dcsglose 

Dssgortiir 

Desgositf 

Iksgradar 

JDesgrano 

Dtsgrasa 

JDtsgrenar 

De^greae 

Dtsgfudar 

Dttgttind» 

Deskaiii0 

Des/taeias 

Ikskagam 

Xks/taria 


JOtsktu 

Dtshtlada 

IHshekis 

Puh$ri«is 

Zkihertd0 

Dufmmr 


Ikslh^ 

JCksMlodo 


Xksh^ttda 

ikm^ 


Book — continued^ 

Dock, $hore and onshore, scrub, scrape, clean bottom, apply 
two coats of your composition to light line, finding all tools 
and labour, including the use of slipways for not exceeding 

I three tides, for the sum of 

\ Dockinr;:. 

■Docking of 

During docking of 

Arrange for docking upon arrival o£ 

Must go to for docking 

Send to - - imraedktely for docking 

Unless absolutely necessary, avoid docking 
Unless absolutely necessary, avoid docking ; scrub her down 
as far as possible when light 
Will postpone dry docking 
^Vhll postpone dry docking to next voyage 
Bocument(s), 

In exchange fior documents 
Must have the documents 

Must have the documents before I (\\ e) can do anything 

1 )eliver documents against 

Please deliver all documents and papers to — 

Please deliver tire documents to against payment of - 

Deliver documents against acceplaiice 
Do not deliver the documents 
You may deliver the documents 
Send me (us) necessary document(s) 

Please send docunieui(s) in duplicate 
Cannot send documcnt(b) 

Cannot send docunient(s) until 

forward all document:^ tor our approval before signature 

I fw^c) have given up the documents (to ) 

I (we) have not given up the documents 
Documents do not agree 
Documents are not in order 

Documents are not in order, plec.ic send corrected ones 
Documents sez^t are rxot in order, corrected ones now on the 
way 

Corrected documents now -ai the vvay 
Documents are all in order 
Documents will follow 
In whose hands are the documents 
Documents arc in my (our) hazuls 

Docaiments arc in the hands of 

Documents arc in the iiands of , held against 

Documents are in the hands of , held against claim for 

advances 

Documents will be handed to you (by ) 

Documents to be handed to you as usual 
Documents to accompany draft 
Have the documents been forwarded 
When may I (we) expect to have the documents 
I am (we are) anxiously waiting for the documents 
The document(s) has (have) been sent 
The docum€nt{s) has (have) not been sent 
Documents forwarded by this mail 
Documents will be forwarded by next mail 
D^uments wefc forwarded by last mail 
Documents will t?e sent as soon as possible 

Send necessary docMment{s) tb 

Necessary documehtts) lias (have) been sent ip - • 



DOC^DON 


CooieNo^ CODR Words 


issae 

16527 

16638 

19629 

165S0 

16581 

16532 

15633 

15534 

15535 

15536 
15587 
15538 
15639 

15540 

15541 
15543 

15543 

15544 

15545 

15546 
16547 

15548 

15549 

15550 

15551 
15652 
15553 


iieshomv 
JDetAarm 
JOtshuesar 
JDeshueso 
Deskuikr 
Desiabik 
Diskccis 
Desicco 
Desidebas 
Destdia 
Desidims 
[ Heskrba 
Deskrtos 
Designabit 
Desipuis 
Designer 
Desig/i/ui 
Designing 
DesiguaJ 
Desilitis 
Desilinni 
Deaiocr 
Desik'ircd 
Desincar 
Desinence j 

Desinenia j 

Desinjeek ) 

Desinjhir 


15554 

15555 
16556 
15557 


DtsinJU 

Desingie 

Desioio 

Desijfnent 


16658 

16659 

15560 

15561 

15562 
16563 

15664 

15665 
15566 

16567 

16568 

16569 
16670 
15571 
16673 

15673 

15674 

15675 

15676 
16577 
16678 

15579 

15580 

15581 
15583 

mm , 


Disipimus 

Detirais 

Desiriado 

Desiring 

Desirous 

Desirous .y 

Desistenie 

Dtsiskrei 

Desis/ida 

Desisiiras 

Dtsisim 

Desisto 

Desistunt 

Desition 

Desiios 

Desiluram 

Desmaliunt 

Daimturo 

Desjuizar 

Desjunta 

Desjuntes 

Deskwork 

Dtslabona 

Dtslahon&i 

Deslaear 

Jkfkutre 


i 

I 


JhCxment{B) continmi. 

Have you received the docuiiient{i>J 

l)o<"uinent(s) is (are) recci\ed 

Documents) is (are) not received 

Poeunieiit^s) must be returned 

Duplicate ducunicnt(s) will lx* sent 

All dotmnents must be legalized 

^\'hat documents are required 

lolloviing documents arc required 

rio[>er documents nnisi accomjian} the goi^ds 

Documents accompany goods 

Endeavour to obtain tia docuinent(s) 

(Jan do without the docununts (now) 

Doing, 

Is am thing doing 

Piemv doing ju^t now 

Nuttun^ doing just now 

'I'clegrajih what dv>»ug 

I am are; doing nn (out ) best 

V\hat lire V4>u <ioing abtiut (wiih; - — 

What do )ou intend doling 
1 (wtl mlend tloiiig - — 

1 (ue; intend doing without it 
1 am (wc uu ; doing vci> well jusi. now 
I am (we aie^ doing vciy badly mw 
Hope to be doing much but< r shorti; 

Afraid shall be doing w<>ist shoi tly 
I am i^wc are) not doing anumug 

I arn {wc,'irc) not doing anytliuig ♦ul! advi.^ when 1 a« 
(W(» arc; 

You apjHat to l)e doing strv LlIc 
Y ou ap{>car to be doin.* too mutli 
Have no objection lo your domg a » 

lla\e no objeiif^m to >our <1** ug a^ Imt it must lx 

ai your own risk 

V\ bat IS (artd doing 

^ - u (dtvS doing afi that he (tliey) can 

rs (dtK f <ioing not long 

n (aic? doing w<.Il 

If b> so doing 
All exi dooig well 
All aic dotitg juiorly 

Krtt «>omg vTi II 

Djne 

II (iJii \) iiiwii ‘K‘ 'l<'r»e 
Can It !x- done 
Wlicn will it (tin., ) skint 
Ha-, diawf) U-tn*d<«K alre.idy 
\V)H Im- done <*oon 

If U ftl’cy) <$n be«l<i4ie 

If It (U>< 7 ) (niinnt t»c done 

It ) f.An he done 

It 'th» 7 ; (atinot be done 

It (they; camtnt lie duw* on terms tneotioned 

VVb.u 5 >ott a..k (iiu^est) can easily 1* done 

tViIl e^eavour to get u (them) oooe 

Onglif to tic done 

Ought not to be done 

If done 

If alnsadjr done 

If not ebeady done 



DOIf4^I>BA 




Code Wukp« 


15584 

15585 
16686 
15587 
L5568 
L5589 
15590 
15691 
16592 
15598 

16594 

16595 
16696 
15697 
15596 
16699 

15600 

15601 
16603 
15603 
16601 

15605 

15606 

15607 
16608 
16(509 
15610 
16611 
15612 
16618 

15614 

15615 
16616 
15617 
15018 

15619 

15620 

15621 

15622 
15628 

15624 

15625 
1396. 

15627 

15628 
16639 

mm 

1^5CJ31 

156:13 

l>5«13 

15634 

15635 
15(i86 
vm7 

154589 

15610 

15643 

mm 


J)akuUi 
Ikskiios 
D^skir 
Deskiras 
Dtsknguo 
DciUadtu 
JDes/uiMos 
I IMskarm 
Zks/ms 
! £ks/igadu 
; Dts^adas 

jD^s/io 

JJes/wrar 

Iks/iu 

D€sl<Kar 

D^skmmla 

X)eshma$£S 

jy^ihnms 

J)csiu€mH 

Dts-litdiia 

Duhuido^ 

Dtslumlav 

Dfiimtns 

Deskizidit 

IMsIuzir 

£>e$ft*ad(^/rt 

Dismal 

Dtsmandi* 

J^e^imar4tfm 

JJesfmtyada 

JJ^miedir 

JJcmi/aiit 
Ihsfmktf c 
JDtsmekUi} 
DtSfmmhff 

Damti^iar 

JLktmcMo 

£k$mi$i4n» 

d)esmidmn 

Demndk 

Ik$mi&iar 

J}c$mfm€tr 

Iksmmng 

J[}t(smikkum 

J[k‘Sfmptes 

Ikmmide 


Ooa^ — cmknmd^ 

If done liere 
If done in your jjiace 
It (they) #baU be dor»e 
How can it (they) be done 
Very liadly done 
! Very fairly done 
j Cai^tally done 
I You have done rightly 

! You have done wrongly 

! You bavt done very well 

j ^ou have done badly 

I You iiave done fairly 

j When can it (they) be dune 

. ExjKiCt it (tlicy) can be d<.>ne about 

s £o not think it (the>) can Ixr done 
I If anything is to be done 

I What crni done (with ) 

: Will see what can Ijie done (with — — ) 

; What is to be done {wiU\ - — ) 

I What has been done (with ) 

! What is being done (with ) 

I What is Ixjing done in the luauer uf — 

j Nothing is b^ng done with 

Nothing can be done 

Nothing can be done owing lo — 

Very much has been done 

Very little has been done 

A good deal is just being done in — 

If all is done that is requirci! (by ) 

I Provided it (they) can be d<jne vheapiy 
i Have done everything witlio^n success 

I B)abt 

j I lave you any doubt 
1 (sv«s?) have iu> doubt 
I Has (have) ivo doubt 
I There riut&l be no doubt ulioul *ac i.ialler 
I Very little doubt all will be in order 

! Sorry lo heaa tfiere i> a d )ul>t about 

\ (5lad to hear there is no i-loubt about — 

? Is there any doubt about (it — theru) 

1 If ycMJ have any doubt about (it— U juiu) 

There is a doubt aUi^ut (it — them) 

'fharc is no doubt al)OuC (it^ — them) 

TIkmc is not Uve slightest doubt in my (our) opinion 
Tlnrc is no longer any doubt about (it ) 

Please pay draft 
Du not \y*\y draft(s) 
j 1 (> v) will not pay drafi{s) 

1 (wr) will pay the draft (s) in due cuui be 
Pkase iiwy draft w hen presented 
Please act:ept draft when prescivtcd 
Have paid draft as desired 
Have accqMed draft as desired 
Please proside for draft 
Draft win be imid at luaiurity 
0^ win paid on jKesentatiui^ 

Draft sriji be aco^ed on j^esentation 

Will it be* safe to take ddl»fa) 0|>ou 

It wilt be tjwite mtt le take drafi(s) upon 





DBA. 


CooeKo Code Words 

15644 Desnmsico 

15645 IJesnarigiP 

15646 Desfmaba 

15647 Desmvei 
16648 Dtsnodado 

15649 Desnodosi^ 

15650 Dtsnoivar 

15651 Iksmods 

15652 Dcsnorkar 

15653 Desnucotba 


i;>6y4 

j DesHudez 

15655 

jytsmiqm 

15656 

Iksobnr 

15657 

Dcsi^n^a 

15658 

Desompar 

15669 

Desoiupo 

16660 

Dtsmttmos 

15661 

Disor^ais 

15662 

Deso!^\> 

16663 

Disoiran 

15664 

DiSoisfei$ 

15665 

Desojadtis ] 

15666 

Desojad^ j 

15667 

Des^jaffscs f 

15668 

Dtsojar 

15669 

Dtsojds 

15670 

Dt$ 0 labunt ; 

1 

15671 

\ 

Desolados j 

\ 

16672 

Desolani | 

15673 

Dtsolaxsi j 

15674 

Dxsoidara j 

15675 

Desokrai 

15676 

DesoUront 

1.5677 

DxxoUaU 

15678 

J>€sobcms 

15679 

1 I}0S0iuium 

15680 

1 Desohtiaro 

15681 

! Desoivimus 

15682 

1 DaaMs 

15683 


15684 

Dtscpilar 

15686 

D^SPpikh 

15686 

DiSx^Uo 

1.5687 

Desepifta 

1-5688 

Dtsopitm 

1.5689 

Dts^pHnm 1 


It is not safe to take draft(s) upon 
Send me (us) draft(s) upon — ~ 

Do not send draft(s) upon 

I (we> send you draft(s) upon 
I (we) send draft(s) by first post 

Will send you draft(s) upon 

If draft sent you is refused acceptance 

If draft sent you is refused acceptance, have it noted 

Draft — sent is refused acceptance and noted 
If draft(s) sent you is (are) refused acceptance by drawee* 
present it (them) to — , wiio will take it (them) up for 
honour of drawers 

Draft for dated — presented, is it correct, no advice 

to hand 

The draft mentioned is quite correct, please protect .same 
The draft mentioned is out of order; please refuse it 
Draft to hand without documents 
Accept draft(s) againsf delivery of bill(s) of lading 
Cannot accept draft(s) without bill{s) of lading attaclicd 
Cannot accept draft(s) without docuraent(s) attached 
Will not accept draft(s), therefore we retain bill(s) of lading 
The bills of lading follow draft by next mail 
The documents follow draft by next mail 
Have attached bill(s) of lading to my (our) dnift(s) 

Have attached documents to my (our) diaft(s} 

Accepting draft against delivery of good.s 
Will not accept draft, we retain the goods 
If they will not accept the draft, sell the g*X)ds for our a^T.ount 
on best terms jwsible 

A letter addressed to me (us) dated — - has gone astray cem* 

taining a draft upon you for , please do not acce|>l it, 

but refer to me (us) if it turns up 

A letter sent by me (us) to ^ued — ~ has gone astray 

containing a draft you for , please do not a< cept 

it, but refer to me (us) if it turns up 
The draft referred to has turned up for acccfnan :e, have 
referred holders to you 

The draft referred to has U 't y t turned up, will bear youf 
instructions in mind 
Draft advised has been re< eivcu 
Draft advised in letter not received 

Draft{s) enclosed in ) Our kucr of i;* (are) duly accepted 

Draft(s) enclosed in vour letter of ih (are) not'accepied 

Will you accept my (our) draft (for ) 

I (we) will accept your dr;ift 
I (wel «haH not accept your draft 
I (we) have honoured vour draft 
Drafi(sl will be duly met 
Drafi{f») have all b^n met 
Draft(s) sent are all in order 

Why will (have) you not honour(€d) my (our) draft <m you fot 

I (we) will accept draft{s) providing — can fcly fm 
have sufficient here to meet it (them) 

I (we) will acojpt draft(s) drawn upon me (tii) bf; 

I (wc) pn only accept jt>ur draftfi) up to 
I (we) have hpnomed your dmft(«) for jfot 

go 'lurtner ■ ' " y-' ■ 

Yotif draft w^ ndt be hpikoured, you liave 



mut 




.5080 

.6691 

5092 

5693 

6694 

5695 

6696 

5697 

5698 

5699 

5700 

6701 

6702 
5703 

6704 

6705 

6706 

5707 

5708 
57(» 
5710 
0711 
6712 
5718 
5714 
.5716 
.5716 
.6717 
.6718 
.5719 

5720 

5721 

5722 

5723 

5724 

5725 

5726 
.5727 
.5728 
.5729 
.5730 
6781 
5732 
5738 
^5734 
i5786 
15736 
157S7 
15738 
i.5739 
15740 
t574i 
15742 


Cm W<»iwi I 

DiJhfrtM 

Dcstmjar 

J?espr(j0 

Iksar^ 

Des&rillar 

Dts0rmcds 

ZHsmnar 

Desovillo 

Iksoy^ra 

JDesoyeroft 

Ikspabtio 

Ihspacha 

Da/ac/tfs 

Despado 

Despair 
Despaired 

Dtspairfui 
Despairing 
Dtspajan 
Despajasi 
Despalhur 
Despa/mers 
Despaimo 
Desparrar 
Despatiiie 
Dtspeabas 
Dtspear 
Despedns 
Dtspedem 
Despedmo 
Despedtar 
Desptg^eis 
Zkspejes 
Despeiafef 
Despehm 
Despmatm 
Despender 
Desperatis 
Desperdigsf 
Deeper^ 
Despesianp 
Ikspitam 
De^pmAr 
JDeifdmmm 
Iki/kmk$r 
Defies 
Deppkrias 
Dm^nmr 
impisie^ 
Dk^pik^i 

.JSksjpmL 
DegpdiM 


Pi»ft(i) mM emedU 

Unless funds vet provided draft(s) will be returned 
Draft(«) now falling due and not provided for 
What date will drafi{s) be due 

I)raft<8) will be due 

Your draft for £, has been dishonoured at 

Do not take further drafts without security (from 
Draft(s) is (are) for account of you will therefore debit 
them direct 

Please honour my (our) ciraft(s) by the debit of 

'rhe draft(s} is (are) for account of , you will therefore 

credit them direct 
Please return dishonoured draft/s) 

Please to honour draft against shipment of , and place 

same to (my) our debit 

Please do not forward the draft on — — until you hear further 
from me (us) 

If any difficulty with my (our) draft(s) upon > will you 

kindly protect my (our) interests 
If any difticulty with your firafr(s) I (we) will take th<Mu ii[> for 
your account 

Hold goods until maturity of draft 

Hold goods until maturity of draft unless you can sr II at a fail 
profit 

Have you protected my (oui) draft(s) 

Has (have) protected your tiraft(s) 

Shall I ( 1 ^e) take captain’s draft upon owners 
Take captain’s draft upon owners 
Do not take captain’s draft upon ownert 
Dmft(s) is (are) returned 

Insure draft for 

Draft is insured 
Drah Is not insured 
What is the draft of water 

Draft not to exceed 

Up to what draft can we lorul 

Do not load over feet draft 

Anything over feet draft will not do 

Light draft is indisp^ms^diie 

Light draft is not indisoensahlc 

Draft of water is — — feet 

What is her draft of water when UKkn 

Witat b her draft of water when light 

Draft of water when fully laden - — feet 

l>raft of water when light feet 

If draft of water is more than vessel will have tu lighten 

Draw. 

On whom shall I (we) draw 

Can you draw (on ) 

I fw c) can draw (on ) 

I (we) cannot draw (on •— ) 

Shall (may) I (we) draw (on ) 

You may draw (on -— ) 

Do not draw (on -—*) 

If I (we) can draw (on — ) 

If I (we) cannot draw (on — ) 

Ifyott can draw (on ) 

If you cannot draw (on 

On whom can — (he--tbey) dmw 

— (hi>--they) can draw (on — 

(he-Hth«y) eannot draw, (on ) 



*n 




ComL^ Co0£ Words 

15743 

15744 Dtsp^m 

15745 J}espoja 

15746 Xkspoiiavi 

15747 Xhspaimr 
35748 D^p^nded 
16749 Despmaba 
15760 Despoiat 
15751 Despaticai 
15759 JOksp&Umr 

15753 Despmmar 

15754 Despnzo 
15765 Despriffior 

15756 Desputnda 

15757 DespufUm 

15758 Despuo 

15759 Desquamak 

15760 Dtsquelks 

15761 JMsquicio 

15762 Dtsquuio 

15763 Desquilato 

15764 Desquttar 
16765 Desquiteis 

15766 Dtsraboiar 

15767 Desraboto 

15768 Iksregrar I 

15769 Dtsrizeis 1 

15770 
16771 

15772 Dtssaigne 

15773 Dessaque 

16774 Dessar j 

15775 Desscliar 
16776 Dessentir 

15777 JOesserrah 

15778 Desserre 

16779 DesMb 1 

16780 

15781 Dtssimar 
15762 Dtssinkz 

15783 Dessoitgar 

15784 Dess&idar 

16786 

15786 Dessoud 

16787 Dt$mider 

16788 IhssmadQ 
167^ Dessomr 

16790 Dessuinter 

16791 Destiuahaz 
15792 Destamis 

16793 I>€stajas 

16794 Destajero 
16796 DestaUar 

16796 

16797 Desuzhm 

16798 Distampar 

16799 Iksiapan 

16800 Ik$tapa$t€ 

16801 Iksiapms 


If 4l?w (cm 

If — ^ capoicit #n -« 

May I <w«) 4pm W you (fer 
You mny dcaw cm me (u£) 

I (we> shall draw on you (for 
You must not draw on me (us) 

Arrange to draw upon 

Draw as much as possible 
Draw as little as }>ossil>Je 
Draw as usual 
Draw at sight 
Draw on demand 
Draw at date 

Draw for invoice amount on. — 

Draw on us for amount of invoice 
At what usance am I (are we) to draw 
At what usance can you draw 
Draw at as long a usance as possible 
Draw’ a^ as sliort a usance as possible 
Ulicn shall I (wc) draw 
^Vait orders to draw 
I (we) will advise you wlwea to draw 
You may now*' draw 

Draw upon me (us) in any way you think tieai 
Have instructed — ~ to draw u|x>n you 
Draw with bilJ(s) of lading attachc^l 
Draw without bilifs) of hiding attached 
Draw with documents attached 
Draw without documents attached 
'lo wiiat amount may I (w^) draw 
To what amount do you wish to draw 

To what amount does wish to draw 

I (we) wish to draw up to - 

wishes to draw up to 

You may draw up to — — . 

• may draw up to 
With orders to draw on you 
With oidcrs to diaw un me (its) 

May I (we) draw at days* date 

At what d*ttc shall I (we) draw 
Draw At seven tkiys' data 
Draw at ten days* dat^ 

Draw at fourteen days* date 
Draw at twenty^one days* date 
Draw at thirty days' date 
Draw at — days’ date 
Draw at one moiith's date 
Draw at two months’ date 
Draw at three months’ datf 
Draw at four months’ 4skW 
Draw at 5ve months’ date 
Draw at six niontha’ date 
Draw at nine months’ date 
Draw gt twelve months' <iat« 

Drgw at eighteen months’ date 
Draw at twemy^four montlis’ date 
Draw at memths* date 

— ^ Iw* {l»ve) no ;m«horitK to f|m» «n m* («4, «|iU 
not bet honoiired 
Mrijr 1 (wi) dmw «t wgM 





Cm Wotttii 


5803 

5803 

5804 

5806 
6806 

5807 

5808 

5809 
58X0 

5811 

5812 

5813 

5814 
5816 
5816 
,5817 
5818 
<5819 

5820 

5821 

5822 

5823 

5824 

5825 

5826 

5827 

5828 

5829 
r>B30 

5831 

5832 

5833 

5834 
5836 

5836 

5837 

5838 

5839 

5840 

15841 

15842 

15844 , 
15845 


JOesttchen 

Zkstfjir 

DesUllm 

DesUmidff 

Destemor 

Dest^mp/ar 

Desttmp/n 

Destenia$ 

JDeskrfiis 

Destiate 

Ikstimndif 

Deskerro 

DeskUidos 

Iksdh 

Ikstinahk 

Dtstinabo 

jyestinador 

DtsHnakd 

Ikstinist 

Jksfikro 

Ikxtiifmii 

£kstih4tin 

Destituyan 

JPkst&rrmr 

Jkstoucar 

JOistramar 

De stratum 

Dc^krim 

Drsfnza 

Ikstricti 

Jkstriidttm 

Xk%truct 

Destruded 

£>ntru{tor 

Jkstnikm 

Iktbnfimus 

J[Jk$iruis 

Iksmdm 

Xksuadfr 

Iksmsi 


15846 

15847 

15848 

15849 
15^50 

imi 


IksuasuH 

Desu^tis 

£ktud0 

IMiuduns 

Jksudaba 


15862 

15^53 

15854 

15856 

15866 

1-5B57 

15858 

15859 


Jtkmdmm 

Jksiidem 

Ikmibai 

Jbksm/mta 

iksmnA^ 


thniW--^^mHnued, ^ 

Ymmy dmvr tt 1^14 
Do not draw at s^bt 
At what sight may 1 (we) draw 
Draw at two days' sight 
Dmw at three days’ sight 
Draw at four days’ sight 
Draw at five days* sight 
Draw at six days* sight 
Draw at seven days' sight 
Draw at eight days' sight 
Draw at teti days* sight 
, Draw at tw^elve days' sight 
I Draw at fourteen days’ sight 
i Draw at sixteen days* sight 
I Draw at twenty-one days' sight 
I Draw at iliirty days’ sight 
Draw at sixty days* sight 
I Draw at ninety days* sight 
Draw at — — days* sight • 

Draw at four months* sight 
I 1 )raw at five months* sight 
' f >raw at six months’ sight 

Draw at months* sight 

j Please allow the captain to draw on you for — ^ 
i You may authorise the captain to draw on me (iw) 

' I (w'e) cannot allow the captain to draw on me (us) 

I Now wish to draw out 

j I (wc) beg to draw out — — 

I You may draw out 

* You may draw out upon following conditions 
j I (we) cannot allow you to drawr out 
I Drawback. 

Recover the drawback 
Draw I Kick can be recovered 
Drawback has been recovered 
Drawback cannot l)e recovered 
Drawback not aHov^ed 
Drawing. 

Please send draw'ings 

Please get us some drawings, however rough 
please drawings of existing general arraiigements 
If you send drawings 
If you do not send drawings 

'Phe drawings must ho U> the scale of Miches to the 

foot 

The drawings must be to the scale of feet to the in(2i 

The drawings must he to the scale of chains to the mite 

Drawings to be to a large scale and in detail 
Drawings to be in comi^cte detail 
Must have sectional drawingii 

The drawings must be sent at once to enable foundations to be 
proceeded with 

Bayers will not close without seeing drawings 
Drawings must be paid for ) 

l‘ry to get remuneration for drawings (say £ ) 

Purchasers will pay for drawhigs 
Purdioscra will npt pay for dimwings 
Drawtugf to be free of charge, 
afc maUed to ywi 

Drawings Of grouml ‘plan*are^.tnaited to you 






GaaBNal Oom Wobm 

16860 JDesuesm 
15861 Dtsutsn 
15663 Desuetudo 
15863 DesuetHri 
1<^64 Desuetxn 
15866 Desusoi 

15866 Desugenda 

15867 Dtsukares 

15868 Desu/iam 

15869 Dtsulires 

15870 Desultabam 
16871 Desuitarei 
15879 Desultem 

15873 Dtsultoin 

15874 Dtsullory 

15875 Desulirix 

15876 Desumesse 
16877 Dentuiir 

15878 Dtsumon» 

15879 Desumpn 

15880 Dmmptoi 

15881 Desttnciais 
15^3 Desuruir 
15883 
1.5884 

15885 

15886 

15887 

15888 

15889 

16890 

16891 
15893 

16893 

16894 

15895 

15896 

15897 

15898 
15809 
15900 
1.5901 
15902 
159a3 
15904 

16905 

16906 

16907 

16908 

15909 

15910 

16911 I Dmnrtuo 

16912 DerufiUm 

15913 Desyerroi 

15914 Dtsyem 
15015 Jhsta/ro 
15916 DestMoba 
15017 I Dtswcar 


Desunhar 

Desunuto 

Desitnitra 

Desunism 

Dtsunhk 

Desttrtttba 

Detttreart 

Deiurat 

Dtsure 

JDesurgam 

Dtsurque 

Desursum 


Dtsusabas 

Dtsusar 

Desuxeris 

Desvttirar 

Desvairt 

Dewaler 

Dtsvalida 

Dtn<auxM 

Desvelado 

Desvth 

Dtsventa 

Denwtf.s 

Deswitir 

Dewiaban 

Dtsviados 


Prtwingt 

Dramngs posted you as requeued 
Drawings tie not to hand 

In accordance with drawings ; , 

Not in accordance with the drawings 
Work to drawings 

Neglect the drawings and wort to specification 
Drawings only, — ~ tracings will not do 
Drawings or tracings 

Working drawings : 

Erection drawings 

As shown on drawing No. 

As shown on the drawing Fig, No, 

As shown on the drawing marked ~ — 

from the right on drawing 

firom the left on drawing 

from the top on drawing 

from the bottOin on (hawing 

Drawn. 

Have you drawn 
I (we) have drawn 
I (we) have not drawn 

Has (have) drawn 

(he — they) have drawn 

(he— they) have not drawn 

Why have you drawn 
Why have you not drawn 
has (have) drawn upon you 

has (have) drawn upon you, will it be in aider to lake 

the draft (against ) 

1 (we) have to-day drawn on you (for ) 

Drawn on you by — — 

Drawn on 

To what amount nave you drawn 

I (we) have drawn up(.in you (for ) 

Has (have) dravrn upon us; telegraph instru* tion.s 
Has (have) draw n upon me (us), have no ad\ ic ** ; 1 * y<.>u 

instruction about it 
Have drawn on you in error 
Have overdrawn in error 
Have drawn short in error 

Has (have) drawn on me (us) with bill{s) ol lading altaclMtf 

Has (have) drawn on me (us) with documents attached 

Has (have) drawn on me (us) without bill(s) of lading attadu d 

Has (have) drawn on me ^is) without documenls attarhf tt 

Has (have) overdrawn his (their) credit 

You have already overdrawn your account 

Shall I (we) be drawn into it 

You will be drawn into it 

You will probably be drawn into It 

You will not be drawn into it 

Do not think you will be drawn into it 

If I am (we are) drawn Into St 

If (he— they) are drawn Into it 

Will bedtawn into it 
Will not f)e drawn into It 
Drought 

Drought Appears to have set in 

ShouUi the drouj^t eontiniie " ^ 

Et«7 prospect or drmii^t ! , V 

Has the dro»|tit do«f a«<^ <dbiDi|||e 



DBio-mn 


mm. ' 

WlWtOi 

)1S 

J^mumar 

)19 

IkS$HPtt£iS 

)30 


m 

Dtioehagi 

m 

Ditaehing 

933 

Detachment 

m 

Dttachmr 

m 

Detaffer 

m 

Deta^Ua 

m 

Deiagiiava 

m 

IktaiUd 

m 

DttaiUng 

m 

DtUdUtMS 

931 

DtkUmth 

932 

Ditalant 

933 

Ditakrant 

934 

JDeta&s 

935 

Ditaim 

936 

Dtta^ons 

937 

DetaUttia 

938 

Deialiadot 

989 

Dttaiiasis 

9i0 

Dtiarium 

9il 

Ditaxir 

943 

Detakd 

943 

DetictUfie 

944 

Dtiuior 

945 

JDettgenda 

946 

Detegendcs 

947 

DtUfferent 

:948 1 

1 

Deteignit 

-049 

JDeteinJra 

.950 

JDeUint 

.051 

DtUUus 

.953 

IkklifHS 

.953 

JDtktuao 

/J54 

IkUfUosa 

i‘)56 

Zkiendant 

>058 

Jkimdmi 

>057 

ZkkwMa 

>953 



JIhimictu 

>980 

JOamidas 

59G1 

Ikttmor 

5983 

Ptitmimr 

59M 

DtUniun 

5964 

Ikttn»i»m 

5965 

Dekftuo 

5966 

IkknUis 

5967 

JEMumdii 

5968 


59G9 


5070 

Xkkrgtn/gg 

•5071 

.v5072 


-5073 

Ekitrmt 

15074 


1507'.5 

Diteewdikia ' 


»75 


Jhianght—eftuiHmi. 
llw drought is d<»ng much damage 
The drou^t has done much dam^ 

Owing to drought 

Drouj^t has not been so disastrous as was antid^tcd 
Drought has been more diMistrous than was aodapated 
Srewaim. (See Crew.) 

Hie captain is thownrd * 

The mate is drowned 
The chief engineer is drowned 

is (are) drowned 

Some of the crew drowned 

AU the crew drowned 

Some of the passengers drowned 

AU the passengers drowned 

Some of the crew and passengers drowned 

AU the crew and passengers, drowned 

About petsons drowned 

Telegraph list of the drowned 

The following is (are) drowned 

Whilst heaving the lead fell overlKrard and was drowned 
Drunk. (See Crew.) 

The captain U drunk 

I'he captain is continually drunk 

The chief engineer is drunk 

The chief engineer is continually dnnik 

is habitually drtntk 

Due. 

When do you make her ( ) due at ( ■ ■ ■) your pert 

I (we) make her ( — ) due here (at ) about 

I (we) make her ( ■ ■■ — ) due here (at ) about — *-» and 

her discharge wiU leave in baliast for ( ■— ■) your port 

I (we) make her due lure (at ) about 

load a cargo for 

Now! due here (at 1 

Now about due 
Due yesterday 
Due this morning 
Due to-morrow 
Due next week 
Due next month 
Due in two days 
Due in three day - 
Due in four day s 
Due in five days 
Due in six days 
Due in seven days 
Due m eight days 
Due in ten days 
Due in fourteen day 
Due in sixteen days 
Due In twenty day- 
Due In thirty days 
Du* in sixty da« 

Due in ninety days 
Due in four nitmths 
Due in five months 
Due in si^ months 
Due in -r— wontha 
Du* an dr about 


and 


after 

will 



OcmaKol Cods Woaos 

16976 

Deiemias 

16977 

J}€Usnao 

16978 

Deteruris 

16979 

jDeitrstmi 

16980 

DeUrstm 

16981 

Dtkrsos 

15982 

DeUstaba 

16983 

Dekstadas 

169S4 

I>€kst<inm 

16986 

I^ekstak 

15986 

Deles tiez 

15987 

Dckslwns 

16988 

Detexebal 

16989 

Ddicxcmus 

16990 

Dckxcrani 

16991 

Dekxes 

16993 

Detextam 

16993 

Dekxtos 

15994 

Dekxturef 

16995 

Dethrone 

15996 

Detiara fit 

16997 

Delkdir 

15998 

Delinebit 

15999 

Deimar 

16000 

Delonaeaef 

16001 

DeUmani 

16002 

Dtlanares 

16003 

Deimasen 

16004 

Dti&naiion 

16003 

Dtiofiahr 

16006 

DtUmiu 

16007 

DeionsaMs 

16008 

Detonsarei 

16009 

Dtionsos 

16010 

Dekmutro 

16011 

Ditarnafos 

16019 

Delornebal 

16013 

Detornebis 

16014 

Detarqueo 

16015 

Dtkrrco 

16016 

Dtlorrui 

16017 

Dttorsion 

16018 

Ditorioir 

16019 

XkkrH 

16020 

Delitueiur 

16021 i 

Detoiipe 

16022 

Deiournanl 

16023 

Ditourne 

16024 

Detructer 

16025 

Detraction 

10026 

Detracta 

16027 I 

DetraAer 

16023 

Detraho 

16029 1 

Detrained 

15930 ; 

Deiraxero 


Due — cmtinmd* v 

Is not considered oterdue 

You will be put to funds before due , 

All dues on ttie du^ to be pt3A by the chartererSi mjded:^du< 
^ on the vessel to be paid by t!>e captain y 

freighter to pay all customary dues 
Ship to pay all customary dues 

I'onnage dues at pdrtfs) of loading to be paid by charterers 
Tonnage dues at port(s) of loading to be paid by the ownd'S 
^ Tonnage dues at port^sl of discharge to be paid by the pwoe 
Tonnage dues at i>ort(s; of discharge to be j>aid by charterer 
Charterers (consignees^ to pay dock dues 
Shipowners to pay dock dues 
What dues are there to ixiy 
Free of ail dues 

Incurring no docluor harbour dues whatever 
The dues will amount to about — — 

Will \)ot pay the dues 
. Will agree to pay the dues 
. '(’he rjues are very heavy 

j The dues are very light 

I The dues arc moderate 

j 1 lie dues for account of 

i All extra dues to be paW t>y 

All extra dues to be paid by the owners 
All extra dues to be paid by the charterers 
I All dues on cargo to be i>aid by the goods 

Goveininem dues at port of loading to be paid by the owner 
Government dues at port of loading to be paid by the ckirtcrc 
(sliippm) 

GovemmerU dues at port of discharge to be paid by the 
(knernment dues at jK»rt of discharge lo be paid by tl 
1 clxariercrs (conJ»igiiees) , 

i Canal dues to be imd by ship 

1 Canal dues lo be paid by the charteren (consignees) 

I Charterers (consignt*es) agree to pay canal dues 
j Shipowners agree to pay tunal dues 
j Charterers (consignees) object to pay canil duet 
I Shipowners object to }>ay canal dues 
j Canal dues to be divided 
I 1 (wc) will pay tlie dues if you obtain guarantee 
' Dannage, 

j Will dunnage be required 
I Dunnage required 

I I HiOnage not required 

i Siuli i (we) provide dunnage 

I Provide the neccssar)* dunnage 

iJo not provide the necessary dunnage 
Use suiTtcieut dunnage 
Use plenty of dunnage 
Who is to find the dunnage 
Dunnage to be provided by 
Charterers to fmd mats, and atifp to provide 
Owners to find mats and wood for dunnage r 
Clmrtcrers to find mate and wood for dmn$00 f 
Charterers to have theoption dFf hipping tepairi-woqd 4^ dtinna# 
not exceeding tons ' ' 

Charterers to have the aptim Of providing 
artd/or bamboos as dtetiiifa' me of frdijbi ' 



'■ " ' ’".r ' "" 

CddeKo Comt WtiUH 
16081 Dtinets 


16083 

16083 

16034 

16086 

16086 


X>«trmpt 

Detresise 

JDtimAer 

Jtittrmtut 

Detripter 


16087 

16088 
16089 

16040 

16041 

16042 

16043 

16044 

16046 
16046 

16047 

16048 

16049 
16(^ 
16051 
16053 

16053 

16054 

16055 

16056 

16057 


Dttrita! 

iPeb'itifin 

Hdritoir 

Hhtrivi 

Dttrmtpt 

Dttronar 

Detroniez 

Defronoiis 

DetrudU 

IktnUrt 

Dttruisis 

Dtirusuri 

Dttuilio 

Detumesc* 

Detumui 

Detumc 

Detunsuro 

Ikturbar 

Deiurbatis 

Delums 

Dtlurpadt 


16058 

16039 

16060 

16061 

'16069 

16063 

16064 

16065 

16066 

16067 

16068 

16069 

16070 

16071 
16079 
18078 
16074 
16076 

16076 

16077 

16078 

16079 
16030 
16(^1 
1G089 

16083 

16084 
18085 
16086 
16087 


Iklurpava 
Deturpo 
Detuvc 
JDetuvura 
JDetuvimos 
Deudara 
Dmgden 
JLhttgetuU 
JDeugmtt 
JDtuils 
DtukaHm 
JOtuHCtum 
JDtungitit 
JDmnxtn 
jDmitxmuM 
DmtrbeiicH 
Dmrilmi 
JD*tfnkm 
1 JDmnmdum 
Denrhamer 
JOmr^$s 
JBkm'kiink 
JDmrkMop 
Jfmrkeofd 
Jt^rkrmJk 

JDimruAtl 

jptmnki 

ikuatriM ■ 


vh 


J5ttnaage--4Y/ff/f 

If dunnage is shipped at port Of call not to count as a Imding 
port 

DunnagO and shifting boards to be provided by charterers 
Dunnage and shifting boards io be provided by the ship 
Wbc«rc are rlunnace and shifting boards to be obtained 
Dunnage and shifting boards to be obtained (at — ) 
Dunnage and shilling boards to be obtained where you third 
best and cheapest 
^yhe^c is dunnage to be obiained 
Dunnage to be obtained (at ) 

Dunnage to be obtained where you think best and cheapest 
Where are shifting boards to be obtained 

Shifting board# to he obtained (at ) 

Shifting boards to be obtained wliero you think best and cheapest 
Dunnage, if required, to be pros ide<i by charterers 
Dunnage, if required, to be provided by the ship 
To be supplir^d as dunn«'ige 

Dunnage to consist of 

Dunnage insufificient • 

Ship as dunnage 

Can it be taken as dunnage, freight free 
To be taken as dunnage, ftrigljt tree 
Cannot be taken as dunnage, freight free 
Dyewood for dunnage 
Cocoanuts for dunnage 
Dyetvood and /or cucoanuts for dunnage 
Redwood and ^or horns and/or bones for dunnage 
Will not provide tlie necessary dunnage 
If the other side does not provide the necessary duiiaage you 
must get it and charge it, do not lose time waiting 
If I (we) provide dunnage 
If owners provide dunnage 
If charterci^ provide dunnage 
Owners refuse to provide dunnage 
Cltarterers refuse to provide dttnnage 
Ihtkss I (we) provide dunnage 
Unless you provide d«nn;tge 

Unless (he—’tJ'ey) p*'ovidc dannage 

Allowing as dunnagt 

Duplicate. 

Every thing in duplicate 

Please send duplioaic of the fallowing 

Ever}"ihing will be in duplicate 

There is a duplicate here (at ) 

Have no duplicate ( ) m stock 

During. 

During his (their) term of office 

During the litoime of 

During the illness of 

During the holidays of 

During the absence of - 
During the festivities 
During the discharge 
During tlie discharge of cargo 
During the discharge of ballast 
During the loading 
During the construction 
During die njqpitiations 
During the i&piite 
During the 


]>U7~ISAE 




CodeK* 

1608S 

16088 

16090 

16091 
16093 

16093 

16094 

16095 

16096 

16097 

16098 

16099 

16100 
16101 
16103 

16103 

16104 

16105 

16106 

16107 

16108 

16109 

16110 
16111 
16113 

16113 

16114 

16115 

16116 

16117 

16118 

16119 } 

16120 ' 
16121 
16123 

16123 

16124 

16125 

16126 

16127 

16128 

16129 

16130 

16131 
16139 
16138 
16134 
16136 

16136 

16137 

16138 

16139 
IKUO 

16141 

16142 

16143 ^ 

16144 

16145 
161 Hi 


CotmWmm 


Ifeusiorum 

JDmsiuram 

Deusiuri 

X>euiebar 

Dmten 

£>€ut€rj^ 

DeuUrmm 

Deuierost 

DmUsiab 

Dtutewofi 

JD^tsch 

DeutsJms 

JDeutung 

Deumken 

Dcva^abar 

Deva^ari 

JDevagaium 

Devalabas 

DtvaJado 

Devale 

Devaletncs 

Devaluta 

Devajia^te 

DeTHtncan 

Devance 

DevaHi,ijthi 

Devasscula 

Devast 

DevastaaW 

Devastate s 

Devastai a 

Deveetares 

Deveetas 

Demhenut 

Devehv 


DeveLamus 

Divelatum 

Devtlin 

Develop 


^Devitipea 


Dutj. 

Am I (axe we) to pay duly 
Pay the duty immediately 
Do not pay the duty until further orders 
Were compelled to pay the duty 
Has the duty been paid ^ 

Duty has been paid 
Duty has not been paid 
What IS the rate of duty 
Wliat ib the import rate of duty 
What is the export rate of dut> 

The import rate of duty is 

The export rate of duty is 

Wlut is the amount of duty 

The amount of dut> is 

The duty for ac< ount of 

The duty is as follows 

Money must be advanced for the duty 

Any extra duty levied 

Any extra duty levied on account of 

Propose levying duty on 

When Will the new duty come into operation 

The new duty comes into opeiation 

The new duty will be raised on and after — — 
The duty h expected to be raised 

The duty will be lowered on and after 

The duly is expected to be lowen* I 
Propose alxjhshing the duty (on - ~) 

The duty on i$ now aoohshed 

'I he duly on will be abolished on and after 

No duty to be paid 
' Avoid paying duty 
Have paid duty 

Have paid duty, touid nut avoid it 
Having paid the duty >f»u must look to lor 
inent 

Unable to attend to hts duly 
1 Entirely neglects his duty 
I U total ]y until for duty 

Has now returned to his duty 
Still attends to his duly 


EACTARIUS 

Eadbeft 

Eadhurge 

Eadwin 

Eagerly 

Ea^erftess ^ 

Eagrass ^ 

Eanred 
Eannus 
Earshrr/t ^ 

Earl hit Hg j 

Earikiy j 

Earthward j 

Earthwork j 

Earwig i 

Earwort 
Easejitl 
Easels 
Ecniiy 


EABLIER. 

Can you make it earlier (than ~ ) 

I (we) can nuke it curht r 'vth.*n ) 

I (we) cannot make h can her ^than — 
Want somctlung eaiher 
Have nothing earlier to offer 
Will be earhei tlvan expected 
Earlier in the season 
E^uher in die year 

Not earlier than 

'Phe earlier the lietter 

Early. 

'loo early for my (our) purpose 
Too early to repofi 
Too early for -~- 
'i'oo early )cl to do ar)> thing 
I’oo early in the strasou 
Be as early u possible 
As early as possible 

* Cods wovds c^iitiaued at teM* 


RHjihure^ 





*79 


OomcMd 


OommWmm 


ifii? 

16148 

16149 
16160 
lem 

16152 


Sadtmt 

Satiim 

Eatteriimg 

Eastwat^ 

Eatagt 

Eautam 


16158 

16164 

16166 

16166 

1816T 

16168 

16169 

16160 

16161 

16162 

16168 

16164 

16165 

16166 
16167 
16188 

16169 

16170 

16171 
16179 
16178 
16174 
16176 

16176 

16177 

16178 

16179 

16180 
16181 

16183 
16188 

16184 
16186 
16186 
L6187 
L6188 

16189 

16190 
L6191 
L6198 
16198 
16194 
16196 

16196 

16197 

16198 

16199 
16900 
16301 
16909 
16208 
16904 


Eatmgier 

EtmK 

EbaUuoH 

Ebaktt* 

Eiamisia 

Eittmtar 

Eianktrs 

Eham 

Ebaneyer 

Ebaqtu 

Ebarbeuu 

Eborboir 

Ebarout 

Ebaitons 

Ebattront 

Ebatfu 

Ebaubi 

Ebcmehage 

Ebtmcbmr 

Ebbebaom 

Ebbent 

Ebbtn 

EbbeMeit 

Ebbing 

EbbrktA 

Ebbrusa 

EbeHans 

Ebenatto 

Ebenasfrt 

Ebenbiid 

Ebtmtmt 

Ebmatr 

Ebtt^tUb 

EbcnhiBtt 

Ebem’ 

Ebemier 

Ebemsits 

Mbtmfiei 

Ebttkari 

Ebaim' 

Ebmiment 

£bti» 

Mbibnii 

Ebt rf/ r 

SbUma 

E 6 kmii» 

Mbimtm 

jnMhwOw 


Not ettly enough 
Nottooeuly 
Not BO early as expected 
Euthquake. 

Has (have) had a lerere shock of earthquake 
Has ^ve) had a seven shock of earthquake and commerce 
is paralysed 

Severe ^tock of earthquake felt at — — 

Earthquake has caused great damage 
Earthquake has caused great damage and toss of life 
Earthquake has caused little damage 
Earthquake has caused no damage 
Earthquake has not affected me (ns) 

Earthquake has caused the followir^; damage 
Bartl^uake has frightened all the people, nothing whatevei 
doing 

It is reported that an earthquake has occurred at 

EoonomicaL 

Make an economical arrangement 
Keep the charges as economical as possible 
Appears to be the most economical course 
Eooaomy. 

There is no economy 

There is more economy in 

Please exercise every possible economy 
Evmy economy will be exercised 
Effoot 

Can you effect 

I (we) can effect 

I (we) cannot effect 

Shall I (we) effect 
You may effect — 

Do not dfect — 

Will you effect — — 

I (we) shall effect — 

T (we) shall not effect 

If you can effect 

If you cannot effect — — 

If I (we) can effect 

If I (we) cannot effect 

Your proposal is of no effect 
Cany into effect 

Will it (they) be carried into effect 
Will be carried into effect 
WiU not be carried into effect 

To take effect on and after 

To take effect on or before -~-* 

What will be the effect 

Will have tbe desired effect 

Will not have the desired effect 

Will have very little effect 

Will have very great effect 

May have some effect 

Do not know what the effect might be 

To same effect 

To *aBie effect as before 

Tothisefthet 

We now begin to feel the effi^ (of 
Hu e very deptesdng effect . 

Hu • v«y eodilluttinf effKt 



OoosNol ConsWoaDS 

16906 

Ebmist 

16306 

Mmite 

16307 

Ek»mui 

16308 

Mb&rad 

16309 

BbcrtnH 

16310 

Mbaribui 

16311 

Eboda 

16213 

Ebouffer 

1631S 

Eb&uiger 

16214 

Ebmtlaii 

16316 

Bbcuiu 

1^16 

Ebauieux 

16217 

Eb0usin€ 

16218 

Ebouturt 

16219 

EbradcAg 

16220 

Ebraico 

16221 

Ebraismo 

16222 

Ebratsdr 

16223 

Ebraizto 

16224 

Ebrafuad& 

16£25 

Ebrankr 

16226 

Ebranliez 

16227 

Ebrtmur 

16228 

j Ebria 

16229 

Ebriacus 

16230 

Ebrta/iof* 

16231 

Ebriato 

16232 [ Ebrudad 

16233 

Ebrittas 

16334 

Ebfiety 

16235 

j Ebrieux 

16236 

I Ehrma 

16237 

Ebrios 0 s 

16238 

Ebrious 

16339 

Ehroin 

16240 

Ebr^magi 

16241 

[ Ebrmimt 

16242 

1 Ebmiter 

16243 

! Ebruitom 

16244 1 

Ebruiphz 

IS245 

\ Ebuefuter 

16246 1 

1 Ebudae 

16247 i 

1 Ebulifti4% 

16248 ! 

[ Ebulliate 

16249 

Ebuliuao 

16250 

Ebuh 

16251 

Eburatui 

16252 

Eburntun 

16253 

Eburneos 

16254 

Eburninaf 

J6255 

Ebmr^n 

16256 

Eburams 

16257 

Ebusus 

16258 

Ectdmher 

16259 

Ecafi^0^ 

16260 

EcafloU 

16261 

16262 

Emgm 

Emilk 


\ 




Moil 

Every effort muit be msiie 

Make every ptmbk eff<»rt 

Every effort will be made 

Every efibrt hm been made 

I am (we arc) making every effort 

I am (wc are) making every effort to expedite 

— — - is (arc) making every effort 

All dforts are in vain 

My (our) efforts are beginning to have an effect 
My (our) efforts have met with success 
Either, 

Either might suit 

Either will do 

Either one or the other 

Either one way or the other 

Either one way or the other, whiciievei you please 

Either you or I (we) 

Either you or me (us) 

Either do the business or leave it alone 


Election. 

A general election is imminent 
The general election will shortly take place 
Will probably lead to a general election 
Business is neglected owing to the excitement caused by the 
election 


Probably due to the el^ion 
l*he election t$ now at tia buweat 

The Presidential election is causing great exettemeni and MfW 
all business 

The election declared in Cavour of • 

Elsewhere. 

Siall 1 (we) look about elsewhere 
Ix)ok about elsewhere 
Do not seek elsewhere 
Is (are) now under offer ebewhare 
Is (are) now fixed elsewhere 
Is (are) trying elsewhere 
I am (we arc) seeking elsewliere 
I (we) shall have to apply ebewhese 
Has (have) ap{>li^ elsewhere 
B(-g to recommend you to seek ebewhere 
l^k alKxit ekewliere, do not lose time 
Wit) apply ebewhere 
Will apply ebe where forthwith 
( 'annot apply elsewhere 
Embargo* 

H.is embargo been put upon 
Place embargo immediately 
Embargo has beoi put iif>on***~* 

Enubargo has not Ixjen put upon 
Place eml.»arga immediately on the ship 
limbargo has been put upon the ship 
Piaa» embargo immediately on the ship and eii|o 
itmbargo Ims bean pul upon ship and cargo 
£n<lcavour to get embargo 
^ Remove the embargo immediate 
You may remove the emtwgo 
You may remove tlie embaigo iap^ 

Cannot tinnove tjtm whaigo. bm 





2l|l 


CodkNoI Couk WoRDi 

16868 Bcakr 
16864 

16366 Smngtier 

16266 Ecaqueur 

16267 Meatass€ 
16368 E€o>frur$ 

16269 Ecartais 

16270 EcarUltr 

16271 Ecarteur 

16273 Ecartms 
16373 Emde 

16274 Emmagc 
16273 Edaiion 

16276 Ecballium 

16277 Ecbash 

16278 Echaiic 

16279 Ecbibi 

16280 Ecbinoma 

16281 Ecbohdi 

16282 Eccanthis 

16283 Ec€ed€ndo 
16281 Ecctdtnza 
1G285 Ecccdtrai 

16286 Efcedero 

16287 Ecadtni 

16288 Ecctdiait 

16289 Eatdo 

16290 Eca/wma 

16291 EutfitrU 

16292 EUccnim 

16293 Ecchtuma 
16291 Efieiiium 
1629A Ecdtafidif 

16296 Ecdiarh 

16297 Emtmsi 
J6298 EaihUa 
lOiXlO ElCiUenii 
KVKX) Ecdte^o 
16301 Exdhik 
K>:J02 EiXkm 

16303 Eakskuis 

16304 ExdaMa 
16303 

18306 Emfatr 
111307 Ecdiius 
16308 Eaiim 
36309 Eailue 

16310 Exdmrt 

16311 Eappit 

16312 Eurmr 

16313 Emm 

16314 
16316 

16316 

16317 Ecgmm ■ 

16318 £^Mdk$ 

16319 M(Mqm 
16330 mMurn 
16321 


The embargo may be removed \ipon giving approved security 

The embargo will be removed upon condition that 

The embargo will be removed as soon as — 

Embargo will be removed to-morrow 
Embargo will be removed as soon as possible 
The embargo is taken off 

If cmlwgo be placed u^xin 

Embark. 

Embark as soon as possible 
Will be rtfady to embark 

IVill not be ready to embark until 

Embark immediately, wait for nothing 
Embark without unnecessary delay 
Uo not embark until further orders 
Embark the passengers as quickly as possible 
Emhezzleiaeat 

Has (have) cpmmittcd embezzlement 
Is (are) reported to have committed embezzlement 
Emigrantfi. (See Numberb#i^c.) 

What will the emigrants pay 

Emigrants will pay per bend adtik 

What IS your idc^a of rate for emigrants 

The payment for emigrants should be per head adult 

'I'hc rate for emigrants js not tempting enough 
'I'he rate for emigrants accepted 

d’he rate for emigrants will be accepted upon following 
conditions 

Can you fu a steamer for einigranis from to- 

1 (we) can fix a sieamer suiiabie for emigranls mentioned 

('an you fix a sailing vcs5>cl foj emigrants from to • 

I (we) can fix a sailing vessel for emigrants mentioned 

Can you oiTet a slcmncr for emigrants from to 

I (we) can oiTer a steamer suitable for emigrants mentioned 

('an you oifcr a ^aiiling vessel for emigrants from to — 

1 (wc) can offer a Sailing vessel tor emigrants mentioned 
Ilavxt no suiulde vessel for enngrants mentioned 

Have y<iu acrornmodaiioti for emigrants 

Has (have) no aa/o:nnic,dation for emigrants 
Has (base) ca.»,n’ud iccomuiodation for ^migrants 
(,'an give you the required tonnage for emigrants 
Ommu give you tiic required tonn.^g^ ior emigrants 
Would raihci nut can y emigrants 
If a sufficient number of emigrants 
How many tnnigranTs are there 

At present • emigrants offering 

Not sukicienl number of emigrants 

More emigrants than i (we) c;m carry 

When will the emigtauts be ready 

Emigranu will l)c ready as soon as vc,s> ■ arrives 

Emigrants now luady 

Emigranls will l>c ready 

Iax,>k oui for emigrants 

No emigranls from — 

No emigrants from here ) 

Great ttunslicr of anigmnts offering for 

Great numiier of emigraata from here ( ) 

Smoloir. 

Om yott employ 

Om TOU emtdoy — now about due here (at — — ) 

,duehc.e(at ) about — 
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CodrKoI Otmt WoKDi 


16333 

16323 

16324 

16335 

16336 

16327 

16328 

16329 

16330 

16331 
16333 

16333 

16334 

16335 
16386 

16337 

16338 

16339 

16340 

16341 

16342 

16343 

16344 

16345 

16346 

16347 

16348 

16349 

16350 

16351 i 

16352 

16353 

16354 

16355 

16356 
16857 

16358 

16359 I 

16360 

16361 

16362 

16363 

16364 

16365 

16366 

16367 

16368 

16369 

16370 

16371 


Eehaillon 

Eckalas 

Eckampeau 

Echampi 

Echando 

Eckandole 

Echangts 

EihapoHr 

Ectiappade 

Eehappitz 

Echappoas 

Echarbon 

Ethamoir 

Echarpcs 

Echaudoir 

Echauffer 

Echaulant 

Echatones 

EcheabU 

Ethebulus 

Etheelea 

Echea 

Ethedamia 

Eeheggia 

Echelades 

Eeke/ws 

Efheneidt 

Eehepahs 

Echeoeria 

Echidna 

Efhidnim 

Echidorus 

Echignok 

Eckinacee 

Echinaria 

EehinaUd 

Echinital 

Ecfdmte 

Echincnde 

Eekinom 

Ekkinopo 

Echinmoa 

Echinus 

Echinussa 

Eckiopsu 

EchiqutU 

Echilt 

Echiuride 

Echnemos 

Eckm 


16372 Echoms 

16373 Echoing 

16374 Ecfmnu 

16375 Echanek 
16OT6 EckopohiS 
16877 Echoppe 

16378 Ectmtm 

16379 Eikmagt 


I (we> call employ 
1 ?we) caniiot emidoy 

I (we) cannot employ , too eaily for tit 

1 ^ve) cannot employ too late for us 

Shall 1 (we) employ 

You may employ 

Do not employ 

Will you employ 

I (we) will employ 

I (we) will not tmplo}' — - 

If you can employ 

If you cannot employ 

If 1 (we) can employ 

If I (we) cannot employ 

Will (he — they) employ 

I ^he — they) will employ 

} (he — they) will not employ 

1 Wliy did you employ 

I Why die* you not enjploy 

! Until further orders do not employ 
j You may safely employ 
j Employ iill possible means 
! Employ such means as you consider brsi 
j Employ all the crew 
1 Employed. 

I Have you employed 

I I (we) have employed — 

j I (wc) have not employed 

j If you have employed 

If you have not employed 

1 (wc) have employed all possible means 
Has (have) employed uU po.ssible means 
All the crew are emf»lo)< d 
Ail the hands possiide .ue cmpio) ed 
No one employed yet 
Only partly employed 
All well employed 
Must not be employed 
Employment 

What is the tiest employment you can ofki — 

Can you offer any employment for 

Obtain b<'‘St possible employment few 

The best employment I (we) can offer is -- - 

; 'rhe best employment I (wc) can suggest m — 

j Can offer no employment whatever dor ) 

J The employment onered is not at all suitable 
I The employment offered will suit 
I Failing better employment 
j In view of the employment of vessels as lfans{>orts 
j In view of the employment of %*esseh as transports, rates ^booM 
improve 
Empties. 

wilt returned empties be allowed for 
Returned empties will be allowed for 
Returned empties will be allowed for as chaigcd 
Returned empties two-thirds of rate charged 
Returned empties half of rate chained 
Returned empties quarter of rate charged 
Returned empties will not be allowed for 



EMP^SND 


283 


OoxmNd 


OoamWamm 


16880 

16861 

16882 

16S88 

16884 

16885 

16386 

16387 
16888 

16389 

16390 

16391 
16892 


Bchaums 

Eehmer 

E<houk% 

Eifmions 

Echrefite 

Echsenei 

Ethtbreuk 

Eihkband 

Echkbcd 

Ec/ifheii 

Echthrt 

Echiwari 

Eckura 


The vessel is empty 
The vessel is neariy empty 
Will be empty very shortly 
Many of the packages are entirely empty 
Many of the packages are neariy empty 
Many of the packages jjartly empty 
Few of the packages are entirely empty 
\ Few of the packages are nearly empty 
Few of the packages are partly empty 
£nci0siue(s)« 

Enclosure(s) omitted 

Enclosure (s) omitted from my (our) last letter, will follow by 
next mail 


16393 

16394 

16395 

16396 

16397 

16398 

16399 

16400 

16401 

16402 
16408 

16404 

16405 

16406 

16407 

16408 

16409 
;G110 
u;4ii 

16412 

16413 

16414 
IG415 
36416 
i iG4l7 
16418 
VA\9 
]r;i20 

9:121 

16422 

'16J23 

16.124 

16126 

16127 

16128 
KM 29 
16130 
KM:il 
16643 
lGir{3 
16134 
1643/j 


Eddi/te 

Eckard 

Eckhert 

Eckchard 

Eckeln 

Bikerj^ant 

Ethermasi 

Eckhaus 

Eckke^d 

Ecklade 

EeklfWie 

Etkschuh 

Eikdein 

Eckthor 

Edair 

Ediura,^<e 

Edainus 

Edairci 

Edairons 

Eclampsy 

Eiiandit 

EdanJn 

Edap$ia 

Etiapside 

Edatabk 

EdaUns 

Exiatans 

Etkihx 

Edi^ma 

Edfpsis 

.Bilidon 

Edi^matm 

BidgffMHs 

Edingun 

Edipsais 

EdipSitr 

Edipm 

Edip$ 0 n$ 

EiUpims 

Edt$mg;4 

Egds$0m 

Mdi$$€r 

E<M$m 

M^hgamm 

Etkpptt 

Edms 


Enclosure(s) apparently omitted from your letter of — 
No enc}osure(s) in the letter 1 (we) have just received 
There were no enclosure's) 

Encourage. 

If you can encourage - — ^ 

If you cannot encourage 

If 1 (we) can encourag<‘ 

If I aumot encourage 

Sha9 (may) I (we) encourage 

You may encourage 

Do not encourage 

I (we) shall encourage 

I (we) shall not encourage 
You mUsSt encourage him (them) 

Will yon encourage the business 
I (wc) w ill encourage the business 
I (we) cannot encourage the business 
I (we) will not encourage the business 
Shall I (wc) encourage the business 
IVy to encourage the business 
Do not encourage the business 
Will you encourage the proposal 
t (wc) w‘i)l encourage the profK)sal 
Will not encourage tlic proposal 
I (we) cannot encourage ihc proposal 
Shall 1 (we) encourage the proposal 
Try to encourage the proposal 
Do not encourage the proposal 
Encouragement, 

Holds out every encouragement 
There is no encouragement 
I (we) hold out arery encouragement 
I (wc) catmot hold out any encouragement 
£tid(8)« 

What will probably l>e the end 
Will be all right at the end 
Can only end in di-iaster 
When will the end be 
The end is now very near 
The end is somewhat remote 
Mark at both ends 
Split ends 

Kc^"l> a strict look out for split ends 
I Reject all split ends 
I The end whl Justify the means 
I Should like to see the end of it 



CJC^WiNb, CODtl WOfttM 
16430 j 

1W40 ! Eclusa 

16441 Ecfnatyrk 

16442 Emelta 

16443 Ecntphias 
1644.4 Ecomrant 

16445 Ecaeurer 

16446 Ecofora 


16447 

16448 
1G449 
16450 
mil 
liA')2 

16453 

16454 

16455 

16456 

16457 
16468 

16459 

16460 

16461 

16462 

16463 
1C464 
16465 
3G466 
1G4G7 
16468 
16460 
1G470 
1G471 
16472 
16173 

16474 

16475 
1G47G 
IG477 
JG478 
1C479 
101 -0 
IGiSi 
16483 
1G483 
16184 
1G4S5 
36486 
164S7 
1648S 
16489 
36400 i 

16491 

16492 

16493 

16494 
16493 
16496 

icm 




Ecofyai 

Ecoica 

Ecoim 

E^oimon 

Ecoiagg 

Eco/e 

Ecoierer 

Ecoliers 

Emneiria 

Ecommai 

Economico 

Econemist 

Economize 

Econverso 

Ecoperche 

Ecorcage 

Ecorchant 

Ecorchicz 

Ecorwns 

Ecossain 

Ecofada 

Ecoulard 

Eccmiera 

Ecmilernif 

Ecourgton 

ILcourfani 

Ec&xifames 

Ecmdtnr 

Ecoutiile 

Ecoufoir 

Ecmvciie 

Ecphasis 

Elcphora 

Ecphoris 

Ecphratte 

E<p?iy%e 

Ecpiema 

Ecpie^me 

Ecp/e/p^ 

Ecpkrm^^f 

Ecpksval 

Ecplexk 

Ecpnoc 

Eepyerne 

Ec^ui 

Ec^nod 

Ecralmnr 

Ecracht 

Ecraigne 

Ecrap^iii 

Ecra^uibk 


Endeairotir. 

I (we) mil endeavow 
You must endeavour 
He (they) will cndeavom 
Enemy. 

Have you any new» of the et^emy 
Knemy very quiet just now 

Enemy appears to be making an’angcmcnt# for t 
, attack 

j Enemy appears to \yc making ariangements for a genetal sortie ; 

Reinforcements of the enemy coming up 
j I'.nomy advancing 
j Enemy n>ak ing sul>stantial progress 

; luiemy has advanced as far as 

i Enemy’s advance checked 
j Enemy surrounded 

I Enemy beaten at all points 

: Enemy retreating 

! Enemy’s reireat cut off 

J 3’.Inemy's position captured 

\ Point aucr point of the enemy’s position being eapHintd 
i Enemy disappeared durir^g the night 
! I'.nemy’s losses have Ixien considerable 
j Now in possession of the tmmy 
I Enforce, 

I Can you enforce 

i I (vve) can enforce 

I I (we) cannot enforce ~ 

: Shall I (we) enforce 

j Please enforce without delay — ~ 

1 Do not enforce 

: Will you enfoa'e 

I I (w^e) will enforce — - 

j I (we) will not enforce — 
j If you can enforce — — ■ 

; J f you cannc»t enforce — — 

If I (we) can entWee — ~ 

If I (w»e) cannot enforce 

(he — tliey) enforce 

i — (be — triey) vstn enforce 

(he— “they) f.aimot enforce — — 

Erifcrrcc rhe immethalely 

; ICnfonc the payment(?i) immediately 
I'inhwc'e the carryuig out of contrart(s) 

E?i force the carrying out of rhartetf^i) 

Enforce the cwarryii^ out of tl>e aiTangcmcnt(t) 

I fk) not enforce the 

Do not cjofon c the payiiient/s) 

J )o not enforce the airrying Oiit of contract(«) 

I to not enforce the carryirtg out of chafter(s) 

Do fy t enforce the carrying out of arrangement(i| 

U'ili enforce hk (ihcir) daim(s) 
liVill not enforce his (iluhr) ektm(s) 
j U in not enforce the {wtymms^s) 

I Eli forced. 

Have you enforced — ^ 

I (w^e) have enforced — - 
I (we) have rtot enforced ~ 

Has (hHvt) lie (tliej ) enhtmi 
hm (have) enforced • 



tonttKo 

Cmm WotDi 


6498 

Mcmsais 

has (have) not 4niforcerf 

6499 

JS^axer 

Why have you eitfow^^S *-**• " ■ 

6600 

Merask* 

Why have you am enibrottl * 

6501 

JEfrtmoire 

W'hy has ho (have they V enforced 

Why has be (have they) not enfortX;d 

6503 

Ecremsxe 

650$ 

Ma^hexis 

Must it be enforced 

6504 

JEm^mes 

Must l>e enforced ; 

6505 

Mcrkront' 

Should ha ej>forced 

6506 

Eerille 

Will not be enforced 

6507 

EairoHS 

Need not be enforced 

6508 

Ecrisi 

'fhe order will be enforced by the war ves-sels stationed h( 
(at ) 

6509 

Ecrilmu 

Engage. 

(i510 

Ecrifmre 

Can you engage ~~ 

6511 

EcHtunr 

I ( w e) can engage — 

6512 

Ecr^ixire 

1 (we) cannot engage — ^ 

6513 

Ea^auix^ 

Shall 1 (we) engage 

6514 

Eayxk 

Idease engage * 

(5516 

Ecsioty 

I )o not engage 

TmIO 

Ecsinik 

Will you engage — — * 


Eckkdwn 

I I (we) will engage 

6518 

Ectatops 

1 1 (we) will ruit engage 

6519 

Edtnex 

I If you can engage 

.(;520 

EMhcse 

1 If you cannot engage 

,<1.521 . 

FMhixint 

1 If I (we) can engage — 

.6522 

Eftkiipst 

If 1 (we) caruiot engage 

.6523 

Ektimoxi 

Can he (they) engage 

,6524 

Ectip0 

lie (they) can engage 

.6525 

EdoNt 

he (they) cannot engage — - 

(1526 

Ed^arpt 

\Miy did you engage - 

6527 

Edi^ytU 

^Vhy did you not engage 


EcMttr0 

Engage room immediately for 

,6529 

Ed&p&'.g^ 

Engage cargo for — “ — 

16530 

Edcfpa^^ta 

Engage cargo as quickly as j>ossil)Ie 

K1.531 

Bdopi^ 

Engage passengers for 

! 65:12 

Ect&pQms 

Engage passengers for the iK)rt(s) you nntac 

1 65.33 

E^tmmk 

l^ngage cargo for the port(s) you name 

,6534 

Emu.ix 

1 Engage passengers a^’id orgo for the pon(i;) you name 

16535 

£k/r»mida 

May I (we) positively eng44„.e 

:6536 i 

Mctivmt 

Can cng.'igc ahead in quanunes (of ) 

.',537 

Edr0pkaf 

May 1 (we) engage at my (our) discretion 

65:i8 

Edr^pw 

Yim may Ci^gage at your discreti^^n 

.6539 

Mc$rdk& 

At si'hat rate (price) niay I (we) engage 

' 1-540 

Ekiyhtk 

Kngagse at — — 

6.54 1 

Edypai 

Engage from 

6542 

Eihp€ 1 

Engage — — ~ to 

'1543 


Von may engage tons more nt 

'i.M4 

E^mnkur 

Do not engage more than 

'1545 

Emimr 

1 >o not engage less than — — 

6.516 

E^miJ 

I (re) cannot rngitge anything here 

'1547 


1 (we) can engage — - tons here 

1.548 

Eoik^ 

1 («c) tan engage tons here to conmience wHh 

6513 

Matmms 

What can ymi eng^ for 

6i-'-H:50 

MtHimini 

Do not engage to ^ — 

(.651 

'JSkumnm 

j Do not engage anything 0»less you can tnaVe sviu' of 
least ' 

1(5552 


MoRt enp4(e imroe«iiately 

16.553 


llette*’ immediately 

165.54 

Maimimt 

i Most engage immediately or lose the opportunity 




'' oaibii^ 

d CotmWoK 


JSmmmn 

m56 

> Etummieu 

165S7 

Ecuffrm 

16558 

' BcurtuH 

16559 

Emssan 

I656Q 

Ewo/ifs 

16561 

i Edadfe 

16562 

Eddak 

16563 

Eddas 

16564 

Eddetifig 

16565 

Eddoes 

iG.m 

Edeaiogla 

16567 

Edeatrm 

16568 

Edecan 

16569 

Edecams 

16570 

Edeidamt 

16571 

Edelerde 

16572 

Edel/est 

16573 ; 

Edeifink 

16574 1 

Edeijisch 

16.575 ! 

1 Edeifrau 

16576 

Edeigarbt 

16577 

Edkihof 

16678 

EdeJknabi 

16579 

Edeimms 

16580 

Edelmuth 

16531 

Edehpa! 

16,582 

Edelravt 

16^583 

Edelrtis 

16584 

Edelrase 

1656(5 

Ediisek^n 

16586 

Edelihat 

16-587 

EdtUhUr 

16-588 

Edelweiss 

16589 

Edemafico 

16-590 

Edemaioso 

16591 

EdemeUmts 

16592 

Edemera 

16593 

Edenisch 

16594 

Edenruine 

16595 

Edeniamus 

1659C 

Edento 

16-597 

Edeopaim0 

16598 

Edepoe 

16599 

Edera 

16600 

Ederaceus 

16601 

Ederaio 

16602 

Ederoso 

16603 

Edessems 

16604 

EdfStdde 

16605 

Edelana 

16606 

Edetanot 

16607 

Edgar 

16608 

Edge/ess 

16609 

Edgewise 

16610 

Edlmmiie 

16611 1 

Edible 



Sium«4 
mire yoa engeged 
I (wei Have engaged — — 

I (we; have not engaged 

If you have engagra —— 

If f ou have not ei^aged 

Have engaged about —— tons for the — — , no ftrospeolr oi 
filling her, shall we send her to — * 

Have engaged sufficient passengers and cargo for -«~— 

Have engaged sufficient passengers for — ~ 

Have eqgaged sufficient cargo for , 

Have engaged necessary laoni 
Have engaged room 
May be engaged 
May not be engaged 
It (are) fully engaged 

Is (are) fiilly engaged, and will leave in a lew days 
I (we) have not engaged anything 

Is engaged to 

EngagM for Sunday 
Engaged for Monday 

Engaged for Tuesday ’ 

Engaged for Wednesday 
Engaged for Thursday 
Engaged for Friday 
Engaged for Saturday 

Engaged for 

£iigagemeiit(s). 

Wh^ engagement(s) have you nwde 
Following IS (are) my (our) present engageincnt(8) 

I am (we are) not yet making engagements 
I am (we are) now making engagements 

I (we) have now closed all engagements (for ) 

I am (we are) open to further engagements 
I am (we are) not open to further eng^ements 
No new engagcment(s) made 
Do not make any engagement(s) 

Do not make any more engagements <> 

Do not make any more engagements until you hear fwtr 
me (us) 

No positive engagement($) made yet 
Have no engagement whatever 
Reported engagement is, we believe, true 
Edited engagement not true 
Without engagement 
Following engagem«nt(s) made 
Is (are) under cngagement(s) 

Will make an engagement 
Will not make an engagement 
Alt engagements must be foithfutly carried out 
All engagementt will be faithfully carried out 
Please consider all engagements cancelled 
Cannot cony oat engagement(s) 

Considcr(s) engagement not binding V. 

All engagements to date to be amcelled 
More engagements than can possibly be cartie4 
Vesv doubtful if be (ttiey) can (will) meet engi^ytsntmts 
Believe is(are) fully capable <mtend} 

Lett engagements may be M — — / . . ■■■ 





OoaaMtt OomWoKCK 
i«61S MMcOa 

t6618 EmtMs 


16614 

16616 

I6<a« 

16617 

16618 
16619 


Mdietamms 

Edittarm 

Edkunid 

Edietwn* 

Edi^H 

Ed^ant 


16^ EddScada 


16631 

16632 

16633 

16634 

16635 

16636 

16637 
16613 

16629 

16630 

16631 
16633 
1663S 
16684 

16635 

16636 
16837 

16638 

16639 

16640 

16641 
' 16642 

16643 

16644 

16645 

16646 

16647 
166^ 

16649 

16650 

16651 
16653 

16653 

16654 

16665 
16656 
16667 

16666 

16659 

16660 
16661 
16868 

16663 

16664 

ISS 

1666T 


Edificao 

Edifice 

Edifieras 

Edifierpnf 

Edifiqmi 

Edifisu 

Edify 

Edifvtng 

Mdikt 

EdiB>ert$ 

EdiJesk^ 

JLdlUdade 

Edilita 

Ediologjia 

Editxma 

Ediotide 

Edietomia 

Edisaro 

Edisseris 

Edisterte 

Ediitttr 

Editida 

Editiotttd 

Editor 

Mdiiorial 

EOtrest 

Ediod 

Ediocimus 

E^dime 

Edmffiidie 

Edmundo 

Edoareb 

Edeemter 

Edattum 

Edotemdi 

Edobmdat 

Edoh h m 

EdoUm 


Edcmtr 

Edtfdt 

MdotvbstM 

JMWWWPnwpp 

JbfrwA# 


— eoniinmi. 

Shippers ere irerjr chary irf forward et)gagemeiits» expedina 
rates to improve 

Ownma are very chary of fom^ard engagements, expecting 
rates to improve 

Do not cnalce any engagements untess rates improve 
Do not make any forward engagements 
An engagement expected shortly 
An engagement is now going on — 

An engagement is now going on between - — and ^ 

It is reported an engagement is now going on between 

and — ~ 

U is reported an engagement has taken place between 

and — with favourable result to ; 

The engagement reported is now confirmed 
The engagement reported is now denied 
The engagement is still going on 
'fhe engagement is at an end 
January engagement{s) 

January/ February engageinent(s) 

January/February/ March engagement(s) 

February engagement(s) 

February/March engagement(s) 

February /March/ April engegement(s) 

March engagement(s) 

March/ April engagenient(s) 

March /April/May cngagement(s) 

April engagement's) 

April/May engagement(8) 

April/May /June engagement(s) 

May cngagemenl(s) 

May /June engagement (s) 

May /June/ July cngagemcnt(s) 


une engagements) 

^ line /July en^gement(s) 

^unc /July /August digagement(s) 

^ uiy engagement(s) 

, uiy/ August engagcment(s) 

] uiy /August /September engagement(s) 

August cngagement(s) 

August /September engagement (s) 

August /September /October engagement's) 
Septemper engagement(s) 

Se^ember/October engagetnem(s) 
Sepiember/Ociober/November engagcment(s) 
October cngagcmcnt(s) 

October /November engagement(s) 
October/November/December engagements) 
November cngagementls) 

November /X^cember cngagement(s) 
November/ December /January engagcment(s) 
I^cember engagements) 


BngiiMti). (See Ship’s Gear« See* ; also p. 916 .) 

Of what power ana conditiem is (arc) the cngine(»f 
works well 
works badly 

Siij^ooiorofdie 


m 


mm 


Ooo*!# CPMWOKDS 

16668 S^dr^ams Engine bedplate fractured 

16669 Edris Engine^in good order 

16670 EdrUUen Engine(5i are H.P. nominal 

16671 Edrum Engine(s) in good order, and — - H.P. nominal 

16672 Educaaxo Engine(s) in md Older, and H.P. nominal 

16673^ Educados Engine lequircs overhauling 

1^74' Educaicur Engine broken down 

16675 Edmatn'f Engine ol no further use 

16676 Edui'uif^x Engine must be taken out ff>r repairs 

16677 Educatum Engme(?) will be got out 

10678 Edmaii»/i Must liaie new engine 

1G679 Edi^mvit j High pres$uie engine 

16680 EdiUifit \ Intermediate presMiie engine 

16681 EJuaPt/n Lovi pleasure engine 

16682 Edukixfe Coinpouml engine 

1668J Edulua Triple engine 

16684 Edui His . Triple or good conq.>ound tugine 

16685 Edhiis Gas t ngine 

16686 Edtdmia ! EngiQe0i\ 

16G87 Eduqua^ i } Who is (are) tlie cnginecrls) 

16688 ^ Edh p L \ Reft i It » the tngineer(s^ 

16689 S Edu/tM V ^ha]^ I (vu*) apjiouit an tUy^mcer 

16690 ! Edw>ird c \ A[»{»oini an engineer 

26691 * Edzifanik Do not appoint an engint* r 

16692 Edwi^ Shall I \wcv appoint an cnanuer ; I am iwe not Com- 

’ petent to carr> It througli volh >ut hnn al asvistani'e 

1669S ) Edyl/ium Employ an engineer to i»s|>ixt 

16694 ' Edza^d I Emplo) an engiiu cr to nd (wiuh) consUuetion aie: 

: t ins{Kitt 

16695 ; pAdhuik Empl«/y an engnieer to uci t 

16696 i Ecd^t^pan Lmpli»y an emtuKcr to piote*'t mv (oiir) mteresU ihtmigSaml 

f ‘ the whole transaction 

16G97 I Eck^wftn Empio) an engineer to - 

16698 I Eilkich f 1 lie inspcTtmg engineer 

1CC99 f Et^hpear Engineer to the (joverntnent 

J6700 ' Eilhnz j Ihiginctr to the Cor|K>ratton 

16701 /u/i.ivttr I Eoj. ineer lo the Comfuny 

16702 , Etyidcrm j Lnjinetr to the railway 

16703 Errikid j En^in^ier to the aiUl'oritH s 

16701 / £ s Chief engineer not on b Mid 

16705 ’ J ifL^dn/s j Chief engineer not to Iw luund 

167^K5 } Einsfan | Clncf engineer Inst o\tfi board 

10707 Ecnwud ! Clnei engineer refuses to go to a 

167US « Eera*^M ; Chicl engineer has ielt ihc --- 

16709 I Eeredi^tn j Ontf engineer of to clos*- hi an ounis and mc beie 

j immediately 

J07i0 Eefckrans Send chid engineer of here mmudiately 

1C711 j Eenpoort Phase send a < hiH engineer 

16712 1 Eerep^^d li^ngagc tiesh chief engineer wlicr< y«iu aic 

10713 ; Eiretmp I (we) Mnd fresh chiH engmeer fnr — - 

167 U Fef^mchi Seamd engineer to take iJiarge 

16715 , Emwapi n Apponu i^econd engineer of — as < hicf to lh« —— 

16716 1 Eumimn Appoint third engineer oi tts MVond to the 

16717 f AV/ diahi Please send at seciind i-ngitmer for — 

16718 I Eawi PkoiSie Mfwl a tiwrd engineer for 

(6719 ^ Eiirztmer I /wc) *h^m\ a second engineer for ~— 

[6720 j E(A/inf^ 1 (w < } St lid a thud etigmeer for 

16721 j T-ngage g second engineer wheie you are 

16722 ' Eiihm a third engmm where ^ow ere 

.6729 ! E^ihmuH Chief engineer is unweil mud roominii on 


toosNal 


Coos WottDt 


6724 

6725 

6726 

6727 

6728 

6729 

6730 

6731 
,6732 
6783 

6734 

6735 




Eetkanun 

Ettkpeli 

Eet/ust 

Efts/trs 

Eetttt/el 

Eetmspcl 

Efantel 

Efaujlk 

EfeetuaJo 

E/ectutis 

Efedra 

Efimtrie 


6736 

6737 

6738 

6739 

6740 

6741 
,6742 

6743 

6744 
6746 
.6748 
.6747 
6748 
16749 
i6780 
.6761 
6762 
6753 
i0754 

16755 

16756 

16757 

16768 

16759 

16760 

16761 
16763 

16763 

16764 

16765 

16766 

16767 
16708 

16769 

16770 

16771 


Efancnna 

EJeUitt 



r.ffaeabU 

E§\y:a^ 

Effacais 

Eftuesi 

Egfiicing 

Efftuons 

Ejfitaata 

EfyfUr 

Effamins 

Effarcm 

Effittio 

Effafiom 

Efa^oruin 

Ej/'aiue 

Efaumr 

Mfc^rao 

Efmri.'n 

Eftrr:/ 

Ejhxtiiiir 

Efaanci 

Effeita 

Effdun 

Efftminar 

Efcndi, 

Efmittdb 

Efenhdd 

Effming 

Mfcmms 

E0itrnm 


IGna ■ 
10773 


10774 

10775 

10776 

10777 



MmisH 

EffimHS 

jms$rm 

MJjmimr 


KRCt-ZNT ^ 

i i * 

MgmMT- ronf/nu0d, 

I Chief (Wigiheer haA met Mth am accident 
I Chief engineer has met fhk in accident M remains on shore 
I Chief engineer is dead 
Enlargfement. . 

Is it intended to make an eislfilrgenient 
It is inte^ed to make an enlargement 
It is not int^ded to make an enlargement 
'I'he following pro^KJsed enlargement 
Please make af\ enlargement 

Enlargement will shortly be carried out [by mail 

The following enlargement is proposed, please send estimate 
The following enlargement is proposed, please send estimate 
by wire 

Enlargement of bwildingt 

Enlargement of site 

Enlargement of premises 

What will be ihe extent of the calargeiuent 

I’hc enlnrgement will l>e adaptable for 

I'he enlargement will necessitate 

Arranged so as to fxr capab*le of easy enlargement at a future dale 
Enough. 

Have you liad enough 
1 (we) have quite enough 
I (we) have not enough 
Have you enough 
There is enough 
1‘here is not enough 
Not enough to be of any service 
Think (he--tbey) have hud enough 
I Enteitain. 

Will you tMiterlam 
I (we) would entertain 
I (we) would not entertain 
Shall I (we) enteriaiu 
You might entertain 
Do not entertain 

Will (be- they) entertain 

(he— they> whll rnlerUsin 

* — they) will noi entertain 

If you cnlerlain 

If you do not entertain 

if I (\v€*) entertain 

If 1 (we) do not entertain 

I (we) wa>uld he inclined to enkotdn 

will you entertain the following 

WOl jt>u entertain the following business through me (us) 

I (we) will entertain the business mentioned through you 
Carutoi entertam the iHisincss mentioned 
Ginnut entertain tlte business mentioned ihrmtgh you as it 
already comes through anotlier lumsc 
If ycHi camtol entertiiin the proposal (business) telegraph it on 

I (wc) ciinoot entt-ruiiii 6ie [iroi)ot-al ^bi.s'mcs!.) so l>a\o 
telegraphed it on to 

EntitietL 

Are you entitled to ^ W 
1 am (we are) entitled to (ii> 

1 aiu (wc ate) not entitled to (it^ 

(are the> ;) entitled to (it) 

^ is (ate) ontitted to (it) 



•90 


EHlS-XBA 


<;odbN^ Code Woiu» 


. 16780 
16781 
16783 

16783 

16784 

16785 

16786 

16787 

16788 

16789 

16790 

16791 
16793 

16793 

16794 
16796 

16796 

16797 
16793 

16799 

16800 
16601 
1«502 
16803 


Effettore 

EffeUria 


CJS 
J6s06 

16307 

16308 
16800 
16310 
16S11 
1G812 
16313 
163J4 

16815 

16816 
16917 
16818 
16819 
16320 
16821 
16H'2-2 

16823 

16824 
16925 
16826 

16827 

16828 
16829 

16330 


’’uacta 
^icoi 
Efficimt 
Effuta 
Effictum 
Effigiado 
Effigiar 
Effi^ava 
Effigit 
Effihche 
Effimero 
Effindert 
Efflagifas 
Efflagito 
Effianque 

E0aiion 

Efflatos 

Efleure 

Efflictim 

Fdjdoreo 

Efflorui 

Efflmver 

EfiiuenU 

Effluvia 
Effluxt’i 
Effluxing 
E^vcare 
\>dim;; > 
'ffihiinH 
Ejhtidis 
EffiKdo 
Effar 
Lfforcois 
Efforcing 
Eforeria 
Efformed 
Effortmaf 
Effortless 
Effouage 
Effoueil 
Effractor 
Effrange 
Effray^r 
Effraykz 
Effrayam 

Effftnh 

Effticare 

Effrico 


), military cordon estahlishei 


leaSl Effrimu 
16833 'r^ffriter 
lam EffmHco 
36834 ? Effum 
16835 ! Effvgi$H 


Entitled 

— is (are} not entitled to — — ^ (it) 

Am I (we are) entitled to (it) 

You are entitled to (it) 

You are not entitled to (it) 

If you are entitled to — ^ (it) 

If you are not entitled to — ^ (It) 

If 1 am (we are) entitled to (it) 

If I am (we are) not itititled to (it) 

May be entitled to (it) ^ 

Cannot be entitled to (it) 

He is (they are) fuUy entitled to — — (it) 

He is (they are) not entitled to (it) 

Not to consideration 

Should be entitled to — 

Epidemic. 

Epidemic broken out here (at 
Epidemic broken out here (at - 
round the town 
Epidemic is increasing 
Epidemic is spreading with deadly rapidity 
Epidemic is decreasing 
Epidemic is decreasing fast 
Epidemic is now raging 
Epidemic now appears to he at an end 
Epidemic l>roken out again ,, 

Epidemic reported broken out again at — 

Authorities are taking necessary steps to localise the epidemic 
Epidemic f<x)i and mouth disease lirokcn hi re — -) 

Erase. (See Clause, Insert) 

('an you erase — — 

I (we) can erase 
I (we) cannot erase ■ 

Witl you erase 

I (wc) will erase 

Shall (may) I (vve) era^c 

You may erase — ~ 

Do not erase ~— 

If you can erase ~-— 

If you cannot erase 

If I (we) can erase 

If I (wo) cannot erase 

\Yhy did you erase ~~ 

Why did you not erase — — 

Wish to erase the following 

Wish to erase from the agieement the following 
Wish to erase from the contract lire following 
Wish 10 erase from the charter party ihc following 
Wish to ( rase from the hjll{s) of lading the following word.s 
Wish to erase from the beginning, up to and including the 
word — * 

Wish to erase from and hicludtog tlie word 
Wish to erase from and including the word — 
also included 

Wish to erase from and including the word ^ 
line to and including the word ------- on the 

Please to erase the following 
Pkase erase from the agreement the following 
Please erase from the contract the following 
Please erase from the charter party (be following -<»- 
Please erase from the bill(s} of laditig the fcdlowlti|[ - 


to the end 

- to the wo(6 

- on the — 

line 



SRA-SBIS 


291 


OqobNo 

Coon Wont)! 

'EtBMO^CimEmfed, 

16836 

Mjfugitai 

Please erase from the beginning, up to and including tlie 
word — ~* 

Please erase from and induding 1^ word to the cud 

16837 

Effu^iunt 

£ffulg, 

16833 

Please erase from and induding the word — ^ to the word 
— - also induded 

16880 

Effulgent 

Please erase from and including tlic word — on the 

line to and induding the word on the line 

16840 

Effinlsia 

Please erase from the beginning up to and including the 
word— and substitute the following 

16841 

Efftilfut 

Please erase from and including the word — - to the end, 
and substitute the following 

16842 

EffumafU 

Please erase from and induding the word to the word 

— ~ also induded, and substitute the following 

16843 

Efftmittg 

Please erase from and including the word on the 

line to and including the word — on the line, and 

substitute the following 

16844 

Effundka 

£ranure. 

16B46 

Effundir 

Will agree to allow the ensure a '5 mentioned 

16846 

Effundo 

Cannot allow the erasure mentioned 

16847 

Efftision 

Has the erasure been made 

16848 

Effusive 

1'he erasure has been made 

16849 

Effusoris 

The erasure has not been made 

16800 

Effusomm 

Tht following erasure has been nuule 

16801 

Effutik 

I'he following erasure has been made in tlic agreement 

16852 

EfHtilis 

The following erasure has been made in the contract 

168.53 

Efialfe 

'I'he following erasure has been made in tin? charter jijtrty 

36854 

E^gia 

The following erasure ha.s been n^ade in tlie bill(s) of lading 

16855 

EJlagdk 

The following erasure has been made, from the beginning up 
to and including the word 

16S56 

E/raim^ 

'I'he following erasure has been made, from and including the 
word — — to the end "A- 

1G857 

Efmai 

The following erasure has been made, born and including the 
word to the word also included 

16358 

EfoEser 

The following erasure has been ma^ie, from and including the 

word — on the line *5 and including t]\c word 

on the line 

16859 

Egah'sons 

The follow-ing erasure has been made, from thu beginning uf) 
to and including the word — • — , and following substituted 

16860 

E^aiite 

The following crasurt* has been made, from and including the 
word — — to the end. and following substituted 

16S61 

I 

Egarm 

'Phe following erasure has been math*, rrom and including tlie 

word -- — to the word also in' ludod, and following 

substituted 

1G862 

Bganw 

The hallowing erasure has been made, from and including the 

word — on the line to and including the word 

on the — line, and following substituted 

16863 

Egmsitr 

Emted. 

1(5864 

Eg^^itnks 

Is it (are thev) erected yet 

10865 

Egetyerm 

Is it (are they) erected yet ; if not, \\ben do you expect it (they) 
wilt 1)0 

16866 

E!gayi^ms 

It k (they are) now in course of being erected 

10867 

Egferte 

It is (they arc) not yet erected 

16868 

^dnmm4 

Has twjeri crtictcd but cannot start (on account of ) 

16809 


Was it (were they) erected and tried at the works 

10870 

E^ms 

Erectt^ and tried at the works 

16871 

Not erected and tried at the works 

10872 

Egefitek^s 

Now erected and in capital working older 

losTir 

1087? 

16876 

Mg^nim 

EreetieE. 

Egi^meige 

Complete and miy for erection 

Give your price for erection 





Com No Conr \\ onm 

16876 

16877 J^estas 

16878 £jK€s/i(7ffe 
18879 £irMtfu 
16880 

16881 
1G882 
1688 J 

16884 £pa/fef 

1G8H5 

36886 

16887 

16888 
36889 

16890 o 

16891 

16892 F^intu 
1689 J 

16894 JE^-/v 
16S95 

mOb Fpcn 
|||i97 F^^mmd 
16898 %gnn/m 
1(>899 E^i^nntnn 
169iK) 

16901 / ’ 

16W2 

16903 Mi^oJiue 

16904 F^maU 
1690) Fi^oi 7</v 
lem />>//» 

16907 F^^hh 
i&m / rdo / 

16900 i.^onut 
IGOIO 

16911 

16912 

16913 J'^opnn 

16914 /^wt U** 
1691^) Jk< 

16916 

16917 F*^^ttKm 

169 15 J 

36919 /<M“ 

36923) J A,^/ 

16921 Fv;^i 

16922 r^outi^r 

16929 Frra^/ure 
16924 F^rdiifimr 
lOSSt'i L^famenk 

16926 J.^tammu 

16927 

16928 E^rmnnf 

16929 

16930 E^ti^mn 
J0931 


aKS-am 


ISreotlOU — « on tinned 

What will be the probable fORt of erection at destmatjon 
Krertion will coa about — 

Cuinot t suniaie the to^t of erection 
C'annot undertake th^ ercrtion 
I (\\< ) will undertake the 

I \ ou undertakmc; eretuon and ^laitinu at dt ^tinntion 
Will undertake the ermum and «.iart?n; 

W ill undertake the eiertton ami •vUutin^, the money to b' d«* 
jxisited mtespon^tblt hatula,ati(l paid o\ei it uotksalKfu tory 
If I ('ive) do the emciion at deRtmanon ^ — -extra 
Send niati to xupenhtend conition 

^\m 1 (am ue) to unrlertaki the tr« t tion, or ni» v Iv to xc nd a 
nun 10 su|>enruenri 

I Min lo upenniend iwnon (/'^-^per and his 

c\pi nxes) 

Min to superintend ereetum k\i\ox h< ir ( — ) 

( rnnot sr nd i nun to ^upuiUtt nd rrt < tun 
J‘ro\Jxu^M t» be nude foi irf< ion it di ‘s in non ibt you) 
llori are roti iztomr/ on with the < u r ti »n 
M lu ! r\iU vnu touinu me the ere n 
f \Mun will )ou nninh the emOnn 
If yon have (tmimemeti thr en< i n 
if )oii ho nf>t ( oiunirm ed thi in i on 
It yrni i t\e htiKhnl the orieli »n 
j it ^<’a lM\t» no tinishetl tlK eu*fti n 

j \ftt t < oniiuenrixl the ere* * f>n 

il.uT n inmnmd iht etnUiv^ 

H oe n mmeoeed the < rtn (i n, bti \* f nx t ed« f lo^xly 

’ II i\e f ommen4 1 ri the t‘i«t ui nan pM ^fdinj: muily 

H ive got on ruth tl e trer ttoji as t t i — 

I W dh ommenr * th (o hi n 

W I tomnicn f the « rvt tvn on i r ib nt 

Wi Muinnutei the ut i» i in fl \ oi > 

HiU» nnehf i the # rretmo 
I W i! Iini'h ih — 

W li hr 1 iTM *t et in a tin o! tuo 

I MKU h* J e h hr in * #n of» o ,tb l.' - * 

( hiu n i n <{i tht enction i n I 

I Error 

( M) I one t ll ' < no** 

1 ( \ e> an rmr 1 1 llu i rror 
1 < I f innof T ent » ib^» i ir ir 
[ ImII I nu M iTx* u error 
^ fi oe 1’ t I rrm torn iteil 
I t ornr* th-t itior jmiKHflmtely 
j 1 >n n e I ire* t the i rrot 

> \ n pf f f f)t in i n it 

^ I ‘ .e rofumiitlr nnth ar uro (m - ) 

Von fuu appxK nth mad< an t me in th< u t nnnH (drKilmeht«) 
\ lu 1 x\t ipj)iruj9' in ah anerninnthi in uontn plui uim*nt »» 
pii Hi nuetully rhiv k them iiiid mIum 
\Ti )on (frmin )mi m n«#t m rrror 
W hi JO i<R tin CTf'nr 
It H an tnoi on y^au jiart 
It H atiurnr rm nn (our) part 
It n an rnoi on my Oiur) jvirt and bep to apoh’kgi^O 
I tu error (v } iMth - 
Hax (ha\< ) aduiifti d da 4 rror 
Th* re no nmr wh e* vet 
1 In error ran Iv i orrei te«l 





QBXMd COOItWOUTiS 


6933 

6933 

693i 

6935 

6986 

6937 

6938 

6939 

6940 

6941 
6943 

6943 

6944 

6945 

6946 

6947 

6948 
[i949 
5950 

6951 

6952 

6963 

6964 
6966 
6966 

6987 

6968 

6969 

6960 

6961 

6962 
6-:'6-3 

6964 

6965 

6966 

mm 

6968 

0969 

0970 
(;97i 
o97 2 

0973 

0974 
6975 


Mgrtssao 

£gre$sed 

Egribos 

Egrilitvrd 

EgHot 

Bgrisage 

Egritude 

Egrotant 

Egmtdtn 

Egmid 

Egiand 

Egtofiden 

Egtialirai 

Eguatisco 

F.gualitt 

ligutille 

Jiguerunt 

Eguilks 

Egtthier 

Eguiiti 

Eguiantm 

ligypim 

EgypUtn 

F.iuimote 

Ehehtit 

Ehebmch 

Ehebund 

JChefratt 

Eltfgdtie 

Ehtgdd 

F^hfjoch 

Kheklagt 

iUif-khtn 

EMtuU 

F.htlirht 

Ehciot 

Ehmnls 

Ehepfand 

Ehemht 

Eftering 

Ehtringrn 

Ehcrn 

Ekesihubd 

E.ht.scgtn 

Ehtitutuie 

Ehevatfr 

Plhewgi 

P^fmwib 

EMum 

Ebffttpper 

Ehrbortr 

Ehtmmf 

Ehrmhrti 

Ehrtnbitd 

’ I EhrtHgift 


U; 9 .s 7 E/mKgr«b 
H;988 Eknnkigft 
1«949 Eknntkd 


’EsTW—eontinuid. 

The error hAH been oditected 
Advised in error 
The error is of no consequence 
The error ennnot \bo Corrected 
E. ^ O, E. 

Escape. 

Escape at once 
Escape is useless 

Has (have) had a ver>^ narrow escape 
Mind he (they) do not escape 

Keep a close watch on that he (they) do not escape 

Has (have) made his (their) escape 
Hits (hax^e) made his (their) escape, disguised as 
Has (have) made his (their) escape ; all clue lost 
Has (have) made his (ihcir) escape, but have some Clue 
'fhere is no escape from it 
Escaped. 

escaped in pursuit 

esca|>ed^ keep a sharp Took out your way 
escaper!, Jtr»ived here (at *— ) 

' — ^ escaped, suspected to be in the neighbourhood of 
— -*• cscap^, left no trace whate%'er 
E»tiiiiate(t). 

Can you (give) estimate 
I (we) can (give) erstimatc 
I pve) cannot (give) estimate 
Shall 1 (we) (give) esiimau^ 

Please (give) estimate 
You need not (give) estimate 
Will you (give) estimate 
I (we) will (give) estimate 
Jf I (we) ran (give) esiim uc 
If 1 (we) cannot (give) estimate 
If ycni can (give) estimate 
If vou cannot (give) estimalo 

Can (he-Hhey)(give)estiuuiie 

— (he— they) can (give) estimate 

cannot (gjve) estimate 
I (we) (give) estimate 

(he-iitcy) (give) estimate 

Your eslimatt' is too high 
\'oar estimate is too low 
Estinnuc(s) cannot be relit^l upon 
!*lease seivl esiimatc{s) 

I lease send cstimateis) and drawings 
Fitiasc %cx\d esiimatefs), drawings, and specmcaltons 
Please send estimatefs) for the lollowing r.O.B. 

Please send esttmaie(s) for the following C.F.&l. Iwe (at ) 
Obtaiti esiimaie(s) soon as possible, and t*?legraph 

Estimate must cover per cent. 

If estimate ss not here by It will be u^rless 

W ire total of your estimate whtm you post 

Estimate for tlte following nn site 

Estimate for the following, delivered and ere(U<l on site 

EiSi^lr thf foUowInp^ delivcretl and cmrtcd ort 5ite 
.. — ami including bwitaiHH' 

Wire what diicount miniate cowrs 
Kstimale sent is nett . 

Kstiwate swnt covew a discount ut i>e> 



m 




CotOi WOKM 


16990 

16991 

16992 
16998 
16994 


Ehrmreim 

Ehrenr0ck 

Ehrmruf 

Ehrtnsifz 

EhrgnsM 


16995 

16996 

16997 

16998 

16999 

17000 

17001 

17002 

17003 

17004 

17005 

17006 

17007 

17008 

17009 

17010 

17011 
37012 

I»a7013 
%7014 ^ 
I70m 

17016 

17017 

17018 
17019 , 
27020^' 

17021 

17022 
37023 

17024 

17025 

17026 

17027 

17028 

17029 

17030 
17081 

17032 

17033 

17034 

17035 

17036 

17037 

17038 

17039 

17040 

17041 

17042 
37043 

17044 

17045 

17046 

17047 

17048 


Ekrentag 

Ehrentanz 

Ehrenthat 

Ekrentod 

Ehnnvoil 

Ehftrtweht 

Ekrenuit 

Ehretia 

Ekrg^z 

Ehrlich 

Ehrsuchi 

Ehrtritb 

Eiagada 

Eibisck 

Eiceti 

Ekhapfd 

Euhenait 

Eichhast 

Ekhhorn 

Ek/must 

Euhochs 

Ekhslai 

Eidecksc 

Eiderbctt 

Eiderdmis 

Eidcrgans 

Eidcrmgd 

Eidfed 

Eidograph 

Eidolon 

Eidopsare 

Eidoihu 

Eidoirope 

Ekrbkr 

Ekrblmne 

Ekrbrot 

EJerkittl 

Ekrkoek 

Ekrkitgti 

Ekrlagc 

EkmmNd 

Ekrmelh 

Ekrmikh 

Ekpynffss 

Ekrnapf 

Eiemudel 

Ekrpruim 

Ekrsmk 

Eiersalai 

Ekrsoifs 

Ekr$lah 

Mknaep 

Ekrspzise 

Eimtcik 


Is our estimute (dated auceeasflil 

Your estimate of is iticeesaAil 

Your estimate of — ~ is not sucoessAil 

Estimate is too higli, can price be reduced (to £s — * 

My (our) estimate (of -— ) is in crror> total should liave bc< 

At what do you estimate 

At what do (they) estimate 

Cannot send estimate(s) 

Estimate(s) will be sent 
Estimatc(sl will be sent by next mail 
Estimate(s) was (were) sent by last mail 
You will receive estimate from 
Estimate(8) to hand 

Estimate(s) to liand and having attention 
Estiiuatem not yet to hand 
Estimatc(s) somewliat exaggerated 
Can 1 (we) rely upon the e8timatc(s) 

1 (we) sec no reason to alter the cstimate(s) 

Think every reliance can be placed upon the estfmatefa) 
Rather more than original estimate 
Considerable more than original estimate 
Not so much as original estimate 
Estimatc(s) is (arc) high 
£scimate(s) is (are) low 
Estimatc(s) is (arc) wrong 
Estiraate(s) is (are) moderate 
Estimate's) is (are) accepted 
Estimatt:(s) is (are) not accepted 
Estiraatc(s) will have to be increased 
Estimate(s) will have to be reduced 
Evening. 

This evening 
All the evening 
During the evening 
To-morrow evening 
I'o-morrow evening or tiic next 
To-morrow evening or the next, former picferred 
To-morrow evening or the next, latter preferred 
Following evening 
Yesterdsky evening 
I^te in the evening 
Any evening 
Any es’ening will do 
Any evening this week will do 
Any evening next week will do 
Any evening this month will do 
Any evening next month will do 
Any otlter evening 
Any other evening not earlier than 
Any other evening not later than 
At — o’clock this evening 
At o'clock to-morrow evening 
Evideuee. 

Take evidence ctf -~-‘ 

What evidence is there 

What evidence can be obtained 

Evidence is not reliable 

Think tbe evidence bad better be wiibheld 

Get ail the iaveurable cvtdifnoe possible 



laeso 

049 

050 
061 
osa 

063 

054 

066 

066 

067 

066 

a'SS 

060 

061 

06a 

063 

064 

065 

066 

067 

068 

069 

070 

071 
073 

073 

074 

075 
078 

077 

078 

079 
OfK) 
081 
0B3 

083 

084 

085 
CW6 

m 

038 

089 

090 
I >91 
092 
■098 
094 

m 

'096 

'097 

■098 

‘099 

noo 

?101 

?102 

noa 

TU)4 
7105 i 


BVI-«XO 


J93 


Cor»K Words 

Eient^in 

Eifrsfyftk 

Eitrtanz 

Riertrif^ 

Eknda 


Eitrtim 

Rifem 

KifirvuU 

Eifriger 
Eifrigsftn 
Eigfnnrts 
Eigmari 
Rigfi^dtm 
Eig^mn 
EigMfgut 
Ei^nheit 

Eig^fiing 


Eigetiweli 

Eightfold 

Eigfdhiy 

EigHi*trt 

EigihvUh 

Eikiwi 

Etluhlad 

Eikidf/iffm 

Eik£/dafi 

Eike/rmiit 

Efke/f9fff 

EtkfftJiasi 

Efkefth^^ui 

E*/<M^fider 

Ei/amides 

Ef/aud 

Eilhal$ 

Eilmf 

Eihost 

Eiiriti 

Eiht^agyn 


IBiviiLw^^foniinued, 

The evidence Is in favonr of 
Take captain’s evidence 
Take captain’s and crew’s evidence 
Must remain behind to give evidence 
Must not be used in evidence against us or referred iv on a 
future occasion 

Secure names of those that can give evidence on our behalf 

Sxau>iiiation« 

Has examination been made 
Must make searching examination 
Examination has not yet been made 
Will have an examination as soon as pos-ible 
Searching examinatiim will be made 
Searching examination has been made 

Have made a very careful examination (and report ) 

Is under course of examination 

Will not require examination 

Subject to examination 

Suliject to approval on examination 

Examination will be made 

On examination found very satisfactory 

On examination found very unsatisfactory 

Examination is apparently worthless 

Certificate of examination wanted 

Certificate of examination by first post (mail) 

Certificate of examination as soon as possible 

Examined. 

Have you examined — ~* 

1 (we) have examined — — 

I (we) Imve not examined — — 

Will be (it— they) be examined 

Have him (it — ^them) examined immtdiatoly 

Has (have) not been examined yet 

Will be examined 

Will not be examined 

Will report when examined 

Must be minutely examined 

Please have the goods examined by an expert, und report result 
To he examined in dry dock at buyer’s risk and expense 
I'o be examined in dry dock at owner’s risk and expense 
To be examined in dry dock at buyer's risk and owner’s 


Eiinug 

Eiimrkank 

Ema^hsig 

Einm^n 

Eft^mnder 

E/mkand 

Mf»Mn 

EirnMndm 

MMkk 

EMtim 

MindigiHg 

Mind^rmm 

Eindr^ 

Eimrkmd 


expense 

To be examined in dry dock at owner's: risk and buyer’s 
cx|>ense 
Exceeding. 

Not exceeding 

If exceeding — — 

If exceeding two tons 
If exceeding four tons 
If cxctjcding five tons 
If exceeding seven tons 
If exceeding ten tons 
If exceeding fifteen tons 
If exceeding twenty tons 

If exceeding tons 

If not exceeding 

If not exceeding two tons 
If not exceeding four tons 
If not exceeding five tons 
If not exceeding seven tons 




OmmcN< 

17106 

17107 

17108 

17109 

17110 

17111 

17112 

17113 

17114 

17115 

17116 

17117 

17118 

17119 

17120 

17121 

17122 

17128 

17124 

17125 

17126 

17127 

17128 

17129 

17130 

17131 

17132 
17133^ 

17134 

17135 

17136 

17137 

17138 

17139 

17140 

17141 

17142 

17143 

17144 

17145 

17146 

17147 

17148 

17149 

17150 

17151 

17152 

17153 

17154 
17165 
17156 

17167 

17168 

17159 

17160 

17161 

17162 

17163 

17164 i 




>1 Cope Woeoe 

Einfiizen 

Einfiug 

Einfiuss 

Einformcn 

Etngehcnd 
Eingcholi 
Eingekgi 
Eingms 
Einhag€!n 
Einhard 
Einhark^n 
I Einhegm 
I Einjagm 
EiHlad^ng 
I Einlangcn 
I Einlapf^n 
i EinlaMiig 
\ Einlochm 
Einoedc 
Einaelm 
Einpacken 
EirtpkhcH 
Einraffem 
Einreikn 
Einrudtm 
Einsam 

Einsamig 

Einsargen 
EifmMag 
Einsei/en 
Einsetun 
EJmpruch 
Eitisiig 
Einstmah 
^ Einiotmg 
Einirachi 
Elinzdn 
Eimc&us 
Eimdego 
Eirmarch 
EirunJ 
Eisachai 
Ehbaeik 
Eisbank 

Eishecher 

Eisberg 

Eisbergem 

Eisbkik 

Ekhlmm 

Eisch 

Eiseicke 

Eisenader 

Eiseturz 

Ei$en/at 

Eisenga/tg 

Eisengeld 

Emnkolt 

Emnhose 


Exoeedi2igw^/r///»<^4!^. 

If not exceeding teri ton^f 
If not exceeding fifteen tons 
If not exceeding twenty tons 

If not exceeding tons 

Sxeepted^ 

Sundays and holidays excepted 
Sundays excepted 
Colliery holidays excepted 

£xceptio&(8). 

I (we) take exception to — ~ 

He (they) take exception to —— 

7 ake exception to ~“ 

With the exception of — 

There is no exception 
There can be no exception 
W'ith no exception 
With few exceptions 
Excesx 

Is (are) greatly in excess 
Is (arc) greatly in exccs'i of 0iy (our; Witnts 
If there be any excess 
Tiliere is an exc ess 
If there be no excess 
lliere is no excess 
Excess to be j>aid for 
Excess to be paid for at same rate 
Exchange. 

At what rate of exchange 

CalciikUe the exchange at 

What the presetU rate of txclaugc on 

What w ill l>c the probable rate of exchange on 

If exchange Is favourable 

If exchange is untavourable 

Rate of exchange is 

Exchange at present on ~~ is 

Exchange on is hkely to rule high 

Exchange on is, likely to rule low 

At current rate of cxiEange 

At current rate of exclungc date of ;>hip s arf ival 

At the exchange vi 

At tte exchange of ;:5 fiancs (ler /' sicrliug 
At the exchange of 5^ }H.*nce to tlie dollar 
At the exchange of 50 |jeiw:e to the dollar 
At the exchai^ge of 48 pence to the dollar 
At the ctirrent r:Ac of exchange for bankers’ — ^ <la)s’ sigh 
bill on — ~ 

At the current rate 0/ cxchaiige for Ixmkers* short sight bills 

Present rate of exchange tOi> Itigh 

Present rate of excliange too i»nv 

Exchange upon your town loo iugh 

Exchange upon your town Uk> low 

Short exchange upon is 

Exdiange is declining 

E v hange ts rising 

V\ ail for a rise in the rale* of exchatttge 

Wait for a fall in the rate of exchange 

Are you able to work an exrJunge iip>n 

There is no difficulty to work m o^itcmnge Uf^m (you) 

I (we) cannot wenrk an exchange upon — — (ym} 

Exchamre tiDon vour town at k .««««««. 


BoprNo Cods Wohot 

17165 Etsenjach 

17166 Misenkeii 

17167 FAsenklauc 

17168 Eisenofcn 

17169 Ehenopal 

17170 Ei senring 

17171 Eisenrosi 

17172 Eisetrstfh 
17178 Eisensand 

17174 Eisenspiiz 

17175 Emmfarh 

17176 Eisenthor 

17177 Emnuit 

17178 Ehenza/i 

17179 Eisji^h 

17180 Etsfiichs 

17181 Eisgaftg 

17182 Etsgrau 

17 183 Eishothk 

17184 Eishund 
17186 Efsinsel 

17186 Ehkntik 

17187 Eiskegel 

17188 EisMkr 

17189 Etsktssel 

17190 Eiskhip 

17191 Eisimdne 

17192 Efsioeh 

17198 Eismeer 

1 7 194 Ei^nmnat 

1 7 1 95 Eisfittdei 

17196 EiSffe/z 

17197 EA> pd/asi 

17198 Etsf/lHg 

17199 Eixp?i 
172W Ehpunkt 
r72f)l Enrtckien 
17202 Etsrrvttr 

17208 Efsrifgei 
.17204 Eisrinde 
17'J)6 Eissesmp 

17206 Eituhuh 

17207 Eis^pmm 
172(B Eisstmt 

17209 Eissirm 

17210 Emium 

17211 Eisf^fei 

17212 EisMm 

17213 Ehtkmn 

17214 Eisfknrm 

17215 Eimpr 

17216 Eismgel 

17217 Eiswand 
^7218 

17219 Eismdh 

17220 Eistnarm 

17221 

17224 : ^Eipme 
i7223 { 


Exchange — continmiL 
Exchange on Amsterdam 
Exchange on Berlin 
Exchange on Bombay 
Exchange on Calcutta 
Exchange on Hamburg 
Exchange on HOng Kong 
Exchange on Lisbon 
Exchange on London 
Exchange on Madras 
Exchange on Madrid 
Exchange on New Orleans 
Exchange on New York 
Exchange on Paris 
Exchange on St. Petersburg 
Exchange on Vienna 
Exchange on — 

In exchange fOr 
Have no exchange 
Will not exchange 
Do not exchange 
In exchange for documents 
In exchange for hill(s) of lading 
Exeitemenl 
Great excitement to-day 
Very great excitement caiit^ed by — 

Very great excitement prevails 
Great excitement continues to prrvvail 
Great excitement continues to prevail, and all business is 
stO[)ped 

1‘hcrc was great excitement 
I'ljcre was little excitement 
The excitement is qtiieting down 
The excitement is over 

I’lte excitement is over, and all back to its normal state 
No excuemem whatever 
No excitement here 

Excluded, 

Have you excluded - 

I (we) have excluded 

I (wc^ have not excluded 

The fb%wing to be excluded 

The foflowing not to be excluded 

The following is (are) excluded 

Cannot be excluded 

If it is (they are) atchided 

If it is (they are) not excluded 

All taint<Hl or damaged to be excluded 

All jfulgrims to l>e excluded 

Spain excluded 

Barcelona excluded 

Rouen excluded 

West coast of Ireland excluded 

SfXiich ports excluded 

Ire ports excluded 

Exctixe. 

I You must excuse me (us) in the matict 
Cannot accuse you in the matter 
Cannot excuse you 
1 (wc) think It IS only an cxchse 
I (we) think it is only an excuse, do not comply 


I * 

CoMNol OmVtaww 

17234 mtOeit 

17225 £tterig 

17226 £«»/ 

17227 JSmeis$ 

17228 £iwti 
Vim EiwiUtn 

17230 Eixerdat 

17231 £jacutar 
17332 Ejantlarii 

17233 Ejaculavi 

17234 Efaeuh 

17235 I Ejcmbt 

17S^ E^rnmut 

17237 Efteissem 

17238 £jectuio 

17239 Ejectura 

17240 Ejecturis 

17241 Ejenaen 
17243 E;eeutada 

17243 Ejeeutar 

17244 EjeaUiva 

17245 Ejeraii» 

17246 Ejercds 

17247 E/erar 

17248 EJerceras 

17249 Ejtreidoi 

17250 Ejtno 

17251 E^dniage 

17252 Ejouir 

17253 Ejulahis 

17254 Etulaho 
172^ Ejula»idi 
17256 Ejuias 
17357 

172M Aulam 

17259 AuUtas 

17260 EjuHtfi 

17261 Emh 

17262 

17263 Eptsmodi 

17264 Ekdemos 

17265 EMJot 

17266 Eimn 
17^7 Ekiam 
17268 EkkkHa 
17369 Ekkgt 

17270 Ekrehel 

17271 Ekr<m 

17272 ElaHtur 

17273 Ebdfor 

17274 Eiabarad 

17275 EMorava 
27276 

172^ EkteaEu 
17278 MMthesd 


Exflootoi 

Cm you ateeuie th* order(«) (of 
I (we) can execute the orda'(») (of ■ -) 

I (we) will execute the orders) (of ‘ -) 

I (we) cannot execute the ORier(s) (of ) 

Shall ( (we) execute the <wder(s) (of -— ) 

Advise you to execute the o«k.(i) (of 

Advise you not to execute the <mler(s) (of — 

If you can execute the order(s) (of ) 

If you cannot execute the order(8) (<rf — •) 

If you cannot execute the oider(s} (of pass it (them) cm> 
to 

I (we) cannot execute the order(8) (of —>-)• have passed it 
(them) on to — - 

Why do you not execute the order(s) (of — — 

Execute the order(s) with all ptmible despatch 

Execute the order(s) of without delay 

Cannot execute dse order(s) for some time 
Canno't execute the order(s) at present 
Cannot execute the Qrder(s) for a little time 

Cannot execute the order(s) because 

Shall require deposit before 1 (we) can execute the order(8) , 
Shall require a credit opened Wore I (we) can execute the 
order(s) 

Can this season execute large orders wdl 
Can now execute orders to any ex enl 
If you cannot execute the whole of the order(aX tend most you 
can at once 

Do not execute 

Executed. 

Have you executed the order(s) (of ) 

I (we) have executed the ordcr{s) (of ) 

1 (we) have not executed the order(s) (of ) 

If you have executed the order(s) (of — ) ^ 

If you have not executed the order(s) (of ) 

Cju) the order(8) be executed 
It (they) can be exccutetl 
It (they) cannot be executed 
Cannot be executed at less than — — 

It has (they have) been executed 
Before the order(s) is (are) executed 
Order{s} is (are) executed 
After the orderfs) is (are) executed 
Order(S) is (are) execute^ waiting further Instructions 
Has (have) been very well executed 
Has (have) been very badly executed 
If tt (they) can be executed 
Has It (have tbqr) been executed 
When will it (he— they) be cnecuted 
Is (are) alrMdy executed 
Was (were) executed 
Was (were) executed this mottling 
Exempt. 

Is (are) exempt 
If it is (they are) exempt 
If it is (they are) not exempt 
It is (they are) exempt 
It it (they are) not exempt 
Will shortly be exempt 







SXKi^EEF^' 

CodsNi 

a Code Worm 

Eachibiti— 

17336 

Elderfy 

Better send fresh exhibits at wtet v 

17337 

Elders 

No time tP »«id fresh tatfaibfta 

17338 

Eldership 

When «wy exhibits be reatoved 

17389 

Eiderwort 

Exhibits may be removed > 

17340 

Eldorado 

Existinf, 

17341 

Eka^no 

Is it (are tlH^) still existing 

17342 

Ekanihe 

At present existing 

17343 

Ekasah 

Not now exiswog 

17344 

Ekates 

If now existing 

17345 

Ekatico 

If not now existir^j 

17346 

EkcUicus 

Expect 

17347 

Ekatiqui 

Do you expect 

17348 

Ekazurus 

I (wi-) exp^t 

17349 

Ekmmpe 

I <we) do not 

17350 

Ekedon 

When may Z (wc) exp^^d 

17351 

Eketorat 

What do you expect 

17352 

Ekeiruai 

Whiiit do they expert 

17353 

Electrify 

W'hen do you ex}>ect 

17354 

Electrise 

When do you expect { } to anive 

17355 

Electrode 

When do you expect to leiivo 

173L)t> 

Eketrum 

When do you expect t— — ) to deliver 

17357 

Electuary 

When do you expect (— -") to ship 

17358 

Eiejanta 

When do you expect (——4 to receive 

17359 

Ekf antes 

You may ex|>ect 

17360 1 

EUfas 

Do not expect 

17361 

Elegance 

You may exfxjct me (u$) 

17362 

Elegantly 

You muj>t not me (us) 

17363 

Ekgavisti 1 

Do uoi expect-—^, gone anothci way 

17364 

Ekgeion 

Wltat do you expect will be the result 

17865 

Ekgendo 

1 (ue) exi>ect result will be — — » 

17366 

Elegiacai 

Ex[>ect every luonieut to hear 

17367 

Ekgiaque 

In view of what you cxirect 

17368 

Ekgiast 

What am 1 (are w«> tp cx|><xt 

1^69 

Ekgidas 

When am I (are we) to exix-ct 

17370 

Ekgidion 

I (we) expect to put btiorc >ou (ilic ) 

17371 

Ekgims 

Expect to do so shortly 

17372 

EkgiseJi 

You must not expect more 

17373 

Ekgivet 

tV'hen do you «xi»ect deliveries 

mu 

Elegize 

When do you ex{>cct arrivals 

17375 

Elegontm 

When do you expect shipments 

17376 

Ekidis 

How much (many) do you expect 

17377 

Ekison 

\Ve should like to know wlwt we. may c.xpcct 

17378 

Ekiio 

We should like to know wlut we maj c-xpect, your report h 

17379 

Ekktoral 

very Istre 

ExpeotM. 

17380 

Ekktra 

Is expected 

17381 

Ekkide 

Is expected before • 

17382 

Ekmenien 

Is not expected 

17383 

Mkmentas 

Please telegraph dateshe( — ~w)maj be expected here 

17384 

Elesfiieires 

Is not expected untd 

17385 

Elmifere 

Expected to arrive — ~— 

17386 

Ekmina 

Expected to leave — — 

17387 

EkmporUe 

Expected to deliver — 

17388 

Ekncfue 

Exited to ship 

ITJWy 

Elenclm 

Exj^’ttd to improve 

17390 

Ekfutici 

Expetsted to decline 

17391 

Ekmi ^ 

Ekfidshgf \ 

Etatected to renwo quiet 

J7;i92 

A large quantity expected 

17893 

Eknthkr 

Are any expect^ 

17394 , 

Mkmrptt 

$of»<H;hi»g very good ex{,Htct^ 




OodcNuI 


Code Words 


17395 

17390 

17897 

17398 

17399 

17400 
1V401 

17402 

17403 

17404 

17406 
17400 

17407 

17408 

17409 

17410 

17411 

17412 

17413 

17414 

17415 
17410 

17417 

17418 

17419 

17420 

17421 

17422 

17423 
17124 
17425 
17120 

17427 

17428 

17429 

17430 

17431 

17432 
17133 

17434 

17435 

17436 

17437 

17438 

17439 

17440 
17141 

17442 

17443 

17444 

17445 
17440 

17447 

17448 


Eleodon 
Ekogari 
E&ohit 
EUomeli 
Ekoneme 
Ekottore 
Ekonlutn 
Ekofi/inge 
Ekopoli 
Ekoiesio 
Ekphant 
I Ekphenor 
\ Ekp/wra 
\ Eksltoo 
j EkvmUU 
\ Eksycts 
I EkUari 
Ekttiva 
Ekttrico 
Ekusis 
Ekuthcrt 
Elmtiio 
Eicvacion 
E/evaJa 
P'.k'Mdko 
E/a.‘ados 
Ekva/hig 
EievixreU 
Ekvamn 
Ekviikur 

EA wting 

E!t\:utDrh 

Eict>alric» 

Elt 

Elms 

Ekvmrs 

Ek^ffuuf 

Ekz/wi)> 

Eljenbeiti 

Elkmpnk 

£(krivig 

E//gfiinig 

E(m 

Eifmnk 

EihamM 

Eiiaou 

Ek^im 

EUashib 

Eliaikah 

EiilKras 

Eiihro 

Edkam 

Elit’ikd 

EHciUng 


17449 

17460 

17461 
17452 
1745& 


EluHo 

EkdenJo 

Ekdesse 

Ekdti^k 

*Elhmi 


mv m 

— — — ■ 

Expected — 

There is nothiai here 

Mey any rwe tie expected 
Another expected 
Mwe expected 
more expected 
As plight be expected - 
Which was not expected 
la (are) expected 
la (are) expected to be very high 
Is (are) expected to be very low 
Ascertain jl possible how much is ex^jccted 
Expedient. 

As expodiept 

.•\s may be deented expedient 
ExpepseCs), 

\Vitb exia;«!je(>) 

Without exj)en,se(s) 

Keep down expeHiiCS 

ti^p expense as low a.\li08sible 

VVill diO utmost to ketsp expe/jses clown 

Wtvat will be about tl>e exi>ense 

What are the eiyHinsea 

Very considerable expense 

Impossible to fyt amount ot cspciiacs 

1/jtpenses will be {add 

Kvganliesa of expense 

8 i>ai'e no expense 

Uxpense no ofijcc:t 

Too much expense. 

Will expenses be allowed 
Expenses wiU be allowed 
Hxpeiises will not be allowed 
'rravfciling expenses will bo allowed 
Travelling ex] ensea will not be allev. ' li 
Out of petchet expenses will be allowed 
Loss your cxixinses 
Less niy (our) expwse# 

At a reasonable expense 

Expenses must not exceed 

At whose tuepenau 
Expenses to be P^bd py ) ou 
J.xpcnses to be paid by tue (us) 

AH expuflsoii (or account of 
Expenses to go fi rward 
£xt>enaes divided 

Expenses to be divided between ~ — 

Expatstfs to bu divided as follows 

Expenses to be equally divided between iho jrartiw 

lu ordea to avoid expense 

I (we) will aivtm Um expenses with > ou 

I (we) will alwre the exitensos with you and 

Jio cxpenae(s) id be inemred 

K’o exi^tse(s) to be ittciirred in the nualtcr of -m-r,. 

No funltei: oxiH>nse(s> to be iitcurred until you hear Ircmi me 

(««} 

Do not aUost eispoftscs to emitmue 

1)0 not allow extieiwea to accumulate 

No wiU be mourred 

(f ixpana# mtjtirtilid V> he tor account of — 

M «ouM atfteMdt to more than 







CodeKo Code jVoROs 

17464 Elmtt 
17456 m^ndi 

17466 £:iigidiy 

17467 Eli^ius 
17458 EMgma 
17469 Elik4 


17460 

Eiijamos 

17461 

EHkah 

17462 

Eimasti 

17463 

EHmjaiius 

17464 

EHmatos 

1T465 

EUmi*cris 

17466 

EUntimni 

17467 

Eliminava 

17468 

Elhnin&ns 

1746‘J 

Eiinmiis 

17470 

EHtnpidas 

17471 

Eiimpido 

17472 

Eiifv^o 

17473 

Elinpmvi 

17474 

Eiiftgutd 

17475 

Elinxi 

17476 

Eliecarpo 

17477 

Eim'rmi 

1747S 

Eiw/odia 

17479 

Eliom€iri> 

17460 

Eiionure 

17461 

Eimc 

17462 

Eiio^taio 

174^3 i 

EiWia 

17464 1 

Eiipkakt 

17485 i 

Ehpsohk 

17486 

Eliquaii 

17487. 

Eiiqiasco 

17468 

Eiiquia 

17489 

Eiironi 

17490 

EiiSiXthar 

17491 

EHsios 

,17482 

Eiiiierka 

17193 

Eikhd^a 

17494 

Eiiswnis 

17496 

Elishti 

17496 

E/Lsar 

17497 

Eiitikhe 

17498 

Eiittko 

17499 

Eiixamus 

17500 

EUxatc 

17501 

Elixatura 

17602 

Elixins 

17503 

Eiiziario 

175n4 

EMzur 

17505 

Eijcn 

17506 

Eikaik 

17507 

Mlkamkr 

17508 

Eikmh 

17509 

EUagiqm 

17510 


ifm 

E'immr 


If expenses amount to more than , 

I'he business is not worth the expense 
Not worth the extra expense 

Providing tiuit expenses do not exceed — >s 

All extra expenses to be paid by (you) fsante 

Extra expense of night work to be paid by the pe«son ordering 
What will be about the extra expense 
Extra ex|>enses will be about —— 

Expenses will be very heavy 
Expenses will not be heavy 
Expenses will be too great 
Expenses will be about 
Expenses will absorb earnings 
Expenses will exceed earnings 
Ex[x*nses already incurred amount to about 
lotal expenses amount to about 
At ship^s expense 
At charterers* expense 
To be pr>vided at ship’s exirense 
Fo be provided at charterers’ expense 
! Please arrange how expenses are to be paid 

For whose account are the expenses of transhipment 
1>ansbipment expenses to be borne by the ship 
'i ranshipraent expenses to go with the goods 

Expenses must be paid by 

Expenses must l>e paid by the captain 
Expenses must be juaid by the ship 
Expens.es must be paid by the manufacturers 
Expenses must be paid by the bu} er 
I Exixmses must be jxiid by the seller 

Increased exjiensex must be {aid by the ship 
! Increased ex{>enses must be {aid In chart crers 

Increased exfienscs must l>e jaid by liie manufuctureri 
I Increased exixsnses must he {aid by the buyer 

; Increased ex{>enses must be paid by the seller 

In view of the heavy cx|>ense{s) it is advisable to •— 

Ail expenses at loading jMirt to be paid by charterers 
All ex{X‘nses at loading port to be paid by the ship 
Ail cx[>ensts at discharging tx)it to be paid by charterers 
Aii expenses at discharging port to l>e paid by the ship 
All ex|jienses at loading and discharging {wrls to be jaid bf 
charterers 

All expenses at loading and disdiarging pari* lo be paid by 
the ship 

Aii ex{>enscs at both ends to be paid by the nmnufacturers 
All expenses at lx?th ends to be paid by the buyers 
Ail ex{>enses at both ends to be paid by the selien 
Explanaiiou^t). 

(Ian you give satbfactory explanation 
Should like to have explanation 
You must give satisfactory explanatioa 
^Vhat explanation can I (we) give 
W'hal cu^ptanaiion can you give 
On you obtain any exjrlarmtion 
Please give full explanation (to — ~) 

Please write full explanation 

Have no explanation to give 

Have no further explanation to gH*e 

I (we) rt>u$i b«f you to watt aepknadem by letter 

My (<mr) letter c{ ~~ oontaiitt all fmsme 





______ 

C«*No Con^^m IxplaBfttioil(*)~^,^W. 

17612 Ei/lfagen The explanations are very satisfactory 

1.7518 MHbuih The explanations are not satisfactory 

17614 EUeboQg I'he explanations are accepted 

17515 Eikndig Explosion. 

17516 E lien hard CoUiery explosion 

^7517 E/imhoeh Colliery explosion at , number of lives lost 

Colliery explosion at — — number of lives lost unknown 
17619 EUeniche Gunpowder explosion 

17520 EUenko Gunpowder explosion at , number of lives lost 

Gunpowder explosion at , num}jex of lives lost unknown 

Gunpowder explosion at — — great destruction of property 

17523 Elksqm Gunpowder explosion at , great destruction of property, 

lives lost 

17624 Eiiu'oH 1 dynamite explosion 

17625 Eliinge Dynamite explosion at , number of lives lost 

17526 EUipsh Dynamite explosion at , number of lives lost unknown 

175^ Eilipmd Dynamite explosion at , great destruction of property 

17528 Eilhia Dynamite explosion at great destruction of property, 

lives lost 

17529 Ellkaiu Terrible explosion at 

17580 EiMu Terrible explosion at , supposed Fenian (Nihilist) outrage 

17531 Kliwitnd ’^reirible explosion, atieinpt to destroy 

17632 Eimakin Terrible explosion, attempt to de.stroy supposed Fenian 

(Nihilist) outrage 

17683 Elminti Terrible explosion licre {at ), immense damage and li>s$ of 

life 

17634 Elminzia Terrible explosion here (at ), great destruction of prop^^rly, 

but no hve$ lost 

17635 Eimadam Explosion of coal gas 

17636 Eitntfmer Have had an explosion of gas in the liold (of ), damage 

not so great as might have been e\pfx;ted 

17637 Elmsl^* Have had an explosion of gas in the hold (of ), vessel 

greatly datnaged 

17688 Jiheandi Explosion on bt>ard 

17539 Eh^iur Explosion on bextrd, captain kiPed 

3 7540 Elocucao Explosion on board, engineer killed 

17641 Elocutive Explosion on iKxird, ma: / killed 

17542 Ei(>cktrtx Explosion on Ijoard, pilot killed 

17643 Eloetuira Explosion on board, men killed 

17644 Elagiaha Boiler explosion 

17646 Eiagiadas Explosion on board (of ) in cc infection with ihc boilet.. 

men injured 

17516 Eiagiame^i j Explo5ive(»h 

17547 Eie^iar fligbly explosive 

17548 Ekgiaron Is not explosive 

3 7649 idxplosives not to be taken 

17650 Ekgmm Explosives may l>e taken 

17661 E^Alm Explosives may be taken, but only on condition -~- 

17552 Miahisiii Explosives to go on deck 

17653 Eiidgm Explosives to go on deck at shipj^er’s risk 

176M Eimgfums il^xplasives to go on deck at my (our) risk 

17566 M^gmn Explosives to go on deck at your risk 

17566 Explosives to go on deck at the risk of 

17667 Mkptmmi Export(t). ^ 

17558 Minims Our ex\yott trade is very brisk 

176^ Miafmrne Our export trade is very dull 

176W Mkfueris Our export trade is fair 

17561 Expt^fts will be extensive 

17562 MkfHitKr I Bx^ts tnwniw to be escteittt^ 


EXP-i^FAI 


304 1 ft ., 

CodeN 

oj Code Words 

17663 

JEioro 

17664 

JE/ot^is 

17666 

Eloth 

17666 

Mlpalet 

17667 

JE/J^enor 

17668 

JEipcnvris 

17669 

Mipidius 

17670 

Kipifike 

17671 

jElsenbach 

17672 


17573 

JElseuHse 

17674 

jEismi^ikfrs 

17575 

Mhkr 

17576 

JLlsyn^t 

17577 

JEitack 

17578 

JEltekeh 

17679 

£itchon 

17680* 

JEiteriich 

17581 

JLiterniot 

17582 

FJUrn/us 

17683 

KiMad 

17584 

£i}iairi/s 

17685 

JEllt4anJif 

17586 

£JttC€mhS 

17587 


17588 


17589 

£/i4Ci\\Of 

17590 


17591 

lihictiifis 

17592 

^ICiuc/ttk 

17593 

£ajsact:ai: 

17594 


17595 


17696 


17597 


17598 

£abar^i': 

17599 

p'abarii^s 

17600 

£aha forum 

17601 

phhf^rki 

17602 

p'aN*rik 

17603 

phbirro 

17604 

phbrUi 

1760.5 

Puihiihafl 

1760(i 

£ahciia 

17607 

Fal^Uaftd 

17608 

Fahhiv^y 

17609 

Fabfihveif 

17610 

Fabe/zek 

17611 

Fhhianom 

17612 

Fabk 

17613 

Fab/kr 

17614 

FhbordiW 

17616 

Fabrefia.i 

17616 

Fabre^/es 

17617 

Fiti>rkaiHt 

17618 

Fabrkkn 

17619 

Fabrkk 

17620 

FfffbriektPi 

17621 * 

Fmfmkmr 

17622 ! 

FetMi^ut 


!Export{«) — #</* 

Exports will be very limited 
Exports promise to be very limited 
Exportation. 

Exportation strictly prohibited 

Exportation of foodstuffs prohibited 

Exportation of goods mentioned strictly prohibiuvl 

Exportation of prohibited 

Extent. 

'i o what extent 

To tvhat exteiK are you cohc^rned 
To what extent am I (are wel concerned 
To wliat extent sl'wili I (we) go 
To what extent can you go 
1 (we) can go to the extent of ~— 

I (we) cannot go to the extent of 

You may go to the Cixtent of 

You may go to the fullest extent 

If jx>ssi^le to the extent of 

If posbibtc to the extent tru nt-oned 

J'li ihc extern <.>f - 

To the fullest ixtctU 
'To a small extent 
To any extent 
I^xtcnt :h pre-'-.t'Ht unknown 
Extract. 

lic.i o send t'xnat t o| i<ig Ih)o)c to 

riea^c Send me (us) extract e»f log l)ook 

1 (we) s<. nd t \trru t of U>g bo* *k. 

Please M/nrl extract or 

\ I (we) send extract *4 

FACILlTYflES). 

What fuJhtyTes; have yr»n 

\\ rart faciluy < an ynit roller 

\\ itai fiH ihtvues^ is (arci llirre m your poit loi 

Use ;di iacilitytu’s; for 

I (vvc/ have no facility iot 

1 (we) have every tarnny kn 

W hat facihnes h*oc - Uiu y) 

(thcy> have cvciy faciluy 

(thc> / liavr TUf hu ihty 

No faciiieyiies* Ih jc 
( hvc every fariliry 
E\cry iaedny vuH l/r* 

Have now' inrrensed tacihtie<» lor mantifacuninx 
Have n€>w increastHi fa< ihi^cs lor packing 
Have now inrreajajd for ^hipping 

Have now incrcaj^td fatdiues fur buying 
Have now increasi^d fat;ihtie7» for seedling 
Have now increased iacihueji* for bcddhiii 
Fail 

I (wc/ will rmi fail 

1 Expect I (we) shall fail 

You tnuni not fail 

If you fail 

If you do not Cad 

If 1 (we) fail 

If 1 (we) do not foil 

Is (are) - » — - likely to foU 

U (are) eKjpected to foil 

is (are; not hkely to fad 

Oxlc wards * E * j*rf <rotu*nM<d mx ptjgt f t t r , 



VAX 


%0S 


CodeNo’ Cot>s Winytns 


17623 

Fcthrirenf 

17624 

Fmbrizio 

17625 

Fuhronit 

17636 

Fabulac^o 

17627 

FabniaMug 

17628 

Fabuhs 

17639 

Ftihukux 

17630 1 FabuHnant 

17631 ' 

FabulisH 

17632 I 

Fahi/ite 

17083 i 

i Falmlonem 

17634 I 

Fabulonis 

17635 1 

Fabulum 

17636 ' 

Fabuntur 

17637 ; 

Faktfihen 

17638 i 

Famnea 

17639 ! 

FiUirnda 

17640 ; 

Farda 

17641 

Faetdom 

17643 

Facdra 

17643 : 

\ fiKehria 

17644 

F(tctlino% 

17645 

1 FMiinutn 

17646 

Faa<inha 

17617 

; Facf.ssas 

17G48 ’ 

Fih’fStf 

7649 ; 

, F(hrss/w^ 

7650 ' 


7651 

Fur/a/Ht/ 

7652 

Faidftm^a 

7653 ' 

1 Ftiiidei)’ 

76.54 

Fardnsri 

7655 

Facftteux 

7656 


7657 

Fimtioifs 


Fiuetif 

7(v59 

Fa^ritfs 

T(kKl 

Ftimwfw 

7661 

Faremfis 

7662 

j Ftmzf'a 

7663 

Fiubada 

76(>4 


7665 

FirAarff 

17666 

FiUhtndmr 

17667 

Fnckend^m 

17668 

\ Fuikf^ertt 

17(K19 

FmMkb 

17670 

j FBuJAmrk 

17671 

! FmiaJ 

17672 


‘.7673 

\ Fs^^ibm 

17674 

] Fmhm 

i7675 

\ Fmiigfy 

17676 

; Fmibm 

17677 

J 

17678 

1 


i 


Jf9iS^con/mued^ 

K is (are) likely to fail 

If IS (jjure) not likely to &il 

If faih 

Wai undoubtedly fail 
Will not fail 
Without fail 
Should you fail 
Should yovi fail in securing 
SlK>uld you fail in following 
Should you fail in meeting 
If everything else fails 
Failed 

i Ha\e you failed 
I (we) have failed 
I (we) have not failed 
Has (have) — failed 
~~ has (have) failed 
— has O^^vc) not failed 
Charterers hare failed 
Consignees have failed 
Shipowners have failed 
I Builders have failed 

\ Manufacturers have failed 

Has (have) failed to fix 
Has (have) not tailed to fix 
Reported to have failed 
i Everything hat foiled 

I has (have) failed. {)lcase look up his (tlieir) clients 

■ (customers) 

! — has (have) failed, I am (wc are) looking tip his (their) 
i ciienls (customers) at this end, please do the same nt yours 
} Failiura(8). 

; Js reported a failure 

\ It is an entire failure 

It is a had faihire 
It is a very heavy uilare 
, 'i here is a failure \)\ the Uj tchinery 

I U’here is a failure in the crop 

Owing to the failure of 

i Owing to the fotlure of the machinery 

1 Owing to the failure of the crop 

I Give full |>aiticulars of the failure 
j Proves to be a failure 

; Are you concerned in the failure of 

! Ami (are we) concerned in the failure of • 

\ 1 am (wc are) concerned in the failure of 

1 am (we are) concerned in the failure of — to the extent 
of 

I am (we are) not concerned in the f iilure of ► 

You are concerned in the failure of to the extent of — — 
j You arc not concerned in the feilure of — — 

! Is the re|»ort of the failure of — ^ true 

I I (we) have not heard of the failure of — 

Tl^ failure it nnfoitornately too true 
— is (are) mixed up in the failure (of — ) 

Some heavy failures expected 
Numcrom fiiiUires here (at ) 

The failure(») i» (are) unimportant • . , 

Numerous failures here (at be very cautious m selecting 

Oilier 



3# FAI^AV. 


Coi»sN« Code WoRiMt 


iim 

JRidnom 

17880 

J^acinoris 

17881 

JFacisUl 

17683 

Fanstolts 

17683 

Faatoh 

17684 

Facitor$ 

17686 

Facitrm 

17686 

Fadtura 

17687 

Fadvefta 

i 17688 

Fackd 

17689 

Fackelmg 

17690 

Faeochem 

17691 

Far&iia 

17692 

Fctcoitoso 

17693 

Fatondiip^ 

17694 

Fac0ti 

17695 

Facsimih 

17696 

Fachthifit 

17697 

Factap^i 

17690 

Fartanttm 

17699 

Factatos 

17700 

Factaturi 

17701 

Fadavtris 

17703 

Factidus 

17703 

Fmetioner 

17704 

Fai'iiosos 

17705 

FacHosum 

17706 

Fartmr 

17707 

Factora^ 

17708 

Fadorship 

17709 

Fad&ry 

17710 

Factottim 

17711 

Fadrkem 

17712 

Factrids 

17713 

Fadrix 

17714 

Farturada 

17715 

Facturar 

17716 

Fcuhire 

17717 

Feuturds 

17718 

Faduram 

17719 

FeuuUm 

17720 

Fadair^^ 

17721 

Fadtdfy 

17722 

Foikless 

17723 


17724 

Fadenkki 

177^5 

Fadenhs 

17726 

FadenreUh 

17727 

FauUm0um 

17728 

Fadtst 

17729 

Fiiecatum 

17730 

Fxetm 

17731 

Fodher 

17732 

Faecherig 

17738 1 

Faednim 

17784 

Fasadam 

17786 

Fmddn 

17786 


Failnwrt)— aw/f'iHwi/. ' 

Following failui«(^) ts fare) re|»orted to-day 
Failure brought about by speculation in — — 

In consequence of anticipated {aiiures 
In consequence of recent failures * 

Famine. 

Every prospect of a famine here (at — ) 

*l'he famine is increasing 
The famine is decreasing 
The famine is now raging 

The famine is making sad havoc among the people 
The famine now appears to be at an end 
Fault 

VVhat is the fault 
Who i.s in fault 

I (we) think you are very much in fault 

It b (was) the fault of 

There is no fault on mv (our) part 
The fi^uU must be on your sific 
The fault is with me (us) 

The fault was ours, not yours 
j The fault was yours^ not ours 

The f;iuli was neither yours nor ours, but 
is (arc) alone in fault 

It does not appear to be anyone’s fluilt ; it wa<f a iui^th;4p 

You must endeavour to remedy the fault 

I (we'» will endeavour to remedy the fault 

The fault is now remedied 

The fault cannot now be remedied 

The fault is not very serious 

Great fault is found with the captaia 

Great fault is found with tlie engineer 

Great fault is found with the shipmenl 

Great fault is found with the delivery 

Great faultis found with the manner the goods hau: forward 

I The crew is much in fault 

The agent(s) is (are) much in fault 

I Favour. 

! Can you favour me (ui) 
j I (we) can do the fivour requested 
I Very much regret cannot favour you 
If you can favour me (us) 

I If you cannot favour me (us) 

Shall 1 (we) favour them 
Favour iheni if prmible 
Do not favour them 
Will you favour me (us) 

If I (we) favour (you) 

If you favour me (us) 

In your favour 
In my (our) favour 
In favour of — • 

Not in favour of -~- 
It should be in favour of 

Can you kindly favour me (at) with your influenee 
Can Vou kindly get — to favour me (us) with hit (Ihcir) 
influence 

I (we) mil use all my (our) influence in your favour 
— lias (have) promised to use all bm (their) itifli^UK^ 
your favour 

~ is (are) almady compromiiHij ; fcgret unsMe to iiivout you 
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737 

Faeki^^r % 

If )pi cannot favour me (th) do not favour - — - (him - -them) 

788 

Fcf^Argiid 

AU you do wiU be in his {ihdt) favour 

789 

Faekrsi 

All you do should be in his (their) favour 

740 

FmArieui 

I’hc tavour in mutual 

741 

Faunas 

The* favour i» all one-sided 

748 

Fmrbtrd'^ 

The favour is all one-sided : where am I (are wc) 

743 

Fofrbezdf 

Pear. 

744 

Faemus 

Have you any fear 

746 

Foi^su/afia 

I (we^ have no fear 

746 

FiUtones 

I (we) very much fear 

747 

Fiktuinis 

If you have any fear 

748 

Fa^^ara 

If you have no fear 

749 

Fii^€msk 

Have you any fear in the matter 

750 

Fageomm 

I car I (we) shall do no in the injltcr 

751 

Fagtum 

Have no fear as to the re«:ult 

752 

FaggCuoIa 

There is reason to fear 

753 

Faggots 

There is no reason to fear 

754 

Fiiguina 

I’ears are enieriained for the safety of 

766 

Fag!iip^a^0 

I'here is nothing to fear » 

756 

Fagifu/ae 

Great fears are entertained for Ids (their; .s dety 

757 

Fagt^ada 

February. 

758 

Fagtfieo^ 

During the month of February 

759 

Fagincum 

During nett Februarv 

760 

Fagioiafa 

About beginning of February 

761 

Fagium*^ 

About middle ol February 

762 

Fagias 

About end of Februnty 

763 

Fag/mv 1 

Any day in February 

764 

Fingnkr 1 

Next February 

765 

Fi^g^ttme ! 

* Fast Fel^ru.'irv 

766 

Fugmie i 

i 2 si day <if rVbniary 

767 

Fagnbfgf 

! :i\d day of February 

768 

Fag¥>f/»' * 

\ .;,rd day of February 

769 

! Fagof/fj \ 

4 !h day of February 

770 

Fig!4^hfif 

5 th day of February^ 

771 

' Fagtf/a/f ' 

6 th day of February’ 

772 

! F(ig*^At/t$ 

7 th day i f 1 ‘cbruary 

773 

1 FhAJ.rz 

i>th day ot February 

774 

Fa/m'^/'it 

9 th day of I’Vlvruary 

775 

Fiihhr:di 

loih day of February 

■776 


1 1 th day of February 

■T77 

Fuhr^ut 

1 2 ih day of February* 

■'778 

FaJirim 

ijlh day of February 

■779 : 

Fahrn<^gtd 

i 4 ih day ul February 

■'7d0 

Fakrnh 

2 5 th day of February 


Fahrpi^st 

i 6 lh day of February 

i7rt3 I 

Fakr$^ur 

17 th day of February 

.'783 1 

Fahrv^^U 

iHtb day of February 

7784 

FaAmmd 

19 th day of February 

;7s5 

Faiii4^€ 

day of February 

77.^0 

FaiMuu 

2 1 St day of February 

7 7ji7 

FmbMr 

22 nd day of February 

77»8 

Fitiiii 

2 ^^rd day of February 

7789 

Fmksi 

24 th day of February 

7790 

Fmiims 

25 i)» day of February 

TV'Jl 

Fm7/m€$ 

2 bth day of February 

77’,<2 

Fm^mr ' 

27 th day of February 

777''»;i 

Fmmmi 

28 th day of February 

77',) » 

FaifiMmd 

aoth day of February 

77!tj 

FmHimsi ■ 

feeing. 

■'7790 


\Vh«t the present feelmg 
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0 .Code Woaiit 

17797 

17798 

^a^ngi 

Fodrishty 

17799 

Fairy ism 

17800 

Fairylike 

17801 

Faisabie 

17802 

Faisames 

17803 

Faisaftcra 

17804 

Faisao 

17805 

Faistkux 

17806 

Faiskz 

17807 

Faisons 

17808 

Faiia^fi 

17809 

Faithful 

17810 

Faithfully 

17811 

Faithless 

17812 

Faixinha 

17813 

Fajada 

17814 

Fajadas 

17816 

Fajaduras 

17816 

Fajan 

17817 

Fiijaran 

17818 

Fojaseis 

■',47819 

Fajlnes 

17820 

Fakir 

17821 

Fakulioit 

17822 

Falacrr 

17323 

Falacris 

17824 

Falacrosi 

17825 

Faia^rU 

17826 

1 Falaise 

17827 

Falan^osi 

17S28 

Falariqus 

17829 

Falaropo 

17830 

Faiaxiis 

17831 

Faibahn; 

17832 

Fakacar 

17833 

Falcada 

17834 

Fakajoit 

17835 

Fakairg 

17836 

Fakarias 

17837 

Fakarium 

17838 

Fakastris 

17839 

Fakastra 

17840 

Fakatwn 

17841 

Fakaior 

17842 

Fakaima 

17843 

17844 

FoMM 

F^ndo 

17845 

Fakiaie 

17846 

Faickula 

17347 

Faiddia 

17848 

FakMui 

17849 

Fakkrp 

17850 

Faklgere 

17851 

Faldnth 

17852 

Fakaaria \ 


Faeling — mtfinued^ 

I If a ve^y gc^ I 
Th^ k v^y M 
Thefa i« a« feeling 

There is a mu^ better feeling 
I'here is a feding pf more coni^Jencc 
The feeling of akfni has §p|>SL4ed 

The feeling here is unmistakably iu! 

caused a quieter feeling 

caused an excited feeling 

caused a very good feeling 

caused a very bad feeling 

Few. 

Send a few uiore 
Very few to be met with 
Very few here 
Very few expected 
Only a few wanted 
Fightfing^ 

It reported Sr hght it now going on (bet ween god 

A terrible light is now going on (between — at^d — r) 

A terrible fight is now goiri^ on (between and ) iR*ar 

but details wanting' 

'riie figluing is still going on 
'fhe fighting has now ceased 
7'!ie fighting has now ceascil, — 

'Ihe fjgliting has now ceased, — 
loss of life 

The lighting has npw cci't:?ed, 
atsualties 


victorious 

viciortouh, but at a hea ^7 
victorious^ with few 


The fighting hs^s now ceased, huaouis about equally divid<>d 
I The fighting lias irow ceased, — — ciium the victory 
: Fill 

I Can you fill 
I I (we) can fill 
I (we) canriut till 
Shall (may) I (wc) hU 
You may fill 
Do not fill 
If)ou can till 
If you cannot fill 
If I (we) can fill 
If I (we) cannot fill 
Will you fill 
I (we) shall hQ 
I (we) slrall not fill 

Will (he ^ aiey)fiU 

Will fill 
Will not fill 


Till up 

I fwe) sisali fill in 
I (we) shall i\Qt fill in 
Cannot fill up 
o fill up at 

May i (we) fip up with — 

You may fill pp vrith — 

With liberty to 6U up with figlll caigo at utlret ^ 

way 

Fdl up an of ship 

Fill on <tee<nint of — 

1*3 ti» f ftll, «Ui<l get 



tm 
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CkmNq 

17863 

17864 
17866 

17866 

17867 

17868 
17669 

17860 

17861 

17863 
17868 

17864 
17866 

17866 

17867 

17868 

17869 

17870 

17871 
17879 
17878 
17874 
17876 

17876 

17877 

17878 

17879 

17880 

17881 


17883 

17883 

17884 

17885 
1788C 

17887 

17888 

17889 

17890 
17691 

17893 
17898 

17894 

17896 

17896 

17897 

17898 

17899 

17900 

17901 
17903 

17905 
1790* 

17906 


Fak^nc^ 

Fiikmim 

Fakonry 

Fakord$ 

FakuUi 

Fa/dearon 

Faldella 

FaddiUm 

FakkraU 

Faideras 

Falditta 

FcUdfei 

Fa/dii0oi 

Faidworth 

Fakgnatm 

Falerina 

Fakrnos 

FaUernum 

Fakudo 

Faigu^r 

Fotihnd^ 

Fal/uzi 

Faliekani 

Faliscis 

Falke 

Faiketsho/ 

Fai/da 

FMonci 

FaiiabiU 


Fixllacion 

Falladutn 

Faiiaxy 

Failador 

Failaggio 

Fallanza 

Failarum 

Falkiioria 

Faliava 

Faliman^ 

FalWtil 

FaJMiU 

Fai/mda 

Fabkism 

Fa/kma 

Faiknd^^r 

FaiknU 

FoUUmk 

Faiimif 

Failgdd 

F^kgruJk 

FullAui 

F0im 


I fwei fill nj^ 

1 ( wei) i^h^U fill ihe born 

I (we) can fill the here 

1 (we) sh# »ot fill Uie hcie 

I (wo) cftnnpt fill tb§ hero 

Fill in biU(8) of lading the following — - 

Fill in charter i>arty the following 

FiU in contritctfb) thp following — 

With liberty to fill np for owner » benefit 
Calling at your port to fill up 
Calling here to fill up 
Will >^et4rn here to fill up 

J^xpect tp fill up at 

AVherever can fill tjte quickejrt 
tUling. 

you filling up 
I am (we arpl filling 
I am (we are; not filling 
Is (are) filling » 

— -- (is are) filling 
— (is are) not filling 
If you are filhng 
If you are not filling 
Can you give her a prorppt fiHiug up 

Can you give her a filling up of 

Can you give a filling up upon a basis of tons 

Can you give a filling up a basis of tons, she is 

now at —— 

Can you give a filling up of general cargo 

is now partly loading at for atn you give her a filling 

u[) of about — tons i if &Ct phase wire to the captain of 
funner port 

Want a filling up for steamer partly loaded, can you give her a 

filling up of coal to about tons 

Can give your vessel a filling up (of ) 

Can give your ve ssel a filhng up (of ) if here (at -~t-) by-r^ r r' 

Can combine a filling up of 

Having obtained an ulicr of a filling up for the to 
we have decided to ki her load for that port 
Filling up with — 

Musi secure filhng up 
For a filling up 

Have every prospect cd filling up quickly 

No prospect of filling up here (vit ) 

No prospect of filhng up with — 

No prospect of filling up, shall I (wc) secure 
Requiics about — wr-. tons more, shall wc retain her or give her 
a filling up of coaf and d^spatdr her 

I (wc) might gel a filling up at (of — ) 

As a filling up 
Sow filling up fast 

Will call off your (>oft \q see if yqu can give her $ filling, please 
have orders ready to avoid delay 

May I (we) give her a filling up of 

May I (we) give her a filling up of general cargo 
May T (we) give her a filling pp of gram 
May 1 (we) give her a filling wp of cotton 
May I (we) give her a filling up of corkwood 
May I (we) give her a filling tip of coal 
May I (we) giy^u her ^ filling up of coke 
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17906 

FaiU^r$ 

May I (we> give her a filling up of esparto ' 

17907 

Failiml 

May I (we) give her a filling up Pf 

May i (we) give her a filling up Of fruit 

17908 

FcUhpian 

17909 

FcUlopk 

May 1 (we) give her a filling op Of Jute 

17910 

JFaiiifpa 

May I (we) give her a filling up of valonia 

17911 

FcUhtmnia 

May I (we) give her a filling up of wool 

17912 

Fallowist 

I (we) can give her a filling up of — — * 

17913 

Fallraum 

I (we) can give her a filling up of general cargo 

17914 

Failreif 

I (we) can give her a filling up of grain 

17915 

Falisach 

I (we) can give her a filling up of cotton 

17916 

Faiitau 

1 (we) can give her a filling up of corkwood 

17917 

Faiiihor 

I (we) can give her a filling up of coal 

17918 

Failirank 

I fwe) can give her a filling up of coke 

17919 

Faiituch 

I (wc) can give her a filling up of esparto 

I (we) can give her a filling up of flour 

17920 

Falluti^tl 

17921 

Faiiugk 

1 (we) can give her a filling up of fruit 

17922 

Falluni 

I (we) can give her ^ filling up of jute 

17923 

Failwerk 

I (we) can give her a filling up of valonia 

17924 

FaUwHd 

I (we)«can give her a filling up of wool 

17925 

Faihins 

I (we) cannot give her a filling 

17926 

FaJaiicht 

I (we) can now give her a filling up of at 

17927 

Fahmrdi 1 

Give her ( ) a filling up of -~- 

17928 

FalgtMr 1 

Give her ( ) a filling up aa mentioned ^ 

^139 

Fairipas j 

Will you agree to her filling, up at — 

17930 

Falsandas 

i 

Will owners agree to her filling up at , failing betteremploy 

ment 

17931 

Fal$ard0 j 

Owners will agree to filling up as proposed 

17982 

FaJsariga | 

Owners will not agree to a filling up at firoposed 

17933 

Faisarono j 

Fiuaueai (See Stvcksu &c) 

17934 

Falsamit ! 

Find. 

17935 

Faheamos j 

Can you find 

17936 j 

Falsedad j 

I (we) can find 

17987 

Fdis€ho4^d 

I (we) cannot find 

17938 

FoUsMsms 

If you find 

17939 

Falseness 

U you do not find 

17940 

FaiseretfUf 

If you can find 

17941 

FcUs^ro 

If you cannot find 

17942 

FaiseUar 

If 1 (we) can find 

17943 

Palsijicar j 

If 1 (wc) cannot find 

17944 

Faisi^eo j 

Am I (are we) to find 

17945 

Falsify 

You are to find 

17946 

FalsiUas 

You are not to find 

17947 , 

Falsilod 

I (we) have to find 

17948 

Falsism 

I (we) have not to find 

17949 1 

FalsiUii 

Do not find 

17950 

Falsa rum 

You must find 

17951 

Faktaff 

must find 

17959 

Falsura 

will find 

17953 

Fakuras 

cannot find 

17954 

FaUatm: 

Ship to find water only 

17955 

Faltadas 

Ship to find fuel and water only 

I (we) cannot undertake to find anything hut water 

17956 

Faikmas 

17967 

Faliar 

Merchants to find food and fittings 

17958 

Failarian 

Use every means to find — ~ 

17959 

Faltar&a 

Fine 

17960 

Fakmbs 

Who will pay the fine 

17961 

Fahickera 

Will you pay ttie fine 

17963 

Falitani 

1 (we) will pay the fine 

17963 

Fakhin 

1 (we) shall not pay the fine 

17964 

FalsiaeA 

Shall 1 (we) |% the fine 
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17968 

Fahhaktn 

Vwu hiid bwncr (wy tho fine 

17966 


Do not pAy the fint 

17967 

Famaad$ 

ir you pay the fine 

17968 

Fanmim 

If you do noi pay the fine 

179C9 

Fameru/a 

If I (we) pay tne fine 

17970 

Fameru/ts 

If 1 (wt) do not pay the fine 

17971 

Fameiica 

Will (he— they) pay the fine 

17973 

Fameiictu 

(he— they) will pay tlie fine 

17973 

Famcscant 

— — (he— they) will not pay the fine 

17974 

Fam^imi 

Upon payment of fine 

17975 

FamkaHs 

Sure to Ins a heavy fine 

17976 

Famigeret 

The cargo (goods) must pay the fine 

17977 

Fami^roi 

The ship (owner) must pay the fine 

17978 

Faimgiia \ 

The consignee refuses to pay the fine 

17979 

Familism 

The owners refuse to pay the fine 

17980 

FamiiitH 1 

If the consignees refuse to pay the fine 

17981 

Faminii^ 

If the owners refuse to pay the fine 

17982 

Fumith 

What IS the fine , 

17983 

Fmtmhtd 

The fine is (will be ~— ) 

17984 

Famishing 

The fine is too heavy^ try to get it reduced 

17985 

Famasum ! 

Fine irn()Osed upon 

17986 

Famines 

Fine has l>ecn paid (by - — ) 

17987 

Famtjfustd 

Fine has not been paid 

17988 

Famtmsfy 

Fine has not fiecn paid but guarantee given 

17989 

Famuiatai 

Cannot get fine remitted or reduced 

17990 

Famuiatam 

Have got fine reduced to — — 

17991 

Famuiaias 

Fine has been remitted 

17992 

Fanahui 

As fine as the last 

17998 

Fanahuni 

Nothing fine enough 

17994 

Famdura 

Nothing but fine wtU suit 

17995 

Fanaks 

Finish. 

17996 

Fanam 

Can you finish 

17997 

Famind 0 S 

I (we; can finish 

17998 

Fanattca! 

I (we) cannot finish 

17999 

Fanalui 

WxW you finish 

18000 

Fanaeistr 

I (we) shall finish 

18001 

Fanatisma 

Shall 1 (we) finish ^ 

18002 

/•anainar 

You had better finish 

L80U3 

Fanufit^ 

Do not finish 

L8004 

Fanavimus 

Will —— (he^tbey) finish 

18005 

Fanavisti 

— ~ (lie— they) will finish 

18006 

Fand/ui 

— ~ (he -Uiey) will not finish 

L6007 

FmnrUest 

If you can finish 

18008 

Fdmiuila 

If you cannot finish 

[8000 

Famy 

If 1 (we) can finish 

18010 

Fdndnngn 

If 1 (we) cannot finish 

18011 

Fandf^nia 

Wilt finish 

18012 

Fafma 

Will not finish 

18013 

Famgada 

1 Why do you not finish 

18014 

Fantmi$ 

Whm will you finish 

18015 

Famrt^ni 

When 1 (we) shall finish depends upon — 

18016 

Fkn/ahm 

Shall finish to-day 

18017 


Shall finish to*inorrow 

1H018 

Flan/urria 

Shall finish end of this week 

18019 

FangMff 

Shall finish beginning of nort week 

8090 

Fungknnd 

Shall finish end of next week 

18091 

Fangkd 

Finish as quickly as possible 

18029 

Fangim 

Exptset to finish about — 

18093 

Flangmiu 

Cantiot finish because — 

18094 

Fdngm 

Cannot finish before 
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Obm Worm 

18016 J^m^osos 
FangQt 

18027 Fangs 

18028 Fangstock 

18029 Fat^ich 

18030 Fangvogcl 
180S1 Fankonho 

18032 Fanhosa 

18033 FhnieM 

18034 Fnntna 
180SS Fanwns 

18036 Fmnmr 

18037 Fangucria 

18038 Funtasms 

18039 Fanfasgue 

18040 Fanfassin 

18041 Fanfeggia 

18042 Fuuu^n 

18043 Fan.^czla 

18044 Fanti! 

18045 Faniocdo 

18046 FanioUno 

18047 Fantame 
1S048 Faqtiirs 

18049 Farabi 

18050 Fdrabiitta 

1 8051 Faraday ne 
18062 Fanidiifitt 
1B05S Faradism 

18054 Farai/des 

18055 Faraillon 

18056 Farala 

18057 Farala res 

18058 Farahna 

18059 Fammalla 

18060 Farandanis 

18061 Farandok 

18062 Farandula 

18063 Fara&nka 

18064 FarauU 

18065 Farbebad 

1806G Farbenofen 
18067 Farbenkn 

18063 

18069 Farbiaek 

18070 Farbmab 


18071 Fhrbmaas 

IBfyfi Faneur 
18073 Fdrda/fy 
38074 , Farcilik 


Finig h mnHnuedL 

Cannot finish titHS I (im) 1)^ Ami « 
A bad finish ex{iected 
A good finish expect^ 

Finished. 


Hare you finished 
I (we) hare finished 
I (we) have not finished 
If you have finished 
If you have not finished 
Has (have) (he— they) finished 

— (he — th^) has ^ave) finished 
(he— they) has (have) not finished 
Not quite finished 
Get It (them) finished 
Get it (them) finished if possible 
Get it (them) finished as soon as possible 
Unless you can guarantee to have it (them) finished by - 
cannot give you the order 

I (we) will guarantee to have it (them) finished by — -- 
1 (we) cannot guarantee to have it (them) finished by - 
but have every reason to promise it 
Should be li rushed 

Musi have it (them) finished by 

Must have it (them) finished by , or not to be done 

I VVhy have you not finished 
I Could not be finished in lime 


I to be finished about 

j Unless finished by it (they) will be useless 
I 1 imshed mn<'h sooner than exjiecn d 
I Finisht*d much later than ex):)ccted 

I P’inished at Ixrltcr prices 

Finished at former prices 
Finished at higher prices 
i I'lnishcd at lower ywicei* 
i Fire. 


I A terrible fire is now raging here fat •) 

j Is reported to be totally destroyed by fire 
dtjstroycd by fire 

Reduced to a hc:ip ol ruins fn a very short time by fira 
l own set on fire in two nr three places by — 

Have had the upper part of our premises on fire 
Have had the upper part of ottr premises on fire, the lowff 
part and contents j^tly damagetf by water 
Have had our premises on fire, but diimagc not scticHis ; 
ing as usual 

Have had our premises on fire, Seriously damaged 
Have bad our premises on seriously damaged, woriking 
stopped 


Have iiad our premises on fife, seriously dami^d, and work- 
ing sropfK^d ;are making arrangements toavoid inconventencS 
as much as posaibie 

Adjoining prcmisai on fire, hut wilt not affect m 
lUvG had our pmmim totally doatroyed by fire j m now loi>k* 
ing about for temporary premises, and will only adrise new 
address ' 


Rave bad all wir books dmrti^ by fir*, plmtt tend 

captw of all oatatandlog accottots 
Ras (have) i>e«n greatly damaged by (ire 
Grc-at dmructioo erf (>ropetty be fire 
Tbe greater |Mirt destroyed by nif 








OntB Woaui 

18076 

jRtnmina 

18076 

Faramnt 

18077* 

Famr$t 

18078 

FaVciarum 

18079 

Farctos 

18080 

Farctum 

18081 

Farcturi 

18082 

Fatc/ur4fs 

18083 

Farda^m 

18084 

Fnrdaggh 

18086 

Fardeau 

18086 

Fardtkr 

180B7 

Fardinha 

18088 

Fardulfa 

18089 

Fiiredinis 

18090 

Faredff 

18091 

Farelaceo 

18092 

Fi»relh^0 

18093 

Farthrio 

18094 

Farettado 

18095 

Farewell 

18686 

Farfams 

18097 

Farjantan 

18098 

Far/aros 

18099 

Farfvrih 

18100 

Farjuilar 

18101 

Farfulh 

18102 

Farf urine 

1810a 

F^argard 

18104 

Far!^ 

18105 

Fariamur 

18100 

Faribak 

J8107 

Farimcci 

18108 

Farimlhii 

18109 

Farm^m 

18110 

Faringm$ 

18111 

Fariithma 

18112 

Faritme 

18113 

Fannmoi 

18114 

Farinuh 

18115 

FariuU 

18U6 

F^rmkn 

18117 

Fanahm 

18118 

Farhtiiem 

18119 

Formal 

18130 

Farimn 

18121 

Farimm 

18123 

FiarmeMi^ 

i«i2a 


18134 1 


fire — €ontinuei. 

* A small portion destroyed by fire 
A consiaeimble portion destroyed by fire 
Fire broke out in the dock 
, Fire broke out at the pier 
Fire broke out at the wharf 
Fire broke out in the bm^kerf 
Fire is still burning 
I'he vessel is on fire 
The cargo is on fire 
The vessel is on fire fore and aft 
I’he vessel is on fire all over, no chance of saving her 
Caught fire in port, but was extinguished before mucli damage 
was done 

Cauglu fire, and cargo is nearly a total loss, but vessel Is not 
much injured 
Cause of fire 
Coals caught fire 
Wilfully set or! fire 

Cause of fire spontaneous qpmbqstion 
Cause of fire unknown 
I Had her coals on fire during the voyage 

Had her couls on fire during the voyage, damage very serious 
Had her coals on fire during the voyage, damage very trifling 
Caught fire whilst under re|>air 
j Caught fire whilst under repair, and is still burning 
I Caught fire whilst heading 
I Caught fire whilst loading, and is still burning 
Caught fire whilst dischiuging 
Caught fire whilst discharging, and is still burning 
Caught fire, vessel filled with waater, and the fire extinguished 

, 1 he fue was confined to 

Fire broke out on board 
Fire broke out on hoard in the forehold 
l ire broke out on board in the forehold, goods in the other 
Itolds not damaged 

Fire broke out on l>oanl in the n ainhold 
Fire broke out on lw>art\ in the mairdiold, goods in the other 
holds not damageti 

Fire broke out on boani m the afterhold 


Fire broke out ou baird in Uie al!<‘rin.*id, goods in the other 
holds not damaged 

Fire broke out on l^oard — uargo much damaged 
Fire broke out on board — cargo not much damaged 
Fire broke out on board -- — hull much damaged 
Fire broke out on board hull not much damaged 

Flic broke out on board hull and cargo much damaged 

Fire broke out on board hull and cargo not much damaged 

Fire discovered in the hold (of ), and was not extinguished 

until the vessel was filled with water ; all cargo dauiitged, 
but the vessel api>ar€ntly not much damag^ 
ti on fire, all means are lieing used to exiingiihh it 
Is on fire in the roads, all means arc being used to extin. 
gussh it 

Fire not yet axiinguishcd, steam and water still being played 
on it 

Fire now exlinguishod 

Fire now extinguished, damage flight 

Fire discoverea in cargo of — ; the fire is now under 

control 

Fire on board is ww exiing\u#hed| amsidcrablc damage to cargo 



*M rm 

OonNo: oo».wo.t. jbt-tmUHHtd. 

18125 i JFarmn Fire was not eictinguished until rnuiSi damage was done 

18126 Farmheim Fire was not exttnguwhed until mucMamagc was don{ to the 

# cargo by fire and water ^ 

18127 F^rmost Is on fire (at - — )» will have to be scuttled 

18128 Farmstead \'cssel scuttled to extinguish the fire 

18129 Farmyard Shots fired into her in order to fill her with writer to extinguish 

the fire 

18130 Farntarutn After the fire extinguished, the shot holes plugged and water 

pumped out 

18131 Fanieas Caught fire in port, but was extinguished ; most of the cargo 

princifxilly damaged by water 

18132 Famesim Caught fire whilst at anchor, burnt to water’s edge , cargo 

on board 

18133 Farmtm Arrived here (at ) with cargo on fire 

18131 Farnia Caught fire, about bales cotton burnt and great quantity 

damaged by water 

18135 FaroHer Arrived with cargo on fire, holes arc being made in the deck, 

and water pumped into vessel to cMinguish it 

18136 Faroeliie ^\rrived W’ith cargo on fire, now discharging 

18137 Faroguis , Arrived with cargo on fire, it is now extinguished, and it is 

supposed the vessel has Hitle damage 

18138 Faroiaza Was discovered to be on fire on the , hatches were ck;i>cd 

down and steam turned into the holds; put itt here, 
now under control 

19189 Farokaim Fire broke out on board, caUv'^cd by lightning, but was extiii* 

pushed after great eftbris, and throwing part of cargo over* 
rioard 

18140 Farakitr ^Vas struck l)y lightning and set on fire, in a few minutes the 

vessel was ablize from stem to stern ; crew' picked up and 
landed here by the 

Found her cargo on fire, the crew had to lake to their boats ai 
the vessel was soon burning all over, and wire picked Up 

and landeti here by the 

Fire extinguished by means of — — 

Mre extinguished by means of our ow n pumps 
i*ire extinguished with a^stslancc bom ihu guard^hip 
set on fire before iea\ ing 
Firin(s). 

Is (are) very firm 
Is (are) quite firm 
Not so firm 
Be firm 

I Do you know the follow ing Firnii(s) 

; Do you know the following ; if so, [fka.ic inform me 

(us) of means and position 

Please ascertain position of the Firm ——and if good for — 
Do not know and cannot ascertain anyiJimg of the f 
mentioned 

The Finn(s) you mention is (are) considered fxw 
The Firm(s) you mention is (are) considered fioar, but Uonot 
and f)ersevering 

The Firm($) you mentiort Im (have) not much means, fHJt 
highly T€S{X‘ctaWe 

1 he Firm{$) you mention is (arc) considewd capable of liilfiUlrtfj 
all their engagements 

The Mrm(s) you mention is (at'e) considered very wealthy and 
very highly rcspc^cd 

The Firm you mention is eonsidaod good for 
The Firm mentioned $top{)ed paymeni some time back 
The Firm mentioned was m dmooitim some ttnm Imdk 


18141 I Farakras 


18142 Farohn 

18143 Farouehe 

18144 Farragial 
18146 Farrapao 

18146 Farreatwn 

18147 Farreaii^s 

18148 Farrejat 

18149 FandaKo 

18150 Farricum 

18151 Firriiry 

18152 Farractis 

18153 Fart&fm 

18154 Farraupa 

18155 Farrusca 

18156 Frrsa^S^:. 

18167 Farsa;(,^e 

18158 Farseris 

18i«) ’ faruk 

JS160 Fanilis 
1 9161 Farsi Hum 
18162 Farsah 



3*5 


toMNo 

£16$ 

£161 

.8165 

.8166 

.8167 

,8168 

8169 

,8170 

8171 

,8173 

8178 

,8174 

.8175 

.8176 

mrr 

£178 

8I;79 

.8X80 

8181 

8183 

SI 83 
.8184 
8186 
8186 
8187 

9188 

9189 
SliK) 
3191 
9199 

9193 

9194 
8195 
.8196 
18197 
19198 

18199 
[8200 
18201 
18-203 I 

I 

19203 I 

i 

18204 ' 

18205 

18206 

18207 

18208 


Code Wordi 


Farthing 

Furiuram 

Farfurus 

FasamUa 

Fa$ceU$ 

Fascur/e 

FasFmlo 

Fasdnate 

Fasdnttva 

Fasdnmis 

FascMis 

Fasd^ll^ 

Fase^bm 

Faselbair 

Fmstl0ch$ 

Fmeok 

FasMr/tfTUt 

Faserf^t 

Fastri&rf 

Fashim 

Fasmuti 

Fasqm 

Fassctcak 

Fassmk 

Fassiand 

Fa^U^i'rr 

Fasstia^dK 

FiiS$/n^;€r 

Fussra/ 

Fasmds0 

F^fitrman 

FijiStidw 

F4$sdm-U 

Fmdgmd 

FmHgd 

Fmini$ekt 

Fasfmss 

Fmt^if 

FkskMfm 

F^Mhm 
: Fkimm 


mt-wT 

Firm you mentioii tos in difficulties some time back, and 
$' out very well “ 

^ The Hrra you mention was in difficulties some time back, and 
came out very badly 

. The Firm you mention is very difficult to please and worry ing 
The Firm you mention is considered good for but very 

tncky 

The Firm mentioned has plenty of means, but charactei 
unsatisfactory 

I (we) think very little of the Firm mentioned, but believe good 

for the amount named { ) 

1*he Firm(8) you mention is (are) very doubtful 
'I'he Firm(8) mentioned is (are) of bad repute 
Advise you to have nothing to do with the Firm(s) you mention 
Most objectionable Firm to do business with 
Most objectionable Firm to do business with, certainly nothing 
without cash in advance 
Fit 

Is now fit to go to sea 
Not fit to go to sea 
Not fit for anything 
Not fit for my (our) purpose 
Fitted. 

Being tight, staunch, strong, and in every way fitted for the 
voyage 

Not tight, staunch, strong, and therefore not fitted for the 
voyage 

Providing that she is in every way fitlecl tor the intv",nded 
voyage 

Is she (the vessel) pro[>erly fitted (for ) 

She is properly fitted for the purf>ose 
! Will not suit unless properly fitted (for — ) 

Not pro|xrriy fined (for ) 

Not properly fitted, but can be made so 

Onnot fix unices pro^^rly fitted ffor ) 

Be careful dial eveiynhing is fitted according to tlie specification 
I Fitted according to specification 
j Fitted up with all the hu m improvements 
! 

Will require the necessary' fitiings 
Shall I (w’c) have the necessaiy' fittings put up 
Please have the necessary fittings put up 
ho not pm fittings up 

Can have the necessary? fittings put up if sufficient inducement 
Not sufficient inducement to put up the necessary fittings 
How much would it cost to put up the necessary fittings 

The putting up of fittings would cost alxuit £ 

Iktier have the fittings put up if the cost is not over j£ 

Vessel has not the proper fittings, but charterers may put 
them up at their own exjx^nse 

Vessel has not the proper fittings, but charterers may put them 
up at their own expense, and remain the property of the ship 
I bc co^t of fittings to Ix' divided 

i'he cost of fittings to be divided and to remain the property 
of the ship 

AH necessary fittings to l»e provided by owners 
All necessary fittings to be provided by the charterers 
All necessari' fittings to bo provided by the charterers, ana 
delivered W them on the termination of contract in the 
•tare they^ may be found 



— 


CudkNoI Coob Worm 

18009 

':,j' 

1S210 FaMixm 

lem Fatalhhd 
18212 Fataiiser 
18218 Fafaiism 
18814 Faiaiiia 

18215 FatamUIo 

18216 Fafandum 

18217 Fafaremur 

18218 Fafari» 

18319 Fatasnmtf 
182^ Fatafurm 
18221 Fatazione 
18223 FaUatur 

18223 Fatebar 

18224 Fatefiil 

18225 Fatefuily 

18226 Fafeosim 

18227 Faterebht | 

18228 Fateremo j 

18229 Faitresti | 

18230 Fatcri j 

18231 Fatherkml 

16232 Fa/ber/as } 

18233 

18234 Fathom i 

16235 Fat/iomed 

18236 Fathmun,^ I 

18237 Faiiatmlo ! 

18238 FatkabiU 

18239 Faticando | 

18240 Faticassi I 

16241 Faficher^ 

18242 Fttuim 

18243 Fatuinus 

18244 Faticosa 

18245 Fafidicai | 

18246 Fahiib]ue \ 

18247 Fatifir j 

18248 Fa/i/cnm j 

18249 Fatigabat 

13250 Faii^dm 

18251 FaUgad^r 

18252 Fatigamm 

18253 Fafiga/es 

18254 FaHgmas 

18255 Fafigutis 

18256 Fadkgi 

18257 Faiikg^s 

18258 Faiikgum 

16259 Faiimiden 

18260 Faiimik j 

18261 Faiiaa 

18962 Faf^ris 

18263 Fairask 

18864 Jhfmsser 

18M5 Fafs^m 


Witiings--ronfmmd. if 

Cost of the nccessitt 6tting^ to jjpi^any divided, artd remote 
the property of the ship 

Cost of the neoessary fittingii to be tftoally divided, aod s6ld nt 
termination of contract, and procSSls to be equally divided 
r^ve sufficient material for fittings at destination 
Where are fittings to be obtained 
Fittings to be obtained at — ^ 

Fittings to be obtained tvhere yon ilnnk fiest and eheapeit 
Cattle fittitigs 
Cabin fittingi 
Deck fittings 
Engine fittings 
Office fittings 
Defective fitting 
Fix. 

Can you fis —— (at — -) 

I (we) can fix (at — — ) 

I (w€) cannot fix (at ) 

Will you fix 
I (we) will fix 
I (we) will not fix 
Shall (may) I (we) fix 
You may fix 
Do not fix 

Will (lie— they) fix 

— — (he — they) wtil fix 
(he — they) will not fix 
If you can fix — (at — 

If you cannot fix - (at ) 

If I (we) can fix —— (at ) 

If I (vre) cannot fix — — (at 
Why did you fix 
Why did you not fix 
Why did (he— they) fix 

Why did (he— they) not fix 

Can you fix for the outward voyage 

Ctn you fix for the inward voyage 

Can you fix for the round voyage 

Can fix for the cut ward vov age 

Can fix for the inward voyage 

Can fix for the round voyage 

Cannot fix for the outward voyage 

Cannot fix for the inward voyage 

Onnot fix for the round voyai.^e 

Do not fix outward withotit securing a return cargo 

Do not fix snwaiti without ser:uring an outward cargo 

l>o not fix outwards without — 

Do not fix inwards without 

Can fix outwards fasti not inwMrdt 

(jin fix (-*~*) inwards but not fi’itv.atds 

If you cannot fix for the rounds do not entartain it 

fJan most proliaWy fix *-**-*^ 

Can most probably fix the to load at — ^ 

Gin only fix for a direct port 
Can only fix for the |K>itx f>am‘*d 
Onnot fix for the pons named 

Can fix (-—*■) for the pon(s) rtgmed, but cannot gW fglw) 
the rate named 

Recommend you to fix at once 
I am (we are) tm anxious to fix-et prfsent ratal 



CookNo 

18266 

18267 

18268 

18269 

18270 

18271 

18272 

18273 

18274 

18275 

18276 

18277 

18278 

18279 

18280 
.13381 
18282 

18283 

18284 
18965 
13286 
18287 
13288 
]82y9 
18290 
13291 
1''299 
18293 

m 

!95 

r.io 

!!)7 

tyy 

iWJ 

!01 

02 

103 

:04 

ior. 

106 

t07 

108 

!(>.» 

tiO 

ill 

113 

n;i 

04 

!ir> 

U.G 

U7 


CODE Words 
Fats^mn 

Fattoiano 

Fattoio 

Faitorina 

Fattrke 

Faiualar 

Fatnaift 

Fatuariftn 

Fafycii 

Faiticium 

Faftudad 

Fatuina 

Fai^itmn 

Fatu» 

Fmbiri 

Fauhcrtcr 

F<oLubi)nrg 

Fatmard 

Ftw€atdcr 

Fauai 

Ftiuchahh 

Fitudrai^ 

Faudiff'e 

FM^Ae$/x 

Fmichurt 

Fmidbus 

Fatwlier 

Fandum 

F(wdeur 

Fm^dm 

Fintdrait 

Fayfd 

Fan/iter 

Fim/Uart 

Fauji^sd 

Fauhfi 

FmMmsA 

FauBMft 

Fmkmi 

Fitykmtr 

Fd^dhmti» 

Fmifttg 

F^tultsfy 

Fiwhmdi 

Fmmm 

Fiwm//^ 

Fmmdis 


Fix — continued 

{we ore) not anirioiil^ to fix et present rates, prefer 
little 

Could probably fix at — 

Fix only on tbrm marked (nitmljered ) 

Will fix on fotm sent (tnarked — ^ numbered 

Cannot fix on form sent (marked numVvered ) 

Can fix ibe at -«•- — 

Fix at not higher than 
Fix at not tower than — 

Endeavour to fix 

You may fix a$ follows . 

You may fix the cargo named 
Endeavour to fix to arrive 
Endeavour to fix on arrival 
Can fix to arrive 
Cannot fix to arrive 

Cannot fix to aiYive, too backward 

Cannot fix just yet, but hope/o do so very shortly 
Can you fix on time charier 

Can you fix on time charter for alKjut 

I (wc) can fix (»n time charter (for abrnu ) 

I (we) cannot fix on time charter 

Can only fix at much higher rate than ) oii offer 

CiiW only fix at much lower rate than you offer 

(.'an not fix as you propose 

At what unc can you fix 

Fix only on following terms 

1 (we) cannot fix at your rate 

1 (we) cannot fix at your rate here, ha\e ilicrefofe Wired 
to 

I (we) cannot fix at your rate here, Vjave therefore wired 

to 1 requesting them to communicate with you direct 

With firm offer I (we) can fix 

Please allow me (us) to fix on best possiljie terms l>efore 
arrival 

We see your steamer has arri ved at ; wc can fix her 

from there to — - at , please w iro us if ofier entertained 

With immediate authority 1 (wc) On fix 
We are anxiously waiting authority lix 
I fwT) can fix sUtTftinerfs) for your 0‘qn:rv ments 
1 (Ha;) ran fix vcsscl(s) for your requirements 
I am (we are) endt^vauj mg to fix vessei(s) for your require* 
jnents 

c may still fix upon terms of our letter of — - 
Wc may still fix «iKm terms of our lelegram of -***— 

1 (wc) have nothing svnlable in view to fix for your requirernems 
(ix { ) another similar vessel at s,tme rate atid con- 

ditions 

Can fix two or three more similar vessels at same ami 
conditions 

Fix iiT>o*her similar vessel at same rate au.d conditions 

Fix first soluble %'es^ci offe.ri*tg 

l‘ix first suitable cargo offering ^ 

Vix vessd mimed 

I'ix vessel named* and can utee another 
f >o not fix without first tdegraphing me (us) 

IH) not fix yet, as rates will rw 
1H> not fit yett as rates will decline 
1 IX immediately^ m rates will rise 
Fix imnmhately, IH rates will diH line 



ClasiNrt OmWoRM 

^ 18S18 jnmmgma 
16319 JFmunm 
18390 i^nist 

18321 Faurtm 

18322 Fausm 

18333 FemseriM 

18334 Faussmrt 
18320 Faussant 
18S36 Faussons 

18327 Femstimts 

18328 Faustulus 
28329 Famxtum 
18330 Fsmtw^ 

18831 Fautomn 

18832 Fmtmrls 

18833 FautrH 
18334 Fauvelct 
ISSSiT Faamtie 

18336 Fauvra4e 

18337 Favagella 

18338 Fceva^^nt 

18339 FmastreM 

18340 FiWca 

18341 Faveanrus 

18342 Famarum 

18343 Favelk 

18344 F^j€!kt0 

18345 Fai^tntem 

18346 Favenfis 

18347 Faventunn 
18^8 Fopeo/nte 

18349 Faverel/a 

18350 Favereni 

18351 Fiiveur 

18352 Fmniiis 

18353 Favism 

18864 Fimsarum 
13356 Faphifrem 

18356 Fctpisoris 

18357 Fapit0rt$ 

18368 Fmritorum 

18369 jRmf/aw 

18360 Famksca 

18361 Favoloso 

18362 Fmjonian 

18363 Favtffiim 

18364 F(mamd0 

18366 Famrama 
18968 Femrrnn:! 

18367 FiW&nirer 

18368 Fapprinus 

18369 Foporifa 

18370 Famritm 
l$m fmmpsa 
16372 Fmmifk 


Rx — ^Hnuid. 

1 (we) will not ix wttliout first tdipaphing ym 

Fiji the vessel at once 

llx on terms mentioned 

Fix for a direct port if possible 

Fix for a direct port if possible, failing which, do yonr best to 
limit the option 

Do not fix at your end* rates more favourable here 

Fix at your end, rates are more favourable with you than here 

Fix the at - — for 

Fix the on best terms possible 

Fix on best terms possible homewards 
Fix at current rates if better cannot be done 
I^ix the — ^ at rate offered 

You may fix subject to roy (our) approval of terms and con- 
ditions 

The vessel is left in your hands to fix the best you can 
I (we) will cndcavdur all 1 (we) can to fix her 
I can fix the —— now about due at — ^ (your port) 

I (we) can fix the now about due as follows 

May I (ive) fix steamer tf sailer unobtainable 

Fix steamer if no sailer obtainable 

May I (we) fix sailer if steamer unobtainable 

Fix sailer if no steamer obtainable 

Do not fix steamer 

Do not fix sailer 


I (we) projxjse to fix elsewhere 

If you cannot fix on my (our) terras we must look about else 
where 

If you cannot fix on better terms we must look about €%c 
where 

— telegraphs us to fix 

— — telegraphs you will fix 

telegraphs that will fix 

Cannot fix as you wish, but beg to sul>mit the following 
I am (we are) endeavouring to fix at your raieii 
I (we) propose to fix the — -- elsewhere 
Telegraph when yon fix 
Telegraph w^ben you fix name of vessel 
Telegraph when you fix name of vessel, terms and condiiioni 
Telegraph when you fix, sending copies of clmrter party soon 
as possible 

Please wire if we or captain must fix, so as to avoid confusion 
The captain is instructed to fix 
The captain has authority to fix as he consider*? best 
If you fix, please wire the captain 
Fixed. 

Have you fixed 
1 (wc) have fixed 
I (we) have not fixed 
If you have fixed 
If you have not fixed 

“as (he— they) fixed 

- (lias— have) fixed 

— (has— have) not fixed 
If fixed 

If not fixed 
Is fix ed 
Not yet fixed 
Whti is the time Said 
Time not yet fixed 



•JB'MJBkf 


OoDfNd Oo»t Winm 

16878 JRmmingh 

18374 /^axeda 

18375 Faxt^u$ 

18376 Faxim 
18877 

18378 Fmtars 

18379 

1B3H0 Fmantm 
183HI Fmedar 
18882 Fmion0i0 ^ 
1H3H3 Fazias0 
183H4 Ftagues 
1B3H5 Fealdui 
1H886 Fealty 
183B7 Fmmhaa 

18388 Fiwmi 

18389 Fmrk$s 
18330 Feostfia 

18391 Feaitmi 

18392 Faturefy 

18393 Fiozid 
1»394 Fmting 
18395 Fetd^rom 
18896 Fehraa 

18397 Fthrarius 

18398 Fclirtfuga 

18399 Fibresau 

18400 Fibmto 

18401 Febriofsi 

18402 Ftbrkak 

18403 Fibrienda 

18404 Fibn/ugi 
1B405 Febrigem 
18406 FeMk 

16407 Ftbriuni 

18408 Febranim 

18409 Ftbruabm 

18410 FelmiMt 

18411 Fibruaiz 

18412 Februant 

18413 Februatim 

18414 Ffbru€do$ 

18415 JduHt 

184 IG Fmmpm 

18417 Fmrimui 

18418 : Fttiris 

18419 Fkmf 

18420 Feferxnt 

18421 Fttkadum 
38422 Ikcka^ 

18423 JFttMh 


m 

i\xid^-^ianHm€d 
What k the rate fixed 
Rate not yet fixed 
What i» the price fixed 
Pnee ttot yet fixed 
Telegraph when time is fixed 
Teli^aph when rate is fixed 
Tel^apH when pri<^ is fixed 
If not alitady fixed t , . 

If not already fixed by you 

If not already fixed by owner 

If not already fixed by captain 

Fixed to leave 

Unless you have fixed 

If not fixed must accept other offer 

I twe) have fixed on form marked ^numbered ) 

Have fixed on form marked (numbered ) with fofleiw- 

ing alterations 
I (we) have fixed to-day 
I (we) have fixed hoinea^ard 
1 (we) have fixed from here lb 

I (we) have fixed the — upon same terms and condition! 
as — 

Subject to not being fixed (at by 

Subject to no! being fixed at the other end 
Subject to not being fixed by the owner 
Subject to not being fixed by the captain 
I (we) have fixed on your terms 

I (we) have fixed on your terms, subject to confirmation by wire 
Have fixed subject to confirmation (approval) 

If you have not fixed, please cancel instructions 
If you have fixed, on what terms can you < ancel 
Was fixed before telegram arrived 
Was fixed before telegram arrived, and r.umot cancel 

Was fixKj before telegram arrived, l)Ut can cancel (for ) 

1 (we) have fixed ( ) on following terms and conditions 

1 (vre) have fixed another steamer { ) on same terms and 

conditions 

1 (we) have fixed another sailer ( ) oit same terms and 

conditions 

I (we) have fixed another steamer ( ), but with the follow- 

ing alterations 

I (wc) have fixed another s;uKt ( ), but witli die following 

altcmtions 

I (we) have fixed (— -) subject to the vessel being still open 
1 (we) liave fixed ; subject to the frciglU being still Oi>en 
Chaiterem have now fixed elsewhere 
Owners have now fixed elsewhere 
I (we) have now fixed elsewhere 

Have fixed one vessel for ^ but require another of about 

— — tOUh 

Have fixed ( ) full and complete cargo ui fiom — “ 

to 

Have fixed ( for the outward 

Have fixed ( ) for the itunird vi^ge 

Have fixed (— -) for the outward and inward voyage 

Have fixed ( — — ) for the round 

Have fixed on Clovernment form 

Have fixed to load at 

Havw fixed { ) to load at for cargo 


. Oonidto Oum Worm 
18iiiA Jitk0ria$ 

18425 Puhtoft 

18426 

18427 l^stiU 


18428 
I84f» 
18430 
184S1 
18432 
. 18433 

18434 

18435 

18436 
18487 
18438 
18430 

18440 

18441 

18442 

18443 

18444 

18445 

18446 

18447 

18448 

18449 

18450 

18451 

18452 

18453 

18454 

18455 

18456 

18457 

18458 

18459 
1846C 

18461 

18462 

18463 

18464 

18465 ' 

18466 

18467 

18468 

18469 

18470 ^ 

18471 ! 

18472 

18473 


/Mr 

Fecmdait 

Fecondava 

Fewidite 

Fecuk 

FuuItfWi 

Fkcmdak 

Fkundiis 

Fkundia 

Fkcufidity 

FkeundM 

Fedam 

Fedegosck 

F^dek 

Fedel/M 

Fedihm 

Federada 

Fedtrer 

Fedtrfuss 

Fcdir/mrz 

Federhcid 

Fedtrhorn 

Fedtrkut 

Federigo 

Fidtrukr 

Ftd^rvoik 

Fcd^rwage 

Fsdirwcrk 

Ftderzins 

F9d4>rctito 

Fceksig 

Fkihsig^r 

Ftekrs 

Feengabt 

Ftengoid 

Fuuiuld 

Funlami 

F&cn&pcr 

Femvogel 

FtanwtU 

Furiquc 

Fusidas 

Fmtm 

Fuilm 


18474 Ff/dii 

18475 J^arik 

18476 F€gat€ila 

mrr Fega/^ 

18478 F€g<^g^U 

18479 Figihader 


option of ^ 


Have fixed for tha port(s) named, ratoi and eohditloiii 

I as mentioned 

Have now fixed from to^ option of 
Have fixed on time charter 

Have fixed on tkot charter, following ttrma and coia* 

ditipoa 
Fleet 

The American fleet 
The Aufiuiaii fleet 
The Biaaihan fle^ 

The 8riti»h fleet 
The Chilian flt*et 
The Chinese fleet 
The Danish fleet 
The Dutch fleet 
The French fleet 
I'he German fleet 
The Greciat) fleet . 

The Italian fleet 
The •Japanese fleet 
'1 he IVruvun fleet 
'i'he Portupuese fleet 
The Russian fleet 
The Spanish fleet 
'I he Swedish fleet 
I'he Turkish fleet 
Thu fleet 

— — fleet IS expected hue fat --w--) 

— - fleet i« reported ulf here (-ww^) 
fleet has arrivtd heee (.w-) 

^ fleet lett here for 
— fleet iett here I’nlnown 

fleet parsed hero 

fleet reported having pas^sed — ^ 

— - fleet passed here htudmg nnnh 


tl< el passed hoiv f- 

flrtt passtd here (-i — heading cast 

— — fleet jkissc<l here beadtng wt>t 

- — fleet pa'^wi hue heading — ^ 

— ~ fleet cruHing along the u>t»t 
— - fleet IS reported to have left 

fleet is refiortvd to have left — destination unknowa 

fleet u»tally defeated 

fleet hits gamtxl a glorioua victory 

Float 

^Vlii float at high nater 
\\ til float at S|>iu>g itdet 
Floated. 

Was floated uff 
Was flo*ued la tde 

Floated after I'ghiening and moved m shore 
floared after hghtening atout tons without api'atent 
damage 

Moated after tfiromng overboard about — tons of cargo 
Moated with the help of hghtenk vtsM*! and carici at^ivmtly 
uadatiiagotl 

Floated, found ^lern j>ost l>rt4ai 
.^^oated, fottiHl stern Jiost broken and rudder gone 
Tloatedi found ntern |kisi broken and pro}>eller gone 
Floated, found stern imt broken, rudder and propetier gone 


> htudmg nnnh 
) heading sr»ud» 
r) heading cast 
j beadnu; wt>t 
) heading 


destination unknowa 


321 


1M60 

IB481 


18483 

18483 

18484 
18488 
18488 


18487 

18488 

18489 

18490 


18491 


CoDffWoaDS 

Ftgencht 

Rgerelh 


Mgesaif 

JPegesand 

Ftgftuer 

Fthderuf 

Fjff^au 

Rh&r A 

Fthierlo? 

Jkhmgeid 

Ftiergang 




FturhaU 


18492 

18493 
18-494 
1S495 

18496 

18497 

18498 
1^499 
18500 
18.301 
15503 
1S503 

18504 

18505 

18506 
1.8.307 
38:.08 
i-'Wg 
l.-^olO 
18.311 
18;313 
18513 
13514 

. 18515 
'■ 18516 

18517 

18518 

18519 
18530 
13521 
I.S523 

18523 

18524 

18525 
18536 

18527 

18528 

18529 

18530 

18531 
18533 

18533 

18534 

18535 


Ftitrlted 

Feierhg* 

FeUrpepip 

FtUrlag 

Fcitrwams 

Feignedly 

FtUdt 

Fdknde 

FtiUoos 

Feilnadel 

Feihpan 

Ftiistaub 

Fcilskin 

Ftindluh 

Fdnktrd 

Ftinris! 

Ftinroth 

Ftintitr 

Ffife/s 

Fcitiar 

Fiitma 

Fehipton 

Fdatitr 

Ftlcav 

Felbelhut 

Frldahorn 

Fildaltar 

Fddanger 

Ftfdartt 

Fildaus 

Ftldbaum 

Fkldldndt 

Pe/ddn 

Ft/deritx 

FtJdfiuih 

FkM/ktht 

Fmgtkeg 

Febdgui 

Fiidhafer 

Fddkast 

FkUhsu 

Fdikirt 

Fkidh&lt 


FIiO-yQ!. 

^ 

'Wi^^^li^AAX^emtinued, 

Floated, found rudder broken, also blades of propelj^r, will pro- 
bably dock here, great quantity of carao landed in good ordefc 
Floated and taken well up the beach where she will be tempo- 
rarily repaired, and then taken into dbek for general repairs 
^ Flood(s). 

Owing to flood(s) 

Town submerged by flood (s) 

All communication stopped by floods 
Koads impassable owing to floods 
1 River swollen by floods, stops all navigation 
Great damage caused by flood(s) 

Flood(s) increasing rapidly 

Flood(s) decreasing, and "it is hoped that in a day or tww 
vessels will be able to proceed as usual 
Floocl(s) decreasing, and it is hoped that in a few days commu- 
nication will be restored 
Flood(s) decreasing rapidly 
Serious floodfs) prevail(s) 

Immense flood(sl prevail(s) 

Immense flood(s) prevaiUs), aifd great damage to proi^erty 
The country is flooded ff)r miles round 
Railway comnnmiaition stepped l;>y floods 
Floods continue and people rendered homeless 
The flood(s) is (arc) again rising 
The flood(s) show(s) no sign of decreasing 
The flood(s) may now lie considered to have subsided 
Fog. 

A thick fog prevails here 
Thick fog 

I Detained by fog 

\ Detained by fog in the Channel 

i Fietained by f(»g in the mouth of the river 

5 Fog cleared off 
j During a fog 

I Postponed in consequence of the fog 

I p*^cvenis all traffic here 

! Owing to a dense fog 
I The fog htii! continues 
j Nothing can l*e seep to .".ay owing to fog 
i I)isap[>carcd in the fog 

On account of fog nothing can be ascertained 
On account of fog noihing further can !>o ascertained 
Follow, 

Can you follow 
I (we) cait follow 
I (we) cannot follow 
Will you follow 
I (we) will follow 
1 shall not follow 
Shall (may) 1 (wc) follow 
You may follow 
Do not follow 
If you can follow 
If you cannot follow 
If \ (we) can follow 
If I (we) cannot follow 
\VjIJ — . — . (be— they) follow 
(he— they) will follow 
(he— they) will not follow 
Can follow 



CouftNoj 


Com WoMMi 


lasss 


185S8 

185S» 

18640 

18641 
18549 

18643 

18644 

18545 

18546 

18547 
18648 
18549 
18650 
18561 
18553 

18653 

18654 I 

18665 
18656 

18557 

18558 

18559 

18560 

18561 

18562 

18563 

18564 

18565 

18666 
18567 
185(^ 

18569 

18570 
18671 
18573 
18573 

18674 

18675 

18676 
18577 I 


JmkunJt 

ilOdklu 

Mmedi 

JFkldUnse 

/•eidmarh 

JFk/dmaurr 

JRelilntinze 

Ptldmohn 

I^idname 

Peldnelke 

Ftlda^bsi 

Ftidofen^ 

Feldori 

Ftldpfau 

Feldrau:k 

Ftldrtchi 

Feidrokr 

Feidruf 

Fcidrutlm^ 

FeUsalai 

Fildscher 

Feldspar 

Feldspatli 

Feldsporn 

Fkidiemhe 

Feidteuh 

Feldvogel 

Fcidvo^t 

Peidwoiilu 

Feidzveg 

Ftldxecsde 

Feldzirespe 

Feidzug 

Ftieikms 

Fiigacker 

Feigc 

Felh^id 

FeUbres 

Fdibrigt 

Fe/ieafus 

Feiiddad 


18578 I Feiiafy 
16579 I Fe/uium 

18580 } Pciicuiam 

18581 I Ftiidiu 

18582 Feikhanl 

18583 ! FelkfiUm 

18584 i Feiisntit 

18585 Felitu 
1&>SS i Iklintum 
1,8567 I Felmlte 
1B568 f Felircmus 
1S589 j Fiiircni 

I Felitian 
mn ! Pe//ah'/ 
mm ! Fdhh 

1:8533 I Fellahin 
1853,1 1 Feliatum 
18595 \ Fellaluri 


' 

Follow — eonttnued, 

Otnnat follow^ — ~ 

Why dkJ you follow 

Why did you not follow 

What have you to follow 

To follow dbortly 

Expect to follow shortly 

Can you give a steamer to follow 

Can give a steamer to follow " 

^nnot give a steamer to follow ^ 

Can you give a sailing vessel to foljow ^ 
Can give a sailing vessel to follow 
Cannot give a sailing vtjssel to follow 
I (we) have — to follow 
I (we) have more to follow .. 

I (we) have nothing to follow 
I (we) have nothing to follow until — - 

ExfKct to have to follow 

Remainder to follow as soon as possiMe 

To follow per 

It is' as follows 
; Will be as follows 

I Follow up the clue 

I Followed. 

} To be follo%red by 
I Closely followed by 
f Forgotten. 

I Have you forgoiien 
i I (we) I 'ad foruo'ten 
j I (we) have n%>t forg?>tten 

! Has (h..T!.vc) forgotten 

j — . ^he — they) had ffjrgottcn 

I (he— they) has (have; not forgotten 

i Has forgotten his pa|x:rs 

I Has (have) forgoUen to trike 

1 I (we) have forgotten to send 
\ I (we) had forgoitcn your iiust ructions 
j Has (ha.ve) foreotten our insirucliont 
! It was (they were) forgostcr^ 

I It was (tliey were) not 

I In the hurry was (were) lorj^ottcn 

I Had forgotten 

1 Do not forget 

; Forwari 

Can you forward (per ) 

I (we) can forwaid (per ) 

I (we) cannot forward (per ) 

Will you forward (pt»r ) 

1 (we) will forward ({x*f 

I (we) will not forward (per 

Shall (may) I (we) forward (^Kar ) 
You may forward (per ) 

You must forward (per } 

Do not forward (|>er — ) 

If you can forward ({>er 

If you cannot forward (per — ) 

If I (we) can frrrward (per — 

If I (we) cannot forward (per 

Will (he— they) forward 

- (he * they) will forward 
~~ (he— the)) will not forward 



warn 


m 


OoobK^ Cods Wo«(w 


tsm 

18697 

18598 

18699 

18690 

18601 

18603 
18608 

18604 

18605 
38606 

18607 

18608 

18609 

18610 
18611 
16G12 

18613 

18614 

18615 

18616 

18617 

18618 
!8G19 
i^620 ! 

18621 I 

1S62-2 ; 
18623 
1SJS34 
l-'r>25 

i •'■626 

i ' •‘.18 
i '■'’i’iO 

i'c;n 

I'xlSS 

l-'G.'!:! 

1''G:}4 

18g;io 

i-r.26 

] 8G:,i7 

!8ti!0 

]8(H1 

1H6-14 

16615 

.mn 

.‘649 

.8650 

.■'■651 

.■•8i.82 

18654 

18G5.5 


MMv* 

Ftm 

J^lUgar 

Ftilk 

FtiUcula 

FeUidvd 

Ftllitat 

FetUm 

^ShnM.\ 

Fellosi 

Filltmfy 

Ftllom 

Fellris$ 

Fdiwamt 

Feloek 

Fciockm 

Feionia 

Fehnwui 

Fdonry 

Ftlmimri 

Feiotigm 

Fdpa 

feipilh 

Fehbiock 

Ftisgrat 

Fthhaupi 

Fiidmht 

Ixlsketn 

Pcisfger 

Pdsina 

FchkepJ 

FehoiJe 

Feisstein 

Fdut^k 

FeJsdiai 

Feh/one 

Fdsuftr 

Fdswand 

Fdttn 

F^iimaker 

FtHrod&r 

Fiitrath 

J^iirinm 

Fdirdh 

Fdugim 

Fdure 

Fmea(0 

Fsmlk 

FmelMt 

FmiM 

Fimemks 

FemnFdia 

Fmiddi 

Fminmy 

Fmimrn 

Femmti 

Fcmimify 

Fmimm^ 

Ftminil 


Forward — continutd^ 

Why did yoti forward (per — ) 

Why did you not forward (per — •) 

Can you forward at once 
Can fcirward at once 
Cannot forward at once 

Cannot forward at once, but will do so in a day or two 
When can you forward 
Expect to forward about 
^ What is coming forward 
* There is nothing coming forward 
The following is (are) coming forward 
Do not forward for the present 
Do not forward any more for the pi’esent 
The refnainder to he sent forrard 
Forward soon as possible 
Forward it (tliem) to me (us) 

Should be broitgjit forward 
Should not be broiigl^t forward 
Will be brought forward • 

Will not be brought forward 
Can be luoughl forward 
Cannot he brought fri wrird 
Unless they (it) come- s'* forward 
Is it (are they) coming forward 
Is (ared coming forward 
Is (arc) rK»t coming forward 
*“!'<) come forward immediately 
Will come forward immediately 
Cannot come forward (until ) 

Forward as soon as possil.)lc 
Forward immod/.at<']y by steamer 
Can foTuarrl by steamer 
Cannot forw’ard liy steamer 
Forward immediatUy l>y sailing vessel 
Can forwani by sailing vessel 
Cannot forward by sailing vessel 
Forward irrm ediatcly i)y passenger train 
Can h^rward by pat^seriger train 
Cannot forward by pa.sse?)gcr train 
Forward immed.iaiely by luggage train 
Can forw'ard by luggage train 
Cannot forward by iuguage train 
Forward immetlialely by parcel post 
Can forward by parcel post 
Cannot forward by pircol post 
F<>rw‘ard all you can 
Forward as hrtle as you ran 

Forward as little as you can, just enough to keen things going 

To go forward 

Not 10 go forward 

Going forvfvird 

Not i^oing forward 

Coming forward 

Not coming forward 

Gone forw^ard by. 

Is (are) too forward 
Is (arc) not forward enough 
Is more forward than expt?cteu 
U not so forward as exiKicted 
Have forgotten to forward 



FOR^FOU 


344 


C3o0sNo[ CoDB Wqitos 
18656 Ft^imnus 


18657 

18658 

18659 

18660 
18661 
18662 

18663 

18664 

18665 

18666 

18667 

18668 

18669 

18670 

18671 

18672 

18673 

18674 

18675 

18676 

18677 

18678 

18679 

18680 
18681 
18682 

18683 

18684 

18685 

18686 

18687 

18688 

18689 

18690 

18691 

18692 

18693 

18694 

18695 
1S696 

18697 

18698 

18699 

18700 

18701 

18702 

18703 

18704 


Fminiser 
Fminism 
Femoral 
Femoraks 
Fctnures 
Fenaisons 
Fenbtrry 
Fenchd 
Fenckou 
Fendbk 
Fauing 
Fendact 
Fendendo 
Ftndcrtmo 
Fendesse 
Fendeur 
Fendezak 
Fendicis 
Fendiik 
FendinJia 
Fenditoio 
Fcnditore 
Fcnditura 
FcndfHr 
Feneap'vm 
' Feneceis 
Fenecerai 
Fentcida 
\ Fenecimos 
Ftneion 
Fengeld 
Fenicios 
Ftnkofao 

Fenicuro 

Fenigmo 

Fefiikscn 

Fenouil 

Fenowed 

Fenstcr 

Fenugreek 

Fenuscuia 

FenzUe 

Fhoda/iser 

Feodor 

Feoff 

Feoffed 

Feptrjuro 

Fepsters 


18705 


Ftraddai 


18706 

18707 

18708 

18709 

18710 

18711 

18712 


Ftrauli 

FtrbeMmue 

Ferberik 

Ferbescam 

Ferbesds 

Ferbuerat 

Firbmru 


Henm^^emtinued. 

Have forgottai to forward, it (they) will be forwarded without 
delay 

Push — forward all you possibly can 
Push vessel forward to avail of it 

Push goods forward to avail of it ^ 

Forwards and backwards 
Backwards and forwards 

Forwards and backwards, and/or backwards niul forwards 
Forwarded. 

Have you forwarded 
I (we) have forwarded 
I (we) have not forwarded 
If you have forwarded 
If you have not forwarded 
Has (have) •— (he — they) forwarded 
— — (has — have) forwarded 
(has— have) not foi warded 
If forwarded 
If nr>t forwarded 
Is forw'iirded 
Not yet forwarded 
When was it (w^ere they) forwaidcd 
It was (they were) forwarded 
It is (they are) not yet forwarded 
Has (have) been forwarded 
Has (have) not been forwarded 
Can be forwarded in mediaiely 
Can be forwarded about 

Should Ixj forwarded not earlier than — ' 

Should i:)e forwarded not later than — 

Cannot be forwarded at preset) t 
To be forwarded first opportunity 
! Will be forw'arded first up[Tortun»ty 
i Must be forwarded first opfwtunity 

I Has (have) been forwarded to 

To be forwarded to tny (our) address 

i To be forwarded to ’$ address 

' Has (have) been forwarded to your address 
Has (have) been forwarded to — address 
Porwarded by steamer 
Forwarded by sailing vessel 
Forwarded by passenger train 
Forwarded by luggage train 
Forwarded by fiarrel post 
Poal(ed). (See Collision. ) 

Has (have) been foul of 
Has been foul of the pier head 

Whilst getting under weigh fouled — and received damage 
Whilst shifting t#enhs fouled — — and received slight damage 

Whils^ shifting berths fouled and received considerable 

damage 

Drove across and fouled the , sustained considmlilc 
damage to gear, bulwarks and rigging 
Fotrnd. 

Have you found ~ 

I (we) have found •— 

I (we) have not found 

If you have found 

If you have not found — -- 
Has (have) found — 



roir-i»RA 
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CSDDsNd 


Cods WoBOft 


18718 

18714 

18716 

18716 

18717 

18718 

18719 

18720 
18731 

18722 

18723 

18724 

18725 

18726 

18727 

18728 

18729 

18730 

18731 

18732 

18733 

18734 

18735 

18736 

18737 
]8738 
iB739 

18740 

18741 
LS742 


Ftriub 

Ferdigtw 

Ferdwit 

Ftrebani 

Fenirii 

Fsnola 

Ftni&fy 

Fere/ra 

Ftreiriui 

Fergcah " 

Ferhad 

Feriabaii 

Feriabor 

Feriadas 

Feriarian 

Fkriaiun 

Fericula 

Feridinha 

Ftrimenio 

Ferinely 

Ftringet 

Fcrinita 

Fcririo 

F^risio 

Ferilnbas 

Ftf'ilabit 

Firitade 

Ftriioia 

Ftritrke 

Fir/cux 


18743 

iS744 

16745 

1^746 

18747 

18748 

18749 

18750 


Fkr!ag€ 

Fhrici 

Ferm^glh 

F^nnaii 

F^ntmma 

Fcrtnario 

Firmassi 

F^rmaSa 


1B751 

18752 

18753 


J^rmerais 

Fcrmrc^m 

F^rmetiii 


18754 

18756 
1^756 

18757 


F$rmitki 

Ftrmocci 

F€rfmli0 

Fsrm&m 


18758 


F^mmr 


18759 Fema^nd^ 

18760 F^tnbkm 


18761 

18762 
187G3 
1B764 


F^^rfd^lkk 

Ftmems 

Ftmg^us 

F^rf^r 


Fotmd — tonHntud^ 

~~ (has— have) found — • 

(Imi — have) not found — — 

If found 
If not found 
Is (are) found 
Not yet found 
To be found 

Tow rope to be found by the other side 
Have you found the missing letter 
Have you found the missing document(s) 

I fwe) have found the missing letter 
I (we) have found the missing document(s) 

The missing letter not yet found 
The missing document(s) not yet found 
Captain is found 
The crew is found 
Some of crew aje found 
Foimdations. 

Foundations of brick 
Foundations of stone 
Foundations of concrete 
Foundations of timber 
I he foundations excepted 
The foundations included 
The foundations will be ready about — — - 
If the foundations arc ready 
If the foundations arc not ready 
The foundations are ready and waiting 
'rhe foundations are not heavy enough 
The foundations need not be so heavy, rcdiict: using 

your own discretion 
Foundered, 

iiiis been in collision and foundered 
Is reported foundered 
Is reported foundered, no news of crew 
Has foundered at her moorings 

Has foundered at (sea) 

Has foundered at 'Sea), crew siwed 

Has foundered at (sea), crew sa\ed and landed here 

(at ) 

lias foundered at — (sea), crew all lost 

Has foundered at (sea), some of the crew lost 

lias foundered at (sea), some of the crew lost, saved 

and landed here (at ) 

Has foundered at (sea), crew and passengers saved and 

landed here (at — ~) 

Has foundered at (sea), crew and passengers all lost 

Has foundered at— (sea), someof the crew and passengers lost 

Has foundered at (sea), some of the crew and passengers 

lost, of the firmer and of the latter saved and 

landed here (at — — ) 

Has foundered at (sea), all hands appear to have been 

lost except picked up and brought here by the 

Sprang a leak and foundered, crew landed by the 
Sprang a leak and foundered, crew took to their boats and 
landed here (at — ) 

Is supposed to have foundered 
Is $up|K>sed to have foundered, no news of crew 
Fraud. 

Charge him (them) with fmud 
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aansNo: Oooe Wobm 


18765 

18766 

18767 

18768 

18769 

18770 

18771 

18772 

18773 

18774 I 
18776 

18776 

18777 

18778 

18779 

18780 
18731 

18782 

18783 

18784 

18785 

18786 

18787 I 
18783 S 

18789 

18790 

18791 

18792 

18793 

18794 
18796 
187f)6 
1S797 
18798 
16790 
18800 
18801 
16S02 
18S03 

18804 

18805 ; 
18S06 
16807 
18808 

18809 

18810 
18811 
18812 
18818 
18814 


Mms^her 

JFkmshaw 

Strnsicht 

Fcmueber 

Feradms 

Ftrocite 

Fcrodunt 

Ferocu/tys 

Feraculum 

Ferostico 

Ferraiile 

Ferrapo 

Ferraria 

Fcrrarios 

Ferrasse 

Ferratore 

Ferrasas 

Ferregia! 

Ferrejar 

Ferreted 

Fcrretier 

Ftrreux 

Ftrfiitgt 

Fkrnfcro 

Frrigno 

Fe^^olano 

Firroiia 

Ferropear 

Ferrotype 

ferrtigo 

Ferrt4mma 

Femifftpia 

Ferryboat 

Ferrynng 

FertiauU 

Fertig 

Fertile 

Fertorios 

Feriorium 

Fentcua 

Ferviiuti 

Ftruiago 

Ferukos 

Feruling 

Feruhtab 

Fern mi net 

Fe/vebas 

Fervently 

Ftrvtma 

FerTMsms 


18S15 ■ Fcnmcit 
18816 Fenndity 
18617 I Fefxidos 
1861 S ! Fervienit 

18819 I Fervorar 

18820 1 Fervoroso 

18821 i Fervura 
18622 i Ferzme 

18823 i Fesapo 

18824 i Fescu/ae 


Fraud — eantfnued. 

Is (are) charg^jd with fraud 
Will be charged svith fraud 
Will not be charged with^fpaud because of — — 
is (are) committed for fraud 
Is (are) acquitted of fraud 
Entirely avoids fraud 
Leaves a great margin for fraud 
Free. 

Free of 

Are you free (of — to) 
lam (we rt!>‘) free (of— to) 

I am (we are) not free (of— ^to) 

If you are free 
If you are not free 
Am I (are we) free 
You are free 
You arc not free 
If I am (we are) free 
If I 'am (we are) not free 
Is it (are t«my> free 
It is (they arc) free 
It is (they are) not free 
Free of all cncuinbrafjce 
You may consider yours»df free 
I You may consider the free 

I I am (we arc) now free 

! I am (H'c are) now fiec tc# < opt 

■ I am (we are) now free to oidVr 

I l‘ree on Ixurd without iroi.du and insurance 

; Free on bottrd Wf:h >;U tio otu 

i Frt:o v, iusurunce 

j Free <.f iiUen ^: ' 0 ‘:i rjiininutsion 

I Free of elevatiryu 

I Free of 

< I'YcC of buokcru',^ 

j Free of brokem are,! bunt*ering 

j Frrc ail broL.-.Mv-' aru! con » miss too 
I Free of ltr'‘k,vr; ;',e anfi il' epatch 
• Free of buiikcrip^, arid dcscufch 
j I'Vee of f a rial 

Free of ch{iukc and scintre 
Free of charges 
Free of commission 
Free despatch 

Free of desfxitch, brokerage and bunkering 

Free of despatch, brokerage, bunkering, and foreign coaHng 

Free of dock charges 

Free of ex[>ense 

Free of foreign coaling 

Free of foreign coaling and despatch 

Free of foreign coaling and brokerage 

Free of foreign raaling, brokeragCy and despatch 

Free of ligtueragc 

Free of port charge® 

Free of wharf dues 

Free of all charges in uplifting port® 

Free from %Yce 
Free of ewry thing 

Freifht(«). (Sec Forts ; also p, 771 *) 

If it (they) can be tatev freight free 



M>mNo 

^96 

3836 

3827 

3838 

3839 

3830 

3831 

3832 

3833 
3884 

3836 

3836 

3837 

3838 

3839 

3840 
8341 
BS42 
3343 
3S44 

3845 

3846 

3847 
38^18 
3849 
‘7350 
X351 
’■^352 
‘^853 
-■354 
>355 
>■■-•56 
.3357 i 
335S j 
•3059 


<360 

33G1 


83G2 

'r)3G3 

■‘^3G4 

^3(.;6 

■'•067 

bnm 

3389 

S370 

0371 

3372 

8873 


.8374 


JrJtUB 


317 


Coim WaRM 

AmA 

FesseUm 

FutsiAt 

Ffssifud$ 

Fmam$ 

FkssuAjs 

Fmulum 

Fesiahnd 

Festaify 

Asians 

Fsstbiir 

Astchor 

Fesiegpa 

Fuidri^ 

Fcstejaih 

Fukjar 

Festejo 

Fesievoit 

Festgeber 

Ftsigcsell 

FtstheU 

F&stin 

FiStivai 

Fes taffy 

Festtmus 

Festland 

Festtnahi 

Futniarkt 

Festmuth 

Feitoaia 

Fesioenen 

Faioon 

Festmmd 

Festoomng 

Festoso 

Fisteyait 

F€Stp4^mp 

Fesirede 

Festr&ek 

Festr^ik 

Fk$iu€0U$ 

Fkstumla 

Ashing 


— wUitmsdr, 

It (they) cwnot be taken feeighi free 
It (they) can be taken fret^ free 
Ff ^ht fiee 

What &eight(9) can you offer 
What is the best freight you can offer 
What are the prospects for freight 
What freight have you offering for — 

Can you offer me (us) a freight for now at to 

Can offer you a freight for— now at 

1 (we) tee your steamer — r is bound here (to ^~-), shall 
esteem your offer for any of the following freights 
I (we) shall esteem your ofifer of steamers for any of the 
following freights 

I (we) shall esteem your offer of sailers for any of the following 
freights 

Can you secure a freight to — - 
Can you secure ^ return freight 

I (we) can offer you a freight to 

I (we) can offer you a return freight 
I (we) cannot offer you a freight io — - 
I (we) cannot offer you a return freight 
Look out for some light freiglu 
What light freight is required 

Require about tons of light freight 

Light freight much w'anted 
Principally light freight offering 
Can you obtain some light freight 
Can obtain sufficient light freight 

Can obtain about tons or light freight 

Can only obtain the following light freight 

Cannot obtain any light fn iglit 

Great dirffculty in securing a suitable freiglit 

Great difficulty in securing a suitable freight with the dales given 

Shall 1 (we) give a coal freight 

I (we) beg to submit the following coal freights 

Can you give a coal freight (to ) 

Please give ^ a coal freight (to ) 

Please give a coal fraught (to ) fiiiling better employ- 

ment 

I (we) am give a coal freight (f.o ) 

I (we) cannot give a coal freight (to ), but offer the 

following 

Can give a coal freight from Bristol Channel port to 

Can gi\'e a coal freigiit from 'i yne to 

I (we) want freight for the following 

la want of a freight to 

Secure best freight offering 

Look out for homew^ard freight, and leport 

Secure ix^sl homeward freight from your port 

Secure l)esi Itomeward freigirt, failing from your pert, tiy your 


Feshsnffm 

Asisug 

Fitms 

Ahsiin 


JFiisunMi 


near [X)rts 

What amount of freight can you guarantee 
No freight offering here for — - 
No other freight offering here 

- is expected to arrive at -**■■■ (your port) about -- — 
please advise me (us) the best freight offering to — or 
neighbourhood 

is expected to arrive at — — (your port) about 
please consult ca[»tain on arrival as to the oest freight to 
Of neighbourhood 



3#8 


FEB 


OoraNo 

18875 

18876 

18877 


CoUi WOMM 

Fetant 

Fetaremus 

Fitarmi 


18878 Fitaverai 

18879 FeUhed 


18880 

18881 

18882 

18833 

18884 

18885 


FtUhing 

Feterais 

FetericM 

Ftiirions 

Fetiakn 

Feticde 


18886 

18887 

18888 
18889 
iaS90 

18391 

18392 
18883 


FcftWies 

Fctidupne 

Fetiez 

Fetifiut 

Fhttficum 

Feihch 

Fetlock 

Fetloched 


16894 


Filcrw 


Can yon offer me (us) a frdght from your port to for a 

steamer about deadweight cargo 

Can you olfer me (us) a freight from your port to - for a 
sailer about deadweight cargo 
I (we) can positively place one boat for the following freight, if 
you entertain the offer please wire authority to fix, stating 
size, position, and other necessary particulars ; the rate is 
above current quotations 
No freight can be obtained 

If no freight obtainable in your port (in -~-) send vessel to 
— seeking, or where you think it best 

Very gooa freight offering for 

Keep the freight in hand 
Is the freight you offered us still open 
The freight 1 (we) offered you is still open 
The freight I (we) offered you has gone off 
The freight I (we), had in view lias gone, and cannot find any 
other suitable 
At what rate of freight 

At what rate of freight can you offer a first-class steamer for 

At w'hat rate of freight can you ship 
At what rate of freight can you fix 

At what rate of freight can you secure cargo (for ) 

At w'hat rate of freight can you offer steamers 
At what rate of freight am you offer sciilcrs 
Telegraph best freight obtainable, wc may then give you the 
vessel 

Telegraph lowest freight obtainable, we may then give you the 


18895 

18896 

18897 

18898 

18899 

18900 

18901 

18902 

18903 

ISQOi 


Fetibol 

Fetiering 

Feiigeutg 

Feligar 

Fetlgrund 

Fetthaui 

Fcltiore 

Fcitmagcn 

Feiiniert 

FeiioUna 


18905 


Rtisiein 


18906 Fetuosam 


18907 


Fefuoso 


18908 


Fetuosus 


18909 

18910 

18911 

18912 


Feiuqm 

Feiuraloi 

FeMinoi 

Ftlwak 


18913 

18914 

18915 

18916 


Fiuardent 

Feucki 

Feuchten 

Feudoba 


cargo 

What is the minimum reliable freight 

Rate of freight is 

Rate of freight per steamer is 

Rate of freigJtt j;>cr steamer for a direct port is 

Rate of freight per steamer calling for orders is — — 

Rate of freight pei sailing vessel is 

Rate of freight |>cr sailer for a direct poU is 

Rate of freight per sailer calling for orders if — ~ 

Shall I (sre) engage freigluf for — - 

Shall I (wc) engage freight for per steamer or sailinji 

vessel 

Please wire the lowest rate of freight for to pv! 

steamer from — — (your port) 

Please wire the lowest rate of freight for to — per 

steamer from (yotir port), and when vessel leaves 

Please wire the lowest rate of freiglu for to {xr 

sailer from — (your port) 

Please wire the lowest rate of freight for ~~ to l>er 

sailer from (your ix>rt), and when vessel leaves 

Lowest rate of freight per steamer for — - from here 

i0 is ~ — 

Lowest rate of freight pet steamer for from here — ) 

to is , and vessel aptK>intcd to leave ~~ 

Lowest rate of freight per sailer for from here ) 

to b — • 

Lowest rate of freight per sailer for — from bert (•— ) 

to •— is — ^ and vmcl appointed to leave 

Engage freight for 

Engage freight on terms mentioned 
Engage freight jhst steamer for 
Engage freight per sailing vessel for ~~ 


I%Ii 
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CoimsNo Code Woeds 

18917 Feudalism 

18918 Feudaliia 

18919 Feudalize 

18920 Feudally 

18921 Feudando 

18922 Feudaras 

18923 Feudatory 

18924 Feudboie 

18925 Feudrix 

18926 Feuer 

18927 Feuerauge 

18928 Feuerbad 

18929 Feuerberg 

18930 Feuerbild 

18931 Feuer/est 

18932 Feuergaut 

18933 Feuerglasi 

18934 Feuergott 

18935 Fiuerholz 

18936 Fmerkopf 

18937 Feuerlu/t 
19938 Feuermuih 

18939 Feuerofen 

18940 Feutropal 

18941 Feuerpeifi 

18942 Feuerroth 

18943 Feuerruf 

18944 Feuer uuk 

1 8945 Feuetvoii 

18946 Feueruit 

18947 Feueruug 

18948 Feuillage 

18949 Feuilline 

18950 Feurig 

18951 Feutrant 

1 8952 Feverfew 

18953 Feverish 

18954 Fwerfy 

18956 Fevcroso 
1B956 Feverous 

18957 Femis 
18%8 Feydeau 
18959 Feyoada 

18900 F^l 

18901 Feyoed^ 
18962 Femmae 
1B963 Mahamos 
18964 Mahas 
1896.5 Macao 

18966 Fuumuh 

18967 Fiacemsi 
1^68 Fiacmia 

18969 Ftaecoda 

18970 Mamm 

18971 Mamkr 


PrdgM(s)— 

I (we) can engage freight for — ~ 

1 (we) can engage freight on your terms 
I fwe) can engage freight per steamer 
I (we) can engage freight per sailing vessel 

I (v/e) have engaged freight for 

I (we) have engaged freight on your terms 
1 (we) have engaged freight per steamer 
I (we) have engaged freight per sailing vessel 

I (we) cannot engage freight for 

I (we) cannot engage freight on your terms 
I (we) cannot engage freight per steamer 
I (we) cannot engage freight per sailing vessel 

Telegraph your lowest freight for 

What is your lowest freight per steamer for 

What is your lowest freight per sailer for 

Cannot get freight room 

Cannot get freight room at present, but will no doubt in a day 
or two 

Telegraph l>efore engaging fi^ught 
1 (we) will telegraph before engaging freight 
I (we) will accept the freight 
I (we) cannot accept the freight 

I (we) beg to submit the following freight(s) and shall be glad 
of your prompt offers of tonnage 
Telegraph what freight you expect 

Telegraph what freight you have in view for 

Telegraph what you have in view for , say amount of 

tonnage and freight 
Telegraph what freights offer 

Telegraph the highest rate of freight you can give (get) 
Telegraph the low'est rate of freight you will accept 
I'elegraph the present rates of freight for steamer 
Telegraph the present rates of freight for sailer 

What rate of freight is obtainable for steamers from to 

United Kingdom 

What rale of freight is obtainable for sailers from to 

I United Kingdom 

I Freight you offer is nor tempting enough, it might suit for full cargo 

Homeward freights are 

Outward frei ;hts are 

The current Heights are 

1 am (we are) now treating for another freight 

Nothitig can l>e done unless I (we) have the freight firm in hand 

What is the rate of freight (what freight is to be charged) 

Wliat is the freight 

What is the freight and insurance 

The freight is — — 

The freight is equal to about 

Freight being at the rate of (charge freight ) 

The freight and insurance are 

Wait until the freight is higher 

Wait until the freight is lower 

Wait for some improvemerit in freights 

Wait to see if freiglus will improve 

Amount (quantity) of freight is too great 

Amount (qiuintity) of freight is too small 

At full freight 

At half freight 

At third freight 

At two thirds freight 



imi^ 




OodkNoJ Oodb Wosds 

18972 

18973 Fiacrio 

18974 FiadiiM 
18976 JFiadora 

18976 Fi adores 

18977 Fialone 

18978 Fiaynbrada 

18979 Fiambre 

18980 Fiamhrera 

18981 Flames 

18982 Fiancasse 

18983 Fitincee 

18984 Fiandons 

18985 Fiancuto 

18986 Ftandeir^ 

18987 Fianfiro 

18988 Fiama 

18989 Fiaremos 

18990 Fiareyre 

18991 Fiariamos 

18992 Flarttnud 

18993 Fioscaio 
1891>4 Fiasco 
18995 Fiasiets 
1^96 Fiatare 

Flaiassi 
1J6993 Ftalazki 

^8999 Ftafiamo 

19000 FiaJok 

irOOl Fibei 

19002 Ftbifc 

19003 Fibiabo 

19004 Fiidabunt 

19005 Ffb.'amus 

19006 Fib/an/ 

19007 Fib Lire nt 
i9<X>S Films 
19009 Nbra/um 


19010 Fibre/ess 

19011 Fibreniis 

19012 Fibre^x 

19013 Fibril 

19014 Fibrillose 

19015 Fibrimm 

19016 Fbrinous 

19017 Fibroine 

19018 Fihrorne 


19019 I Fibrosa 

19020 ! Fibrmu 


Freig^ht(S) — ivntrnutd. 

At a high freight 

At a low fVeight 

Only at a cheap freijght 

Get the freight as high as you call 

Get the freight as low as you can 

If freights strengthen we may succeed as you wish 

If freights weaken we may succeed as you wish 

Try utmost to improve rate of freight 

Cut down rate of freight if opposition (if alisohitely necessary) 

Do not reduce rate(s) of freight on any account 

What is the gross freight 

What is the nett freight 

Gross freight is (will !>;>) — — 

Nett freight is (will be) 

Be sure to secure the freight 
Have you engaged the freight 
Freight to he f>aid as follows — — - 
Freight to be paid before sailing of the vessel 
Freight to be paid on the arrival of the vessel 
Freight to be paid against certificate of delivery 
Freight to lie paid on delivery without deduction of any kind 
Freight to be paid on the gross weight 
Freight to be paid on the nett weiglit 
Freight to paid on the quantity shipfM^d 
Freight to be paid on the quantity landed 
Freight to be paid as the discharge progresses 
Freight to paid on unloading and right delivery of the 
cargo 

Freight to be paid on quantity shipped, and no deduction to 
be made for any cause wllalev^*r 

Freight to l>e paid upon the basis of , all other goods to 

t>e in pr<»pordon 

Freight to be f)aid per unit, as par Black Sea scale 

Freight at currmt exchange 
Freight at the exchange of — — * 

Freight to he paid slop lost or not lost 
Frciglit to be paid in exchange for bilis of la ling 

freight to be adivanced at port of loj^ding 

Ifaif fRlghi to he paid on signing bills of lading 
OnC' third fr* i;rht to l>e paid on .signing bills of lading 
Freight to be p.aid oneduUf in cash on loading n«d before 
sailing, the remainder on unlcading and right delivery of the 
aiTgo 

Freight to 1^ |>aid one third on laadir^g and before i!?ailing, the 
remainder on unloading and right d/livety of the cargo 
Freight to be ixdd one !^alf in rsish on arrival, remainder oc 
unloading and right delivery of tho cargo 
Freight to !>e paid one-third on anival and the remainddt or* 
unloading and right delivery of the cargo 
Freight paid at port of shiprtaent 
FrdgiH paid here 
Freight must be paid 
Freight mmt not be paid 
Freight remitted to you (to — 

Wfj;d additional freight do owners a§k for taiiel to 

call at for — tons^ it would make iiOrdfferetitte U' , 
the vessel 

I (we) will give if $i&owtd option of putting ton * 

on board in ^ tt woeld- make no dilfert«»oetoube^wsse! 

What additional freight woirid t>e reqiuirod 



fsm. 


33 * 


CookNo, Codk Wokdb 


19031 

19022 

19023 


Mbuia 

Fibttlabai 

JPilmkurt 


19024 


FibuHs 


19023 Fiearim 
19026 Fkarios 


19027 

19028 

19029 


Fimium 

Ficciibik 

Fkcarlo 


190^ 

19031 

19032 

19033 

19034 

19035 

19036 

19037 

19038 

19039 
190-10 
19041 

19043 
19013 

19044 
]!Mt45 
J9046 
r.i047 
I'.XMS 
li.H')19 


Ficeatore 

FiceJulc 

Ficcduih 

Fiiflais 

Ficekur 

Ftchaise 

Ftthani 

Ficheron 

Fichoir 

Fuhtre 

Ficitakm 

Futti’tis 

Fieitoru 

Fickle 

Fkomice 

Futuity 

FUtivnni 

Fictions 

FUtive 

Fkuka 


!1»050 I Ftcuhme 
19051 I Ficulncoi 


irH)52 

19053 

19054 

19055 

19056 
19037 
l'J0;58 


Fidapone 

Fidalpil 

Fidalptia 

Fidamen 

Fidixmiftis 

Fidanzata 

Fidan%9 


19059 


Fichrk 


19060 

190C1 

10062 

19063 


Fiddtesi 

Fdecula 

FidedipM 

FUdeeier 


1906-1 

19065 

19066 


Fidtjussi 

FuhUM 

Fideki 


Ireight(»)- •-coniimtedez 
Additional freight to be paid 
Additional freight to be paid for live stock 
If ordered to the Continent to pay one shilling per unit extra 
freight over and above rate stated 
If ordered to the Continent to pay ninepence per unit extra 
freight over and above rate stated 
If ordered to the Contintrnt to pay sixpence per unit extra 
freight over and above rate stated 
If ordered to the Continent to pay — —■ per unit extra freight 
over and above rate stai d 
No additional freight requiri d 

additional freight to be paid 

Freight to be one>fourth less if ordered to a Mediterranean 
3)ort 

I'reight to be one-third less if ordered to a isiediterranean port 

Freight to be rexiuced 

At same rate ol, freight as if ordered direct 

Before settlement of freight 

Upon settlement of height • 

Deduct from freight for .short delivery 

Claim for distance freiglit 

Owners deiihind distmee freight 

f 'aplain demands disur^ c freight 

Oiler to I ay di. slaiKe frelL'ht 

Pay dishince freight 

Do not pay distance freight 

Cannot adnht claim for di,>iaace freight 

Claim for dead freight 

Dead freight to be paid 

Dead fntight not to be raid 

Think it better to pay dea<i height 

Do not pay iU-ad freight unless absolutely compelled 

Better collect ti>c freight yourself 

Better collect the freight yourself, ;igent(s) not to be depended 
tipon 

Shall collect the freight myse:f 

Shall coiWci the freight myself, agent(s) not to be depended 
aj)on 

Cargo not to be parted with until freight is paid 
Cargo not yet delivered, to l>e held for freight 
Wrdiiiold the freight until all the cargo is delivered 
Making freight 

Freight and passage anumnts to £ 

Freight and exi)onsc.s would at least amount to £, 

What extra amount of freight should we charge over ordinary 

rate for the following, at through rate to per steamer 

What extra amount of freight should we charge over ordinary 

rate for the following, at through rate to per sailer 

What extra amount of freight should we charge over ordinary 

rale for the followii^g, at through rate to per railway 

The extra atnount of ffcight over ordinary rate for through rate 
IQ j>er steamer will be — 

The extra amount of freight over ordinary rate for ihrouglt rate 
to - — per sailer will be 

Tlic extra amount of freight over ordinary^ rate for through rate 
tQ per railway will be 

Freights will slacken ofl* shortly , . . 

Freight market continues dull with very little inquiry 
Frei^t marine is tm$k 
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CopeNo' Code Wosot 

19067 i Ndelismo 

19068 Fi,Mfy 

19069 Pidenatis 

19070 Pidentem 

19071 Piden/ini 

19072 Piderimus 

19073 Pidgtt 

19074 Pidgekd 

19075 Pidgeiing 

19076 Pidiamok 


19077 

Fidicen 

19078 

Fidonie 

19079 

Fid or urn 

19080 

Fiducial 

19081 

Fiduciary 

19a8‘2 

Fiducie 

19083 

Fidusti 

19084 

Fiduz 

19( 

Fkber 

aa . 

Fit'k*‘io$ 

19087 

Fid\-rtod 

190SS 

Ftoicrasl 

f9089 

1 Fukbcuk 

19090 

1 Fhiato 

19091 

Fuidjare 

19092 

Fielding 

19093 

Ficuhman 

19094 

Ficimenk 

1£W^.5 

Fkliraha 

19096 

Firnaroia 

19097 

Fundful 

19098 

Fkndish 

liK)99 

Fienpreo 

19100 

Fknoso 

19101 

Funkux 

19102 i 

Fkrnbras 

19103 

Fierafy 

19104 

Fierder 

19105 

Furement 

19106 

Fienez 

19107 

Fkrily 

19108 

Fkrlmgt 

19109 

Fkrot 

19110 

Fkrtabk 

19111 

Fknxnde 

19112 

Fkrycross 

19118 

Fkstkaiu 

19114 

Future 

19115 

Fkffok ! 

19116 

Fifing 1 


fmgM(8) — continued, / 

There is plenty of freight offering* and vessels are getting good 
despatch 

Have you any other similar vessel that will accept a similar 
freight 

Rates of freight will be governed and checked by the mahy 
vessels offering at low figures 

Outward freights are lower, but homeward freights arc well 
maintained with an upward tendency 
Homeward freights are lower, but outward freights are steady 
There is no animation in freights 
There is a better inquiry for freights 
Freights are steady and unchanged since last rej>ort 
A sle«ady business is being done in freights at ])rcsent 
FreigiUs are prevented from advancing by ilic cpiantity of dis- 
engaged tonnage in port 

Freights are very unsatisfactory, and without visible prospect 
of a speedy change for the better 
Freights are simply deplorable 

Berth* freights arc now higher (than ) 

Berth freights are now lower (th:in ) 

iTe’glu is too high 
Freight is too low 
No imrirovcment in freight 
}''reighi(s) is (are) advanting 
* — - 

}'Veights are firm and w'ill prribably advano^ 

Freights are firmer and recent advances arc fully maintained 
Frcfght(s) is (are) declining 
Freights are weak 

I Veighu are weak and will probably dertinc 
Freights are unchanged since last ref^orl 
May probably keep frcight(s) higfi \hh season 
May probably keep freight! s; low this seas> 'n 
Freight (Inland) by rad aiul or road and/ or vatcr to or from 
ports of sliipment or discharge 
Is there any inland freight on the gootis 
If there is any inland freight on thr goods 
B there is not any inland freight <hi the g*>o'ls 
■'J'here is inland freight on the goods 
1 here i$ not any inland frcigld on tt\e geaxis 
What is the amount of inland f eight 
Amount of inland freiglit 
Including inland freigl^l 
Excluding inland freight 
Agree (0 p?iy inland freight 
Cannot agree to pay inland freight 
Oinnoi obtain goods unless agr<^e to jiay inland freight 
Inland freight for senders* account 
Inland freight for consignees* account 
Inland freight (or shi|/r> account 
Inland freight for charterers’ account 
Inland freight for your account 
Inland freight for my (our) account 

Inland freight to be }>aid at i>ort of shipment by the vtsael out 
of the through rate 

Inland freight to be jjaid at destination by tlie consignoei 
(receivers) 

Inland freight to he collcxited with the ocean freight 
Inland freight to go forward on the biBi of lading 
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CODtNo! 

Co 0 » Woant 

19117 

Figadal 

19118 

Mgadinh^ 

19119 

FigarisU 

19120 

I^geani 

'19121 

Ftgtihm 

19122 

Fightesi 

19123 

Fighiwit$ 

19124 

Figiini 

19125 

Figiinos 

19126 

Figlinum 

19127 

Figliuola 

19128 

Figmenta 

19129 

Figtfuniis 

19130 

Fignolagt 

19131 

Figmiava 

19132 

Ftgnokr 

19133 

Fignoh v 

19134 

Figon 

19133 

Figontrta 

19136 

FigtdabH 

19137 

Figuh 

19138 

Figuracao 

19139 

Figuram 

19140 

Figurama 

19141 

Figurarun 

19142 

Figuremi 

19143 

Figarts 

19144 

Figtirilioi 

19145 

Figuriiia 

19146 

Ffgurma 

19147 

Figurines 

19148 

Figurucdtlt 

19149 

Fihtr 

19150 

Filabunt 

19151 

FUtua 

19162 

FiliUtms 

19163 

FiiaJkra 

19164 

Fii0gim 

19168 

Fdagiiri 

19156 

Fiiagmm 

19167 

FiMffp 

19168 

Mlam 

19169 

Fihment 

19160 

FUandkr 

19161 

Fihndai 

19162 

Filandrm 

19163 

F^lmi&rt 

19164 

Fikrdim 

19166 

mmrn 

J9166 

FSimim 


Fraiglit (Island) — ^rniinued. 

Inland freight to go forward on the bills of lading, and ship to 
be responsible for same 

Inland freight may go forward on the bills of lading, but ship 
not to be responsible for same 

Inland freight may go forward on the bills of lading to be paid ^ 
at destination ; ship^s agents will endeavour to collect same^ 
but cannot be held responsible in the event of non-payment 
Inland freight to go on bills of lading and paid by the ship, 
lost or not lost 

Inland freight on bills of lading amounts to — 

Inland freight on bills of lading amounts to ^ is insured at 

this end 

Inland freight on bills of lading amounts to , is not insured 

at this end 

Inland freight on bills of lading amounts to , we leave ym 
to insure 
Freight6r(s). 

Who is (arc) thc*freighter{s) 

The freightcr(s) is (are) 

Is (are) the freighter(s) a responsible house 
Tht freighter(s) is (arc) a first-class house 
The freighter(s) has (have) failed 
The freightcr(s) is (are) not to be trusted 
Freighter(s) has (have) committed fraud 
Freighter (s) cannot be found 

Freightcr{s) cannot be found, see the parlies at your end 
wire result 

I Against tlie frcightcr(s) 

I Fresh. 

( Anything ficsh 
Nothing fresh 
Nothing fresh to report 
Not very fresh 
A fresh cargo 
I Must be fresh packed 
I Will lake every care that it i-: .'they arc) fresh 
I It wa‘5 (they were) quite fresh when packed 
j Should anything fre h transpire 1 (we) will immediately 
advise ycu 
j Friday 

On Friday nionnng 
On Friday midday 
On Friday evening 
During Friday 
During Friday night 
List Friday 
Next Friday 

Next Friday or Saturday 

Next Friday or Saturday, former preferred 

Next I'fiday oi Saturday, latter preferred 

Last hol iday week 

Next Friday week 

Every Friday 

livery other Friday 

Every second Friday 

Every third Friday 

Every fourth Friday 

First Friday in the month 

Second Friday in the month 

Third Friday In the month 



sm 


CoduNo Code Words 

19167 Fi^as^ica 

19168 Fiiaia^ 

19169 Ftiatessa 
. 19170 Fiiadm 
^'19171 Fi la fare 

19172 Filatrite 

19173 Fiiaiuras 

19174 Fiiaima 

19175 Filazers 

19176 Fi/lk'rt 

19177 Fikhiii 

19178 Filching 

19179 FUedom 

19180 Fileira 
19181. Filella 

19182 Fikmat 

19183 Fiknius 

19184 Filtrate 

19185 I Fikkada 

19186 I Fiicttino 

19187 I Fiihade 
19183 ; Filial 

19189 I Filiaks 

19190 Filiaih 

19191 I Fiide<:s 

19192 ; Filwvii 

19193 j Fiiicaia 

19194 ; Fihcau>s 

19195 Fi Heat am 
19190 FilicciU 
19197 I Filieonmn 


l!UaB 

1 Fi'icarne 

19199 

: Filigree 

19200 

\ Filiale 

19201 

j Filiolum 

19202 

. FilipoJc 

19203 

; Filippa 

19204 

1 Ft i/a urea 

19205 

j Fillocope 

192iiG 

; FliludtO 

19207 

[ Inliodiice 

1920B ; 

1 FiIh/cF 

19209 1 

‘ FHlon 

19210 : 

Fillrro 

19211 ; 

FiiminC'yS 

19212 i 

Films 

19213 

Filocltals 

19214 

Fihche 

19215 

Filocoliti 

19216 

Fiherisi 

19217 

FHogone 

19218 

Filohno 

19219 

Filohgia 

19220 

Fiioiogo 

19221 

Filomaeo 

19222 

Filomate 

19223 

Filomcla 

19224 * 

Fiiomeras 

19225 ' 

Fiiones 

19226 = 

Fiiaplum 


Friday — emtinued, 

Fourth. Friday in the montli 
I^st Friday in the month 
Friwid^s)* 

No friend(a) of mine (ours) 

No fTiend(s) of yours 
Is (are) my (our) fricnd(s) 

Is (arc) your friend(s) 

riease wire to your friends at — asking themUa — — 

Please wire to your frieiids at informing them 

Some friend should be sent 

Some friend should be sent to look after — — (hinir-^heiil'— h«f) 
Frost. 

In consequence of the frost 

Detention by frost not to count as lay days 

Sharp frost now set m here (at ) 

Expect a break in the frost shortly 
^I’he frost is all gone 
The frost has set in again 
Evtiry prospect of host continuing 
I he frost continues with incrca-sed severity 
Has the frost dune any damage 
line fix)st has done no damage 
The frost lias done some little darnnge 
The frost has done some serious damage 
Cannot work on account of the frost 
Cannot f(;rward on account of the frost 
Cannot ship on account of the trust 
Cannot |>iu k on account of the I’rost 
Frosty at times 
Frost}', with fog 
Fruit. 

What arc the prospects of fruit next season 

Prospects of fruit next season very' good 

ProsfM.cts of fruit next season very poor 

Fruit expected to be an average crop 

Fruit will be abundant 

What fruit is there now on the way 

Large supplies of fruit going forward 

Smaii supplies of fruit going forward 

large supplies of frun exjJtcted 

Small sii])phes of fruit exj.wijctcd 

Present supplies of fruit c.xceed requirement! 

IVesent sujjplics of fruit are short of requiremenl* 

'Fhtic is little doing in fruit for your place 
There is little doing in fruit from your place 
Is the vessel suitable for fruit 
'Fhe vessel must be suitable for fruit 
'fhe vessel is suitable for fruit 
The vessel is not suitable for fritil 
FnU. 

Are you full 
I am (we are) AtU 
I am (we are) not full 
If you are full 
If you are not full 
If I am (we are) full 
If I am (we are) not ftiil 
Is (are; ~ — full 
h fare) full 

t$ (are) not fiiS * 
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CoPENoj 

19227 

19228 

19229 

19230 
19251 

19232 

19233 

19234 

19236 

19286 

19237 

19238 

19239 

19210 

19211 

19212 
19243 
39241 
19215 
19246 
19217 
39248 
19219 

19250 

19251 
39252 
19253 
19251 
39255 

vme 

19257 

19258 

19259 

19260 

19261 

19262 
.19263 
19261 

19265 

19266 

19267 
1V»263 

19269 

19270 

imi 

19272 

19273 

19271 

19275 

19276 

19277 

19278 

19279 
19*280 
19281 
19282' 
.19283 


Code Wokos 

Fihpom 

JPthpos 

JFiiostda 

Filoselle 

Fiiosofia 

FihiarH 

Fihteca 

Filoiesia 

Fiiouta^e 

Filoutons 

Filoxera 

Filihify 

Fiitredfas 

Fillracao 

Fiitrage 

Fiiircira 

Filtrero 

Fiha 

Filzherd 

Fikhtit 


full — eontinued. 

Not to clear until full 
Not to wait until full 
Already quite full 
Very nearly full 
Not yet nearly full 
Full or not full 
As full as possible 

If not full by do not detain her 

If not full by do not detain her, but send her to — --lor 

a tilling up 

If not full by I (we) shall not further detain her 

If not full by — — 1 (we) shall not further detain her, but send 

her to 

Buyers are full 
Sellers are full 
Fund, 

Is there a rcseryc fund t*,, 

There is a reserve fund 
7'here is no reserve fund • 

A reserve fund should be arranged 
A reserve fund will be arranged 
No reserve fund will be provided 


Filtig 

Filtiger 

Fimato^HH 

Fimbria 

Inmbriato 

Fimefa 

Fimetum 

Ftmkola 

Fimasi 

Finados 

FinaliUa 

Finality 

Finahzar 

Finaiito 

Financeiro 

Financkl 

Finafy 

Finasser 

Fitmsiers 

Flnative 


Is there a rcserx^e fund to meet such cases 
There is a reserve lund to meet such cases 
There is not a reserve fund to meet siicli cases 
Will have to be taken from the rc*.serv'e fund 
Will be added to Ute reserve fund 
Reserve fund now staiKls at — 

Accumulative fund 

Funeral. 

When will the funeral take place 

When and where will the funeral take place 

Funeral to take place at 

No date yet fixed for the funeral 

Have yt>u any instructions to ,Tive respecting the funeral 
Leave all the arrangements ol ihe funeral with you (with — ) 
1 (wc) will arrange for the funeral 

will arrange for iuc funeral 

Have made ail necessary arrangement.s for the funeral 

Have no instructions to give respecting funeral 

Funeral to l:)e conducted with due ceremony 

Funeral to be conducted witli ail ceremony suitable to position 


Ffabaeb 

Fmea/e 

F’neA 

Fimions 

Findador 

Findlfur 

FitMarer 

Findebant 

Findegeid 

Findest 

Findjimli 

Fimiaye 

Mmdraw 

Mmering 

Mn^me 

Mmlm 

Mmmmi 


of the deceased 

Funeral to be conducted wiihoui ceremony 
Funeral to be conducted as plainly as possible 
Funeral passed off very quietly 
Funeral passed off with great demoiistraiion 
Funeral passed oil witii great disturbance 
FurtW. 

If you do not hear furthei from 

If you do not hear further from me (us) 

Until you hear further from - — — 

Until you hear further from me (us) do not 
Not to go further titan — 

Will not go further than — * 

Cannot go funher than 

Must go further than 

Cannot further your wishes 

Ftttaupe* 

In future 
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OookNo Cods Worm 

19284 Finespun In the near future 

19286 Mnesse In the remote future 

19286 Finessing Must manage better in future 

^:19287 Finestiii Some future time will do 

19288 Finestrone At some future opportunity 

19289 Fingard It must be clearly understood in future 

19290 Finger Leave nothing for the future 

19291 Fingerhut Leave nothing to the future 

19292 Fingermal Please bear in mind in future 

19293 ’^Finghah Will bear it in mind in future 

19294 GABAEL QMN. 

19296 Ga^a/iws What shall I (we) gain 

19296 Gabahs You will gain 

19297 Gabalum You will not gain — - 

19298 Gabaragc What will be the gain 

19299 Gabarier What will you gain 

19300 Gabarras I (we) gain 

19301 Gabarto I (we) gain nothing by the tran^^action 

19302 GabcUas Wilt gain nothing by it 

19303 Gabate Your gain will be great 

19304 Gabatola Your gain will be small 

19305 GabbevoU You will gain nothing 

19306 Gabbia (he— they) will gain nothing by the transaction 

19307 Gabbione (he— they) will gain 

19308 Gabegie The gain is expected to be something considerable 

19809 Gabe/age If I am (we are) to gain (anything) 

19310 Gabeibita If you are to gain (anything) 

19311 Gabcln If I am (we are) to gain nothing 

19312 Gabelrad If you are to gain nothing 

19313 Gixbienus You will only gain discredit 

19314 Gabilla There is a gain on the invoice equal to about — — 

19315 Gabinetes There is a gain in the weight 

19316 Gabimtta There is a gain in the quantity 

19317 Gahinho Nothing gained 

19318 Gabi&nar Oale{B), (See Wind,) 

19319 Gabiroba Stiff gale 

19320 Gabiroi Violent gale 

19321 Gabiock Moderate gale 

19322 Gcibolas Fresh gale 

19323 Gabonais In a heavy gale 

19324 Gabriele Equimxrtial gale 

19325 Gabukum I'erriffc gale 

19326 Gabyrus Strong gale with heavy sea 

19327 Gaceiero Heavy gales with srjualis of rain 

19328 Gacetilla Heavy gales with squalls of sleet 

19329 Ga^tista Heavy gales with sfiualls of snow 

19330 Gaehenei Heavy gales with SKpialls of sleet and snow 

19381 Gach&ir If gale increases 

19332 Gachuelas If gale subsides 

19333 Gackern Before the gale 

19334 Gadanha After the gale 

19335 Gadara Had very heavy gales 

3L9336 Gaddi Gale now raging with extreme violence 

19337 ; Gadeika Heavy gale now raging fwsre that nothing can enter or leave 

19338 Gadehos Gale now abated 

19339 Gadergeid Gale still continues 

19340 Gadjiks During a gale 

19341 Gadfly Capstaced auring a gale 

19342 Gadheik Much damaged by heavy gales 

39343 ; Gadibas Rc*cerU gales have lieen veiy destructive to the cit^ps 

Code words * F’ arc ^^utinuecl at fwge Il6i* 
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CodeNoI Coos Wokos 

19344 Gadilk 

19345 Gadinint 

19346 Gadiianas 

19347 Gaditam 

19348 Gadiings 

19349 Gadoid 

19350 Gadouard 

19351 Gadouim 
19852 Gaebesi 

19353 Gaegier 

19354 Gaehnen 

19355 Ga^hrung 

19356 Coilkas 

19357 Ga$H€o 
19858 Gaelkn 

19359 Gaengii 

19360 Goionas 

19361 Goirtung 

19362 Gaertmr 

19363 Ga4$ata4 

19364 Gmsaios 

19365 Goifam 

19366 Gmiom 

19367 GmH§&r 

19368 GiHtulmm 
193 ® Gmiulms 


Gale{s) — continued* 

Recent gales have not done much damage 
Gales prevent anything being done 
Severity of the gale renders assistance impossible 
Severity of the gale was such that to render assistance was 
impossible 

Vessels arriving report having encountered severe gales, causing 
great delays 

Arrived here (at — — encountered a heavy gale, has sails split 
Arrived here (at — — ), with loss of sails, having encountered a 
heavy gale 

Arrived here (at ), encountered a heavy gale, sustained 

damage to bulwarks and lost deckload 

Arrived here (at ), encountered a heavy gale, sustained 

damage to bulwarks, deck-house, galley, and lost deckload 

Arrived here (at ), encountered a heavy gale, cai^%h?fted, 

boats damaged, and other damage about deck 

Arrived hei^: (at ), encountered a severe gale with heavy 

seas, boats smashed, bridge rails and deck cargo damaged 

Arrived here (at ), encountered a terrific gale, broke away 

donkey boiler, and did other damage 

Arrived here (at ), encountered a severe gale, struck by a 

heavy sea, which carried away men, and did other 

serious damage 

Arrived here (at ), encountered a terrible gale and heavy 

seas, lost head of cattle and a quantity of deck fittings 

Arrived here (at ), encountered a terrible gale and heavy 

sea, men and cattle lost overboard, deck fittings 

considerably damaged 

Arrived here (at ), encountered very heavy gales, the 

whole deckload lost, bulwarks carried away, forecastle 
smashed, rudder gone, boats washed away, cabin damaged 
and flooded 

Arrived here (at ), encountered a severe gale, lifeboat 

carried away, others damaged, bridge damaged, bulwarks 
carried away 

Arrived here (at ), encountered a seveffi gale, shipped a 

heavy sea, which stove in cabin doors and skylight, flooding 
cabins and sweeping decks 

Arrived here (at ), encountered a terrific gale and heavy 

seas, which washe<i overboard the deck cargo, started some 
stanchions, and strained the vessel to such an extent that 
she became leaky 

Arrived here (at ), encountered very severe gale, boats 

lost, bridge smashed, bulwarks, rails, engine-room skylight 
damaged and cargo shifted 

Arrived here (at ), encountered a heavy gale, sust:iined 

considerable damage, a portion of bulwarks broken, main 
top gallant mast and bowsprit with sails carried awa)', cook- 
house carried away and some gear thrown overboard 

Arrived here (at ), encountered a severe gale and heavy 

seas, which carried away galley, boats and wheel, stanchions 
and bulwarks, broke mast and jib-boom, all sails gone, is 
leakv, and will probably be condemned 
While running before a gale a heavy sea broke over her aft and 
broke the wheel, wheel box and after companion rail on 
both sides smashed, binnacle washed overboard, cabin 
flooded, and stores damaged 
Gaol 

Has (have) been put in gtiol (for ) 

of the crew liave been put in gaol (for — ; 
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19370 

19871 

19372 

18373 

19376 

19377 

19378 

19379 

19380 

19381 

19382 

19383 
1938^ 
19385 
19386, 

19387 

19388 

19389 

19390 

19391 

19392 

19393 

19394 

19395 

19396 

19397 

19398 

19399 

19400 

19401 i 

19402 

19403 

19404 

19405 

19406 

19407 
1940S 

19409 

19410 

19411 

19412 

19413 

19414 

19415 

19416 

19417 

19418 

19419 

19430 

19431 
19423 

19433 

19434 
19425 
19438 

19427 1 

19428 

19429 


CodkNo^ Code M'orde 

i Gaezetae 
Ga/arron 
Giifeiroso 
Gafenia 
Gaffem 
Gaffsftmn 
Gafiditde 
Gagm 
Gagath 
Gagauda 
Gagaro 
Goggia 
Gag/iosa 
Gagnedi 
"^Gagneroni 
Gagnions 
Gagml 
Gagnohiva 
Gagosa 
Gagttejar 
Gaguez 
Caiiouda 
G<iiiito 
Gaichete 
G^ideropt 
Gaidheal 
Gaieties 
Gaifonas 
Gaillard 
Gaifuka 
Cainfuiip 
Gainhar 
Gainhcria 
Gainsaid 
Gainsome 
Gainstrive 
Gazola* 

Gaita 
Gaitear 
Ga/fering 
Gaivida 
Gqfanus 
Gajero 
Gajes 
Gajfosas 
Gajoso 
Gtilace 
Gaiachat 
Gaiadie 
Gaiaciose 
Gcda/ate 
Gaiagala 
Gaiaga 
Gal^mi 
Galaico 
Galaiim 
Gaiandise 
Galanke 
Gulanthus 
Gaianim 


Gaol — eGntinued. 

Captain has been put in gaol (for —— ) 

Mate has been put in gaol (for — 

Chief engineer has been put in gaol (for 
Have him (them) put in gaol 
Has (have) been apprehended and put in gaol 
Gave. 

I (we) gave all I (we) could get 

Gave him (them) all I (we) possibly could 
Gave him (them) up everything 
Gave me (us) the slip 
Gave him (them) the slip 
Gear. (See Ship's Gear, &c. ; also p*9z$.) 

Is (are) out of gear 
Has arrived out of gear 
The geai will be rejiaired immediately 
Steering gear carried awa)^ 

Steering gear all out of order 
Owing to defect in steering gear 
Must have new steering gear 
Patent steam steering gear 

Arrived here (at ) with steering gear carried away 

Arrived here (at — -) to repair steering gear 
Ail new gear is required 
New gear will l>e sent soon as can be got ready 

New gear gone forward by 

I (we) will provide necessar)* gear 
Providing the necessary gear 
We cannot prondc the gear 
Must provide the gear 

Vessel must carry sufficient gear to lift heavy pieces 
j Gear on board is insufficient 
I Gear on board not reliable 
Cl car on board is no good 

No suitable gear here (at — .) to lift heavy [mckages 

U'e ( ) have lifting gear up to tons 

Gear capable of lifting up to two tons 
Gear capable of lifting up to three tons 
Gear capable of hfting up to five tons 
Gear capal>le of Jibing up to seven tons 
Gear capable of lifting up to ten tons 
Gear capable of lifting up to tw^elvc tons 
(jear capable of lifting up to fifteen tons 
Gear capable of lifting up to lw:erUy tons 
Gear cajmble of lifting up to — — tons 
Geuaine. 

'Phe affiiii if not genuine 
A thorough genuine affair 
Please be sure tltat it is (they are) genuine 
It is (they are) g<muine 
Is (are) not genuine 
Gel (See OlHaisi.) 

Can you get — — 

I (we) can get — - 

I (we) cannot get 

Will you get 
I (we) shall get — 

Shall (may) I (we) get — 

You may get 

Do not get 

Can (he— they) gel 
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OoIMCNoI CODK WOEUt 

19480 Galani4fci 

19431 Galapam 

19432 Galapiat 
19438 Galappch 
194S4 Gidaput% 

19485 Ga/ard(W 

19436 Galardoar 

19437 Gahrips 

19438 Galarock 

19439 Caiasia 

19440 Gaiatag 

19441 GalaUadi 

19442 GalaiAea 

19443 Galaiimr 

19444 Gaiaton 

19445 Gaiatiosi 

19446 Ga/aurr 

19447 Gaiav€rn€ 

19448 Galawagm 

19449 Galaxim 

19450 CMcixy 

19461 Galbaticos 
* 19452 GaJInino 

19X53 G€Ubian0s 

19454 Galbineus 

19455 Gaitodeme 

19456 Gadhorutn 

19457 Gukonm 

19458 Gok^ibit 

19459 Ga^aire 

19460 Gakumus 
19161 Gaieafidum 

19462 Gakanni 

19463 Gakiissi 
194 64 GaitoMta 
19465 Gakdupt 
194G6 Gmktre 

19467 GaMgak 

19468 i Gakibank 

19469 Gakiwulf 

19470 Gaititd 

19471 CaknuM 

19472 G&knarum 

19473 Gaknkai 

19474 Cakniqm 

19475 ! GnUmisnw 
.9476 ' GakiHks 

19477 Gai$&lum 

19478 Gai^i^pm 

19479 Gak^di^ 

19480 Gakpm 

19481 Gaktera 

19482 Ga/efinei 

19483 Gakrik^s 

19484 Cadmium 

19486 Ga&ropia 
19486 G&lm^t0 
194B7 Gaiitsks 

19488 G&kiiX 

19489 Gakdii 


QdU-^niinu^d. 

— ~ (he— theyl can get 

(he— they) cannot get — - 

If I (we) can get ^ 

If 1 (we) cannot get — 

If you can get 

If you cannot get — 

Why did you get 

Why did you not get 

Will get 

Will not get 

What can you get 
Whiir arn I (are we) to get 

What will (he— they) get 

You will get about 

You will get nothing 

(he — they) will get about — 

(he— they) will gel nc^tiiing 

How much (many) can you get 
Get as much (many) as yuu can 

Get w'iiat is required at 

When must I (we) get it (them) 

Where must I (we) get it (them) 
j Gel it (them) at 

(jet it (them) where you consider best 
Get all you possibly can 
I Will it be possible to get 
j 1 (we) can get as much as re(]uired 
j Doubtful if she will be able to get (to ■ 

I (we) cannot get any further (more) 
j 1 (wc) cannot get anything from (at — 

I Cannot get any here (at ) 

To gel between 
If you think you can get 
I if you think you cannot get — 

1 1 (we) can generally get 

j \Vill nnxst probably get 

Have every reason to think I (we) can get ■ 

You ought to get ai least 

I (we) do not expect to be able to get (— ^ 
You ought not to gel more (than — — ) 

^ Oive. 

Can you give — 

I (we) can give 
j I (we) cannot give 
Will you give 

I (wc) will give 

I (wc) will not give — 

Shall (may) I (wc) give 
You may give 
Do not give - 
Do not give more than 

Will (he they) ijive — — • 

— (he— tliey) will give *7-— 

— (he— they) will not give 
Will most prolmbly give ~>-' 

If you can give •— 

If you cannot give— 

If I (we) give 

If I (we) do not give 

Why did you give — 
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CodkNo; Codk Words 

19490 Galfrid 

19491 Gai^aats 

19492 GaigaJa 
Galgaies 

l£ Gaigant 

19495 Ga/gantcn 

19496 Galgebrok 

19497 Galgenrad 

19498 Galgcpad 

19499 Ga/get^e/d 

19500 Ga/g/wuf 

19501 Gaigpaien 

1 9502 G algtidra 

19503 jGai^eno 

19504 Galgulus 

19505 Galhegos 

19506 Gaihcta 

19507 Gaihofa 

19508 Gaihuda 

19509 Gaiianos 

19510 GaliantdS 

19511 Galimtre 

19512 Galibalh i 

19513 Galiba mos 

19514 Galibar 

19515 Galibar on 

19516 Ga/iMs 

19517 Ga/ibof 

19518 Ga/uaia 

19519 Ga/ifonos 
19620 Ga/idan 
19521 Gaiidsta 
19622 Ga/u'/ts 
19523 Galifard 
19524c Gadfd 

19525 Ga/igue^i^v 

19626 Gaiiiaea 

19627 Galikan 
19528 Gaiikos 
19629 Galimafn 

19530 Galimuri 

19531 Gaiinio 

19532 Gaiindae 

19533 Galindreo 

19534 Gulingah 

19635 Galinseci 

19636 Galiongei 
19537 Gulmpsi 

19638 GaUp€<t 

19639 GaUpodio 
19540 Galipottr 

19641 Gaijotn 

19642 Gailabor 
19543 Gallada 

19644 Galiadura 

19645 Gaiiantfy 

19646 Giill^rd€4> 
19547 Gallardot 
19648 Gedhrtia 
19549 Galimmm 


Give — continued. 

Why did you not give — — 

IV'hat can you give 

What can I (we)'givc 

1 was (we were) compelled to give way 

Do not give way 

If you can give way 

If you cannot give way 

Would be inclined to give way 

Would not be inclined to give way 

Shall I (we) give way 

I (we) think 30 U may give way 

How long can you give 

Cannot give longer time 

You must give longer time 

I (we) might give 

Will YOU give a little more 
Decline to give more 
Would not mind giving a little more 
j Cannot give the terms asked 
Given. 

What have you given 
What has l>een given 
Wheti w*as it <were they) given 

I (we) have given 

1 (w'c) have not given — — 

It w’as (they were) given — ~ 

Employers have given in 

Employers have given in and re opened tltcir vvorkt 

Workmen have given in 

Workmen have given in and are resuming work 

Glad. 

I am (we are) very glad 
You may be glad to learn — — 

I (wc) shall be glad to hear — — (know) 

I (we) *lud! t^e glad to receive yovir market rep<>rt 
I am (we are) glad to a favourable account (rcpcwrt) 
I (we) shmiki be glad if you could 
Shall be very glad to see the end of it 
Go. 

Can you go 
I (we) can go 
I (we) cannot go 
Will you go 
I fwe) wiH go 
I (we) wilt not go 
Shall (may) I (vve) gO 
You may go 
Do not go 

Can (hc*-*tbey) go 
(be-*-they) can go 
(be — they) cannot go 
If I (we) can go 
If I (we) cannot go 
If you am go 
If you cannot go 
If ^ {he---they) can go 
If (he— they) cannot go 

Why did you go 
Why did you not go 
Wafgo 
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CobeNo 

Code Woeos 

Go — continued^ 

19660 

Gaiiates 

Will not go 

19561 

Gc^kaha 

Do not go forward on any account 

19559 

Galkaron 

Do not go forward without 

19553 

Galkgada 

Do not go beyond — - 

19554 

GaUeine 

Go aheM all you can * 

19556 

Gaikirao 

Do not go ahead 

19556 

Galkom 

Do not go far ahead 

19557 

Galkrand 

Where is the *— likely to go 

19558 

Gaikria 

Will most probably go to 

19559 

Galkys 

Do not know where is likely to go 

19560 

Galliamhe 

Not necessary to go purposely 

1956X 

Gailiamo 

Get as much as possible and go 

19562 

Galluado 

Go to 

19563 

Galluans 

Must go 

19564 

Gailkar 

When you go 

19565 

Gallko 

Before you go 

19566 

Galiifcre 

Must not go 

19567 

Ga/iinago 

Must now go as it is (they are) 

19568 

Gailinanu 

Otherwise cannot go — • 

19569 

Gaihngfy 

Cannot go to 

19570 

Gakin/w 

I (we) will go if I (we) can 

19571 

Gaiiiague 

Go if at all possible 

19572 

Gakiots 

— - had better go 

19573 

Gaki^twa 

— had l>etter not go 

10674 

G(xikpot 

Go as quickly as possible (to——) 

19575 

Gi^kkme 

Going. 

19576 

Gdkivats 

If you are going to shall be obliged by your seeing — 

19577 

GnJIiwasp 

If you are goiiig to — keep out of the way of — — 

19578 

Gakofeaha 

When are you going 

19579 

Gaikijtar 

I am (we arc) going 

195SO j 

Galhis 

I am (wc are) not going 

19581 ' 

Gitihtmne 

Are you going 

19582 

Gctibnada 

Is (are) — (he — they) going 

19683 1 

Gakonato 

(he is— they are) going 

19584 i 

Gtkimn 

(he is— they are) not going 

19585 

GikhpiuU 

If I am (we are) going 

19596 

Gitiliping 

If I aui (we are) not going 

19587 

Gfxkmtn 

If you are going ^ 

19588 

Gttkrtkh 

If you are not going 

19589 

Qaihuhe 

Nut going now 

19590 

Gakuios 

Everything going on wull 

19591 

Gakuium 

Everything going on badly 

19592 

Gakuppi 

Great quantity going 

19593 


No more going at present 

19594 

Gaimcndi 

Nothing going on at present 

19596 

G^imgat 

There will be nothing going on for some time 

19596 

GnimgukH 

Going in 

19597 

G<kec)m 

Going out 

10598 : 


Going off 

19599 i 

GaipjWu 

Goll 

19600 i 

Gakntaka 

Freight pa)'Eblc in gold 

IVtOOl i 

GptkmiiS 

Freight payable half in gold half in paper 

19602 

GaJppada 

Endeavour to get all freight in gold 

19603 

Gaippudps 

I (we) will not accept other than gold 

19604 

Gaippim 

\m not accept other than gold 

liWlS 

Galpppp 

Refuse to pay in gold 

19606 

Gahm 

Offer half in gold and half in paper 

19607 

Gpkpsfm 

Brisk demand for gold 

19608 

GaimM 

No demand for gold 

19609 

Gpd$m$ 

What quantity of bar gold have you 
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C<a>xN( 

>1 CoDC Words 

Gold — continued. 

19610 

GaHetbt 

Shall I ^we) send you any gold 

19611 

GaiivUh 

Shall 1 (we) send you^ in gold 

19612 

Gitiume 

Please send i\w (us) — in gold immediately 

19613 

Galumha 

Please send me (us) all the gold you can 

19!^4 

Gcihpsa 

I (we) send you £ — — in gold per 

19615 

C^ihhinic^ 

Do not send any gold at present 

19616 

I GaivaniMc 

Gold very scarce 

19617 

f Gaivao 

Orders have gone to your market for in gold 

19618 

I Gaivaude^ 

Ordei's have gone to your market for in gold to be 


\ 

forwarded here 

19619 

; Gaivezie 

Please advise state of gold in your market 

19C20 

\ Gaiv/ocd 

Gold is now at a prenhum of 

19621 

j Gdhvcsp 

Please advise shipments of gold being made at your end 

19622 ; 

'■ Gurnaku 

'Phe following gold has been shipped frt>m here to —— (your 

1 


r port) 

19623 

\ GamalUl 

The following gold has l>een ship|)ed from to (your 

^ \ 


port) 

19624 

Gamapium 

i No shipments of gok! to report 

19625 : 

Gamarzas 

! Stock cff gold is increasiijg here 

19626 j 

Gamasidat 

j Slock of gold is decreasing her<fe 

19627 j 

Ga}/kadant 

1 Gone. 

19628 ! 

Gambarum 

Whore is (rae) g<jine 

19(i29 i 

Gamhiteo 

1 Is {arc) supposed gone to — — 

19630 f 

Gankiera j 

1 Has d»iivc) gone on 

19631 1 

Gamldkr 1 

j Has (have) gone on to 

1!>632 j 

Gamhison ! 

' Has (have) ^ 20 s:c away, destination unknown 

19633 ! 

Gankhis 

Gone ashore 

19631 : 

Gtmidi ] 

Gone to pieces 

19635 ! 


l*i\c has gone down 

19636 , 

Gar/d>oikd } 

Nearly all gone 

19637 1 

Gamivsum | 

All gone forward 

19638 , 

Gamboia i 

lias (have) gone away 

19639 i 

Gankfxurn j 

Pi as {have) gone via 

19610 1 

Gatnbnh ^ 

Has (have) gone up 

19641 1 

Gtxmbrinus j 

Hm ) giaie down 

19642 

Gambr^nm | 

Is to have v,one on 

19613 

kktdo 1 

Is supposed to have dawn 

19614 

GaMuJul f 

'Hie lifeboat has gone out 

19615 

Canuildo i 

Good, 

19646 

Ganu iy | 

if good and cheap 

19617 ; 

Gam€^>jme j 

Not good en-uugh 

19648 

Gamelria | 

It is (they are) no good 

19649 1 

Gmnin j 

Can I (wc) do any goed 

19650 ! 

Gamrr^astre ♦ 

Oin you do any 

19651 


If I (w^e) can do any good 

19652 ! 

Gmnw:t0 i 

I (we) can do no good 

19653 , 

j 

Sljall be pleased to <lo wlm good I (we) out 

19651 

Gam(/uli j 

If you can really do any good 

19655 

Gampihn 

You can do 

19656 ; 

Gamiutria 

You cannot do any good 

19657 

Camuar0 

Doing no good 

19658 

Gamum^ 

Is (arc) cansidered very good 

19669 

Gamuz(xda 

Is (are) not considered very good 

19660 

Gafiaban 

Good for anything 

19661 

Ganabks 

Good for nothing 

19662 

Ganadcra 

If erjualiy as gixid as last 

19663 

Ganadora 

Not so good as Im previous patoel 

19664 

G^nmdal 

Something posidvdy good 

19665 

Gampanes 

Goods. 

19666 

Gampm 

C^hor goods in fait and cutionsary proportton 



Ci>r»eN( Cotm Wostos 

19667 Gaf$ar 

19668 Ganartum 

19669 Ganearts 

19670 Go/uAtaAt 

19671 Gamhes 
19673 Gomehorra 

19673 Gancho$o 

19674 Gandartna 

19675 GandamH 

19676 Gandekt 

19677 Gandjour 

19678 GaHd» 

19679 Gandujado 

19680 Gandujar 
196v81 Gandujris 
196S3 Gandukar 
196S3 Gandukria 
19^ Guntarium 
19685 Ganemm 
19636 Gafuams 
19687 Ganerinm 
196S8 Gtuimtm 

19689 GangoMs 

19690 GoftgamoH 

19691 Gangart 

19693 GoMg^ts 

19693 Gtuig^tt 

19694 Ganghoord 

19695 GangfiuA 

19696 Gangkautr 

19697 GaHgfun ! 

19698 GamgkM 

19699 Gangorra | 

19700 Gangoufif > 

19701 Gangrtfu 
19703 

19703 Gungspili 

iOTCK Goitgskn 

19705 Gangutar 

19706 Gamadtr 

19707 Ganhuma 

19708 Gankmi I 

19709 Gameiani 

19710 GammSt j 


19711 GatUin 
19719 Ganaa 
19718 Ganmdat 
19714 Gaimw 
19716 Gansodm 

19716 GtmMik 

19717 

19718 Gdmtriek 

19719 Gmtais 

19780 Gmtarum 

19781 Chnim 

19782 Gan^U 


6k)^ tm k mued. 

Goods are all shi{q)ed (forwarded) 

Goods are not shipped (forwan^) 

Goods will be ship^d (forwarded) 

Goods will not be shipped (forwarded) 

Goods were not ship^kd (forwarded) 

Goods are all landed 
Goods are iu>t landed 
Goods not yet to hand 
Goods are m course of shipment 
Goods are in course of landing 
Goods ready and waiting orders 
Goods will be delivered 
Goods are all delivetcd 
Goods are not yet delivered 
Portion of the goods is delivered 
Goods arriving in usual course 
Send goods to —— 

Sending goods to 

Please ex()edite the goods* 

You can send all the goods tVmt are read) 

Taking goods for Oliver port(s) 

Keep the goods in hand 

Retain goods until satished 

Could lake the goods you have 

Goods coming to hand very quickly 

Goods coming to hand very slowly 

Goods delayed on way from the interior 

Goods delayed on way from the interior by floods 

Goods delayed on way from the interior by snow 

Goods delayed on way from the interior by ice 

Goods delayed on way from the interior by disturbance 

Goods delayed by accident on railway 

When were the goods forwarded (shipped) 

W'ben were Uie goods delivered 
How w'crc the goo<is forwarded (shipped) 

How were the goods deliveicd 

How and when were the g>vods forwarded (shipped) 

W'hen and how were .lie gwds delivered 
Goods delivered as consigned 
Goods delivered to 

Goods advised not yet to hand, make inquiries at your end 

Goods advised not on Ixiard 

Goods not oa hoard, can you give any explanation 

Bills of lading iiave bt'en presented for the following goods, said 

to be shipped at ( ) your jxirt, cannot be found, can you 

give any explanation 

Goods were forwarded (shipped) per on the 

Goods were forwarded (shi[)ped) per 

Goods were delivered on the 

Co^s were delivered to the — — • 

Goods were delivered to the on the — — 

Goods cannot Ije traced 

The goods cannot l>e traced as being shipped 

Goods cannot be traced at this end 

- — - arrived, no goods fifom you 

Goods shut out, no room ^ 

The goods are (were) sbipjied, and we hold mate s rweipt 
The goods you sent out per — — are not allowed to be landed 
therefore relumed 
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COdeNoI Coos Words 

19723 

Gnntiez 

19724 

Gantions 

19725 

Gan^'oeh 

19726 

Gantlope 

19727 

Gantsachc 

19728 

Gantstube 

19729 

Gantzeii 

19730 

Ganymede 

19731 

Canymedis 

19732 

Ganzebout 

19733 

Game neb 

19734 

Ganzenret 

19735 

Gantepe 

19736 

Canzerik 

19737 j 

Gantkeit 

19738 ! 

Ganzion 

19739 

Gansuas 

19740 

Canswe/t 

19741 

Gaoler 

19742 

Gaoitri 

19743 

Gaoutama 

19744 

Gapencais 

19745 

Gapende 

19746 

Gaperm 

19747 

Gapinfm 

19748 

Garabateo 

19749 

Garabaios 

19750 

Caraeh 

19751 

Garagtau 

19752 

Garajao 

19753 

Garaniat 

19754 

Garwnbaz 

19755 

Gammone 

19756 

Garanea 


19757 Gnmfuagt 
1975S G^tameur 


Goods — continued. 

Consignee(s) buyers refuse to receive the goods 
Consignee's) buyers refuse to receive the goods on account of 
their bad condition 

Consignee(s) of goods per bill of lading No. per — ~ 
refuse to take delivery, please send instructions imme* 
dktely 

Buyers refuse to take up the goods 

Buyers refuse to take up the goods on account of their bad 
condition 

The following goods remain unclaimed, please see the shippers 
and wire instructions 

The following goods remain unclaimed and are quickly de- 
teriorating, please see shippers and wire instructions 

The goods are on board , but the agents here will not 

grant biH(s) of lading, please look after them on arrival of 
vessel 

Should the following goods be found on board they 

are to be delivered to — on jmying current freight, taking 
thcif guarantee 

Consignee(s) of the following goods shipped on board { ) 

having failed, shippers wish them delivered to instead, 

upon payment of freight (if any) and giving ship guarantee 

Please deliver the goods as per bill of lading, No. , 

to vrithout bill of lading; i (we) have shiptxjrs* 

guarantee 

Stop delivery of the following goods, particulars by post 
Stop delivery of the following goods, |)articulars by |X>st, bill of 
kiding. No. per 

Stop delivery of following gocnls (|>er — ) for freight and 

expenses ( ), shippers having failed to {>ay same in 

accordance with l>iil{s) of lading 
Endeavour to keep the gixxis in hand, but do not fix without 
consulting ( ) me (us) 

Better not let the goods mentioned |>ass you, secure them 
for ~ — 

Have you the goods mentioned in your letter of still in 
hand 

The goods mentioned in my (our) letter of — ~ are still rn 
band 

The goods mentioned in my (our) letter of —— are still in 
hand, and can be had if wanted 
1'hc goods mentioned in my (our) letter of — ~ have gone 
off 

Goods remaining here at your disposal and risk 
I'hc gwxts to remain at shippers" risk and atixrnse until placed 
on board 

(ioods prohibited for imporUlion 

If practicable the goods to remain on lK)ard 

Goods can remain on board 

Goods cxinnot rentain on Imrd 

GochIs seized by Customs authorities 

Goods temporarily stopped by Customs authorities 

Goods will be released upon payment of t fine of ~ 

Gorxis are released 

GcMxis advis€^d stopped (for -«-— ) 

Goorls are still under stop 
Vour goods bang sent 
The goods being sent 
Aj:)f>arent}y your goods 
A!| other goads 
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19769 

19760 

19761 

19762 

19763 

19764 

19766 
197G6 

19767 

19768 

19769 

19770 

19771 

19772 

19773 

19774 

19775 

19776 

19777 
19775 

19779 

19780 
■19781 

19782 

19783 

19784 
Ifl7a6 

19786 

19787 

19788 

19789 

19790 

19791 

19792 

19793 

19794 
19796 

19796 

19797 

19798 

19799 

19800 

19801 
iy?rf)2 
19803 
1980-1 


19800 

19806 

19807 

19808 

19809 

19810 

19811 

19812 

19813 

19814 
19816 

19816 

19817 

19818 


Garani 

Garantii 

Garaniiria 

Carantih 

GarunUm 

Garafiha 

Garapinar 

G^rapinp 

Garart^ 

Garasa 

Garaios 

Garafum 

Garcmm 

Garbanml 

Garhamas 

Garbatinc 

Garbatmi 

Garbtaba 

Garben 

GarhugHo 

Garbulhs 

Garcailie 

Gnrctnia 

Gar^iais 

Gardastes 

Gardenly 

GarJimis 

Garderie$ 

Gardenfn/ 

Gardffertf 

Gaydoir 

Gardujas 

Gartla 

Gartnpr&p 

G^nnr&l 

Carer 

Gar/eandfi 

Gar/ean 

Gar/earaa 

Garjim 

GarjisA 

Gar/jes 

Gar/ttana 

Gargaglia 

Gargak 

Gargaikfi 

Garguliu 

Gargaiam 

Ga^amga 

OargatKj 

ChfpuiDt 
G«irgtHU>a 
Cargling 
Gargoil 
. Garg&h 
I Ga tgaiagp 


Indading ^oodi remaining on hand 
Not indudiog goods remaming on hand 
Goods are not same as sample 
Goods not equal to sample 
Goods superior to sample 
Goods were carefully sampled at time of packing 
If the goods arc of the ordinary character 
Goods approved 
Goods not approved 
Goods will be returned 
Goods will not be accepted 
Do not take up the goods 
Goods arc falsely packed 
Goods are not finely packed 
Goods accepted on approval 
I Goods to be accepted if approved of 
Take up the goods immediately 
Hold the goods until all is paid 
Goods to be deposited in atplace of security 
Goods salved wid be sold by public auction 
Goods already sold have realised good prices 
Goods already sold have realised poor prices 
Goods all lost 
Goods partly lost 
Goods partly plundered 
Goods all damaged 
Goods partly damaged 
The rest of the goc^s nearly all sound 
Got. 

Wiat have you got 
Have you got 
j I (we) have got 

I I (we) have not got 

I If you have got 

! If you have not got 

1 Have got any quantity 

i Have got a good quantity 

I Have not got sufficient 

; Have not got any more 

Grain. 

What arc liic prosjxrcts of grain next season 
I Prospects of grain next season very good 

! Pn^spects of grain next season very poor 

j Gram expected to be an average crop 
I Grain will be abundant 
I What grain is there now on the way 
; luarge supplies of grain going forward 
Small supplies of grain going forward 
I^rge supplies of grain expe< ted 
Small suppli»?4 of grain expected 
Present supplies of grain exceed requirements 
Prcvscnt supplies of grain arc short of requiremenU 
I'here is little doing in gram for your place 
There is little doing in grain from your place 
U the vessel suitable for grain 
I'hc vessel must be suitable for grain 
The vessel is suitable for grain 
The vessel is not suitable for grain 

ht% you to accejHi ray (our) services gratis in this case 





CodvNo; OoDsWcttM Qx$^tijh^ontinued. 

19819 Gargate I (We) beg you lo a^ept tbt ^)eds gratis to this ease 

19820 Garg^usse Put the mentioo6d.gp(^ in gi^ 

19321 Gargt^ks Have put them gratis 

19822 Garguer 0 Gratuity, 

19823 Garkeit X gratuity to the master 

19824 Garhtrdi gratuity to the master for the care of the eargo 

19825 Gariandro WiB not fix without gratuity 

19826 Garidelk Gratuity asked for is too much 

19827 Gariglio Gratuity asked for is too much, get it reduced 

19828 Gariofilo i Gratuity offered is not sufficient 

19829 Garishly I Gratuity offered is nca sufficient, get it increased 

19830 GariUros Cannot allow moro tkan for; gratuity 

19831 Garitcs ; Will not Ibt without gratuity 

19832 Gariwald j Gratuity not customary 

19833 Garizim ! Must have gratuity 

19834 Garkorn If you give up gratuity 

19835 Garkder j Cbarterer(s) will not^give gratuity 

19836 Garlicky i Cannot give gratuity 

19537 Garb/a } Will wiive gratuity 

19538 Ga/wachcr j Will waive gratuity if no address commission 

19839 Garf/ient&i If gratuity insisted upon the rate of freight to be lest 

19840 Garmond j Gratuity may be allowed if cannot get on without 

19841 Gamadui 1 Were obliged to allow the gratuity 

19842 Garnakn j Gratuity not to exceed - 

19843 Garncmeni Gratuity not to be less than ^ 

19844 Garmray Gratuity may be increased 

19645 Garnering Gratuity to be reduced 

19846 Garnfarbm \ Do not pay the gratuity 

19847 j GarngaUl \ Do not jiay the gratuity until 

19348 } GarnUrm Have paid the gratuity 

19349 Garnimcs ' Have not paid the gratuity 

19850 Garniront Cannot stop the gratuity 

19331 Garnishi s Will endeavour to stop the gratuity 

19852 Gar^iUure \ Will pay the gratuity 

19853 Garniz/nn > Will not pay the gratuity 

19854 GamlcuU ^ OridiroiL 

19855 Garnmnss Have you a gridiron in your port (at ) 

19S56 I Garnrmse t There is a gridiron in this port (at ) 

19857 I Garnrolk I There is not a gridiron Ijcre (at—) 

19R58 I Garmaei - Must go on the gridiron upoii arrival 

19859 j Garmpuk ! Engage gridiron 

19360 j Garnwage ! Engage gridiron to avoid delay on arrival 

19S61 I Gartmil Have engaged gridiron 

198G2 Carnzug Gridiron engaged, will havt; to wait a day or two 

19863 Garac^H Will be put on the gridiron for cxanunalion 

19864 j Gamelos Is on the gridiron for examination 

19865 j Carofana Is now safely on the griduoa 

19866 i Garoike Grievance. 

19367 I Garmilk j What is your grievance 

19868 Garoupa What is the grievance with 

19869 GaraifS Must settle grievance immediatety with 

19870 Garpa Have settled the grievance rtmicably 

19B7i Garprde Cannot settle the grievance litre 

19872 Garrana j Grounded. (Sec Aground) 

19S73 Garrandia | Grounded on her anc hors 

19374 t Garmnier ! Grounded on her moorings 

19875 j Garraou j Grounded on the bar and remains 

19876 ^ Carrasco * Sliip grounder^ but of no importance 

19877 I Gammh . (iroundc^l whilst hfadim? 

19678 i Garris f GroufKlcd when loaded and ready to sail 
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X9879 Goffipa 

19880 Gijarrirom 

19881 Garnsa> 
,19882 Garrism 

19883 Garrita 

19884 GarrimU 

19885 Garra^/um 

19886 Garr»st 
19S87 Garroiifffg 

19888 GarraiUr 

19889 Garrauil 

19390 Garruchas 

19891 Garrulato 

19892 Garrulava 

19893 Garrulax 

19894 Garruh 

19895 Garrukut 

19896 Garry a 

19897 Garsah 
19398 Ganf^an 


19S99 I Garsiig 


109(X) I Garsttg^r 
19J0J ! Garitrs 


ir;;X)2 : 

Garfh 


Garihii! 


Cartkman 

I'.wfi 

r,tW6 

Garudah 

Garujhxda 

imi i 

Garmmk 

ii»oa 

Carsark 

]yjK)9 

Gartakri 

30010 

Gargatm 

irt'jn 

GartmofUf 

M»012 

I'.nua 

Garutia 

Gmw 

Garums 


Grounded in rather a dangeroua position 
Grounded and may be got off next tide 
Grounded on the mud, do not ex{)ect any damage 
Grounded on a level sandbank, do not expect -any damage 
Was going at slow sjjeed when she grounded 
Grounded here (at — — ), will probably come off next tide 
Grounded in getting under weigh, will probably come off next 
tide 

Grounded on r-, but got off again with little damage 

Grounded on , but got off again, considerably damaged 

Grounded on her anchor, which went through the bottom 
Has grounded against the breakwater, and is striking against 
the stones 

Grounded on the way up the river, but got off again, apparently 
very little or no damage 

Grounded on the way up the river, and has sustained damage 
to keel 

Grounded on the way down the river, but got off again, appa- 
rently very liltle or no defmage 

Grounded on the w^ay down the river and has sustained damage 
to keel 

Grounded in the harbour at low water, heeled over, quantity of 
cargo dantnged 

Grounded in coming in, but got off following tide without 
apparent damage 

Iii shifting beriiis grounded atlow^ w'ater, fell over and capsized, 
will probai)ly become a wreck 

In shilling i>crths grounded at low’ water^ and fell over, has been 
got uj)nght, damage not very serious 
In proceeding to sea, grounded and remains, rudder broken, 
making water ; will have to 

Grounded in the river and remains, s»earnor sent to her assist- 
ance, but did not succeed in getting her ofi ; will have to 
lighten 

Grounded at , have sen* to for n.ststan.' e 

('/rounded at ^ assisted off badly <hirnagcd, Iras put in 

here (at ) 

GroniKicd at , where she struck vt ry h.cavily, and on getting 

off was leaking Iwdly 

Has been towed !>ack having giounded. is d’scharging her 
cargo, and will have to dry d<ii k I rcprurs 
Snapped cable and grounded, has Ix'cn assisted oft by tug and 
docked 

Has grounded in the canal, l>ut does not stop the traffic 
Grouiidcii heavily in the canal, and has propeller broken , wui 
‘ have to dock 

Grouniled m the canal, will have to lighten to get oil ; has 
strapped die irafhc 

Grounded at ^ — , will probably have lobe dug mu as the tide 
is IV Av very low 

Groundixi, but was successfully floated after lightening ; no 


Grounded, but was successfully floated after lightening, damage 

as follow’S , M, 1 ^ 

Was grounded in a sinking comlition, and will become a total 

wreck 

Grounded on the , crew lek 

Grounded during fog and got off apm, apparcnlt? damn * i 

Gmundetl on the during thu'k weather, tugs ami asMSt 

ance haw been sent to her, expert to lioat next tu.e 
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CodbNi Code Woem 

19915 Garmuk 


19916 Gar90ik 


19917 Gantts^iff 


19918 GoscMc 


19919 GasaHers 

19920 I Gasarten 

19921 Gasbad 

19922 Gasbacikr 

19923 Gashlait 

19924 Gasaim! 

19925 GaschetU 

19926 Gasco 

19927 Gascoes 
1^23 Gasconade 

19929 Gasco/io 

19930 Gascoynes 

19931 Gasdkht 

19932 Gaselier 

19933 Gaitoso 

19934 Gaseous 

19935 Gaskmu 

19936 Gasholder 
1993v Gasifico 
199^ Gasiform 

19939 Gaskelc/s 

19940 Gaskins 

19941 Caskokn 

19942 Gashronen 
19^3 Gashmp 

19944 Gaskiter 

19945 Gaslkht 

19946 Gasmters 

19947 Gasoline 

19948 Gasometer 

19949 Gasomttrk 

19950 Gasometro 
19961 Gasoscope 
19952 Gasparin 

16953 Gasparot 

19954 Gaspear 

19955 Gaspiile 
19966 Gasraum 
19957 Gasse 
19968 Gassendi 

19959 Gassetia 

19960 Gmsim 

19961 Gassml 

19962 « Cassiralm 


Grounded at , got off with assistance after discharging 
part of cargOi agreement made divers will examine 
her 

Grounded at — , was got afloat after discharging about — 
tons of her cargo, she however got fast again not far from 
former place, and sustained so much damage that she 
wilt have to discharge entirely before she can be towed 
off 

Has arrived (put back) having grounded, has keel toward 
much damaged, stem twisted and fore compartment full oi 
water 

In attempting to cross the bar, grounded and filled imme- 
diately, sbe had to be abandoned, crew saved, vessel 
foundered 

Grounded on the bar, through tow ropes parting, and struck 
heavily, has been towed in, leaking badly 
Grounding every tide 
Will he grounded 

Will Ue grounded soon as convenient 
Mas now got off, and will be grounded for repairs 
Has been grounded 
Has been grounded for survey 
Guarantee. 

Can you guarantee — — 

I (we) can guarantee 

I (we) cannot gtiarantce — 

Will you gimranlee 

I (we) will guarantee 

I (we) will not guarantee — ~ 

Shall I (we) guarantee 

You may guarantee 

Do not guarantee 

H'iil (he — thtfv) guarantee — - 

(he — they) will guarantee 

(he — they) will not guarantee — 

If you guarantee 

If you do not guarantee — 

If I (we) guarantee 

If I (we) do not guarantee — ~ 

Why will you not guarantee 
Why did you guarantee < 

Who will guarantee me (us) 

Who will guarantee me (us) against claim 
I (we) will guarantee to the extent of ----- 

Guarantee not to be less thart 

Guarantee not to be more than — - 
I (wc) have given guarantee ^ 

Must luivc a guatanlec from a rcsjKjnsible party 

To continue business with shall require approved 

guarantee to fulfil engagements and responsibUitiei 
Require{s) a guarantee 
Can only fix on guarantee 
Will give guarantee immediately 
You must guarantee irtOTediateiy 
I fwe) will guarantee when necessary 
I (we) will guarantee owners 
I (we) will guarantee charterers 
Has (have) given guarantee 
Guarantee offered is satisfactory 
Guarantee offered is not satisfitetoty 
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Camd«o| 


OonWoww 


19963 

19964 

19965 

19966 

19967 

19968 
19M9 
19970 
199^1 


Gasiadtrt 

Gas/adam 

Gastatden 

Gastalh$ 

Gastarian 

GastaroH 

Gastbett 

GasUrau 

Gasttrip* 


19973 


Gast/ni 


19973 


G*tstgai* 


19974 Gattgtbt* 

19975 Gastherr 


19976 Gasthqf 
199^ GastoHU 


19978 

19979 
199SO 
19981 
19983 


Gasiornit 

Costrae« 

Gastrico 

Gastri^ut 

Gastri/e 


19983 Gas&vdt 


19984 Gastruta 


19935 GaitspUl 

19986 Gastvogtl 

19987 Gasmikan 
199S8 Gataker 

19989 Go^f^^ofi 

19990 Gatam 

19991 Gatangur 

19992 Gataria 

19993 Ga/asses 

19994 Gatazo 

19995 Gatikers 

19996 Gazabos 

19997 I GaUarvn 

19998 ! GakcAtsio 

19f99 Gatevmrd 

20000 Gafemg> 

20001 Gakmtu 
20003 Gaf/uM 

20003 Ga/kta/ai 

20004 GatinAa 
20006 GoAms 
20006 GatsUmpti 
2000? Gattafura 

20008 G9tknh$ 

20009 

'.^OOIO (rOlKiKtr 


Impossible to arrange guarantee 

Cannot give (get) tte required guarantee 

Refuse to give guarantee 

Will you guarantee the required tonnage 

Will you guarantee the required tonnage, and at what rate 

I (we) will guarantee the required tonnage (at — — ) 

I (we) cannot guarantee the required tonnage 

I (wel cannot guarantee the required tonnage at less than 

If I (we) guarantee the required tonnage, you must allow me 
(us) 

Cannot fix unless you guarantee vesseFs deadweight capacity 
for cargo 

Cannot fix unless you guarantee vessel’s measurement capacity 
for cargo 

If you will guarantee vessel’s deadweight capacity 

If you will guarantee vessel’s deadweight capacity not less 

than , 

If you will guarantee vessel’s measurement capacity 
If you will guarantee vessel’s measurement capacity not less 
than 

Will you guarantee the vessel’s deadweight capacity for cargo 
Will you guarantee the v essel’s measurement capacity for cargo 
I (we) will guarantee the vessel’s deadweight capacity for cargo 
I (we) will guarantee the vessel’s measurement capacity for cargo 
I (we) cannot guarantee the vessel’s deadweight capicity for 
cargo 

1 (we) cannot guarantee the vessel’s measurement capacity for 
cargo 

Cannot guarantee vessel’s deadweight capacity for cargo, but 

she has carried tons of 

Cannot guarantee vessel’s measurement capacity for cargo, but 
she has carried 

Cannot fix unless you guarantee the time of arrival 

Cannot fix unless you guarantee the time of loading # 

Cannot fix unless you guan.n^ee the time of sailing tV 

Will you guarantee time of arrival 

Will you guarantee time of loading 

\Vill you guarantee time of sailing 

1 ^wc) will guarantee the time of arrival 

I we) will guarantee the time of loading 

I we) will guarantee the time of sailing 

I (we) cannot guarantee the time of arrival 

I (we) cannot guarantee the time of loading 

I (we) cannot guarantee the time of sailing 

Cannot guarantee time, but have no doubt vessel will be within 

the time specified - r x 

Cannot guarantee time, but will submit to a reduction (of ; 

if not there (ready) at time specified 
Cannot guarantee time of arrival, but will guarantee time oi 

sailing (from ) ^ ^ ^ 

Cannot give the order unless you can guarantee date of delivery 

If owners will j^arantee 

If charterers will guarantee 

If manufacturers will guauntcc 

If sellers will guarantee 

If buyers will guarantee 

If owners will not guarantee 

If charterers will not guarantee 

If manufacturers will not guarantee 

If aeUexs wtU not guarantee 
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OQpbN^ ComWokm 

200U 

Gdfuma 

20012 

Gatum 

20013 

Gaturda 

20014 

Gaubloch 

20015 

G(tuchmi 

20016 

Gatuhbcitd 

20017 

Gaiichhtil 

20018 

Gmtchir 

20019 

Gau€0urtB 

20020 

Gaudebas 

20021 

Gmidehii 

90022 

Gau debunt 

20023 

Gaudeiia 

20021 

Gaudery 

20025 

Guudful 

W26 

Gaud ha 

20027 

I Gaudialh 

mos 

Gaudkb 

20029 

Gtiudkben 

20030 

Gaudiness 

^31 

Gatidiosa 

20032 Gat/dtviS 

20033 

i Gandriok 

20031 

1 Ga}4dsmen 

20035 

j Gaufou 

20036 

! Gaufrais 

20037 

j Gaii/redo 

20038 

1 Gaufrimi 

20039 

1 Gau/rair 

90010 

1 Gaufrure 

20041 

1 Gau^alin 

20(14 2 J 

20913 1 GiyjiC€rif(> 


Gau^raf 

20045 

! Gaugukr 

20046 

Gauhe! 

20047 

Cauketten 

\ 

20048 i 

f 

1 Gmikkrei 

90049 ; 

: Gaukih 

20060 1 

GauUsh 

20051 1 

Gauhdt 

»X)52 I 

Gunmen 

20053 i 

1 

1 

20f}o4 1 

Gmmds 

20055 

Gonnacum 

90058 

Gmnerei 

90057 

Guuranns 

90058 

\ Cuiiro% 

20069 ! 

Gumabey 

20060 

Gausape 

20061 

Cuusupinis 

20062 

Gmschqft 

20063 

Gamser ^ 

90064 

Gmwtrds 

20063 

Gauwuri 




If buyers will not guarantee 
Must guarantee date of delivery 
Will you guarantee tinie of delivery 
Will guarantee date of delivery if necessary 
I (we) will guarantee time of delivery 
I (we) cannot guarantee time of delivery 
Cannot guarantee date of deliverj% but have no doubt 
Mall be ready by time required 
Collier)^ guarantee 
As per colliery guarantee 
Against l>ank€r’s guarantee 
Against owner’s guarantee 
Against cha^lercr's guarantee 
Against captain s guarantee 
Against shf(>per's guarantee 
Against consigi^ee s guuraiitee 

Against guarantee of 

Against approved guarantee 
Guarantee proposed is worthless 
Guarantee given is worthk^ss 
Guaranteed. 

Have you guarantee d 

j 1 (we) have guaranteed 

I (we) liave ru^t guaranteed 

If you hive guaranteed 

Jf you have nut guaranteed 

Has (have) (lie - they) guaranteed 

— die they) biih (hrivc) i,:\i.uarUeed - 
(he*-* (hey) hi'> duve) nut guaranteed 
If guaranlceii I (we) will — 

If not guaranteed I (we) will 
Guaranteed iree o\ -™- 

The order not to he accepted unless date of delivery gtiamnteed 
Vessel's dcadwcigkf capeify tor cargo to l>e guamnleed 
\h ssei’s rncasnrement capacity for cargo to in? guaranteed 
Vessd’s deadweight capacity for c;ngo can l>e gimrantecd (if 
necessary) 

; Vessel’s measurement capacity for cargo ('an be guaranteetl (if 
I neccssarv) 

I V< ssci’s dtjadwdght capacity for cargo is hereby guaTanteed to 
i>e — ' — tons 

Vessers measurement capacity for cargo is hereby gtmranteed to 
I be ■- — ctrbic feet 

I Vemd's deadweight capacity for cargo c^innot be guaranteed 
! measurement capacify for cargo cannot be guarantaefd 

Date of arrival to l>e guaranteed 
Date of lo.itl'og to be guaranteed 
Date of ^ailing to l>e guaranteed 
Date of delivery to he guaranteed 
Date of arrival can be guaranteed 
Date of loading can l#e guaranteed 
Da’c of sailing can t»e guaranteed 
! Date of delivery can be guaranteed 
I Date of arrival is herebv guaranteed (to }ye 
j Date of io:»ding is hereby guamtneed (to he 
Date of sailing is hereby (to be ~— ) 

Date of delivery is hereby guaranteed (to be — ~) 

Gtiaranfeed to arrive 

Guaranteed to load on of before- 

Guaranteed to ml l>efore of latar than. ■ 
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ComHo 

30066 

20067 

20066 

20069 

20070 

20071 
20073 

20073 

20074 
2007^ 

20076 

20077 

20078 

20079 

20080 
20081 
20062 

20083 

20084 

mmi 

20086 

•20087 

20(B8 

‘i!0089 

20090 

aK)91 

2CK)93 

20093 

2009-1 

20095 

•20U0G 

20097 

20098 

20099 

20100 
20101 

20102 

20103 

20104 

2(ildS 

20UK5 

20107 

2 iU0b 

20irt9 

20110 

20] 11 

[20112 


Code Wor ds 

GM$&€rt 

Gm%y 

Gavmm 

Gmarati 

Gamrdu 

Gatmrdfna 

Gamrro 

Gamsstm 

Gmtauch^ 

Gamlkind 

Gaveiman 

Gamlock 

^Gamrick 

Gavtia^ 

Gwiai 

Gapiero 

Gmtgm 

Cm^tian 

Gctvinhas 

Gavmlio 

Gcedisos 

Gtmisuris 

Gavotia 

Gamut 

Gavotta 

Gawtxn 

Gawds 

Gawky 

Gaxda 

Gayapin 

Gayavitr 

Gaybim 
\ Gayiy 

Gay ness 

Gaysmit 

Gayuba 

Gazattm 

Gamilk 

Gmapaim 

Camxptra 

Gmapinm 

Cmtaehr 

Gattbmd 

Gumdh^ 

G^mt/uJ 

Gmf^mid 

GmtMm 


' dtA-GWl 



QwBOcmlmi-^conhHUtd. 

Guaranteed to be ready for delivery by — 

Date of arrival cannot be guarante^jd 
Date of loading cannot be giiaranleed 
Date of sailing cannot be guaranteed 
Date of delivery cannot be guaranteed 

Guaranteed not to be less than 

Guaranteed not to exceed —— 

Guard. 

Guard against 

I am (we are) on my (our) guard against — — 

Is (are) on his (their) guard against 

Guidance. 

Is (are) in need of guidance 
1 (we) will give him (them) my (our) guidance 
Reejuires no guidance 
For my (our) guidance 
For your guidance 
For my four) guidance in buying 
I For my (our) guidance in seMing 
j For my (our) guidance in insurance 
j For your guidance in buying 
I For your guidance in selling 
j For your guidance in insura :v:e 
1 For guidance in continuing (<r suspending 

j I (we) will send for your guidance 

\ Guilty, 

^ Has (have) been declared guilty (of ) 

I Has (have) been dcclarc'd guilty (of ) and sentenced 

i to — 

: Has (have) been declared guilty of misdemeanour 

* I las (have) been decUire<l guilty of misdemeanour and sentenced 

j — luonths’ imprisonment 

Has (Imve) l)cen declared guilty of misdemcanourand sentenced 

years’ imprisonment 

Has (have) lx on dcnlaicd gui of cml'>ezzlement 
Has (have) been decliredi guiky of embezzlement and sentenced 
IQ — ... months’ impbsonment 

Has (have) \)tcn deciarc*! guilty ofembczzlement and sentenced 
1^0 years’ iu^pusontueiU 

lias (have) be('n declared guilty of fraud 

Has (nave) been declared guilty of iraud and sentenced to 

months’ impriionmerU 

Mas (have) been declared guilty of fraud and sentenced to 

years’ imprisoinncnt 

Has (have) been declared guilts of felony 

Has (have) been declared guilty of felony and sentenced to 

months’ imprisonment 

Has (have) l>cen declared guilty of felony and sentenced to 

years’ imprisonment 

Has (have) Ixen dcclarctl gtnlty of forgery 
Has (luve) been declared guilty of forgery and sentenced to 
montiis’ imprisonment 

lias (have) been declarexl guilty of forgery and sentenced to 
years’ imprisonment 

Has (have) been declared guilty of high treason , 

lias (have) been declared guilty of high treason and sentenced 
10 months’ imprisonnictu 

Ha® (havE) been declared guilty oi high ireason.and seiuenccd 

^0 years’ imprisonment 

Has (lutve) been declared guiky of manslaughter 
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20113 GMi^ment Has (have) been declared guilty of manslaughter and scntehcea 

to months^ imprisonment 

301X4 Gaunsif Has (have) been declared guilty of manslaughter and sentenced 

to — years* imprisonment 
Has (have) been declared guilty of murder 
Has (have) been declared guilty of murder and sentenced to 
years* imprisonment 

Has (have) been declared guilty of murder and sentenced to 
death 

Has (have) l)een declared not guilty and acquitted 
Has (have) been declared not guilty and rc*arrested on a charge 

BLajrD(^ 

Please put in hand immediately 
Please put in hand immediately for my (our) account 
The following remain on hand 
Keep it (them) In hand as long as you can 
30325 I/afiMs \ Keep it (them) in hind for a few days longer 

30126 I Men j ft is (t*hey are) entirely in your hands 

30127 Ilahfnairt ! It is (they arc) entirely in my (our) hands 

30138 Ilahtnaria I It is (they are) entirely in (his -their) hands 

30129 llabe^dos I It is (iliey are) not in your hands 

30130 Hahenfy It is (they arc) not in my (our) hands 

30131 Uahentium i It is (they are) not in (his — their) hands 

30133 Haboiuia \ Place yourself in the hands of — — 

30133 HabtnuU$ [ Must t>e close at hand 

30384 JlaJkrbrot | From hand to mouth 

30135 Jfahrdash I Hand over Itand 

30136 /IcdfcrJifre | Have you sufficient hands 

90137 Habtrgfm | Have quite sufficient hands 

301SS Habgifr Have not sufficient hands 

^j^30139 Ilabihihk Must have n ore hands 

20140 Ilahilium No liands to be. obmined here (at ) 

20141 JTahiihnt | Get all the hands required (at -- — ) 

20143 JJnMta/>a Have now obtained aii hands required 

aofis Ilahifais Harbour, 

30144 JJahilamt f Harbour works progressing 

20145 IJahitarU j Harbour works at a standstill 

30146 Hahifaron | Entrance to harbour bkxktd up 

30147 JlabihUar Harbour blocked up 

30143 JMifivas Harbour accessible at all times 

20349 HarlK>ur accessible only at bigi) water 

20150 Jfahf n Harbour iiurxcssiblc 

30151 IJaliiuadif Harm. 

30153 JIahituai No harm apprehended 

20153 IJahifudii No f)arm done 

30154 No hann could possibly be done 

30155 All the harm done is <rf litde irnjwtanct 

30156 IMh Harm d me may be of same tmjK>riance 

30157 Jfabhd/ara Hann tione is of some importance 

30158 llahlatrn Harvest (See Crop.) 

20153 nahkm0$ What are the fiarvcst prospects 

9i^6d Hahkur Every prospect of a splendid harvest 

20161 Hahlkh Every prospect of an average harvest 

!^163 Ilabonsmi Every pro.^jsect a wretched Imrvest 

1^169 Mabranik* Harv'cst wjI! not lx* so good as antielfiaied 

201M ffal^rmn Harvest will not Ire so bad as antkiimted 

90166 H&buirat Harvest is going on slowly 

9011^ Biibmruni J Harvest ts going on slowly, owing to scaitity cf lai^ 

^Cadit^otd»*C*9^emimti€di0pti^ tif9. 


20116 Gaui^ 

20116 Gasearum 

30117 GauHoim 

20318 Cauifes 
20119 Gauging 

30130 HABANEROS 

30131 Jlcdfaqvi 
30133 Ilabasrm 
30133 Habasque 
20124 Hahthat 
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MOuis/i 
mm Mah^x 
£!6i70 ffaetiUm 
Win Moftfi* 
Win ffaeendak 
Win Jffcuendar 
30174 'ifaemdo$o 
Wm Hadtaso 
W^ Jiaehm^ 
Win Hoiheamoi 
20178* Uoihmau 

20179 Hacheron 

20180 Hachmmi 
30181 Hachuring 
20182 HarUntHk 
30183 HatkMl 
20184 Haekbut$ 
30180 Haek» 

301^ Hdcklog 

20187 Batkne^ed 

20188 Haeksttr 

20189 Hofksteck 

20190 Hacproptfr 

20191 Haequeton 

20192 MctcUnut 

20193 Jiadadtser 
^20194 JfadMd 

30195 HaSoft 

20196 Jfaddech 

20197 Hadtpuxa 
3)198 Badtrladt 

20199 Hadersalt 

20200 Nadifram 
!^ 26 i jXadram. m 

20202 Ifadria 

wm Madriari 

20204 HadraboU 

20205 Haduittdo 

20206 Biuhoisa 

20207 Btmcksd 
90208 Maidinam 
WW9 Bmedmim 
20210 Matdoi 
^211. BaeMeis 
2(m3 HmAm 
S()^1S Mmkm 

20214 

20216 ffm&k 
SK)21& 

20217 

20210 ' 
20212 

mm m^ : 


Harvest 19 going on stowly, owing to the prevailing 
weather 

Now very busy with the harvest 

Harvest is going on splendidly 

Harvest is now just commencing 

Harvest is now about finishing 

Harvest is now all in 

Good harvest 

Averajzje harvest 

Poor harvest 

Harvest will be early 

Harvest will be late 

Harvest will be about as usual 

Harvest will i)e earlier than last year 

Harvest will be later than last year 

Harvest will be about same time as last year 

Before harvesj commences 

During harv'cst 

During next harvest • 

During last harvest 
After the harvest 
Haiten* 

Can you hasten 
I (we) can hasten 
I (we) cannot hasten 
Shall I (we) hasten 
Please hasten 
Do not hast CO 
If you can hasten 
Jf you cannot hasten 
If 1 (we) can hasten 
If I (we) cannot hasten 
Why did you Ixisten 
Why do yoii not hasten 

Hasten the forwarding of —— * 

Hasten the loading of 

Hasten the clearance of — — 

Hasten the depari ;re of 

Hasten the discluugc of 
Hasten the delivery of — — 

ITastcn the building (of — ) 

Hatches. 

Hatches to Ire kept open 

Hatches to be kept open whenever practicabk 

Hatches to t>e kept closed ^ ♦ 

Hatches to be kept closed and ventilators provided 
Hatches to be kept closed whenever practicable 
Hatches to be closed and sealed in presence of proper 
wit nesses 

Hitches were clos^ and sealed in presence of proper 
witnesses 

Hatches to be inspected and opened m presence of prt^r 

witnesses 

Hatches were open^ and inspected ia presence of proper 
wtnesses 

Arrived with hatchai ftovein 

Every^'dg must go below hatches 

No cftifO to be acc«3|»ted that cannot go below hatches 

Must have huge haithes 
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"^^OopeNoI Code Words 
90231 Mmttwmm 

30332 ffaemtilon 
90233 ifacndhr 
30334 Htterad 
30235 I/aerahs 
90226 I Ham^fas 
20327 IlaereM 
30233 ’ Ifaerent 
90229 Hacnntit 

20230 llacnscii 

20231 Haering 

20232 1 Hiurmin 

20233 Ilaeskin 

20334 Ilaaton 


30235 Hiuufg 

20236 Haeiijigct 

20237 llacuser 

20238 Hajenbaxi 


20339 H(^cngAst 
30240 Ha/eni^tt 
20211 I Ha/cnthofy 

30212 ‘ Ha/cnzdf 
20243 Baferbart ! 

30244 Haftmuxrh | 

20245 Jiaftrscim 

20246 J/afer/aas 
mu Bajenins 

20248 Bafnerei ; 

20249 Haf^sa 

20250 JJafthut i 

20231 Bq/hranf | 

30a>2 I Ilngctbih I 

20253 j Bagtida | 

20254 i Bagapjtl j 

20255 1 Hagartm^ j 

20956 Hagcdi!; \ 

20257 

20258 Bagiibui 

20259 

^260 Bagidshg 

.20261 B^g^/wM I 

20:262 Hagehvil 

.20203 Mefgenk 

20264 Bagerosi 

20265 B^gg/e 

202^6 f Bagg/mg 

90267 Bagiasme 

20268 Bagi(mm0 

20269 I 

20370 Bags Ah 
20271 I Bagmtmt 


HAT-rHAV 


Hatches — continued^ 

Must have large lialches and fitted with a steam - 
each hatch 

What hatches has the vessel 
What hatches has the vessel, and tljdr sieges 
Has very large hatches 
Has not \"ery large Iratchea 
Has two hatches 
Has three hatches 
Has four hate hes 
[ Has hatches 

I Fore hatch feet long — ^ feet wide 

j Main hatch — feet long — ~ feet wide 

j After hatch feet long feet wide 

: hatch feet long feet wide 

No. 1 hatch feet long feet wide ; No, 2 hatch — ^ 

feet long feet wide ; No. 3 hatch feet 

feet wide ; No. 4 hatch feet long feet wide 

' FLitches not l.'.rgc enough 

I Hat('hes not large i*nou^h, may we rut the — — hatch(es), 

{ making it (iheiii) indies longer 

j Hatches not large enougli, may we cut the — ~ hatch(ts), 

making it (them) inches wider 

! Hatches not large enough, may we cut the — ^ hatcb(es), 
i making it (them) — “ inches lunger and — — inches 
: wider 

Cannot allow hatches to l.>e cut 
Hatches may hie cut as buggested 

llatdies may be cut as suggested, hut only on consideratien5i 
of 

Hatches may l»e exit as suggested at shippers’ expense 
Hatclus may be cut as suggc?sted and rc-stored at shipj>ers' 
expcfise 

Have. 

Have you ~— 

I t'we) have 

I (wr) have not 

Have I (wc) 

You have 

You have not 

Wsli you have 

I (we) «V;ali have 

I (we) dial! not have — 

Sh;Ul (nuay; J (w^c) have • 

You will (may) hav*e 
You cannot have 
If you have — 

If yem do not iiavc — 

If I (we) have — '« 

If I (wc) do not have 
Will ' (he-^they) have 
(lie- they) will have 
(he-* liiey) will not have 
Have they (has he) 

He bos (they have) 

He has (they have) not 
If (he^they) Imve 

if (he--" they) have not — ^ 

Can you kt me (us) have 

("an let you ba%*e ' b 

Can tel you Irnve will it (^ey) inlt 
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mil 

Jffaimm 

Can let yon have , and in doing so 

20273 

Bahnrm 

Cannot let you have — ^ 

20^4 

H(ua$ 

^ If they have (if he has) — — 

20275 

BakHk 

Why id you liave — 

20276 

BaifiscA 

Why did you not have 

20277 

Baihaken 

Will have 

202re 

Baiiaru 

Will not tjave — ~ 

20279 

Bailshot 

1 am (we are) disposed to let you have 

20280 

Bmhtone 

I am {we are) not disposed to let you have 

20281 

B^tiMura 

— - is (are) disposed to let you have 

20282 

BaMtnse 

— • IS (are) not disposed to let you have 

20283 

BainJieckt 

advise{s) me (usl that you liave 

20284 

Bmnhoh 

— — advise(s) me (us) that you hove in hand 

20285 

, Bainqutll 

Hear. 

20286 

; Bninthal 

I (we) hear 

20287 

f Bainvolk 

1 (we) wait to hear 

20S»8 

Hmrbdh 

Is (arc) waiting to licar 

20289 

Hamloth 

If you should hear of (from ; — 

20390 


If you do not hear of (from ) 

20391 

JfairAuft^ 

If I (we) should bear of (from ) 

20292 

Hairiez 

if 1 (we) should hear of (from — ) 

20296 

ilmradm 

You may hear of (from — ) 

‘^294 ' 

Hnironi 

Not very likely to hear of (from ) 

20295 

Baissak 

Until I (we) hear fx<4n 

20296 

Baissimi 

Until 1 (we) iK'ar from you 

20997 

Baskem j 

Shall 1)0 very glad to hear from you 

20293 

Maitm \ 

'Wait until you hear from me (us) 

30999 

BaAemik | 

Wait until you hear from me (us) w'llh reference to — 

20300 

Bakinhand 

UrrUl I (wt) hear from you 

20301 

BaAitmAs 

I ara (wc are) anxiously waiting to hear from — - (you) 

20302 

BaAenrad 

1 I am (wc arc) anxiously wailing to h :ar from — « (you) with 



1 refcrcn<-t:' V) 

20908 

BaAejkfam 

j If yotJ do not hear from me (us) 

20304 

BaAAimi 

i If you do not hc<u- from me (us) to the contrary (by — ) 

20305 

BaJ^ 

1 If you do not hear from me (us) to the contrary, you may dose 



1 the busincs^ 

20306 

Bdk$4i 

: If you do not hear from -nc (us) (by ) you may consider 



the business fallen through 

20307 

Bmiaktmm 

; If I (we) <io not hear from you 

203Cffl 

BaMit 

i If I (we) do not hear from you to tiic contrary (by — ) 

20309 i 

B^tkdrma 

1 If I (wc) do not hear horn you to the contrary (by — — } shall; 

1 


' close ihc business 

20310 ; 

1 Bfdtigmh 

i If 1 (w'c) do not hear from you (by ) shall consider the 



business fallen ihnmgh 

20311 

Bah^vra 

If you do not hear from me (us) in twenty-four hours 

20312 

Bkiapm 

j If you do not liear fro!u me (us) in forty-eight hours 

20313 


j If you do not hear from me (us) in three days 

20314 

IMm 

If you do not hear from me (us) in days 

20315 

Jfikiitiiim 

If 1 (we) do not hear from you in twenty- four hours 

20316 

, , JS&tovm/ 

If I (we) do not hear from you in forty-eight hours 

20317 

B^Jmimm 

If I fwe) do not hear from you in three days 

20318 


If 1 (wc) do not hear from you in days 

20319 

BalkM 

Must wait until 1 (we) hear from the owners 

20320 

BhJkrh 

Must wait until I ^ve) hear from the captain 

20321 

B^^i 

Must wail until 1 (we) hear front the charterers 

20322 i 


Must wait until 1 (wo hear from the buyers 

a)323 1 

Mmiii 

Miu^t wait until I iwe) hear from Uic sellers 

20324 1 

" BiMM ' ' 

Must wait nntil I (we) heat from the manufacturers 

20325 1 


Musi wait until the owners hear from the captain 

20326 i 


Must wail until the captain hears from the owners 



CoobNo Cope Words 

30327 HaBmaske 

20328 ffaltmmt 

20329 Halbmond 
20380 Haibnacht 
30381 Ifaibnarr 
90332 HaUH>pal 

20333 Haibourg 

20334 HaWpart 

20335 HaJhmf 

20336 Halbschar 
90387 Halbseidc 
20338 Halbsiich 
90339 Halbihor 

20340 Halbfhurm 

20341 Haibtod 

20342 HalbioU 

20343 Halhhu'k 

20344 IJaibvakr 

20345 HaUnvagen 

20346 Hak^nado 

20347 Haiconmr 

20348 Halde 

20349 Ilakact 

20350 ; Hakdie 

20351 Jfakner 

20352 Hak<h 

20353 Hakiimn 

20354 JHiiksinutn 

20355 Halfacht 

20356 Haifbad 

20357 llalfbaden 

20358 Halfdek 

20359 Jlaffdood 
90360 i lialfdrie 

20361 I Haifebbc 

20362 Maifest 

20363 ffaifgod 

90364 Halfgodin 

20365 Halfman 

20366 Half ness 

20367 Halfpint 

20368 Haijpmd 
2K)69 HaiJUrn 
20370 Halfhme 
a)37i 1 Hafwind 
90372 Halfzei 
20373 Halhnl 
SOm Haliade 

20375 Haliaetos 

20376 Haliastur 

20377 Halkhere 

20378 Halictus 
sms Halicyae 

90380 Halidm 

90381 Halim 


Hear — amfinucd. 

Must wait until the charterers hear from their friends 
Must wait until consignees hear from their friends 
Must wait until buvers hear from their friends 
Musi wait until sellers hear from their friends 
Heard. 

Have you beard of — — (from ) 

I (we) have heard of (from ) 

I (we) helve not heard of (from ) 

If you have heard of (from ) 

If you have not heard of (from ) 

It is reported that ha.s been heard ot 

Have you heard anything of 

I (we) hay^e never heard of 

I (we) have since Iieard 

I (we) have heard of , full particuKus by post (mail) 

I (we) have not heard anything of — 

Has (have) not been heard of 

Hvis (ivave) not Ihhmi heaid of sin< c 

lias not been hear<i of mik'c ( - ), great fears are enter- 
tained for her satrtv 
Have nut heard from vou 

Have not heard from >oii^ therefore consider the business 
closed 

Have not heard from 50a, therefore consider live business 
falh n through 

Have heard from the owners 
Have not fieard from the 
Have heard from the captain 
ILuc not heard from tfie captain 
Have heard from the charterers 
Have not heard f-^om the < hartenrs 
Have lieard from the rs 
Have not heard from ihi hu)cr-> 

Have htard from the stllers 
Hue not heard from the sf^licrs 
Hav^c heaid from tlu manufac tuieis 
Have not htard from the mac'daciurers 
Heat 

(ireat heat now set in here 
In conve^iuencf of the great heat 
1 he iical is IwToming duly greater 
The heat is lieeonnng intonsv 

The heat is l>^"coming and there base b»* m 

lascs of sunstroke 

The heat tcmtinucs with increased intensity 
As sfxm as the heat abates 
1 he gnat heat is now gone 

Here. 

Can >011 come hcic (by — ) 

If you can come here (h) ) 

if )ou cannot come here (by — 

Can — (Mr. — ; come here 

If — - (Mr ) ran l Ome here 

If (Mr, j cannot come here 

i owe here 
Come here at once 

Strongly recommend you to asmt here an4 huve pcmiOfMl 
interview 

You must Ire here the lateel « 

Do not come here 
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CodUcNo 

'j 

Com iVdRD* 

Here — oontimod. 

20S82 

ffaikh 

Do not come here before 

20383 

Halioioid 

Must not come here 

20384 

HaHsaia 

Not wanted here 

20385 

H<aUtum<s 

Is (are) wanted here 

20386 

Halizmes 

Is (are) now here but held back 

20387 

Haliada$ 

Is (are) now here 

20388 

Mallamos 

Will be here until — ~ 

20389 

liaUhlad 

Not here 

20390 

JJaikluja 

Not yet here 

2039i 

Ifallhorn 

Not yet here but fuliv due 

^392 

Halliards 

Exi>ected to pass here 

20393 

Ilalltdome 

Passed here 

20394 

Halloo 

is (are) here 

20395 

Hallooing 

— — is (are) still here 

20396 

Haliops 

Must Ik; here by 

20397 

Hallowesi 

When do you expect to be here 

iom 

Hitlloy^silc 

When do you e)^i>ect to l.)e here 

20399 

HaUst 

If you cannot l>e here by — —y 

2)400 

Hatlufs 

If you cannot be here by it is useless coming 

2)401 

H^hnature 

If cannot be here by 

20402 

Hnlmcnhut 

If — cannot be here by it is useless coming 

20403 

Haim k so 

If could be here by end of the week 

2’)404 

Halmonci 

If could be here by end of the month 

2-;)405 

Halmok 

If could be here by — *— 

»406 

HalmrtuU 

Might get him (them) here 

20407 

Halmslui 

No chance to get him (them) here 

20408 

Ha/mslroo 

; Higrh. 

20409 

Halmwald 

1 I'oo high for my (our) purpose (market) 

2')410 

JIalmyris 

Jvlust not be so high as the last parcel 

20411 

HaitMimitr 

1 (we) think it (they) will go very high 

20412 

JIaloduk 

I (we) do not think it (they) will go very high 

20413 

JIahgene 

1 Not vSO high as last advices 

20414 

Ifa/ogema 

j Are high just now 

1)415 

Haloi^t^lon 

Hijher. 

20416 

Ilahhtsh 

Do you think it (they) will go higiier 

20417 

Halouk 

Do not think it (they) will go any higher 

'0418 

Halolo^e 

Strongly think it (they) will go Iiighcr 

204 1 9 

Hahpktle 

May prolmbly go a little higher 

20420 

Haloqm 

Will undoubtedly go higher 

20421 

Haloragit 

Is (arc) higher than last advices 

Is (are) higher than last sale 

20422 

Halm^^ui 

20423 

Halosiopo 

Not higher than 

20424 

Halosol 

No higher rate has Wen quoted 

204 25 

Hitlsador 

Hire, 

20426 

Haishin 

Can you hire 

2()1 27 

Halsiindo 

I (wc) can hire — 

mm 

Haisdm 

I (wc) cannot hire — — 

20129 

Halsd&ek 

Will you hire 

20430 

Ha/sed 

I (we) will hire 

20431 

Halsgal 

I (we) W'ill not hire 

20432 

Hakgrt^h 

Shall (may) I (we) hire — 

20433 

Hakkeik 

You may hire 

20134 

Htthkiamp 

Do not hire 

20435 

HaIsJkkm 

If you can Inre ^ 

20436 

Haiskram 

If you cannot hire 

20137 

Hakmhi 

If I (we) can hire — - 

20438 


If I (we) cannot hire — ^ 

20439 
20140 
EUlil ‘ 

Hmsmir 

Hai^i 

Will (fje^lbey) hire — 

(he--^ey) will hire — r 
(he— they) wfil not hire *— 



CodeNOj COD8 Words mc9--wnftmfd. ' , 

20442 HaJswmd Why dtdyoti hire - 

20443 I JETa/ssee/ Why did you m>tbife — — 

Can hire ■■ - 
Cannot hire —— 

Is (a*e) now out on hire — — 

You must hire 

Hire it (them) for the time being 
Hire it (them) for the event 
If you can hire do not go to the expense of buying 
Prolxtbiy you may get some one to hire it tthem) when not 

required by you 

May be able to let it (them) out on hire 
No prospect of letting it (them) out on hire 
Payment for hire to made always twelve months ill advance 
in cash 

Payment for liire to lie made always nine months in advtic«k:e 
in cash 

Pa) ytent for hire to be made always six momhs in advancte in 
cisli 

Payment for hire to be made always three months in admnee 
in cash 

Payanent foi hire to be made always two months in advance *in 
cash 

Payment for hire to Ije made always one ntonlh in advance in 
i::ash 

Payment for hire to be made always three weeks in advance 
in cash * 

Payment for hire to be made always two weeks in advance in 

I cash 

20462 Hahendi ! Payment for hire to l>e made always oru* week in advance in 

^ cash 

20463 /famac | Vayiucnt for hire to be made always — in advance in cksil 

20464 JIumadaru’ j Hired. 

i30465 Uamajun [ Have you hired 

20466 Hamantho j I (wc) have hired 

20467 JJamarefi^ J I (we) have not hired «-~- 

20468 Ilamato^ If you have hired 

20469 Jiamaux If you have not hired — 

20470 Mantaxa If hired 

20171 Hambch't:n If not hired 

20472 Hambrear Has (have) l>€en hired for 

20473 Hambre^^e \ Has (have.) hired 

20474 Hamburger ; H 03 (have) not hired 

20475 dfamhitk Hold. 

20476 J/ametris ('an you iiold 

20477 /famtron I (we) can hold 

20478 I/amekft I (we) cannot hold 

20479 /fami/btmf Will you hold 

20480 Jhimthftk i (we) will hold 

20481 Ham^toi f I (wc) shall not hold 

20182 Ilamtrkif Shall I (we) hoW 

2l}IS3 Humiila You may hold 

204S4 Jlamiomm Do not bold 

20485 H&mimis If yoti hold 

2(1486 Hamitic If you do not hoki 

20M>7 liamkin If I (we) hold 

204H8 Manwst If I (wc) do nol hold 

2041(19 Ilampeuo Will — ~ (he-'-thev) Imld 

90490 Hmmkr (h«r<--4heyr) will 

^iWk \ ff^siring ■/ 


20444 ; HMar 

20445 I HaJtbarer 
2044G HaiUmian 

20447 ^ BiMikss 

20448 I Haitlos 

20449 Haitioser 

20450 

20451 Haltari 

20452 Haitritt 

20453 Hallseil 
mdi miiiuug 

20455 Ilalvans 

20456 m/viud 

20457 Ilayde 

20458 Bafykos 

20459 j Haiyott 

20460 Bahsek 
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Co»>eNo| CoiW, Wo«i»» 

20492 ffmula 
20408 

20404 ffamukux 
20195 Namuhse 
20496 Hmium 
20407 Hamza 
<K)498 Hanmi 

25)499 Hanapss 

20500 Hanchant 

20501 i Handt£ 

20502 Hamhiml 
20508 Hamhmn 

20504 Hancornk 

20505 HantUmch 
i:05D0 HandM 
25)507 HanJfJ4fn 
20508 Ihndmvd * 
2;f500 Ha?tdfal 

20510 Jhr^d^^arn 
2-.)511 IlaNdgdd 
•'2f)-ii2 Hand^rith 
2.j518 Hmdkahn 

!0'>14 llandkiKh 
:05i5 Handuap 
> )5 1 6 Handicraft 
’0/'>l7 Handih 
■>IH : Hamiinns 
1 9 Itandmmrk 
V20 Hantfjar 
>21 Handh>rh 
Handkutt 
//and/pdi 
."f’cH HandUm 

,!;0.25 IlmJhux 

J0520 Hamimakn 
i0527 //amfmuf 
^0025 Handpiiim 
^05 29 Hmdpers 

M530 Handpcnnp 
Handftvkr 
i0532 Hamirdk 
'i)533 Hmdrm$ 
*05:i4 Hamisadi 
i0535 Handmih 
1^0^336 Harfdsaws 
"0037 iimimm 
^03B Handscifi 
)539 Mmimi 
,^540 mtdbkrn 
^541 Handt^m 
)54a ffmdspikt 
^543 Hmdsiit^ 
^544 Mand^gki 
^545 Handirim 
^^6 Hmdrni ' 
^^>47 • 


HOlk 


Hold — continued. 

Why do you hold 
Why did you notjhold 
Can hold 
Cannot hold 

Hold firm until you hear from me (us) 

Hold firm until you hear from 

Hold for the present unless there is a strong inducement to 
the contrary 

Hold or sell as you may consider best 
How long can you hold (out) 

Hold (out) as long as you can 

Hold (out) until further orders 

Do not hold out any longer 

Quite able to hold out for an indefinite time 

I (we) can hold out until — 

1 (we) will hold out as long possible 
I (we) can hold mit with lerm;»orary assistance 
1 (we) cannot hold out an) longer 

Cannot hold out unless thcr^ is an immediate prospect <A 
impro^crTlcnt 

Cannot hold together urril 
CannrU hold togeth<*r much longer 
Cannot i)old nnich longer 

Cannot hold any longer, unless you remit to meet ertgag®* 
ments 

Do you think it safe for rne (us) to bold 
j I (we) think it quite safe to hold 

1 'O you tiiink, it safe to hold out any longer 

I’hink if <|uito safe to hold a little longer 

I (wc) think it not safe to hold 

Do not think it safe to hold any longer 

Do not !k)K] it (tiKuu) too long 

Will hold together 

Hold firmly 

Hold firm for the presctit 
j I (we) have none to hold 
I What do you hold at present 
At present hold the toikjwi*^g 
Do not hold anything at present 
I (we) recommend, you to bold for the present 
I (we) rccummcmi you to hold, every vippcarance of an im- 
provement 

What is the depth of hold 

Dt'pfh of hold - — feet. (See Quantities.) 

Afust itave a clear depth of feet in the hold 

Do nr)t require a depth of more than feet in tlie hoM 

C>an all go in one hold 

Can all go in one hoUl but separiite 

All can go in one held 

All can go in one hold and be kept separate 

AU cann(H go in one I'old 

All cannot go in one hold and be kept separate 

Hold to he thonKighly veniilatc^l (for ) 

Hold to l>c thoroughly ventilated Tor gram 
Hold to be thoroughly ventilatied for truit 
Hold to be thoroughlv vemikued for cattle 
The hold is thoroughly ventilated (for — ) 

Tire hold is tboiou^ly ventilaied tor gram 
The hold is thorott^ly ventilatirtl lor fnnt 
The'^h^W i*» thomt^y ventilated for cattle 
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CodeNc Code Words 

20548 Ifandtmge 

20549 Handwetk 

20550 JSandtvhik 

20551 HandtvriU 

20552 Ilamhalk 

20553 Hanekam 

20554 Jlafiekap 

20555 ffanepoot 
^)566 £fanes^/io/ 

20557 Hanetfxd 

20558 Hanm>ct 

20559 JJanfmiise 

20560 Hafifo€i 

20561 Hanfrotte 

20562 Hanfsamc 

20563 Hanfsi^ii 

20564 Hanghord 

20565 Hiiftghrui; 

20566 

20567 

20568 Hangt'bast 

20569 Hangen 

20570 Hanghiffip 

20571 Hangman 

20572 ! Hangnail 

20573 Hangfust 

20574 Hangriem 

20575 Hangslot 

20576 Hanguanc 

20577 Hangtvite 

20578 Hanipou 

20579 Hankered 

20580 Hankies 

20581 Hanavrien 

20582 Hansart 

20583 Jlanicravf 

20584 

20585 Hnnterml 

20586 Banliertn 

20587 Hanukt 

20588 Haofiuh 

20589 Ilaoussa 
20690 JIapahte 
20591 Hapertndc 
90592 Hapering 
20^3 Hapem 

20594 HaplaifW 


30595 

20596 

20697 

29596 

m99 

20600 

20601 

20603 

20609 


Hapksafy 

Happeau 

Happify 

JB^^r 

Hdppin€S$ 

Jmpsa 

Haf$m 

ffafmi 


Hold — 

The hold is not thoroughly ventilated 
The hold is not thoroughly ventilated, but it can he done 
In the hold 
In the forehold 
In the mainhold 
In the afterhold 
In No. I hold 
In No. 2 hold 
In No. 3 hold 
In No, 4 hold 
In No. 5 hold 
In No. 6 hold 
In No. — — hold 
Fell into the hold 
Fell into the hold and killed 
k'ell into the hold and severely itijurcd 
Fell into the hold, anil ap[uirently not much injured 
Holders. (See Sellers.) 

Hefiders are scarce 
Holders are plentiful 
Holders are hard to deal with 
Holders are giving way 
Holders are firm 

Hoidei 3 are firm, lookirig for improved prices ere long 
Holders apjx'ar anxious to get rid of slock 
Holders appear disposed to accept lower prices 
Holders refuse to sell to any extent at present low prices 
Holders limit their offering, being only willing to sell srnal 
parcels at full prices 

Holders l>eing suflTtcicntly w^eil provided with orders arc tt^ 
different about further business except at extreme nxte^ 

Holiday(a)* 

It was a holiday here yesterday 

It is a holiday here tu day 

It will be a hoiidiiy here to»tm>rrow" 

Holidays here to-day and to morrow 
Holidays here tomorrow and next day 
Holidays here the next thret? days 
Holidays here the next — — dayt 
Next Monday will be a holiday here 
Next Tuesday will \>c a hulidiy here 
Next Wednesday will l)e a holiday i>cre 
Next Thursday will be a holiday licre 
Next Friday will l>e a holiday here 
Next Saturfiay will f>e a holiday here 
Nothing doing in con»e<|uence of the holidays 
Nothing doing in consequence of Wing hoii^y to day 
Nothing doing in consequence of holidays to-day and ^ ^ 
morrow 

Nothing doing in consequence of holidays tiMnorrowand 
day 

Nothing doing in consequence of holidays the next three da 
Nothing doing in come<|uencc of holidays the next days 
Is away for his holidays 
Will return from his holidays 
Immediately — returns from hts holidays 
Eoins* 

How are all at home 
Ait well at home 
Alt well at home omepl 
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MmKMO 

Ctsmrnmm 


10601 

£hradaf$ 

I (we) wish to come bome 

K)605 

ffarqfifras 

You may come home 

iOBoe 

/Juramhift 

Come home immediately 

»607 

Jffimtpd 

Come home immediately, urgently wanted 

10608 

ffarapasa 

Gel ( — p— ) home immediately 

!0609 

ffhrass 

If you come home 

!0610 

Jffarassing 

If — comes home 

10611 

Haralty 

If you do not come home 

i0612 

Harbinger 

If (Joes not come home 

>0613 

Harbmiak 

I am (we are) coming home (by ) 

>0614 

Jlamlmt 

I (we) will come home immediately all is settled 

>0615 

Ifarce/am€S 

Do not come borne at present 

>0616 

Mam/m 

Not coming home at present 

>0617 

IlardeM 

Impossible to come home 

>0618 

Bardged 

Impossible to come home until 

>0619 

Hardhead 

Will proceed home immediately after the inquiry is held 

May be home tO; morrow 

^90 

Hardier 

20621 

Hardihood 

May be home on or about 

20633 

Hardimsnt 

May be home on or about — unless urgently wanted 

20633 

Hardop 

Is (are) away from home for some days 

20624 

Hardrad 

Is (are) returning home 

20625 

Harduim 

Is (are) coming home by the 

20026 

Hardioarg 

Hal (have) gone awny from home 

20627 

Harebell 

Send (bring) her (rhe vessel) home immediately 

Send (bring) her (the vessel) home immediately with what cargo 
you can get 

20638 

Hartlk 

0629 

Harem 

Send (bring) her (the vessel) home in ballast failing cargo 

0630 

Haremoi 

( 'aptain is returning home 

0631 

Harengade 

('aptain and crew are returning home 

0632 

Harfitng 

Crow is returning home 

0633 

Ha'rfe 

Honourable, 

0634 

Harfenisf 

Most honourable people 

.o63r> 

Har/en/on 

Nothing more honourable 

;0636 

Hargrates 

Has (have) a most honourable reputation 

0637 

Harkur 

Is (arc) considered anything but honourable 

■0638 

Hariamos \ 

Hope. 

:0639 

Harkol | 

Have you any hope (of — — ) 

0640 

Haricater 

1 (we) have hope that 

0641 I 

Haridom 

I (we) have no hope (of ) 

.0642 

Hanmda 

Is there any hope 

0643 

Harimraf 

If there is any hope 

10644 

Haringen 

If there is no hojve 

)64S 

Haringnd 

There is no liope whatever 

)G46 

Haringhm 

There is very little hope 

K!47 

Harim$a$ 

All hope is abandoned 

1G18 

Harimso 

I (wc) have every ho{)e 

1649 

Hariolui 

Fast all 

)650 

Hario$ 

I (wc) hope you will 

'mi 

Hariph 

I (we) ho}>e you will not 

)653 

Hmisonk 

Hope to do so lo-morrow 

)653 

Harfspe 

Hope to do so shortly 

)6.34 

Harmed 

Ecriai. ^ , 

>0.55 

Harksfm 

the — (vessel) suitable for carrying horses 

■Woe 

Harkim 

(vessel) is suitable for carrying horses 

:)6j7 

llarim 

Xlje (vessel) is not suitable for carrying horses 

— - (vessel) is well adapted for carrying horses, and has 
been employe by the Government for that purpose 

5658 

Marmedi 

0059 

HarmaHm 

Can you secure horses for the -- — (^^csscl) ts i * 

0660 

Marmaidi 

1 (we) can secure horses for the (vessel), about 

-4^ pur head 
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80661 

80668 

Harmaiao 

Marmathus 

80668 

80664 

80665 

80666 

Harmfulfy 

Harmios 

Uamihser 

Harmodius 

20667 

80668 

80669 

20670 

20671 

Harmage 

Marmonka 

Harmstt 

Harmvoll 

Hamtscar ! 

f 

80672 

1 

Harness j 

1 

80678 

20674 

20675 
80676 

20677 

20678 

20679 

j 

Harnessed | 

Harngries | 

Htxrnstem | 

Harmveg | 

Haroneaba j 

Haromar * i 
Harong i 

mao 

Haroseih | 

20681 1 

Harp&ga j 

20682 1 

1 

Harpagik 

20683 

Harpagdn 

20684 

Harpastum 

2068S 

Harpams \ 

20686 

Harpist ! 

20687 

20688 
£0689 

20690 

20691 

Harpiur ! 

Harpoen ; 

Harpeise 
Harpre^ss 
Harpstcoi 

20692 

20698 

20694 

20695 

Harp^pel 
IlarpUer j 

Harpuk ! 

Harpyk j 

2069:> 
201197 
20J98 t 

Harr aging | 

Harriman J 

Harra 1 


2,0'C39 ! Ilarso&m 

\ 

gCiffOO^ 1 Harsgim 


80101 ffarsha 
i»?02 I ffanbfy 


UGB. 


Harses--ro«/v>fw<fil 

J ( we) carmot zecut^ hor8«s for the (vensel) 

There is a good mqtury for toniiage for horaesi ctii you ofifcr u 
suitable steamer y ^ 

There is no inquky for tonnage for horses 
What rate of freight can be obtained for horses per tieid 

Best rate of freight obtainable for horses is per head 

If I (we) can secure horses at per Kea<I, shaM I‘ (we) 

fix 

If you can obtain horses at per head, please fix 

Secure horses on best terms possil>le 
Secure horses on terms mentioned 

Have fixed horses for -***— (the vessel) at ^ — - per head 

Have fixed horses for (the vessel) on the upper deck 

at jxir head 

Have fixed horses for (tl je vessel) on the main deck 

at per head 

Canyon offer me, (us) a suitable sicaMijr fi.)r horses 
I (we) can offer you a suitable steam, r far horses 
I (we) cannot ofier )ou a suilal)Ic steamer for horses 
What rate of freiglit shall I (we) ask tor horses 

Rate of freight for hor^s shoukl be per head 

What accommodation has the (vessel) for horses 

The steamer has accommcKlation for horses (ssy abour 

The steamer has accomnexiation for horses on the upper 

deck 

The steamer has accommodation for horses on tlic main 

deck 

The steamer has no diiings for horses* bi:t ^vill go to the expense 
if a pay..tble freight 

I'he sieauict h.is no fittings for horses, Imu charterm may find 
them iv. their cxjxmse 

The steamer has no fntingsfor but charterers may find 

them at their expense, and re?nain the protverty of the ship 
Tlic steamer has no fittings lor ia>r>cs, but owners will agree lo 
pay hvilf the cxiH;rise of puUmg them Uf? 

The steamer lias no finings for burst's, but ownm will put 
theui up 

'Fhe steamer has no accomuMxlatkm for horiscs 
When wiU the horses l>e ready for shipment 
Whhen will tlic horses Ik* i'»ady for shipment, and how many 
fiorses wiii ire ready for shipment about 
H<;rses will be reatiy for shipment about and quantify 
alK>ut 

Wlicn can the vessel t>e ready to receive the hor^m 
I he vessel, mn be ready to receive the iiorses about ‘*— 

'fbe vessel must be ready to receive horses about 
I'he vessel cannot be ready to rcceivs; honcit by 't!re imtr:,' 
mcniioned 

What is the quantity of horses 

7'hc fjU.tndty of borMfs will l»e about - — 

At what rate can you charter room for honest per 'Steamer 
(to — ), quantity about 

At wliat rate (lump sum) can you secure all the upper dedttfor 
horses 

At what rate (lump 8fum)can )w stoire all the main dkS 

■ horses 

1 (we) can. secure room for'tei^':at perhead'"';! 

I (we) can secure all the deck for hdyte for the luhtp 

Him of 



doto^O CODVWOEDf 

SQTOS , 


moi 

20705 

20706 


Marsd/ie 

Mar^plant 

JIarsthom 


20707 


Harst0d 


20708 Hartabas 

20709 Hariais 


20710 


Hartail 


20711 

Martamn 

20T12 

Haridust 

20713 

Murkfms 

20714 

Hartmond 

20716 

ifarthaut 

20716 

Ilartheiih 

20717 

dfar/im 

30*718 

J/artkbig 

20719 

Hariky 

20720 

HatiUfigs 

20721 


20722 

Hadrayal 

2fJ723 

l/iirhki7rn ^ 

20724 

jflarfytmitr 

20725 ’ 

Maritwg ! 

20720 

1 

: Martw^ri ! 

20727 

1 Hadutr ! 

20728 

1 ^ 

i Ifaruda | 

20722 ' 

1 Harveiier ! 

2C1730 ' 

1 JUarustry i 

20731 : 

Marum I 

20732 ^ 

Jffarmye 1 

20733 i 

Honest 

W34 

Hasadioh 

20736 : 

.Meuxuvletit 

20736 

Mastmhm 

20737 

HaxhtH 

20738 

Motekert 

20T39 


20740 

Matdn^ 

20741 

MmtituU 

90749 


20748 

Mmfmits 

W44 


20745 



Jlorsea — continued^ 

I (wi^) can aacmic an tha wiain (Jack foi howacs for 'the lump 
sum of 

Cannot aecure any room for; horses 
Have secured room for ~ — horses id per bead 
Have secured all the upper deck for horses for the lump sum 
of -- — 

Have secured all the main deck for horses for the lump sura 
of — — 

There is no inquiry for tonnage for horses 

If I (we) can secure room for horses at per head, shall 1 

(wc) fix 

If you can secure room for horses at not more than — -- per 
head, pluise fix 

Secure room for horses on best terms 
Secure room for horses on terms mentioned 
What ireight will be acix-pted for the horse accommodation 
What Ireight will be accepted for the horse accommodation on 
the upjK r de^k 

What freight will bo acceptet^for the horse accomruodation on 
the main detk 

VV*hat frehrin can be obtaijud for the horse accommodatton 
What fa'iclit van bo obLvmed lor the horse accommodation on 
the iip|H*r <k*ek 

What liejgln can be o!>tamL'd for the horse accommodation on 
the main deck 

Can ulTcr (obtain) the lump sum of — ^ — for the horse accom- 
modaiiun 

Can offer (ublain) the luinp sum of I’or the horse accoin- 

niodau«>n on die upper deck 

Caii otter (obtain) the lumj) Num of for the liorse accom- 

modiit^on on the main dec.k 

Will accept the lump sum of for the horse accommoda- 

tion 

Will uccrpt the lump sum of for the horse accommoda- 

iiori on l!ie upper deck 

Will accept tl'iC lump sum of for the horse accommoda- 

tion on ihc main deck 

You may tW horses for the (vessel) 

You may fix Uuisc. hn- the (vessel) on the upper 

deck 

You may fix horses (or the (vessel) on the main 

deck 

Horses to go on the upi^er deck 
Horsesj to go on the mum deck 
Horses can only go on <icH,:k 
Horses can only go ui^dir deck 
Can only shi{) lunges if on dock 
Can only ship horses if under deck 
Horses to remain on shore 
Horses to be shipped h<;te (at -«—-') 

Horses to remain on board 
Ilorses on board 
Horses landed 

Horses to be landed immediately 

Horses to be shipped in quantities of not less than — 

Horses to be shipped in quantities of not more than • 

Is ail the room for horses engaged 

Is all the room for horses engage 1, and at what rate 

Room fmr is atl en^ed (at per head) 

Room for hors^ k disenglged 



3«4 WM 


€od£N( Cods Worm 

' 30746 ^asenlai 

20747 Hasmlauf 

20748 Ifasms/af 

30749 Hashem 
mSO Hasoda 


20761 

Haspil 

20763 

Haspeling 

20763 

Ilaspdrad 

20764 

Haspeisi 

20765 

Haspelten 

20756 

Ilaspii'oII 

20767 

\ Ilassest 

2075% 

Hassocks 

20769 

Hassien 

20760 

Plastain 

20761 

Hastaria 

20762 

Hasianum 

20763 

Ilasteado 

20764 

Hasknd 

20765 

Hastiaron 

20766 

Hasiiger j 

20707 

Histiiis 1 

2076S 

JTasiim | 

20769 

IJasiiosas ^ 

20770 

Hatack 1 

20771 

Hatojasen i 

20772 

Haiartus | 

20773 

Haicheiiffe f 

20774 

Hakhmcnt j 

20775 

Plateaba 1 

20776 

Hakamos ! 

20777 

Hakar | 

20778 

Hak^i J 

20779 

I/akreau | 

20780 

Hatkaih | 

20781 

Hathor j 

20782 

Haklk 

20783 

Haiiiias 

20784 

Haikss 

20786 

Hatred 

20786 

Hatsfand 

20787 

Hafkriii 

30788 

Hattush 


Serves — c^ntinuid. 

Room for horses is engaged to the extent of (it — per 
head) 

Room for horses is disengaged to the extent of — 

Room for horses is engaged subject to confmnation (at 
per head) 

Room for horses on the upper deck is engaged for tlie lump 
sum of 

Room for horses on the main deck is engaged for the lump 
sum of 

Room for horses on the upper and main decks is engaged for 

the lump sum of 

Do not care about carrying horses 

Do not care about carrying horses and/or cattle and/or 
sheep 

Must not bring horses 

Oin you combine horses and/or cattle and/or shoep 
Can you combine horses and/or cattle and/or sheep, at what 
rate and quantity 

Can/ix horses and head of cat lie per steanser 

Can fix liorses, head of cattle, and sheep per 

steamer 

Can fix horses at , head of cattle at — — , per 

steamer 

Can fix horses at , head of cattle at — and 

sheep at per steamer 

Cannot combine a shipment of horses and cattle attd/or 
sheep 

Secure the combined shipment of horses and rattle 

Secure the cort>bincd shipment of horses, cattle and sheep 

Do not fix the combined shipment of liorses and cattle 

Do not fix the combined shipment of horses, cattle and sheep 

Can you combine horses and grain 

Can you ccmibitre horses and gram, and at what rates 

Can (Timbine horses and grain per steamer 

(Jan combine horses at ,and grain at per steamer 

Cannot combine horsen and grain 

Secure the combined shipment of horses and grain 

Do not fix the combined shipment of horses and grain 

Horses must not be nuaved with.out official inspv,*(,;tion 

Horses must be killed inimcdivttcly 

Horses not allowed to be removed 

A!) liorses that ran stand the vx'vagc to be sent furward 

Horses all landed in good orxlcr 

Shippers to provide food fur horses 

Slfi[>pers to provide foc^d for horses, t>hip finding water only 
Shijipcrs to provide food and attendarfts for horjjcs, ship finding 
water only 

Ship to provide only water for horses 
Require free passage for horse attendants 
Horse attendants will be allowxM.! free passage out ami home 
Quantity of horses not sufficiem to entitle aUtnidants to free 
passage 

Frdgln to be paid on number of horses shipped, and no 
allowance to be made, delivered or not delivered, alive or 
dead 

Owners require the option of carrying horses for ship^s benefit 
Owners require the option of carrying horses on the upper deck 
for ship’s benefit 

Owners i^uire the option of carrying horsei m the main diew^ 
for ship’s benefit 
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20789 JSauhar€r Charterers will allow the option of carrying horses for ship’s 

benefit 

90790 Hmibergh Charterers will allow the option of carrying horses for ship’s 

benefit on consideration of 

JK)791 Hmch$n Charterers will not give the option of carrying horses for ship’s 

benefit 

20792 Hmdegcn Charterers require the option of carrying horses 

20793 Hamnder Charterers require the option of carrying horses on the upper 

deck 

20794 Hauerih Charterers require the option of carrying horses on the maindeck 

20793 Haugdd O^vners will allow the option of carrying horses 

20796 Haughtily Owners will allow^ the option of carrying horses on consideration 

of 

20797 Haugkn Owners will not allow the option of carrying horses 

20798 Hauldifige horses lost on the voyage 

20799 Hauksbec horses, head of cattle lost on tire voyage 

Hauled horses, head of cattle, sheep lost on the voyage 

20801 IJauloeh Hordes w^ere jll dro\vne<l except a few which srvain ashore 

20802 Jlaufhlics Ordy landed horses alive out of quantity slnpped 

20803 Haunting Several horses injured, had* to be killed on board 

20804 Haupt Encountered severe storm, lost horses, the remainder are 

in very bad condition, and will probably have to be killed 

20805 Haupibau I (wc) have an inquiry for horses for , can you (send) 

I put iiorse- boxes on board, we have none here 

20806 Hanptetbe j I (we) shall have horses for — — , please have the necessary 

I boxes (hcnt) put on board 

20807 Hauptgang ■ I (we) shall liave horses for , f>lease have the necessary 

boxes (sent) put on board, as they cannot be got here 

20808 Hauptgdd Can supply tin* necessary hor^c boxes 

2<lb09 Hiiupikind i 'Flki vessel will have the necessary horse-boxes on board 
20610 j Ilauptochs Cannot sup[>ly horse-boxes, you must get them, or stalls put up 

ill your port 

20311 ' ' auptart \ Horse-boxes will not be rec^uired, as stalls are already fitted up 
20 H 1,2 Haupipod ^ Arc the horse-boxes to be padded 

Hauptrede ; Plcrtse ha>‘e the horse-boxes padded 

2<iB14 llnuptiveg j Not neecs'-^ary to have the l^orse-boxes padded 

2oH15 Hauriendi ; Horse boxes must be return .d as soon as possible 

20b 1 6 Hvirircni ’ Horse- lioxes must be returned as sonn as possible ; in the mean* 

j time t!)C hire will L;j — per week each single box until 
I redelivered 

20S17 Hausaltar i Horse-power. 

20818 HauHirzt \ VPui is the nominal horsc-[.>o\ver 

20^19 Haushau ; What is the cflVciive horseq>owcr 

20820 Hausldhtl ; is the brake hor:^e-po\ver 

20831 Hausincm j Notr.lnal horse power 

20 S 22 Haifdrd | Kfuni’.e horse-power ^ 

20823 Hiwsdani j Wdu’.t nonv-ival iiorsc -power is required 

2’)824 pfmsdax-k *’ Ulaar effective horse-power is required 

20825 Hamehrt j VVhat brake horse-power is required 

Hmserunt j Nominal horse-power requifcti about 

20827 Hmsiult EuVetive horse-power required aliout 

2*^8^ Hausfra$t Ihake horse-^povver required about 

208JISI HmsgtM HospitaL 

20830 T\k' cn{>tain is in the hospital 

2^)831 Hmma/t 1 he male is in the hospital 

20832 Hauslmh 3' luj — engineer is in the hospital 

20833 ffmskund of the crew are in the hospital 

20834 JSimsfsses All the crew are in the hospital 

20835 //awsiassc Have the man (men) taken to the hospital at once 

20886 WMfs*ki4 Has (have) been taken to the hospital 



CoiS^ENd CoDit Words 

20B87 i Ifmish?si 
20838 Ifmsiauch 
20639 Bktisios 

90840 Hatislaser 
30841 Haifsm^jJor 
20843 Ifausmast 

30843 Moifsmamr 

30844 Ifausmorai 
20B45 Mtwsocks 

.20846 ffaas&rg^/ j 
30B47 j IIam/>/atz 

20848 : Hiti/sguai 

20849 j Nausratk 
208'>0 I Hausratte 

20851 J Hnusraum 

20852 Mausregei 
30B53 1 

i 30854 , I/ausro/Ic j 

20855 4 //ausxrfWiS | 

30856 ' j 

30657 i //aus/dx 
20358 I //(ius'/du/Y 

20859 ! Namfdnm 

208(X) ! Ilausidns 

30B61 .Nausiffv j 

&5862 ‘ Jddustmam j 

20863 IJausiuH 

20864 ! Haus taros 

30863 , IIaasuhr:n 

30860 ; Ilausuaki^ j 

20-'967 ^ JlausvaAr j 

2C>Bg3 ■' I/aHsvudi j 

20809 , Ijausv(*x(I { 

20870 > Iiitus7H>xt 

20871 j //ausTihtrt ^ 

20872 f Hausunrtk 

90873 ! Hmmvoij t 

20874 i Hausuns ^ 

30875 ' Haufkn' I 

90S76 ! Haufo^s< j 

20877 i Haufn.vh 

20378 ! Naatpva! \ 

20379 ' Jiauircikh * 

30BB0 ' Hnuwa^d * 

20«ei j Hituyne | 

20882 i IliWamat ? 

20883 '■ /froel:,s \ 

20884 liarohm j 

20885 " Jdaumfo/: 

20886 ' 

»887 ; Mavonkn 

mS8 '* I/at^rhor 

20889 Ilatxns 

20890 Navtrgori 

30891 ’ J/ufMtgtas 

',90892 j I/mxr/anJ 

20893 '• ■ 

20694 • Mavorpd^ 


Hi^spital — continued. 

If necessary leave him (them) In the hospital 
Must be left behind in the hospital 

How is (are) — ^ progressing that i^'as (were) kft behind in 
the hospital 

left behind in hospital, progressing favourably 

left behind in hospital, progressing very slowly , 

•— left l^ehind in hospital, not ex|>ected to recover 
left behind in hospital, died -- — 

left behind in hospital, discharged recovered 

left behind in hospital, discharged and waiting 0ppo^ 
tunity to get home 
HoQr{8). 

At what hour 

At any hour of the day 

At any hour of the night 

At any hour of the day and/or night 

One iu>ur 

Two hours r 

Three hours 
Four h« airs 
Five hijurs 
Six hours 
Seven hours 
Eigiit hcnvrs 
Nine hours 
I'en h«..mrs 
Eleven hours 
Twelve hours 
Eighteen hours 
Twentv four hours 
Thirty-sj.x hoars 
Fon,y*eiL;r'jf hours 
Sixty hours 
Every hour 
Every two hours 
Every three hmns 
Every four rtoiir't. 

Is very six hours 
Every hours 
Every ten h >urs 
Every tus he iiceurs 
Jsvery eigiueen hours 
Every hours 

Every — - — hours 
Ikrfore lt«5iaes« fiours 
i>urin;^ business hours 
Afror lousiness hour^ 

Not during btisiness inaus 

Duiing ordinary working hour* 

ilovv many hours recjuircd 

How many hours consumed 

How many hours can ymi give 

louring the last firw iunirs 

J>uring the next few hours 

In an hour or two 

In the course of a few licmrs 

How many hours are required for loading 

How many 'hours are nxiiured for diicliatge 

How many hours are required for loading aiid 



CoftStNol 

leosos 

£0606 

£6807 

30608 

20800 

moo 

£0901 

20902 

20808 

20901 

20006 

aom 

20907 

20908 

20909 

20910 

20911 

20912 
20918 
209M 
20916 

20916 

20917 

20918 
20910 

20920 

20921 

20922 
20928 
20924 
20026 
2O026 

20927 

20928 
2U',h?9 ! 
209t}o : 
20001 ! 
20982 ! 

i 

20931 

20935 

20980 

20U37 

20988 

20980 

20910 

20041 

20942 

20918 


£0041 


20946 

£0016 
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Com WOHDB 

ffmersack 

Stwerstm 

Matfmt 

MAviidar 

Jffavilis 

Havoc 

Hawbuck 

Hawfinch 

Hawkb&y 

Hawk7med 

Haworthie 

Hawser 

Hawthorn 

Ilayai 

Hc^a/es 

Haycock 

Haydenite 

Hayesine 

Haygarth 

Hayknife 

JJayknives 

Hitycockif 

Hayloft 

Haymaids 

Hayrick 

Haystack 

Haysuffi 

Haitian 

Haytorite 

Hayward 

Hasanas 

Mmmero 

Hazarded 

Hamrdite 

Hazurdry 

Hazckof 

Hatei 

Hauliy 

Hauimms 

Husicniip 

HoMmog 

Hacenpad 

Hampcpcr 

Mcmrim 

Mmcrolh 

Massemi 

Hmdfmt 


HeaHand 


Hoiir(s) — continued. 

Shall require hours for discharge 

Shall require hours for loading and discharge 

Can only allow — — hpurs for loading 
Can only allow — - hours for discharge 

Can only allow hours for loading and discharge 

Please give (get) all the liours you possibly can 
Please give (allow) the fewest hours you possibly can 
Must have a few more hours 
Hours mentioned agreed to 

Hours for loading not to exceed 

Hours for loading to ixj less Uun 

Cannot accept liours offered 
Hours may be c:^ tended consideration of 
j Hours may be reducrd upon consideration of 

Must have — houis, hut dcs]utch money to be cornpuitai' 

upon liours only 

How many hours are required to execute tlie oider 

I Shall require hours to complete the order 

j Number of hours required <^in be allowed 
; Number of hours rcqihred cannot be allowrd 
i Cannot allow more liian hours 

I Cannot allow mote than hours ; if no; buiTicienh do not 

j How, [cominence order 

How is (are) 

i How is Mr. 

i How is Mrs. — ~- 

How is Mis.s 


; How shall J (we) - 
I How can (will) you 

; How* can (will) he (they) 

} Hi>w much 

j How many 

I Hurricane, (See Wnni.) 

1 It is blowing a hurra .latr here 

I Have hud a hunieanc at 

: Reported founden.'d in a b.u oinc 

j Kxperienced a .^cvctc huriicanc 

I Caught in the hurt'ic.a 

i Severe hurricane p:e«svd over 
I During the huniean.e 

i Severe hurricane bus done nueii .;Lin;,:uT<.; to piv.perty 
I Cireally damrigud l)\ hurricane 
I I'he foUowing rj-vuaiu'e.'v occurred <U]:ing .1 iuuricane 
I Experienced a hur- ieane, lo.u lor«:nin<; 

I Experienced a hurricane, lost mainmard 
I Exjxrrienced a hurricane, lost ni\uu\ ‘nast 
i Experienced a hurricane, lost fore and main masts 
j IvxjXMiencc'd a hurricane, lost main and inizzm nuists 
i Experienced a fearful hunicane, and was siru *]< t)y a sea, com- 
I jxslled to cut a\vAy spars and rigging to sa\ c tb.e vc.^sei 
1 lixpericnccd a severe hurricane, had deck swept, bulwarks 
earned awav, sails split and other cKunage, Ijad to jettison 

"icn.s of cargo, a great deal of cargo damai^cd, 

will have to discharge to ascertain extent of damage 
Experienced a scx'ure' hurricane, in which the vtrssel shipped 
very heavy seas, which swept th.e decks, emsitd the whcci 
away, Uie IkkUs. and started the coamings of 

hatches lost a quantity of bulwark, and oUicp damage 


Kitrry 
Hurry off 
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CodeNo! Code Words 


20947 

20948 
2(»49 
90950 

20951 

20952 
90963 
20954 
20956 

20956 

20957 

20958 

20959 
«)960 
90961 

20962 

20963 

wm 

,20965 

20966 

20967 
90968 

20969 

20970 

90971 

90972 
20973 
90974 
20975 
90976 


Meadfy 
ffieadmatt 
Headmost 
Headshake 
Headship 
Headsmen 
Headstall 
Ileadstick 
Headstone 
Headway 
Healthful 
Healthy 
Heapest 
Hearsay 
Heartache 
Hearths 
Heartily 
Heartless 
Heartlet 
Heartsome 
Heatheniy 
Heathwort 
Heatingly 
Heaumerie 
Heavenly 
Heavens 
Heaviness 
\pHeavisome 
lADEMAM 
ladertini 


20977 laleme 


20978 laloideo 


90979 Jalysi 

20980 lalysos 

20981 lafysum 

20982 Jamhia 

20983 Jambical 
20964 Jambicos 
20^5 Jambkum 

20986 lambiqut 

20987 Jambadem 

20988 Jambodis 

20989 Iambus 

20990 Iambuses 
2W1 Icmbyot 


H0B*^IGE 


^VLttY--C0ntinued, 

Do not hurry 
There is no burry about 
No need to hurry oil 
Great hurry here to — — 

Are you in a great hurry 
I am (we are) in great hurry for — — 

Hurry vessel off as soon as possible 
Hurry vessel off to take advantage of it 
Hurry it (them) forward 
It is most important to burry on all you can 
Hurry forward all you possibly can 

Hurry forward all you possibly can, much wanted here (at ) 
I am (we are) in no hurry 
Owing to the hurry of business 
In the hurry of — — 

Hurrying. 

We are hurrying all we can 
Are hurrying all they can 
Hurt r 
Anyone hurt 
No one hurt 
Is (are) hurt 
Captain hurt 
Mate hurt 
Engineer hurt 
Seaman (men) hurt 
Fireman (men) hurt 
The following is (are) hurt 
ICE. 

lfu[)on arrival of the vessel and/or during the loading, ice 
should set in, captain to luve the liberty of leaving with 
what there is on board and j>roceed to the nearest safe 
available port or place and there complete, the freight and 
all other conditions to remain as originally intended, and no 
deduction or return to be made 
If upon arrival of the vessel and/or during the discharge, 
ice should set in, captain to have the liberty of leaving 
with what there is on board and proceed to the nearest 
safe available port or place and there complete, the freight 
and all other conditions to remain as originally intended, 
and no deduction or return to be made 
If upon arrival of the vessel and/or during the loading and/or 
discharge, icc should set in, captain to have the liberty of 
leaving with what there is on board and proceed to the 
nearest safe available port or place and there complete, the 
freight and all other conditions to remain as origitully 
intended, and no deduction or return to be made 
AU ports with risk of ice to be excluded 
Must have ice clause in charter \mty and bills of lading 
Must have ice clause in bills of lading 
Cannot admit ice clause in charter party and bills of lading 
Canfiot admit ice clause in bills of lading 
Ice clause agreed to 
Ice clause cannot be J^rced to 
Has been delayed by ice 
Is (are) delayed by ice 

Cannot proceed to destinatioti on account of the ice 
Cannot reach loading place on account of the icc 
Cannot reach discharging place oil mcomX of the icsf 
Capnot get teyond — — ofi account of ice 
^ Code words ^ H * are continued at page x i9a 
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Ice — continued 

mm2 

lan/Atna 

Unable to force the ice in the river, will have to remain 

20993 

lupcHdes 

Unable to force the ice in the river, will have to discharge here 
(at ) 

20994 

lapygie 

There is a great risk of being icebound 

!^995 

Jarba 

There is a great risk of being icebound, shall I (we) do ^patch 
the with what she has on board 

20996 

larbitam 

Despatch the as soon as there is risk of being ict*’) > r d 

20997 

Jarchas 

Despatch the as soon as there is risk of being ic. i . i d, 

with what cargo there is on board 

20998 

lardanis 

Must be despatched before ice sets in 

20999 

larusax 

If your port is icebound 

21000 

Jastida 

Is your port icebound 

21001 

lasonfdes 

Expect we shall be icebound 

21002 

lasortm 

No prospect of ice 

21003 

Impidis 

Up to the present harbour is open and free from ice 

21004 

laspium 

Is (are) now fast in the ice 

21005 

lasscf 

i Ice is setting in fast 

21006 

latricai 

Ice is setting in slowly 

21007 

la/rico 

Wc are icebound • 

31008 

latrine 

I Cannot get through the ice 

21009 

latrique 

Fast in the ice 

21010 

latronmi 

The is lying here (at ) fast, on account of the ice 

The port and roadstead are co\'ered with ice 

2 1011 

Jatromcis 

21012 

latronka 

Entirely covered wdih ice 

21013 

laitama 

Strong drift ice 

21014 

laiiura 

i Drift ice here and there 

21016 

Jbanio 

‘J’here is much drift ice in the fairway 

21016 

Jharra 

At present not much ice here 

31017 

Ibdare 

At present very much ice here 

21018 

Ibexes 

Covered with slush ice 

21019 

Ibicam 

Kivcr is full of ice 

21020 

Ibkenca 

Harbour is full of ice 

21021 

Jbkinos 

The sea about here is full of ice 

21022 

Ibidem 

I'he sea passage is still blocked by ice 

21023 

Ibiraeoa 

Large steamers are al)le to wv';rk up through tlje ice 

21024 

1 Ibiride 

Cannot proceed without ice-bieaker 

21026 

Ibium 

Ice-breaker sent to assist 

21026 

Jbixuma 

Ice-breakcr sent to mc<. i the ^'cssel 

21027 

Ibrahim 

Sailers camrot proceed on account of ihe ice 

21028 

Ibrido 

All navigation now stop[>ed on account of thr ice 

21029 

Ibrknen 

Ice is weaken irjg 

21030 

Ibydum 

The ice is breaking up slowly 

21031 

liyeier 

Ice is gradually disappearing 

21032 

Ihycus 

Idle k e is breaking up quickly 

21033 

Ibzan 

Expect to l>e clear of ice about — — 

21034 

leaeas 

If present weather lasts shall be clear of ice about 

21035 

Icadibtit 

The fairway here is free of ice 

21036 

Icaja 

i The sea here is now free of ice 

21037 

\ Ictbird 

The river here is now free of ice 

21038 

Jctbiink 

The roads here are now free of ice 

21039 

leebmii 

Cut through by ice 

21040 

luhame 

Cut through by ice and sank 

21041 

leeiandk 

Struck an iceberg and sank 

21042 

leeiU 

Struck an iceberg, smashing collision bulkhead 

21043 

lee/m 

Crushed by ice 

21044 

Jee^mhe 

Plates crushed in by ice 

21045 

Mr^s 

Crushed in the ice and sank 

21046 


Greatly damaged by ice 

21047 


Having been m collision wnth the ice 

?1048 

lihmad 

Collided with an iceberg and damaged 
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21049 


lehneuit 


21050 

21051 
^052 
21063 
21054 
21065 

21056 

21057 

21058 
21069 
21060 
21061 
21062 

21063 

21064 

21065 
210^6 

21067 

21068 

21069 

21070 

21071 

21072 

21078 
21074 
21076 
21076 

21077 

21078 

21079 

21080 
21081 
21082 
21088 
21084 
21086 
21086 

21087 

21088 

21089 

21090 

21091 

21092 
21098 

21094 

21095 
21098 

21097 

21098 

21099 

21100 
21101 
21102 
21108 
21104 
21106 
2J106 

%um 


Ichnadi 

JchnoUU 

Ichnusa 

Ichor 

Ichoroso 

Ichorous 

Ickihim 

Mihys 

Ickariba 

Idobarn 

IckbiimiiS 

Idebitis 

Ickntium 

Idly 

Idqukt 

Ickelei 

Icoglan 

Iconibus 

Iconkhi 

Iconism 

Jconismos 

Iconize 

Iconomam 

Icoroide 

Icosagone 

Icosandcr 

Icosandro 

Icierius 

Icterkal 

Icterko 

Icterique 

Icterode 

Icihin 

Icturam 

Icturi 

Icturos 

Iculhma 

lamcuia 

Idasa 

Idacorum 

Idak 

Idaigo 

I dad {it a 

Idaii'<y,'iU 

Idimsh 

Ideab/e 

Id€ak\^s 

Idta/ibu < 

Ideulidad 

Ideal a a 

Ideaiium 

Ideahgk 

Ideamos 

Idtarum 

Ideation 

Ideenbiid 

likengang 




loe — emtinued 

Has arrived here (at ) with stem aiid cittwater caytjef 
away by contact with ice 
Ice-breaking boats are constantly at work 
Ice-breaker proceeded with — — 

Ice-breaker ashore 
Ice-breaker useless 
Ignorant. 

I am (we are) quite ignorant regarding 

He is (they are) quite ignorant regarding 

Entirely ignorant 

Entirely ignorant of the most simple thing 

m. 

Is (he) ill 

is very ill 

— — is dangerously ill 

liiis been very ill 

Your is very ill 

Your is dangerously ill 

r has been taken suddenly ill 

Your wife is very ill 
Your husband is very ill 
Your son is very ill 
Your daughter is very ill 
Your father is very Hi 
Your mother is very ill 
Your Ijrother is very ill 
\’oiu sister is very ill 
, 1 am too ill to attend to business 

is too ill 10 aiicad lu bu.'jiness 

Are you ill 
; I am not ill 

; I am very ill 

i I am very ill, come or send immediaiely 

; 1 have been very ill 

If yr)u are ill 
If y<m are not ill 
If you arc ill, wire at once 

; If ill 

i If j-i wire at once 

i If™ — is not ill 

I Not seriously ill 

I Imagrina. 

Can you imagine 
1 (we) cannot imagine 
I (we) should iiuagine 
Do not intagine 
He (ilicy) imagine 
* He (they; uiin\ot imagine 
! Immaterial. 

I It is almost immaicruil 
I It is quite immaterial to rne (us) 

It is quite to him (them) 

Immediate* 

No good unless immediate 
Immediate delivery 
Immediate shipment 
Immediateljr* . 

You must do it irameduitely 
He{tbey) aaod iinmediaitly 
It he dime 
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21108 

Ideenmll 

21109 

Idtniicai 

21110 

Xdmiico 

21111 

Identify 

21112 

Identi^ue 

21113 

Identism 

21114 

Idmtita . 

21115 

Ideogram 

21116 

Jdeohgie 

21117 

Idmerc 

21118 

Idiocy 

21119 

Idiogmia 

21120 

Jditjgyne 

21121 

Idio/ogum 

21122 ! IdiiWiaiis 

21123 

Idiomek 

21124 

Idiopaihy 

21.125 

Idioikai 

21126 ! 

Idkdiinm 

21127 j 

Jdiotype 

21128 

Idltncss 

21120 

Jdkpakd 

21130 ^ 

Jdksly 

21*131 1 

Idmaide 

21132 i 

Idmm 

21133 

Idmi?Hcm 

21134 

Idmonis 

21 136 

IdM^inm 

21136 

JdHihki 

21137 

Idi>cm$'e 

21138 

Idocmsia 

21 139 


21.140 

j Ididaky 

21141 

1 Idokito 

21142 

1 Idoiia 

2114-3 

f 

21114 

\ Id<d[fy 

2U45 

j Id^iish 

21146 

; Idoihe 

21147 

Mohpm 

21148 

Idomi 

21119 

Idmmta 

2U.S0 


21151 

Idouidt 

11153 

1 Idmnu 

11153 

Idrmdo 

11154 

Idrame 

11155 

Mtagagia 

21156 

Idralme 

31157 

Jdmptgea 

31158 

Jdrmtide 

31159 

j Idmi^ 

31160 

1 MrmS 

31.161 


31.162 

\ Idii^iitm 

21 163 

!, Idridiim * 

21104 

; fdrtms' 


Imittediataly- 

It was done 

1 (we) acted imoiediately 
It cannot be done imtnediately 
Act immediately 
Cannot act immediately 
Send immediately 
Can send immediately 
Cannot send immediately 
Come immediately 
Can come immediately 
Cannot come immediately 
j Come or send some one immediately 
Some one will be sent immediately 
Have no one to send immediately 
Impatient. 

is (arc) getting very in>paUcnt 
I am (wc arc) getting very impatient 
You arc iinpaticiit 
1 am (wu are) not impatient 
[ Is (are) impatient 

i Is (are) not impatient 

i Owners are impatient 

I Charterers arc impatient 

j Shii)pers are impatit/rt 

1 Consignees are m)[jaiirnt 

; Sellers aic impatient 

Buvers arc impatient 
] lease do n ot be i m j >a t i en t 
Important 

I is it imj^ortant (that 

Is (are; very important 
Is pirr) ulA very irnponant 

: Is (are) more iinporiant (than ) 

I f iTiporlant to c.arr y it through well 

i It appears to be \ery impoiuuit 

j Have something very important to communicate 

j Do I'.ot <'orHider it sufficiently important 
I Notliing important lurneu up 
Importation. 

J Is the importation of permitted in your part, if so are 

there any n^tihiions 

Hh' imporiatton of is pernutfed, xoo restriction 

U'hc iinp<;nat!«>n of is only permitted under following 

restrictions 

1’he imporanion of is not permiuod 

i d’he imporUiviun of is not permitted, and if attempted the 

I punishment is severe 

j Imports. 

Send me (us) list of your from this ^ 

I (we) send list of im^xirts by first post (mail) 

Our imports are very extensive 
Our imports arc very small 
Imports arc large 
lini>orts will inerrase shortly 
Imports will fall off shortly 
Imports are now increasing 
ImiTOrts are now decreasing 
VV'hat are the imports this year 
What wCTe the imports last year 
What are ihe imp^ this month 
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Imports— 

3116S 

Jdroart^ 

What were the iipports last month 

21166 

Jdractk 

What are the imports this week 

21167 

fdrofam 

What were the imports last wCftk 

21168 

Jdr&fila 

The imports this year are 

21169 

Idrefoho 

The imports last year were 

21170 

Idrogem 

The imports this month are —— 

21171 

Idroguro 

The im|X)rts last month w^ere 

21172 

Idrohgia 

The imports this week arc 

21173 

Idnmantt 

The imports last week were — — 

21174 


Impossible. 

21175 

Idr<f^pe 

Quite imf>ossible at present 

21176 

Idropota 

Impossible to do anything ai present 

21177 

Idrorrm 

It is impossible 

21178 

Idrmcoffo 

It was quite impossible 

21179 

Jdrosteo 

It is not impossible 

21180 

Idrotik 

Conditions are impossible 

21181 

Idruro 

Terms are impossible 

21182 

Idryk 

Was thus rendered impossible 

21183 

Jdtmhas 

Soon may be impossible 

21184 

Iduahiii^ 

It (5? now impo.ssible 

2na5 

Iduantium 

i Impression. 

21186 

Iduarent 

j What is your impression 

21187 

Iduaturi 

]My (our) impression is — 

21183 

IdHiliUfvS 

! He has (they have) an impression that -™- 

21189 

Iduavrro 

1 Has (have') made no impression 

21190 

Iduavimus 

! Whilst undu' the impression that — — 

21191 

Idumatum 

j Has (iKive) ma<ie a Aivnurahie ijn|>re.ssion 

21192 

Idvia 

Has (have) ma<le an unfavoural>K' impression 

31193 

/dr// 

I The imprc'^sion is cnlirrly unwarranted 

21194 

Idyl lie 

i The iinprcssron is just what might be expected 

21195 

JduiSiiiT 

'j'he irijpre>sitm is fairly as.sum:d 

21190 

ledenen 

Tlie imprc.ssion is quite right 

21197 

leiton 

'Fhe impression is quite wrong 

21198 

Idac 

Improper, 

2L199 

Ichirum 

Jt is very improper 

21200 

/'ds 

It may be somewhat, improper, but there wa.s no other 

21201 

Ifidra 

Very improper id you 

21202 

Ifurin 

^’ou acted in a verv impro|>er manner 

21203 

Igacaba 

Wry inqiropKr ol him (fhern) 

21204 

Jgaedi 

Improve, 

2120.5 

Iyan.ann 

Can you improve 

21206 

Iga%timU 

I (we) caFi improve 

21207 

Igamnh} 

' I (we) cani’iOt impr'ive 

21208 

jgdrasi/ 

Will you improve 

21209 

Ij.y/arf/d 

I (wej well inqirove 

21210 

/gdty 

Shall (may) 1 (we) imf>rove 

21211 

Igi/iitger 

You had belter improve 

21212 

/g€//ifi{k 

Do not irnpr(,>ve 

21213 

Ige/stein 

If )Ou tom inripro**e 

21214 

Igknc 

If you cannot improve 

21215 

ig/esia 

If I (we) can imprtive 

21216 

Jglm 

If I (wei cannot imj)rovc 

21217 

ignaden 

\V []1 — ^ jhe- they) improve 

21218 

Ignanu 

— (he*- they) will improve 

21219 

/gnaras 

(he ihc 7 ) will not improve 

21220 

Ignantes 

Do you think he (il— they) will improve 

21221 

Igmnwt 

Do you think be (it-- they) will improve if we—** 

21222 

Ignarure 

Try utmost to improve 

21233 : 

Igmndris 

Try utmo.st to improve rates and conditions 

21234 < 

Igna/mt 

Think he (it— they) will improve 


^course 
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21335 Ignavaio 
31326 Ignavans 
31227 Jgnavia 
21328 Jgnavo 
21229 Ignmio 

21280 Igmal 
31231 Ignebumi 

21232 Jgmfado 

21233 Igm/acia 

21234 Jgfi^foci 

21235 Jgmntis 
31236 Jtgncohs 
21237 Ignescent 
21288 Jgnetus 

21239 Igniaire 

21240 Iambus 

21241 Jgnuans 

21242 Jgnkomi 

21243 IgnicHli 

21244 Igniaths 

21 245 Ignimlum 

21246 IgtiienJos 
.21247 Jgniferas 

21248 Igmfcro 

21 249 Jgnifiai 

21250 Jgfiifying 

21251 Jgnigcm 
21353 Ignipedtm 

21253 Igni pedis 

21254 Jgnipes 
21355 Ignite 
23 256 Jgmtibk 
21357 Jgnium 
23258 Ignivisgi 
21 359 Igmvagirs 

2 1 260 Ignivotne 

21261 jgnivora 
31 2(52 Jgnobhng 
21263 Jgfwminy 
21204 Ignamy 

21255 Jgnemthufit 
21 2(}6 Ign 0 rancia 

2 1 267 ndo 

21268 Igtwrc 

21269 Ignored 

21270 Ignoring 

21271 Igpwrms 

21272 ignoto 

21273 Jpiudmsi 

21274 Jgnuderai 

21275 Jgnudinte 

21276 Ignudo 
31277 Igmmem 

21278 Igtejd 

21 279 Igrometro 
21390 Jgt^ado 

21281 I^aA^dais 

21382 Fg^alem0$ 

21383 

21284 ^ufarm 


Think he (it-^they) will not improve* 

Will it (they) improve by waiting (keeping) 

May improve by waiting (keeping) 

Will unddhbtedly improve by waiting (keeping) 

Not likely to improve 

Not likely to improve by waiting (keeping) 

You ought to improve 

Will improve if possible 

Improve upon last rates if possiljle 

Improve upon last rales and conditions if possible 

Improve upon the quality if possible 

Cannot improve upon last rates 

Cannot improve upon last rates offered 

Cannot improve upon last rates and conditions 

Will endeavour to improve upon the rales offered 

May improve the rate(s) but not the conditions 

May improve the condilionr^, 1)\U nut the ratc(s) 

Will endeavour to improve vqxrn the quality 

Cannot improve the qurdity 

Impossible to improve ih^ quality 

4'herc is a slight tendettcy to improve 

KTipect to sec matters improve sliortly 

Do not expect to see matters improve yet awhile 

If matters itnprove 

If matters do not improv^e 

^ Hold off for a day or two if you think things wil! improve 
Hold olT for a day or two if you ihitik pros[)ecls will im])rove 
Improved. 

Have you improved 
I (we) have improved 
I (wed have not improved 
If you have improved 
If you have not inq.)rovcd 

Has (have) (he— tiiey) inipro\'ed 

• (ha.'’ - have) improved 

(luis- -havcM not imp’oved 

You ha\c improved 
You liave not improved 
Have injpt<)veii ihe ,atc(s) 

Have improved the condiUc>ns 
Have inrproved llic raicos) and (a uditions 
Have nuproted ihe (iiuility 
Has (have) improved to tl)C extent ot 
Ixnprovement(s) 

Is there any improvement 
Have you made any improvement 
There is a slight intprovemenl 
TItere is a gieat improvement 
There is no improvement 

There is no improvement, the end cannot be lar on 

If tliere is an improvement 

If there is no improvement hog to suggest 

Hope to see some improvement by waiting 

Po not think the improvement will last 

The improvement is only temporary 

i'hc following improvcmem(s) made 

Will wait for some improvement in rates (pnees) 

Despair of seeing any impnr^ement for some time to come 
Must have all the latest improvements 
Has <have} all the latest improvements 
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aiasd 

IgucUdad 

21286 

Igualcis 

21287 

Iguaieza 

21288 

Iguana 

21289 

IguaJ>€ 

21290 

Igtmna 

21291 

Iguarko 

21292 

Iguvim 

21293 

IgUVUiOS 

213i)4 

Iguvium 

21295 

Ihram 

21296 

Ikreriei 

21297 

Ikaria 

21298 

Jkoni&n 

21299 

Ikosium 

21300 

Ikiims 

21301 ' 

Ilaira 

21302 

liarchk 

21303 

Hare 

21304 ; 

liariane 

21305 

Harodia 

?1306 

ILirque 

21307 

Ilaiivas 

21308 

Ilati'Vo 

21309 ! 

: licaiiaim 

21310 

Jiebati 

21311 


21312 

Jhcetij 

21313 i 

Jkgaks 

21314 

lUohgia 

21315 

Ikomc 

21316 j 

Ihrgckz 

21317 ; 

Iks as 

21318 1 

Hesim 

21319 j 

liet’crf 

21320 ! 

Illuirga 

21321 ' 

lihicai 

21322 1 

Hume 

21323 

liicitano 

21321 

likcdde 

21326 I/uomo 

21326 

IH€7ncs 

21327 

likmiu^n 

21328 . 

I dona 

21329 1 

liioneus 

21330 1 

liiosui 

21331 

Iliosum 

21332 

Iliquidas 

21333 

Hite rata 

21334 i 

IHi^Klmr 

21335 

Hiaberis 

21336 


21337 

lilahk 

21338 

lUabimrg 

21339 

Iliaem 

21340 

Hlacere 

21341 

Hlacrima 

21342 

litaetsfim 

21343 1 

\ IHaeuis 

21344 1 

Jltmdenda 




Inadequate for the ptttpose intended 
Kemimeration is inaae<|uate services 

Incapable. * 

Is (are) incajmbk ©f his (t'leir) 4uties 
Is (are) incapable ©flfottOTing mstrusctious 
Is (are) incajmbie of — 

Inclined. 

Are you inclined (to ~~) 

I am (we arcl inclined (to 
I am (we are; not inclined (to — - — ) 

Is (art) (he — they) inclined (to ) 

(is — are) inclined (to ™~) 

(is — are) not inclined (to -— •) 

If you arc inclined (to — — ) 

If you are not inclined (to < — * -) 

May be inciiix*d (to ) 

Not likely to be inclined (to — ) 

T am (\YC are) im lined to act (think) as sugu 
i am (we arc) not inclined to act (dunk) a.-. 
He is (they are) inclined to act (tiunk) si 
He is (they are) not inc^lined to act (thiidc) ; 
Very favourably inclined towards ™— 
favourably inclined towards rne (us) 
Very favourably inclined tow^arils you 
Very unfavotirably inclined towani^ 

Very unfavourabiy inclined towards me (us) 
Very unfavourably inclined low*ard.s you 

Will most {>ralwbiy l>e inclined to 

Will most probably not be inclined to ~~ 
Include. 

Can you include 
I Ave) can im lude 
1 ( wc) cannot inckide 
Will )Ou include 
1 (%vr; will include 

(may) I fwe) include 
Yoii mav inciiide 


j >o not indudc 
If you can mdude 
If you cannot include 
If I (we) can include 
If I (we) cannot include 

Will (he — they) include 

— — (he- they) will ‘me hide 

(he they) will not include 

Why did you include 
Why did you not include 
Does it (do they) tneiude 
It does (they do) inchide 
It dfKis (they do) not include 
Will it {they; include 
I: (they) will include 
It (they) will not include 
IncludedL 


Have yem iiKrluded 
I (we) have mdudetJ 
I (we) hare not included 
If you have induded 
if you have not induded 


:csted 

iggcstal 
is suggested 
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itm 

218(3 

218(7 

218(3 

21849 

21850 
21861 
21862 
21858 
21864 
21866 
21853 

21867 

21858 

21859 

21860 
218B1 
21862 
21838 
21834 
21806 
21866 
•21867 

21868 
21809 

21870 

21871 

21872 
21878 
21874 
21876 

21876 

21877 
21 Hi 8 
21870 
21880 
21881 
2ia^s2 
21888 
21384 


lilaeittis 
lUmMmus 
lUaeduni 
lilaesumm 
lllaemri 
JiJaesuros 
JUuidit0 
lUaidim 
lUapsable 
lUapsing 
lUapsis 
Jllapso 
Jliaqtieano 
lUaqutar 
lilaqueam 
liiaquto 
lihrglor 
lliargiri 
lUat 
Jilatabih 
Iliaidm) 
JHathn 
liiaiirnmi 
Jiiatiiiinh 
lilativum 
liiataris 
Llaiern m 
IIiairala$ 
///a/nirts 
I//a/nwd 
liiaturam 
IlMari 
Illaudabk 
lliainiaiis 
Jtlaudai0 
fi/iiurasst- 
I ///aurakt 

///anf'I 

///au/m 


2.1385 

21883 J/h-iiim 
21887 //Ui:i:bra$ 
2Um lihabro 

21389 JUedtit 

21390 IikaaJb0 
2K:J9i likrfm 
^1899 mdnx 
21393 Jlieduri 
21894 /ikmtos 

21395 Mcpdifr 

21396 

21397 //kpik 

21398 

21399 i/kpidi 

21400 Jtli^idm , 

21401 Mkp^ium 

21403 
21408 

21404 irnmmi 


Included — cmHnmdi 
Has (hav^ --- — included 
— (has— have) included 
(has — have) not included 
You have included 
You have not included 
Was it (were they) included 
It was (they were) included 
It was (they were) not included 
Inclusive. 

Are the cliarges inclusive 
Are the terms inclusive 
Are the conditions inclusive 
Ate the terms and conditions inclusive 
Inclusive of all charges 
Inclusive of all terms 
Inclusive of all conditions 
Inclusive of all terms and conditions 
Inclusive of all ports 
■ Inclusive of all calls • 

j Inclusive of all demands 

i Inclusive <'>f all Hin])ments 

\ Inciusivc ot all deliveries 

Inclusive of all receipts 
Inclusive of all jury meats 
Inclusive of a5l a. cej.tances 
Inclusive v*/ ;ill orde rs 
Inclusive (fi xill cxcejjlions 
I Inclusive of all jeevious arrangements 
Inclusive of eventliic., 

dvi)S inclusive, for all purciOScs 

1 Inconsistent. 

I You are inconsistent 
j 1 am (we arc) not inconsistent 
I H( is (they arc) inconsistent 
j He ii> (they are) not inconsistent 
Inconveuienoe, 

; If vou can without ificonverncnce 
! Y<n.\ are putting me *' is) to a great deal of incon.venience 

1 (we) regret puih’ig you to the slightest iuccrncnicnce 
I U u wiU < :iasc you no inc<»nvenienv 
if U will cause you any inconv’cnicnce 
I'hc incotncnicncc is inexcus;ib]c 
J 'Ihc inconvenience is admitted 
I (we) quite see fhc inconvenience 
'Fhe inconvenu rice will not last long 
The inconvenience is entirely unavoidable 
Tliere will be no inconvenience 
IncorretJt 

Your statement is incorrect 

My (our) previous statement is incorrect 

'Fot.dly incorrect 

Cannot Iv; i^cor^^<n because — 

Appi^«rs to Iw incorrect 
Ajijxiars to be incorrecb sitould it not be - 
Incmse. 

Can you increase 
I (we) can increase 
I (we) cannot increase 
Will you increase * 

1 (we) win increase 
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CODtNft* CO0K WMOS 


aim 

21406 

21407 

21408 

21409 

21410 


TUeviabk 

Jlitvigai0 

Il/evisse 

lUUfanus 

JlHbatos 

Illiberal 


21411 

21412 

21413 

21414 
21410 

21416 

21417 

21418 

21419 

21420 

21421 

21422 

21423 

21424 

21425 

21426 
91427 
■21428 i 


i Jlliherem 
Illkienda 
llUcitous 
liUcitur 
Ilkdebam 
Illidenda 
Illidercnt 
IlHdir 
Ilk^ahifti 
Illigere 
Il/ighten 
Illigo 
JUimaicre 
Jltimabor 
JlUmatam 
Jilimatis 
JlUmaturo 
Illimeftiur 


21429 

21430 

21431 

21432 

21433 

21434 

21435 

21436 

21437 

21438 

21439 

21440 

21441 

21442 

21443 

21444 

21445 

21446 

21447 

21448 

21449 

21450 

21451 

21452 

21453 

21454 

21455 

21456 
81457 
21450 

21459 

21460 

21461 
81462 


I/limiims 

Jiiimihuio 

Jliimite 

lllimb&nt 

Jiiinendos 

lUimnkm 

llHpt 
Jilipula 
liliquenit 
JUiqtHris 
lUiqui 
lliiquiUr 
JUmrat 
; JUiserunt 
liiisimtem 
Jliiteracy 
Jihtione 
jmtu 
lUituram 
lUiturgis 
libcalify 
lihcaiium 
Ill0cavfl 
Iltocuk 
lilodabik 
Ilhgim 
Jihgupi€ 
Ilhghmt 
Ilhps 
Ill&rmm 
Jiiase 
Jibsp^t 
dlhiortm 


I 


nfo^iND 


Znoraase — miHnued 0 

Shall (may) I (we) increase 
Voif may increase 
Do not increase 
If I (we) can increase 
If I (we) cannot increase 
If you can increase 
If you cannot increase 

Will (he — ^they) increase 

(he— they) will increase 

(he— they) will not increase 

M^hy did you increase 
Why did you not increase 
Do you think he (it — they) will increase 
1 (we) think he (it—they) will increase 
I (we) do not think he (it— they) will increase 
Will most probably increase 
Prosjx^ct of increase very doubtful 
Increase your order* 

Canno; increase my (our) order 
Cannot increase your order 
Increase my (our) order to 
Increase the quantity 
Do not increase the quantity 
Cannot increase the quantity 
Increase the shijiment 
Do not increase the shipment 
Increase the deliveries 
Do not increase the deliveries 
An increase is expected 
No increase is expected 
An increase has occurred 
No increase has occurred 
Increased 

Have you increased 

I (wc) have increased 

I (we) have not increased 

If you have increased — 

If you have not increased — 

Has (have) — — increased 

fbas — have) increased 

• (has — have) not increased — • 

You have increased 

\"ou have not increased 

Have my (our) orders !x;en increased 
Your orders liave Ix^en increased 
\"our orders have not Ix’cn increasciJ 
Can the deliveries be increased 
Deliveries can be increased 
Deliveries cannot i>e increased 
Can shipments be increased 
Shipments can be increased 
Shipments cannot J>e increased 
Has (Imve) now increased to — — 

Indeflaite. 

It !$ too indefinite 

Your telegram is too mdefimte 

Your offer(s) is /arc) too indefinite 

Your prder(s) k (are) too indefinite, pkm, fijrtijw 
particular# v 
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im 


Coi>r.No* 

Com Wottos 

21^ 

Tihium 

21464 

lihuebit 

21465 

Jilmercnt 

21466 

IHmescai 

21467 

Jlhiddaie 

21468 

IUu€tabor 

21468 

lUuctaH 

21470 

Illuctaium 

21471 

Hhutor 

21472 

lHiidmU 

21473 

lihiderk 

21474 

litudiahit 

21475 

Jlludhmus 

21476 

Illudium 

21477 

Ilhiminah 

21478 

lUuminant 

21479 

lUuminary 

21480 

liiuminum 

21481 

lihtmimns 

21482 

liluminura 

21483 

Jliunihu$ 

21484 

Iliuricuffi 

21485 

lilmao 

21486 

llluserant 

21487 

///usi 

21488 

lilusisum 

21469 

/i/ustvo 

21490 

lihis&in 

21491 

JUusar 

21492 

lUusorio 

21493 

Blustram 

21494 

Jllusfrart 

21495 

IiU4Xtr&v^l 

21496 

liiusfrh 

21497 

Jiiustrons 

21498 

lUusuri 

21499 

Jilusufvs 

21.500 

JUutxum 

21501 

Illuiam 

21302 

niutamm 

21503 

Jllukrti 

21504 

Illuvmi 

2150.5 

Ilinvimm 

21506 

Jlluvimm 

21507 

Jlluxcmnt 

21508 

lUuxit 

21509 

Ilfynm 

21510 

Jllyrimtm 

21611 


21512 

JtJfynum 

21518 


21614 

Ximnik 

21516 


21616 


2iailf 

rngmi 

2161S 

Ikgkm 

21610 



Indiemiiify. 

Who will indemnify me fits) 

Who will indemnify me (us) against any loss 
I (we) will indemnify you 
1 (we) will indemnify you against any loss 
Will indemnify you 

will indemnify you against any loss 

I (we) cannot indemnify you 

Will not undertake to indemnify — 

Iiid6itt(a). 

Indent(s) for 

Indetit(s) follow(s) by post (mail) 

Shall I (we) take the indent 
Shall I (we) take the indent under the conditions 
Am I (are we) to treat the matter as an indent 
Treat tlie matter as an indent 

Do not treat the matter as an indent, but as an order from 
me (us) 

Do not treat the matter as an indent, but as an order from 

Will you accept indentts) r.t per cent, cornmis.sion 

Accept the itidentis) at per cent, commission 

Cannot accept indent(.s) (at your offer; 

Cannot accept indent(s) unless nt {X?r cent, commission 

Accept the indent if customer will (^pen credit fox cost, freight 
and insurance 

Accept theindent(s} at rateof commission named andcommence 
at once (as soon as pank ulars rcceiv ed) 

Very large indent(s) is (arc) pronii.sing 
IndenUsJ is (are) promising 
If you will accept the indcnt(s) 

If I (we) get (take) the indent s; 

If you will not accept the indcnt(s) 

If i (we) do not get (ukc) the indent(s) 

'lake the indent(s) 

Do not take the indent (s) 

Repeat the indent(s) (No. ) 

Repeat the part of the indent (Xo. ) relating to 

Repeal the indent(<; ;No. ) except the part relating to 

Rc^KJat indent (N j. ) for double the quantity 

Repeat indent (No. ) for three times tiie quantity 

Repeat indent {No. ) for iialfthe quanticy 

Monthly uiucnts to be repeated every calendar month 
Quarterly indents to be repeated every three aalendar months 
Half-yearly indents to be repeated every six calendar months 
Annual indents to bo repealed every twelve calendar months 
Cancel indent(s) No. 

Cancel the part of indent(s) No. relating to 

Cancel all outstanding indents 

Indentor. 

Who is the indentor 

Do you object to state who is the indentor 

The indentor is 

Prefer not to state who is the indentor 
Do not know who is the indentor 

You have acted very indiscreetly 
I (vre) have acted very indiscreetly 
He hits (tliey have) acted verj' indiscreetly 

hkinm* 

Can you induce 



S7B . .IHij-INP 

■ " -^r ' ■ -1 - - I 

OodeNo, Gobi; Words | — imfinued. ^ 

315S20 i ///s'*Av«ir Can yoi! induce some of your frleiids 

21521 /h/ismos I (wc) van fndtice 

21622 liotoma 1 (we) can induce some of Our friends 

21523 IJiK'h I (we) cannot induce — » 

21624 //sen I <wc) cannot induce any of dur friends 

21625 I/.is/v* Win you induce 

21626 I//:s/i.ifyr i 1 (we) will induce 

21527 J/ura Shall I (we) induce 

21528 I/nr-:) j Endeavour to induce - 


21529 

Jhri/i/ h m \ 

I Endeavour to induce some <fT your friends* 

21530 

liarios 

[ Do not induce 

21531 

////,?/rv».s 

If you can induce — — 

21532 


If you cannot induce — — 

21533 

llustnihan 

If I (we) can induce — — 

21534 

IiHsir:idm 

If I (we) ran indut'e some of out friends 

21536 


If I (we) cannot induce 

21536 


If I (we) carmot induce any of our friends 

21537 

Ihaitc i 

Will (he- they) induce — ~ 

21638 

Ih/zm t 

(file-* they) will induce 

21639 

, llyodi^. i 

(he - tht yl carnot induce — — 

21540 

i liy&gHmt 

W’hy difi you indin e 

21541 

ihryis 

VVhy did you not induce 

21542 

IfH-achnm 

Induced. 

21543 

‘ Imayf \ 

Hav^e you induf/ed 

21544 

Jnmy ^-wk ) 

I Iw'e) hnveindurrd 

21545 j 

fm<r.yra/ff i 

I (we) have m*i infhired 

21546 1 


If you have imh,*r.^f^i 

21547 1 


it you hate not indmvd 

21548 ! 


fla.s (have) — i!Kit}r<’d — 

21549 i 


(has- havei induced — - 

2i&:o 1 

Ima^.'nusd ] 

{has- have) net ind — ~- 

21551 • 

Imahtk j 

Indncemeat. 

21.552 i 


VS'hat indnrrrncm have you tc> t.vffer 

21553 

f 

1,^:4 you -^ee induc«.*riicnt 

21554 


I (%vc} see gre-ot indii^'-ement 

21556 


I (wr,» see no n^durement 

21656 

jmemfada | 

If you see :^ny imlncument 

91667 

Imantar 

If yon do not see atiy 'nckiecroent 

21558 

Imaninpo 1 

i fwe; am offt^r indneemem 

21669 

Jmuntmi j 

I (we) cannot ofit r any tndiK emciu 

21560 

Imam (it j 

Can o^er fehowine inAiremtmt 

21661 

/mari::iHm j 

Kot sulihrient tmliK ement 

21562 

Jm^fuikn f 

If siitlicient indtirem^m? oiTv:^ 

21663 

Imatism^ ] 

No tnducenieni whKtev«?r 

21564 

Jmmim ^ 

C'annoi offer sttfln sent indtKWtmt 

31566 


Unless decidedly hotter 'Wtducmfncrit 

21566 

j 

Infected. 

21567 

Imhiaara j 

Declared infected 

21568 

Imhaeca 1 

In eenseejucnce of heirv^ declared infrcteKl 

21569 

Imbacucm 

Official Gavicttc detrlaTc-s ^ — »nfte.tcd since 

21570 

Jmbaidito 1 ; 

lafecitfOij. Quanmtine.) 

21671 

Imhaidwa ^ 

Arrived with infection « iHKtrd 


21672 Jmba/irei { lafleenee. 

21573 ImbaJire Have you any inSnem* (with -»*~) 

21574 Jmha//ata I (we) have some irdhicnoe (witiji +— —) 

21576 Imbal/ero I (we) tawe no inflitoncc (wih '-j-— ) 

21676 Imbaims If you have any tnAw-nce (with 

21677 Jmbabama II ym frave »u infhsence < with 

21678 Jmbanded Has (have) any inAuenee ^ 

21672 fmbanding (has—bav*) iwnie itiiiieo*ft«(iii4|fe 


INt 


3;^ 


pWWNo! 

CodeWoed* 

31580 

Imiarazzo 

31581 

/miiarrens 

81583 


31583 

IfN^a^^s 

91584 


31585 


31588 

Jmbmlkfr 

21687 

Iml>€dUus 

21688 

Imbeilu 

21589 

ImhiUnm 

21690 

Im^ndato 

21591 

Im^endava 

21692 

Jmbtndo 

21698 

Jfn^rbos 

21594 

Imbtrfmm 

21596 

Jmbtrem 

21596 

Jmbtrdis 

21597 

Jmbemri 

21598 

Jmbibmh 

21599 

ImbiiHtni 

SltiOO 

Imbiber 

2IG01 

Imbibuao 

21602 

JmbiidMg 

21608 

Jmhibwm 

21604 

ImbibisH 

21605 

Jmhizchi 

21606 

ImMg^tta. 

21607 

Imbminvu 

21.608 

ImbhdQ 

21609 

Imbiss 

21610 

Imbisses 

21611 

IminJendi^ 

21612 

Imbih'Hte 

21 613 

Imbifimas 

21614 

Jmbiium^ 

21615 1 

fmbiutmsi 

21616 1 

Imbiuiaf0 

2UU7 

ImbrniiTVa 

21618 

Imbhui 

21619 

Imblmms 

21620 

Imbacmia 

21621 


21622 

Jmbodmh 

21633 

Imb^iciam 

21624 


21136 

JmMfzd 

21696 

/mbmbid 

21627 


21628 

ImMdem 

21629 

ImMim 

21690 


2im 


21633 


21633 


21634 



— - (has— have) no inliuenc^ (with — ) 

Please use all the influence you can get 
Will use all possible influence 
Object to put any influence forward 
I (we) cannot influence them one way or the other 
Please kindly use all your influence immediately on our behalf^ 
as there arc several applicants for the 
lafom. 

j Inform me (us) by letter 

inform me (us) by telegram immediately 

Inforan my (our) friends at 

Inform Lloyd’s agent 

Inform the owners 

Inform the captain 

Inform ihc agenl(s) 

Inform the charUnxTS 
Inform the shl[>pers 
Inform the consignees * 

Had better fully inform me (us) of prospects 

j At the request of » I (we) have to inform you 

j My (our) correspondent in informs me (us) — 

j Can y<»u inform me 

1 (we) will inform you soon as passible 
1 (we) cannot inform you at present 
1 (we) cannot inform you 
I (we) beg to infonn you — . 

Please inform 

Please inform your friends 
Please inform his (their) friends 

W hy did you inform 

\Miy did you not inform 

1 )o not inform 

\'ery pleased to inform you 

Very grieved to inform you — 
luformatiou* 

Give earliest possible information 

Wlut information !ta e >ou ol — 

(hve us all the ini\,>rmation )'ou !»avc 

Ui>tatn all the information you can (about '» 

Ol>tain all the mfbrrnauon you can as to prices, «S:c.. of 

and send by mail ; J am (we are; likely to take an order 

Obtain all the iuforniation yr>u can as to prices, iSic., ol 

mid send by mail ; I am (we arc) likely to take an indent 
Information to enable me (us) to lake urder(s) 

Information to enable me (us^ to take — — 

I (wc) have no satisfaclury information 
No informiuitm lo hand yci 
Na information has transpired yet 
Information has been received 
From information received 

I roin information received, we consider the business too risky 
From iirformation received, we consider the business too risky 
without substantiiU guarantee , . 1 

From information received, we prefer to Imve nothing to cio 

with it (them) 

Ifeve private information 
Further informatiott is required 
only mftOTmtion I <w) have 
Have no further information 
No further inforiaation obtainable 
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CodeNo, Code Worm 


21635 

21636 

21637 

21638 


Imborsero 

Imboscava 

Imb^sk 

Imbosked 


21639 


Jmbosking 


21640 


Tmbosoms 


<21641 

21642 

21643 

21644 

21645 

21646 


Imbossola 

Jmhosture 

ImioUito 

Jntbo/iiva 

Imbounds 

Iml'ovino 


21647 

21648 

21649 

21650 

21651 
216,52 

21653 

21654 

21656 

21657 

21658 

21659 

21660 
21661 
21662 

21664 

21665 

21666 

21667 

21668 

21669 

21670 

21671 

21672 

21673 

21674 
■11675 ! 

21676 

21677 

21678 

21679 
216S» 
21681 
21682 
21683 
2I6B4 

21685 

21686 
mm 
mm 

21889 
21690 ! 


Imhowered 

Iftd>oxes 

Imlwzzo 

Jmbratcia 

hnlna^ato 

Imhra^ava 

^Jmbranxii 

Imbtasin 

Imbreeds 

Imbrex 

Imbriak 

/mbria/is 

Imbribus 

Imbriaiii 

Iffibri/era 

Imhrifu^t 

Jmbrigeni 

Imbrigiia 

Imbrim 

Imbrivium 

Imbr&nda 

Imbr&s 

Iffd^rmvn 

Jfni^rmtwd 

Imimdng 

Indfrulabk 

Imbrumafa 

Jmbfiimero 

Imbruiu 

Jmhuamus 

Imbubinet 

Imludtiia 

Imtuebant 

Imbued 

Jmbmiais 

Imbuidas 

Imbtfida 

ImbumefS 

ImbuLuenf 

Imimliebta 

Imbkomm 

Jmimm 


liifomation— 

Have some information of •— 

The only information obtainable {is 
Should you require any further information 
Should you require any further information, I (we) shall be 
very pleased to afford same 

Should any further information be required, suggest you apl>iy 
to 

For your information our friends at — telegraph as foU 
lows 

Further information will be telegraphed 
Further infonnation by first post (mail) 

For your private information only 

can give you all information 

1 (we) cannot give you any information 
Cannot give the information you seek, suggest you apply 
to 

I (^ve) cannot give you any information, but the following can 
Our information is not quite satisfactory 
Cannot obtain any satisfactor}' information 
'Fhe information you ask for goes by first post (mail) 

The information may be \*ery useful 

'i'hink your information is incorrect 

I (we) thank you for the information 

Give iiim (them) the best information and advice you can 

Your information is correct 

Do not give any information wliatever 

Do not give any information to should he (they) tpply 

You may give all informauon to .should he (they) apply 
Informed. 

Have you informed — — 

I (we) have irfformed — ~ 

I (we) ha\e not mformed 

If you have informed 

If you have not informetl — — 

Haa (have) — — informed — — 

— (lias— have) informed 

* (has have> not infontu'd — — • 

lam (we are) informed 
Have informed Lloyd^s agent 
Have informed the owners 
Have informed the captain 
Have informed the agent(s) 

Have informed the charterert 
Have informed the shipprs 
Have informed the consignees 
Injured. 

The captain is injured 
The captain is seriously injured 
The mate is injured 
1'he mate is seriously injured 
The engineer is injured 
The engineer is seriously injured 
Few are injured 
Many are injurt?d 
How many are injured 
Please wire names of the injured 
Bease wire names of the injured, and deKfiptiem of 
The following arc iii|ured 
The Mowing are mjtsiedi imd ai^fo^^ 
man fineri) lias beett injured 





Coi>eNo| Code Words 

21691 i In^ursing 
21693 ? Imimtini 
21693 IfnhuHm 
2169^ Jmlmtif 
3169a ImkUone 

21696 Jfidiutifrum 

21697 Imbiituram 
21696 Jnthuiuri 

21699 Imhituros 

21700 fmlmvab/e 

21701 Jnibuyeron 

21702 Jmcufnbir 

21703 Imcnakra 

21704 Iment 

21705 Im^nio 

21706 J mem ride 

21707 Imenofalia 

21708 Imemlogiii 

2 1 709 Imenopodi 

21710 Imenofed 

21711 Imigido 

21712 Imiraink 

21713 Imitabiih 

21714 JmiUidm 

21715 Jmiradcmt 

21716 Jmifnmen 

21717 Jmiianr)* 

217 IB Ifniiandae 

21719 /mkandis 

21720 dmita/e 

21721 Imitareur 
2 i 7 23 Jmiiafivas 

21723 Jmirafor 

21724 Ifni ia f res ^ 
23727 Jmitiitri.x 

21726 ImiMuri 

21727 Imitatunn 

21728 /mtima 
2! 729 Jmifmmm 

21730 Imitmini 

21731 Imikrtste 
21733 Imiriam0 

21733 Imikns 

21734 JtfHiixh 
2J735 Immmpo 
21736 Imp^em 
21787 Imputed 

21738 Impattim 

21739 Impeier$iri 
21740 ' Irnpagm 

21741 Impagibus 

21742 

21743 

21744 : Jtmpmr 

21745 /mpmmd ■ ■ 


381 



tajnTbi-^eoftrimed, 

No one injured 

Is (are) very much injured 

About persons injured 

Part of the gear gave way and injured - — men 
The man (men) injured is (are) in a very ])recarious state 
The man (men) injured is (are) doing fairly well 
Injury. 

It is unlikely that any injury will be done 

What injury has been done 

No injury has occurred 

Great injury lias occurred 

Slight injury has occurred 

No further injury discovered 

Extent of injury not yet known, but it is believed to be serioui 
With injury to the following 

Inquired. 

Have you inquired (of ) 

I (we) have inquired (of ^ 

1 (we) Ivave inquired in all likely places 

1 (we) have not in(|uired (of ) 

I (wc) have not inquired (of left you to do that 
Inquiry. 

Have you any inquiry for — - 

You will probalily have an inquiry for — — 

1 (nvc) have an inquiry for from 

I (we) have an inquiry (for ) from — — , what do you 

advi>e 

1 (we) have an inquiry ) presumably from , what 

do you advise 
Do not answer the inquiry 
Do not answer the inquiry, refer to me (us) 

Inquiry has been made 

Infjuiry has l>een made, result as follows 

3 lease make in<|uiry (about — ) 

I (we) lias e an inquiry for 

Inquiry is Ixing made 
No inquiry for — — 

MiKierate inquiry for 
No incpiiry is being made 

Great in<|uiry for 

Not much inquiiy for — — • 

Make inquiry 

T he inquiry comes from — - 
1 (we) have the isiquiry from elsewhere 

Every inquiry is being made (for ) • 

Every inquiry will be made (for ) 

Every inquiry has l>ecn made (and reports ) 

Inform(s) me (us) that he has (they have) inquiry for 

Is it & genuine inquiry 
I (we) think it is a genuine inquiry 
It i% a genuine inquiry 

It is a very doubtful inquir)^ . r i * 

Do not think the inquiiy will lead to business, merely tisiimg 

for information ^ 

Please ascertain from whom the inquiry emanates 
Please ascertain^ if jwssible, if tlie inquiry has been made 
dscwi vsr e 

JJesides ourselves hss (have) received the inquiry 

Seveml other firms have received the same inquiry, it seems to 
have been widely distributed 
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CodeNo Coii^z Words 

I 

31746 Impairing 

21747 Impaianlo 

21 748 Jmpaiassi 

21749 Jmpaichi 

21750 • ImpaUrm 


21751 

21752 

21753 

21754 
217 Oi) 

21756 

21757 

21758 

21759 

21760 

21761 

21762 ! 

21763 i 

21764 ■ 

21765 ‘ 

21766 I 

21767 I 

21768 I 

21769 ; 

21770 

21771 

21772 

21773 

21774 

21775 

21776 

21777 

21778 

21779 

21780 

21781 

21782 I 

21783 ! 
21764 i 

21785 i 

21786 

21787 

21788 i 

21789 


Impcdtro 

Impallid 

Jmpaimcd 

Impalpato 

Jmpnipava 

Impiiisy 

Impanate 

Impamato 

Impancava 

Impantana 

Imparjait 

Imparikts 

Imparikm 

Imparitm 

ImpKirity 

Imparls 

Imparhtgt 

Imparkst 

Impiirtito 

Imparkvei 

Impascatsi 

Impasse 

Impassihk 

Impassion 

Impassive 

Impastaht 

Impasi^'iit 

Impastt*s 

Im pat it' nee 

Impatriav! 

Impatiava 

Impafto 

Imfas'idi 

Imp;t;‘idiy 

Jmpavidn 

Impawns 

Impayaiik 

Jmpazu* 

Imptarkd 


21790 i Impmccmt 


21791 

21792 
21798 

21794 

21795 

21796 

21797 


I Impeciera 
Imptdaki 
Impednmus 
Impedarent 
Impedatio 
Impiitdk»U 
ImjHtdddt 


21798 I 


ln%u\tY—eontim4ed, 

Frequently get inejuirtes for here (at < 

Seldom get inquiries for here (j^it ) 

Have had no inquiries for -- — here (at •) 

Please go carehilly into the (following) inquiry, and 
soon as possible 

Please go carefully into the (following) incjuiiy, and semd your 
lowest price and full particulars 
There is hardly any inquiry whatever 
Have met with some inquiry 
All descriptions meet with a regular inquiry 
Odicial inquiry will most prob'ibly b<; held 
lloiird of 'lYade intends holding inquiry 

Result of Hoard of frade intjuirv is 

Charterers insist ufion holding an inquiry 
Owners insist up<m holding an irwjuiry 
If any inipiiry is made 
If any intjuiry is made, we sliall he prepared 
Inq^iirv has been made, but nothing lej^ulied 
Cannot iuave inquirv' at this aid 
Inquiry' will be held 
No inquiry will be made 
Result of inquiry 
Inquiry was omitfcd 
Insert 

Can you insert — 

I (we) ran insert -* — 

I (Wf) cannot in -cM 

Will you insert 

I (wei will insert 

Shall (yruy) I (we) insert 
You may insert 
Do not in;iert 

If ) Ou Qia 

If you cuimot insert — - 
If I (WO) atn insert — 

If I (WO) cannot insert 

\\”hy did you insert 

Vi hy did you not irm^rt 
Insert the following — 

•W ish lu insert in the agreement the following 
Wish to insert m the contract the following 
Wish to insert in the charter party the follow ang •• 

\Yish lo inaert in the biilfs) of lading the following 
Wish to msen after the word — the followittg 

Wii^b to insert before the ward tlie following 

♦W ish to imert Ijetween the word - and the word fri 

the line the following 

Wish to insart between the word in the Itee aildilbi 

word - — in the h»e tlie following — 

Please insert in the agrcemeni the following 
Flatse insert in the contract the following 
PItiase msert in the charter party the fallowing 
Heajie tmerf in the Mlfs) kMsg the foltWir^ 

Pleai&e insert aftesr the laord — ^ the following 
Fleaae inseit before ihtj. word' the followjaag. 

Pkaae imeit between tiie woni and tt»r trod. 

the-- line the foUowii^ 

Hease iriaeit between the word in the inid Ai 

woxd- {n''the'' line 


w 


; ♦ 1,ik awthqr begs lo loggriiit that the liiw* ti agreements, 'laimibcir^sd, mf every S» 



CodkNo Code Words 

21799 Impeiidm Inierted, 

21800 Imptdido Have you inserted 

21801 IfHpsdimm I (we) have mserted 

21802 mpiditivo I (we) have not inserted • 

21803 Imp4dwh If you have inserted 

21804 Imp 0 g 0 rat If you have not mserted 

" 21805 imfigisti Has (have) inserted 

21805 Jfmp 0 g&io — (has — have) inserted 

21B® Impekis (has — have) not inserted 

21808 Jmp^Um Is inserted 

21809 Impended Is not inserted 

21810 impending lusortan. 

21B11 Impensadii i Will agree to allow the insertion as rneniioned 
* 21812 Impmsmit Cannot allow the insertion mentioned 

21813 Impemtt Has the insertion been made 

21814 Jmpeapkd 'Fhe insertion has been made 

21616 Impipmo The insertion has not been made 

21816 Impepasse The following insoition has been made in the agreement 

21817 Impepem The following insertitm has ix^en vnadtr in the contrart 

21818 ImpermHt Hie following insertion has been inadr. in the charter party 

21819 Imperar&n The following insertion has Iv'en made in tlie billf s) ofh' 

2.1820 imp^ratU luttft. 

2] 821 Impenttnx Do you insist iif>on 

21822 Imperatrix 1 (we) insist upon 

21823 ImpererHs I (we) do not insist upon 

21824 Impenhe Shall I (we'J insist ujxu) 

21825 Ipfiperditi Vou must insist upon — 

21H26 Imperditm Do not insisi upon 

21827 Impet/iXf If you in.sist upon 

21828 ImperfWc j It you do not insi.-t upon 

2}"* 29 Imperiaa I If I (we) do not iiisisi upon 

21830 Jmperiikd | Why do you insist upon ■ 

2J831 Imperk Why did you not insi-t upon - - 

\ 2183*2 Pmpfrma ? If — (he— they) insist upon 

21833 Imperihint j (he --th.eyl insist upon 

21M34 Impenif*: | (he ■ thtw) will not in-ist ;:v>on 

21835 Imp^rkto i Do you stiii insist upon — — 

21H36 Jmf^erm*a Yoti must insist uiK>n 

‘ 21H37 Impmonal I (we) nrasi ir^sisi upon 

21888 Impertki I (wt^) will not insist U|xm 

21839 JmpessmI Insist upon the vessel pn^ceeding l';> 

21840 inpmkd Insist uj-on the N'cssel proeetnliiig to , it ?s a safe port 

(piarr) 

21841 Impesknd Insist up )n the w ssci proa‘c<ling to ; if the rrptam 

alTSolutcly refuses, semd her to , holding him 

responsible 

21642 Impekge Insist inimcdiat-ely upon an arrangement or settlement of 

the business 

21MS Impeh Will owners insisi upon 

21644 Impeieftda Will elwtererjs insist uyjon •— — > 

2US46 fnminme Will buyers insist upon ■■ •— 

21646 Jmpmpk Will sellers insist upon 

21B47 Owners imni upon 

21848 . '■ Imj/MmA ■ Charterers insist upon 

21849 Impi4tndk ■ Buyers insist upon 

21850 ImMmtn ' ■ Sellers insist upon — 

21651 Impimiri Owners will not insist upon 

21.852 Impk^im Charterers' will not insist upon 

21853 lee^imndi ^ Buyers wiU mt insist upon 

21854 I Sellers will not insist upon 


384 

CoMNOj CODii WO 4 I 0 S 

21855 j ImpiJosp Insolvent 

21856 Impkgata Is (are) insolvent 

21857 Impiet^so ' Is (are) reported insolvent 

21858 Impi^cm I Is (are) reported insolvent, is it so 

21869 . Impigem i Is (are) not insolvent 

21860 i Impigeniis } Is (are) insolvent, and offer(s) a composition of 1 /- in the 

21861 I Imptgrifa Is (are) insolvent, and ofirer(s) a composition of 1/6 in the 

21862 i Impigros Is (are) insolvent, and offer^s) a composition of a/- in the 

21863 Impilabis Is (are) insolvent, and offer(s) a composition of a /6 in lh,c ^ 

21864 Impilando Is (are) insolvent, and olfer(s) a composition of 3 /- in the 

21865 Jmpiiartt Is (are) insolvent, and offcT(s) a composition of 3/6 in the ^ 

21866 fmpt/ari | Is (are) insolvent, and offer(s) a comj)OHition of 4 /- in the 

21867 Impilw i Is (are) invSolvent, and olTerfs) a composition of 4/6 in the ^ 

’ 21868 Jmpmge Is (are) insolvent, and offens) a composition of $/- in the £ 

21869 Impingir Is (are) insolvent, and otTer(s) a composition of 5/6 in the ^ 

21870 j Impingih^ Is (are) insolvent, and ofrer(s) a composition of 6 /- in the 

21871 ^ Impiolare Is (are) insolvent, and offerts) a coniposition of 7/6 in the 

21872 Impwus ‘ Is (are) insolvent, and ofter(s} a comjvosiiion of lo/* in the £, 

21873 ■ Impiojis/y Is (arc) insolvent, and urfer(sj a composition of 12 /6 in the /I 

21874 : Impiskh Is (are) insolvent, aovl otTer(s) a com[>osition of 15 / - in the j£ 

21875 i fmplai^ati Is (are) insolvent, and ofrer(s) a composition of 17/6 in the;^/ 

Jmphddis Is (are) insolvent, anil ofler(s) a cornfwition of iS, - in the X 

Implant ! Is (are) insolvent, and oiTer(s) a composition of in the X 

Impkadt'd i Inspect 
Impkbik Shall I (we) inspect the vessel 

ImpIdnHs 8 hall I (wc) insiHix'l the vessel beture loading 

Impkbii Shall I (wc) in 3 |>ci:i the vessel l>cfor‘c iiischarging 

Jmpkbunt Shall I (we; jn.s|*MXt the vessel before sailir^g 

Impkdiy i'lease ins[x;‘Ct the vessel 

Impkfor Please inspect the vessel betr)rt‘ Kxuiing 

Impktari}; Please inspect the vessel before ihscliarging 

Impkxe Plerise insfiect the ves^cl before sailir^g 

Impkxim Shall I (wc; ins[K.‘cl the goods making f*.>r you ()>y ) 

Impkxons : Please ins|>€(:t the goods inakia.; for me (as) (by ) 

Impliai'k Please inspect the goods before ^Kicking 

Implkak j Please inspect the goods l)eforc flacking that has thave) 

(or rnc (us) 

Impikdh Please itrspect the articles advertised in catalogue 

. ’ j (Xo. — and repjrt 

21692 ; Impikpur \ Idease insj>cct the articles advertised in page column 

ami report 

31893 j Jmpkrak Please ins|>ect the articles advertised in No. — 

! ' rei)Ort 

81894 ; Impkrant liut|Moted. 

31895 i Imploring Was (were) the in.s|>ected, artd by whom 

318% i Impknmi U'as the — (vessel) inspected before loading 

21897 1 Impluamus Was the ( vessel) inspected before discharging 

21898 I Implurnd) Was the — - (vessel) insj^jccteU before sailing 

21899 \ Implant 1 I'he was (were) insf^ected (by ) 

21900 I Imp/amkt The (vessel) was inspected IxTore loading 

21901 j Imp/umium The (vessel) was inspcctcxl ksforc discimrging 

31902 j Implumoui ] The (vessel) was insjrccted before sailing 

31903 ! Implwtm T\ c — was (were) not insfHXted 

31904 I Implying ; 1 he (vessel) was not insfjected Ixrfore totding 

31906 i Impacktf | Phe (vessel) was not inti|>ected before dmharging 

31906 I Impoderi ; The — (vessel) was not inspected before saituig 

31907 I Jmpmtava / Who inspected it (them) before despatch 

31908 j Imp^li ( I (we) inspected it (them) before despatch 

a909 ImpKflke ? inspected it (them) bdbre despatch 

31910 tmp^Hio I Noi inipkted 


iSlOlO 

21877 

21878 

21879 

21880 
21881 
21882 

21883 

21884 
2l8a5 
21886 

21887 

21888 
21839 [ 

21890 i 

21891 i 
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CookNoI Oodf WoitOf 

21911 Impiiiifos 
21913 Impoilina 
21913 JmpQip0 
2X914 Itnpokura 
^1916 Impomato 

21916 Xmpamkm 

21917 Impontpas 

21918 Jmpmcnws 

21919 ImpanenU 

21920 Impon^ftm 

21921 Jmpoffhmi 

21922 Imppor 

21923 Impotmd 

21924 Jmp(}orhii» 

2 1 ' )2r# Jm/^op^Mr 

21926 Impoptf/o 

21927 Jm/HffCiko 

21928 Imporotra 

21929 JmpotiH 

21930 Impordtm^ 

21931 Impii^pora 

2 1 932 Impi** f*i s 

2 1 933 Impot HU on 

21934 Imfintuo 
2193^^ Jmpofh* * 

21936 JmpTfftu tn 

21937 Impouim*^ 

21938 ImpoutN^ 
'^939 Impt^se 
219 H) /ftipoMtnS 
‘M9U I*fip0^t*? ^ 
Jibuti Impi'>'<ifor 
2l‘»l3 fmptH .ni 
9914 Jwpr^/^n/* 

*. 1 9 ir> f ofp )\t(0 / 

lM9 9i /mpo\/> V 

219 )t7 fmpc^* 

2l91h XhpoLtHf 
2191 « Jmpotffht 
2 1 ^ f f 

2!9">1 Jmpfftnn ft 
2 19 . >2 Itfipodhit 

219 >3 /mpoNmitX 

2 1 9 'j I Impi^rrtt^ 
2{%>h /mptm^rt 
2l!)3ri JmpritH^o^ 
93957 JmpmNsum 
21938 Impnutr 
2l*A59 Impmah 

21960 Irnpmttm 

21961 ImpnctH 

21962 Imprf$t>m 
21968 Imprti^sn& 
2}9(H Xmprtm 
2M)65 /mprma 
21966 /mpfimitint 
21907 Imprimefy 

21968 /mprwHHr 

21969 fmprimi 

21970 Jmprimid0 


tm 


Iii«pect8d~rd//4////<'rtr. 

Inspected and found all right 
Inspected and found very faulty 
Inspected and cousideicd a fraud 
Inspection* 

Subject to inspection 

Subject to inspection in dry do< k 

Subject to inspection in dry dock at selki^* expense 

Subject to inspectiori in dry dof k at bu>crs’ expense 

Whose inspettion an* we subject to 

Subject to buyers’ inspection 

Subject to Government insp(‘(tion 

Subfcct to Hoard of 'fVade mspeetjon 

Subject to Lloyd’s inspe<'tion 

Subject to uiuleruTiters’ apjents’ ins[>CM lion 

Siibjtvt to Port Warden's inspection 

SubjeH to Boiler Assurance ( '01 apain's ins[)(' tion 

Sub}C<.t to inspection bv loral aulhont) 

Vessel U) h»ad under ir>pc«tion of undtivMiteis’ 

At who^e o\{iensc is jn>pe< tion 

Inspection at the expense of 

JnsfHM tion at tin e\pin<-« ot own i 
lnspe<tK>n at the e\[»cn‘o of ciiaitcr' rs 
In Ip# < turn at tiic # vj»cnse af huver 
1n>p(* tion at tfiecxjx-nv <3 s< Ikr 
lie pect If in at tin i\|KnH of m.tnufar {i u i ^ 

^ oi" fd , for impc# tion pjvai)]e thioiu’h — 

If insjKsfmn <*oon»a!)I(\ puirhaso — ^ 

'I'o In nuniufa# Mned unth i the inspt< tu»n oi — • 
'f'o lx etc<t<‘d nnflM tht‘ »n [wction <>1 
I o he unih 1 the inspi « tion oi — 

In pector. 

I\*vnu n* aenidt in^piMor's » » i tifu itc 
i rspt ( loj ^ » t rtih' itc to \nu 

In pd o)» must lidNc bitn \e^^ inctlKunt or uot.e 
j I ' p *1 tor appeals to ha\« ti' 'u. hd woik \* i) w* 9 

j Instruct 

J 19' anc to iidUe' t 

rid sr munnt t iptai > oi 

ine t iL< i«t‘ to 

n* asc -nsini' t enpue 1 1 <4 to 

Plddc instnx t 111 uu3a' tiiiei > 

I \\\e'i ndtiiu t ( cj[»laai 

( iwi ^ instriu t cu ,ni<<t of lo — ^ 

I ) instruct inanuf*utun is 
I [\\v\ instriK t a^^ent(s) 

I instrml agents) to win >oit lUicx 
InstnicUous. 

Ha\e )ou any in arm lion*;: 

Have \ou cm> lurthcr ins’ia^ nons 
1 (\vc) have instun turns 
1 have hill instiin tiuns 
1 (wc) lunc no instrucuoiKs 
Have no further insiruclions 
Wail insiriu tious 

Wait written insiiuctions (fiom ) 

Wait telegraphic instructions ffioni > 

Wait fortner instructions 

(all for further instructions (at - ) 

Please send instructions forthwith ^ 

lease send instructions to in) (our) agentts) 



ms 


CODiiNo Code Word* 

21971 Imprimans 

21972 Imprinted 

21973 Imprinting 

21974 Improbado 

21975 Intprobant 

21976 Improbe 

21977 Improbity 

21978 Improbosi 

21979 Improcerl 

21980 Improfanc 

21981 Improlem 

21982 Impro/ls 

21983 Impromlsl 

21984 Impromptu 
21986 Impronlo 

21986 Impropice 

21987 Impropios 

21988 Improprio 

21989 Ifnprotecta 

21990 Improtcgc 
^,21991 Improuver 

21992 Improvhar ' 

21993 Imprmnse 

21994 Imprudent 
21996 Impubcral 

21996 Impubere 

21997 Impuberiy 

21998 Impudence 

21999 Impudicos 

22000 Impudicum 

22001 Impuestas 

22002 Impuesto 

Impugnado 
Impugnais 
Im/u/lstl 
Impuilta 
Impuliium 
Impuls 
Impulsao 
Impuher 
Impulsion 
Impulsive 
Imputsora 
Impu/surl 


22003 

22004 

22005 

22006 

22007 

22008 

22009 

22010 
22011 
22012 

22013 

22014 


S2015 Impumpe 
22016 Impunctos 


22017 

29018 

22019 

22020 
22021 
22022 

22023 

22024 

22025 

22026 ; 


Impuni 

Impunldoii 

Impuftire 

Impunity 

Impunlum 

ImpuPtlvei 

Impupituta 

Impunkro 

Impuntura 

Impurabit 


Please send instructions direct to ----~ 

Telegraph instructions direct to 

To whom am I (are we) to apply for instructions 

If you have any instructions 

If you have no instructions 

No instructions have been received 

Have received instructions from 

For instructions apply to 

Will not follow instructions 

Follow the instructions of 

Follow the instructions as per my (<mr) letter of — — 

Follow the instructions as |X*r my (our) telegram of 

Give (send) written instructions to 

In conformity with instructions from 
Not in conformity with instructions from 

Have you any instructions to take up 

I (we) have instructions to lake ur) 

I (we) l^ve no instructions to uke u}> 

Full instructions have been given (seiit) 

Full instructions will be given (sent) 

Unless you have or gel other instructions luun 

Why do you rrot follow inslruciioits 

It is useless giving instructions 

It is useless giving instructions unless followed out 

If you follow instruct iuus 

If you do not follow instructions 

Have you forgotten our instructions 

Your mstruclions arc having every attenlion 

Your iitstructious canned be carried out 

Cannot follow instruciiuns Ucause — 

Your instructions cannot l>e ianied out at [neseiU 
Your instructions cannot l>c carried vtui at present, but ma few 
days we may succeed 
Please w'tre shipping insSiUvUions 

Please wire instructions to 

PlCitsc get owners to wire instructions 
Please get chaitercrs to vi'irc instruelions 
Please get captain to wire for mstructions 
Please wire instructions to the i'aptain 
incase wire instructiorvN to the agcnt{s) 

Have wired itc^tructions Vo the i:aptam 
Have w'ircd instructions to the agcnl(s) 

Have w ired instructions to -- — 

Charterers luive wirctl instructions u.» tlu'ii iigem(>) 

Please wdre instructions to the captain to ais business in 
my (our) hands 

J^lease instruct captain — calling at your port to put sbip^s 

business in the hands of - — at - - 

Have wired captain instructions to place his business in your 
hands 

Optorn has full instructions and we cannot imcifere 

Waiting instructions 

Waiting further mstructions 

Without instructions we cannot 

Ins^ctions will be sent very shortly 

Waiting instructions to proceed 

Waiting instructions i>elore buying further 

Waiting instructiom before selling further 

Wahing instnicuaris before furtb^ action , 

According to mti^tructions 





CodkNo] 


Code Word# 


22027 

22028 
22029 
220B0 
29031 
•2032 
22033 


Im^urani 

Jmjfmrefy 

Impureza 

Impurpics 

ImpHumos 

Jmputaimt 

Imputh^ 


22034 

22035 

22036 

22037 

22038 

22039 

22040 
22011 

22042 

22043 

22044 

22045 
22016 

22047 

22048 

22049 

220’i0 

22051 

22();,)2 

22053 

22054 

22055 
220)6 

22057 

22058 

22059 
220G0 
220G1 
22u63 
22003 
220154 

22005 

22006 

22007 

22008 
22009 
22t)70 

22071 

22072 

22073 

22074 

22075 

22076 

22077 

22078 


Impuzmtu 

Imptizzi 

hnrigk 

Jmsak 

Jmsire 

JnahiUta 

Jmt/ffsso 

Inabordc 

Inahriic 

Imibrupti 

Inah^ous 

Inacapic 

Imicccsso 

liuti'Cnrd 

Inact'ortif 

Juiuhin 

JmuJndom 

Itmiiidc 

Ifkuhios 

IfUichvm 

Jft(U‘/0S 

IfhU'fUOU 

Jmu'farafh 

/fUKftfros 

Jtiaaa 

Jnocfiido 

Inadcmifr:; 

Jnadiiiuai 

Iniuitbik 

Jfti^dfNds 

Jnt^dmis 

Jmidvtriir 

Jn(Uq!i«tk 

Jn<mp4ant 

Inarquei 

/mwi/o 

XnaWatPS 

Jna/kNi 


22079 

220B0 

22081 


/na/kni 


2-2082 I /««%« 


Not according to instroctions 

My (our) letter of contain® all possible instructions 

Instructions arrived too late 
Instructions cannot be <Jirried out 
If you cannot carry out instructions 
If you canjiot carr}" out instructions please do not operate 
I (we) find you have given us contradictory instmctions on 
different occasions on the following points; which are to 
hold good 
Insurance. 

Telegraph instructions for insurance 
Will you do the insurance 
I (we) can do the insurance 
I (we) cannot do the insurance 
I (we) will do the insurance 
I (we) will not do the insurance 
Shall I (we) do the insurance 
Please do the insurance 
Do not do the iiusurance • 

If you will do the insurance 
If you will not do the insurance 
If 1 (wc) do the insurance 
If I (we) do not do the insurajice 

Insuiance to \h^ done at 

Insurance to be done by you 
insurance to be done by me (us) 

litsuraace is being (l(»ne at — 

AVhy Will you not do the insurance 
\\ hat will t)e the rate for insurance 

'I lie rale for insurance will be 

What will be the extra rate for insurance 

'I he evtni rate for insurance will be 

Insurance rates for vs'ar risks arc now p>er cent 

Insurance rait.s for war risks have advanced per cent 

])cr edit, insurance has been paid lor war risks 

Please name vessel for in.sinucce 
55.\ssers name is for insurance 


In^luditig lite insurance 
Including the in.sUian< e h.P.A. 

!n< Uidmg the insurance against all risks 
I n< lulling the insurance again.st total loss 
Including the insurance against war risk 
^^'ill you guarantee insurance at low rates 
1 (we) will guaramce insurance at low rates 
I (we) cannot guarantee insurance at low lates 
If you can guanintcc insuKince at low rates 
If you cannot guarantee insurance at low rates 
If i (we) guarantee insurance at low rates 
If i (we) cannot guarantee insurance at low rates 
Increase the amount for insurance 
Reduce the amount for insurance 


Incicasc the rate for insurance 
Reduce the rale for insurance 

A lower ..Inss vessel will do if owners will pay U*e- txlra 

Extra5ns5ance on cargo {if any) to be paid by the vessel 

What will the extra insurance on cargo ^ , callinK 

What will the extra insurance on cargo amount to for . g 


The extra insurance will amount to about 
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CodisKo Cope Wonoi 

220B3 Inaihme 

22084 Inalphm 

22085 Imlpinum 

22086 Imifahit 

22087 Jmltamns 
220SB Jnalten 

23089 Inaheato 

22090 Inahed 

22091 Inamahik 
2.2092 Jmumssi 

22093 Jnanmti 

22094 Inamakis 

220^)5 Li:unava 

22096 Inannmxmy 

22097 Immavd 

22098 Inamhnue 

23099 Inamhiito 

23100 Jnamhuiva 
22101 j Jnamenita 
23103 Inameno 

22103 Innmiatfb'x 

22104 Imumca! 

2210 > i InamfJtiki 

22 1 (X) I Jfuimidero 

22107 j Iftamocni^ 

22108 Jnandio 

22109 Inam'ms 

22110 j Jnambui 

22111 i humkm 

22112 I Inamhci 

22113 i Jf}ammado 

22114 I Ifittmmava 

22115 j Inanimo 

22116 I Inanivcrii 

22117 I In ip’U^e 

22118 j Inapaihy 

22119 I Inapercu 

22120 i Impprdt 

22121 I Inaf>U 

22122 ' Inapt idao 

1 

22123 j Inaqmndi 

22124 ■ Jnaquaret 

22125 ;! Inaquait 


Hffi 


Insurance 

Owners will pay the extra insurance on cargo 
Owners will not pay the extra insurance on cargo 
Unless ow’ners jmy the extra insuranoe vessel will not be 
alibwed to call at 

Will you pay the extra insurance (if any) for vessel callinjf 
at — ~ 

I (w’e) wnll pay any extra insurance charged for calling at — - — 
I (we) will not pay any extra insurance charged for calling 
at 

Charterers will pay tl\c rate quoted if ow'ners will pay the extra 
insurance 

Owners will i)ay the extra insurantv if charterers will pay the 
rate quoted 

Charterers will pay the extra insurance 
Cliarlcrers will not pay the extra insurance 
3'he insurance stops the business 

Ha\’e no objection to pay llie extra insurance, Inil not to 
exceed 

Rathi^' than lose the business will pay the extra insurance, but 
(X insider it rather unreasonalile 
Insurance to be arranm.‘cl between shipper and (onsieinoe 
When will you commiaire the insurance 
Have you commenced the insurance 
If you have ( ommeneed the insurance 
If you have not commenced tht: in.surar)re 
Not yet commenced the instirancc 
Will commence the insurani'e 
Have comnumcitd the insurance 
Hew are you gettin^;; on with the insur.nice 
Cannot get on with the insurance 

Cannot get on with the insurance, underwriters decline the 
risk 

Have got on w ith the insurance as lar as -~- 

When will you finish the insurnncc 

Have you finished the insuv.uice 

If you have fmislied the insmam e 

If you have not finished the insurance 

Will finish the insurance 

Will finish the insurance in a day <jr two 

Have finished the insurance 

Jmter the vessel(s) in the following insurance club 

Withdraw the vessels) frmn the following insumnee c.dub-~* 
Underwriters are now asking [ler cent, insurance 







RATES. 


F.B.A. 

AUKidu I 

Totol loss 

War Kisks j 

J® Code Won os 

*^Nof i 

! Code Words | * C 6 dc Wukt.-; j 


96, Inaquation S22185: Inavom 22244 
27j ImquemtH 221B6 hibakcnn 22245 
Jnaquoai ! 22187; Jnkaminx 2224C 

5J91 Inaqmsim 22188 Jnbatekn 22247 
30: InarMe , 22189! Jnber^^emk 22248 

31 Imrantem 22190 Inhcrsten 
32! Inarares ; 22191, Inbeunn 

33; Inarlm/o j 22192 Inbeunn^a; 

34; Jmrmfw ‘ 22193 Jnbiazen 

35 Jnammc 22194 JnbhvJn^ii 

36 Imiraxlore 1 22 195 Ifihknon 

37 Inarching j2219G Jnboedel 

38 Jnarcuiiim j 22197 Juboei^cn 

39 Jnardendo j 22198 JftbfH’zemcn 

40 Jnardianw 122199 IfibofK.endi' 

1 1 Jmrdi/tii 

12 /nardisco 
43 Jmtrdts.<i 
14 

45 /tfari^cnta 
16 Inaixtfti 

47 Inn ratios 

48 Jnar^ntum 

49 InaridUa 

50 Inarmc 

51 Inani 

52 J/utrsi/nns 

,(3 Inartiinia 
54 f 

Jnnsinist'rj 

5(> /fidstnthf 
u Jnnainiva 
j8 Ituxi^mnck 
‘i9 JnmfHYti 
i6(i Jnmphni 
161 Inasf^Hfo 
[ 62 Inassrn/ 

163 Jnass^fTi 
! 64 Jna$soHt 
[()5 Inassina i 
66 JnasmtY 
()7 iHatfnqne 
168 Inattant 
iG9 JnatUndu 
, 0 

1 7 1 Inuthitm 

172 Jnnt4dtm^m 

173 Imndthis 
!74 Inatidax 

175 Iftmdibk 

176 InmedtU 
177: Immgitm 
178 Inmrtih 
(79; /murium 
180, /mHks^riS0 
Wlj Intmin 
1 82! In4ttmmm 
I88j Imimm ■ 

IB4 ' 


Ineapelia 

22303 Inceriamo j 

0 

1 

0 

Incaperai 

22304 Imernas ! 

0 

I. 

3 

Incapiate 

22305 Ineerfanda \ 

1 0 

1 

s 

Incapo 

22306 Incerfum \ 

0 

2 

0 

Ineappaia 

22307 Jncespaia | 

! 0 

2 

6 

Incappero 

2230H incespero 

0 

3 

4 

Imarcerc 

22309 Incespi 

0 

4 

0 

Incarn 

22310 Incessant 

0 

5 

0 

I mar full 

22311 Inees serfs 

i 0 

, 7 

6 


; 22200 
22201 
22202 
122203 
' 22204 

22205 

22206 
22207 
( 22208 
122209 
1 22210 
122211 
122212 
122213 
‘22214 
! 22215 

222ltf 
. 22217 
1222181 
122210 
122220! 
'222211 
*22222 
‘222231 

22224 

22225 
22226; 
22227 
22228? 
22229; 
22230i 
22231 
■22232 
.22233 
22234 


22236 
|:92287i 
:22238: 
i 322891 
; 22240* 
32341 
;29242 
;32243 


22249! 

22250! 


22251 


InlunrJn^^ 

In/unnncn 

Jnbarin^^ 

Inbreathe 

Inbreker< 

/nbraisrn 

hthrnnst 

Jnbnrst 

Inahiit/n 

/fU(hia7'a 

J?u'iiedni 

Imaedinn 

Jfnat^iana 

Ineo^/iaiH 

Ifh'a^nkui 

Incakaffs 

Jnmkina 

Incaien 

JncaiiiX 

Imallant 

Ineaikt 

inenliito 

Incaliwa 

Inca him 

Jneahita 

Inc aha fa 

Jmaizero 

Incalzi 

Inca me re 

fncamicia 

Ittttinafi 

Incancada 

Jnmne 

Iniamrtm 

Inca news 

Jficatnn^o 

Jnmnfing 

Incantm 

Jnranuit 

Dtmpare 

iHmpattda 

Jnmp0^rm 

Imapassi 


22252 

i±m. 

22254! 

222551 

2225(i 

222571 

2225S‘ 


Jncarning 
Jncarraihi 
I near fade 
/mashed 
Incaskij.'g 
InCiiss,> 


223 J 2 
22313 
i;223l4 
*22315 

22316 

22317 


Jncessib/c 
Ini I ssion. 
Inchacao 
Inclmnibcr 
Incluaic 
Inchi <f 


0 10 
0 12 
0 15 
0 17 


i22297. Imrp/aMf 
Jneepiing 
inetpietr 

122300; Inemdm 
hmrabit 
inemvm 


1122301; 


22356^ ]udtict::c 
22357 Jwipienf 
22358, Jncipissa 
22359 fnciprio 
223(^1 Incircfct 
22361 Incisenr 



Inca ’ife/i^ 

22318 I,!c/ics/.J. 

■’ 1 

o 

(; 

±22V.O 

Imaforhi 

,32319 Inchia f 'i) . 

' 1 

5 

0 


Jncafituna 

33320 Inc hied a \ 

1 i 

7 

6 

22262 

Jnca.'f/a/m 

33321, Inckinata 

1 .1 

10 

0 

22-203 

Inca It far 

33332 Inchitnia 

! 1 

15 

0 

22264 

inennfeia 

33323 Inchiostfif 

3 

0 

0 

22265 

Incaniciis 

.33324 Inchipins 

3 


0 

22-2t)(: 

Inca a fit /a 

32325 Inchiudi 

2 

3 

6 

'2-2-2C7, 

Incaufo 

33326 Jne/iinsa 

2 

5 

0 

22268 

Jfuivvaka 

22327 /ne/hniuas ; 

2 

10 

0 

i 22269 

In cava ill 

3232-^ Jfichoada 

) 

J5 

0 

i 22270 

Incavamns 

32329 Inchsninien 


0 

0 

122271 

IncaViOia 

33330 Inchoate 


3 

0 

i -2-2272 

Incivvassc 

33331! Inchanfos 


5 

0 

1 22273 

ImaT'ifkd 

32332 Imho 

1 

10 

0 

22271 

Incaiurei 

32333 Inciaido 


15 

0 

22275 

Incarezza 

32334’ Inciampo 

' 4 

0 

0 

: 22276 

I near: 

22335 Incihabas 

' 4 

4 

0 

2-2-277. 

I nee a/ 

32336, Incihahif 

i' 4 

5 

0 

: 22278 

Incedat 

32337j Incihafos 

* 4 

10 

0 

{ 22279 

Inct ’ nifs 

23338; Inciaa em 

! 4 

15 

0 

122280 

Iffccikfnn ' 

333 39j Incicoris \ 

|i 5 

0 

0 

$22281' Inctdis 

32340 Ineicur | 

5 

5 

0 

! 222S2' 

Jm i'fcbrc 

3334 ij incidenf 

5 

10 

0 

*222^;) 

Jfurkiris 

33342 Incididi) 

5 

15 

0 

-'22284' 

Inct ndanf 

33343 Incidiera 

(> 

0 

0 

22285 

Inccndic 

32344; Incidaio 

ii 

i] 

0 

22286 

Incenifus 

32345 IncteUmi . 

6 10 

0 

12'2287. 

Incensata 

22346 Incknso \ 

7 

0 

0 

! 22288 Incenscro 

32347 Inckria \ 

7 

7 

{) 

1222.89 

Incensory 

33348 Incierfos 


10 

0 

122290 

Ifuensttrc 

32349' Inci/akif \ 

r 7 

15 

0 

i 22291' In cent hi 

32350 Indiairc 

8 

0 

0 

;22'292 

J turn fore 

32351, Incihrct 

s 

8 

0 

22293 

Incentnisi 

22352 Incikmus i 

, 8 10 

0 

2-2294 

Jmrnfrix 

22359 indnerer * 

' i) 

0 

0 

22295 Jmxperaf 

22354 Indngnnt 

9 

9 

0 

; 22296 Jnerpisd 

32355; Indaccti 

W 

0 


10 
10 10 
.11 0 

11 ii 

12 0 
12 12 



390 . 

Coi)kN< 

:> Code Woi 

22362 

J/ms/rfas 

22363 

Ifteiso 

22364 

Inchoit^ 

22366 

Indsorio 

22366 

iHcisura 

22367 

Indtacao 

22368 

J^idtant 

22369 

Jndteis 

22370 

Ijudwi 

22371 

jmivHjue 

22372 

Jndvdnu' 

22373* 

Jndamafti 

22374 

Jndari 

22375 

Jpii'Iarutf 

22376 

/rrdasps 

22377 

JficIetPicfft 

22378 

Ittrliftaha 

22379 

/fh /i ft ap'oi' 

223S0 

Jmiinopfs 

22381 

Jndtio 

22382 

Incindes$c 

223B3 

Jnciuian 

22384 

Jurltada 

22385 i 

J^uiutda^ 

22386 

Jptdup^e 

22387 

Jneitiserii 

22388 

jNciusif 

22389 


22390 

Jndfisoris 

22391 

Jnciusos 

22892 

J Hi' iia^uri 

22393 

Ifiduyas 

22394 


22396 

JnCihdmis 

223% 

Jfic^ynchi'd 

22397 

JncofiPtifn 

22398 

Jnwand^ 

22399 

jneoanm 

22400 

/pHtHltO 

22401 

Jmr*rfed 

22402 

Jnapttfhs 

22403 

JpiCrpeptNS 

22404 

Jneo^itani 

22405 

Imogtfef 

22406 

/ncogfuto 

22407 

Jn cohere Pit 

22408 

/fifoin 

22409 

Jptadiana 

22410 


22411 

Ificoiknp 

22412 


22413 

Inoplomes 

22414 

Inroiumi* 

22415 

htcolumis 

22416 

J ptaymbant 

22417 

Jftciymbt 

22418 

Imomhapa 

22419 

InttymboHiP 

22420 i 

Jn^nmibas 

22421 1 

Incmiidy 


ms 


Insure. 

Can you insure 
I (we) can insure 
I (we) cannot Insure 
Will you insure 
I (we) will insure 
I (we) will not insure 
Shall 1 (we) insure 
You may insure 
Do not insure 
If you can insure 
If you cannot insure 
If I (we) can insure 
If 1 (we) cannot insure 

Will (he — they) insure 

(he- they) will insure 

(he- they) will not insure 

If (he- they) can insure 

If (he— they) cannoi insure 

( an insure 
C'annot insure 
W’hy did you insure 
Why tlid you not insure 
1 ’lease leave nn* (us) lo insure 
How much shall I (we) insure 
How shall I (wei insure 
Shall I (we) insure against fire 
Shall J (we) insure h J\A. 

Shall I (w^e) insure against total loss 
Shall I (\ve) instire against all risks 
Shall I (we) insure against war risk 
Shall I (we) insure against jettison 
At what ratif can you insure 
At what rate can you insure against firo 
At what rate can you insure against F.IVA. 

At what rate can you insure against total lost 
At what rate ctin yoi» insure against all risks 
At what rate am you insiuc against war risk 
At w'hat rate c:an you in-^ure on deck 
At what rate can you insure against jettison 
I (we) ran insure at - 
(we) can insure against fire xtt 

(wc) can insure F.F.A. at 

(we) can insure against total loss at * 

(we) can insure against all risks at - — — 
(w’c) can insure against war risk at 
1 (we) can insure on deck at — - 

I (wc) can insure against jettison at — ^ 

I { we) cannot insure at 

1 (we) cannoi insure at your rate 
1 (we) cannot insure against fire 
I (we) cjmnot insure 
I (we) cannot insure against total loss 
1 (we) cannot insure against all risks 
1 (we) cannot insure against war risk 
1 (we) cannot insure on deck 
I (we) cannot insure again^ jettison 
Insure provisionally if pcmible 
Insure immediately 
Insure on deck at shipowner's risk 
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Cope Wokps 

Ingure — continued. 

mi 

Incomodi 

Insure on deck at shipper’s risk 

ms 

Incompkt 

Insure against jettison 

2424 

Jticonipose 

Insure against jettison account of vessel 

2425 

Incamptos 

Insure against jettison account of shipper 

2426 

iHCompium 

Insure jQ on per from to — 

2427 

Inconcesso 

Insure — on freight 

2428 

Inconduso 

Insure ^ on advance 

2429 

Inconcoct 

Insure £ on bottomry 

2430 

Jncondito 

Insure on commission 

2431 

Incmtxas 

Insure jQ - on disbursements * 

2432 

Imoncxa 

Insure on the cargo 

2433 

IfHmftsas 

Insure on the vessel 

2434 

Jmmpant 

Insure on the vessel's hull 

2435 

Imofi/usos 

Insure ^ on the vessel s machinery 

2436 

Xncongek 

Insure against fire £ ^ 

2437 

JrtcoH^riw 

Insure b.P.A. 

2438 

Inconivum 

Insure against total loss only 

2439 

Imopiquis 

Insure against all risks ^ 

2440 

Jfuansak 

Insure against war risk 

,2441 

Incofistant 

Insure for the voyage only 

;2442 

Jncontad 

Insure for six months 

12443 

Incontinu 

Insure for twelve months 

:2444 

Jncirntro 

Insure jQ commissiot^ IMM. 

12145 

Jncopmi 

Insure per to , being amount of our advance 

to captain for which he has given us a promissory note to 
pay upon arrival 

2446 

Jnapriafit 

Insure to our debit on per from to 

2447 

Incitpritt 

Insure with the com[Hmies 

Insure with Lloyd^s 

■2148 

jHiOralio 

;2449 

fnamim 

Insure in the club(s) — 

124.% 

Ifuvrdio 1 

Do not insure with the companies 

12461 

Incorni I 

Do not insure with Lloyd’s 

12452 

Imornr 

Do not insure in the c)ub(s) 

12153 

Imorm'iX 

Insure with Lh^yd s and/or companies as )Ou think best 

12454 

Incvrscn^ 

Lesure in the rlub(s) if you conniicr it best 

12155 

Ifuortiita 

I (we) can insure at lower rate vlmn you can 

12156 

IfUintanh 

Vou can insure at lower rate than I (we) can 

!2457 

I/uvtfrattf ^ 

Will take the vessel if ca;. insure well 

J2468 

Imoxabas 

Troviding can insure ai lowest rates 

42459 

Jm&xaiit 

Must be able to insure at lowest rates 

42460 

Imoxant 

Must be able to insure at lowest rates, or owners to pay the 
difference 

42461 

fncaxafum 

Will guarantee to insure at lowest rates 

42462 

Jmrasiiixi 

('annot guarantee to insure at lowest rates 

424 63 

Immuhs 

A lower classed vessel will do if owners wall guarantee to insure 
at lowest rates 

424 64 

Inmanza 

Will not accept the. vessel because cannot insure at usual rates 

4246-5 

ImrtaUs 

Can close if you can insure well 

42466 

Imtxah 

Do not close unless you can insure well 

42467 

/mrePmi 

If you can insure at a rate not exceeding please do so 

42468 

Incrtditi 

If you cannot insure at a less niie than do not do it 

42469 

Jmnduk 

Can insure the ship but not the cargo 

42470 

Inmmak 

Can insure the cargo but not the ship 

42471 

In<rtpiidiP 

Can insure the ship 

42473 

/nonpar 

Iftmpth 

Can insure the cargo 

42473 

Can insure the ship and cargo 

22474 

IncrepHo 

Cannot insure the ship 

23475 

Immms 

Cannot insure the cargo 

22476 

Inimi&s 

Cannot insure ship and/or cargo 

22477 

ImteiaH 

Cannot insure without sailiiig date 


3 »> 


ms 


CodbNoI 


COOB Wmm 


23478 

22479 

22480 

22481 
22483 

23483 

23484 
33485 
32486 
22487 

23488 

23489 

22490 

22491 

22492 

22493 

22494 

22495 

22496 
23497 

22498 

22499 

22500 
S2501 
23503 

22503 

22504 

22505 
23506 
22507 
22503 
23509 

22510 

22511 

22512 

22513 

22514 

22515 

22516 

22517 

22518 

22519 

22520 

22521 

22523 
22.523 

22524 

22525 

22526 

22527 

m28 

22529 

22530 

22531 

22532 
2258S 
32dS4 
225S5 
22686 
225S7 


Incriadp 
Incribret 
Incrocio 
Incroyani 
Incrudit4> 
Jmrudiva 
Incruento 
Incrunata 
Incruni 
Intruscare 
Incrusco 
Jncruster 
Incrtisions 
Incuhahas 
Inctibacao 
Ina^bada 
Incubator 
Jncubo 
j Jncut^nem 
Inaibaus 
Incuhucrat 
Incubuses 
Incudibus 
Incuicar 
Incukator 
Incuko 
Inculk 
Inculking 
Inculpdha 
Inculpate 
Incuipe 
Inculquer 
Incultos 
Incultura 
Incu?nbefjf 
Incumbian 
Incunabk 
Incuncato 
Incuneava 
Incuoiart 
Iftcuotaia 
Incuori 
Ifuupidos 
Incupidum 
Incupirei 
Incupisse 
Incurabih 
Incuraio 
Inaeravcl 
Incurial 
Incunasa 
Incurrebas 
Incurriran 
Incursao 
Iftcursive 
Incurvar 
incurvero 
Jncurvi 
Incusnng 
Incusurus 


ItsaxiT^H-coHftnued 

Insure against fire while under repair 

Insure against fir© only until 

Insure against fire only until goods are shipped 

Insure free of capture and seizure 

At what rate can you re-insirrc 

Can you re- insure with profit 

Shall I (we) re-insure 

‘ Can you re*insure (at ) 

I (we) can re-iiisure (at ) 

I (wc) can rc-insure on same terms atkl conditions 
I (wc) cannot re-insure (at ) 

1 (we) cannot re-insure at same rate, but have following offci 

If I (we) can re-insure at same rates shall I (we) do so 

If you can re-insure without loss please do so 

Re insure the best you can 

Re-insure as originally 

Re-insure as originally with premium added 

Re-ipsure with l>er cent added 

If you cannot re-insure without loss 

Cannot re-insure without showing a loss of 

Do not re-insure unless you can show a profit of 

Re-insure at once on best terms possible 
Do not re insure 

Do not re insure until you have further instructions 
Insured. 

Have you insured 
I (we) have insured 
I (wc) have not insured 
If you have insured 
If you have not insured 
If insured 
If not insured 
Are you insured 
1 am (we are) insured 
I am (we are) not insured 
At what rate have you insured 
)Vhat amount is to be insured 
For what amount have you insured 
Have insured provisionally 

Have insured provisionally, watting farther instnictiotiii 

How is it (are they) insured 

Is the draft insured 

The draft is insured 

The draft is not insured 

Is the advance Insured 

I'hc advance is insured 

The advance is not insured 

Are the goods insured 

Is the property insured 

The property is insured 

The prof^y is not insured 

Is the ship insured 

Have you insured against fire 

Is (are) not insured 

The goods are folly insured 

Have insured against fire 

Have not insur^ against fire 

ITie ship is ftiHy insured 

The go^^s are not insured 

The idiip is not insured 



INS^^BTT 


CodeNo 


Code WoEm * 


235S8 

22589 

22640 

22641 

2642 

2643 

2644 

2645 

2646 

2547 

2548 

2549 
2560 
2651 
2562 


Incusus 
Inmtero 
Inmtir 
Jptdagaba 
Indagacao 
i Indagarm 
IndagaUir 
Jndaghig 
Jndaginis 
Jndagom 
Indague 
Indmaia 
Indarm 
Jndarthg 
Jndehathi 


2563 

2554 


IndehidiU 

JndeHdo 


2665 

2556 

2557 

2558 

2559 
2660 

2561 

2562 
2663 
;2664 
:2565 
12566 
^■2567 

52569 

52570 

52571 

52572 

52573 

52574 

52575 

52576 

52577 

52578 

52579 
,52580 
225H1 


iNdf/d/oi 
Jndfbolm 
Indibting 
Indccentf 
/nd€ccn(i^ 
Indeanza 
Jndechm^ 
Jndcdso^ 
Indccort 
Indicori^ 
Indecrit 
Indeed 
Indeekn 
Inde/aidft 
Indefenso 
Indefini 
IndejdcMt 
Indegfiita 
Indeimi 
Indelible 
Indelml 
Indeiu'fis 
Indeh^n 
Indeiving 
Mem 
i Jndenwma 
I Indenkes 


22582 1 Me mm 
i25S3 Indeptum 
52584 ; Inderskoe 


52586 
^2586 
22537 t 

22588 i 

22589 

22590 

22591 

22592 

22593 

22594 


1 


Indesert 

Imd€sert0t 

Indmdis 

in^ssm 

Indksfim 

Imkhmsi 

imbmem 

Indmt 

indkmb»s 


H<ive insured F»P.A. (at 

Have insured against total loss (at ) 

Have insured against all risks (at ) 

I Have insured against war risks (at ) 

The freight is insured here — (at - -- ■) 

The advance is insured here (at ) 

The bottomrjr is insured here (at -- ) 

The commission is insured here (at ) 

'I’he draft is insured here (at ) 

The disbursements are insured here (at ) 

! The cargo is insured here (at ) 

I'he vessel is insured here (at ) 

'rhe vessel’s hull is insured lien' - - ■ (at ) 

'rhe vessel’s machinery is insured here (at ) 

Is (are) the insured, and if so, is it tare tliey) with Lloyd’s 

; or companies 

Inform me (us) how you are insured 

Inform me (us) how you are insured, wliclher Society, Clubi 
Lloyd’s, or Company * 

Is (are) wholly insured with Lloyd s 

Is (are) wholly insured with coni pat lies 

Is (are) partly insured with Lloyd's anti partly with companies 

Insured with following Comjxiny 

Insured in — • — Society 

Insured in Club 

Insured in a protection S(K'.iety 
Intend. 

What do you intend 
What do you intend doing with 
Wiiat do they intend 
What do they intend doing with 
We intend 
AVe do not intend 
rhey intend 
They do not intend 
If you intend 
If you do not intend 
If they intend 
If they do not intend 
Intention. 

What is your intention 

My (our) intention i.s to 

Has (have) an intention to 

Has (have) no intention to 

He (they) has (have) no intention to 

I (we) Itave (had) no intention 
I (we) have changed my (our) intention 
That is my (our) intention 
It is not my (our) intention 
Int6rest(a). 

Slmll I (we) watch your interests 
Watch the interests of vessel and cargo 
Watch my (our) interests 

will watch ray (our) interests 

Interests of vessel and cargo Imve every care 
Vour interests are beinig looked after 
Have taken every care of yout interests 
Shall do my (our) best h yout* interest 
Shall do my (our) b^t in your interest, and will telegraph agam 
, shortly .r 



m 


IHT 

Comti 

roj Com Worm 

Interest(R)— 

2259a 

i Indexes 

For the interest of all concerned 

22596 

\ Jndexka! 

Quite separate and distinct interests 

22597 

Indiadem 

Have )*ou any interest in — * 

22598 

Indiaman 

If you have any interest in — — 

22599 

Jndiamito 

If you have any interest in please wire 

22600 

Jndiattisia 

If 5rou have no interest in — 

22601 

Indiavohi 

If you have no interest in , do you know who has 

22C02 

Jndimhik 

I (we) have no interest in 

22603 

Indicatif 

I (we) have a large interest in 

22604 

Jndictiiern 

I (^ve) have a small interest in 

22605 

Indkcfiiia 

— has (have) some iiiterest in — — 

22606 

Indicia 

Have an interest to the extent of 

22607 

Jndidbk 

Have an interest to the extent of , but covered 

22608 

Indkivam 

I (we) have an important inteiest in the matter 

22609 

Indkiivi 

Itndeavour to get — to take an interest in the htisiness 

22610 

Indkulurn 

Will you take an interest in 

22611 

Indideris 

W^hat interest will you take (in ) 

22612 

Indkninf^ 

Wiy take three fouitbs interest (in ) 

Will take one-half interest (in ^ ■ ) 

22613 

Indierin 

22614 

Indifeso 

Will take one-third interest (in ^ — ) 

22615 

Indira non 

Will take one-fourth interest (in — — ) 

22616 

hidigenat 

W'ill lake one-fifth interest (in ) 

22617 

Indigence 

Will take one-sixth interest (in — ^ ) 

22618 

indigerer 

Will take one-eighth interest (in 

22619 

Indigest 

Will take one-tenth interest (in ) 

22620 

Indiana da 

Will take — - interest (in 

22621 

Indignar 

Will not take any interest (in -— ) 

22622 

Indjgneis 

Will you sell your interest (in — — ) 

22623 

Indigniy 

0|>cn to sell my (our) interest (in ) 

22624 

1 Indignos 

You may sell my (our) interests in the property 

22625 

' Indigniim 

I (we) have sold all your interest in » full particulars firs 

post (mail) 

22626 

Indigvfere 

Will not part with my (our) interests (in ) 

22627 

Indigvtic 

— request(s) their (his) interest to be sold 

22628 

Indigroth 

— is (are) open to sell his (theit ) inten^st (in — — ) 

I^ss months* interest at rate of per cent 

22629 

Indikfia 

22630 

Indimensi 

Proof of interest 

22631 

Jndhnissi 

Interest at the rate of — - 

22632 

Jndiifnaii 

What interest will 1 k‘ allowed 

22633 

Iftdiquo?is 

Interest will l>e allowed at the rate of 

22634 

Indircctas 

Interest too high 

22635 

Indircpii 

Interest much too high, try and obtain — ~ 

22636 

Indirizza 

Interest much too low 

22637 

Indiscker 

Interest much im low, try and obtain 

22638 

Indiscrei 

What is the rate of interest 

22639 

Indi scute 

What interest cxui ! (vre) diarge 

22640 

Indisio 

Have omitKxl the iniere^t in the account 

22641 

Indispor 

You are not entitled Vo intere?W 

22642 

Indispuso 

I (wc) ^*hall claim 4mere«t 

22643 

Indissous 

No interest will be allow^ed 

22644 

Indicted 

In the event of non-payment, Interest to icmie al the nt<* 
of per cent 

22045 

Inditos 

In the event of non-payment, interest to accrue at the rau* 
of ^ per cent, over the current Bank of En|^kuid ndis 

22646 . 

fndmani 

Inteest at Bank of England lile, but in no mat Im 

5 per cent 

22647 . 

tndivisas 

1 (we) beg your mmm m m tor) behalf 
f (we) your ititta'cst <m hdmf of 

2mB j 

fndms0 

i 


Win furriMer year mtemt aa lir ts possible 

22650 J 

^ndipttki 

C]:annot further your inteiwibi 


595 


CODKNoj 


Code Words 


22661 

22662 

22653 

22664 

22666 

22686 


ImUxerat 

Jfidociie 

Jnd^tc 

Jndolati 

Indalatos 

Jndoiatum 


22687 

2265B 

22659 

22660 
22661 
22662 

22663 

22664 

22665 

22666 

22667 

22668 

22669 

22670 

22671 

22672 

22673 

22674 
22G75 

22676 

22677 

22678 

22679 

22680 
22681 
22()82 

22683 

22684 

22685 

22686 
226m7 


Jfidokio 

litdoknt 

Indoknily 

Indolcnza 

Jndohrc 

Indomavel 

Indomitis 

Indomito 

Jndmnpk 

Indonaktm 

Ipidmpt'n 

Indoot* 

Jfuiopiiki 

Indopx'rai 

Indopcro 

IfidoraNO 

Indotsi'd 

Indorsor 

Indorks 

Indossnni 

Itukssuio 

Indossava 

Indoituia 

Indotados 

Indotia 

Indoitivo 

JfuiotiS 

Ifukwini 

JndoMti 

Indra 

fptdra^n 


221x88 

22689 

22690 

22691 

22692 

22693 

22694 
m\)5 
22696 
22r»97 

22698 

22699 
22709 

22701 

22702 

22703 
227(H 

22705 

22706 

22707 

22708 

0*J|i7Ai4 


Indrappi 

Indrapura 

Indraug/U 

Iptdratvn 

Imlrmch 

Indrilkn 

Indro&s. 

huiroppcn 

Imhuimus 

Indubious 

Indubiki 

InduHtm 

Indtkfbar 

Ifuim^ssi 

Ifidmiaftio 

Indfucirtm 

IfidHciii 

fndmtim 

Jndmtim 

Indurith 

Mmuh 


If I (we) qan further your interest I (we) will 
Interested. 

Are you interested 
I am (we are) interested 
1 am (we are) not interested 

Greatly interested (in — shall be glad of any news 
(tidings) 

Interfere. 

Can you interfere 
1 (we) can interfere 
1 (we) cannot inierfere 
Will — — (he— they) inUrlere 
(he— they) will interfere 
(he — they) will not inteifere 
May I (we) interfere 
Do not interfere 

1 (we) think you had better interfere 
I (we) think you had better not interfere 
If 1 (we) interfere • 

If 1 (we) do not interfere 
If )ou interfere 
If you do not interfere 
Why do you interfere 
Why do you not interft ic 

Do not allow to intt.-rfere 

If (he — they) interfere 

If — - (he— they) do not interfere 

If (he— 'they) interfere what is to be done 

If (he— they) will not interfere what is to be done 

Please advise — to inlerfeie 
I (we) cannot interfere, the captain has full instruction 
laterferiiig. 

if it can be done without imerfering (wiili ) 

If it cannot be done without interfering (with — — ) 

It can l>e done without interfering (with ) 

It cannot bo done without interim, r.ng (with ) 

Without interfering (with — — ) 

Arc you interfering (with ) 

1 am (we are) inieriering (with — — ) 

I am (we arc) not interfering (with ) 

Is (are) — - — ijiterfcring (with ) 

Is (are) interfering (with ) 

Is (are) not interfering (with ) 

Inveat. (Sec Sttnrksj d:c ) 

Will you invest 
I (we) w'ili invest 
I (we) will not invest 
If you will invest 
If you will not invest 
Why did you invent 
Wliy did you not invest 
Shall 1 (we» invest 
Advise you to invest 
Do not invest 

Invest on my (our) account itumcdiately 
I (we) will inrat on your account 
Do not invest any further 

Invested. 

Have you invested 
1 (we) Imve invested 
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Iirv-JAM 


Cod(‘:No| OwiE WoRns 


532710 

' Inducuth 

22711 

j Iftdi(s:ndi 

22712 

JndiukfAi 

22713 

Jmiuisah 

22714 


22715 


22716 

Indulsero 

22717 

Indtidar 

22718 

Jndupt'nt 

22719 

Indurafos 

22720 

Indh rrtJt ' 

22721 

Indarro 

22722 

Jffdtninl 

22723 

Jruiu.^ie 

22724 

Industry 

2-2725 

Induftii'ii 

22726 

Jflduttitrc 

22727 

Indutun 

227-28 

Iitdutun*s 

22729 

Indiiviudi^ 

22730 

Induvioti' 

22731 

Indif^idor 

22732 

Indudr 

22733 

Imiivcil 

22734 

Int bru't 

32735 1 jf minify 

22736 

IfH'bri >us 

22737 

Jut'dars 

227-38 

luird/a 

22739 ! 

lut'd; fff 

2-2740 ! Jmfabl. 

22741 

f/u’/fuc 

22742 

butffdxr 

•22743 

luefiVaz 

22744 i 


2-274-5 ' 

Inr-yuat* 


22746 ;/w Stic 
22717 i /ABALCON 
2274B I fabtiirmo 
2-2719 j 

227 *)0 i /amnuyj 

22751 i Jahari 

22752 i Jak'fpii 

22753 I Jakn-ou 
227-34 ! Jah' r 
2275-5 ! A 

22756 ! Jahy-ia?}m 

22757 i 
3275B 1 

22759 1 fidKiftoso 
mm 1 'Jahmmi 
22761 j JuMipycs 
227<>2 j JaMntr 
22703 1 Jaboti 
23764 Jtihfjuira 

22765 /abnu/'t 
33766 Jabrvet 

23767 Jiiinuo 

23768 

23769 i Jaciimar 


Invested 

I (\vc) have not invested 
If you have invested 
If you have not invested 
Have you invested as advised 
1 (we) have itn t‘sted on your account 
Hay (have) invented on your account 
Investment. 

Cannot advise the investment you mention 
'Die invostinent inenlioned is considered ftrsl clavs 
The invesiinent metUioned i.s considered very bad 
The inveslnioni mentioned is considered fair 
'riK‘ i/n estinent tnentioned is bad 
'Hie investment was made according to instnit tions 
The invest mem was not made according to instructions 
I (\\c) will take share{.s) in the investment 
I (wc) will not lake, vhare(s) in the inveslrnent 
! Invoice. 

Not exceeding original in\oiec cost 

SendliK (its) invoice 

Send me \\x>) in\oice liist [lost (mail) 

Send in\ok’< to 

Send copy of invoice lo — 

Invoice will Ih’ r>eni 

Copy of invoice will be sent t<' 

Copy of invoice has been sent to — 

You paying inv‘,>ice against 

I (we) pav ing invoice against — — 

Invoice (*mitted in my (our) Idler of goes forward n 

Invoice was omitted in your letl< r 
^ViII require two copies of invoice 
V\ul| rc<;uirc three copies of invoice 
recjuirc lour copies of invoice 
\Vill require — - copies of invoice 
Irregular. 


appear lo me (u.s) very in guUr 
altogether are (were) most irregular 


Veiy iro'gular 
Your pr(K‘ecding 
I'hc proceeding.^ 

JANUARY. 

During the munlh of January 
During next January 
About Ixjginning ol January 
About middle of January 
AtKiut end of January 
Any day in January 
Januaiy 

About next January 
I SI day of January 
2n(i day of January 
3rd day of January 
4th day of January 
5th day of January 
6th day of January 
7 th day of January 
8th day of January 
t}th day of January 
I oth day oi January 
jith day of January 
1 2tb day of January 
13th day of January 
J4th day of January 
* C<de * I ’ ore cuminudf at pagitjroa* 



ComNo \ » WoKDs 

22770 , Jacapu 

22771 /acareais 

22772 JacassatU 

22773 Jaccomi 

22774 fa^eatis 

22775 Jacebixs 

22776 Jacendi 

22777 /acetauos 
22776 Jmherant 

22779 Jmhtdub 

22780 /achien 

22781 Jachtker 

22782 Jackirkm 

22783 Jtuhtrok 

22784 JachUht 

22785 Jachhang 

22786 Jafhhvtt 

22787 JaihhvkI 

22788 Jiuhiivihi 

22789 Jiickthla 

22790 1 Jacintino 

22791 I Jaduni 
2^792 

22793 1 


22794 


Jiukass 


22795 

796 

22797 

22798 

22799 
228(X) 
22^01 
22S02 

22^04 

22^05 

22806 

22807 

22^0.^ 


Jackdaw 

Jackc 

Jacketing 

Jack man 

Jacksmitk 

Jadard 

jaioheo 

JaCidkc 

Jcuatinic 

JaaMniy 

Jacamc 

Jaconas 

Jacopom 

JttcaM 


22b09 Jiuvtdia 
22810 Jact/mari 


22811 

22812 

22813 

22814 

22815 

22816 
22817 
22K1H 
22S19 
22820 
22821 
22i22 
22823 
2282-1 
22825 


Jiudnbu 

Jadahah 

Jacianun 

JiUtmuHt 

JiUhitiait 

Jactarsc 
; Jada/im 
‘ Jadm 
Jam/i 
Jt$dai0 
\ Jaddi40 
I JadMms 
: J^md0 
; Jadtar 
JddtM 


JA«-30I 
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JTanuary — continued. 

15 th day of January 
1 6 th day of January 
T 7 th day of January 
I Htb day of January 
19 th day of January 
jroth day of January 
;* rst day of January 
22 nd day of Januar, 

23Td day ot January 
24th clay of januaiy 
25th day of January 
26th day of January 
27th day of January 
28th day of January 
29U1 day uf January 
^otl) day of January 
31st day of January 
JettiiioiLecl. 

!fas jettisoned the following^ 

Has jettisoned her deck c:argo 
Has jettisoned pan of her de(‘k cargo 
lias jettisoned part of her cargo 

Has jettiboned <‘argo to the extent of tons 

I-^ncountered bad weather, was thrown on her beam ends, and 

jettisoned about tons of her cargo 

EiKouiiicred bad weatlier, the whole of the deck careo ietti- 
soned 

got t)ff after having jettisoned the following 

Join. 

Will you join 

U'ill )(.>u join ui tlie speuilation 
1 nviO will join 

I ove) will join in the >|>eculation 
1 ns e) w ill not join 

I ( wt;) will not join in the spcculadon 
if \ou will join 

If you will join in ilie >pcrulation 
If you will not join 

II you will not join in the speculation 

i 'an you get some of your friends to join 
<, an you gel scmie of your friends to join in the specula- 
tion 

'sVill endeavour to get some of our friends to join 

endeavour io\ua some of our friends to join in the 
speculation 

( 'annot get any of our friends to join 

Cannot get any of our friends to join in the speculation 

v^hall 5 

Siutll (may) I iwe.) join in the speculation 
You may join 

You may join in the speculation 
1)0 not join 

Do not join in the sj'rcculation 
(2annot join 

Onnoi join in the speculation 
Will join 

Will joitr in the sireculation 
May join shortly 

Cannot join on proposctl coiKlitions 
Cannot joiit on any eondiiioiis 
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CodkN 

22826 

vj| Code Words 
Jadery 

Joined. 

22827 

yadtsh 

Have you joined 

22828 

Jadon 

I (wc) have joined 

22829 

/ati'ero 

I (we) have not joined 

22830 

Jiurkkin 

If you have joined 

22831 

/aetier 

If you have not joined 

22832 

Jaegerei 

Why have you joined 

22833 

Jaefilings 

Why liave you not joined 

22834 

Jachren 

Joint. 

22835 

J'ae/iHger 

Is it to be on joint interest (account) 

22836 

/aehzorn 

On joint interest (account) 

22837 

f’iuncsas 

Not on joint interest (account) 

22838 

Jafctkas 

Judgment. 

22839 

Jafetico 

Have you formed any judgment on tlic matter 

22340 

Jagaca 

Cannot form a judgment on the matter 

22841 

Jagaqite 

As far as 1 (we) can form a judgment 

22842 

fagdcn 

Act to the best of your judgment 

22843 

Jagdplan 

I (we) acted to the best of ray (our) judgment 

22844 

Jagdrccht 

Wht?n will judgment be givw;n 

22845 

Jagdregal 

Judgment deferred 

22846 

Jagdritt 

Judgment will be given 

22847 

Jagdroch 

Cannot say when judgment will be gisen 

22843 

fagdritf 

In whose iavour is judgnjent given 

22849 

yagdsack 

Judgment given in your favour 

22850 

Jagdseil 

Juc%naeiit given agaimt you 

22951 


Judgment given in my (our; favour 

22852 

I Jagdtuch 

Judgment given against me im) 

22853 

! Jagdvcgti 

Judgment given in favour of 

22854 

JagdwUd 

Judgment given against 

22S55 

Jagdzeit 

July. 

22356 

/agdinfg 

During the month of luly 

22a57 

yage/kn 

Daring next July 

22353 

yagcrslntis 

About bcrginning of July 

22359 

JagersNet 

About middle of July 

22360 

Jagersroh 

About end of July 

22861 


Any day in July 

22862 

Jaggkcry 

Last (uiy 

22863 

yagonoi 

About next July 

22864 

Jaguacaii 

1 st day of July 

22865 

Jaguar 

2 nd day of J uiy 

29366 

Jaguares 

3 rd day of July 

22867 

Jaharf'ais 

4 th day of J uiy 

22868 

Jaharrar 

5 th day of July 

22860 

Jaharro 

6 th day of July 

22870 

Jnhazab 

7 ii^ day of July 

22871 

Jalulai 

8 ih day of July 

22872 

Jahdkl 

9 ih dixy of July 

22873 

Jahraus 

loth day of July 

22374 

Jakre 

nth of July 

.22875 

Jahrciang 

1 2 til day of July 

*feS76 

Jahrestag 

13 th day of July 

29877 ' 

fakriohn 

i 4 lh day of J uly 

22878 , 

fahrspian 

15 th day of July 

22879 , 

fahriHigcl 

i 6 th day of July 

22880 . 

Jahrwtrk 

1 7 th day of J uiy 

22881 . 

fahztrah 

i 8 ih day of July 

22882 . 

fmlUr 

J 9 th day of July 

2 S 888 . 

Jainiqm j 

soth day of July 

22884 /«/w 

aiat day of JuIy 
aand day of |ulf 

22885 Jakhals 


Code Wok D» 


22886' 

22887 

22888 

22889 

22890 

22891 

22892 
22898 

22894 

22895 

22896 

22897 
22B98 
22B99 

22900 

22901 
221402 
22<X)3 

22904 

22905 
22900 

22907 

22908 

22909 

2mo 

2291.1 

22912 

22913 

22914 

22915 

22916 

22917 

22918 

22919 

22920 

22921 

22922 

22923 

22\m 

22925 

22920 

22927 

22928 

22929 
229:10 
22981 

22932 

22933 

22934 

22935 
92936 
22987 

22938 

22939 

22940 


/ako/mea 

JakoMmr 

Jakmsi 

Jaiabert 

Jaiap 

Jabappe 

Jalbe^ue 

Jaldete 

Jakadt^ra 

Jakco$ 

Jakmus 

Jakndra 

/a/odis 

Pa/oez/c 

\rahfo 

Jahusatit 

JaiotisifZ 

Jnitnt 

Jaloux 

Jalpai^e 

////r.vz/c 
Jtxmfu:nru 
Jixmadat' 
Jamah an 
Jamais 
Jamhart 
Jamieiro 
Jambt'ux 
Jamhokro 
Jam ho/am 
Jambon 
Jamhtfvcr 
Jarrtdadum 
Janu'l^a 
Jamfrdnna 
fanurdar 
Jamcsonie 
Jamrkf fa 
Jamfdi'H 
/amkih 
Jamann 
Jtftnones 
Jmnrmad€ 
Jqmu^ts 
♦ fawunda 
KAMA CUE 
K(tbnsje$ 
Kabbaia 

Kmbed^arn 

Kabffrand 


22941 Knhlimi 

22948 KMten 
22944 K^bmk 
229415 S*ibmiters 


J Uly — continued, 

23 rd day of July 
24 th day of July 
25 th day of July 
26 th day of July 
27 th day of July 
28 lh day of July 
29 th day of July 
30 th day of July 
31 st day of July 
June. 

During the month of June 

During next June 

About beginning of June 

About middle of June 

About end of June 

Any day in June 

I^st June 

About next June 

Tst diiy of June 

2 nd day of June 

3 rd day of June 

4 th day of June 

51 h day of June 

61 h day of June 

7 th day of Jut^e 

8 th day of June 

9 th day of June 

lolh day of Juno 

X ith day of June 

12 th day of June 

1 3 tii day of June 

1 4th day of June 

1 5 ih <iay of June 
lOtli day of June 
X 7 th <lay of June 
iKth day of June 
19 th day of June 
2 olh day of June 
2 1 St day of Juno 

2 2 nd\lay of June 
23 rd day at fui\c 
24 th day of June 
25 th day of June 
26 th day of June 
27 th day of Junr 
28 th day of June 
29 th day of June 
^oth day of Juixc 

KEEL, 

Keel seriously damaged 
Keel broken 

Ked broken and rudder gone 
Keel and stern post broken 

Keep. 

Can you keep 
I (we) can keep 
I (we) cannot keep 
Will you keep 
I (we) will keep 
Shall (may) I (we) keep 

^ Ci)d« words * J ' arc continued at page laiS* 
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CookNc 

i 

►! Code Words 

22946 

Kahtfi 

22947 

Kabjle 

22948 

Kab%€el 

22949 

Kachexie 

22960 

Kadeikn 

22951 

Katijars 

22962 

Kadmos 

22963 

Kadsura 

22954 

Kadiaier 

22955 

Kaefcrart 

22956 

Kaefig 

22957 

Kacfi^cn 

22958 


22959 

A^u'se 

22960, 


22961 


22902 

Kaescrei 

22963 

AtU'Si'saik 

22964 

ICaesudk 

22965 

Kaefzein 

2296G 

Kaffesack 

22907 

Kaftan 

22968 

Kahani 

22969 

Kahter 

22970 

Kahtaba 

22971 

Kaikcya 

22972 

Kaiktxi 

22973 

Kainn^kan 

22974 

Kaiman 

22976 

Katphtiii 

22976 

Katsahs 

22977 

Kaiser 

22978 

Kniserhui 

22979 

Kai^erin 

22980 

Kinhtr/os 

22981 

Kai^/fcsen 

22982 

Kiijuit 

22983 

Kiijntten 

22[*84 

Kakapo 

22m5 

Kakasch 

22986 

Kakakc' f 

229v87 

Kakikn 

229S8 

Kakertaca 

22989 

Kakiini(/j 

22990 

Kakmir 

22991 

Kakoxim 

22992 

Kixkken 

22993 

Kaktusart 

22994 

Kaia^oka 

22995 

Kaiandin 

^6 

Kalandos 

Kaiauer 

22998 

Ka/kes 


Kaihftil 

Kaibshirn 

23001 

Kalkslak 

28002 

Kakhm 

23003 

Kaklmdon 

28004 

KaMaum 

S3000 » 



Xenp — fontinned^ 

You may keep 
Do not keep 
3f I (we) can keep 
If I (Ave) cannot keep 
If you can keep 
If you cannot keep 
If you will keep 

Will (he — they) keej> 

(he— they) will keep 

(he —they) will not keep 

AV'hy do you keep 
Why did you not keep 
Keej) me (us) well pasted up 

You have omitted to keep me (us) informed — - 

I (we) will keep you well infornu^d 

Keep well [)Osted up 

I (we) will keep — • — posii*d up 
Will keep you well informed 
Will keep me (us) well informed 
Keep It to yourself (selves) 

^I'o keep the ship 
I'o keep the got>ds 
Not to keep the ship 
Not to keep the goods 

Not to keep tiic ship beyond 

Not to keep the goods beyond 

Keep until further advice 

Do not keep longer than 

Will keep where they arc for souic time yet 

Keep what is required 

Keep wliat is required i\nd forward the reui.under 

Keeping. 

— — keeping wrell 
— — keeping very Itigh 
— — keeping very low 
Will im|>rove by keeping 
Will not improve by kceptn:/ 

Kept 

Have ) 0 u kept 
I (we) have kept 
I (we) h:n e m>t kept 
If you liave kept 
If you have not kept 
Have nr)t kept afrything back 
Killed. 

Is anyone killed ; if so, telegraph name(s), jiartkukrs, ike* 

Is it true that the following is (arc) killed 

I (wc) do not think he is (they are) killed 

Have not yet seen the list of killed 

No one killed 

Reported to be killed 

Very much regret to inform you that is (are) killed 

One man killed 

One man killed and another injured 
'fhe following is (are) killed — 

How was be (were they) killed 

was kilkd through getting entangled in the 

Killed by the natives 
Killed by*- — - 

— men killed , 
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CkiotWcRM 

KiUad**-*^/SrVfi^ 

isooe 

Kakktt 

men killed, — - men injmred 

13007 

Kttiargb 

About persons killed 

isooe 

Kaksthe 

About persons killed and injured 

i3008 

Kalesjis 

men reported killed 

S3010 

Kalfaten 

men reported killed and wounded 

iSOll 

Kulfatest 

men reported killed, wounded, and missing 

iS0l3 

Kaifsboui 

Kind. 

23018 

KcJ/sdnl 

You are very kind 

23014 

KtUfskop 

What kind of have you 

28018 

JCe^si&ng 

First class kind of 

23018 

Kaifsmt 

Very poor kind of 

23017 

Kalfsp<H>t 

Must have a better kind 

23018. 

Kaljmb 

Any kind will suit 

23019 

Kalfstong 

Know. (See Information.) 

23030 

Kalfsvcl 

Do you know 

23031 

Kalidasa 

Do not know 

23023 

Kalifarm 

Do you know anything about 

23033 

KalinJu 

Do you know, or can you find out anything about 

23024 

KaHsson 

Do you know where is (^re) 

Do you know where — ~ is (are), that a letter or telegram m 
find him (them) 

23035 

Kalittt 

23036 

KaUum 

I (we) know 

23027 

Kalka 

I (we) know nothing of (it ) 

23038 

Kalkart 

I (we) know nothing further of 

23029 

Kalkbad 

I (we) know very little of (it ) 

23030 

\ Kalkhfrg 

I (we) know*^ nothing of the party named 

23031 

1 KaUMtn 

I (we) know very little of tlie party named 

S?:J032 

! KaJkbarax 

I (we) will let you know 

2:!()33 

1 Kaik/els 

Will let you know as soon as possible 

23034 

1 Kaikgratid 

Will let you know in a day or two 

2;i035 

Kalkgruh 

Will let you know as soon as hear (or see) anythin;?, 

23036 

Kaikguss 

They (he) know(s) nothing of 

23037 

Kalkig 

I (we i know nothing of the suitability of 

2:{038 1 

Kaikigir \ 

1 (we) know nothing of the affair 

23039 

Kalkiade 

I (we) wish to know the best 

23040 

Kalkiaugi 

I (wc) wish to know the worst 

23041 

Kaikkber 

I (we) must k aow (by ) 

23043 

Kalkmakr 

l^t me (us) know what to do 

23043 

Kaikmdk 

If you know 

23044 

Kaikpot 

If you do not know 

33048 

Kaikniih 

Better let know 

23046 

Kalkrmm 

Better not let know^ 

23047 

Ka/kmt 

(hts—tbey) already know 

23048 

Kalksand 

Will know 

23049 

Kalkspat 

Will not know 

23050 

Kaiksiein 

No one knows 

23051 

Kaikiab 

Every one knows 

2:5052 


Nothing positive known 

23063 

lABACCO 

LABOUR. 

23054 

Labm<^l 

I.at>out here i* very cheap 

23055 

Labamder 

liibotir here is very expensive 

23056 

Zab&rdaM 

l4tbour is plentiful 

23057 

iMas^dtm 

Ijibour is very scarce 

23058 

Labm'^ 

Ubour here (at ) is very pooi 

23059 

Lakmm 

Ubour at -- — is cheap 

23060 

takdk 

Labour at is expensive 

33061 


LandL 

23062 

Labdad 

Can you land 

23063 

JUbMm 

I (wc) can land 

33064 


1 (we) cannot land 
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OoimN 

O CO0B WORDi 

IaqA — tontimud. 

S3065 

ZabefacH 

^aU 1 (we) land 

23066 

Labelling 

Please tod 

23067 

Labendes 

Do not tod 

23068 

Labeo 

If you can land 

23069 

Laheonem 

If you cannot land 

28070 

Laheasi 

If you cannot land it (them) at proceed to 

23071 

Labcosos 

If you cannot land it (them) at — • proceed to nearest suitable 
place (port) 

23072 

Labeosum 

Landed. (See Discharge.) 

23073 

Laherca 

Have you landed 

23074 

Laberdan 

I (we) have landed 

23075 

Laherlus 

I (we) liave not landed 

23076 

Labctrank 

If you have landed 

23077 

Lahcurcr 

If you have not landed 

23078 

Labcwein 

Will be landed 

23079 

Labiadas 

Will not be landed • 

23080 

Labiado 

Why have you landed 

33081 

Labialfy 

Why have you not landed 

23082 

Labiatcd 

Cap it (they) be landed 

23083 

Ijibkanum 

Can be landed here (at ) 

23084 

Labidoure 

Cannot be landed here (at ) 

23085 

Labknani 

Cannot be landed here (at ), will have to go to — - 

23086 

Lahimeire 

Is it (are they) landed 

23087 

Labiscor 

Is (are) all landed 

23088 

Labitctis 

Not yet landed 

23089 

Labitotm 

Get it (them) landed as qiitckly as possible 

23090 

Labiache 

Will be landed as quickly as possible 

23091 

Labnis 

Cannot landed until 

23092 

Lahorahit 

Will not be landed for a few days 

23093 

Laborada 

Will have attention soon as landed 

23094 

Labor ant 

Not allowed to be landed here (at — ) 

23095 

Lahore 

Not allowed to be landed until 

2.3096 

Laboreos 

Not allowed to be landed because 

23097 

Lahoribvs 

If landed will be seized 

23093 

Laborinum 

If landed will be seized and destroyed 

23099 

Laborio 

Shall I (we) have it (them) landed 

23100 

Laborious 

Have it (them) landed 

23101 

Laboulaye 

Have it (them) laiided if necessary 

23102 

Labourabie 

Avoid goods being landed if possible 

23103 

Labourah 

Must be landed 

23104 

Laboitrom 

The whole lot to be landed 

23105 

Uihrace 

Only such portion to be landed as is positively necessary 

23106 

Labradora 

Could not be landed in consequence of 

23107 

Labramos 

Do not have it (them) landed 

23108 

Labrar>m 

It was (they were) landed before your instnictions came toluind 

23109 

Labrelk 

Has (have) not been landed, instructions came to hand loo late 

23110 

Labreux 

landed in first*rate condition 

23111 

Labrose 

Ijanded in very Ixid condition 

23112 

Labrosiis 

I^anded in good condition ' ' 

23113 

Ijzbrusfp/e 

landed in bad condition 

23114 

Labry 

Landed in heated condition 

23116 

Labsaies 

Landed in wet condition 

23116 

Labundos 

All the goods must be Landed 

23117 

Labundum 

Alt the goods are landed 

23118 

iMlmng 

Part of the goods must Ise landed 

23119 

Labttrnine 

Part of the goods are landed 

23120 

LaLycas 

None of the goods need be landed 

23121 

Lacabane 

None of the goods arc landed j 

Landed here to day f 

23122 

Lacayos , 

23123 

Laeayum 

landed the goods mr here and proceeded for 


Coi>sNa 

asm 

23125 

23126 

23127 

23123 

23129 

23130 

23131 

23132 

23133 

23134 

23135 

23136 

23137 

23138 
23189 

23140 

23141 

23142 

23143 

23144 

23145 

23146 

23147 

23148 

23149 ; 

23150 

23151 

23152 

23153 

23154 

23155 

23156 
23167 

23158 

23159 

23160 

23161 

23162 

23163 

23164 

23165 

23166 

23167 

mm 

mm 

imo 

mn 

23173 

23173 

23174 
23176 

23176 

23177 

23178 

23179 
23186 
23181 


ItAN-ltAT 
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Code Woem 

La^th 

Zaccka 

Lamna 

Laccique 

Za£m 

Laceabas 

Laceais 

Lacearan 

Lacmnas 

Lacellie 

Lcuemakcf 

Lacenaire 

Laceraba 

Lacerassi 

Lacerate 

Zaceriez 

Lacerna 

Lacerius 

Lacesset 

Lacciani 

Lacetanos 

Lachamz0 

Ladrnns 

Lackduif 

Lacliefftcnt 

Lochias 

Lachish 

Lachlusf 

Lacknaca 

Lachmt 

Lachfwpe 

Lachrimh 

Lack spier 

Lachsters 

Lachtaube 

Ladet 

Laciniatt 

Laciniens 

LaHnula 

Lacirent 

Lackall 

Lackbrain 

Lackey 

Lackeyed 

Lackeying 

Lml^arbe 

Lae^eren 

Lackvhk 

Lacfms 

LacanUal 

Lacanim 

Lacemear 

Lacmm 

Lacqmr 

Lacquered 

Lamtim 

Laeraras 

imreira 


Xianded — continued. 

Landed mails and passengers 
Landed mails, passengers, and specie 
Landed mails and passengers, and proceeded immediately 
for — 

Landed mails, passengers, and specie, and proceeded imme- 
diately for 

Cannot be landed here (at ) in consequence of bed weather 

Reported landed at 

Large. 

How large is it (are they) 

How large is (are) the biggest piccc(s) [package(s)] 

The pieces (packages) are too large 

The pieces (packages) arc not very laige 

Too large 

Not too large 

Not very large 

Not large enough 

Not large enough for the purpose (Imsinecs) 

Not so large as expected * 

Larger than expected 
Quite large enough 
Is it (are they) too large 
Is it (are they) not large enough 
If it is (they are) too large 
If it is (they are) not large enough 
If it is (they are) large enough 
Last. 

Cannot last any longer 
Cannot last much longer 
I^st this season 
Lnist departure this season 
Last vessel for the season has left 

Will last about 

Expected to last about 

This is (tlu^y are) the last 
This is not the last 
May probably be the last 
If the last 
If not the last 

If the last you must 

If not the lust you must - 
My (our) last notice 
Late. 

It is (they are) too late 
If not too late, beg to suggest 
Too late for my (our) purpose 
Too late now to do anything 
Too late in the season 

It is too late in the season for anything to come forward now 
Be as late as possible 
Not late enough 

Too late (for ) 

Not loo Jate (for ) 

Not so late as expected 

§ uite late enough 
ery late 
Later. 

Can you give me (us) later — - 
Can give you later — — 4 

Can give you t little later (if you 
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liAl*— iiAY 

CodeNc 

Com Words 

Later— 

21)182 

LacHmida 

Cannot give you later than 


Lachibai 

If you can give later — — 

2:3184 

iMctamide 

If you cannot give later — — 

23185 

Lactaftce 

Will give later 

23186 

Lachindo 

Will not give laler ~— 

281S7 

Liufarin 

Can give a few days later i)ow 

23188 

Ladaio 

Want something later 

23189 

! Lackal 

Have nothing later to ofk r 

23190 

Lad emits 

Will be later than expe^'ted 

23191 

LactenUm 

May do so later on 

23192 

Ladeous 

Later in the season 

23193 

Lad Ik re. 

I>ater in the year 

23194 

Ladi/ff^e 

Later will not do 

23195 

Ladose 

Not later than — 

23196 

Laducic 

The later the better 

23197 

Ladiicone 

Lamiched. 

23198 

Lad u men 

When will the — — be iaunrheci 

23199 

Laduosas 

The was successfully launched to day 

23200 

Ladur/i/ 

Will be launched 

23201 

Laditrnus 

Will be launched to-nmtiow 

23202 

Laatiata 

Will be launched beginning of ne?it month 

23203 

LacuiUs 

Will be launched end of Uiis month 

23204 

Lacunabit 

Will be launched next ini>nth 

23203 

Laatnars 

The has met with ident whilst being launched 

23206 

Lacitne 

*fhe — whilst being lasoa hcd topj>!c<l over and sank 

23207 ! 

Lacuficux 

Lawyer. 

23206 1 

Lacunose 

Shall I (we) employ a lawyer 

23209 1 

Lacmirai 

Employ a lawyer 

23210 i 

Lacusin 

Will employ a lawyer 

23211 i 

Lai'ydoit 

Not necessary to employ a !ru\)er 

23212 ! 

Ladanos 

I am (we are) employing a i iwyer 

23213 

Ladearia 

Ste lawyer and arrange as dceuh'd best 

23214 

Ladeasen 

What does your lawyer <!dvis.e 

23216 

Ladebiuim 

My (our) lawyer advises 

23216 

Ladebncf 

Lay Days. 

23217 

Ladcbuch 

lay days required 

23218 

Ladeira 

Can only give lay days 

23219 

Lade mass 

Can increase lay da.ys to 

23220 

Ladcro/ie 

Cannot get (give) morr. I.iv da>s 

23221 i 

Ladedock 

Cannot accept fewer J.'.y u »)>» 

23222 ! 

Ladiiios 

lay days not suflicieiu 

23223 

Ladkins 

Give prcfc'cnce to \ esscls with most lay days 

23224 1 

Ladlefui 

(jive prelerence to vessels witli fewest lay days 

23226 j 

Ladoe'ea 

How many lay days hiive been consumed 

23226 

Lado/tem 

— -- lay days have been consumed 

23227 

Ladonls 

Lay days have expired 

23228 

Ladmdor 

Lay days have expiredt please wire inslructlorta 

23229 

Ladrasts 

l.»ay days and demurrage days have expired, please wire 
instructions ; 

33230 

Ladrerie 

lay days and Sundays excepted 

23231 

Ladrko 

Lay days, Sundays, and holidays excepted 

23232 

Ladroica 

When do lay days commence 

23233 

Ladrona 

Lay days not yet commenced 

23234 

Ladraties 

I>ay days to commence 

23235 

Ladntccio 

Lay days not to commence before 

23236 i 

Ladyhood 

Lay days to commence from time of arrival 

23287 

Ladyism 

lay days to commence as soon as vessel ready to disdtiarjgtfs 

2;J239 i 

Lady kin 

Liy days to commence as soon as vessel cleared ready to Toad 
L ty days to commence fnmi lime of arrival, noivrithstaridiog 
ciStoin of the port to the contrary 

23239 

/ ttdvtihs 
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^(WlNo 

23340 

23341 

23243 

23243 

23244 

23245 

23246 

23247 
23348 
23249 

3;!3;50 

23251 

23252 

332)3 

3.{254 

33255 

23256 

23257 

23258 
2)259 

23260 

23261 
23263 

23263 

23264 
23266 

23266 

23267 

23268 

23269 

23270 

23271 

23272 

23273 

23274 
23276 

23276 

23277 

23278 

23279 
232 >i 0 
23281 
232S2 
23233 

23284 

23285 

23286 

23287 


Com Woum 
Ladj^shij^ 

LoAmsin 

Laedebani 

JLaedendos 

Laedentem 

Laedimus 

Laedii 

Laekmung 

Laeliani 

Laeliarum 

Laeltus 

Laenam 

Laenarum 

Launder 

Laengt 

Laengsi 

Laeotomie 

La&otonms 

Lacrche 

Laerm 

Liurmbild 

iMrms 

Lacrtiada 

Lmseruni 

Laesiom 

Lacsas 

Luessest 

Laeskrin 

JUiesuram 

JLaesuri 

Laetabik 

Laetabit 

La€tabuni 

iMtamen 

iMtmnus 

LmtanUm 

JLaeiartfU 

JLaeiutum 

Lmtorius 

La&uftr$ 

LaeiiUrn 

JUtndgak 

Lmvinm 

Lmfenis 

Logareia 

-I? 

ZiJigarbim 

Zagurboi 


Lay JbA^-'‘-<ontinmdL 

Lay days to commence from time of arrival in the roads not* 
withstanding custom of tlie to the contrary 
Detention by frost or quarantine not to be reckoned as lay 
days 

Over and above said lay days 
No lay days mentioned 

No lay days mentioned, but to load as fast as can receive 
No lay days mentioned, but to discharge as fast as can 
deliver 

No lay days inentioned, but to load and/or discharge as fast 
as can receive and deliver 
To be computed as part of the lay days 
Not to be computed as part of the lay days 
Sundays, Custom lioiisc and Bank holidays to count as 
part of lay days 

Sundays, Custom House and Bank holidays not to count as 
part of lay days 

Time occupied in shifting ports (or berths)- to be computed as 
part of lay days • 

Time occupied in shifting ports (or berths) not to be computed 
as lay days 

Detention by frost, ice, or (juarajitine not to u>unt as lay days 
Lazaretto. 

Will have to go to the la/areito 
Is (are) in the lazaretto 
Sent to the lazaivito for — -- 
No lazaretto here (in ) 

Leak. 

Mas sprung a leak 

Put back to slop a leak 

Difficult to find leak as cargo still on ho<ud 

The leak is principally in her upper works 

The leak is principally in her lower works 

Has sprung a leak and put on the mud (ground) to find it 

The leak isS supposed to be from the water lank 

Leak cannot be stopped without !.lk,chargiirg 

Up to the present the leak has not been discovered 

Cannot get at the leaK 

The leak has now been found and stopped 

The leak cannot be stopped 

Has sprung a leak and is fast filling with water 

Has sprung a leak and is making — — inches water per hour 

Sprung a leak in the engine-room and towed in here (at ) 

Leak can be stopped without discharging 
The leak has been found and stopped by a diver, and the vessel 
pronounced by surveyor fit for sea 
The leak is now stopped 
Leaking. 

Water tanks leaking 
Has put back leaking badly 
Passed in a leaking condition 
Leaking in her upper works 
Reported seen in a leaking condition 

Has arrived here (at ) leaking very badly 

Has arrived here (at ) leaking badly, forehold 

water 

Has arrived here (at — — ) leaking badly, mainhold 

water , , , , I 

Has arrived here (at ) leaking badly, afterholU 

water 


full of 
full of 
full of 
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CodkNoI Code Woeds 

23288 

23289 Lagtadtfr 

23290 Lagenaria 

23291 Lagcmlii 
^^^23292 Lagerbier 

23293 Lagerfim 

23294 Lagergeld 

23295 Lagtrhand 

23296 Lagerhof 

23297 Lagerhok 

23298 j Z^geriarn 

23299 Lagerori 

23300 Lagerpest 

23301 LagerUn 

23302 Lagerung 

23303 Zagefwa// 

23304 Lagerwand 

23305 Lagenvdn 

23306 Laggard 

23307 Lagidion 

23308 Lagifua 

23309 Lagnanda 

23310 Lagnasse 

28311 LagnamU 

\ 

23312 1 Lagmvak 

\ 

23313 ! ZagniaU 

23314 Lagaenam 

23315 Lagoniio 

23316 Lagmtyt 

23317 Lagone 

23318 Lagonitt 

23319 i Zagmn 


USA 


IsBMag--caft/jfgidAi 

Has arrived here (at teakmg badly, engine-room full of 
water 

Has arrived here (at — leaking badly, and several aails 
blown away 

Has arrived here (at leaking badly, decks swept, and 
jettisoned cargo 

Has arrived here (at ) leaking badly, with loss of boats and 

other movables from the deck 

Has arrived here (at ) leaking badly, and running rigging 

damaged, having had heavy weather 

Has arrived here (at ) leaking badly, with loss of boats 

and damage to rigging ; wiU *iave to dock 
Has arrived here (at — — ) leaking badly, making — ~ inches 
of water per hour ; survey will be held at once 

Has arrived here (at ) leaking badly, several stanchions 

broken, loss of boats, galley, and sails 
Has arrived here (at — — ) leaking badly, with cargo shifted 
and pumps clicked 

Has arrived here (at ) leaking badly, cargo will have to be 

transhipped 

Has arrived here (at ) leaking badly, having been on 

shore 

Has arrived here (at ) leaking badly, having been on 

shore, must be docked 

Has arrived here (at ) leaking badly in the up|>er works 

Has arrived here (at ) leaking badly in the up[>er works, 

has lost deckload, boats, and bulwarks 

Has arrived here (at ) leaking badly, is damaged below 

the water line 

Has arrived here (at ) leaking badly, is damaged below 

the water line, pumps choked 

Has arrived here (at ) leaking badly, with loss of Ivnv- 

sprit and forctopmast arid all attached, having had heavy 
weather 

Has arrived here (at ) leaking badly, crew refuse lo 

proceed 

Has arrived here (at ) leaking, making a good deal of 

whaler through the stern tube 

Has arrived licre (at ) leaking, making a good deal of 

water through the stern tube, the [iressure in tlie boiler not 
sufficient to enable pumps to keep the vessel free 

Has arrived here (at ) leaking badly, h^us jettisoned about 

— ~ tons of cargo, decks swept of everything ; survey will 
be held 

Has arrived here (at ) leaking badly, extent of damage at 
present unknown ; survey will be held, will have to discharge 
Has arrived here (at leaking badly, boats lost^ bulwarks 
stove, rigging a^ift, main stays carried away, has jettisoned 
about tons of cargo 

Is leaking very badly in the hold, but there are gieat hopes of 
saving the vessel 

Is leaking very badly in the I>old, very little hope of saving 
the ve^d 

Leaky. 

Arrived here (at ) leaky 
Is (are> leaky 
Is (arei not leaky 
Is (are) reported leaky 
leaky 

Isf% leaky condition 
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OODftNoI CdDB WOKDt 

23S20 Lagopede 
88821 Lag&sHnt 
83822 Zagostome 
23323 Lagoteria 
23824 Lagotero 

23325 Lagothix 

23326 Lagfimal 

23327 Lagrimah 

23328 Lagrimosn 

23329 Lagumire 

23330 Lagunciik 

23331 Lagtimrat 

23332 Laguncro 

23333 Lagtines 

23334 Lagunoa 

23335 Laguro 

23336 Lagiirtis 

23337 Lahnd 

23338 Laharpe 

23339 Lahngold 

23340 ZaiaJes 

23341 Laical 

23342 Laicaiis 

23343 Laicalily 

23344 Latca/ium 

23345 Laichen 

23346 Laidstas 

23347 Laico 

23348 Laicorum 

23349 iMidasse 

23350 Laidemcnt 
23361 Laideron 

23352 Laidirono 

23353 Laidivait 

23354 Laimh^ift 

23355 Laienwdf 

23356 Laitmdon 

23357 Zainage 

23358 Zmnerie 

23359 Zaineux 

23360 Lairds 

23361 Zoisse 

23362 Laikker 
233^ Laivas 

23364 Lakelike 

23365 Lakende 
2S366 Lakenhai 

23367 Lakenpers 

23368 Zakewan 

23369 Lakkars 

23370 Lakisis 
28371 Lakmoes 
23872 Zakplant 

23373 Laletania 

23374 Laletams 

23375 ZaUamus 

23376 Uilartnl 

23377 Zailadm 

23378 Z^Imdis 


lMikg--''<ontinued 

After loading part eargo, was found to be leaky 
Is leaky, making about — — - inches of water per hour 
- has put in here (at ~ — ) leaky, in ballast 

put in here (at ) with tubes leaky 

put in here (at — — ) with ballast tanks leaky 

Has put in here (at ) leaky, and will have to discharge 

has put in here (at ) leaky, must discharge ; arrange 

with owners how expenses are to be paid 

Leave. ' 

Can you leave 
1 (we) can leave 
I (we) cannot leave 
Will you leave 
I (we) shall leave 
Shall (may) I (we) leave 
You may leave 
Do not leave 
If you leave 

If you do not leave • 

If I (we) leave 
If I (we) do not leave 

Will (be — they) leave 

(he — they) will leave 

(he —they) will not leave 

Wliy did you leave 
Why do you not leave 
Will leave 
Will not leave 
When will you leave 

I (we) expect to leave about 

When did you leave 

When will leave 

will leave al>out — — 

Will most proliably leave 

When will lea\^ 

You must leave 
Leave immediately 

Do not leave before 

Do not leave until 

Before you leave 
After you leave 
Before he (they) leave(s) 

Now ready to leave 

Telegraph the time you leave 

Expect^ ready to leave hew (-— ) about — — 

Will be ready to leave 

If you leave before 

If you do not leave before 
Tty to leave before — 

Must leave cm or l>efore 
Must leave not later than — — ^ 

Intends to leave here 

I (we> intend to leave to-day for (yours) 

I (we) intend to leave to-night for (yours) 

I (we) intend to leave in a day ot two for (yours) 

Can leave whenever wished 
Can leave in a day or two 
I (we) expect to leave — • 

Expect to kave very shortk 
I (we) will toave immedfewiy for 
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OopcNd 

1 Code Words 

tMM—eofUmui. 

J^79 

Lamacm 

I (we) will leave m soon M po««B>te for —— 

28380 

Zamach&s 

I (we) will leave —— unless have instructions to 6ie contrasjf 

23381 

Lamaigui 

Will leave for your port (place) 

23383 

Zamanage 

Nothing can leave to^y 

23383 

LamatiHn 

Nothing can leave to>ni^t 

23384 

Lamasba 

Nothing can leave until 

2S38S 

Zamaserie 

Cannot leave until 

23386 

Lambada 

Will leave earliest possible 

38387 

Lambaesis 

Will leave earliest possible, detained by — — 

23388 

Lambardt 

WOl leave end of tnis week 

23389 

Lambative 

Will leave end of this week or beginning of ncit 

23390 

Lambeih 

Will leave early next week 

23391 

Lambertii 

Will leave in about a week 

23392 

Lamberto 

Will leave in about ten days 

23393 

Lambiche 

Will leave in about a fortnight 

23394 

Lambimus 

Will leave in about three weeks 

23395 

Lambisco 

Will leave in about a month 

23396 

Lambiia 

Will leave end of this month 

23397 

Lamhitivo 

Will leave end of this month or beginning of next 

23398 

Lambituri 

Will leave early next month 

23399 

Lambimte 

Will leave this midday 

23400 

Lambling 

Will leave this afternoon 

23401 

Lamhoide 

Will leave this evening 

23402 

Lambrani 

Will leave to-night 

23403 

Lambrica 

Will leave to-morrow 

23404 

Lambrissi 

Will leave to-morrow morning 

23405 

Lambskin 

Will leave to morrow midday 

23406 

Lambton 

Will leave to-morrow aftemooti 

23407 

Zambugi'm 

Will leave to-morrow evening 

23408 

Lamech 

Will leave to-morrow night 

23409 

Lamedon 

Will leave Sunday 

23410 

Lameirm 

Will leave Sunday morning 

23411 

\ Lameliafa 

Will leave Sunday midday 

23412 

LanuHt 

Will leave Sunday afternoon 

23413 

LamtHim 

Will leave Sunday evening (night) 

23414 

Lamelhs^ 

Will leave Monday 

23415 

LamenUis 

Will leave Monday morning 

23416 

Lamento 

Will leave Monday midday 

23417 

Lamentons 

Will leave Monday afternoon 

23418 

Lamfers 

Will leave Monday evening (night) 

23419 

' Zamiamas 

Will leave Tuesday 

23420 

Lamianum 

Will leave Tuesday morning 

23421 

Lamicare 

Wll leave Tuesday midday 

23422 

Lamkasse 

Will leave Tuesday afternoon 

23423 

Zamicava 

Will tove Tuesday evening (night) 

23424 

Lamidos 

Will leave Wednesday 

23425 

Zamicront 

Will leave Wednesday morning 

23426 

Lamina 

Will leave Wednesday midday 

28427 

Zaminabk 

Win leave Wednesday afternoon 

23428 

Laminadar 

Wni leave Wednesday evening (night) 

2.3429 

Zaminarb 

Will leave Thursday 

28430 

Laminakd 

Will leave Thursday morning 

23431 

ZaminuM 

Will leave Thursday midday 

23432 

i Laminam 

Will leave Thursday afternoon _ 

23433 

Lamistm 

Will leave Thursday evening (nig^t) 

23434 

Zamissa 

Will leave Friday 

23435 

Zamat/m 

Will leave Friday morning 

23436 

Lcmpac€0 

Will leave Friday midday „ , ; f 


tampmrn 

Win leave Friday afternoon 

23486 

Z^m/anna 

Will leave FHday evening {nigbi^ 
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CodeNo! Cede WoitDt 

334S9 Lmnpasst 
83440 Lampbla^ 

23441 Lampetw 

23442 Lampemis 

23443 Lamperan 

23444 Letmpeiian 
23446 Lampitias 

23446 Lttmpique 

23447 Lamplight 

23448 Lampolie 

23449 Lamponius 

23460 Lampoon 
23451 Lampooned 
23453 JLampofe 

23453 Lampreado 

23454 Laniprda 

23465 Lamprete 

23466 Lamprima 

23467 Jjxtnpuakos 
23458 Lampsih 

23469 Ijampteria 
.iiif3460 Lamp/ra 

23461 Lampuga 

23462 Lamsbaut 

23463 Lamskop 

23464 Lafttslong 
23465 . Lamsoor 
2:)466 Lamsx^el 

23467 Lamswal 

23468 Lanmvont 
‘"'3469 I^myros 

23470 Lanarkife 

23471 Liimadko 

23479 Laneames 

23473 Lamarott 

23474 Lasuasses 
23476 Jjma 

23476 iMnaanm 

23477 Lamearon 

23478 Lance Hit 
234 79 Lanceiot 

23480 Lamemeni 

23481 Lamealur 
23489 Lameros 

23483 Lancctada 

23484 iMmetero 

23485 Lanchato 

23486 Lancimia 

23487 jMfmnant 

23488 Londons 

23489 ZaekdoUa 

23490 Zancip^ 

23491 Lamm 
23498 Lanmr 

23493 Lcmcnnm 

23494 Lamiante 
23496 Lanmrdia 
23496 ^ndddel 
2-M97 lAifHdauer 

Lmdbmm 


* Leave — continued. 

Will leave Saturday 
AVill leave Saturday morning 
Will leave Saturday midday 
Will leave Saturday afternoon 
Will leave Saturday evening (night) 

Obtain leave to 

Obtain leave from 

Obtain leave from lo 

Obtain leave from the authorities 
Obtain leave from the owner(s) 

Obtain leave from the charterer(s) 

Obtain leave from the buyer(s) 

Obtain leave from the selier(s) 

Shall I (we) leave it (them) in the hands of 

Will you leave it (them) in my (our) hands 

Will you leave it (them) in my (our) hands to do the best 

Leave it (them) in the hands of 

Leave it (them) in the han|^s of to do the best 

1 (we) leave it (them) in your hands 
1 (we) leave it (them) in your hands to do the best 
I (we) leave it (them) to you 
You leave it (them) to me (us) 

Leave the business alone 
I»eave the business to others 

I>ave the business in the hands of 

J (we) leave the business alone 

I (we) leave it (Ihem) in the hands of 

Do not leave before all is arranged 
Leave everything as it is 
1 (we) leave the details to you 
I (we) leave the selection to you 
I (we) leave the general arrangements to you 
1 (w'e) leave the selection and general arrangements to you 
Leave it (them) rough 
By your leave 
Left. 

J^^fl here ( ) ye -^eunty for 

l^fi here ( ) yesterday morning for 

Left here ( ) yesterday midday for 

I^ft here ( ) yesterday afternoon for 

here ( ) yesterday eveniiig for 

Left here f ) last night for 

l^eft here ( ) to-day for 

Left here ( ) this morning for 

I.^ft here ( ) this midday for 

Left here { ) this afternoon for 

Left here ( ) this evening (to-night) for 

Left here ( S Sunday for 

Left here ( ) Sunday morning for 

l>ft here (- Sunday midday for • 

Left here Sunday afternoon for 

Left here Sunday evening (night) for -- 

Left here Monday for *— 

Left here Monday morning for 

Left here Monday midday for 

Left here Monday afternoon for 

l^ft here Monday evening (night) for 

^Left here Tuesday for — 

Left here Tuesday morning for 

Left here Tuesday midday for 
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CooaNol Cods Wokds 

23499 

Laridbau 

23500 

LanUbiber 

23501 

Landbodc 

23502 

Landbrot 

23503 

Landdag 

23504 

Landdrost 

23505 

Lamierich 

23606 

Landfest 

23607 

Landfiood 

23308 

Landgans 

23609 

Landgra/s 

23510 

Landgui 

23511 

Landhaus 

23512 

Ijxndhof 

23513 

Landids 

23514 

Landkrank 

23515 

Landkrebs 

23516 

Landlady 

23517 

Landkben 

23518 

Landieuk 

23519 

Landlord 

23520 

Landloser 

23521 

Landiuft 

23522 

La7ui4}le 

23523 

Landouwtn 

23524 

Laftdowner 

23525 

Landpartie 

23526 

Landposl 

23527 j 

i Landrath 

23623 ! 

1 Landratte 

23529 

Landreeve 

23530 

Landreras 

23531 

Landrero 

23532 

Landrock 

23533 

Landsass 

23,534 

Landscapi 

23535 

Landsorip 

23536 

Landsee 

23537 

Landseiie 

23538 

Landsgoed 

23539 

Landslide 

23610 

Landslip 

23541 

Landslot 

23542 

Landspoui 

23543 

Landstram 

23544 

Laftdsiube 

23545 

La^idslurm 

23546 

Landtkkr 

23547 

Landtong 

23548 

Landiarf 

23549 

Landung 

23560 

Landvogel 

23561 

Landvorst 

23552 

Landward 

23663 

Landwegen 

23554 

Landwein 

23556 

Landwirth 

23556 ; 

LmdtoU 


Left — tmUinued. 

Left here ( \ Tuesday afternoon for — 

Left here ( S Tuesday evening (night) for — 

Left here ( Wednesday for 

Left here ^ Wednesday morning for 

here ( — Wednesday midday for 

Left here ( ) Wednesday afternoon for 

Left here ( ) Wednesday evening (night) for ■ 

Left here ( ) I'hursday for 

Lei't here ( ) Thursday morning for — - 

Left here ( ) Thursday midday for 

Left here ( ) I'hursday afternoon for 

liCft here (~— ) Thursday evening (night) fur 

Left here ( ) Friday for - - 

Left here ( ) Friday morning for 

Left here ( i Friday midday for — 

Left here { ) Friday afternoon for 

Left here ( ) Friday evening (night) for ■ 

Left here (- — ) Saturday for 

Left here ( ) Saturday morning for 

Left here ( ) Saturday midday for 

Left here ( ) Saturday afternoon for 

; Left iierc ( ) Saturday evening (night) for 

I Left here ( ) in tow for 

j Left here ( ) towing for 

j Xhe — left on the 

j I (we) left on th«-* 

I Left here ( ) for yours diiect 

i Left here ( ) for 

I Lengtli(8). 

I What is (are) the lenglh(s) 

I What is (are) the cxircme length(s) 

( Length in feet 

Length in inches 
Extreme length 
Internal length 
length over all 

Length between perpendiculars 
How iyihe length you give iata:>urcd 

How 19 the length you give mea.suud, external (over aB)oi 
internal between perpendiculars 

Length inclusive of 

Length exclusive of 

Length(s) as before 
Lcngth(») is (are) too great 
Length(s) is (are) too small 
Approxiinate lengih(s) [not exact Iengih(s)J 
In what length(s) is it (are they) to be 
If thelength(s) is (are) im|K>ruiat, telegrapti ; if not, will supply 
as customary 

Length(s) as per specification to follow (none over 
length not to exceed 
Lej^i not to be less than 
Usual iength(s) 

Any lcngtn(s) 

In long lengths 
In short lengths 
Assorted lengths 
tfean lengtiis 
Convenient iengtb(s) 

All one length 





:oo»No Code Woedi 

23667 Land%ung€ 
23568 Lamnds 

23559 Lanero 

23560 Lamsin 

23561 Lixnframo 
23662 Langag^s 

23563 Zangara 

23564 

23565 Langbmn 

23566 Ltiftgbcil 

23567 Zangdak 

23568 Langiurig 

23569 Langevcld 

23570 Langftiss 

23571 Langhak 

23572 Zanghin 

23573 Zanghost 

23574 Langkorh 
23576 Langkrds 
23576 Langmuih 

Langttase 

23578 iMtigohr 

23579 I Langom/n 
235H0 i Langmis 

23581 j ZMfigosco 

23582 I ZmgiHton 

23583 Langf^oot 

23584 Laffgravio 
23583 I I.nngrel 
23‘mSG j Langrund 
23587 I Langsam 
235B8 ! Liingsawcr 
235H9 I Langspeer 

23590 Langsfab 

23591 Zangs/njA 

23592 Laf^icge 

2'>V >93 Lartpiards 
23594 Zanpfcbit 
23596 Zaftgmmus 

23596 /.angucnU 

23597 Languidly 
23698 Languido 
23599 Languimts 
23G00 Langfnrat 
23(i01 /.angutsco 
2mn iMHgu/iS 
23(>03 j Jjxnguar 

23G04 Langtiorem 

23605 LangHoris 

23606 

23G07 l»at^ro$ 

23608 ZangHsm 

23609 Langomt 
23810 La^^n 

23611 Zaf^gimhl 


l6ngth(«J — etmtimedU 
Alter the length to 
Cut in short lengths 
Cut to exact lengths 

Cutting to exact length(s) charged extra ; must it (fh -y) be 

exact 

l^.ngth(s) must be exact 

An extra charge is made for such lengths 

An extra charge is made for lengths over — — 

To what (which) does the length you give apply 
I^ngth(s) is (are) too great for shiptnem 
Less. 

l>ess than we expected 

Less will not do 

Cannot accept less (than — ) 

Cannot buy Jess (than — — ) 

Cannot sell less (than -- ) 

Cannot supply less (than — — •) 

I^ss will suit our purpose 

will not suit our purpose 
Others are giving icss 
Others are getting less 
A shack kss would be accepted 
Will most probably realise kss 
Much less than ex[)ccn d 

Must be less than 

Must not be less than 

I .ess than 

Not less than 

less if loaded with 

less if loaded at - 

less if loaded at one port only 

less if loaded at two poUs only 

kss if discl'.arg<*d at 

less if discharged ai one port only 

icss if discharged at two n >ris only 
One-fourth less if ordered to a Mediteir.nn r»n port 
One fourth less if ordered to a iNLdiieuancan port, Spain 
excluded 
Letter(8). 

I .eitcr of a<lvi<'e 
Ixjttcr of guanuuee 
I/i tier of credit 
Letter of hy{)Othecan'on 
Leller of inlroducnon 
Letters of marque 
Di otdciul letter 

To where shall we address your lelter(s) 

Have you any letters for me (us) . . v », ^ r. 

Have you any letters for me (us), if so I (we) will : end for 

Have you any letters for me (us), if so please send them 
(to — -) 

Have some letters for you, please send for them 
Have some letters here for you, where shall they he sent 
Have some letters and telegrams here lor you, wliere shall 
they be sent 

Have some letters (telegrams; foi you, and sending them to - 

Have no letters for you 

Have no letters or telegrams fw you 

I'iease address letters here (to — — ) until ■ 
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CosmNo 

3a612 

23613 

23614 

23615 
23618 

23617 

23618 

23619 


Coos WOKliS 
ZofnaJ^it 

Zaniantem 

Zaniards 

Zaniareni 

Latdafas 

Lanicten 

Lafdctite 

Zankutis 


23620 

23621 

23622 

23623 

23624 


23625 

23626 
2;i627 

23628 

23629 


LanUiro 

Zanielk 

Lanknam 

Lanifiras 

Lanifual 

Ijxnifti7rt 

Zanio/is 

Laniolton 

Zatiipik 

Lanidan 


23630 

23631 

23632 
93633 
‘M634 

23635 

23636 

23637 

23638 

23639 

23640 

23641 
23649 

23643 

23644 


Zanista 

Zanitium 

Zamcidi 

Zanasa 

Zansicrs 

Zansium 

Lansriem 

Lansworp 

Laniam 

Lantcka 

Lanterio^ 

Lanteme 

Zantigem 

Laniimre 

Zanzahan 


23645 

23646 

23647 
33648 
23S49 

23650 

23651 

23652 

23653 

23654 
23656 

23656 

23657 

23658 

23659 

23660 
236SI 

mea 

23668 

mm 

mm 

mm 


Zamsa/ks 

Lanzon 

Zaodamm 

Zmdkean 

Laogoras 

Zmgort 

Lainde 

Zoonkus 

Zacfwm 

iMphk 

Zaci/^i 


Zapameni 

Zapam^ 

Zapa/a 

Zapd^ 

Zapelkd 

Zaptmu 

Idfpfmna 

JLipkrk 


Please address letters here (to — ) until you hear Xo the 
contrary 

Please address your letter(s) to 

Please address my (our) letter(s) to 

Please address my (our) letters and telegrams to — - 

Please send letter of consignment (for ) 

Have you received my (our) letter of yesterday 

Have you received my (<nir) letter of 

Have you received my (our) letter of , I am (we are) wafting 

reply 

T!ie letter you refer to is to hand 
I (we) have not received the letter referred to 
1 (we) have received your letter of yesterday 

1 (we) have received your letter of 

I (we) have not replied to your letter of » awaiting answer 

to mine (ours) of — ~ 

The letter you refer to is to hatid, but cannot rep!} yet 

If you have received my (our) letter of 

If yon have not received my (our) letter of 

Vour letter of is to harul and rereiving attention 

^'oiir letter (of ) to hand, i)ul you omit to inform m. 

ai.»out ; please do so hy wise imm* diatrly 

We setjd copy of your letter to — ~ 

We send ro))y of our letter .o — ■ 

Omitted to inform you in my (our) letter 

Have not received your letter of 

Have you received a letter horn - - 
I (we) have recrived a letter tram — 

I (we) have nr>t received a letter iror!i — 

No letter to hand yet (from ) 

No letter to hand, much di^ni|)poducd 

No letter from you this morning 

Mail arrived and no letter from you 

I am (we are) anxiously expectmg Ictter(s) from you 

Lctter(K) now in the post for you 

Ix*tter{s) for you (were) posted 

My (our) letter of yesterday (last mail) missed the post, it aoa 
tained nothing of importance 
My (our) letter missed the post (mail; 

My (our; letter of explains everything 

Contents of your letter of most unsatisfactory 

Contents of yoitr letter of — very satisfactory 
Letter of — is not very picasatu reading 
Wail my (our) letter of this date 

Wait my (our) letter of 

Your letter of came to hatid tO'day 

Uj>on receipt of my (our) letter 
Upon receipt of letter from ~~ 

Before receipt of your letter 
After receipt of your letter 
Please refer to my (our) letter of 
As per my (our) letter of — — 

As per your letter of 

In reply to my (our) letter of — 

In reply to your letter of 

Please wire reply to my (our) letter of — * 

Up to what date is your last letter to me (tm) 

My (our) last letter to you was datt^d 

Up to what date have you received my (ottr) teitets 

Your last letter received by me (iis) k ^ 
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::odeN<m 


CacHK WoiDi 


33667 

33668 

33669 

33670 


Jjipidairi 

Lapideas 

LapUero 


23671 

33679 

23673 

23674 


Lapidmr 

Lapidose 

Lapiedrt 

LapknUm 


23G76 

23676 

\^677 

JG73 

:;G71) 

2680 

3fr31 

■26B2 

26^3 

jG85 

JG'iG 

]6S7 

i688 

iG89 

5690 

.5691 

:]6:)2 

;5G93 

3G94 

3695 

3G96 

3697 

2698 

5699 


Lapillana 

Lapi//t4m 

Lupin i 
Laphar 

Lu/i&tiscft 

iMpifUi 

Luphindrr 

iMp^npe 

Jxippa^i^ 

Lappaik 

Lappa m 

Lapparvm 

Lappfwrn 

iMppidt 

Lappiar 

Lapp&nmn 

iMppsmk 

Lap%abk 

Lapsiiit 

XMpU% 

LapwimM 

iMqkui 

tMfumtm 


Lett6r(0) — continued. 

My (our) letter of was registered 

My (our) letter of was registered and contained 

I-etter forwarded hy mifitake to 

I (we) have sent you a letter addressed in error, please forward 
it to 

I (we) have sent you a letter addressed in error, please rtiliun 

it 

I (we) have received from you a letter for , evident]}' a 

mistake at your end ; and return it 

I (we) have received from you a 1. ater for , and h:i\ p(>si(.ui 

it to proper address 

1 (we) have received a letter (from ) addressed to you, 

evidently a mistake in llte making up, and posted it on to 
you ; if you have received one tor me (us) please to for 
ward it to my (our) address 

LtUer po.-ted tt» me (us) in error and intended far you is nf)vv 
j in tl»e post to your address 

Your letter of g'>ne astray, if cf^ntents parliunlar plea^^c 

I telegraph • 

Your usual letter not to hand 

Your usual idler not to hand, if contents particular jileasc 
telegraph 

Your leftcf of arrive*] in a damaged cendition, wltal di(l it 

cor^Lnn 

j Your letter of to hand in a d:u tia.ged condition, enclosure(s) 

I referred to tni -sing 

! Only the ci>veit>pe of you i Ictiei, stam[) dated , to hand, 

I contents g<:nc ; if iniporlani, telegraph 

I My (oui) leUt.'r tjf contained 

j My (our) Icuct of was not of vital iinpoiiantc, we send 

dujdid'ite 

- Your lette'- to me fus) of conlaiits llie following, evidently 

{ r(/i intcJtde.j for nie *ns^ 

; Please send die cont»*ius of ui) (oiir) ietlerof sent you in 

j error to 

1 Please return the contents of iny (oui) letter of sent you 

I in error 

j The enclosure(s) referred U> in my (our) letter has (have) brcn 

j omuttxi 

Tlic enr!osiire(s) P'ferred to in my (our) letter has (Lave) been 
omitted, you will get it (diem) in I’le next 
'rite enelosure(s) referred to in your letter has (have) been 
omitted 

My (o\u) leticr(s) is (are) evidently intercepted somewhere 
Your lettcr(s) i> (are) evidently intercepted somewhere 

Please send letter of introduction to 

Please send me (us) letter of introduction to 

Please send me (us) letter of introduction to some banker 


Ixntcr of introduction to sent by first post 

Regret that I (we) cannot give you n leiier of introduction 
AH you wish, not being sufucicnlly acquainted with the 

parties . , 

Have been obliged in some measure to give a letter of intro- 
diiciion 10 you in favour of — be very cautious in your 

dealings . ^ . 

Have given a letter of inti eduction to you in favour of » ts 

(arc) I (we) lielieve wwthy of every confidence 
Have you any vessel about leaving for that letters can be 

sent by 
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CooeNoI Oooe Word* 
23700 Lamlibus 


23701 LaraNes 

23702 Lara/nm 

23703 Larapio 

23704 Larboard 

23705 Larcenist 

23706 Larcincr 
2S707 Larcion^m 
23708 Lardare 
2370& Lardario 

237 1 0 Lardarius 

23711 Lardassi 

23712 Lnrdava 

23713 Lard./Io 

23714 Lardcjxrs 

23715 ! Lnrdcn> 

23716 I Lardiamo 

23717 Lardvor^ 

23718 Lardmr 

23719 Lardoire 

23720 Lardure 

33721 Larenfia 

23722 Lar^ahas 

23723 Largais 

23724 Largamcnft 

23725 Larghcth 

23726 Largiarioi 

23727 Largitbar 

28728 Largitafs 

28729 Largiflini 

23730 iMrgitos 

23731 Largiva 

23732 Largivano 

23733 Largorum 
28734 Lnrgfu'za 
23736 Lariat 

23736 Laridae 

23737 La riju i; / J 

23738 1 Larifugo 

23739 I Lartgni 

23740 j Larignos 

23741 Larignttm 

23742 } Larigot 

23743 Lari hen 

23744 ; Larinalis 

\ 

I 

23746 \ Laringtos 

23746 Zarmoide 

23747 i Larin um 
! 

23748 i Lansos 
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Letter(s) — continuedU 

I (we) shall l)e despatching the in a day or two to 
if you have any letters you wish forwarded jflease send tl>em 
at once 

No vessel at present for , but shall have one on or about 

by which letters can be sent 

Can you send any leltcr(s) for me (us) to (by) 

Lcttcr(s) for must be hero on or before ~~ 

I Your letter (of ) to hand, but unreadable, having been 

1 made up wet 

I Referring to my (our) letter of — — 

Refornng to your letter of - 

Do not do anything until you receive my (our) letter 
Apply for letter(s) of rnarcjne 
Has (have) applied for lcttor(s) of marque 
Liability(its), 

What is (are) the liabiliiyOcs) 

What is your opinion of liabiiity(ies) 

What is your opinion of iiabiliiy(ies) 

There is (are) no liahilit 3 (ies) 

The liability(ies) is (are) lieavy 
The liabilily(ies) is (are) light 
j Liahillty(ics) about jQ 

j Liahility{ies) unknown at present 

j Liability(ies) unknown at present, but believed to he henvy 
Liability(ies> unknown at present, but believed not to be of 
much importance 
Will you accept the liability 
j Am 1 (are we) to accept ti)e liability 
j I (we) admit liability 

I ^we) cannot accept the liability 
Will accept the liability 

(has — have) a«3niitted liability 
Repudiate(5) the liability 
Af knowledge's) the liability 
Will not accept the liability 
It is agreed that the liability 
Liability to cea-^e on shipment o* f irgo 
Charterers liability to cease on sliipment of cargo 
Liberty. (See 0[)tion.) 

Must have liberty to 

May I (we) have the lilK ity 
j Vou can have the lilxrty 
I Vou cannot have the liberty 
You have the liberty of fixing 
I (we) have the liberty of fning 
I (we) liave not the liberty of hxing 
Liberty to pnKeed 
Vessel fiaviag liberty to call at — ~ 

Vessel having liberty to coal at — — 

Vessel having liberty to take outwaid cargo for ownert 
benefit 

Vessel having liberty to take cargo on the way for owner’s 
benefit 

Vessel having liberty lo take cargo from — to for 
owner’s benefit 

Vessel having liberty to call, fill up, and/or discharge caigo at 
any other |)ort or f)orU on the route for owner^a benefit 
Vessel having lilxrty to uiU at, fill up, and/or discharge cargo 

at not more thuji port(») on the route far 

benefit 
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CodeNo 

Code Woftm 

SW749 

^(^risian^ 

23760 

Zarksput 

.237“)! 

1^23702 

^23763 

Zarme 

LarnietU 

Zarmiere 

23734 

2S736 

Zarmiik 

Zaronius 

J23736 

Larraburt 

•33737 

Larron 

23753 

Lartius 

23739 

Larualas 

23760 

Larunda 

33761 

• 

JLafvada 

23762 

Lafvaire 

23763,, 

Lafvaks 

' 2S764 

Larvaiium 

' Q3V63 

! Larvaitd 

\ 

; 23766 

1 

Larvipi^n 

23767 

237|>8 

Zarysittm. 

Lasagm 

L 23769 

Lasanis 

f G3770 
33771 
i!377a. 

Lusantfm 

Zascabn 

ZascadiifH 

23773 

Las^ki^a 

B3774 

Za$(kurtg 

13773 

1 Lamata 


'Ubetij^continued, 

Vessel to have the liberty to load and/or discharge light cargo 
at any port or ports in any order before and/or after loading 
(at ) 

Vessel to Irave liberty to load other lawful merchandise at 
any other port for owner's benefit 
Vessel having liberty to take a deck cargo for owner's benefit 
Vessel to liave liberty to fill up with light freight 
Vessel to have liberty to call at ports on the way for light freiglit 
and/or cattle for owner’s benefit 
Vessel to have liberty to lake |)assengers br owner's benefit 
Owners to have the liberty to engage stiffening on ship's 
accoiiut 

Vessel having liberty to call at all [jf rts or places either side 
of and at Cape of Good Hope 

Vesbol having liberty to call at all ports and places cither side 
of Cape Horn 

i Charterers having liberty to ship a deck cargo over and above 
I what can be stowed in tlie hoi^ 

I Charterers to have the liberty to load during Sundays and holi- 
days, and such time not to count as part of lay days 
Charlcreis to have the liberty to discharge during Sundays and 
holidays, and such tiinc not to count as {)art of lay days ^ 
Charterers to have the hljcrty to load and/or discharge during 
Sundays and holidays, and such time not to count as part 
of lay days 

With lilrcrty to ship other lawful merchandise at comparative 
ecjual rates 

Charlereis to have the liberty of ordering the vessel direct to 
at same rate of freight 

CUarlercrs to have the liberty of ordeiing the vessel to at 

an additional rate of 

Chatterers to luve the liberty of ordering the vessel to at 

a less rate of 

Charterers to have llie liberty to order vessel to to dis- 

charge part cargo if necessary 

Ciuirterers will not alluvv the !iUerty (of ) 

Charicrers will not allow the liberty of taking iiglil cargo and/or 
cattle for owner V. Lv, .setu 

Charterers wall not allow the liberty of taking light cargo and/ or 
cattle for owner’s benefit without the carnv cssion oi 
Charterers wad not allow fhe liberty of calling at other ports 

C’hartercrs will not allow the liberty of calling for coal at 

Ch.arterers will nut allow tite liberty to take passengers (or 

o\Mier’s benefit , . i r 

Chnricrcis to liave t!m liberty to sublet part or trie whole of 

vessel’s capacity . , , r t 

Cliarterers to have the Vibeity of shipping other lawful cargo or 

live stock on deck , . , , , 

Chaitorers to have the liberty to ship light freignt and/or cattle 

for liteir own benefit 


23776 

23777 
28778 

23779 

23780 

23781 
83782 
B3788 

pm 

fe3785 


iMSmfM 

Lmcims 

Zasmi 

Lascoria 

Lasaraius - 

Zmeris 

Zimrm^ri 

Zaska 

Z^kmvn 

Zasmma 


Lien. 

(kin you have a lien on — — 

1 (we) can have a lien on 

I (w o) cannot have a lieu on 

Have you a lien on — — 

I (we) have a lien on — ~ 

I (wc) have not a lien on -™*- 

Shall I (we) place a lien on 

You had better place a Ueii on - 
l)u not place a Uca on — — 


LIS— I>Xa 


il 

0 Code Womos 

23786 

Laskrung 

23787 

Lasweere 

23788 

Lasioncm 

23789 

Laskans 

23790 

Lasprin^ 

23791 

Lassabit 

23792 

Lassabarit 

23793 

Lassailc 

2379i 

Zassavis 

28795 

Lastbindc 

23796 

Lassescct 

23797 

Lassgui 

23798 

Lassitude 

23799 

Lasslorn 

28800 

Lassoed 

23801 

iMssoiug 

23802 

Lassulata 

23803 

Lassu/os 

23804 

Lasiauros 

23805 

Lastaurnm 

23S06 

Lasibrirf 

^3807 

Lasiatveg 

23603 

Lasfery 

23809 

Lastcsel 

23810 

Laskzsh 

23811 

Last/u'ues 

23812 

Ijisthua 

23S13 

Lmfimeis 

23S14 

Lasfmgy 

23315 

Irustpoiii'n 

23816 

Lasirca 

23317 

: Last rams 

23318 

1 Lastro 

23819 

! Lastjjll 

23820 

La '^fw\i;en 

23821 

Latajels 

23822 

Lahigao 

23823 

Latebra 

23324 

Latebris 

23823 

Lategada 

23826 

Latein 

23827 

Lateiner 

23SSK 

Lateuey 

23829 

Latentium 

23S30 1 

Lattraks 

23831 

iMteranas 

33832 

Latereo/^ 

33833 

LatemtH 

23S34 

Latennis 

23835 

Laku^ake 

23836 

Lathered 

33837 

iMhraca 

33838 

Latlmark 


: Lien— - 
If there is a lien placed on 
Jf there is not a lien placed on 

(has havel placed a Hen on — 

ftias — have; not placed a lien on 

Must have a Hen on 

Place a lien on 

Place a Hen on funds at bankers 
Have a Hen on funds at bankers 
Retaining an al)solute lien on 

Retaining an absolute lien on tlic cargo until freight is paid 

There is a Hen of on the goods / 

I (we) have a lien on tlic cargo (goods) 

Must have a lien on the cargo ^ 

Captain has a Hen on the cargo 
Have no lien whatever 
No lien given 

Goods parted with, and the Hen for fVeigbl gone 
T<j have a lion on the < vtrgo foi all freight, dead freight and 
demurrage 

Life. 

No signs of life 
No signs of life on bo: rd 
No life in the businesi^ 

No life anywhere 

The only sign of life is 

Lighteo. 

Will you have to lighten 
Probably have to lighten 
1 (we) shall have to lighten 
I (we) shall liot have to lighten 
If you have to liglHea 
If you do not have to lighten 
Shall I (we) have to lighien 
Vou will have to lighten 
You vdll not have to lighten 
Has (have) ha<l to lighten 
Has (have) had to lighten to get over tlu; l>ar 
Has (have) had to lighten to get off the bar 
Vessel will have to lighten 
Vessel will not have to lighten 
Ve.ssel will have to lighten to — f(‘et 
If vessel has to lighten, to be at tiic risk and expense ol die 
owners ^ 

If vessel has to lighten, to br at the ibk and expense St' the 
charterers 

If vessel has to lighten, to be at the expense of the ownerS|but 
charterers' risk 

If vessel has to lighten, to be at the expense of the cliiurterers, 
but owners* risk 

If vessel has to lighten, the expense to be divided 
If vessel has to lighten, the expense to Ik; divided, and at the 
risk of ctorterers 

If vessel has to lighten, the expense to be divided, and |tt the 
risk of owners 
Lightei*agT6. 

What will be the cost of ligbtemge 

What will be the cost of lighterage from — - 10 «« 

The cost of lighterage will be atbout : 

The cost of lighterage from to will bis ahmt 
Who will pay the lighterage 
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CODKNoj Coom Words 

23839 £a/fy 
23B40 LathyrtiS 
2;iH4X Latibula 
33842 LaHciave 
33H43 Latij^^uea 

2384 4 Latinada 

23845 LiUined 
23H46 La fining 

23847 JMfinisfH 

23848 Latinisis 

23849 Laiimrum 

23850 Latinos 

23851 Latipedis 


23852 


Latirian 


23853 

23854 
2»i55 
23:'5G 
23857 
23Hf>f,J 
?;j859 
238C0 
2'» 8‘i L 
2:NG2 
23853 
23:'54 
23o65 


Latiiamy 
iMtiinnda 
] Alt it tt dine 
Latnagch 
iMtoeiro 

Latoid^s 

I^aioniiite 
Latnnt'f a 
Lutnr:. o 
lAitooi it ni 
La (area 
Lahakd 
LiXt rating 


n L j"* 
f A>0 


Latria 


23m;o 

23o70 


Latnds 

L(xrrh/u' 

Latria^-'H 

dnfc 


23B71 

23872 

23873 

23874 

23875 
2387G 

23877 

23878 

23879 
2:i8S0 

23881 

23882 
23B83 
23884 

23883 
2388G 

23887 

23888 

23889 


lAlth f ly 

Latiifugn 

Lattudna 

Luttugoue 

Latmrai 

La tin: runt 

Liduis 

Laturgo 

Latwrrge 

LauLaititr 

LauMctt 

LauHall 

Laulftnk 

LauPgang 

Lau^gruen 

iMuldmm 

Lmdkht 

LauMg 

Lauldgi'r 


Lighteragfe — continued. 

Lighterage (if any) to be paid by 

lighterage (if any> to be at ship's expense, but nierclunts’ risk 
Lighterage (if any) to be at ship’s risk, but merchants’ expense 
21ie ship will pay the lighterage 
The ship will not pay the lighterage 
The merchants will pay the lighterage 
The merchants will not pay the lighterage 
If lighterage incurred, to be for account of merchants 
If lighterage incurred, to be for account of ship 
Expenses of lighterage (if any) to be divided 
Expenses of lighterage (if any; to be divided, but at merchants’ 
risk 

Expenses of lighterage (if aiiy) to be divided, but at ship’s 
risk 

Should lighterage be necessary to enable the ves.^;c] to reach her 
intended place of discharge, expenses will be for account of 
owners 

Should lighterage be necessary to enable the vessel to reach her 
intended place of discharge, exj-enses will be for account of 
charterers • 

Lighters. 

Can you get lighters 

I (we) cair get lighters 

I (we) cannot get lighters 

If you can get lighters 

If you cannot get lighters 

No difficulty in getting lighters 

Cel lighters ready for the cargo, to avoid delay 

I (we) will have lighters ready 

Lighters will be ready Availing 

Cannot obtain lighters here 

Cannot ob'tain lighters in 

Ligliters, if ncces.sar)% to be provided by cliartcrer(s) at his 
(their) risk and expense 

Lighters, if necessary, to be provided by ovvner(s) at his (their) 
risk and expense 
Lighters will be sent 
Lighters already sent olT 
Lighters are alongsicb: taking out cargo 
Have ordered lighters down to liglilen the siiip for the benefit 
of all concerned 
Lightning. 

lias been struck by lightning 

Has been struck by lightning and set on fire 

Has been struck by lightning and paitially destroyed 

Has been struck by lightning and destroyed 

Lights. 

Lights must not be allowed 
Must not be allowed near naked lights 
Harbour lights extinguished 
Harbour lights extinguished until further notice 
Limits* 

1 i we) increase limits 
I (we) reduce limits 
May I (we) increase limits 
May I (we) reduce limits 
Can you increase limits 
Can you reduce limits 
I (we) cannot increase limits 
1 (we) cannot reduce limits 
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• CodeNo Coi>k Words 
33890 Laulmoose 


33891 


Laubpalm€ 


33892 

23893 

23894 

23895 

23896 

23897 

23898 

23899 

23900 


Lauhrfich 

Laubrnf 

Lauhsack 

Laubstreu 

Laubwuld 

Laubwtrk 

Lauchis 

iMudabant 

Laudabik 


23901 

33902 

33903 


LaudabUs 

Laudandos 

Laudarti 


23904 

23905 

23906 

23907 

23908 

23909 

23910 

23911 

23912 

23913 

23914 

23915 

23916 

23917 

23918 

23919 

23920 

23921 

23922 

23923 


Laudati<m 

Laudative 

Laudator 

JLaudatura 

Laudavero 

Laudavit 

Lauded 

Laudemio 

Laudemus 

Lauda/oie 

Laudibus 

JLaufpass 

Laufrad 

JLaufruthe 

Laufseite 

Laughing 

Laughter 

Laugold 

Laugona 

Laukng 


23924 


LaumeUi 


23925 


Laumonite 


23926 

23927 

23928 

23929 

23930 

23931 

23932 

23933 


Launches 

Launder 

Launderer 

Laundress 

Laundry 

Laumnka/t 

Laumgtr 

iMunigsten 


Limits — continued. 

Please give limits for purchasing, and will do our best to bring 
about business 

Please give limits for selling, and will do our best to bring 
about business 

Please to extend limits, or I (we) cannot operate 
Try to induce buyer to increase limits 
Try to induce seller to reduce limits 
You may increase limits (by - — ) 

You may reduce limits (by ) 

Have sold above your limits 
Have bought below your limits 

Cannot get on at the limits (by ) 

Cannot get on at your limits, opponents are o6cring at higher 
rates 

Cannot get on at your limits, opponents are offering lower rates 
Limits given exceeded by other purclmsers, therefore could do 
nothing 

Limits given exceeded by other sellers, therefore could do 
nothing 

Limits too high 
Limits too low 
Higher limits 
Lower limits 

Must limit you to 

Subject to a limit of 

Do not limit the makers (vendors) 

If subject to the limit you name 
I am (we are) not bound by a limit 
Cut down to the limit 

The limit is 

No limit 

All limits removed 

All limits removed, but act with great caution 

Beyond my (our) limits 

Not to exeted my (our) last limits 

Arranging limits with 

1 (we) can do nothing at present limits 
Cannot admit limit of arrival 
Cannot admit limit of departure 
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IneraaiiXiaiili 


COM 

No 

23934 

33935 

33938 

33937 

33938 

33939 

33940 

33941 

33942 

33943 

33944 
33948 
33946 

23947 

23948 

23949 

23950 
23954' 

23952 

23963 

23964 

23956 
23966 

23957 

23953 
23969 

23960 

23961 
23962i 
23903 ; 


23!)65; 

239061 

239671 

23968! 

239691 

2397d 

23971! 

239721 

23973' 

23974i 

23975! 

23976; 

239771 

239781 

23979 

23980 
2.3981 
23982! 
239831 

23984 

23985 


33987 

13988 


CoDi Words 

Zmmisfk 

Lmrm 

Zattrag 0 

Launados 

Laurearm 

Laureate 

Laurelia 

Laureikd 

Laureoia 

Laurtolus 

Lauriano 

Laurieren 

Laurtfera 

Laurineo 

Laurinos 

Laurion 

Lauronis 

Lauryie 

LaurykM 

Lausbuhe 

Lausegold 

Lausiges 

Lausanie 

iMtftendes 

Lautenton 

Laufi/as 

Lautiufh 

Lauths 

Lautloses 

Lauturam 

Lauturos 

iMuwarm 

lAmwtrtn 

Lauxanide 

Ijnnibrum 

Lavedmnt 

Lavaeape 

Lavamrm 

Lamd&r 

Lamdoras 

LavafeM 

Lamgias 

Lavagnim 

Lavaiims 

Lammeer 

iMmmas 

Lamrian 

Lamrinde 

iMmstdn 

Lamiivo 

Ijxvatoru 

/Matrix 

Lavaiure 

Lamvam 

Lavatas 


pma 

mm 


Beduoi Ziinits 


CODS 

No 


23994 

23996 
2S996 

23997 


23999 

124000 

24001 

24003 
1124003 

24004 
1)24005 
24006 
1(240071 
24008! 
124009! 
24010; 
24011! 
24012! 
240131 
240141 
124015 
24016 
[24017 
124018 
24019 
124020 
24021 
'24022 
1124023 
24024 


2402 » 

24027 

24028 

24029 

24030 

24031 

24032 

24083 

24084 
24035 
124036 
124037 

24038 

24039 

24040 

24041 
,24042 
I2404S 


Cods Words 

Zamuuom 

Lamggio 

Laetendei 

Laoerca 

Lamin 

Lavemak 

Laverans 

Lcmiamo 

Lamcane 

Jjmnium 

Lavoit 

Lavolias 

Lavons 

Lamrando 

Lawrafa 

Lamriate 

Lavoteado 

fjntotear 

Lavoura 

Lavragem 

Lavranca 

Lavure. 

La^vkssly 

Lawsonia 

Lmnuii 

Lawyerly 

Laxcuion 

Laxadas 

Laxandis 

Laxator 

Laxaturam 

Laxahtri 

Laxaverat 

Laxavimus 

Laxemur 

Laxidaa 

LaxifoUe 

Laxiiatis 

Laxness 

Laxos 

Ixtyahas 

Layadara 

Layadoret 

Layamon 

Layered 

Layering 

Layiand 

Lazamos 

Lazarets 

Lazarilk 

iMzarinos 

I.azarfy^ 

laze^ 

Lazerok 

iMify 


Inoresfs Limits 


_ nCODE 

Peneei No 

24044 

24045 

24046 

24047 
24046 

24049 

24050 

24051 

24052 
24053| 
240541 

24055 

24056 
240571 
24058! 
24069 
240C0 
24061 
240G2 

24063 

24064 

24065 
24066! 
240G7| 
24068' 
24069! 
240701 
1240711 
i24072; 
24073! 
,240741 
24075! 
124076 
'240771 
24078 
; 24079 i 
'24080 
^4081 

24082 

24083 

24084 
!'24085i 
’24086 

24087 

24088 
240891 
24090' 
;2409lj 
;24092 
,24093, 
!24094 
,24095 
24096' 
'24097! 

, ;24098 


CoDK Words 

Latimiie 

Lazios 

Lazuli 

iMtur 

Leachie 

Leadwori 

Leafage 

Leafiness 

Leaflet 

Leaguered 

Leandrt 

Lcandrum 

Leangio 

Leaniiae 

LSam 

Learnahk 

Learned 

Learnedly 

leasehold 

Leases 

Leasem 

Jjeastways 

Leastwise 

Leavekss 

Leaveneth 

Leavening 

Lebadeam 

Lcbban 

Lebbeus 

Lebbiger 

Lebbrasa 

LeteeJu 

Lebedum 

Lebehoch 

Lehendig 

JjebenvoU 

Leberader 

Leberaioe 

Lebergang 

Leberstein 

Leberwurm 

Lebete 

Lebias 

Lchidon 

Lebimus 

Lebrada 

Lchrel 

Lfbri/k 

Lebrones 

Lebtag 

Lecananto 

Lecanora 

Lcceando 

Lcccarli 

Leccavafe 


Bedses Limits 


Com 
No j 

24099^. 

24100! 

241011 

24102: 

124103, 

104104 

24105 

1124106 

'124107. 

|24108 

24109 

24110i 

24111! 

24112 

124113 

1241141 

124115 

24116 

24117. 

241181 

241191 

24120 

241211 

241221 

24123 

24124 
[24125 
24126' 
i24127i 
241281 
241291 
24130; 
241311 

24132 

24133 
241341 
24135, 
24136 
124137 
24138 
24139 i 
24140, 
24141! 
24142 
24143; 
124144 
24146 
1124146 
,24147! 
24148; 
l24149| 
124150, 
241611 
24152 ; 
24153, 


Codewords ||j£ 

Lccchiate 
Leccornia 
Lccmme 
iMhaeon 
Lcchaetm 
Lecheras 
Lechcroni 
Lcchette 
Lee hies 
Lechinos 
LecJiona 
Lcchosas 
Lechuzits 
Lcchvzo 
Lechzen 
Lechzest 
Ledsna 
Lecksafi 
Lechsfone 
Lcckzvcin 
Lcconiite 
Lecrekt 
Lectahunt 
Lectarios 
Lecteurs 
Lccticole 
Lectivo 
LccHeem 
Lectualis 
Lcciuario 
Lcciuring 
Lecurisca 
Lcdaea 
Ledam 
Ledamm 
Ledepop 
Lcdcrball 
Ledergoed 
Lederhose 
Lxdcrig 
Lederkorh 
Ledcrriem 
Ledersach 
Ltderiuch 
Ledesma 
Ledetvaier 
Ledgers 
Lcecks 
Leefange 
iMmiger 
Leempitt 
Leengoed 
Ixc-nhecr 
Leeving 
Lecnsiirs 


b 2 101 

0 3 0 
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btereaia and Bedaotioa of limiti tot Buying, SelUng, *0., In Iraaca* 


luerease limiti i Keduee limits 


Codewords Codewords 


24164 Leeperd 

24165 Lcepkeid 

24166 Lecpoog 
24157 Lecrdarm 
24168 Lecre 
24159 JUergast 
84160 Lfcrhms 
S416l| Lterlmi 
S4162 Leerian 

24163 Ijterkamcr 

24164 Leerkevcr 

24165 Lcersiael 

24166 Leesegci 

24167 Leeseite 

24168 Leesks 

24169 iMstoon 

24170 Leesiran/ 

24171 Leesurai 

24172 Leczva? diy 

24173 Leeway 

24174 Leftzvard 

24175 Legacies 

24176 Legal ' 

24177 Legalize 

24178 Lega/ness 

24179 Legamos 

24180 Legangci 

24181 Legaiii 

24182 Leganfcm 

24183 Lfgassi 

24184 Legafoire 

24185 Legnhvy 
24186^ Legafir.e 
241871 Legafivam 
24188^ Legatura 
24189 T^gaiiitos 
241901 Lc^ava 
241911 L\^itvano 

24192 Legaverat 

24193 Legavimns 

24194 Lei;harcr 

24195 leglktd 
24.196 Leglord 
24197 Leghorden 
2419S legend 

24199 Legend/ ffg 

24200 Igg :nesl 

24201 I^gerbcd 
24202| Legerhde 

24203 Legereuse 

24204 Lererkiii 

24205 lege/ily 
2420G; /.egerkas 
24207| Leggemte 
24208* Leggin/e 


;24209 LegMamo 
(24210 Leghonden 
24211 Legiferos 
I24212 Legioned 
}24213 Legionwg 
j24214 Legintpa 
;24215 Legintpis 
,24216 Lcgislaba 
j242l7 Legistica 
‘24218 Legitahit 
j24219j Lcgitani 
24220' Legiialos 

24221 Legitime 

24222 Legit imos 
124223' Legless * 
|2-1224 Legmoor 
124225 I.egnasti 
I24226’ L^egnato 
|24227j Ij:gnercfe 
t24228 T^egnosiia 
124229] I^gonns 
124.230, Legouhm 
|2423li I^egouzie 
I21232 I^egrabais 
[24233 Legracaa 
24234* L.egsack 
124235' Legsels 
24236 Legstoel 
24237j Lrgmna 
2423S* Legi/erons 
24239' Legnli 
|24240 T^gulos 
(|2424l| Ijegthtm 
124242 I^gmbre 
j|24243^ lugme 
j'24244! Ijegimine 
ii24245' Ixgiminu 
||21246i Legmring 
:24247 I^gmrk 
124248; Lehabim 
24249: Lehcnhar 
|24250j LeJumeid 
S24251| Ijehmacker 
24252; J^hmgiiss 
124253^ Lelimivagen 
124254' I^hmweg 
242:>5! Jj/hnbank 
24256; I^hnfrau 
24257f Lt'hngnt 
24258; Lel/Msass 
24259' Jjhnsait 
124260 l.chmcrhc 
|2426li Lt.hmfail 
ii242G2 Lcimky 
12*1263 fj/houx 


luereaie Limits 


Code Words 


1 124204! 

2 242651 

3 2426C 

4 24267i 

6 24268, 

6 24269 

7 24270 

8 24271: 

9 24272’ 

10 24273' 

11 24274 
J2 24270' 

13 124276; 

14 242771 

10 24278 

IG 24279' 
J7 124280, 

15 24281! 

19 24282j 

20 24283! 

21 24284! 

22 24280| 

23 '|24286’ 

1 24 242871 

25 2428S; 
27?i 24289, 
30 ‘ 242901 
32’; il2429li 
35“ j 242921 
37 J 24293i 
40 34294 

42i 24295 
45 24206 

47| 24297 
50 24298 
521 24299 

65 24300 

57i 243011 
60 24302 

66 2-13031 

70 24304* 

75 24305; 

BO 124300 
ao i24307i 
90 !24308i 
95 ||24309: 

lFRllw:34310i 
1 6 |;24311 
1 10 24312; 
1 15 . 24313 
1 20 ' 24314 
" 1 25 124315 
: 1 30 .24316 
!, 1 35 '243171 
i! J 40 121318' 


lAhrami 

LcMogen 

Lthrbuhe 

Lehreifcr 

Lehrerin 

I^hrcst 

Lchrgeld 

I^hjicnge 

fxkrkind 

I^lifktmst 

I^hrlmg 

Lehr plan 

Lehrsaclcn 

Lehrsam 

Lehrsamcr 

Lclintoff 

Leia/s 

Leilhir i 

Lcibarm 

Leibnrzt 

Leibgirns 

I^cibgarde 

Leibgeld 

I^cibgiirt 

Leibniz 

iMOrciite 

Leibroek 

l^ibsioch 

Leilnvaehe 

Ij:icenco 

Leichdorn 

Jjeiihe 

Leichhnf'b 

Jjeichnain 

Ixkhtfiiss 

Leiden 

Leidenlos 

LeuUkk 

fMdmuth 

L^ddradcn 

Lei dalles 

J.cidsclig 

Ixidsvonn 

Lcidvoli 

J.eidwc.u'n 

Lcicrchen 

J^ierform 

Lekrnase 

Iximpiel 

iMgaca 

Leigers 

iMgroef 

Ij;ihk(me 

L.eihimiw. 

Lcikgarn 


Beduce Limits 


Code Words 

LeiAleim 

iMknadd 

Leilao 

Jjeimaharn 

iMinanthe 

iMmbmim 

L^ehninene 

Lei m/a xs 

iMmgruml 

jMwhiit 

I,cimrnfhc 

IMmspind 

I^imtopf 

iMmtrog 

Iximang 

1 Amu n gen 

Lcinacker 

Lein ar ten 

IjeinUau 

Ixinhoden 

Leinenes 

Leinktrie 

/An kraut 

Leiniaken 

Leinspreu 

JAniuch 

Lemwand 

iMccampe 

Ixiade 

Ixioderma 

lA/fdon 

Lein/ilo 

Jxioguato 

Idopiie 

Ixiop/are 

Jxi(fSaure 

Lciodome 

Ixirecp 

JAreepen 

La'/ S i'S fen 

Jjeisfba^ 

Leistes 

Lxis/uug 

Leisure^ 

LAfnriW 

lAtband 

Leifbarer 

Leitiga 

Ixiligada 

lAJhih 

Leitoa 

Ixtfmda 

Jxltoria 

lAfrahr 

Lcihei! 


24819 

24820! 

24321 

24322 
24323! 
24324! 

24325 

24326 

24327 

24328 

24329 

24330 

24331 

24332 
124333 
124334 
11243351 
1:243361 
' 24387 , 

24338' 
'124339 
124340 
124341! 
124842 
1248431 
124344! 
! 243451 
!24346i 
f24347i 
''•21348; 
i!2-l349; 
24350, 

'I 2435 I 

1124352, 

!|24353| 

'24354' 

24365: 
124356; 
243571 
i 24358 
124359 
!:243G0' 
|24361i 
1124362' 
j24.'i63 
243641 
124365 
124366 
24367! 
2436B; 
24369: 
24370 
24371! 
2437-2 
i;24:i73 


! 1,60 
' 1 60 
1 70 

i l 1 80 

1 90 
2 0 

2 10 
2 20 
2 3Q 
2 40 
2 50 
2 60 
2 70 

I 2 80 

i 2 on 
I 3 0 
3 1(! 

* V rs / V / i 


I 4 40 
j 4 .'iO 
i 4 (iO 
:l 4 70 

! 4 80 

I 4 90 

5 0 
.0 .50 

6 0 

6 50 

i 7 0 

7 50 

II 8 0 

I 8 50 

j 9 0 
i 9 60 

no 0 
iiil 0 
12 0 
!il4 0 

Ins 0 
10 0 
iii8 0 
■ 20 0 

|25 0 






LIMITS (Dollars). 


421 


InoreM* and Bednction of limits for Bnjring, Selling, &c., in Dollars. 


irease limits 


' Cods Wo*ns 

4 ; Zeifsri/fH 
5 i Ldtstcrn 
Si Uitus 
7 | Lciupere 

8 Lejama 

9 l^jano 

0 ; moS 

1 ' Lekbier 
Lekfion 
Lekvat 
i4 JUhvafen 
Ltkimier 
i6' Lckf^cs 
sl\ Le/r:/bus 
;dj Lek^nm 
9 IMicbol 
)0, Dlkhofym 
)li ^Leiicnbed 
)3| LeJkmt 
')3i Zseinir 
)4| Lemarpit 
Id' Lcmas 
<f» Umhario 
17 Leniko 
Ijwbone 
jil Lnubrefe 
)(): Lmbuk 
U; Txmbiihn 
>3 Ixmbuhim 
Lemdtuy 
fxmico 
Ldmipode 
Lcmohgla 
Lemon 
Lemonade 
Lmopira 
Lcmosin 
Lc7n&.<iem 
Lmmces 
Id; lAmemier 
]4| Lcmphm 
Id Lemur ali 
I6j Lemuribus 
I7j l^murkn 
Id; Lenadorcs 
10! Lcncarin 
21)! Lemxrioi 
2 lj Lcneo 
23i Lcndamm 
2 ;i| Lcndeaco 
24| Lendcl 
25!. Lendmnm 
:26j Lendenm 
37| Ij:ndeshtk 
i28 LenJibus 


'*d: 

r; 

)-V 

10: 

11: 

;o; 


Beducd Limits 


CODtt 
No 

|24429 

!24430i 

241311 

24432, 

24433i 

21434 ; 

I 24135 : 

121430 

!24437i 

124438! 

244391 

. 24440 ; 

124441; 

124442, 

;24443' 

;21444i 

2444')! 

:2444G 

244471 

'2444S; 

'244491 

i24450; 

: 2445 i; 

1:21452: 

'24453i 

1244541 

21455! 

244501 

24457! 

'2415S 

24459 

;24460 

24461 

24462 
24463'; 
24464 
244651 
'2446^ 
:24467i 
'2}46^ 
214691 

24470 ! 

: 21471! 

1 244721 
124473! 
i 244741 
24475 
24476! 
‘244771 
,24478! 
1244791 

24480 

24481 

24482 
21483 


ConE Words 

Lendore 

Lendrera 

Lendrero% 

Lcndrosns 

Lcnecs 

Lcngihful 

Lcng;//dni; 

Lenj^/kwisr 

Loi^uaje 

Lcng^ueiin 

Lenhador 

Lenhato 

Lenhoso 

Lenidad 

Leniency 

Lcniendos 

Lenient 

Lenifico 

Lenigden 

Leniger 

Lxnighcid 

Ijenirete 

Lenireth 

L.enitafcm 

Lenitnram 

L^cnit'cras 

Ljenhcrit 

Leiikbar 

Lenkung 

L^cnkzaofn 

Lefwcinor 

Lenonibus 

Le.nontm 

Lenspomp 

LMiiedag 

Lcnk-^ia 

lAntem) 

L^.nkntis 

Lenfercni 

L^nkzon 

Lcnticitie 

iMiiidao 

Lentigo 

l^ntipes 

LmiHsco 

L^niisats 

Leniiiud 

Ljmtons 

Lcntnlim 

LjnuHi 

Lxnnlbn 

Lcnulhm 

Lenta 

Unza 

Lcnzivind 


Cents 


Increase Limits 


Code 

No 


Code Words 


24490; Lcogane 
24491 ! Leonadas 


24492 


24493 

24494 
244951 


Lconado 


h j'24484| Ljc^ohotes 
t j 24485; Leobvine 
H | 24486i Leocadia 
h i;24487 leodice 
i 124488 L^eodocus 
4 124489; Lcojric 

7 - 


tf 

1 ! 

2 

01 

ot 

l\ 

3| 

4 

4i 

5 

6S 

7 

n 

8 

9 

10 


Leonduo 
L.eoneiihi 
Lconcira 
l;2449G| JMni/Ja 
i24497| Lj'onini 
'24498; Leon fens 
24499j Leonieo 
24500! Leo?? t team 
245011 Lconni'ina 
!'24502'’ L-o;rJo 
;24503‘ Lcof>iirJi 
!24504,' L'o/'/t-.nhs 
245051 Lcopohio 
2150G| Ltniade 
24'i07| Lrllzi^^ 
2450h| Lcpadella 
24509| Lepaniino 
Lcpccldn 
Lcpc’blad 
Lepd^ans 
Leperize 
Lepkent 
Lepidion 
Lpidope 
l.'-jidos/s 
Lepidudos 
Lepididiim 
Lepinois 
*'24521 Lcpionine 
24522 Lepiota 
[24523 lApkmo 
24524 Lfpisiis 
[124525 Lephuro 
24526 Leplam 
P24527 Lepocera 
[24528 Lepoliie 
24529 Leponiios 
1124530 Leporairt 
124531 Leporaria 
II24532 LeportUo 
|!2453S Ltporilws 
'24534 Uporino 
j!2453r) Leppa/ufo 
1,24536 lippa^i^e 
'24537 L-ppavate 
I 24533 rjppffhie 


1245101 
24511; 
24512 
24013 
124514! 
124515! 
; 24516 i 
■24517 
124518 

t: 2 t '10 
101 1124520 

11 " 

in 


Bedttce Limits 


Code 

No 


Code Words 


24-539! Leppiate 
j24540j LUpra 
124641 Leprado 
24542| Lepreos 
124543 Lepreita 
[24544 Lxpreux 
124645 Lepronco 
2454C Lepronote 
124547 Leprosity 
124648 L^eproso 
j24649 Leprous 
[i24550j L.eprously 
',2456lj Lepiako 
.245621 Leptandre 
,24553 Lepicino?i 
|24654! Lxpfhos 
I 24666 . Lp.ptoiion 
ji2466G| Leptofifo 
']24557 Ljplogio 
124568 Leptoienn 
124569 Leptopo 
1*245(50 Lepioroce 
246GI Leptorime 
24562: Lxpiurgo 
;21663j Lerciasfe 
|24664 Lerdoso 
:245G6 Leriarnm 
1245G6 L^ridanas 
21567I L^ridani 
124563! Leriget 
i24669i Letminier 
[2i670! Lernaeos 
[2457l| Lcrfibam 
|24572 Lcrneifer 
;24673' Lerncnder 
[245741 lArnco 
24575, Icrngkr 
|21576; Lernztit 
24677| Lesao 
24578 IPsarten 
,1245791 Leshart 
j24580 /^.ddiisi 
124581! Lc.ddatio 
[24582; Lcs/’io 


24583! 

24584; 

245851 


; Leshodtt 
;! Lcsbonax 
1 Leschtuig 
245 S 6 ! Lesci'ache 
124587 Lescart 
124588 Lcsduch 
[24589' Leschfst 
24.390, Lest'obsi 
i 24 .:) 9 i! h'scpnde 
i2459iJ I.csepn!/ 
24593 Li’scnml 


Cents 

32 
34 
80 

33 
40 
42 
44 
46 
48 
60 
52 
54 
66 
68 
60 
65 
70 
75 
80 
65 
90 
95 

m 0 
1 10 
1 20 


30 

40 

50 

60 

70 

80 

90 

0 

26 


2 50 
2 75 


3 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 
12 
II 6 
[18 
I 2 O 
i;25 

iso 

135 

!40 

'45 

100 


0 

50 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 


4» IJN-'l.OA 


CodeNo! 


Code W<»m 


34594 

24595 

34696 

34597 

24598 

34599 

24600 

34601 


Lcseruiht 

Lesenvelt 

Lesestein 

Lesetkec 

Lesewuih 

Zeseuit 

Lesgeven 

Zesgevers 


34603 


Lishem 


24603 

24604 
34605 
24606 
2mi 

24608 

24609 

34610 

34611 
34613 
34613 

24614 

24615 
34616 

24617 

24618 

34619 

34620 

34621 
34633 \ 
24633 ^ 

24624 

24625 
34626 

24627 

24628 
84629 
34630 


Lesiner 
Lesivas 
Zesivo 
Zesjcs 
lAiora 
Zesque 
Zessare 
Zessching 
Zessenifig 
Zessero 
Zessertia 
Zessiamo 
Zessico 
Zessivage 
Zessm 
Zessweur 
Lesfu€st€ 
Lestais 
Ltiabtru 
Zefahor 
Letalibiis 
Letalita 
LeiaJIum 
Ziiamerai 
Zetamino 
Letanias 
LetatUes 
i Letantis 


SMtGSl Leiatatft 
24632 Letchi 
34633 Z^tdlicr 
24634 Leteo 

34635 ZeiehiT 

34636 Lethal 
84637 Leihargia 

SM63S Lethargic 

24639 Zeihro 

24640 Lciifica 
34641 Leiradas 
24642 iMradura 
34643 Leireir^ 


Line. 

Is it in your line 
It is in my (our) line 
It is not in my (our) line 
If in your line 
If not in your line 

Ver>» sorry to say not in my (our) line 
Very sorry to say not in my (our) line, but can recommend to 
a first-class house for this class of goods 
If not in your line kindly pass on to a good house doing in 
this class of goods 
Liquidation. 

Will be put in liquidation 
Will not be put in liquidation 
To pul into liquidation 
Is (are) now in liquidation 
Endeavour to avoid liquidation 
Cannot avoid liquidation 
Liquidation will now be avoided 

has (have) filed a petition for liquidation 

Resolution passed to wind up in liquidation 
How is liquidation likely to prove 
Liquidation is expected to prove good 
liquidation is expected to i)rove bad 
Who has the tiquioanon iniiano 

Liquidation in the hands of 

Listed. 

listed to port 
Listed to starboard 
Lives. 

1^0 Vives lost 
All lives lost 
Several lives lost 
Following lives lost 

lives lost 

Id 76 Stock, 

Have engaged live stock for ship^s account to 

Have engaged live stork for cliarterers* account to 

Have engaged livestock for ship's account to at |)ef 

head catile 

Have engaged live stock for ship*s account to at per 

head sheep 

Have engaged livestock for ship’s account to at per 

head cattle, per head sheep 

Have engaged live stock for ship’s account to at per 

head horses 

Have engaged live stock for charterers’ account to at -~-' 

per bead cattle 

Have engaged live stock for charterers’ account to at 

per head sheep 

Have engaged live stock for charterers’ account to at 
per head cattle, --- — per head sheep 
Have engaged live stock for charterers’ account to - at 
per liead horses 
Load. 

To load with 

To load at 

To load for — 

Can you load — 

I (wc) can load - 



XiOJl 


4«3 


CodsNo Covk WOtLDi 

24641 Leireus 

24645 Leiriilas 

24646 JUtrudo 

24647 Leisel 

24648 Letkmk 

24649 Letkrns 

24650 Lettcram 

24651 Lettenito 

24652 Leitina 

24653 

24664 Let/rage 
24655 Letiraille 
24G5G Lettriqiie 

24657 LettucH 

24658 Lctturina 

24659 Letusliim 

24660 Zcucacote 

24661 Leucank 

24662 Letuashn 

24663 lAuchigas 

24664 Leuciana 

24665 LcuHppt 
24866 Leudsco 

24667 Leudscus 

24668 Lemodon 

24669 Lcucoma 

24670 Lcucont 
21671 Zeucops^e 
24672 Leiicorrca 
21673 Leucosia 
24614 \ Ltucimm 
144615 \ Leuain 
24670 \ Leudaris 

21077 I Leudasti 

21078 Lcu/rtdo 

24679 L^ugarufH 

24680 Leugbares 
21081 Z^eugnen 
24082 Z€ugnung 
21083 Leu^da 
2} 084 Lcuktra 
24G85 Lcumund 

24086 Ltrtinstoil 

24087 Lmnad 
21088 Lmte 
24G?>9 Lcukrhol 

21090 Z^vainie 
24691 Z^vabi/iS 

2 4692 Zetufdavs 
24693 Zeva/difia 
24094 ZiCVUHiado 
24695 Lemnhtp^ 
241)96 ZiVandna 
21097 Zems$€ur 
24698 Zjtvaiums 
24099 Iwecd 

24700 Leudmss 

24701 JUverau 


Load — continued 
I (we) cannot load 
Will you load — — 

I (we) will load — — 

Shall (may) I (we) load — - 
You may load — 

Do not load 

Am I (are we) to load 

You are to load 

You are not to load 

If you can load 

if you cannot load 

If I (we) can load 

If I (we) cannot load 

Will — — (he— they) load 

(he — they) will load 

(he — they) will not lo;id 

Do you intend to load 
Why did you load 
Why did you not load 
Can you load without — * 

I (we) can load without — 

I (we) cannot load without 

If you cannot load — , we must look about clse\^herc 

Can you load instead of 

1 (we) can load — > — instead of if prom\.)t 

I (we) can load instead of if not too prompt 

I (we) cannot load instead of 

Can load at 

If (the vessel) can load at 

If — — (the vessel) cannot load at — 

"■ — - (the vessel) can load at — ► — 

(the vessel) cannot load at - 

C’an you infovm me (us) wliere the will probably load 

Will most probably load at — — 

Do not know where the -- — * will probably load 
Do not know where tiie — — will probably load, but will wire 
if we learn 

For where will the — load 

— ~ will load for 

expected to laid for — — 

Do not know for ceru.- n where the ^vill load 

The captain to give notice ia writing of readiness to load 

Is the vessel ready to load 

'I'iie vessel is ready to load 

1'hc vessel is not ready to load 

('annot be ready to load before — 

Fxpectvd ready to load 
I (>Ye) should prefer to load at — 

'Fhe will Ivjad here (at -) about tons (for \ 

then proceed to for a filling up (for ) 

You may load tor the jxuls named 
Co\ild load steamer arriving here 
Could load sailer arriving here 

Ik) load at and discharge at — ~ 

As you are prepared to meet our views you may load the — ^ 
Must now load with you 
Load her outw^ards 
Will load tack for ~ 

IVili load back from 

U (arc) appointed to load for your port (for ) 



LOA 


-1*4 


CodeNoi Code Wo] 

24702 

1 Leverbot 

24703 

Leverbuis 

24704 

Leveren 

24705 

Leverioop 

24706 

Levermes 

24707 

Lez*ernet 

24703 

Leveseils 

24709 

I.tt)iabU 

24710 

Leviathan 

24711 

Levibits 

24712 

Levideme 

24713 

Leviez 

24714 

Levigais 

24715 

Levigaia 

24716 

Levigatos 

24717 

Levions 

24718 

Levipede 

24719 

Ltvirat 

24720 

Leviros 

24721 

Levisant 

24723 ! 

1 Lcoiia 

24723 

Levitanm 

24724 

Letniko 

24725 

Levkofics 

24726 1 

1 Levreite 

21727 

Levrier 

24728 

Lcviiline 

21729 

Leivat 

24730 

Lewisson 

24731 

Lexios 

24732 

Lexical 

24733 

Lexicon 

24734 

Lexique 

21735 

Lexis 

21736 

Lexovien 

24737 

Lexotms 

24738 

Lcyenda 

21739 

Leyeron 

24740 

L^es€7i 

24741 

Leyssere 

24742 

Lezende 

24743 

Lezzino 

24744 

Lezzona 

24745 

Lezzume 

24746 

IJacu/is 

2474? 

Liacuium 

24748 

Liadouro 

21749 

Liagorqt 


Load — wntinued^ 

To load itiside the bar 
To load outside the bar 

To load as much cargo as possible inside the bar, aud fill up 
outside 

'Fo load as speedily as possible 
To load down to water^iuark 
To load according to the custom of the port 
Cannot load any (more) vessels at present 
Cannot load any (more) vessels this month 
Cannot load any (more) vessels just now, will advise whew we 
can 

Captain refuses to load 

Captain refuses to load unless at an increase of 

Captain refuses to load, please send instructions at on(re 
Captain refuses to load, protest noted, shall 1 (wc) look about 
for another vessel 

Captain refuses to load, protest noted, sliall 1 (we) look about 
for another vessel, holding captain arui owners responsilde 
Charterer(s) cannot load tlie vessel 

Chdtterer(s) cannot load the vessel, please wire instructions 
Chanerer(s) reruse(s) to load 

Charterer(s) refase(s) to load, please send instructions at on* c 

( diartererbs) rcruse{s) to load unless at a reduction of 2? 

Charterer{s) refuse(s) to load, protest noted, shall T (wr'^ look 
about for another cargo, holding him (them) res|.>on^ible 
! Charterer(.s) refuse(s) to load, prolt*st noted, shall 1 (we) let the 
vessel run her lay days out or re- charier at once 

I Chartercr(s) rerusc(s) to load ( ), have protested and 

re*chartcred for 

j Vessel to load under inspection of Port VVarden 

1 Vessel to load under inspection of Underwriters Suivo)or 

Vessel to load under inspection of Port ^Varden, to be lined 
and ceiled at ship^s expense 

Vessel to load under inspection of Port Warden, to be lined 
and ceiled at charterer's expense 
Vessel to load under inspection of Underwriter's Survc) c»r, to l ie 
lined and ceiled at ship’s expense 
Vessel to load under inspection of Underwriters Surveyor, to 
be lined and ceiled at charterer’s expense 
Vessel to load in Parana not higher than San Lorcn,i:o 
Vessel to load in Parana not higher than Colastine 
Have no objection to load under inspection 
Cannot agree to load under inspection 
Have no objection to load under iruspcction, other side paying 
extra expenses 
tPhat is the load 
Net load (— — tons) 

Gross load ( tons) 

Load ions 

Live load 
Dead load 
Distributed load 
Maximum load 
Minimum load 
Mean load 
Load is too great 
Load is not suiScient 
Loaded. 

All cargo loaded 
Part cargo loaded 



LOA 


:odxNo 

CdDt Wol 

>1730 

Liaison 

>i761 

Lianca 

>1752 

Liandi 

>,1753 

Liandum 

U751 

Liaramos 

U755 

Liaras 

>J75G 

Liardant 

11757 

Liardeur 

>1758 

Liasform 

>1759 

Liasmns 

'1700 

Liaastein 

J7G1 

Liasie 

!I762 

Liatlco 

!1763 

Lihabit 

!i7G4 

Lihnhunt 

!1765 

Libage 

‘1700 

Libanelh 

17G7 

Libauicn 

1703 

Libanius 

1709 

Libanon 

1770 

Libant 

J771 

Libankm 

1772 

Libarinm 

■773 

Libation 

77'1 

Libittrkc 

1775 

Lihaturi 

1770 

Ltbavio 

>1777 

Libavhti 

'1778 

LUeHant 

’]';79 

Li be in r 

■>0 

IJbcUous 

‘'Mil 

IJhrlfuIa 

■ 7- 2 

IJbnitine 

il7hj 

TJbenibit 

!I7r.4 

Liberal 

!I7^.'» 

Libnano 

!17sG 

Liberanza 

'I7'^7 

Liber as se 

:L7y8 

; Libercolo 

>17^9 

I Libercrd 

il7!K) 

Libente 

!17i)l 

Liberom 

!17!)3 

Uberfaba 

!17!);] 

lAberiad 

U794 

Liberiiner 

!47r. 

Libertino 

i»7;>G 

Ubeihra 

1171)7 

Libica 

U7',),8 

Libicos 

M799 

IJbitum 

'M)0 

Libnah 

itSOl 

Libon^o 

11802 

Liionoti 

7)S03 

Libouret 

>1804 

Librabis 

ilsoo 

LibroiOO 

fe'SUG 

Librmn 
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Loaded — continued. 

Nothing loaded 
Have you loaded — 

I (we) have loaded 

I (we) have not loaded 

Has (have) loaded 

(has — have) loaded 

— — (has— have) not loaded 

If you have loaded 

If you have not loaded — 

Why have you loaded 

Why have you not loaded 

To be loaded in days 

To be loaded in — - hours 

I (we) agree to horns’ loading 

To be loaded as custouiary 
To be loaded as fast as caigo ran ])c received 
To ])c loaded with all possible desp itch 
To be loaded according to the tiislom of the port 
To be load<‘d and discharerd acrording to the custom of the 
poll 

Expect to be loaded in days 

To be loadetl as last as cargo can he teceived, woiking day and 
night if reqiiiicd 

To be loaded during the uaial working hours 

To be loadtd and discharged with all posbible despatch 

To be loaded at the late ot not less than tons jici day 

I'o be loaded at the rate of not loss than loads per day 

To be lo*»ded at the rale of not les-, than quai teis per day 

To be loaded ns qru Uy as possible, vessel jiroviding siotm 
power and winchnien when re<|uued 

If loaded at poit of call freiglit to be rediu ed pci ton 

If loaded at one poit to be reduced 3/. per ton 

If loaded at one port licighl to be icduccd GJ, per ton 
If loaded at one port freight to be reduced 9./. per ton 
If loaded at one ]K)rt freight to be reduced i/- per tmi 
If loaded at one poiL height t( i e leduced T/3 per ton 
If loaded at one poit freight to be reduced I/6 pei ton 
If lOvtded at one port fie^gfit to be reduced c/- per ton 
If loaded at one port fic’ght to be reduced 2/6 per ton 
If loaded at one }H>it height to be reduced 3/- p< i ton 
If loaded at one p )rt height to be reduced 3 '6 per ton 
If loaded at one port (ic‘ight to be redm'ed 4/- per ton 
If loaded «at one port tRighl to be reduced 4 '6 per ton 
If ioatied at one port freight to be reduced 5/- per too 

Loading*. 

What vc^^cK^) ha\e you loading for 

What vcsscl(s) liave you loading for this poit 
The following ves^eHs) is (arc) loailing for — - 
The folloNMng ves^oHs) is bare) h-ading fur your port 
Have several steamers loading heio 
Have several sailing vessels loading here 
No vessels) at prcsoiu loading here 
I (we) have loading 
I (we) have not loading 
Is (arc) loading here . , 

Has arrived and is loading for same destination 
propose loading 

Must give me (us) the loading ^ 

Must give you the loading 

The loading is progiessing favourably 


LOA 


4 «< 

OPDftNo! CODJt WOKDS 

84807 i Librarian 

84808 { Library 
24809 I Libraseis 

94810 i Librated 

94811 I Ltbraioty 
24812 Librattira 
84813 Libravi 
24814 lAbretio 
24816 Librigtr 

24816 Ubrik 

24817 Ubrilis 
34818 Ubuam 

24819 Liburna 

24820 Libumka 

24821 Liburnten 

24822 Liburnos 

24823 Libutsa 

24824 Libyan 

24825 Uhyci 

24826 Libycum 

24827 Licafik 
2482S Licaoru 
24829 Licemx 
24630 iJcerteia 

24831 Lictnud 

24832 Licensure 

24833 Licessii 

24834 Liceia 

24835 lic/iades 

24836 Lichamen 

24837 Licbanos 

24838 Llckenis 

24839 Liihefwus 

24840 Lichi 

24841 Lichiarm 

24842 Lickthad 

24843 Lkhtf(frm 

24844 Lichlgans 

24845 LicJUgam 

24846 Luhiing 
21847 Lichiios 

24848 Lichtmot 

24849 Luhwake 

24850 Lichways 

24851 Lidatum 
24853 Liciianti 


24853 Licitfusi 

24854 Lickerish 

24855 Lictmiis 

24856 Limobia 

24857 Idcofra 



The loading is progveniog fiuity well 

The loading k progtesi^ llowh 

The loading is progressing very badlj 

The loading is greatly impeded by 

Tiie loading is greatly impeded by bad weatlier 

The loading h greatly impeded by dilatory arrivml of goods 

The loading is greatly impeded by strike of laboorors 

Loading to commeaoe — 

Loading to codunenoe m soon as ready to reocive 
Loading to commence as soon as ready to receive, and conliiiiie 
day and night until hnobed 

Loading to commence not later than 

Loading to finish 

Loading to finish not later than — — 

Before loading commences 
When loading commences 
Before loading is finished 
W’feen loading is finished 

Before loading at 

After loading at 

leading (or ^ , 

Ixiading at 

IVompt loading 
Outward loading 
Jioroeward loading 
Loading under inspectioii 
In loading 
During the loading 
Now loading 

Now loading here (at ) 

Now loading here (at ) for your port 

I’he loading is now stopped (by ) 

Vessel loading at 

Dccline(s) loading ( ) 

Very unsuitable for loading full cargo (of ) 

Can you give prompt loading 

Can give prompt loading 

Cannot give prompt loudiijg 

Can you give me (us) a steamer for piompt loading 

Can you give me (usl a sailer for pronjpt loading 

Can you give me fus) n steamer for loading about —— 

Can you give me (us) a sailer for loading about — — 

I (we) can let you have a steamer for loading as mentioned 
I (we) can let you have a sailer for loading as m^tioiied 
1 (we) cannot let you have a steamer for loaamg as 
tinned 

I (we) cannot let you have a sailer for loading as mentioned 

loading at for your port after discharge, please tdte- 

spatch her to tvith any cargo you can pick up ; faSing 

this, or not sufficient, give her ballast, but no delay 

loading at for ymur Iport, after discharge (rfease 

despatch her in ballast 

Can you give a loading, now at (your port) 

Can you give a loading, now at - — (your port) ; tf no 

plepise wire imrticulars, port(s), and probable freight 
Can you give - — a loading, nowon the way to your port, dot 
about 

Can you give a loading, due here (at In a day 

# two; if so please wire particulars, port(s), and probabi^ 
fireigfat 



C^deKo! 

24858 


24869 

24860 

24861 

24862 

24863 

24864 

24865 

24866 

24867 

24868 

24869 
21870 

24871 

24872 
248.73 

24874 

24875 

24876 
21877 

14878 ( 

14879 
11680 

14881 

14882 

14883 

14884 
11885 
14886 
14837 
11888 
11889 
14890 

11891 

11892 

11893 
14894 
11895 
14896 
51897 
14B98 
!18y9 

M900 

il901 

M902 

^1903 

M9tH 

i4903 

M906 

M907 

moB 

24909 


UOJBk 


427 


CotiK WOEDS 


Licoride 

Zicranto 

Lktam 

JLictmr 

Liciura 

Licuadas 

Licuado 

Licuala 

Licnarian 

Liaaus 

Liddel 

Lidimar 

Lidimo 

Lidmr 

Lidoirt 

IJdroso 

Lid%voord 

Lichender 

LicixvoH 

Licbkoicn 

Ucbskn 

Lkbtraut 

Luinotrih 

Lkfdt 

Lkferlar 

Licfern 

Liefcru7ig 

IJrgcant 

JJc^cman 

Lkgcn 

£ {embus 

Lknki 

Licnkos 

Lienicum 

Limosam 

Licmsis 

Lks^pic 

Lknum 

Limzo 

Licrais 

Lierhist 

Lkrkop 

Litmet 

Zkrmt 

Limmt 

Lmbuil 

Ztesdt 

Lieve/ikg 

Limio 

Limradi 

Lmn 


Loading — <ontmued. 

Can you give — loading now here (at ), ready to leave 

about ; if 80 please wire particulars, poxt(b), and pro- 

bable freight 

Can give a loading (for ) 

Can give a loading (for — ) probable freight 

Cannot give — ~ a loading (for ) 

What is required to complete the loading 
Captain refuses to go on with the loading 
Charterer(s) refuse(s) to go on with the loading 

Captain declines loading at 

Charterer(s) deciine(s) loading at 

Charterer(s) cannot give a full loadijig 
Charterer(s) cannot give a full loading, shall I (we) take other 
goods to fill up 

If chartcrer(s) cannot give a full loading, give him (them.) 

notice and fill up if possible with suitable cargo 
I (we) cannot give a full loading of goods as specified, may 1 
(wc) fill up with — 

Now loading at , doing fery badly, can you give her a 

filling up 

Now loading here at ( ), doing very badly 

Failing a full loading as specified, you may fill up with other 
suitable cargo 

If you can arrange loading at (with ) 

Arrange to commence lo£iding immediately on arrival 
No loading instructions here 
1‘lease wire instructions regarding loading 
Loading instructions go forward by wdre immediately 
Loading instructions go forward by mail to-night 
will give loading instructions 

— — will give loading instructions, communicate forthwith 
\Vlio will pay for the loading and stowage 
Ow'iicrs pay for the loading and stowage 
Shippers pay for the loading and stowage 

will pay for the loading and siow'age 

Loading per ton 

Loading — ~ per ton for owners’ account 
Loading — — per ton for chai toners’ account 
Please endeavour to get the loading hours reduced 
I.oading for Char:nel for orders 

Loading for ioi oiders 

For loading at one port only 
For loading at two ports only 
For loading at Ihrtc ports only 
I'or loading at four [xjris only 

Vessel loading at not more than ports 

Either in loading or discharging 
Will provide what is necessary for loading 
Time in loading not to count l )clwccn 5 p.m, on Saturday and 
7 a,m. on Monday 
When will you commence loading 
you commenced the loading 
If you have commenced loading 
If you Itave not commenced loading 
Not yet commenced the loading 
Wtircommence loading to-morrow 
Will commence loading immediately on aniwd 

Will commence the loading (about ) 

Will commence the loading in irtSy or two 
Have oommenced the loadM'^g ' 



1.0A 


4Sd 


CodbN'oI Cods Wosds 


24010 

24911 

24912 

24913 

24914 

24915 

24916 

24917 

24918 
” 24919 

24920 

24921 

24922 

24923 

24924 

24925 

24926 

24927 

24928 

24929 

24930 

24931 

24932 

24933 

24934 

24935 

24936 

24937 
24933 

24939 

24940 

24941 
24912 

24943 

24944 

24945 

24946 

24947 

24948 

24949 

24950 

24951 

24952 

24953 

24954 

24955 

24956 

24957 

24958 

24959 

24960 

24961 

24962 

24963 

24964 
2496.5 


Lievritt 

Lifeful 

Lfekss 

Lifelike 

Liferent 

Lifesome 

Lifetime 

Lifeivcary 

Ligij/’ais 

Ligacao 

Ligadura 

Ligamaza 

Ligame 

Ligaminis 

Ligdag 

Li^dini 

L^^dinits 

Li^crai 

Ligcro 

Liggement 

Liggingcn 

Lightabk 

Lightsome 

Ligisto 

Lignabor 

Lignagcr 

Lignantis 

Lignard^r 

Ligneo 

Ligneiie 

Ligneul 

Ligni/ere 

Lignito 

Lignivort 

Lignoifte 

Lignokt 

Lignosas 

Lignoso 

Lignotkr 

Ligodio 

Ligsiroo 

Liguaii 

Ligiiamcs 

Ligucrait 

Ligiieroni 

Ligucur 

Lignilla 

Ligula 

Ligulis 

Ziguofis 

Liguorian 

Liguribus 

Liguricn 

Liguriuni 

Liguskrs 


24966 } Ligtisiro 
249C7 I Likeable 
2496s i Likcimd 
mOi) : Like/j^ 


Loading — continued^ 

Have coinmeaced the loading, but it proceeds slowly 

Commenced loading yesterday 

Commenced loading this morning 

Commenced loading this afternoon 

How are you getting on with the loading 

Cannot get on witli the loading 

Have got on with the loading as far as 

Wlien will you finish loading 
Have you finished the loading 
If you have finished loading 
If you have not finished loading 
Will finish loading to-morrow 
Will finish loading to-night 

Will finish the loading (about ) 

Will finish the loading in a day or two 

Expect to finish the loading on or about 

Have fitiished the loading 

Have finished the loading yesterday 

Ha-^e finished the loading this morning 

Have finished the loading this evening 

Loading during the week 

Loading during this week 

Loading during nv\i week 

Loading during liic month 

Loading during this month 

Loading during next month 

Loading before the end of this montli 

l.oading before tiie end ui next momh 

January loading 

January /Eehruary loading 

January /February/ March loading 

February loading 

February /Marcii loading 

I'ebruary/ March, April loading 

Idarch loading 

March /April loading 

March/April/May loading 

April loading 

April /May loading 

Ajnil/May/June loading 

May loading 

May /June loading 

Ma}'/June/ Juiy kading 

June loading 

June/July loading 

June /July /August loading 

July loading 

July/A\igusi loading 

J uly/ Augu.st /Septciiiber loading 

August loading 

August /September Imding 

Augusi/Septembcr/Octobcr loadiug 

September loading 

Septeml^er/October loading 

Septeraber/Octobcr/Noveiuber loading 

October loading 

October /November loading 

October /November/JUecember loading 

November loading 

November/ December loading 



LOA-jU>N 


CodmNoI Code Words 


24970 

24971 
21972 

24973 

24974 
24976 

24976 

24977 

24978 

24979 

24980 

24981 

24982 
21983 
24984 
21965 
21986 
21967 

24988 

24989 
21990 

24991 

24992 
21993 
24994 

21995 

21996 
24997 

24993 
24999 
2;>000 
20001 
29002 

20003 

20004 
26005 
2500G 
25O07 
20003 

25009 

25010 

25011 
20013 
20013 
25014 

20015 
2001G 
23017 

20016 
2001.9 
25020 
20021 
25023 
20023 
2 lim 
2.t025 
.; 503 a 
:!0027 

'1019 


Likened 
Likcnm 
Likening 
Likewise 
Lilablau 
Lilacim 
Liliaeeo 
Liliarden 
Lilien 
Lilicnarm 
Lilinis 
Ulinum 
Liliputian 
Lillato 
Liliende 
Lillipui 
LUlipnicr 
Liilois 
Liimos 
Liiybacis 
Lily bacon 
///) be 
Lvnabevls 
Limauio 
Limaceum 
JJmiui 
! Limackn 
j Limacina 
I Limacon 
j Limciille 
j Limalha 
j Limards 
j Lima.un 
i Limahia 
: Limatode 
! Li macule 
I Limatuios 
^ Limbiqxte 
! IdmchounJ 
i JJmcira 
! IJxnckiin 
I IJmcuean 
j lAxmssiio 
i Luaestene 
' LimeUe 
I Limiurs 
! Limicole 
j Limkoiis 
I JJmigeni 
Limitabunt 
IJmihuh 
lAndtalia 
ZAmitaryf 
LSmitaviik 
Limiferai 
IJmiHeren 
Lirniimfo 
Limitum 
Lin^ada 
Limodore 




Loading — continned, 

November/Deccmber/January loading 
December loading 
Decernber/January loading 
December /January /February loading 
Spring loading 
Karly spring loading 
Late spring loading 
Summer loading 
Early summer loading 
Laic summer loading 
Autumn loading 
J^larly autumn loading 
Late autumn loading 
IN'intcr loading 
I'Oicly winter loading 
I ate winter loading 
Loan. 

yV loan for will be iijsutd .sliortly on this uuukct 

Apply for stuck in tl^ loan on iny (um) ount 

jr aj>pjoprialed to you in the loaii 

Js (are) treating for a loan 

I hc application tor the loan is a thorougii success 

I'he api)iic«ition for the loan is a decided faihirc 

j 'I he loan is sa:ure<l upon 

j Will you renew the i(un 
I \Vill renew the loan on s«uuc terjns 
j Cannot renew the loan 

j Cannot renew the loan for less than 

; Lock-out. 

' Expect I (we) shall luue to lock out 
j Avoid lock-out if possible 
i Sliould advise a lock out 
Every prospect of a lock-out 
'Pherc IS no probability of a lo^k-oiit 
Is the lock-out expected to last long 
, Lock-out is not cxpcctc<l to la>t lone 
I Lrx.k-out is expected to last some Inne 
Lock-out has commenced 
I I^ock-out continues 

I l.ock cut luis ended 

I Long. 

i As long as I (we) i*Iease 
j As long as you please 
I Dow long will it (?licy) take 
} It (they) will not take long 

Mow long can you give me (us) 

Cannot give so long as you wish 

How long will you be (.it ) 

How long will (he— they) be (at — ; 

I (we) shall not be long (at ) 

(he-' they) will not be long (at ) 

\X]]\ not bo long 

^Vili not bo so lonj; as expected 

You must not be long 

How long is it (are they) 

It is (they are) too long 
It is (they are) not long enough 
Longer. 

Can give longer 
Cannot give longer 



430 


IiOH-liOS 


COOENI^’ CODEWORDS 

26030 Umaeiro Not much longer 

26031 Limotnpit How much longer «e you going to keep the 

25082 Limonata Will not remain many days longer 

25033 Limoncini Will be longer than expected 

25031 Limimcnu About a week longer 

25036 Linmino About ten days longer 

25036 Limosis About a fortnight longer 

25037 Limosfia About three weeks longer 

25038 Lwwifsin About a month longer 

25039 Litnpiado You can remain longer 

25040 Limpiamos You must remain no longer 

25041 Lijnpiaron Look. 

25042 Limptda Shall I (vvc) look out for 

25043 Limpidani Look out for 

25044 Lmjneza * You need not look out for 

25045 JUmpion Will look out for 

25046 Limpiones Keep a good look out for on the way 

25047 Limpitudt Keep a good look-out for on the way, and wire if a) 

thmg of importance 

25048 IJmyre If you will look into it 

23049 , Idnabris ! If you will look into it, you will lind it a profitable business 

25050 Unaje | lx)ok into the matter iiumediatc] 

25051 IMkjud^ I>ook into the matter first opportunity 

25052 Linalo i j Will be glad if you will look into it 

25053 lAnccanis ! A good, i»roper, and sufficient look out was kept (by — — ) 

23054 Unc€(isk ! A proper look-out was not kept 

25055 Unceo j Please look about and advise 

25056 Linamie j Look out for by train from here 

23057 Linctos i Looking. 

25058 Linclur.un Are you looking after 

25059 Linciuri ; I arn (we are) looking out for 

250G0 Limiuros i I am (we are) not looking out for — - 

25001 Linde ; Ascertain if is (are) looking out for — 

25063 Lindemai ' — — is (are) looking out for — — (you) 

250G3 Linderas is (are) not looking out for (you) 

,25064 Linderbar Lose. 

25065 JUndern : Will you lose 

25066 Linderuvg I (wc) sliill lose 

25067 Lindeiah j I (we) shall notlofse 

25068 Lindkye | Shall I (we) lose (by it) 

25069 j Lindores ^ You wall not lose 

25070 I Lindiinum i If you lose 

2-5071 tincdbas | If you do not io«e 

25072 Lineaks j If 1 (we) lose 

2*5073 Lintalium j If I (we) do not lose 

25074 Lincamcni j Will (he — tliey) iom 

25075 Linearly (he — they) will lose 

2507G I Lincakd (he — they) will not 

2 ‘;(i77 ! Limadon How much sliall I (we) 

25078 LineaiHra How much will you lose 

25079 Linemen You may Jose by it 

25080 Linealak You will lose by it 

25061 Limulis You will lose amul ~ 

25082 Linfa Do not lose 

2r30S3 j Linfjerts I (we) shall lose by ft 

^ ‘-^'S4 j Linfardcn I (wt) sluxll lose aitout 

25085 ! Linforrea Loss. 

250S6 ! Lin fast V»9iat is the estimated lorn 

25087 j Lingence Wimt is your loss 

250S8 ; Lingeria What is my (our) km 



T 

OodbNoI Oodi Wokm 


S6089 

35090 

S5091 

35093 
36098 

35094 
35096 
35096 
25097 
35098 

25099 

25100 

25101 
35103 

25103 

25104 
25106 
25106 
35107 
25108 
35109 
25110 

35111 

35112 

25113 

25114 
25116 
25116 

35117 

35118 

35119 
35130 
35121 
35123 
25133 
25124 

35135 
25126 
26127 
25128 
35129 
25130 
35181 
35133 

25133 

25134 

25135 

35136 
26187 
36188 

35139 

35140 
25141 

35142 

35143 

25144 

25145 

25146 

25147 


Uhtgism 

Ungmm 

lingtMk 

Ungueta 

Linguka 

Unguint 

Ziugima 

lAnhagem 

Unheado 

Idnkbare 

Linifaria 

Linirtmut 

Unirent 

Unkhey 

Linkie 

Linkman 

Unksab 

Linksnm 

Unoder 

UnadeUa 

Linoleum 

Unompk 

Linepode 

ZAnottoU 

Linotte 

Linquh 

Liniang 

Linseed 

Ldnstoek 

Linteones 

Lintgnu 

Lintkurie 

Lintmohn 

Lintris 

Lintvaren 

Lintwhite 

lAntworm 

Linuche 

Linuelo 

Unwood 

Lmxent 

Linyfos 

lAodes 

Lioneeau 

Lionetlh 

Liondent 

Lionesas 

IJmfy 

Lionshif 

Luateire 

Litmdi 

L^palUe 

Li^asspse 

Lspastot 

ijpileem 

Ufina. 

iJpogrtm 

Ltpma 






IfOSl — continued. 

Omnot eatiiiuite the low 

Do Dot think thare will be any loss 

The estimated loss is 


My (cmr) loss will be about —* 

Your loss will be about 

There is a loss of 

At a loss (of ) 

Loss of 

The loss will be great 
The loss will be sttiali 
The loss is too great 
The loss is heavy 
The loss is trilling 

The loss is unknown, but very heavy 
We fear wc shall make a heavy loss with 

has (have) incurred severe loss 

has (have) sustained loss of - 

is (are) making some vgry heavy losses 

Our loss is severe, but our success is complete 

Heaviest losses have occurred in 

There is a loss on invoice equal to about 
I There is a loss in the weight equal to about 

j There is a loss in the quantity equal to ai>out 

Providing loss does not exceed 
I (we) shall probably avoid loss 
What loss is suffered 
Is a partial loss 
Is a total loss 
Is a dead loss 
Will be a total loss 
In case of loss 
In case of total loss 
Against total loss 
Total loss only 
Constructive total loss 

I (we) have information of the loss of 

I (we) have no inforaiation of the loss of - - 
If the gale increases will a total loss 
Will most likely be a total loss 
Will most likely not he a total lost 


Great lost of life 

Great loss of property 

Great loss of life and property 

Are you secured against loss 

I am (we are) secured against loss 

I am (wc are) not secured against lu::3 

Defeated with great loss 

Vessel and cargo a total loss 

Vessel and cargo a total loss, crew saved 

Vessel and cargo a total loss, crew drowned 

Iiost (Sec Cargo— Crew,) 

Is (arc) lost 
Is (are) not lost 
The rtsst is (are) lost 

Has (have) lost 

Supposed to be lost 
Has been totally lost at - 
Has been totally lost at 
Has been totally lost at 


, crew save<i 

crew saved and Innded lu?re 


(at ) 





CoWiNa: Code \Voin>s 

2oH8 Lippi rent 

25149 lAppos 

25150 Lippuli 
25161 Lippu/os 
251J^ v Lipsins 

25153 IJpspkr 

25154 Liptang 

25155 Llpiangen 

25156 Uquabie 

25157 Lipairios 

25158 Lifuater 

251 59 Lj^imtivo 

25160 Liquafos 

25161 Lit/uebis 

25162 Liquefy 
251()3 Liqtteraf 

25164 Liquerunt 

25165 Liquid 
251G6 Liqitidos 
25167 Liquima^ 

25163 Liquor 

25169 Liqmrat 

251 70 Liquorice 

25171 JJratim 

25172 Lirella 

25173 Liriche 

25174 Lirico 

25175 Liriope 

25176 Lirismo 

25177 Lirisia 

25178 Lirocoue 

25179 Lirodia 

25180 Liroldo 

f 5181 Lironda 

5182 Lirondos 
25183 lJsame7iie. 
25184 Lisafvite 
25185 Lisbonitia 
251 86 IJscf^ao 
25187 Liserage 

25188 Liserolk 
25189 Liscron 
25190 Lisinerna 
25191 Lisiodo 
25192 Lhkoord 
25193 LUonja 

25194 Luons 

25195 Lhpeln 
25196 Lispelton 
25197 Lispingly 
25193 Lisptong 
25199 Lispufd 
25200 Lissogene 
25201 Lissopte 
25202 Lissonoit 



Lost — continued. 

Has been totally lost at , crew lost 

Has not since been heard of, and is considered lost 

It is believed that the — has been lost with all hands 

It is believed that they are all lost 

Is rej)orted lost 

is reported lost, shall we replace her 

— — is reported lost, shall we cancel her 
Captain is lost 
Mate is lost 
F.ngineer is lost 
All crew and passengers lost 
l\iit crew and passengers lust 
[ Ship lost or not lost 
j Cargo lost or not lost 
j Ship and cargo lost or not lost 
I All hands supposed to be lost 
How inucli (many) is (are) lost 
'JVIe^aph list of the lost 

4 he following is (are) lost 

\\'ere any cattle or live-Rto(‘.k lost on the voyage 

cattle lost on the voyatri^ 

horses lost on the voyage 

sheep lost on the \ oyago 

pigs lost on the voyage 

cattle, horses lost on tin; voyage 

cattle, sheep lost on the voyage 

cattle, pigs lost on the voyage 

horses, — — sheep on the vo)’age 

horses, pigs lost on tlie voyage 

sheep, pigs lost on the voyage 

cattle, sheep, pigs lost on the voyage 

liorses, sheep, — — pigs lost on the voyage 

cattle, horses, sheep, pigs lo^t on the 

v(;yage 
I’ropellcr lost 
Rudder lost 

],ost the whole of her deck load 
].osi an anchor 
I.osi one anchor and cliain 
Lost two anchors and cliain 

l.ost anchors and chaiji, and is being supplied with others 
from here 

has (have) lost very heavily lately 

has (have) lost very heavily over 

Lower* 

I (we) must have lower terms (rates) 

Must have lower terms (rates) 

You may go as low as , or lower, ifabr:o1utely necessary to 

secure the business 

Unless you go (allow me -us — to go) umch lower, business? 

will pass into opponent’s hands 
Do you think it (they) will go lower 
I (we) think it (they) will go lower 
I (we; think it (they) will not go lower 
Will undoubtedly go lower 
("annot make a lower offer than 
Cannot quote lower 
Do not lower 
Not lowTr than 
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CodkNoI Cods Words 


25203 

Listando 

25204 

Lhiarom 

25206 

Listavate 

25206 

Lisuilo 

26207 

Listened 

25208 

Listenius 

25209 

Listeremo 

25210 

Listiate 

25211 

Lis/kss 

25212 

Lisura 

25213 

Litabilis 

25214 

Litanei 

25216 

Litany 

2.J216 

Litaremur 

25217 

Litafores 

25218 

Litaviciis j 

25219 

Literally | 

25220 

Liferario j 

25221 

LiUrator \ 

25222 

Liihiase I 

25223 

Lithium j 

25224 

IMhobatt j 

25225 

Lit hope [ 

25226 

Lithornis } 

25227 

Lithotint j 

20228 

Lithree j 

25229 

Litibus j 

25230 

Litigant | 

2 •>2:31 

Litige i 

25232 

Litigone 1 

25233 

Lit&cere ! 

25234 

Litocolia 1 

25235 

Litojila 1 

25236 

Liiofisi ! 

25237 j 

Liiologia t 

25238 

Litomarga ! 

25239 

IJtoreiia I 

25240 

IJtorcum j 

25241 

^ Li tori us \ 

'25242 

MA BILLON I 

25243 

Mabouja | 

25244 

Mabuse 

25245 

Macabre 

25246 

Macacus 

25217 

M^uadura 

25248 

Mamglie 


Macairien 

25250 

Maeaisii 

25251 

Macahn 

25252 

Afacanas 

25253 

Afacamia 

25254 

Macaque 

25255 

Macaranga 

25256 

Maeart/Ia 


Lowest. 

Wliat is the very lowest 

The very lowest we can take is 

The very lowest rate that has been quoted 

Telegraph your lowest price (rate) for 

What is the lowest you will take for 

Ix)west price (rate) for is 

Have given lowest price (rate), and no rediu tion ran possibly 
be made 
Luggers. 

Luggers have gone off 
Luggers are now employed 
I iUggers are now ah nigside 
Luggers were employed 

Luggers have brtjught in 

Luggers claim salvage 
No agreement made with luggers 
Luggers dentand — — » 

Endeavour to settle with luggers (for ) 

Do not pay luggers, leave them to take their owm course 
Refer luggers to me (us) 

Refer luggers to , wlio will take up the case 

Have settled with luggers (for ) 

Lump Sum. 

Can you offer a lump sum for 

I (we I can offer c lump sum ) for 

I (we) cannot offer a lump sum for 

What lump sum will you ( ) arr.ept for 

Wliat luinj) sum can i>e obuined 

I (we) wiil accept the lump sum of 

I (we) offer the lumj) sum of 

Lump sum of offered (for the ) 

\Vl*^uld prefei a lump sum charier 
Cannot get (give) a himjj sum charter 

Cannot get (give) a lump sum, but can fix the vessel at per ton 
dead weight cargo capacity 

Lump sum of ^ for the entire hold, from bulkhead to 

bulkhead 

Have clo.sed the f<^r the lump sum c/ 

Will you pay a lump om 

Will pay a lamp sum (of ) 

Will not pav a lump sum 
MACHINERY. (See page 954.) 

The machinery is out of order 

llie machinery is out of order, there will be some little delay 
The machinery is out of order, and there will be greai delay 
The machinery is quite idle for want of stock 
The machinery’ is quite idle owing to disy^utes wdth workmen 
The machinery is at a standstill, and likely to be for sometime 
has not been able to commence her voyage owing to an 
accident to the machinery 
The machinery wwks well 
The machinery works badly 
The machinery is now all put up and works well 
The machinery is now all put up, but w^orks badly 
The machinery will all have to come clown again to be 
refitted 

The machinery requires repairs 

Unless repairs to machinery can be finished by do not 

commence it 

• Code words ‘ L * arc continued at 1 ^ 3 ** 
f For Mameuaa ace pjtfic 96*104, 



OoDtNol Code Words 

26257 Matareno 

26258 Macarmx 
25269 Macarm 
262Q0 Macarik 
262il Macaroon 

25262 Macarrao 

25263 Macaw 

25264 Mac^th 
25S Maccherta 
262^ Macchiata 

25267 Macdus 

25268 Maccobcy 

25269 Mactahan 
26270 Maceada 

25271 Macoados 

25272 Maceare 
26273 Macedonio 

25274 Maceliaoa 

25275 Macellinus 
26276 MaceraJbai 

25277 Maceraior 
26278 Macerafia 

25279 Macerask 

25280 Mactrtsco 
25231 j Mactrinus 


25282 

Maceriola 

25388 

Madkaheos 

25234 

Machacaz 

25285 

Machacona 

25286 

Machageni 

25287 

Machane 

25888 

Maehaon 

25289 

Machaanem 

25290 

Machaonis 

25291 

Macfiaqnes 

25292 

Machary 

2529S 

Machatlm 

sasM 1 

Mac/uftr 


The machinery will be finished to-morrow 
The machinery will be finished end of this week 
The machinery will bo finished beginning of ne.vl week 

The machinery will be finished about 

Have some very heavy machinery for - 

Have some very bulky machinery for 

Breakdown of machinery excepted 
Has returned with machinery deranged 

Has put in here (at ) with machinery out of order 

Witli slight damage to machinery 
With great damage to machinery 

Is now being towed in here with machinery broken down 

Has arrived here (at — with machinery damaged 

Has arrived here (at — ) with machinery damaged ; is now 

being put right, and will probably sail again 

Has arrived here (at ) with machinery broken down, and 

boiler tubes leaky 

Has^arrived here (at ) witii crank shaft l>roken 

Has arrived here (at ) with intermediate shaft broken 

Has arrived here (at ) with tail-end shaft broken 

Has arrived here (at ) with high pressure piston broken 

Has arrived here (at ) with intermediate pressure jrislon 

broken 

Has arrived here (at ) with low pressure piston broken 

Has arrived here (at ) with high pressure piston rod 

broken 

Has arrived here (at ) with intermediate pressure piston 

rod broken 

Has arrived here (at ) with low pressure piston rod 

broken 

Has arrived here (at ) with high pressure cylinder 

broken 

Has arrived here (at ) with intermediate pressure cylinder 

broken 

Has arrived here (at — ) with low pressure cylinder 
broken 

Has arrived here (at ) with high pressure cylinder cover 

broken 

Has arrived here (at ) with intermediate pressum cylinder 

cover broken 

Has arrived here (at ) with low pressure cylinder cover 

broken 

Has arrived here (at ) with high pressure engine broken 

down 

Has arrived here (at — ) with intermediate pressure engine 
broken down 

Has arrived here (at ) with low pressure engine broken 
down 

Has arrived here fat ) with crank shaft broken, has a s|iarc 

one on board which is being put on ; expect to be ready for 
sea in a day or two 

Has arrived here (at ) with crank shaft Ixroken, fracture 

too serious to be repaired, muai: have a new one 
Has arrived here (at — with piston broken, will be detained 
until a new one is made, which will occupy about — 
days 

Has arrived here (at ) with cylinder and connecting r<Kl 

broken, repairs wpl occupy about days 

Has arrived here fat — — ) with abaft out of level, and er^ne 
atraintd 
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CodkNo 

i 

Code Wokm | 

Maclliiieiy — continued^ 

25295 

Macheiier 

Has arrived here (at ) with shaft broken ; has been sur- 
veyed, and declared fit to be towed to with perfect 

safety 

25296 

Mmhemef^ 

Has arrived here (at ) with machinery broken down ; has 

been days under sail before she made this port 

25297 

MacheroiU 

Has arrived here (at ) with feed pump broken 

25298 

Machcta%o 

Has arrived here (at ) with slide valves out of order 

25299 

Mackila ^ 

Has arrived here (at ) ; has broken her propeller shaft, 

having struck on some floating substance 

25300 

Machinaks 

Mad«. 

25801 

Macliinator 

I am (we are) getting it (them) made 

25302 

Machimrm 

Shall I (we) get it (them) made here 

25303 

Mackimta 

Can you get it (them) made 

25304 

Machimir 

Can be made here 

25306 

Machione 

Can be more easily made (in ) 

Cannot be made here 

25306 

Machionis 

25307 

Mackionum 

Can only be made at 

25308 

MacAlyes 

When will it (they) be made 

It (they) will be made about 

25309 

Machmas 

26310 

Macho 

It is (they are) now being made 

25311 

\ Machoiran 

It is (tliey are) not made yet 

25312 

i Mtufioquei 

! You must get it (them) made in your place 

25313 

Mackron 

Must be made immediately 

25314 

Machtredc 

Must be made in accordance with specification 

25315 

Mackitoii I 

If not made by it (they) will be useless 

25316 

Machiivori 

If it (they) c'armot be made by do not commence 

25317 

Machurado 

If you can get it (them) made 

25318 

Machuair \ 

If you cannot get it (them) made 

25319 

Machucktx 

Do not get it (them) made 

25320 

Maciuichos j 

Notliing is made by 

25321 

Machmk 

Nothing was made by 

25322 

Mackuraii 

1 (we) made the best of it 

25323 

Machurat 

It (they) could not be made 

25324 

Machuricz 

It (they) could not be made out 

25325 

Machitrom 

J£ail(s). 

25326 

Maciabit 

Has the mail arrived 

25327 

Mixciant 

Has the mail arrived from here 

25328 

Macuhz 

IMail(s) anived 

25329 

Modem us 

The mail lias arrived from 

25330 

Aladkna 

MaU(s) not )ct arrived 

25331 

Maeiknto 

Mail(s) not yet anivcd from 

25332 

Maeiknza 

i No mail arrived to-day, [deasc wire if anything important 

25333 

Alacmoptus 

Wait for the mail from here 

25334 

Madnarent 

Mail arrived too late 

25335 

Madnerd 

llcforc the mail arrived 

25336 

Madm 

Alter the mail was despatched 

25337 

Modfwso 

By this mail 

25338 

Modulh 

By next mail 

25339 

Madzoba \ 

By last mail 

25310 

Macimmos 

By an early mail 

25341 

Madzor 

arrived and mails foi warded 

25342 

Afadzarm 

Try and secure the rnaii(s) from to 

25343 

MoMzs 

Has (have) the mail(s) been saved , ^ 

25344 

MacUfm 

Has (have) the maii(s) been saved, if so forward to destinstvix. 
by quickest possible route 

25346 

MmHm 

The is (are) saved 

The mail(s) is (are) lost 

25346 

Meydosino 

25347 


Part of tlm mail(s) saved 

2448 

Macl&ah 

Fart of the iost 

25349 

Mdc&ild 

The maii{i5) is^fe) recovered 


436 




OoiibK< Code Words 

25S60 Macaneria 
S6351 Macoretn 
S^Sd2 Macoronic 
25353 Macqmne 
25854 Macquevin 
253^ Macquoir 

25356 Macra 

25357 Ma£ranto 

25358 Macreuse 

25359 Macriamis 

25360 MacricuH 

25361 Macritudo 

25362 Macritus 

25363 Macrole 

25364 Macroinum 

25365 Macrocode 

25366 Macrodite 

25367 Macrodvn 

35368 Miurogenti 

25369 Macrokbe 

25370 Macrologo 

25371 Macropfica 

25372 Macropode 

25373 Mmcroprion 
35374 MiurotarH 

23375 Macrotottt 

25376 Macrolops 

25377 Macroule 
35378 Macrouro 

25379 Macroxus 

25380 Macrural 
35381 Mactynea 

25382 Macstirah 

25383 Mactaliant 

25384 MaciabiU 

25385 Mdciamus 
35386 Mactani 
23387 Maciaris 

25388 Mactator 

25389 M octet 

25390 Macietis 

25391 j Maciiernt 

25392 i Mitcinuc 

25393 Mactrisme 
26394 Macuaria 
25393 Macu/asst 
25396 Mcuuk 
23397 Macukrai 
25398 Macukro 
2^99 Macukrons 

25400 Maculons 

25401 Maculosas 
2<3403 Macuquina 

25403 Macusson 

25404 i Macynia 


Mail(s) — continued. 

The jriail(s) is (are) recovered and forwarded (by ) 

Tlie niail{s) is (are) saved and forwarded (by ) 

7"he niail(s) is (are) saved and waiting instructions 
Part of the Diail(s) is (arc) recovered and forwarded (by * 
Expect to recover the mail(s) 

Do not expect to recover the mail(s) 

Mail(s) detained here (at ) by bad weather 

Maii(s) detained here (at ) in consequence of 

Mails are arriving very irregularly 

Mails are being despatclied very irregularly 

No depejidence can be placed upon the mails 

The mail from your place of 

The mail from your place of delivered hrre today 

Mails landed and forwarded 
I Mail steamer broken ilown 
j Mail steamer broken down and is now returning 
Mail steamer broken down and will have to return 
Mail steamer broken down and mails will be (are) transferred 

tc^ the , whicii will saii (has sailed) on tlie 

Mail steamer hrc>ken down, mails remaining on board ; expected 
to sail again 

landed ujatls here (at ) and proceeded (to ) 

iarultrd mails and passengers and proceeded (to ) 

after embarking mails here (at ) proceeded (to ) 

alter ciul/arktng mails and passengers iiere (at 
proceeded (to ) 

las deCM deci.ired infected and closed, mails not alhnved 
to be landed 

lias l)eu‘. declared infected and closed ; mails not allowed 

to be landed ; steamer has proceeded to 

Make. 

Can you m (he (it — them) 

J (wc) can ciuke (it— them) 

I /we) cannot make (it— them) 

Will you make (it - them) 

I (we) wuli make (it —them) 

Shall I (we) make (it — them) 

Please make (it — them) 

Do not make (it them) 

Will the — they) make (it — them) 

(he — they) will make (it — them) 

(lie — they) will not make (it— them) 

If J (we) can make (it — them) 

It I (vve) cannot make (it — them) 

If )ou can make (it — them) 
if you cannot make (it — them) 

\Vi;y did you make 

Why did you not make 

Wliat am i (are we) to make of it (them) 

Make the most of it (them) 

Make as little as possi'nie of it (them) 

Make the best of the matter 
Make the w^^rst of the matter 

We liave arranged to make the 

Make some alteration 
Cannot make any alteratioo 
Halcer(s). 

Who is (are) the maker{») 

Same maker(s) 

Any makcjr(s) t^k fit 
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CodkNo 

CoD% Words | 

Mak6r(s)— 

2,5405 

Maczarai 

Any maker except — — 

25406 

MadaMoU 

By a re.spectable maker 

25407 i 

Madama 

Other maker(s) this time 

25408 

Madapohm 

Can 1 (we) have the option of maker(s) 

25409 

Madarosi 

U'he maker(s) named only will be accepted 

2,5410 i 

Madams 

Or any other maker(s) 

25411 ! 

J^Iadaura 

Good makers 

25412 

Madcap A 

Respectable makers 

2,5413 

1 Madecasse 

North country makers 

2,5414 

• ^fitdejaiio 

Scotch makers 

i^o4J5 

MaJtJcciS 

Staffordshire makers 

2 >416 

Madejias 

makeis 

2J417 

AJadeJiunt \ 

Several makers 

2,5418 

Madefv 

All with one maker 

2.5119 

Madefying 

Cannot find the maker (of ), can vou assist tis 

2.1 120 

Madegaisy 

The inakcis you mention are vei 7 high in price, can we have 
j the option of purchasing elsewheie 

25421 

Aiadensach 

1 Distribute the order over several makers 

2.5422 

M a den km 

' Maker(s) must guarantee • 

2.5423 

AioiieHiiuw 

1 Maker(s) will guarantee 

1 

A fade rad /e 

Makcr(s) will not guarantee 

2 >125 i 

Aftiikt //A 

Claim upon maker(s) 

%ym : 

Afadesai 

, Maker(s) acknowledge claim 

2.5427 

AJad/iava 

' Maker(s) w'iil not acknowledge claim 

25428 

j A/ a 'f dan if. 

Debit maker(s) 

2.5129 

1 A/aatttdun 

Maker^s) of 

26 130 : 

1 Madiai//ue 

' Manage. 

254;n i 

! A/addynifa 

1 Can you manaee 

'-'5432 

1 A/aJ,\/amui \ 

j 1 (v e) can manage 

L 513.1 ' 

' AJadhktis 

' 1 (we) cannot in mage 

i:.>4:ii 1 

1 MaJuh 

• Will you manage 

25135 

! Madieri 

1 I (wc) will manage 

‘r;}:;6 ' 

Malijr 

Sfuli 1 (we) manage 

'.'>•137 

1 Alndjimn 

Please manage 

2.>43d 

Madman 

Do not manage 

2.513J , 

, aMcuIi i^if 

Can <he — they) manag<" 

2.)i:0 1 

I AIad(ij<lto 

(he — they) can manage 

2.->41l 1 

1 ftiik ^ 

(he— the)) cannot n. o ^ ge - — 

25-11 '2 1 

\ Afadnuai 

If you can manage 

25113 , 

1 AtaJfafan 

I It you cannot manage 

2 lUl ' 

1 Aladm^^.a 

If 1 (wc) can ui«uiag.‘ 

2.5115 

[ Aiadm^ Hi 

' If i (v\c) caui^H maiLipu 

2.5 J 16 

! fl/iid^aifu 

W'h) did >uu manage 

l./ll? 

j A/adffgt;:a 

Why did you not manage 

',M13 i 

A/adrtna 

i (we) might manage 

'.5119 

APui/rpcf / 

Vou must manage 

25450 

A/adfepia 

1 lave not yet been able to manage 

2.54 ol 

j A/aurepart 

1 (wc) leave }OU to manage as >ou think best 

2.>}52 

1 Afodrevik 

' I (we) think 1 (we) shall be able to manage 

25453 

i A/uJngada 

' Let him (them) manage it himself (themsehes) 

25454 


1 (wc) do not think 1 (we) shall be able to manage 

251515 

AJadnknas 

Managed. 

251,56 

Afadrikm 

' Have you manag(*d — 

2,51.57 

Aladnmal 

1 I (wc) have managed — 

2.>153 

Afadrosiia 

? I (w’c; have not managed — ~ 

2,)-159 

Aladmso 

1 If you have managed 

254(10 

Madrugalm 

1 If ) ou t\ave not managed — • 

2.5161 


j Has (have) managed 

2 51(52 

Aladrun 

J — (has-- managed 

2-163 

AlaJryasns ' 

j (lias— have) not managed — — 
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ConaNof Code Words 

25464 

1 Maduateni 

25465 

Madud 

35466 

Maducro 

35467 

Maduha 

25468 

Madulsis 

35469 

Maduradas 

35470 

Madurado 

35471 

Maduroi/ws 

35473 

Jfadurarm 

35473 

Metduniro 

35474 

Madureis 

35473 

Madurez 

35476 

Madyius 

35477 

Maeander 

35478 

Maeandria 

35479 

Maecenas 

35480 

MaecJtiig 

35481 

Maecianim 

29113 

Maccium 

35483 

Maedel 

35484 

Macdicam 

35485 

Maeghote 

35486 

Maehhar 

95487 

Maeheteii 

35488 

Maehland 

35489 

Maehiest 

25490 

*Maeiia 

35491 

Maelianum 

35492 

Maelstrom 

25493 

Maclzer 

25494 

MaetnacU 

35496 

Maenade 

25496 

Macnalus 

26497 

Macontbus 

25498 

Maeanios 

35499 

Maeonhun 

25500 

Maeotae 

25501 

Maeoiides 

25503 

Maenmus 

25503 

Maerkcrin 

25504 

Macrkie 

25505 

Maerorem 

2550G 

Maeroris 

26607 

Maertyrcr 

25508 

Macrucrai 

25509 

Maerzbkr 

25510 

Maerzes 

25511 

Afaerzkase 

25512 

Maesillas 

25513 

Afaesskm 

25514 

Afaesia 

25515 

MaestaM 

25516 

Afaeslamus 

36617 

Afaestavis 

25518 

Afaeslcria 

25519 

Afacstoso 

25620 

Afaestrai 

25621 

Afacstreiia 

25522 

Alacstrillo 

25523 1 

Mauirim 


Hanaged — continued^ 

I (we) have managed it all rigtit; 

Has (have) managed it all right 
Has (have) managed it badly 

Kauagement 

Who has the management (of 
I (we) have the management 
I (we) have not the management 
(has— have) the nvanageoient 

I (has — have) not the management 

Will require some little management 
Your management has turned out right 
Your management has turned out Wiung 

Management left to 

Management left to you 
Is now under new management 
Manifest. 

Please send miuufest by ix)st (mail) 

Have you manifest (of ) 

Have you manifest (of ) ; if so, plciisc J roi^y 

I'he manifest of — not to hand 

I'he manifest of lost 

The manifest of now on the way 

I'iie manifest of — — is wrong 
The manifest of — ~ is nmeadable 

The manifest of is unreadable, please send frcsli copy 

• arrived without manifest 

■ arrived without manifest, ptetse send copy immediately 

Manifested. 

Must it (they) be manifested 
Not to be manifested 
Must be manifested 
Ought to be manifested 
Not neccssaiy to be manifested 
There is a great risk of seizure if not manifested 
1 ollowing goods on board not iaanifesicd 
Following goods manifested not on board 
I Manner. 

In what manner 

In such manner as may be most pii:<Jcnt 
Same manner as previously 
In the manner expkined 
In some manner 
In like manner 

Manufactures. (See Products, 6:c.) 

Manufactures are very limited 
Manufactures arc being reduced 
Manufactures are very extensive 
Manufactures arc middling 
Many. 

How marty do you want 
Do you want many 
I (we) do not want many 
I (we) shall want a great many 
How many can you give 
How many can you spare 
How many shall I (we) get 
You will not get many 
You will get as many as necessary 
I (we) want as mar]|y as can be 
How many doe# Ive (do they) want 



MAfT-^MAR 


OodsNo; Cam Worn 

S5524 Mmfrtm 
25626 Maestung 
26528 Maesulos 

25527 Maeuler 

25528 Maeuse 

25529 Maeusetod 

25530 Maevianus 
26631 Maeviui 
2558S Mafoma 

25533 Mafork 

25534 Mafrach 

25535 Magtfgnait 
25638 Magagnava 

25537 Magagne 

25538 Magallon 

25539 Maganom 

25540 Magartfe 

25541 Magari 

25542 Magaiin 
25643 Magasitter 
25544 Magbisk 
‘25545 I Alagdttktui 
25516 Aiagdakon 
25M7 I Magdolum 
25548 Magellane 
25649 Magen 

25550 Afagenader 

25551 Magenhall 

25552 Magenbrei 

25553 Atiigenfell 

25554 Magcnhmtt 

25555 Magenpdn 
25558 Magenrth 

25557 Alagerder 

25558 Afagersf 

25559 Alages/tide 

25560 Afagganis 

25561 Afaggenna 

25562 

25563 Maggesava 

25564 Afa^so 

25565 Maggiort 

25566 

25567 MaggoHsh 

25568 Afagtam 

25569 Afagieak 

25570 Atdgkalfy 

25571 Afagtdan 

25572 Ma^’dem 

25573 Afagidibm 

25574 Marius 

25576 Maginfred 
25578 Magiottra 

25577 

25578 

25579 Magister 

25580 

25581 Magisiros 

25582 ATag/imsfi 

25583 Magloif* 


’ Hany — eontinued. 

• (he — theyj vantfa) a great many 

{he — ^they) want(s) as many as can be got 

(he — they) do(es) not want many 

As many as you can get 
How many 
Not too many 
Not so many as — — 

About as many as the last 
As many as possible 
I'oo many 
Karch. 


During the month of March 
During next March 
About beginning of Man h 
About middle of March 
About end of March 
Any day in March 
Last March 
Next March 
ist day of March 
20(1 day of March 
3rd day of March 
4th day of March 
5th day of March 
6th day of Marcfi 
7th day of March 
8th day of March 
9th day of March 
10th day of March 
nth day of March 
1 2th day of March 
13th day of March 
14th day of Marcii 
15th day of March 
16th day of Marc) 
day of Marcli 
1 8th day of March 
19th day of Marc)! 

20th day of Marcli 
SI St day of March 
sand day of Marc h 
23rd day of March 
24th day of March 
25lh day of March 
a6th day of Marcli 
27th day of March 
a8th day of March 
29th day of March 
30th day of March 
31st day of March 
Ifar gin. 

What margin do you wish for 
Require a margin of — ~ 

Gin give a margin of 

Must have a further margin 

Must have a further mwifpn at must realise 

Have you sufficient mar|;in 

Can give a further mai^ 

Cannot give any margin 
Gnnot give further margin 
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MAR 


OomtHa 

95584 

95585 

95586 

95587 

25588 j 

25589 
95590 
26591 
S5699 
96693 
25594 


Coot Words 

Ma^hrh 

Magmmd 

Magnaepos 

Magnaiity 

Mcgnarios 

Magnafium 

Magnaten 

Magnaura 

Magnesian 

Magnesit 

Magnet 


Beqniro a margin of 


CcSi” 

No 

95595 

S5696 

95597 

25598 

25599 
26600 
25601 

25609 
95603 

25604 

25605 

25606 

25607 

25608 
95609 

25610 

25611 

25612 
9S61S 

25614 

25615 

25616 
95617 

25618 

25619 

25620 
26621 
26629 

25623 

25624 

25625 

25628 
25627 
26628 

25629 

25630 1 


Code Words 

Magnefida 

Magnetite 

Magnijico 

Magnifier 

Magnify 

Magnitas 

Magnitude 

Magnoald 

Magnoc 

Magnolier 

Magnapere 

Magafonia 

Magma 

Maganeina 

Magmiere 

Magaras 

Magfiiash 

Magpie 

Magrahine 

Magrapha 

Magreta 

Magsame 

Maguey 

MagugHo 

Magu/is 

Maguliado 

Maguium 

Maguntia 

Maguntino 

Magus 

Magusetn 

Magusto 

Magyar 

Magydart 

Magydaris 

Mahadetm 


^KSi^—eontinued 
If margin is kept good 
If margin is not kept good 
Have now sufficient margin 
Have not sufficient mtargin 
Margin is not to be reduced 
Margin is getting reduced 
Leaves no margin 
Leaves a wide margin 
Must have a margin for contingencies 
Must leave a margin 
Unless it (they) leave a margin 

Kir“ r — 

Cent Can allow a margin of 

I ~^No* Words 


25631 

25632 
26633 
25634 

Afahagoni 

Afahaica 

Afahakb 

A/ahanm 

j 

25635 

Afahitrbal 

1 

26636 

Aiakarmah 

>5 

25637 

Alalumie 


25638 

Alaheutre i 


20639 

Mahlari 

3* 

25640 

Afahkn 

■61 

25641 

Afahignng 

4 

2.0642 

Aiahh^ast 


25643 

Mahlgeld 

.0 

25644 

Muh/zeif 

6 

25645 

Mahmei ! 

25646 

Aiahnst j 

Pit 

26647 

Aiahnwori ! 

rr 

i 


25648 

a>C49 

25650 

26651 

25652 

25653 
25664 
25656 
25666 
25^57 

25658 

25659 
26G60 

25661 

25662 
25668 
25664 
25666 
25666 


Cods Wosot 

Maichet 

Maidenhair 

Maidenlike 

Maidenfy 

Mmdhaad 

Maid^ak 


Mahogany 

Mahogon 

Mahometry 

Mahompa 

MahonWf 

M abound 

Mahout 

Mahertm 

Afahrafta 

A/ahudfl 

Afahunga 

Afakuree 

Maiadin 

Maialina 

Afaianeas 

Maibaum 

Maihitr 

Maib/ume 

Maibawk 


VaTk(s). 

Can yon mark (It— them) 

I I fwe) can mark (it—them) 

I (we) cannot mark (it—them) 
Will you mark (it— them) 

I (we) will mark (it— them," 




MAR 


CodeNoI 

25673 

25674 

25675 
25670 
25677 
25C78 
25679 
266S0 

25681 

25682 

25683 

25684 

25685 
25()B6 

25687 

25688 

25689 
20090 

25691 

25692 
25r/)3 
26691 

. 25005 
25606 
25097 

25693 
25009 

25700 

25701 
20702 
ir«703 

25704 

25705 

25706 

25707 
25703 

25709 

25710 
257 i. I 

25712 

25713 


25716 I 

25717 j 
5713 i 

257 i 9 

25720 

25721 

25723 

:^;724 

25726 

25727 

25728 

2t^' i 29 I 




CODJK WOKXMI 

Maienhaum 

MaienluU 

Maienthiii 

Maunzdt 

Makro 

Makuze 

Afaigtsang 

Maigiocke 

A/aigrc/ef 

Afaigrmr 

Maigrims 

Alaigrot 

Afaihe/len 

Alaikatzt 

Alaiiable 

Mai lain 

Alailaub 

Afaikhcn 

A la Hick 

Alaiikd 

A! ail k ion 

A I ail loirs 

A/aii/oi 

Alailioiin 

Alailuft 

AlaimauU 

Alaimona / 

Alai ms 

A/aiuala 

Afainbour 

A fa inly 

Alai note 

A/aitipn : 

A/ainsfu i 

A/a in. y 

A/aii 

Alai ill a! 

Alaipnri 

A/aif^anit 

AJairiti 


Mark(8)-*- ionlinued. 

Shall 1 (we) mark (it — them) 

Please to mark (it— them) 

Do not mark (it — them) 

Can ~ — (he-- they) mark (it — them) 

— (he — they) can mark (it— them) 

— — (he — they) cannot mark (it — them) 

If you can mark (it — them) 

If you cannot mark (it — them) 

If I (we) can mark (it — them) 

If 1 (we) cannot mark (it — them) 

Why did you mark (it — them) 

Why did you not mark (it - them) 

What is (arc) the mark{s) 

'I’he mark(s) is (are) 

What shall I (we) mark it (iheni) 

Have separate marks for each sort 
Have separate marks for each quality 
Have sej>arate marks for each (piantity 

‘‘^-Mark it (them) as per standard No. 

Do not know the mark(s) 

Any mark(s) you think fit, I am [wc arc) jiot particular 

Any mark(s) will do 

Mark{s) obliterated 

None of them have any mark(s) 

None of the mark(s) to be found 
Take out the present mark(s) and ic mark 
Cannot alter the mark(s) 

Previous maik(s) obliterated and le-inarked 
What is (are) considered the best mark(s) 

'Phe favourite mark{s) is (are) 

llavket(8). (Sec Products ; Demand ; Buyers ; SeUers.) 
liow is your market for • 
l\'hat is your opinion of the market 
W'liat is your opinion of the near future of tiie market 
l\'hat is your opinion of the more distant future of the market 
I (we) have a good opinion of the market 
I (we) have a poor opinion of the market 
I (we) have a good upin\>n of the near future of the market 
1 (\ve) have a poor opini va of the near future of the market 
1 (wc) have a good opinion of the more distant future of tiie 
market 


A/aisa<:k<r 

Afaisbau 

Ala/sbnd 

J/aki' 

A/ais/iiJ 
A/aiygi ib 
Alai son 
Alaisffc'e 
A/aistang 
A/aiiam 
Afaiiag 
A/aitkau 
Afuiiinei 
Alai trank 
Afaiiriser 
A/ainma 
Ali'fivogd 
A tiuipk 


I (wc) have a ]>oor opinion at tiie more distazit future of the 
market 

Keep us well informed as to your market 
1‘elegraph whenever there is a ciiange in the market 
C'an you itifortn me (us) iiuw the — market is ; if so. please 
telegraph 

d'he ( ) market is good 

'riie ( ) market is iriir 

'[ he ( > market is very fair 

I’hc ( ) market is excited 

The ( ) market is very dull 

The (— — ) market is very bad 

Xhe ( ) market is advancing 

The (r; ) market is drooping 

— ) market is steady 

The ) market is good, in consequence of -~- 
The market is firm, in consequence ol - 

Tlie 4 market is dull, in consequence of 

The 4 is bad, In consequence oi 

UKthod 15 ^ to Ijavc a list of imeiKs »n<i uumbat Ujtm, 
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UASl 


CouiiNo Code Worde 

25730 Mamfurf/i 

25731 Maizeua 
26732 Majadof 

25733 Majam 

25734 Majarrona 
25785 Majestic 

25736 Majcstical 

25737 Majesios 
26738 Majesty 

25739 Majeure 

25740 Majolica 

25741 Majoration 

25742 Majorcan 

25743 Majorims 

25744 Majarinuin 

25745 Majorisie 

25746 Majorquin 

25747 Major shil^ 

25748 Majutlo 

25749 Majiigma 

25750 Majuma 

25751 Majuscule 

25752 

25753 

25754 

25755 Makami n 

25756 

25757 
257 5S 

35759 

35760 

25761 Makhazan 
25763 MaJkis 

25763 

25764 I Makkary 

25765 i Makouke 


25766 

25767 

25768 

25769 
2.5770 
25771 


Makrcekn 

MakUsh 

Maii%l>aiia 

Malabarc 

Maliicar/ic 

Afalacmsa 


25772 j Maiiichias 

25773 Mahichio 

25774 ; Maiackrt 

25775 j Makuiam 

25776 i Malacoidc 

25777 j 

25778 Maiaetko 
2^5779 Malaeurc 

25780 

25781 Makiilif 

25782 Maladroit 

25783 Malagasy 
26784 Maiagma 

25785 

25786 I MoUagutz 

25787 Makungba 

25788 f Malaimk 
35789 ; Makkmz 


Market(a) — contimed^ 

The (— — ) market is well supplied 
The ( — market is fairly supplied 

The ( ) market is bare of stocks 

The market is clean of stocks 

'I'he ( j market has advanced 

l‘he { ) market has declined 

The ( ) market opened steady 

The ( ) market opened dull 

I'he i — — «•) market opened with strong demand 

The ( ) market is rising fast 

-) market is failing fast 

'Ihc {; ) market is expected to improve 

'j'he ( ) nuirket is very irregular 

The ( ) market utterly depressed 

I'he f— ■ — ) market continues in a very depressed slate 
I'he ) market continues gcjiCTaily very depressed 

I'he { ) market appears to have coJlaphcd 

Market opened at last prices, but advanced towards the close 
Market opened at last prices, but declined towards the close 
Market has an improving tendency 
Market remains the same 
Market opened — 

At the opening of the market 

Market opened very firm, but depressed towards the t Iuh? 
Market opened very dull, but ini[)ro\cd towards the close 
Market quoted at last prices 
Market very slu^ish 
Market has recovered 

Market closed 

At the close of the market 
Market closed firmer, ^\ilh more inquiry 
Market closed dull, with less inquit y 
Market closed strong 
Market continues verv^ strong 
Market closed rather quiet 
Market continues very quiet 
Market closed with an improvifjg U iuien* y 
Market closed with a downward teiulcnry 
Market decidedly stronger, tendenr y upwards 
Market decidedly weaker, tendency dow rewards 

Spot market is 

Spot market m modcrat« 

Spot market is muJerair, with an impr<Aing icfulcncy 
Sjx)t nmrket is strong 
StKJt market is quiet and steady 
Spot market will most prolxibiy go against us 
S{)ot market will most pobably Izc in our favour 
Sj)ot market .shows no improvement in demand 
Al:x>ve the market price (rate) 

Below the nmrket j^ice (rate) 

At the market price (rate) 

Shall I (we) put in Utc market 
Put in the timrket 
Put in tlm market to arrive 
Put in the market on arri|d 
Put in the market when a^feod opportunity aris«i 
May be in the market very soon 
May be out of the markei very noon 
Take out of the market 
If still in the market 
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CoreNo 

25790 

25791 

25792 

25793 

25794 
25796 

25796 

25797 

25798 

25799 

25800 

25801 
2;5809 

25803 

25804 
25S05 
25B06 

25807 

25808 

25809 


Code Words 

MaJakon 

Makmiris 

MalandaH 

Maiandttrt 

Maiapan 

Mala^res 

Maiariai 

Malarious 

Malartnat 

Malassada 

Maiassato 

Ma/assa 

Malattia 

Malaga 

Malavist 

Maiaxabii 

Malaxate 

Malaxed 

Malaxmr 

Malayans 


115310 

25811 

25B12 

25313 

25814 

25815 

25816 

25817 
25H18 

25519 

25520 
55821 
:5B22 


Malays 

Malharato 

Jidalharicr 

Malhati 

Maihfck 

Maibiad 

Mixlbiadtn 

Malhrouk 

Maktiufo 

Maldmm 

Makhnnee 

Makhion 

Makhiram 


J5323 j Afalcoimie 

15821 I Malcomlas 
J5825 i Makima 
25826 I Maicarit 
J5827 I Afaicuraia 
i5B28 i Maldad 


>5829 

■I5S30 

^■5331 


MaMadu 

Maidmras 

Malikge€sr 


^5S32 

i5S33 

J-»S34 

25S36 

i5836 


Afalders 

Afaldesira 

Maldoiia 

Maldkem 

Maldiga 


?5R37 

5>83a 

^5839 

^>vi0 

! r4l 

i5s42 


Maldisani 

Afaldmm 

Ma/dofix 

AfiilmM 

AMmdb 


Hark6t(s) — eontimmd. 

Shall I (we) fcwce the market 

Force the market 

Do not force the market 

How is your market likely to be supplied 

Have large supplies coming forward for this market 

Small supplies coming forward for this market 

How is your market likely to rule 

Market is most likely to rule higher 

Market is most likely to rule lower 

There is no market for 

I'here is no market for such goods here (at ) 

Must have a parcel to test the market 

Your market offers no encouragement 

Your market is too high at pnresent 

Your market is too low at present 

Your market will about suit 

The market offers no encouragement 

Which do you think is the best market for — — 

I (we) recommend you to try the market 

Our market is easier, our neighbours having supplied their 
more pressing requirements 
There was a poor attendance at the market 
There was a fair attendance at the market 
Market poorly supplied 
Nothing whatever on the market 
Market now fully stocked 

Market steady during the but closed quiet 

Market quiet but firm at unchanged prices (rales) 

Market strong at full prices (rates) 

There is more tone to the general market 
There is a favourable change in the market 
There is an unfavounible change in the market 
The market is without any new feature 
The market continues in the same depressed state as previously 
reported 

Tlnere is nothing encouraging in the market, recent improve* 
ments having quite disappeared 

Quite a oanic in the — market (owing to ) 

Market remains without improvement 
Markets continue rising everyw^here 
Markets continue tailing everywhere 

Markets are in a very sensitive state, and would take very 
little to cause a fresh panic 
Market ad\’anced suddenly 
Market declined suddenly 

The chief feature in the foreign stock market is a demand 
for — — 

No change to notice in the market 
Market affected by — — 

Market very excited owing to rumours of war 
Market very irregular owing to rumours of war 
Considerable depression prev^ails in the market owing to the 

reported outbreak of hostilities between and 

Keeps market quite lively 
Kcepi the market very dull 
Keeps the market steady and firm 
Actual state of the market — - 
Watch the market ver)^ closely 

Watch the market very closel>, that we may have the advantage 
of any improvement 
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CodeNo CoBtt Words 

258i3 Makamos 
25844 Makarian 
515845 Makaron 
25S46 Makate 
26847 Malebete 
25848 Makbol^ 
26849 j A/akbossf 

25850 Makcasfi 

25851 Afakcotits 

25852 Alaledekn 

25853 Afakdidal 

25854 Alakdksi 

25555 Alakfuim 

25556 I Makfice 

25857 j Afafefia>s 

25858 Afa/efidns 

25859 I Makifas 

25S60 I Ma.'a 

25861 ! Afakpiort 

25862 * Afakn^im 

25863 Afckofar 

25864 Aralnd> 

25865 Malco^ 

25366 Alalrpcur 
25867 A! ah 
25363 Afakrlhi 
25869 Afakf\^ohd 

25S70 ATakrln 


25S71 

25872 

25873 

Afiih rhifJi 
j Afakr/am 
- Afakrari 

25874 

Maks fan 

25375 i 
25876 
25S77 
25378 

: Afakfipcs 
AfakUi/t 
Afakpm 
d\fak7!cnfi 

25873 

258S0 

25881 

Afaktat 

Afaffaire 

Maijatio 

25882 

Alahfiitor 

26883 1 
25884 ! 

j 

Malfdke 

Ma/f,nd 

258a5 

j 

Afaffrai 

25886 1 

A f algae he 

95887 

Afakastar 

25883 

A/a/gasfp 


Market(s) — eonihmed^ 

We will watch the market and act accordingly 
Put it (them) in the market before opponents^ even at a loss 
Let opponents try the market first 
I (we) may get the benefit of any rise in the market 
I (we) may get the benefit of any fall in the market 
Be sure to get the benefit of any improvement in ilie market 
So that we may consider markets well su['«plKMi 
M[ast(8). (See Shipls Gear, ike.) 

Require(s) a new foremast 

.Require(s) a new mainmast 

Require(s) a new mi^onmast 

Compelled to cut away foremast 

Compelled to cut away foremast and all goat attached 

Compelled to cut away foremast and all gear and sails alta<dird 

Compelled to cut away mainmast 

Compelled to cut away mainmast and ail year altai.hod 


Compelled to cut away mainmast am! 

all gear .ni 

ul sails 

attached 



Compelled to cut away ini.a'.'nma t 
Compellerl to cut away mi/enmasf and ali 

g<'nr atl;u lua: 

\ 

Compelled to cut away ini?.enm: a, 

1 all giMi ;u 

i< I 


a tt. ached 

Arrived here (at ) with loss of ihremu 

Arrived here (at — — ) with ln';s of foremast nrtd sji!> ail.a lu d 

Arrived here (a! ) with foretna-^L hr* 

Arrived here (at ) with foretopm.iNi (.vunt <1 ;o.vay 

Arrived here (at ) with forotopui asr and sail oantV*! .VAa\' 

Arrived here (at ) with forotopnjasl broken 

Arrived here (at ) with loss of looanpgaibnf mast .iwd 

several sails 

Arrived here (at “) wid> foremast, and 

jibboom 

Arrived here (at ) with loss of har vard 

Arrived here (at ) uilh loss of bowxpnt and jibbo'n}* 

Arrived here (at ) with \o\s ol toTe:n:n-t an<i brid 

smashed 

Arrived here (at ) with loss ot forernasb l.ndwarks^ ijorl 

stanchions damagedi 

Arrived here (at — ) with loss of muitunasl 

Arrtved here (at — ' — ) v/ith loss ot maa>nta‘.t afid sails aUacijcd 

Arnved here (at—-; with mainmast broloat 

Arrived here (at / with mainmast brofi s 

and other damage 

Atrived here (at — ) with loss of mninyard and rigging 
Arrived here (at — ; with loss of ion:atni niain masts 
An’ived here (at — -") with loss of (ore and main mast , with 
gear attached 

Arrived liere (at ) with loss of too- andi m on wtili 

gear and sails attached 

Arrived here (at—--) widi l<»ss of m.dn ;uai rni/en masts 
Arrived here (at — with loss of main and mi/tm masts with 
g^:ar attache<l 

Arrived here (at — ) with loss of main and mi/en ma' is nrlt 
gear and sails attached 

Arrived here (at — <-) witlFfd^s of main and miren rn;ists mid 
foretof^mast 

Arrived here (at ) with loss of main nrvl mizen utre ts and 

foretopmast with gear attached 

Arrived here (at ) with \<m of main and mii&cn masts and 

foretopmast with gear and sails attachcnl 
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CemNoi CaPR Words 
26^ Malgn 

25890 Malhaia 

25891 Ma/hao 
25S92 Mf^lherht 
26893 tJalkur 

.Ma/kak 

86895 Afa/Jmrn 

25B96 Malhchui 
26897 AJ^iIhrda 
25B98 MtHibnin 

25899 M nfidatiii 

25900 Mnikhuh 

25901 Molknse 

25902 Mafkmh 

‘Mk)m Ma/ifrr 

25901 

25906 Ma/laa 

25906 Mah'^f/aft) 

25907 Ahkptiwa 

25908 JAiZ/c.v.i 

25909 Maiixnh 
2.5910 MiiHki' 

259-1 J Afaiihgut 
25919 Afaimbf 
950 iO AfiiUnihi^ 
259)4 Afal!\i^cr 
15915 

‘5916 Afalirjufs 
;5!U7 AMssui 

5918 Mn/isu'mo 

5919 Maik<h*<'m 

5920 MnHh^n 

5921 I Afaliffih'i 

5922 

5!)2'3 Maiknad 
yjU AM/arJ 
5;j25 Afa//a<pf\ 

• i'iG A/a/kamd 
V927 Aba/kiJae 
5!.' 28 AfaJk/dfi 
■/9-J9 Afif/:d/f 
5.jJ0 A fade/' "id 
7i:il i A:ff.t//cr^ 

5 ‘52 A/a/Ader 
'>993 Afa/kUs 
5. 9] 4 Af(i//ePnn 

■.i995 

591)6 A/a/Zk^a; 

9957 A:fa//m‘/m 
5 5)8 A/a/fbms 
■9959 A/a//oZfS 

;5‘*'10 AMy& . 

'41 Afalmakm 
13 AhMmk 
Af(t/mcmfa 
1 Ah/mncr^ 


lta8t («) — emfinuedL 

Arrived here (at ) with loss of niaintopgalfent mast and 

damage to rigging 

Arrived here {at ) wth loss of mizenmast 

Arrived here (at *— ) with loss of mizcnmast with sails attached 

Arrived here (at ) with nitzenmast broken 

-Arrived here (at ) dismasted in a gale 

I (we) will get the required mast(s) and forward as soon as 
possilile 

I (we) will get the required mast(s) and gear (sails), and forward 
as soon as possible 

will send the* neces-sary mast(s) 

will send the necessary n)ast(s) and gear (sails) 

Will fit jury mast 

Have fitted jury most 

Obtain tlie required mast{s) where you are 

(.)blain the required mastfs) and gear (sails) where you are 

Obtain the required mast(s) from 

Obtain the required mast(s) aiyi gear (sails) from 

Cannot replace uiast(s) here (at ) 

Cannot obtain mast(s) here (at ) 

Cannot obtain ma.si(s) and gear (sails) hire (at ) 

Must go to lo be iuuA with new niasK's) 

Must go to to be fitted wuth new ?i3\'*f(s\ and eear (sails! 

Mate. " ^ ^ 

Mate has left the 

Male not to he found 

Send mate of here immediately 

Mate of - to close his ac(?ount and come here immediately 

Please send fresh mate for 

I (we) send fresh male for 

Fresh mate b l)eing sent from 

iMale has left here {- — ) for your place (for ) 

Male is dead 
Male lost overboard 
Mate nuKSl takeconim. nd 

Mate of to go as master on board 

Mas the mate a niahters certiheate 

Tiie mate has a master's ccrtiiicate 

The mate has not a i^M>:er’s certificate 

iMate cannol take coinn ,snd, he:^ has not a master’s certificate 

Mat<^ tak<\s charge of ih** \ r3sel 

W’jll proceed in cliarge of mate, who holds a nin slur’s certificate 

Mate's receipt 
Against mate’s receipt 
Send nials.'s receipt 
Have sent mate's r. eeipt 
Will send malt’s ’\*cc‘it)t 
Cannot send mate’s receipt 

Deliver mate’s reccii't to 

Who holds mate’s recei|it 
I (we) hold mate's receipt 

Mate’s receipt in the hands of ^ 

not know wlio holds mate’s receipt 

Do not know who holds mate’s receipt, but should know 

where it is 

Will not deliver mate’s receipt 

Will not deliver mate’s receipt without 

Do not part with mate’s receipt 

If you have mate’s receipt, send il here immediately 

If you have mate’s receipt, d6 not part with it 



44^ 


HAT 


• ComNo* Code Words 


35945 

25946 

25947 
35948 

25949 

25950 

25951 

25952 

25953 

25954 

25955 

25956 
^5957 

25958 

25959 


Malmenom 

Malmetto 

Malmirada 

Mahnhero 

Malmisi 

Mal-ms(y 

Mahgrar 

Malogreis 

Malogro 

Maloile 

Mahpe 

Maiofuera 

Mahtao 

Maloiha 

Maloudte 


25960 


Malparir 


25961 

25962 

25963 

25964 

25965 

25966 

25967 

25968 

25969 
35970 

25971 

25972 

25973 

25974 

25975 

25976 

25977 

25978 
2-5979 
25980 
2.5981 
25983 

25983 

25984 

25985 

25986 

25987 

25988 

25989 

25990 

25991 

25992 
259(^3 

25994 

25995 
25986 

25997 

25998 

25999 I 

26000 
26001 
26002 


Malparto 

Plalpasser 

Malpolito 

Malpolo 

Malp fv/>re 

Afalqturia 

Afalquistar 

Afalquisio 

Afalrotada 

Alalratar 

Alalrotmes 

Afalrotcis 

Afairove 

Afalsmn 

Alahania 

Alahatfws 

Alabch 

Afahclier 

Adahciinct 

Alahicuro 

Alahfilato 

Aiaistait 

Afahtuks 

Aialtag^ 

Afaltais 

Afaikmvh 

Afaltejiii^ 

Afalter 

A/a/ksas 

A/n/kzers 

Afaiktia 

Afalihaa 

Afaltint^ 

AfaUman 

Afaitraian 

Afaltrmg9 

Afaliraje 

Afaltraita 

AfaHskr 

Maltwom 

MaJu€m 

Meducfm 


Mate's 

Mate’s receipt is repudiated 
Mate’s receipt is a fraud 
^^atc’s receipt is lost 
Mate’s receipt was stolen 
Mate’s receipt will be ignored 
Mate’s receipt will be accepted 
Mate’s receipt will not be accepted 
If male’s receipt is ignored 
If mate’s receipt is lost 
The mate’s receipt is in fraudulent hands 
Material 

What material is to be used in the — - 

The material is to be 

1'he material is not specified 

Is the material specified imperative ; we would suggest — 
(as being ) 

The material specified is ^ hut send alternative prices li 

ypu have any suggestions 

The material is not specified, use 

The material is not specified, use wiiat you think fit 
The material is not sjL^ecified, use tlie ciieapcst . ^ 

The material is not s|>eeified, use the highest class 
The material is to i>e altereti to 

What weight of material is there [wire 

You have not specified material, we are using • unless you 

'I'he material is to l>e of steel 

The material is to he of iron 

The material is to lx? of cast iron 

'I'he material is to Ih? of wrouglu iron 

The material is to he of timber 

Best material only 

High class material 

Cheapest material 

Very poor material 

Very second-rate material 

Railway nutena! 

Material only 

The cost of the material only will be 

Mats. 

Who is to supply mats 
I (we) decline to find mats 

I (w^e) decline to find mats, owners must find them 
I (wt) decline to find mats, charterers must find tlicm 
Ship to find mats 
Charterers to find mats 
What will he the cost of mats 

The cost of mats will be al>out' 

Buy the necessary mats 
I'hc expense of mal.s to he divided 
Will agree to pay half cost of mats 
Will not agree to pay half cost of mats 
Where are mats to be oblained 
Mats to be obtained at 

Mats to be obtained wiierc you Ihink best and diieai>eHt 

Mats to be delivered in the state they may be found 

Mats to be returned freight free 

Mats to l>e sold for my (our) account 

Mats to be sold for your account 

Mats to be sold for mutual account 

Dunrmge mats not required 



MAT-MAY 


♦47 


CShdaNq CoilKWonDi 

26008 McUuco Katter(i)* (See Affaiw.) 

26004 Maluentum .£ What is the matter 

36006 Malueras How do matters stand 

26006 Afa/uerU^^ I'here is i^pthing the matter 

26007 Molundris It is a matter of some importance 

26008 Malt^z It is a matter of very small impoitancc 

26009 Afa/us^ * Have nothing to do with the matter 

26010 Alalusato Refer the nutter to 

2^11 ^^Maluzzo I^ave the matter in my (our) bands 

26012 Makado I -cave the matter in the hands of 

2W18 Malvasm% I^ave the matter in the hands of , and get away 

26014 Maivazion Transfer all matters to 

26015 Maive Settle the matter best way you can 

26016 Settle the matter as he (they) wis)\ 

2G017 Malmduio Cannot act unless the matter is left entirely in my (our) 

hands 

2fj6i8 Mdtvella if the matier is left entirely in my (our) hands 

26019 Mahcnder If the matter is not left eritirely in my (our) hands 

20020 Matoenu 'Fhe matter is entirely in your hands 

20021 Matverser The matter is entirely in the hands of 

26022 Matoerso 1 (we) will have nothing to do with the matter 

26023 Maivisto Matter out of my four) lunds now 

Maivokrc Matter out of my (our) hands now, you must arrange wdth 

2^5 AfahvciH 1 (we) w ish to settle the matter in a friendly manner 

26028 Malzbad Do not alarm yourself about , we have the matter in hand 

2W27 Mulzbkr It is a matter in which we cannot interfere 

26028 Mahdarre It is a matter over which we have no control 

26020 Afakhatss Thoroughly investigate the matter 

26030 Afalzkig Hioroughly investigate the matter, and advise result 

26031 Makwtin llie matter has been thoroughly investigated and result is 

;i6(»32 Mamtuam The matter ha^ been tliorougliiy investigated and no result 

2(Ki33 Mamamni We have thoroughly gone into the matter 

Almnamnos j We went thoroughly into the matter some time ago 
j(i035 Afamaniie | It does not matter 

jf.V.)36 Mambriru 'lake it as a matter of course 

2{‘>037 Mamcde j Coniiidcring the lualter 

Mafnehn j 'fhe matter appears more settled 
L'6t)39 Mamerciis i 'i he mailer appears very unsettled 

2G010 Alummm | Expedite matters all you can 

26011 Afamaiis \ May. 

Mamtsiln j Way 1 (we) 

2(in-13 Miutuy May you 

‘i'.iull Mamt/ero I (wc) may 

L'CiOia Aiamila ; I (wo) may be able to 

Mamilares j You may 

'17 Mamith You may be able to 

i(!l>f(l8 Maminha May he (they) 

SGOl'.l Maiiuxiro Me (they) may 

'-JGOoO MtoMudi He (they) may be able to 

’''G')! Mamparo Ifl(wc)may 

Mamposta Uuruig the mouth of May 

-GOoa Mamposito During next May 

Mampmar About beginning of May 

"'ib5o Mampnso About middle of &tay 

2t’)(i06 Mampsarus About end of May 

~t)()07 Mampmski Any day in May 

‘i««058 Memstii I^t May 

'-fiO.'iO Pfamui'jj0 Next May ■ f 

■■'iitlX) Jfamudd' i.sidayofMay ' k 

“<j061 Mamttriut 3J>d day of May 


MAY— MEE 


CodeNo Coue Wokd* 

36062 Mumurra 3rd jtoy of May 

S6063 Manaries 4th of 

86064 ManaJmth 5th day of ]Nfay 

86065 jMfaf{a/<^ie 6t h day of May . ^ 

36066 Manalvo 7tli day of May 

26067 Mauamina 8th day of May , 

86068 HJanandal 

26069 Af ana near 

26070 Alananka j Jt.4.v&l ViklJ V»1 iVlEAjr 

26071 A/anaras i:?th day of May 

26072 Adu,nalim i ^th day of May 

a6&73 Mana^f^rii j 14th day of May 

26074 Afanavi ^5th day of May 

26075 Manbote i6th day of May 

516076 Afafibound 17th day of May 

26077 Afamat i8ih day of May 

26078 Alancahth itjlh day of May 

86079 Afafuando 20th day of May 

260S0 Alancanza 21st day of May 

26081 A/atucavaie 2 2n<] day of May 

26082 Alanceb4> 23rd day of May 

26083 Alafuerina | 24th <iay of May 

26084 Afanchamos | 25th day of May 

26085 Alancharun j 26th day of May 

26036 Alanrhette | ciay of May 

26037 Alancheur | sSth day of May 

26088 Afanchmal j 29th day of May 

26089 Afancbon i 30th day of May 

26090 AJaruAua | 31st day of May 

26091 Alanda j Mean(s). 

26092 Alaadaia | Jiy what means 

26093 A/am'kiite \ By all lYitrans 

2G094 Alandno | By no means 

2G095 Afandnus | Do not uiivler. f;»r?d what you iiK.aa 

260C^6 Afandoia I What does it (dx> 01 y) n:raa 

26097 Afandolis Take such means as y^ ui thitik test 

26093 Alandpio I (we) have tlie means 

26099 MandpU Have pienly of means 

26100 Afancone Have plenty of rticans, hut nol the d5spf)s>itioi5 

26101 Afanevrnar | I (we) have not the means 

26102 Manatpis j I (we) shalJ take otlier means 

516103 Ala7id{uaru Try other means 

26104 Afandadera Will take other means 

26105 Alandamos I (vre) have tried every means 

26106 Afandatiii fn him (them) lake other means 

26107 Afaridands By all and cv'cry means jjossihlc 

5J6103 A/andarias If energetic means are iiumediately adopted 

26109 Mandarin Pronij)t meatis must be Utken 

26fl0 Mandarria Prompt nnsins nmsii be taken if you mean busineris 

26111 Afandatevr | 7"ake energetic means for recovery 

26112 Aiandai&ry j Energetic means will t>e adopted forthwith 

26113 Afandaturi i Energetic ine;ins must be adopted forthwith 

86114 Manddani ( Take every [Xissihlc n^eans to Suppress 

86115 Alanderat | l ake every po.ssihle means to bring forward 

26116 Manderih Every possible mciins will f>e taken 

20117 Afandeivcrk Every fxissible means will be taken to suppress — ^ 

26118 Aiandiiad4> Every jbosi»*Ue means will be taken to bring forward 

26119 Alandikus Meet 

26120 Afandiks Willyoti meet 

26121 I Alandilian 1 (wc) will meet 


9th day oi May 
icth dviy of May 



W “ 


■is 

ij^ iimdtbn 

^ ''Mendueai- 
■91 Matubumx* 
ass Jfandticd, 
U88' Maniwtm 
UM ^uria 
ass Marn^i 

H 

iUa Mmavel 
}l5t^ Mihugold 
usd Manek 

5189 Manejadas 

3140 Mamjoih 

3141 Manejar 

y.43 Mamjasen 
Mantiia 

6144 Mmtquim 

6145 Mamtuiia 
6140 Ma$^antk 

6147 Manfreds 

6148 Alan^aify 
0149 Mangamih 
615Q Manganava 
CIS! Mangams$ 
6ir>3 Mmngamnt 

6153 MuMgaihm 

6154 M<mgcom 
iC165 Mtmgcaifh 
16156^ Mangcams 
)6157 MMg$l 
i61S8 Mungeiin 
J8Xfi» 

iOMSO Mi»ngkan 

26181 MttHjgiufW 

28189 Mmigmsst 
26163 

26184 Mangimi 
26166 Manghtn 
26186 Mwnghm 

Q61C7 M^rngUm 

2GI68 Ma$tg0tii 

26169 Mutigi^sm 

26 m ^ MSm 

2417S 


I fwft) cannpt 
Smll I (we) meet 
Endeavour to meet -~- 
Do not i^ect 
If you meet -~- 
If you do not meet -- — - 

If i f wc) meet 

If I (vrej do not meet 

Why will you not meet — ~ 

Will meet 

— will meet — 

will not meet 

It IS not convenient to meet (because ) 

I (we) will meet , and as parties are unknown to each 

other the signal of recognition to he 

Please meet , the signal of recognition to be 

Have instructed — to meet — ~ 

Have instructed to meet , the signal of recognition 

to be — — 

Heetiag* * 

There will be a meeting shortly 
There m\\ not be a meeting 
What is the date of the meeting 

Meeting is advertised for 

Meeting arranged lor — — 

Meeting postjx^ned to 

Meeting abandoned 
Meeting was held yesterday 
Aleeting was lu id to day 
Mccliug will be held to-morrow 

The next meeuag is hxed for 

A meeting of the creditors ol will be held on the — - 


A meeting of the ci editors of 

At a meeting oi thecad.totsof — 
has been ofiered 

At a meeting of the creditors of 
the h*Ui biien accepted 
TliC annual ineeung of the — 1 
resolved 


- will be held on the — - 

- will be held soon as possible 

— , a payment of in the 

; ^ a payment of in 

has been held, and following 


The aanm.1 meeting of the has been held, and a dividend 

of dcdaied 

The annual meeting ot the has been held, no dividend 

declared 

A meeting of the shareholders has been held (and re- 
sohed ) 

Shall 1 (wc) attend the meeting on youi behalf 
Endeavour to attend the meeting 
Please attend the meeting and report result 
Please attend Uie meeting and watch our mteresU 
I fwe) wiU attend the meeting 
I (we) attended Uie mcetmg 
I (wej attended the meeting on your behalf 
I (we) attended the mecung on your behalf, and it was 
resolved - 

I (we) cannot attend the meeting 
I (we) could not possibly attend the meeting 
A meeting of the sbairoold^ will be held on thsf— 

A meeting of the ^ possible 

At the meeting it was 

Ai tht mimiiff iiothinE Ims done 


has been held, no dividend 





2G2I9 

2G220 

26221 

26222 

26223 

2622i 

2622:i 

26226 

36227 

36238 

26220 


Maniplus 

Manipolo 

Manipular 

Miintpik 

Manlpuium 

Man^mU 

Mmirreto 

Maniirunk 

Manwma 

Manmau 

Mamvcik 


CuoaNo! CopB Woxps 

mn 

Manque fas 

miA 

Manpsito 

26175 

Afa/i/;arra 

26176 


26177 

MtiftJiO 

26178 

Manhoh 

26179 

Maniacak 

26180 

Mitfitcuro j 

26181 

Maniacuh j 

2 (U 82 

Miiniotjue j 

26183 

Maniatar 

26184 

Mafiiaii ts 

26185 

Mamca . 

26186 

Manicaca | 

26187 

Mankamus < 

26188 

Manmxnt 

26189 

Mankaria | 

26190 

Mankhord , 

26191 

Mankoba I 

26192 

Manicotm 

26103 

Manufot 

26 J 94 

Manuure 

26195 

Mankm^ nf ♦ 

26106 

Manure 

26197 

j Manieur 

26198 

Mamjacio , 

26199 

Mamjeros 

26200 

26201 

Mam/esks , 

Mam/hfh* 

26202 

Mamfohi ! 

26203 

Manigatue 

26204 

Manx^aux 

26205 

Manikp/a 

26206 

Mamhct 

26207 

Manikup 

2 G 208 

Maniiarga \ 

26209 

ManiHo 1 

26210 

Mamkapp 

26211 

Mamikr 

26212 

Mantmh 

26213 

Mambc j 

26214 

ManioJae 1 

26215 

Maniosi i 

26216 

Mamosos 

26217 

Manw\um i 

26218 

Manwta 1 


A rnomter native meeting fcdkf — 

A mpnster native meeting waa held^^»*— *, tnd ft wt| ll^ 

solved * > ^ 

A monster native meeting is to be held on the ' 

Meeting prohibited 
Meeting stopped by the authoritJes 
Meeting bro\e up in great disorder 
Everything passed off quietly at the meeting 
Men. (See Crew.) 

Men are plentiful 
Men are scarce 
Is (aie) hhort of men 
Please send some men 
How m.iny men are requned 
Send one man 
Send a few men 
Send as many men as possible 

men ate required 

No moie men reqiiited 

1 (wc) send men bv (train) 

I (we) send men by (train), please look out for 

them 

Will send as many men as possible 
A luge loice ot men has been engaged 
Is (arc) waiting for moie men 
Is (aie) cntiiHy stopped for want of nu n 
Will vuu semi men or shall I (we) get iliuu 
Moie men w'dl be sc it inmicdiatcly 
Sinticient men will be stnl immediately 
The imn sent have all ainvcd 
The men sent hive ail arrived except — 

The men sent are uasu)it.'‘b!e 
The men sent ate smicely 1 1 for the work 
Please send imn more suitable for the work 
I'he men sent were the i)est ilut could be had 
The men sent were the best that could be had, but will 
endeavour to do better next time 
7 he men sent are all the most suitable obtainable 
Have plenty ol men oflViing, but very few suitable 
The men sent are capital woikmen 
The men sent are capital workmen, please send * iMre^ 

Get the neccssar}* men in your place 
01 d to get men from the shore 
Shall I (we) employ men for the run only 
Empio) suiticicnt men for the run only 
One man has come ashore 

men have come ashore 

All tire men have come ashore 
One man has deserted 

men have de^ erted 

All the men imve deserted 
Mention. 

At the same time we may rnenlion 
Will be greatly obliged if you do not menitoo it lo any one 
You might mention it in a casual sort of way 
Kentioned, 

It should not be mentioned 

It should tidt be mentioned untess absuIutefoomnpdSedt 
If it should be mentioned ^ 

It laay be mentiooed if oecessafy 



OoeKfi 

1 dons WoKPs 

msd 

■ 

ami 

Afanjamta 

ama 


mass 

Mmjua 

36234 


26385 


36336 

Mankss 

36387 

Munkssfy 

26238 

Man/ih 

26239 

Manlimss 

26240 

Manobra 

26341 

Manoct^e 

26242 

Manofatto 

36243 

Mamforte 

m 

MmmHtcr 

Manonuiro 

36246 

X 

Afanomisi 

Aianopln 

Aianorial 

26249 

Mamrhta 

26250 

Matto$£ope 


Mamseado 

26252 

Manosear 

26253 

Afafwseos 

26354 » 

Mamfodas 

26256 

Memffoak 

26256 

Alammlla 

36357 

Alanmtry 

26258 

Aianovrato 

26359 

Manphasir 

36260 

Afa$9fum 

26261 

Manquem^nt 

26262 

Afapqmr 

26263 

Manquiam 

26264 

Manrique 

26265 

Afaptsa/va 

26266 

Mafis€/m 

26267 

Manstrim 

26268 

AfiMf^fini 

26269 


26270 

A^fmshari 

26371 


86372 

Afandtani 

26373 

Afamikt 

26274 

Afmsjm 

28275 

Mansk^s 

36276 

AfmiA^ 

26277 

AiumMjfir 

26278 

i; 

86279 

\ 

26280 


26381 





' SiiCTiK-ltio 



Must not lye mentioned 
Has not been mentioned 
Same aifhicntioned before 
It will npt be mentioned 

I (we) erroneously mentioned that — it should have been 

Ihe parties mentioned are well-known swindlers 
Mercliant(s). 

Who is (are) the merchants) : 

Merchant(s) is (are) 

Merchant(s) cannot be found 
On behalf of the mcrchant(s) 

IMcrchant^s^ will accept 
Merchant(s) will not accept 
Merchant(s) will admit 
Merchant(s) will not admit 
Merchant(s^ insist (s) upon 

Merchant(s) cannot be relieved from the fulfilment of agreement 
Is (are) not merchant(s) but pedlar(.s) 

Hercnantable, * 

Not merchantable 
If made merchantable 
j Cannot be ma<]lc merchantable 
} If it (they) cannot be made merchantable 
j Have l’»e€n made merchantable 
I Put it (them) into merchantable condition 
Of fair merchantable quality and condition 
j Message, (See Code, Telegram, Telegraph.) 

Do not think you understand the message 

! Messages intended for should reach !iere( ) not later 

j than 

1 Messages inlcndctl for should leave here ( ) not later 

than 

I Have just received the following message 

Have just received the following message from — — , which we 
; are requested to wire you 

j Please send following message to — 

I A message has been sent to 

j Voiir message has been for >varded to 

; Have not forwarded your message to , because 

I fiave not fonvarded ;Our message to because he is on 

j the way home 

I Ri.'pcuat the message 

laist message I (\vc) received from you was dated — 

My (our) last message to you was dated 

1 (we) have not received the message referred to (of 

please repeat 

I (we) do not understand the message 

Do not understand the message, please repeat 

Do not understand to what your messtige refers 

Have a message apparently from you, but do not know to what 


it refers 

the message referred to relates to the contents of letter now 
on the way ro your address, please wait delivery 
To understand this message please wait for my (our) Icttcf 
of 

The message you refer to b not from mo (us) 


Miohaebnaa. 

This Michadmas 
Last Mtehadmsi 
Next Mt c bad itti Hi 
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mm 


ContM 

0 OmmeWosos 

96363 

Mknswfos 

' S6S»3 

M&ntabat 

96386 

MaMabis 

362»5 

Mantacat& 

36386 

Mantnntes 

36887 

Mantarro 

S6388 

ManHaba 

86289 

Mantmcao 

36290 

Mankadiis 

36291 

Manteamo% 

96393 

Mantearon 

96293 

Maniecada 

26394 

Munfedor j 

26393 

Maf%f€gne j 

26396 

Maniei^ 1 

36297 

Jfanfaan ! 

36298 

Manteist^ j 

3^9 

Manteiado ' 

36300 

ManUhne 

26a)l 

MantdH ‘ 

36303 

Mantdo 

26303 

ManUnca ' 

26304 

Mant€fi*^^a j 

36305 

Manienias t 

36306 

Mankudo 1 

26307 

Mankyle | 

26303 

Manfichor | 

26309 

Manticcra j 

26310 

Manfiada 

26311 

Maniidiie 1 

36312 

Madiiglia 

36313 

Afaniida 

36314 

Maniilii t 

963 J 5 

Maniinnn ’ 

36316 

Manttsp€ ^ 

96317 

Mantks ^ 

26318 

Mantol 

96319 

Afaniram j 

96330 

Afantrupa 

96331 

Afantuan 

96322 

AfantUiia 

26323 

Maniudos 

96324 

Manumrr ; 

36325 

Afanualist ! 

96326 

Afunuaily 1 

36327 

Afanuandi | 

96328 

Manuatoi j 

36329 

Aianubnat j 

96330 

Afan$tbriff j 

96331 

Afanuwde ^ 

96332 

Afanukak^ ^ 

96333 

Manulm j 

96994 

1 

Afami/uv* 

36335 

Manumit 

86336 

Mimmitta 

96SS7 

Maniimaior 


iBtine. 

A mine ie Ibr be started st|||(tlear) 

Mine being Opaied Up 
Is the mine being worked 
Mine now in full work 

Tite mine is being worked, but not vigorously 

Mine not yet in full work 

The mine is lying idle 

What cjuantily of ore is the mine producing 

The mine is producing -tons of ore per week 

What tjuantity of meul fs the mine producing 

The mine is producing ounces of metal per W^tJk ^ 

The mine is producing-— hundredweights of mcul per wt 

The mine is producing — tons of metal per 

Is the mine paying 

'riie mine is paying fairly 

The mine is paying well 

The mine Is working without profit 

Th^ mine is working at a Ids'; 

Fresh machinery for mine 
For a (the) mine 
Mmistry. 

Ministry will probably resign 
Ministij has resigned 

Following mem[l)ei{s) of the ministry has (have) resigndH 
Kew ministry formed under -- ' 

The \-acancy(ics) in the mmistry has (Inve) tieon filled Up 

Ministry has been defeate<i 

Ministry has I>cen defeated by a laigc majority 

Ministry has been defeated In a small majority 

Vote i>( confidence passed in fa\our of the ministry 

Vote of want of < onhdenre isasscd against the nunisir}’ 

I'irst Lord of the iVeasury h us resigned 

Ix)rc1 High Chincf lior has resigned 

Lo^d President i>f the Coun< il has resigned 

Ix>rd Privy Seal has resigned 

— — Serretary of State, Home department, has resigned 
Secretiry of State, Fonn<m department, has resigned 

— Sccrctar) of State, < department, has re^iignod 

Secretary of State, War department, has resighed 

— — Secretary of State, Indian department, has resigned 

Fust I-ord of the Admiralty has resigned 

- — Chancellor of the Exchequer has resigned 

Post master* General has resigned 

I^rd lieutenant of Ireland has resigned 

C'hicf Secretary for Irelinrl has resigned 

— Chancellor of the Duchy of Lanaistcf has reati^ed 

— President of the Board of Tiadc has realigned 
Lord Justice General of Scotbnd has reined 

— > has accepted the position of First I^rd or the t*reasnjp 

has accepted the fiosirion of Lord High Chancellor 

has accepted the position of Lord Prctideht el t 

Council 

— has accepted the posrfticm Of Lord Privy Sat! 

— has accepted the position of Secrttaiy of States 

department ' 

has accepted the podtioo Of ifeferctaty of 

department ‘ ^ ^ , 

has accepte4 the poiltlod OfSecretaiy of 

department . « ^ 4 



m 


16838 

16888 

i6840 

!6S«1 

i6348 

!6848 

iG341 

26346 

26346 

263lf 

26348 

26349 
2G360 
2(»351 
2G^3 
26333 

26364 

26355 

26356 

26357 

26358 

26350 
2C360 
26361 
263G2 

1263 
5364 

26365 
20366 
2G367 
26368 
2(2369 

26370 

26371 
2(5373 

26373 

26374 

26375 
2G376 
26377 
2C378 
2(5379 
2(i3.'<0 
26381 
20333 
26383 
2G3H4 
26385 
2G386 

2<>;5n9 

26389 

26300 


*lOoo* WettOB 
MeuutHgaU 

MatuHtt 

Mamragt 

Manurotut 

Mamrittg 

Uamtenia 

UanuUvs 

ifammtar 

Jtfanvfu 

Manyplitt 

Mantanas 

ManzoUa 

Maoeh 

Mooney 

Maori 

Mapolii 

MaphaUa 

Mapourie 

Mappaire 

Ma^ery 

Mappuh 

*Mappulh 

Maqumit 

Majntaban 

Maqueo 

Maqui 

MaquiMa 

Moqui/ao 

Maquilkr 

Maquimi 

Marohha 

Marabout 

Marabuto 

Maraeaaa 

M«rathao 

Mttre^ta 

Metraigfion 

Marait 

Manmtlh 

Mexnotadt 

Mamwiara 

Memqykkn 

Uwrasmado 

Mmumo 

JUlUfmd 

Mamnd^g* 

Mmaktak 


h0l accepted th4 pdsitkm of Sepretary of Slate, Waf 

department 

— has accepted the positiofi of Secretary of State, Indiait 
department ^ ^ , 

has accepted the position of First Lord of the Admiralty 
has accepted the position of Chancellor of the Exchequer 
iias accei)ted the position of Postmaster-Gencral 
has accepted the position of Lord Lieutenant of 
Ireland 

— has accepted the position of Chief Secretary fot 
Ireland 

has accepted the position of Chancellor of the Duchy 

of l^ncaster 

has accepted the position of President of the Board of 
Trade 

has accepted the position of Lord Justice General of 

Scotland 

Hissing* 

Is (arc) missing 
Captain is missing 
Chief mate is mi«?sing 
Second mate is mlS‘^lng 
Chief engineer is missing 
Second engineer is imssuig 
Purser is missing 
The rest is (are) missing 
I low much (many) i*? (are) missing 
Telegraph list of the niisbing 
Greater portion missing 
Nut much (many) mi Mng 
The following is (are) missing 
Intended mciosurc is missing 
Do( unient(s) is (are) missing 
Manifest^) is (are) missing 
Bill(s> of lading is (are) missing 
fx;ttcr(s) is (are) missing 
In the event of missing 
Both vessels missing 

B‘»lh vessels missing, supposed foundered 

The other vessel nv>sin^ 

The other vessel nassng, supposed foundered 
Histalre. 

You have made a mistake 
There is some mistake 
It is a mistake 
It is a very serious mistake 
The mistake is not of much importance 
Please correct mistake immediately 
Has misukc been found out 
Will endeavour to correct the mistake 
The mistake is now corrected 
Tlierc is no mistake 
I (we) have made a unstake 
I (we) have not made a mistake 
A mistake has been mmle in >'Owr order 
A mistake has been made in the contract 
A mistake has been made in bilH^) of l^tding 
A mistake has been made in the charter party 
A mistiikc has been made ht mamfest 
There it mmt mfetnke hettreen us 


4Si 




€O0ftNoj OmL WORDI 

&6991 Mmwii/ar 
tmn Maravilh 
96398 Maratta 
2639i JfarMe 
96395 Marbktte 
96896 Mafb0d 
86397 Marbrerit 
26398 Marbrcur 
20399 Matcaba 
2(^00 Manaims 
264:01 Matcamos 

26402 Marcano 

26403 Marcapcs 
26464 Mxtnart 

26405 Manaron 

26406 Ma^mufe 

26407 Marcahon 

26408 Matcea^en 

26409 Manenas 

26410 MarcePus 

26411 Marcentts 

26412 Marceteni 

26413 Marchaban 

26414 MatchaJi 

26415 JifanAumar 

26416 A/an bases 

26417 Alafchetas 

26418 Afanime 

26419 Afanhttix 

26420 Afarehmmo 

26421 Afarc/uana 
26123 AfarcAiuo 

20423 Afanhiia 

20424 Afan Ko* r 
26425 Alanhpam 
36426 Afarrhurc 
2C427 Maraales 

26428 Afataando 

26429 Afarndtty 

26430 Afaradoii 

26431 Afaradtihs 

26432 Afarcufo 

26433 Alarameht 

26434 Alataonem 
36435 Afarmms 
264 Afarapor 
26437 Alaraumt 
26458 Afarco 
25439 Afarcman 
2G440 Afafiottanf 

20441 Aiarcoite 

20442 Afarcrad 
26443 Afanmrat 
36444 Afardmten 
26445 Afardet 
2C446 MarderJeU 

36447 Afardonw 

36448 Ma$eagem 



TAAjdMs»--r^*inuid, 

The mistake is on your siae 
The mistake is on my (our) side 
Are you certain there is no mistake 
I'hcre must be no mistake m the niattef 

There must be no mistake about (this) 

Such unaccountable mistakes do not inspire 

Kisunderatood. 

You have misunderstood our instructions 
You liave misunderstood the nnticr entirely 

Modal 

Send a niodtl as soon as possible 
Model will be sent immediately 
Model will be sent in a few days 
Will ha\c a model made and ioi warded 
Have no model that I (we) (An s<*n(i 

Monday 

On Nfon hy morning 
INtondu 11 id (hy 
OivMonfhv c\ening 
Durinj;; Monday 
Dunne; Mondav night 
Ivlonda) 

Next Monday 
Ntxt Monday or Tuesday 
Next Monday or 'J iKsdn, Airmcr pufi ntd 
Next Mondiv or luesdaj, Utter pnterred 
Last Mond>> week 
Next Monday week 
L\ery Mondiy 
Every otlur Monday 
Every second M<mday 
Every thud Monday 
Ever) /ourdi Monday 
I irst MotaLiy in the month 
Second Mond tv in the month 
Third Mondav in the month 
Icuith Mondiy in th< month 
Last Momhy m the month 
Money 

Money to be i^kI down 
Must first have the money 
1 ho ni mey wdl be paid down 
W ho will pay the money 
1 he money will U* paid you by 
Have ev('ry reason to bf Ucic the money wffl be paid 
Have every reason to be! eve the riioiu) will not be paid 
7 he money will not be jwaid 
1 he mone^ wiM not be p%^id wehout 
Do you think the money h al! right 
I (w* ) think the money u* al! light 
I (we) do not ihmk the money is all nght 
You will lose your money 
What amount of purciiase-money ts required 
1 urchase-money required — ~ 

How is the purr liase money to be paid 
The purchase-money to be paid on signing, and m eadhangH tot 
documenu 

The purchase-money to l>e paid as fotloirs 
The purchase-moncy to be i>aid as follows r fg per cent, dowt^ 
and as per cent every $ix moviths until toiaBjr paid 




^}OM|fO'‘ ; CCM»WOKM 


S6«60 


Marwiit 


imi Mamrarn 
S 616 S Maneaw 


36468 

36454 

36455 

36456 

36457 


Manage 

Mtaw/uU 

Mar^ttda 

Marmoto 

McuvHtU 


36458 

36459 

36460 

36461 
364(ffl 
36463 
39464 
36465 
26466 

36467 

36468 

36469 

36470 
26471 

26473 
36478 

26474 
36475 
26476 
36477 

26478 

26479 

36480 

36481 
36489 
36483 


Mareeta 

ifanptiea 

AfarwHs 

Manta 

Marttaxa 

Mareywr 

Mof/ado 

Malaga 

Marfikna 

Marfim 

Marfoun 

Margania 

Margartux 

Margarica 

Margarida 

Margaron 

Margarout 

MargasU 

Ma^U 

Margems 

Marghetta 

Marginal 

Marginalia 

Marginero 

Margna 

Margnau 



Matfttemas 

Mmgatia 


36486 

26487 

26488 

26489 

26490 
25491 
36493 
26498 
28494 
26495 
36496 

26497 

26498 

26499 


Markdk 

Mariagt 

Maritdt 

MariaHh 


Marittis$s 

MariAanda 

MariintU 

Mofkaa 

MarkOia 


4 V|iHrilPiin^ 


M0n0y^^ii$iueda 

Tbe ptttxiba^e-mmiejr to be piud u foUowi : 95 per cent down 
ena 95 per cent every three months until totally paid 
The purchase-money to be paid as follows : 95 per cent 
down and balance to be spread over two years propor- 
tionately 

The purchase^money to be paid as follows : > on siimina 

agreement 

The purchase-money to be paid as follows : when keel is 

laid 

The purchase-money to be paid as follows : when framed 

The purchase-money to be paid as follows : when plated 

The purchase-money to be paid as follows ; when launched 

The purchase-money to be paid as follows : on delivery 

The purchase-money to be paid as follows ; on signing 

agreement, when keel is laid, when framed, 

when plated, when launched, and on delivery 

Stop the monthly money of following 
Stop all the monthly money 
Distance money to be paid • 

Refuse to pay distance money 
Money is no object 

Money is an important object in the case 
I (we) have sufficient money in hand 
I ^we) have not sufficient money in hand 
Without money in hand 
Please do not fail to send some money 
What has been done with the money 
What do you intend doing with the money 
What shall I (we) do with the moiiey 
Have not yet got the money 
Will have some money shortly 
To whom is the money to be paid 

Fay the money to (into) 

Pay the money to (into) to our credit 

Money piiid in to your credit 

Money paid in to the credit of 

Exchange the money into good bankers bill and remit 
Retain the money until further instructions 

Have paid the money to (into) 

Have paid the money to (into) to your credit 

j Have exchanged the money into banker's bill and remitted 
I Unable to raise sufficient money to put her in condition to 
continue her voyage 
I am (we are) entirely without money 
I I am (we are) entirely without money, please send 
immediately 

1 (we) will keep you supplied with money 

Draw what money you require from 

Money reejuired will be supplied by — ~ 

Rttilised little money 
Realised quite as much money 
Money will be a little easier soon 
Money will be a little tighter soon 
Money will undoubtedly become cheaper 
Money will undoubtedly become dearer 
Money is plentiful on the open market 
Money is scarce on the op^ market 
The supply of money has increased 
Supfdy <» money is m&er more abundant 
SttDolv of money contmues scarce 



ComJSo coot Words 

SS^ Mtfrigokl There is nn active demand for monef 

^501 ; ^tariiina There is a poor demand for money 

86^ Mar.'tnan/a There is a fair demand for money 

MartmoiA Money is in very moderate request 

36504 Martfuira Money continues with little change 

36605 Afaru^eafy | Demand for money slightly easier 
36506 Marineria Good demand for money 

^6507 Aiiirimsca Please try for a little more money 

26^03 Afarinharia Ought to l>e \Yoith mote money 

261^ MarMim Ought to fetch more money 

26510 Aiari/f^M Will try^ for a hnle more money 

3651X Manfut ^ pani<‘ in the money market owing to 

2G513 Government has decreed a paoer cm rent y 

36513 Marisia Month(8). 

36514 Alarisi^m During the month 

3^15 M<^ri$us Beginning of last month 

36516 AfarstaHt Middle of last month 

SW17 Afantal End of last month 

26518 A/aritamiit Durirglhe last m mth 

26 >19 Afat^fas^i Ik^onning of next month 

26520 Afanttfiii i MtddK' of next month 

26521 Alaritimi j End of next month 

26522 AfanUrum During next nxmth 

26523 Afanuola j During next month or two 

26521 AfuJ>ram ’ During nn^nth after next 

26525 I About beginning ot ih<^ month 

26526 A/ap/.Ac!h^fj , About nnddle of the monfii 

26527 Ai<n^fd/j i About end of the month 

2G52S A/< 2 rl\'f^rs AH this month 

26529 A/arkffi'^e All nett month 

26530 A/afA.hlJ » All month 

26531 Afarkhaui Last month 

2&332 Afarki]^ This month 

26533 Aiark j Next month 

26534 Afarkfi*^ About <mJ <*f the^, oi Ikgimiing of next month 

2r>f>35 Af^fk'o^.r Abfrit bevinu.ng of next month 

265s3G AlarkfHzimti About niuUbe o! ne^l month 

26537 Alarhsaft j About en<] of n<'Xt month 
26533 Afarhkt*i I'his month or iic't month 

26539 Ahirki^tni ! 3'his month ot n<'xt month, former prcfeired 

26540 Alarkf^af j This month or next tnonihy latter preferred 

26541 MarkthK^rr | Next month or following month 

2C542 Alarkktfdt 1 Next month or following month, former preferred 

2&343 Alafkhre j Next month or following month, latter preferted 

26544 Aiarkiviid And following month 

26545 Afark^wx ()r (uliouing month 

26546 Atarkun^en In a month's time 

26547 AlarkvM Month by month 

26548 Afarkt^Mr I One month 

2fr>49 Marilnuii^ ! 3'wo montlis 

26560 A/ar/piem 1 I’liree months 

2b >51 Afarirtep 1 hour months 

26p2 Afarlsia^ Inve months 

2CM3 Afarmagiia Six nionth'4 

26554 Alafmaiik Seven months 

26*356 Afannaio hhght months 

205*56 Alarmaiet Nine montlis 

26067 Alarmarii^t 3*en months 

26568 Alarma^im Eleven months 

36§59 Aiatmaitfi Twelve mcmtlis 



‘-mom, 


OoMNol 

Mseci 

msh 

'WWJil. 

sestis 

86966 

36967 

36568 


S657Q 

36571 

86573 

86576 


OdmWokh 

Mann^ia 

Marmehtta 

MmmtssHs. 

Mmm/eri 

Marmisia 

MarmHee 

Mttmfett 

Marmoln 

Marmor 

Marmorava 

Mamtonal 

Marmerin 

Marmsfma 


mi* 

2fi575 

36576 


Marmosets 

Marvutttser 

Marntux 


3657T 

36578 

26579 

36580 

26581 

26583 

26583 


Mamiera 

Marodeur 

Afaromas 

Maromba 

Maroniana 

Maroon 

Marooned 


26584 

26585 

26586 

26587 

26588 

26589 

26590 

26591 
26593 

26593 

26594 

26595 



mm 

26600 

26601 

26603 

26603 

2|-,604 

26605 

2(H306 

26(i07 

26608 

2(>609 

^66(0 

26613 

26613 

26614 


Marooning 
Maroquin 
Marotagtm 
Maroteira 
MaroHsmt 
Maroufhin 
Marouette 
Maroafle 
Marotia 
Marfaud 
Marposie 
Marpesso 
Marprime 
MarpmHuf 
Marqtut 
Morquoras 
Marqutsina 
Marqueter 
Mmqtsghy 
Marqsma 
Marqstiiia 
Mof^nkr 
Matquisat 
Mdrqvom 
Marraiat 
Marr<^ 
Marrgrs 
Marroada 
' Wdirimfo 

n JfioM'' MVli wif % ^Jm. 


Xoatlilir^ 

Mdnthly fhipfiumti (fonnmlltigs) 

Monthly deliveries 
Monthly payments 
Monthly payments in advance 
Hoortaga. 

Brc^e from her moorings 

Broke from her moorings and collided with 

Broke from her moorings and collided with , where shesank 

Broke from her moorings and collided with , latter 

Broke from her moorings and beached for benefit of afi 
concerned 

Broke from her moorings during a gale and drove on 
Broke from her moorings during a gale and drove on — will 
probably become a wreck 

Broke from her moorings during a gale and drove on it 
is expected she will get off when the weather moderates and 
high tides set in 

Mooring chains parted and 8rove ashore 
Mooring chains parted, drove ashore and filled 
Mooring chains parted and drove ashore, assisted off by steam 
tug 
More. 

How much (many) more to come forward 
Not much (many) more to come forward 
If more wanted telegraph promptly 
Get as many (much) more as you can 
Will probably require more 
Will probably not require mojc 
Will probably l)e more 
A great many (quantity) more wanted 

More than 

Not more than 

At not more than 

But not more 
No more required 
No more can be obtained 

Cannot give more than — 

Others are giving more 
Others are gettiuj^ m re 

Must f>e more than 

Must not be more than 

How much (many) more will be ready for sbipmeot by --~ 
More on the way 

A very great many more will be ready by 

A very few more will be ready by 

More or less 

There will be more doing a little later on 
There will be nothing more doing for some time 

more if loaded with 

more if loaded at 

more if loaded at two ports 
mote if loaded at three ports 

more if loaded at four ports 

more if loaded at ix>rts 

more if ordered to discharge at — — 
more if ordered to discharge at two ports 

mote if ordered tovd^scharge at three ports 

more if ordered to discharge at four ports 

-i—- m&m tf tJfdwod tc^dlscharge at ports 



Oms wonm 

96615 Marrugtm 

96616 Mamfgioh 

96617 Marrying 

26618 Marsaigue 

26619 Marsault 

26620 Marmune 
26631 Marshand 

Maruienit 
S6623 Marselfras 
26634 Marseiche 
26625 Marsepein 

26636 Marshals 

26637 Marsigner 
26636 Marsilee 
96629 Marsilw 

26630 Marsiom 

26631 Afarsonia 
36C33 Afar sop ki 

Marsouin 

26634 Marspiicr 

26635 Marssegd 

26636 Marstall 
SK637 Marstalles 

26638 Marsupiie 

26639 Marsupium 

26640 Marsvelktt 
36641 Marsyas 

26643 Marszeil 
2^43 Mas'tagom 

26644 Marldage 

26645 Afartekr 

26646 Afarltieurs 
36^7 Martercau 

36648 Afarterort 
36^9 Markrrad 
36650 Markr/od 

S^51 Marterval 

26652 Markm 

36668 Marticd 

26654 Martialfy 

26655 Martianm 
96656 Martmla 
36657 Marikolis 

26658 Afariillada 

26659 Afartiikn 
Marfingal 

26661 Afar/, mho 
Martims 
26668 Marfioi 
26664 Martisk 
Mdrlora 
Mariubm 
2 ^ Marfyr 
M^n$i 


Kor ^ — tonUnurd * , 

more if ordered to the Oonth^t r 

-—more if ordered to the Chhtinent, between Havre 

Hamburg 

more if ordered to the Continent, between BoVdeait^^i^d 

Amsterdam 

If calling at — to be paid — ^ more 

Will agree to pay more for calling at 

Will not agree to pay any moie for calling at ^ 

Morning. 

I’his morning 
All the morning 
During the morning 
To morrow morning 
To morrow^ morning or the next 
To-morrow morning or the next, former preferred 
To-morrow morning or the next, latter preferred 
Following morning 
Yesterday morning 
EarlyMn the morning 
Any morning 
j Any morning will do 
j Any morning this week will do 
1 Any morning next week will do 
Any morning this month will do 
Any njorning next month will do 
Any other morning 
Any other morning, not earlier tlmn 
Any other morning, not later than — 

At o’clock this morning 

At o’clock to morrow morning 

Mortgage. 

Has (have) a mortgage on the ves'id(s) 

Has (have) a mortgage on the proi>cay 

Ascertain if there is any mortgage on die 

Please ascertain at the Custom House if there b any mortgage 
on the 

j There is no mortgage on the — ^ 
j There is a (are) mortgagc(s) on the vessel as follows 

I'hcre b a (are) morq;igc{s) on the v^s»cl (to the extent 
of ) 

There is a (are) inortgigc(s} on the ( ) projicrty «i 

follows 

1 am (wc arc) informed there is a mo/lgige, but it dU#»^t 
appear to be registered w 

Warranted free Irom mortgage 

Mortgage on 

Mortg on hnd 
Mortgage on liouse property 
Mortgagee(i 

Who is (are) the morlgagce(s) 

Call upon the mortgagee's) 

Telegraph imme(.«i) of morigagt'^($) 

I'be mortgagee(i!) is (are) 

Muek 

How much do you want 
Do you want much 
I fwe) do not want much 
I (we) shall want very much 
How much can you give 
How much can you sjmrt 



»s>eKo 

Cdvmk Waum 

Muchr^eon/imed. 



How much shall I- (we) get ^ 

»70 

Mamaner 

You will not get mucb 

■m 

Muruja 

You will get as much as required 

i672 

MaruUus 

I (we) want as much as can be obtained 

;67a 

Marunki 

How much does he (do they) want 

;674 

MaruUms 

he (they) want(s) very much 

1675 

Maroaux 

he itliey) want(s) as much as can be obtained 

1676 

Marvel 

— he (they) does not (do not) want very much 

iG77 

Marvelled 

As much as you can get 

(678 

Marvomn 

How much 

(679 

Marufa 

Not too much 

(680 

Marzapam 

Not so much as 

(681 

Marzasca 

About as much as the last 

[(JH2 

Marzalico 

1 oo much 

>683 

Marzmgp 

Very much the same 

(684 

Marziale 

Murder. 

(685 

Marzio 

Murder has been commitied 

«(86 

Marzaca 

Wilful murder 

(f(87 

Masaesuli 

Mardered. * 

;(i88 

Masalol/i 

has (have) been murdered 

itiSO 

Masamuda 

was murdered to day 


Masarl 

was murdered tO'dxiy, the iiiurdercr(s) was (were) at once 

apprehended 

(691 

MaMiridts i 

1 

was murdered to-day, the murderer(s) made his (their) 

ciicapo, no clue 

’.692 1 
1 

MascaJos 

j 

was muidercd to-day, the murderer(s} made his (their) 

escape, but have some clue 

;<;98 

Maua^m 

was murdered yesterday 

ii'.Ul 

Mascakia 

Wvis murdered yesterday, the murderer (s) \va5 (were) at 

once apprehended 

: 

Mascarada ’ 

was murdered yesterday, the inurdcrer(s) made his (their) 

1 

1 

escape, no clue 

(696 1 

i 

MitStarei i 

1 j 

was murdered yesterday, the murderer (s) made his (their) 

escape, but have some clue 

ii(97 i 

1 Mas£arln& ! 

Must 

}6'.to 1 

j Mauarra j 

1 Mu:a be 

5699 


?rol i.*e 

5700 

1 A/iUchtro 

1 You must 

»"0i 

j AIa.sch:;i;er 

You must not 

■02 

1 Ail as € led 1 

1 I (we) must 

09 ! 

i Alaseiwn i 

1 I (we; must liot 

01 ’ 

1 Mas^:ora4 

1 If I (wc) 

06 i 


! If you mu^t 

06 

1 Must ]>rf.>cet’d 

'07 

Masmliar 

1 Must not proceed 

'03 

M(umi0 

\ I ('ve) must know iiuuKdiately 

'09 

Masedmss 

j You must curno immeduiely 

?J0 

Masermi 

i You must go immediately 

rii 

Muserkmi 

Mutinous. 

112 

MasiruAs 

The crcNV of are mutmous 

nn 

sUaserig 

Xhe has put in with crew mutinous 

m 

Maim 

Mutiny, , 

115 

Afasiiaks 

lus put in here with mutiny on board 

716 

Mu$kmis 

r\u: mutiny U gaining ground 

717 

1 

1 

Udie mutiny ):> not gaining ground 

TiS 

*MaiilfcS 

1'he mutiny is now quelled 

719 

msAsm 

HAKEB. 

720 

1 ' 

To be shipped naked 

721 

i JVahUtk» 

To be forwarded naked 

!722 

i 

1 

Shipj>ed naked 

m # AfM AAArtnttMl All lllC. 


€oi|»il<^o( COOEWOltM 

26723 madden 

26724 Nabissero 

26725 NaNs$i 
28726 Nablia 
36727®! Nabiiorutn 
26723 mbiimn 

26729 mblmU 

26730 Nabab 

26731 Nabanetos 

26732 Nabaotsen 

26733 Nahoria 

26734 Nabrengen 

26735 mbnthen 

26736 Nabuigen j 

26737 Naburig . I 

26738 Naburigcr 1 

26739 Nacarada 1 

26740 Nacamdos • 

26741 Nacarai j 

26742 Nacareos ; 

2G743 Nacartnas | 

26744 Nuemino 

26745 Nacarones 

26746 \ Naccims 

26747 Nacelli 

26748 Nacertnws 

26749 Nacbbar 

26750 Nachbarin 

26751 Nachbild 

26752 Nachdem 

26758 Na^fun 

28754 Nachform 

26755 Nac^htth 

26756 Nackgus$ 

2Q7o7 Nachporto 

26758 MacJiqual 

26759 Nachsorgt 

26760 Nachsiand 

26761 Nachiigail 

26762 Nachimuts 

26763 Nachtpost 

26764 Nachtrag 1 

26765 Nachtr&ck | 

26766 Nachtrnpp * 

2G767 Nachts 

26768 Na£htsack 

26769 Nachts ht 

26770 Nachtvolh 

26771 Nachtwerk 

26772 j Nachhvorm 

26773 j Nachtzang 

Nachhcif 
267 7 5 Nachizoen 

36776 NacJnmh 

26777 Nachiv^gen 

2677 s Nacimmchs 

NmhzecJu 


'SAK-trJI&U 


pemijabas to hi ibipped oawi 
Not to be sl#ped mited 
Not to be forwarded naked 
Tog risky to send naked 
Usually sent naked 
Naked lights not to l>e used 


May I (we) name — 

You may name ~— 

Do not name 

Will you name 

1 (we) will name 

1 (we) can name • 

I (we) cannot name • 

If you can name — — 

If you caaac»t name 

If 1 (we) can name 

If I (wc) cannot name — 

IVfty did you name 

Why did you not name 

IV hat is (are) the naiiie(s) o< 

In whose name 

What is the name of the vessel 


Vessel to be named 

Change the name immediately 
Name has been changed to 
The name(s) is (are) 

Ihc name(s) is (are) — , bitt not to be mciuiuncd 
In my (our) name 
In the name of — «~ 

In your own name 
Any name you filease 

Do you know the name(s) of 

What is (are) the name(.s) of owner (s) 

W- hat is (are) the nanic(s) of charterer{s) 

What is (are) tiie name(s) of shipper(s) 

IVhat is (are) the natne(s) of €()nsignee(s) 

What is (are) the narne(s) of raanufaclurer(s) 

What is (are) the name^s) of seHer(s) 

W iiat is (are) the nanic(s) of buyer(s) 

I'lie n3ine{s) of owner(s) is (are) 

'Ihe namefs) of charterer(s) is (are) 

I'he namefs) of shipper(s) is (are) 

The name(s) of consignee(8) is (are) 

The namehs) of inanufacturer{s) is (arc) 

T he namefsl of sener(s) is (are) — 

l‘hc narae(s) of buyer(s) is (are) 

Do you know the nanie(s) of ; if so, give id! 

information 

Must i>e first-class name(s) 

I (we) cannot caution you too much against the nam^i) 

Do not like the name(s), would rather not haye to 

do with it (them) 

Name(s) not known here 

Do not know the name(s), beg to suggest that ym 

Do not know the name(s), but wHl inake in^hHiei ; 

IVill telegraph name(s) as soon as jpossibla 
Name(s) not suitaWe " ' 

Name(s) cannot be accepted 




CdSiHo Cods Wosmt 

Sd8S7 NufluiUn Vationality. 

S6838 Nagalm What nadonalitv is the vessel 

26839 Nagaimen VesseFs nationality is — 

26B40 Nagaiming Any nationality w&l do 

26841 J^geais Any nationality will do except 

26842 Nageani American nationality preierred 

26843 Nageasses Austrian nationality preferred 

26844 Nagebeden Belgian nationality preferred 

26845 Nagebiaft Braxilian nationality preferred 

26346 Nagebleven British nationality preferred 

26347 Nageblticd Chilian nationality preferred 

26^^48 Nagtboend Chinese nationality preferred 

26349 Nageboard Danish nationality preferred 

26850 Nagebrand Dutch nationality preferred 

26851 Nagebramd French nationality preferred 

26852 Nagebruisi Gennan nationality preferred 

26853 Na^danst Grecian nationality preferred 

26854 Nagedcund Italian nationality preferred 

26855 Nagedoken Japane-^e nationality prefened 

26356 Nagedrost Norwegian nationality preferred 

26867 Nageeisi Peruvian nationality preferred 

26858 Nagigaon Portuguese nationality preferred 

26859 Nagegild Russian nationality pref^erred 

26860 Nagehold Spanish nationality preferred 

26861 Nagehuild \ Swedish nationality preferred 

26862 Nagekamd t I'urkish nationality preferred 

26S63 Nagekhxpt ; Natives. 

26864 Nagekiost | Natives very quiet 

26865 Nageknccd j Natives very unseliled 

26866 Nagelag j Natives becoming very lioublosume 

26867 Nixgeiariig Natives rebelling 

26868 Nagcibein Natives rebelling and very (excited 

26S69 Nage/fc/i Natives becoming beyond conuo! 

26870 NageJktmt j Natives settling down quietly 

26871 Nagelkra?n j Natives have now settled down 

26872 Nagc//os Nature. 

26873 Nagcin Wli;it is the nature of 

26874 Nagi’inat Of an indammablc nature 

26875 NagdoUc Of a destructive nature 

26876 Nageipuni Of a contaminating nature 

26877 Nagchmid O* a dangerous nature 

26678 Nagelstab Nothing of a damaging or dangerous nature U) be ship|>ed 

26879 Nageivast Of a temporary nature 

26880 Na^dr Navigable. 

26881 Nagepdns Not navigable for vessels over — 

26889 Nagepiept Navigable for vessels of any size 

26683 Nagepaht Navigation. 

26884 Nagcmdm What is the stale of the navigation 

26885 Nagcrecht Navigation is good 

26886 Nageriez Navigation is bad 

26887 Nagerald Navigation is impossible 

26888 Nageschaid Subject to navigation being open 

26889 Nageuhud If arriving before the navigation is open 

26890 Nagesiagtn If arriving after the navigation is closed 

26891 Nages/e^/f To be loaded immediately the navigation is 0|ieii 

26892 Nageshpen Id be loaded before the navigation closea 

26893 Nagesmelm If navigation is closed 

28894 A^ghmu/d As soon as the navigation is closed 

26895 Nagesnapi If navigation is o{>cn 

\ Nagisald As soon as dtc navijgauon opeiii, 








Com Words 

1 

s 


JNagtMd 

The navigation is not expected to be open for some time yet 


af^hkr 

Navigation is expected to be opened aVionly 


tfageiorsi 

The navigation opened here 

6900 

Nageur 

Navigation is now open 

6901 

Nageven 

The navigation is not expected to be closed for some time 
yet 

Navigation is expected to close shortly 

6903 

Nagmas 

690S 

Nagewogen 

Navigation is closed for sailing vessels 

6904 

Jfagsmtrm 

Navigation is now closed 

6905 

Ifagezang 

Navigation is now closed for the season 

6906 

Nagetitn 

Navigation suspended in consequence of the lowness of water 
in the river 

6907 

‘Neigkntt 

Navigation completely blocked by 

6906 

Nagiet 

Completely blocking the navigation 

6909 

Nagiilen 

Water is increasing in the river, and navigation is expected to 
be resumed shortly 

6910 

Nagisten 

Navigation for this place is now open for steamers, but sailing 
vessels will have to w^ait a ftw days 

6911 

J^aglurtn 

No prospect yet of the navigation opening 

16912 

NagmiHe 

Within a fair and reasonable time of the navigation being open 

!6913 

Nagofizen 

days after the navigation is open 

f6914 

Nagor 

ITear. 

10916 

NagU 

Very near 

16916 


I’oo near 

16917 

Not near 

16918 

Nahamani 

Not near enough 

16919 

Nahesson 

Quite near enough 

1690) 

Nahoede 

Near a.i possible 

16921 

Nahmiden 

Must now be very near 

16922 

Nakrung 

Must now be very near at hand 

16923 

Nahuikn 

Must now 1)0 very near your port (— ) 

10924 

Naiads 

Should be very near 

10925 

Nakarana 

As near as vessel can safely get 

>6926 

Naidtkus 

As near as vessel can safely get, always being afloat 

1G927 

Nailery 

As near as vessel can safely get without delay, being always 
afloat 

necessary. 

J6928 

Naimar 

i6929 

Naineris 

If necessary 

J6930 

Nainsmk 

If not necessary 

36931 

Naijks 

If necessary to give — -- 

36932 

Naisage 

If necessuuy to take — 

36933 

Naissame 

If not necessary to give 

26934 

Naissani 

If not necessary to take 

26935 

Nmssus 

It is necessary to give 

26936 

Naitp^mi 

It is necessary to take 

26937 

Narmiy 

It is not necessary to give 

26938 

Naweks 

It is not necessary to take 

26939 

Najade 

If absolutely neccsi^ry 

20940 

Naje^n 

Is it (will it l)e) necessary 

26941 

Najaging 

It is (it will be) necessary 

20942 

Nayermas 

It is (it will be) absolutely necessary 

26943 

Nijemm 

It is now the more necessary 

It may be necessary (to — ) 

26944 

Naymlk 

26946 


It is (it will) not (be) necessary 

26946 


If you consider it necessary 

26947 

mikimst 

If you consider it absolutely necessary ^ 

26948 

NaMimms 

I (we) do not consider it necessary 

26949 

NakM ^ 

I (we) do not consider it absolutely necessary 

26950 


Please do 80 if necessary 

Was it absolutely necessary (to ) 

26961 




ssm 

tern 


asm 

ams 

36956 

96957 

86958 

36959 

86960 

36961 

36963 

36963 

86964 

86965 

86966 

86967 
2696B 
%969 
36970 

86971 

86972 
36973 
86974 

26975 

26976 

26977 
86978 
26979 
36980 
26981 
86983 
26^ 
26984 


86987 


36989 

86990 

36991 

96993 

36993 


COOEWmiM 

NUkhtmn 

JSbkoteia 


NaJhvaken 

Nalabbtn 

JVa/agu 

Naiatig 

Nalevettdt 

Naieting 

Nalime 

NtUlary 

NsUoopen 

Nalof/ptrs 

Nttttu^h 

Namadary 

Nttmakers 

Namaque 

Namarkt 

dfamayeush 

Namhmtry 

Namtnloi 

Ndmensjesi 

Nanunstag 

Nameplate 

Namesake 

Namefara 

Namkaft 

Namhafter 

Namtdtats 

Namorada 

Namorico 

Namara 

Namps 

NeanueSH 

Namurois 

Natteeate 

Narueique 

Nandamus 

Nanciebat 

Nancietis 

Naneirem 

Nandsci 

Nanciscor 

Nandunt 


26996 

26997 

26998 
36999 
270(K) 
37001 
37003 
37«)3 
3700-1 
27005 

37006 

37007 
'370^18. 
27009 ’ 


NancUts 

Nandapoa 

Nandou 

Nandum 

NanekisMte 

Naneuun 

Natdsme 

Kanomelie 

Nanosaur 

Namsvmui, 

Nantir 

Ntunfualei 

N^tgus 

N«^tm 


S'606ttui'y eanfiasndt 

It was absolutdy neeeswry ' 

It was absolutdif oecestmry (to •— — ) or I (wtl) IftooM 'Mi 
have acted 

More than it necessaiy ' 

Please do wiiat it Mcessarjr ' > 

Provide all that is necessary 
Take the necessaiy means 

I am (we are) taking the necessary stepe _ ' ' 

Please do what is necessaiy as cheaply as poMliIe ^ ’ 

llo only what is absolutely necessary 
Will only do wliat is absolutely necessaiy 
It is not absolutely necessary, but it would be an advantage 
It is not absolutely necessary, but well worth the dtlflajr 
Neoewity. 

Is there any necessity (for — — •) 

1 (we) do not see the necessity 
Tliere is great necessity 
In case of necessity 

In case of necessity apply to 

Will avoid the necessity of —— 

It is a case of necessity 

It is a case of urgent necessity 

Unless compelled by absohitc necessity 

It IS of imperative necessity (that > 

Will be ready in case of necessity 

The necesMty of having 

There is no necessity 
Heed. 

Is there any need of — — 

Have you any need of 

I (we) have no need of 

I I (we) have naich need of 
I Is (arc) niuth in need of — — — 

Has (have) no need of 

i Theie is no need (of ) 

i There is much need (of — — ■) 

) Do not need 
I You need not 


In great need of — — > 

Will need to go 

I (we) will have need to — - 

In ca&c of need 

In case of need apply to — — 

Act only in case of need 

Have instructed to aj^ly to you in case of need ; plcaw 

do what is necessary 
Hegative. 

It is negative 
Answer is negatiye 
I (we) reply in the negative 
Hegleel. 

Very great neglect 
Do not neglect 
I (we) shall not neglect 

There appeals to lie great rteglect ou your put 
No n^le<3 on our part 
No ne^ect can be turoved 
The neglect is not here, must be somewhere «lMt 
Hsfotlats 


I Qui iMigiMiili 





4 ^ 


Cod«n 4 CoptWemM 
imO Moline 

NapttmtV: 

mn mp^rsing 
37m8 ^aplrnG 
3T0W tr^phiius 

27016 Naphl$h 
27018 Naphtase 

27017 Napkpen 

27018 Napimogc 

27019 Mpisfe 

27020 Agapkin 

27021 Napluk 
27023 Napokz 

27023 Napcst 

27024 Niippage 

27025 mppelh 

27026 Napperor^ 

27027 Nappina 

27028 Nappok 

27029 NapraUrs 

27030 Napslak 

27031 Naptaking 

27032 1 Napurat 

27033 I Napurh 

27034 

27033 NaquiUo 

27036 Naiquisst 

27037 A^iirameda 

27038 Naranja 

27039 Naranjatfa 

27040 Naranjcro 

27041 A\xniU!fn 

27042 Narm^tU 

27043 Narbmi 

27044 Narbcnhn 

27045 Narbona 

27046 Narcafta 


27047 mnisse 
27040 N&tdsms 

27049 Nardtim 

27050 Na^rcabak 

27051 Narcosh 
27062 NanoUsm 

27053 Narcotize 

27054 Nardifir 
27066 Nardims 
27056 Nardim 
27i)67 Nardm 
2705B N^d^mm 
27069 Nardmmk 
27060 } 


27061 I Nitftgamk 

27062 5 N&rgUk 


27063 

27064 

27065 


Nmrgmkt 

Nurrius 


27066 i 
27067^ 
37080 


i'Jffmkamtn 

'i 


I (we) can negotiate (with — ) 

i If (we) cannot negotiate — -- (with *) 

Win you negotiate — (with — 

I (we) will negotiate — — (with — ) 

I (we) will not negotiate — — (with ) 

Shall 1 (we) nei^otiate (with ) 

Vlease to negotiate (with ) 

l>o not negotiate (with ) 

If 3 ^ou can negotiate (with ) 

If you cannot negotiate (with ) 

If 1 (we) can negotiate (with ~ — ) 

If I (we) cannot negotiate (with ) 

Will (he— they) negotiate — — (with ) 

(he - they) will negotiate — (with ) 

(he--they) will not negotiate (with ) 

Why did you negotiate with 

Why did you not negotiate with 

Can you negotiate !>ill(s) on jne (us) 

Can you negotiate bilhs) on me (us) ; if so, what rate usuance 
I (we) can negotiate bill(s) on you 
I (we) can negotiate hill(s) on you, rate — — 

1 (we) cannot negotiate bill(s) on you 
I (we) cannot negotiate bilKs) on you without — — 

[ I (we) cannot negotiate bil)(s) on you for more than 

Can you ncgotiaie bill(ii;) on ; if so, what rate 

1 1 (we) can negotiate bill(s) on 

I I (we) can negotiate l)i]l(s) on , rate usuance 

] (we) cannot negotiate bil1(s) on 

1 (\ve) cannot negotiate lulUs) on without 

1 (we) cafinot neguiiate l>ill(s) on for more than 

Cannot negotiate date bills at present, must dmw at sight 
If you negotiate the business through us 
If you do not n(‘gotiate the business through us 
1 (we) will negotiate the business ihrougli you 
If I (we) negotiate the business through you 
Regret I (wc) cannot negotiate through )'oii 
Regret I eannot negewiate through you, as I am (we are) 
treating with ollicrs 
Negotiate.! 

Have yoti negotiated 

I (we) have negotiated — — 

I (w'e) have not negotiated *• 

If you have ncgot:nied 

If you lia\c not negotiated 

Not to be negotiated 

Not to be negotiated at present 

Not to Ik^ negotiated until you hear from me (us) 


negotiations, 

Negotiations will shortly lie opened with (between - 

Negotiations art^ now opened wirli (between ) 

Negotiations are being pushed forward 

Negotiations still pending 

Negotiations are vcr>^ satisfactory 

Negotiations are not satisfactory 

Negotiations sm^iended for the ptesent 

The delay in negotiations is causing considerable anxiety 

lliere is a probability of the negotiations falling through 

Nt^ottaHons are concMed 

Is (are) open to negotiations ^ 

You im»t be very sttflffc yout negotiations 



4(!6 


NSO^KEW 


ConiSNOi' CoDR Wo»os 


27069 

27070 

27071 

27072 

27073 

27074 

27075 

27076 

27077 

27078 

27079 

27080 

27081 

27082 

27083 

27084 

27085 

27086 

27087 

27088 

27089 

27090 

27091 

27092 

27093 

27094 

27095 

27096 

27097 

27098 

27099 

27100 

27101 

27102 

27103 

27104 

27105 

27106 

27107 

27108 


N4:irigma 

NnHgones 

Narigndos 

Narinai 

JVdrine 

A^arifwsi 

Naritwsum 

Minster 

JVhrttafis 

Niirizotas 

Narkose 

Narniense 

Narmcn 

Ndrmn 

Narrahan 

Narradora 

Narrah 

Narramus 

Karrandos 

Narrarcm 

Narraicur 

Narratore 

Narraturi 

Narravit 

Narren 

Narr^nhei 

J^arrerais 

J^^arrer&ns 

JVarrest 

Narretuig 

Narrhut 

K^rr(nviy 

Narihece 

Narvaline 

Natural 

NarwaUen 

Ntiryckn 

Nary do s 

Narycium 

Nasal 


27109 

27110 

27111 

27112 
27118 

27114 

27115 

27116 

27117 

27118 

27119 

27120 

27121 

27122 

27123 

27124 

27125 
27128 

may 


Nasalis 

Nasalmr 

Nasality 

Nasallaut 

Nasarani 

Nasardani 

Nasaria 

Nasanm 

Nmcendo 

Nascent 

Nascevate 

Nasckwerk 

Nascititro 

Nascosto 

Naseau 

Nasekrry 

Nauntmn 

Nasenloch 

Nmnt 0 n 


Hegotiations— 

Negotiations have fallen through 

Cease negotiations until you hear from me (us) 

I am (we arc) in negotiation elsewhere 
Neither. 

Neither seen nor heard of 
Neither more nor less 
Neither one nor the other 
Neither you nor I (wc) 

Neutral. 

Shall I (we) remain neutral 
Advise you to remain neutral 
Advise you not to remain neutral 
I (we) will remain neutral 
Will remain neutral 
Will not remain neutral 
Never. 

It will never do 
It was never mentioned 
! It was never intended 
It was never expected 
It was never so before 
It m\[ never be so again 
New. 

I Quite new 

j Too new 

j Will require new 

f Get ready new 

’ Send immediately new 
; Must have a new one 

5 Nothing new 

j Everything new 

i New for old 

< News. 

What is the latest news 
What news have you of — • 

Have you any news 

Have you any news of ; I am (we are) very anxious 

Very anxious about nut yet arrived, have you any news 

Please wire the latest news you have rc peace or war with — 

Should bring any news of — — we will greatly thank you 

to advise us 

The latc.st news m have of is 

break the news gently (to -~) 

I (we) have no news 

The latest news is 

No news from you since — — 

Most important news 

No news of importance 

Have no further news 

'Phere is no definite news 

The latest new^s we have is — - 

The latest news we have is that she was reported seen 

If I (we) get any fresh news will wire 

Further news cannot be expected for several days 

Very satisfactory new's \m been received from — 

Very unsatisfactory news has been received from 

Send all the news you possibly cm 

Get all the news you possibly can 

News expected daily 

Expect uirther news shortly 




J7156 

^7157 

iim 

>7159 

17100 


17161 

17169 

17J63 

17164 

17165 
27166 

17167 

17168 

17169 

17170 

17171 

17172 
17178 

17174 

17175 

27176 

27177 

27178 

27179 

27180 
2718X 

27182 

27183 

27184 

27185 




Oops Worm 

Nusewk 
Nmeweis 
Naihimt 
Jfasican 
JN^asich 
^askole 
JNmidi^s 
Nasitre 
Nasilk 
NasUleur 
NusiHone 
JSfasikrne 
^asit0rt 
Nasluipen 
Nasmaken 
Nasmulkn 
I Nasmde 
Nasneikn 
l^asologia 
jP^aspeuren 
A^aspmsen 
Nasporcn 
J^^asporing 
Naspuikn 
A'assada 
JVassaftxi 
A^assarum 
A^asstu^er 

A^itssMe 

A/asshtk 

^assmk 

A^aslrand 

A'astrkra 

A^'ashii'h 

A^as/uwtn 

A'itstura/ 

A^ashiren 

A^asua 

A^asuios 

A^asufum 

A'uMai 

A'^atafd^n 

A^atak 

A^iktUu 

A'iiki/th^s 

J^aiaimm 

Naiant 

AFak^tm€ 

MaUkmt 

A^aklim 

AhthmMs 

JtfdtMmn 


TBiV9t%-^0ntinued. 

Do not expect further news 

Do not expect further news for $ome time 

Is the news reliable 

News not reliable 

News quite correct 

Political news more favourable 

Political news more unfavourable 

Owing to the serious character ot political news 

In consequence of the warlike news 

Very glad to receive news of — — 

Very grieved to receive news of 

Has (have) received favourable news 
Has (have) received unfavourable news 
It is reported that unfavourable news has been received 
The news has quite upset everything 
The news has given great satisfaction 
According to news received here 
Unless you have later favourable news 
Unlesli you have later unfavourai)Ie news 
If you have later favourable news 
If you have later unfavourable news 
Liitcst news being mure favourable 
Latest news l>eing more unfavourable 
Her news has been anticipated 
Kew8paper(s). 

Please send the following newspapers until further orders to 

Send me (us) the following ne\vspaper(s) 

Send luc (u<s; the following nc\vspaper(s) regularly until further 
orders 

Ncw.spaj>crs to hand 
No newspapers to hand 
Newspaj^ers come to hand very irregularly 
NewspajKirs are posted in the usual course 
New'spapers are regularly posted ; will make inquiries as to 
irregularities 

Newspa|)ers were sent as usual 
Newspapers delayed through an accident 
Newspapers arc now on the wa}- 
Stop sending the following ncwspaper(s) 

Newspapeni stopped acL‘.>rding to your instrucuons 
Night. 

To-night 

During the night 

All night 

Last night 

Any tiight 

Following night 

' To morrow night 

To~tnorrow night or the next 

TO' morrow night or the next, former preferred 

To-morrow niglit or the next, latter preferred 

Any night will do 

Any oilier ttight 

Any other night not earlier than 

Any other ni^ht not later than 

Any night this week will da 
Any night next week will do 
Any night this month will dp 
Any night next month will do 

The last night I <we) can give you . ^ 





\ii6 


CoohSt 

Code Words 


27186 

JVaticier 

Ko. 

27187 

Kahcuto ^ 

No mote 

27188 

Nattfs 

No, thank you 

27189 

J^atigitay ^ 

Not 

27190 

Kattlias 1 

Is (are) not — 

27191 

Nahnabor 

Will not 

27192 

NaHnemur 

Why not 

27193 

Nattnot 

If not 

27194 

yalton 

Was not 

27195 

A'a/mmiJi/ 

Not just no^ 

27196 

JVatn 

\ ou are not 

27197 

A\Uoite 

Not without 

27198 

yatouva 1 

Nothing. 

27199 

Natrtden \ 

Do nothing 

27200 

yairedtft^ 

Nothing doing 

27fK)l 

yat^taie \ 

Nothing here 

27202 

yahonte 

Nothing to be got 

27203 

yatta^i 

Nothing to pi event it 

27204 

y at tain 

Nothing Bunable 

27205 

Nattaii 

Nothing of consu|ueru e 

27206 

Nattenr 

If nothing out of the wav 

27207 

KatUrux 

Nothing doing on the spot 

27208 

Natton s 

Nothing domg here 

27209 

yaturan i 

Nothing doing at 

27210 

yatuf a 

If notinng to be had 

27211 

yaturbt/d 

1 Can nothin#' lie dom* 

27212 

Nairn eik 

Nothing can bt done with Miur ofltr }it 

87218 

Naturfciii 

Nothing cun l>t* done with >our onier yi.r 

27214 

Natufize 

Noihint, avail ibk 

27215 

Katunv e; 

Notliinu available lui the business intnnuncd 

27216 

I\auaf h 

1 (wti regret mahmg lan lx done 

2T217 

j\auafiha 

Do nothing inoix^ in the niautM 

27219 

Nauavi has 

i In the mcantimt I (we; do lu thing 

27219 

Nauhah 

Nothing of intoiest ttj npoit 

27220 

i JSauin/tiS 

I (wi ; have di'iic nothing 

27221 

Naui itik 

Nothing done here to day 

27222 

yauid/a 

Nothing tan Ik‘ dt>ne here 

27223 

Nauc i 

Nothing has been done 

Theie is nothing m it 

27224 

JSauiiffos 

27225 

NausMiU 

i I’her^e is nothing doing fin ) 

27226 

Naucorc 

Nothing iiioic ( an b# <iune 

27227 

NauiOfide 

( an do nothing without — 

27228 

Kau4.fan 

( an do nothing yet 

27229 

yatutaiiS 

(.an do nothing <lunng your abhiixc 

27230 

yauaiiam 

Can do nothing more 

27231 

Nani u nr 

f 'an do nt»ihing now 

27232 

NaUi} d< s 

Dtsappointed \ou have done nothing 

27233 

Naufra^e 

If >i)u do not know how to act, do notliinj 

27234 

Naula^e 

Do nothing until you hear horn me (Ih) 

27235 

Nauh 

Do noUung until you hear (rout — — 

27236 

Nauiot^ti 

Du fiothuig without onier» 

27237 

Natilachns 

I fwc) shall do nothing until I (we) hear from you 

27238 

Nanltme 

I fwc) shall do nothing until I (we) beai 

27239 

Nmfmcm 

doing nothing 

27240 

Naupach 

Nothing can be done with it 

There will be nothing m it tor >ou 

27241 

yauptsihith 

27242 

Naupt^i 

! Nothing wdl be left alter ^ 

27243 

Naupegas 

1 Nothing will be left Ibr 

27244 

Naupigum 

You sent me (us) noihii^ 

27245 I 

Nauplm 

1 (wi^) have nothing to send y^bci 


mm 



'iCmmii 

mm 

87347 

37348 

37349 

37350 
!W251 
27233 
37253 
27354 
27255 
37256 

27257 

27258 

27259 

27260 

27261 
8?262 

27263 

27264 

27265 

27266 
■27267 

275 ^ 

27269 

27270 

27271 

27272 

27273 

27274 

27275 

27276 

27277 

27278 

27279 
27^0 

27281 

27282 

27283 

27284 

27285 

27286 
37287 
27388 

27289 

27290 

27291 

27292 

27293 
27394 
27295 


37296 

27207 

27 ^ 


27299 

27800 

27304 

27302 

27808 


Cobft WpKDi 

Nmplitm 

Naup<frt0 

Miupridie 

Nmsmmus 

Nauue^at 

Naus£€Htia 

Nm$C0pt 

Nausea 

Nauseamos 

Nauseando 

Nmsiurem 

Nameanan 

Nduseassi 

uVauseata 

Nauseuvak 

Nauseavit 

Nmsee 

Nmseolis 

Nauseous 

Nausides 

Nausimathe 

Nausity 

Nauiarum 

NauUh 

Nauitcai 

A^ituHvvs 

NauHker 

Nautihoe 

Nmiih 

Nautii^w 

Nauf(kke 

Namvhdd 

Navaho 

A^mnurra 

Nnmeiros 

A^avajada 

A^mfajero 

Namkni 

A^avanhie 

A^amnk 

Namrque 

Nmarrin 

Ntmwefos 

A^iTomi 

NamctlJa 

Nemgaiha 

A^cm^adtu 

Navegamos 

Nmegar 

Nave^aron 

Nemgaml 

Nemgutis 

MdmAmrk 

N^mim&rt 

; 


Notbing — emiinmd* 

I (we) have nothittg Id spdrt 
I (we) have lidthmg to feparc for the business mentioned 
I (we) have nothing to offer 

1 (we) have nothing to do with it ( ) 

You have nothing to do with it ( ) 

He (they) have nothing to do with it ( 

Have nothing to do w^ith it ( — 

Have nothing further to do with it ( ) 

Have nothing to do with the business on any account 
Have nothing to do with the party mentioned (-~ ) 

I (we) have nothing further to do with it (— — ) 

He (they) will have nothing further to do with it (•*- — ) 

1 (we) can suggest nothing further 

Nothing earlier 

Nothing later 

Leaves nothing for — — 

Leaves nothing for to- morrow 
Leaves nothing for next week 
Leaves nothing for next mdhth 

Leaves nothing but 

Leaves nothing but rubbish 

After occupying a great amount of time, nothing came of it 
Sotioe. 

What notice is required 

At a moment's notice 

1‘welve hours' notice 

Twenty-four hours' notice 

']'hirty*six hours* notice 

Forty-eiglit hours’ notice 

Without further notice 

Until further notice 

With or without notice 

Shall 1 (we) give notice 

No notice is inquired 

You must give notice innucdiately 

Give notice upon arrival 

Give notice ujxin depKirturc 

Give notice of demurrage 

(live notice of demurrage day by day 

Give notice to men hant(b) 

( iive iK)tk?e to owner(s) 

(hve notice to agent{s) 

Give notice fo 5hippt.^r($) 

(live notice to consignee{s) 

(live notice to irjanufacturer{s) 

Give notice to contractor(s) 

(Jive notice to buyer(s) 

(Jive notice to seller(s) 

; Give notice to builder(s) u j 4.^1 

Give notice of claim, particulars of same to be rendereu 

hereafter . . 

Give formal notice of heavy consequential habuities 

Give legal notice at once . 

Give legal notice at once, holding him (them) responsible lor 

ail consequences 
Has (have) given notice 
1 ake no further notice^ 

Take no particular noiticc 
Nothing fresh to notidi 
Take no paikt r 


KOT^OT 


‘t-TP ■ 


€oDA^foj CoDB Words 

37304 I NavkelU 
27306 I Nmmiar 

27306 Mwidades 

27307 I MavtJenas 
273(® I 

37309 I Nam/ra^& 
27310 I MzvigaNh' 
27811 I Navigate m 
37312 I Navigasse 

27313 I Navigate 

27314 I Navigavii 

27315 1 Navigera 

27316 I N^avigia 

27317 j Navigtiait 

27318 Navipede 

27319 Navirt 

27320 { Navikgcn 
37321 Navioed 

27322 1 Navioekn 

27323 j NiWoeren 

27324 j Navoigers 

27325 j Ntworum 

27326 j xVavmge/i 

27327 I dVavtagkg 

27328 I Navrait 

27329 I Nav tames 

27330 j Navrtrant 

27331 j Ndvrkz 

27332 Nawab 

27333 j Nmtmga 

27334 j Natvafuid 

27335 I Natvt'ging 

27336 j Naweide 

27337 Niruhtk 
2733B Nnvetkm 
27339 Nmpfal 
27340' J Naxiaeam 

27341 j Naxon 

27342 j Naxuana 

27343 j Nayuribe 

27344 j Naywords 

27345 Nazalcmi 

27346 j Nazarmns 
S7347 I Namreat 

27348 j Nazar ene 

27349 j Nazario 

27350 j Nazm 

27351 j Nazenden 

27353 I Nazending 
27m Nazingen 

27354 NazianaU 

27355 Nazoutm 
27a56 NeaefAus 
21357 Neakei^ 

27358 Neandie 

27359 Neapotis 
iffSdO Neapditan 
217361 Neatebps 
mm Nmntk 
27S^ Morgue 


Not worth notice 

—— is the last day of notice 

—— is the last day of notice on which to cover 

From date of notice 

From date of notice being given 

I (we) ainnot accept the notice 

Have you had notice 

I (we) have notice (from 

I (we) have no notice 

I (we) shall give notice in due course 

I (we) give you notice 

I (we) beg to bring to your notice 

1 (we) cannot undertake to give notice 

No notice will be given 

No further notice will be given 

Further notice will be giv<-*n 

Please instruct — to give irotice 

I (we) have instructed * to give notice 

The litsual notices have been issued 
Othcial notice will be given 
Ofhciai notice has been given 
Ofticial notice has Ken received 
Odicial notice hits not }'ct been received 
Proper notice will Ik^ given 
.Proper notice has been given 
Notice to be given when ready to load 
Nonce to be giveit when ready to dis^luirge 
Notice to be given upon arrival 

Notice to be given by ware when leaving last previous 
-- — notice lo be given of intended e\{>iry of charter party 
Erapioyers have given notice 

i'.ruploycrs have gtven noiice of a reduction itx wages 
Empuiyers iiavc giu n notice of a kx'kotjt 
Workmen have givx-n notice 

Workmen have given noiice that they will require — - 
\\ orkmcn have given notice tiuit thr y wdl not — 
orkiuen have given notu e of a strike 

November, 

During the monlh of NovendHT 

During next Noveud«;i 

.About Kginaing of NovcuiKr 

AKui uiiddie of NtAcml^cr 

A botit end of XovemKr 

Any day in Novcndxx 

Last NovemKr 

Next November 

1 St day of NovemKr 

2nd day of NovernKr 

3rd day of November 

4th day of NovemixT 

5r/ji day of Novemlier 

6th day of NovemlH*r 

7th day of November 

3 th day of November 

(jth rlay of NovemKr 

joth day of November 

nth day of Kovemlw 

I ath day of November 

1 3th day of November 

14th day of November 



-Hum 


»DfeNo| 

rsei 

tm 

rm 

mi 

rses 

r869 

7370 

7371 

737a 

7378 

7374 

7376 

7376 

7377 

7378 

7379 

7380 

7381 
7389 
7383 
;73B4 
17385 
!7386 

17387 

17388 

17389 

17390 

17391 

17392 
>7393 
iim 

nm 

imC) 

nm 
mm 
mm 
nm ' 

27401 ^ 

27402 

27403 

27404 

27405 

27406 

27407 

27408 


Com Wo»p« 

^earffierd 

JVtatified 

Neafify 

JNeMia 

Neballai 

NMia 

Nebbhm 

Ntbelbiid 

Ntbelhui 

Nebeiland 

Ntbtllos 

Ntbelmter 

Nibelring 

Nehdfag 

Ntbelwind 

Neb^nab 

Ncbennn 

Ntbtmrm 

J\kbending 

Jfebtturbe 

NebenfaU 

NdHnform 

Ntbtngcid 

Nehttgui 

A^ibenk^r 

A^ebenba/ 

Ntlhtnidet 

Nrbenlade 

Afbfmrt 

jVtbfPtrad 

A^tMnrohr 

A^denross 

A^cbenurn 

A^dmwa^id 

NeJknweit 

Aebenwad 

Nebiina 

A^ebutb 

A^ebti^das 

A^ebroda 

A^ebr&des 

Ntbst 

AVbttdfm 

A^€buimii 

A^duktfa 


27409 

27410 

27411 

27412 

27413 

27414 

27415 

27416 

27417 
27118 

27419 

27420 

27421 

; 27422 


A^ebuieNX 
Nebulm 
, A^^buime 
Nebi4kms 
Mtbuksm 
Ak€4ibaiis 
AkcMmmr 
Akmrtr 

Mmmissi 


Vovember — contimued, 
iSth day of November 
1 6th day of November 
1 7th day of November 
j8th day of November 
19th day of November 
20th day of November 
2 1 St day of November 
22nd day of November 
23rd day of November 
24th day of November 
2Sth day of November 
26th day of November 
27th day of November 
28th day of November 
29th day of November 
30th day of November 
How. 

Now at — 

Now exj>ecied at 

Now ready to leave 

Now here and expected reaily to leave 

Now at and ready to leave 

Now at aiid expected ready to leave 

Now immediately 
Now in season 
Now is the time 
Now or never 
Now on tlte way 
Not ni)w 
Now m 

\’ou must now 

Vou must now do the best you can 

You must now do the best you^can with (it— them) 

B[«mber(8). (See Quaniilies.) 

What is the inimbcr required 

Numl>er required 

llic number retpiircd is aho\’t 

*rh(' number required is al)oui dozen 

'fhe number required is about gross 

'I'elegraph me (us) the aumber (quantity) shipped 
Numl>cr shipped is — - 

l.et me (us) know the number (quantity) of 

What number (quantity) of 

What number would you like 

Any num)>er you please 

Any number he (they) may please 

Any mnnber will do 

Any numl>er wall suit 

d'hc number (quantity) is liiniterl 

The number (quantity) is unlimited 

A large number (quantity) of 

A small numl>er (quantity) of 

Send a large number (quantity) of 

Send a small number (quantity) of 

What is (arc) the number(s) of 

Do not number 
Numlx'r them 
Number them 
The numl>ers 
redemption 


I and upwards 

from and including , and upwards 

ite published of which have been drawn for 

: if VOU have any instructions please tclegrai>h 



f 

- Code \Vor\>s 

■ 37423 AWr 

27434 Necediid 
27426 Nectpsi 

27426 Nivepsum 

27427 Necesaria 

27428 Necestr 

27429 Ntmiiar 

27430 Neeesifo 

27431 NeckaSft 

27432 Neckheef 

27433 Neckerei 

27434 Neckest 
2748S Ntckloi-es 

27436 Neikland 

27437 Nuk:t>lh 
37438 Neekmme 

27439 Neekspid 

27440 Nuopini 

27441 Necrobia 

27442 Necrtifa^a 

27443 Kecr&tmni 

27 444 Kecropuk 

27445 Necrifpsv 

27446 Necrosis 

27447 Aec/ahs 

27448 *A'ec/aU 

27449 OAFISH 

27450 OakcPi 

27451 Oakenpifi 

27452 OaMin^ 

27453 Oaktmri 

27454 Oariana 

27455 Oar ion 
^4fj& Oar i one m 

27457 Oariofus 

27458 Oarindc 

27459 Oarsman 

27460 Omcms 

27461 Oaseemm 

27462 

27463 Oasikt 

27464 Oasikmcsi 

27465 Oatcake 

27466 Oathalde 

27467 

27468 Oaxida 
274C9 Oaxidis 

27470 Okachi 

27471 Okaeraios 

27472 Okaptet 

27473 Okarahm 

27474 Okarako 

27475 Okaranda 

27476 Okarmavit 

27477 

27478 Obarsera 
2r#79 

27100 

wim mwm 


mu-mi 


TtximhBT(B)^conttniif£ 

Our nutnbet(s) in th« — 1$ (ows) a» follow; t^egrapli If 
surressful, and the numbers 
None of your numbers successful 
The following of your numbers successful 
The number(s) is (are) wrong 
Numbers do not agree 
The number(s) is (are) quite right 
Namert)l(s) 

The next \^ord to be read as a numeral 
7'he next two words to be read as numerals 
The next three words to be read as numerals 
The next hiur words to be read as numerals 
The ntxt fi\'e wonis to be read as numerals 
The next SIX words to be read as numerals 
The next ‘-even words to be read as numerals 
q he next eight wotds to l>e rcxid as numerals 
Ihe next nine woids to be real a$ nummK 
I'he next ten word'* to he read as numerals 

q'hc next words to l>e nxid as numcrala 

Numerous 

I am (wc are) getting numerous inquiries ulioat — — 

Has fhave) numerous offers 

Has (have) numerous complaints about 

Has (have) numerous communirations about — — 
loo nunurou-* to mention 
Not so numciuus as I (wc) should like 
Not so numerous as expet ted 
OATH 

Have the statcrncnt(s) taken on oath 
'fhe stilenKnt(si was (were) gtvtui on oith 
The captain to m ike (Icsdaration on oath 
The optain teftnake declaration on oath if required 
Objectfst 

l>o )0u olijrrt 
I (wc) ohicrt 
I (v\ ' io nut oUjf r t 
If V a j < 

If ^ou do not obie^t 

Will (he thf V ) object 

(he tb«^) wtl! v>bjt*ct 

(ht i)\rs) will not object 

Why do )uu objAt 
I >0 objcf t 
I not object 

It )ou of'jiv-t I (we) shall hare to — 

If you do not object I (wc) shall have to 
I (wc) most decidedly objcTt 

1 (we) mewt dendedly objttt to fix with (larties nmied 
The owners object 

The ownm object to fix with rhartereis named 
Tilt capUm objects 

The captain objects to fix with chartercts named 
1*hc charterem object 

^The charterm object to fix rrith ownerx n^med 

"Tlie agents object 

1 he € onsignee > object 

'fbe shippers obtci t 

'fhe hmm object 

The mmrt object 

f I M TEkatfUtaettiieiii ODject 

« C«4f *9tt$ ' N ' M« eiMiuiiiMd lU; p»§t llSlt 



001^111, 




tM>SN'4 


17486 


748? 

7488 

7488 

17490 

7491 

7499 


7493 


Oopiciytntw 

.,(^9tr<xto 

Oiaudui 
OhoMdirm 
Obaudiunt 
Obauratos 
Obbam 
Obbartm 
<7Wm 
Obbon 
ObettmJa 
\ Obcecar 


17494; 

17495; 

7496 

7497 

7498 
7499. 
7500 
7.501 

7502 

7503 

7504 

7505 
7606 

7.507 

7.508 
7i:»09 
27510 

7511 

7512 

27513 

27514 

27515 
27.516 

27517 

27518 

27519 

27520 

27521 

27522 
2752.3 
27524 


Oia^rm 

0H^ttrs$ 

OlKeqtuh 

Obclave 

Obcomcal 

Obconmt 

Obcorde 

Obcurrent 

Obdal>as 

Obdabitis 

Obdach 

Ohdachts 

Obdandos 

OhdanJum 

Obdirem 

Obdet 

Obdelk 

Obditos 

Obdorie 

Obduce 

Obduktl 

Obdurncy 

Obdund 

Obduxti 

Obededtbt 

Obedibk 

Obediemt 

Obedient 

Qhtimes 

Obeiras 

Obeifont 


27525 

27526 

27527 

27528 
27.529 

27530 

27531 

27532 
27538 
27334 ' 
27586. 
27,536 
27537' 
275.38 
27.539 
275,10 


Obtjaea 

Obtiedam 

Obeiaiuri 

Obeiias 

Obelisam 
ObiSt$, 
Obman 
ObendretM 
OAmpte 
f 'dXbebStfmk 

'■ 0bttW'M 

i Obdt^ed 


G^tdMfly—«mHnued. ,, 

“ objects to the pr(q>0tt4i! 

What is the object of — 

Caimot see the object 
I (we) have an object 
The object is — — 

Objection. 

Have you any objection 
What objection have you 
What is the objection 

Our objection is 

There is a great objection 
There is no objection 
I (we) have no objection 
If there is no objection 
Is there an objection 

Has (have) any objection 

Has (have) an objection 
Has (have) no objection 
Find f)ut what the objection is ^ 

The objection is 

The objection puts an end to the business 
My (our) objection(s) is (are) 

The oi>jection is of some importance 
The objection is of no importance 
The objection is ridiculous 
The objection is futile 
The objeaion is worthy of consideration 
Tlie objection cannot be admitted 
Obligation. 

Cannot undertake the obligation 
Will undertake the oblig<ation 
The obligation is (was) mutual 
The obligation, if an)’thing, was oo my (our) side 
The obligation, if anything, was on your side 
The obligation, if anything, was on his (their) side 
The obligation is too great 
The obligation is insignificant 
Oblige. 

Can you oblige — — (oh; — ^ w) 

1 (wc) can oblige <fOu) 

I (we) cannot oblige (yoo) 

Wilt you oblige 

1 (we) will olilige (you) 

Shall 1 (we) oblige — — 
rk,asc oblige — — 

Do not oblige — - 

If you can oblige 

If you cannot oblige 
If 1 (we) ouB oblige 
H I (w) cannot oblige 
Why did you oblige 
Why did you not oblige 
Try your utmost to oblige 
Kindly oblige if j^iWe 
Oblige the (us) with 

Will (be—tliey) oUigt (nie-tis) 

Will oblige 

Will obli^ you ( 

Will very greatly otdige 



Ccm WoiBs 

Oierhmd 
mm O^Mrt 
27648 C»erJko/ 
27644 OfierMk 


37SiS 

i Oberkorb 

37546 

1 Oberkib 

37647 

OberUppt 

37548 

Obtrpn 

37649 

Obefprma 

37660 

Obti^aba/ 

37661 

Oberrabis 

37663 

Oberramus 

37553 

Oberravii 

87661 

Obtrrindi 

87666 

Obtrro 

37666 

Oberrock 

37667 

Obersa/s 

87668 

Obtrsdite 

37658 

Obenims 

87560 

Obersi 

37561 

Oberstand 

376^ 

ObtrsUn 

37663 

Obtrsioch 

37664 

Obertasse 

87686 

Oberthar 

37666 

Oberv&gi 

37667 

Oherwapn 

37668 

Obtrmli 

37669 

Oberwirth 

37670 

Obermart 

37671 

Obisabunt 

37573 

Obesarem 

87673 

Obes€mss 

37574 

Obis^mm 

37675 

Obauros 

87578 

Obeundi 

27577 

Obeundum 

37678 

Obiyid 

37579 

Obeying 

37680 

Ob^rmaie 

37681 

Obfiur& 

37582 

Obgtrebut 

375SS 

Obgero 

37684 

Obg€Ssit 

97585 

ObgisH 

S7586 

Obge$t0S 

97687 

Obgistum 

37688 

MkaisU 

87689 

Obhmii 

37590 

om 

87691 

(Mdrtm 

37693 

Obkrga 

37693 1 

Obifirum 

37684 

oum$ 

37696 

oa^m 

'376981 

GUrmmf 

mffi 



Cannot oblige 
Cannot oblige you (—— ) 

ObstruotioaL 

If it causes any obstruction 
If it does not cau^ obstruction 
j So as to cause obstruction 
! So as not to cause obstruction 
^ Obstruction must be avoided 
I The obstruction is fwas) unavoidable 
! ^fhe obstruction will be viuy trifling 
The obstruction will be very serious 
Is fare) putting every obstruction in the way 
Is fare) putting every obstruction in the way of doifij^ buiilieai 
Is (are) putting every obstruction in the way of comtiig to tl) 
amicabie settlement 
Put every obstruction in the way 
Did not put any obstruction in the way 

being an obstruction, will be removed by the tutborHies 

Cutting away obstructions 
I Obtain. 

Can you obtain 
I I (we) can obtain — 

I I (we) cannot obtain 

Will you obtain 

I (we) will obtain — 

Shall I (we) obtain — 

! Please obuin 

! Do not obtain 

I Will (he — they) obtain 

i (he — they) will obtain — 

I (he — they) cannot obtain — 

If you can obtain 

If you cannot obtain — - 

If I (we) can obtain 

If I (we) cannot obtain 

Why did you obtain 

Why did you not obtain — ~ 

Can obtain 

Cannot obtain 

Will it be possible to obtain 

Endeavour to obtain 

Can most probably obtain — ~ 

Might still obtain 

Arc difficult to obtain 

Are easy to obtain 

Wlrnt can you obtain for 

How much (many) can you obtain 

Think I (we) shall be able to obtain — 

I Can obtain as much (many) as may be wanted 
I Cannot obtain as much (many) as is (are) waited 
Cannot obuin more than 
Cannot obtain less than 
Try your best to obtain 

Ti^^ur best to obtain , but fiiifing do not lit it atop 

Do your utmost to obuin Ions for — - aaal gite lut 
quick despatch 
Obtained. 

Hai^ you obtained 
1 (we) him 



0!BT— 000 


475 


OlMMNfi OomWOBM 

37696 ONna$s 
mm OHmUm 

mm OUtpaUa 

37601 Oa^r 
S7603 Obisparon 

mm ou^ 
mm obupiuo 
mm ontpts 

mm ObiHm 
mm OMiual 
mm OMtuarie 

37609 Obmmnt 

37610 Obmmut 

37611 mivit 
37613 
37613 
976U 
37616 
27610 

27617 

27618 
37619 

27620 

27621 
27(^22 
27698 
27624 


27626 
276 !» 

27627 

27628 

27629 

27630 

37631 

37632 

37633 

mm 

27635 

Iir7636 

87637 

37638 

27689 

27640 

37641 

87043 

37643 

37641 

87646 

37648 

27047 

37648 

27649 

27650 
27661 
27669 
37668 
27684 
27656 
27661 


Obfeetm 

Objtetorum 

Oimtura 

Ooj€Ciuro$ 

Ofy'eia^is 

Ohe/adas 

Ohjeinr&n 

ObJcHm 

OMeHws 

Objetot 

Obiurgate 

Obkutw 

Oblation 

Oblaioift 

ObkUorts 

OblatraU 

Obhtrur 

Obkem 

Obknm 

Obkmo 

Obknirtm 

Obkmmt 

ObUtk 

Obbmrat 

0blm$$i( 

ObHando 

Mliaria 

ObUasH 

Obliamte 

Wkuado 

ObUmar 

OkUmt 

ObSJm 

OtUdaiii 

OMddas 

omg^ 

%0mmmtrwWlw 

OUkfP 

ObSmAm 



liiPlipHMWI 


I (wc) have not obtained 
If you have obtained — 

If you have not obtained 

Have obtained 

Have not obtained 

Was (were) obtained b a very improper manner 

Not to be obtained here 

Not to be obtained at present 

May be obtained in a short time 

Can it (tht 7 ) be obtained 

Can be obtained 

Cannot be obtained 

May probably be obtained 

More can be obtained 

Any quantity can be obtained 

More canitot be obtained 

Cannot be obtained ai any price 

Cannot be obtamtid at vour price 

Cannot be obtained at ms (their) price 

Might be obtained 

Might be obtained with firm offer 

Is (are) still to be obtained 

If it (they) can be obtained, I (wc) will supply 

If it (they) can be obtained at 

If an^^hinf^ can be obtained 
'Fele^ph what is the best that can be obtained 
3 The following is the best that can be obtained here 

‘ (at ) 

Oocaaion. 

j Have you any occasion for 

I I fwc) lta\'e an occasion for 

I I (wc) have no occasion for — — 

, If you liave an occasion to 

j If you have no occasion for 

t If I (we) have an occasion to 

* Is there any occasion for 

What occasion was there fur 

Has (have) an occasion for 

Have no occasion fo** 

It has Ix'cn done on a previous occasion 
} What was the occasion 
^ By (on) a former occasion 

I By (on) this occasion 

J Not on this occasion 

I By (on) the first occasion 

By torn the next occasion 

By (on) the last occasion 

Oeoupation* 

IVhat is the intended occupation 
It is a light occupation 
The occupation is too heavy 
A tuiuble occupation 
The oecupfttton would about suit 

you obtain occupation for 

I (we) can obtain occupation for - — 

I (we) cannot obtain occupation for 

Oeenr* 

How dkl it occur 
It must not occur 

aimiapww wpwir 


OOCMIiV 


oc. 


C: 0 |iB 2 <lib 

CoD& Word* 

87667 

Obffgarm 

J7658 

Obitgmnf 

87668 

ObJ^^r 

87660 

ObSgiftjU^/y 

87661 

ObJ^r 

87663 


87663 

Obiinget 

87664 

Ob^iios 

87665 

ObS^uai/ 

87666 

ObU^efy 

87667 

Ob^^ua 

27668 

OMisd 

87669 

Obiiscor 

37670 

Obiintram 

27671 

Ohiisuros 

87678 

Obli/arum 

87673 

Oblitui 

87674 

Obiivion 

27675 

Oblivious 

87676 ; 

Oblocabis 

87677 

Ob/ooamus 

87678 1 

Oblocavit 

37679 

ObliKutor 

87680 

Obiongo 

27681 

Oblofigug 

276S3 

Obloquy 

87683 

Obhtoelis 

87684 

Obludor 


37635 Oi^iuz'ia 
27686 Obiuvium 
37687 Ohmeritos 

27688 Oi^moiiri 

27689 Obmoiitum 

27690 Olnmti 

27691 Obmotm 

27693 Ohmotum 
37698 Oinni^turi 

27694 Ohmifveo 

arms o^mmah 

27696 Oimus$0 
27^7 Ohnuitiii 

27698 Otnaui 

27699 Obnamir 

27700 Ohnaim 
37701 ObnuHs 
27702 ObfuUam 
87703 Obne^M 
27704 Obmfiuni 
87705 Oimsos 
Wnm Obnexmt 
mm Obmxuri 
mm Obniieimr 

mm obniu^ui^ 

87710 Obniteris 
37711 OtniH 
27713 ObmtiPr 
87718 Obmxm^ 
S7714 Obmxi&u$ 

mm 

mi$ mhrnh 


Oeoumd. 

It occurwiJ in ©f — 

It occurred thmugh fiegleot ©« our ttide 
It occurred tn consaquence df iM^ieet on Tout 
October, 

louring the moivth of October 
During next October 
About bc^*r»nmg of Octot)er 
About middle of October 
About end of October 
Any d*iy in October 
I^i&t October 
Next Octol>er 


rst day of October 
2nd day of Octol>er 
31 d day of Octolier 
4th day of Octoljer 
5th day of Ouol>er 
0th dky of October 
7lh day of ( >< ial>or 
6th day of October 
9th day of Of tofkT 
lolh day of Oc toiler 
I ith day of October 
rath day of October 
13th day of Octof>er 
14th day (pf OrtoiKt 
j 1 5th day of Octoixjr 

j i6th day of OclulxT 

1 7th day of October 
1 8th day of Of:tob<T 
19th day of Oclober 
I 20th day of Octoixr 

: 2rst day of Oertoter 

i zznd day of Octofjcr 
a^rd day of October 
j a4th day of OctoixT 

I 25th day of Octolier 

! 26:b day of Octolier 

ff7th day of October 
aHth day of Clctolw 


29tii day of Octofier 
30th day of October 
31st day of October 

Oft 


Too far off 
\ How are you off 


How are you off for - 
I am (we ore) badly off few— ~ 

Is (am) fiadly off for — 

Is vessel likely to get off 

Will you l>e able to get irestcl off 

May be got off 

WjH most probiiWy tie got off 

Will most mT>|jably get off wlum |ba ikb flawy 

Wai {wobbly eo«oe off next lid© 

Will endeavour to get off 
Expected toori off ' ; 

Maitt ^bteoed hdk^ s{|[6';ipiltm«nMt off ' 

■ V«jr doiib^' tf liet W' ' 



C^'Wbim 

Ofmhmi 

0Mrikm 

OMik$ 

oMm '' :- 

OMiS^i 

Ohes 

Ohm$k 

OhMn 

Ohtafy 

Oh^khat 

OMized 

4U^/iah 

Okflos 

<m^it 

&hnnr 

(^orfarum 

CUhriis 

Ohria 

Obmmd 

Obrnhan 

Obrad^ffts 

(^adums 

Obragtm 

Obruis 

Obra^^ 


ObraJ^o 

Obntrm 

Obrasm$ 

Obrtpim 

Obrtf0t 

Obrtpuni 

Obftm$ 

Obniirm 

Obmtiii^s 

Obrifitii 

Obrmitnf 

OMpfii 

Qbrktm 

OMnrefi^ 

Olriip^ . 



U9ntg9m* 
O^nmmiu , 


CWillllir 

Otzaztii 


OMM 


Bvei7 efibri & bC^Hg su^ b jget her ^ 

Will not get of bim fib changes 

Cannot be got On 

Ifo h<^ can now be entertained of getting the vessel pf 

Will probably get of uhdamaged 

Every chance mKetbiig of if quick 

tiaye not sneceeded in g^ng vessel of 

Cannot get of this tide 

Beachmen are employed, and is expected off next tide 
Has now got off, and will be brought into harbour to discharge 

Offers to get vessel off for 

Is T^Mrted off 
Has now got off 

Has got off and arrived here (at ) 

Has got off and anchored in the harbour 
Has been got off and beached 
Has been ebt off and proceeded^ no damage 
Got off without assistance ^ 

Got off with the assistance of a tug 
Got off with the aid of a steamer, and proceeded 
Got off without assistance, apparently no damage 
Got off after dischiirging part of cargo, apparently no damage 
Has got off and safely arrived in port 
Got off on the rising tide, no loss 
Got off with the assistance of fishermen 
Got off with the assistance of fishermen, apparently no damage 
Got off into deep water 
Got off into deep water and sank 
1 Tide falling, it was impossible to get her off 

I After repeated attempts to get her off, it was given up 

After repeated attempts to get her off, it was given u|^ and will 

i now have to remain until next spring tides, when furtiMnr 
I attempts will l>e made 
: Offer<«). 

i Can you offer — 

I I (we) can offer 

1 I (y^^) cannot offer 

! Will you offer -- — 

I (we) offer 

Shall I (we) offer 

Hme offer — ^ 

Do not offer 

I If you can offer - — 

If you cannot offer 

If I (we) can offer — •« 

If I (we) cannot offer ^ — • 

Wai (he-tbey) offer 

•V. — will offer 

(be—they) will not oflfar 

Why did you offer 

l^y did you not offer — • 

What can you rrffer 
I (we) beg to offar the following 
I (we) have nothing to offer 

Can offar 

Caniioc offi^ --- ■ 

Olii you make (obtain) an offer 
Can you mn^ an olfer for J#e — . 

Citi you makeaii olfo for the i as she (it) at present sunos 

you oflte anytli^ 


Ooi>s^^ Caom WoKDt 


87776 

87776 

87777 
27778 


Msamm 

JJbsiAon 

Obtcur 

Obscurant 


87779 

87780 
27781 
87782 

27783 

27784 

mm 

27786 

27787 

27788 

27789 

27790 
87791 
27792 


Obscurefy 

Obscuring 

Obscuras 

Obsurar 

ObsecTP 

Obsecula 

Obsecut: 

Obucutos 

Ohsidcmts 

Obs^ant 

Obsedons 

Obstquiar 

Obsequor 

Obstquy 


27793 

27794 
27796 


Obsercbar 

Observats 

Observant 


87798 

27797 

27798 

27799 
87800 

27801 

27802 

27803 
87804 

27805 

27806 

27807 

27808 

27809 

27810 

27811 
97812 
27813 
97814 
27816 

97816 

97817 

27818 

27819 

27820 
87821 
27628 
27823 


Observing 

Observons 

Obsesas 

Obuskn 

Obsesff 

Obusseur 

Obsessar 

Obsrvera 

ObsevisH 

Obsiani 

Obsianos 

Obsianum 

Ohsibih 

Obsidatus 

Obside 

Obsiderem 

Ohsidiana 

Obsignate 

Obsifarem 

Obsistunt 

Obsitas 

Obsokte 

Obspkvi 

Obsp&dts 

Obsmarem 

Obsonmni 

Obspmn 


27884 


Obsmihs 


87885 


Obspnitp 


27886 


Obsam 


81897 


Obm^ 


Can yon pc^ltii^y offer 

Have yon c^tained an offer 

Make best possible offer 

Make best possible offer by telegraph 

Make firm offer by telegraph 

Wire best offer, stating quantity and rate 

Wire any firm offer you can obtain, even if a high one ; 

Wire any firm offer you can obtain, even if a low one 
The best firm offer we have been able to obtain , 

Will teiegraph immediately I (we) get an offer 
If jrou can get a good offer 
If you can get a suitable offer 

Wire any firm offers you can get r ^ 

Have offers from other houses 

Have only one offer, cannot do better 

I (we) cannot make you any offer at present 

Must have a sample before we can make offer 

Cannot make firm offer, the goods having no standard value 

* must have a sample in hand to test the market 

Cannot obtain an offer 

Cannot obtain a suitable offer 

Have not so far succeeded in obtaining an offer, but ho^ tc 

do something in 

Have just received a positive offer 
Shall 1 (wc) make an offer 
Cannot make better offer 
j I (we) increase my (oiir) offer to — - 
1 Cannot make firm offer 
Cannot make a higher offer 
j Cannot make a lower offer 
j Buvers will not increase offer 
! Sellcm will not reduce offer 

I Cannot offer more than 

I Give me (us) firm offer 
' Cannot get on without firm offer 

Can probably do better with firm offer in hand 

A firm offer of will most probably be Accepted 

I With immediate reply there is no doubt we could get the offei 
Make further offerfs) 

I (we) can positively offer 

can positively offer 

Is (arc) now free to offer 
Is (are; now under offer 
If you can make firm offer 
With firm offer I (wc) can 
I (wc) give you firm offer 
I ( we) nave firm offer 
I (wc) cannot give you firm offer 

Cannot makea firm offer just now, but may dosoalltUeliilsroii 
Now under offer with option of refusal until — 

This is not a firm offer, therefore do not fix until you faave n^ 
(our) confimmtioD 

The owners will not make firm offer, it must befiom the #}ief 
side , \ v' 

The diarterers will not make firm offiw, it must be from ifte 
I other side ; 

The buyers will not make firm offer, it must bi ftom the othlsr 
side 

The sellers sriQ not make firm oSSn# it mm Im 





KNfilKi 

17899 


dsefitmt 

ObfnimU 


17^ 

i7831 

i7833 

S78S3 

S78M 

iim 

27838 

27837 

27838 
27838 

27840 

27841 


Ohsvrgi 

Oiiorgtni 

Obsttmni 

ObsiuUH 

Obskanm 

Obstante 

Obstanda 

Obstarian 

Obsiaron 

Obshrt 

Obstema 

Ohkt 


27842 

27843 

27844 

27845 

27846 

27847 

27848 

27849 

27850 

27851 

27859 
27853 
27834 

27855 

27856 

27857 

27858 
27869 

27860 

27861 
27863 
27863 


Obstetis 
* Obstinade 
Obstinate 
ObsHnans 
Obstipos 
Obstitero 
Obstkem 
Obstkerb 
Ohsikse 
Obstmaler 
Obsttnarkt 
Qbstraupe 
Obstrtpes 
Obs6-ipo 
Obsirue 
Obskvide 
Obstruir 
Obstruye 
ObstMgen 
Obstsufipe 
Obstupre 
Obstupt^ 


27864 

27865 
37866 
27867 
S7868 
87869 

27870 

27871 
27879 

27873 

27874 
37875 

97876 

97877 

97878 


Obtinmks 

Obstwald 

Obsimin 

Obsitdt 

(^subub 

(^smeris 

Obsufflo 

(Xbsum 

Obsurdmt 

Obsmtnrai 

Oidaitment 

Obtede 

Obtegtrm 

iXbtmptr 

OiUttiti00 


97879 

27880 

37881 

87889 


Obtmdria 


‘^cuHnuede ^ 

The jtlier sid^ will not make firm offer 
The position is suitable; telegraph firm offer; business almost 
eertain 

Shall be glad to receive firm offers when the market settles down 

Make offer for the largest quantity possible 

Make offer for the smallest quantity possible 

What offer will he (they) make 

Wiiat is the best offer you can get (make) 

The best offer I (we) can get (make) 

Telegraph what offer(s) is (arc) made 
Telegraph if offer is accepted or not accepted 
Telegraph offer if terms do not suit 
Make counter offer 

If my (our) terms do not suit, please submit counter offer 
It is useless making counter offer, our ideas are so widely 
different 

Your (the) quotation(s) docs (do) not tempt counter offer(s) 
Make no further offer 

Do not offer more than ^ 

No further offer can be obtained 
Have submitted your offer 
Will most probably telegraph offer 
Will try to make an offer 

Had 1 (we) not closed at their offer they v^ouldiiave withdiawn 
Have no prospect of getting another offer so good 

Please leave the offer in my (our) hands until 

I’lcase leave the offer in my (our) hands to do my (our) best 
I (we) leave the offer in your hands to do the best you can 
Is the offer still open (in hand) 

The offer is still open (in hand) 

'Phe offer is not open now 

Is under offer, will wire as soon as possible 

Keep offer(s) open (in hand) 

Offer is too late / 

The offer was too late ( 

Under offer elsewhere ’ 

Under offer elsewhere, but without compromise 
Is now under offer elsewhere ; endeavour to keep the offer ydu 
have in hand 

Endeavour to keep the offer in hand, but do not fix without 
consulting us 
Offer(s) not suitable 
Do you accept the offer 
Shall I (we) accept the offer 
Advise you not to accept offer 
Cannot accept the offer 
Accept best offer obtainable 

Accept best offer as per advice of 

Accept best offer obtainable, giving preference to 

Offer accepted 

j Offer will oe accepted with the following alterations 

I Offer will be accepted if . 

Advise you to accept the offer ; no prospect of doing better 
Accept the offer if you cannot do better 
Accept the offer if you cannot do better, and get the vestd off 
without delay 

Accept the offer subject to — — 

Accept the offer subject to the following alterations 
Your (tte) offer is umer consideration 
Your (the) offar li bardy sa^factory 



enipiM 


17898 



27888 

97889 

97890 
27891 
97893 


Om WoKDt 

(Hmida , 



0i^t 

O^iesf^ 

Oi^Usts 

O^Uxfa 

Obtextos 

OhUce0 

ObUcHU 


27893 

27894 

27895 


Obtienes 

Obiigtrat 

Obtmtnut 

\ ^ * A 


ObHmb^ 


97898 

97899 

27900 

27901 

37903 
, 97903 

37904 
2790S 
37906 


Ohtimra 

Obtarfui 

Obiorsit 

Obiorta 

Obtorlos 

Oblorium 

Obtrahes 

Obtrahe 

Obtraftuni 


37907 

27908 

27909 

27910 
379U 


Obiraxti 

ObtruUs 

Obtreeto 

Obtrivit 

Ohrhtde 


i 


i 


27913 

27913 

27914 

27916 
37910 

27917 

27918 
37919 
37930 
27921 

27923 
37923 

27924 

37925 

37926 

27927 

27928 

27929 
87930 


Obtruding 

Obtrudunt 

Obtrunces 

Oblrunte 

Qbtrusiea 

Obtrusive 

Obtutixn’ 

Obtuemur 

Obtud 

Obtunsis 

Obturadas 

Obturado 

Obturant 

Obiuraron 

Obturator 

Obhtrbint 

Obtureis 

Obtuse 

Obtusffy 


27931 

27988 

97933 

37934 


Obtusity 

Qbtusof 

Obtutus 

Obtupkra 


<OUit(»)-—€omi/mud. , 

iTdur (Ow) ofo j« not good enongh 
OSes not safficwnt induoemeot 
Offer declined 

I (we) beg to deeUnc the offer 
Very much disappointed at youl o4fcr 
I am (we aw) remsing offen 
Have refused offer of — — 

Have refused the offer long since 

The offer has been in our market for some time and dedtoed 
The offer hat been in our market for some Une and de(lnO(!lif 
at better terms 

Have had the offer through another house 
Have had the offer through another house, at a h%her rate 
Have had the offer through another house, at a low^ tato > 
Have had the offer through another house, on bettw terras 
Have had the offer through another house previously, and 
must give them the preference 
Try to get offcr(sl repeated 
Can you repeat the affer(s) 

If 6ffer is repeated some consideration might be made 
The offer(s) is (are) herewith repeated 
1 (we) repeat the offer(s) (of — ) 

I (we) ri'iieat my (our) last offer 

If offer IS renewed we might come to teims 

Offer now renewed 

Offer now renewed to hold good until receijit of telegiait lo 

reach here ( ) not later than — — 

As per my (our) offer of 

As per your offer of — — 

Fading to obtain an otT<a’ 

Falling to obtain an olilr will again eommimicato 
There are some fresh oidets in tlie maikct, please mahja pi 
offers 


Offer(s) is (are) withdrawn 

The offer to stand good until advised to the contrary 
This offer is void unless accepted Iqr reply reaching us by '' 

If other offers are b,mb fide 
Offer, subject to immediate rejdy 
Offer, subject to reply by — — 

Have other offers in view 
Other offers much higliCT 
Other offcr^ much lower 
Can I (we) offer you a «mil.u vessel 
Can I (w«) offer you suoilai veft«el(s) on similar tenas 
You may offer us a similar vessel 
You in.ty offer ut similar vessel(s) on similar terms 
Can offer you stean>er(8) at — - 
Can offer you sailer(8) at — — 

Can offer you the — — , now about due here (at «—»*•) 

Can offer you the — , due here (at — — ) in a Anr iiVfb 
Can offer you the due hew (at -— >■) on or about » 

If you have anything suitable to offer the iell||>a|)h th* 
captain at — 

Yon hod better communicate ycur offer to •«-<«* » * ' 

If you have aoydmg auitalde to offer the t a i ti |ta ti ^ tltO'' 
agent at — 

If you have anything Htimbla to oOen the •***, 
uwoets s , ' 1 . 

I (wa) have to sttucted our fifeada 4t wtaiiiyila ttejAv 
th^aaooSbr 



OFF 


SoukNoI 


27936 

Obtuyo 

27936 

ObiiCuia 

27987 

Obumbret 

27938 

Obuncabai 

27939 

Obuncahh 

27940" 

ObuHcati 

27941 

Obunco 

27942 

Obuncous 

27943 

Obufii'titm 

27944 

Obusemeni 

27945 

Obuur 

27946 

Obmistc 

27947 


27948 

Obvalks 

279-19 

Obvo^ik 

27950 

Obtfu/abo 

V 


27;».01 

Ohvbt/os 

27952 


27955 

Obzrrsi'/y 

27951 


27955 ^ 


27956 ' 

Ob^xrkd 

27' >57 

Oirr'fHiJN't 

27958 

Obriar 

27959 

( 

279t«) 


279(U 

f)/V7C///CV 

27952 

>■ 

279C,:J 

Oh'iokf 

27951 

Ohdim> 

27955 

(7/h'vV/,v\/y 

27';>55 

OHnum 

27957 

Obvoh^te 

2795S 

0/w/ufor 

27959 

OM^o/vrs 

27;.'70 

Obwfi/kn 

27971 

Oimw/ib 

27973 

Obyhm 

2797.'i 

Oiiikamf:>s 

27971 

Oiakat 

ii7975 

Ociikaryn 

27975 

Oi^itkrh 

27977 


17978 

Qeaxif 

!7979 

Ocatbot 

i7980 

Omtfmm 

J79B1 

Oknmv 

i7983 


i7983 

Ocean JUif' 

27984 

Oceaxive 

279^5 

Oaaiaris 

^7986 

Oci'a/urifS 

)7987 

Oeceeks 

^986 

Oaensns 


Olbr(i) — continuid* 

I (we) have instructed our friends at i^to wire you the best 

they can offer, and if you cannot do better, accept it 

What can you offer for steamer, tons d/w capacity for 

cargo, due at your port (at ) about 

AVhat can you offer for sailer, tons d/w capacity for 

cargo, due at your port (at ) about 

I'lie best firm offer w'e have been able to obtain for a direct 
steamer 

Beg to offer the following for steamer mentioned 
Beg to offer the following for sailer mentioned 
I lave nothing to offer for vessel mentioned 

Can you offer me (us) steamer(s) from to — — 

Can 3^ou offer me (us) sal ler^s) from to 

Can you offer a steamer of about tons d ' w cargo capacity 

(!an you offer a sailer of about tons d/w cargo capacity 

Have an r)ffer of for 

(.'an (#lTer you tlie at per ton d/w 

Shull 1)0 glad to luar if anything and what, offers homewards 

I (we) can offer steamer to ca^ry about tons d'w cargo 

(for ) 

I (we) ran offer sailer to rarry about tons d/w cargo 

) 

(/an offer ilur rrqiiired tonnage 

Cannot oficr the requirctl tonnage 

Have n » sleatner that we can oiler 

Havt; no steamer that we can offer, will a sailer do 

Have no sailer that we can offer 

Hava' nt> sailer tiiai we cat\ offer, will a cheap steamer do 
Owners iaive withdrawn their offerfs) 

C'hartererj, have withdrawn their uffer(s) 
t 'annoi confirm ulfer, having no reply from ovMieiis 
Oartnoi < oJihnn ohi'r, having no reply from charterers 
( anr.ot rr infirm oifer, having no reply from buyers 
( ,’annot confirm mier, having no rej^ly from sellers 
O.in ivow C‘.)nhrm oficr 

I think owner-: will acce[)t, if oifer is renewed 
1 fvve| think chatterers will accept, if offer is renewed 
It -.u It n. lent oifer 

If siiha ient to'ight oilers 
If MiShmciU induccntenT offers 

\ i:t V :;i h/v 1 otKT 

\erv cur 

\'ery jnnir oiti r 

tOniy superior quai'iy on oficr 

(hnly inferior quality on ofter 

( lifers at closing tlo nv»t exceed 

ricase lav(mr (try) me (us) with an offer 
Kindlv alli>w me* (us) to submit offers 

OtTcr(s) suhjcor to the goods being unsold on receipt ol reply 

has (have) made an offer of in the pound 

Offered, 

Have you offered 

1 fwc) have offered — 

1 (we) have not offereti - — 

If you have offered 

If YOU have not offered * 

Should it (they) be offered 
If offered refer to me (us) 

Has it (have they) been offered 

I am (we are) offered 







Cotn&Ne Codewords 

at989 0£C€phs 

27990 Oc€€pto 

27991 Ocassit 

27992 Omt 

27993 Ckihiam 
27991 Occhieto 

27995 Oaicknt 

27996 Oceiduo 

27997 OcdduQUS 

27998 Ocdlio 

27999 Occinuis 

28000 Occipital 

28001 Occiseut 
28003 Occisarts 

28003 Occisos 

28004 Occlamito 

28005 Occlrve 

28006 Occluded 

28007 Occlurc 

28008 Occlusif 

28009 Occlusas 

28010 Occoemho 

28011 Occorrt 

28012 Occresco 

28013 diccuhuit 

28014 OcculalMf 

28015 Occukcs 

28016 Ocmka 

28017 Occulkd 

28018 Occulting 

28019 Occultly 
28030 Occulio 

28021 Otcumh'S 

28022 Occuud'c 

28023 Occupahis 

28024 Ofcupalor 

28025 Occupado 

28026 OccujHjfiij 

28027 Oca4passt: 
38028 Oca^pkr 

28029 Occupo/is 

28030 OccHrsabti 

28031 Occunamus 

28032 Occursar 

28033 Occune 

28034 Occurs ion 
2B035 Occanruni 
2^36 Oceanian 

28037 Oceamno 

28038 Occam 

28039 Oceliatn 

28040 Oceilary 

28041 Ockava 
2S042 Ochavascn 

28043 Ochmtai 

28044 Ociitnton 

28045 Ochimm 

28046 OcMadk 

28047 Ochlesis 

28048 . OchMic 


continued^ 

Has (have) dferedi 

Has (have) not been offered 

Will be offered at sale to-inoirow 

Will be offered at next sale 

Is (are) freely offered 

Will be offered when op|>ortunily arises 

Has (have) been offered at sale, and bought in 

Has (have) been offered for the 

1 am (we are) offered more at ' 

1 am (we are) offered more at the same price {ratf) 
Similar goods are offered at lower prices (rates) 

advise you have offered — — 

Offering'* 

Wlrat vesseds have you offering for 

What is offering from your }K>rt for U.K. or Coot 

I’lie following Yessel(s) at present offering for 

No suitable vcsscl(s) offering 
Wlut cargo is offering for — — 

Much cargo offering for 

ASout tons cargo offering for 

Have wired rcsj>ecting tons of — — offering fof 

^'ery lilthj cargo offering for 

Low prices (rates) offering fur 

The offerings are too high to lead lo business 
The uflerings are too low to had to business 
Others are offering better terms 
Others arc offering Ix^ttcr lerms and (oniiiiions 
Others are offering higher prices {rales) 

Others arc offering l<>wcr prices (rates) 

Wtiat is offering feu* — ~- 

Have you anything offering for 

Have die following offering for 

Nothing offering for — 

Keep offering 

(Ireat quantity of — -- offering on the market 

Very small quantity of offering on the maiket 

Unless better inducement offering 
Nothing suitable offerir>g 
If anything suitable offering 
Often. 

How (if ten 
Not vcr)‘ often 
As often as jKissiWe 
Sift too olten 
l oo often 
OW. 

I'oo old 

'i'oo old for the service 
'r(x> old for the liervice intcmled 
Too old for any practical une 
Too i)ld for anything 
Omisrion^ 

A very serious omission 
llic omission is of no eomeciueiicse 
The omission was iiUeathmai 
Omissions excepted 
Omit. 

Can you omit -> " «w 
1 (we) can omit 
1 (we; cauuot omd 






Code Woeds 

»049 


28050 

Ochtarum 

m$i 

Ochreous 

28052 

Ochroo 

28063 

Ochrosk 

28064 

Ochrure 

28056 

Ochse 

28056 

Ochterid 

28067 

Ocidec 

28058 

Octdeii4S 

28059 

Ocimian 

28060 

Otdonk/s 

280G1 

Oaons 

2B062 

Odosa 

28063 

Odpodi 

28064 

Oikertrde 


Oc/rfena 

2H(M56 

Oiiopeta 

'M067 

Ocmis 

>8068 

Oc(diim 

28069 

Ocotcc 

S<070 

Ocraao 

28071 

Ocranc 

2>^072 

Ocn'ii 

>•^073 

Oercah 

28074 

Ocr<atam 

28075 ■ 

ptfraks 

28076 

Ocn me nt 

28077 

Ocn\rda 

2K)78 : 

Oerkvii 

28079 

Ocridwu 

2^080 

Oirvmc 

28081 

Ociaka i 

28082 

Octueofde 

28083 

Ocfiidcm 

28081 

Oetagi^n 

2808.5 

OetiWiikr 

28086 

Otfatidre 

28087 

Oefandna 

280.88 

Octanfc 

2808'') 

Oe/of/ti 

28090 

Octii/ks 

28091 

Oc/ari/k 

28093 

OdatMige 

>.8093 

Ck/dtwra 

28091 

Oifatwvn ' 

28095 

Oefatwum 

28096 

Octams 

2K')97 

Odmum 

28098 

Ociidmie 

>8099 

28100 

Octiptdk 

Ompicdis 

28101 

OaUris 

28102 

Ocimn 

28103 

Ckim*k 

28101 

Ociedm 

28105 

OctHfUC 


, ,s,, 


Omit — continued^ 

Will you omit 

I (we) will omit 

Shall I (we) omit --- — 

Please omit 

Do not omit — «— 

If you can omit 

If you cannot omit — — 

Tf I /w'c) can omit 

If 1 {wc) cannot otnit 

tVili (he— they) omit — 

(be — they) will omit 

(he — they) will not <Mn!t — 

AVhy did you mnit 

Why did you not omit 

r>kl not omit 

Must omit —— 

Cannot omit 

Omitted. 

I lave yoti omitted 

I (w<*) Imve omitted 

I (we) have not omiilcd 

You liavc omitted * 

If you have omitte<i 

If you have not omitted — — 

If it wa>s omitted 
If it was not omitted 
It should have iieen ottuthHl 
It siuniUi not have been omitted 
It iiaving been oinituM 
lias (have) omitte<l — ^ — 
l ias (have) i>cen mnitted 
H as (have) not been omitteil 
It (they) cannot Ix' omittc^d 
Omitted in error 
Ontitted in odlcial letter 
I (we) omilleti to mention — 

I (we) omitted to mention in rny (our) letter of yesterday 
J (wr) omitted to mention in my (our) letter of 
I (we) omitted to usl; y ' 

I (we) omitted to ask you in my (our) letter of yesterday 

1 (we) omitted to ask you in my (our) letter of 

You have oivMUeti to reply to that part of my (our) lettet 
referring to , l>lease do so 

You have omitted to reply to that part of my (our) letter 

referring to , please Ac so by wire 

You have "omitted to reply to that part of my (our) telegram 
referring to — — please do so at once 

Only. 

There is (are) only — - 

Has (have) only 

We shall have only 

Only for a short time 

Only a small quantity can be had 

Only a small quantity required 

J am (we are) only 

I am (we are) not only 

I (wc) have only 

I (wc) have not bnly •— 

You have only — - 
You have not #ftly 

aa 



484 


ONL-QPB 


CopeNo; Code Word* 

28106 Octofidc 

28107 Octofort 

28108 Octogamy 

28109 Octojugc 

28110 Octohbc 

28111 Octomage 

28112 Octomene 
281 li Octonae 
28114 Octonaire 
2811/5 Octonario 

28116 Octapus 

28117 Octospon 

28118 Octm^alve 

28119 Oct<wir 

28120 Octrisc 

28121 Octroi 

28122 Octroxons 

28123 Octuai 

28124 Ocftior 
2812/ Octupicis 
2812G Ociuphs 

1 27 Octupliim 

28128 Ociussis 

28129 Oca /arm 

28130 Oai/arly 

28131 Ocuhtnri 

28132 Oculista 

28133 Ocifiosi 

28134 Ocultmh 

28135 Ocu//ar 

28136 Ociilfarm 

28137 Omlkh 

28138 Ocupaci^>n 

28139 Octipaihu 

28 1 40 Ocupadij9’a 

28141 Ocupanm 

28142 Ocuparon 

28143 Ocupcis 

28144 Ocupm/e 

28145 Oatrrido 

28146 Ocurrir 

28147 Ocyalus 

28 14 8 Ocyma 

28149 Ocymi^ 

28160 Ocymum 

28151 Ocyroe 

28152 Ocythoi^s 

28153 Odalderf 
28164 Odalisca 

28155 Odaria 

28156 Odarinm 

28157 Odcitrie 

28158 Odbasa 
128169 Oddity 
28160 Oddness 
38161 Odeion 
28162 I Odezk 
28363 i Odiabik 


Only — continued. 

You are only 

You are not only — — 

If you have only 

If I (wc) have only 

Appears to l>c the only course 

The only thing to be done is 

Appears the only thing to be done 

Open. 

Are you open (for — to ) 

I am (we are) open (for — to ) 

I am (we arc) not op^n (for— to — — ) 

If you are open (for —to ) 

If you are not open (for— to ) 

Should you be opc!i (for —to ) 

Should you not be open (for -to ) 

Is it (are they) still open 
It is (they are) still open 
It is (they are) luvt o[)en now 
If it* is (they are) siiil oj>cn 
If it is (they are) not C 4 >en now 
Still open 
Not open now 
Do not open 

Keep open as long as you can 
1 Do not keep oj>en any longer 
j F (we) cannot keep open any longer 
I 1’elegraph if the business is still oj>en 
Telegraph if the vessel is still open 
'ielegraph if the freight is .sliii open 

Telegraph if the biiviness referred to in your letter (telegram) 

:>f is still opi'n 

'F’he business referred to is siill r>j>en 
The Imsiness referred to is not open jv>w 
The vessel referred to is still open 
The vessel referred to is not open ikov 
I’ he freight referred to is still op<*n 
'Fhe freight referred to is not open now 
Subscription list n')w opi’n 
Operate. 

If you cannot operate yourself kindly transfer the business to 
some responsible hrm (agen 
Instructions to hand too late to oj>erate 
Now is the lime to operate 
Now is not the time to operate 
Operationfs). 

Arc wailing the arrival of — — to conmvence operations 
IkTore operations are commenced • 

Put into operation immediately 
I Oj^^rations have commenced 

1 Now in full operation 

I Now’ in full o{>cration, and very satisfactory 
j SusfX'nd ail opemtions until you have further instructions 
I Stop all operations 

All operations suspended 

All operations suspended^ and waiting instructions 
All operations stopped 

Obliged to cease oj^mtions owing 10 continual bad weathar 
\¥bcn the operation{.s) is (arc) conelpded 
Good time for operation 
Prteses encourage operatiom 



OPE-OPI 


^.,.1111 . 1 


CodkNo 

Coott Woaos 

38164 

Odiadm 

3816S 

Odianm 

28166 

Odiant 

28ie»'i 

Odiarinn 

28168 

Odiaron 

28169 

Odiasolc 

28170 

Odmssi 

28171 

Odiava 

28172 

Odimmno 

28173 

&dkally 

28174 

Odkbani 

28175 

Odiereste 

28176 

OdievoJe 

28177 

Odimns 

28178 

Odiosas 

28179 

Odiotuly 

28180 

OdisH 

28181 

Odoin 

28182 

OdoUam 

28183 

0 donates 

2«1 84 

Odantelk 


Odontik 

28186 

0 don to 

2.^187 

Odontome 

28188 

Odopetc 

28189 

Odorabk 

28190 

Odorero 


Odortds 

28192 

Odotine: 

28193 

Odanshx 

28194 

Odorous 

2.^195 

Odosome 

28196 

Odour 

2-^197 

Odourless . 

28 198 

Odreha 

28199 

\ Ody/nm 

28200 

\ Odynere 

28201 

s Odynerus 

28-202 

Oeapkn 

28-203 

Oea^^ro 

2m2()4 

Oaiyrus 

28-20r) 

Omntka 

28-206 

OeMus 

28207 

Oebotos 

28208 

Oecantbe 

‘28-209 

Orekaik 

28-210 

Omstin 

ii82ll 

Otekus 

28212 

Ofidides 

28213 

Of^orum 

28214 

Oem 

28215 

Oemm 

28216 


28217 

Otdffmn 

28218 

Oedkai 

28219 

28220 

Oedipode 

Oedtpus 

28221 

Oidogme 

28222 



485 


Opiration(s) — conHnued* 

Limit your operations 

Proceed cautiously with operations 

Please telegraph operations (in ) 

Repeat the operation if you can 
Repeat operations if you can» even at an advance 
Repeat operations if you can, even at a reduction 
' I ^we) think the opoation can l)e repeated 
I (we) do not think the operation can be repeated 
I (we) have repeated the operation 
I (we) have not been able to repeat the operation 
Continue operations if you can 
Operations can be continued 
Operations cannot be continued 

has (have) to undergo an operation 

— — — has (have) successfully undergone an operation 

has (have) succumbed under the (an) operation 

No operation (s) to report 
Opinion. 

What is the surveyors opinioi^ 

U'IkiI is the captain’s opinion 
What is the engineers opinion 
What is the medical opinion 
I What is the legal o[>inion 
What is tile general opinion 

What is your (»pinion (about ) 

What is (his — their) opinion 

Please wire }our opinion ns early as posiible 

SurveytJTs opinipn is 

C.'apUiin'H opinion is 

Engineer’s <opinion is — - 

Metlical opinion is 

Medical opinion is favourable 
Medical opinion is unfavourable 

\ 1 /Cgal o|)ini()n is 

♦ Legal opinion is favourable to (us) 

Legal opinion is against (us) 

(General opinion is — • 

(icncral opinion ap|.>cars to be , but I (we) do not join 

j in it 

1 My (our) opinion is 

— I — (his - I heir) opinion is 

Please give mo (u.s) your opinion frc'cly and candidly 

I (we) iiavo a favoumble opinion 

I (wc) have an unfavourable opinion 

I (we) have no decided opinion 

Has (have) a favourable opinion 

Has (have) an unfavourable opinion 

What is your opinion of liability 

What is your opinion of clauses 

What is "your opinion of liability and clause* 

Have no decided opinion, but if anything *in favnur •!' 

Have no decided opinion, but if anything against the - — 
General opinion is favourable 
General opinion is unfavourable 
The opinion prevails here that — 

You had better act upon our opinion 

C^lannot form an opinion^ you arc in a btttar position to judge 

Will act upon your opinion 

The opinion is unanimous 

Cannot form an opinion 




4«6 


CodeNo 

38223 

28324 

28225 

.38226 

28227 

28228 

28229 

28230 

28231 

28232 

28233 

28234 

28235 

28236 

23237 

23238 

28239 

28240 

28241 


Code Words 

Oeensis 

Oiter/s/uM 

Oefelein 

Oeffnesi 

Oefltrs 

Oegmund 

Ot'S^oHens 

Oe^tkek 

Oekaum 

Oeker^ 

Ot’kV'Xr'.C 

OfkiM 

Oellnhkr 

Ocldnuk 

Otlen 

Oelesl 

Oelfarht 

Oeifett 

Otijirnis 


28242 

28243 

28244 

28245 

28246 
2S247 

28248 

28249 
2»2^» 
26251 


Oelfftck 

Oelgang: 

OelgarU n 

Oelgruthi 

Oelluiik 

Ot'lkorn 

OeiUhl 

Oi.'kru^ 

Oc//>uk 

OclinmJ^ 


28252 

28353 

28254 

28255 

25256 

25257 

282.58 

282.59 
28260 
28261 
28262 

28263 

28264 
5^265 


Oelmakr 

Oclnusa 

Oelpalme 

Oelpapier 

Oelprt:.se 

Oeiicije 

Oekkfn 

Oelstoff 

Ocltuck 

O clung 

Oebittgen 

Oehvage 

Ocmiken 

Otnanthol 


282GG 

28267 

28268 
28269 
28910 
28271 
2ffe72 


Ofmiach 

Otneleon 

Oen€U% 

Oenuok 

Otmntm 

Ocnnpote 


28273 

28274 

28275 
38978 
28277 


OemirtcH 

OenrJn'os 

Ocnunta 

Omuuu 

Oaama 


28278 f Oimms 

^279 . (kpak 


Opinion — tonimuedL ^ 

Cannot form an opinion either way 
If your opinion is unchanged, hold 
If your opinion is unchanged, ieH 
My (our) opinion is unaltered 
Opponents. 

\V"hat are opponents doing 

;My (our) opponents arc quoting higher prices (rates) 

My (our) opponents are quoting lower prices (rates) 

Shall I (wc ) quote higher than lUy (our) opponents ' 

Shall I (we) quote lower than my (our) opjwnents ' 

Offer as high or higher than opponents, if necessary 
Quote as low* or lower than opponents, if necessary 
Opponent.s are comfK‘ting for tt (them) 

Opponents are paying liigher prices (rates) 

Opponents are fmying lower prices (rates) 

Opponents are getting higher rates 
Opponents are accepting lower rate.s 

Opponents are offering better terms (priiYs and conditions) 
Op;K>nents so far have Ix^en sharp enough in not allowing anv 
parcel to escaf>e them 

(')pponents do not appear very eager in competing 
Opponents are^ making some good bargains 
Opponents are making some big profil.s 
Opponents are making some had bargains 
Opponents are making some heavy lo.sses 
OpTOnents are receiving orders 
J.et* opponents go on buying, do not interfere 
JvCt opponents go on selling, do not interfere 
Understand oj>|K>iicnts are paying uj.> lo equal — ~ f.o.h. 

Our opponents are fur ahead of us, picking up every a\*uilal>k; 
parcel 

We are far ahead of op}x>nent?s leaving very little for them 

How much (many) have opfwnents 

Op|K)nenls are ^vell supplied 

Opponents are fMKuly supplied 

Opponents are strengthening 

Op)>onents are weakening 

Opponents ar(‘ of no consequrmcc 

Opponents are worih serious consideration 

Have opponents 

Opponents have 

Opfwjnents have not — 

Has (have) no opponents 
I (we) have no opponents 

lake care that it (Itc -they) does (do) not fall into opponents 
hands 

Put it (him — them) in the way of opjxjncnU 
OpportuBity 

Is there any oj[>porl unity 
A capital opportunity now* 

No opportunity must be lost 

I (we) think the opportunity has gone 

I (we) think the <^)Oitunity has not yet arrived 

No opportunity likely to occur 

When will there be a good opportunity 

UTten there is a good opportunity 

There will be a good opjtorf unity 

"inhere is a good oppofitantiy 

May not have such an opportiinity 

1 be opportunity will be lost unless you tire 



4»7 






^281 

38283: 


38284 

38286 

38286 

38387 

38288 


38290 
>8291 
>8292 
3M293 
38294 
38296 
>8296 
3S297 
38298 
3S299 
>^300 
^01 
38302 
3^303 
38304 
>8305 
383(K} 
3^^307 
383 08 

38309 

38310 

is:ii2 

38313 

383 14 

38315 
JS31G 
38317 
3r^3lB 
3S3I9 
38320 
3S321 
38322 

28323 

28324 
3’<325 
2‘>32G 
28327 
28:i2B 
28329 
2^330 

28331 

28332 


OODS Words 

Oer&sim 

Oersted * 

Oesterptit 

Oesterton 

Oestri 

Oestrus 

Oesype 

Oesypien 

Oeiaem 

OehUms 

Oefyius 

Otuvn 

Oevemios 

Oevers 

Ofelia 

O/e/ius 

Ofeio 

Ofenbank 

Ofenbme 

Ofendtis 

Ofender 

Ofeudida 

O/enhatiS 

Ofenherd 

O/cnliuk 

Ofeni(Kk 

0/enrms 

Ofemims 

0/ensor 

O/msons 

Ofemins 

Oper^nte 

Offadm 

Offatim 

Off(€his 

Offedor 

Off^cdura 

OfftfdHtr 

Offemepil 

OfftHdemi 

Ophidem 

Offendunt 

Ofieuhiii 

Offtmm 

(^mser 

Offmsif 

Ofms/m 

(^ensms 

Offerebas 

OJ^em 


{ Ofmmdm 
OfferMst 

28335 \ Ogemm^' 
I omrrni 

-?8337 1 

28336 



Oppoxtonity^rc^^^s^* 

By the mst opportunity 
I (we) have not had an opportunity 
Has (have) not had an op^nunity 
Has (have) plenty of opportunity 
Choose a good opportunity 
Or opportunity will be gone 
When best opportunity offers 
Only waiting opportunity to forward 
Only waiting opportunity to ship 
Only waiting opportunity to buy 
Only waiting opportunity to sell 
Oppose. 

Can you oppose — — 

I (we) can oppose — 

I (we) cannot oppose 

Will you oppose 

I (we) shall oppose 

I ( we) shall not oppose — — , 

Shall I (we) oppose — ~ 

You had better op{X)sc 

Do not oppose — — 

If you can oppose 

If you cannot oppose — ^ 

If I (we) can oppose — — 

If I (we) cannot op|:>ose — - 

Will (he — they) oppose 

(he — they) will op[H>se 

— — ► (he — they) will not oppose 

Can oppose 

Cannot oppose —— 

Why do you oppose 

Why do you not opi>ose 

Oppose at any cost 

Oppose the 

^*ou need not oppose — 

Will oppose me (us) 

Will not oppose 

Du ail you can to opjjose —— 

I am (we are) doing all possible to oppose — (him — them) 

I am (we are) infonned that — intend(.s) to opjxjse you 

I am (we are) informed that intend(s) to oppose me (us) 

— have combined to oppose you 
— — - have combined to oppose me (us) 
r>otiig all he (they) can to oppose you 
Doing all he (tht7) can to oppose us 
OppotMd. 

Have you opptised — — 

I (we) have opposed — • 

I (we^have not opposed 
If you have oppos^ — 

If you Imvc not opposed 

Should lie strongly opposed ^ t. - /.i v 

You migiit see — - and want (hun - them) that he (they) will 

be strongly opposed 

Are you opposed 

I am (we are) opposed to — — 

I am (we aft) not opposed to 
U (are) opposed — 

Is (are) not opposed — 

If (are; much opposed to the proposition 



OPP-OFP 


Cai>ENo; CouE WoKi>i 


38339 , Offinnal 

38340 Offiger 

,J8341 (^rm« 

%342 Offixi 

38343 Offixos 
28344 Offiecies 
88340. :^ffleclo 
2334iefe Vffocaret 
28347 Offoas 
38348 Offracioi 

28349 Offrant/^ 

28350 I Ofreurs 

28351 j Offrimts 

28362 Offrir 

28353 Offriremo 

28354 Offrisst 
28365 Offrivatt 
2835G Ofscum 
28357 Ogsetn 
28368 Offshmt 
28359 Offskip 
2SS«) Ofspring 
28361 Offutrthor 

28363 Offumun 

28363 Offucavi 

28364 Offuda 

28365 Ofu„>r 

28366 Offukio 

28367 Ogul.;(t 

28368 Oguhtro 

28369 Oguhit 

28370 Ogudum 

28371 Ogundfs 

28372 Oguscar 

28373 Ofuuati, 

28374 Ogusio 

28375 Ogtvard 

28376 OficaUc 
Ogaria 

aftw« ogiar 
Ofiofagia 
Ofiflogia 
Ofiomcua 
Ofione 
O/receit 
OJrtecer 
Ofrecrrat 
O/rendado 
(grezcan 

Oftabma 
Oftalmkas 
Ogentidi 
OfUmu 
OJimak 
,§®394 I O/asmdas'-'' 
Ofumid^ "■ 
; O/usmmm 

^Mm I 0^00 


mB79 

mm 

28381 

P&382 

mass 

28384 

28305 

28380'^^ 

2838 ? 





Opposed — continued. 

I am (we are) much opposed to the proposition 
If opposed, telegraph me (uiO instructions 
Must be strenuously oppoka 
OppositioiL' 

I (we) have keen opposition (with — ~) 

I (we) have not much opposition (with ) 

If there is any opposition 
If there is no opposition 
Has (have) opposition 
Has (have) no opposition 

Expect opposition witli 

No opposition prol«ible 
At present no opposition 
Meets with great opposition 
Meets with no opposition 
It will lessen opposition 
Option. 

Hi^ye you the option (of ) 

I (we) have the option (of ) 

I (we) have not the option (of ) 

Can you have the option (of ) 

I (we) can have the option (of ) 

1 (w\’) cannot have the option (of 

Can you give (gel) the option (of ) 

I (live) can give (get) the opiturt (of — — ) 

I (ive) cannot give (get) the option (of ) 

'W'ill you rcH^uiie the option (of ) 

Shall require the option {of -— *) 

Shall not require the option (of ) 

Can I (we) have the option (of — ) 

You can have the option (of ) 

\’ou ainnoi have the option (of ) 

If any option mention same 

If you will give the option (of 

If you will not give the ojHion (of ) 

If I (we; can gne the option (of ) 

If I (w<q cannot give the option (of — ) 

If you have the option U4 ) 

If you have not the option (of ) 

W ill (he— they) require the option (of ~ — ) 


(he --they) w’sll require the opljon (of — 

(be- they) will not require the option (of — 

If (he — they) lequire(s) the option (of ) 

If — • (he™they) do (does) not require the opUm (of 
Owners (aiptain) requirc(») tl»e option (of 
Ow ners (captain) rcquire(s> the o|>tion to canca) if 
Owners (captain; rc<i[uire(s) the option to coal at 
Owners (captain) can have the option of ~ 

Owners (captain! cannot have the option of 
Owners (captain) can have the option to cancel if 
Ow nets (captain! catmdl have the option to caiieel ------ 

Owners (captaini can have the option W coal at 
Owners (captain) cannot liave th^ o^ion^o cosi 
If owners (captain) will give tie option cj5f calling at 
If owners (captain) will not give ine option <rf eafiy^ at 
Charterers (sWppera) require the option (of 
Charterers (shippers) requite the option to cancel 
Cliarterers /shippers) rc(|uire the Option to load at 
Cbajcterers (sltippers) require the ot>tioii^4o dtschafge at — 
Charterers (shippers) requite the option of calilBf m 



Cot>*Ne> 

28899 

28iOD 

28403*-, ■ 
28403-' 

28408 

28404 

28405 

28406 

28407 

28408 

28409 
29410 

28411 

28412 

28413 

28414 

2^13. 
28416 
2«417 ■ 
2S418 

28419 

28420 

28421 

28422 
2f>423 
28-424 
2842.'> 
28420 
28127 
28428 
2842$) 
284:if) 
28i:Jl 
:»482 

28433 

28434 

28435 

28436 

28437 
2843H 

28439 

28440 

28441 > 
28443 

28443 

28444 

28445 

28'146 


Com Wmm 
Oiwdere 

Ogifhad 

Og€€S 

Ogf^ha 

Ogemus 

Ogtms 

Ogeriza 

Oggera 

Oggidi 

Og/iams 

Ogivai 

Ogiv^itis 

Og/ma 

Ogfia 

Ogiiaro 

Ogfirtg 

Ogmias 

Ognora 

Og9ium 

Og&m 

Ogrmh 

Ogress 

Ogrtl/m 

Ogrism 

Oguinws 

Oheim 

Ohmad 

Ohmgeld 

Ohreneing 

Okr^ik 

Oksfeigr 

Okrfg^m 

Okrkrth 

Okrl^er 

Okrfm 

Okrhier 

Okrmm 

Okrnng 

Okrsmd 

''^^Okrw^rm 
i Oiimh 


1 Oiii^»m 

I 

\ uigizms 



Qff^gso-^"Continued. 

Charterers (shippers) require the option of ordewiig the vessel 
to 

Charterers (shippers) require the option of shipping 
Charterers (shippers) require the option to fill up with — - 
Charterers (shippers) ifec^uire the option to fill up ^ith general 
cargo \; 

Charterers (shipj)ers) can have the option (of ) 

Charterers (shippers) cannot have the option (of -f) . 

Charterers (shipjKirs) can l)ave the option to cancel it — ^ — 
Charterers (shippers) cannot have the option to cancel 

Charterers (shippers) can have the option to load at 

Charterers (shippers) cannot have the option to load at: 

Charterers (shippers) can liave the option to discharge at 

Charterers {shij)|>ers) cannot have ibe option to discharge 
at — — 

Charterers (shippers) can have the option of calling at 

Charterers (shippers) cannot have the option of calling at 

('harterers (shippers) can have the option of ordering the vessel 
to . 

Charterers (shippers) cannot have the option of ordering the 
vessel to — — 


~) 


Charterers (ship^K-rs) can have the option of shipping 

Charterers (shippers) cannot ha\e the option of ship[)ing 

Charterers (ship|x*rs) can have the option to till up with 

Charterers (shippers) cannot have the option to fill up with 

Charterers (ship[xrs) can have tite o[)tion to fill up with 
general cargo 

Charterers (ship[>ers) cannot have the option to fill up with 
general cargo 

If charterers will give the option of coaling at 

If charterers will not give the option of coaling at — — • 

Buyers re<|uire the option (of ) 

Buyers require the optiiui of holding over 

Bayers require the option of delivery at (and /or — 

Buyers can have the option (of ) 

Buyers cannot have the opt o r (of — ) 

Buyers coir have the optioti ot holding over 
Buyers cannot luavc the option of holding over 

Buyt rs can have ihe option of delivery at (and^ or ■ 

Buyers cannot have the option ot delivery at — — 

Sellers require the option (of ) 

Sellers rcipiire the option of holding over 

Sellers require the option of delivery at (and/ or ) 

Sellers can have the option (of ) 

Sellers cannot have the option (of ) « 

Sellers mi have the option of holding over 

Sellers cannot have the option of holding over 

Sellers can have the 0 |>uon of deli\ ery at - — (and/oi — — ) 

Sellers cantrot have ihc option of delivery 4K »(ahd 

or > . . 'f** , , 

Manufacturers require the option (ol — -> , ' . : 

Manofactfirers rapiire the option of, delivery at (and/ 




or ) . 

Manufacturers caft have the option (of 7 -^) 
Manufacturers eann©t4w*e the option (of yr~^) 
Manufacturers can bBxnrthe opttdn- of delWery at ~ 

Manufactiirers cannil havte the option of delivery at - 
or — — i '■' 


(and / 

"(and/ 



Code Words 
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OodeNo 

S6448 

28449 

28450- 

28451 

28452 

28453 

28454 

28455 

28456 

28457 

28458 

28459 

28460 

28461 

28462 

28463 

28464 

28465 

28466 

28467 


OiUitia 

OiHades 

OiUde 

Oilman 

Oildui 

Oinimuti 

Oiriamos 

Oirias 

Oiseau 

Oise/er 

Oise/eurs 

Oisif 

Oisillm 

Ojethr 

OJa/eis 

Ojeamos 

Ojeando 

Ojear 

Ojearan 

Ojearemos 


28468 

28469 

28470 

28471 

28472 

28473 

28474 

28475 

28476 


Ojeras 

Ojerosa 

Ojcrudas 

Ojerudo 

Ojeteado 

Ojetera 

Ojinegras 

OJinegre 

Ojost 


mil 

28478 

28479 

28480 

28481 

28482 

28483 

28484 

28485 

28486 

28487 

28488 

28489 
*^^90 

28491 


Ojuelos 

Okeanos 

Okergecl 

Okseladcr 

Oksels 

Okiai 

Olacibus 

0/ads 

0/adum 

Olafitc 

Oiarnpi 

Olanin 

Olaro 

Olberas 

Olbia 


■ 28492 Olbiani 
28493 ^Q/bianas 


28494 i 

I 

28495 

28496 


Olbiensis 

Old^ied 

Oldening 


•A*" 


284flif 1 OlMgim 

884^1 Okddm 


om 


At my (our) option 

At (his— their) option 

At owners (captain^s) option 
At charterers (shipper's) option 
At bu)*ers Option 
At seller’s option 
At manufacturer’s option 

With option of 

Without the option of 

Options at usual proportion 

There is no option in the matter 

There was no option in the matter 

Upon what terms (if any) will you give the option 

Will concede the option if 

Will only allow the option upon consideration of — - 
Owners will only allow the option upon consideration of 
Charterers will only allow the option upon consideration of^ — 

Buyers will only allow the option upon consideration of 

Selhrs will only allow the option upon consideration of 

Manufacturers will only allow the option upon considemtion 
of 

Will not allow the option for any consideration 
Owners will not allow the option for any consideration " , 
Cliarterers will not allow the option for any consideration 
Buyers will not allow the option for any consideration 
Sellers will not allow the option for any consideration 
Manufacturers will not allow the option for any consideration 
Option will he granted for 

Will allow the option mentioned, at an additional rate of 

Will allow the option mentioned, at a reduction of in the 

rate 

Cannot allow the option mentioned, but will 

Must have the option (of ) 

Must have the option (of ) or cannot fix 

Endeavour to get the option waived 

Probably option will be waived 

Might do better if you will give the option 

Can have the option if impossible to fix without 

If option insisted upon 

If option insisted upon I (we) withdraw 

If option is not alloweti I (we) withdraw 

Option mentioned is allowed 

Option mentioned cannot be allowed 

Option to substitute another similar vessel 

Reserving option of vessel calling at 

Reserving option of vessel calling at and filling up for 

owmer’s benefit 

You have the option of vessel calling at and filling up 

for owner’s benefit 

Owners to have the option of loading and/or dischjsftging 

other cargo at any ot^r port or ports and in any oi^den 
Reserving the option of vessel tailing cargo for aMing 
there on the way 

Chatterers require the option of discharging part cargo — 
and then proceeding to — to 4ischarge the remsiinda? 

' Have no to give optkfn of disemrging pan cargo at 

and ih^ proceeding to — — to finish, provid|^ tfafte 

is suffldent cargo left on board Ip l>a!last het 
I^Will require the option of loading at two ports 
Ptyitt Wluire the option of loading At three portg-^ 



m 




CookNo 

Cons WoKDt 

234^ 

O&amide 

28500 

Okandro 

28501 

Olearais 

28503 

Oleaster 

28503 

Okastrum 

28504 

Oleatam 

28005 

Okbo 

28506 

Okbimt 

28507 

Okcram 

28008 

Olefiant 

28509 

Olefin 

28510 

Okgarius 

28511 

Okico 

2S512 

Okigent 

28513 

Okttas 


Okolat 

2T5515 

Okoml 

2S516 

Okomdla 

28517 

OkoiHdcr 

28518 

Oleosas 

28519 

Okose 

28520 

OkosUy 

28521 

Okracti 

28523 

Olcraret 

28523 

Okratum 

2^1524 

Ok sees ‘ 

2S525 

Ok tan ill 

2^.520 

Oletatos 

2S527 

Oktavit 

28528 

Olezza 

2\,20 

Okzzare 

28530 

Otfiadcs 

28531 

Olfiudo 

2S532 

Olfiadnni 

28533 

Olfiactum 

28534 

Offaetivi 

!v530 

Olfiatear 

me, 

Olfiativo 

mu 


iH538 

Vifiamus 

^8539 

Olgmd 

teOlO 

' Olw^s 

28.511 

Oliimum 


Option — continutd^ ^ 

Will reqiiire the option of loading at four portf 
Will recpiire the'optbn of loading at — — pcftiS 
Will require the option of discharging at two pc^ts 
Will require thi^ option of discharging at three ^'{ibrts 
Will require the option of discharging at four ports 

Will require the option of discharging at ports 

Will require the option of loading and/or discharging at two 
ports 

Will require the option of loading and/or discharging at three 
ports 

Will require the option of loading and/or discharging.at four 
ports 

Will require the option of loading and/or discharging at — — 
ports 

Will allow the option of loading at two ports 
Will allow the option of loading at three ports 
Will allow the option of loading at four ports 

Will allow the option of loading at ports 

Will allow the option of discharging at two ports 
Will allow the option of discharging at three ports 
Will allow the option of discharging at four ports 

Will allow the option of discharging at ports 

Will allow the option of loading and/or discharging at two 
pons 

Will allow the option of loading and/or discharging at three 
ports 

Will allow the option of loading and/or discharging at four 
ports 

Will allow the option of loading and/or discharging at —— 
ports 

Cannot allow the option of loading at two ports 
Cannot allow the option of loading at more than two ports 
Cannot allow the option of loading at more than three ports 
Cannot allow the option of loading at more than four ports 

Cannot allow the option of loading at more than ports 

Cannot allow the option of discharging at tw'o ports 
Cannot allow the option of discharging at more than two 
ports 

Cannot allow the option of discharging at more than three 
ports 

Cannot allow” the option of discharging at more than four 
ports 

Cannot allow the option of discharging at more than — * 
ports 

Cannot allow the option of loading and/or discharging at 
two ports 

Cannot allow the option of loading and/or disesharging at 
more than two ports 

Cannot allow the option of loading and/pr discharging at 
more than three ports 

Cannot allow the option, of loading and /ot discharging at 
% more than four ports ! / ''■ 

Cjannot allow the. option ofi loading Ind/or dfschargiog at 
r, more than — 'fc 
If the option of lofptg as mentlanaa fe allowed 
If the option of as nu^ntioned is not allowed^ 

If the option of disdfetrgiii| as iTtentioned is allowed ' 

If the option of dischargils||is memionect is not allowed 
If the option of loading* aOTjftt^ allowed 

If theo^on of loading and/or - — discharging is not allowed 



492 


CoueNo 

CopK W'OXBl 

28542 

Oiidffus 

28543 


28544 

Oliehol 

28545 

OHcboom 

28546 

Oliedom 

28547 

Olh'giu 

28548 

, Oliegroiid 

23549 

OHckan 

2vS550 

OHckckl 

28551 

Oliekoop 

28552 

Oliemokn 

2f}553 

Olkpers 

28554 

Olkpoi 

28565 

Oticre 

28556 

0/iest's 

28557 

Olicstof 

29558 

Olieton 

28559 

Olieverf 

28560 

Olifant 

28561 

Oli:^iste 

2a562 

Oli^odoH 

28563 

Oli^^oniie 

28564 

Oli^urie 

28565 

Olimos 

2a566 

Olimpia 

28567 

Olimpo 

28568 

Olinde 

28569 

Oii'fuicur 

28570 

Oliphants 

28571 

OHscadas 

28572 

OHscado 

28573 

Oliscamos 

28574 

Oliscar 

28575 

Oliscaron 

2a576 

0 Use rum 

28577 

Oiiiory 

f'28578 

Oliva 

28579 

Olivabo 

28580 

Olivace 

28581 

.P/ivaison 

28582 

! 

OliWry 

28583 

^^OlivasUr 

28584 

i)iivastr& 

28685 

Olivaire» 

26586 

Olivaturi 

18587 < 

Oliveira 

18588 

Olivella 


OPT 


Option — coniinned^ 

Charterers to have the option of ordering vessel to a second 

port of discharge on signing bills of lading for 

additional 

Charterers to have the option of ordering vessel to a third 
port of discharge on signing bills of lading for — - 
additional 

Option of loading a cargo of — - 
Option of loading a part cargo of —— 

Option of loading a cargo or part cargo of 

Option of loading a cargo of at comparative equal rates 

Option of loading a part cargo of at comparative equal 

rates 

Option of loading a cargo or part cargo of at comparative 

equal rates 

Option of loading grain to the extent of register tonnage 

Option of loading grain to the extent of per cent, of the 

cargo 

Option of shipping flour in bags not exceeding at — ~ 

per ton (gross) 

Oi)tion of shipping flour in ba! rels not exceeding at — — 

per ton (gross) 

Option of shipping flour in barrels not exceeding at Jjalf 

rate for wheat 

Option of filling up with coal 

Option of filling up coke 

Option of filling up with coffee 

Oi>tion of filling up with cotton 

Option of fllling up with general cargo 

Option of filling up with dyewoods 

Caption of filling up with esparto 

OjHion of filling up with flour 

Option of filling up with fruit 

Option of filling up with beans 

Option of filling up witli corkwood 

Option of filling up with cottonseed 

Option of filling up with hides ^ 

Ojition of filling up with jute 

Option of filling up with sugar 

Ojition of filling up with toliacco 

Option of filling up with valonia 

Ojition of filling up with wheat and/or maize 

Option of filling up with wine 

Option of filling up with wool 

Option of filling up with — — 

Captain to have the option of carrying on deck 
Captain to have the option of carrying the whole or any 
portion of the goods on deck 
Weight or measurement at captain's option 
Charterers to have the option of keeping the ship 

'With option of continuation for (at ) 

Charterers to have the option of ordering the vessel, upon 
arrival, to any dock at ship’s expanse 
Cliarterers to have the option of ordering the vessel, upon 
arrival, to a.oy dock at their expense 
With option df purchase /v , 

Without option of purchase 

Continental option at usual proportion 

Continental option at same rate ts if ordered direct, or ' 

Joi^ihental option at per cent over chartered rate 

'Endeavour to gel continental option withdrawn 
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CodkNoI 

28689 

28690 
28591 
28692 

28593 

28594 
28596 

28596 

28597 

28598 

28599 

28600 
28601 
28602 

*28603 

28604 

28605 

28606 

28607 

28608 

28609 

28610 
28611 
28612 

28613 

28614 

28615 

28616 

2S617 

28618 

^^8619 , 
2H620 
28621 


COOtt WOKDt 

OUverian 

Oliverius 

OUvttain 

Oliveyard 

Olivik 

Oliviior 

OHvosas 

Oliaire 

Oli(W 

Ollanum 

OUerias 

Oilkula 

bllite 

Ollulis 

Olmblad 

Olmboom 

Olmedal 

Oimebo 

Olmilios 

0/mos 

Oiocarpas 

Oiojinno 

Olore 


Oiorijcr 

Oiontws 

Olorinum 

Olosiio 

Oltrcche 

Oiiremure 

OlusatrU 

Olvidar 

Olvidapon 


Continental option may be waived 
Continental option must remain , 

Option of ordering vessel to a safe port in U.K. 

Option of ordering vessel to a safe port in U.Kj f>r Coritincut 

Option of ordering vessel to a safe port in SetStWd 

Option of ordering vessel to a safe port in Ireland 

Option of ordering vessel to a safe port in U,K*, excluding 
east coast 

Option of ordering vessel to a safe port in UrK., excluding 
west coast of Ireland 

Option of ordering vessel to a sale port in U,K., excluding 
east coast of Great Britam atid west coast of Irelands 
Option of ordering vessel to a safe port in U.K., excluding 
Scotland 

Option of ordering vessel to a safe port in U.K., excluding 
Scotland and west coast of Ireland 
Option of ordering vessel to a safe port on the east coast 
of U.K. 

Option of ordering vessel tp a coal port on the east coast 
of U.K. 

Option of ordering vessel to a safe port on the south coast 
of U.K. 

OjHion of ordering vessel to a safe port on the south-west 
coast of U.K. 

Option of ordering vessel to a coal port on the south-west 
coast of U.K. 

Option of ordering vessel to a safe port on the west coast 
of ILK. 

Option of ordering ves.sel to a safe port on the east coast of 
Ireland 

Option of ordering vessel to a safe port on the west coast of 
Ireland 

Option of ordering vessel to a safe port between Havre and 
Hamburg, both inclusive 

Option of ordering vessel to a safe port between Bordeaux and 
Hamburg, both inclusive 

Option of ordering vessel to a safe port between Bordeaux and 
Hamburg, both inclusive, Koueji excepted 
Option of orderijig vessel to a .^afe T)ort between Bordeaux and 
Copenhagen, both inclusive, or at I'lensburg 
Option of ordering vessel to a safe port between Havre and 
Hamburg, willi furt!\er option of a port in the Baltic at an 
additional rate 

Option of ordering \;essel direct to Marseilles, or to Las Tedmas 
for orders to a port in the U.K. or Continent between Bor- 
deaux and Hamburg, both inclusive 
Option of ordering vesseUat Constantinople to a safe port in 
the Adriatic, or Mediterranean east of Malta 
Option of ordering vessel at Malta to a safe port in the 
Medit<?rranean west of Malta, Spain excluded 
Option of ordering vessel to a safe port on the east coast o( 

Option of ordering vessel to a safe port on the east coast of 
Spain, including Marseilles ^ 

Option of ordering vessel to u safe port on the cast coast of 
Spain, excludfeg Barcelona 

Option of ordering vessel to a safe port in the Me^it^tninean 
Option of ordering vessel to a kfe port in the Adrivaiic 
Option of ordering vessel' to a safe port in the Mediterranean 
and/or Adriatic 
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CoDfiNoj 

2%22 

Coujl Wok US 
Oipi^is 

28623 

O/vidos 

28624 

0/jtmp 

28625 

Olympiad 

28626 

Oijlfitkmi 

28627 

Oiira 

28628 

Olyris 

28629 

28630 

28631 

28632 

Onu^ 

Omalode 

Omasorum 

Omasum 

28633 

Ombinden 

28634 

28635 

Ombonic 

Ombonzen 

28636 

Ombra^e 

28637 

Ombrandi) 

28638 

28639 

28640 

28641 

28642 

Ombrasse 

Ombnlk 

Ombres 

Ornbrifero 

Qmbrom 

28643 

Ombiii^tn 

28644 

Omdamd 

28645 

Omdamen 

28646 

Onidai 

28647 

28648 

Omdcekn 

Omdokn 

28649 

Omdoling 

28650 

Omdriikn 

28651 

28652 

28653 

28654 
88655 
^666 

28657 

28658 

28659 

28660 

Omga 
Omeg^cn 
Omelette 
Omening 
Omerkhe 
Omettait 
Omgeegd 
Oihgehad 
Qingerend 
^ Oftigesold 


OBO 


Option — continued, 

Option of ordering vessd to a uk port in the MierfiterrauooJV 
j Spain exclndod 

1 Option of ordering vessel to a safe port in the Mediterraneati» 
Barcelona excluded 

Option of ordering vessel to a sitfe port not east of the west 
coast of Italy 

Option of ordering vessel to a safe i)ort on Mediterranean 
I’rench const 

Ojition of ordering vessel to a safe port on Mediterranean 
Spnish coast 

Option of ordering \esscl to a safe port on Mediterranean 
Spanish coast, Barcelona excepted 

0|)tion of ordering vessel to a safe port in lialtic or Mediter* 
raiiean 

Option of ordering vessel to a safe port in the Levant 

Option of ordering vessel to a safe port in tlic Black Sea 

Option of ordering vessel to a safe port in the Danube 

Option of ordering vessel to a sale port on the AtlaiUie k'rench 

coast 

Option of ordering vcwSbel to a safe port on the Atlantic Spanish 
coast 

Option of ordering vessel to a safe port on the rortuguese coast 
^ Option of ordering vessel to a sate port in the Baltic as far as» 
j and including, Cronsiaclt 

i Option of ordering vessel to a safe port in the Baltic as far as, 
j and including, Riga 

j 0]>tion of ordering vessel to a safe pori on the Baltic Cicnnau 
i coast 


t 

i 

( 


! 


Option of ordering vessel to a northern port of Uttited Slates 
Option of ordering vessel to a southern port of United States 
(Jptioii of ordering vessel to a safe port in the St. L-awrence 
Option of ordering vessel to a safe ]>ort in the River Plate 
Option of ordering vessel to a safe i)ort in the River Parana, 
not higher than - - 

Option of ordering vessel to a safe i)ort in the River Uruguay, 
tiot higher than 

Option of ordering vessel on passing l^ort Sail to a safe port 
in the Adriatic '' 

Option of ordering vessel on passing Port Said to a safe i>ojt 
in the Adriatic and or Mediterranean 
Option of ordering vessel at Malta to a safe port not cast of 
the west coast ol Italy (Spain excluded) > 

Option of ordering vessel to wait at l‘urt Said for further orders 
Option of ordering vessel to a port on the east coast of North 
America 

Option of ordering vessel to one or two ports on the west 
coast of South America, between Valparaiso and Guayaquil, 
both inclusive 

Option of ordering vessel to Monte ^’ideo and/or Buenos 
Ayres 

If ordered to Buenos Ayres to have the option of the Boca 
Option of loading at the Boca ' 

Option of discharging at the Boca 

Option of loading and/or discharging at the Boca 

No options 

Adriatic option 

Con tinental option 

French Atlantic ojHion 

French Mediterranean option . 

Spanish Atlantic option 



OPf-^OBD 


4^5 


>DKNe 

Cook Worps 

W661 

Omatespit 

fi662 

Omgevm 

8663 

Omgezet 

8664 

Om^ieUk 

8685 

Omhaiin^ 

8666 

Omhtind 

8667 

Owhaog 

8668 

Omietda 

8669 

OmicroH 

8670 

Omilia 

H671 

Ominavit 

8672 

Ominum 

1R673 

Omiosi 

18674 

Omiserunt 

8G75 

Omisimus 

8676 

Omissos 

8(577 

Omissuri 

8678 

Omitidas 

8679 

Omitido 

8680 

Omitkkit 

8681 

Omittunt 

8682 

Omkadin^ 

^683 

Omkant 


Owkappm 

l.-!6S5 

Omkkcd 

!-68G 1 

Omkncden 

:8687 i 

Omkndd 

IsGvSS 1 

Omknellen 

!8C89 

OmkorU 

ISG90 ! 

Omkorskn 

18691 : 

Omkransi'n 

18692 . 

Omkrofifn 

18693 

Omk^cren 

;8(594 

Omleg^in^ 

18695 

Omhddm 

18696 

Omocacc ’ 

18697 

Omofa^t) 

18698 

Omofrone 

18699 

Omip/dfa 

18700 

Omortag 

18701 

O0panld 

18702 

M703 

QmphaciiX 

thtphak 

8704 

. Omphahs 

8706 

Omrah 

8706 

Omrandm 

8707 

Omretzen 

8708 

Omrdtpcti 

8709 

Omroersd 

8710 

Omsiag 

8711 

Omslagcn 

8712 

Oms/agers ^ 

H713 

O^skuHn 

8714 

Omnord 

«715 

Omsolkn 

18716 

Omspitten 

18717 


18718 

OmstMcn 

8719 

Omituwm 


J 


Option — continuctL 
Spanish Mediterranean option 
Italiim option 
Lisbon option 

Option of Lower Azoff ports (at ) 

Weight or measnretnent at captain’s option 
Order(s). 

Can you order — - 
I (we) can order — — 

I (we) cannot order 

Will you order 

I (we) will order — 

r(we) will not order 
Have you any orders 
Have you any orders for me (us) 

Have you the order 

I (we) have orders (to ) 

I (w^e) have orders for you 
I (we) have the order , 

I (we) have no orders 
I (we) have no orders for you 
I (we) have not the order 

Will orders be required (for ) 

Orders will l)e (are) required (for ) 

Orders will not be (are not) required (for - 

Shall I (we) order 

Please order 

Do not order 

V\lll — — (he — they) order 

(he —they) will order 

(he— they) will not order 

If you will order 

If you will not order 

if I (we) order 

If I (we) do not order 

I (we) fully expect the order 
The order is doubtful 
Order will not be placed 





Place the order .. 

Is (are) there any order(s) 

Can you procure order(s) 

I'ry to get order(s) from (for 

Order immediately 
Please wire order{s) 

Order(s) accepted 
Cannot accept the order(s) 

Shall I (we) accept the order(s) 

Accept the order(s) 

Cannot accept order(s) at present rates 
Have no order(s) at present 
Absolutely the only order in the niarket 
Have the following order(s) 

Expect to wire order(s) very shortly 
Is the last order quite separate from the previous 
This is included in the order(s) previously sent 
Tlie last order is separate of itself 
The las^ order is included in the previous 
This is in addition to the order(s) previously sent 
Execute this order if possible^ it may lead to further business 
Execute the Order(s) of if pos$ible» it may to furth< 
bttsihesl 
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JtJODKNO 

28720^i 

28721 

28722 

28723 

28724 : 

28725 i 

I 

28726 I 

28727 ! 
28728 : 

28729 

28730 

28731 . 

28732 1 

28733 ; 

28734 ' 

28735 : 
2B736 
28737 I 

v2873a ! 
■ 28739 

28740 I 

28741 ; 

28742 : 

28743 j 

28744 ' 

28745 ! 

28746 

28747 , 

28748 ’ 

28749 ^ 
■'^750 , 

28751 

28752 

28753 

28754 

28755 

28756 

28757 ' 

28758 ! 

28759 i 

28760 

28761 ' 

28762 ' 

28763 i 

28764 ! 

28765 I 
' .28766 ; 

28767 ; 

28768 ; 

28769 

\ 

28770 ; 

28771 ; 

28772 
28778 


OBP 


.,C©Dr. WoKDJJ 

[lOmfrek 

Omtidnen 

Omuccio 

Omvaiti?i^; 

OmtHeicfi 

Omvoering 

Omumikfi 

Omwafcren 

Omivefyen 

Om7vefiden 

Otnivonetid 

Onizdku 

Omzet 

Omzeiten 

Omzkfidc 

Omzivicr 

Onafgeivii 

Onaftio 

Onager 

Onagras 

Onbehoci 

Onbegeven 

Onhegroei 

OnheJwcd 

Onbekend 

Onbclust 

Onbemesf 

Onbemmd 

Onbemonl 

Onbepkit 

Onberaden 

Onbereiii 

Onheslisf 

Onbesmef 

Onbespaf 

Onbespkd 

Onbesteed 

Onbehvisi 

Onbevann 

Onhevidid 

Onbetvald 

Onbeivoehi 

Onbeivogen 

Onhe^voond 

Onbezci 

Onbezkns 

Onbloedig 

Onbruik 

Oncabat 

Oncaniium 

OnciWero 

O^eadas 


0xi3LeT{%)--eonftmed. 

Much regret vVe cannot accept the ordcr(s) as we are quite f 
I (we) have the order conditic^ally 
I (wc) have the order and letter of credit for amount 

I (we) have the order and letter of credit for £ 

Can secure the order at tliree months* credit, good reference 
shall I (we) close 

Can secure the order at six months* credit, good reference 
shall I (we) close 

Have taken the order at the (an) advanced price 

Have taken the order at the (a) reduced price 

'j o save repetition here, we take the articles (items— words) : 

the order they appear in ours of 

To save repetition here, we take the articles (items — words) 
the order they appear in yours of — — 

Decline the order(s) 

Keep the order<s) in hand 
Orders not to be had at present 
Orders come to hand very .sparingly 
Very difficult to place orders at present 

Do not execute order(s) until (unless -) 

('an I (wc) increase order(s) (to - ) 

(an I (we) reduce <)ider(s) (to — ) 

Can you increase order(s) (to - — ) 

Can you reduceordcr/s) (to 

If your order is increased do ) 

If your order is reduced (to ) 

I (wc) increase order(s) (to ) 

I (we) reduce order(s) (to • — ) 

1 (we) cannot increase order(s) 

I (we) cannot reduce ordcr(s) 

Advise y<ju to order immediately 

Advise you to order iniinediately, prices going up 

What ordcr(.s) have you in hand 

Wire immediately if you get the order 

Have secured part order the ) 

(Jrder(s) actually in hand 

I (we) liave positive orders for 

I (we; have to report the following fresh ordef(.s) 

Must attend to order promptly 

For how long can the order(s) remain in force 

Order(s) to remain in force until 

Order(s) to remain in r(.»rce until , if not executed earlier 

Order(s) to be executed as s})cedi]y as po.ssible 
How far have you proceeded wdth my (our) order(s) 

What are ) Ou doing about my (our) ordcr(s) 

Are you attending to bvSt order(s) 

I arn (wc arc ) attending to last ordcr(s) 

Cannot execute your order(s) at present, but may do so shortly 
See no prospeert of executing your order(s) at your limits 
Expect to finish order(s) about — — 

Expect to finish order(s) in a few days 4 
Time for execution of order(s) has expired 
If you cannot execute order(s) telegraph it (them) tc — 

If you cannot execute order(s) telegraph that I (we) may look 
about elsewhere 
Your order is impracticable 

Your order is impracticable unless you increase limit 
Your order is impmcticable unless you reduce limit 
We are endeavouring to execute your order, but doubt if il 
can be done at any price at present time 



OED 
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ConrNo Conn Vl"ORn» 

28774 Omeado 
2S775 On^eamos 

28776 Oftcearian 

28777 Ofuearon 

28778 Onccjini 

28779 Oncemxs 

28780 07iceno 

28781 Omhesfos 
287B2 Ofichu^ 

28783 Oma 

28784 Omia/e 

28785 Onciaria 

28786 Oncidium 

2h787 Ofunuito 
287H8 Omhi. 

28789 0?iiOtfh 

28790 Oncositic 

28791 ()fh(du/ue 

28792 Oncotoniy 

28793 Ofh tumx 

28794 Otidanhs 

28795 Ondatra 
2879G Ondaztone 
26797 Ondeada 

28798 Ondeando 

28799 OndCi/h 
288(X) Ond(yi,ia 

28801 Onderlmik 

28802 < ')nderdm n 

28803 Ofidtrdoor 

28804 Omkrya^t 

28805 Ondn^ei 
28806 Ondaxaed 
2BH07 Ondtf/ia/s 
28808 Ondtnn 
2H6(JW Omkr/as 
26810 Ondcf'kam 

28811 Vndtrhen 

28812 OfidcfiWi'n 
288J3 Ondirra 

28814 Onderrok 

28815 Ondm/fii 

28816 Ondmdi 

28817 Onderve^t 

28818 Onditta 

28819 Ofidfuy^d 

28820 Qndkelia 

28821 Ondktnt 

28822 Ondkptr 

28823 Ondif^ro 

28824 Ondofihai 

28825 Ondasfia^ 

28826 Ondoynnt 


0rder(8) ---‘rof/f/miaA i 

The whole order to be executed, or not at ajl ' 

If you cannot execute the whole of the order, do the most 
you can 

Order to be executed immediately, or not at all 
Order is given on condition solely that' you (— — ) can deliver 
in tunc named 

Telegraph whether you can execute ordei(s) or not 
Do not execute the ordei(s) unless you can ship (forward) 
promiHly 

Telegraph if last order is executed 
Order(s) is (are) now executed 

Order(^ is (arc) now executed and waiting instructions 
Order(s) is (are) now executed and in course of shipment 
(forwarding) 

Unless order can be executed in days, do not com- 

mcncc It 

If >ou cannot execute the order at present, keep it before you 
and do so when possible 

I (we) will wait opportunityito execute the order(s), and advise 
accoidingl) 

Shall I (vve) finish your ordci of 

Has (have) executed the greater pait of the order(s) 

Has (have) executed only a small portion of the order(8) 

( annot exeditc the ordct(s) 

( annot c\ecute the order(s), have telcgiaphcd it (them) to 

Appear to have ovei looked \our order 

iMeast extend the lime for executing ordei(s) to — ~ 

C'an ox I end the time for ordi'r to 

Cannot extend the time for oidcr 
Not in a paitHulai hurry for the order 
Delay executing the ordcr(s) 

C an the order(s) be repeated 

Ordcr(s) can be repealed 

Order (s) cannot be repeated 

C annot ri'pcnt order under less than an advance of 

If the order oi is now repealed 1 ^we) can execute 

May be able to itjreat order at a reduction of 

Ordcr(s) can now be executed at 

Kepcat last 01 du ^ 

Repeal our uuJer^ 

Can the oidt'i(s) be cancelled 
()rder(s) can be cancelled 
Ordeiis) cannot be cancelled 

Cancel the oider(s) (of ) 

Cancel the last order(s) 

C'anccl all orders 

Cancel the previous order and substitute — - 

1 (we) duplicate order(s) of 

(an accept further orders at previous rates (prices) 

(^uinot accept further orders at previous rales (prices) 
Cannot repeat oider(s) on same terms as last 
Please inform us if you can take orders for — at 

Tire oider(s) can only be repeated at an advance of 

The order(s) can only be repeated at a reduction of — - 
I (>vc) have been refusing orders 

With a positive order I (we) could 

'I'here are extensive orders in this place for your market 
There are orders in your market for this ^ 

— has (have) orders in band for your market 
*— has (have) orders m hand for this market 



4!^ 

Oc»»kN( 

) Cods Words 

S8827 

Ofulu7am»s 

9^28 

Oniular 

98829 

Ondular&n 

288^0 

OnMafo 

28831 

Ondukis 

%832 

Ondui^x 

28833 

Oneafibus 

28834 

Oneadis 

28836 1 

Oneer 

28836 

Onefftn 

28837 

Oneindtg 

28838 

Onemenf 

28839 

Onerabart 

28840 

Omrabor 


^.Onerain 

38842 

Onerandae 

28843 

Onerary 

W4 

Onerak 

'^46 

Oneratlng 


Oneravis 


Ontreitx 


Onerkend 

'2^' 

Onerous 

, 28850 

Onervaren 

98851 

Onesilos 

28852 

Onesiata 

28863 

Oneskrai 

28854 

Onestero 

28855 

Onfackm 

28856 

Onfacinos 

28857 

On/redo 

28868 

Onfrisch 

28859 

Ongebeden 

28860 

Ofigebeeld 

28861 

Ongebuild 


Ongedurig 

.Sw3 

Ongegald 

26^4 

Ongegamd 

28865 

Ongegrond 

28866 

Ongegund 

28867 

Ongeheid 

28868 

Ongekat 

28869 

Ongekield 

smio 

Ongekkeck 

28871 

Ongekrutd 

28878 

Ongriff^k 


II I. i n I 

Order(B)--.rtwi^^^ 

You wiH probably recciirc orders frojpi j do not accept 

them 

You will probably receive orders from ; do not accept 

them, but refer him (them) to me (us) 

You will probably receive orders from ; please execute 

them 

You will probably receive orders from please execute 

them, may lead to a good business 
I (we) have the following order(s) from -< — 

I (we) have the following order(s) from ^ what is yow 

advice 

Think you may safely accept orders from 

Think you might safely accept orders from — — without 
collateral security 

Advise you to accept the order(s) from , if you can execute 

it (them) 

You may take the order if references good 

Advise you not to accept the order(s) from 

Advi^* you not to accept the order(s) from withotit 

suiticient security (deposit) 

Do not take the order without cash in full 
Can take the order, cash on delivery here, good references ; 
shall I (we) close 

Cannot take the order unless you open a credit itt ttly (our) 

favour here (at ) 

Sufficient for order(s) in hand 

Value of your order(s) in hand about ’ 

Value of your order(s) in hand exceeds credit (cadit) hf 
about £ 

I (we) have no desire for orders from 

I (we) have no desire for further orders from — ^ 

I (we) have no desire for further orders from utitB 

previous operations are all settled 
I (we) have an order presumably emanating from — ; what 
do you advise 

Do not accept the order but refer to me (us) 

Have you forwarded order(s) to (for — 

Have forwarded orderfs) to - — — (for ) 

Has (have) your order(s) 

Orders have been received here (for -) 

No orders have been received here (for — 

Have tried very frard to get orders from but failed 

has (have) promised to said you orders ■- 

has (have) promised to send you orders, do your best to 

please 

Order(s) has (have) gone past us (you) 

Cannot take the order unless you accept 

Cannot take the order on terms quoted 

Cannot take the order except on following conditions 

Can only take the order for easy delivery, weeks 

Cannot execute the order in the time mentioned 

Order(s) not yet to hand 

Is the order still in hand 

The order is still in liand 

Orders are going elsewhere 

Order now tilled up elsewhere 

Order now filled up elsewhere, no further prospects ut pitseuft 
AH orders ate now withdrawn 
- is (are) refusing orders 

“ Is Kending tirden to (another faonst^ 



CoitcN) 

iiB873 

:j8B74 

'J8875 

BH876 

5JB877 

28878 

28879 
28889 
28881 
28882 

28883 

28884 
2H885 
2n886 
28887 
2S388 
28889 
2^90 
2■^891 

28892 

28893 
2'>H'J4 
-■^890 

28896 

28897 
2':H98 
28899 
2^900 

-''')02 
2^903 
.N H)4 
2'^')03 
.N lOG 
2^‘)U7 
2'';<08 
2V)09 

2''n0 

2 .Ui 
'•'912 
2V)13 
2''9i4 
j-ns 

2 -916 
2N917 
2--yi8 

2V.)19 

.’"921 

2-922 

2-923 

2MI24 

.’8923 

2H920 

28927 

9"'928 


Cook WoKPft 

On^e/ogen 

OngefncUn 

OngemoHt 

Ongemunt 

QngcmM 

Ongemdig 

Ongitmd 

Ongeolud 

Ong^lct 

Ongcrcgm 

Ong^^uU 

Ongi^^ard 

Ongcsmtcd 

Ongakid 

OngcUoJi 

OngcsM 

Ongekrnd 

Ongevai 

Ongevitid 

Ongcvuhi 

0/igewevt/i 

0//^(^C7V£/J 

O/tgts^eft 

Ongczond 

Oflgli t 

Ongod 

Ofigodtn 

On^^odist 

O^igiitni 

Onguh ide 

OnguH^i 

0*1 Hi i \ n 

Onhuht 

OfUlOMS 

Omofanla 

Omn 

OniforuM 

Oniros 

Oni set 

Ontsadae 

Oni\co* am 

OnisM 

Onhonn 

Onjood 

0*ijiiht 

Onkn id 

OnkumU 

On/angs 

Ofdedt^ 

OnltiSkn 

Onoihih'^ 

Omekhn 

Onocoeta 

OmcoitiS 

On^n 

Ommtis/os 

OHomgMH 

Ommgord 

Omuis 


, - -TV ^ 

Order^t) — continued. 

A similar or<kr Im? to 

Peremptory orders^ have beca sent to 

Cannot understand your ordcr(<s|.* 

Are you following orders 

Cannot atet upon your orders 

Cannot act upon your orders without — « * 

Until receipt gi orderly 
Until further oidera 
Wait for orders 
Wait further ordus 
Without further orders 

In reference to my (our) order for 

In reference to your order for 

liy order of 

ricasc favour (try) me (us) with an order 
Oideis have every attention 
If he /they) decline the order(s) 

If he (the) ) <ie(.line the order(s) try clseuhere 
Are pleased with the execution of their order 
Are veiy displeased \uih the execution of then ordu 
Befoie commencing the oidcr(s) 

During execution of the order(s) 

After completion of the oiJei(s^ 

Cioods must be consigned to oidtr 

(ioods to order, tclegiaph nanie(‘>) of con'5ignee(s) 

Coods to order, consig«ee(s) is (aie) 

j Shipped in good order and condition 
I Appears to be in good order 
In very good order 
In very bad order 
In perfect order 
Accouling to Older 
I Not accoiding to order 
j i^resume all will be in order now 
. I'elegiam to hand, all is m Older 
j It all ib in order 

A\ ill it be all in older 

Nothing in older yet 

Not hk<ly to be in order for some time 

Now getting into order 

VN'ill soon be in urdci 

Kv cry linn J in order 

3 4% or) thing ii> m ord< r except 

Oider(s) to hand, but cannot proceed without a banker’s cred^ 
Cu dll is opened with -- ag*nnst order 
Unless Older can be executed without a banker’s credit we 
withdraw it 

I (wc) Hsuc an order on you for jQ in favour of — ^ 

has (have) arrived here and waiting orders 

Waiting orders 

The — IS still waiting oiders 

ScMid order for the 

H ive you any order(s) for me (u&) 

Where am I (are vve) to call (to apply) for orders 
A\ heie will the vessel tall for oiders 

Sliall I (we) Older from 

Shall I (wc) Older her to 

To where shall I (we) order 

I (wc) have no oiders for — ^ 

Order tl;mf to — 
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CchdbNo 

S89S2 

38933 

88934 

38935 

28936 

28937 

28938 

28939 

28940 

28941 

28942 

28943 

28944 

28945 V 

28946 
18947 

28948 


289g 

28952 

28953 

28954 

28955 

28956 
28967 

28958 

28959 

28960 
#961 
%962 

28963 

28964 

28965 

28966 

28967 

28968 

28969 

28970 

28971 

28972 

28973 

28974 

28975 

28976 

28977 

28978 
23979 
2’5980 

28981 

28982 
289B3 

28984 

28985 
2J9S6 


Code Woros 

Qm^^ieerd 

Onmtgaid 

Ompordon 

Onopradi 

Onopradon 

Onoquilcs 

Onorabik 

Onoranza 

Onorare 

Onorano 

Onorarla 

Onorava 

Onorevolt 

Onoriamo 

OnoriJUo 

Onorolla 

Onosander 


Onosma 

Onosmaia 

Onosmaiis 

Onospine 

Onotauro 

Onothera 

Onoiheris 

Onoulf 

Onrein 

Onrotrcnd 

Onrust 

Onrusiig 

Onset 

Onsctling 

Onslaught 

Onspoed 

Onsterk 

Ontaneto 

Oniani 

Ontbeerd 

Oniberbig 

Ontbieden 

Ontbinden 

Ontbloot 

Onlbodtn 

Onibond 

Ontbravicn 

Ontdelven 

Ontdoen 

Onterft 

Onterving 

O/tlging 

Oniglipt 

Ou/gold 

Ontgraven 

Onthleld 

Onthouden 

Onthuikn 


OB2> 


0rd6f(6)-^<^n/rVfi^4£ 

Apply to — foi* orders 

CsUl at for orders and appljr to 

Orders to be given on signing bills of lading 
Calling for orders ^ 

Orders to be given within twelve hours, or lay days to count 
Orders to be given within twenty-four hours, or lay days to count 
Orders to be given within thirty-six hours^ or lay days to count 
Orders to be given within forty-eight hours, or lay days to count 

Orders to be given within , or lay days to count 

Will wait for orders at 

Will call at your port (place) for orders ; please order her to — 

Now bound to your port from ; please stop her before she 

enters, and order her to 

Have stopped outside the port and ordered her to — ^ 

Instruct captain to proceed to and wait further orders 

Have handed captain orders to proceed as requested 

Have instructed captain to proceed to , and tliere wait 

further orders 

If evaders not given at larst port of call within hours, the 

vessel to proceed to the second port and lay days to count 
from arrival at the second 

If orders not wailing proceed to 

If orders not waiting shall proceed to 

Waited for orders until and then left for 

Will not agree to call for orders at 

Will not order vessel direct 

Ten per cent, extra if calling for orders at — — — 

extra if calling for orders at 

Captain refuses to call for orders at 

Cannot give calling for orders at 

If arrives or has arrived at your port for orders, please 

send her to 

Captain refuses to accept the orders 
Consignee refuses to give any orders 
Orders given were neglected 

Orders given were neglected, refused to obey 

Received orders and proceeded 

Vessel to call for orders at 

Vessel to call at a coaling port for orders 

Will call at for coal, please have orders ready 

Vessel to call at a Channel port for orders 

Vessel to call at one of the usual iK>rts for orders 

If calling for orders extra 

If calling for orders 6d. extra 

If calling for orders ()d. extra 

If calling for orders i /- extra 

If calling for orders 1/3 extra 

If calling for orders 1/6 extra 

If calling for orders 1/9 extra 

If calling for orders 2/- extra 

If calling for orders 2/3 extra 

If calling for orders 2 /6 extra 

If calling for orders extra 

Please have orders waiting 
Please have orders waiting outside 

Please have orders waiting outside to avoid expense and delay 

Is now at waiting orders 

Cancel previous order and proceed to 

Calling at Adelaide for orders 
Calling at Aden for orders 
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CodkNoJ 


Cods Wi)«oi 


28987 

28988 

28989 

28990 

28991 
26992 

28993 

28994 

28995 

28996 

28997 

28998 

28999 

29000 

29001 

29002 

29003 

29004 

29005 

29006 

29007 
29008' 

29009 

29010 

29011 

29012 

29013 

29014 

29015 

29016 

29017 

29018 

29019 

29020 

29021 

29022 

29023 

29024 

29025 

29026 

29027 

29028 

29029 

29030 

29031 

29032 

29033 

29034 

29035 

29036 

29037 

29038 

29039 

29040 

29041 

29042 

29043 

29044 

29045 

29046 


Ontkap$n 
Qnikend 
Ontkoming, 
Ontladen 
Ontiaders 
Ontleed 
Ontfkp 
Ontliepcn 
Ontioopen 
Onim^si 
Onimasden 
Onttnoei 
Ontnopt 
Ontogenu 
Oniosa 
Ontpakt 
Onipleit 
Ontphiki 
*i)ntpraten 
I Ontringen 
j Ontrolkn 
Ontrukt 
\ Onkloten 
Ontsmet 
Ontsnapt 
Ontsparen 
Ontskid 
Ontianden 
Onitogen 
Ontucht 
Ontuig 
OrUuosita 
Ontvali 
Ontvkkn 
Ontvloden 
Ontvlood 
Ont^vaking 
Ontwald 
Oniwcrpcn 
Ontivrong 
Ontzag 
Ontzrmren 
Ontzwom 
Onuphis 
Onustakis 
Omistabo 
Onustaffius 
Onustavit 
Onusies 
Onusio 
Qnvast 
Qnvaster 
Onveil 
pmerzcld 
Onviot 
Onvnd$ 
Onvrimd 
Onvroom 
Onweders 
Onmerm 


OSS 


0rdar( s) — continmd^ 

Calling at Akyab for orders 

Calling at Anjer for orders 

Calling at Bahia for orders 

Calling at Bangkok for orders 

Calling at Barbadocs for orders 

Calling at Batavia for orders 

Calling at Belle Isle for orders 

Calling at Bermuda for orders 

Calling at Bombay for orders 

Calling at Buenos Ayres for orders 

Calling at Cadiz for orders 

Calling at Carthagena for orders 

Calling at Cochin for orders 

Calling at Constantinople for orders 

Calling at Copenhagen for orders 

Calling at Cork for orders 

Calling at Delaware Breakwater for orders 

Calling at Elephant Point for orders 

Calling at Elephant Point or^Amslierst for orders 

Calling at Elsinore for orders 

Calling at Falmouth for orders 

Calling at Falmouth or Plymouth for orders 

Calling at Fortress Monroe for orders 

Calling at Galatz for orders 

Calling at Galle for orders 

Calling at Gibraltar for orders 

Calling at Gibialtar and/or Malta for orders 

Calling at Halifax, N.S., for orders 

Calling at Hampton Roads for orders 

Calling at Java Head for orders 

Calling at Key West for orders 

Calling at LamberPs Point for orders 

Calling at Las Palmas for orders 

Calling at Lisbon for orders 

Calling at Madeira for orders 

Calling at Malta for orders 

Calling at Malta and/or Gibraltar for orders 

Calling at Monte Video for orders 

Calling at Newport News for orders 

Calling at New Orleans for orders 

Calling at Panama for orders 

Calling at Penarth Roads for orders 

Calling at Perim for orders 

Calling at Pernambuco for orders 

Calling at Plymouth for orders 

Calling at Port Eads for orders 

Calling at Port Said for orders 

Calling at Queenstown for orders 

Calling at Queenstown, Falmouth, or Plymouth for orders 
Calling at Saigon for orders 
Calling at Sandy Hook for orders 
Calling at Singapore for orders 
Calling at St. Vincent, C.V,, for orders 
Calling at Tybee Roads for orders 
Calling at Valparaiso for orders 
Calling at Victorki, B.C., for orders 
Calling at West Point for orders 
Ordered. 

Have you ordered 
I (we) have ordered 

"• , 



CookNoI 

COOtt WOKM 

29047 

Onwetefui 

29048 

Onwillcm 

29049 

Onyt/ia 

29050 

Onyxc 

29051 

Onzaine 

29052 

Onzaiig 

29053 

Onzavoi 

29054 

Onzavo 

29055 

Onzehr 

29056 

Onzkities 

29057 

Onzin 

29058 

Onzoui 

29059 

Opacabiiis 

29060.i 

_ ^acabunt 

29061 

^pacando 

29062 

Opacaret 

29063 

Opacassi 

29064 

Opacait 

29065 

Opacaiing 

29066 

Opeuaios 

29067 

Opacidad 

290G8 

Opacity 

29069 

Opacous 

29070 

Opaiin 

28071 

Opalium 

29072 

Opalize 

29073 

Opaiorum 

29074 

Opanhi 

29075 

Opaque 

29076 

Opaquely 

29077 

dpaire 

29078 

Opbanen 

29079 

Opbieden 

28080 

Oplnedin^ 

29081 

Ophod 

29082 

Opbnidcn 

29083 

Opceni 

29084 

Opcenten 

29085 

(Hcioyi 

29086 

Opdelven 

29087 

Opdelvers 

29088 

Opdocmen 

29089 

Opdocn 

29090 

Opdringcr 

29091 

Opcfice 

29092 

Opeisek 

29093 

Opeliciis 

29094 

Ope/ibariug 

29095 

Opctilaiing 

29096 

Opera 

29097 

Operaio 

29098 

Operamos 

29099 

Operatuy 

29100 

Opmulo 


Ordered — continued* 

I (we) have oot. ordered — • 

Has (have) ^ (he— they) Ordered 

(hae — have) ordered 

(has — have) not orderOd^^ 

If you have ordered • 

If you have not ordered — — 

1 (we) have already ordered 

If already ordered 

To where is to be ordered 

Can you inform me (us) where the will b«^.,ord^cd to 

Will most probably be ordered to 

Do not know where will be ordered to 

Do not know where will be ordered to, but will wire if 

learn 

Where is (are you) ordered to 

I am ordered to 

Have ordered the to — 

Have ordered the from 

To b^ ordered to 

AVhen is (are) ordered, please wire me (us) particulars 

Is ordered to y , 

Is ordered to load at 

Is ordered to discharge at 

Is not yet ordered 

has safely arrived and ofdered to 

has safely arrived and ordered as requciated 
Is ordered to your port (place) 

Is ordered to your port (place), please look after hex (it) 

Is ordered to this port 

Is ordered to this port, please endeavour to get us tin? 

consignment 
May be orderec 
If ordered to one port only 
If ordered to two ports 
If ordered to three ports 
Will most probably be ordered to — 

Will most probably be ordered to your port 
Will most probably be ordered to one port only 
Will most probably be ordered to two ports 
Will most probably be ordered to tlirce ports 

Will most probably be ordered to ports 

Advise the to be ordered to 

Must not be ordered here 
Should be ordered iierc 
It is (they are) not yet ordered 
It was (they were) not ordered 
As ordered in the fust instance 
If so ordered 

If not so ordered .. 

If ordered to 

If ordered to charterers to pay — 

If ordered to owners to pay —— 

If ordered direct to port of discharge, rate of freight to be 
less ;\'v ^ ' 

If ordered direct to port of discharge, rate of freight to 
3 ^. less 

If ordered direct to port of discharge, rate of freight tO hO 
6d. less ( 

If ordered direct to port of discharge, rate of frekht to be 

gd lesa 



CodsNo Cods Wokds 
29101 Oj(*ererpni 

29103 Operkrm 

29108 ^perista 

29101 Opef^enf ^ 

29105 Qpernglas 

29106 Operntext 

29107 Operons 

29108 Operasifa 

29109 Operposse 

29110 Opertandi 

29111 O^triavis 

29112 Oper/onn 

29113 Opcriuros 

29114 Opcrmro 
291 IS Opcrula 

29116 Opcmlh 
291iJ Opetide 
29lf8 Op/ern 

29119 Op/erst 

29120 Opferwein 

29121 Op^hoden 

291 22 Opgedund 

29123 OpgeJd 

29124 Opgeldd 

29125 Op^makn 

29126 Opgepind 

29127 Opgcskrd 

29128 Opgespm 

29129 Opgevat 

29130 Opg^vekt 

29131 Opggmid 

29132 Opgewipk^^i 


29133 Opgraven 
29184 Opgraven 

29135 qpJh^/en 

29136 OpAif 

29137 OpAefen 

29138 CpAeUas 

29139 OpAeUn 

29140 Ophiae^ 




^ ■ ■ .. _ 

Orierei-^anfimed. 

If ordered direct to poit of discharge, rate of freight to 
i/- less 

If ordered direct to poU. of disq^rge, rate of freight to be 
i/siess 

If oMered direct to port of discharge, rate of freight to be 
I /6 less t 

If ordered direct to port of discharge, rate of freight to be 
2 /* less 

If ordered direct to port of discharge, rate of freight to Ije 
2/6 less 

If ordered direct to port of discharge, rate of freight to be 
3/- less 

If ordered direct to port of discharge^ rate of freight to be 
3/6 less 

If ordered direct to port of discharge, rdte of freigjj|;^ 16 be 
4/- less 

If ordered direct to port of discharge, rate of freight to l>e 
4/6 less 

If ordered direct to }X)rt of ^discharge, rate of freight to be 
S/. less 

per quarter less if ordered to a direct port on signing bills 

of lading 

per ton less if ordered to a direct port on signing bills of 
lading 

per cent less if ordeied to a direct poit on signing bills 
of lading 

If ordcicd to a port of rail to pay additional 

If ordered to Continent dircrt to be th<^ same rate ns calling 
for oiders 

If ordered to Continent, rate to he — - evtia 
If ordered to Continent, rate to he 3^/ extra 
If ordered to Continent, rate to be (v/ extia 
If ordered to Continent, rale to be ijd extra 
If ordered to C'ontinent, xate to be 1 /- txlra 
If ordered to (bntincnt, rate to be 1/3 cx’ra 
If ordered to Con tint nt, latc to bo i / 6 e\tia 
If ordered to Continent, rate to be 2/- exiia 
If ordered to Continent, rate to be 2 b i xtia 
If ordered to Continent, rate to be 3/- exlia 
If ordered to Continent, rate to be 3/6 extia 
If ordered to Continent, rate to be 4/- extra 
If oidered to Continent, latc to bt 4/6 extia 
If oidered to Continent, rate to b.. 5/- extra 
If 01 di led to a direct port on signing bdls of lading 
If ordciLcl from port of Cidl to the Continent, 6 d extra pet 
quaru*r 

If ordered from port of call to the Continent, 6^, extra pet 
quarter gram or seed, and 3/6 extra per ton tallow for 
stowage gCMvls 

If ordered at Malta or Gilwaltar, same rate as if ordered diu et 
If order'd at port of loading to a direct port in U.K., $d, pci 
:iimrier less 

If ordered at port of loading, or at Malta or Gibraltar, R a 
direct port in y.K., $d, per quarter less 
If order^ to Comment, other than Havre, per ton 

If ordered to Copenhagen, 2/6 per ton extra 
If ordered to , the freight to be — per ton extra 
If orderflli to the i^otineitt, ten per cent, additional 
If ordered to the ^ addidotud 
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CoDlcNo] CoDB Worm 

29141 OjMas 

29142 (jphidia 

29143 Ophiodes 

29144 Ophion 

29145 Ophionem 

29146 Opkionh 

29147 Ophiops 

29148 Ophisurt 

29149 Ophiten 
29160 Ophiuci 
29151^ Qphima 

29152 iphia 

29153 Ophlonts 

29154 Ophouden 

29155 Ophrah 

29156 Ophrys 

29157 Opiacer 
29168 Optados 

29159 Opianatt 

29160 Opiane 

29161 Opiatas 

29162 Opibus 

29163 Opkorum 

29164 Opifer 

29165 Opiferarn 

29166 Opilaras 

29167 Opilaran 

29168 Opimctoor 

29169 Opimarent 

29170 Opimatun 

29171 Opinares 

29172 Opinator 

29173 Opinavel 

29174 Opinetur 

29175 Opiniatre 

29176 Opiniosum 

29177 Opipare 

29178 Opiparis 

29179 Opiparttm 

29180 Opiptere 

29181 Opiiulabo 

29182 Opituli 

29183 Opitulos 

29184 Opitulum 

29185 Opiiimist 

29186 Opkamers 
2^87 Opkkfnen 

29188 Opklaren 

29189 Opklaring 

29190 Opkluiven 

29191 Opkoeien 

29192 Opkoken 

29193 Opkomsi 

29194 Opkoopen 

29195 Opkoopm 


Ordered — continued. 

If ordered to 1 additional 

If ordered direct a reduction of to be made 

If ordered upon arrival by the charterers to a dock to discharge, 
they to pay the dues 

If ordered upon arrival by the diarterers to a dock to discharge, 
they to pay half the dues 

If ordered upon arrival by the charterers to a dock to discharge 
they to pay two-thirds the dues 
If ordered upon arrival by the charterers to a dock to discharge, 
they to pay one-third the dues 

Out. 

Out of time 

Out of stores 

Out of stock 

Out of orders 

Out of cash 

Out of danger 

Out and home 

Has, come out of dock 

Has come out of dry dock 

Do your best to carry out 

If you (he— they) can carry out 

If you (he — they) cannot carry out 

Avoid shutting out if possible 

Do not shut out 

Expect will be shut out 

Are informed the following will be shut out 

If compelled to shut out, let it be the following 

If I (we) shut out, it will be the following 

If I (we) shut out, it will most probably be the following • 
Shall do all I (we) can to avoid shutting out 
The following are shut out 
I (we) will do my (our) best to carry out 
Will do his (their) best to carry it (them) out 
Cannot get out on account of heavy sea on the bar 
Shall I (we) turn him (it — them) out 
Turn him (it — them) out 
He (it — tiiey) will have to be turned out 
Do not turn him (it — them) out if it can be avoided in anj 
way 

Will not be turned out 
Endeavour to get cut out 
Will have to be cut out 
Has been cut out 
Cannot be cut out 
No chance of getting out 
No chance of getting out to-day 
Shall I (we) come out 
Please come out immediately 
No need to come out 
I am (we are) coming out 
I am (we are) not coming out 
Is (are) coming out 
Is (are) not coming out 

now on tlie yray out 

Please send some one out immediately {to 
Outlook. 

Outlook is not very bright 
Outlook is tenpipting 
Outlook is yeiy uncertain 
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29196 

29197 

29198 

29199 

29200 

29201 

29202 

29203 

29204 

29205 

29206 

29207 

29208 

29209 

29210 


Opkramen 

Opkrimpin 

Opkuipejft 

Oplappirs 

Opleg^n 

Oplegsel 

Opkiim 

Opkiding 

Oploeven 

Opkssen 

Oplossing 

Opioteca 

Opluiking 

Opmaking 

Opmerken 


29211 

29212 
29213 
20214 

29215 

29216 

29217 

29218 

29219 

29220 

29221 

29222 

29223 

29224 

29225 

29226 

29227 
20228 

29229 

29230 

29231 

29232 

29233 

29234 

29235 

29236 

29237 


^Vpmerkers 
Opmcien 
Opmctitig 
Opoh 
Opoiujue 
Opoltto 
Opondrc 
Opondria 
Oponibod 
Oponiiace 
Opoponax 
Oportuit 
Oportuna 
Opounc 
Opositora 
Opossum 
Opostol 
Oppallui 
Oppa tides 
Oppangor 
Oppansos 
Oppansum 
Oppassers 
Oppcctant 
Oppccior 
Oppegit 
Opperbest 


20238 

29239 

29240 

29241 


Opperior 

Opperiio 

Oppcriast 

Opptrman 


20242 


Opptrsicn 


29243 


Oppertilak 


29244 

29245 



29246 


Opp€knda 


Outrage. 

Terrible outrage 

Terrible outrage has been committed (at upon — 

Fenian outrage has been committed 
Nihilist outrage has been committed 
Socialist outrage has been committed 
: Supposed to be a Fenian outrage 
Supposed to be a Nihilist outrage 
Supposed to be a Socialist outrage 

The perpetrator(s) of the outrage has (have) been apprehended 
The perpetrator(s) of the outrage has (have) escaped ; no clue 
There is a clue to the perpetrator(s) of the outrage 

Outward. 

Outward depends very much upon the homeward 
Outward di spends very much upon the homeward, can you 
make an offer 
Nothing offering outward 
Veiy little offering outward 
Great quantity offering outwaYd 
Cleared outward 
Over. 

All over with 

Before it is over 
Aftvr it is over 
After it was over 
Will not be over for some time 
It is now all over 
Overboard. 

Was fwere) thrown overboard 
Was (were) washed overboard 
All washed overboard and drowned 
Part of deck load washed overboard 
Ail the deckioad washed overboard 

Compelled to throw overboard the following 

Compelled to throw overboard the deck cargo 
All deck gear washed overboard 
Ivost overboard 
Fell overboard 

Jumped overboard and drowned 

In order to save ship, cargo thrown overboard 

Ovetcarried. 

Has (have you) (the vessel) overcarried the following 

Has (have you) (the vessel) overcarried the following ; if 

so please return it (them) immediately 

(the vessel) has (have) overcarried the following 

(the vessel) has (have) overcarried the following, please 

return same immediately 

(the vessel) has (have) overcarried the following, and will 

be returned first opportunity 

(the vessel) does not appear to have overcarried any* 

thing 

-- — (the vessel) has (have) overcarried tlic following 
~— ), please Ibrward it (them) to — ^ 

*— (the vessel) has (have) overcarried thi> Jt^llowing (from 

) and will forward it (them) to 

I (we) have overcarried the following 

I (we) have overcarried the following, will be returned first 
opportunity 

has overcaiimd the following from your port ( )> 

please send instiracilbns 
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29247 

Oppetiium 

Overliatiling. 

29248 

Oppcfivi 

Requires overhauUi^ 

29249 

Oppiasse 

Requires tliorough overhauling * 

29250 

Oppicabat 

Have a thorough overhauling 

29251 

Oppicabis 

Have a thorough overhauling of the vessel 

29252 

Oppicas 

Have a thorough overhauling of the accounts 

29253 

Oppicatos 

Have a thorough overhauling of the correspondence 

29254 

Oppidan 

Theie will be a thorough overhauling of the vessel 

29255 

Oppidtus 

There will be a thorough overhauling of the accounts 

29256 

Oppidorurn 

There will be a tliorough overhauling of the correspondeiiqe 

29257 

Oppiduits 

^Vill permit a thorough overhauling 

29258 

Oppi/abas 

Will not permit a thorough overhauling 

29259 

Oppilabit 

The overhauling has resulted in bringing to light —— 

29260 

Oppilacao 

The overhauling has resulted in nothing 

29261 

Oppilamur 

Owe. 

29262 

Oppilassi 

Do they owe you anything 

29263 

Oppilation 

How much do they owe you { ) 

29264 

Oppilative 

Owe me (us) about 

29265 

Oppilero 

Owe me (us) nothing 

29266 

Oppilo 

1’hey (he) o\vc(s) about 

29267 

Oppinges 

How much do you owe ( ) 

29268 

Oppingunt 

I (we) owe about 

29269 

Oppkbat 

I (wc) owe nothing of importance 

29270 

Opplendos 

Owiier(s), 

29271 

Oppletion 

Who is (are) the owner(s) of 

29272 

Oppkios 

When you reply, please give owner’s name 

29273 

Oppkiuri 

The owncr(s) is (are) 

29274 

Opplevo 0 

I (we) object to fix with the owncr(s) named 

29275 

Opplevit 

Owner(s) has (have) a bad repute 

29276 

Opphres 

Owner(s) is (are) considered first class 

29277 ! 

Oppoctsen 

Owner(s) is (are) insolvent 

29278 

Opponebai 

Owner(s) will be on board 

29279 

Opponency 

Owner(s) refcr(s) me (us) to agents 

29280 

Opporrei 

Agents refer me (us) to ov/ners 

29281 

Opportu^ios 

Reg to refer you to the owiier(s) 

29282 

Opposait 

rieavj see the ()vvner{s) 

29283 

Opposavu s 

I (vfe) have seen the owner(s) 

29284 

Opposcras 

Cannot find the owner(s) 

292^5 

Opposes oni 

rieasc send following telegram to owner(s) 

29286 

Opposite 

On beliall of the owner(s) 

29287 

Oppnss 

Subject to approval of owner(s) 

29288 

Oppressao 

Owners have the cliarter under consideration 

29289 

Oppressed 

Owners have the charter under consideration, will repl^ 
to-morrow 

29290 

Oppresses 

Owners have the charter under consideration, will reply in a 
day or two 

29291 

Opprimer 

Please get owners to accept charter, as we afe held responsible 

29292 

Oppriftw 

Owners will accept 

29293 

Opprobre 

Owners will not accept 

29294 

Opprobria 

Owners to have a lien 

29295 

Opproby 

Owners to have a lien for all freight, dead freight, demurragCi 

29296 

Oppugn 

Owners will not admit the following 

29297 

Oppulkd^ 

Owners will not admit 

29298 

Opredii 

Owners insist upon — 

29299 ‘ 

*’ Opresivas 

Owners cannot be relieved from fulfilment of agreement 

29300 

FABILLOS 

PACKA&E{8). 

29301 

Pabulum 

Every package niust be marked 

29302 

Pabila 

Every packag^ust be numbered 

29303 

Paiiianes 

♦ 

Every package must be maiited and numbered 

Codt Words * O ’ Are coatlnueU at page 1 ^ 69 . 
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298M 

a930& 

29S06 

29307 

29308 

29309 

29310 

29311 

29312 

29313 

29314 

29315 

29316 

29317 


P€Ufon$ 

Pabonibu$ 

Pabonum 

Pabulod 

P<uageon$ 

Pacandum 

Pacankr 

Pacato 

Paccan 

Paccius 

Paccdcras 

PiUedero 

Paccnsa 

Pacenses 


29318 


Pacerian 


29319 Pachao 

29320 Pacharil 


29321 


Pmhima 


29322 


Pachirier 


29323 

29324 

29325 

29326 

29327 

29328 

29329 

29330 

29331 

29332 

29333 

29334 

29335 

29336 

29337 

29338 

29339 

29340 

29341 

29342 

29343 

29344 

29345 

29346 

29347 

29348 

29349 

29350 

29351 

29352 

29353 

29354 

29355 

29356 

29357 

29358 


Pachismo 

Pachmina 

Pachornius 

Pachorras 

Packten 

Pachtest 

Pachtgut 

Packtung 

Pachtzins 

Packyma 

Pachynta'c 

Paehyncfjie 

Pachyote 

Pachyurt 

Paciaire 

Packncia 

Pacienda 

Pacienies 

Padferos 

Paciftrum 

Pacifical 

P4ld^ 

Pacifiqm 

Pacify 

Pacifying 

Padsces 

Padvira 

Pachendcr 

PacAesel 

Packfond 

Packhof 

Packhor$$ 

Paekiack 

Packnadcl 

Packfafkr 

PacJmmm 


Faokage(B) — continued. 

I What i^ckagas aite (niB be) 

I Will pBdtagas be required 
Packages will be required 

Packages will be required fbr OfilJ’ part of the goods 
Packages will not be required 
Who is to provide packages 
Will you provide packages 
' 1 (we) will provide packages 
I (we) will not provide packages 
I (we) will provide packages upon consideration of — 

The packages must be provided by you 
Packages to be provided by sellers (manufacturers) 

Packages to be provided by buyers 

Packages to be provided by sellers (manufacturers) and to be 
returned 

Packages to be provided by idlers (manufacturers) and to be 
returned, carriage paid 
Cost of packages to be divided 

Cost of packages to be dividol And remain the pfc^rty Of the 
buyer of the goods 

Cost of packages to be divided, sold when empty, and pro 
cceds divided 

Goods to be taken out of original packages, repacked and 
marked 

A great many packages are shut out (left behind) 

A great many packages are waiting shipment (forwarding) 
Very few packages can be obtained here 
I (we) have more packages than can possibly be shipped 
A few packages shut out (left behind) 

A few packages waiting shipment (forwarding) 

No package or piece to exceed 

No package or piece to Ije less than 

Packages care too large 
Packages are too small 
Illegal packages 
9'here are illegal packages 
The packages are illegal 
The packages are illegal and liable to seizure 
Pcickages not sufficiently strong for contents 
What was the condition of packages when shipped 
Packages were in good order when shipped 
Packages were in bad order when 5hip|>ed 
Please use stronger packages 
Packed. 

Have you packed 

Have you packed my (our) order 
Have packed •— — 

Have packed yewrr order 

Have not packed 

Have not packed your order 

Goods are now packed waiting orders 

Goods will not be packed until instructions m gi\>en 

Do you wish the goods packed 

Do you wish the goods packed for shipment 

How do you wish ^prefer) the goods jacked 

Goods to be pack<^ 

Goods to be packed as foilowt 
Hydraulic press packed- 
Hydraulic press itw bar&df 

pxm packed ' 
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Cot>EN6l Code Words 

29369 Packsheet 
29360 Patkst 
39361 Packstaff 

29362 Packtuch 

29363 Packwerk 

29364 Packzeug 

29365 PacUU 

29366 Pacourier 

29367 Padados 

29368 Pacticium 

29369 Pactione 

29370 Pactionum 

29371 PacHsais 

29372 Pactise 

29373 Pactisofis 

29374 Pactole 

29375 Paciolicn 

29376 Pactyas 

29377 Paciyc 

29378 Pacuvius 

29379 Paddlcf'S 

29380 Paddock 

29381 Padecidos 

29382 Padecio 

29383 Pade/icas 

29384 Padelin 

29385 Padellone 

29386 Padereik 

29387 Padesoy 

29388 Padlocks 

29389 Padolles 

29390 Padrasfo 

29391 Padreca 

29392 Padrinhar 

29393 Padroado 

29394 Padroeira 

29395 Padronale 

29396 Padroo^m 

29397 Paduanas 

29398 Paduasoy 

29399 Paduloso 

29400 Paeans 

29401 Paedagog 

29402 Paederia 

29403 Paederos 

29404 Paedor 

29405 Paedorcm 

29406 Paegniare 

29407 Paelex 

29408 Paeiigner 

29409 Paemant 

29410 Paenit 

29411 Paenulato 

29412 Paemdriam 

29413 Paeonides 

29414 Paeonin 

29415 Paepste 

29416 j Paepstin 


Packing. (See page 938.) 

Will It (they) require packing 

Will it (they) require packing for shipment 

Will require packing 

Will require packing for shipment 

No packing required 

Very careful packing required 

Very strong packing required 

Very slight packing required 

Packing must be done very cheaply 

You must include the packing in the price 

Will do the packing free 

Will do the packing at cost 

Cannot do the packing unless at extra 

Have omitted to allow for packing, please add — to the 
estimate 

Packing for shipment £ extra 

Packing for shipment included 

Packing for shipment per cent, extra 

Is (are) now ready for packing 
Please get on with the packing 
Do not commence packing 

Do not commence packing until you have further instructions 
Stop packing 

Stop packing until you have further instructions 
Packing stopped 

Packing stopped, waiting instructions 
Will commence packing 

Will commence packing as soon as the weather permits 
Have commenced packing 
Packing very loose 
Requires re-packing 

Packing must be of the best description 
Asbestos packing 
indiarubber packing 
Page(B). 

Page No. 

Page in catalogue 

Please refer to page No. 

Please refer to page No. in the — • 

The information you a.sk for will be found on page 
(of ) 

Page ( ) is tom out (destroyed), please send copy 

Several pages mi.ssing, please send fresh copy 

The page(s) you name is (are) missing 

The page(s) you name is (are) missing, please send fresh copies 

Pages No. to No. 

Pages No. to No. in catalogue 

Paid. 

Have you paid 
I (we) ha\^e paid 
I (we) have not paid 

Has (have) paid 

(has — have) paid 

(has — have) not paid 

Why have you paid 
Why have you not [jaid 
May be paid 
May now be paid 
Should be paid 
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^ ^ 

:»dsNo 

Cods Wosiit 

Paid — continued. 

39417 

Pae^ 

Should not be paid 

29418 

P^eseiH 

Must be paid 

29419 

JPaesisfa 

Must not be paid 

294120 

Paesone 

Will be paid 

29421 

Paestanos 

Will be paid in cash 

29422 

Paesu/a 

Will not be paid 

29423 

Paetuium 

Will not be |>aid in cash 

29424 

Paffant 

How much has been paid 

29425 

Paffuto 

How much will be paid 

29426 ' 

Pajion 

has been paid 

29427^ 

' P«^mcs 

has not been paid 

29428* 

Pag&k 

Endeavour to get balance paid 

29429 

Pagadoria 

Has the balance been paid 

29430 

Pagaies 

The balance has been paid 

29431 

Pagatnkr 

Part of the balance has been paid 

29432 

Paganaiia 

The balance has not been paid 

29433 

Pagamas 

No doubt a little more will be paid 

29434 

Paganical 

Has (have) paid in full 

29435 

Paganico 

Has (have) paid in cash * 

29436 

Paganish 

Nothing paid yet 

29437 

Paganity 

I (we) have paid on your own account 

29438 

Paganfy 

I (we) have paid for your honour 

29439 

Paganos 

I (we) think that should be paid 

29440 

Pagarqut 

has (have) paid me (us) on your account 

29441 

Pagceoel 

To be paid as follows 

29442 

Pagayas 

Unless [)aid by 

29443 

Pagaycur 

To be paid in advance 

29444 

Pageada 

To be paid on arrival 

29445 

Pagebare 

To be paid within 24 hours after arrival at destination 

29446 

Pagehood 

To l)e paid within 48 hours after arrival at destination 

29447 

Pagelia 

To be paid within 72 hours after arrival at destination 

29448 

Pagelius 

To be paid within 4 days after arrival at destination 

29449 

Pagenstand 

To he paid within 5 days after arrival at destination 

29450 

Paggeria 

To be paid within 6 days after arrival at destination 

29451 

Paggctto 

To be paid within 7 days after arrival at destination 

29452 

Paglia 

To be paid within days after arrival at destination 

29463 

Paglkita 

To be paid on completion 

29454 

Pagliolo 

To be paid in exchange for mate’s receipt 

29455 

Paglione 

To be paid in exchange for railway receipt 

29156 

Pagfncnta 

Freight to be paid in advance 

29457 

Pagnotia 

Freight to be paid before sailing 

29458 

Pagodkes \ 

Freight to be paid on arrival 

29459 

Pagondas j 

Freight to be paid in exchange for bill(s) of lading 

29460 

Pagorum 

Freight paid in advance 

29461 

Pagoiines 

Freight paid here 

29462 

Pagurian 

Freight paid at destination 

29463 

Paharia 

Bill has been paid 

29464 

Pahtmin 

Bill has not been paid 

29466 

Pakmeni 

Bill will be paid 

29466 

Pakn 

Bill will not be paid 

29467 

Paikbote 

Has it (have they) been paid 

29468 

Pailfuls 

It has (they have) been j^id 

It has (they have) not been paid 

19469 

PaUkuk 

19470 

PatVks 

Have paid to*day to your bankers 

19471 

Paillok 

Have paid into Court 

19472 

Paineira 

Have paid into dock company 

19473 

Paimlas 

Have paid into hands of a third party to wait legal de 
cision 

19474 

Painful 

Duty paid 

19475 


Crew to be paid off 
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CoobNoI 

CODK Words 

29476 

Paiolata 

29477 

Pairaha 

29478 

Fairando 

29479 

Pairar 

29480 

Pair aria n 

wm 

Pairaron 

29482 

Paircis 

29483 

Patrol 

29484 

Pairschuh 

29485 

Pairzvisc 

29486 

Paitrais 

29487 

Paiiriez 

29488 

Paixao 

29489 

Pajara 

29490 

Pajarcra 

29491 

Pajarilla 

29492 

Pajazas 

29493 

Pajeaba 

29494 

Pajeadas 

29495 

Pajearian 

29496 

Pajearon 

29497 

Pajeros 

29498 

Pajonal 

29499 

Pajosa 

29500 

Pajosos 

29501 

Pajuela 

29502 

PajundQ 

29503 

Pajutos 

29504 

Pakarad 

29505 

Pakcml 

29506 

Pakgaren 

29507 

Pakgaed 

29508 

Pakhuis 

29509 

Pakjes 

29510 

Pakkisi 

29511 

Pakloon 

29512 

Pakmand 

29513 

Pakorus 

29514 

Pakriem 

29515 

Pakspcid 

29516 

Pakfleren 

29517 

Pakiolas 

29518 

Pakzadel 

29519 

Palabatur 

29520 

Palabrita 

29521 

Palacego 

29522 

Palaciaus 

29523 

Palacrana 

29524 

Palacurna 

29525 

Paladar 

S@526 i Paladarcs 


PAl-P^B 


Crew will be paid off 
Crew not to b|||>aid off 
Crew’ will not be paid off 
Crew paid off 

To be paid only in proportion to distance 
Painting, 

Estimate required for painting 
Requires painting 

Painting to be done earliest opportunity 
Painting may l)e done now 
Painting must be postponed 
Painting now in hand 
Painting nearly completed 
Painting now finished 
Will require painting upon arrival 
Panic. 

We appear to be on the eve of a panic 
Almost a panic on the Stock Exchange caused by alarillih|| 
rbmours as to the imminence of w’ar (with — — ) 

Warlike rumours have caused quite a panic in the maiVels 

A great panic prevails in 

A financial panic is expected 
A financial panic lias commenced 
A commercial panic is expected 
A commercial panic has commenced 
The panic is settling done 
The panic still continues 
The worst of the panic is over 
The panic may be considered over 
Panic on the Stock Exchange 

Panic on the markets 

Papers. 

What papers are required 
Tlie following papers are required 
Papers not yet to hand 
Papers are out of order 
Papers are all in order 
Please send the papers to — — 

Papers have been sent (to ) 

Have no papers here belonging to — — 

No paper(s) received 

Papers will be sent by first post (mail) 

Papers are on the way by post (mail) 

Captain of has left his papers behind, I (we) aond Ihfiiif 

to you by first post (mail) 

Captain has brought the papers of t instead fcii 

own, please forward correct papers immediately to 
I (vjre) return the wrong papers to you by first post (mdl) 
Captain - — has taken papers of instead of his Dwn, 

E lease send them to j I (we) send you coneet papen 

y first post (mail) 

has arrived without any papers, having lost tbehi ; pfcasi 

send duplicates immediately 

—— has arrived without any papers ; if not already on Ihi 
way, please send them immediately 
Parcel(«). 

Have you any parcels suitable for our market 
Shall be glad to hear you can give us (the vessel) a parcel ol 
goods 

Will probably have another pared (next 



:o0eNo, 

j 

Code Words 

Pat06l(8) — contimted. 

19527 

Paladeado 

If you can get any good parcels 

19528 

FHhdeos 

Make the parcels a& large as posisible 

!9529 

Ira/adia/ 

Make the parcels as sm^ as possible 

19530 

Palaemon 

yivide into equal parcels 

19581 

Palaestes 

I (we) will forward in equal parcels 

19632 

Palafitta 

I (we) will buy in equal parcels 

195^ 

Palafox 

Will buy up all small parcels that I (we) can get boW of 

19531 

Palafrem 

Cannot hear of any parcels disposal >ie 

19636 

Palafreno 

There are a few parcels in the market which are having: om 

19636 - 

f Palagra 

In paxcels of about [atteirtioo 

!96ait;^ 

Pfiilahuso 

In parcels of not less than 

» 

P&kma/o 

In parcels of not more than — ~ 

Palamedis 

Yor parcels of not less than in one bottom 

19540 

Palanea 

h'or parcels of not more than — — in one bottom 

19641 

Mtifxnches 

Last parcel 

19642 

Palancon 

l^resent parcel 

19543 

Palandrca 

N ext parcel 

19544 

Palanque 

Small parcels are taken at very full prices (rates) 

19546 

PafmtMc 

^ Large parcels hang on hxn)d * 

19546 

Palatal 

Send parcel by parcel post 

19547 

PalaHn^ 

Send parcel by the 

19548 

Palcmnr 

Send [)arcel by tlie train 

19549 

. Palazu/ 

How was the parcel sent 

19550 

Palclti 

Parcel sent by parcel post 

19551 

Palcone 

l\arcel sent by the train 

>9552 

Palciicd 

Parcel sent bv the train, please look after it 

19653 i 

1 

Pa/aUa 

Parcel sent by the train, please look after ik so thsit k 

docs not miss the vessel 

19654 

' Pokakin 

Parcel not yet to hand 

19555 ! 

J^aleadcs 

l^ircel to hand and is in order 

19556 

. Pakadut 

l\arcel to band hut too late 

19557 

P^ealium 

llacli [)arccl to be considered and treated as separate intere^its: 

19551^ 

PaU^roi 

Parliament 

>9559 

Palehcn 

Parliament met to-day 

19560 

Paleness 

Parliament meets to-morrow 

19561 

Palenfi's 

Parliament meets shortly 

19562 

Pa/eok 

Parliament dissolved to-day 

19563 

Paleserci 

Parliament dissolves to-morrow 

19564 

Pakt 

Parliament dissolves shortly 

29565 ! 

Pakta’^o 

Parliament prorogued (until ) 

19566 ' 

; PaJekro 

Parlkmcnt adjourned (UAtd 

19567 1 

Paklol 

Part. 

19-568 

Palewlsc 

On my (uur) part 

19569 

Pakyei/r 

On your part 

19570 

Palfrey 

On the part of — — 

1!»571 

Palhigal 

The greater part 

19572 

Palhetao 

'Phe lesser pan 

19573 

Palialhis 

Have bought part 

29574 1 

Paliasen 

Plave sold ptirt 

19576 

Palktds 

Can you part with — — 

19576 

Palidos 

Can part with it (them) 

19577 

Palumas 

Cannot \yan with it (them) 

19578 

Palktla 

Will not part with it (them) 

19579 

Palikan 

Do not part 

19580 


Do not part with - — - 

19581 

Palilknx 

Only require pan 

19582 

Paling 

Can only do with part 

19583 

Paiingcn \ 

la part paymeiU 

19584 

Palinad I 

Part of tlue goods 

19585 

Palimdk 

Part of the 
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* 

ComNo 

29586 

29587 
99588 

29589 

29590 

29591 

29592 

29593 

29594 
99595 

29596 

29597 

29598 

29599 

29600 

29601 

29602 

29603 

29604 

29605 

29606 

29607 
99608 

29609 

29610 

29611 

29612 

29613 

29614 

29615 

29616 

29617 

29618 

29619 

29620 

29621 

29622 

29623 

29624 

29625 

29626 

29627 

29628 

29629 

29630 


Coos WoBoa 

FaHnurus 

Paliota 

Pcdipou 

Palirais 

Palissons 

Paiiiabor 

Palitamur 

Palitari 

Paliteiro 

Paliuro 

Palla 

Pallacatta 

Pallaco 

Pailadure 

Pallandra 

PaUareis 

Pallatims 

Palkal 

PeUlerini 

Palieseo 

Palliate 

Pallidtty 

PalKdore 

PalliduU 

Pallidume 

Palliola 

PallioUs 

Pallisade 

Pallmro 

PalmaeiU 

Palmada 

Palmaire 

Palmamus 

Palmarias 

Palmary 

Palmately 

Paltniaum 

Palmblatt 

Palmboom 

Palmboier 

Palmeado 

Paltnearm 

Palmed 

Paltneira 

Palmellaa 





Parted. 

Have you parted with 

I /we) have parted with 
I (we) have not parted with — ^ 

If you have parted with 

If you have not parted with — - — 

Has (have) parted with 

has (have) parted with 

has (have) not parted with 

If has (have) parted with 

If has (have) not parted with — — 

Parted from her anchors 
Has parted amidship 
Has parted aft 
Has parted forward 
Particulars. 

Telegraph full particulars 

Telegraph full particulars of the vessel(s) 

Tele^aph full particulars of the vesscl(s), stating register anc 
No. 

All particulars of the vessels) will be found in Universa 
Register, No. letter 

All particulars of the vessel (s) will be found in Lloyd’s Register, 
No. letter 

All particulars of the vessel(s) will be found in Britisl] 

Corporation Register, No. letter — 

All particulars of the vessel(s) will be found in American Lloyd^s, 
No. letter 

All particulais of the vessel(s) will be found in Bureau Veritas, 
No. letter 

All particulars of the vessel (s) will be found in Germaischei 
Lloyds, No, letter 

All particulais of the vessel(s) will be found in Veritaa 

Austria CO, No. letter 

All particulars of the vessel(s) will be found in Registro Italiano, 
No. letter 

Ail particulais of the vessel(s) will be found in Registro 

Maritime Bordeaux, No. letter 

All particulars of the vessel(s) will be found in Det Norsks 
Veiitas, No. — * — letter 

All particulars of the vessel(s) will be found in Nederlandsho 

Vereeniging, No. letter 

All particulars of the vessel(s) will be found in Veritaa 

HellC'iiique, No. letter 

Will be pleased to send particulars 
Will be pleased to send fullest particulars 
I (we) anxiously wail particulars 
Please send fullest particulars 

Please send full particulars of material for 

Please send full particulars of material, have no doubt we can 
arrange to take it 

Please send particubrs of weights and dimensions 
Please send full particulars of ability and capacity 
Further particuLirs required 

Further particulars will be sent as soon as possible by tele- 
graph 

Further particulars by first post (mail) 

I'he following aie the particulars 
Have sent full particulars 
Have sent for particulais 
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1631 

>6^ 


>634 

1635 

>636 

I6S7.4 

►688 

1639 

1640 
>641 
►6424 
►648 
>644 


PalmeMto 


m 


ximesm 
Painmel 
JPaimesan 
J^imet$es 
Paimherz 
Pulmhout 
Palmdum 
IIMmiers 
^Paimfiro 
Paiikigerc 
Paitniped 
Palmiport 


)645 

me 

1647 

^648 

1649 


Palmhttr 

Palmistry 

Paimikso 

Palmkool 

Palmolie 


1650 

►651 

1653 

1653 

1654 
)66d 
)6j6 
)657 
)658 
1659 
)660 


PaJmort 

Palmosos 

Painwsum 

Palmotsar 

Paimoko 

PalmouU 

Palmsap 

Palmspkr 

PalmstoJi 

Palmtak 

Palmuks 


>661 

1663 

)663 

)664 

)665 


Palmulum 

Palmwude 

Palmwurm 

Palomharo 

Palomhim 


)666 

)667 

1668 

)669 


Palofnbo 

Palatuims 

Paloteas 

Palakr 


My (our) letter of eontaitis idl possible particulari 

Proceeding to ascertain particulars 
Proceeding to ascertain particulars of other vessel 
No dehnite particulars can be ascertained 
Have no further particulars 

Without any particulars ^ ^ 

I am (we are) without particulars 
Cannot ascertain particulars 
Cannot give any particulars 
Present particulars too meagre to form a decision 
Assuming particulars given to be correct 
Particulars given cannot be guaranteed 
Partners. 

Do you know any of the partners of ; if so, telegraph 

name(s) 

Do you know any of the partners of 

The partners of have a rupture between themselves 

Have dissolved partnership 

Have dissolved partnership, — r- retires 

Have dissolved partnership, retires, business continued 

as formerly 

Great discrepancies by one of the partners 
Great discrepancies by two of the partners 
Great discrepancies by the partners generally 
Pass£^e. (See Ports.) 

Fair passage 
Rough passage 
Quick passage 
Slow passage 

Free passage to be given to 

Free passage to be given to the required attendants 
Please pay my (our) passage at your end and wire to agents to 
grant passenger ticket(s) 

Your passage has been paid, apply to for tickel(s) 

Please give first class free passage to 

Please give second class free passage to 

Please give third class free passage to 

The following passages have been paid here ; please issue tickets 
to my (our) debit 

If absolutely necessary reduce passage rates slightly 
Do not reduce passage rates on any account 
Passed. 

passed here (off — ), but did not call in conseque**^*/ 
of 


)670 


PaloUurs 


)671 

)673 

mz 


Palavm 

Palpades 

Palpadam 


9G74 


Palpamina 


me Pa^ria 
9676 PalpuHva 


9677 

9678 

9679 



Palpadura 

Palpz 

Pmp^rA 

^IpAfis 


— - passed here (off -X but did not call in consequence 

of existing quarantine 

— reports having passed all well 

reports having passed — — disabled 

reports having passed — — disabled but did not require 
assistance 

reports having passed totally rlismasted, captain 

tcfusecl to leave the ship 

reports having passed abandoned, no news of crew 

reports having passed abandoned, rudder gone^ no 

news of crew 

To be passed in arid out free of charges 
Will be passed in and out free of charges 
Cannot be passed in and out free of charges 
Passed several vessels inwards 
Passed sevetal vessels outwards 
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CSoikNb 

39682 

29683 

29684 

29685 

29686 

29687 

29688 

29689 

29690 

29691 

29692 

29693 

29694 

29695 

29696 

29697 

29698 

29699 

29700 

29701 

29702 

29703 

29704 

29705 

29706 

29707 

29708 

29709 

29710 

29711 

29712 

29713 


29714 

29716 


29716 


29717 

00718 

29719 

29720 

29721 

29722 

29723 

29724 

29725 

29726 

29727 
99723 
29729 


29730 

29731 

29732 

29733 




Code Worxw 

PalpemU 

Palpero 

Palperont 

Palpeur 

Palpeuses 

Paipevok 

Palpifonn 

Paipitado 

Paipiions 

Palpomm 

Palponis 


Passed — coniinmi. 

Passed here { > going north 

Passed here r^) going south 
Passed here — ) going eaf»t 
Passed here (•'- — ) goiiig west 

Passed towing — — (vessel) 

Passed — - in tow of 

Passed — • on fire 

Passed — - ashore on the coast of 

Passed — — with one engine working, otherwise all well 

I’assed under sail, her engines broken down ^ 

Passed under sail, her engines broken down> deelhied 


Palporum 

Palradura 

Palraria 

Palrtiro 

Palsgrave 

Palskal 

Palsied 

Palstave 

Palsying 

Paltata 

Paltoquet 

Pa/lorie 

Paltos 

Palfram 

Palirily 

Paludam 

Paludalas 

Paliide 

Paludeint 

Paluiklla 

Paludicas 

Pahtdiers 

Paludique 

Paludosas 

Paludoso 

Palund)os 

Palurdas 

Palurdo 

Palustral 

PahiStrt 

Palvesaro 

Pambores 

Pamemas 

PatnJUio 

Pamsos 

Pfmmir 

Pamoison 

Pampanas 

Pampean 

PasnphUt 


assistance 

passed Dover , expected in dock this afternoon 

— ' passed Dover , exixjcted in dock to-morrow morning 

passed Holyhead , expected in dock this afternoon 

passed Holyhead — , expected in dock to-moirow 

morning 

passed Flushing ^ expected in dock this afternoon 

— r- passed Flushing expected in dock to morrow 

morning 

passed Cuxhaven — , expe( ted up this afternoon 

passed Cuxhaven , expected up to-morrow morning 

passed expected in (at ) 

Passenger(s). 

What passengers have you offering for 

What prospect have you of passengers 

No passengers offering here for 

What passenger accommodation is there 
Is the vessel adapted for passengers 
1'he vessel is specially adapted for passengi rs 
The vessel is not adapted tor passengers 
Has the vessel a passenger ceitificate 
The vessel has a passenger certificate 
'I'he vessel lias not a passenger certificate 
The vessel has not a passenger certificate, but thcie would be 
very little trouble in getting one 

The vessel b certified to can y passengers 

There is a gieat number ol passengers offering for an early 
vessel to 

There will be a great nuuiber of pasNcngers for a vc»scl to^-*^ 
on or about — ~ 

Can you take passengets first class 

Oin you take |wssengers second class 

Can you take passengers third class 

Can uVe passengers first class 

Can take passengers second class 

Can take passengers thiid class 

Has (have) no tirst class passenger accommodation 
Has (have) no second class passenger accommodatioii 
Has (have) no third class passenger accommodation 
Has (liave) no passenger accommodation whatever 
Has (have) good passenger accommodation ^ 

Has capital ctccommodation for — first class passengers 

Has capital accommodation for first class itnd 

second class passengers 

Has capital accommodation for • first classi aoiAdlkd 
class, and third class passengers 
At what rate may I (we) engage passengers 

You may accept first class passengers at . 

You may accept second class passengers at ^ 



k>DftNo! 

19784 

J9785 

19786 

S737 

J9788 

19739 

19740 

19741 
1974S 

19743 

19744 

19745 

19746 

19747 

19748 

19749 

19750 

19751 

19752 
19763 


Oom WaiiDs 

Pampilion 

Pampineo 

Pumpini 

Pamplina 

Pamposto 

Pampres 

Panaccia 

Panaceau 

Patmches 

Panachurt 

Panadnos 

Panacone 

Panaeiios 

Panaggio 

Pana^ia 

Panakton 

Panarctus 

Panariola 

Patiaiella 

Papcale 


19754 

19765 

19766 

19757 

19758 

19759 

19760 

19761 
l^.♦762 

19763 

19764 
19766. 

19766 

19767 

19768 


Pancarpia 

Pancarfcs 

Panccrone 

Panchaius 

Panchlort 

Paftchway 

Pandsta 

Panclam 

Pancrace 

Panda 

Pandadmni 

Patuialcs 

Pandarane 

Pandation 

Panda^iKro 


19769 

19770 

19771 

19772 
19778 
19774 
19776 

19776 

19777 

19778 

19779 

19780 

19781 

19782 

19783 

19784 
19786 
10786 
19787' 
^9788 


Pandeas/^ 

Pandcctes 

Pand&mia 

Pandeniico 

Pandirada 

Pandionis 

Pandissd 

Pandhti 

Pandodi 

Pandonts 

Pandosia 

Pandours^ 

Pando!^ 

Pandr^asos 

Pandspei 

Pmdai^ 

Faniya 

Panegtri 

Pamdada 


29789 


Pamidm 


Pa8$e&gar(8)--<Mii^^ 

You may accegiil^ third dass passengers at — ^ 

You may ac<:ept first class passengers at — and second 
class at — “ 

You may accept first class passengers at , second class 

at ^ and tlurd cJass at — *- 

Can only take first claiss passengers 

Can Only take first and second class passengers 

Can take first, second, and third class passengers 

Shall (may) I (we) advertise foe passengers 

Arrangements left with the captain about passengers 

Anange (confer) with the captain about passengers 

Advertise for passengers 

Do not advertise for passengers 

If you advertise for passengers 

If you do not advertise for passengers 

I (we) shall advertise for passengers 

I (we) shall not advertise for passengers 

Have engaged passengers 

Passenger accommodation lullj^ engaged 
When are passengers to be on board 

Passengers must be on board 

All passengers must be here (at ) the latest 

Do not hurry passengers forward 
All passengers on t^oard 
No passengers on board 
I (we) see every prospect of passengers 
I (we) see no prospect of passengers 
Secure what passengers you can 
Passengers coming forward freely 
Passengers coming forward very slowly 
j Number of passengers insufficient 

I Number of passengers too many 

; Do not engage any passengers 

j Require the option of taking passengers 
f Can have the option of taking passengers 
j Cannot have the option of taking passengers 

j Passengers on owners^ account 

j Passengers on charterers^ account 

Passengers^ money to be equally divided 

Passengers and crew all saved 

Passengers and crew all lost 

Passengers all saved 

Passengers all lost 

Some of the passengers saved 

Some of the passengers missing 

Some of the passengers lost 

Passengers supposed to be saved 

Passengers are all scattered about 

Telegraph names of passengers saved and/or lost 

The following passengers saved 

The following passengers lost 

Passengers all well 

What sSaH I (we) do with the jjassengers 
Passengers want their tickets canceled 
Passengers claiming their expenses 
Do l>est you can with passengers 

Arrange to s^nd passengers forward immediately, or cofw* 
promise with them , 

Forward passengers io de^linaticm as speedily and cconomiijatfy 
as possible 



FAS— PAT 


516 


OodiNo 

Com WoKDt 

Passenger(«) — aw/wKwi'. 

29790 

Panmom 

Return passengers their fares 

29791 

I Pancros 

Return passengers half their fares 

29792 

1 Panerotem 

Retain passengers on board 

29793 

Paneroiis 

Tranship (transfer) passengers to 

29794 

PaneUlas 

Send passengers via — - 

29795 

Panetto 

Passengers will be sent via — 

29796 

Panfam 

Passengers fonn^arded by ^ 

29797 

Panfilo 

Passengers and mails forwarded by 

29798 

1 Pangam 

Passengers and cargo forwarded by 

29799 

Pangases 

Passengers have gone on (by ) 

29800 

Pangentem 

Passcnger(s) has (have) gone on (by ) ; please look 

out for him (them) 

29801 

Pangiace 

I am (we are) making arrangements to forward passengers 

29802 

Pangolino 

lias brought the passengers from 

29803 

Panganies 

has picked up passengers, late of the 

29804 

Panganos 

flow many passengers are there on board 

29805 

Pangonum 

Has on hoard first class (cabin) [jassengers 

29806 

Pangues 

Has on board second class (intermediate) passengen 

29807 

Panharing 

Has* on board third class (steerage) passengers 

29808 

J^anhormo 

Has on board first class and second class passenger! 

Has on board first, second, and third cla$i 

passengers 

29809 

j Panirful 

1 

29810 

1 Paniegas 

All passengers landed safely 

29811 

( Paniers 

Passengers arrived, all well 

29812 

Panificem 

Passengers arrived, ail well, except 

29813 

\ Panifions 

Passengers arrived, all well, except died on the voyage 

29814 

Panigeris 

Passengers arrived, all well, except fell overboard and 

drowned 

29816 

Paniscus 

\ 

1 

i Is (are) there a (any) pas.senger(s) on board the ' of the 

following name(s) 

29816 

Paniutsa 

Tlie passenger(s) mentioned is (are) on board 

29817 

Panizal \ 

Tlie passcnger(s) mentioned is (are) not on board 

Stop the following passenger(s) on ooard the 

29818 

Panizales 

29819 

Panjil 

Arrange to receive with becoming ceremony the following 
passenger(s) per 

29820 

Pankruii 

1 Pa8sport(s). 

29821 

Panocha 

1 Will a passport be required 

29822 

Panojas 

1 Passports are required 

29823 

Panoleria 

Passports are not necessary 

29824 

i 

Panolero 

It is officially announced that passport regulations will be put 
in force 

29826 

Pananctau 

It is officially announced that passport regulations have been 
put in force 

29826 

Panopea 

Do not come without a passport properly vised 

29827 

Panopion 

Do not go without a passport properly vised 

39828 

Panoplia 

All persons arriving without passports arc sent back 

29829 

Panopsidc 

Patent(8). 

29830 

Panopies 

Advise you to patent in 

29831 

Panora7na 

Secure the Patent Rights in the following country(ies) 

SB839 

Panof^amic 

Secure the Patent Rights at once in your country 

S9833 

Panorpidt 

Have secured the Patent Rights (for ) 

S9834 

Panauil 

Provisional protection preliminary to patent 

S9836 

Pansacrt 

Do not think it is (they are) worth the expense of patent 

29836 

Pansait 

Patent is too costly, substitute ordinary 

39837 

Panscope 

What would be the cost of Patent Rights in the following 
countries 

S98S8 

Pansemcnt 

Cost of patent about £ 

39889 

Panserais 

My (our) patent 

19849 

Panserm 

Vourpatent 

S9S41 1 


If you patent 



PAT--^PAY 




>d«Ho| 

)849 

^843 

^844 

}845 

^846 

^847 

:)848 

,}849 

mo 

^861 

9852 

9863 

9854 

9855 

9856 

9857 
)858 

9859 

9860 

9861 

9862 

9863 

9864 
9866 
r98r)6 
) 8G7 

9868 

9869 

9870 

9871 

9872 
)873 
)874 
9875 
1876 
Kill 
) H78 
^879 
9880 
>881 
J8H2 

9883 

9884 

9885 
)'^86 
9887 
)S68 
9889 
n)o 

9891 

9892 
)S03 
9S94 

9895 

9896 

9897 
1H98 
9H99 
9900 
990] 


Come WoitiMi 

Patis/avk 

Pansorum 

Pansways 

Pantaifk 

Pantacks 

Pantaenus 

Pantalla 

Pantalon 

Pantamere 

Panianal 

Pantanoso 

Panteones 

Panterkop 

Panteus 

Paniherin 

Panthoos 

Panthoum 

Panticem 

Pantilius 

Pantlner 

Paniinure 

Pantoffel 

Paniofola 

Pantogame 

Panto/ies 

Pantomime 

Pantopoda 

Pantoque 

Pantoun 

Pantries 

Pantufada 

Pitniujlo 

Panuelo 

Panunto 

Panurgy 

Panviseh 

Panvlies 

Panxit 

Panyasis 

Panterrad 

Panzerst 

Panurten 

Panzoism 

Panzudas 

Paolada 

Paonazzo 

Paonessa 

Papacy 

Papada 

Papaeus 

Patpafiga 

Papagaya 

Papagei 

Papm 

Papalisi 

Papalki 

Papalfy 

Papanafa% 

Papanhy 

Papariim 


If you do not patent 

Do not patent until 

Shall not patent until — — 

Several patents are involved 

Patent is alleged to be an infringenunt of — — 

Infringing the patent 
Patent articles 
Patented. 

Is patented 

Not patented 

Not patented but will be 

Not patented nor intended to be 

Wait until patented 

Cannot comply until it is (they are) patented (in — — ) 

Cannot be patented on account of 

Cannot be patented as it would be an infringement of — — 
Patteni(s). 

Send paltern(s) immediately 

Send pattern(s) immediately by parcel post 

Send pattern(s) immediately by^posl (mail) 

Send pattern(s) immediately by first steamer 

As per your pattern book, item No. 

As per our pattern book, item No. 

Paltern(s^ forwaidtd by first post (mail) 

Pattcrn(s) will be forwarded by first steamer 

Pattern(s) will be forwarded to-morrow 

Pattern(s) will be forwarded in a day or two 

ratlernfs) is faie) to hand 

PaUern(s) is (are) to hand, but useless 

ratlcrn(s) is (are) to hand, but useless ; please send others 

Send an assortment of pattern^) 

Send an assortment of standard patterns 

Fxjual to pattcrn(s) No(s). 

Not equal to patterns 

Pay. 

No cure no pay 
On you pay 
I (we) can pay 
I ^we) cannot pay 
Will you pay 
1 (we) will pay 
Sliall I (we) pay 
Please j^y 
Do not pay 

Will (he— they) pay 

(he — they) will pay 

(he — they) will not pay 

If you pay 

If you do not pay 

If I (we) pay 

If I (we) do not pay 

If (he — tlicy) will pay 

If (he— they) will not pay 

Why do you not pay 
You really must pay 
Why did you pay 
Why did you not pay 
Who pays 
Will pay you 

Will pay you for my (our) account (honour) 


CodkNo Code Wok^s 

29dCMi Paparriba 
29903 Papasemos 
2990d Papassa 

29905 Papauie 

29906 Papayer 

29907 Papazana 

29908 Papbrood 

29909 Papegais 

29910 Papegot 

29911 Papelao 

29912 Paptkira 

29913 Papeleos 

29914 Papeltsfa 
29916 Papelon 

29916 Papcnkap 

29917 Paperdlo 

29918 Faprrlapp 

29919 PapcscJu 

29920 Papescc 

29921 Paphages 

29922 Papieradd 

29923 Papierhut 

29924 Papifiant 

29925 Papiiione 

29926 Papilla 

29927 Papillace 

29928 Papijihas 

29929 Papirios 

29930 I*apironga 

29931 Papirotes 

29932 Papismo 

29933 Papis/as 

29934 Papistical 

29935 Papistry 

29936 Pap I c pel 

29937 Papmeat 

29938 Paponges 

29939 Papolage 

29940 Papoter 

29941 Papau 

29942 Papoucbe 

29943 Papouillc 

29944 Papoula 

29945 Pappabat 

29946 Pappamus 

29947 Pappa?idi 

29948 Pappatad 

29949 Pappatore 

29950 Pappava 

29951 Pappbatid 

29952 Pappbogen 

29953 Pappel 

29954 Pappeux 
29956 Pappiamo 
29956 I Pappicht 


Pay — continued. 

has (have) ittstrtsctiprts to pay you 

Shall I (we) pay for your account (honour) 

1 'lease pay for my (our) account (honour) 

( ) and I (we) will be tfesponsible 

Please pay on arrival 
Please pay twenty-four hours after arrival 
Please pay forty-eight hours after arrival 
Please pay seventy-two hours after arrival 
Please pay four days after arrival 
Please [uy five days after airival 
Please pay six days after arrival 
Please pay seven days after arrival 
Please pay days after arrival 

Please telegraph name of your banker’s agent that we may|Mi 
into 

Please telegraph to — — authority to pay me (us) 

Please pay on demand to ^ to my (our) debit 

I (w'c) have a telegram apparently from you requesting to pi 

P. 5 '<^ur debit : is it all in order and correef 

Your teU^gram to hand ; it is all in order to pay as nientiOhec 
and now confirm same 

The telegram to ]xiy is not trom me (us) 

Circular note apparently from you presented ; have no adv9ee 

is it all in order ; shall I (we) pay No. ^ amount 

The circular note you refer to is all in order ; please pay sam 

The circular note you refer to is incorrect ; do nbt pay satne 

What will you pay 

No objection to pay extra 

No objection to pay extrs^ for the accommodation 

How much shall I (we) pay 

You must not pay more than 

Pay what you consider fair and just 
When will — — (he — they) pay 
What is the most you can pay 
Others offer to pay more 

I (we) cannot pay more than 

Can only pay such a ))rice for 

If has (have) no instructions to pay 

has (have) no insirucnions to pay 

I (we) could not pay 
Cannot pay to-day 

Cannot pay to-day, may do so in a day or tyv6 
If they will not pay against delivery please sell the g6c>d 
for our account, best terms possible 
When will it be suitable to pay 
Where will it be suitable to pay 
When and where will it be suitable to pay 
If I (we) pay, must look to you for same 
How do you propose to pay 

How does propose to pay 

I (we) offer to pay by instalments 
— ~ offers to pay by instalments 

Will pay up to 

Ship to pay 

Ship to pay compressing and sfevedore 
Chartererfs) to pay 

Charterer(s) to pay compressitig tod stevedowd 
Buyer(s) to pay 
Seller(s) to pay 
Ship will pay 




SciciicHo 

19967 

19968 
(9969 
9960 
19961 


9963 

19964 

e9965 


9967 

9968 

9969 

9970 

9971 
9973 

9973 

9974 
9976 

9976 

9977 

9978 

9979 

9980 
19981 

9982 

9983 

9984 

9985 

9986 

9987 

9988 

9989 

9990 

9991 
9993 

9993 

9994 
19995 

9996 

9997 
19998 
,9999 
lOOOO 
mi 
10002 

10003 

10004 
10006 
10008 

10007 

10008 

10009 

10010 
100X1 
10012 
10013 


Cdi>e Words 

Pappifere 

Pappocria 

Pappolata 

Pappolone 

Pappose 

Pappot 

Pappoiten 

Pappous 

Pappwerk 

Pappwespe 

Papujaaas 

Papujado 

Papalabat 

Papulose 

Papyrium 

Papyro 

Papyrus 

Paqueutnt 

Paquebot 

Paqueiiez 

Paquets 

Paquife 

Paquilaln 

Paquons 

Parabane 

Parabimur 

Parabling 

Farabolain 

Parabolht 

Farabosco 

Farac/w^ 

Farachutt 

ParacUi 

Faraciito 

Faraclose 

Faracyane 

Paradarum 

Farodeuq 

Faradtta 

Paradisies 

Faradoja 

Faradrome 

Parmlace 

Farafange 

Pmrafoma 

Farajeu 

Poroffam 

Paraffin 

Paraffo 

Parafies 

Fara/onia 

Fara/raso 

Parafuoco 

Parafusar 

Paraganas 

Paragmu 

Parijqpnk 


10014 Paraglace 
30016 Pare^^si 


will IW 

13uyar(s) will pay 
Seller(») will pay 
Ship will not pay 
Charterer($) will not pay 
Buyer(s) will not pay 
Seller{s) will not pay 
Do not pay any mprip 
Before you pay 
After you pay 
Payable. 

When is it (are they) payable 

How is it (are they) payable 

How is it (are they; tQ be made payable 

Make it (them) payable at 

Make it (them) payable to bearer 
Make it (them) payable to order 

It is (they are) payable at 

It is (they are) payable to^bea/er 
It is (they are) payable to cycler 
Payable here 
Payable at -- — 

Payable at desti^atioi^ 

Payabl/^t cash with or4^ 

Payable in sterling 
Payable in specie 

Payable at current rate of exchange 
Payable at the exchange of -~r— 

Payable on shipment (forwarding) 

Payable on delivery 
Payable on completion 
Payable in one month 
Payable in two months 
Payable in tliree months 
Payable in four months 
Payable in five nionths 
Payable in six months 
Payable in — months 
Payable at port of loading 
Payable at port of discliarge 
Pa)^able against invoice 
Payable on arrival 
Payable in twenty^four hours 
Payable in forty-eight hours 
Payable in three days 
Payable in four days 
Payable in five days 
Payable in days 
Payable in seven days 
Payable in ' — r days 
Payable in excliange for bUl(s) of lading 
Payable in exchange for mate’s receipt 
Payable in ex?chan^e for usnal documents 
Payable half on shipment, remainder bn deliver 
Payable one-third on sbijpinent, two-thirds on dblivery 
Payable p|ut iwitb prd^), balance on completion 

Payablit bbe-third witV ^er, pne-third in weeks, and 
balance on com^edo^ 

Payable bajf pn shipment 

Pay^bte m abipm^ lemainder on delivery 



*» FAY 


OocwMo 

80016 

80017 

S0D18 

30019 

80020 

30021 

80022 

80028 

80024 

80025 

80026 

30027 

30028 

30029 
30080 
80031 
30032 
80033 
30034 
80035 

30036 

30037 
80038 

30039 

30040 
80041 

30042 

30043 
80044 

30045 

30046 

30047 

30048 

30049 
80050 

30051 

30052 
80053 


OooK Words 

Parc^grafo 

Paragram 

Paraiso 

Parait 

Paraitre 

Parajour 

Parakeet 

Parakla 

Paralelio 

Parakpsy 

Paralian 

Paraiios 

Paralipst 

Para/ipsis 

Paraliqm 

Paraiisia 

Paralizar 

Paralizo 

Paralizza 

Parallaxe 

Parallel 

Paralumc 

Paralyse 

Paramelie 

Paramenia 

Paranieque 

Paramo 

Para morph 

Paramorum 

Paramount 

Paramucaie 

Paramylon 

Parancero 

J'arandros 

Paraneige 

Paranete 

Parangon 

Paratiomie 


30054 

80055 

80056 

30057 

30058 

30059 


Parapar 

Parapeila 

Parapet 

Parapoco 

Parapsidt 

Parapsidis 


30060 

30061 
80062 
80033 

30064 

30065 

30066 

30067 
80068 

30069 

30070 

30071 

30072 

30073 


Paraplere 

Parasang 

Parascide 

Parasites 

Parasiiion 

Parasito 

Parasols 

Parassinio 

Parastade 

Parastyk 

Paraiarse 

( Paratitle 
Paratome 
Parafonic 


Payable — eontinued. 

Payable in monthly instalmetito 
Payable monthly, always in advance 
Payable half-monthly, always in advance 
Payable in equal instalments 

Payable in instalments of — * 

Payable in usual instalments 
Payable when it is suitable 
Payable where it is suitable 
Payable when and where it is suitable 

Payable as follows 

Payable daily 
Payable weekly 
Payable monthly 
Payable quarterly 
Payable half-yearly 
Payable yearly 
Payment 
Part payment 
Pa)rraent in full 
Immediate payment 

Upon payment of 

Without payment 

Against payment in full 

Will you guarantee payment 

Has (have) guaranteed payment 

I (we) will guarantee payment 

I (we) cannot guarantee payment 

Have you arranged for the payment 

I fwe) have arranged for the payment 

I (we) have not arranged for the payment 

What are the arrangements for payment 

Following arrangements made for pa>TTient 

Payment by captain's draft on owners 

Payment by captain's draft on owners at thirty days* sight 

Payment through a house in this town (city) against documents 

Payment against a/c sales 

I (we) agree to terms of payment, apply to — — 

Cannot cuinpiy with your terms of payment, the best I (we) 
can do is 

No arrangement made as to payment 

Payment to be made with order 

Delay payment as long as possible 

Delay payment until order is completed 

Their payments have been very irregular for some time paet 

Upon application to the following bankers you will receive 

payment of 

Insist upon payment 

Obtain payment or make bankrupt 

Must have cash payment 

Will do utmost to enforce payment 

Payment in exchange for delivery 

Please apply for payment to 

Another payment will soon be made 
Do not present for payment 

Stop the payment of 

I (we) must Slop payment 

I (wc) must stop payment unless 

Must stop payment unless you remit imnudiatdy 

Must $top payment unless you support u« 

Suspend payment immediately k 



k>0sNo 

i 

1 Cons Words 

10074 

Pamtopk 

10076 

Paratrope 

10076 

Paraturis 

S0077 

Paraturo 

10078 

Paravail 

i0079 

Paravent 

10080 

Parazonio 

10081 

Parboiled 

t0082 

Parbuckle 

(0083 

Parcaria 

(0084 

Parcebal 

(0085 

Panelado 

(0086 

Parcenary 

(0087 

Parcehdi 

(0088 

Parcendum 

(0039 

Parchazo 

(0000 

Parckemin 

(0091 

Parcial 

(0093 

Parcidad 

(0093 

Parcifa 

(0094 

Parcitufi 

30095 

Pan/oses 

30096 

Panourir 

30097 

Parcmtrt 

30098 

Pardaco 

30099 

Pardaiide 

30100 

Pardaliort 

30101 

Par dal i urn 

30102 

Pardam 

30103 

PardfJha 

30104 

I PardessHs 

30105 

Pardee a 

30106 1 

Pardon 

30107 

Pardoning 

30108 

Pardosena 

30109 

Pardoso 

30110 

Parduscas 

30111 

Pardusco 

30112 

Parearum 

30118 

Pareath 

301 M 

Parebiiis 

30115 

Pareunca 

301 10 

Pnredanas 

30117 

PQ,xdao 

Old IH 

Paredras 

30119 

Paf'c0xe 

30120 

Pareglio 

30121 

ParegnHa 

30123 

PareJlks 

30123 

Panjum 

30124 

Paretos 

30125 


1(0126 

Panlknsi 


7?AJ-r,fSa 


s?.‘ 


1 (we) have stopped payment 

has (have) stopped the payment of — « 

It is reported that — ^ has (have) stopped payment ; W it so 

I (we) have every reason to believe ivill stop payment 

shortly 

Has (have) stopped payment 

Has (have) stopped payment ; can I (we) look after your 
interest 

Drawee(s) has (have) stopped payment 
Xhe club has stopped payment 

Peace. 

Is there any prospect of peace with 

There is every prospect of peace with 

There is no prospect of peace with 

Negotiations for peace have commenced 
Negotiations for peace have fallen through 
To-day’s journals view the chances of the difliculty as rather 
favourable to peace 

To-day’s journals view the chances of the difficulty as rather 
unfavourable to peace 
A most decidedly peaceful tone has set in 
The general opinion is that peace will soon he concluded 

Peace has been concluded with 

Peace is likely to remain undisturbed 
Peace is not likely to remain undisturbed 
Penalty. 

What is (are) the penalty(ies) 

Penalty of 

Subject to a penalty 
Subject to a penalty for delay 

Subject to a penalty of ^ per day for delay 

Subject to a penalty of per week for delay 

If you cannot place (do) the work under penalty, do not 


operate 

Manufacturers will not accept under ]>enalty 
Manufacturers will not accept under such a high penalty 


If penalty be insisted upon, the price will be advanced to 
£ — 

Place (do) the work under penalty, even at advanced price 


Must insist upon the penalty and at original price 


I (we) leave the question of penalty to you 
1 (we) leave the question of penalty to you, it will probably 


not be enforced 


Enforce part penalty at the original price 

AVill accept penalty 

Will not accept penalty 

Will accept, if port penalty be waived 

Will accept penalty of £ only 

Penalty of £ to be enforced 

If penalty be enforced 
If penalty be waived 
If part penalty be waived 
Enforce penalty if possible 
Enforce part penalty 
Full penalty is to be enforced 
Do not rigidly enforce penalty 
Penalty to be cancelled 
Pending, 

Pending (briber 
l^endtng 





Q»D£N<^ 


Cook Wosoa 


som 

S0128 

80129 

S0130 

30181 

30132 

S0133 

30134 

30135 

30136 
80137 

30138 

30139 

30140 

30141 

30142 

30143 

30144 

30145 

30146 

30147 

30148 

30149 

30150 

30151 

30152 

30153 

30154 

30155 

30156 

30157 

30158 

30159 

30160 

30161 

30162 

30163 

30164 

30165 

30166 

30167 

30168 

30169 

30170 

30171 

30172 

30173 

30174 

30175 

30176 

30177 

30178 

30179 

30180 

30181 
30183 

30183 

30184 
S0I85 
30166 


jpanf/mos 

jPareioiie 

JParetzo7if 

Paremia 

ParemifS 

Parenesis 

Pareniada 

Parentage 

Parente 

Parenfesi 

Parentii'ss 

Pareredde 

Pareresti 

Pareretifr 

Parergy 

Parcsse 

Pareiaio 

Paretella 

Par/aire 

Par/att 

Parfi/ag€ 

Parjilcr 

Par/ois 

Parfoiidre 

PiXT^um 

Parfumcr 

Pary^if7fioir 

Pargasife 

Parget 

Pargeters 

Parge 7 Vork 

Pargneaii 

Pargoio 

Parhelie 

Parke/ turn 

Parhi/^pi 

Parhypate 

Pari a/^ at 

Pariahor 

Par fade 

Par/a/is 

Pa riant bo 

Pariamus 

Parian os 

I\iriarcfis 

pari at ores 

I*ariavero 

Paric/iros 

Paricida/e 

Parlcine 

Parideira 

Paridoi 

Parictary 

Parietine 

Parieur 

Pariliia 

Pari/ium 

Parlmen/e 

Parinari 

Pariocete 


Pending negoti'atiotis' 

Is (are) now pendn% 

Permission. 

Can I (We) have permission 
You may have permission 
You cannot have permission 
May I (we) give permission 
You may give permission 
Do not give permission 
If you can get pernlissioii 
If you cannot get permission 
I (we) have permission 
I (we) have not permission 
If I (we) can get permission 
If I (we) cannot get permission 
Has he (have they) permission 

(he — they) has(ve) permission 

— - — (he — they) bas^ve) not permission 
OHtain permission 

Obtain jrerniission to tranship the goods 
Obtain permission to land the goods 
Must have permission 
\’ou have my (our) permission 
Has (have) my (our) permission 
Permission cannot he given 
Permission cannot be obtained 
Will only accept if j[)ermisSTon be granted 
"i'he permission given was unauthorised 
'('he authorities have given permission (to 

Have received permission (to ) 

Permit. 

Will you permit 
I (we) will permit 
I (we) ca!»not pennit 
If you will permit 
If you cannot permit 

Will (he — thev) permit 

(he — they) will penuir 

(he — they) will not pcriint 

If can permit 

If cannot permit 

Will not permit 
Do not permit 

The business will not permit ft 
Petition. 

Shall 1 (we) put in a petition 
Put in a petition 
Do not put in a petition 
Have put in a petit i<3n 
Petition the authorities 
Petition is granted 
Petition is refused 

is (are) going to file a petition 

has (have) filed a petitioo 

Support the petitrort 
Oppose the petition 
Photograph(»). 

Shall photograph be taken 

Shall photograph be taken and tent 

Please have photograph taken 



>0eKo Cods Woehs 

)187 Paripp0 
)188 Farippus 
)189 Fqriihci 
)190 Parisian 
)191 Paritetis 
1199 Parition 

1193 ParUar 

1194 Parjurais 
1193 Parj^rans 
)l96 Parkartig 
>19? Parkesine 
)198 Parkies 
>199 Par/agfa 
>200 Parlaient 
>201 Parlaniina 

>202 Par/aSjSi 

>203 Par/aiura 
>204 Pariavano 
i205 Parkcua 
»206 ParUriez 
l207 Parkront 

•208 ParUurs 

209 Parkyed 

210 Parkying 
■211 Parkzia 
>212 Pariio7ts 
'213 J'arloir 


'214 Parkkan 


>215 Parkusfy 
>216 Partnatos 
>217 Parme/k 

>218 Piaf^ianon 

0219 Parmtsan 

0220 Parmi 

0221 Parnassk 
()222 Parnassins 

0223 Parnassas 

0224 Parna^m 

0225 Parmpes 

0226 Paraare 

0227 Parobsis 

0228 Paradiar 
i0229 J^adima 


Fhotogniph( 8 )-~iv«««^ 

Please have photograph iakoxx. and sent 
Have you a photograph 
I (we) have a plxotograph 
Have no photograph 

Photograph (s) wih be sent soon as possible 
Photograph(s) now on the w^ay 
PbQtpgraph(sy missing (not to hand) 

Want of light for talang tlie photograph(s) will cause (is 
Never mind the photograph(s) [causing) delay 

Picked np. 

Has been picked up and brought in here 

Has been picked up and taken into 

Has picked up and brought in here 

Has picked up and taken into 

Has picked up an empty boat marked 

H^ picked up an empty boat, no mark 

is rei>orted to have picked up 

Has been picked up at sea ^ 

Has been pf<J<ed up on the shore 
Hope to pick it uj> shortly 

Picked up of the crew of the and landed here 

(at ) 

Picked up of the crew, passengers, of the and 

landed here (at ) 

Picked up of the crew of the and landed here 

(at ) ; no news of remainder 

Picked up of the crew, — passengers, of the and 

landed here (at ) ; no news of remainder 

Picked up of the crew of the and landed here 

(at ) ; remainder, supposed to be lost 

Picked up — — of the crew, passengers, of the and 

landed here (at ) ; remainder supposed to be lost 

Picked up of the crew of the and landed here 

(at - - ) ; remainder supposed to be on board 

(another vessel) 

Picked up of the crew, passengers, of the and 

landed here (at ) ; remainder supposed to be on board 

— (another vessel) 

Remainder of crew of — - picked up and kinded here 
(at ) by 

Has picked up of the crew and passengers of 

the , abandoned at sea 

Picked up abandoned, no news of crew 

Picked up abandoned, very greatly damaged and in a 

sinking condition ; no news of crew 

Picked up very greatly damaged, crew exliausted ; brought 

in here (at -) 

Picked up with machinery broken down, and brought i» 

here { ) 

In heaving up anchor, picked up telegraphic cable 
In leaving, propeller picked up tow-rope 
Pi€oe( 8 ). 

No piece to be less tlian — • — 

No piece to exceed tons 

No piece to exceed feet long 

No piece to exceed Jtrr— feet long feet wide 

No piece to exceed feet 161% — — feet wide or in depth 

All pieces and packages of over — ~ tons to be put in and 
stowed at the ndc and expense of the shipper, and to be 
taken out at the risk and expense of the consignee 



S«4 PIE— PIL 


CcmsNo 

Cods Words 

Piece(s)— 

S0230 

ParoMcal 

The heaviest piece weighs — tons 

30231 

Farodico 

The longest piece measures —— feet 

30333 

Parodiom 

The largest piece measures — feet long feet wide: 

30383 

Parody 

Pieces are too large 

30334 

Paroffia 

Pieces arc too small 

30235 

Paraisse 

Pier. 

30236 

Parolador 

Whilst entering the dock (harbour) struck the pier, damagi 
the stem 

30387 

Parolagem 

Whilst entering the dock (harbour) struck the pier, stem grea 
damaged, and bow plates stov e in 

30238 

Paroleiro 

Whilst cnteiing the dock (harbour) struck the pier, conside 
ably damaging it, vessel slightly damaged 

30239 

Paroienio 

Whilst entering the dock (harbour) struck the pier ar 
sustained considerable damage to port side 

30240 

Paroles 

Whilst entering the dock (harbour) struck the pier ai 
sustained considerable damage to starboard side 

30241 

Parmna 

In leaving the dock (harbour) struck the pier, damaging tl 
. stein 

30242 

Paromclla 

In leaving the dock (harbour) struck the pier, damaging tl 
stern 

30243 

Paramia 

In leaving the dock (harbour) struck the pier and broke hi 
rudder 

In leaving the dock (harbour) struck the pier, broke herrudd 
and broke her stern post 

30214 

Paronimia 

30245 

Paronimc 

In leaving the dock (harbour) struck the pier and sustain! 
considerable damage to port side; has returned and is di 
charging her cargo 

30246 

_ i 

Faropus 

In leaving the dock (harbour) struck the pier and sustains 
considerable damage to starboard side ; has returned and 
discharging her cargo 

30247 1 

1 

Farorasis 

Struck the pier and knocked the fluke of her anchor throu£ 
her bows, causing her to leak 

30248 

Faroreia 

Struck the pier and knocked the fluke of her anchor throug 
the bow, causing the fore peak to fill with water ; damage 
not expected to be serious 

30249 

Farotidas 

Struck the pier, fore compartment full of water; damage 
expected to be serious 

S0250 

Parouel 

Collided with the pier, several plates bent and broken, part < 
the cargo will have to be discharged 

80251 

Farpaigne 

Collided with the pier, plates sUirted on the port bo 

inside stringer and several angle irons broken 

30252 

Farpalla 

Collided with the pier, plates started on tlie starboas 

bow inside stringers and several angle irons broken 

30253 

Parpatana 

Collided with the pier, several plates and frames brokt 

30254 

Parquet 

PUot 

30255 

Parrains 

With a pilot 

30256 

Parremos 

Without a pilot 

80257 

Parriza 

Pilot on board 

30258 

ParroHes 

No pilot on board 

30259 

Parrotty 

No pilot on board at the time of the casualty - 

30260 

Parrucca 

Was in charge of a pilot 

30261 

Parrudo 

No pilot obtainable 

30262 

Parsemer 

! Is a pilot required 

30263 

Farsenicras 

Pilot not required 

80264 

Parseinons 

Musi have a pilot 

mm 

Parsionis 

Pilot compulsory 

80266 

Parsley 

Pilot optional 

80267 

Parsnip 

Please inform pilot , ;r. , 

80268 

Parsoleta 

PJease infona pilot that. ta e^iiected Jeav 

at — . 





OaBBMal 

CoobWDum 


80369 

Parm 

Sixfttct. 

80370 

Parsmrum 

Hm been boarded by pirates 

80371 

Fariage 

Has been plundered by pirates 

Reported oestroyed by pirates 

80373 

Partaking 

80378 

Partana 

Has (have) been captured by pirates 

30374 

Partasana 

Pirates escaped 

80375 

ParUcUmi 

Pirates have been captured 

80376 

ParUedt 

PlSA*. 

80877 

ParUaran 

Can you place 

80978 

80379 

Pcarttet* 

ParteilM 

I (wc) can place 

I ^we; cannot place 

80380 

Par/ejada 

Will you place 

80381 

Parienairt 

1 (we) will place 

30383 

ParteHMa 

Shall (may) 1 (we) place 

30383 

ParteM 

You may place 

30384 

Parthaon 

Do not place 

»)285 

Partkenu 

If you can place 

80386 

Partkini 

If you cannot place 

30287 

Parihyent 

If 1 (we) can place • 

30288 

Partiaire 

If 1 (we) cannot place 

30289 

Pariialism 

Can (he — they) place 

30290 

Pariiatnos 

— — (he — they) can place 

30291 

PartibiUs 

(he — they) cannot place 

30292 

Partible 

Xf can place 

30293 

Particae 

If __ cannot place 

80394 

Pariicipe 

Try utmost to place immediately 

30295 

Partida 

\ 

In the present depressed state of business it is impossible tc 
place 

We are trying our utmost to place 

30396 

\ 

1 Particras 

30397 

Partimes 

Can place 

30398 

Partirais 

Cannot place — 

30399 

PartiresU 

At what place 

80300 

Partirans 

In this place 

30301 

Partite 

In your place 

30302 

Partition 

in same place 

80303 

Partitivas 

For your place 

30304 i 

Pariitivo 

Any otlier x^lace 

30305 

Partitone 

Is IL s^e place for — — 

30306 

Pariitudo 1 

Is not a safe place for 

80307 

Partitura 

Is a safe place for 

30308 

Partivano 

In a safe place 

30309 

Partitni 

Now in a safe place 

30310 

Partisans 

At a usual loading place 

30311 

Partnered 

At a usual discharging place 

30812 

Parfy^iogii 

If a safe place for loading and/or discharging 

30313 

Fartons 

Of the place 

30314 

Partout 

Of the same place 

30315 

Pariridge 

In place of 

30316 

Pariuaiis 

Can take the place of — - 

80317 

Partuks 

Entirely out of place 

30318 

Parturio 

Will be required to take the place of 

30316 

Partyism 

Have you anyone (anything) to take the place of — ~ 

80330 

Paruero 

Have no one (nothing) to take the place of — — 

80321 

Parueruni 

We can place your vessel 

80323 

Paraimus 

We can place your vessel tn dry dock immediately 

80333 

ParuisH 

We can place your vessel on gridiron immediately 

80324 

Parulida 

We can place your vessel on the hard immediate^ 

30335 

Parumm 

Is a cheap place 

30326 

Pdrumper 

1$ an expensive place 

30327 

Pmrurd 

la a heaktiy place 




S36 


CaDftl^p 

30328 

30329 

30330 

30331 

30332 

30333 

30334 

30335 

30336 

30337 

30338 

30339 
30840 

30341 

30342 

30343 

30344 

30345 

30346 

30347 

30348 

30349 

30350 

30351 

30352 

30353 

30354 

30355 

30356 
30367 

30358 

30359 
303G0 

30361 

30362 

30363 

30364 

30365 

30366 

30367 
80368 

30369 

30370 

30371 

30372 

30373 
80374 

30375 

30376 

30377 

30378 

30379 

30380 

30381 

30382 

30383 

30384 
30885 

30386 

30387 




COX>& U'OHllS 

JRarusui 

jParusscs 

Paf’vas 

J^ar%)CHir 

ParvenofiS 

Parvidade 

Pannmt 

Parvitas 

ParvUudc 

Pa/'Vidy 

P^arvoicc 

Paiuoiine 

Parvorum 

ParvHkz 

Parvido 

Parygri 

Pary^ros 

Parygnim 

Pa/ysads 

Par cwa/ 

Pasabalas 

Pasacallt 

Pasach 

Pasadil/o 

Pasudizo 

Pasajera 

Pasajes 

Ptxsamura 

Pa^^anza 

Pasapa}i 

Pasapasa 

Pasarias 

Pas as it 

Pasaturo 

Pa^aluros 

PascabiHs 

Pasmbo 

PascabujU 

Pascal 

I\nralin€ 

Past a Hum 

Past ados 

Pascmtsm 

Pascessi 

Paueva 

Pa schaiis 

Pas char u?n 

Pasckasia 

Paschitc 

Pasciamo 

Pascigoso 

Pasciona 

Pa sc Ho 

Pascitare 

PascitrioB 

Pascoela 

Pascolato 

Pascolava 

Pascolivo 


m^t-^ontlnued. 

Is an unhealthy place . 

Is a dangerous place 
Is not a dangerous place 
Placed. 

Have you placed 

I (we) have placed 

1 I (we) have not placed — — 

If you have placed 

If you have not placed — — 

Has (have) placed 

(has— have) placed 

(lias — have) not placed 

If ^has — have) placed 

If ^has — have) not placed — — 

Can be readily placed 
Not likely to be placed 
Might be placed 
Not yet placed 
Plan. - 

Please send plan 

j Please send plan and lull particulars 
i Plan will l>e sent 

l^lan will be sent if re(|iiired 

Plan and full particulars will be sent 

Plan and full particulars will be sent if required 

yie have not a plan 

We have not a plan nor furtlier jyarliculars 
I Plates. 

Many plates Irent, torn, and broken 
Has several plates broken on port bow 
Has several plates broken on starboard bow 
Has several plates broken mi both bows 
Has arrived with several plates bent and broken by k 
Plenty, 

Plenty to go forwurd 
i J^lenty coming forward 

! Plenty still liere 

j I (we) iiave plenty (of ) 

I Plenty of room in 

I Plenty of water in 

j Plentiful. 

Are plejitiful at present 
! Are not plentiful at pres<-i!t 
i Have a plentiful suj>ply of — ~ 
j Buyers are plentiful 

I Sellers arc plentiful 

Inquirers are plentiful 
Plundered. 

The goods have been plundered 
The goods appear to have been plundcied 
The goods appear not to have been plundered 
The cargo lias been considerably plundered 
The cargo plundered by the natives 

Natives have plundered 

Ship plundered by the natives 
Natives have plundered everything 
Natives Iiave plundered everything; from the wreck 
Policy. 

Have you an oi)en policy of imurance 
1 (we) have an open policy of ittsuran^ 






CODSNot 


CuDIi VV0RI>S 


30445 

80446 

80447 

80448 

80449 


Fassinho 

Passiolo 

Passioius 

Pussionai 

Passions 


80460 

30451 

80462 

30463 

30464 

30455 

30456 

30457 

30468 

30469 

30460 

30461 

30462 

30463 

30464 

30465 

30466 

30467 

80468 

80469 

30470 

30471 
80472 
30473 
80474 
30476 

80476 

80477 

30478 

30479 
80480 

30481 

30482 

80483 

80484 

30485 

30486 
80487 
30488 
80489 
30490 


Passim 

Passivita 

Passkartc 

Pass/ess 

Passonaia 

Passot 

Passrecht 

Passrie^ei 

Passumcn 

Passwories 

Pastagem 

PasianhiXf 

Pastatura 

Pastelao 

Pasfelier 

Pastello 

Pasfelon 

Pastenade 

Pasttqne 

Paskrma 

PasUte 

Pasiicd 

Pmiilles 

Pasiinaca 

Pasilnero 

Pasiissojt 

Paston 

Pasiorage 

Pas tor in 

Pasforios 

Pasiorly 

PastosiU 

Pasioso 

Pastosom 

Pastrana 

Pastreiie 

Pastry 

Pashime 

Pasturing 

Patacao 

Patacca 


80491 


Patacht 


80492 

30493 

S0494 


Patachkr 

Patackon 

Patacones 


30496 Patagines 
30496 Paiagana 



Port(8)— 

Port named is not suitable 4br loading . a 

Port named is not suitable for discharging 
Port named is not suitable for loading" and/or disdiarging 
Vessels of the siae have often gone in and out of the port 
j There is no difficulty in entering the port at night if it k not 
j too thick 

j Has (have) been brought into port 
! Is a safe port for vessels of any size 

! Is a safe port for vessels up to about tons 

Is not a safe port for the vessel 

Is not a safe port for a vessel of her size 

Felegraph name(s) of loading port(s) 

'^I'elegraph name(s) of discharging port(s) 

AVliat ports of discharge has the vessel 

Vessel has liberty of discharge at any of the followif)g 

Owners decline sending vessel to the port named 

Combine most convenient ports 

Combine most convenient ports and fewest possible 

Intended port of destination 

Port of discharge to be named on signing bills of lading 
To discharge at port of call 
j At the nearest safe available port 
j Now at a near port 
1 Now at a near Continental port 
j Or neighbouring port(s) 

) For other ports 

i Our port 

Your port 
Other ports 
Few ports 
One port 
One or two portf 
Two ports 
fwo or three ports 
Three ports 
Three or four ports 
Four ports 
Four or five ports 
Five ports 
Uve or six ports 
Six ports 

ports 

In this port 
Not in this port 
For your port 

Will call at your port " 

Will call off your port to see if there is sufficient cargo 
and load ; please have orders ready waiting outskle to avoid 
delay and expense ' ' 

Is bound to your port from — ^ — ; please look after her m 
arrival 

Will not call at your port 

Charterers wish to alter port(s) of loading v v ; 

Charterers wish to alter jwt(s) of loading, say — ^ instead 

of • is there any objection ^ a 

Charterers wish to alter the porl<s) of discharge 
Charterers wish to altei' port(s) of discharge, say inittkd 

of ; is there any objection 

WtU allow die attmtion of poit^ I a>; . 

Will allow the alteration of in ooniddeiatton^ 



mm 


bsNo 

499 

600 

601 

609' 


603 

604 

1505 

606 

1607 

608 

1609 

610 

611 

619 

618 

614 

616 

616 

617 

618 

619 

620 

621 

622 

623 

624 

)525 

)526 

)527 

628 

629 

630 

631 

3532 

3533 
3634 

3535 

3536 

637 

638 

639 

0640 
0541 


054,2 




Cods W<^Dt 

JPatakar 

JPaUf/earon 

Jp0(ahu 

JPafa^mr 

Paiantria 

Patapmt 

Pataranos 

Patarasso 

Patarecas 

Pataroxa 

Patarra 

Patasda • 

Patatero 

Pataten 

Patati^as 

Patavina 

Patavinus 

Patavium 

Pataya 

PatcMry 

PaUhanU 

Patchwork 

PaUbani 

Patefado 

Paiefiuti 

PaUjias 

Pakfio 

Patclana 

PaUkt 
Paftnca 
Pattntizar 
Paientizo 
Paieraift 
Pakrarum 
Pnicrcs 
Pakrim 
Pakmd 
j Pakmiga 
I Pakrstuk 
\ PakHu 
PateUm 

Pathedm , 

' ':Patk 0 t$ ' 


Omnot allow the alteration of pott(s) 

Cannot allow the alteration of port(s), vessel is compromised 
at original port(s) 

Entry to the port (of — ~) is prohibited by the authorities 

~~ha» not been permitted to enter the port of ( in 

consequence of — — 

— « has not been permitted to enter the port (of — ) in 
consequence of not having the proper papers 
Vessels are now permitted to enter, load, and/or discharge 
^ in the port as usual 

Fully expect to be able to load this steamer for ports between 

Shall require not more than one port for loading 

Shall require two ports for loading 

Shall require three ports for loading 

Shall require four ports for loading 

Shall require ports for loading 

Shall require not more than one port for discharging 
Shall require two ports for discharging 
Shall require three ports for discharging 
Shall require four ports for discharging 

Shall require ports for discharging 

Shall require not more than two ports each for loading and/or 
discharpng 

Shall require three ports each for loading and/or discharging 
Shall require four ports each for loading and/or discharging 

Shall require ports each for loading and/or discharging 

Shall require not more than one port for loading and not 
more than two for discharging 

Shall require not more than two pons for loading and not 
more than one for discharging 

Shall require not more than two ports for loading and not 
more than three for discharging 
Shall require not more than three ports for loading and not 
more than two for discharging 

Shall requiie not more than three ports for loading and not 
more than four for discharging 

Shall require not more than four ports for loading and not 
more than three for discharging 

Shall require not more than ports for loading and not 

more than for discharging 

A reduction of — for every port saved in the loading 

A reduction of for every port saved in the discharge 

Cannot allow more than one port for loading 
^nnot allow more than two ports for loading 
Cannot allow more than three ports for loading 
Cannot allow more than four ports for loading 

Cannot allow more than ports for loading 

Cannot allow more than one port for discharging 
Cannot allow more than two ports for discharging 
Cannot allow more than three ports for discharging 
Cannot allow more than four ports for discharging 
Cannot allow more than — ports for discharging 
Cannot allow more than one port for loading and one for 
discharging 

Cannot allow menre than two ports each for loadirig and/or 
disdiarging 

Cannot allow snore than three ports each for toadihg and/or 

. disebaigliig < 

CsBnt# than font ,porii each £ar loading and/or 





IoDEKO CdDE WpRDi 

10694 Pairisso 
10596 Patrizo 

i0696 Pairobim 
(0697 Patrodo 
(0698 Patrolk 
(0599 Patron 
(0000 ; Patrmim 
(0601 Patmek 
(0602 Patnilha 
10^3 Patrullar 
(0604 Patrulkis 
(0606 Patkmars 
(0606. Patiioca 
(0607 Patiiods 
(0608 Pattugiia 
(0609 Paiiido 
(0610 Patuidus 
(0611 Paiuiiaron 

10612 Patullas 
10613 ; Patutons 

lOG 1 4 Pa iurable 
10616 Paturagc 

10616 Paturcr 

10617 Paturcun 

10618 Patnrins 
(0619 Paturnia 

0620 PatKScada 

0621 Patziges 

0622 Pandfas 

0623 Paudty 

0624 PiUicos 

0625 Paucrin 

0626 Paucuios 

0627 Paucuhtm 

0628 Paukant 

0629 Paukc 
01)30 Pmkcnion 

0631 Pankerei 

0632 Patdaban 

0633 Piiiiiaria 

0634 Pattlascis 

0635 Pauldron 

0636 Paulianos 

0637 Paniianwn 
01)38 Paulidan 

0639 Fauikn 

0640 P<mliniu$ 

0641 Paulisp€r 

0642 PaulUma 

0643 Pmimia 

0644 Pauhdis 

0645 Pmmdk 

0646 Pmimtr 

0647 Pmmilhn 

0648 pi^m0m •' ’ 
0649, 


K 

Jort(«) — contiumd^ 

Safe pQ:rt; in !fJcuguay 

Safe port in tbe Jiivser Uruguay, as far as und including 
Pi^s^indu 

Safe port in the River Plate 

Safe port on Spanish Atlantic coast 

Safe port on the east coast of ^ain 

Safe pori an the east coast of Spain, excluding Biiroeioiia 

SafOtPort on the east coastiof Spain and incliiding Marsetttes 

Safe port on the tsoast of Sweden in the Gulf of Bothnia 

Slfe port on the .south coast of Sweden 

Safe port in the U,*K. 

Safe port in the U.K. or Coniiiient 
Safe port on the east coast of U. K . 

^fe port on the south coast of U,K. 

Safe port on the south-west coast of U.K. 

Safe port on the west coast of U.K. 

Safe port in the U.K., excluding east coast 
Safe port in the U.K., excluding west coast of ^Ireland 
Safe port in the U.K., excluding cast coast of Great Britain 
and west coast of Ireland 
Safe port, in the U.K., excluding Scotland 
Safe port in ihc U.K., excluding Scotland and west coast of 
Ireland 

Safe port in Scotland 

Safe port in Ireland 

Safe i>ort on the east coast of ilreland 

Safe port on the weat coast of Ireland 

Safe port in the United States 

A coal port on the east coast of U.K. 

A coal port on the south west coast of C.K. 

Continental ports between Bordeaux and Hamburg 
Continental ports between Bordeaux and Hamburg, Rouen 
excepted 

(Juntinental ports between Bordeaux and Havfe 
Atlantic cotton ports 
Rice jK)rts 
Lower Azov ports 
Lower Baltic ports 
Poitioii. 

What portion can you take 
AVhat iX)rtioti can you give 
^Vhat portion will you subscribe 
What portion will give 

What portion will — - (he — they) take 
hat portion of cargo can you give 
G ive a portion to each 
Can give a large portion 
Can take a large portion 
Can only give a small portion 
Can only take a, small portion 
Can only give half portion 
Will you take my (our) portion 
What is my (our) portion 
What is yyour portion 
My (our) .portion is 
.Give teaimning fK«‘tim 
Can iiriee your^^ i 

CaniiotM^ 


53 * 


■■pQB»WO& 


CodeNo 

80650 

30651 

30652 

30653 
806M 
30656 

30656 

30657 

30658 

30659 

30660 

30661 

30662 

30663 

30664 

30665 

30666 

30667 

30668 

30669 

30670 

30671 

30672 

30673 

30674 

30675 

30676 

30677 

30678 

30679 

30680 

30681 

30682 

30683 

30684 

30685 

30686 

30687 

30688 
306S9 

30690 

30691 

30692 

30693 

30694 

30695 

30696 

30697 

30698 

30699 

30700 

30701 

30702 

30703 

30704 

30705 

30706 

30707 ; 




Code Words 

JPauJ>ieriS 

Faupt^in 

Pauridie 

Pemsaftdo 

Pausasu 

Pausavate 

Pamavisft 

Pausera 

Paumt 

Pausieren 

Pausillum 

Pausjes 

Paussidc 

Pausuiani 

Pautado 

Pautaren 

Pauiases 

Pauvre 

Pauvres>e 

Pauvrcttc 

Pauxi 

Pauzari 

Pavannit 

Pavanicz 

PavanuuiS 

Paveam 

Pavebimus 

Pavefacit 

Paroefatio 

Pave/eds 

Paveiiie 

Pavcniaio 

Pavento 

Paverunt 

Pavescam 

Pavesotto 

Paviage 

Pavidorum 

Paviendus 

PavieJitem 

Pavipollo 

Pavisor 

Paviiaret 

Pavitatio 

Pavivisti 

Pavoisais 

Pamisans 

Pavonaco 

Pavonaire 

Pavonesse 

Paimiia 

Pavoninos 

Pamnized 

Pavorde 

Pav&ridas 

Pqvois 

Pawnabk 

PawHor 


Portion — continued^ 

Take up the sound portion 
The damaged portion 
Leave the damaged portion 
A very great portion 
A very small portion 
Position. 

Telegraph position and standing of 

Telegraph position and standing of and fiow much ho it 
(they are) good for 
Do you know the position of 
What is the present position of — — 

What is your position 
What is ray (our) position 

What is my (our) present actual position with regard to ^ 
If you do not know position of — — 

Quite unaware of the position of — 

Position of — ~ unknown 
Position of — very doubtful 

Position of first class 

Position of first class, good for — — 

Position of could not be better 

Position of could not be better, good for any amount 

You already know position 
If you are in a position 
If you are not in a position 
Is he (are they) in a position to — 

He is (they are) in a position to - 
He is (they are) not in a position to 
Is in a good position for 0|Wation 
Is now in a mure favourable position 
Position is not now so favourable 
Are you in a position 
I am (we arc) in a position 
I am (we are) not in a position 
A very good (favourable) position 
A very bad (unfavourable) position 
A more favourable position 
A more unfavourable position 
Most unsafe position 
Her position is unsuitable 
In a perilous position 
Places me (us) in a critical position 
Will wire position after high tide 
In best position 
Position not dangerous 
In a very dangerous position 
Position very bad 
Position very serious 
Position very critical 
Position hopeless 
Telegraph actual position 
Impossible to ascertain actual position 
[ am (we are) placed in a very awkward position 
I am (we are) placed in a very awkward positiotii not being 
able to do as well as opponents 
From its (their) position may be ready first 
From its (their) position win be first 
Enabling us to get into better position 
Enabling him (them) to get into better position 
Position (of — is insufficiently described 


fOiPitiOW 


Cod«No! Cods Wobu 


30708 
80709 
30710 
80711 
80713 
80718 
30714 
. 8Q7i§ 
30716 

80717 

80718 

80719 
30720 
80721 

30722 

30723 

30724 

30725 

30726 

30727 

30728 

30729 

30730 

30731 
30782 

30733 

30734 

30735 

30736 

30737 

30738 

30739 

30740 

30741 

30742 

30743 

30744 

30745 

30746 

30747 
M748 

30749 

30750 

30751 
30762 

30753 

30754 

30755 
30766 
30757 
30768 

30759 

30760 
80761 
30762 

80763 

80764 

30765 

30766 

30767 1 


Paitms 

Pawpaw 

Paxilli 

PaxUlost 

Pastoeiro 

Paxus 

Payant 

Pflyaaxda- 

Payaso 

Payassut 

Paytns 

Payeront 

Paymaster 

Paynim 

Paynized 

Payolle 

Paysage 

Payuelfis 

Pazao 

Pazcnd 

Pazguahis 

JTaz^'uaio 

Pazie^tarc 

Paziento 

Pazienza 

Pazi^uay^ 

Pazzeria 

Peaceably 

Peaceful 

Peachy 

Peacock 

Peagrtpo 

Peahen 

Pcajero 

Peaked 

Peak/s/i 

Pearlash 

Pearled 

Peasa fitly 

Peastone 

Peaufiner 

Pcaussier 

Peautre 

Pebble 

Pehetero 

Pebres 

Pebrincr 

Pecamenie 

Pecatriz 

Peccable 

Peccandum 

Peccantly 

Feccassei 

PeccasH 

Peccata 

Peaaiari 

Peccatrix 

Peccavel 

Pemkm ^ 

Packiom^ 


Po8i1aonw<»ii/ij«»disi£ 

Must take it (Ihetfi) cm actual position 
You may close, If you think position satisfactory 
When in position 
To be cut to Size when in position 

Positive. • 

Arc you positive 
^ tarn (we arel quite positive 
i am (wc are) not positive 
If you are quite positive 
If you are not quite positive 
Is (are) quite positive 
Is (are) not positive 

If there is really something positive in it 
Nothing positive 
Nothing positive is known 

Possible. 

Is it possible 
It is possible 

It is not possible * 

If it is possible 
If it is not possible 
How is it possible 
Think it possible 
Do not think it possible 
As much as possible 
As promptly as possible 
Make the most possible (of — — ) 

Make the least possible (of •) 

It is possible, but not probable 
Post 

In course of post 
By next post 
By an early post 
By last post 
By this post 
By parcel post 
Do not post 

Power, (See page 941.) 

What is the power of — — 

Power of — — is — ~ 

Is it in your power 
It is in my (our) power 
It is not in my (our) power 
It is in your power 

If it is in the power of 

If it is lii your power 
It is not in your power 
If it is in my (our) power 

It is not in the power of 

Will power of attorney be required 
Power of attorney will be required 
Power of attorney will not be required 
Who holds power of attorney 
Power of attorney is in the hands of •— 

Give power of attorney to 

You must get power of attorney from 
in whose name (favour) is power of attorney to be made 
Power of attcmi^ey to be made in name (favour) of 
Send me (us) powar of attorney immediately 
j Power of attorney now on the way 



m 

Co0^No Code Woeds 

80768 Pecemi 

30769 Pecenos 

30770 Pechahah 

30771 Pechaii 

30772 Pecimras 

30773 Pechartig 

30774 Pechbaam 
30776 Pechbiend 

30776 Pechblumt 

30777 Pecheros 

30778 Pechgaiic 

30779 Puhx^cl 

30780 Pechoekn 

30781 Pechopal 

30782 Pi'choso 
30788 Peihrauch 

30784 Pcckmihe 

30785 Ptiksteifi 

30786 Pechtorf 

30787 PechugoH 

30788 Pcihurane 

30789 Pethvogd 

30790 Pecknto 

30791 Pccile 

30792 Pcd/giiba 
m793 Ptd.'xar 

30794 Pfiilgos 

30795 Pe^nn/ht 

30796 Pt'con'us 

30797 Pdordlu 

30798 P:.onnos 

30799 P^:'>ro,tc 

30800 P ' iebar 

30801 Pi tionis 

30802 Pcciizing 

30803 Pectoral 

30804 Pec to 

30805 Pectuntiir 

30806 Pccuanos 

30807 Pecuafos 

30808 Pern a turn 

30809 Peciidifcr 

30810 Pecitinhas 

30811 J^iiukmur 

30812 }\\‘oUabo 

30813 Peculiar 

30814 Pcculio 

30815 PcaiUola 

30816 Pccimta 

30817 Peamiak 

30818 Pecunioso 

30819 Peennious 

30820 Pccusmlis 

30821 Pedaggio 

30822 Pedagiert 
30828 Pidagfia 

30824 Pedagmm 

30825 Pedagogk 

30826 f Ped(r//z;ur 



Power —cvz/t/mfcd 

has (haMe) returned powct of attorney 
J (we) power of attoroey first post (mail) 

I (we) send power pf attorney to-morrow 
I (we) fiend power of attorney as soon as ixjssible 
\Vill send power of attorney 
Cannot send power of attorney 
Have received power of attorney 
Power of attorney is of no value 
Power of attorney not yot to hand, send dui>licate 
Practicable. 

Is it practicable 
It is practicable 
It is not practiciible 
Think it is quite practicable 
Do not think it practicable 
Practice. 

What is the practice in such cases 
There is no acknowledged practice 

The fjractice is 

Precaut?oa. 

Take every precaution 

Take every precaution immediately 

Take every precaution immediately to sccuie 

Take every precaution immediately to prevent 

Take every precaution to check weight and (]uality 
Every precaution is being taken 
Every precaution was taken 
'The authorities are taking every precaution 
Precise. 

Be very preci.^o 

Be very precise in the re-weighing 
Be very precise in the tally 
Be very pre<'ise in following instructions 
Be very precise in giving in^t ructions 

Prefer. 

Would you prefer 

I (we) would prefer 

i (we) would not prefer 

^Vould prefer 

Do not prefer 

Would not prefer — ^ 

>Mijch (what) do you prefer 

If you prefer 

If you do not prefer 

W ould recommend you to prefer 

All things beitig equal would [>refLr 

Much prefer to --r- — 

Much jHefer to avoid 

Much prefer not to accept 
Much prefer riot to act 

I'refer leaving the business in your hands to do the \mt 
possible 

Prejudice. 

\V Quid no doubt cause great prejudice 
There is gr<i?at prejudice 

There is great prejudice against * i 
Without prejudice 
Avoid creating a prejudice 

J>o not prejudice i " 

Mind the ojfifer be imde without prejudice i 



CootNo Cm% Worm 

36837 ^Oaim 
30838 Peiaiis 

30829 Fmut^ 

30830 JPcdamen 

30831 Pedamms 
80832 Pedaneo 

30833 P^fUim 

30834 Pedantize 
30635 Pedant9y 
30B36 Pedanti 

30837 PedarH 

30838 Pedario 

30839 PedaMon 

30840 Pedatufos 

30841 Pedazana 

30842 Ptdazafon 

30843 Pfdazasitt 

30844 Peddling 

30845 Pedell 

30846 Pedan 

30847 Ptdeplana 

30848 Pederemus 

30849 Pedefoia 

30S50 Pedestal 

30851 Pediaiiites 

30852 Pediastn 
30B53 Pediaiia 
30854 Pediaine 
iiOH55 Pedibm 
.)()S5C Peduandi 

30857 Pedtcao 

30858 Pedicel h 
o()859 Peduino% 
30860 Pedicles 
308G1 PediiOVis 

30862 Pedimre 

30863 Pedida 

30864 Pediduras 

30865 Pedteux 
30H66 Pedt^on 

30867 Pedigonas 

30868 Pcdigueno 

30869 Pedtlone 

30870 Pediluve 
30471 Pediltmio 

30872 Pedinmdo 

30873 Peiinmsi 

30874 Pedimrai 
3»0876 Pediniate 

30876 Ptdmh 

30877 Pedirem 

30878 Pediialus 
•‘0879 Pediiihis 
30880 J^tUrei 


Thi> offer k made trithoitt |n«|odice 
Without prejudioe to zixy fatEum claim 
Most be without pri^udice 
Preodium, (See Iiunire — Cent.) 

What is the premium 

The premium is (will be) — — *• 

The premium is too heavy 
*l"he premium is too small 
Try to get premium reduced 
Try to get premium increased 
Cannot get premium reduced 
Cannot get premium increased 
Hare got premium reduced 
Have got premium increased 
Who will pay the extra premium 
What will the extra premium be 
Tlie extra premuini v^jI! he . 
lAtna piemium to he paid by - 
What IS the premium ot insumnce 

What IS the premium ot insurance on per steamer from 

What is the premium of insurance on per sailing vessel 

j from to — * 

Premium ol insurance is (will be) 

If necessary I (we) will pay any extra premium of insurance 
‘ incurred 

I (we) will not pay any extra premium of insurance 
I Please keep us posted up wuth premiums 

Pliasc keep us i>ostcd up with ratds of piemium for war risk 
Prepare. 

Can you prepare — 
j I (we) lull prc{>c\re— — 
j I (we) cannot prepaie - 
1 Will you prep ire * - - 
j I (we) will prepare — — 

Shall J (we) piepaie 

Please piepaie 

Do not prepare — 

If you can prep.ire — 

If you cannot prepaie 

If I (we) can prepare 

If I (we) cannot prepare — “ 

Will — (he— they) prepare 

(he — they) will prepare — 

(he —they) will not prepare 

Prepare as quickly as possibie 
Prepare the following lor — ‘ — 

IVepare everything for * 

Prepare at once for tny (our) account 
Prepare at once tr>r my (our) an oiint and forward (ship) as 
promptly as possible 
Prepare at once for account of 

Prepare at once for account of and forward (shipj at 
as possatbie 

Prepare to receive with all dooming cteremony 
Great efTorts are being made to prepare for — 

Prepare for an emeii^ov * 

Prepare to leoetve bad news 

Jfmpmt to receK'e bad news ; his wife, we are sorry td 
MVfoe^ k dead ^ 


CoD£No; CODt: WOKDS 
30881 Fedkress 

30883 Pedofisia 
Pedoto 

30884 Pedotribt 

30885 Pedradas 

30886 Pedfyon 

30887 Pidrinha 

30888 Pedrisca 

30889 Pedriscos 
80890 Pedriza 

30891 Pedroso 

30892 Pedrusco 

30893 Peducdo 

80894 Pedu€H 

80895 Pfdudos 
30896 Pedudum 
90897 Peduculo 

30898 Peduncle 

30899 Pedunt 

30900 Peeittiff 

30901 Peenbed 

80902 Peenloof 

80903 Peerage 
30904 Peer^m 
30^5 Peeress 
30906 Peerlessly 
80907 Peerzoet 

30908 Peetlap 

30909 Peciooms 

30910 Peetschap 

30911 Peevish 
80912 Peevishly 

30913 Peewit 

30914 Pegadura 

30915 Pegajosas 

30916 Pegajosc 

30917 Pegamaca 

30918 Peganum 

30919 Pegasides 

30920 Pegasus 

30921 Pegatas 

30922 Pe^oro 

30923 Pegisset 

30924 Pegtnaire 

30925 Pegmalile 

30926 PegoHera 

30927 Pegotecr 

30928 Peguan 

30929 Pegujal 
80930 Pegu/ales 

mai Pemm 

aHm Pegujones 


Prepare — continue/L 

Prepare to receive bad news; her husband, we. are 
to advise, is dead 

Prepare — ^ to receive bad news; his (her) son, we are sorry 
to advise, is dead 

^ Prepare to receive bad news; his (her) daughter, we are 

sorry to advise, is dead 

Prepare to receive bad news; his (her) father, we ai*e 
sorry to advise, is dead 

Prepare — ■ to receive bad news ; his (her) mother, we are 
sorry to advise, is dead 

Prepare to receive bad news; his (her) brother, ive are 

sorry to advise, is dead 

Prepare — to receive bad news ; his (her) sister, we are sorry 
to advise, is dead' 

Prepare —— to receive bad news ; his (her) vre are sorry 
to advise, is dcatl 


Present 

Not at present 
Up to the present 
F or the present 
Do not present 
At the present time 
Cease for the present 
That may present itseif 
Please accept it (them) as a present 
Present it (them) to 
Prioc(s). (See Products,) 

What is (are) the present price(s) of 

Present price(s) of 

Please quote alternative price(s) 

No change in price(s) 

Average price(s) 

Telegraph price(s) of — ~ 

The price for the lot is 

The prices must be given separately 
The prices must be given in a lump sum 
Net price 

Gross price — — (les^ — per cent, discount) 
The price is elastic, use your discretion 
1'he price is strictly net 

The price requested is in error, it should be — 
I (we) leave the price to you 

Does the price include 

Price includes 

Price is exclusive of —— 

Do you think present prices reliable 
Do you think prices are about the highest 
Do you think prices are about the lowest 
I (we) think prices are reliable 
I (we) do not think prices are reliable 
I fwe) do not think prices are at their highest 
I (we) do not think prices are at their lowest 
Great increase expected in price(s) 

Great reduction expect^ in pr]ce(0} 

Pnce(sl is (are) advancing 

Price(s) is (are) declining 

What price can be got in for 

What price can you get for 

What price would you recomioMnd 

What do you think would ijiair friot 



Cmi}£,UQ Cods Words 

80983 P^gmtar 

30934 Pegunttis 

30935 Ptklmi 

30936 Pei^nagt 

30937 Pngm 

30938 Peigneran 

30939 Peignmrs 

30940 Peignkr 

30941 Peignoir 

30942 Peiiholz 

30943 Pdihth 

30944 Peilstang 

30945 PeilsHfi 

30946 PeiLUoel 

30947 l^lstok 

30948 J\inadora 

30949 Peinarais 

30950 Peindrez 

30951 Peinerun 

30952 Peimros 

30953 Peinetcro 

30954 Peinigesi 
30966 Peintre 

30956 Peinttms 

30957 Pdramekr 
30968 Peirastic 

30959 Peirtsque 

30960 Peithon 
ij()961 Peixeiim 
30903 Pejepah 

3I39G3 Peprabo 


> 1)964 Pej€Pamu$ 

30965 Pejcnry 

30966 Pejinas 

30967 Pfioror 

30968 Pekdnat 

30969 Pekinaiic 

30970 PeM 

30971 Pdadera 

30972 Pehderos 

30973 Pdadilh 

30974 Peiudon 
30976 Pdiuiuras 

30976 Pdagiam 

30977 PelagkfT 

30978 Pdafhiro 

30979 PdanUnio 

30980 Peiamkk 

30981 Pdamydh 

30983 Pdunioh 
80983 Pehnoi 

30984 Pebran 

30985 Pdare/a 


sif 

ynoe(B) — emiinueii' 

I (ive) think — — ^ be a fair price 

Telegraph highest possible |)rice(s) 

Telegraph lowest possible pHce(s) 

Highest possible price is — ^ 

Lowest possible price is 

Prices are in buyer’s favour 
Your price(s) is (arc) too high 
Your price(s) is (are) too low 
I (we) suppose your price bears a discount 
The price does not admit a discount 
Price can be made to allow a discount 

Price will admit of a discount of per rent. 

At what price 
At my (our) price 
At your price 
At his (their) price 
At present price(s) 

At any price 
At best price you can 
At a price not over — - 

At a price not under 

Extravagant prices 
Command high prices 
Original invoice price 
Not at present prire(s) 

Not at any price 
Price is no object 
At any reasonable pri< e 
Cannot quote prices 

Can you reduce your price(s) ; are receiving lower quota- 
tions from others 


Can you reduce your pricc(s) ; we arc receiving lower quota- 
tions from others, but will give you the preference, if 
possible 

Will accept order(s) same price as others 
Fully understand the importance of keeping up the price(s) 
Fully understand the importance of keeping down the price(s) 
Ibe price(s) is (are) quoted subject to the benefit of the fall 
should current prices be lower on date of supply 
Buyers to have the benefit of current prices on the date of 
supply if lower than present quotations 

At ^\hat price can you duplicate (replaced 

Telegraph price you can duplicate order(s) of — ~ 

Can duplicate (replace) at following price(s) 

Telegraph present price of — • with you, and prospects of 
market 

Telegraph best price obtainable 

The following is the best price obtainable 

Can repeat at same price 

Cannot buy any more at same price 

Cannot sell any more at same price 

The j)rice to include all commissions 

The price to include — ~ per cent, commission to me (us) 

Is the price yoii quote on the nett or gross weight 
If prices} is (art) moderate 
Arc quoting lower prices 

Are quoting lower prices and allege that you are doing so and 
b^n the reduction ; please explain 
Op^enta quote this price 
* At lowest possible price(s) 


5 $^ 


C^mNo, Com Words 

80986 Ftiargom 

30987 Pelargus 

30988 Felasger 

30989 Pelasglco 

30990 Pdasgo 

30991 Felatoio 

30992 Feiattagc 

30993 Felauder 

30994 Feiazgas 

30995 Feldano 

30996 Fekarais 

30997 Fekcanus 

30998 Fekchar 

30999 Fekckeis 

31000 Fekcines 

31001 Pekcinon 

31002 Fekium 

31003 Fekonas 

31004 Pekr 

31005 Fekrious 

31006 Felexie 

31007 Fel/ray 

31008 Felhancas 

31009 Feliacos 

31010 Feiiatum 

31011 Feiiamola 

31012 Felicarta 

31013 FeUcuIar 

31014 Fcligno 

31015 Fdignus 

31016 Fdigraba 

31017 Fe/igrar 

31018 Fckgnfsa 

31019 Fekhm 

31020 Feiilargo 

31021 Peiimigro 

31022 Felitkso 

31023 Fe!iuu> 

31024 FeUamus 

31025 Feihio 

31026 Feilarium 

31027 Fellatwa 

31028 Felkbat 

31029 FeUcjos 

31030 Feikron 

31031 Fdkiage 

31032 Fdlexero 

31033 Pellica 

31034 FeUicanA) 


31035 Pekicdla 

31036 Fdlidc 

31037 Ftlluoia 
$1038 I FtiUnum 



Prioe(8 ) — continuidi i 

Maintain ojd R:ice<s) ? vjr 

Maintain pnci(ts,) except in case of —— ' ; 

Holders askiog advanjecd prices 
Holding out for higher prices 
Holding off for lower prices 
Endeavour to find out the mining ni price 
Endeavour to find out the reserve price 

The minimum price is fixed at 

Reserve price is — — 

Cannot ascertain minijtnuni price 
Cannot ascertain resjcrve price 

r is stated to be the minimum price, l)ul this cannot he 

relied upon 

— • is stated to he the reserve price, but this cannot be relied 
upon 

Lowest price, including per cent, to you, is — r-r- 

Do you think that present price(s) will be maintained 

I (we) think price(s) will be maintained 

I (wc) do not think price(s) will be maintained 

I ywe) think that prices will irn])rove by the time r-r-r- arrives 

I (we) think prices wall be worse by the time — arri\ es 

Prices continue the upward course 

Prices have gone up all round 

Prices continue the downward couisc 

Prices have gone down all round 

Prices are rising every hour 

Prices are declining every Ijour 

Prospect of war causing enhanced t)riccs 

Prices are nominal 

Prices are very irregular 

Prices are firmer 

Prices will have to go higher yet 

Prices will have to go U^wer 

Ex|)ect prices to open about — 

We have not touched top pric es yet 

Have now touched lop prices 

It is the highest price paid 

We have nol touch.ed bolioni piiio }ct 

Have now touched lowest pritxvs 

It IS the lowe,->t price paid 

At increased price(s) 

At reduced price(s) 

Your idea of price is not teiuiHing enough to proceed tarthci 
in the business 

Do you advise me (us) to follow tiie advance in price{s) 

Do you advise me (us) to follow the decline in price(s) 

I (we) advise you to follow ihc advance in pric‘e(s) 

I (we) do not advise you to follow die advance in prii'e(s) 

I (we) advise you to follow the de<:line in pricc(s) 

I (we) do not advise you to follow the decline in pri<5^(s) 

Do not think there can be much loss at present |>rtipe{fi) ^ 
Prices continued to advance until to day, when a foil took 
place, which, according to present aspect, prctoiseiii to 
tinue ^ 

Prices have slightly given way . 

No alteration a*s to pricers), althcMJgh hopes of a better irf 
things are anticipated ; . 

There is much iess business, but prices keep compl^ativel) 

I^icc{s) (have) advanced sinue writing you 



CJbdeNo' 

81039 

31040 

31041 

31042 

31043 

31044 

31045 

31046 

31047 

31048 

31049 
31060 
31051 
3ia52 
31063 
31054 
31065 

31056 

31057 

31058 

31059 ! 

31060 I 

31061 ! 

31062 ! 

31063 

31064 

31065 

31066 

31067 

31068 

31069 

31070 > 

31071 1 

31072 1 

31073 

31074 j 

31075 i 

31076 ; 

31077 j 

31078 1 

31079 i 

31080 I 
3108] 

31082 

31083 

31084 

31085 

31086 

310R7 

31088 

31(>B9 

31090 

31091 

31092 


CotJR Words 

Pellizcar 

JPeiimr 

Ptllorme 

Peihiao 

Pdlouro 

Peliuda 

Pdindo 

Pdiunhtr 

Pelmatope 

Pdmaz4> 

Pdme 

Pehhaks 

Pdmfyte 

Pehfiia 

Pelogene 

Pelonedc 

Pdapees 

Pelopium 

Pe/ore 

PdoHa 

Peiaridum 

PdoHser 

Pchrism 

Prloronte 

Pdonpcs 

Pdosanh 

Pdmi'iio 

Pehtii^a 

Pehkra 

Peiohni 
PdourKufa 
Peioiisf 
p€h}os 
Pels maker 
Pelf aria 

Pdtashn 
Pella stis 
Pdtafos 

Pella fu$n 

Peltidm 

PeMidies 

Pdlifide 

PdUmre 

Pdiram 

Peiuehant 

Pelueht 

Pdnem 

Pelucmes 

PilHqtte^r^ 

Pdttquin 

Pelumni 

Pilmilh 

Pdmm 


hkt advanced isAti^ wiring you' 

Price(s) has (have) di^litiod writing you 

Prico(s) has (have) decHnad fliisoa wiring you 

Prices remain stationary 

Prices are unchanged since our last report 

Looking for improved prices ere long 

I>ast prices fully maintained 

Can supply at following price(s) 

For forward deliveries high: prices are quoted 

For prompt delivery the price is 

For l>aokward delivery the price is 

Telegraph probable highest price(s) 

Should there be no increase in price(s) 

Should there be no reduction in price(s) 

We shall sec prices higher this season 
AVe shall see prices lower this season 
Ought to obtain very increased price(s) 

What price(s) do you ex{>efct to sell at 

What price(s) do you expect fo buy at 

At what price have you sold 

At what price have you bought 

"J"o what price can I (we) go 

Same price(s) as last parcel (shipment(s)) 

In consequence of high prices 
In consequence of low prices 

JVice{s) Imving advanced, cannot execute orderfs) at your 
limits 

Would fetch good prices just now 

Send price current for 

At what price can you supply 

At what price can you supply F.O.B. (without freight mid 
insurance) 

At what price can you supply C, <1' F. 

At what price can you supply C. F. and L 
At what price can you supply ex ship 
At what price can you supply ex quay 
At what price can you supply ex V(?ssel o/T the coast 
At what [>rico can you supply ex v< • scl to arrive; now about 
due 

At wiiat price can vou suTjpiy ex vessel to arrive, due al)Out — 

At what pric e <‘an you buy 

At what price can you buy F,O.B. (w'ithout freight and 
insurance) 

At what price cuji you buy C). & F 
At what prit'c can you buy C. F. & I. 

At what price can you buy ex ship 
At what price can you buy ex quay 
At what jirice can you buy ex vessel off the coa5?t 
At what pri<'C can you buy ex vessel to arrive, now alv>iit 
due 

At what price can you buy ex vessel to arrive, due about — ^ 
At what price can you sell 

At what price can you sell F.O.B. (without freight and 
insurance) 

At what price can you sell C. k F. 

At wlmt price can you sell C* F. & L 

At what price can you sell ac slitp 

At what price can you sell ex quay 

At what price can you sell ex vessel off the coast 

At wtalt price esm yo^ eje vessel to arrive, now about <m 
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81093 

JPetusium 

81094 

Pebissa 

81095 

Pelvko 

81096 

Pelvis 

81097 

Pelzitrl 

31098 

Pelzchen 

31099 

Pekmotte 

81100 

Pelzrock 

31101 

Pehschuh 

31102 

Pempelus 

31103 

Penac/iera 

31104 

PenaJogist 

81105 

Penance 

81106 

Penanza 

. 81107 

Penarium 

81108 

Penascal 

31109 

Penafilms 

81110 

Penaude 

31111 

Pencazo 

81112 

Penchais 

31113 

Penchanf 

31114 

Penchons 

31115 

Penchuic 

31116 

[ Pencil 

31117 

Pencilled 

31118 

Pencoir 

81119 

Pencraft 

31120 

Pencudas 

31121 

Pendaille 

31122 

Pendanga 

31123 

Pendards 

31124 

Pendently 

31125 

Pendessa 

31126 

Pcndiller 

81127 

Pendolas 

31128 

Pefidolo 

81129 

Pendones 

31130 

Pendragon 

31131 

Pendnis 

31132 

Pendule 

31133 

Pendulier 

31134 

Pendulous 

31135 

Pendulum 

31136 

Peneace 

81187 

Peneian 

81138 

Peneleos 

81189 

Penelope 

31140 

Peneques 

31141 

Penesiiam 

31142 

Penestis 

81143 

Pemitca 

31144 ' 

Peneticis 

31145 

Penetralis 

81146 

Penetrata 

81147 

Pemirava 

8X148 

Penetrer 

811^ 

Ptmir^ \ 




At what price can you sell eit wad to arrive, due af>ouf — 
Quote price(s> 

Quote price(s) F.O.B. ^ 

Quote price(8) C. & F. 

Quote price{s) C. F. ^ I. 

Quote price(s) ex quay 
Quote price/s) ex ship 

Quote price(s) including putting on rail at )'our end 

Quote price(s) including carriage paid to railway station at 

(our end) 

Quote price(s) including delivery at (my-*our ware 

liouse) 

Quote price(s) including delivery alongside vessel in the river 

Quote price(s) including delivery on quay (wharf) at 

Quote price(s) including delivery at — — dock 

rrice(s) is (are) 

Price(s) F.O.B. is (are) 

Price(s) C & F. is (are) 

Price('j) C. F. ^ I. is (are) 

Price(s) ex quay is (are) 

Price(s) ex ship is (are) 

Price(s) ex vessel off the coast is (are) — — 

Price(s) ex vessel to anive, now about due, is (are) — — 

Price{$) ex vessel to arrive, due about , is (arc) 

Price(s) delivered on rail is (are) — — 

Price(s) delivered carriage paid on rail is (are) — — 

Price(s) delivered carriage paid into warehouse is (are) 

rrice(s) delivered carriage paid alongside vessel in river is 
(are) 

Price(s) delivered carriage paid on quay or wharf is (are) — • — 

Price(s) delivered carriage paid at dock is ^are) 

Price per lb. 

Price per cwt. 

Price per ton 
Price per loo kilos. 

Price per jooo kilos. 

Price per inch 
Price per foot 
Price per square foot 
Price per yard 
Price per nietre 
Price per mile 
IVice per dozen 
Price per gross 
Price per hundred 
Price per thousand (M) 

Price per box (case) 

Price per bag 
Price per bushel 

Price per barrel ^ 

Prison. 

Is (are) in prison for 
Is (are) now in prison 
Sent to prison for seven days 
Sent to prison for ten days 
Sent to prison for fourteen days 
Sent to prison for twenty-one days 
Sent to prison for one n'lonth 
Sent to prison for two months 

Sent to prison for three month$ , . r r 
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11160 

PefMrmt 

Sent prison for four months 

)1161 

Peneirasa 

Sent to prison for five months 

ui6a 

Penfigo 

Sent to prison for six months 

81163 

PenfoMs 

Sent to prison for nine months 

81164 

Penguins 

Sent to prison for one year 

81166 

Penhasco 

Sent to prison for two years 

81166 

Penholder 

Sent to pris6n for three years 

31 167 

Penhora 

Sent to prison for four years 

81168 

Penible 

Sent to prison for five years 

81169 

Peniallum 

Sent to prison for 

81160 

Penigeras 

Now out of prison 

11161 

PenilloH 

PriBoner(s). 

81162 

Peninsuk 

Has (have) been taken prisoner(3) 

81163 

Penisla 

— — brought in — — prisoners 

81164 

Penitence 

— prisoners taken by Us 

81165 

Penknife 

prisoners taken by the enemy 

11166 

Penock 

prisoners taken by 

11167 

Pehwmbrc 

Among the prisoners taken is (are ) 

11168 

Penorare 

was (were) taken prisoner(s) and escaped 

ill69 

Penorasen 

Prisoners taken to 

11170 

Penrack 

— — prisoners escaped 

11171 

Pensabo 

— — threatens to kill the prisoners 

11172 

Pcnsaient 

— — prisoners killed 

11173 

Pensative 

— prisoners delivered in exchange for 

11174 

Pcnsatore 

— prisoners released 

1176 

Pensemos 

All the prisoners released 

1176 

Peuseront 

— — prisoners released upon parole 

U77 

Pensevole 

—— prisoners released unconditionally 

1,178 

Pensiero 

Private. 

1179 

Pensif 

There is some private understanding l>etween tliem 

1180 

Pension 

There is some private understanding about the matter 

1181 

Pensioner 

Following is strictly private 

1182 

Pensitcs 

Send your private address 

1183 

Pensively 

Enclosure(s) referred to in my (our) official letter, posted tc 
your private address 

1384 

Pensoris 

Letter posted to your private address 

1135 

Pensosos 

Private contract 

1186 

Penstock 

Bought by private contract 

1187 

Pensuram 

Sold by i>rivate contract 

1188 

Pmiacte 

Private treaty 

1189 

Peniadcs 

Bought by private treaty 

1190 

Pentafid 

Sold by private treat)’ 

1191 

Pentaglot 

Primage.' 

1192 

Pentagone 

What is the rate of primage 

1193 

Pentagyn 

With 5 per cent, primage 

n04 

Pentake 

With TO per cent, primage 

1190 

Pentaloba 

With 15 }Ter cent, primage 

1196 

Pent alpha 

With 20 per cent primage 

1197 

Pentane 

With per cent, primage 

1198 

Pentanome 

With the usual primage 

1199 

Pentapody 

Without primage 

1200 

Pentapole 

Primage not ttsual 

1201 

Penfarca 

Primage not usual in this business 

1202 

Pentasemi 

1 (we) must have primage 

1203 

Pentecost 

Primage to be allowed (to — 

1204 

Pentecote "" 

Shippers refuse to pay primage 

1205 

Pentellw 

Consignees refuse to pay primage 

1206 

Pentelic 

Cannot get bn with the prithage 

1207 

Penklkat 

Better waivb the primage 

1208 

Pmtelort 

Belter waive the if ybu tanibt get on with 

^ For fMige nSf, No. 
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31209 

Fenfeloris 

I was (we were)'oWiged to "wiiive the primags 

81210 

Penterhtm 

Must insist upon pritnago being paid ' - : 

31211 

Penihilos 

AVill divide tlW piWage 

31212 

Penthifics 

Will accept half primage 

31213 

Pentieiro 

Offers to pay the primage 

31214 1 

Pentola 

Offers to pay half the primage ^ : 

31215 

Penfolone 

Primage will not he allclWcd on any a('('Ount 

31216 

Peniteht 

Prize Court. * 

31217 

Pentihrw 

It will go before the Prize Court 

81218 

PenuIaiifS i 

Now before the Prize Court 

31219 

Pentdfimo 

Prize (?ourt has derided 

31220 

PenuNthra 

Prize Court has deridorl is logitimalr prize 

31221 

Penunoso 

Prize Court has decided is not legilini.Tie prize 

31222 

Penurious 

Probable. 

31223 

Pemvipt*r 

Is it probable 

31224 

Pemvoman 

Not very probable 

31225 

Penzolafo 

It is very probable 

31226 

Ptnzolo 

Procedure. 

31227 

Peonajc 

Procedure is illegal 

31228 

Peofieria 

Proceed. 

31229 

Peonero 

Can you jirocecd 

31230 

People 

I (we) can proceed ^ 

31231 

Peop/iu,^ 

I (we) cannot prcKreed 

31232 

Peoia 

Will you proceed 

31233 

Pepasfico 

I (we) will proceed 

31234 

Peperhoom 

Shall I (we) proceed 

31235 

Peperbus 

Please proceed (with to — — y 

31236 

Peperccro 

Do not proceed 

31237 

Ptpercit 

Will (he "they) proceed 

31238 

Pepercila 

(he— they) will proret^d 

31239 

Peperhout 

— (he — they) will not proceed 

31240 

Peperiuo 

If you can proceed 

31241 

Peperkust 

If you cannot procee<i 

31'242 

Peperomie 

If I (we) can proceed 

31243 

Pepersaus 

If I (we) cannot prof ited 

31244 

Pepenv/d 

If (he— they) proceeti 

31245 

Pephredo 

If (he — they) do not proceed 

31246 

Pepiemeut 

Why did you pnxr<ted 

31247 

Pepigero 

Why did you not jwoceed 

31248 

Pepiiii 

Are you ready to procei-xi 

31249 

Pepigimits 

Now ready to proceed 

31250 

Pepioncs 

Quite ready to proceed 

31251 

\ Pepite 

May proceed 

31252 

Pepitoria 

May proceed cautiously 

31253 

Pepifosas 

Cannot proceed with 

31254 

Pepito$o 

Cannot proceed without 

31255 

Pepiides 

Cannot proceed in (x>mefiuei>ce of 

31256 

Pepliorum 

Not able to proceed 

31257 

Peplium 

If ready to proceed 

31258 

Pcplo 

If not ready to proceed 

31259 

Pepolim 

Not yet ready to proceed 

31260 1 

Peponibus 

Will be ready to proceed ' 

31261 1 

Peponite 

Must proceed immediately 

31262 

1 

Peppering 

Strongly recommend you to proceed to — ~ i 

personal interview ; 

31263 1 

Pepping 5 

Quite ready to proceed first fevourable opPortimky 

31264 1 

Pepstnas 

Can proceed as she is (they are) i 

31265 

Peptko 

To proceed Immediately after discharging (at 

31266 

Peptufue 

— can proceed as she is (k they are) 

31267 

I^pfogen 

Not to proceed QQtil fartltet ' V 


»268 

nm 

11270 

^271 

11272 

51273 

51274 

51275 

51276 

51277 

51278 
51272 

51280 

51281 

51282 
31283 
51284 
51286 

51286 

51287 

51288 

51289 

31290 

:51291 

r51292 

:51293 

;51294 

:5J295 

:n296 

31297 

31298 

31299 , 

31300 ! 

11301 

11302 
1 . 1:503 

11304 

11305 

11306 

11307 

11308 

11309 

11310 
11311 ; 

11312 

11313 

11314 

11315 
^316 

11317 

11318 

11319 

11320 I 


Oms WoKos 

J^piolite 

Ptptone 

Pepulit 

Pequimit 

Pequmim 

Pequice 

Perturium 

Peraciio 

Peracios 

Peracttiri 

Peracute 

Ptracuiis 

Perada 

Peraeques 

Peraeguo 

Peraethus 

Peragites 

Peragiio 

Peragrada 

Peragrate 

Pcragreis 

Pcraibos 

Peraiejo 

Peraliado 

Peraliar 

Peramans 

Peramaros 

Peramua 

Peraffiu'is 

Peramoeni 

PerampU 

Peramplos 

Peranceps 

Peraneincs 

Pcranton 

Perapao 

Pcrarahat 

Pcraravi 

Perarduoa 

PerargHti 

Peratuis 

Perasper 

PeraMs 


to pfooieed iofimedki^Jy 

Ordemd to proceed imjHDodiatdy to render asaiiiUince 
To proceed in ballast 

Proceed in ballast (to ) 

l^rocced to direct 
Proceed as sckjii m ready to -^r-r-r 
Proceed to — r- tor orders 
Proceed immediately, full or not full 

Proceed immediately to 

You need not now proceed to r-r — 

Proceed to — telegraphing to when leaving 

Proceed to telegraphing lo •: when leaving ; the word 

will be quite sufficient 

Left (here) to-day for yooT port to discharge, then to 

proceed to 

I^ft (here) yesteiday for ^'our port to discharge, then to 

proceed to 

Will proceed on her voyage w'khoul delay 
Will proc:eed on her voyage in*a clay or two 
AVill proceed immediately ready 
Will proceed as soon as weather will permit 
^^311 proceed as instructed 

Consider vessel cun proceed to Ivei destination in tpiv 
Instruct cajituin to proceed to 

Insirutu cupiain to {proceed to and not lo r-rTr* as origin- 

ally intended 

Need not proceed any further 
Proceed against hint (them) 

Do not proceed against hhn (tiiem) 

Captain refuses to proceed 
Engineer refuses to proceed 
Firemen refuse to }:^oceed 
Crew refuse to proceed 

Can you inform me (us) where the will probably 

proceed to 

Will inosi probably proi ecd to 

Do not know wlicre the — - will probably proceed to 

Do not know whcie the ^vill probably i^wroceed to ; vvifl 

wire 10 you if we icain 

Proceeded. 

Has (have) proceeded 

—— (has — liavc) proceeded 

— (has — have) not proceeded 

If (has— -have) proceeded 

If — (has — have) not proceeded 

Has proceeded for destinaiioa in tow of a steamer 

Has proceeded after completing repairs 

Has proceedeil after temporary repairs 

Ijt is believed that be <tliey) proceeded direct 


Perazim 

Ptrbasio 

Pcrbtai 0 $ 

Parh^imn 

Perbib^tQ 

Ptrhibeitu 

Ptfbiimnt 

JPffrMam 

P$rbimidi 


Piifieeediiigi. 

Shall I (we) conunenoe proceedings 
Eroceesdings will be .taketi here (at — •) 

Comnienoe ptopeedijetgs immediately 
Do not cx)i3Eimence proceecUngs 

Dto not commence proceedings until you hear further from - 
(me— us) 

(faas'-rrhaveVciu^ 

— ~ (has-- 4 i«wsif UbmmaiKsed proceedings agamst me (us) 
Proce^n^ will be 
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troce^ingB-^coftftmed. 

31821 

Ferboni 

If proceedings are not commenced 

31322 

Ferbonos 

Avoid proceedings if possible 

31323 

Ferbonum 

Withdraw proce^ings (if — 

81824 

Ferbmr 

Withdraw proceedings, everything is now .nraiu^'d 

31325 

Ferbrcvi^ 

Abandon the proceedings 

31326 

Fenadf/r 

Has (have) abandoned the proceed inji*? 

81327 

FercaieNf 

Proceeding under sail 

31328 

Percako 

Proceeding under sail, engines having Uiukcn down 

31329 

Pen a/iuh 

Proceeds, 

31830 

Pen (JHzar 

Proceeds of the — — amount to — 

31331 

Penarum 

l^elegiaph proceeds of 

31332 

Penatado 

Proceeds of the — — arc 

31333 

Penatar 

Gross proceeds 

31334 

Peneher 

Nett proceeds 

31335 

Penebido 

Procure. (See Obtain.) 

31836 

Ptneivc 

Can you procure 

81887 

Perce me 0 

I (wc) can procure — - 

31338 

Ferccpito 

I (we) cannot procure 

31839 

Ferchaba^ 

hball I (we) procure 

31340 

Ferchando ^ 

Please procure — — 

31341 

Ferckeone 

Do not procuic— 

31342 

Fercheron 

If you can procure 

31343 

Petchwns 

If you cannot procure 

31344 

Ferchhfi 

If I (we) can procuie 

31345 

PerchonAj 

If I (we) cannot procure 

31846 

Ferchpebi 

Will (he— they) procure 

31347 

Penhufar 

(he — they) v,i\\ procure — 

31348 

Ferrhufo 

(he — they) will not prorun' 

31349 

Fete lb w 

Why did you procure 

31850 

Percidac 

W^hy did you not procure 

31351 

Pernebar | 

Piocure what is rcquiied whcieyou are 

31352 

Pticiendii [ 

Procure all you can 

31353 

Perciete \ 

Will endeavour to pnii me 

313.54 

FcrcUk 1 

Can procure 

31355 

Percipic^ i 

Cannot piocure - - 

31356 

Ferctsos ' 

Procured. 

31357 

Percisuri 

IIa\e you procured 

31358 

Percius 

I (wc) luve procured - 

31359 

Perenos 

I (we) have not procured 

31360 

Percnum 

If you have procured 

31361 

Percoctum 

If you have not procured ^ — 

31362 

Pet coin j 

Must be procured at — (from - - ) 

31363 

Pcrcoii 1 

Can be procured at tfroni — -) 

31364 

Percolate 

Cannot be procured at (from ) 

31365 

Pcrcomtuin 

Can be easily procured at this port (place) 

31366 

Percopaia 

Cannot be procured at this port (place) 

31367 

Fercope 

Produce. (See Products, &c.) 

31368 

Fercophis 

Produce is arriving very slowly 

31369 

Fercoques 

Produce is arriving very slowly, the season being barely bpot) 

31370 

Percoquo 

Produce is arriving very slowly, the season being virtually closer 

31371 

Fercosius 

1 Natives will not bring produce forward ^ 

. 31872 

Penossa 

Natives will not bring produce forward, hoping that war ma] 
be declared and entmee prices 

31373 

Percras^i 

Competition for produce is restricted by the continual JO'^ 
prices in the consuming markets 

31374 

Percrepo 

Production. 

81875 

Fercrucw 

What is the production 

31876 

Fercrudi 

The production is — — 

31877 

Percrudos 

1 The production is unknown 

31378 

Ferafdais 

1 Can you guarantee the production 


CODJSNoj 

81379 

31380 

31881 


Code Wokds 

JPeraidido 

Ptrcudir 

PermHi 


31382 

31883 

31384 

31385 

31386 

31387 

31388 

31389 

31390 

31391 

31392 
31393. 
Bimi 
m9o 

31396 

31397 

31398 
S1399 

31400 

31401 

31402 

31403 

31404 

31405 

31406 

31407 
^1408 

nm 
>1 110 
«M11 
;!ii2 


Pcrcumbo 

Ptrcuntor 

Percuravit 

Percussed 

Percussion 

Pcrcussor 

Pcrdahle 

Perdccori 

Fer4edor 

Ferdekbo 

Perdendum 

Perdcpscs 

Pcrdefiso 

Perdezza 

Pcrd kalis 

Pcrdkcas 

Pcrdidko 

Pcrdkse/i 

Perdifoil 

Perdi^iifia 

Pcrdi^^ar 

Perdignos 

Pcrdlgoio 

Perdimos 

PerdiscojH 

Perdiscrtc 

Pcrdkorc 

Pc.rdkriiC 

Perdituri 

Pcrdivido 

Pcrdintvel 


U413 

MJ14 

U 115 

U116 

;ui7 1 

J1418 ! 

{1419 

il420 

{1421 

{1423 i 

J1423 

{1424 ^ 

{14^5': 

{1426 

{1427 

{1428 

U429.; 

{1480 

{1431 

iU32 

{1438 

11434 

11433 

11136 


Pcrdodi 

Pcnhdav^' 

Pcrdo/t\Hv 

Pcrdivnabo 

Perdoniuis 

J*€J'dt)nada 

Pcrdonaio 

Pcrdono 

Pcrdreaux 

Perdrimr 

Perdrigofi 

Pcrdrix 

Perdu 

Perdurato 

Perduraroa 

Perduxi 

Perebea 

Peredeus 

Percffles 

Perefflo 

Peregrino 

Peregri-s 

Pmiral 

Pinlixcs 


Production — coniinutd 

Can guarantee the ptoduction to be 

Cannot guarantee the production 

Cannot guarantee the productiozi as so much depends upon 
circumstances 

The production must be guaranteed 

The production is guaranteed 

What production is required 

Wliat production is it (are they) capable of 

What production will you guarantee 

What will be the production per day of ten hours 

What will be the production per day of twelve hours 

What will be the production per day of twenty-four hours 

Production tons per day of ten hours 

Production — — tons per day of twelve hours 

Production tons per week 

IVoduction per day of ten hours 

Production per day of twelve hours 

Production per day of twenty-four hours 

A larger production is required (say ) 

A smaller production will suffice (say ) 

If you guarantee the production 
If you do not guarantee the production 
Profit. 

Afraid there is very little profit in the transaction 
IVhat profit will there he 
'rh<i profit will be great 
d'he profit will be small 

Profit on is 

Expect profit on to he 

Leaves little or no profit 
What shall I (we) profit 
There will be no profit 

There is a profit of 

1'ticrc is no profit to be dealt with 

I'here is no profit, the earnings are miu-h less than the 
liabilities 

1 .eaves a very large profit 
Leaves no profit whatever 
Likely to show a very great profit 

Will you take half profit and/or K>ss 

I am (wo arc) willing to stand in half profit and/or loss 
If at a profit 
Without a profit 
Unless at a profit 

Is (are) making some very heavy profits 

Progress. 

Wdiat progress hav’c yoti made 

^Vhat progress has (have) made 

You are making very poor progress with — — 

I am (we ate) making very slow progress with — 

I am (we are) making very great progress with — 

(are^ making slow progress 
(are) making rapid progress 
y^ry slow progress is being made with — — 
li'lfas made much progress auring tiie last few days 
Make all the progress possible 
Making as much prqgn^s as can fairly be expected 
Not making as much progress as is desirable 

Prohibitji^*7‘’.'' T ‘ ■ V 

ThV* gbod orderare prohibited 
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CodeNoI Coi:>E Wouds 


81437 

81438 
31439 
81440 
31441 
S1442 

31443 

31444 

31445 


Peremamus 

Peremisti 

Pcrempt 

Perempicd 

Pcrcndiire 

Perengano 

Pcrmsap 

Pereoks 

Pcrcpit 


31446 

31447 

31448 

31449 

31450 

31451 

31452 

31453 

31454 

31455 

31456 

31457 

31458 

31459 

31460 

31461 

31462 

31463 

31464 

31465 

31466 

31467 

31468 

31469 

31470 

31471 

31472 

31473 

31474 
3X475 

31476 

31477 

31478 

31479 
81480 

31481 

31482 

31483 

31484 

31485 

31486 

31487 

31488 

31489 

31490 

31491 

31492 

31493 

31494 ! 

31495 i 


Fcrcrrabo 

Pep^eskks 

Peresos 

Perestam 

Pereskei 

Peresurain 

Percsuri 

Peresnros 

Pereterio 

Perexei/nt 

Perexibat 

Pcrexik 

Perc:.t€S 

Perezoso 

Perfacete 

Pcrfadle 

Perfecero 

Per/cdsti 

Pcrfectcur 

Perfection 

Perfcctori 

Perfckao 

Perfcru}it 

Perfcrvid 

Perfetio 

Perficient 

Perfidcm 

Pcrfidic 

Perfido 

dXrjfeaJo 

Perfilaron 

Perjilek 

Perfi/har 

Perfingis 

Pcrfixum 

Perflab/e 

Pcrflabo 

Perfiamcn 

Perjiamina 

Perflate 

Perflatik 

Perflating 

Perflavit 

Perfluis 

Perfluxo 

Perforage 

Perforava 

Perforcing 

Perforcis 

Perforcr 


Prohibited — contmued. 

The goods you propose sending are prohibited 

I am (we are) prohibited 

You are prohibited 

It is (they are) prohibited 

It is (they are) not prohibited 

It is (they are) not prohibited, but a bond will have to be giver 
Passengers and cargo prohibited landing 
Importation of rags is prohibited 

Importation of rags, old clothes, bones, liorns, or refuse is 
prohibited 

Importation of rags, hides, and skins, is prohibited 
Importation of rags, and all susceptible goods, is prohibited 
All dangerous and/or inflammable goods are prohibited 
The following is (are) prohibited 
Promise. 

Can you promise 
I (we) can promise 
1 (we) cannot promise 
Will you promise 
I (we) will promise 
Shall (may) I (we) promise 
You may promise 
Dt) not promise 

Will (he — they) promise 

(he — they) will prom;r>t.; 

- (he “'they) will not promise 

If you can promise 
If you cannot |)romi.se 
Why did you promise 
Why did you not promise 

I (we) cannot promise anything here for 

1 (we) cannot promise anything 

They (lie) promise(s) , but cannot be depended upon 

Believe them (him) capable of fulfilling all they (he) proiniiic(i3] 
Fully expect you will carry out your promise 
Promised. 

^\’hal have you promised 
Have you {>romised 
I (we) have promised 
I (we) have not promised 
If you have promised 
If you have not promised 
Prompt. 

Must be prompt 

Too jirompt 

Not promjit enough 

Not too prompt 

What is the prompt on — - 

The prompt on - — — is - 

'rhe prompt has expired 

What is the prompt date 

The prompt date is — — 

Prompt loading and discharging 
IVompt boat, good conditions 
Proof. 

Have you any proof (of ) 

I (we) have sufficient proof (of — ) 

I (we) have not sufficient proof (of — *) 

If you have sufficient proof (of -— ) 

If you Imve not sufficient proof (of — 
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omJSfo CoDK WoKim 

1496 Perform 

1497 Perjhrons 

1498 Perfossio 

1499 Perfossor 
1600 Perfracius 
1501 Perfremo 
1602 Perfringo 

1503 Perfrixit 

1504 Perfruor 

1 506 Perfumed 
L506 Perfuming 

L507 Perfume 
1 508 Perfi^gi 
1609 PetfuHgor 
LolO Perfusivc 

1511 Perfusum 

1512 Pergamcna 

1513 Pergamos 

[514 Pergaudeo 

l515 Pergavisi 

l616 Pergetraha 

517 Pergencis 

[518 Pergem 

l519 Pergliuo 
i 520 Pergmvi 
1621 Pergnaras 

1 522 Pergrafos 
[523 Pergravis 

1 524 Pergulani 

1525 Perguniao 

1 526 Perhauries 

1 527 Perhaumo 

1528 Perhausit 

1 529 Perlufvuini 

1 530 Periacte 

1 531 Periaguan 

1532 Periagua 

1533 Perialgia 

1534 Pcrialogi 

1 535 Perimnbi 

1 536 Periambos 

1 537 Periandres 

1 538 Periapio 

1539 Peri astral 

1540 Perihant 

1541 Peri bole 

1 542 Peribohs 

1543 Periholum 

1 544 Peribrose 
1546 Peritat 


Proof -continued. 

Be sure that you have ample piwf 
The proofs are undeniaJjfe 
Propeller* (See page 948,) 

Propeller lost 
Propeller key lost 
Propeller boss split 

Has put back with damage to propeller 
Arrived here (at — ~) with propeller lost 
Carried away blades of propeller 
Carried away blades of propeller and started plates 

Arrived here (at ) with loss of one of the blades of 

propeller 

Arrived here (at -— ) with loss of two blades of propeller 
Arrived here (at -««-—) with loss of three blades of propeller 
Arrived here (at with loss of four blades of propeller 

Arrived here (at — ) with loss of blades of propeller 

Arrived here (at — with loss of all blades of propeller 
Has been assisted in with loss of all the blades of propeller, 
having struck floating wreck • 

Struck something with her propeller and carried away — ~ 
blades; will ship the s[>3rc propeller soon as possible 
Has arrived here (at ) with loss of blades of pro- 

peller ; part cargo will have to be discharged to repair 

Has arrived here (at ) with propeller and stern tube 

broken, must dock ior repairs 

Disabled through damage to pmpeller ; towed in here ( ) 

by the 

PaNsed with loss of propeller, refused assistance, but 

wi.^iu^d to be reported ; she was steering 

Was ])assed near with propeller broken and leaky, a 

tug has been sent to her assistance 
Got rope round her propeller 
Got chain round her propeller 

Broke her stern post through chain getting foul of propeller 
will have to discharge 

I’lease get new propeller made immediately 

Incase get new propeller made immediately, and forward 

1 lave fmt in hand a new propeller 

Have put in hand a new^ pr('>j)cllcr and will be forwarded 
without delay 

G( 1 a nevv proj)ellcr made where you are 

\Vill endeavour to get a new propeller lierc fat ) 

I’ropeller will be forwarded 
Spare pro p< -Her on board 
Waiting ai rival of propeller 
rrt>pcller forwarded per 

Bropcller forwarded }:>er ^ should arrive about — . — 

Propeller arrived 

JVopeller arrived, no time will be lost in fltting it fawMy 

I’ropeller arrived, no time 'vill be lost in utting it and getting 

Properly, 

Not projXJrly 

Not properly loaded 

Not proiXTly made 

Not properly fitted 

Not properly done 

Not properly repaired 

Not properly carried put 

If it can be done properly 

If it cannot be done properly 



Code Word# 


CodrNo] 

81546 

81547 

81548 

31549 

31550 

31551 

31552 

31553 

31554 
31655 

31556 

31557 


31558 

31559 

31560 

31561 

31562 

31563 

31564 

31565 

31566 

31567 

31568 

31569 

31570 

31571 


Perkarpe 

Pericarpic 

Perickese 

Perichore 

Perichyie 

Perkiem 

Pcriclikr 

Perkolare 

Pericors 

Peri crane 

Peric%ilor 

Periderm 


Peridiok 

Peridium 

Peridoide 

Peridrome 

Periecios 

Perkj^^es 

Perk/ece 

Perielio 

Perkrant 

J'\^rierf^y 

PeH/o/lo 

Jkrifra d 
Perigean 
Peri^ini 


31572 Pen^o 

31573 Periy^one 


31574 

31575 

31576 

31577 


Peri^oso 
Perie^ual 
Perihelie 
Peri hope 


31578 


Peri/timpe 


31579 

31580 

31581 

31582 

31583 

31584 

31585 

31586 

31587 

31588 

31589 

31590 

31591 

31592 

31593 

31594 

31595 

31596 

31597 


Peri/aos 

Periki/d 

Perilha 

Peri liana 

Peri I lanes 

Perillcs 

Perilling 

Pcrilomie 

Perilous 

Perils 

Perilype 

Per/me/a 

Periminel 

Ptriniisio 

PeHmpieo 

Perinane 

Perinanis 

Perinef^H 

Perinfame 


Proportdon(«), 

What is the proportion 

The proportion(s) is (are) comparatively 

To be divided into equal proportions 

To be divided in proportions of 

Other goods in like proportion 

Other goods to pay in full and jHxir proportion 

Is (are) entirely out of proportion 

What proportion of — - 

In the usual proportion 

To be sent in proportion of 

To be sent in the proportion of of the larger (heavie 

and of the smaller (lighter), balance (if any) of tl 

intermediate size ‘ 

To be sent in the proportion of of tlie best quality, ai 

of the inferior quality 

To be sent in the following proportions, taking the gdfeds 
the order written in my (our) letter of , viz. 

Pro|/Osal. 

I am (we are) open to a proposal 

AVould a profiosal be entertained 

Have you any proposal to make 

Has he (have they) any proposal to make 

A fair and reasonable }>roposal will have attention 

Anxiously wailing your proposal 

I (we) beg to make the following proposal 

makes the following proposal ' - /’ 

I (we) cannot make any proposal 
Should the proposal be approved 

If you can agree to the proposal, the business will no doub 
be settled 

Have no objection to th(‘ pro}>osal 

Have no objection to the proposal, provided no extr 
t‘xpensc ^ 

I (we) approve the proposal 
Cannot entertain the proposal 
Your jiroposal is having every attention 
Your proposal is liaving every altenlion, \vill reply to 
morrow 

Your proposal is having every attention, will reply in a da; 
or two 

\our |)roposnl(s) is (are) nut suffa'-iently tempting 

Do not understand lh(‘ projiosal 

Must have a more definite proposal 

According to your proposal 

According to my (our) proposal 

Is the prot'>osal accepted 

Your proposal is accepted 

Your proposal is not accepted 

Owners accept the proposal 

Charterers accept the ])roposal 

Buyers accept the proposal 

Sellers accept the proposal 

Manufacturers accept the proposal 

Owners will not entertain the proposal 

Charterers will not entertain the proposal 

Buyers will not entertain the proposal 

Sellers will not eritenain the proposal 

Manufacturers will not entertain the proposal 

Ihc proposal will be precepted if ^ ' ■ 



Code Wcoldm 

Feringles 
FtrintAi 
Ferint/ios 
Ferinthum 
Ferinviio 
Perioca 
Perioctie 
Periochis 
Periodata 
U607 Periodava 
UW8 Periodica 
11609 Perioduit 
J1610 Periodo 
U611 Pcriodui'c 
J1612 Pcrwfiie 
?1613 Periurge 
)1614 Peripato 
11616 Peripccia 
11 616 Periplast 
H617 Periploca 
11618 Periplos 
(1619 Peripfum 

11620 Peripsema 

11621 Pvripiere 

11622 Periptose 
(1623 Perimti 

11624 Perinuos 

11625 Pcrisabor 
(1626 Perisarc 
(1627 Periscian 
(1628 Pcrhcok 
(1629 Perishing 
(1630 Peri spore 
(1631 Pcrissad 
(1632 Pcrisscnt 
(1633 Perisfevie 
11634 Peristiio 
il636 Perisfyk 

1636 Perihtnza 

1637 Perilclcs 

1638 Peritoinc 

1639 Peritomie 

1640 Periioneo 

1641 Periircme 

1642 Perihtrum 

1643 Perivel 

1644 Periwig 

1645 Perizoma 

1646 Perjifduo 

1647 Perpn^ed 

1648 Peijureh 

1649 Perjnria 

1650 Pefjtiros 
1661 Perkiiiinc 
1652 Perlaefos 
1663 Perlaettm 
1654 Perlaire 
1656 Perlapsos 

1656 Perlaro 

1657 Pcfhrtig 


Cod«No 

31698 

31699 

31600 

31601 

31602 
31608 
31604 
31606 


ItWfmX—eantimiei. 

The propoisal is accepted 
The proposal is not accepted 
Accept the proposal 
Decline the proposal 
Propose. 

Can you propose 
I {we) can propose 
I I (we) cannot propose 
I Will you propose 
I (we) will propose 

Will (he — they) propose 

(he — they) will propose - — 

— (he — they) will not propose 

If you can propose — — 

If you cannot propose 

If I (we) can propose 

If I (we) cannot propose 

Why did you propose 

Why did you not propose 

What did you propose 

Can you propose anytliing for 

I (we) propose 

Do not propose 

What have you to propose 
What does he (do they) propose 
I (w'e) have nothing to propose 
He has (they have) nothing to propose 

Propose sending ship to 

Propose sending 

Propose the following 

'fhe owners propose as follows 

The charterers propose as follows - - 

'rhe buyers propose as follow’s 

The sellers propose as follows 

The manufacturers propose as follows 

'fhis is the best thing we can propose 
Do as you propose 
Proposed. 

What have you proposed 
Have you proposed — — 

I (we) have proposed 

I (we) have not proposed 

If you have proposed 

If you have not proposed 

What has (have) proposed 

(he — they) has (have) proposed 

(he — they) has (have) not proposed — 

It is proposed 

> It was proposed and carried 
It was proposed, but not carried 
'I'he proposed alterations 
The proposed enlargement (additions) 

The proposed undertaking 
The proposed work (scheme) 

Prosecute. 

Can you prosecute 
I (we) can prosecute 
I (we) cannot prosecute 
Will you prosecute 
I (we) will posecute 
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C6»eNo^ Code WoEm 

S1658 Perlasche 
81659 Perlaticas 
31660 Perlatko 

81661 Perlairix 

81662 Periavabo 

81663 Perlbirne 

81664 Perlboh)te 

81665 Perlegisd 

81666 Perlcgunt 

81667 Pcrhrias 

31668 Per/ep/s 

31669 Pcricvhfm 

31670 Perifarbt 

31671 Pci'Igrau 

31672 Perigries 

31673 ^Perihirse 

31674 Perlkuhn 

31675 Perlicior 

31676 Perl i gent 

31677 Perligor 

31678 Pcrlwtes 

31679 Perlimo 

31680 Pef’lina 

31681 Perikorn 
81682 Per/maifS 
81633 Perlonga 

31684 Periongos 

31 685 Per/sa nd 
81686 Perisandcs 

31687 Perisfcin 

31688 Perl/ bee 

31689 Perluet < i f 
81690 Perhietc 

31691 Perlumnio 

3 169 2 Per hi si ro 

31693 Perhfvra 

31694 Perlwciss 

31695 Permaeer 

31696 Permacros 

31697 Permadui/ 

31 698 Perma^ n i 

31699 Permaloso 

31700 Pe7nnancas 

31701 Pc7‘manent 

31702 Permarini 

31703 Petmaxime 

31704 Permemrf 

31705 Perm eafe)r 

31706 Perinea/ us 

31707 Permearvl 

31708 Pfrmenas 

31709 Permesso 

31710 Permessns 

31711 Permettre 

31712 Permian 

31713 Perminges 

31714 Permingo 
81715 Perm ini me 
31716 Permiros 
81717 Permh 


Prosecute — eontinued^ 

I (we) will not prosecute — 

Shall I (we) prosecute 
You had better prosecute 
Do not prosecute — 

Will (he — they) prosecute — -- 

— — (he — they) will prosecute — — 

(he — the)9 ^^<>1 prosecute 

If you can prosecute — — 

If you cannot prosecute 

If I (we) can prosecute 

If I (we) cannot prosecute — ~ 

\Vhy did you prosecute 

lYhy did you not prosecute 

Prosecute the inquiry immediately 

Prosecute the delinquents immediately 
Prospect(s). 

If any prospect 

If any immediate prospect 

TP any prospect of filling (completing) 

If no prospect of filling (completing) 

What are your (the) prospects for * 

Have you any prospect 

Have you any prospect of improvement 

^Vhat prospect is there of 

What is the immediate future prospect 
What is the distant future prospect 
J (we) think the immediate future prospcTt good 
I (wc) think the immediate future prospect ba<l 
1 (we) think the distant future prospect good 
I (we; think the distant future prospect bad 
Prospects first rate 

Every prospect of 

Every prospect of filling (completing) 

Every prospect of getting on 

No prospect of doing anything witli 

No prospet t whatever 
No prospect of 

No prospect oi lieing able to do as )’<h\ wish 
No prosr>ect of any other business 
No prospect of filling (( omplcting) 

No jjrospect of getting on 

Very sorry to report there is no prospect whatever 
T'hcre is no prospect of getting more (than — 

There is no prosj|>ect of accepting less (than 
I’hcrc is some prospect of improvemcni 
'J'ljcre is no prospect of improvement 
J (we) dunk there is little j)rospect 
I (we) think there is a pocil prospect 
My (our) yirosficctR are very favomable 
My (our) prospects are very j>oor 
As prospects seem improving 

As prospects are improving, hojic to do better by wattitiif 

As prospects do n<it seem to improve 

The prospects are encouraging 

The prospects are discouraging 

Prospects are more favourable 

Prospects are more deprmmg 

IVospects arc more cheering 

Prospects are very dou!)tfttl ^ 

Prospects most critical 



ci»>«wo«iii prospect(iW^////>* 2 ^ 4 r* 

718 Pirmiscu^ Telegraph prospects bf 

719 Permhor Unless prospects improve I (we) reconiuicnd **— 

720 Ptrmmat} Must have more definite prospects 

721 Ptmiissos There is a prospect of its continuance 

722 Permista There is a prospect of its discontinuance 

723 Permitiran There is no prospect of its continuance 

724 PerttuHste There is no prospect yet of its discontinuance 

725 Permiximus Little better prospect for some time to come 

726 Permixtao Every prospect of a very large requirement 

727 Pirmodice What future prospects 

728 Permolo No immediate prospect 

729 Permolunt There is some remote prospect 

730 Permorio!^ Prospects entirely depend upon the weather 

731 Permotoa Prospects very indifferent 

732 Permoturi If prospects are iair 

783 Pemuroero If prospects are encouraging 

734 Permuiceo If prospects good and can be relied U{>oii 

735 PermuHos 1 If prospects arc moderate 

736 Pemmtava If prospects are poor • 

737 Permuieur If prospects are unchanged 

738 Pemalio I (we) can see no prospect of 

739 Pernarios I (we) can see no pros|>ect of doing (getting) an) tiling here 

740 Pernavi^o Prospects remain unchanged 

741 Pernaza Prosjiecis are very remote 

742 Perneador Prospects are bad all round 

743 Ptrneando Protest. 

744 Pernear Protest against — • 

745 Pernearon j Note protest immediately 

746 Pernecavit , Extend protest 

747 Pemegati i Extend protest on arrival at 

748 Pernegudo Extend protest before leaving — - 

749 Pemevero Protest on arrival at — — 

750 Pernidiy Mas protest been made 

751 Pernkium Has protest been made and extended 

752 Fernicone Protest has l)een made 

753 Perni^cr l^rotest has lK*en made ami extended 

754 Ptrni^ram j Protest has been made and will l>e extended 

755 Pernix^os i Protest has been made and need not he exiended 

756 Ftrninha i Not necessary to extend protest, but (make) have a statutory 

I declaration made 

757 Pernio f ns i Protest noted 

758 Petniiebo j Protest (‘\ tended 

759 Permcha j Protest not noted 

760 Pernociar Protest not extended 

7G1 Ptrnonida I (we) protest against 

7f>2 Pernor Send me (us) cop)' of protest 

763 Pernasces Protest to be forwarded to 

764 Pernokwit Protest of the — to be forwarded to 

765 Pemotto l*rotest sent to you 

766 Pertitdzzo Protest sent to you (•— — ) by this post (mail) 

767 Per&aiie Protest will sent to you ( ;) as soon as possible 

768 Perodisse Protest was made at the time ol shipment 

769 Peroklns Protest was made at the time of discharge 

770 Pero/dm Please send duplicate protest 

771 Pgr^ievit Protest lost (or mislaid), please send duplicate 

772 Permmtii Duplicate protest vnfl be sent 

773 Penmm Duplicate prote^ now on the way 

774 Peromo Sign under protest 

775 Peropad Signed under protest 

776 Pmpgkm Pay under protert 
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("^eNo Code Words 

31777 PcropHmi 

31778 Peroramus 

31779 Perorated 

31780 Peroravit 

31781 Peroreurs 

31782 Peroricz 

31783 Peroro 

31784 Peroroni 

31785 Peroscete 

31786 Perose 

31787 Perot hops 

31788 Peroxide 

31789 I Perpacabo 

31790 Pcfpacavit 

31791 Perpao 

31792 Perparcc 

31793 Perparvos 

31794 Petpa^ees 

31795 Perpastos 

31796 Perpastu m 

31797 Perpatcas 

31798 Pcrpaucos 

31 799 Perpauatm 

31800 Per pan per 

31801 Perpejana 

31802 Perpc/Io 

31803 Perpend 

31804 PerpendiJ 

31805 Perperns 

31806 Pcrpdtor 

31807 Perpetrar 

31808 Perpetro 

31809 Perpi^ncr 

31810 Perphxceo 

31811 Pcrphjiu 

31812 Perplcjo 

31813 Pe?pIc$<o 

31814 Perp/cxe 

31815 Pcrp/cAos 
33S16 Perpiores 

31817 Pcrpivro 

31818 Perphivia 

31819 FerpoUo 
11820 Perpoftie 

31821 Pcrpotarc 

31822 Perpremar 

31823 Perpremi 

31824 Perpressi 

31825 Perprimo 

31826 Perpidsi 

31827 Perpiihnm 

31828 Perpuncii 

31829 perpuros 

31830 Perputabo 
11831 Perputes 

1832 Perquam 

1833 Perqukro 

1834 « Pcrqtwii 

1835 i Ferraros 

1836 ; Petrenko 




Paid under protest 
lx)ad under protest 
Discharge under protest 
Loaded under protest 
Discharged under protest 
Pfove(d). 

Can the statement be proved 
The statement can be proved 
I’he statement cannot be proved 

I am (we are) prepared to prove 

If it can be proved 
If it cannot be proved 
It has been completely proved 
It cannot be proved 

Evidence can be produced that will pro\ e 

Provide. 

Can you provide 

I (we) can provide - 

I (we) cannot provide 

A\hll you provide — — 

I (>Ye) will provide — 

Shall I (we) provide — 

Please provide 

Do not provide 

Will (he — the)') provide — 

(he — they) will provide — — 

(he— they) will not provide 

Tf you can provide 

If you cannot provide — — 

If I (we) can provide 

If I (we) I'annot provide 

^Vhy did you provide 

Why did you not ])rovidc • 

You must take every care to provide - 

1 (we) cannot provide more ikm 

Provide, irrespective of cost 

1 (we) will take every care to provide 

I'rovidc wliat is necessary 

\Vill provide what is necessary 

Owners lo provide 

Charterers (shippers) to provide 

Buyeis to provkle 

Seilers to provide 

Manufacturers to provide — — 

( )wncrs will provide 

( 'hartcrers will provide 

13uyers will provide 

Sellers will provide 

Manufacturers will provide 

Owners wdll not provide 

Charterers will not provide 

Buyers will not provide 

Sellers will not provide 

I'^Ianufacturers will not provide 

'Will provide funds later on . 

Can you provide anything for (licr) ' 

Can you provide anything for (her), in any dhcxiiiort 

Provided, 

Have you provided (for — -) 

I (we) have provided (fer 



FBO 


>eNo} Code Woeimi 


tS7 

m 

139 

(40 

(41 

(42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 
>0 


52 

33 

54 

35 

56 

(7 

58 

59 

fO 

n 

r 2 

r:j 

4 

5 

7 

'0 

a 

<2 

If 

4 

^0 

56 

7 

58 

)0 

>1 


jPerrepes 

F^repunt 

Perrtrias 

JPerrextV 

Perr^ant 

Pem&no 

Perrice 

Perriches 

Perrieres 

PerriUos 

PerfHmosi 

Perrodero 

Perro^are 

Perrogor 

Perron 

Perntmpo 

Perrunas 

Perrupero 

Permptos 

Perruqves 

Perrygine 

Persacm 

Persaetffo 

Pc?‘sacw4 




Perso/^nnt 

Persaluto 

IWsanck 

Persiww 

Persbord 

Ferscindo 

Perscifi 

Persnuto 

Persdoek 

Persea 

Pcrseces 

Persccfar 

Perscdto 

-Pdrmgms- 

Pet'se^ue 

PersmUs 

Peneni/c 

Persensnm 

Persepolu 

Ptrsequor 

Persetpsi 

Perservm 

Persessos 

Persevao 

Persevere 

Persge/d 

Pers/iuts 

Jpersianas 

Persiannm 

Perstcti 

PirsidU 


Provided — continued* 

I (we) have not provided (for ) 

Has (have) provided — — (for *) 

~~ (has— have) provided (for ) 

— (has— have) not provided (for ) 

If you have provided 

If you Imvc not provided — — 

Everything is provided (for ) 

Nothing is provided (for ) 

Provided always that 

IVovided always that the cargo shipped is worth the freight 
Provided it is (they are) worth the outlay 
To be provided (for — by) 

To be provided by owners 
To be provided by charterers 
'fo be provided by buyers 
To be provided by sellers 
To be provided by manufacturers 
To be provided for in contract * 

To be provided for in charterpai ty 
It is provided for in contract 
jt is provided for in chnrlerparty 
It is not provided for in contract 
It is not provided for in chnrterpariy 
Provision. 

What provision have you made against 

Make provision 

livery provision is made against 

No provision made for — — 

Provision for expansion 
Provision lor contraction 
Provision for expansion and contract ion 
Provision for exiensiott to \)c made 
Provisions, 

Plenty of j>rovisiotts 
Provisions sufficient to last 
Provisions are failing 
Short of provisions 
Is entirely without provisions 
Unless provisions arrive soon 

I less provisions arrive soon wc shall be in a bad way 

Is waiting for provisions 

Hurry on provisions immediately 

Provisions now on th(‘ way 

Provisions will leave to-morrow 

Provisions will leave as soon as possible 

Provisions left to day 

Provisions left yesterday 

Provisions expected to arrive shortly 

Provisions to hand 

Provisions received are very bad 

Provisions received are very bad, please send a fresh supply 
Provisions are quite unconsumable, hurry on a fresh supply 
with all possible speed 
Supplied with provisions 

Passed — short of provisions, supplied her wants and pre- 
ceded 

Arrived here (at reports having fallen in with the — -- 

short of provisibiis^ supplied her wants 

— reports having passed — short of provisions, 
could only pardaliy relieve her wants 


Vi 
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CodeNo 

CODi; WOKDS 

31893 

Persicot 

31894 

Persifle 

31895 

Persigal 

31896 

Persicyiar 

31897 

Persimile 

31898 

Persinons 

31899 

Persisch 

31900 

Persisms 

31901 

Persistant 

31902 

Persiste 

31903 

Perskuip 

31904 

Per SO I an a 

31905 

Persohe 

31906 

Per son era 

31907 

Personify 

31908 

Personize 

81909 

Persorbeo 

31910 

Perspexit 

31911 

Perspicil 

31912 

Perspkuo 

31913 

Perspire 

31914 

Persplank 

31915 

Perspomp 

31916 

Persiahis 

31917 

Perstamus 

31918 

Persiarci 

31919 

Persto 

31920 

Perstravi 

31921 

Persirides 

31922 ' 

Persuader 

31923 

Persuasao 

31924 

J\v^su/irs 

31925 

Pcrsu/co 

31926 

Persu/te?n 

31927 

Persuppor 

31928 

Persway 

31929 

Perswayed 

31930 

Pci tahui 

31931 

Pertained 

31932 

Perieefos 

31933 

Pertei^etis 

31934 

Pertensao 

31935 

Perten/as 

31936 

Pertentavi 

31937 

Pertenuis 

31938 

Pertepidi 

31939 

Pertersa 

31940 

Pertersura 

31941 

Perteriint 

31942 

Periexor 

31943 

Pertexia 

31944 

Periexitis 

31945 1 

Pertkava 

31946 ; 

Pcriichi 


Vtoyi%iow--continu€d. 

reports having passed short of provision^ brit 

unable to relieve her 
Puinp(8). (See page 943.) 

Put back (in) with puni{>s choked 
Pumps choked (with -- — ) 

I^umps choked with grain 

Pumps choked with seed 

Pumps choked with coahdust 

Pumped out 

Is being pumped out 

Put in to repair pumps 

Put in with feed-pumps out of order 

Put in with air-pumps choked 

Put in with pumps choked ; have been cleared and proceeder 
Has air-pump valve broken 

Has air-pump valve broken^ re|>airs wull take three or four day' 
Circulating pump out of order 
ffannot do anything without steam-pumps 
There are powerful steam-pumps at this place (-— — ) whicl: 
ran he made available 

Cannot get steam-pumps here (at ) 

Can you send steam-pumps (to ) ; if you can, please do sc 

immediately 

Can send steam-pumps from here if xequiicd. 

Cannot send steam-pumps from here, have wired 
Will probably be saved with powerful pumps, if sent imme 
diately 

Send steam 'pump(s) immediately 
Steam-pump(s) will he sent you 
Steam-pump(s) has (have) been sent you 
I (we) send $team-pump(s) per — 

'reiegrapli if pump(s) received or not 
Steam -pumps have been ])ut on board 
Steam-pumps will be at work as soon as possible 
Now at work with steam -pumps 
Pumps continually going 
Pimips unable to keep free 
Pumps are now gaining on the water 
Punijis are now gaining on the water, wild 
couraging 

Pumps do not appear to have any imjircssion on the water 
Pumps do not aptiear to have any impression on the water ; 

afraid we shall have to abandon the job 
Impossible to put pumps aboard 
Pumps not necessary unless leaks increase 
ParchaBe(s). 

Dealings consist principally of speculative purchases 
Purchases mainly on account of speculators for a rise 
Purchases mainly on account of speculators for a fall 
l^urchases being made only from hand to mouth 
Purchases being merely for existing wants 
The purchase is speculative 
The purchase is on joint account 
The purchase is on your account 
The purchase is on account of 

Do not purchase 

Have made no fresh purcltases 
Unable to purchase more 
("ommon sorts are easier to purchase 
Charterers to have the option of purchase 



OcmkiNqI Cm WoiuMi 

81947 P^rtigas 
8194S Pertima 
31949 Ptrtina% 
81950 Pertinent 

31951 Pertness 

31952 Pertokro 
81953 Pertracta 

31954 Pertractes 

31955 Perireche 
8i956 Perirector 
31957 Ptrtrihuo 
31968 Pertriste 
81959 Pcriritum 

31960 Perluau 

31961 Perludcro 

31962 Periugio 

31963 Pcrtuiisse 


31964 Pcrtundcs 


31965 Perturbar 



31968 Pertusion 

31969 Pcmanas 

31970 Pentblf/Hc 

31971 Perucc/ic 

31972 Pcrukras 

31973 Peruks 

31974 Penalises 

31975 Perurbam 

31976 Pemnbat 

31977 Perur^eo 

31978 Penirinde 

31979 Pemrunt 

31980 .Perming 

31981 Perusinas 

31982 Perussk 

31983 Perustos 

31984 Perustum 
31986 Perutik 

31986 Penitilk 

31987 Pe/Viuk 

31988 Pervamndef 

31989 Pervag^r 

31990 Permgum 

31991 Pervalidi 

31992 Permsim 

31993 Pervasive 

31994 Pervasio 

31995 Pervebes 
•U996 Petveka 

31997 Pervelks 

31998 Pervenrhe 

31999 Pervenuio 

32000 PefveHti 

32001 


mw 



Purehai6(8} — continued^ 

Charterets must have the option of purchase 
Charterewi do not want the option of purchase 
May I (we) have (give) the Ojption of purclmse 
You may have (give) the option of purchase at — — 

I (we) cannot give the option of purchase 
Wild owners give the option of purchase 
Owners will give the option of purchase 
Owners will not give the o^^tion of purchase 
Endeavour to get option ol* purchase waived 
The option of purchase may be waived 
The option of purchase is now waived 
I Musi have the option of purchase, or catinot fix 

I If owners are compelled to give the opliun of purchase, it 

I must be declared lUit later than 

I If owners are compelled to give the option of piucluise, it must 

i be not less than and including all compromises 

I Might increat>e purchase if excejnionally cheap 
! Will send full particulars if disiX)sed to ]mrchase 
; Should )ou be open to purchase kindly send us particulars 
I of your re(|uireraeius and w<5 will endeavour to submit you 
j suitable offers 

i Before you effect any [)urchases ^of ) j>]ease wire jour 

prices 

Have you commenced the purchase 
Anxiously waiting advice of purcliases 
Telegraph what purcliases you have made 
Have made following purchases 
I Have not been able to iH-irchasc anything jet 
I What quantity shall I (we) purchase 
What quantity can you purchase 
i Can purchase any quantity 

• Can purchase any ijuantity uj) to 

i Can only purchase a small quaruity 
j How are you getting on with the purcihi c 
I When will you commence the ])urchase 
j When will you finish the pui chase 
If you have commenced tiie purchase 
If you have not commenced the purchase 
If you have fmisl>ed tire purchastr 
If you have not finished the purchase 
Have you finished the purcluisc 
Not yet commenced the purchase 
Will commence the purchase 
Have commenced the {jurchase 

Have got on witii the purchase as far as 

All purchases must be completed by 

Will tinisli the purchase 
Have finished the purchase 
Can you transfer our purchases 
I (\vc) can transfer your purchases 
I (we) cannot transfer your ])urchases 
Have you transferred our ]>urclrase3 
I fwe) have transferred your purchases 
I (\yc) have not transferred your purchases 
Fttrpart, 

Do not understand the purport of your telegram 
Do not understai^d purport of your letter 
The i>urport is (was) 

Purpose, 

Eor whaf is it (are they) retjuued 
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CodeNoI 


Ct«>K WOKO* 


32002 

32003 

32004 

32005 

32006 

32007 

32008 

32009 

32010 

32011 

32012 

32013 

32014 

32015 
3201G 

32017 

32018 

32019 

32020 

32021 

32022 

32023 

32024 

32025 

32026 

32027 

32028 

32029 

32030 

32031 

32032 


Arvertir 

Fi'rvcUfS 

Feroial 

Fervialfy 

FervUacc 

Fervicero 

Fef^vktos 

Fctviertes 

Fervipi 

Fervfpn'i 

Pervwca 

Fervinci'S 

Fcn'iorian 

Pervious 

Ferviride 

Fervirtio 

Fervisunt 

Pervium 

Fef^o/vo 

Fervorsis 

Fervulgar 

Fervu/go 

Perzik 

Per zi ken 

Fesiibanios 

FesodeCi'S 

Fesadelo 

Pesadez 

Fesage 

Pesais 

Fcsamo/iJi 


32033 Fes am 05 

32034 Fesamio 

32035 Fesanitd 

32036 Fesardeur 

32037 Pesanos 

32038 Fi 

32039 Fe.s<jn^sas 

32040 Fcsarvso 


32041 Fesassi 

32042 Fesavano 

32043 Fcscaban 

32044 Fcseabilc 

32045 Fcscada 

32046 Fescadora 

32047 Fcscados 

32048 Fesaiu 

32049 Fesairio 

32050 Fescitfore 


Purpose — contimiei. 

Will it answer the intended purpose 
Unfit for the intended puipose 
For which purpose you will please 
It answers the intended puri^ose 
Too large for purpose required 

Too small for purpose required ^ ; 

Too good for purpose required ' i ,i 

Not good enough for purpose required 

Push. 

Push the matter forward 

Push forward the shipment (gnods) 

Piisli forward the discharge 
Push forward the delivery 
Put. (See Ships’ Gear, iS:c.) 

Put in with loss of 

Put in with loss of deck-load 

Put in with loss of deck-load and some sails 

Reported put into 

Put into 

Put in M'ith 

Do not [mt 

Reported put into , damaged 

Reported put into , no news of cause 

Put in with stern-post broken, after being ashore 

Put in through stress of weather and making water o ,-v; ir , ^ 

Pul back, having l)ecn unable to beat up against the imnv.Joon 

lias }>robabiy put in somewhere for shelter 

Put to sea again 

J'ut to sea again in consequence of — 

Put to sea again in consequence of gale coining on 

All pieces and jKickages of tons and upwards to be put 

on bonrd> taken out of the ship and re-landed by the 
merchant(s), at his (ihcir) risk and expense 
To be put into the ship by the shippcr(s), at bis (their) risk and 
expense 

To be put into the ship ai^d stowed by the shipper(s), at his 
(their) risk and expense 

To be put into the ship, taken out, and landed by the 
merchant(s), at his (their) risk and expense ' ; 

To be put into the ship, at expense and risk of the vessel 
To be put into the ship and stowed, at expense and risk of the 
vessel 

To be pul into the .^liip, taken out, and landed, at expenseand 
risk of tlie vessel 

To be put out (taken) from the ship's hold and landed l^y the 
cons]gnec(s), at his (tlieir) risk and expense 
To be j)Lit out (taken) from the ship’s hold and landed by the 
consignec(s), at his (their) risk and expense within ; — ^ 
hours after arrival, and ready to discharge or pay —— per 
hour demurrage 

Put in here ( ) for water 

Put in here ( ) for provisions 

Has put in here ( ) dismasted 

Has put in here from stress of weather ! . 

Has put in here (-— ) from stress of weather and short of '00^ 

Has put in here { S machinery out of order 

Has put in here ( ; leaky 

Has put in here weatherbound 

Has put in here ( --) to stop a leak 

Has put in here (*- — ) with cargo shifted; must restow ' 



odeNo! 

2051 1 

2052 I 


Cods Wosini 

Fescheria 

Fesch^fa 


2058 

2054 

;j2056 

>i2056 

32067 

33058 

32069 

32060 

32061 

32062 

32063 

32064 

32065 

32066 

32067 

32068 

32069 

32070 
52071 
32072 

32078 

32074 

32075 

32076 

32077 
,i2078 

32079 
320S0 

32081 

32082 

32083 

32084 

32085 
320B6 
320 87 

32088 

32089 

32090 

32091 

32092 

32093 

32094 

32095 
320 96 

32097 

32098 

32099 

32100 

32101 

32102 
32108 

32104 

32105 

32106 
3-107 
i.MOB 
32 3 09 


Femoso 

Pcscocao 

Fcscota 

Fescozon 

Fescozuiios 

Fescutiara 

Pescuezo 

Pescuni} 

Fcsedrejo 

Fesebron 

Faepelk 

Fcsereste 

IK^sUimo 

Fesimiaia 

Pcsitiho 

J^c^mtutios 

Jksoioth’ 

Pcsonurie 

J\'spufi/ar 

Fcs<ju('ira 

P<'Si/?f!S(ir 

I\'s$iurc 

^P'smrw 


QUjppf: 

Q;f(h bt'yy 
Qj^t^khord 
Q.raekish 
Quark /cr 
Quatbr 
Qua(kri?ri: 
Quaderfias 
Quoikyno 
Quad mm us 
Quadrassi 
(^Ltdrask 
QhadraUm 
Quadrflk 
Quadrf'^a 
Quadrin 
Quadro 
Qitadruks 
hmdrupio 
hmedam 
hiixcherin 
\umkr 
\uacrtbat 
inaerimus 

^uaas^ris 
hiaesfur 

#«ar 

ijmgmm 

1 


Put — €0ntmued* 

Has put in here — ) for moi« ballast 

Has put in here to-day short of coal, will leave aftei ^ 

coaling 

Has put in here totally dismasted 

Ha‘> put in here {— ) with loss of anchor(s) 

Has put in here ( ) with loss of propeller 

Has put in here ( ) with loss of rudder 

Has pul in here ^ — ) with rudder broken 

Has put in here (■■■■- — ) with shaft broken 

Has put in here ( ) for medical aid 

Has put in here ( ) with captain sick 

Has put in here ( ) with captain dead 

Has put in here ( ) with captain dead and crew sick 

Has put in here ( ) with ertnv sick 

Has put in here ( ) to land a sick man 

Has put in here ( ) to land — — sirk 

I'he following to l)e put in 

I 1’hc following to be put out 
'fhe folluwitig not to be put in • 

The following not to be put out 

Must be put in 

IMiisi be put out 

I'o be put in 

To be put out 

To be j)ut in and out 

Not to be put in 

Not to be put our 

ftlTALITY. (See < *on(.ntion.) 

I Vciy best possible quality 
Extra superfine quality 
Extra superior qu.dify 
Kxtju best quality 
Superiine (juality 
Superior ({uality 
Best quality 
EiiiC quality 
Prime (iuality 
Fiist class quality 
Second class quality 
Tliird class quality 
Good quality 
Medium (|uality 
Fair quality 
Fair iuerage quality 
Fair to good qualiiy 
Fair to middling quality 
Middling (juality 
Low middling ([uality 
Inferior qr.ality 
Poor quality 
Low quality 
Very low quality 
Bad quality 
Common quality 
Usual quality 
Ordinary quality 
What is the quality 

What is the general opinion of the quality 
Same c]«ality as last 
Better quality than last 

♦ Code words * P * are continued at page 
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CodeNo C0!)E Wokds 

32110 Quiik/ie 
m 82111 Qtioii 

32112 Quainilv 

32113 QifakiNiT 

32114 Qua/ivia 
32116 Quaiauio 

32116 Qmlesso 

32117 Qaa/har 

32118 QuaMhn' 

32119 Qualijy 

32120 Qua/ifaet 

32121 Quaiitiior 

32122 Quaiic 

32123 Qualm 

32124 Qualmish 

32125 Qualmst 

32126 Qualorl 

32127 Qu alarum 

32128 Quahjucr 

32129 Qualvoll 

32130 Quamdc 

32131 Quamdiu 

32132 Quamto 

32133 Quamvis 

32134 Quandary 

32135 Quandel 

32136 Quando 

32137 Quantos 

32138 Quantu/ai 

32139 Quapoya 

32140 Quanr.il 

32141 Qitarkes 

32142 Quarlado 

32143 Quarfaine 

32144 Quarlanjr 

32145 Quarfaros 

32146 Quarfasse 

32147 Quarlaut 

32148 Quartbaud 

32149 Quarfel 

32150 Quartelot 

32151 Qu arte to 

32152 Quat tines 

32153 Quarfmass 

32154 Qua r tola 
82155 Quarlzosa 

32156 Qiiarz 

32157 Quasal 

32158 Quassaaxo 

32159 Quassel 
82160 Quassier 

32161 Qt/a teles 

32162 Quaterne 

32163 Quatiunt 

32164 Quatrains 

32165 Quatrim 
32J66 ! Quatseh 
32167 ( Quaitrini 


ftuality — continued. 

Lower quality than last 

Take every precautioti to check quality 

Avoid superior quality 

Excepting superior quality 

Avoid inferior quality 

Excepting poor quality 

All same quality 

If quality is good 

If quality is bad 

If quality is fair 

Superior to fair averagt' quality 

Inferior to fair average quality 

Exact quality unknown 

Equal in quality 

According to quality 

Quality is reported good 

Qu^ility is good 

Quality is reported bad 

Qvality is bad 

Quality is reported fair overage 
Quality is fair 

Good quality has been disj>ose‘d of 
Of a very superior quality and order 

Better quality (qualities) in moderate demand, but suppli<5l 
are very short 
Quality to be guarani eetl 
Quality guaranteed equal to sample 
Quality can be guaratitced 
Quality cannot be guaranteed 
Quality must be quite equal to sample 
Quality cvpial to sample 
Quality nrit e([u;d to sainple 
Quality better than sample 
Quality will not suit 
Quality complained of 

Quality conqdained of; some allowance will have to be 
made 

The only quality obtainable 
Can be had of any quality 
Quite useless to Send such r|iudity(ies) here 
Quality too low for this market 
Quality too good for this market 
(jood sound merchantable quality 
Might pay a little more for really good quabty 
Quantities, 

Large quantities 
Moderate quantities 
Small quantities 

Telegrai>U quantities coining forward 
Coming forward in large quantities 
Coming forw^ard in moderate quantities 
Coming forward in small qiiantiiics 
Going forward in large quantities 
Going forw^ard in moderate quantities 
Going forward in small quantities 
Large quantities expected shortly 
Moderate quantities expected shortly 
Small quantities expected shortly 
In equal quantities 
In equal weekly quantities 
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ConF.No 

CoDK Wnum 

82168 

Quntuor 

82169 

Quavemire 

82170 

Quaves 

82171 

Quaxahor 

82172 

Qiiaxamur 

82178 

Quaxeris 

32174 

Quayage 

82175 

Queachy 

82176 

Queasi/y 

82177 

Queasy 

32178 

Queatur 

32179 

Quebrable 

32180 

Quehrada 

32181 

Quchnxdor 

82182 

Quebramoi 

32183 

Quehranfo 

82184 

Quebrar 

32185 

Quebraron 

32186 

Quebrcis 

32187 

Quedabais 

32188 

Quedado 

32189 

Qucdixriafi 

32190 

Qufdnron 

32191 

Quedif^is 

32192 

Quedtto 

32193 

Qnedo 

32191 

Quvcndofn 

32J95 

Querned 

32196 

Queenhood 

32197 

Queening 

32198 

Queen like 

32199 

Queenly 

32200 

Queen/'Osf 

32201 

Queen shQ 

32202 

Queeui' >'/i 

32203 

Queenly 

32204 

Quchacer 

32205 

Queirogi 

3220G 

Queiroun 

32207 

Qjicixitda 

32201?' 

Qucixiii 

32209 

Queixia 

32210 

Queixume 

32211 

Quejando 

32212 

Qttejascis 

32218 ^ 

Quejasen 

32214 

Qieejemos 

32216 

Qmjtfra 

32216 

Queiha 

82217 

Quellader 

32218 

Quelfy 

32219 

Qimnafider 

32220 

Quemases 

32221 

Quen/a^em 

32222 

Quemeftd 

32223 

Quenched 

32224 

Qumefk 

32225 

Qtmwfie 

32226 

Quentum 


ftuantities — 

In equal fortnightly quantidei 
In equal monthly quantities 
In equal quantities, every ~ — 

Quantity. 

What quantity will you require 
What quantity have you remaining 
What is the largest quantity you require 
AVhat is the smallest quantity you can do with 
What is the largest quantity you can send 
VV^hat is the largest quantity you can obtain 
What is the smallest quantity you can send 
What is the smallest quantity you can obtain 
The largest quantity 1 (we) require (is — — ) 

Tlie smallest quantity 1 (we) can do with (is ) 

The largest quantity I (we) can send (is ) 

The smallest (juanlity I (we) can send (is ) 

Please telegraph quantity required and probable date 

What is the required (|uantity (of ) 

'Fhe quantity required is about tons 

I'he quantity required is about quarters 

The quantity required is about yards 

'i'he quantity required is about feet 

I'he quantity required is about cubic feet 

''rhe quantity required is about bags 

The quantity required is about 

Quantity on hand is v'cry considerable 
Quantity on hand is small 
Quantity on hand is an average 
What quantity can he obtained 
Only a small quantity can he obtained 
Any quantity can be obtained 

Hope to ref)ort shortly the required quantity haf- been secured 

J^rge quantity 

Mixlerate quantity 

Small quantity 

Quantity is too large 

Quantity is loo large for this market 

Quantity is very large for this market 

Quantity is very small for this n-arket 

Quantity is too small 

Quantity is too small for us to trouble about 
Half the quantity 
l^ouble the quantity 

Doul>le the quantity, if you will take half interest 
Same quantity as last 
Exact quantity unknown 

Quantity is more than 

Quantity is less than 

Exact quantity cannot be determined 

Exact quantity cannot be determined at present (until ) 

Any quantity in excess or deficient to be arranged for at 
settling 

Can buy any quantity at — r- 
Can sell any quantity at 
Any quantity now ready 
Arrange quantity with — r- 
Please telegraph approximate quantity 
Bill of lading quantity 
More than bill of lading quantity 
I--ess tlmn biU of lading quantity 



5^0 QXFA 


asoKX 

o' Cone "U'emot 

32237 

Qmpais 

32228 

Quequer 

32229 

QuerabU 

S2230 

Queraiba 

32231 

Queraike 

32232 

Queraxe 

32233 

Querband 

32234 

Qtterbau 

32235 

Querccta 

32236 

Que7‘cione 

32237 

Quercula 

3223H 

Qi^ercisen 

32239 

Quereiat^ 

32240 

Quereiis 

32241 

Querclhs 

32242 

QuereJor 

32243 

Querenca 

32244 

Querendo 

32245 i 

Quermdus 

32246 

Querfeld 

3224,7 

Querfrage 

32248 

Quergang 

32249 

Quergasse 

32250 

QuerJiaus 

32251 

Querholz 

32252 

Qi/eriace 

32253 

Querima 

32254 

32255 

Qjierkanal 

Qucrlinie 

32256 

Qitermcs 

32257 

Quernaht 

32258 

Qi^errieos' 

32259 

Queniciifii 

32260 

Querofen 

822G1 

Querquera 

32262 

Que?^sack 

32263 

Qiicrstehi 

32264 ' 

Quentaje 

32265 i 

Querthal 

32^ : 

Qiiertnch 

32267 

Queriibim 

32268 

Querulo 

32269 ; 

Quertiiosa 

32270 ; 

Qucrusca 


duantity— 

Ascertain the smallest quantity steamer will call in/for 
Quantity at captain’s option 
Quantity at charterer’s option 

Quantity at captain’s option, not ejtceeding tons 

Quantity at charterer’s option, not exceeding — — tons 
Quantity at captain’s option, not exceeding — ^ quarters 
Quantity at charterer’s option, not exceeding — ; — quartens 
Quantity at captain’s option, not exceeding 

Quantity at charterer’s option, not exceeding 

The quantity will undoubtedly prove less than that of last 
season 

The quantity will exceed that of last season 
Quantity sufficient to tempt an outsider 
Quantity not sufficient to tempt an outsider 
May we increase quantity if we nm gr‘t a reduction in the 
freight 

You may increase the quantity to , if you can get a 

reduction in the freight 

Do q<)t increase the quantity but try lV»r a reduction in thr 
freight 

Quantity must not be less than 

The quantity must not exce(^d 

Quantity named is no obstacle 
Increase the quantity 
Decrease the quantity 
State quantity of - — - 
Intake quantity 
Output quantity 
Quarantine. 

Is there any prospect of quarantine 

If there is any prospect of quarantine 

Is there any detention by quarantine at your ()ort 

If there is any detention by quarantine at -proceed to 

How many days’ quarantine in your j)orc 
No risk of quarantine here (at ) 

days’ quarantine is established here (at ) against all 

arrivals from 

days’ quarantine is established at on all arriwds 

from here ( — — ) 

days’ quarantine on arrivals from and other suspected 

ports 

All vessels arriving here (at ) with clean bills of health 

will be detained in quarantine days 

All vessels arriving here (at ) with foul bills of iicalth will 

not be admitted 

All arrivals from are rigorously refused entrance and are 

obliged to put to sea again 

arrived outside, l>ut in consequence of rigorous qu<vran* 

tine not being allowed to etiter, left without delay and pro- 
ceeded (to ) 

Arrivals from are now admitted, but subject to — days’ 

quarantine 

Vessels arriving from must have been days at sea to 

enable them to be admitted 

Vessels arriving from must have been days at 

or they will have to wait outside to make it up before being 
admitted 

Vessels arriving from — me no longer subject to quarantine 
Has been put into quarantine for calling at 
Has been put into quarantine for days 



CotmNol 

83371 

83373 


82374 

83275 

82276 

8227f 

823?8 

82279 

83280, 

82281 

32282 

32283 

32284 

32285 

32286 

32287 

32288 

32289 

32290 
82291 I 

32292 1 

32293 

32294 
32296 
32296 
3221)7 

32298 

32299 

32300 

32301 

32302 ; 

32303 

32304 

32305 

32306 

32307 
33308 

32309 

32310 

32311 
33312 

32313 

32314 

32315 

32316 

32317 

32318 


OodkWokkmsi 

Q^rmUI 

(^fy 

Q^rying 

Quertu^ 
Qmsean 
Qu€Si7/a 
j Quests 
Questanh 
Qhestao 
Ques^eurs 
Quesitn^ 
Quesfor 
Qmsitisi 
Quetant 
Que^erats 
Queteront 
Quttons 
Quetzak 
Queusant 
Queutage 
Quevedos 
Quia tt am 

QutWe 

Quibebes 

Quibcy 

Quichuas 

Quidai 

Quukbrei 

Quicklime 

Quicksand 

Quicks eC 

QuicoKgo 

Quityifc 

Quidam 

Quidphxm 

Qukkern 

Quiesce 

Quietados 

Qinieiamus 

Qmetassi 

,Qme taste 

Qidetaior 

Quietero 

Quietness 

Quiefo 

Quktone 

Qidetoria 

Otddms 


32319 Quietude 
3231^, Quiem 

32321 Quimsti 

32322 QuigiMr 


QuArantiiid--~^/2/irW 

Has beeti put into quarantine for days in consequent^ 

of arriving with sickness on board 
Will be put into quarantine 
Is put into quarantine 
Is detained m quarantine 
Is now performing quarantine 
Is still in strict quarantine 
Subject to a rigorous quarantine 
Get discharge in quarantine if possible 
Will be discharged in quaranti?»i 3 
j Cannot be discharged in quarantine 

Will have to go to to perform days’ quarantine 

Has been sent to to perform quarantine 

Will be out of quarantine to-morrow 
Will be out of quarantine in a few days 
Came out of quarantine yesterday 

Quarantine now in force will be abolished on the 

Expect quarantine will cease in a few days 

There is no quarantine here (at* ) 

Quarantine here (at ) is a farce 

Act upon quarantine clause immediately 
In event of quarantine 

Quarantine here (at ) on vessels from reduced to — ™ 

days 

Medical inspection substituted for quarantine 
Quarantine re-e^iahlished 
Quarantine now removed 
Quarantine expenses u» be paid here (at — — ) 

Free of quarantine expenses 
ft nay. 

On the quay 
I Off tlje quay 

1 Alongside the iiuay 

j Free on the quay 

j Free off the quay 

1 Free alongside the quay 

i Delivered on the quay 

I All quay dues for account of 

I What depth of water alongside the quay 
j Not sufHcient water alongside the quay 
j No 'water alongside the quay at low tide 
Plenty of water alongside the quay 

Alwn)^ about feet of ^^'ater alongside the quay 

Can ve^.'>cls load and discharge alongside the quay 
Can load alongside the quay 
Can disclvarge alongside the quay 
Cannot lay alongside the quay 

I Vessels not drawing more than feet can lay alongside 

the quay at all times 

Average depth of feet of wTJter alongside quay at high ypte: 

Not more than feet of water alongside the quay ca# be 

relied upon at low vrater 

About feet of water alongside the quay at low dde, with 

mud bottom 

j About feet of water alongside the quay at low tide, with 

hard bottom 

About feet of water alongside the cpiay at low tide, with 

sand bottom 

^bout - feet of water alongside Ibe quay at low ride, witli 
sbingle bottom 



QtJA--QUO 


CodeNo! Coa.Wo.Ds ftTOj-nawftW 

nSw Quignan Quay blocked with goodi 

^324 tla^ar Quay under water 

82325 ^iilate Bumping and grinding alongside the mmy 

82326 Bumped heavily against the quay and indented several plates 

32327 Qui/ioir Grounded alongside the quay 

32328 ^tllon Grounded alongside the quay and must now remain for spring 

tides 

82329 ftnestiom 

82330 Quilhoort Out of the question 

32331 Quilma No question about it 

32332 Quilosas What is the question 

32333 Quiloso Cannot reply to the question 

32334 Quimao It is a very serious question 

32335 QuimfHu A very serious question may arise if anything happens 

32336 Quimicos The question must remain open until the goods are sold 

32337 Quinadas Until the question is finally settled 

32338 Quinada In order to avoid any further question 

32339 Quinary Do not answer the question 

32340 Quinaude Qniojir. 

32341 Quincalla Be as quick as possible 

32342 Quincenon Will be as quick as possible 

32343 Quincha Too quick 

32344 Quindenio Not quick enough 

32,345 Quindente Advise you to be quick 

32346 Quindism Unless you are quick it will lx* of no use 

32347 Quinetine Quotation's). 

32348 Quinhao What is (are) present cjiK)tation(s) for 

32349 Quinhaar Want lowest possible quotation.(s) 

32350 Qutnina I'clegraph quotation(s) for — -- 

32351 Quinique Want quotation(s)» cost 

32352 Quinoidt Want quotation(s), cost, and freight 

82353 Qninone Want quotation(s), cost, freight^ and insurance 

32354 Quinquei Want quotation(s), free alongside, at j^lace of shipment (foi 

warding) 

32355 Quintage Want quotation(s) F.O.B. 

32356 Quintdl Please give quotations for future deliveries 

32357 Quintidi Cannot give quotation(s) at present 

82358 Quintil Cannot give quotations without further particulars 

32359 Quinual Your quotation(s) is (are) too high for my {o\it) purpose 

32360 ^anzena Your quotation(s) is (arc) too higli, but think business may b 

done at a reduction of 

32361 Quipela j Your qtiotation(s) is (are) too low 

32362 I Your quotarion(s) is (are) too low, but think business may b 

i done at an advance of -- — 

82363 Qnippfd j Not exceeding your last quotation(s) 

32864 jQuiragra Not below your last quotalion(s) 

32366 Quirim/s In consequcm:e of accumulating slocks, quotations show 

weaker tendency 

32366 Qt^irios May be seen from my (our) quotation(«) 

3S^7 Quirister I (we) have already given quotation(s) 

32868 Quirking I (we) have already given quotalion(s) to same parties 

82369 Quirkish WTiat quotation(s) have you given 

82370 Quirlen My (our) quotation(s) to was (were) 

32371 Quirurgo J (we) have the following quotations to submit 

32372 Qui$cal$s I (we) have the following quotations to submit equtl t 

sample No. '-w' 

12373 Quise^ Nominal quotaUon(s) 

B2374 (^isieron Our quotations are quite up to the mark 

82376 Quisifms Quiet and firm at quotations 

S2376 Ouisias Qiiotations have hardened all round 







0 $ 


COOSNaj CODK WOBDt 

»2d77 Quita 
83378 ^'tadi>r 
89S79 ^iiara 
88380 ^iturian 
82S81 ^tasot 
8S383 

83388 Quitclaim 
83384 Quittuve 

QuitoHs 

33386 (^ittais 

83887 ^ittons 

83888 Quittang 
82389 Quituie 
32390 Quivered 
82391 Quivering 
83392 Quhabes 
82393 Quoad 
83384 Quodrca 

83395 Quoddy 

32396 QuodUng 

32397 Quodiiam 
82898 Quodvis 

32399 Quogclo 

32400 Quoin 
82401 Quoiqiu 
32402 Quojas 

83403 Quojatis 

83404 Quojarum 
83406 Quayum 

32406 (hiolihet 

32407 Quolonia 

33408 Quominm 

33409 Quomo 

82410 Quondafns 
33411 Quoques 
83413 (^oquo 
83413 ^ orsus 

82414 Quorumqae 
S3416 Quossum 
33416 Quotenorfdm 
82417 Quoiinos 
33418 Quotereste 
32419 ^otha 
33430 QuoHamo 
32431 Quotient 
32433 QuoUzar 
32438 Qu0tos 
32424 {^tter 
32436 ^^mi 
82438 MABABUZ 
82427 Matmai 
S2428 Mabmma 

33429 


ftliotatio]i(s) — contimei, 

g uotations cartnot be with any reliability 
ther quotations are higher " 

Other quotations are lower 
You are above current quotations 
You are below current quotations 
Any higher quotation will be useless 
Any lower quotation will be useless 

The market is so unsteady that reliable quoiatiorts cannoi be 
given 

Owing to the disturbed state of the market only nominal 
quotations can be given 

Quotations are unchanged since last report 4 

During present condition of the market cannot give quota- 
tions 

At about former quotation (s) 

If you can improve on previous quoiatioa(s) 

Endeavour to improve on quotation(s) 

Over the official quotation 
Under the official quoution * 

The following are the latest quotations 
The following are the quotations of the various st<x:ks and 
shares 


Quotations can only be made subject to being open on rccejpt 
of reply , " 

Quote. 

Can you quote - 

I (we) can quote 

1 (we) cannot quote 

Will you quote 

1 (we) will quote 

1 (vre) will not quote 

Shall 1 (we) quote 

You may quote 

Do not quote 

Will quote 

Will quote 

Will not quote 

If you can quote 

! If you cannot quote 

I If 1 (we) can quote — 

If I (we) cannot quote 

If can quote 

If cannot quote 

Why will (did) you quote 

Why will (did) you not quote 

If you quote 

If you do not quote 

Please quote for the articles named 
Please quote for what you suggest 
Please quote most favourable terms 
Quote them rate 

Quote them rate and name conveyance 

Quote them rate and name of vessel 

Quote them what you please, but we stand in for 

EACH 

The race has been run, the following came in first 

rgkce run, the following came in first and 

* The — - face has beai run, the following came in fiist, 
second, «Dd ^rd 



UAQ-mi 


SH 


OODENpj COBF WOKIJS 

824S0 I jRakzr/uut 

I 

32431 ; Rahachtur 

32432 : RahaJana 

32433 Rabadanes 

324S4 ‘ Rabalde 
83485 I Rabalva 


32436 f 'Rabaneras 

32437 < Rabauho 
'^a 32438 i Rabafiiza 
*^32439 j Raoanus 

3^^40 I Raba:.is^e 
33441 Rabattre 

32442 ! Rabauw 

32443 ; Rabbah 

32444 Rabbatti 

32445 , Rabbcrcia 
324 40 j Rabbet (td 


32447 

3S448 

32449 

32450 
akoi 
32453 
324^ 
«!2454 

32455 

32456 

32457 
3215S 

32459 

32460 

32461 

32462 
82463 

32464 

32465 

32466 

32467 
324G8 
824G9 

32470 

32471 

32472 
82473 
32471 
32475 


Rabbi 

Rabbi, vr 

Rabbi.w 

Rabbi HU a 

Rabbino 

Ratfbioso 

Rabbitry 

Rabb(>7i! 

Rabboniro 

Rabhoniia 

Rabbi ^rdo 

Rabbrrjia 

Rabbrusca 

Rabbufo 

Rahdoide 

Rabeador 

Rabearais 

Rabea:>rs 

Rabehio 

Rabdio 

Rabenc.ri 

Kabenba'^i 

RabeMUi/fd 

RabenHed 

Rabenyost 

Rabenstcin 

Rabmiuch ' 

Rabenvkh 

Rabtfuiva 


82476 Rabf.scato 
S2477 Rabescofu 


82478 

82479 

82480 
S3481 
82482 


Rabcta 

Rabiahch 

Rahiacana 

RaiHarian 

Rabiarvn 


Baoe — continued. 

The Oxford and Cambridge boat-race to-day i Cambridgi 
first, lengths ahead 

The Oxford and Cambridge boat-race to day j Oxford fir«^ 
lengths ahead 

The Oxford and Cambridge boat-race to day ; dead heal r' 
The Oxford and Cambridge boat-race has been postponed ill 
consequence of fog , 

The Oxford and Cambridge boat-race has been postponed, in 
consequence of very bad weatl\er 
The Oxford and Cambridge boat race has beeti po8tpone#„in 

consequence of 

Railway. (See page 945.) 

JRailway station 

Railway track destroyed by floods 
Railway track destroyed by the encsiiy 
Railway track destroyed by the Indians 
Railway track destroyed by lobber:^ 

Railway track destroyed by aborigines 

Ra?lw%ay track destroyed (by ) 

Delivered at railway station this cskI 

Delivered at railway station your end ^ 

AVhat is the cost of railway carriage 

Free of railway carriage 

Railway carriage to your account 

Will go forward by railway 

Goes forward by railway to-night 

Too bulky to forward l)y railway 

Make best arrangement possible v\ ith raihvay 

I (we) have no objection to pay railway carriage 

I (we) cannot (will not) pay railway currbec 

Has (jiave) no objection to pay railway carriage 

cannot (will not) pay railway carriage 

Instruct railway to deliver direct to itiauedialely 

How is the railway traffic going on 

How is the railway traffic going on, arrivals arc very irregular 
Anything stopping the railway traffic 

Railway traffic is greatly intcifered with (by -) 

Railway traffic is as usual 

Railway traffic is out of order 

Railway traffic is out of order, owirig to floods 

Railway traffic is blocked by snow 

Railway traffic is blocked by slip of embankment 

Railway traffic is much irn[>roved 

Railway traffic is very bad 

Railway traffic is in good condition 

Railway traffic is in bad condition 

Railway traffic is in bad coudiiipn and fac.lities insufficient 
Construction of the radway has cumrnonced 
Construction of the railway is prugressing very fast ; ^ 

Construction of the railway is very dilatory 
Construction of the railway is suspended for the present {in 
conseciuence of — — ) 

Construction of tlie railway has recommenced 
Construction of the railway is expected to be finisbe^ 

about ^ , 

Rain. 

Great quantity of rain falling 
Was (were) sliip[x;d in the rain 
Loading delayed by rain 
Discharging dekiyed by rain 



bai^hat 


CodjcNo] Code Woed# 

32483 

JRadiatudo 

32484 

RMatcter 

89486 

Jtabichao 

32486 

Rabicurto 

32487 

Rabidity 

32488 

Rabidness 

32489 

Rahijique 

32490 

Rabijunco 

32491 

RaMiarga 

32492 

Rabileiro 

32493 

Rabiiofiga 

32494 

Rabinos 

32496 

Rabiosas 

32496 

Rahiosull 

32497 

Rabirius 

32498 

Rabiruiva 

32499 

Rabisixea 

32500 

Rabiscas 

32501 

Rabisco 

32502 

Rabha 

32503 

Rabmag 

32504 

Rabolixo 

32o0o j 

1 Rabokva 

32B06 

Ralmcado 

32507 

Raboscais 

32508 

Raboscos 

32509 

Rabofndas 

32510 

Rabotar 

32511 

Rabofe 

32512 

Rabotcada 

32513 

Raboiccis 

32514 

Riiboteux 

32515 

Raboions 

32616 

Rqbotnrcs 

32617 

Rabaugrir 

32618 

Rabraqner 

32519 

Rabronant 

32620 

Rabroneur 

32521 

RabugK'fiio 

32522 

RabtdUe 

32623 

Rabusm 

32624 

Rahisaili 

32626 

Rubusenios 

32526 

Racailie 

32527 

Racamas 

32328 

Racambeau 

32529 

Racanarum 

32530 

Racanettt 

82581 

Raccendo 

32632 

Raccertavi 

32633 

Racckciart 

32534 

Racebiude 

32635 

RacMmo 

32686 

Racciarjxa 

32587 1 

Raccoise 


sis 

Rain --continued. 

Loading and discharging delayed l)y rain 
Cannot pack on account of rain 
Cannot work on account of rain 
Cannot forward on account of rain 
Cannot ship on account of rain 
Rain stops all traffic 
If rain holds off 
If rain continues 
Great delay caused by rain 
Rain damaged 
During the rain 
Has the rain done any good 
Has the rain done any damage 
The rain has done much good 
The rain has done some good 
^’he vain has done a great amonni of damage 
The rain has done some damage 
The rain is now pouring down in good earnest 
ICvery prospect of the rain continuing 
Every prosjiect of the rain c:ontinuing for some da\'s 
Ovving to the heavy rain up country, prodiKX is coming forward- 
very slowly 

Owing to heavy rain the river is rising fast and navigal^ni 
stopired 

Owing to the swollen stale of the river by hcaNy rain, the 
navigation is entirely suspended 
'rhe rain luiving snbsidrd the river is going df)wn ; navigation 
will, it i:> expected, l^c shonly resumed 
‘[’he rain having subsided the ri\cr is in its normal stat.c\and 
navigation resumed 
Rain much needed 
The rain has now comuu ja ed 
The rain has now passed over 
Owing to excess of rain 
Owing to scarcity of rain 
Owing to the earliness of rain 
Owing to the lateness of rain 
''Foo nuich rain 
Not enough rain 
Rain at times 
Rainfall general 

Rainfall general and will do uiueh good 
Rainfall general and will do much harm 

Rate(s). (See Prices -Quotations.) 

At what rate 
Come at any raLc*(s) 

Go at any ratc(s) 

Take at any rato{.s) 

At what rate can you 

What are the present rates off ering 

Telegraph highest rate 

Telegra])h lowest rate 

What do you think of present rates 

I (we) think rates will advance 

I (we) think present rates will hold for a time 

I (we) think rates will decline 

Rates are nominal 

Rates may be taken as per last report 
At present, rates are very high 
At present, r^tes are good all round 



BAT 




CoskNo! 


Coot WOBOB 


32D38 

32539 

32540 

32541 

32542 
•32543 

32544 

32545 
32.54(3 

32547 

32548 

32549 
32560 


Raccolta 

Raccomtina 

Rauoppia 

Raccorcia 

Raccord 

Rauordcr 

Raccoupler 

Raccourdr 

Raccours 

Raccoutrt 

Racemabis 

Rmemamus 

Racemarios 


32551 

32552 

32553 
82554 

32555 

32556 
.32557 

32558 

32559 
82660 


Raremate 

Racemafwn 

Racemavi/ 

Racetmux 

Raceniftpie 

Racemose 

Racefuosos 

Raccmosum 

Race mule 

Rachadeira 


32661 ; Mac ho i tarn 


32562 

S2563 

32561 

32565 

32566 

32567 
3256S 

32569 

32570 

32571 

32572 

32573 

32574 

32575 

32576 

32577 

32578 
82579 

32580 

32581 

32582 

32583 
82584 

32585 

32586 

32587 

32588 

32589 

32590 

32591 

32592 

32593 

32594 


Rachbeere 

Racheamt 

Rachcgeisi 

Rachcgott 

Racheplan 

Rachclait 

Rachroa^^e 

RcuJuver 

Racheioort 

Rachpicr 

Rachidian 

Rachilia 

dvachiodes 

Rachisagre 

Rachitis 

Rcuhiiome 

Rachsucht 

Racily 

Racimada 

Racimales 

Racimamos 

Racimar 

Racimarian 

Rcuimaron 

Racimo 

Racimolare 

Racimo lo 

Racimudos 

Racines 

Raciocinar 

Racionable 

Raclonar 

Rackoom 


Batef f ) — continued. 

At present, rates are moderate 
At present, rates are very low 
At piescni, rates are bad all round 
Rates are rising 
Rales are rapully rising 
Raks aie lallin" 

Rates aie rapidly falling 
Rates are rMn" even when 
Rates are not so gooa 
Ratos are (ailing eveiyvvheie 

Kates may be < nnsidert J to have an upward tendency 
Rates may be tansicitrcd to have a declining tendency 
When you think you have reached top rates, put it (them) 
foi waid 

When )ou tin ik you have i cached lowest rates, operate 

Tlnnk wc have now rca< l^ed top rates 

'Ihink wl have now reached lovvist rates 

Rates aic now about tlie vciy highest 

Rate IS latlur above ih^' nuiktt 

jvatc IS lather undei llie maiket 

Ralc-> ait now al>out the very lowest 

This IS tlie highest rale this season 

Thib IS liie lowest late this season 

The race quoted is about the highest ever known, no prt>spect 
of in u ISC 

The rate <}uotcd is about the lowest ever known, no piospeel 

of ridiK ’( n 

iheie will be no advance on picsent rates for a while 
I (vvt) will accept the rate(s) 

I \\\<. ) raiatot a< cept the ratci^s) 

Af ccpl the rate(s) 

Cannot accept th< raic(s) 

I he kites aie not sulfu lent 
Can you advaice the laU(o) 

Increase the rale* 

t aanot in< iea‘'C the rales 
Could get b tier rdU^ il on the .pot 
The ^aiiie late cir sTih be obtained 
If you tan i»ki< use ihe latt s) 

It )ou can increase tiie ratci ) do so at once 

If you can increase the rdtt(o), I^we) can probably u|craie 

II rate cannot be incria:>ed, the business will be lost 
It Tdto cannot r>e rt-duced, the businc*8& wiB be lost 
Maintain picocnt ratCa 

Rare tla rales mui i diately 

Raise the lau > is on n. po»ad>le 

Hold out for u p rates 

Holding for bi^ ner rates 

I am (we aie) holding OvU for high *r rates 

Lower the rates 

Canru/t reduce the rates 

Hold for lowest lalcs 

Holding foi lov»er rates 

l am (we are) holdmit oat foi lower rates 

Endeavour to gel higher ialc{b) 

I Am (we are) endtavounng to get higher rate(s) 

Jvndcavour to get lower ratc(&) 

I am (we are) endeavouring to get lower nite(s) 

Unless you expect huict 
Unlcso at great!) mdreased rate(s) 



BAT 


5«7 


OodxNo 

82596 

82596 

82597 

82598 

mm 

83600 

S2601 

83603 
83608 

83604 

82605 
S2G06 
82607 

82606 

82609 

82610 
32611 
82612 

32613 

32614 

82615 

82616 

82617 

82618 
82619 

82621 

82622 

82623 

32624 

82625 

32626 

82627 

32628 

mm 

wm 

32631 

82632 

82633 
83634 

82635 

82636 

82637 
83688 
82639 
33640 
82641 
83643 
83643 
82644 
32645 

82646 

82647 

82648 

82649 

82650 


Code WoiitM 

Racktm 

Mackment 

Ruckrie 

Rackront 

Racloit 

Rac/on 

Racodi<iC€ 

Rac^nlion 

Racqforo 

Racoiage 

RacoUr 

Raamitra 

Racontais 

Raconteur 

Raconto 

Racontons 

Racoovda 

Rncopihs 

Rdcopih 

Raeoplaca 

Kacorni 

Racornira 

Rarqi*etare 

Radancia 

Rad art Kit 

Radarni 

Radarmen 

Radatis 


Radhod 

Radhraken 

Raddensare 

Raddenso 

Raddia 

Raddohbi 

Radeaux 

RocdBhfme 

Raderbalk 

Raderkasi 

Raderloop 

Radenvorm 

Radesige 

Rade^ncus 

Radn^ore 

Radfidge 

Radgam 

Radiabarh 

Radiacim 

Radiadas 

Radial 

Radiancy 

Radiafcfy 

Radiaiar 

Radieituk 

RadKcabar 

Radkada 

Radkalfy 


REte(<i) — ctmiinutd. 

Cut down the rates immediately 
Reduce the rates to keep out opposition 
What is the highest rate you can pay 
What is the lowest rate you can accept 

What is the lowefU rate you can accept for tons to 

What is the highest rate buye^rs can give 
What is the lowest rate sellers will accept 
What is the highest rate charterers will give 
What is tVie lowest rate owners will accept 
Other buyers are offering higher rates 
Other sellers are asking lower rates 
Other charterers are offering higher rates 
Other owners are asking lower rales 
Owners are offered higitor rales than you quote 
( Charterers are offered lower rates than you quote. 

Sellers arc offered higher rates than you quote 
Ihiyers are offered lower rates than you quote 
The rates quoted are the lowest that owners will accept 
The rates ouuied are the highest that charterers will pay 
I'he rales quoted are the lowest that sellers will accept 
The rates (uiotcd are the highest that buyers will pay 

I'he higiieM rate that can be paid is 

The lowfjsi rate that can be accepted is 

Will accept the rales, but try to g(it lietter conditions 
Try utmost to improve rate, but do not lose the business 
Will do our iiinu/st to improve uj>cn rates quoted, and gel best 
possible terirs 

Shall be pleased to try counter offers, if rates mentioned do 
not suit 

Your idea of rate is not enough to proceed further 

wnth the business 

Have ni.'idc arrangemcnls whereby we shall be enabled tc 
obtain very best rates w’ith fullest commissions 
Accept, if you think rates will go higher 
Accept, if you think rates will go lower 
Lo’wer rate.s will have to be accepted 
j Higher rates will have to be paid 
1 The rate(5) is fare) not obtains h]e now 
h'ven if higher rate(s) 

Kven if lower rate(s) 

C kwxi ) 

Go<xi rate(s) and cond{tionfs\ 

(Closing at best ratc(s) obtainable 
Must not go l>eyond r?i.e(s) quoted 
Have olMaincd youi raie(s) 

(paused rate(s) to advance 
("ausing considerable rise in ratc(s) 

(’aused rate(s) to decline 
Causing considerable fall in rates 
\\ ill result in firm rates 
Will result in wreak rates 

The rise in rates is e<]iial to 

The fall in rates is equal to 

Rates at present may be taken as follows 

At enhanced rates 

Highest possible rate 

Is (are) now exacting enhanced rates 

Is much needed, and no doubt a good rate will he paid 

Will probably knd to some improvement in our rates 

Rates may be quoted higher 
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RAT 


CoDRNd Code Words 

32651 Radicamos 

32652 Radicar 

32653 Radkaron 

32654 Rndkavit 

82656 Radidnis 
32656 Radicone 

82657 Radicoscis 
82G )8 Radicoso 
82659 Radier 

32660 Radicusci 

32661 Rcrdi^ast 

32662 Radijs 

32663 Radimadia 

32664 Radio la 

32665 Radioliii 

32666 Radiolos 

32667 Radiosus 

32668 Radique 

32669 Radiqiieis 

32670 Radinrt 

32671 Radiurgia 

32672 Radhvoi 

32673 Radix 

32674 Radkranz 
32G76 Radiaujen 

32676 Radlinit 

32677 Radmiisket 

32678 Radmi!;el 

32679 Radoter 

32680 Radoterie 

32681 Radolcurs 

82682 Radoub 

82683 Radonber 

82684 Radrcg 

32685 Radrcggen 

32686 Radrdf 
82687 Radulmh 
32688 Radsht 
32669 Radsporrc 

32690 Radsprung 

32691 Radxpur 

32692 Radsptnen 

32693 Radstock 
3 2 G94 R ads toss 

I 

32695 Radules 

32696 Raduniate 

32697 Raduvt 

32698 Radtvelle 

32699 Raedam 

32700 Raedario 

32701 Raedcken 

32702 Raendeht 

32703 Raend/cin 

32704 Raenke 

32705 Raersc 

32706 Raeihin 

32707 Raefks€l 


Rate(8) — continued. * » 

Rates may be quoted — — lower 
Rates quoted are the highest obtainable 
Rates quoted are the highest obtainable, advise you to accept 
Rates quoted are the lowest obtainable 
Rates quoted are the lowtsst obtainable, advise you to acc||it 
Rate(sl is (are) lower at your end than here 
Rate(s) is (arel lower here than at your end 
Rate(s) is (are) the same here as with you 
The ratc(s) is (are) too high 

The ratc(s) is (are) loo high, cannot give (get) more than 
The raie(s) is (are) too low 

The rate(s) is (are) too low, cannot accept less than — — 

The rate(s) is (are) suital^Ie 
The rate(s) is (are) at your discretion 
You are above the current rate 
You are below the current rate 
At steady rates 
At increased rate(s) 

At reduced rate(s) 

At current rate(s) 

At best rates possible 
Not at present rates 

At the rate of 

At the rate of not more than 

At the rate of not less than 

At usual rate(s) , ^ 

At same rate as 

At same rate as before 

At the rate agreed 

x\t same rate of freight 

Balance at equal rales 

At equnl rates 

At comparative equal rates 

At same rate(s), tr}'ing to improve 

Can the rate be repeated 

The rate can be repeated 

The rate cannot be repeated 

The rate(s) is (are) not obtainable now 

What is the best rate you can ofler for steamer > 

What is the best rate you can ofh r for sailer ' 

The best rate 1 (we) can offer for steamer is 

Tlic best rate I (we) can oilfer for sailer is 

("annot get on at your rate 

Cannot give (get) the (rates) you state, but with positive ojf&r 
may do 

Please increase the rate, others are paying more 
Please reduce the rate, others are accepting less 
Accept best rate obtainable and avoid delay 
Cannot give (get) the rates you state, but make counter oflfer 
of 

At what rate can you load , if we send her to your port 

If you send to our port, we can give her the following rate 

At an additional rale of 

At an additional rate of , if ordered to 

At an additional rate of «, if ordered to the Continen|; 

At a reduction in the rate of 

At a reduction in the rate of , if ordered direct, 

At same rate of freight as calling for orders . . ; , 

At same rate of freight as calling for orders, if ordered to tbft 
Continent direct , > 
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469 


ComSo 

mm 

83709 

83710 
83J11 
83713 

83713 

83714 

83715 

83716 

82717 

82718 

82719 

82720 

82721 

32723 

82723 

82724 

82725 

82726 

82727 

82728 
3273U ' 
82730 

32731 

32732 
82733 
32734 

82735 

82736 

32737 

32738 
82739 
32740 
83741 
83743 

32743 

32744 

32745 

32746 

32747 
82748 
32749 
82750 
83761 
82752 

82768 
82754 

32766 
82766 

32767 
32758 

82769 

32760 

32761 
82762 


CODK WoKI >« 
Raeti 

Rtutm 

Raenber 

Raeuberin 

Ramdiger 

Ratumlich 

Raeusch^ 

Raeuspern 

Rafael 

Rafalatit 

Rafales 

Rafanella 

Rafanino 

Rafanistri 

Rafeais 

Rafccmos 

Rafciro 

Rafeling 

Raffando 

Rajfaone 

Rafj'aux 

Raffavate 

Rafendcs 

Rafferetna 

Raffertnir 

Raffgul 

Raffica 

Raffigura 

RaffiUro 

Raffinage 

Raffineur 

Raffinons 

Raffled 

Rafflcsia 

Raffalait 

Raffoliez 

Raffohns 

Rafoadi 

Raffarzo 

Raff os so 

Raffranca 

Raffreni 

Raffronia 

Raffubkr 

Raffusola 

Rafiau 

Rafidia 

Rafinar 

Rafiade 

Rafie 

Rafieux 

Raftering 

Riftsmen 

Ragathe 

Rvtgarum 


Bat6(i) — continued, T 

At same rate of freight as calling for orders if ordered direct 
to 

Steamer has just been fixed at this rate 
Sailer has just been fixed at this rate 
Unless at greatly reduced rates 
No inducement to pay advanced rate(s) 

Forward vessels command higher rates 
Backward vessels command higher rates 
Following may be considered as current rate(s) 

The following rates of freight have ruled in this market during 
the past week 

Rates should improve now the season has ended 
I Rales should improve now return cargoes are scarce 
! The rates keep low, and for the present there is no pro:>pcCt 
I of improvement 

Much higher rates will have to be paid unless tonnage comes 
in shortly 

Much lower rates will have Ip be accepted unless tonnage 15 
withdrawn and ordered elsewhere 
Kates have given way owing to the large supply of tonnage 
Rales have advanced owing to the scarcity of tonnage 
Reaction 

Reaction has set in 
Very little prospect of a rcadion 
Wait for a reaction 
I No use waiting for a reaction 
! Read. 

I Read our telegram by the ABC Code 5th edition 

i Read our previous telegram as follows 

j Foi- lead 

j It should read as follows 

! I (we) read it as follows 

I Ready. 

Are you ready 
i I am (we arei ready 

i I am (we are) not ready 
i Will you be ready 

! I (we) shall be ready 

i 1 (we) shall not be ready 

I Is (are) (he — they) ready 

; (he — they) is (are) le.id)' 

(lie — they) is (arc) not ready 

If I am (we are) ready 

If I am (we are) not ready 

If you are ready 

If you are not ready 

If ^ — (he— they) is (are) ready 

If (he — they) is (are) not ready 

Telegraph what date you expect to be ready 

Telegraph me (us) when ready 

When will you be ready 

Will telegraph when I am (we are) ready 

When will (it — they) be ready 

Must be ready to (by ) 

Must be got ready soon as passible 

Goods to be ready on or before 

Is (are) now ready, waiting orders 
In the meantime get the goods ready 
The goods are now ready to be forwarded 
The goods will be ready to morrow 
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CoDG.No Cop; Wo&DS 

82763 Ragefid 

32764 Rageuse 

32765 Raggiante 

32766 Raggiera 

32767 Raggmo 

32768 Raggiuiis€ 
S2769 Raggiu nto 

32770 Ragglcs 

32771 Raggravo 

32772 Ragingiy 

32773 Ragwmri^ 

32774 Ragodia 

32775 Ragondin 

32776 Ragosse 

32777 Ragou7icr 

32778 Ragout 

32779 Ragoulaut 

32780 Ragrajer 

32781 Ragrcment 

32782 Ragstone 

32783 Ragucnei 

32784 Raguet 

32785 Ragucftvs 

32786 Ragnnaute 

32787 Ragusano 

32788 Raguscas 
32780 Ragnseo 

32790 Ragweed 

32791 Ragwoo/ 

32792 Ra^g70ork 

32793 Rahe.zado 

32794 Rahezar 

32795 Rahezaron 

32796 Rahezeis 

32797 Raamens 

32798 Ra/msack 

32799 RaAmtorfe 

32800 Rahsi'gcl 

32801 Raiceja 

32802 Raiiimcs 

32803 Raidir 

32804 Raidirais 

32805 Raidir ofd 
82806 Raigaks 

32807 Raigas 

32808 Raigeoir 

32809 Raigota 

32810 Raigrasee 

32811 Raiguiser 

32812 Raiilardes 

32813 Railkront 

32814 Raimienta 

32815 Raiubcat 
82816 Raudccre 
32817 RalMiime 
S2dl8 Rahibow 
32819 j Rainhtmed 
32 "20 I Raiitfarn 
32821 ] RainkoM 


BEA 


Beady — continued. 

I’hc goods will he ready in a few days ; 

Siuill we forward that which we have ready 
The goods now ready, waiting conveyance 
Goods not ready 

Subject to reduction, if not ready by 

Not being ready in the time stipulated 

Have you any ready 

Have nothing ready yet 

Have about ready 

If rjo more ready 
hefore being ready 
Perliaps ready belore 
Expected ready 
N ow ready 
A her being ready 
Will it (they) be ready in time 
AVill shortly be ready 

Will be ready on or about 

Get ready with utuiosi po^ail)le dc'^rxt^h 
Get ready to leave, so that you can slai t iinujiediateiy you havs 
instruclions 

Gel ready by time I (wc; arrive 
Have evervihing ready 

Have everything- ready to avoid delay on arrival 

Everything is ready 

Will have everything ready 

Everytiiing wili l)e read) when you arrive 

Will have everytiiing ready upon arrival, thus avoiduig delay 

Will not be ready for s<nue considerable tinie 

Will not be re^dy until 

Cat mol be ready before 

Cannot be rcavdy at die earliest before 

Will lie ready at the latest by 

Can be g<A ready in time 

Can be gut ready by 

Can be ready at a moment's notice 
Cannot be got ready in time 

(Tannot be got ready by 

Give notice of being ready 
Give notice oi being ready to luad 
Give notice of being ready to disclujtge 
When wholly unballasted and ready 
Wiiolly unballasted and ready 
When will the ves.sel be ready to leave 
Will be ready for sea in a lew days 
Will be ready tor -^ca in about a week 
Will be ready lor sea in ai.)out ten dtiys 
Will be ready for sea in about a fortnight 
Will be ready for sea in about three weeks 
Wdll be ready for sea in about a month 

Will be ready for sea in alK^ut 

Is ready for &ca 

Is ready for sea, but cannot get away owing to bad wcalto 

Vessel is not ready 

Vessel was not ready 

As soon as ship is ready 

As bCH>n AS slup is ready, proceed to — 

Vesse? is now ready 
Vessel will lie ready 
Vessel wU be ready la u few days 
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OO 0 INO 

GODK WOKI>» 


83823 

Ifainotre 

Reason. 

82823 

Mainulf 

Have you any reason (to — *- ) 

S2834 

Rainweidt 

I (we) have some reason (to — — ) 

83836 

Raitarono 

I (we) have no reason (to — — ) 

83836 

RmtasH 

If you have any reason (to ) 

82837 

Raitavamo 

If you have no reason (to ) 

82838 

Raitavatt 

What is the reason 

83839 

Raiitrtm^ 

There is no reason 

83880 

RaitiaU 

There is no reason for it (them) at present 

82831 

Raivoso 

I'he reason is 

82833 

Raixa 

The reason given is 

82833 

Raizame 

There is reason to believe 

82834 

Rajanies 

Do nr)l know the reason 

32836 

Rajas 

For reasons already stated 

82836 

Rajeunir 

I (\vc) have every reason to believe 

B2887 

Rajffutaii 

Tlie reason is at present unknown 

32838 

Rajput 

Reasonable. 

52839 

Rajustais 

It is not reasonable 

52840 

Rajusit 

Think it a reasonable offer (proposal) 

53641 

Rajustons 

Must lie a little more reasonable 

52843 

Rakel 

Rebate. (See Cent.) 

52848 

Rakeiings 

Must have a rebate 

52844 

RakesiaU 

No rebate can be allowed 

53846 

Rak£tbal 

Usual reliate must \)c allowed 

53846 

Raketslag 

^Vill most probably allow a rebate 

52847 

Raketspel i 

Rebate allowed of 

52848 

Rakshasa 

Subjert to usual rebate 

52849 

Raiam^nU 1 

Siibjecl to a rebate of 

52850 

Raleando j 

Reoeive. 

52H51 

52852 

Rakntiras j 
Raleona | 

Can you receive 

I (we) can rec’civ'e — — 

52853 

Raihos 

I (we; cannot receive •—« 

52854 

Ralingato 

Will you receive 

52855 

Rahn^hi 

I (we) wjU receive 

52856 

Raliaban 1 

Sltall (may) I (we) receive — — 

52857 

Rallargano 

Please receive 

52868 

Ral/argare 

Do not receive 

52859 

Rallargo 

Will (lie — they) receive 

52860 

Raiieggia 

• (he— they) will receive -- — -- 

52861 

Ralkgri, 

— -- (he — th(w) will not receive 

52862 

Ralkiro 

If you can renuve 

52BC8 

Ralknto 

If you caimot receive 

52864 

52865 

Ralicina 

1 Raliidae 

If 3 (we) can receive 

If I cannot receive 

52866 

RalHement 

Why dici you receive 

52867 

Raliongtr 

Why did you not recciw 

52868 

Rallumtr 

When shall 1 (w»e) receive — — 

52869 

Raiiunwns 

When did yon receive 

52870 

Rallying 

When do you <‘xpcct to receive 

52871 

Ramaccia 

When you receive 

52872 

Ramadhan 

If you receive 

S2678 

Ramagimn 

It you do not receive — ~ 

32874 

Ramalhar 

If 1 (wc) receive 

32876 

RatnaUms 

11 1 (we) do not receive — 

32876'' 

Ramames 

You must (will) receive — 

32877 

Ramand&i 

I (we) expe^ct to receive 

S2878 

Ramuntinc 

You will receive further * 

32879 

Ramassa^ 

Upon application to you naay receive 

32880 

R a mas sals 

Upon appluation to you may receh 

account 
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BBO 


CoB&Kol Cook Words 

82881 J^0na$sons 
Ramaftlla 
Ramayana 
82884 Ramazan 
32886 Rambades 
82886 Rambeh 
82B87 Ramberge 

82888 Ramblazo 

82889 Ramblok 


32890 

32891 

32892 
82393 
32894 
32896 

32896 

32897 

32898 

32899 

32900 

32901 

32902 

32903 

32904 

32905 
82906 


Rambootan 

Ramlmze 

Rambotim 

Ramhonr 

Rameal 

RafncUes 

Ramenable 

Ramendagi 

Ramentace 

Ramentos 

Rameous 

Ramequin 

Ramerais 

Ramhout 

Ratniah 

Ramkeilo 

Ramicornt 


32907 

32908 

32909 

32910 

32911 

32912 

32913 

32914 
32916 

32916 

32917 

32918 

32919 

32920 

32921 

32922 

32923 

32924 

32925 

32926 

32927 

32928 

32929 

32930 

32931 

32932 

32933 

32934 
32936 
32986 
82937 

ms8 


Ramifetes 

Ramificar 

Ramiflore 

Ramify 

Ramilaf 

Ramilhcte 

Ramilif 

Ramingne 

Rantipare 

Ramiro 

Ramht 

RamhUs 

Ramitibus 

RamitiS 

Ramiioso 

Ramitosus 

Ramizas 

Ramognato 

Ramognava 

Ramogno 

Ramaitir 

RamoUir 

Ranwnage 

Ramondles 

Ramonelh 

Ramonerit 

Ramoneur 

Ramoon 

Ramoruto 

Ramosorum 

Ramof 

RunipalHan 


Aeoeive — continued. 

Will most probably receiTO — - 
Receive it on my (our) account 
Receive it on account of 

Will receive it (them> on your account v.; v 

Will receive it (them) on account of 

Cannot receive it (them) on account " 

Cannot receive it (them^ until 

Cannot receive it (them) until to-morrow 
Captain refuses to receive it (them) without your special 
instructions 
Received. 

Have you received 

I (we) have received — ^ 

I (we) have not received 

If you have received 

If you have not received 

Has (have) not been received 

Has (have) not received 

Ha? (have) been received 

Enclosure has not been received 

Has (have) received 

Received notice of 

Received notice to 

When was it (were they) received 
As fast as can be received 
To be received as fast as can be delivered 
To be received as fast as can be delivered, working day and 
night if required 
Not received as expected 
i Very well received 

I Very badly received 

j Goods received 

[ Goods not received 

Have already received 

Have not yet received 

Received with great enthusiasm 

Have received the following from 

Have received the following from the owner# 

Have received the following from your owners 
Have received the folloviring from the charte|j|;rs 
Have received the following from the manufacturera 
Have received the following from the contractors 
Have received the following from the agents 
Have received the following from the Imyers 
Have received the following from the seller# 

Recognise. 

Do you recognise 

Do not recognise 

Will not recognise ^ 

Cannot recognise — 

Cannot recognise any claim 
Cannot recognise any complaint 

Will recognise 

Will recognise claim, if fair and |ual 
RecoUeot 
Do you recollect 
Do not recollect 

I (we) recollect 

Recommenca. 

Recommence working 
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CodbnJ 

Cons Words 

83989 

RampanU 

S2U40 

Rampantly 

82941 

Ramparting 

S2p42 

Ramparts 

82943 

Rampeau 

82944 

Rampeem 

82945 

RamphhUs 

82946 1 

Ramphine 

82947 

Rampuava 

82948 1 

Rampichei 

82949 

Rampuone 

82950 

Rampionas 

82951 j 

Rampogni 

32962 1 

Rampojo 

32953 ! 

Rampollare 

82954 

Rampomnu 

32955 

Rampas/an 

82956 1 

Ramrod 

32957 

Ran0/foorn 

82958 

Ramsmit 

82959 

Rnmsktn 

82960 

Ram^iViig 

smi 

Ram til 

82!)G2 

Ramttlla 

32963 

Rnmum uk 

S2ii64 

Rnmu^ilo 

32<)G5 

Ramu\ft$ 

S2i>66 

R a naff a 

329(57 

Rnnboada 

329G8 

^RannifO 

32969 

Ram ifftra 

325»70 

Ran* m a 

32971 i 

Ram avano 

32972 ! 

Ram eon at 

32973 

RanctrHis 

S2974 

Rancettes 

S2975 

Ram hnro 

32976 

Ranthes 

32977 

Rixmhus^ 

32978 

Ranuada 

32979 

Ranciamos 

32080 

Katii tan do 

329H1 

Ram i If on 

32982 

Ramidity 

32083 

Rancidness 

329B4 

Ram tdo 

32985 

Ranurait 

32986 

Ramuont 

32987 

Ranaue 

.‘12088 

Ramvrem 

82089 

Rancorous 

32900 

Momeoso 

32991 

Rancmdra 

32999 

f Runmm 

32093 

\ Ranmnkr 

32994 

Rancurasst 

32996 

Ranturero 

32098 

Ramurosa 

52097 

Rmdagio 


S^3 

^ 

Secommenoe — continued^ 

Recommence packing 
Recommence buying 
Recommence selling 
Recommence shipping (forwarding) 

When wiU you recommence 

I (we) shall recommence 

When will (he — they) recommence 

— (he — they) will recommence 

If you recoin rucnce 

If ytm do not recommence 

Will recommence soon as possible 

Vou must recommence immediately 

Shall recommence on or about 

l>o not recommence 
Will not recommence 

Do not reconimcnrc until you have furtbei news (instruc 
tions) 

Cannot recommence for a few days 
Cannot recommence for a few uecks 

Cannot recommence until 

Becommtnced. 

flave you recommenced 
I (u<M have recomment ed 

I (we) have not recoinmcnced 
If vr»ij tiavr reromincnced 

If vou have not recommenced 

Uaa (Ihive^ recommenced 

has diavc) rttommenced 

lias (have) not re< omrntmccd 

If has (have) rectnnmented 

If has (have) not rccommeni ed 

Have ahead) re<ommenccd 

II ive aluady recommenced workmi; 

Hau alreadv rccommenc ed your orderfs) 

Have uln'iidy r«H:ommenced shipping (forwarding) 

Have already r^^rommenced packing 
H ive alrcad) recommenced buying 
Have aheady recommenced selling 
Recommend. 

Wliat does recommend 

Can you recommend 

<7an you recommend me (us) an agent (in - — -) 

I (we^ ran sately recommend as agent(s) (in ^ 

1 (we) nave no one (nothing) to recommend 

I (we) n commend 

If you can recommend — 

If you (annot recommend 

If you recommend him (it- them) 

I (we) can recommend him (it — them) 

I (wc) cannot rt*commend him (it — them) 

Do not iecoinm<*nd 

On icamnnend you to 

(^annot rei ommend you to 

What would you recommend 

Would you recommend — - 

Have you anyone specially to recommend 

1 /we) have no one to specially recommend 

t (we) cannot too stron| 5 ly recommend 

Recommend you combine with 
Recommend you get — to combine with you 
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C5oo|^N(i 

82998 

82999 

33000 

33001 
83002 
88003 
83004 
33005 

83006 

83007 

33008 

33009 

33010 

33011 
33019 

33013 

33014 

83015 

83016 

83017 

83018 

33019 

33020 

33021 

33022 
83023 

33024 

33025 I 
83026 i 
33027 I 

33023 j 

33029 ! 

33030 ! 
83031 ! 

33032 • 

33033 ] 

33034 
S3035 ' 

33036 

33037 

33038 

33039 

33040 

33041 

33042 

33043 
83044 
83046 

33046 

33047 

33048 
83049 
33050 
83051 ‘ 
S3052 

33053 

33054 

33055 
,3066 
^3057 




jRnndaltes 
jRa ndeilart 
jRand€i/az*a 
jRandies 
JRand/os 
J^andnoot 
jRafidol/b 
JRandamly 
Handstah 
Handwii 
JRanfasto 
Hanjione 
jRan/i 
JRangeais 
Itangedor 
^angeons 
^angeriez 
JRangeront 
J^angeuT' 
Ran^olge 
JRangieren 
JR angt feres 
JRangifero 
JRangtng 
jRang/oge 
JRange/osa 
JRa ng/? me/a 
JRartgt’irde 
JRaags/o/z 
/Caags/re// 
J^a/rgs/ufe 
JRaag%74i:kt 
Rangae 
Ranhura 
Ranidue 
I Raniihas 
I Rant lies 
Ra.nimab/e 
! R animal s 
I Ranimant 
Ranimi€>n$ 
Raninoide 
Ran/theid 
Ra?fkig 
Ran/cling 
Ra non/: els 
Ranf>ike 
Ransack 
Ranse/ing 
Ransoma/j/e 
Ra ns ami ng 
Ransom /ess 
I Ransuiien 
' JRanterism 
Ranfing/y 
Ranfism 
Ran/soen 
Rannncn/es 
Ranunkei 
Rnaz/get 


Red^mpenae. 

Wliat recompense shnll I (w) get 
You will gel following recompense 
You will get no recompense 
Very poor recomi>ense 
No recompense 
Must recompense him (them) 

What recompense is expected 
Following recompense is ex^xicted 
The recompense musl he guaranteed 
The recompense offered is insufficient 
The recompense is satisfactory 
The recompense will be guaranteed 
The recornpensi^ cannot be guaranteed 
Re j over. 

Can you rcco\'er 

I (we) can recover - 

I ^we) cannot recover 

Will you recover 

I (we) shall recover ■ - 

Shall 1 <\ve) recover 

Hiideavour to recover — 

Oo not recover 

Will (be — they) recovei' — 

(he — they) will recovtjr 

(he — they) will not recover — — 

If you can recover 

If you cannot recover — 

If 1 (we) can recover 

If I (we) cannot recover 

Why did you recover 

Why did you not recover 

What do you expect to rc^cr'iver 
Are you likely to recover 

AVMl most probably recover 

Expect to recover the whole 

Expect to rec'Over part 

l>o not expect to recover anyrl^ing 

V'ou must recov'er 

You must recover, if possible 
You must recover the msuronre 
You must recover the damage 
You must recover t!fe loss 
Vo!! must recover the cargo 
You roust recover the ship 
You must recover the g<K»dc; 

Can you recrjvcr the insurruicc 
Can you rei over the darnav.v^ 

Can you re-cover tlie loss 
Can 3’^ou receiver the cargo 
Can you recover the ship 
Can you recover the goods 

Can recover 

Can recover the insurance 
Can recover the damage 
Can recover the loss 
Can recover the cargo 
Can recover the ship 
Can recover the goods 
Cannot rorover v/ . 
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3068 Xapme* Cannot recover the insurance 

30t59 Hapmejas Cannot recover the damage 

3060 JRapacejo Cannot recover the loss 

i061 JRapOLerim Cannot recover the cargo 

J062 Rapaeik Cannot recover tnc ship 

i063 Rapadura Cannot recover the goods 

Rapagao Not possible to recover anything 

1065 Rapatmni Is (are) expected to recover 

1066 Rapapies Is (are) not expected to recover 

}067 Raparigik Eecovered. 

]068 RapasSter Have you recovered *-~ 

K)69 MapateiU I (we) have recovered 

lOtO Rapatrwns I (we) have not lecovercd 

>071 Rapatiiida If you have recovered — - 

^072 Rapelko If you have not recovered — — 

>073 Rapt^ntis Have you r^roveicd the insurance 

>074 Rapenno Have you rtcoveitd the cinnage 

i075 R^tte^ Have you rctovctcd the loss 

]076 Rapemi Have ) on reiovered the cargo 

>077 Rapkatlfm Ha\e ycu rccuvcitd the ship 

H}78 Raphann Have you recovered the goods 

>079 Raphanu Have lecovered the iiisuiamc 

lObO Raphanus Have recovered the damage 

{QSl Raphidia Have recovered the loss 

^082 Raphtl te Have re< overed the cargo 

>083 Rapicaudt Have rec<>vf rtd the ship 

3084 Raputos Have recovered the goods 

tv)B5 Raptdez H xve not lec overed the iiis nance 

iOS6 Rapiduli Have not it^covered the damage 

in87 Rapitiulos Have not recovered the io*> 

>088 Riiptuage Have not recovered the cargo 

.o89 Raptecait Have not recovered the ship 

i)\}0 Rnpuitms Have not recovert d the goods 

10^1 Rupit^^n j Has (have) been rccovtad and will be sent on to destination 

^OOU Rapie^^s ' All that can be rt covered will he sent by 

Cfdi Rapitn Lverylhmg that v m lie rccovcicd must be si'ld by public auction 

i004 Rapinabas L\< i ) thing thai < an be recovered will be sold by public auction 

1095 Rapinador Everything tliat can be rccoveied in good condition to be sent 

forward 

>096 R^p%nani€ If recovered will not he Wv iih the trouble and expense 

1097 Rapmntan H (are) fully r« covered 

]098 RapmfiU All will be nnovuid 

^099 Rapinhar A large quantity n covered 

3100 Rapit^uer Uie following has (have) been recovered 

1101 RaptfMe Veiy htlk rectmud 

1102 Rapittnw Very little hktly to be recovered 

3103 Rapiresti Nothing likely to be recovered 

>104 Raptr&m Nothing rect>vered 

1105 Rapu/res Almost entneiy recovered 

HOG Rapiiort Is now quite lec overed 

‘JJ07 Rapknre Eecovory* 

U08 Rapimie j'.very pros^n'Ct of recover) 

n09 R^(Hniir Very little prospect of recovery 

^110 Rap^n^o^ Slight recovery 

HU Rc^pomuk I'arttad recovery 

3112 Rqpffniiits Recovery is slow but sure 

3113 Rapmfm Recovery is very doubtful 

J i 14 Rapmiis Apparently no prospect of recovery 

H15 Ri%p0stnim Is slow btU Steady projj^resii tow lurds recovery 

3116 Rap0$mr ^ Bc!)ito!TiOT 
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CodkNo{ CoDit Words 


831 J 7 
33118 

83119 

83120 

33121 

33122 
833 23 
S3 124 

33125 

33126 
83127 

33128 

33129 

33130 

33131 
83132 

33133 

33134 

33135 

33136 

33137 

33138 
33)39 

33140 

33141 

33142 

33143 
83144 

33145 

33146 

33147 

33 148 

33149 

33150 

33151 

33152 

33153 
83154 
33155 


fiapomra 

R a poser as 

Raposero 

Raposo ' 

Rap pacta 

Rapparato 

Rapparkr 

Rapparo 

Happelaii 

Rappciig 

Rappists 

Rappoinfis 

Rapport 

Rappozzi 

Rappreso 

Rappresm 

Rappreter 

Rappunii 

Rapsaiiar 

Rapsabo 

Rapsatiius 

Rapsarvi 

Rap^avcro 

Rapun 

RapsfdJ 

Rapsj Cuter 

Rap^ifabo 

Rapsihirei 

Rapsiio 

Rap^oiaik 

Rapis.^uiA 

Rap.sOito 

Rapuxl 

Rapszetf 

Rijp/abens 

Rap to dor 
Raptandus 
Riiptemur 
Rapior 


33156 ! Rapiouis 


S3157 j Raptorem 

33153 ! Raptorial 
83159 Rap iu rist 

33160 Riipiurm 

33161 Raptus 

33162 Rapuero 

33163 Rapuglio 

33164 Rapuirnus 

33165 Rtipuisset 

33166 RapuisH 

33167 RapylaH 
83168 Rapidafos 

33169 Rapunclo 

33170 Rapunzei 

33171 Rapuroir 

33172 Raputicr 
38173 Raqud 


Eedj'oss, 

Have you no redress 
I (we) have redress 
I (we) have no redress 
If you have any redress 
If you have no redress 

Has (have) any redress 

(he — they) has (have) some redress 

I (he — they) has (iiave) no redress 

W^ill seek redress 
Enforce legal redress 
I (we) will have redress 
Redress will be given 
Redress refused 

Only redress open is by an action ai law 
Eeduction. 

What reduction can be made 
What reduction is re(juired - 

Endeavour to get a reduction 
I If you can make (gel) a re:ducti(»n 
I If you cannot make (get.) a reduction 
I I (we) can make (get) some rvJttction 
j I (we) cannot make (gel) any reduction 
j Some reduction inusl be made 

! Will you allow a reciuctitm of 

I I (we) consent to the reduction of 

! Any fufther re<lurtion should be resisted 
j Great reduction will be made 
! Some rcuiKni<->r» will be ir^'idc 
Small reduction will be made 
, No reduction can be made 
j It is expected that some reduction wall be made 
I Has (have) agreed to the reduction 
j Has (have) refused the reduc-jon 

I A reduction of to be allowed, if not ready to load by — — 

1 A reduction of to l)e al kneed, if not sailed by * 

I A reduction of to be nhowed, if not arrived by 

What reduction will be made, if vessel is oidered direct to -- 
I Wiiat rcrJucliou will he made, if vessel is ordered to — 
insU-'ad of — ■ 

A reduction of ircan the total freight to be allowe<i 

charterers for every saved in loadiivg 
: A reduction of — - from the total freight to allowed 

< liartcrcTS for every port saved in discliarging 
No naluclion, if ordered direct 
No reduction, if ordered to the Continent 

j If ordered direct, a reduction of 

If ordered to Continent, a reduction of 

, II ordered to , a reduction of 

I Refer 

I Can )‘ou refer (Ui ) 

j 1 (we) can refer (to ) 

j 1 (we) cannot refer (to ) 

! Will you refer (to ) 

1 (we) will refer (to } 

Shall 1 (we) refer (to ) 

Please refer (to — — ) 

Do not refer (to ) 

If 1 (we) can refer (to 
If I (wo; cannot refer 
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sai74 

SS175 

mn 

mn 

m78 

»8179 

J8180 

13181 

^3183 

)3188 


39186 

39X87 

38188 

38189 

33190 

33191 
38192 

33193 

33194 
33196 

33196 

33197 

33198 

33199 

33200 

33201 

33202 

33203 

33204 
13205 
33206 


JRaqueras 

JRaqmHra 

RaquBtUr 

Jtofutdeos 

Maquitis 

Rartbit 

Rareeshow 

Rarefa£t0 

Rare/cater 

Rare/m 

Rarefdto 

Rarefier 

Rarekkk 

Rareness 

Rarcsco 

Rartie 

Rarezas 

Raridudt 

Rarij^a 

Raripile 

Raripiios 

Raripilum 

Rariiudo 

Rarity 

Ratos 

Rarosch 

Rasabais 

Rasaminis 

Rasbuios 

Rascadura 

Rascaldom 

Rascalism 

Rascards 


33207 


Rascarm 


33208 

13209 

13210 


Rascazon 

RaschAeit 

Raschkro 


13211 


Rasciere 


33212 


Rascoa 


33213 

33214 

33215 

33216 


Ruscoice 

Rasctmhar 

Rasmnho 

Ras$Hbank 


53217 


Rasenkger 


53218 


Rcmnplan 


33219 Rasenram 
532^ Rasensii^ 


*3221 

*3222 

33223 

33224 


Raseniorf 
Rasetd 
Rasjpsdom 
Rmgar ♦' 


B^fer — ernttnuei^ 

If ym can refer (to 

If you cannot refer (to — ) 

May I (we) refer to you 
To whom can I (we) refer 
To whom can you refer us 

Beg to refer you to 

Beg to refer you back to — — 

Refer to me (us) 

Refer to 

I (we) refer him (them) to you 
Please refer to my four) telegram of — — 

Please refer to my (our) letter of 

Please refer to your telegram of — 

Please refer to your letter of 

Do not understand you, refer to 

Would rather you did not refer to me (us) 

Befer6xice(s). 

^Vith reference 
Without reference 
Without further reference 
Must have a reference 
First-class reference{s) 

I (we) beg reference to the following firms 
Reference(s) given first class 
Reference(s) given quite satisfactory 
Reference(s) given very unsatisfactory 
The reference(s) given cannot be found 
The reference(s) given know(s) nothing of — 

Refrigerator. (See page 945.) 

Must be fitted with refrigerator 
Vessel is fitted with refrigerator 
Vessel is not fitted with refrigerator 

Vessel is not fitted with refrigerator, but can arrange for one 
to be fitted up 

Vessel is not fitted with refrigerator, but would go to the 
expense if a payable business 
Vessel must be fitted with refrigerator capable of — 
Pvefrigerator to be fitted up at the expense of shipowners 
Refrigerator to be fitted up at the expense of charterers 
(shippers) 

Refrigerator to be kept in order, that the carcases may be 
frozen as sent on board 

Refrigerator to be kept in order, that the carcases may remain 
frozen until finally discharged 
How much would it cost to fit up refrigerator 
The fitting up of suitable refrigerator would cost about — - 

Belter have refrigerator fitted up if the cost is not over ;£ 

Vessel has no refrigerator, but charterers may fit up one at 
their own expense 

Vessel has no refrigerator, but the owners would go to half the 
expense if charterers would do likewise 
Charterers will agree to half the expense of fitting up a 
refrigerator if owners will do likewise 
The charterers will fit up a refrigerator 
The charterers will|£t up a refrigerator upon consideration 
of 

The owners will & up a refrigerator 
The owners will fit lip a refrigerator upon consideration of — 
The |^wa,rtei!em veil not undertake to fit up refrigerator 
The^WiBrS wilfnot und^ke to fit op refrigerator 
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33225 

33226 

33227 

33228 

33229 

33230 

33231 

33232 

33233 

33234 

33235 

33236 

33237 

33238 

33239 

33240 

33241 

33242 

33243 

33244 

33245 

33246 

33247 

33248 

33249 

33250 

33251 

33252 

33253 

33254 

33255 

33256 

33257 

33258 

33259 

33260 

33261 

33262 

33263 

33264 

33265 

33266 

33267 

33268 

33269 

33270 

33271 

33272 
83273 

33274 

33275 
83276 

33277 

33278 
83279 

33280 

33281 

33282 

33283 


Code Words 

JRasgarias 

jRasg(? 

Jiasgiteado 

J^asgunada 

Jiasgurtos 

J^ashliHgs 

J^ashness 

Hasierge/d 

I^askrtag 

J^asierzeug 

I^asiiidus 

Jiasi/mm 

Jtasmfum 

jRasitabis 

Rasitatos 

J^asifavit 

Rasoir 

Rasoriai 

Rasoribus 

Rixsorisme 

Rasorutn 

Rasourar 

Rasp a liar 

Raspajo 

Raspantcs 

Raspati^w 

Raspaivir 

Raspatory 

Raspava 

Raspberry 

Rasp cabas 

Rasptnndio 

Raspearia 

Rasp/ims 

Raspiamo 

Raspilha 

Raspollo 

Rassaliro 

Rassaltarc 

Rassaitava 

Rassa/to 

Rassapora 

Rassasiant 

RassastOfts 

Rasse^are 

Rassegato 

Rassegava 

Rassemhra 

Russigner 

Rassodata 

Rassodero ^ 

Rassodoila 

Rassortir 

Rassurani 

Rassurons 

Rasta 

JSasteira 

XasHarla 



Befii$^erator — emtmaed. 

The refrigerator is in good working order 

I'he refrigerator is out of order 

Tlie refrigerator is out of order and cannot be used 

'rhe refrigerator is under repair 

The refrigerator is under repair, and expected to be ia working 
order in a day or imy 
Arrived with refrigerator out of order 

Arrived with refrigerator out of order and meal all spoilt ^ 
Eefusal. 

Cannot accept a refusal 
Do not accei>t n refusal 
Please give me (us) the refusal until — ™. 

I (we) give you the refusal until 

I (we) give you the option of refusal before going elsewhere 
1 (w^e) cannot give you the option of refusal 
IMust have option of refusal for 24 hours to work the busmesa 

Must have optioii of refusal for 48 hours to work the busiuass 

Must have option of refusal for 72 hours to wofk the business 

Musi have option of refusal for days to work tbe business 

(.'an have the optioJi of refusal for 24 hours 
Can have the option of refusal for 48 hours 
Can have the option of refusal for 72 hours 

Can have the option of refusal for days 

Cannot give the option of wfiisal as desired 
Can you extend the tune for refusal 

I (we) extend the time for refusal until 

I (we) cannot extend* the time for refusal 
E8fuse(8). 

Will you refuse 

1 (we) sltall refuse 

I (we) will not refuse 

.Shall I (we) refuse 

Advise you to refuse 

Do not refuse 

If you refuse 

If you do nut refuse 

If I (we) refuse 

If I (we) do not refuse — — 

Why do you refuse 

Why did you not refuse 

I am (we arc) compelled to refuse 

IN'ill refuse the goods (cargo) 

Refuse to receive the goods (cargo) 

W ill most probably refuse 

Do not absolutely refuse, but try to do better 

Very reiuctanUy compelled to refuse 

Refuse to accept 

Refuse to pay 

Rellise to take up 

Refuse to abide by 

Refuse to abide by the decision 
Refuse to submit (to — ) 

Captain refuses 
Charterers refuse 
Consignees refuse 

Consignees refuse to receive the caigo (gcx>d») 

Clmrterers refuse to load the cargo (goods) 

Captain refuses to load the cargo (goods) 

Captain refuses to deliver the catrgo (good$) 

Ch^term refuse Hi carry oof 
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S3284 

83285 

S3286 

83287 

88288 

83289 

33290 

83291 

83292 

83293 

83294 
33295 
3329C 

33297 

33298 

33299 

33300 

33301 

33302 

33303 

33304 

33306 
33300 

33307 

33308 

33309 

33310 

33311 

33312 

33313 

33314 

33315 

33316 

33317 

33318 

33319 

33320 

33321 

33322 

33323 

33324 
33326 

33326 

33327 

33328 

33329 

33330 

33331 

33332 

33333 


Co&E Wofttm 
Jiastiassi 

RastioUa 

Rastlagcr 

Rasthser 

RasiofyU 

Rastort 

Rastorien 

Rastrailar 

Rasiralh 

Rastnada 

Rasirear 

Rastroja 

Rastrop 

Rasiiagen 

Rasuraras. 

Rasurana 

Ra^urask 

Rasimys 

Ratahly 

Ratacone*^ 

Ratal rc 

Ratanhia 

Rataphut 

Ratapoii 

Rafazana 

Rafcadora 

Rake is 

Ratrieurs 

Rate/mond 

Rate/ons 

Rafc/fioos 

Ratepayer 

Raterias 

Rakruch 

Rathbar 

Raths^cbcr 

Rathkaus 

Rathripe 

Ratkmm 

Raihsamer 

Rathshoie 

Raihsherr 

Rathumm 

Ratkymcs 

Raiifiers 

RaH^ada 

Raii^ien 

Ralhmne 

Ratianai 

Rathmiii 


Charterers |o cmj out charter in consequence of the 
vessel not k^ving previous port by time stipulate^ 
®iarterers4‘efuse to #rry out charter in consequence of the 
vessel not arriving by time stipulated 
Charterers refuse to carry put charter in consequence of the 
vessel not being ready to load by stipulated 
Charterers refuse to load, the d/w capacity for cargo being 
misstated 

Charterers refuse to load because cannot insqrp at low^t 
rates 

Charterers refuse to load because of misrepresentation in 

charterparty as follows 

Captain (owners) refase(s) to carr)' out charter (because 
Captain (owners) refusers) to carry out charter in consequence 
of cargo not being as specified 
Refuse to obey orders 
Befused* 

Have you refused 

I (w^e) have refused 

I (we) have not refused 

If you have refused 

If you liave not refused 

Ha.’* (have) refused 

(he -they) has (have) refused — — 

— (he — they) has (have) not refused — 

If it is (they are) refused 
If it is (they are) not refused 
Has (have) been refused 
Has (have) not been refused 
Regard, 

With regard to — 

Po not regard — 

Without regard to 
With every regard to — 

Will give no regard to 
Register, 

SItall I (w'e) register 

Shall I (w^e) register, and in what name 

Register in name of 

Register the immediately 

Has (have) lost register 
Obtain fresh copy of register 
Detain register 
Do not register 
Is (arc) on the register 
Is (are) not on the regivSter 
The register appears all in order 
Send copy of — — register as soon as possible 
Captain of has left his register behind, I (we) send it 
hrst post (mail) 

Register of by first post (mail) 

Please examine official register and telegraph particulars of 
liability if any 

Have examined the official register and no liabiUtics appear 
Have examined the official register and find following 
liability(ies) 

What is thb nett register tonnage 
What is the gross register tonnage 
What is the register tonnage nett and gross 
Nett r^istor tannage is 

■ • if. . u a 
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Begiftor— 

83334 

JtaHaMary 

Gross register tonnage it — — 

33335 

ItationeU 

Register tonnage is nett grtMS — 

83336 

RcUiontn 

Registered, ^ee Owners.) ** 

83337 

Rationing 

Is it re^stered 

83338 

Ratisser 

Is registered 

33339 

Ratitorum 

Is not registered 

33340 

Ratjetoe 

Was it registered 

33341 

Ratline 

Was registered 

88342 

Ratlings 

Not to be registered 

83343 

Ratmara 

Was not registered 

83344 

Rataeira 

To be registered 

33345 

Ratoneire 

To be registered in the namc(s) of 

83346 

Ratonice 

Will be registered forthwith 

83347 

Ratoon 

Has not been properly registered 

83348 

Ratooned 

Cannot be registered 

33349 

Ratooning 

Who are the registered owners 

83350 

Ratouwen 

Vessel to be registered at in nanie(s) of 

83351 

Ratsbane 

Is registered in name(s) of 

83362 

Rattaches 

Vessel to be registered in charterer’s naine(s) daring curreac 
of charter 

83353 

Rattarpare 

The letter should be registered 

83354 

Rattarpo 

The letter is registered 

83355 

Ratte 

The letter is not registered 

83356 

Rattenhol 

The letter was registered 

83357 

Rattentod ! 

The letter was not registered 

83358 

Rattenuta 

Reject. 

83359 

Rattenval 

Shall I (we) reject it (them) 

83360 

j Rattepoot 

Better reject it (them) 

83361 

\ Ratterrei 

Do not reject it (them) 

83362 

Rattorco 

Will you reject 

83363 

Ratiraggo 

I (we) shall reject 

83364 

Rattrapes 

I (we) shall not reject 

33365 

Rattrassi 

If you reject 

33366 

Rattrista 

If you do not reject 

83367 

Rattulo 

Will (he— they) reject 

83368 

Ratumena 

will reject 

83369 

Raturait 

will not reject 

83370 

Ratureras 

Compelled to reject the 

33371 

Ratureront 

Rejected. 

33372 

Raturons 

Have you rejected 

83373 

Raubadel 

I (we) have rejected 

83374 

Raubbau 

I (wc) have not rejected 

33375 

Raubjisch 

If you have reject^ 

83376 

Raubfuss 

If you have not rejected 

33377 

Raubgut 

Has (have) rejected — ^ 

83378 

Raubkben 

has (have) rejected 

83379 

Raubmaus 

has (have) not rejected 

83380 

Raubmord 

Will it (they) be rejected 

83381 

Raubnest 

It (they) will be r^ected 

83382 

Raubritt 

It (theyy will not be rejected 

83383 

RoMbritter 

If it is (they are) rejected 

83384 

Raubsucht 

If it is (they are) not rejected 

33385 

Raubthier 

Has (have) been rejected 

83386 

ReMbvogel 

Has (liave) not beer! rejected 

88387 

Raubzfo/A 

Has been rejected by 

83388 

Raubwild 

Has been rejected by inspector 

883^ 

Raubwo/f 

Ha.s been rejected by Government inspector 

83390 

Raubzug 

What is to be done with the rejected goods 

38891 

Rancabar 

Return the rejected goods 

88398 

Raueabo 

Return the whole, including the rejected parts 
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^bawstnir-eanimued. 

Sell the rejected goods 

33393 

Raueahunt 

33394 

Raucamro 

Hold the rejected goids until you hear from me (Us) 

83395 

Raucedlnis 

Repair or replace the rejected goods as cheapljr as possibly al 
my (our) expense 

33396 

Raucedo 

I am (we are) replacing the rejected goods (parts) 

83397 

Raueemus 

Relax. 

83398 

Rauemes 

Do not relax in your exertions 

33399 

Raucesco 

Cannot relax 

33400 

Ranchfang 

Will not relax 

33401 

Rauchgelb 

Will most probably relax 

83403 

Rauchgrau 

Release. 

38403 

RaucAko/z 

Can you release — 

33404 

Rauchkopf 

I (we) can release — ~ 

33405 

Rauchleder 

I (we) cannot release — — 

33406 

Rauchloch 

Will you release 

33407 

Rauchnest 

I (we) will release 

33408 

Rauchion 

Shall I (we) release 

33409 

Rauckwerk 

You may release - — ^ 

33410 

Raudamus 

Do not release • 

33411 

Rauciduli 

Will (he — they) release 

33412 

Rmickbat 

~~ (he — theyl 'will release 

13413 

Raucisono ! 

(he — they) will not release 

33414 

Ramous 

If you can release 

38416 

Raudalcs 

If you cannot release 

33416 

Raudiva 

If I (we) can release 

33417 

Raufbold 

If I (we) cannot release 

33418 

Raufen 

Why did you release 

33419 

Ratdfiusiig 

Why do you not release 

33420 

Rauhbank 

Get release 

33421 

R^uhbart 

Will release 

33422 

Raukeiten 

Will not release 

33423 

Rau?tfrosi 

Please arrange with owners for immediate release 

33424 

Rauhitnd^ 

Please give guarantee and obtain release 

33425 

Rauhkortt 

Procure immediate release 

33426 

Rauhmauer 

Release will be promptly sent 

33427 

Rauhstein 

Release not yet reached here 

33428 

Rauiitn 

Release is now on the way 

33429 

Raumankcr 

Release the cargo 

33480 

Raufnbett 

Release the ship 

33431 

Raumeiche 

1 Release the ship and cargo 

33432 

Raumeism 

* Release the cargo upon payment of 

33433 

Raumillo 

Release the ship upon payment of — — 

33434 

Raumiic 

Release the ship and cargo upon payment of 

33435 

Raumkhre 

Release the cargo under bond (bail) 

33436 

Raumwcitt 

Release the ship under bond (bail) 

33487 

Raupe 

Release the ship and cargo under bond (bail) 

33438 

Jtaupig 

j Will release the cargo upon payment of 

33439 

Rauquani 

Will release the ship upon payment of 

33440 

Raureuvs 

Will release the ship and cargo upon payment of • 

33441 

Rausisii 

Will release the cargo upon approved security 

33442 

Rausso 

Will release the ship upon approved security 

33443 

RauUmel 

Will release the ship and cargo upon approved security 

33444 

I Ravage 

Have no authority to release 

33445 

1 Ravageans 

Will not release the cargo 

33446 

RMoageras 

Will not release the ship 

33447 

Ramgeraat 

Will not release the ship and cargo 

3344$ 

Ravaging 

Beleiksed. 

33449 

RofOqUHae 

Have you released 

33450 : 

Ravakment 

I (we) have released — • 

33461 

Recrnd^ 

' f (we) have not rel^Wted 




CodeNo 

33452 

33453 

33454 

33455 

33456 

33457 

33458 

33459 

33460 

33461 

33462 

33463 

33464 

33465 

33466 

33467 

33468 

33469 

33470 

33471 

33472 

33473 

33474 

33475 

33476 

33477 

33478 

33479 

33480 

33481 

33482 

33483 

33484 

33485 

33486 i 

33487 I 

33488 j 
334S9 i 

33490 

33491 

33492 

33493 i 

33494 

33495 

33496 

33497 

33498 

33499 

33500 

33501 

33502 

33503 

33504 

33505 

33506 

38607 

38608 I 
33^ 

33510 ! 

33511 ! 


’"'SBii 


Code W^orhi 
J^av<i^icse 

jRazyai/da^^e 

J^avaudait 

I^avaudeur 

Ravebek 

Raz'ekop 

RavfiitiS 

Ravehne?ii 

Ravemdle 

Ravenkost 

Ravefious 

Rm^ensara 

Raxwnstone 

Raz^ennto 

Raviceii 

Ravicelos 

Ravicelum 

Ravi^ofe 

Ravinaia 

Ravines 

Razdr/ez 

Ravi ra ns 

Ravisen.’eni 

Ravissahie 

Rain's Sant 

Ravisses 

Rarissenr 

Ram’s sons 

Raid noli 

Raviver 

Ravweras 

Ravurzen 

Ratvboue 

Ratvhcad 

Rawhides 

Razvisk 

Rawly 

Ray aba mas 

Ray aba n 

Ray am os 

Ray an do 

Rayar 

Rayarian 

Raya /’OH 

Raya dels 

Raye/es 

Ray^ras 

Raymnndo 

Rayol 

Rayosas 

Rayaso 

Raynela 

Razadas 

Razago 

Razaren 

Razarias 

Razdl 

Razeilen 

Razaada 


Released — canHfmedL 

If you have released ^ 

If you have not released ^ , 

Are you released 

I am (we arc) released 

I am (we are) not released 

Is (are) now released 

Is (are) not yet released 

Cannot be released 

Cannot be released from engagement 

You are now released 

You are now released from all engagemenis 

Hope you wih soon get her released 

Expect to get released very shortly 

Ship is now released 

Cargo is now released 

Ship and cargo are now released 

Has (have) been released unconditionally 

Has (have) been released in exchange for — ~ 

Has (have) been released in consideration of — 

Has (have) been released u]>on payment of — ^ 

Has (ha-ve) been released upon my (our) guarantee of 

Has (have) been released itpon guarantee (of ) 

Has (have) been released upon security being given 
Has (have) been released under bond (bail) 

Eelet. 

Shall I (w'e) relet 

Shall I (we) relet the vessel 
Shall I (we) relet the room engaged 
If I (we) ran reU t at a profu, may I (we) do so 
If I (we) can n let at a small loss, may 1 (we) do so 
Can relet at a profit 
Can relet at a pn^fit if you wish it 
Can relet at a small loss 
Can relet at a small loss, may I (we) do so 
If you ran relet at a profu do so 
If you can relet at a small loss do so 
Relet if you can in any case 
Relet the vessel 
Relet the room engaged 
T)o not relet the vessel 
Do not relet the room engaged 
Reliable. 

Is (are) reliable 

is (are) fully reliable 

— is fare) nut reliable 

Are considered qrite reliable 

Have always found him (them) very reliable 

If reliaWe 

If idiable advise you to 
If not reliable 

If not reliable advise >^u to 

Belinnee. 

What reliance can be placed in — — 

No reliance can be placed in 

E\ery reliance can be placed m 

I (we) place no reUanee whatever upon ^ 

I (we) place every reliance upon — ~ 

Can really place no reliance on anyone juat noir 
Relief. 

Obtain refief from 



CObKKCil 


CODKWCttM 


38S13 

39618 

33614 

38616 

33616 

33617 

33618 

33619 
33690 

33621 

33622 

33623 

33624 
33526 

33526 

33527 

33528 
33629 

33530 

33531 

33532 

33633 

33634 

33636 
33536 

33637 

33538 

33539 

33540 

33541 

33542 

33543 

33544 
33546 

33546 

33547 

33548 

33549 

33550 

33551 

33552 

33553 

33554 
33656 
83556 

33557 

33558 

33559 

33560 

33561 
33562. 

33568 
33564 
33566 

33566 

33567 
83568 

33569 

33570 

33571 


RomcmH 

Matomdoi 

Rttsonaran 

Ra*onase 

Rotor 

ReabriUr 

Reaeeusar 

Reaekest 

Reachless 

Reaequis 

ReaeH 

Reaetkmt 

Readmes 

Reaetivo 

Readilho 

Readjourn 

Readmettre 

Readmitias 

Readmitido 

Readom 

Readoming 

Readunatio 

ReqffUher 

Reafforest 

Reagcmus 

Reagendos 

Reageretis 

Reaggrave 

Reagimes 

Reago 

Reagraveis 

Reagraw 

Reagudas 

Reagudo 

Reaguerir 

Reagunt 

Reausk 

Reakado 

Reaico 

Reakgfw 

Rtalegro 

Reakngo 

Reaieres 

Reakte 

Realidade 

Readsais 

RtaHsera 

ReaSseur 

ReoMsmo 

Roadsmus 

ReadsiU 

RtadsU 

Readiuet 

Readsada 

Roxdteirus 

Readsest 

Reedisso 

RtoRiame 

Reeldt 

Rmdd 


- - - ■ ; y- ■ ' ' ' ; 

UMat-^-condnued, 

Relief iriU b« mot 

Relief mU 4 m! aeot iminedui^^ 

Rdief a noir oo the wkf (fiom ) 

Relief broken down on tlM 
Relief now arrived 
Relief vent is smple 
Relief sent is iosuffideot 
Relief not jtA arrived 
Cannot setu relief 
Bely. 

1 fwe) shall rely apon you 

I ^we) shall rely that ym endeavour to do better than you say 
I (we) shall not rely upon yon 
Whom can I (we) tidy upon 
Can I (we) rdy upon you 

Can I (we) rely upon to carry out proraises 

Can I (we) rely upon to carry out contesict 

You can rely upon 

You can rdy upon me (us) 

Will rdy upon * 

Do not rely upon (odren) 

Do not rely upon me (us) 

1 (we) can rdy upon — — 

Not »fe to rdy upon 

RemaiiL 
Can you remain 
1 (we) can remain 
I (we) cannot remain 
Win you remain 
1 (we) will remain 
Shall 1 (we) remain 
Please remain 
Do not remain 

Will (he — they) remain 

• the — theyl will remain 
■ (be — they) will not remain 
If you can remain 
If you canntA remain 
If I (we) can remain 
If I (we) cannot remain 
Why will you remain 
Why will you not remain 
How long am 1 (are we) to remain 
What is die latest I (we) can remain 
Remain until the question is settled 
Remain until I (we) arrive 

Remain where you are until yon reedve my (our) letter 
Remain as you are until further advice 

Must remain until 

I (we) shall remain until 

I ?we) ■hsil remain until further orders 

wq shall remain unless instructed to the cmtiiury 

we) shall remain until is better 

I (we) shall remain until the matter it settled 
Ve) shall remain until you arrive 
Cannot remain here any longer 

Useless to remaui here (at ) any longer 

UsdeM to temain here (at — — l any longer, ao d»B procead 

Useless to senuuo here (at ) any ' longer, ao shall return 

You had better not temaiu longer 



5*4 




OaomHei 


Ooos WOUM 


83672 

33673 

83674 

S3675 

33676 

83577 

33578 

83679 

83580 

33581 

83682 

83683 
33684 
83585 
33586 
83687 
33583 

33689 

33690 

33691 

33692 

33693 
33594 
33695 

33596 

33597 
33593 
83599 

33600 

33601 

33602 

33603 

33604 

33605 
83606 

33607 

33608 

33609 

33610 
83611 

33612 

33613 
83614 
33616 
33616 
83617 

33618 

33619 

83620 

83621 

33622 

33623 

83624 

83625 

83626 

33627 

33628 

33629 
83630 

ami 


^ealmente 
Realmless 
jRealness 
Reahverlh 
I jRealzais 
Reamarrer 
Reame 
Reatnuria 
Reanimar 
Reanoint 
Reanointed 
Reapandun 
Reaper 
Reaplanir 
Reappelani 
Reappostr 
Reapretado 
Reapreiar 
Reapreteis 
Reaprietas 
Reaprieto 
Reardof^e 
Reargue 
Rearguing 
Rearmost 
Rearpenter 
Rearward 
Reaseend 
Reasoned 
Reasoning 
Reasonist 
Reasonless 
Reaspirer 
Reassumir 
Reasumidos 
Reasumiste 
Reasunta 
Reasuntos 
Reatadais 
Reatadas 
Reatase 
Reatteler 
Reaumuries 
Reatfenta3a 
Reaver/ir 
Reavisar 
Reavow 
Reavoufed 
Reavowing 
Reawake 
Reawaking 
Rebaigner 
Rebaixar 
Rebaixo 
Rebajado 
Rebajarian 
Rebajaron 
Rebajeis 
Rebalade 
Rebalajes 


Bemain — continued^ 

You can remain mitfl ~~- 
You can remain as long as you please 
Can do nothir^ if I (we) remain 
Will not remain any longer 
Evidently intends to remain 
Will probably remain some time 
Will probably remain until next tide 
Must remain until spring tides 
Must now remain for the winter 
How many (much) now remain(s) 

I'here now remains ■ — — - 

Nothing now remains (but to ) 

Bemainder. 

Besides remainder 
Besides remainder to be sent 
What is to be done with remainder 
Must have remainder 
Remainder to be done at destination 
Nothing beyond remainder 
Nothing beyond remainder to be sent 
When will remainder he sent 
Remainder will be sent 

Must have the remainder at the latest 

Remainder at port of discharge 

Remainder by 

Remainder on right and true delivery 
Remainder could not be shipped 
Bemanded. 

Will most probably be remanded 
Is fare) remanded for a week 
Is ( are) remanded for a fortnight 
Is (are) remanded for three weeks 
Is (are) remanded for a month 

Is (are) remanded for (until ) 

Bemarks. 

Referring to my (our) remarks in letter of 
Referring to remarks in my (our) telegram of - 

Referring to remarks in your letter of 

Referring to remarks in your telegram of - 
Bemit. 

Can you remit 
I (we) can remit 
I (we) cannot remit 
Will you remit 
I (we) will remit 
Shall I (we) remit 
Please remit 
Do not remit 

Will (he — they) remit 

(he — they) will remit 

(he — they) will not remit 

If you can remit 
If you cannot remit 
If 1 (we) can remit 
If I (we) cannot remit 
Why do you not remit 
What can you remit 
When and what can you result 
When will he (they) remit 
If you do remit 







CodeNoI Code Woriwi 

33691 Rd>Hn€o 

f 3692 J(illinques 
3693 Rehloom 
33694 Rcbloomed 
33G95 Reblassom 
33696 Rehoabunt 

33697 Reboamtis 
33698 Reboation 
33699 Reboavcro 
33700 Reboavisfi 
33703 Reboavit 
33702 Rebocar 
33703 Rebocino 
33704 Reboisant 
33705 Rebollo 
33706 Rebo/Zudo 
33707 Rebombar 
33708 Rebondies 
33709 Reboquear 
33710 Rcb&ra 
83711 Reborda^ 
33712 Rebordon^ 
33713 Reborner 
33714 Rebosados 
33715 Rebataban 
33716 Rebotador 
33717 Rebotines 
33718 Rebotta^e 
83719 Rehouche 
33 7 20 Rehauiscr 
33721 Rebours 
33722 Rebozadas 
33723 Rebozado 
33724 Rebozaron 
33725 Rcbozes 
33726 Rebozo 
33727 Rebraced 
33728 Rehradng 
33729 Rehraco 
33730 Rebramar 
33731 Rehrameis 
33732 Rebrasser 
33733 Rcbreaihe 
33734 Rebndani 
33735 Rehrodaii 
33736 Rebrodiez 
33737 Mebrodons 
33738 Reb ruler 
33739 Rebsieb 
33740 Xebsiock 
33741 Rehstueck 
33742 Rebucous 
33743 Rebudiar 
33744 Rebudieh 
33745 Rebueno 
33746 Xebufadas 
m47 Relmfado 
33748 Rebufamos 
33749 j Rebufaron 


Reinittance(s)— ^ 
1’he remittance mentioned in yoltr letter of — ttbt to 
Unless remittance sent at once the vessel will 
Eemimeraticm. 

Retnnneratien win be ample j 

Remuneration offered insufficient ; 

Remuneration offered not tempting enough to make [c^p 
offer 

Remnnejation to be settled by Arbitration Cotirt 
Itemunerativei 

Have every reason to believe that it will be very remuncilra 
It is not remunerative t 

It is not remunerative enough 
It is not retimnerative enough, therefore dedino 
Render. 

Render your account immediately to date 
Remicr your account up to lady r>ay 
Render your account up to Midsunumer 
.Render your account up to Michaelmas 
Render your account up to Christmas 

Do rrot render 

Renew. 

Can you renew 

I (we) can renew 

I (we) cannot renew 

Will you renew 

I (we) will renew 

Shall I (we) renew 

Please renew ^ 

Do not renew — ^ 

Will (he — they) renew - — 

(he — they) will renew 

(he — they) will not renew 

If you can renew 

If you cannot renew 

If I (we) can renew ’* 

If 1 (we) cannot raiew — — 

I (we) authorise you to renew — — * 

Renew your orders with — — 

Cannot renew our orders 
Cannot renew — — - 
Will not renew his (their) orders 
Repftir(8). (See Shipps Gear, &e.) 

Can yoit repair — — 

I (we) can repair 

I (we) cannot repstk 

Will you repair 

I (we) will repair — 

I (we) will not repair 
Shall I (we) repair - — -- 
Please repair 
Do not repair 

Will — they) repair — — 

(he--- they) will repair — ^ i 

(he— they) will not repair 

If you can repair — — 

If you cannot repair —*• 

If I (we> can repair I - 

"■ Jf I (w^e) cannot repair 

^ Why did you reimir — — v W . 

Why did you not repair ' ' ' . '' 



OcmNd 


Cons Worm 


83760 

um 

8$763 

83763 

83754 

83765 

88766 


Reb%0ng 

Rebufos 

Rthujador 

Rtbujal 

RdmjoJa 


33767 Ribujaran 
m68 ROuksfia 


83769 

83760 

83761 
33762 
88763 
83764 
38765 
33766 
88767 

33769 
83769 

33770 

33771 

33772 

33773 
83774 

83776 
33776 

83777 

83778 


R^bnking 

RtliulUda 

Rtbullir 

Rebultado 

Rtburria 

Rcburrium 

Reburros 

Reburujar 

Reburujo 

Reburyed 

Reburying 

Rebuscado 

Rebuscar 

Rebusco 

Rtbusque 

Rebutir 

Rebutiria 

Rebuttal 

Recabados 

Reeabaras 


83779 

83780 

33781 

33782 
B37B3 

83784 

83785 

83786 

83787 

83788 

83789 

83790 

33791 

33792 


Recabarian 

Recabaseis 

Reeabedar 

Recabedo 

Ricadar 

Recode 

Recaerian 

Recatfois 

Recaifnos 

Recair 

Recaiadas 

Recalaron 

Recakar 

Recakbed 


83793 

33794 

13796 

83796 

83797 
33798 
83799 


Recaleis 

Ruaknh 

Recaffater 

Rualiento 

ReeaRmmt 

Rocaimen 

Reea/oir 


^ What will be about tbe covt 

* What will be about the ctM of r^irs and time required 
What will be about the coat of temporary repjiiei 
What will be about the cost of thorough repairs 
Subject to the following repairs 
Advertise for tenders fox the repairs 

Have advertised for tenders for the repairs and the best offer 
is — -- 

Have advertised for tenders for repairs and no result 
We understand the — ^ is coming here for repairs and to 
solicit the favour of your orders to attend to her 
Contract for repairs 

Have contracted for repairs, jC 

Cannot contract for repairs 
Are repairs to be done here 
Are repairs to be done here, estimated cost — 

Can repairs be done at (your port) 

Recommend repairs be done here 

Repairs can be done here (at ) 

Repairs cannot be done here (at ) 

Cost of repairs will be about 

Cost of repairs will be about and require abqut 4sys 

Cost of repairs not to exceed 

Repairs will be necessary upon arrival 

Delay repairs until arrives 

Get everything ready for repairs to 

If some repairs are necessary, have them done immediately 

Gel all necessary repairs done 

The necessary repairs are being done 

The necessary repairs have been done 

The necessary repairs cannot be effected here (at will 

have to go to 

Gct.on with repairs immediately 

Put in for repairs 

Has been brought here foi repairs 

Has been towed here and docked foi repain 

Now under repair 

Unfit for repairs 

Will require extensive repairs 

Will repair and proceed 

Will have to go to for repairs 

While under repair 
Jn order to undergo repairs 
Repairs required are trifling 
Temporary repairs only can be done here 
If temporary repairs are sufficient to take her to — , please 
have them done and proceed thence (to — -) for thorough 
repairs 

Temporary repairs will be sufficient to take her to — and 
there she can be thoroughly repaired 

Telegraph the cost of temporary repairs to take her to 

Telegraph the cost of temporary repairs to take her to— 
also the cost of thorough repairs 

The cost of temporary repairs to take her to will be 

about 

The cost of temporary repairs to take her to ~ will be 

about , ana for thorough repairs about 

Gel on with the repairs as quickly as possiblei and make th« 
best terms you can for them 
Will be tuffidem 





€0Ds2ld 


Codft WoiDs 


SSSOO Rtcahttro 
83801 RecaAfas 


88802 

83803 

83804 
S3805 

83806 

83807 

83808 


Recabmm 

Rtcahes 

Reeamad^ 

Recamara 

Recambiar 

Recamhio 

Recanduis 


33809 


Recantiwit 


83810 


Recanted 


83811 

33812 

33813 
83814 
83816 


Recc^ito 

Recaptor 

Recaptura 

Recardant 

Recarga 


83816 Recargaron 
33817 RecamiJ^ 


33818 


Recasts 


33819 


Recasuram 


33820 

33821 

33822 

33823 
38824 
83825 

33826 

33827 
S3828 

83829 

83830 

83831 
S3832 

83833 

83834 
33835 
33336 
S3837 
83838 
33339 
SS840 
33841 
83842 
SS843 


Recasuri 

Recasuros 

Recaiaban 

Recatonia 

Recatori 

Recausais 

Recausant 

Recausiet 

Recausons 

Recavares 

Recavarum 

Recavaste 

Recavem 

Recavis 

Reccared 

Recebabas 

Reccbente 

Recedendi 

Recedendum 

Rcceiante 

Receioso 

Receiptor 

Recelador 

Recelando 


SSS44 

83846 

S8846 

S3847 

83848 

$3849 

33850 


Recelaran 

Recelaria 

Recelase 

Receiosos 

Recenido 

Recenseio 

Rcccnseni 


Bepair(i)-— 

Will temporary repairs be sufficiedt to take her to — ~ 
Temporary rq)airs will be sufficient to enable her to {uroeeott 
to 

No facilities for repairs here, has proceeded to 
Repairs must be done in an effective manner 
Repair only sufficient to — 

Temporary repairs will not do 

Temporary repairs will not do, must be thoroughly repaired 
Have only necessary temporary repairs done 
Have only necessary temporary repairs done, and despatch 
(proceed) to 

Have only necessary temporary repairs done, and bring (send) 
vessel home as quickly as possible 
Has been pumped out, will be able to repair sufficient tO 
return home 

Has been condemned as not worth repairs 
Repairs will cost more than the property is worth 

If repairs will cost more than 

If repairs will cost more than refer back to me (us) 

If repairs will cost more than do not go on with theow 

but sell everything as it lies 
How long will the repairs take 

Rei>airs will not cause any delay as they will be done while 
loading 

Repairs will not cause any delay as they will be done while 
discharging 

Repairs will not cause any delay as they will be done while 
loading and/or discharging 

Repairs are not likely to take more than days 

Repairs will take about days 

Repairs will take about a w'eek 
Repairs will take about two weeks 
Rej)airs w’ill take about three weeks 
Repairs will take about four weeks 

Repairs will take about weeks 

Expect repairs w’ill be finished by 

Will have to dock for repairs 

Will have to come into harbour for repairs 

Can repairs be done wu‘thout discharging 

Is it absolutely necessary to discharge for repairs 

Will have to discharge for repairs 

Will have to partly discharge for repairs 

W'ill probably he able to repair without discharging 

Will not have to discharge for repairs 

Will endeavour to repair w’ithout goin^ into dock 

Repairs cannot be effected without going into dry dock 

Will go on the ways for repairs 

Has proceeded, after repairs 

When will you commence the repairs 

Have you commenced the repairs 

Not yet commenced the rqwiirs 

Not yet commenced the repairs, waiting for to anifi 
(from ) 

If you have commenced the repairs 

Will commence the repairs 

Have commenced the repairs 

If you have not commenced the repairs 

How are you getting on with the repairs 

Repairs going on very slowly, waiting for — 

Have got on with the repairs as far as 



Slip 49 


CpdkNo 

CoDR Words 

[ 

Eepair(s) — eontinmd. 

33851 

Recmtahor 

Repairs are being proceeded with as rapidly as possible 

83852 

Recmtada 

When will you finish the repairs 

33853 

Recmtai 

If you have finished the repairs 

33854 

Recentem 

If you 'have not finished the repairs 

33855 

Rtcentium 

Have you finished the repairs 

33856 

Remitring 

RepairS'Were begun on the and are to be finished by 

the 

33857 

Recepagt 

Repairs are now being effected, and vessel will shortly proojed 
on her voyage 

33858 

Recepisst 

Will finish the repairs 

33859 

Receptary 

Have finished the repairs 

33860 

Rcceptasen 

Have finished the repairs and now reloading 

33861 

RecepHce 

Repairs are completed and vessel ready for sea, only waiting 
for arrangements to pay expenses incurred 

33862 

Receptonis 

To be kept in good repair * 

33863 

Receptary 

Repairs to be for account of 

33864 

Receptrix 

Repairs to be for account of Suez Canal Company 

33865 

Recerca 

Having admitted liability the Repairs will be for their account 

33866 

Reccrcara 

Repaired. 

33867 

Recerqucs 

Have you repaired 

.33868 

Recessed 

I (we) have repaired 

33869 

Recessos 

I (we) have not repaired 

33870 

Receferas 

If you have repaired 

33871 

Recciero 

If you have not repaired — ^ 

33872 

Recctoria 

Has (have) repaired 

33873 

Recettes \ 

— ^ — has (have) repaired 

33874 

Reccvait 

lias (have) nut repaired 

33875 

Rcceveur 

Will be repaired immediately 

33876 

Rcccvoir 

Will not be repaired 

33877 

Recevrkz 

('an it (they) be repaired 

33878 

Rechcibita 

(./an be repaired here (at — ) 

33879 i 

Rtchacar 

< 'annot be repaired here (at — ) 

33880 ! 

Rechaca 

(.\in be repaired if the weather is fair 

33881 

Rechamos 

( 'annot be repaired without bringing propeller above water 

33882 

ReJiampir 

(’an be repaired by diver(s) 

33883 

Rcchamum 

A diver having repaired the defect, has declared that the vessel 
can safely ]>roceed on her voya e 

33884 

Rechange 

Must be repaired to enable her to proceed 

33885 

Ruharger 

Damage is repaired 

33886 

Rechasing 

Has been repaired and is now reloading 

33887 

Rechatas 

Has been rc])aired and despatched lo 

33888 

Rechazadu 

Will be [irovisionally repaired and proceed as soon as possible 

33889 

Rcctiear 

Has been temporarily repaire<i and proceeded (to ) 

33890 

Rechcnhar 

Must go to to \yc repaired 

33891 

Rechijdar 

After luving been repaired 

33892 

Rechijkis 

Must be repaired in your port 

33893 

Rechijla 

Not to be repaired 

33894 

Rechigne 

Repeat. 

33895 

Rechnerei 

Can you repeat — — • 

33896 

Rechmsi 

I (we) can repeat 

33897 

Rechmmg 

I (we) cannot repeat —— 

33S98 

Rechades 

Will you rept^at 

33899 

Rechoase 

I (we) will repeat 

33900 

Recht 

Shall (may) I (we) repeat 

33901 

RcchUck 

Please repeat 

33902 

Rechten 

Do not repeat ^ 

33903 

Rechthoek 

If you can repeat — — 

33904 

Rtchtlkh 

" If yon cannot repeat — — 

33906 

RedUmb 

if I (we) can repeat — 

33906 

Rt^Misbm 

If I (we) caimot repeat — 
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S3907 Raktsch 
83908 jRechtsfaH 
S3909 I^tchtsweg 

83910 

83911 Rechupeh 

83912 Rtchktts 

83913 Recibiera 
^914 Rtcibimas 
33915 Recibas 
83916 Recidive 

33917 Recidom 

33918 Recidunf 

33919 Rukntes 

33920 Red/oso 

33921 Rtdnchar 

33922 Redncha 

83923 Rtcincti 

83924 Rtdnctum 

83925 Rednebam 

33926 Rtdmra 

33927 Rtdneron 

33928 Redneses 

33929 Redpero 

33930 Reapitort 

33931 Redproco 

33932 Rtdsarum 

33933 Redtastn 

33934 Rediatura 

33935 Redtavit 

33936 Redting 

33937 Rcdions 

33938 Rcdura 

i 

83039 I RtciZiillA 

83940 j ReckhoMcr 

33941 I Reckling 

33942 i Reckon 

33943 I Reckoned 

33944 Reckoning 

33945 Rcciamanii 

33946 Rec4amarlo 

33947 Reclaimro 

33948 Reclamicz 

33949 Reclampcr 

33950 Redanges 

33951 Reclango 

33952 RecUnado 

33953 Reclinar 

33954 Reclinavit 

33955 Reeludo 

33956 Recluduni 

33957 Reduiria 

33958 Riciuse 

33959 Recluseiy 
88960 Reduta 
83961 Rcclutato 

33962 Recluiava 

33963 Recluyais 

33964 Rccluvan 


Bepeat — continuUd. 

Can you repeat the cargo 

Can you re^^eat the diartor 

Can you repeat the sale 

Can you repeat the {Kurchaae 

Can you repeat the offer 

Can you repeat the bu^rnesi 

Can repeat the cargo 

Can repeat the charter 

Can repeat the sale 

Can repeat the purchuae 

Can repeat the offer 

Can repeat tire business 

Cannot repeat the cargo 

Cannot repeat the charter 

Cannot rei)eat the sale 

Caniiot re[)eat the purchase 

Cannot repeat tl>e offer 

Cannot repeat the business 

If^ you can repeat the cargo 

If you can repeat the charter 

If you can repeat the sale 

If you can repeat the purchase 

If you can repeat the offer 

If you can rei>eat the business 

If you cannot repeat tlie cargo 

If you cantiot repeat the charter 

If you cannot repeat the sale 

If you cannot repeat the purchase 

If you cannot repeat the offer 

If you cannot repeat the bu.>iness 

If you can repeat the offer, business can be dkme 

Can repeat the business as far as condittons are codeembd, 

but the rate (p^'ice) to be as follows 

Can repeat the business as far as rate (price) is concenied»'biit 

the coiiditions to be as follows 

Caji only repeat the cargo with following alterations 
(ran only repeat the charier with following alterationi 
Can only rei)eat tlie sale with following conditions 
Can only repeat the purchase with following tenae 
Repeat iniinediately 
Kepeated. 

Have you repeated 

I (we) have repeated 

I (we) have not repeated - 

If you have repeated 

If you have not repeated — — 

Have you repeated the c*argo 
Have you repeated the charter 
Have you repeated the sale 
Have you repeated the x>urclia8e 
Have you repeated the offer 
Have you repeated the business 
I (we) have repeated the cargo 
I (we) have repeated the charta* 

I (we) have repeated the sale 
" we) have repeated the purchSJe 
we) have repeated the colter 
we) liave repeated the business 
1 (we) have not repeated the cargo 
I (w€^ na\^ not repeated ifae cbarM 
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t8965 Jl 0 nkmd a t 
88966 Smdni* 
83967 Rmbtm 
88968 Rsc^tn 
8S989 SMoemu 

83970 Smurm 

83971 Hecoeidis 
83973 Rtamsk 

83973 Jttmeis 

83974 Rttoehtri 
33975 Rtmiadas 

83976 Rtecdaron 

83977 Jt0t04as 
88978 Rttogia 

83979 RuogiUs 

83980 Recogmies 

83981 Ruognovi 

83982 Rteoil 

83983 Rttmkd 

83984 Rtcoiling 
83986 Runlment 
88986 Ruoimagt 
83^7 Ruejtanos 

83988 Recolabar 

83989 R»c«kgir 

83990 RtcaOur 
83891 Reeolkida 

88992 RwtUiger 

88993 RecolUgo 
33994 RuoUoeo 
83995 Rtofitani 

88996 RMtUhtas 

88997 ReaiHen 
83998 Rmmblant 
88999 Reamtr 
84(X)0 Rttomienda 
84001 Rtenf^nsa 
84003 Rttomptage 

84003 Recmteau 

84004 Rtt«>det 
84006 Rumiitas 

84006 Reamduire 

84007 Reeonduxit 

84008 Rtmt/tm 

84009 Rumtflam 

84010 Reeanfari 

84011 Rteongtm 
84013 Rcconjoin 

84013 Rmnotia 

84014 Retonsigfu 
84016 Reconso/er 

84016 RtemsuRt 

84017 Rttmtar 

84018 Rttotmrtt 

84019 RmwvUia 
84030 Remtmr 
84(^1 Rmpimt 
84033 Rt/o^Uctr 
34033 


i (w«) htm not repeated the tale 
'we' have not rented the purchase 
W have not repeated the oSar 
we; have not repeated the business 

BeplaoM. 

Can (— -) it (they) be replaoed 

At wlurt expense can ( ) it (they) be replaced 

At what rate can ( — ^) it (they) be replaced 
Can be rqplaced without expense (loss) 

Can be replaced with little expense (loss) 

^n be replaced at a good profit 
Can be replaced at a small profit 
Have you replaced 
I (we) have replaced 
I (we) have not replaced ' 

If you have replaced • 

If you have not replaced —— 

Is (are) not to be replaced 

Is (are) to be replaced when a good opportunity offint 
If it (they) can be replaced’ 

If it (they) can be replaced without expense (loss) 

If it (they) can be replaced with little expense (loss) 

If it (they) can be replaced at a good profit 

If it (they) can be replaced at a small profit 

If it (they) cannot be rqjlaced 

If it (they) cannot be replaced without expense (loss) 

Will be replaced at your expense 
Will be replaced at my (our) expense 

Will be replaced at ’s expense 

It is a good opportunity now to replace 

Cannot be replaced 

Cannot be replaced here 

Cannot be replaced at present 

Cannot be replaced unless with great expense (loss) 

Must be replaced immediately 
Must be replaced as soon as possible 
Will be replaced as soon as possible 
Will be replaced in a few days 
Beply. 

Reply immediately by ABC CodOj 5 th edition 
Reply by letter 

Have you any reply from — — (about ) 

Have no reply yet 
I (we) wait your reply 

Why do not you reply to 

Why do not you reply to my (our) inquiry 

is (are) worrying for a reply to his (their) request (inquiry) 

I (we) cannot reply yet 
Cannot reply far a few days 
I (we) will reply 
Cannot reply ttwiay 

Cannot reply to-^y, but may most probably to-roonow 
morning 

Immediately we have a reply will advise you (them) 

Reply expected any moment 
Reply expected to-morrow morning 
Reply expected to-monw afternoon 
Reply expected by 
Will reply to-morrow 

Cannot §vm' definite wpl^j will do so as soon at possible 
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QuMiot give definite reply antil twe heer from ^ 

S«034 

84035 

Re^ordar 

Rec&rdaran 

Cannot give definite reply until we hear from owweia 

84036 

Rtc&rdatos 

Cannot give definite reply until we hear from chartmn 

84037 

Recorderis 

Cannot give definite reply until we hear from $elleri 

84038 

Recorpores 

Cannot give definite reply until we hear from buycm 

34039 

Recorpi^o 

Cannot give definite reply until we hear from manufkctutera 

84030 

Recarreis 

I (we) hope to give definite reply by 

84031 

Recorrtnie 

Unless I (we) have a reply 

14033 

Recorreras 

Unless I (we) have an immediate reply 

MOSS 

Recorridos 

In reply to your letter of 

84034 

Ruoriadas 

Wait reply 

84035 

Recartctdo 

Waiting your reply to our letter of 

34036 

Recoriast 

Waiting your reply to our telegram of 

84037 

Recarte 

Please wire reply to my (our) letter of 

84038 

Recorvada 

Please wire reply to my (our) telegram of 

84039 

Recarvan 

Your reply will be considered strictly confidential 

84040 

Recaseria 

Reply not understood, repeat if important 

84041 

Recosidas 

Subject to reply in two hours 

84043 

Recosido 

Subject to reply in three hours 

84043 

Recouched 

Subject to reply in six hours 

84044 

Recoupage 

Subject to reply in twelve hours 

34045 

Recaupait 

Subject to reply in twenty-four hours 

84046 

Recauplant 

Subject to reply in two days 

84047 

Recourbure 

Subject to reply in three days 

84048 

Recouvert 

Subject to reply in four days 

84049 

Recovagem 

Subject to reply in five days 

34050 

Recaveror 

Subject to reply in six days 

34051 

Recozer 

Subject to reply in seven da 3 rs 

84053 

Recran 

Subject to reply by 

84053 

Recrastino 

Subject to immediate reply by wire 

84054 

Recreacao 

Immediate reply required 

34055 

1 Recreadar 

Immediate reply required, so that we get it to^y 

34056 

Recreancy 

Must have definite reply by 

34057 

Recrtaren 

No reply by will be considered as afBnnativw 

34058 

Recreavero 

No reply by will be considered as negative 

34059 

Recrecian 

If you do not get a reply by — you may consider — • 

34060 

Recrtidas 

If you do not get a reply by you may consider the 

business off 

84061 

Recremaba 

If you do not get a reply by — — you may consider tfae 
business fixed 

34063 

Recreans 

If I (we) do not get a reply by shall consider — — 

84063 

Recrepcm 

If I (we) do not get a reply by shall consider die 

business off 

84064 

Recrepir 

If I (we) do not get a reply by shall consider tbe 

business fixed 

Please reply to this and our previous tdegram immediately 

34065 

Recrescer 

84066 

Recremer 

I (we) will reply what I (we) intend doing 

34067 

Recrwisti 

The reply is satisfactory 

34068 

Recreuan 

The reply is not satisfactory 

84069 

Recrieiba 

Endeavour to have reply in writing 

84070 

Recriamas 

When you reply please specify — • 

84071 

Rtcrmrm 

Reply paid 

84073 

Recnb&r 

Report 

84078 

Recroisu 

Send copy erf repoit r 

84074 

Recndtrw 

When will the report be out 

84075 

Reent 

Report as soon as possible 

84076 

RecrudiMe» 

Make a report 

84077 

Recrudui 

Do not report 

84078 

Recruited 

Report immedialely by wire . ; 

840781 


No dou}N^.|tlm report fa^rea^ . ; 
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84138 Rectnancy 

34139 Rtcusavel 

34140 Recussus 

34141 Reatiio 
S4142 Recutitos 
84143 Recutitum 

34144 Redaccao 

34145 Reda^/ada 

34146 Redacieis 

34147 Redactie 

34148 Redaction 

34149 Redac/o 

34150 Redac/ora 

34151 Redadopto 

34162 Redadares 
34153 Redamabar 
84154 Redamaret 

34155 Redamatos 

34156 Redantbulo 

34157 Redamento 

34158 Rtdanho 
34169 Redanimes 

84160 Redanser 

84161 Redarguir 

84162 Redarios 

34163 Redarmas 

34164 Redarmato 

34165 Redarmem 

34166 Redbreast 
84167 Redbud 

84163 Redburga 

84169 Redcoat 

84170 Reddeloas 

34171 Reddendos 

34172 Reddening 

84173 Redderen 

84174 Reddidit 
34175 Reddimus 
Sins Redditive 

84177 Redditons 

84178 Reddituri 

84179 Redduni 

84180 Redeaki 

84181 Redeblume 

34182 Redebute 

34183 Rededlla 

34184 Redeelarer 

34185 Redecorer 

34186 Rededier 

34187 Redeemkss 

34188 Redefaire 

34189 Redefait 
84X90 Rechfiant 


Eeported. | 

Have you 

I (wl have tepmted 

I (weV have m>t i^eported — ~ 

If you have 

If you have not reported — 
have you reported 
Why have you out reported — 

Reported taken prisoner 
Reported totally defeated 

Reported totally defeated with immense slaiightw 
It is reported 
To be reported 
Not to be rqxwrted 
Previously repearted 
To be subsequently reported upon 
It is ofddally reported 
Represent 

Shall I (we) represent you 
Please kindly represent me (us) 

Do not represent nie (us) 

Who will represent me (us) 

Who will represent you 

Who will represent (him — them) 

will represent me (us) 

will represent you 

— - will represent — - (him — them) 

Ask if he (they) will kindly represent me («*) 

has (have) no objection to represent you 

decline(s) to represent you (because — 

I (we) have no objection to represent you 
Much regret that I (we) cannot represent you 
Much regret that I (we) cannot represent you, being interefsted 
on the other side 

Much regret that I (wx*) cannot represent you, wishing to keep 
clear of the business 
Representative. 

Have you any representative here (at ) 

Please instruct your representative to call on me(tts} 

My (our) representative is on the spot 
My (our) representative now on the way 
My (our) reprcsentative(s) in your town (at — is (are) 
Have no representative(s) appointed in your town (at — 

Please apply to my (our) representative in your town (at } 

Mr. 

Please apply to — ^^8 representative in your town (at — ) 
Mr. — — 

Has (have) been appointed here (at ) as lopmsentative(s) 

for 

Have applied to your representative here (at ) 

Have applied to your representative here (at and be is 
writing you 

Have applied to your representative here (at but very 
unsatisfactory 
Request 
At your request 

' requests me (us) to — 

At request of — — 

Request captain — - to 

Vowi^ueftt will b« atUHxM ; 
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84101 

Rtd^^ur 

Your request cannot be allomd 

84193 

Rtdefikr 

The requetit is unreatonabk 

34193 

Rtdefluu 

In good request 

84194 

Redefolh 

Not in request 

34195 

Redekumt 

In moderate request 

34196 

liedeiichi 

In less request 

84197 

Redehut 

Continues in good request 

84198 

Redemander 

Beqnireis). 

34199 

Rsdemisse 

Do you require 

34200 

Rtdemptas 

I (we) require 

34201 

Redefu:w$i 

I (we) do not require 

84202 

Rcdmsart 

Will you require 

34203 

Red^niora 

I (we) shall require 

34204 

Redentrice 

I (we) shall not require 

34206 

Redeploycr 

Will (he — they) require 

34206 

Redeprunk 

(he — they^ will require 

34207 

Rtderar 

(he —they) will not require 

34208 

Redargues 

If you require 

34209 

Redcrguo 

If you do not require * 

34210 

Rcdaros 

If I (we) require 

34211 

Rcdcsait 

If I (w-e) do not require 

34212 

Redcsirans 

Why do you require 

34213 

Redespkl 

Owners require 

34214 

Redestroni 

Charterers require 

34215 

Redestunn 

Captain requires 

34216 

Redeiruirc 

Sellers require 

34217 

Redctwist 

Buyers require 

34218 

RtdcunUin 

Manufacturers require 

84219 

Redeuntis 

Aj^ents require 

34220 1 

Redroiina 

Owners do not require 

34221 i 

Rgdar/ifr 

Charterers do not requite 

34222 

Rtdevcz 

Captain does not require 

34223 

Redevrais 

Sellers do not require 

34224 

Rcdcu'cisc 

Buyers do not require 

34225 

Rtuikti/cs 

Manufacturers do not require 

34226 

Rcdkibtas 

Agents do not require 

34227 

Ridhibo 

Requires stripping to be icnietalled 

34228 

Redhostio 

What do you require (for — -^) 

34229 

Rcdiabat 

How much (many) do you require 

34230 

R^diarct 

Will you require the lot 

34231 

Redicho 

Wiicn will you require 

34232 

Redicier 

Require no more 

34233 

RcdU'ions 

Do you reejuire me (us) 

34234 

Redicuio 

Do you require any more 

34235 

Redieram 

Do not rctiuire any of it 

34236 

Redkzmo 

Do not require 

84237 

Redigtais 

Do not require more than 

84238 

£edig$oit5 

Do not require less than 

34239 

Redigemit 

Did not require — - 

84240 

Radi^ir 

Did not require more than 

34241 

Redimerai 

Did not require less ti^ian 

34242 

Rtdimmi 

Will no doubt require ~~ 

34243 

Rcdimiamo 

Required. 

34244 

Redimiak 

VVill be required 

84245 

R^imida 

When will it (they) be requir^id 

34246 

Ridindran 

Will be required — 

84247 

RfidinduH 

Will be required for 

34248 

Redimaii 

Will not be required for 

34249 

Medmha 

AVill .not be required for e few days 

34250 


WUl not be «eq«ired ior sonte time 
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81351 

jRi^seiu 

81353 

Rtdituar 

81353 

Reditueis 

31351 

Redituro 

81355 

Rediviam 

31356 

Redivise 

81357 

Redivivo 

81358 

Redizitnar 

8135S 

RedRch 

81360 

Redlicher 

81261 

Redmiddel 

81363 

Redner 

31263 

Redoblo 

31361 

Redobra 

81365 

RedokHt 

S1366 

Redoietnos 

81267 

Redo/eras 

81368 

Redolores 

31269 

Redoma 

81370 

Redtmadas 

31271 

Redomazos 

81272 

RedomM 

81278 

Redamitos 

31371 

Redonamus 

81375 

Redonavit 

84376 

Redandear 

31377 

Redondo 

31378 

Redonibus 

34379 

Redopelo 

31380 

Redorats 

31381 

Redordior 

31283 

Redorons 

31283 

Redoiation 

34284 

Redouble 

81285 

Redauca 

31286 

Redoutais 

31287 

Redoutes 

31288 

Redouiiez 

81289 

Redauions 

81290 

Redramos 

81391 

Redrariais 

31392 

Redrarian 

81293 

Redraron 

34291 

Redressaii 

31295 

Redressoir 

34296 

Redrojo 

34297 

Redrosaca 

84298 

Redruger 

84299 

Redruna 

34300 

Redsekeb 

81301 

Redseared 

31303 

Redselig 

81303 

Redshank 

81304 

Redshori 

81305 

Redster 

81306 

Redsireak 

S1307 

Redtaits 

81308 

Reduandum 


Required — iontintui. 

Will not be required now 
Required immediately 
Have everything done that is required 
For how long will it (they) be required 

Will be required for about 

Requirements. 

Can you supply our present requirements 
Cannot supply your present requirements 
I am (we are) in a position to supply your requirements 
Present supplies are beyond requirements 
Present supplies are not equal to requirements 
Requirements are not met 
All requirements are now completed 
Requirements will be larger than before 
Requirements will be less than before 
Will probably meet requirements 
Every prospect of large requirements 
Reserve. 

Cafi you reserve 
I (we) can reserve 
I (we) cannot reserve 
Shall I (we) reserve 
Please reserve 
Please reserve for me (us) 

Do not reserve 

Do not reserve for me (us) 

Will (he — they) reserve 

(he — they) will leserve 

(he — they) will not reserve 

If you can reserve 
If you cannot reserve 
If I (we) can reserve 
If I (we) cannot reserve 
Why did you reserve 
Why did you not reserve 
If 1 (we) reserve 
If you reserve 
If you do not reserve 
I ^we) reserve for you 
I (we) do not reserve for you 

Reserve room in first steamer for 

Reserve room in first sailing vessel for — 

Reserve room for 

Reserve your order(s) for the present 
Reserve your sales for the present 
Reserve your deliveries for the present 
Respectable. 

The person(s) you mentioned is (arc) considered highly 
respectable 

The person(s) you mention is (arc) not considmd respectaWc 
Not very respectable 
Not considered respectable 
Respondentia Bond. 

Requires an advance on respondentia bond 
Must have respondentia bond if funds not provided 
Shall I (we) endeavour to obtain loan on respondentia bond 
Endeavour to obtain loan on respondentia bond privately 
not successful advertise 

Advertise for loan on I espondentia bond ; 

is (are; advertising for loan of — onref^nckntia bcifid 
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SiSll Jteductaio 
84813 JUdtutif 


84318 


JRahiom 


84314 Xedujem 
84310 Jteduneos 


34316 

84317 

84318 
34319 
84330 


lUiupUe* 

JRtduresto 

Reduvides 

Reduvio 

ReduvioU 


84331 

84333 

34323 

34334 

84335 

84336 
84327 


Redutca 

Reduuxdt 

Redutivcl 

Redwam 

Redwing 

Reeders 

Reedifdnt 


84338 Reeiition 
34839 Re^ng 


34330 


Re^s 


84331 


ReegtU 


34383 

34333 

34334 
84336 

84336 

84337 

84338 

84339 

84340 


ReegeiAm 

Reeksen 

Rtelaiah 

ReeUeta 

Reekctes 

Reeiegidas 

Reel^ran 

Ree&iie 

RteUre 


84341 

84342 

84343 

84344 

84345 
84846 
84347 
84848 

84349 

84350 

84351 

84352 
84352 


Reelk 

Rumbolw 

Rumayar 

Reemaye 

ReenUrrer 

Rewmdar 

ReentHk 

Re^euegyl 

Re^poM 

Rt^pemtr 

Reerputue 

Rpjpemr 

Rp^ptmeu 


Beipondeatia 'Bmi’—eeniinued. 

Have advertised for a loan on respondentia bond, hut have no 
offers 

I am (we are) offered loan on respondentia bond at 

, shall I (we) accept it 

Accept the loan on respondentia bond on terms mentioned 

Accept the loan on respondentia bond not exceeding 

at 

In order to raise funds to pay disbursements, have been obliged 

to obtain loan on respondentia bond ;£ at a premium of 

, payable days after arrival at port of destinatioa 

Have arranged for an advance on respondentia bond 
Have raised funds on respondentia bond to pay expenses, now 
ready to proceed 

Cannot advance on respondentia bond 
Cannot obtain advance on respondentia bond 

I (we) open a credit with to avoid respondentia bond 

Avoid respondentia bond if possible 

Has (have) contracted respondentia bond — ■ to cover cost 

of repairs * 

Respondentia bond not required 
Forward respondentia bond 
1 (we) have respondentia bond 

has (have) respondentia bond 

Respondentia bond paid 
Respondentia bond not paid 

If funds cannot be raised on respondentia bond sell sufficient 
cargo to meet expenses 

If funds cannot be raised on respondentia bond sell the vessd 
and cargo as best possible for the benefit of all concerned 
Unable to raise funds by respondentia bond, the vessel and 
cargo will probably be sold 

Have advertised for loan on respondentia bond but failed to 
procure the required advance, therefore will have to sell 
sufficient cargo to pay expenses 
It being impossible to raise funds on respondentia bond for 
effecting repairs, she (the vessel) has been abandoned and 
sold 

Besponsibility. 

Very serious responsibility incurred 
The responsibility rests with you 
The responsibility is too great 
Do not admit any responsibility 
Responsible. 

are very responsible people 

I (we) must hold you responsible 

1 (we) must hold you responsible for noii>performance of 
contract 

I (we) must hold you responsible for nonTulfilment of charter 

Hold the owners responsible for 

Hold the charterers responsible for — 

Hold the buyers responsible for 

Hold the sellers responsible for — — 

Hold the shippers responsible for — — 

Hold the consignees responsible for — — 

Hold the manufacturers responsible for — — - 
Will you be responsible 
1 (we) bold myself (ourselves) responsible 
I twe) will not be lesponsible 
I (we) consider him (mte) responsible 
Other side iqipesn pmeedy responsible 
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CodbNo 

Cox^li WOKOS 

34354 

Jl$a)esia 

84355 

Meexamino 

34356 

Rccxfuikr 

34357 

Rccxpecto 

34358 

Re/fxchais 

34359 

Rtfagoier 

34360 

Refaisant 

84361 

Re/aiseur 

34362 

Refajo 

34363 

Refahiido 

34364 

Refashion 

34365 

Rejazedor 

34366 

Refellero 

34367 

Re/endais 

34368 

Refendair 

34369 

Refcndrc 

34370 

Referat 

34371 

Rifenrai 

34372 

Referiamos 

34373 

Refcrmaii 

34374 

Refersisti 

34375 

Referkro 

34376 

Referios 

84377 

Rcfen'cr 

34378 

1 Riijcrvida 

34379 

Refestino 

34380 

' Rej^ulcs 

34381 

Rcfihulo 

34383 

Ri'fidam 

34383 

Refi^cris 

34384 

Refilhar 

34335 

Rejjlhos 

343B6 

Refilon 

34387 

Rifiloncs 

34383 

Rejhiabais 

343.H9 

Re/inana 

34390 

Refinaron 

34391 

Refind 

34392 

Reftnding 

34393 

Rejinediy 

34394 

Refinery 

34395 

Refingo 

34396 

Refiriera 

34397 

Refirmaho 

34398 

Refirmas 

34399 

Refirmcm 

34400 

Refixes 

34401 

Reflahar 

34402 

ReflalnU 

34403 

Reflabo 

34404 

Reflabunt 

34405 

Reflagites 

34406 

Reflagito 

34407 

Refiairer 

84408 

Reflumus 

34409 

Refiarti 


wm 


Ee5ponsible---^///i«/W. 

Who will be responsible 

be responsible 

AVill be responsible 

Will not be responsible 

Must be held responsible 

Must not be held responsible 

You will be held responsible 

You will not be held responsible 

Is ^are) not responsible 

Is (arel to be held responsible 

Is (are; not to be held responsible 

(jive forma! notice to hold him (them) responsible 

Have given fortnal notice holding him (them) responsible 

Ship not to be respoiirublc for 

Ship not to be responsible for dissolution or dcoaj 

Ship not to be responsible for dust or wastage 

The owners hold me (us) responsible 

The charterers lioid me (us) responsible 

The buyers hold me (us) responsible 

The sellers hold me (us) responsible 

Tiie shippers hold me (us) responsible 

The consignees hold me (us) responsible 

The manufacturers hold me (us) responsible 

The owners to be held responsible (for ) 

'i'he charterers to be held responsible (for ) 

I hc buyers to be held responsible (for — ~) 

The sellers to be held responsible (for ; 

I’he shippers to be held responsible (for ) 

The consignees to be held responsible (for ) 

I'he manufacturers to be held responsible (for ) 

The owners not to be held responsible (for -) 

The charterers not to be held responsible (for } 

The buyers not to be held responsible (foi ) 

The sellers not to be held rCv'^ponsible (for ) 

d'he shippers not to be held rcbponsible (for ) 

The consignees not to be held res{X)nsiblc (for — — ) 

The manufacturers not to be held responsible (for ) 

The owners will be responsible 
The charterers will be responsible 
The buyers will be responsible 
The sellers will be responsible 
The shippers whll be responsible 
The consignees v ill be responsible 
The manufacturers will be responsible 
I am (w'e are) not responsible, everything was perfect wh 
shipped, you must hold ship responsible 
1 am (we are) not responsible for breakage except te Case 
bad material or workmanship, must refer you to slip ( 
earners) 

I am (we are) not responsible, goods having pmed Jitetecti 
at this end 

Not responsible foi shorts 
Not responsible for delays 
Not responsible foi brcakdowni 
Keat 

Let the mattei rest 
Do not Jet the matter rest 
Let the matter rest until — 

Let the matter rest until you hear from 
Give him (them) no rest until 
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CodsHoI Cods WoKDt 

84410 Reflavero 

84411 Reflectais 

84412 Reflectir 

84413 Reflejada 

84414 Rejiejar 

84415 Refiesso 

84416 

84417 Rejietani 

84418 Reflcuret 
34419 R^curir 

84420 Reflexa^ 

84421 Refiexi 

84422 R^xif 

84423 Reflexity 
34424 Reflexivo 

84425 Reflexuri 

84426 Refiorebas 

34427 Refioreo 

34428 Reflout ish 

34429 Reflowers 

34430 Rcfltiamcn 

34431 Refluciuo 

84432 Reflmhat 

84433 Refluency 

84434 Reflnenk 

34435 Refltiida 

34436 Re flu id os 
84437 Refitdmus 
34438 Reflux 

84439 Refluycra 

84440 Rcfocilo 

34441 Refodks 

34442 Refo^ar 

34443 Refolding 

84444 Refolho 

84445 Refmient 

84446 Refondait 

84447 Refondons 
34448 Ref&nt 
84449 Rcforant 

34450 Reforcado 

34451 Refmxar 
84452 Re/orco 

34453 Re/ar^erat 

34454 Rgforgims 

34455 Reforma 
84456 Refortmda 
34457 Reformisi 

84458 Refortniy 

84459 Reformam 
34460 Refortify 
84461 Reforzara 
34462 Refossele 
844^ Re/ossos 
84464 RefUm 

34465 Refitium 

34466 Mef&turam 
84467 Rehiuri 
844^ 


Result 

Wli4t is the fesult (of — — ) 

What is the result of the inquiry 

1 elegraph me (us) resnlt 

What may be the result 

Should the result be satisfactory 

Should the result be unsatisfactory 

Will telegraph the result as soon as possible 

The result is very disappoinltitg 

There is no doubt as to the result 

The expected result 

The result is in favour of * 

The result is very uncertain 
Has (have) arrived at no result 
Final result not yet known 
The result is fair 
The result is very satisfactory 
The result is very unfavotirable 
The result is most disastroits 
The result is beyond expectation 
'Fhe result is not up to expectation 
The result is very annoying 
Tl“ie result is as follows 
The result is just as ex[x;cted 

Communicate the result to 

The anticipated result must be avoided if possible 
Eetum. 

Can you return 
1 (we) can return 
I (we) cannot return 
Will you return 
I (w^e) will return 
Shall I (w'e) I'eturn 
Please return 
Do not return 

'Will (he — they) return 

(he — they) will return 
(he— they) will not return 
If you can retiirn 
If you cannot leluru 
If I (we) can return 
If I (we) cannot return 
Why did you return 
Why did you not return 
If I (we) return 
If you return 
If you do not return 
What return tvill be made 
No return will be made 

Must have a return, or the business falls through 

I (we) will return you 

When do you intend to return 

Will return to night 

Will return to-monow 

Will return in a few days 

Will return by the next boat (train) 

Will return, can do nothing here 
I (we) cannot return until — 

I (we) cannot return until have arrat^ged about hmmm m 

W 
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0 OoDft Words 

Beturn — cmtinued 

M469 

Rtfculage 

Return as soon as convenient 

M470 

Refmloif 

Earnestly entreat yoo to retum 

84471 

Rtfmleur 

Return immediatdy 

84472 

Refoulnir 

Retum by the — — 

84478 

Refaunder 

You need not now return 

84474 

Re/aveas 

Return it (them) to 

84475 

Refovebis 

Shall return the unless you wire other instnsctimis 

84476 

Refiroero 

If you retum the you must pay all expense^ ohainei, 

&c. 

If you return the I (we) shall refuse to receive same 

84477 

Refraccao 

34478 

Refracted 

Please return the goods 

84479 

Refracto 

Please return the goods without landing if possible 

84480 

Refragari 

Please return the goods at the least possible expense 

84^1 

Refragate 

You can return it (them) when dono with 

34482 

JReJragia 

Has had to return on account of — 

84483 

Refragar 

Betnrned. 

84484 

Refrained 

Has (have) returned 

84485 

Reframing 

Has (have) returned and reports 

84486 

Refranes 

Has (have) not yet returned 

84487 

Refrayer 

Mr. has now returned 

84468 

Refrega 

If returned will be received 

84489 

Rtfregon 

If returned will be received with pleasure 

34490 

Refreimos 

If returned will not be received 

84491 

Refrenado 

to be returned to the ship 

84493 

Refrenan 

to be returned to the charterer 

34493 

Refrenaste 

to be returned to the shipper 

84494 

Refrenden 

to be returned to the consignee 

84495 

Refrescar 

to be returned to the buyer 

84496 

Refresh 

to be returned to the seller 

84497 

Refreshed 

to be returned to the manufacturer 

34498 

Refreshing 

To be returned freight free 

34499 

Refricabo 

Revise. 

84500 

Refricaret 

Is it possible to revise — 

84501 

Refrices 

If possible, revise prices and wire the figure 

84502 

Refriego 

It possible, revise the weights 

84508 

Refrinja 

If possible, revise the contents 

84504 

R^risait 

Must ask you to revise 

84505 

Refrisons 

I (we) will revise the matter 

84506 

Refrita 

I (we) will revise the matter and wire if any rettdl 

84507 

Refrivum 

Revised. 

84508 

Refriyeran 

I (we) have revised — • 

84509 

Refro^ner 

I (we) have revised the matter, have nothing fresh 10 
report 

I (we) have revised the matter, result is as follows 

84510 

Refrmdir 

84511 

Refudimus 

I (we) have revised the matter^ the best we can do is as 
follows 

84512 

RefudisH 

The revised price(s) 

84518 

Refudit 

The revised weights 

84514 

Refuertan 

The revised contents 

84515 

Refugabar 

The revised particulars 

84516 

Refugamur 

RevisioxL 

84517 

Refugera 

Subject to revision 

84518 

Refpgktda 

If you decide upon a revision 

84519 

R^ugiar 

Should advise a revision 

84520 

R^fi*gio 

Revision too late, business was akeady wnduded 

84521 

Re/ugisc^ 

Before revision 

84522 

R^ugor 

During revision 

84523 

Reftiikt 

After revision 

84524 


Bevolutiiai^). ^ : 

84525 

R^ndh 

Revolution is eqmcted ^ 


Ctti»Nc 

S4526 

84527 

84528 

84529 

34580 

34581 

84582 

34583 

84534 

34535 

84536 

34537 

84538 

34539 

34540 

34541 

34542 

84543 

34544 

34545 
84546 

34547 

34548 

34549 
84550 

34551 

34552 

34553 

34554 

34555 

34556 
34567 

34558 

34559 

34560 

34561 

34562 

34563 

34564 

34565 

34566 

34567 

34568 

34669 

34670 
34571 
34672 

34573 

34574 


Cods Worm Bi0TOlution(s) — amtinued, 

Si^njum Revolution has broken out here 

Mtfurbish Revolution has broken out in — 

^i^sador Revolution continues 

Rtfttsais Revolution is increasing 

Jtefusera Revolution is quelled 

Jtejuseront Revolution is now regarded as at an end ; business is being 

resumed 

Jttfitsmr All alarms about a revolution have ceased 

Rejusons What power of revolution per minute is required 

R^taba Working power should be equal to revolutions per 

minute 

Refutacao To work at the rate of about — revolutions per minute 

Refutadas To work at the rate of not more than revolutions per 

minute 

Refutatif To work at the rate of not less than revolutions per 

minute 

Refutation Not more than revolutions per minute 

Refutavel Not less than revolutions per minute 

Refutavi You are working too many revolutions per minute 

Refuterait You are not working sufficient revolutions per minute 

Refuto You are working too many revolutions per minute ; should not 

exceed 

Regabofe You are not working sufficient revolutions per minute ; should 

not l)e less than 

Regadeira Must be guaranteed capable of working not less than 

revolutions per minute 

Regadia Can be guaranteed capable of working not less than 

revolutions per minute 

Regagfiait Is hereby guaranteed capable of working not less than 

revolutions per minute 
Regagniez Reward. 

Regagftons Do you think it advisable to offer a reward 

Regaifa I (we) think it advisable to offer a reward 

Regajal 1 (we) do not think it advisable to offer a reward 

Regajales Reward of ^ offered for apprehension of — — 

RegalabiU . Reward of offered for — 

Regalaren No reward offered 

Regalarla Offer a reward of £, 

Regalassi Bight. 

Regalavai* Is it (are they> all right 

Regakngo It is (they are) quite right 

Regakrcd It is (they are) not right 

Rtgaleurs Do what you consider right 

Regakta Am I (are we) right 

Regalice You are right 

Regalida You are not right 

Regakoii Is he (are they) right 

Regaksia He is (they are) right 

Regalito He is (they arc) not right 

Regabf Biot 

RegaloUa A serious riot occurred here (at - — ) to-day 

Regaknes A serious riot occurred here (at ) to-day, in consequence 

of-— 

Regammm A serious riot is going on 

Regardeurs A serious riot is going on and property being destroyed 

Regardons A serious riot is going on, several persons injured 

Regamiras A serious riot is going on, properly destroyed, and several 

pebons injured 

Rtgafeador A serious riot is going on, the military called out 

Re^^ar The riot is becoming very serious 



CodeNo 

Cove Words 

Biot — continued^ 

34575 

jRe^^a/eras 

The riot hsLS hrokeii 

34576 

* J^e^af/ier 

The rk>t in now sup^es»eii 

34677 

Jiegaiinho 

Bread riots everywhere 

34578 

Regaioa 

Eisk(s). 

34679 

Regatoneo 

At whose risk 

34589 

Rcg^xzanws 

At your risk 

34681 

Regazares 

At ship’s risk 

84582 

Regazase 

At shippers’ risk 

34583 

Regazen 

At my (our) risk 

34584 

Regeeriftg 

Th4Exe is no risk 

34585 

Regelavit 

'I'he risk is too great 

34586 . 

RegeJiest 

The risk is not grear 

34587 

Rege/ung 

There is great risk 

34588 

Rcgehjoll 

If you take all risks 

34589 

Rcgc»bad 

If I (we) talvc ah risks 

34590 

• Regcficia 

I (we) will take the risk 

34691 

Regencies 

I (we) will not take the risk 

34592 

Regepidach 

Can get nobody to take the risk 

34693 

RegcPidiPp 

Cannot accept the risk 

34594 

Regenerar 

Will accept the risk 

34595 

Regenesis 

If it can be done without risk 

34596 

Regenfass 

1 f it cannot be done without risk 

34597 

Regepigai 

All risks 

34598 

Regepikui 

Run the risk 

34599 

Rcgenjahr 

Do nor run any risk 

34600 

RegenIoc7i 

If there is any risk 

34601 

Mtgcfti'OS 

if there is no risk 

34602 

Rtgefiiu/t ; 

Am I (are we) runoiug any risk 

34603 

Regenp/ant 

I>o you think there is any risk 

34604 

Regefip<mip 

If you are convinced there is no risk 

34605 

Regen tag 

I (we) do not think there is any risk 

34606 

Regepjte 

Do not think tliere is any risk at present prices 

84607 

Rtgepifess 

Do not iliink there Ls any risk at your quotations 

34608 

Regemuro 

I (wc) think, there is a serious risk 

34609 

Regenui 

There is a risk at present |>rices 

34610 

Regen ze it 

There is a risk at your quotations 

34611 

Rtgerepds 

The risks were in camiiK?n 

34612 

Regeriwur 

^V'il^lout sl»ght-est risk or ruislup 

34613 

Regermifto 

Owners must lake the risk 

34614 

Rcgcror 

Charterers must take the iLsk 

34615 

Regesied 

Buyers must take the risk 

34616 

Regesfen 

Sellers must take the risk 

34617 

Regetaire 

Shippers must take the risk 

34618 

Reggerfza 

Consignees must lake the risk 

34619 


Manufacturers mu.st take the risk 

34620 

Reggez^i 

Owners will take the risk 

34621 

Reggiamo 

("hartcrers will take the risk 

34622 

Reggitivo 

1 Buyers wall take the risk 

34623 

Regiao 

1 Sellers will take the risk 

34624 

\ Regibiie 

Shippers wall take the risk 

34625 1 

Regiduria 

Consignees will take the risk 

34626 

Regiensis ^ 

Mamifacturers will take the risk 

^4627 

Regicrbar ' 

Owners will not take the risk 

84628 

Regieren 

Charterers will not take tlie risk 

34629 

Regierj/ng 

Buyers will not take the risk 

34630 

Regifui 

Sthers will not take the risk 

34631 

Regificos 

Shippers will not take the risk 

?J4633 

Regijicmn 

Consignees wuH not take the risk 

34633 : 

Regi/uge 

ManiUacturers will not take the risk 

34634 

Regifugio 

WIJJ you take part risk 



mss 

mm 

M687 

34638 

34639 

34640 

34641 
3464.2 

34643 

34644 
34646 

34646 

34647 

34648 

34649 

34660 

34661 
34652 

34663 

34664 
34655 ' 
3-4666 

34657 

34658 
54669 

34660 

34661 
34G63 

34663 

34664 

31666 
34666 

31667 

34668 

34669 
31670 
::4671 
:il672 
•■31678 
:i4674 
.‘34675 

334676 

534677 

.‘31078 

:'.4679 


53.1682 


OoniWoRM j mA(*)—m$auted, 

XegiM Will you take half fMc 

Meg{i!lens$ Will you take quarter risk 

jRegiilian Will you take sixth risk 

jRegilios Will you take eighth risk 

Jt0md€r Will you take risk 

Mfgimhons 1 (we> will take half risk 

Megiminal I ^we) will take quarter risk 

J^egimimm I (we) will take sixth risk 

Jiegimama I (we) will take eighth risk 

Hegimur I (wc) will take risk 

Reginarum I (we) will not take any risk 

Reginbert Invite to take part risk 

Reginum Invite to take half risk 

Regimizza Invite to take quarter risk 

Regioita Invite to take sixth risk 

Regional Invite to take eighth risk 

Regionaiim Invite to take — — risk 

Regiont will take half risk 

Regipeau will take quarter risk 

Regirar will take sixth risk 

Regise/la will take eighth risk 

Regisfj^ano — will take risk 

Reghtrarm will not take any risk 

Registries River. 

Registros Owing to height of the river 

Regitiva Owing to lowness of the river 

Regitivos Owing to strong currents in the river 

Regiaban Owing to sluggishness of the river 

Road(s). ' 

Regfarenws On the road to 

Reglasfe Now on the road 

Regierai The roads are in good condition 

Regkruz The roads are in bad condition 

Regkrons The had condition of the roads prevents the forwarding 

Regies The roads are impas?5al>le 

Regksdt Has arrived in the Roads 

Reglisse Has arrived tn the Roads, will dock next tide 

Regloirs Rock(»). 

Regions Submerged rock 

Reglutines Appears to be pierced by the rocks 

Regnabunt Struck on a rock and becatne leaky, has put in here ( ) ; 

wuU have to discharge for repairs 

Regnamus | Struck on a rock and ballast tank filled with water 
Rignaney Struck on a rock and is now full of water 

Regfmtivo Struck on a rock and has feet of water in her 

Regnator Struck on a rock and shortly afterwards foundered, crew (and 

passengers) saved 

Regmtoris Struck on a rock and shortly afterwards foundered, — of 

the crew (and passengers) saved, remainder missing 
Regm/nx Snick on a rock and is a total wreck, crew (and passengers) 

saved 

Regno tnri Struck on a rock and te a total wreck, of the crew (and 

passengers) saved, remainder missing 

Regnaioero Stntek on a rock and worn down before they had time to 

lower boats, crew (and passongers) all drowned 
Regneront Whilst coming into burbot struck on a sunken rock, and 

filled with water 

Regoado Whilst going otst of barlmur struck on a sunken rock, and 

filled with water 
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CSoDS Words 
34686 Rcgoadura 


84687 Rtgocijo 

34688 Regodead0 

34689 Regodecis 
84690 Regolame 

34691 Regolasse 

34692 Regolativo 

34693 Rcgolfado 
84694 Regolfes 
34696 Regolfo 

34696 Regolitia 

34697 Regoluzza 
84698 Reganfle 

34699 Regor 

34700 Regordeta 

34701 Regardida 
84702 Regorge 

34703 Rcgorjaba 

34704 Rtgorjar 

34706 Regorjeis 

84706 Regaugado 

34707 Rcgougar 

34708 Regouga 

34709 Regourmer 

34710 Regraciar 

34711 Rcgrado 
84712 Regrada 

34713 Regrades 

34714 Regrador 

34715 Regrators 
84716 Regravir 
34717 Regraxar 
84718 Regredior 
34719 Regrehr 
84720 Regresan 

34721 Regresaste 

34722 Regressar 

34723 Regression 

34724 Regressos 

84725 Regretful 

84726 Regrettons 
Um Regriffer 
84728 Regrillant 

34729 Regrimper 

34730 Regronder 

84731 Regrmth 

34732 Regrunido 

34733 Return 

34734 Regsamer 


All elforts made to save the have failedi the 

seas have driven her on the rocks, she will be a iom 
wreck 

Got off the rocks and brought into harbour 
Slipped off tlie rocks into deep water and sank 
SUpi)ed off the rocks into deep water and remains afloat 
Boom. 

Secure room in the for — — 

Reserve room for 

What room have you left in — 

Has (have) tons room 

Room is very limited 

More room than we know what to do with 
No room for 

Telegraph to what spare room is available 

What room can you spare 

I (we) will require tons room 

Spare me (us) all the room you can in 

I am (we are) reserving room for 

— — left to day for your port, will have tons of room for 

cargo ; do your best to fill her 

Will have tons room after discharge at your port 

Will have tons room after discharge at your port ; do 

your best to secure cargo 

Secure freight room for 

Very little room to be obtained 
Plenty of room can be obtained 

Cannot reserve room after 

Have secured freight room for 

Have secured the necessary room (per — -) 

Can secure freight room for 

Can secure freight room for if quick 

Cannot secure any freight room 
Cannot secure any freight room, all taken up 
Freight room per steamer is freely offered 
Freight room per sailer is freely offered 
Freight room per steamer is scarce 
Freight room per sailer is scarce 

Please make us an offer of freight room per — — to — ^ 
Please make us an offer of freight room per steamer to 
for 

Please make us an offer of freight room per lailar to 
for 

I (we) make you an offer of freight room per m 
follows 

1 (we) make you an offer of freight room per steamer to 
as follows 

I (we) make you an offer of freight room per sailer to as 
follows 

Have no freight room per available 

Have no freight room per steamer available 
Have no freight room per sailer available 
Have no freight room per steamer available, but can offer the 
following by sailer 

Have no freight room per sailer available, but can Cd&r tbo 
following steamer 
BotteiL 

The goods delivered in rotten cemditioo 
The goods are rotten 
Thoroughly rotten 
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CoheNo' Code Woeds 

34787 Rchirfjia 

34788 Rehfagd 

34789 Rehkalb 

34790 Rehkitzc 

34791 Rehlein 

34792 Rehlosung 

34793 Rehoboam 

34794 Rehoboth 

34795 Rehogaban 

34796 Rehogadas 

34797 Rehogamos 

34798 Rekpgastc 

34799 Refiogo 
84800 Rehogife 

34801 Rehogiieis 

34609 Rehoyada 

34803 Rehoyar 

34804 RehposUn 


34806 Rehschrot 
34806 Rehuiamos 


34807 Rehuias 


34808 Reht/irian 

34809 Rehurta 

34810 Rehusaras 
34611 Rehusaste 

3481 2 Rehuyats 

34813 Rehuyes 


34814 Rehwild 

34815 Rekziege 

34816 ^Re/bak/c 

34817 SABAC0J7 

34818 Sabad/co 

34819 Sabadiita 

34820 Sabadios 

34821 Sahagena 

34822 Sabaismo 

34823 Sahajam 

34824 Sabakra 

34825 Sabakros 

34826 Sahames 

34827 Sabanpute 

34828 Sabaoth 

34829 Sabastro 


Byul — continued. 

Has run aground 
Made the quickest itw on record 
Bun down. 

Reported run down 

Has been run down by — — 

Has been run down by a British ship 
Has been run down by a foreign ship 
Has been run down and sunk 

Has been run down and sunk, lives lost 

Has been run down and sunk whilst at her mooriwipfr 
Has been run down and sunk, crew (and passengers 
saved 

Has been run down and sunk, — ^ of the crew (and' passengers 
drowned 

Has (have) had the misfortune to run down a vessel 
Has (have) had the misfortune to run down a vessel, all liandi 
saved 

Has (have) had the misfortune to run down a vessel, all hand: 
lost 

Has (have) had the misfortune to run down a vessel, a 
the hands saved 

Whilst at anchor in the Roads has been run down atid stmi 

by the crew (and passengers} saved 

Whilst at anchor in the Roads has ]>een run down and sunl 

by the - — , of the crew (and passengers) saved m 

seeking the others 
Buu into. 

Has been run into by an unknown vessel, which latte 
foundered soon after, nothing known of hear cteiv 
passengers ; former damaged, all crew (and {xissengeirsi 
saved and on board 

Has been run into by an unknown vessel, wliieli latfe: 
got away immediately, apparently not damaged ; forma 
damaged, all crew (and passengers) saved 
Has been run into while at anchor 

Has been run into by making a large hole in the stesn 

In trying to avoid a collision ran into 

AVhilst at anchor has been run into by the — — and sustaiiici 
some damage, will proceed after being surveyed 

Has been towed in here (at ) with stem greatly damtl^ 

having been run into by 

Has been run into about the main rigging by the 
considerably damaged bulwarks, rails, and upper 
hull 

Has been run into on the port side 
Has been run into on the starboard side 
Has been run into astern 

SACBEFICR 

Shall I (we) make a sacrifice 
Can only be done at a sacrifice 
Bay at once, et^en at a sacrifice 
Sell at once, even at a sacrifice 
Has been done at a great sacrifice 
Do not make an unnecessary sajcrifice 
Have made an unnecessary sacrifice 
Must he dono without sacrifice 
If it can be done without saicrificef 
Advise making a sacrifice 
Well worth the sacrifice 
Not wortli the sacrifice 
* Code words * K * are continued at pagt i 



SAO^M 




Cook WoKDi 


mm 

14831 

14882 

14883 
(4884 
(4835 
(4836 
(4887 
(4888 
(4839 
(4840 
(4841 
(4842 
(4843 
(4644 
(4845 
(4846 
(4847 
(4848 
(4849 
(4850 
(4851 
(4852 
(4853 
(4854 
(4855 
(4856 
(4857 
(4858 
(4859 
(4860 
(4861 
(4862 
(4863 
(4864 
(4865 
(4866 
(4867 
(4868 
(4869 
(4870 
(4871 


JSabateia 

Sa^tica 

Sa6aye 

Saiazia 

Sabazies 

S<tbbado 

Sabba/ 

Sabbatico 

Sabbatm 

Sabbire 

Sabburam 

Sabedor 

Sabedoria 

Sakeism 

Snbelbont 

Sabeldkr 

Sabckn 

SabcHano 

Sabelicas 

Sabeb/afia 

Sabelks 

Sabe/mqf 

Sabeknuts 

Sabelpeis 

dSabe/funt 

Sabelvei 

Scd>ewa 

Sabeorum 

Saberetes 

Sabianism 

SabicH 

Sabidilio 

Sabidius 

Sabidttria 

Sabknks 

Scibiesa 

Sabinar 

Sablabai 

Sab/asses 

JSa/daik 

Sabkrk 

Sabkront 


14872 

(4873 

(4874 


Sabkux 

Sablieres 

Saboga 


14876 


Saboimo 


14876 

(4877 

14878 

(4879 

14880 

(4881 

(4882 

14888 

14884 

14885 

14886 


Sabord 

Saborder 

Saborgado 

Sabar^ 

Sabondm 

Saboroso 

Sabotabk 

Saboterie 

Sabmladi 

Saboukr 

Sabi))>anas 


m 


SaorifiC6 — conHnued^ 

Do not SBoi&te 
Must be (done at uay metifkso 
Too mwch of a mcrtfice 
Safe. 

Are you safe 
I am (we are) safe 

I am (we are) lOOt safe 
If you are quite safe 

if ane not safe 
Is it (are they) quite -safe 
It is (tl>ey are) quite safe 
It ts (tl^ are) not safe 
Think it is (tb^ are) safe 
Do not thiri it is (they are) safe 
Anything but safe 
^Vill it be safe {to ) 

I I wiH be quite safe (to ) 

It will not be qtiite safe (to ) 

Shall I (we) be safe • 

You will be quite safe 
'fhoroughly safe 
Safe as possible 
Is (are) now quite safe 

Am I (are we| safe in accepting 

You arc quite safe in accepting — — 

You are iKit safe in acceptii=ig 

Do you think I am (we ate) safe in holding 
Think you ar<r quite safe m iwalciing 
Do not think you are safe m hoidang 
It may now be considered safe 
i To what extent do you ccaaasirder it (him— thena^ aafe 

I (we) consider it (him — tirern) safe to the exteat c*“ 

Safely. 

Safely arrfv’ed here 
I Safely arrived at ~— 

If it can be safely done 
If it cannot ®tfely done 
Can safely proceed to — — 

Sail(s). 

Lost and split sails during heavy weather 

Assisted in here (at ) with loss of sails 

Has put k» here (at ) with loss of saiis arid exom 

sick 

Mainsail and head iidls blown to pieces 
Lower topsail, fore staysail blowaa away 

Has put in here (at ) .with Joss of mainsail -and tUSItm 

j damage 

j Encountered a (tremendous squall whicli blew away all that 
were set 

Encountered a cy’clone, loftt following sails — 

Sails blowm to pieces 
Will have to get new sails 
When will the f vmsel) sail 
When did the—— (^s»et)iiaa 
Is not yet ^rcady to sail 
Do not sail until 

Do not sail ^wtij you reoeive focthcr advice 
bail immediafely 

Telegraph when the vessel s$ils 
I Tefegcaph wbaett tim vnsvel sitifejmd amount of 



60$ 



CatoMo Code Woeos 

S4887 Sahnyano 

84888 SabracM 

84889 Sabrais 
34890 Sabres 

84891 Sabrans 

84892 Sabrcsas 

84893 Sabtah . 

84894 SabucaUs 

84895 Sabuesas 
34896 Sabueso 

84897 Sabuga/ 

84898 Sabu^<^ 

84899 Sabulaire 

84900 Sabuloso 

84901 Sabunde 

84902 Saburanus 

84903 Saburrado 

84904 Saburrar 

84905 Saburre 
34906 Saburrosa 
84907 Sabus 
34908 Sacabais 
84909 Seuabotas 

34910 Sacadclla 

34911 Sacadorcs 

34912 Sacaladar 

34913 Sacalao 

34914 Sacan 
84915 Sacapme 

34916 Sarasemos 

34917 Sacasena 
84918 Saccades 

34919 Saccarda 

34920 Saccaria 

84921 Saccate 

84922 Saccatier 

84923 Saccatos 

84924 Saccaturi 

84925 SaccavU 

84926 SaccelU 

34927 Saccharm 

34928 Sacciform 

34929 Sacciuio 

34930 Saccodere 
84931 Saccokfoa 
34932 Saccotnel 

84933 Saccomys 

84934 Saccular 

84935 Saccule 

84936 Sacculina 

84937 Sacculas 

94988 SacelHon 
84989 Sa^lUs 

84940 SauOo 

84941 Sacerda 
84948 Stscbadar 


Sail(t ) — canUmicdU • 

Telegraph wheo the vessel tails md quantity of caigo on 
Will sail as soon as wind and weadier pernut " 

Will sail as soon as clears off 

Will sail earliest possible moment 

Will sail next tide 

Will sail to-day 

Will sail this afternoon 

Will sail to-night ' 

Will sail this evening or to-morrow morning 

Will sail to-morrow morning 

Will sail to-morrow afternoon 

Will sail to-morrow afternoon or following morning 

Will sail day after to-morrow 

Expected to sail in a few days 

Expected to sail on the 

Expected to sail next Sunday 
Expected to sail next Monday 
Expected to sail next Tuesday 
Expected to sail next Wednesday 
Expected to sail next Thursday 
Expected to sail next Friday 
Expected to sail next Saturday 
Expected to sail in about a week 
Expected to sail in about ten days 
Expected to sail in about a fortnight 
Expected to sail in about three wceki 
Expected to sail in about a month 

To sail on or before 

To sail on or about 

To sail not earlier than — 

To sail not later than 

The is (was) detained on account of — but will (did) 

sail on the 

Will not sail for some time yet 

has broken down and cannot sail by time agreed 

has broken down and cannot sail by time agreed ; w81 

you cancel charter or still keep her in hatnd (ot loading 
Sailed. (See Ports.) 

Has (liave) the following sailed 

Has sailed ; if not, what is the cause and when will die 

sail 

Sailed this morning for 

Sailed this afternoon for — — 

Sailed yesterday for 

Sailed last night for 

Sailed on Sunday for 

Sailed on Monday for 

Sailed on Tuesday for 

Sailed on Wednesday for — - 

Sailed on Thursday for 

Sailed on Friday for 

Sailed on Saturday for 

Sailed on the 

Not sailed as previously advised, owing to bad weathet^, |»ut 
will proceed as soon as it modimtes 

Sailed, making freight 

Sailed, having on l^ard — ~ tons 
Sailed, having on board — quarteia 

Sailed, having on board cases 

Sailed, having on hoaid 


OoMtlia Code Wosos 


84943 

84944 
84946 

84946 

84947 

84948 

84949 
84960 

34961 
34963 

34963 

34964 
34966 
34966 

34957 

34958 
34969 
34960 
54961 

34962 

34963 

34964 
34966 

34966 

34967 

34968 

34969 

34970 
14971 

34973 
34978 

34974 


Saehadura 

StuAarieo 

Scuharina 

SaehkuniU 

SaeMige 

Sachttofu 

Sachwerth 

Sachmort 

Saeiaren 

Sackiahtt 

Sackcloth 

Sackful 

Sackgam 

SackgasH 

Sackgiige 

Sackgroi 

Sackltase 

Sackmaus 

Saeknakt 

Sacknett 

Sackrtuse 

Sackroek 

SacisUch 

Sackuhr 

Sackmise 

Sacpcha 

Satodio 

Saeo&rt 

Saeandios 

SaeoMdrfi 

Siuei^ 

Sa/Uj^am 


9iAM~~con/iHucd. 


Sailed very unexpectedly 
Vessel not having sailed 

— — sailed j have wired agent : her freight is ■ 


sailed ; have wired agent as requested 
sailed ; have wired agent as usual 













6io 



Sunday 

1 Monday 

Taaid^r 

1 WadSiatdAy 

OomM 

OodeWwm 

pkDXNC 

Cottt WOKOt 

Coo«Nq 

OomWout 

icootNo 

OoM'Vnau 

14976 

Saeofrim 

85000 

Saddbry 

35025 

Stuptait 

85050 

Sdtttmd* 

S4976 

Saequur 

35001 

Sadduc 

35026 

So^lfiug 

86051 

Satitmk 

S4977 

•ScKnAif 

35002 

Sadduccan 

85027 

Sa^uuJa 

35053 

Stubarh 

34978 

SaerttmnU 

35003 

Sadocus 

35023 

Satpitbai - 

35058 

Satf^gm 

S4979 

Sacraptda 

35004 

Sadakos 

35029 

Saepimen 

35064 

Saimm 

84980 

Sacrari0 

35005 

Saduceas 

35030 

Saepinum 

85055 

Sathtia 

S498I 

SacrurU i 

35006 

Saduceo 

« 

85031 

Saepiarm 

35056 

SaebtSs 

34932 

Sacras 

35007 

Sadyattes 

35032 

Soupioris 

35057 

Sattu 

84983 

SacraHng 

35008 

Soihtl 

35033 

Saepiunt 

85058 

Saeuberm 

84934 

Sacraiar 

35009 

ScubcUg 

35034 

Saeppelo 

85059 

Saet^eria 

84985 

SacreJfy 

85010 

Saeckrum 

85035 

Saepsera 

35060 

SaeagUng 

34986 

Sacrifia 

85011 

Sacchm 

36036 

Satpsi 

35061 

Saeukhem 

84987 

Sacrilege 

35012 

Saccuiaris 

35037 

Saepsimus 

36062 

Saeun 

84988 

Sacripani 

85013 

Saegehai 

35038 

I 

ScupsisH 

35063 

Saeusebr 

1 

»|49S9 

Sacristao 

35014 

Saegend 

1 35039 

Saeptati 

1 

85064 

t 

Samamms 

849% 

SacrisHu 

35015 

j 

Saegendes 

! 35040 

1 

Saepiaias 

86065 

Samdid 

84991 

SacrolU 

35016 1 

Saegespan 

35041 

Saeptaium 

36066 

i 

Sameiam 

84992 

Sacrcvir 

85017 

Saegezug 

35042 

Saetabis 

85067 

Saeoiem 

84993 

Sacrum 

35018 

Saegsf 

85043 

Saetabum 

35068 

SattdiiMk 

84994 

Sacudida 

35019 

Saekular 

35044 

Sactaaa 

85069 

Saadi 

14995 

Sacudidor 

35020 

Samcrei 

35045 

Saetcaran 

85070 

Stffiub 

84996 

Sacudiram 

85021 

Satmling 

85046 

piflLptfOS 

85071 

Setfisidatt 

84997 

Sacupema 

85022 

Sacnftt 

85047 

SaetUh 

85078 

SefaUdk 

84998 

Sadala 

85023 

Saenger 

85048 

SatHtH 

86078 

e^Saaiaada^t 

■|^i 

Saddest 

35024 

Smngerm 

85049 

SaetmoM 

85074 

























ii* N A i»K» 


Swudif 

1 Xondaj 

1 Tneaday 

— 



ConmNn 

COVK WOItDS 

ConsNo 

Cods Wcsdi 

CWMiMo 

COIMiWCM(t>S 

doDSNO 

OoB« won 

85160 

SaJ^ffrveis 

86176 

SainhMp 

8590Q 

Salaiing 

85225 

Sakdhs L 

85161 

Sahimaria 

35176 

Saisimti 

86201 

Salagiono 

35220 


85162 

Sahnmt 

35177 

Saisironi 

35202 

Saiagisa 

85227 

Sakkah 

85163 

Saibrao 

35178 

Saissal 

35203 

Salain 

86228 

Sukiaia 

85154 

Saibrcso 

35179 

Saitaia 

35204 

Salama 

35229 

Sa/danik 

35155 

Saidsti 

35180 

Saifenlas 

35205 

Salatnoar 

35230 

SaUar 

35156 

Saiefter 

35181 

Saitenton 

35206 

Saiatnoia 

35231 

Saldezta 

85157 

Saignant 

35182 

Saiticos 

j 35207 

Salandok 

86232 

Saldkren 

35158 

Saignons 

35183 

Saiticum 

j 86208 

Salangane 

35233 

SaMuba 

85159 

Sailborne 

35184 

Saivas 

35209 

Salapia 

35234 

Sakbra 

85160 

Sai/c/o/A 

35185 

Sajabks 

! 85210 

Salariar 

85235 

Sakbris 

35161 

Saimento 

35186 

Sajarais 

35211 

Salurio 

8523C 

Sakbritas 

j 

35162 

ScLinahan 

85187 

Sajasen 

35212 

Salarying 

36237 

i Sakbrot/s 

85163 

1 

I 

[ Sainadoras 

3518S 

Sajonis 

; 35213 

1 

J 

Salassos 

86238 

1 

Sa/eggia 

1 

46164 

j Sainareis 

35189 

Sajou 

135214 

Salatbcei 

36239 

Salegre 

1 

351651 

\ Saifibois 

35190 

Sakcrets 

j 35215 

SalatMel 

35240 j 

Salimni 

35166 

Saindoux 

85191 

Sakerfalk 

35216 

Salalool 

35241 

Sakrai 

35167 

Satnement 

35192 

Sakcriot 

35217 

Salavo 

362421 

Sabtrm 

85168 

Saimk 

35193 

Sakhrat 

35218 

Salazofm 

35243 

SaAfosa 

85169 

Sainfoin 

35194 

Sakiclis 

35219 

SaWacm 

35244 

SaUsman 

36170 

Sainha 

35195 

Sakrhian 

85220 

Sa/barzt 

85245 

Sak^ 

36171 ! 

Sainidom 

35196 

Salacca 

35221 

SaWcnda 

$5246 

Sakwarl 

86172 

Sainilihi 

36197 

Salacics 

36222 

Salbtml 

86247 


85173 

Saintly 

35198 

Salacot 

36223 

Salbung 

36248 

Saigo^ 

851741 Saintotige 

35199 

Sahukira 

35224 

Sa/ceda 

86249 1 









miLm 



6 ti 


Tbmiaif 


Vritbqr 


fidtnrday 


Code Wobds 

{5250! Salgando 

}525l| Salgarais 

{£252 Sa/garan 

15253^ Saf^ses 

■f#j 

{52541 Safgo 
15255'; So/iafus 
t525f] Siifiink 

i 

152571 Salicaria 
15208! Citrine 


15259 

152G0 


Sa/icok 

Saliroqiie 


ir)2fil Salicyl 


:52G2 

:52<i3 

;52G4 

‘)2G5 

5260 

5267 

5268 

5269 

5270 

5271 

5272 


OODB 

No 

!i 35276 | 

8527J 


SaHfhhd 
Sn/khom 
Salience 
Saikntfy 
Salmvaier 
Saiifem 
SaHfitd 
Saiify 
Salifidng 
Saiigmd 
SnHgnes 
'^273! Salilhm 

i 

1 

'o 274 l SaHmiir 


Cope Words 

SaHnagm 

Saiiftartm 


35277 Saiinavel 
'35278 SaUnier 
135279 Salinity 
135260 Salinous 
135281 Salirons 
135282 Salisafio 
35283, Saliuh 
35284| Salhsait 

35285, Silimsure 

j 

I3528G’ Salifamns 

\ i 

;35287, SaUfo 
|352S8' Sij/ifore 

L , i 

352S9j Sa lit ratio 
35290: Salitfvl 

35291 Sa/itroso 

35292 Salifnra 

\ i 

[ 35293 ! Sniiirnca 


j35294! 

! 35295 ; 

■352961 

[ 

135297 


Siuiuttas 
Saltvacao 
Salivaire 
Salivant 
|35298| SalivaTj 
185299; Salimsst 


Code 

No 

35300 

I 

3530]' 

I 

35302' 

I 

35303' 


'35304 


35305 

I , 

' 353 OG 

I 35307 ' 

1 

' i 

35303 

I j 

35309 I 

' 35310 ' 

i i 

35311 ; 

; I 

' 35312 ' 
i j 

| 353 J 3 : 

! i 

33314 ! 

j I 

' 35315 ' 

i 

35310 * 

! I 

bssi?! 

35318 ! 

I 

| 35319 ! 

' 35320 * 

1 1 

j 35321 - 

3532 J 

\ 

35323 ^ 

,,853241 


Code Words 

Saiive 

Salivemus 

Saliverai 

Saliviate 

Salivosum 

Salle 

Salkting 

Sallumns 

Sallnstio 

Salmare 

Salmarinc 

Saimasins 

Salmasfro 

Salmca 

Sa/wrakj'i 

Salmeggia 

Salme/ar 

Salmenfrim 

Sa brier 071 

Salmiac 

Sabfiisie 

Sabnoilias 

Snlm-onaao 

Salmoni 

Salmaniak 


Skip's Slone 








6i 4 fATT^ . . 


ffoii^y 

1 Ifonday 

1 TsMdif.. 

Wifsi0itey 

OonKtfQ 

GOOl WotM 

IcodiNo 

C0t>E WO&2>t 

CobsNo 

ComWwm 

IqoptM^ 

ComWwdc 

S5S35 

SaAmmtrgr 

85350 

Sai^licat 

35375 

SalUador 

86400 

Saludask 

85S96 

SaMOmi^ 

S5S51 

Salprtsar 

85376 

Salttak 

85401 

SaladM 

S5S27 

Saktraki 

35353 

Sa^so 

86377 

Sakear 

85402 

SaAutr^ 

35398 

SaMro 

35353 

Salpugat 

85378 

SalUlh 

85408 

SMutrin 

35329 

Sakk 

85364 

SatpulKr 

35379 

Sa!ier(tt0 

j 35404 

Saiuifmi 

35330 

Salamao 

35356 

Sa/sadtt 

35380 

SalUrista 

135405 

Sahi*wr 

35331 

Salamaria 

35356 

Salsam^n 

: 35381 

SaiUrot 

86406 

SoAiiiffi 

85332 

Sahmnn 

85357 

Salsamus 

35382 

Sa/Hius 

35407 

Sahmai0 

85333 

Sakmnux 

35358 

Saiiartps 

35383 

Saltish 

mo8 

Sa/Mms 

S5SS4 

Sakpetk 

35359 

SaisatuH 

35384 

Salihhfy 

8540S 

Sahstia 

35335 

Sakrp 

35360 

Sahiira 

35385 

j 

Salify 

35410 

Sa/ufaire 

35336 

Sakkiw 

35361 

Salsifis 

35386 

Saltima 

35411 

Sahiiandp 

85337 

Saktk 

85362 

Saisinha 

35387 

Saiiprtn 

35412 

Selutaty 

35338 

SalpasH 

*■> 

S536S 

Salsifud^ 

' 35388 j 

Salhiemt 

1 35413 

! 

Sahifsuti 

85339 

Sa^ak 

85364 

SahoU 

^ 1 

35389 

Saliuensis 

' 35414 

1 

Sahikrai 


Saving 

35365 

Salsulae 

j 

! 36S90 

j 

Salfupsoi 

! 

i 35416 

Sakittf 

15341 

Saturn 

35366 

SaltalHtnt | 

j 35391 

1 Saifusio 

1 35416 

Saluiiag 

85349 

Saljneada 

35867 

SaitadiM 

35392 

Saltwort 

135417 

j 

1 Sahta 

85343 

Sa^^bof 

35368 

SaHadmi 

35393 

Saluah 

35418 

1 Salmlttt 


Sa^Ms 

35369 

SalUu^^i 

85394 

Sahium 

86419 

SaJbugm 

85846 

Sa^finti 

85370 

Saltarina 

35395 

\ 

SaUibrt 

$6420 

Sakt^ 


SaJ^ingtm 

j 

85371 1 

Saita$€H 

35396 

Salubrik 

35421 

SaAHf^na 

86847 

Sa^htx 

35872 

SaitativQ 

85397 

Sabtiai&r 

35422 

Sahajob 

85848 

Sk^igam 

85373 

SaUatoia 

35398 

Saitdanm 

35428 

Salmm 

85849 

Sa^ktom 

86874. 

Salkaki 

85899 

Sahfdarm 

86494 








I Viidfty I fetnrdAy I 



CmWotDt 

Cool 

Mo 

Cook Words | 

Cooft 

No 

CODC Words 

MSB 

Satimrcia 

S54S0 

Sakiom 

SM76 

Sambuoato 

M26 

Sakarm 

35451 

Sa&iraut 

3M76 

Sambudfu 

rni 


35452 

Saishger 

86477 

Sambuco 

MSS 

Setter 

S5453 

SaMaugt 

36478 

Samhukt 

MSS 

Sdhava 

36454 

Sahmeer 

35479 

Sambura 

M30 

Sahceod 

35455 

Sahnapf 

3M80 

Samdi 

MSI 

Sahthm 

S5456 

Sahpacht 

35481 

Samiitn » 

MSS 

Sahtbii 

35457 

Sahprobt 

35482 

Sanunbut 

MSS 

SahfdhrJ 

3M5B 

Sakregal 

1 

35d83 Samendoen 

j 

M34 

SaheUm 

35459 

Saltsa 

35484: Samengang 

MSS 

Sah*ianu> 

35460 

SahsUin 

35485 ! Samenhaft 

MSG 

Sahn€tia 

35461 

Salzstock 

1 

3648®, Safmnhom 

\ 

M37 

Salv^ 

35462 

Sakstubi 

35487 

Samnlack 

MSS 

Sahigia 

35463 

Saktion 

35488 

Samnreis 

MSS 

Sahnna 

35464 

Sakwagt 

35489 

Sammstd 

S4lJ 

Sahimu 

85465 

1 

SamacJhn 

35490 Samenh 

S441 

Safyu 

3546S 

Samamden 

354911 Samos 

5443 

i 

Sakader 

3M67i 

i 

Samari^s 

35492 ! Sam/eno 

5443 

Sa&amks 


Samarfiid 

S6493j Samgar 

15444 

SatMorifi 

35469 

&^mamda 

SM94 

Samiabo 

!&i4S 

SaimU 

8M70 

Sambam 

35495 

Samiabuni 

!M46 


8M71 

Sambaguf 

35496 

Samiamus 

;5441 

Skhiefii 

35472 

Smbam 

3549? 

Smiakr 

148 

Sa^ignik' 

^72 

Sambtmk 

35498 

Sanmium 

448 


|)M74 

StmAkddt 

|8549£ 

Sofnkvm 







«i6 8AIXED — JP.M. 



Sunday 

Konday 

Taoiday 

y 


OOOKNol 

Code Words 

CodkNo 

Cope Wosds 

CodeNo 

Cods WoEM 

CodsNo 

Cops Woss 

15600 

Samiavit 

35525 

i 

Samhitur 

35550 

Sanctorum 

85576 

Smiimi 

85501 

Samicas 

35526 

Sanaduras 

86551 

Sanctuim 

35576 

Sandkip 

15502 


35527 

Sanandum 

35552 

Sanetubm 

86577 

SandiandeM 

85503 

SamM 

35523 

S(inar€ffUfs 

35553 

Sanciui 

85578 

Sandkrk 

85504 

Samiota 

85529 

j Sanative 

S5554 

i 

Sandackcr 

85579 

Sandlamh 

35503 

Samitarra 

35530 

i 

Sanaioin 

1 

35556 

Saptdacus 

35580 

Sandmamr 

35506 

Samlah 

1 35531 

Sanatory 

35556 

Sandalha 

36581 

Sandmahn 

85507! 

Samoheau 

! 35532 

So.naturam 

35557 

Sandalino 

85582 

Sandnelhi 

85508! 

SamoiU 

35533 

Sanaturos 

1 

35663 

Sandalled 

85533 

SandotUr 

35509 

Samolo j 

I 35534 

i 

SanofOcl 

35559 

Sandapiia 

35584 

Sandpiper 

35510 

Samolus 

1 

35535 

Sanav4ro 

35560 

Sandberg j 

t 

35585 

Sandraha 

85511 

Samonium 

135636 

Sanhallat 

86561 

Sandboden 

35586 

Sandsiek 

85512 

Saimsata 

35537 

Samcao 

35562 

Sandebenc 

36587 

Sandsiaui 

35513 

Samctoar 

' 35538 

i 

Sanchina 

35563 

San^sch 

35588 

SandtUiH 

85514 

Samoycd 

i 35539 

Sand 

355G4 

Sand/orm 

85589 

Sandstieh 

85515 

Samphirt 

I 8.5540 

5 

Sanmna 

35.566 

Sandgrube 

35590 

Sandsiene 

85516 

Sampsa 

• 

36541 

Sandia 

\ 

1 

35566 

Sandgtm 

35591 

SandthoH 

35517 

Sampsuw 

35542 

Samivamo 

85567 

Sandhalm 

35592 

Sandhrk 

85618 

Samson 

35543 

Sancivatt 

36563 

Sandhase 

85693 

I 

SMdwM* 

85519 

Samslm 

85544 

Sancodw 

35569 

Sandhuhn 

85594 

Sandwmd 

86520 

Samsfag 

35545 

Sancro/t 

86670 

Sandiger 

86696 


85521 

SamtaiU 

35546 

Sanctify 

35571 

Sandinsd 

85596 

Stuufy* 

85522 

Samutlh 

35547 

Sanctimony 

35572 

i Sandios 

85597 

Stumr 

85523 

Samyda 

35548 

Sanctitas 

35573 

Sdtu^aks 

86598 

Samtjft 

85524 

SanabUi 

85548 

1 

Sancton 

35574 

1 

Sandkki 

86509 

.yonffrffliW ' 



^Vhiundaj 

Cods Wotot 

100 Smftes 

01 Sanfthdi 

02 Sangarius 

03 Sangenon 

04 Sangiaeeo 
06 Sangiban 

06 Sanglant 

07 Sanglier 

08 Sanghfs 

09 Sangrador 

10 Sandgrando 

11 Sangraras 

12 Sarigraste 

13 Sangfvza 

14 Sangsucs 

15 Safjguak 

16 Sangtiaiis 

17 Sangukel 

18 Smguify 

19 Sangitin 

20 Sangttmm 

21 Sanguinis 
i22 Sangtfja 
>23 Sanham 
>24 Sanhdm 


SAILED. 


P.M. 


617 


IMday 


Satnrdaj 


Cons 

No 

35625 

35626 
135627 
35628 
|>35629 

35630 

35631 

35632 

1 I 35633 

35634 

:35C35 


Cods Worm 
Sanherib 

Sanhudo 

Samarium 

Sanicie 

Sanicula 

Sanknks 

Sanidine 

Sanieuse 

Saniferos 

Saniferum 

Sanified 


35G3G; Sanifying 
Sanlodt 
SarJoso 
Sanlous 
Saniiaire 
San i fist 
Sanjaco 
Sanjakate 
Sankbya 
Sanfan 
Sanguiiar 
Sansai 


Cool 

No 

356501 

35651 

35652 


Gods Worm 
Sansone 
Sansovino 
Sansuco 


35053’ Sansuga 


35654 

35055 

35656 

|35657 

>35653 

j 

'35659 

356G0 


Santagio 

Santatinc 

Santeiro 

Saniekna 

Sanfernts 

Santesces 

Saniessa 


'35662 Saniidade 
f 
! 

3 5063' Saniifica 


35661 Sanfiamm 


|35GG4< Saniignar 
35665 Saniilao 
;3566g| Santhimo 
35667 ! Saniofifo 
35G6B| Sanioia 
35669 SantoHna 
j 35670 Sanionafe 
p5G71| Sanfonos 
35672 Sanior 


SMCi Vtnii 




35648 

Sansarum 

35673 

j] 

Santoml j 

85648 

SaHserit 

85674 

1 Saniosia \ 

1 ii 







I 




p, — 

ii 




tl 





1 

!1 








6i8 'o'SAI'' 


CodilN« 

3 Omm WoKDS 

- 

86675 

San/uftna 

.Sailingls). 

36676 

SafiiurAa 

Please telegraph sailing of 

38677 

San/^f4ria 

Please telegraph her sailing to — — 

36678 

SanJicra 

riease telegraph her sailing and quantity of ballast on board, 
to 

Please telegraph her sailing and quantity of coal required, 
to 

Please telegraph probable date of sailing of — 

35679 

Sanxeruni 

36680 

Sanximus 


Siinxisti 

Telegraph me (us) all sailings from your port to 

356819 

San&wno 

Telegraph me (us) all sailings from your port to this 

36683 

Saocoras 

Telegraph me (us) all sailings of my (our) vessels from your 
port 

S6684 

Sa^adillo 

Keep me (us) well advised of sailings from your port 

35685 

Safittjou 

jAnxiously waiting to hear of the sailing of 

S56S6 

Sapanhah 

No sailings to report 

86687 

Sitpatada 

Sailing immediately 

35688 

Sapatao 

What is the probable date of sailing 

35689 

Snpftiear 

Just about sailing 

86690 

Sapaieira 

I (we) beg to advise the fc»lIowing sailings 

35691 

Sapcment 

I (we) beg to advise the following sailings to your port 

35692 

Saper 

Sailings in (during) January 

35693 

Sttperdas 

Sailings in (during) January and February 

35694 

Sapairs 

Sailings in (during) January, I'ehruaiy, and Afarch 

35695 

Sapevaffw 

Sailings in (during) February 

85696 

Sapevok 

Sailings in (during) Februarv and March 

36697 

Sapezal 

Sailings in (during) February, March, and April 

35698 

Saphico 

Sailings in (during) March 

36699 

Saphi^ue 

Sailings in (during) March and April 

35700 

Sap/wnis 

Sailings in ^during) March, April, and May 

35701 

Sapidas 

Sailings in (during) April 

35702 

Saptdkss 

Sailings in (during) April and May 

35703 

Sapidorum 

Sailings in (during) April, May, and June 

35704 

Sapielia 

Sailings in (during) Alay 

36705 

Sapmual 

Sailings in (during) May an<] Juno 

85706 

Sapknie 

Sailings in (during) May, June, and July 

85707 i 

Sapkntly 

Sailings in (during) June 

36708 

Sapimza 

Sailings in (during) June ainl July 

35709 

Sapinap;e 

Sailings in (during) June, July, and August 

36710 

Sapindus 

Sailings in (during) July 

35711 

Sapineau 

Sailings in (during) July and August 

35712 

! Sapinho 

Sailings in (during) July, August, and September 

35713 

Sapinne 

Sailings in (during) August 

35714 

Sapling 

Sailings in (during) August and September 

35715 

Saponaire 

Sailings in (during) August, September, and October 

35716 

Sapofie 

Sailings in (during) September 

35717 

Saponify 

Sailings in (during) September and October 

35718 

! Saponuk 

Sailings in (during) September, October, and November 

35719 

Saporabas 

Sailings in (during) October 

36720 

Saporaii 

Sailings in (during) October and November 

36721 

Saporaias 

Sailings in (during) Octoln r, November, and December 

35722 

Saporavit 

Sailings in (during) November 

36723 

Saporogcr 

Sailings in (during) November and December 

36724 

Sappariie 

Sailings in (during) November, December, and January 

36725 

Sapphic 

Sailings in (during) December 

36726 

Sappiait 

Sailings in (during) December and January 

35727 

Saprai 

Sailings in (during) December, January^ and February 

36728 

Saprebbe 

Sailings in (during) first half of 

85729 

Sapremo 

Sailings in (during) last half of 

35730 

Sapresii 

Sailings in (during) last half of and first half of 

35781 

Sapro 

Sailors. (See Crew.) 


COIDENO CO01 Wcnum 

35752 Sapr^ra 
S5733 Sapfvsma 
S6784 Safisagp 
86786 Sapvmia 
88736 Saputa 
85737 St^putello 
86738 

85739 Sagumda 
86740 So^ueador 
36741 So4fvear(is 
85742 Saquenios 
86743 Saquikl 
85744 Saraballa 
86745 SarMas 

85746 Sanuenos 

85747 Samuori 
35748 Sartuate 
85749 Saracura 

35750 Sara^aca 

35751 Saraj^ues 
3o752 Sitfisutth 

85753 Sarmgnct 

85754 

357 55 Saramhu ra 
86758 Sarampion 
85757 

35753 Saraplhine 

35759 Sarcu^uier 

35760 

35761 Saras7t;aH 
86763 

85763 iS3r<z / 

85764 SiraZi'nen 

85765 

85766 Sarhaam 

85767 

35768 Sarcanlhf 
85769 

86770 Sarcasmcs 

85771 

85772 Saneux 

85773 &»rdamu$ * 

85774 Sard/ts 
86776 &imW 
86776 

85777 SamVi^r 

85778 ifo/wV/vjiF 

85779 
35780 
85781 
35783 

35783 

35784 Sarcidfos^ 

35785 65»nw»/4f 

35786 Se^nac&I 

mm 

85788 

8571^ 

857% Smiffm 


SIUE* 


Sale(8). 

Have you commenced the aale(s) 

How are you getting on with the sale(f) 

When will you commence the sale(8) 

When will you finish the sale(s) 

If you liave commenced the sale(») 

If you have not commenced the sale(3) 

If you have finished the sale(s) 

'' If you have not finished the sale(s) 

Have you finished the sale(s) 

Not yet commenced the salefs) 

Have commenced the sale{s) 

Have commenced the sale{s) and going on weB 
Have commenced the sale(s)» but proceeding very slowly 
Have got on with the sale(s) as far as — — 

Will commence the sale(s) 

Expect to finish the sale(s) on or about 
Will finish the sale(s) 

Have finished the sale{s) * 

All sale{s) to be completed by — - 
Shall I (we) force sale(s) 

Do not force sale(s) 

Force sale{s), even at a loss 

Force saie(s), but at not less than 

Cannot force sale(s) unless at a lose 
Cannot force sale(s) at over -~- 

Sale of 

For tlie sale of 

Would now find a ready sale 
At yesterday^s sale 
- At to-day's sale 
At to-morrow's sale 
W'heu is (are) the sale(f) to take place 
Will be for sale to-day 
Will be for sale to-morrow 
Will be for sale next Monday 
Will be for sale next Tuesday 
Will be for sale next Wednesday 
Will be for sale next Thursday 
Will he for sale next Friday 
Will be for sale next Saturday 
Will be for sale in a few days 
Will be for sale shortly 

Sale(s) does (do) not come on until 

There are no public sales to-day 

Public sale(s) will commence 

Public sale(s> commenced to-day 
Public sale(s) take{s) place every three months 
Public sale(s) takefs) place every two months 
Public 8ale(s) take(sl place every month 
Public sale(s) take(s) place every fortnight 
Public sale(s) take(s) place every week 
Public sale{si take(s) place twice a week 
Public sale(s) takers) place three times a week 
Public sale(s) take{s} place nearly every day 
Most of the public sales have been postponed in consequeiuse 
of the wea&cr 

The public sales establish a rise of 

The public sales estabhsh a reduction of — - 

Sale{s) is (are) put pff 



HAi; 




CoosNoj 

Cona Words 

35791 

Sarcolobe 

35792 

Sarcoma 

35793 

Sarcomice 

35794 

Sarcopte 

35795 

Sarcosine 

35796 

Sarcoso 

35797 

SarcUla 

35798 

Sardahunt 

35799 

Sardagata 

35800 

Sardanesa 

35801 

Sardarum 

35802 

Sardaver 0 

35803 

Sardavii 

35804 

Sardelkn 

3o805 

Sardenho 

35806 

Sardciicas 

35807 

SarJesco 

35808 

Sardinen 

35800 

Sardioque 

35810 

Sardoine 

35811 

Sardonal 

358] 3 

Sardinia 

35813 

Sardanico 

35814 

Sorepolla 

35815 

Sarepta 

35816 

Sareptis 

35817 

Sarga 

35B18 

SargdiO 

36810 

Sargados 

35820 

Sargasso 

3582] 

Sargtiagcl 

35822 

Sargonoir 

36823 

Sargos 

35824 

Sargiuch 

35825 

Sarigue 

35826 

Sarilho 

35827 

Sarilla 

35828 

Sar/ssam 

35829 

Sarissis 

35830 

Sorituram 

35831 

Sarjador 

35832 

Sarjar 

35833 

Sarlac 

35834 

SarmatUo 

85835 

Sarmente 

35836 

Sarmmtum 

35837 

Sarmienta 

35838 

Sarminis 

35839 

Sarnqcus 

S6840 

Sarnio 

36841 

Sarnosas 

35842 

Sarnoso 

35843 

Sarnus 

35844 

Saronicus 

35845 

Saranida 

85846 

Sarojpada 


Sale(s) — continued. 

Sale(s) is (are) very good 
Salc(s) is (are) very bad 
Sale(s) is (arc) very flat 
Sale(s) is (are) very moderate 
Sale(s) is (are) very inactive 
Sale(s) is (are) improving 
Sale(s) is (are) much better 
Public sales have passed off at firm prices 
There have been no public sales, but privately a moderali 
business at steady prices 
I Sales are increasing 
Sales are declining 
Telegraph all sales you have made 

Sales tO'day amount to 

Sales this week amount to - 

Sales this month amount to — 

Sale{s) has (have) been made of — ~- 
Reported sales are as follows — — 

Sales are few and prices low 

Sales are chiefly confined to small parcels 

Sales are chiefly confined to small parcels for early deKvery 

Sales have been made of large parcels 

Sales have been made of small parcels 

Ijarge receipts have made sales difficult 

Last sales were made from to 

I'he sale is vei7 uncertain 
J No sales of interest to report 
Immediate sales are difficult 
Sales to arrive are difficult 
Have no sales to advise 

Have you any sale for 

There is a good sale here for 

There is no sale here for — 

Among the sales more directly bearing on this market 
mention 

I Among the sales more directly bearing on — ~ market we 
mention 

Good demand for just now to cover speculatK^e sales 

Will be offered for sale shortly 
Cancel sale 
Sale cancelled 
Cannot cancel sale 


Stop sale immediately 

Stop salc(s) until further notice 

Go on with the sale(s) 

I (we) confirm sale of — — 

None for sale at j/rcsent 
Is (are) not for sale 

A further sale is advertised (for — ) . 

Now for private sale 
Now for public sale 
j Recommend prompt sale 

Recommend prompt sale by auction 
Recommend immediate sale of the cargo 
Recommend immediate sale for the benefit of all concerned 
Recommend sale by public auction as soon as possible, for the 
benefit of all concerned 


Withdrawn from private sale 
Withdrawn from public sale 
Sale temporarily withdrawn 




CodeNoI Cods Woidto 
36817 Saroies 


86848 

86B49 

S5850 

36851 

85862 

35853 

36864 

86855 

35856 

36857 

85868 

36869 

35860 

35861 

35862 

35863 
85864 
36866 
36866 
35867 
85868 
35869 
85870 
36871 
86872 
85873 
36874 
35875 

36876 

36877 

36878 

35879 

35880 

35881 
36882 
36888 
35884 
86886 
36886 
86887 

36888 

36889 
85890 

36891 

36892 

36893 

36894 
86895 
36896 

86897 

86898 
36S99 

36900 

36901 
86902 
86908 
86904 
86906 


SarcthU 

Sarouh 

Sarp€doni$ 

Sarputnm 

Sarplati 

SarpHmi 

Sarpsit 

Sarpullo 

Sarracmo 

Sarranus 

Smrrasin 

Sarrasfum 

Sarrenta 

Sarreites 

Sarrubat 

Sarriuj^ 

Sarrosa 

Sarroirio 

Sarrutro 

Sarruga 

Sarsechim 

Sarsissct 

SarsisH 

&triagem 

Sartem 

Sarfitiada 

Sariines 

Sarforial 

Sartrkc 

Sarturis 

Saruih 

Sarzia 

Sasapm 

Sas/ierivs 

Sas/won 

Sasofi 

Saspins 

Sassab}> 

Sassak/c 

Sassefras 

Sasse/Io 

Sassen 

Sasseur 

Sassijka 

Sassiuis 

Sassdn 

Sassorol 

Sastreria 

Saiagimus 

Satagium 

Saimm 

Sabanuk 

Saianko 

S(kams€t 

Satanism 

Satmkh 

SiHmpbs 


8ald(0) — sontinued^ 

Sate t^pcMririly reserve price not having 

reached 

What do you think of covering sales 
Shall I (we) biiy to cover sales 
When shall 1 (we) buy to cover sales 
Are you able to cover sates 
I am (we are) able to cover sales 
I am (we are) not able to cover sales 
If you are able to cover sates 
If you are not able to cover sales 
Is (ape) — — able to cover sales 

(he — they) is (are) able to cover sales 

(he— they) is (are) not able to cover sales 

If (he — they) is (are) able to cover sales 

If _ — (he— they) is (are) not able to cover sales 
Shall I (we) replace recent sales 
Replace recent sales up to a holding of say - 
Do not replace sales at presgnt 

Think it best to wait a short time before covering sales 

Advise you to buy to cover sales 

Advise you not to buy to cover sales 

Have you bought to cover sales 

I (we) have covered all sales 

I (we) have not covered sales 

At what profit can you cover sales 

At what loss can you cover sales 

I (we) can cover sales at profit 

I (we) can cover sales at loss 

Can you transfer my (our) sales 
I (we) can transfer your sales 
I (we) cannot transfer ^ sales 
1 (we) have transferred your sales 

Before you effect any sales (of ) pluise wire your pric^tt 

What are the conditions of sale 
Conditions of sale are as follows — — 

Conditions of sale forwarded by first post (mail) 

Conditions of sale will l>e forwarded as soon as possible 
Anxiously awaiting advice of sales 
Send account sales as soon as possible 
Send account sales by first post (mail) 

Account sales sent by first {Most (mail) 

Account sales will be sent to-morrow 
Account sales will be sent in a few days 
Account sales will be sent as soon as possible 
Proceeds of sale forwarded by Consul to Board of Trade 
Saleable. 

Is it (ate they) saleable 
It is (they are) very saleable at present 
It is (they are) very saleable at all times here 
It is (they are) not saleable at present 
It is (they are) not saleaWe at any time here 
It was (they were) not saleable 
Salv^e. 

Will there 1)0 a salvage 
There will be a salvage 
No salvage recoverable 
No means of salvage here ^ 

Have kitangem^ts been made ftnr salvage 
Armngementi are beia^ made iai sal\^<tge 
Amitganenis have btm made fok salvage 



CSODEN* CODtt WORPt 

85906 Salwimus 
86907 Safavit 

36908 SairM 
86909 SaleiUtc 
85910 Satepoza 

86911 Saterdans 

86912 SaHable 

86913 Satiamur 

86914 Satiate 
35916 SatiatioH 
86916 Satilltas 
85917 Satinaire 

86918 Satimtte 

86919 Satineur 

86920 Satirarum 

86921 Satirelio 

86922 Satirione 

86923 Satiros 

86924 Saiisdar 
85926 Satisda 

85926 Satisfaga 

35927 Saiisjaire 

35928 Satis/azer 

35929 Satollava 
36930 Satoilo 

35931 Satorem 

35932 Satorios 

86933 Satraida* 

86934 Satrapa 
85935 Satrapear 

86936 Satrapess 

86937 Satrapme 

86938 Satricum 

35939 Sattelios 

35940 Sattheit 
36941 Sdttier 
35942 Sai^ei 

86943 Satidtoio 

86944 Satullos 
86946 SatuUum 
36946 Saturadas 
85947 Saturada 
86946 Satummos 
86049 Saturar 


Salvage — eandnued. 

No arrangements have been made for salvage 
Recommend you to authome os to make best possttide 
arrangements for salvage v 

Salvage of the cargo is being attended to 
Invite offers for salvage of the cargo 
Invite offers for salvage of the vessel 
Invite offers for salvage of the ship and cargo 
The weather is much against salvage operations 
Salvage agreement 

Salvage on ‘ No cure, no pay ' principle 
Lloyd's form of salvage agreement 
No salvage appliances here (at ) 

Are getting tenders for salvage, lowest at present is — - pet 
cent 

Can make a salvage agreement at per cent, on value 

salved 

A salvage agreement has been made at lo per cent on value 
salved 

A salvage agreement has been made at 15 per cent, on value 
salved 

A salvage agreement has been made at 20 per cent on value 
salved 

A salvage agreement has been made at 25 |)er cent, on value 
Siilved 

A salvage agreement has been made at 50 per cent, on value 
salved 

A salvage agreement has been made at 33. \ per cent on value 
salved 

Have endeavoured to make a salvage agreement on the * No 
cure, no pay’ principle, but not successful 
Have not yet succeeded in niaking a salvage agreement 

Salvage fixed at of the value recovered 

Without agreement for salvage 
Salvage steamer has proceeded 
Salvage steamer lias proceeded to scene of the wreck 
Salvage steamer expected to arrive 
Salvage steamer expected to arrive to-morrow 
Salvage steamer unable to commence operations owing to the 
state of the weather 

Very little hopes of salvage, as the boats cannot approach the 
wreck 

Are recovering salvage, but should bad weather set b the hull 
will not hold out long 
Salvage of the cargo has commenced 

Salvage of the cargo has commenced, and if weatlier permit! 

expect vessel will be afloat in a few days 
The following goods liave been salved 
What remains on board is considered of insufficient value to 
cover cost of salvage 
No further salvage recoverable 
No hope of further salv^e 

No further salvage possible, as remainder of cargo is sanded up 
All further attempts at salvage have been abandoned and 
vessel will be sold 

Salvage is progressing very favourably 
Salvage recoverable is very considerable 
Salvage recoverable is very small 
Cannot judge amount of salvage at present 
Mvage operations are progressing slowly 
, Salvage operations sus^nded 



Ooi>»No| 


Code \Vord$ 


85950 

85951 
85953 

35953 

35954 

85955 

85956 

85957 

85958 

85959 
S5960 
S6961 
S5963 
85963 
35964 

85965 

85966 


SaA^rana 

^turanm 

Settura$h 

Safurave/ 

SatHreja 

Saiurejan^ 

Saturisca 

Saiurity 

Satumien 

Satumino 

Saturnios 

Satumo 

Satyr 

Satyram 

Satyriao 

Satyrtde 


35967 


Satyriqtu 


85968 

85969 

85970 
86971 

85973 
86978 

85974 
86976 
86976 

85977 

85978 
30979 
85980 
36981 
86983 
36983 
85984 
35985 
85986 
86987 
85988 
35989 
86990 
35991 

85992 

85993 
35994 

85995 

85996 

86997 

86998 

85999 

86000 
36001 
36003 


Saizbau 

Sahform 

Satzungen 

Sauauge 

Saubeikr 

Saubohne 

Sauborste 

Saubruih 

Saucaptis 

Sau^edai 

Sauccrie 

Sauciatto 

Sauciavit 

Saucilla 

Sauciiy 

Sauciorum 

Saun$s€ 

Saudsion 

StiHciei 

Sauca 

Saudocaa 

Sauiantz 

SaudosQ 

SaudscH 

SaueH)ad 

Sauerdom 

Saurrtcig 

Saufang 

Sav/eni 

Saufgier 

Satifheld 

Saufaack 

Saugader 

Saugartm 

&tugzheg 


86003 

86004 
86006 


&mgeham 

Stmgiiin 

&3mgty^ 


Salvage — tonHnued^ 

Salvap operatiOfis jagain euspeaded 

Avoid salvage claim 

Claim salvage at once 

Claim salvage on lives 

Claim salvage on cargo 

Claim salvage on lives and cargo 

Claim salvage on the vessel 

Claim salvage on the vessel and cargo 

Claim salvage on lives, vessel, and cargo 

Have made salvage claim 

Too late to claim salvage 

Salvage to be determined by arbitration 

Salvage to be determined by the Tribunal of Commerce 

Salvage to be determined by Court of Admiralty 

Salvage has been settled for 

The arbitrators have fixed the amount of salvage at — — 

The Tribunal of Commerce has fixed the amount of salvage 
at 

The Court of Admiralty hsts fixed the amount of salvage 
at 

The arbitrators have dismissed the claim for salvage 
The 7'rihunal of Commerce has dismissed the claim for salvage 
The Court of Admiralty has dismissed the claim for salvage 
Have you any instructions regarding settlement of salvage 
Compromise salvage claim the best possible 
The claim for salvage has been compromised 
Will leave as soon as salvage settled 
Consider salvage claim exorbitant 
All goods salved will be sold by auction 
All goods salved ha\c been sold by auction 
All goods salved have been sold by auction and realised — --- 
Same. 

Is it (are they) the same 

It is (they are) just the same (as ) 

It (they) will be all the same 
It is (they are) not the same (as 

The same as 

The same as before 

Hie same quality (character) as 

Very nearly the same 

About the same class, position, and ste (as ) 

About the same class (as ) 

About the same position (as — ) 

About Uie same size (as ) 

Sampl€(8). 

Have you sent sample(s) 

I (we) send sample{s) 

I (we) cannot send sample{s) 

Send sainple(s) for testing 

Sample(s) for exhibition only 

Samples to bring before the notice of the authoritief 

Send average aample(s) i f 

Must see the samplefs) " 

Would like to see the sample{s) first .. 

Take fair average sample(s), rettdn one half, aiS6 forward the 
other 

Take fair average saniple(s), retmn one-third, send one-third 
to me (tts) and the othe# third to 
Have $ample<s) prc^rly secured and sealed 
Sample(s) wlR be properly secured 
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SAMHft&K 


CodeNq 

86006 

36007 

36008 

36009 

36010 

36011 

36012 

36013 
360U 
36016 

36016 

36017 

36018 

36019 

36020 

36021 
86022 

36023 

36024 

36025 

36026 

36027 

36028 

36029 

36030 

36031 

36032 

36033 

36034 

36035 

36036 

36037 
30038 


CoDK Words 

Sau^/as 

Saugka3 

Saugmaul 

Saugnapf 

Saugri^ 

Saugsatz 

Sauguim 

Saugwerk 

Saugzahn 

Sauhah 

Sau^utze 

Sauhirkn 

SoMigtl 

Saujagd 

Saujagden 

Saumagen 

Sanmatris 

Saumm/e 

Saumlast 

Saumlatie 

Saumieine 

Saumon 

Saumotter 

Saumreff 

Saumross 

Saumthiir 

Saumure 

Saunaison 

Sauntered 

Sauohr 

Saupiquti 

Sauraient 

Saurarum 


36039 

36040 

36041 

36042 

36043 

36044 

36045 

36046 

36047 


Saurauja 

Saurians 

Sauricem 

Saurids 

SauHilui 

Saurin 

Sauriodes 

Saurodon 

Sauroide 


36048 


Sauromati 


36049 

36050 

36051 

36052 

36053 

36054 

36055 


Sauropes 

Saurophis 

Sauropo 

Sauroieca 

Sausage 

S^sdimi 

Sadp^ria 


86066 

36057 

86058 

86059 
36060 
86061 
mm 


Sausham 

Saud^l 

Sauslook 

Sauspan 

Sau.^ieii 

Saussaie 

Samtait 


Satnple(6) — eanfinmdU 
Sa^ple(fi) to be markod 
Sfti3iiple(s) is <am) markad 
Must be equal to tMimple(s) 

If it is (they are) not eqml to sample 
Equal to satnple(s} 

Is (arc) not equal to sample(s) 

Equal to Sample No. — ^ 

Sample(s) is (are) satisfactory 
Satnple(s) is (are) not satisfactory 
Sample is inferior 
An inferior sample 
A first-class sample 
Send another sample 
Send a larger sample 
Send duplicate saniple(s) 

Retain duplicate $araplc(s) 

Have sent duplicate 8ample(s) 

Have no duplicate sample(s) to send 
Canrot obtain sample(s) 

Cannot obtain another sample 

The sample(s) I (we) had is (are) destroyed 

Please send samplets) by post 

Please send samplers) by express 

Please send sample(sS by mail steamer 

Please send saraple(s; by train 

Please send samplc(s) vi4 — 

Sample{s) will be sent by first post 

Sainple(s) will be sent by express 

Sainple(s) will he sent by mail steamer 

Satiiple(s) will be sent via 

Sample(s) will be sent as soon as possible 

Saraple(s) sent per post 

Sample(s) sent per express 

Sample(s) sent per mail steamer 

Sample(s) sent per train 

Samplers) sent vi& — -- 

Send an assortment of standard sample* 

Have you the sainple(s) 

The saraplc(R) has (have) arrived 
The sample(s) not to hand 
The packet to hand, but no sample 

The packet to hand, but no $ample(s) ; apparently leaked out* 
package broken 

Tlie packet you advise containing samp]e(s} has been delivered 
empty 

Samplers) to hand, will rejwt in a day or two 
Sample(s) to hand, the estimated value is — ~ 

Samplers) to harui, but useless 

Sample(s) to hand, please telegraph what quantity yoa hai^e 
The only sample Sold 
The following samples have been sold 
The dark state of the weather has interrupted the InspactkMi 
of samples 
SanetioiL 

Is sanction necessary 
Is his (their) sanction necessary 
If you can obtain sanction 
If you cannot obtain sanction 
Will you kindly sanction 
You Mvt my {imr> wncUon 


8A3tVCUlV 


.«»5 


5063 

5064 

5065 

5066 

5067 
6068 

6069 

6070 

6071 

6072 

6073 

6074 

6075 

6076 

6077 

6078 

6079 

6080 
6081 
6082 

6083 

6084 
6<B5 
6086 

6087 

6088 

6089 

6090 

6091 

6092 

6093 
6004 

6095 

6096 

6097 

6098 

6099 

6100 
6101 
6102 

6103 

6104 

6105 

6106 

6107 

6108 

6109 

6110 
GUI 
6112 

6113 

6114 

6115 

6116 
6117 
1)118 

6119 

6120 
6121 
6122 


Cora WcnM 

Sfiufade 

^uterons 

Souteurs 

SautilloH 

Sautrog 

Sauvagin 

Sauvant 

Sauvera 

Sauvtront 

Sauvctage 

Sauveteur 

Sauvions 

Savable 

SatacifU 

Savagefy 

Savagism 

Savais 

Savarin 

Savastro 

Savate/le 

Saveatl 

Saniro 

Savelha 

Saveneau 

Savemh 

Savcnsiurn 

Savia/mt 

Saviant 

Saviarem 

Saviaiis 

Saving^ 

Sapt'oJi 

Saviom 

Savptr 

Savonina 

Savonulo 

Savorous 

Saoory 

Savottrer 

Savourify 

Savourofts 

Saveyarii 

Sa 7 iiyers 

SaxaJil 

Saxati/es 

Saxeas 

Saxto 

Saxeorutn 

Saxe/atii 

SoMsiaim 

Saxetum 

^xieave 

Saxieok 

Saxifir 

Saxifieum 

Saxifiuge 

Saxigem 

Saxism/i 


Sanotion — ^amUmud. * " 

I (we) cannot give my (our) fanfction 

Cannot give my (our) lanctton 

His (tlieir) sanction is nec^sary 

His (their; sanction is unnecessary 

His (their) sancticm had better be obtained 

His (their) sanction can perhaps be dispensed witfct 

Obtain owner’s sanction (to 

Obtain captain’s sanction (to — ) 

Obtain charterer’s sanction (to ) 

obtain buyer’s sanction (to — ) 

Obtain seller’s sanction (to — 

Obtain manufacturer’s sanction (to ) 

Obtain engineer’s sanction (to 

Obtain his (their) sanction (to ~ — ) 

Obtain sanction of the authorities (to ) 

Can you obtain his (their) sanction (to ) 

Can you obtain his (their) sanction to the alterations 

Owners give their sanction (to ) 

Captain gives his sanction (to — • — ) 

Charterers give their sanction {to ) 

Buyers give their sanction (to ) 

Sellers give their sanction (to ) 

Manufacturers give their sanction (to ) 

Engineers gi\ e their sanction {to ) 

Authorities give their sanction (to ) 

He (they) will give sanction (to ) 

Cannot obtain sanction from the owners 
Cannot obtain sanction from the captain 
Cannot obtain sanction from the charterers 
Cannot obtain sanction from the buyers 
(Cannot obtain sanction from the sellers 
Cannot obtain sanction from tlie manufacturers 
Cannot obtain sanction from the engineers 
Cannot obtain sanction from the authorities 
Cannot olvtain his (their) sanction 
M^ithout my (our) sanction 
Without his (their) sanction 
Was done without my (our) sanction 
Was done without his (dseir) sanction 
Act without his (their) sanction 
Sanction for the alteration 
Sanction already given (granted) 

Satisfaction. 

Endeavour all you can to .give satisfaction 
Will wideavour to give satisfaction 
Very little satisfaction to be obtained 

To tlm satisfaction of 

To the satisfaction of owners (captain) 

To the satisfaction of reccavers (consignees) 

To the satisfaction of senders (shippers) 

It (they) gave great satisfaction 
It (tltey) gave no satisfaction 
Continutjs to give satisfaction 
The satisfaction is mutual 
8atiiifaolK>i7* 

Take cam tliat quality is satisfactory 

Take care that weight (measure) is satisfactory 

Take cam that quality and weight (measure) am satis&ctoiy 

Is It (am ^tiaihetory 

Very satisitoK^y 
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) CdD* Woims 

3612S 

Saxnot 

36124 

Saxondom 

36125 

Saxonio 

36126 

SaxanisfH 

36137 

Saxonists 

36128 

Saxvns 

36139 

SoAOSdS 

86130 

Saxuia 

36131 

Saxulorum 

36132 

Saxulum 

36133 

Saxumtis 

36134 

Saya^esa 

36135 

Sayakria 

36136 

Sayakra 

36137 

Sayest 

36138 

Sayetteur 

36139 

Sayneies 

36140 

Sayom 

36141 

Sayuehs 

3614a 

Saziabik 

3614r 

Saziando 

36144 

Saziata 

36145 

Saziavak 

36146 

Sazkremo 

36147 i 

Saziero 

36148 

Sazievole 

36149 

SoMCHwel 

36150 

Sazonar 

36151 

I Sbaffiava 

36152 

Sbaffio 

36153 

Sbagkaio 

36154 

Sbagiio 

36155 

Sbaiaffo 

36156 

Shall seta 

36157 

Shalla 

36158 

Shailask 

36159 

Shallow 

36160 

Sbalzando 

36161 

Sbaizassi 

86162 

Shahata 

36163 

Sbaherai 

36164 

Shaizero 

36165 

Sbancando 

36166 

Sbancassi 

36167 

Sbancala 

36168 

Sbanchert> 

36169 

Slfandaste 

86170 

Sbandolo 

36171 

Sbaraili 

36172 

1 Sbastiate 

36173 

Sbatterei 

36174 

Sbaiterla 

36175 

Sbatti 

86176 

SbatHio 

36177 

Sbaulano 

36178 

Sbaulasst 

86179 

Sbauli 

36180 

Sbeffam 

36181 

Shffi 

36162 

Sbenkro 


. ' I . — ■■I.. I N .mu ■ i ■■. U MWWlili*i.illH» «> * ■ I illi IW I ' l » >!♦ 

8 ati$fiactoi 7 — 

Not at all satisfactoiy 
^ If not satisfactory will be reftised 
It will be very satisfactory 
Is the present parcel (shipment) satisfactory 
Was the Iasi p^cel (shipment) satisfactory 
The parcel (shipment) is very satisfactory 
The parcel (shipmem) is not satisfactory 
In every way most satisfactory 
Everything is now satisfactory 
Satisfied. 

Are you satisfied 
I am fwe are) satisfied 
I am (we are) not satisfied 
If you are satisfied 
If you are not satisfied 

Is (are) (he — they) satisfied 

(is — are) satisfied 

(is — are) not satisfied 

4 f (he — they) are satisfied 

If (he — they) are not satisfied 

Demand is now satisfied 
Demand is not yet satisfied 
Personally satisfied with cjuality 
Personally satisfied with quality and weight (measure) 
Saturday. 

On Saturday morning 
Saturday midday 
On Saturday evening 
During Saturday 
During Saturday night 
I^st Saturday 
Next Saturday 
Next Saturday or Sunday 
Next Saturday or Sunday, former preferred 
Next Saturday or Sunday, latter preferred 
I.Ast Saturday week 
Next Saturday week 
Every Saturday 
Every other Saturday 
Every second Saturday 
Every third Saturday 
Every fourth Saturday 
First Saturday m the month 
Second Saturday in the month 
Third Saturday in the month 
Fourth Saturday in the month 
last Saturday in the month 
Save, 

Save all you possibly can 
Every exertion is being made to save 
Every exertion is being made to save everything possibifi 
Do not attempt to save anything 
No attempt made, to save anything 
Saved. (See Crew — Cargo.) 

Has anything been saved, telegraph particulars 

Nearly all the goods have been saved 

Nearly all the goods have been saved, but badly damaged 

The stores have been saved 

The stores have been saved and sold, realising 

Some few things have been saved, and will he siold 
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BOMtNo 

86189 

86184 

86185 
86166 

86187 

86188 

36189 

36190 

36191 

36192 

36193 

36194 

36195 

36196 
86197 

36198 

36199 

36200 

36201 

36202 

36203 

36204 
36206 
36206 
86207 
36208 
86209 

36210 

36211 

36212 

36213 

36214 

36215 

36216 

36217 

36218 
36210 

36220 

36221 

36222 

36223 

36224 
36223 
36226 
86227 

36228 

36229 

36230 

36231 

36232 
36288 
36284 
36235 
36286 
36387 
36338 
36389 
86340 




Code Waftoi 
Sierkffa 

Sbtriania 

SiertasH 

SberUrai 

S^rUrg 

Sberio 

Sbevazsg 

Sbevere 

Sbiecaste 

S^iknco 

Sbirbandc 

Sbirbassi 

Sbirhrai 

Sbirbero 

Sbirbo 

Sbirbono 

Sbirre 

Sbirreria 

Sbiten 

Sbiitaste 

Sbo^eito 

Sbollando 

Siwliassi 

Sbolkrai 

Sbolktta 

Sbohoni 

Sbanhio 

Sborram 

Sd^orrasse 

Sborri 

S/^orsar/a 

Sbarsask 

Sborsoila 

Siwiiassi 

Sbotkrai 

SboUicUe 

Sbotto 

Sbozzi 

Sbraca 

Sbraciuk 

Sdftaceria 

Sbrach 

Siraikta 

Sbranchi 

Sbrazug 

Sbresaa 

Sbriao/a 

SbrigUo 

Sbroglia 

Sbronda 

Sbrgbg 

Sbru&mig 

^rwmsi 

Shmhrg 

Sbrum 

Sbumbi 

Sbumk 


%W^—eonHnu€d. *' 

Nothing saved 
No one saved 
Nothing can be saved 
Nobody can be saved 
Will probably be saved 
Vessel saved 
Everything saved 
Everybody saved 
Everybody saved by lifeboat 
Everybody saved by rocket apparatus 
All supposed to bemved 
The greater part of the cargo will be saved 
There is a good prospect of the vessel being saved when the 
weather moderates 
Very little expected to be saved 
Telegraph list of the saved 
Following is (are) saved 
The following saved by lifeboat. 

The following saved by rocket apparatus 

man (men) saved 

Nothing further can be saved 
All crew and passengers saved 
Nothing but ship’s papers and chronometer saved 
Smacks trying to save sails and other gear 
8oale(«). (See Drawing,) 

Scale drawing 
I'o what scale 

Is any particular scale insisted upon ; if so, please telegraph 
what 

Different scales for the various drawings as follows — 

Scale full size 
Scale half full size 

Scale full size 

Scale of — — inches to the foot 
Scale of — • feet to the inch 
Scale of — inches to the chain 

Scale of inches to the mile 

On any scale 
On a large scale 
On a small scale 
Sliding scale 

tonnage scale 

American (East) tonnage scale 
Baltic and Archangel tonnage scale 
Bahia tonnage scale 
Baltimore tonnage scale 
Bengal tonnage scale 
Black Sea tonnage scale 
Bombay (old) tonnage scale 
Bombay (new) tonnage scale 
Bordeaux tonnage scale 
Calcutta tonnage scale 
Ceylon tonnage scale 
Cochin tonnage scale 
French tonnage scale 
Genoa tonnage scale 
Java tonnage scale 
Kurrachee tonnage scale 
Inborn tonnage scale 
Lt^n tonn^e scale 
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^ } 

CodgKo 

36241 

36243 
S6243 

36244 

36245 

36246 

36247 

36248 

36249 

36250 

36251 

36252 

36253 

36254 

36255 

36256 

36257 

36258 
36239 

36260 ! 

36261 

36262 

36263 

36264 
86265 

36266 

36267 
36263 

36269 

36270 

36271 

36272 

36273 

36274 

36275 

36276 

36277 

36278 

36279 

36280 

36281 

36282 

36283 
36234 
362B5 
362S6 

36287 

36288 

36289 

36290 

36291 

36292 

36293 

36294 
86296 

86296 

86297 


CODB WOKDS 

Sifucciato 

Sl>ucdava 

S^ucdfii 

Sifucdo 

Sbuddlo 

Sbuffa 

SbuffasU 

Sbtdimo 

Sbynck 

Scabbard 

Scabbio 

Scahbling 

Scabd/is 

Scahdion 

Scabellmn 

Scaberie 

Scahcrunt 

Scahiabo 

Scabialis 

&Scabiamus 

Scabiavi 

Scalndos 

Scalnnal 

Scahino 

S'ahiose 

Scabratos 

Scabratum 

Scabre 

S'abrebas 

Scabrdnt 

Scahndo 

Scahreu^ 

Scabride 

Scabrorum 

Scabivort 

Scacd 

Scacrolo 

Scaenaie 

S'acnam 

Scacnaria 

Scacnicos 

Scaevos 

Scafasso 

Scaffale 

Scaffold 

Scafismo 

Scafoide 

Scagioni 

ScagUouc 

Scaidava 

Sca/a 

Seal a ires 

Scalandre 

Scaiarim 

Scaiarlo 

Scalhulra 

Sca/lagna 


8cale(s)— 

Madras tonnage scale 
Malaga tonnage scale 
Marseilles tonnage scale 
New Orleans tonnage sctle 
New York tonnage scale 
Q)uebec tonnage scale 
Rio Grande do Sol tonnage scale 
Singapore tonnage scale 
Trieste tonnage scale 
Scarce. 

Is (are) very sfarce 
Is (are) not scarce 
Is (are) sure to be scarce 
Is (are) becoming very scarce 
Remains very scarce 
Buyers are scarce 
Sellers are scarce 
Inquirers are scarce 
Continues scarce and in demand 
Is (iire) now very scarce 
Scarcely. 

Scarcely anything doing 
Orders conung Ibrwatd very scarcely 
Shipments coming forward very scarcely 
Goods coming forward very sciircely 
Scarcely tune yet 
Scarcely any to be found 
Scarcely any to be heard of 
Scarcity. 

'i'herc is great scarcity of 

I’here is no scarcity of 

Should a scarcity arise 

If there is a scarcity you should 

If there is a scarcity you should not ■ 

Screw. (See Ship s Gear, &c. ; also page 948 .) 

Screw carried away 

Have lost screw 

Screw blades broken 

One of screw blades broken off 

1 wo of screw blades broken off 

Three of screw blades broken off 

Four of screw blades broken off 

Fouled her screw with a rope and disabled 

l oulcd her screw with a chain and disabled 

Has had her screw cleared by divers 

Has had her screw cleared by divers and will leave 

Has had her screw cleared by divers and has proceeded 

Fell in with the which had lost her screw, and towed h«t 

in here (into ) 

Has damaged her screw in the ice 
Scuttled. 

Has been scuttled 
Has been brought in and scuttled 
She was at once run into shallow water and scuttled . 
Considered it best to scuttle the vessel 
Considered it best to scuttle the vessel for safety and takd the 
crew ashore 

Is reported to have been scuttled 
Scuttled in consequence of fir# 
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)*!;No 

Code Words 

398 

Scaldava 

399 

ScaMam 

300 

ScakUa 

301 

Scakna 

302 

Scalenus 

303 

Scalficca 

804 

Scalfisco 

305 

Scalfissi 

106 

Scaiiamo 

1 

107 

Scalido 

t08 

Scaligcrc 

109 

Scalinaia 

ilO 

Scalh 

111 

Scailabis 

;12 

Scalhpcd 

13 

Scalmi 

14 

Scalmicra 

16 

Scolmos 

16 

Scalo^tw 

17 

Si a lops 

18 

Sciilpedra 

19 

Scalpels 

20 

Scalper 

21 

Scalp/css 

22 

Sca/pare 

23 

Sca/pra/l 

24 

Scalpros 

25 

Sa/prum 

26 

Scaluccie 

27 

Scalvastc 

28 

Scamalcro 

29 

Scambi 

30 ! 

Sanibiafa 

31 

Scambicro 

32 

Scambkr 

33 

Scambas 

34 

Scamerava 

35 

Scanui to 

36 

Scamilio 

37 

Scamoio 

38 

Scamoftia 

39 

Scanmeia 

40 

Scamp 

■11 

Scampano 

42 

Scampish 

43 

Sca^msilis 

44 

Scamlato 

45 

Scmalava 

46 

Scanalo 

47 

Scancella 

48 

Scameria 

•49 

Scandalam 

50 

Scandale 

51 

Scaniumus 

52 

Scandemi 

53 

Semdissi 

54 

Sc4tndi/imA 


Sea perfectly sinootb 
Sea very rough 

Shipped a heavy sea, doing following damage 
Shipped a heavy sea, whicli earricd away boats and a quantity 
of deck fittings 

Slipped a heavy sea, smashing charthouse 
Shipped a heavy sea, smashing deckhouse 
Shipped a heavy sea, smashing deckhouse doors and fittings, 
and filling cabin 

Shipped a heavy sea, wdiich carried aw^ay bulwarks, stanchions, 
and rails * 

Sln'pped a heavy sea, which smashed in engine-house and galkf 
The sea is making a clean breach over her 

Season. 

During the season 

During next season 

During last season 

Beginning of the seasosn 

Early in the season 

About the middle of the season 

'rewards end of the season 

hmd of the season 

Last season 

'Lhis season 

Next season 

Earlier in the sc'ason 

i^ler in the season 

'Foo early in the season 

'I'oo late in the season 

Season will commence earl) 

Season will comniet^cc kle 
Season will close early 
Season will close late 
Season lias now commenced 
Season is now in full swing 
Season is now at an end 
In season 
Out of season 

For early shipment in the season 

Average quality of the season 

Order to hand too late for this seasoti 

Ooods to hand too late for this season 

I’erfectly useless for this season 

May do for next season 

TvCUnc (us) have it (them) early in the season 

Last season’s shipment 

This season’s shipment 

Next season’s ^hipnieat 

The dry season is now upon us 

The wet season is now upon us 

'fhe stormy sea^n is now upon us 

The siieasoD opens propitiously 

The season opens unfavourably 

Prospects of season 

prospects of season bad 

Prospects of season a fair av 42 rage 

Should this prove a dry season 

Should this A wet season 

Should this prove art avew^e season 



CodeNo CodeWoew Season — ^tmUnuedL 

S6355 Seandiute The season is too far advanced 

86356 Standicem The season is too far advanced for such a quantity 

36357 &ando The season is not sufficiently advanced 

86358 Scandons The season has been a fair success 

36359 Scandu/a The season has been a complete success 

36360 Scanfardo The season has turned out a comparative failure 

36361 Scansano The season has been a complete failure 

36362 Scansarla Seaworthy. 

36363 Scansasse Is seaworthy 

36364 Scanserei Is perfectly seaworthy 

36365 Scansia Has been condemned as not seaworthy 

36366 Scamion * Certainly not seaworthy 

36367 Scansoila Secondhand. 

S6368 S^ansores Can you buy secondhand 

36369 Scantily I (we) can buy secondhand 

36370 Scantics I (we) cannot buy secondhand — — 

36371 Scanning If you can buy secondhand 

36372 Scantono , If you cannot buy secondhand — — 

36373 Scapanit If 1 (we) can buy secondhand — - 

36374 Scapaia If I (we) catmot buy secondhand 

36375 Scapellus Secondhand only 

36376 Scapestra Secondhand if possible 

86377 Scapezzo Is it (are they) new or secondhand 

3637S Scapha j Would prefer secondhand 

36379 Scapharum \ Secondhand vvill not suit 

36380 Scaphulis j Look out for the following, secondhand, if possible ; if n 

new, and wire result 

36381 ScapoU($ I (we) know of secondhand articles of the description ; sh 

I (we) send you particulars 
S6382 ScappasU Secure. 

36383 Scappk Arc you secure 

36384 ScappUng I am (we are) secure 

36385 Scaptcres I ant (we are) not secure 

36386 Scaptine Can you secure 

36387 Scaptios I (we) can secure — — 

3638S Scapula I (wo) cannot secure 

36389 ScGpuium Shall I (we) secure — ~ 

36390 Scapuzzi Please secure 

36391 Scarab Do not secure 

36392 Scarabes If you are secure 

36393 Scaraffo If you are not secure 

36394 Scarampo If you can secure - 

36395 Scarbaniia If you cannot secure — — 

36396 Scarchir If 1 am (we are) secure 

36397 Scardacci If I am (we are) not secure 

36398 Scardasse If I (we) can secure 

36399 ScardolU If I (we) cannot secure 

36400 Scardono Is (are) — — (he — they) secure 

86401 Scardova (is~are) secure 

36402 Scardus (is — ^are) not secure 

86403 Scarecrow Can — ~ (he — they) secure 

36404 Scarfed (he~theyl can secure — — — 

36405 Scarf ng (he — they} cannot secure — ~ 

36406 Scargia If (he — they) can secure 

'36407 Scaneux If (he — they) cannot secut^ — 

36408 Scarify Why did you secure — 

86409 Scarites Why did you not secure 

86410 Scar/ate Is it (are they) quite secure 

86411 Scar less It is (they are) quite secure 

86412 Scarkkd It is (they are) not secure ^ 




8M 811 


CbmiNto 

OoDuVremm 


BMIS 

Snriethig 

You muiC secure 

86414 

ScarmogB 

Secure it (them) immediatdlf 

86416 

Smrpetia 

Canoot secure any 

86416 

Sea^imt 

Cannot secure any more 

86417 

Searfimi 

Hope to secure 

86418 

Scarfofta 

1 (we) think it advisable to secure it (them) immediately 

86419 

Scarrupti 

If 1 (wc) can manage to secure the business 

86480 

&urs€it0 

How will you ^secure me (us) 

86421 

Stinrsiia 

Secure nothing at present (until ) 

86422 

i^rtando 

Will seimre — — 

86423 

SeartenU 

Secure the following immediately , 

86424 


Secure the business • 

86423 

Starves 

Secure all the you can and fill up with — - 

86428 

Scaserm^ 

Secure all you can 

B64J7 

Scassa 

Secure the freight 

86428 

Swtagna 

Secure the cargo (goods) 

86429 

SmUrh 

Secure the cargo (goods) offering 

86430 

^(arr0 

Secure all available cargo 

36431 

ScfUcius 

Secure the order{s) ^ 

86432 

ScaUamm 

Secure the order(s) offering 

86433 

Scatelm 

Can you secure a steamer (for — ) 

36434 1 

ScateHt 

Can you secure a sailer (for ) 

36436 

Scakbrii 

Can you secure a steamer on time charter 

364S6 

Scathart 

Can you secure a sailer on time charter 

86437 

Scathkss 

Secure the vessel 

36438 

ScaihopH 

Secure the vessel offering 

36439 

Scak£m€ I 

Secure the first vessel offering 

S6440 

Scaf^misa 

If you secure the business 

36441 

Scat0ps€s 

If you secure the goods 

36443 

Scafops0 

If you secure the freight 

16443 

' Scattered 

If you secure the order{s) 

16444 

Scattering 

If you secure the vcssel(s) 

16443 

Scaturigo 

If you do not secure the business 

16446 

Scaures 

If you do not secure the goods 

16147 

Scanrites 

If you do not secure the freight 

16448 

Scaure 

If you do not secure the order(s) 

10449 

Scamka 

If you do not secure the vessel(s) 

16430 

Scam/k 

I (we) can secure a steamer (for — ) 

16451 

ScavcUore 

I (we) can secure a sailer ( for ) 

16453 

ScavengM^ 

I (we) can secure a steamer on time charter 

16453 

Scavessi 

I (we) can secure a sailer on time charter 

16454 

Sccwis^n 

If you can positively secure 

16453 

Sca$0M 

I (we) can secure the business 

16456 

SetwnUm 

I (we) can secure the goods 

16437 

Scasantis 

I (we) can secure the freight 

16468 

Scatzonk 

I (we) can secure the order{s) 

16489 

Stmu 

I (we; can secure the vesseKs) 

16460 

Scedasus 

1 (we) cannot secure a steamer (for — ~) 

16461 


I (we) cannot secure a sailer (for ) 

16463 

Scekeo \ 

I (we) cannot secure a steamer on time charter 

16463 

Sceiaigk 

I (vve) cannot secure a sailer on time charter 

16164 

Sezhreis 

I fwe> cannot secure anything for — ^ 

16466 


I fwe; cannot secure the business 

16466 

Scekmiz 

i I ?we) cannot secure the goods 

16467 

Scekrtm 

; I (we) cannot secure the freights 

16468 

Skkritm 

I (we) cannot secure the pTder(s) 

16469 

Skekik 

I (we) cannot secure the vessel(s) 

16479 

Stxksiui 

[ What are the most favourable terms on wliich you can possibly 



secure : 

16471 

Seehda 1 

Just too late to secure 


aso 


453* ; 

CdDBitC 

1 OODS Words 

36479 

Sce^o 

So473 

Scelion 

36474 

Sce//ais 

36476 

Sedieur 

36476 

ScclloTts 

86477 

SceioUs 

36478 

Scelta 

36479 

SceituTJU 

36480 

Scempiatno 

36481 

Scefnpicwa 

36482 

Scempteta 

36483 

Sctnaccia 

36484 

SccntAlia 

36483 

Sccnartus 

36486 

Scendesti 

36487 

Setneful 

36488 

Scene^gia 

36489 

Scenica 

36490 

Scenkhe 

36491 

S€e7iiqtu 

36492 

Scentser 

36493 

Scennpino 

36494 

Scentless 

36496 

Sccpace 

36496 

Scepasma 

86497 

Scepustro 

36498 

Scepita 

36499 

Scepsios 

36500 

Scepsium 

36501 

Scepter 

36502 

Sceptical 

36503 

Saptico 

36504 

Sceptique 

86505 

Sceptos 

36606 

Sceptral 

86607 

Sceptro 

36508 

Sceriffo 

86609 

Scerneret 

36510 

Scemi 

S6511 

Scernono 

36512 

Scerpatido 

36513 

Sce^assi 

36514 

1 Scerperai 

36.515 

Scerpiate 

36516 

Scerpo 

36517 

Scesoso 

86518 

Scettraio 

36619 

Sceverato 

86520 

Sceverava 

36521 

Scevero 

86522 

Scevola 

86523 

Sca>o£es 

36524 

Schahlone 

86525 

Schacktel 

36526 

Schadlos 

86527 

Sc/utduw 

36528 

Schadtiwen 

365S9. 

Schacdel 

36530 

Schaefer 

S6fin j 

Schmmen 


Seonred. 

Are yoQ $ecared 
1 am ^we are) well secufed 
I am (we are) 'Mt aeciuedi 
Have you secured ~— 

1 (we^ hsLUfe secured — — 

1 (we) -have not secured — ~ 

Am 1 (are we) secured 
You are secured 
You are not secured 
K you faave secured — — 

If you have not secured — — 

If you arc secured 
If you are not secured 

Is (are) (he — thcf) secured 

(is — are) secured 

(is — are) not secured 

Has he (have they) secured 

(has — have) secured 

^has — have) x>ot secured 

If (has — have) secured 

If (has — have) not secured 

What have you secured 
Nothing has been secured 

It has (they have) been secured for 

It has (they have) been secured for you 
To what extent am I (are we) secured 
To what extent are you secured 
1 am (we are) secured to the exisent of — 

You are secured to the extent of — 

Fully secured 

Partially secured 

Will be properly secured 

Secured before your advice reached me (us) 

See that the deck cargo is prop«5rly secured 
See that the deck cargo is properly secured and protected 
The deck cargo will be properly secured 
Security. 

Obtain security for damage 

Obtain security for any loss that may occur 

Please give the necessary security 

Please give security on my (our) behalf ^ 

I (we) will give the necessary security 

Cannot give the security unless 1 am (we are) cowmad 

What, security can you offer 

Can offer bills .as security 

Can offer a mortgage on as security 

Can offer a mortgage on land as security 

Can offer a mortgage on house property as security 

Can offer shares in the as security 

What security do you hold 

What security Am 1 (are we) to have 

Obtain best security possible 

Must have substantial and undeniable security 

Endeavour to obtain aiateriaJ security 

Endeavour to obtain convertible security 

Must have security for at least 

Must give sufficient security 

Must have some approved security 

Require good secmril^ 





:od«No| Cdd« WoRm 


J6532 

}6534 

J6535 

J6536 

J6537 

J6538 

36539 

36540 
36641 

36542 

36543 
36644 
36546 

36546 

36547 

36548 

36549 

36550 
36651 

36552 

36553 
36654 

36555 

36556 
36567 
J6558 

36569 

36560 

36561 

36562 
36063 

36564 

36565 

36566 

36567 

36568 
36369 

36570 

36571 

36572 

36573 

36574 

36576 
86676 

36577 

36578 

36579 

36580 

36581 

36582 

36583 
36684 
36586 
36586 
36687 

36588 

36589 
36690 
36591 


Scheurpt 

Schafari 

SchaffeU 

Sthnffen 

Schafmisi 

Schafnas€ 

Schafnuss 

Schafoit 

SckafroH 

Schaftmk 

Sckakal 

Schakruh 

Schaiaum 

Schalfmit 

Sckaiig 

Schall 

Schaihn 

Schaltmi 

Sc^talaUt 

Sckaipunt 

Schamade 

Schamroth 

Schatnvoii 

Sckande 

Scfiandmal 

Schanfara 

Schansnet 

Schanzen 

Schapevel 

Schappe 

Schar/^aum 

SchaHnar 

Scharbock 

Schardana 

Schargang 

Sckarlach 

ScharUke 

Scharwerk 

Schasu 

Schatertn 

Schatjes 

Schatkht 

Schabiittg 

Schaium 

Schatzamt 
Schatzung 
Schaubild 
Schatibrai 
Schwtbude 
SchauMH 
SckaueHg 
Schaufei 
Sckaufitr 
Sc/mugeid 
Schauhch 
Schauliist 
Schauims 
I Schaurnhs 
' Schauiam 


Beonrity — continued. 

Retain all possible sccurit^r 
Will give satisfactory security 
W hat security can you obtain 

Have obtain^ good security (up to jQ ) 

J (we) shall have good security 
I (we) hold good security 
I (we) hold material security 
I we) hold convertible security 
I we) hold bills as security 
I we) hold mortgage on — ^as security 
I |wfi) hold mortgage on land as security 
I we) hold mortgage on bouse property as security 

I (we) hold shares in the as security 

I (we) have no security 

Security is given 

Security is not given 

I (we) can give security 

I (we) have given the necessary security 

has (have) given the necessary security 
The security I (we) hold is ample 
The security I (we) hold is not sufficient 
Security offered is not good enough 
Security offered is not sufficient 
Must have better security 
Must have further security 
Without sufficient security 
Must decline security offered 
No probability of obtaining security 
Security offered will be accepted 
Security offered is accepted 
The security is all in order 

Having given security the vessel was allowed to leave 
See. 

Please see (him — them) immediately 

I (we) hope to see — — 

I (we) will see 

You may expcict to see 

You may expect to see me on or about — 

You may expect to see Mr, — - on or about — — 

Please see the owners 

Please see the captain 

Please see the charterers 

Please see the shippers 

Please see the consignees 

Please see the buyers 

please see the sellers 

Please see the manutactureti 

Please see — 

Can you see — • 

Can see — ~ 

Do not sec — — 

Cannot see 
If I (we) see 
If 1 (we) do not see 
If you see —— 

If you do not see 
If sees you 
If you can see your way 
If you cfiSinot see your way 
Siee if (he— ttiey) will 



€odbK« 

i Code Wobxw 

U 

See — caniin»t€d^ 

S6599 

SchfWuU 

See if (he — they) cea 

86593 

Sthehtb 

See if you can 

86594 

Stheck 

Cannot clearly see my (our) way 

86695 

Sc/ufkig 

See to it (them) without delay 

86596 

Srhediasm 

Too thick to see anything 

36597 

Schedula 

Seeking. 

36598 

Sctutdulis 

Is (are) here seeking freight 

86599 

Scheelite 

Is (are) h^e seeking consignment 

86600 

SchtfMum 

Is (are) here seeking orders 

86601 

Sche^rkam 

Is (are) here seeking business 

36602 

Stheever 

Is (are) here seeking to oppose you 

86603 

Scheffel 

Is (are) here seeking to oppose me (ua) 

86604 

St/iegdoui 

Nothing here (at ) seeking 

86605 

Schetch 

Nothing here (at ), will go to seeking — ► 

86606 

Scheidbar 

Has (have) sent out seeking — 

36607 

Scheidung 

Had better go to seeking 

36608 

Scheigoud 

I (we) intend sending her seeking 

86609 

Schcingut 

Sending to seeking 

36610 

Sckeinim 

Has (have) been seeking all round 

86611 

Scheintod 

Has (have) been seeking all round but no success 

36612 

Scheittl 

Seen. 

86613 

Schekiro 

Have you seen 

86614 

Sihelhcid 

I (we) have seen 

86615 

Schelim 

I (we) have not seen — — 

86616 

Scfiellaxi 

If you have seen 

86617 

Schelling 

If you have not seen 

36618 

Sckelmin 

Has (have) seen 

86619 

ScheUen 

(he — they) has (have) seen — 

86620 

Schema 

(he — they) has (have) not seen 

86621 

Schemeful 

If has (have) seen 

86622 

Scheme! 

If has (have) not seen — — 

86623 

Scheming 

Why have you not seen 

36624 

Sckenkel 

Have not yet seen 

86625 

Schephak 

Has (have) not yet been seen 

36626 

Schepels 

Is reported as having been seen 

86627 

Scheprad 

Last seen off (at ) 

86623 

Scheprkm 

Has (have) not been seen since 

36629 

Schepvat 

Have not yet seen the sample(s) 

86630 

Scherbe 

Have not yet seen the goo^ 

86631 

Sc/ieren 

Have you seen the owners 

86633 

Sc/iergarn 

Have you seen the captain 

36633 

Scherhorn 

Have you seen the charterers 

86634 

Schtrko 

Have you seen the shippers 

86635 

Scherifie 

Have you seen the consignees 

86636 

Scherlaiie 

Have you seen the buyers 

86637 

Scherleine 

Have you seen the sellers 

86638 

Schermaiis 

Have you seen the manufacturen 

86639 

Schemidah 

1 (we) have seen the owners 

86640 

Scherofna 

I (we) have seen the captain 

86641 

Sckerpst 

I (we) have seen the charterers 

86643 

Schersack 

I (we) have seen the shippers 

86643 

Scherisen 

I (we) liave seen the consignees 

86644 

Scherung 

I (we) have seen the buyers 

86645 

Scheruola 

I (we) have seen the sellers 

86646 

Scherwani 

I (we) have seen the manufacturen 

86647 

Scherzata 

I (we) have not seen the owners 

86648 

Scherzeit 

I (we) have not seen the captain 

36649 

Sckerzoso 

I (we) have not seen the dmrtereri 

86650 

Schetical 

I (we) have not seen the snippers 

86651 

Scketiqm 

I (we) have not seen the consigneeo 



636 


CoubN*! 

CODK 

56707 

ScIUostra 

86708 

Sekipbank 

86709 

Schipboom 

36710 

Schipbrug 

36711 

Schip/oon 

36712 

Schippond 

36713 

Schipzand 

36714 

Sekiras 

36715 

Schirkuh 

36716 

Sehirm 

36717 

Schirmcn 

36718 

Schirzad 

36719 

Schisiate 

36720 

Schisma 

36721 

Schismafis 

86722 

Schisiic 

36723 

Schisioso 

36724 

Schisfuro 

36725 

Schiian-a 

36726 

Schiumaia 

36727 

Schiumei'o 

36728 

Sekitimi 

36729 

Schiumosa 

36730 

Schivar/a 

36731 

Sc/iivazzo 

36732 

Schivolla 

36733 

Schhatifo 

36734 

Schhea 

36735 

Schizodon 

3673G 

Schhndus 

36737 

Schizzato 

36738 

Schizzava 

36739 

Schizzo 

36740 

Schlackt 

8G741 

Sch/acke 

86742 

Schiackig 

36743 

Schiaoge! 

36744 

Schlaf 

36745 

Schlafcn 

86746 

Schlaflos 

86747 

Scklague 

86748 

Schiagzeit 

36749 

Schlangst 

86750 

Schlanker 

36751 

Schlappcn 

36752 

Sc/i/auch 

36753 

Schkier 

S6754 

Schleppe 

86765 

Schkud^r 

36766 

Schkunig 

36767 

Schlidder 

36758 

Schlingen 

36769 

Sckloxs 

36760 

Schlotfer 

36761 

Schitick 

36762 

Schluckes 

36763 

Sekmach 

36764 

Sekmadder 

36766 1 

Schm€i/H$ 




Seized — conHriu^. 

Vessel, cargo, and catew seized and detained bjr the fMlii 
fear the crcnr irili be murdered 
Will be seized 

Vessel and cargo seized ^ 

The goods have been seized 
Vessel seized 

Vessel seized by holder(s) of bottomry bond(s) 

Vessel and cargo seized by holder(s) of bottoc^ 

Sell. 

Can you sell 

I (we) can sell 
I (we) cannot sell — — 

Will you sell 

I (we) will sell — ^ 

Shall (may) I (we) sell — ^ 

Please sell * 

Do not sell 

Will (be-they) sell 

(he — they) will sell 
(he — they) will not sell 

If you can sell 

If you cannot sell ~ — 

If I (we) can sell 

If I (we) cannot sell 

AVhy did you sell - 

Why did you not sell 

Sell free on board 

Sell cost and freight 

Sell cost, freight, and insurance 

Sell ex ship 

Sell ex quay 

Sell ex vessel off the coast 
Sell to arrive 

Sell to arrive now about due 

Sell to arrive due about 

Do not sell free on board 

Do not sell cost and freight 

Do not sell cost, freight, and insurance 

Do not sell ex ship 

Do not sell ex quay 

Do not sell ex vessel off the coast 

Do not sell to arrive 

Do not sell to arrive now about due 

Do not sell to arrive due alioiit 

Can you sell free on l)oard 

Can you sell cost and freight 

Can you sell cost, freight, and insurance 

Can you sell ex ship 

On you sell ex quay 

Can you sell ex vessel off the coast 

Can you sell to arrive 

Can you sell to arrive now about due 

Can you sell to arrive due about 

If you can sell free on board 

If you can sell cost and freight 

If you can scu cost, freight, and insurance 

If you can sell ex ship 

If you can sell ex quay 

If you can sell ex vessel off the coast 

If you can sell to arrive 



OOIMIIO 

CaDKWtMlIMI 

86766 

Sehmorrig 

86767 

Scfmmu$ 

86768 

Schmihk 

86769 

Schmisd 

88770 

Scimiht 

86771 

Sckmtnke 

86772 

Schmirgel 

86773 

Schmmes 

86774 

Schmollcn 

86776 

SchfmlUi 

86776 

ScAmah 

86777 

Schmutz 

86778 

Schmulzcs 

86779 

\ Schnalel 

86780 

Schnalk 

86781 

SchnapK 

36782 

Schuauben 

36783 

Schnauze 

36784 

Schnake 

86786 

Seknee 

86786 

Schneider 

86787 

Schneien 

8OT88 

Schneller 

S67B9 

Schnipfel 

86790 

Schmppm 

36791 

Schfiiiien 

86792 

Schnitzel 

8G793 

Schnoede 

86794 

Schnneren 

36796 

Schober 

36796 

Schoberk 

36797 

Schock 

86798 

Schocisei 

86799 

Schoener 

86800 

Schoeneos 

86801 

Schoenpin 

36802 

Schoenskn 

36803 

Schoepi 

86B04 

Schojelig 

36805 

Scholarly 

86806 

Scholasilc 

86807 

Sckoliast 

36808 

SchdioM 

86809 

ScMical 

86810 

SekoUm 

36811 

Scholion 

36812 

Scholium 

36S13 

Schollen 

36814 

Sekonen 

88815 

Schonung 

86816 

Sekomeit 

86817 

Sclwokiui 

36818 

S$hooBank 

36819 

Schaaid&s 

86820 

Seh&akd 

36821 

Schooling 

:36822 

Scho&liii 

86823 

Sclmlmaid 



, ' 

If you can seJl to awive now about Sue 
If yon can sell to atHve due ab(^ut — — 

If you cannot sell free on board 

If you cannot sell cost and freight 

If you cannot sell cost, freight, and insurance 

If you cannot sell ex ship 

If you cannot sell ex quay 

If you cannot sell ex vessel off the coast 

If you cannot sell to arrive 

If you cannot sell to arrive now about dne 

If you cannot sell to arrive due about 

1 (we) can sell free on board 
I (wc) can sell cost and freight 
I (wc) can sell cost, freight, and insurance 
I (we) can sell ex ship 
I (we) can sell ex quay 
I (wc) can sell cx vessel off the coast 
I (we) can sell to anive 
I (we) can sell to arrive now about due 

I (we) can sell to arrive due abowt 

(we) cannot sell free on board 
(wc) cannot sell cost and freight 
(we) cannot sell cost, freight, and insurance 
(we) cannot sell ex ship 
(w^el cannot sell ex quay 
(we) cannot sell ex vessel off the coast 
(we) cannot sell to arrive 
I (wo) cannot sell to arrive now about due 

I (we) cannot sell to arnVe due about 

At what price can you sell 

At what price and w^hat quantity can you seH 

At what price may I (wc) sell 

At what price and quantity may I (we) sell 

At what price can you re>sell 

I (we) can rc*sell at 

I (wc) cannot re-sell just at present 

Can sell at 

Can you sell any more 
Can you sell any more at same l>rice 
Can you sell any more at same price and conditions 
Can you sell at a fair profit 
Can sell more at same price 
Can sell more at same price and conditions 
Can most probably sell 
Can sell at a fair profit 
Can sell at a great profit 
Can sell at but very little profit 
Can only sell at a loss 
Cannot sell any more 
Cannot sell any more at same price 
Cannot sell any more at sa.me price and conditions 
Cannot now sell at prices previously advised, as they have 
gone down 

Advise highest prices you can sell at 

The highest possible price we can sell at is 

Please "authorise me (us) to sell as best I (\vc) can 
If I (we) can sell more at the same rate shall I (we) do so 
If I (we) cannot sell any more at the same rate, may I (we) 
reduce limits 

Sliall I (we) sell for yoor account 



63 $ 


cacMMENe 

OomWoaiDS 

mu 

StAfo/moH 

S6B25 

Schoolpai 

86826 

Schooiuh 

86827 

Sehoofgai 

86828 1 

Sch»pf 

86829 

Sckopfig 

86830 i 

Schorhdi 

86831 

Sckarl 

86832 

Schorlau 

86833 

Sch^liU 

36834 

Scfiorlout 

36835 

Schorstng 

36836 

Sch^rtfes 

36837 

Schosses 

86838 

Schossfall 

36839 

Schotbout 

36840 

Schotdeur 

86841'' 

Schottel 

86842 

Schotwerk 


Schotwilg 

86844 

Schotwond 

36845 

Sckouder 

36846 

Schout 

86847 

Schradere 

86848 

Sckraeg 

86849 

Schraeger 

36850 

Schrank 

86851 

Schrankia 

86852 

Schrapjes 

86853 

Sckraube 

86854 

Schrebera 

86855 

Schruken 

86856 

Schrtden 

86857 

Schrteuw 

86858 

Schrtibtn 

86859 

Schrtknd 

S6860 

SckreiUm 

86861 

Schrepel 

86862 

Schnft 

86863 

Schriffen 

86864 

SchriU 

86865 

Schrilkr 

36866 

; Schriftes 

86867 

Schrabben 

86868 

Sekrobmt 

86869 

Sehroff 

36870 

Sckroffer 

86871 

Schrampel 

36872 

Schroom 

36873 

Schrot 

86374 

SchroUn 

36875 

: Schriiile 

36876 

Schmnde 

36877 

Schub 

36878 

1 SchubiaJk 

S6879 

StAubmes 

86880 

ScAttkmfi 


Recommend yott to sell 
Strongly advise 70 U to sell immediatdy 
Advise you to sell at best possible {mce, shall no doubt 
able to replace advantageously a little later on 
Do not sell too heavily until seeing how we get on vditi 
bujdng to replace 

Sell as you think l>est (to the best advantage) 

Sell or hold as you consider best 
Sell if you cannot do better 

Please sell my (our) consi^ment per 

Please sell my (our) consignment per , but at not leas 

than 

Do not sell our consignment per 

Sell at a profit only 

Sell at an increase of per cent on invoice 

Sell at a reduction of per cent, off invoice 

Sell on samples 

Sell immediately 

Sell immediately, even at a loss 

Sell quickly if you anticipate a fall in the market 

Sell largely 

Sell sparingly 

Sell just enough to keep the market down 

Sell just enough to cover engagements 

Shall I (we) sell or receive the scrip 

Sell without reserve 

Sell privately if possible 

Sell by tender if possible 

Sell by public auction 

When shall 1 (we) sell out purchases 

Shall I (we) sell out purchases 

Advise you to sell purchases 

Advise you not to sell purchases 

At what profit can you sell purchases 

At what loss can you sell purchases 

I (we) can sell purchases at a profit of — 

I (we) can sell purchases at a loss of — - 

I (we) can sell out at 

I (we) can sell better here 
Do not sell by public auction 
Sell with all faults 
Let them sell elsewhere 
Sell on arrival without delay 
Sell at my (our) limits 
Sell at atom your quotations 
Sell at the invoice price 
Sell at current market price 
Sell if any improvement 
Cannot sell as you wish 
Cannot sell at your limits 

Cannot sell at your limits, lower prices offering on t&e market 
Cannot sell without having sample(s) 

Cannot sell at present 

If you cannot sell at my (our) limiti telegraph cikt ^ 

If you cannot sell at my (our) price do not operate 
You must sell on better terms or cease for tto preeaot 
If you sell, tel^aph 
Do not sell just yet 

Do not sell on any account until further advice 
Do not sell at less tbmi 



1^0 o<^w«pt 

86881 SchmiU What quantity have you (theyV to sell 

86889 Schu€hm Send particuto of what you (mey) have to sell 

16883' Schufiig When do you (they) intend to sell 

8688i Sckuhm I (we) intend to sell 

86885 Sckukmass Will have to sell with all faults 

86886 ScAukring Will sell as soon as possible 

86887 SckukroH Will most probably sell 

86888 Schuitrs Would readily sell here 

86H89 Schuimng Will probably sell better 

86890 &kmHst Is it a good time to sell 

S6H9t StkuwuU Would sell well just now 

86899 &huld Would not sell very well just now j as soon as we can soli we 

will advise 

36893 Sckul/orm Think it (they) will sell well 

36894 Schulhaus Think it (they) will sell poorly 

36895 Sckulnam Producers (holders) evince more anxiety to sell 

38896 Schulplan May I (we) sell at , others are reported selling at this pdcc 

36897 Schultem Must sell promptly 

86698 Schuhvein Must sell promptly to avoid further loss 

S6899 SchubmU Shall I (we) sell the damaged cargo 

36900 Schuhdi SeU the damaged cargo w’ithout delay 

36901 Schupptn Do not sell any of the cargo until — — 

56909 Sekurtes Do not sell anything 

369(d SehusUr I (we) cannot sell the damaged cargo 

36904 Schuiblad I (we) cannot sell anything 

36905 Sekutbord Cancel my (our) orders to sell 

86906 Schutdak Do you wish to sell the 

36907 Schutdeur Do you wish to sell the — — and price required 

86908 Sekuthok Have no wish to sell the — — 

36909 Sckuiul Have no wish to sell the ^ but if you make a fair offer \% 

shall liave attention 

36910 Sekuti Have no objection to sell the ^ price jQ 

36911 ScAu^M Have no objection to sell, what will you offer 

36919 SekuiMUs 
36813 Sckwadffn 

36914 Sekwagtr 

36915 Sekttfortdm 

36916 Sc/iUfarM 

36917 Akwarmes 

36918 Sdbmartig 

36919 SOm^ 

369^^ Sd^wi^ 

36931 Samm0r 

Stkwengti 
)(t823 Sekmrt 
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644 


CcmsNol Code Worm 

37405 

Scurror 

87406 

Scurrying 

87407 

Scurviiy 

87408 

Scurviness 

87409 

Scusabile 

87410 

Scusanza 

37411 

Scusar/i 

37412 

Scusasti 

37413 

Scusafo 

37414 

Scusatore 

37415 

Saisercte 

37416 

Scusoiii 

37417 

Scuiage 

374] 8 

Saifaneos 

37419 

Scutanemn 

37420 

Sci/farms 

37421 

Scufeliis 

37422 

Scutifero 

37423 

Scufige?'e 

37421 

Scuiorvm 

3742-3 

Scutrillo 

37426 

Scutrisca 

87427 

Scuiulaios 

37428 

Stybaile 

37429 

Siyhalon 

37430 

Scy discs 

37431 

Seyfi 

37432 

Scyforinn 

37433 

Seyfo^ 

37434 

Seyfum 

37435 

Scyllare. 

37436 ; 

Scyiko 

37437 

Scyhmis 

37438 

Seym tars 

37439 

Scypho 

37440 

Si'ypulo 

37441 

&ypulus 

37442 

ScyTefica 

87443 

Scyritac 

87444 

Scyrodcs 

87445 

Sq’romvn 

87446 

Styronis 

37447 

Seyfa/c 

37448 

Siytanufn 

37449 

Scytasier 

37450 

Scytka 

37451 

Sgd/iian 

37452 

Scyihica 

37463 

piking 

37454 

^zini 

37455 

^zinum 

37466 

^chitato 

87457 

Sddntava 

37458 

Sdebito 

87469 

Sdegnero 

87460 

Sdegnosa 

87461 

Sdmtano 

S7462 

Sdentasse 

87463 

SdenH 

S7464 

Siogmaio 


Sellers. 

Sellers are firm 

Sellers are giving way 

Sellers must give way 

Caused sellers to ad^-ance rates 

At present we are not sellers 

I (we) think sellers will accept if offer is renewed 

Sellers want to stop 

Sellers want to stop goods in transitu 

Refer your sellers to 

Selling. 

Are you selling 
I am (we are) selling 
I am (we are) not soiling 
Is he (are they) slI 

(he is — the) nr;. ^ selling 

(he is — they arc) not selling 

If you are selling 
If'you are not sellirig 

If (he — they) is (are) selling 

If (he — they) is (are) not selling 

Is (arc) selling at 
Is (are) not selling now , 

Stop selling 

Stop selling until furtl.er instrurtions 
j Have stopped selling for the present 
I Very large quantity se lling now 
j Very little selling now 
j At what price(s) are you selling 
I Selling at good price(s) at 
j Selling at bad price(s) at pn'seiU 
I Go on selling as quickly as possible 
j Delay selling as long as possible 
Continue selling 

Continue selling, steadily trying to improve prices 

Have you any prospect of selling 

There is some prospect of selling 

There is a good prospect of selling by waiting a little 

There is no prospect of selling 

There is no prospect of selling at your price 

Are sellifig smartly 

Are selling languidly 

Are selling cautiously 

Prefer you selling, but if you cannot succeed delivei to 
Recommend selling the cargo where it is 
i Recommend selling the vessel as she lies 
Have not yet succeeded in scllin^ 

Bears selling to depress the market 
Bears selling to cover their sales 
Bulls selling out their purchases 
What do you think of selling out purchases 
Think it best to wait a short time before selling out purchases 
Send. 

To send 

Can you send 

Can most probably send you 

I (we) can send 

I (we) cannot send — — 

Will you send 

I (we) will send — r 



BEN 


CoseNc^ 

Cook Words 

37466 

Sdogasii 

37466 

Sdogiiik 

87467 

SdoriaU 

37468 

Sdormenta 

87469 

Sdassi 

37470 

Sdoitori 

37471 

Sdruscito 

87472 

Sduca$se 

37473 

Sdiicavaie 

37474 

Sduchero 

37475 

Seafarer 

37476 

Seafaring 

37477 

Seaforfe 

37478 

Sealdis 

37479 

Seamsters 

37480 

Seance 

37481 

Searedness 

37482 

Searciro 

374B3 

Searinha 

87484 

Seascape 

37485 

Scasonage 

37486 

Seaxburge 

37487 

Sebabas 

37488 

Sebaces 

37489 

Sebaemn 

37490 

Sebadcas 

37401 

Sebaciro 

37492 

Sebago 

37493 

Seba/ibvs 

37494 

Sebamitic 

37495 

Sebasieia 

37496 

Sebaiuros 

37497 

Sebaturifm 

37498 

Sebenta 

37499 

Sebesite 

37500 

Sebesikr 

37501 

Sebeihus 

37502 

Sebiforas 

87603 

Sebifere 

87504 

Sebi/io 

87506 

Sebipire 

37606 

Sebosas 

37507 

Seboso 

37508 

Sebsewar 

37609 

Sebundy 

37510 

Sccahiiis 

37611 

Secaderas 

87612 

Secadero 

37613 

Semmenia 

37614 

^camone 

87516 

Semndas 

87516 

Secanos 

37517 

Seeara/eS 

37618 

Secarm 

87519 

Secateur 

876^ 

Secaii4ra 

37521 

Semftcrus 

37622 

Seccagno 

37623 

Seccin 

37524 



Send — continued^ 

Shall (may) 1 (we) send — 

Please send — — 

Do not send ~~ 

Can (he — ^they) send 

(he — they) can send 
(he — they) cannot send > 

Will (he — they) send 

(he — they) intend(s) to send - 

(he — they) will not send — — 

If you can send 

If you cannot send 

If I (we) can send 

If I (we) cannot send 

If (he- they) can send 

If (he — they) cannot send 

Why did you send 

Why did you not send 

I am (we are) inclined to send * 

I (we) might send 

Shall I (we) send her there (to \ 

Shall I (we) send him (them) there (to ) 

Send at once 
Send the following 

Send her there (to ) 

Do not send her tlicre (lo ) 

Do send her beyond (further than) — 

Send him (them) there (to ) 

Do not send liim (them) there (to ) 

Send it (ihcm) to (care of, ) 

Dow shall 1 (wc) send 

Do not send until 

Do not send until you get fiirtlier advice 


s 

< 

j 


Do nut send iniless 

Vou are not to send 
No time now to send 
Could send you 
IMease send them 

Pleitse send as much (many; as possible 
Please send as little (few) as possible 

Please send half here and half to 

Please sen(.] half to and half to 

Please send the whole lot here 
Please send the whole lot to — — 

Please serul here and remainder to 

Please send duplicates 
Please send immediately to our address 
Please send immediately to the addjess of — 
Send at earliest opportunity 

Send via 

Send via Suez Canal 

Send via Cape 

Send by railway 

Send by parcel post 

Send per steamer 

Send per sailing vessel 

Where am I (are we) to send the — 

Send the immediately to 

Send the vessel here at once 

Send without fail by to-night^s post (first mail) 

Please send it imtnediatejy 



SJodrNO; Words 


87535 

87526 

87627 

8752^1 

87529 

37530 

37531 

87532 

87533 
37534 
87535 
37536 
87537 

37538 

37539 

37540 , 
87641 I 
37542 

87543 

87544 * 

87545 

87546 

37547 

37548 
87549 
87560 I 
87551 j 
37552 ! 
87553 ! 

37554 i 

37555 I 

37556 ! 


! Sempite 

j Seccsso 
Sechemmt 
I Seckenias 
I Seckeriez 
; Sech^me 
Seckhoh 
Sechoir 
Sechseck 
Sechser 
Sechsfach 
Seckstens 
Sedtius 
Sedvum 
Sedusipe 
Sedusos 

Secortdfj^* 

Secnntiinz 

Secondons 

Secordiam 

Secmia^e 

Sfcfn^ait 

Secoueurs 

Secourani 

Secourons 

Secmrs 

Secrecao 

SecreJitge 

Secretor 

Scctacula 

Sectador 

SecfafVHt 


S7557 

87558 

87559 
37560 

87561 

87562 
375G3 

87564 

87565 

37566 

37567 

37568 

37569 

37570 

37571 
87572 
37573 

87574 

87575 
37576 

87577 

87578 

87579 

87580 

87581 
S7583 
87588 


Secfandos 

Secfanius 

Scdario 

Seciairix 

Sccdsm 

Sectivos 

Sccitaces 

Secuaz 

Sectibem 

Sccubites 

Secmla 

Sertiefmnt 

Secui 

SecHiTnus 

Secuhsci 

Scadsti 

Secular 

Seculien 

Sentttdm 

Scnindum 

Seeurictda 

Securta 

Sedalha 

Sedanmse 

Sedasteis 

Sedate^ 

Sedat^ 


Send — eonfinued* 

Please send another 

Please send a competent person to take charge 
Please send a substitute immediately 

Please send a new immediately 

Will send to take charge ^ 

Will send to take charge meantime 

Will send a competent person to take charge 
Have no one that we can send 
Have no substitute that we can send 
Sending. 

I (we) propose sending 

Are you sending 

I am (we are) sending 

I am (we are) not sending 

I am (we are) sending all we possibly can 

I am (we are) sending as little (few) as possible 

I am (we arc) scjiding you con.signrnent by rail 

I am (we are) sending you consignment per steamer 

I am (we are) sending you consignment per sailing TCSsri 

You arc sending too irccly 

You are sending too sparingly 

You are sending too fast 

You are s<,‘nding too slowdy 

Plave no mcanb of sending 

I am (we are) sending the to your port (town) 

What are you seitding 
Cease sending 
Advise sending 
Sending immediately 
Sending first opportunity 
Pleastr suspend sending off — — 

Pecommend sending a competent and responsible perfior 
immediately 

Bent. 

Have you sent — — 

I (\ve) have sent 

I (w^e) have not sent 

Plas he (have they) sent 

has (have) sent 

has (have) not sent 

If you have sent 

If you have not sent 

If — — (he— they) has (liavc) sent 

If — — (be — they) has (have) not sent — ~ 

Why have you sent 

Why have you not sent 

Will be sent 

Will be sent as soon as possible 
Will be sent by to-night's post («iail> 

Will be sent by next mail 
Will be sent by railway 
Will be sent by parcel post 
Will be sent by steamer 
Will be sent by sailing vessel 
Will be sent via Suez Canal 
Will be sent via fee Cape 

Will be sent via 

To be sent ta—^ 

Scnttothecareoftbe-~- 

Will be sent to your pon r 



87684 

87685 
37686 

irm 

$1588 

S7689 

37590 

37691 

87592 

S7593 

87594 

37595 

37696 

37697 

37598 

37599 

37600 

37601 

37602 

37603 

37604 

37605 

37606 

37607 

37608 

37609 

37610 
376.11 
37612 

37613 

37614 
37616 

37616 

37617 

37618 

37619 
37G20 
87621 
S7622 

37623 

37624 


Cods Words 

Sedatim 

Sedat(^res 

Sedatos 

Sedav 0 ro 

Sedavisii 

Sedear 

Sedebatis 

Sedebtmt 

Sedecimo 

Sedecula 

SedecuHs 

Sedeinga 

Sede/ia 

Sedeo 

Sedcr/a 

Sedermus 

Sedmdo 

Sedkntas 

Sedimeu/ 

Scdisset 

Scdiikux 

Sedition 

Seditiosi 

Sedonho 

Sedosa 

Sedoito^ 

Scdotta 

Seduciaie 

Sedudda 

Sedudras 

Sedncfeur 

Scdiation 

Sedudora 

Scdiu’trix 

Sedulous 

Sedunorum 

Sedunos 

Sedurrai 

Sedurro 

Scdussero 

Sedi^zcan 


37625 

37626 

37627 

37628 

37629 

37630 
37681 
87633 
37633 
37684 

37635 

37636 

37637 
87638 

37639 

37640 

37641 

37642 

37643 


Scealpen 

Sceamt 

Seeankcr 

Seeassei 

Secathxs 

Scebad 

Seebaedef 

&$banm 

Seebmtd 

Stebbdse 

Seeblufm 

Seedimst 

SeedracAe 

Seedsman 

Seefahrt 

Safest 

Sistjistth 

SeefioiU 


S!En?^~^siEnp 


Sent — eontimed. 

Will be sent to jmsi afiSrm 
Have sent it (them) to your mm 
How much have you sent 
Have sent by to-night’s post ^mafl) 

Have sent by railway 
Have sent by parcel post 
Have sent by steamer 
Have sent by sailing vessel 
Have sent via Suez Canal 
Have sent via the Cape 

Have sent via 

He (they) sent it (tihem;) on board 

He (they) sent it (them) on board, but was (were) refused 
I“(we) sent it (them) on board 

I (we) sent it (them) on hoard, but w'as (were) refused 
Not to be sent beyond — 

A substitute will be sent 
Substitute is sent 

Have sent a competent and responsible person 

Separate. 

Can you separate 

I (we) can separate 

I (we) cannot sej-uirate 

Will you separate 

I (wc) will se[)aiate 

Will (he they) seiritraie 

(he —they) will se|iarate ~ 

(he— they) will not sefxirate 

Shall (may) 1 (we) separate 

Please sej)arate 

Do not separate — — 

If you can sejiaratc 

If you can n* it separate t. 

If 1 ( we) can sc{.Kirate - 

If I (we) caimot sep.u'ate — — 

Why did you se]>arate 

Why did you not separate 

Keep them scj^araic 
Must be kept scTiaiatc 
IVill be kept separate 
Cannot be kept fiepmate 
Must be had separate 
Can be liad separate 
Cannot be had sepamte 

September. 

During the month of September 
During next September 
About beginning of Septembtfl' 

About middle of Sqptembei 
About end of September 
Arty day in September 
Last September 
Next Septeinter 
ist day of September 
2nd day of September 
3rd day of Septeml>er 
4th day trf Sef^mfaer 
5th day of Septettri:>er 
6th di^ of 
7tb day of 



SBP-SER 


648 


C6deNo! Code Wok os 

87644 Seejluih 

87645 See/rosi'/i 

87646 Seege^ii^end 

87647 Seegras 

87648 Seegnjnd 

87649 SeekeM 

37650 See/ieiden 

37651 Seehoeke 

37652 Sec horn 

37653 Seeigvl 

37654 Seekaib 

37655 Seekampf 
376p6 Scekarte 

37657 Sechafze 

37658 Seehorh 

37659 Seehrtinh 

37660 Scekrchs 

37661 

37662 Sechucs/e 

37663 See/chen 

37664 Sceie 

3 7 665 See/cfign t 

37666 Sit'lenlos 

37667 Sederche 

37668 Sfdh^ 

37669 See/so/ge 

37670 Scdu// 

37671 Secmachi 

37672 Secmei/e 

37673 Seem/i/v 

37674 .SVdv///v 

37675 I S'cmoos 

37676 : 

37677 ' Sccnessd 

37678 ! Secndi; 

37679 Sccwgd 

37680 : Sccor/ 

37681 ' 

37682 i Src/ass 
376S3 , Secpfau 

37684 Serjyfcrd 

37685 Seeporfo 

37686 &epost 

37687 Seenise 

37688 Scerhand 

37689 Seerose 

37690 Seership 

37691 Seesalz 

37692 Seeuind 

37693 i Seesa/idcs 

37694 ! Seeschule 
37(395 I Seeskgen 
37690 Seesignal 

37697 Scesoldat 

37698 Seestadt 
87699 Scestrich 
37700 SeesttM 

87701 Seestumi 

87702 I Seeiafel 


September — continued. 

8th day of September 
9th day of September 
loth day of September 
iTth day of September 
1 2th day of September 
13th day of September 
14th day of September 
i5ih day of September 
1 6th day of September 
T7th day of September 
3 Sth day of Septemlier 
19th day of September 
20th day of Septem!>or 
21st day of September 
22nd day of September 
23rd day of September 
24th day of Scptcmi)cr 
25th day of Septcrnl)er 
26lh day of September 
27th day of September 
28th day of Se[)tembcr 
29th day of September 
30th day of September 
Serious. 

Is it serious 
It is %'erv serious 
It is not very serious 
Nothing very serious 
Not of a serious character 

Much more serious characiet than was anticipated 
Not so serious as was anticipated 
Serious disturbance(s) Iutc (at ) 

■Serious disturbance's ) here (;U ) in ronse«'iiience of — 

The situation is considered rious 
Is (are) in a very serious condition 

Service. 

For the good of the service 
Will it (they) be of any service 
CaJi J (we) be of any servlet? 

You could be of great service 
You can be of no service 
Will be of any service rcrpiircd 
Will be of very great service 
Will be of good service 
Will be of no service 

In the service of 

In the service of the ship 
Whilst on service 

Is (are) here (at ) trying to get up a service \ 

boats 

Amount claimed for service rendered 

What do you conside** value of service rendered 

Consider value of service rendered to be 

No service rendered 
Serviceable. 

Is rvot serviceable 

Is quite serviceable enough for the purpose intended 

Good serviceable 

If it can be made serviceable 
Might l>e made serviceable 






' . ' ' 1 

Com . 

Ser vi oeablo — conihiutd. 

87703 

Seetang 

A Vi 11 be made serviceable 

87704 

Seeiha} 

Cannot be made serviceable 

87705 

Seethier 

Set. 

87706 

Seetor/ 

! Is (are) set up 

87707 

Seetorfes 

Will be set up 

87708 

Seetrauh 

Do not set up 

87709 

Seetrifi 

Cannot be set up 

87710 

Seetrupp 

Has set in 

37711 

Semhrcn 

Has not yet set in 

87712 

Seeunfall 

The hot weather has now set in 

87713 

Seevogel 

The bad weather has now set in 

37714 

Seevoik 

The rainy season has now set in 

37715 

Semoikcs 

The ice has now set in 

37716 

Seewasser 

Settle. 

87717 

Scewegcn 

Can you settle 

37718 

Seewckr 

1 (we) can settle 

37719 

Seewindes 

I (we) cannot settle 

37720 

Seeza/in 

Will you settle 

37721 

Seezoi/ 

I (we) will settle • 

37722 

Seezoiles 

Shall (may) 1 (we) settle 

37723 

Scczug 

Please endeavour to settle 

37724 

Seezunge 

Do not settle 

37725 

Sefatian 

Will (he — they) settle 

37726 

Segabile 

— (he — they) will settle 

37727 

Segadella 

(he — they) will not settle — * 

37728 

Sega/a 

If you can settle 

37729 

Segav€7te 

i If you cannot settle 

37730 

Segazon 

If I (wc) can settle 

37731 

Segeiro 

If I (we) cannot settle 

87732 

Segei 

If (he — they) will settle — 

37733 

Sege//iar 

If (he— they) will not settle — 

37734 

Sc!gt'/b/^ 

Why did you settle — — 

37735 

Stge//tvi 

Why did you not settle 

37736 

Segeusrt/f 

May I (we) settle as best I (we) can 

37737 

Segcuvoii 

Can probably settle the whole affair for 

37738 

Segesama 

I am (we are) willing to settle (for ) 

37739 ! 

Segessera 

Offer to settle as follows 

37740 

Seges/rie 

May I (we) settle on his (their) terms 

37741 j 

&gcft://€ 

May I (w'e) settle on terms suggested 

37742 

Segi/em 

You may settle on his (their) terms 

37743 

Seg{d(t/(i 

You may settle on terms suggested 

37744 

&gbef/a 

Settle on my (our) terms 

37745 

Segbo/ 

Do not settle on terms proposed, they are not 

37746 

Segbolate 

Offer to settle as follows ^ and if you do 

not trouble further 

37747 

Segiada 

Endeavour to settle in the best W’ay you can 

37748 

Segimer 

Do not settle until you hear further from 

37749 

Segimund 

Settle on the low'est possible terms 

37750 

Segisa/m 

Settled. 

37751 

Seg/er 

Have you settled — 

37752 

Scgfmn/er 

I {wo) have settled 

37753 

&gmimm 

I (we) have not settled ~— 

37754 

Segm/ato 

If you have settled 

37756 

Stgmio 

If you have not settled 

377*56 

Segnaria 

Get it (them) settled 

37757 

Signend^r 

Is it settled 

37758 

Segmscts 

Not yet settled 

37769 

Segmscd 

It is settled 

37760 

S$gmbm 

It is settled as follows — 

37761 i 

Segnitudk 

What can it be settled for 


suitable 
not succeed 


(me — us> 


650 ^ . , mr-mA 


CopeN( 

) Cor*E Words 

87762 

Segntfy 

37763 

Segnot/no 

87764 

Segnuiig 

37765 

Segmrsza 

37766 

Sgoliriga 

37767 

Segoduni 

37768 

Segonax 

37769 

Segone j 

87770 

Segoddno 

37771 

Segosa 

37772 

Segavmiw 

37773 

Segratrie ; 

87774 

Segrais 1 

37775 

Segraycr j 

37776 

Sc gr cant i 

37777 

Segregar , 

87778 

Segressns j 

37779 

Segudara 

37780 

Stguendo 1 

37781 

Sej^uch'za 

37782 

Seguefro 

37783 

Segugia 

37784 

S(gnia;nos 

37785 

Segiddora j 

37786 1 

c • ! 

oeguieron 

37787 

Seguink j 


Settled 

It can be settled for 

You wilJ be advised immediatdy the matter Js sdttled 
Expect it settled shortly 
Endeavour to get settled in a friendly manner 
Endeavour to get settled in a friendly manner ; if you do not 
succeed, take legal means at once . . : 

Have no objection to be settled in a friendly manner. 

Settled in a friendly manner 

Cannot be settled in a friendly manner 

Must have evetything settled 

Must have everything settled before you leave 

Will have everything settled before leaving 

Eveiylhing is now setUtnl 

Everything will be settled upon applicatioii to — ~ 

Must be settled previous 

No prospect of being setllal 

No chance of having anything settled here 

Has been settled 

I^ave finally settled with — 

The matter has been sealed 
Matters are more settled 
Matters appear more settled 

The loss or average to be settled according to the custom of 
the place where the cargo is insured 
The loss or average to be scUled according to Lloyd's 
The loss or average to be settled according to tlie custom in 
London 

The loss or average to be settled according to the New York 
and Antwer{-> rules 

The loss or average to be settled arcorclirjg to the cu^tOTr 
in 


S7788 

37789 

37790 

37791 

37792 
87793 

37794 

37795 

37796 

37797 

37798 

37799 

37800 
37B01 

37802 

37803 

37804 

37805 

37806 

37807 
87808 
87809 

37810 

37811 

37812 

37813 
S7814 
87815 { 
37816 : 


Segiiircuio 

Sc^iiiaia 

ScguivcJt 

Segitllo 

Sc gun Jar 

Sc guild on 

Seguniina 

Segurador 

Segura Hi a 

Seguras 

Segusw 

Segiiti/a 

Sehachse 

Scher:n 

Schg/as 

Se/ig/ascs 

Sehhaui 

Sehires 

Sehkunsi 

Sehlinse 

Sehbeh 

Sehlodm 

Sehnader 

Sehnerv 

Sehnerven 

Sehfiicht 

Sehorgan 

Sehweite 

Sekziel 


Shaft. 

Arrived with crank shaft broken 
AiTived with propeller sliaft broken 
Found serious flaw in crank shaft 
Found serious flaw in crank shaft, must have a new one 
Found serious hasv in propeller shaft 
Found serious flaw in propeller shaft, must have a new one 
Is fend present shaft if new 03ic not ready 
Shaft will be rcxidy in a few days 
I Shaft will not be ready for a week 

I Shaft will not he ready until 

I Shaft will be despatched to-morrow 
j Shaft now on the way 
j Shaft now on the way, look out for it 
Share. (See Brokt;rage — Commission.) 

Will you take half sliare 
Will you take third share 

Will you take share 

Have no objection to take half share 
Have no objection to take third share 
Have no objection to take — ~ share 
What is my (our) share (in — 

Your share in — — is — — 

There will be no share fer yoa 
What is your share 

My (our) share is—— : ' 

I (we) have no share 

Will take care of your sham 

I (we) mquire a share of — ^ ^ 





6$t 


37818 

37819 
37830 


COI« WOBOS 

SeUxu 

Settle 

Seidentxrt 

Sddenlmt 


57831 


SetdertxA 


37822 

37823 

37824 

37825 
87828 

37827 

37828 
3Fo2<) 
17830 


Seidetuck 

SetJuo 

Setdistne 

Setdrus 

Seifitar 

Seifia 

Seigekorb 

Seigle 

Seigneur 


37831 Setgmry 

37832 Seihseuk 

37833 Seihtietn 
.37834 S:ihtuh 
37833 Seilariig 

37836 Seilband 

37837 Seikbene 
37H38 Setkrtud 

37839 Seilkn 

37840 Sei/ro/k 

37841 Seiistumf 

37842 Setlianx 
37B43 S'ibverk 

37844 Setixeug 

37845 , Stimkht 
37b46 j S'linnippe 
37847 Suti>t>.k 
37848 ' Seifuhet 

37849 SeinJIuit 

37850 Seinhoom 

37851 : Sctnkurf 

37852 : S'tnkunst 

37853 i Scino 
87854 i Seinpost 
37855 Setnviag 
37836 ! Sehavas 
37857 Seisavo 
87858 Seisenat 

37859 Seisena 

37860 SeM/a 

37861 Seisam 
87862 S0sse<te 

37863 SeisSi 

37864 SeiUkm 

37865 SeiUmsi 

37866 Seilent 

37867 Sei/ker 
87868 SeUot0 
37869 Seimm 
87870 SmtM 


87871 StiMoik 
87879 Simm 


hare —eontinued. 

Will require a share of — ~ 

Do ool share 
harea (See Stocky &c.) 

A prospectus is issued of die with a capital of 

in — shares 

Shall 1 (we) apply for shares for your account ; if so, please 
telegraph instructions 

Please apply foi — — shaics in the , on my (our) account 

Buy — -* shares 4>f 

Please buy foIlo\/tng shaies irnincilaiely 
I am (we are) not open lo take shaius ui the — - 

shares a|>[)ropnaied to )ou in ihe 

I (we) have ulitaincd shares of 

I (we) ba\e obtained shares of for your account 

I (v>c) have not been able to any shares 

1 (we) have not been able to get any shares for youi 

arcount 

All shares taken up 

sOaies taken up * 

How man) shares have you obtained 
How many shares have }OU got nd ut 
What IS tilt present buying puce per share 
Wliat IS ihepiesuii sdlin^ [nut pet shore 

Piesent buying price pci sIuk' is 

riesent selling ])itee pei diare is 

shares aie at jireni’iim 

— — shares .ae at dw ount 

shttres are at par 

Do not buy sluires above 

Do not pail with sliarcs on any account 

Do not part with slraies below 

Sell m) (our) shaics 

bell my (our) shares immediately 

i^Iease sell foliow'ing shares immediatch 

Get nd of shaies at piesent market price 

(jet nd of shaies at an) pnc'‘ 

Ibivc sold your shaies 

Have Sold shaies 

Cannot sell your shares 

Cannot soil shares 

I'lansier all the flutes to 

'runslcr shaies to - 

The shaies are transfeired to — — 

A call of per sluie has been made 

Please pay lire call on my (our; shores 

Ordinary shaies 

Original shares 

New shares 

Preferred shares 

Cumulative preferred shares 

Non- cumulative prcfeired share* 

Deferred shares 
Fully-paid shares 
Share certificates to bearer 
Sheejp. 

Can yoo secure (obaia) sheep for the 

I (we) secasie (obtain) sheep for the — it • pe 
head 

1 (we) caimot secirre (obtirin) sheep for the 
There it a good mqufey for freight room for sheep 



652 


SHE 


I 

CoDi^oj Cope Words 
37873 Sememe 


S7874 

37875 

37876 

37877 

37878 

37879 

37880 

37881 

37882 

87883 

87884 


Sejanorum 

Sejont 

Sejanus 

Sgcslan 

Sejour 

Scjoiirne 

Seji^\£^abas 

Scjugae 

Sejir^oiis 

Sejnnctim 

Sejun^o 


37885 

37886 

37887 

37888 


Sekundant 

Selachian 

S'iackns 

Selademe 


37889 

37890 

37891 


Sclagide 

Sehigink 

Seiamim 


37892 SekiHihe 
37o93 Sclasies ^ 

37894 Selasome 

37895 Selbandcr 

37896 Selhdrilt 

87897 Selbsi 

37898 Selciano 

37899 Sekiasse 

87900 Sekouih 

87901 Seldom 
37902 Seldomus 

87903 Selcccao 

37904 Selcctedly 

37905 Sekeiioni 

37906 Selective 

37907 Selectman 

37908 Selectos 
51909 Seknblei 

87910 Sedeniate 

879 11 Selenico 

37912 Selenious 

37913 Sekniguc 

37914 Seknit 
37916 Sekniim 
37916 Sekniure 


Sheep — continued. 

There is a good inquiry for freight room for sheep 5 can yiltl 
make an offer 

What rate of freight can be obtained for sheep 
What rate of freight shall I (we) ask for sheep s 

Rate of freight for sheep should be per head 

I'he best rate of freight obtainable for sheep is 

If you can obtain sheep at per head, please fix 

Secure sheep on best terms possible 
Secure sheep on terms mentioned 

Have fixed head of sheep for the 

When will the sheep be ready for shipiiient 
Sheej) will be ready for shipment about 

Sheep will be ready for shipment about and quantity 

about 

When can the vessel l>c rt^idy to receive the sheep 

The vessel can be ready to receive the sheep about 

The vessel must be ready to receive the sheep about 

The vessel cannot be ready to receive the sheep by the time 
laentioned 

What is the quantity of sheep 

'Ihe quantity of sheep will be about 

At what rate can you offer (secure) room per steamer for sheep, 
sav about 

At what rate, lump sum, can you secure all the U])p(.:r deck for 
shet-p 

At w’hat rate, lun»]) sum, can you sec'uro all the main deck for 
sheep 

Can offer (secure) you room for sheep at per head 

Can offer (secure) you all the ni)per deck for shee[.) for the 
lump sum of 

Can offer (secure) you all the main deck for sheep for the 
lump sum of 

Cannot offer (secure) any room for sheep 

Have secured room for head of sheep (at p(jr head) 

Have secured all the ujjpcr deck for sheep for the lump sum 
of 

Have secuied all tlic main deck for shr«'p for the lump sum 
of 

There is no inquiry for room for sheep 

If I (we) can secure loom foi sheep at {>er head, shall I 

(we) fix 

If \'ou can secure room for sheep at not more llian per 

head, please lix 

vSecure room for sheep on best terms possible 
Secure loom for sheep on terms mentioned 

Can offer the lump sum of for all the upper deck for 

slieep 

Can offer the lump sum of for all the main deck for 

•sheep 

Will accept the lumj) sum of for all the ujiper deck for 

sheep 

Will accept the lump sum of for all the main deck for 

sheep 

You may fix head of sheep for the steamer 

You may fix head of sheep for the upper deck 

You may fix head of sheep for the main deck 

Sheep to go on the upper deck 
Sheep to go on the main deck 

Sheep can only go on deck v 

Sheep can only go under deck 



SHS 


Hi 


ColiKNol 


CoDK Woam 


87917 

87918 

87919 
S7920 
87921 
37922 
87923 

37924 

37925 

87926 

87927 

37928 

37929 

87930 

87931 

37932 

37933 

37934 
37985 

37936 

37937 

37938 

37939 

37940 

37941 

37942 

37943 

37944 

37945 
8794G 

37947 

37948 

37949 

37950 

37951 
87952 

37953 

37954 


Sekfwse 

Seknsaiz 

Seimana 

Sekukos 

Sei/hood 

Selfish 

Selfishly 

Seifiess 

Selgovac 

Selibris 

Seliciar 

Selig 

Seliuusia 

Sellacda 

Sel/ada 

Sellador 

Sellagao 

Sellandola 

Sellaran 

Sellards 

Sellaria 

Sclliamoia 

Selloa 

Seliolia 

Se lie Her 

Sellsa/H 

Scllsamer 

Selva 

Se/vagfi 

Stf/val/ea 

Sclvato 

Selvedge 

Semqforo 

Sefnaine 

Semainier 

Scmaison 

Semaja 

Semalo 


37955 

87956 

87967 

37958 

37969 


Serna Hies 

Semanalcs 

Semanena 

Semanote 

Semantron 


87960 Semasscs 

87961 Seniature 


87962 Sembella 

87963 ScmbcUis 


87964 


Semblaron 


37965 


Sembllde 


87966 1 Smbriidas 

87967 Sembragem 


Sheep — coniimud. 

Can only ship sheep if on deck 
Can only ship sheep if under deck 
Sheep to remain on shore 
Sheep to remain on board 
Sheep on board 
Sheep landed 

Sheep to be landed immediately 

Sheep to be shipped in auantities of not more than 

Sheep to be shipped in qiiannties of not less d.-an — — 

Is all the room for sheep engaged 

Is all the room for shee[) engaged, and at v.h.ai rate 

Room for sheep is all engaged (at * per liead; 

Room for sheep is disengaged 

Room for sheep is engaged to the extent oT 

Room for sheep is disengaged to the extent of 

Room for sheep is engaged subject to confirmation 
Do not care about carrying slu e[) 

Do not care about carrying sheep and/or pigs 

Must not bring sheep 

Can you combine sheep and pig ; 

Can you combine sheep and pigs, and at \vh:it rates and ({uainity 

Can fix head of sheep and * — pigs [)er steamer at — — 

Cannot combine a shipment (A .slux'p and pigs 
Secure the combined shipment of sheep and pigs 
Do not fix the combined shi[an: iit of sheep and pigs 
Can you combine sheep and grain 
Can you combine sheep ami grain, and at what rates 

Can fix head of .sheep at and — gn'ain at 

Cannot combine shcei) .md g:a:n 

Secure the combined sliipineoi of slmep and giain 

Do not fix the combdiod shipment of s]K*c;p and grai’n 

Sheep must not ix re * ;Iv<. 'I wiiboul ohieial inspection 

Sheep must be kiiicd immediately 

Sheep not allowed lo i>e removed 

All sheep that can stand the voyage to be sent forward 

Sheep all liiiulvd in good order 

Shippers to provide ail neces.sary food for the sheep 
Shippers to provide all necessary food and attendance for 
the sheep 

Ship finding only water for the sheep 
Slu'cp attendants require free passage out and home 
Sheep attendants will be allowed free passage out and home 
<^)Luintity of sheep not sufficient to entitle men to free passage 
I'reight to be paid on number of sheep shipped, and oa 
allowance to be made, delivered or not delivered, alive or 
dead 

Owners require option of carrying sheep for ship's benefit 
Owners require option of carrying sheep on the upper dec!*! 
for ship's benefit 

Owners require option of carrying sheep on the main deck lor 
ship’s benefit 

Charterers will allow the option of carrying sheep for ship's 
benefit 

Charterers will allow the option of carrying sheep for snips 

benefit on consideration of 

Charterers will not allow the option of carrying sheep for ship’s 
benefit 

Charterers require the option of carrying sheep 
Charterers require the option of carrying sheep on the uppei 
deck 



SHE-SBx 


<5^4 


Con^o 

CODK Words 

37968 

Semdfamos 

37969 

Semh a/es 

37970 

Semb^a^fe 

37971 

Scmhahi 

37972 

Sem/mro 

37973 , 

^ Strftaiiw 

37971 ' 

Semf a 

37^7 J ! 

j 

i A* flu if 

3797G ' 

Stnuavti . 

37977 

StffhaVj^ f 

37978 

SifHi iilfo 

37979 

Atfhiji^ 

379^0 

Stffujiuc t 

379&1 

Si^ffitjaru 

379bJ 

Seim I/ti J 

37961 

At f ft III hi 

37981 

Sc meittal 

37981 

Acnii f / 

37980 

o th ft i 

379^7 

A h 

37J88 

f 

kjt * 




J7J90 

S / / ' 

3(9'>i 

Aiff he 

d7J92 

A ff >7 (.1 

379 iJ 

Au tf f \ 

37 »U1 

At ^ . 

o79 Ij 

Si i 

37996 

S / tf 

37 >97 

A ful > 

37918 

1 A fill 

37999 

1 Atffii^ 

J8000 

. Sffu -> i 

38001 

Ai mi / 

38002 '■ 

38003 

Smith 

38004 

J ScffP c 

3-005 

Aemi p 

38006 

Sn tiof t 

38007 

1 A flH/i. f 

3h0>ib 

\ All V ^ f 1 

3-OOJ 

^ At mu \i 

38010 1 

1 A mnt t , 

3'-0Jl ' 

Aem iiifo 

0i2 

Smii^ im 

SH013 I 

Semidt ui 

38014 

Aemidios 

38015 

Semtdo^ h 

38016 

Semidoii 

38017 

Semidotfo 

88018 

Stmieme 

38019 

Sfmfiuh 

38020 

Semtfer 

38021 

Semfatfi 

38022 

Semijh 


. Sheep — mitinmd. 

Charterers require the option of canjiug sheep on the moln 
deck 

, Owntis will «i]low the option of catiying sheep 
I 0\\ntis will allow the option of cairying sheep on cott* 

1 bidt ration of — 

Owncib will not allow the option of tarr)in^ sheep 

licad of sheep lost on the vo)a,2fe 

head of shtep and -- — - pigs lost on the voyage 

j Sh ep wtis. all Jiowned, except a few whuh swam ashore 

Onl\ hnded shttp out of quintity shipped, lenminder 

I lost on Iht voyage 

I Sevcicil sheep uquud, and had to he killed on board 

Liuoirn ud sivere stonn, lo^t sheep; remainder are 

in very bad condition, and will pioliahly all have to be 
killed 

Shelter 

Pul into foi >hi Iter 

Pat in luie foi sIkIi^i 
Ship L Quantiti s I or\ tid ) 

Is tht ship u idv 
Tnc shij) IS rc k*v 
1 he shp i> ij )i It a 1) 

Ihc slup will not b id f iiuil - — 

Foi ships nni 

Ai s[ ip t i} I > 

At Inp s IJ k aJu’ t \[ i n e 
At ships tsp^n c Mij d pp Fs risk 
i‘nvdutd sh p 
C in voLi ship - -~ 

I (wt I can ship 

I (wc) •' inn )t sii p ~ 

\\ 11 \ou ip 

J ovs) will ‘-hip 

Sinll (nil) ; 1 t V ) dnp — 

Pit 1st s])ip 

D ) not snip 

Will die- ll v) Jnp — 

(lu tht )) mil ^‘np 

(Ik ihcv ) ' ill nut shij) 

lf}Oucins]np 

If you canuoi ship 

If I (\vt ; can snip — 

If I (we) taniK l shq> 

A\ h) did }OU ,hip — 

Whv did )ou not hip 

JIavt not b(tn aba to ship-*^-f— 

Is (are) not able to slup 
At what rate can you ship 
I Can shif) by steamer at following rate 
Can ship by sailer at following rate 
What can you ship 
What quantity can you ship 
{ Can ship the following 

Can ship the following quantity 

Can >ou ship at once 

Can ship unmediatciy 

Can ship by steamer 

Can slup by sailer 

O^not ship at present 

Cannot ship at present, but ton^t to be able about 



'OMttMFcJ 

Mbs 

isodi 

mm 


Code WauM 

■ 

Smtgrtd 


98(^ 

88027 

SSOiB 

88029 

88030 
S80S1 
36032 
88038 
38084 
88035 

38036 

38037 
88038 


Stmibora 

Semihoris 

Semikuer 

SemtlauH 

SefniUtra 

Semillanf 

Semilion 

Stmilor 

Semilunar 

Semiktnio 

Semimcdi 

Semimitra 

Semimorlu 


38039 i 

•88040 

88041 

38042 1 

38043 

38044 

38045 

38046 
88047 
38048 
88049 i 
38050 
38061 

38052 

38053 

38054 


Seminasse 

Seminecem 

Semini’lla 

Seminosh 

Semino/ee 

Seminu 

Seminudi 

Semimiks 

Smionoh 

Semiorbis 

Semioila 

Semiped 

Seniipedem 

Semipeste 

Semipoctn 

Semirasutn 


88055 


Semireeio 


38056 

38057 

38058 
88059 
38060' 

38061 

38062 
88068 
88064 
38065 
88066 
88067 
38068 
S8069 
88070 
S8071 
88073 
88073 


Stmipiasa 

Semifi^o 

Stmifn$tis 

Semissak 

Semim 

Semitamus 

Semitarum 

Semiterca 

SemiHco 

Semitiser 

SfimtUm 

Smitmo 

Smituma 

Smiustas 

Se 9 imirum 

Smivim 

Semiv0m 

JSkmfmsal 


Cannot ship at present by steamei, but expect to be able 
to do so about — 

Cannot ship at present by sailer, but expect to be able 
to do so about 

Cannot ship by steamer just al present, will a first class saileif 
do 

Cannot ship by sailer at present, will a steamer do 

— can ship 

* canr^t ship 

. When did you ship 
When will you ship 
When shall I (we) ship 
Ship as promptly as possible 
Ship at once 

If you can ship at 

If you can ship al — — you may send 

You must ship quickly 

You must ship quickly by steamer 

If yon cannot ship the goods qyiclvly, vessel to proceed without 
delay 

Shall 1 (we) sliipon consignment 

Ship on consignment 

I3o not ship on consignment 

Shall I (we) ship by steamer or sailing vessel 

Ship by steamer 

Ship by every steamer until further advice 
Ship by steamer every week until further advice 
Ship by steamer every fortnight until further advice 
Ship by steamer every month until furiiter advice 
Ship by steamer this month 

Ship by steamer this week to 

Ship by steamer next week to 

Ship by first steamer to 

Ship by steamer from to 

Stiip by sailing vessel 

Ship by sailing vessel, taking ad' u olnge of every departure 
until 

Ship by sailing vessel, taking advantage of every def>aTturc 
uutil advised to the coiilrai / 

Ship earliest possible opportunity 

Endeavour your utmost to ship the entire quantity required 
with best possible despatch 
By what Ime(s) do you prefer me (us) to .-.hip 
Ship by foliowing Hne(s) if convenient 
Do not ship by the following line(s) if you can avoid it 
Do not ship by the following line{s), but if you cannot avoid ib 
would greatly prefer the last named 
Ship by quickest route 
Ship by fast or mail steamer 
Ship by cheapest route 
Ship by cheap steamer 

Ship by the earliest possible steamer of line 

Ship by the earliest possible steamer ; I (we) have nO choice 

Ship via the Canal 

Ship via the Gape 

Ship via the Union Paoifkr Railway 

Ship yia Canadian Padlic Railway 

Ship via — 

Ship by steamer if you can get fireight at nor more than 
per ton ; if nob **1*1®^ 



656 


ConjatNoj Come Woj 

3S074 

Semwu/s/ 

88075 

Seffwdio 

S8076 

Semodius 

88077 

Semota 

88078 

Senwiina 

88079 

Scffiolasa 

88080 

Setmoncer 

38081 

Semoncons 

38082 

Semondre 

38063 

Semones 

38084 

Scmojiiam 

38085 

Semotiks 

38086 

Semoio 

38087 

Semonie 

38088 

Semavente 

38089 

Sempar 

38090 

Sempione 

38091 

Semplict 

38092 

Sempster 

38093 

Semrazao 

38094 

Semsalw 

38095 

Semuicas 

38096 

Se/nuk///n 

38097 

Semuncia 

38098 

Semurium 

38099 

Semvalor 

38100 

SenaaJis 

88101 

Senado?’a 

38102 

Senaduria 

38103 

Senan^ia 

38104 

Senalar 

38105 

Senaiaria 

38106 

Senularon 

38107 

Senakro 

38108 

Senakza 

38109 

Senapiera 

38110 

Sefiarcga 

38111 

Senai 

38112 

Senator 

38113 

Senatrice 

38114 

Scncitlas 

88115 

Sencillo 

88116 

Sendbar 

38117 

Sendbote 

88118 

Sendbrief 

38119 

Sendera 

88120 

Senderaba 

38121 

Senderos 

38122 

Sendrecki 

88123 

Sendung 

88124 i 

Sendungen 

88125 

Senebamus 

88126 

Senebiere 

88127 

Senebunt 

36128 

Semchal 



Ship — continued, r 

Ship by steamer if you can do so at a reasonable rate 
Cannot possibly ship the whole lot by first vessel ! 

Cannot possibly ship the whole lot by first vessel, shall 1 
(we) therefore wait for the next and send it altc^ether 
Ship the most urgent requirements (viz. the ^f^by steamer, 
the rest by sailer 

Ship some by steamer to go on with, the rest to follow by 
sailer 

Ship some by prompt steamer to go on with, the rest to follow 
by other steamer(s) 

Ship the at once, the other articles to follow 

Having theo/ferof an exceptionally low freight (to ), may 

we ship a parcel, and if so state quantity 
Do not break the parcel, wait until all is ready before you ship 
Unless you can ship the whole quantity, do not operate 
Unless you can ship by first steamer, do not execute the ordei 
How much (many) shall I (we) ship 

How much (many) shall I (we) ship per to — 

Ship all at once 

Shi{> all you possibly can 

Ship up to about 

Ship part at once, remainder to follow 

Ship by an early steamer, the first if possible 

Will sliip first opportunity 

Will ship first opportunity, as much as possible 

Goods ready to ship, but no opportunity 

Do not ship at present rates of freight 

You may ship as soon as freights are lower 

May I (we) ship in bulk 

May I (we) ship in bulk or bags 

Ship in bulk 

Ship in bags 

Ship part in bulk and part in bags 

Do not ship until you have advice from me (us) 

Do not ship unless prices are lower 
Telegraph w^hen you ship and name of vessel 
Telegraph when you are likely to ship 
Have arranged to ship by next steamer 
j Have arranged to ship by next sailing vessel 

When can the ship be delivered to charterers (at — — J 
When can the ship be re-delivered to owners (at — ) 

Ship can be delivered to charterers 

Ship can be re-delivered to owners 

Ship to be delivered to charterers at 

Ship to be delivered to charterers at not later than * 

Ship to be re-delivered to owners at 

Ship to be re-delivered to owners at — not later than 

The ship is urgently wanted 
Shipped. 

Have you shipped 
I (we) have shipped 
I (we) Imve not shipped 
If you have shipped 
If you have not shipped 

Has (have) shipped 

has (have) shipped to * 
has (have) not shifiped 
has (have) shipped to your port 
If shipped 
If Doi sbipf^ 




Ca&K Woaps 

029 

S^mdih 

#8130 

Senedo 

33131 

SRnedom 

88132 

Semcons 

38133 

Senectude 

38184 

Senegali 

88136 

Senegrmn 

38136 

Senegtnne 

88137 

Semiasia 

88138 

Semmbe 

38139 

Semplani 

38140 

Senescal 

38141 

Senesds 

88142 

Seneve 

88143 

Senfoel 

38144 

Senfteig 

38146 

Senhor 

38146 

Senhoriia 

88147 

Senility 

38148 

Senionis 

38149 

Seniorat 

38150 

Seniorize 

38151 

Senipede 

38162 

Senkhlei 

38183 

Senkgarn 

38164 

Sefikgmbe 

38156 

Sefiklwlz 

38156 

Senk^prb 

38167 

Senkloch 

38158 1 

SenkncuUl 

38159 

Senkrebe 

38160 

Senktvage 

38161 

Senobase 

38162 

Senocarpo 

38163 

Senodofo 

38164 

Senodonie 

38165 

1 Senofonte 

38166 

Seuogra/o 

38167 

Seuo/eas 

38168 

Senoleo 

38169 

Senora 

38170 

Senorona 

38171 

Senoroncs 

38172 

Scnsacao 

38173 

\ Sensafe 

38174 

Sensating 

38176 

Sense 

38176 

Sensefui 

38177 

Sensement 

38178 

Senseramta 

38179 

SensicT^lus 

88180 

Sensienk 

38181 

Scnsijie 

38182 

Sensiloci 

88183 

Sensisset 

38184 

Sensitif 

38186 

Sensitivo 

38186 

Smsit&fy, 

88187 

Sensmi 

S8188 ' 

Sensim 


Shipped — mttinued. 

When shipped 
Shipped at your risk 

Shipped at risk of 

Shipped to 

Shipped to you 

To be shipped at 

To be shipped as merchandise 
To be shipped to order 
Must be shipped direct 
Can it (they) be shif)])cd immediately 
Can be shipped immediately 
Cannot be shipped immediately 
Cannot be shipped this week 
Cannot be shipped this month 

Cannot be shipped until 

Must be shipped immediately 
Must be sliipped this week 
Must be shipped this month 

Must be shipped on or before ^ 

Not to be shipped this week 
Not to be shipped this month 

Not to be shipped until 

To be shipped at my (our) convenience 

To be shipped at owner*s convenience 

To be shipped at charterer’s convenience 

To be shipped at captain’s convenience 

To be shipped at buyer's convenience 

To be shipped at seller’s convenien<'e 

To be shipped at manufacturer’s convenience 

Are not l>eing shipped now 

Are not being shipped now, out of season 

When shipped, telegraph 

Shipped this week 

Shipped this month 

Shipped this year 

To be sliipped every month 

'Jo be shipped every two months 

'Fo be shipped every three months 

To be sliip[)ed every four moiths 

To be shipped every five months 

To be shipped every six months 

To be shipped every months 

AVill l>e shipped this week 
Will be shipped this month 
Will be shipped this year 
Will be shipped during next year 
Shipped mails and passengers and proceeded 
Shipped mails and proceeded 
Shipped passengers and proceeded 
No goods to be shipped widiout the consent of charterers 
Shipme 2 it(s). 

Are you making any shipments for me (us) 

Are you making any s-hipments on account of 

We are making following shipments for you 

We are not making any shipments for you 

We are making following shipments on account of ,^ — ~ 

We are not making any shipments on account of 

Wherj ready for shipment telegraph 
What quantity have you ready for shipment 
Any quantity ready for shipment 



■CC^ENO' CoilE WoSDS 


38189 

88190 

38191 

38193 

38193 

38194 

38195 

38196 

38197 

38198 

38199 

38200 

38201 

38202 

38203 

38204 

38205 

38206 

38207 

38208 

38209 

38210 

38211 

38212 

38213 

38214 

38215 

38216 

38217 

38218 

38219 

38220 

38221 

38222 

38223 

38224 

38225 

38226 

38227 

38228 

38229 

38230 

38231 

38232 

38233 

38234 

38235 

38236 
88237 

38238 

38239 

38240 

38241 
88242 

38243 

38244 
38246 

38246 i 

38247 


Semor/a/ 

Scnsorio 

Sensors 

Sensual 

Sensuous 

Sen /a Jura 

Senlenea 

Sen/ianu? 

Se/Uia/nus 

Sefiiicar 

Sentiency 

Seniilho 

Senlina 

SeniifiCiho 

Seniiiiosa 

Sentirais 

Sen fi rout 

Sentisces 

Senuah 

Senuc/a 

Senzala 

Seoir 

Scorirn 

Scorsoru ui 

Seorsos 

&orsNW 

Sejxila/re 

Se/^aiOtde 

Sepa?i 

Separa/hrn 

Separa/*i'/e 

SpaniJ.yra 

S^parauza 

Separariis 

Separaior 

Separavcl 

Si'pariak 

Separih}i^ 

Sepedon 

Scpedonlc 

Sepelible 

Sepelio 

Sepeliunt 

Sepharad 

Seplieks 

Sepherne 

Sepicit/e 

Sepitfora 

Sepioies 

Sepios 

Seplasia 

Sepeito 

Sepoy 

Seppero 

Sepsidae 

Sepsine 

Septaemia 

Septaires 


SMpmeEt(s) 

Now ready for shipment 

Ready for shipment hy (^bout ) 

Have goods ready for immediate shipment 

For shipment 

Not for shipment 

Your shipments per 

Shipment can be made by the 

Shipment per first steamer 

Shipment per first sailing vessel 

Shipment by steamer preferred 

Alter shipment from steamer to sailing vessel 

Alter shipment from sailing vessel to steamer 

AVill you guarantee shipment 

Will guarantee shipment 

Cannot guarantee shipment 

Shipment retarded in consequence of — - 

Shipment retarded in conseqtience of bad weather 

Shipment stopped in consequence of riots 

Sl^ipment stopped in consequence of strikes 

Shipmcnt(s) paralysed in conseqticnce of — 

'Fhere is the chance of shipments being stopped by 

There is the chance of shipments being stopped by blocfeade^' 
There is the chance of shipment being embargoed 
Some little time must elapse befou^ shipments are renewed*.. 
Every indication of suspension of shipment» 

If shipment is delayed 

Commence shipments soon as possible 

Shipments to be commenced — 

Continue shipments steadily 

Slacken shipments 

Cease all shipments 

Now in course of shipment 

In event of non-shipment 

Exjiodite shipn7ent(s) as much as possible 

Shipment(s) is (are) being expedited as much as possible 

Delay shipmGnt(s) as long as possible 

Shipinent{-s) is (are) now suspended 

Shipment(s) is (are) now suspended, waiting further instruetioti!: 
Shipment(s) already conq>]eted 
ShipmentCs) half completed 

What has become of the shipment per 

The shipment to which 3^011 refer is 

The shipment to which you refer will be * 

Apply only to the shipment of the cargo 

Cease as soon as shipment shall have Yjeen effetit^d 

Telegraph shipments made (since ) 

The shipment(s) is (are) all in Order ’ 

In future shipments 

Can you arrange for immediate shipment 
You may ship, provided it is immediate shipment 
Can arrange for immediate shipment 
Cannot arrange for immediate shipment 
On whose account is (are) the sliipmeni(s) 

Shipment{s) is (are) on my (our) account 

Shipment(s) is (are) on account of 

Who is to effect shipment and insurance 
You to effect the shipment free 
You to effecrtheshipto6ntfree, dn commission (of 
I (we) will effect shipment and insurance ; 
thesei wia he k 



OcweNoj 

88248 

88249 
38250 
38961 
38352 
38263 

38254 

38255 

38256 

38257 

38258 

38259 

38260 
38261 

38262 

38263 
38204 
38265 
382G6 

38267 

38268 

38269 
3H270 

38271 

38272 ' 

38273 

38274 

38275 

38276 

38277 

38278 

38279 

38280 

38281 

38282 

38283 

38284 
38235 

38286 

38287 

38288 

38289 

38290 

38291 
36292 

38298 

38294 

38295 
38296. 
38297 
38398 

38299 
38309 


sm 


tS9 


Coi>E Words 
Septarium 

Sepkmpk^ 

Septemvir 

Sepkml 

Septenary 

Septenos 

Scpknim 

Sepkt 

Sepfka 

Septuum 

Sepiieme 

Siptifcre 

Sep/ifore 

'SeptU/ion 

Septmius 

Septwi(j 

Septimok 

Septinuha 

Sepiimtbii 

Sepiipi^s 

Sepfiifi^cs 

SepHsc/i 

Septonchuc 

Scptorie 

Scpiia^uf.! 

Sep finin’ a 

Sepitpifs 


I Sep a in 
j Sep If urn 
, Sepiiitar 
I Sejiniinra 
I Sefjuaci/j; 
&gifnrrur 

Sequed.id 

SeqticIIc 

I Sequence 

i Sequcncia 

Sequesiro 
Sc.quldao 
Sequillo 
} Sequitos 
Sequizas 
Seqima 
Sercuu 
Seradn 
Serqfina 
Serafitm 
Seruil' 

^umpek 


8Mpment(B)~cm//»ued. 

Shipment to be effected by • (you) ; I (wc) do the 
insurance 

Shipment and insurance to be effected by (you) 

will effect shipment 

Very extensive shipments from (here) 

Very meagre shipments from (here) 

Moderate shipments from (here) 

The total shipment to be divided into partSi each by 

separate vessel 

Each shipment to be considered and treated as separate 
interests 

j Keep me (iis) well advised of sliipments. 

I (wc) will keep you well advised of shipments 

I Shipnients will commence about 

j Shij)ments will finish about -- — 

! Shipments will be made from 

I If for immediate shiimient 

I If not for immediate shipment 

Shipnicnt(s) advised in my (our) letter of — 

Shipment(s) advised in my (0U17 telegram of — 

Shipment(s) advised in your letter of 

! Shipment(s) advised in your telegram of 

i Shipments to be made not earlier than 

j Shipments to be made not later than 

Sbipiuenls to be made during 

Shipments to be made between — and 

Can you duplic\;te last shipment 

Duplicate last shipment 

1 (wc) can dupheate last shipment 

1 (we) cannot duplicate last shipment 

I (we) cannot duplicate last shipment unless at an advance 

’ of 

Cannot make further shipments 

} Will owners allow the shipment of 

i Will ciiartercrs allow the shi])ment of 
Clwncrs will allow the shipment of ■ 

Owners will not uUow the shipment ui 

Ch:irterers will allow the shipment of 

C'harterers will not allow' the o/nipment of — 

Owners will allow the .ship>mciiL of at comparative equal 

i .. 

Owners will allow the siiipment of upon consideration 

of 

Charterers will ailov/ the shipment of upon consideration 

of 

Immediate shipment 
Early shipment 
Before shipment 
During the shipment 
After shipment 
Forward shipment 
Late shipment 
Shipment on or before — • 

Shipment on or after 

Against shipment(s) 

Against shipments) of — 

Against shipme|it(sl per 

Against shipment(4 of ~ — por * 

The shipt*ient($) w 
The gor 
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CodeNo! 

38301 

38302 

38303 

38304 

38305 

38306 

38307 

38308 

38309 

38310 

38311 

38312 

38313 

38314 

38315 

38316 

38317 

38318 

38319 

38320 

38321 

38322 

38323 

38324 

38325 

38326 
3B327 

38328 

38329 I 

38330 

38331 

38332 

38333 

38334 

38335 

38336 

38337 

38338 

38339 

38340 

38341 

38342 
36343 

38344 j 

38345 

38346 

38347 

38348 
88349 

38350 

38351 
33352 
38353 
38364 

38355 

38356 

38357 

38358 


SSI 


Code W'ords 

Serantcmo^^ 

Seranusa 

Serapeum 

Seraph 

Serapkico 

Seraphina 

Serapiadc 

Serapiao 

Serapieos 

Serapiciun 

Scrapidis 

Serasker 

Serasfno 

Serata 

Serbaks 

Serbanza 

Serbarc 

Serbaioie 

Serbaza 

Scrbevok 

Serbocal 

Scrboniari 

Serbuno 

Serchto 

Sere/o/io 

Serenades 

Seretiado 

Serenar 

Serenaron 

Serenely 

Scrcnifcr 

Sercniihj^ 

Sereque 

Serescant 

Sereuse 

Serfdom 

Serfoimiie 

Serfoiiir 

Serreamy 

Ser^i nier 

Scrgesliis 

Ser^ianos 

Serbian tiT/! 

Sergi/cs 

Serj^ueira 

Serui/i/}* 

Ser/ak/y 

Seriation 

Sericaia 

Scricaios 

Serichatis 

Sericine 

Szricodon 

Sericarnia 

Sericuks 

Scriedade 

Serieta 


The shipment(s) of per — — 

January shipment(s) 

January /February sbipiiient(s) 

January / February /March shipmeat(s) 

February shipment(s) 

February / March shipment(s) 

February / March /April shipmcnt(s) 

Marclr shipment(s) 

March/ April shipment(s) 

March / April/ May !5hipnient(s) 
i April shipment(s) 

* A.pril/May shipincnt(s) 

April/M^y/June shipnient(s) 

May shipment(s) 

May /June shipment(s) 

! May /June/July shipmcnt(s) 

I June shipnient{b) 

J line / J uly shipmcnt(s) 

J ijne / J uly / August shipment(s) » 

July siiiptnent(s) 

July; August shipment(s) 

July/August/Septeinbcr shipmenl(s) 

August shipnient(s) 

August / Se[^lcnibcr shipinen t (s) 

August, September/Oc:tobcr shipinent(s) 

September shipment(s) 

September/Octobcr shipment (s) 

September/ October/November shipinent(») 

October shipment(s), 

October/November shipmcnt(s) 

October/November/ December shiptaeat(s) 

November shipment(s) 

November/ December shipmenl(s) 

N ovem I )er / December / January shi pmenl(s) 

December shipment(s) 

December / J anuary shipment(s) 

December /] anuary / February shi[)ment(s) 

Shipmenl(s) during first half of - 

Shipmcnt(s) during last half of 

Shipmcni(s) during last half of — - and first half of - 
Spring shipment/s ) 

Early spring shipment(s) 
i.ate spring shipment(s) 

Suniiiicr shipmeiit(s) 

Early summer shipment(s) 

Late summer shipnient(s) 

Autumn shipment(s) 

Early autumn shipment(s) 

Late autumn shipment{s) 

Winter shipmcnt(s) 

Early winter shipment(s) 

Late winter shipmcnt(s) 

Shipper(s). 

At shipi>cr’s risk and expense 
At shipper’s expense and ship's risk 
Who is (are) the shipper(s) 

Inform shipper(s) of per — ~ that his (their) good$ 

remain unclaimed 

Inform shipper(s) of per — • — that his (thdt) goods #0 

be sold forthwith, if not claimed 



CaetiSo 

883d9 

88360 

86361 

88363 
88368 

88364 
88366 

88366 

88367 
86368 
8S369 

88370 

88371 
88373 

88373 

88374 

88375 

88376 

38377 

38378 
38879 
■38380 
88381 
38382 

88383 

88384 

88385 

88386 

88387 

88388 I 
86389 
38390 
88391 

38392 

38393 
3B394 
38396 
38396 
88397 
88393 

88399 

88400 

88401 
38402 

88403 

88404 
38405 
88406 
38407 
88408 
38409 

88410 

88411 

88412 

88413 

88414 

88415 

88416 

88417 

88418 


SHo^sia 


Com WoROi 


Serieux 

Short. 

&rifias 

If you are short of 

Seriform 

If you are not short of .. 

Serigenas 

I am (we are^ very short of — 

Serigem 

I am (we are) not short of 

Serinage 

Seriner 

If (he — they) is (are) short of — — 

If (he — they) is (are) not short of 

Seringada 

■ (he — they) is (are) sliort of 

Scringar 

(he — they) is (are) not short of 

Seringim 

The time is too short 

Seriniez 

In a short time 

Serimns 

Only a short time 

Seriok 

Will be short of cargo 

Seriolis 

Supply will be short 

Scrioso 

Crop will be short 

Seriously 

It is (they are) too short 

Serif hi 

It is (they are) not short enough 

Seriphos 

Sick. 

Scriphum 

Is (are) sick , 

Serisonit 

Captain is sick 

Serisiere 

Crew of is sick 

Seri/akm 

Part of the crew of is sick 

Serjania 

The sick are progressing very favourably 

Serjanks 

'i'he sick and wounded are progressing very favourably 

Serjeants 

The sick arc progressing very slowly 

Seriio 

The sick and wounded are progressing very slowly 

Sennao 

Sickness. 

Sermonak 

Have you any sickness 

Sermonato 

Have you any sickness in your place 

Sermonava 

Have you any sickness in your neighbourhood 

Sermonai 

No sickness in this place 

Sermonivg 

No sickness in or near this place 

Sermonish i 

We are having a great deal of sickness 

Sermonize 1 

'rhe sickness is confined to 

Sermylia 

We are having much sickness on board 

Sertiiosa j 

We have had much sickness on boaid 

Serniosus 

The sickness is abating 

\ Serocioa 

The sickness has now subsided 

\ Serojagia 

Sight. 

Serojiflo 

In sight 

Seroja 

Not in sight 

Serojos 

Do not lose sight of 

Scroies 

Has (have) been lost sight of 

Serolone 

Has (have) been lost sight of, no trace ^vhatever 

Serotniro 

Have not lost sight of 

Seronda 

Has lost his (her) sight 

Serondos 

Sign. 

Seroiinas 

Can you sign 

Seroiino 

I (we) can sign 

Serpaio 

I ^we) cannot sign 

Se^eados 

Will you sign 

Serpeando 

I (we) will sign 

Serpear 

i Shall (may) I (we) sign 

SerpearoPi 

Please sign 

Serpebat 

1 Do not sign 

Serpeiing 

1 Will (he — they) sign 

Setpeuis 

(he — they) will sign — — 

Sefpeiia 

^ — (he~they) will not sign — — 

Sefpimle 

If you can sign ~~ 

Sei^igm 

If you cannot sign ~ 
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ColWkKo CoDtt Wmm 


38il9 
38420 
3B421 
3S422 
8B423 
S8424 
38125 
38426 
3S427 
3S12S 
i>4J9 
3hl30 
i yi 

y3 
-{^134 
30 435 
>o436 
M37 
Si 38 
^i39 
oo440 

35441 

35442 
3^443 
33444 
38445 
M16 
38447 
3^i48 
3S149 

38450 

38451 
384^2 


Serpilh 

&r pirn us 

S^rpoh ' 
Scfpsis/i 

St tpuit / 
^9 ^p* !e 
*5 r/^(hi 
Set /} 
Ser^tta 
Senaci ; 
ScTta 

Stff lu 
Setf 
S^'rrage 
Sen / 

Sen an a 
Set fan 
Set/m 
Sen V 

Se/fct f 

Sen 

Sem 

Sefti 

&n 

Senot 

Se/fu 

Set / 

*S t/a 
SctAi 
Stht 
Set/2 

Si tin/) 
Si tea/ 


38453 Setvt, 't 


38454 61 /j/ 

38465 Scrz 


88456 Serna/ 


38457 Set tie li 

38^58 Set vieo 

38459 Set x*dx) 

38460 Set vido a 
88461 Servtetmtt 


38462 Senio/a 

S8463 Set itio/i 

38464 Servtre^s 

38465 ^ Servifoh^ 
88466 i Servifu^ 


sia 


Sign -^oniinued 
t If I (wej can sign — ~ 

1 If 1 (wc) cannot stgn 
A\ hy did ) ou sign — ~ 

Wh> did >ou not sign 
Shall I (ho) sign for you 
I 1 leafc Sign for me (us) 

I (wc) have authonsed to sign for me (us) 

Po not bign foi mo (iis) 

Canp >1 Mgn ^ without 
( anhot si^p without guaiantee 

PfL oic 3 {wc) s jn shall require 

* If i >our signature ^hall be well protected 
U )ou si^n you must ste that you aie safely covered 
Do not < 1^11 without ^-cciinty 
1 w IS (wt wcr< ) compt.i*ed to sign 
Did only sign under guJiranKe 
S gaal 

Vessd to sigml when pissin^ — — 

H'we lec ^ned he lollowin u i 

H c received the {ohuwim>^ si nii oi d i >l u <de island It 

^"^Ic signal the follow iiu \ i lp } ts 

?ignaiare{s) 

Ihi signature IS iricj;ul 11 
1 he S’ n 4ture appears to be a foi < \ 

The igi atufc is evicicnlly a ior^< i > 
i he signatuie is iii c^rdci 
1 Ik m nit ire is i line (outs) 

( 1 C SI n itiiR IS nf t mine (outs) 

I he su nature is ipparcnll> >oiiis 
( I he s f,ii4turc is jf patently not \uuj> 
ritisc protect ni> (oui) signaluie 
Your s t^nature will be pt of < riv < 1 i u 

^ our si^nalue will recent no Im i r | cU< tion from me (us) 
j \ chc]Uc iu'^ ocen piesenUd {tu m - ) bearing youi rntme, 

signature aoubtfuj do you kn )w m\ihing of u 

A diaft has be^n pre^^nted (fot ) be inng >f>ui 

si utuit doubitu] » do \( II ^ i an>ihiiig of it 
i he sigruturc tu cheque leie ud to is quite correct, please 
protc<l an < 

Itt sitUituie to diah refcired to is quite correct, pk'ase 
firotect sm ^ 

Jhc sjgnalUK to che^qm rcftircd to »s nM niim* fouis\ wc 
know nothing of it 

I he signature to diaft referred to is not mine (ours), we know 
f nothing ot it 

IIjc following has come to hand, ha\mg appiUwtly your 
1 signatnie , do >ou know anything of it, we have no advice 
1 lie dc cumciU(s) lefcnred lo liaving my (our) signatuie is (are) 
I quite coircct 

j The doeument(s) referred to having apparently ttiy (ow) 
signature is (are) false 

1 (we) understand that there are some documents (as foMows) 
in circulation bearing apparently my (our) signature, ptem? 
be very careful 

1 (we) have stopped the following bearing your nattiie(sj^ 
signature very doubtful 
Obtain signatures to a petition 
Obtain signatures to a petition to n*lcase 
Obtain signatures to a petition to condemn 
Have presented petition with signatures 



88467 

88468 

88469 

88470 
86471 
88479 

88473 

88474 
88476 
88476 
38477 
88478 
S8479 
38480 
S8481 
33483 

88483 

88484 
38486 
38486 
88487 
S8488 
88489 


Cmt Woxiis 

Servitor 

Serpitu 

Servitude 

Servivero 

Servom 

Servorum 

Servotta 

Servucdo 

Scsameas 

Sesaminos 

Setmmid 

Sesamaiie 

Sesatnum 

Sesamies 

Setban 

Sesbania 

Sesbanies 

Sescako 

Sesda 

Sesdarum 

Sesclis 

Sesconcia 


88490 


Sescupkx 


38491 

38492 
88493 


Sescuplos 

Sescuplum 

Seseareis 


38494 

38498 

88496 

38497 

88498 

88499 

88500 

88501 

88502 
88603 
38504 
88606 
88606 
88507 

38608 

38609 
88610 
88611 
88612 
mis 

38614 


Sesear/a 

Sesega 

Sesentona 

Seserigo 

Seserifis 

Sesgadas 

Sesgador 

Sesgaron 

Sesgasen 

Sesgo 

Sesleria 

Sesmar 

Sesmaria 

Scsnuiro 

Sesosis 

Sesostris 

Sesi^uati 

Sesquatosi 

Sesaao 

Sessantina 

Scsshaft 


88516 

38616 

88817 

88618 

38516 

38820 

38621 

88623 


SessiHk 

Sessik 

Stssionem 

Se^sitabo 

Sesskken 

Skmke 

Sessoris 


Have pceseoted petitam wkh signatures to release 

Have prejientsed petittoa* "witSi signatures to eondemri' 

First-class signature 
FifSt-class local signature 

Have you signed— 

I (we) have signed 

I (we) have not signed 

If you have signed 

If you have not signed — — 

Have signed on your behalf 

Have no!t.. signed because cannot get rctfuired seGurdy 
Have not signed, because cannot get required guarantee 

Silver. 

The following silver has been .shipped from here to 

The lollowing silver has been shipped from to 

Sinking. 

In sinking condition 

Is fast sinking , 

Keeps on sinking 
No probability of sinking 
Seen in a sinking Gondibon 

Fell in with the in a sinking condition and took o-T the 

crew (and passengers) 

The vessel was rapidly sinking when the crew (and pa.s^engers) 
left 

Has been beached to prevent her sinking 
Has been towed ashore in a sinking slate 

Has just been brought in here (at ) in a sinking state, 

supposed to have struck upon sonielliin:; outside 

Site. 

Where is the site 

The site is at 

The site is near — * 

The site is in 

Is the site being prepared 
Is the site nearly ready 
The site is being prepared 
The site will be ready about 
What arrangements have been made riljout the site 
Have made a deposit for the site 
The conveyance of the site is in operation 
The conv eyance of the site is complete 
Sketch. 

Piease send a sketch 

Sketch now on tire way 

Will send sketch as soon as possible 

\Vait sketch by post (niail) 

Have no sketch that I (we) can send 
Cannot understand the sketch 

Too complicated to express verbally, please vrait sketch by 
post ^niail) 

Sketch is quite correct 
Sketch is incorrect 

Sketch is insufficient, please send scale drawing 
Rough sketch(es) 

Dimensioned sketch(e8) 

Slip. 

Do not let it (them) idif 
Do not letr lht 



664 6Xf3[*-H30lj 


COX>]B^O 


CODK W'ORDS 


38523 

S8521 

38526 

38526 

88527 

38528 

38529 

38530 

38531 

38532 
88533 

38534 

38535 

38536 

38537 

38538 

38539 

38540 

38541 

38542 

38543 

38544 

38545 

38546 

38547 

38548 

38549 

38550 

38551 

38552 

38553 

38554 

38555 

38556 

38557 

38558 

38559 

38560 

38561 

38562 

38563 

38564 

38565 

38566 
88567 

38568 

38569 

38570 

38571 

38572 

38673 

38674 

38675 

38676 

38577 

38578 

38579 

38580 

38581 

38582 


Srssua// 

Sesieando 

Sesterce 

Sesthel 

Sestiacos 

SesHadem 

Sesiiles 

Sestos 

Sestu/a 

Sesudo 

Sesuvio 

Setaceo 

Setanion 

Seteira 

Setekran 

Sctemhro 

Setenios 

Sekux 

Set/ios 

Sethroe 

Seiicaude 

Seticeres 

Setidava 

Setigero 

Setima 

Setimos 

Setipodi 

Seiireme 

Setnac/it 

Setodes 

Sctokrai 

Seiolero 

Setoione 

Seioloso 

Scion 

Setotira 

Setrina 

Settaccut 

Settenate 

Settepari 

Setiifero 

SeiUmam 

Sett/or 

Seftuplo 

Setiilose 

Setup/as 

SetupUcar 

Setywa 

Setzart 

Setzeisen 

Seizlatk 

Seizlinie 

Setzrebe 

Seiziest 

Setztrog 

Setzzcit 

Seue/ie 

Seudopia 

Seudos 


Slip — continued, 

Have unfortunately let the opportunity slip 
Could not help letting it (them) slip 
Slipped. 

Has slipped an anchor and chain 
Has slipped both anchors and chains 
Slipped anchor and chain to avoid collision 
Has (have) slipi)ed through my (our) fingers 
Small 
Too small 
Not small enough 
Too small for the required purpose 
Not small enough for the required purpose 
Supply will be small 
Smuggling. 

Caught smuggling 

Caught smuggling and arrested 

Captain caught smuggling 

Captain caught smuggling and arrested 

Crpw caught smuggling 

Crew caught smuggling and arrested 

Some of the crew caught smuggling 

Some of the crew under arrest for smuggling ^ 

Snow. 

Have had a heavy fall of snow 

Great quantity of snow now falling 

Frequent snow showers 

Frequent snow squalls 

Was (were) packed in the snow 

Cannot work on account of the snow 

Cannot pack on account of the snow 

Cannot forward the goods on account of the snow 

Fears are entertained that the railway will be blocked by snow 

All traffic is stopped by snow 

Receipts from the interior are kept back by snowstorms 
During a snowstorm 
During a snow squall 
Is (are) snow bound 
Is (are) lost in the snow 
Heavy snowstorm 
Snowed up, no mails arriving 
Snowed up, no mails leaving 
Sold. 

Have you sold 

I (we) have sold 

I (we) have not sold — 

If you have sold 

If you have not sold 

Why have you sold - — — 

Why have you not sold 

Has (have) sold 

has (have) sold 

has (have) not sold 

If (he — they) have sold 

If (he — tlicy) have not sold 

Have sold free on board 

Have sold cost and freight 

Have sold cost, freight, and insurance 

Have sold ex ship 

Have sold ex quay 

Have sold ex vessel off the coast \ 
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Cod«No| Com WoRm 


38588 

.38604 

38585 

38586 

38587 

38588 

38689 

38690 

38591 

38592 
88593 

38594 

38595 

38596 

38597 

38598 
88599 

38600 

38601 

38602 
38G03 
‘38604 
38605 
3860G 

38607 

38608 

38609 

38610 

38611 
386.12 
3H613 

38614 

38615 
386] 6 
38617 


Setifzcn 

Seukmeni 

Seusatnora 

Seuieres 

Sevechos 

Sevehamur 

Sevekar 

Sevenfold 

Scvensome 

Severable 

Sevcralize 

Severemeni 

Severiana 

Severino 

Seveux 

Seviciar 

Seviral 

Seviralis 

Seviro 

Seviront 

Sevismit 

Scvissoni 

Sevoeja 

Sevrage 

Sewage 

Sewerage 

Setverier 

Sexageni 

Sexagenos 

Sexanaty 

Sexangle 

Sexaln/s 

Sexanl 

Sexcenos 

Sexdtrim 


38618 

38619 
88620 
3vSG2l 

38622 

38623 

38624 

38625 

38626 

38627 

38628 

38629 

38630 
38681 
38632 


Sexfide 

Sex/oil 

Sexiferes 

St\x;ngue 

Sexless 

Sexmas 

Sexprimi 

Sexprimos 

Sextaire 

Sextaners 

Scxtanlali 

Sextantem 

Sexieiro 

Sexterage 

Sexleios 


38633 

3B634 

88636 
38636 

88637 

88638 
88689 
88640 


Sexieti 

Sexiidi 

Sext&nty 

Sextuks 

Sextuor 

Sexfupla 

Sextuit 

Sixualisi 


SoU — continued. 

Have sold to arrive 

Have sold to arrive, now about due 

Have sold to arrive, due about 

What have you sold 

What have they sold 

How much (many) have you sold 

Have sold all I (we) had 

Have sold to the following extent — 

Have sold just sufficient to cover engagements 

Have sold on samples 

Must be sold 

Must be sold at any price 

Not to be sold 

Must not be sold 

Not yet sold 

Not yet sold, hope to do better by wailing 

Cannot be sold 

Could not be sold 

Was not sold » 

Have sold above your limits 
Have sold at your limits 

Has (have) been sold for 

Have sold slightly below your limits 
Have you sold our purchases 
Have sold your purchases 
Have not sold your purchases 
Cannot be sold at your limits 
Cannot be sold now at any price 
Must be sold by public auction 
Must be sold by private contract 
To be sold by public auction 
To be sold by private contract 
To be sold by order of the Court 
Will be sold by public auction 

Will be sold by public auction, unless otherwise instructed by 
underwriters 

Will be sold by private contract 

Will be sold by private treaty 

W^ill be sold by the authoritie,s 

lias (have) been sold by public auction 

Has (have) been sold by private contract 

Hus (iiave) been sold by private treaty 

Sold for 

Sold for account of 

Sold for account of whom it may concern 

Sold for your account 

Sold for account of owners 

Sold for account of underwriters 

Sold by the authorities 

Sold by order of tlic Court 

Have sold subject to your confirmation by wire reaching us 
by 

Have sold your consignment per — - at 
Have not yet sold your consignment per — — 

Sold very freely 
Sold very slowly 
Sold at good prices (rates) 

Sold at fair prices (rates) 

Sold at very low prices (rates) 

Sold at better prices (rates) 





38643 

38643 

38644 

38645 

38646 

38647 
88648 i 
38649 
38660 
38651 

38659 
38653 
38634 

38655 

38656 

38657 

38658 
38669 

38660 
S8G61 

38662 

38663 
33664 
38665 
3S6G6 

38667 

38668 

38669 

38670 

38671 

38672 

38673 
88674 

38675 , 

38676 
88677 
38678 
88679 


Com WoxDs 

Sexua/ify 

Sexitaiium 

Sexvir 

Sexviros 

Sexvt'rum 

Seyawga 

Sesieren 

Seziono 

Sezoes 

Sfagno 

S/alJario 

SfalJassi 

Sfaidiaie 

SJallirei 

Sfamare 

Sfamava 

S/anfariit 

Sfarjaihi 

^ar:naia 

S/arZf 

Sfarzosa 

Sfiisdo 

Sfataste 

Sfatutom 

Sfavilli 

S/ea/era 

S^ecisno 

Sfeco 

Sfecode 

Sfecotera 

Sfdtrirz 

Sfelirito 

Sfeltriva 

Sfcndona 

SfanUa 

Sfenoelea 

Sfenoide 

Sferanttt 

Sferiche 


BCHi 


Sold at lower prices (mtas) 

Sold at former prices (rates^ 

Sold slowly at a reduction of 

Part sold, remamder retamcd for following sale 
Part sold, very few :bu 3 ^rs 
pArt sold, buyers very inactiw 
Sold the ujemainder 
i Will be sold next sale 
I Will most ilikoly be sold 
Will not he sold 

Telegraph what you have sold, and prices 
Reported sold privately 
Everything to be sold as it lies 
To be sold with all faults 
To be sold forthwith 

Has the damaged portion (cargo) been sold 
The damaged portion (cargo) has been sold 
; Has (have) been sold with all feults 
I WiU realise scarcely anything if sold 
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pOXHCfTol 


Cook Wdkm 


39160 

89l6l 

89163 

89M 

S9l64 

39165 

39166 
89167 

39168 

39169 
89170 
39171 
39173 
39173 
39m 

39175 

39176 

39177 

39178 

39179 

39180 

39181 

39182 

39183 

39184 

39185 

39186 

39187 

39188 

39189 

39190 

39191 

39192 

39193 
35194 

39195 

39196 ; 

39197 

39198 
89199 

39200 

39201 

39202 

39203 I 
89204 

39205 

39206 ' 

39207 

39208 


Sifitm 

Si^lions 

Sigufnbra 

Sigara 

SigfirU 

Sige/erfi 

Si^enot 

S%e$rMfn 

Sl^rick 

Sigktsman 

Sigiladax 

Sigiims 

^gilamos 

Sigih^ro V 

Sigiihir 

Sigii/a 

Sigi/osas 

Sigiioso 

Sigirano 

Sigiske 

Sigma 

Signwdon 

Sigmo/d 

Sigmund 

Sign(7cu/() 

Sfgrtadom 

Siguai/wrn 

Signalisi 

Signaiify 

Signal! urn 

Signaimeni 

Signaions 

Signaiion 

Signatory 

Signatura 

Signavit 

Signifier 

Signinorum 

Signinus 

Signiory 

t^gnaik 

Signorina 

Signonnu 

SigQvesiiS 

Sigrist 

Si^etU 

Stguienk 

Sigunmn 


39209 

39910 

mmi 

39212 

39213 
392U 
•59216 

39216 

39217 
39218^ 


Sigu// 


. Sigunae ' 
Sigyni 
Sikekr 

Simi 




Is (Ar6) the foUoimig »olvent 
Is (are) believed .tow aokeat 
Is (are) perfectly solvent 
Is (are) not considered solvent 
Something. 

Something is wrong 

Something must 1)€ dor^e with • 

Something should be done with -«*' — 

Something will be done with — 

Something is being done with 
Something must be settled 
Soon. 

It is (they are) too soon 

Ti'oo soon 

Not soon enoujTjh 

Soon as possible 

Cannot be done too soon 

Quite soon enough 

Very soon ^ 

Not so soon 

Soon as possible after its oecurtence 
Must be removal as soon as possible 
Will be removed as soon as posiirble 

Sorry. 

I am (we are) very sorry 

' Tam (we are) very sorry to report 

Very sorry to hear 

Very sorry to sec 

Very ^orry you cannot ' — - 
Very sorry I (we) cannot come to your terms 
Very sorry 1 (we) cannot do business 
Very sorry to say you are too late 
Sought. 

Is (are) much sought after 
b (are) not sought much after 
Space. 

Wliat space is required 
What is the space occupied 
What is the floor^space occupied 
Space requited — ~ cubic feet 

S[jace required tons’ measurement 

Space required — — feet x — feet 

Space re(.]uued feet x — - feet x — feet 

Moor space occupied feet x feet 

Space occupied — feet x — -h- feet 

Space occupied feet x — feet x feet 

Space occupied not to exceed — feet x feet 

Space occupied not to exceed feet x feet x 

feet 

Floor space is very valuable 
Space no object 
Avoid waste of space 

Spare. 

Can you spare 
I (we) can spare 
I (we) cannot apace 
If you can space 
If you cannot 

I (we) omyilie able lo epace 



6ft 


CocacNc 

) Code W oki>s 

39219 

Siiaificas 

39220 

Siiaifizo 

39221 

Siiano 

39222 

Siiank?fia 

39223 

Stiaus 

39224 

Sildadt>ra 

39225 

Si3ards 

39226 

SUbarcn 

39227 

Silba/os 

39228 

Si7A-n\< 

39229 

Si/btr/i n 

39230 

SiJNd(fs 

39231 

Si/bosas 

39232 

Sikbafis 

39233 j 

SiVe/iuv 

39284 ; 

Sikrjt'iar 

39235 

Silcn/d 

39236 

Silenzio 

39237 

Srkbsd 

39238 

Siberia, 'es 

39239 

Si/eshfs 

39240 

Si/fina 

39241 

St/im/o 

39242 

SUiaux 

39243 

1 Silida 

39244 

Silidi/es 

39245 

Siitcify 

39246 

Silicone 

39247 

Siiii^ine 

39248 

Silin-/is 

39249 


392.50 

Stliqoes 

39251 

Silitjtn/: s 

39252 

Silken 

39253 

Silkent J 

39254 

Si/kc;n;.\^ 

39255 

Silknia v 

39256 

Sillciva ' 'll 

.39257 

Si/hibo 

39258 

Siliabu/^ 

39259 

Si /km 

39260 

Si/Ienas 

39261 

Si/krf. s 

39262 

Siikiozo 

39263 

Sii/vbns 

39264 

Si hah 

.39265 

Siioaloe 

39266 

Si hear po 

.39267 

Silocofia 

39268 

Silocopa 

39269 

Siioforin 

39270 

Silogizar 

39271 

Sihgiza 

39272 

SUondics 

39273 

Sihrgam 

39274 

Sihsteo 

39275 

Sihtomet 

39276 

Silphal 

mi7 1 

^Iphion 



I spare— 

Do you know if — — can spare — 

I (we) think — ^ ate able to spare 

I (we) do not think — — can spare 

Might be able to s[mro 

Cannot spare any other vessel 

Specie. 

Left to-day with — boxes specie for your port • 

Left to-day with specie for your port 

Left to-day with ^ specie to your consignment 

Has — specie on board 

Specie safely and correctly received 

Specie safely and correctly delivered 

Specie not received in accordance with particulars 

S}>ecie does not agree with invoice 

Specie will be forwarded 

Specie will be forwarded to niorrow 

Specie will be forw^arded bv ihe 

Specie wall be recovered 
Some prospect of recovering the spcf'ie 
Some of the* specie has been recovered 
Specie is reco'*ercd 
Specie not recoverable 
Specie saved 
Part of the specie saved 
Specie lost 
Part of specie lost 
Specification, 

Can you send specification 

I (we) can send specification 

I (w'e) cannot send specification 

Shall I (we) send specification 

Please send specification 

Send out specification soon as ready 

Send out specification witliout further delay 

Specification is being prepared 

Specification not ready, waiting instructions 

Not necessary to send sfjecificalion 

Delay s{>ecirication until you rcccbe my (cm) letter 

Delay specification until you hear from 

Buyers will not close without a specification 
Buyers w^ill not close without a specification and drawings 
If specification is sent, it shv'ili have every attention 
SpecilK:ation will be sent 

Spiecificaiion will be sent out 

Specification will be sent to night 
Specification will be sent by next post (mail) 

Specification w'a$ sent by last post (mail) 

Specification received to* day 

Stx;cification to hand i 

Specification to hand, will reply in a day or two 
Specification and drawings do not tally 
Specification not to hand , ' ^ 

Specification not to hand, must have gone astray ; pliS^se 
duplicate ff' 

Please send duplicate specification 

Duplicate specification now on the way ^ ^ 

Please refer to specification 

Is (are) according to specification ^ j i J 

, Is (are) not according to specification . ; ff 

1 Sfiedfication sent is incorrect ■■ 



OoMNW 


CWCWflliiM 


sdSTd 

89379 

89S80 

8^1 

39303 

S93S8 



Sikmius 
' SHartUe 
Silurida* 


SUuroidt 


39284 


Siiurorum 


89385 

392 ^ 

39287 

39288 


39290 

39391 

39292 

39293 

39294 

39295 

59296 

59297 

39298 

39299 

39300 

39301 

39302 


SHtmdv 

Sihamte 

Silvanos 

Sikaiicas 

Sikeira 

Sikerize 

Sikzseo 

St'kifitz 

Sikius 

Sikosa 

Silwaos 

Sikosum 

Stfyizs 

Sifyium 

Satuvuiro 

Simbkau 

Simblot 

Stmzao 


39303 

39304 

39305 
89306 
39807 

39308 

39309 

39310 

39311 

39312 

39313 

39314 
39316 

39316 

39317 

39318 

39319 

39320 


Simenus 

Simeomlz 

Simforia 

Simiades 

Simimo 

Sitidartm 

StMunza 

Simiiago 

Sitnikmo 

Stmimnos 

Smkles 

Simiolum 

Smitan 

Smazis 

SHmozttk 

Simzmtis 

Simmist 

Smdm 


39821 SmooHS 

39822 SMMkr 


39323 

39324 
39325] 

' ) 

39826 


&mpuiia 

SmfaUca 


39827 

39328 

39339 




Specificadon sent i$ i&comct^ m amended copy will be s^t 
Specification is ri|^t 
Specification is wrong 
Specification is too meagre 

Specification is too good, cheaper class work wanted; will 
kCM) the matter open till I (we) hear from you 
Specification is not good enough, better class work wanted ; 

will ke^ the matter open till I (we) hear from you 
Specification is difficuk to comply with in the following 
respect(s) ; may I (we) modify 
Specification must be strictly adhered to 
Specification may be modified as you i)r(>[>osc 
Government specification 
Official specification 
Speoulatioii. 

Will you join me (us) in the speculation 
I (we) will join you in the speculation 
I (we) cannot join you in the speculation 
Speculation looks well 
Speculation looks badly 
Speculation has turned out a success 
Speculation has turned out a loss 
Speculation is reported to be the cause 

Speculation in is reported to be the cause 

Bought for speculation 
Nothing but a speculation 

Be very careful, there is a great deal of speculation coing on 
Be very careful how you deal with — he is (they arc) 
speculating very heavily 
Speculators. 

Speculators are very active 
Speculators are very dull 
Speculators are buying smartly 
Speculators are selling out 
Speculators are overloaded 
Speculators are bare of stock 
Speculators are getting very anxious 
Speculators are holding all they can 
Speculators will be compelled to sell out shortly 
Speculators are strong on the market 
Speculators are weak on the market 
Speculators are operadng for a rise 
Speculators are operating for a lall 
8 pe^ 

What IS her speed on full steam 

Average speed per hour miles 

Average speed per hour about — 
guaranteed 

Average speed per hour about -~- 
Average speed per hour about — 
guaranteed 

Sp^ to be guaranteed f-— knots per hour) 

Speed to be ^aranteed (— miles per hour) 

If speed can be guaranteed at not less than 
hour 

If speed can be guaranteed at not less than 
hour 

Speed guaranteed 16 be not less than knots per hour 
Speed gUiianteed to be not less ibim — ~ miles per hour 
Speed cannot be 


mileSi but cannot be 


knots 
— knots, 


but cannot be 

— knots per 
miles pet 



6;4 


CookN4 

CoiittWo&us 

39330 

Swi/Z/r/zw 

39331 

Simph 

89332 

Simposio 

39333 

Simptosi 

39334 

l^npulum 

89335 

Simsclicn 

89336 

Simwerk 

S9337 

Simui 

39338 

Sinmlac7't 

89339 

Simulada 

39340 

Simuhmtem 

39341 

^mularan 

39342 

Simniassi 

39343 

Simukrai 

39344 

Simuler0 

39345 

Simulion 

39346 

Simultam 

89347 

Simuliies 

39348 

Simuliy 

39349 

Simurg 

89350 

Sinai 

39361 

Sinalis^a 

39359 

Sinamay 

39353 

Sinanbeg 

39354 

Sifiapkas 

39355 

Sinapine 

39356 

Sinapsio 

39357 

Sinartro 

39358 

Sinaulia 

39359 

Sinaxa 

39360 

Sincaline 

89861 

Smeampe 

39362 

Sincarfa 

39363 

Sincarpo 

39364 

Sincciral 

39365 

Sificera 

39366 

Sificerato 

89367 

Sincerely 

39368 

SmeeriU 

39369 

Sinatio 

39370 

Sinchisi 

39371 

Sincilos 

39372 

Siiiciput 

39373 

Sinchra 

39374 

SincieH 

39376 

Sincopa/e 

39376 

Sincopava 

39377 

Sincope$ 

39378 

Sincopa 

39379 

Skicaresi 

39380 

Sincratiu 

39381 

Sincrana 

39382 : 

Sindaco 

39383 ; 

Sifideresi 

39384 j 

Sindesma 



speed — ^oniinmA 

If speed canriot be guaranteed 

Unless speed can be guaranteed^ the business uriU bf off: t 
I'he speed obtained was over knots per boar 
Tlie speed obtained was over — ~ miles per hour 
Speed knots per hour; a penalty of for <jvt‘ryJiAlf 

knot short of this attained on trial 

Sp^d miles per hour ; a i>ena]ly of for every hitH 

mile short of this attained on trial 

Speed revolutions per minute 

Speed strokes each way t>er minute 

Maximum speed ( miles per hour) 

Mean speed — miles per hour) 

Guaranteed speed ( — - miles per hour) 

At ordinary speed 
Speed no object 
Split 
Sails split 
Split the invoice 

Will split the adventure with you 
Will split the profit with you 
Will split the loss with you 
Will split the difference wi.tii you 

Spoken. 

was spoken* all well 

reports iiaving s|)okcn on the — , and wished to 

be reported as spoken with, all well 

reports having spoken liie on the — and wished 

I the following to be re|>orted 

i Sprins- . 

This spring 
Last spring 
Next spring 
During the spring 
Sprung. 

Has sprung 
Has sprung a leak 
Kudder head ^piung 
Rudder head and stem post sprung 
S(][uadron. 

Xhc squadron ai rived off here (at ) 

squadron still lemains here (:U 

The — — squadron parsed here (at ■— ) 

The »<juadroo has left for 

The squadron disappeared during the night 

There is a rumour Uie missing squadron is bound to 
Squall. 

A heavy squall 
Caught in a squall 

Caught in a squall and greatly damaged 
During a heavy squall 
After a heavy squall 

Caught in a squall and capsbod, no lives lost 
Caught in a squall and capsizeeb lives lost 
Caught in a squall and cajjsiaed and all top gear earned 
Caught in a squall and capsia^ed ; is now a total wreck 
Caught in a squall and capshsed ; is now a total wiodc* but HO 
lives lost 

Caught in a squall and capsized f i$ now derelict no 

Ought a squall, capsized, gnd mnk ; Um lost vv 

Caught in a squall, capsized^ aiidi sank ; no hvesvkit > 



IBTA 




CoDbNo! 


Code Words 


S9885 

39886 

S9S87 

89888 

39889 

39390 

39891 

39892 

39893 

39394 

39395 

39396 

39397 

39398 

39399 

39400 

39401 

39402 

39403 

39404 
89405 

39406 

39407 

39408 

39409 

39410 

39411 

39412 

39413 

39414 

39415 

39416 

39417 

39418 

39419 

39420 

39421 

39422 

39423 

39424 

39425 

39426 

39427 

39428 

39429 

39430 

39431 

39432 

39433 

39434 

39435 
39486 

39437 

39438 

39439 

39440 
89441 
39442 
*>8443 
89444 


St^tdesmo 
Sindtcar 
Sindonite 
Sindris 
Sinechia 
Sinemral 
Sinecure 
Sinedrio 
Sineira 
Sifiemurk 
Simndos' 
Siner^ia 
Sinetved 
Si'netvtng 
Sinfisi 
Sinfito 
Sinfmio 
Sinfonka 
Sinfully 
Stngams 
Sinyfar 
Sin^hatrs 
Singckor 
Sin^endcs 
Sing/ada 
Singlaran 
Sing/aria 
S/ng/fSl 
Singleton 
Sifiglo 
Singlones 
» Singnaio 
Singpulf 
Singrattk 
Singsan>; 
Singnlor 
Shtgikos 
Singulfas 
Singer// 
Sinkstra 
Sinim 
Sinister 
Sinh'trar 
Sinisfro 
Sinkendtr 
Sinies^iy 
Sinoeaks 
Sinoekide 
Simciite 
Sifwdale 
Sintfdita 
Sin^dmte 
StHoftio 
Sinoira 
S^mftkre 
Simn 
Sinonmm 
Simfmn 

SdHofem 


Standard. 

Per St. Peterslnirg standard hundred 

Stan<lard brands 

Standard marks 

Standard colours 

Standard samples 

Standard sires 

Standard weight(s) 

Standard niea8ure(s) 

Standard lengths 
Standard instructions 
Start. 

Cannot get engines to start 

Cannot get to start 

IVhen can you start 

I (we) can start 

lam (we are) ready to start any moment 

Everything ready to start 

Everything ready to start, only waiting orders 

Cannot start until 

Cannot start until arrives 

When will start 

Will start 

AV’ill start to-dav 
Will start to-night 
Will start to morrow 
Wall start in a day or two 
W^ill start in a short time 

j Will most jirohably start 

Is (are) just about to start 

not start for some time yet 

Do not start (until ) 

Started. 

Has (have) started 

Mas (have) started 
Has (have) not started 

Started a ^ 

State, 

In what .state is ~ — 

In a very dangerous state 

In an unserviceabh* state 

Is in a very depressed stale 

Is in a more depressed state than ev'er 

Lies iti a verx’ critical state 

I II a very good stale 

In a very bad state 

In a fair slate 

In a state of 

Present state of 

Sjtme state as last 
You do not slate 
Do not state 
Statement. 

Send full statement of — 

Send your statement up to — — ^ 

Send your statement up to date 
Statement is wrong 
Please send corret^fed sitatemeht 
Ccstected ^tatenw : 

Correeted statement is now on the way 



8TA-KFS 



CMOOit 

11 

1 

89U5 

Sinopica 

89446 

SinopHca 

S9447 

Sinarng^ 

89448 

Stnavia/e 

89449 

Sinrauon 

89460 

l^nsabor 

S94S1 

SinsonU 

89453 

Sinta$$l 

39453 

Sinitmal 

89454 

i^ntiera 

89455 

^ntieses 

39456 

SintisM^ 

39457 

Sinfoc 

39458 

Siniotno 

89459 

Sinioxie<, 

89460 

Sinuabunt 

39461 

Simtamusi 

39463 

Sinuandos 

39463 

Sinuakd 

89464 

SinuaU 

89465 

Sinuavero 

39466 

Sinuavit 

39467 

Sinuessa 

89468 

Sinuenx 

39469 

Sinuasa 

39470 

Sinuosify 

39471 

Stnuosas 

39472 

Stnxff 

39478 

Sinzehxr 

39474 

Sione 

39475 

Sionide 

39476 

Sioux 

39477 

Sipabas 

39478 

Siparium 

39479 

Sipede^ 

39480 

Siphiros 

39481 

Siphftets 

39482 

Siphoned 

39483 

Sipkuks 

39484 

Siponti 

39485 

Sipontim 

39486 

Sippage 

39487 

Sippied 

39488 

Sipicue 

39469 

Sipyies 

39490 

Siguamio 

39491 

Siquidem 

39492 

Siquiera 

89493 

Sirach 

89494 

Strait 

39495 

Sirbenm 

39496 

Sirbenum 

39497 

Sirbonis 

39498 

SirmP$ 

39499 

Si^me 

39500 

Sfrmiat 


' ' - -- - . r,; , 

Statement is comet 

Make up general statement 

Draw up a statement as soon as possible 

Will draw up a statement- 

I (we) will araw up a statement 

The statement made is quite at variance witli facts 

An official statement has been niade^ as foliovv?; 

No official statement has been made 
We maintain our previous statement 
We retract our previous statement 
According to your statement 
According to my (our) statement 
Not according to your statement 
Not according to my (our) statc^nent 
The statement is official 
The statement is confirmed 
The statement is contradicted 
8 tay(mg). 

W^iere will you stay (at ) 

I (we) shall stay at — 

Do not know wliere I (we) shall stay, but will wire you in 
due course 

Do you know where is (are) staying 

is (are) staying at 

Do not know where — “ is (are) staying 

Do not know where is (are) staying, ino'?! probably — - 

knows 

How much longer will stay with you 

Do not stay 

Do not stay any longer 

Cannot stay any longer 

Will not stay any longer 

Stay until you have further instructions 

Will stay until 

Steam. 

Get up steam immediately 
(>et up stceam immediately and proceed to — - 
Now getting up steam 
Steam up, waiting your instructions 
Get up steam immediately and wait orders 
Blow off steam and wait furtlier orders 
' Cannot get up steam. 

St 6 amer(sk (vSee Ship's Gear, See, ; also p. 951 *) 

May I (we) ship per first steamer 
You may ship per first steamer 

You may ship per first steamer, failing that by following 
When will the steamer leave for — 

Have you a steamer loading for — 

Have steamer now here loading for —— 

Our next steamer for — - will be the — ^ now here 
discharging 

Our next steamer for will be the sailing al>ont 

the— • 

Steamer for ~~ will leave 
Steamer for — left 
No steamer loading 

No steamer loading, wdll a sailer do * 

Steamer preferred . . . ■ j-'-i:';:-' 

Steamer preferred, hut ff none mdy sailer will dt 
Mo fiftcamer loading here (for / t: ^ 



ComNc 

COOKWORtM 

89501 

89502 

89503 

89504 

89505 

89506 
39507 

89508 

89509 
S9S10 
39511 
89512 
39513 
S95U 
39616 

89516 

89517 

Sirgaban 

Sirgar 

Sirgafw 

Striae^ 

Sirilfoa 

Since 

Siricidm 

Sirigmo 

Sirigmom 

Siringife 

Sirioura 

Sirloin 

Sirmarks 

Sirmioni 

Siroco 

Siroganie 

Sironkisfa 

39518 

Siromus 

39519 

Strop 

39520 

39521 

Siropor 

Siroppo 

S9522 1 

Sirosport 

39523 i 

Siroteur 

39524 

Sirpihis 

39525 

Sirpium 

39026 

Sirupeux 

39527 

Sirups 

39528 

39629 

3!)530 

3.9531 

39532 

39533 

39534 

Sitvienia 

Sirzino 

Sisaderas 

Sisador 

Sisallo 

Sisamm 

1 Sisapon 

39536 
39636 

39537 
S!»538 

Sisaponem 

Sisapoms 

Sfsarao 

Sisdu 

39539 

&sekri 

39540 

39541 
39642 
39543 
99544 

:: 

•‘“1546 ' 

Siselies 

Sserapy 

&sgoia 

Sisirm 

Siskin 

Sismigm 


■■ 


Steamer full, shall I (we) forward bjr salting vessel 

Krst steamer full, shall I (we) forward by next boat 

By a first-class steamer 

Telegraph name of steamer 

Telegraph name of steamer, for insurance 

Steamer^s name Ls 

Teli^raph when steamer leaves 
Telegraph when steamer arrives 
Steamer has arrived 
Steamer is expected to leave 
Steamer has left 
Where is the steamer 
Whal is the size of the steamer 
Steamer carrying 

Secure it (them) for — — or following steamer 
Are you open for steamer(s) ; if so, please wire offer 

Are you open for steainer(s) now due al ; if please wire 

olter 

Are you open for steamer(s) d^ie at about ; if so, 

please wire offer 

Are you open for steamer(s) due at a near port ; if so, please 
wire offer 

I am (we are) open for steamer(s) for and offer 

I am (we are) open for steamer(s) now close handy for — ~ 
and offer 

I am (we are) open for steamer(s) on the way here for — ~ 

and offer ^ 

I am (we are) open for steamer(s) about ^ wire lowest offer 

you can make 

I ^we) want steamer{s) about tons d/w cargo capacity to 

load 

I (we) want steamer{s) about tons d/w cargo capacity to 

load immediately for — 

I (we) want steamer(s) about tons d/w cargo capacity to 

load beginning of for 

I (we) want stearocr(s) about tons d/w cargo capacity to 

load end of for 

I (we) want steamer from here ( ) to 

Specially w'ant steamer for 

1 (we) can supply you with steamer required 
I (we) cannot supply you with steamer required 
Can you give (get) ready steamer 
Can you give (get) ready steamer on time charter 
Ckn you offer a prompt steamer ; if so, please wire particukii 
immediately on receipt of this 
Impossible to engage immediate steamer 

Have steamer now disposable at 

It is very probable we can provide steamer earlier 
Can you give (get) steamer now at your end to come out direct 
with cargo or ballast 

Can you give (get) steamer to come out direct, or calling at one 
port only on the way 

1 (we) can pave) offer (oQ ready eteamer on time charter 
Telegraph firm offer of steamer(s) carrying about — — 
Telegraph what you can offer for steamer(s) 

I (we) offer you for st^mcKa) mentioned 

I am (we are) offered steamer(s) at 

I am (we are; olf^ed st6amar(8) to arrive at 

. 'Do ^ offering 



C5ode Woitiis 

Stssoo 
Sisfarca 
Ssfemaf^ 
SisUmiwa 
Sistentium 
Stsfieren 
Sisfiio 
Slsiimus 
SisMar 
Sisfraf&s 
Sistnfer 
Sisudeza 
StsyJ^/ie 
Stfa/crs 
Stiaruie 
SiUiie 
Siierello 
Sitfast 
Sifkmi 
Siihfifdei 
Sithon 
Siihoftes 
Sitkrik 
Sitiador 

39572 Sitiaks 

39573 Siiimite 
89674 Sitkim 
39575 Sitimla 
88576 Sitiehat 
39577 Siiieti$ 

89578 SUiiorem 

89579 Siiwni 

89580 Sitivimus 
39581 Siinah 

89582 Sit0hb€s 

89583 Sitomagus 

B9584 Siiomania 

39586 Sitonam 
39686 Sifot 

39587 SiUmts 
39688 Sittasome 

39589 Sittellcs 

39590 Sitienlos 

39591 Sittig 
89592 Sitiinae 

39593 Sitisamar 

39594 Siiiybos 

39595 Situa 

39596 Siiuais 

39597 StVu0tan 

39598 Situariat 

39599 Sittimse 

39600 SHuata 
89601 Situavamo 

39602 Sitmmos 

39603 Situetenio 
89604 Sitzen 
39605 i Sitzfuss 


OdbsNo 

89648 

89649 
89550 

89561 

89552 

89553 

89554 
S9655 

89566 
39567 
89658 

39559 

39560 

39561 

89562 

89563 

89664 

89665 
S9566 

89567 

89568 
39669 

39570 

39571 


I am (we are) not open for stesunor 

Open for tank fiteamer(s) canr> ing aboni tom 

Tank steamer(s) 

Tank steamer(s) for water 
Tank steamer(s) for petroleunii 
I am (w© are) now treating for another steamer 
Allow me (us) to subatitute another steamer 

is (are) looking about for another steamer 

Offer us a steamer at 

Cannot get a suitable steamer 

Steamer is too large 

Steamer is not large enough 

Steamer is suitable as to size 

Steamer is too forward 

Steamer is too backward 

Are you open for another steamer just now 

Arc you open for another steamer this season 

Kp further steamer required at present 

Require another steamer 

If anotlier steamer disposable 

] !' no other steamer disposable 

Have no other steamer disposable 

Have no other steamer disposable at present 

Have no otfier steamer disposable, l)ut may a little later on 

I (we) will take the steamer oiTered 

J.s the steamer you offered still open 

The steamer wc oficred is still open 

'i'he steamer we offered is not now open 

Is there any demand for steamers 

There is a demand hit steamers here (at ) 

There is no demand for steamers here (at — — ) 

Many steamers offering 
Other steamers offering 
Steamers may he w’anted 
Stcamer(s) preferred to sailing vessel(s) 

Several steamers lying here for some time waiting orders, Irave 

l>een fixed to load at ports near by 

Can you give (obtain) us a parrel of about ~~ ton* for a 
steamer now at — ready to leave about 
Step*. 

What steps have vou taken 
Steps must lit taxen immediately 
Steps have l>€cn taken 
Take such steps as you think Ixst 
I (we) have not yet taken any steps 
I (we) have taken the steps you advise 
Has (have) not taken any steps 
Has (have) taken the steps 1 (wt) expected 
Stem. 

Several stern plates broken 

Stern twisted and several plates broken 

Stern post broken 

Stern post carried away , 

Stern post and steering gear carried away ^ 

Must have new stern post 
Stern post, rudder, and part of keel gone 
Stevedor©(»). V 

Captain to employ durterer^* tttevedorc 2 > 

SteTedore(s) to be appointed paid by 
Stevedore(s) to be appomted and paid bj^ own^ 



COOfiNO^ 

39606 

39607 

39608 

39609 

39610 

89611 

89612 
39613 
396U 

39615 

39616 

39617 

39618 


Code Words 

Si/sgeld 

Sitzori 

Sitssofi 

Sitzung 

StmMtrs 

Sixfold 

Sixtinus 

Sizar 

Sizarsfdf 

Sizerino 

Sizientt 

Siziness 

Sjees 


39619 

39620 

39621 

39622 

39623 

39624 


S^eeskaf 

Sjerp 

Sjerpen 

SJofel 

Sjorhout 

Sjoroog 


■ 89625 Sjorren 
39626 Sjouiv 


39627 Sjouivtn 

39628 Sjouwers 


39629 

39630 

39631 

39632 

39633 


Skaddon 

SkardtJS 

Skayk 

Skegger 

Sktins 


39634 Skekial 

39635 Sktkto/i 


39636 

39637 

39638 

39639 

39640 

39641 

39642 

39643 

39644 

39645 

39646 

39647 

39648 
89649 
39650 
89661 
39662 
39658 
39664 

39655 

39656 
39667 
39658 
38659 


SkekU 

Skepsis 

Sktptiker 

SketcMty 

Skaved 

Skewers 

Skidded 

Skidding 

Skidros 

Skilful 

Skilfully 

Skilless 

Skmitry 

Skindeep 

Skin/iinl 

SkippoM 

Skirm/sA 

Skirpd 

SAirfing 

Skiftks 

Skizze 

Sklervmi 

Sk»dm 


BteTedore(i)'W(9nJV«»A^. 

Stevedore(s) to be appointed by chartercr(s) and paid by captain 
gt.^ev^re(s) to be appointed by captain and paid by charterer's) 

^ViH require stiflening 
Will not require stiffening 
Will require ballast or weight cargo for stiffening 
Charterer(s) to find weight cargo, or clean ballast for stiflening 
Owners to find weight cargo, or clean ballast for stiffening 
coal for jitiffening to be supplied by chartercr(s) 
Sufficient cargo for stiffening to be given when requireej 
Charterer(s} to find cargo for stiffening, 

Owner(s) to find cargo Tor stiffening 

Stiffening if required to be supplied at the rate of — ^ tons 
per day 

8toeK(8). (See Shares, 

Wliat have you in stock 
Have you the following in stock 

Have you it (them) in stock ; if so, please telegraph pric^ 
Have you it (them) in stock ; •if not, do noi telegraph 
Have you it (them) in stock; telegraph price and time reemirod 
for delivery 

I (we) have it (them) in stock, and the price(s) is (are) 

I (we) have it (them) in stock, and the pricc(s) is (are) 

and can be delivered 

1 fwe) have not it (them) in stock 

I (we) have not it (them) in stock, but could get it (theni) 

ready for delivery by and the price(s) will be 

If you can supply from stock 
If you cannot supply from stock 
1 (we) can supply from stock 

If it (they) cajinot be supplied from slock, let the matter rest 
If it (they) cannot be supplied from stock, put in hand at once 
to make 

If not in stock, telegraph and wait our instructions 
If you have anything nearly suai ble in stock, telegraph 
particulars 

Have the following nearly suitable, in slock 

Stock getting short, chuitcr sailing vessel 

Stock getting short, you had belter charter steamer 

Slock is now nearly exhausted 

Kx London stock 

Ex factory stock 

F.x stock here 

What is youi present stock (of — ) 

Stock(s) is (are) exhausted 

'I'he old siot.'k is now all cleared off 

Large slock on hand 

Small stock on hand 

Sufiicient slock on hand 

Always have a large stock on hand 

I (we) have sufficient stock for requirements 

I (>ye) have not sufficient stock for requirements 

fhe — they) has (have) sufficient stock for requiremen|$ 
— (h^ — they) has (have) not sufficient stock for requirements 
(Jo on increasing stock 

We cannot go on increasing stock at your quotations 
Stock(s) is fare) accum^l^ttih<! 

Stock(s) is (m) gPing off 

Do, not exceed tor stock 

Dd not inems# stock(s) 1 
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1 

ConvNc 

]| < COB 

89660 

1 

89661 

1 S^o/>as 

39002 

1 V 

39663 

39664 


896G<j 


39666 

Skri^^ef t 

396G7 

Sknpf^ / 

8966S 

Skf it pd 

39669 

Sk / / 

39670 

SI 

39671 

Si tiiio 

39672 

Sktintl 

59673 

Sk\t\ 

3967 1 

\k\ks 

3%75 

Sk I ihs 

3<f670 

Sk\fos 

39677 

Sk% Map{i 

39678 

Skj tViXtti 

39679 

S/ahiiiidt 

<59680 

S/ak/'as\t 

39681 

S/ahiidte 

39682 

Sid id 

39683 


39684 1 

S ^fiihioK 

3963') i 

SiiuH? t 

39(1^6 j 

S k . 

39687 

S/adod i 

19GS8 

Sia^ lih > 

30689 , 

S H^o^k 

39690 , 


39691 ' 

S hi < hi 

89632 

S a^du / 

39693 

Sia^tt^ 

S9G94 

Sfajiu ' 

39695 

*^ia^kn / 

396 56 i 

S fc " 

39667 1 

Sia^ftt / 

39698 * 


.39699 j 

Slai^ffwp 

39700 

^ a " A 

.39701 j 

Sidi^i tdti 

.39702 1 

S/tjklA jS 

.39703 

*Vtlktd 

39701 

dati/ii 

3970 J 

Saiiuit f t d 

39766 

S/f7// 

39707 

{ok 

39708 


39709 

Sian^ii*'*sp 

39710 

Slanii) 

39711 

Slantwise 

397J2 

Shoiu 

39713 

Shptioos 

39714 

Siopeng 

397J0 , 

Slaphnd 

.3W16 ‘ 

Siapidfit 

mi 7 

Skt/ooiig 

39738 

S 

39719 

Siafgando 


SPTO 


Stock(s)-. lonUnned, 

1 7 (aro) stock takiiiff 

Stock has been Uken 

Sto^k(s) IS (are) modeialc 

CJood slock on hand, with good inquiry 

(lood stock on hand, but no niqutr) 

Small slock on liand, with good inqun> 

Small stock on hand, with no inquiry 
Ihe maiket is about cleared of old sto< 1 
The stock IS large and in stiong hands 
The stock IS small and ui stiong hindi 
The stock is large and lu weak hands 
The stock is small and in weak hviiids 
Present stock amounts to 
Present stork ihicli) hi 4 h qualities 
Piesent slock chief]) meduun qualuii ^ 

Piescnl stock chiefly low qualitic 
Buy following stOLk 
Sell foMowinu sunk 
Sto< k(s) IS (aic) rising 
St Of k(s) IS ^ lie) falling 
stock h is gone up 
^tock ria7 gone down 
All sto( ks left off at a ch < ided cid\ uv c 
\ll sKxks left off at a di nded fall 

On what tcims do vou think you can secure the wh 1 t nk 
Ap imst tod 

Xgam t »to k d<.poi>itid with lUt (us) 

Agi nst stock deposited \ ith ^ou (them) 

Stolen 

f Has (ha\f ) bicn lok n 
j Tiie follow) huS (have) luen stc/lcn 

j f uc lolbwing Uis (h is< / been stolen, keep a sharp look out 

Supposed to have be* ii I »]tn 
Stone. 

Can you i ^tonc in the locality, what sort, and is it exjienstx 
( an t good stoi c m the locality, cheap 
( in good St >nr ui the locihty, but expensive 
Can only tnfi nor stone m the localiry, which is cxpcnsivo 
( in oiih get inff lor stone in the locality, but it is cheap 
No s jiuihle stone obtainable m the locality 
Stop 

C.an you st<^p 
1 (vNcd can stop 
1 nve; f annot sU^p 
Will you stop 
J (we; shall stop 
Miall (may) I (we) stop 
PUa'^e (voii may) stop 
Do not stop 

W ill (he thev) "top 

(he -thty) will stop 

(he - they) will not stop 

AViIl stop at — and remain watting for — — - (until 

Will stop at and remain wamng for your inMiuctiOEMI 

If you can stop 
If you cannot stop 
If I (we) can stop 
If I (we) cannot stop 
If you stop 
If you do not stop 





.CNMtKo 

39720 

39721 
S9722 

89723 

89724 

89726 
39726 

89727 

39728 

39729 
89730 

39731 

39732 

39733 

39734 

39735 

39736 
89737 

39738 

39739 

39740 

39741 
89742 

39743 

39744 

39745 

39746 

39747 

39748 

39749 


Oqdi WOKOt , 

SUtrgassi 

JS/astronk 

Slaitria 

Slatiness 

Siam 

^attatte 

Slatuin 

Slave 

Siavelifte 

Slavetfjuk 

Slavery 

Slavish 

Stavisme 

Slavonic 

Sbsalta 

Sleasy 

Sleehtin^ 

SUddtd 

Sltdebak 

Skdebout 

Sledges 

Sleek 

Sleekness 

Sleeyfui 

Sleepily 

Sleepnet 

Slteptcdc 

Sleetsch 

Sleety 

Sleidanus 


39760 

39761 
39752 
39763 
39754 
39766 
39766 
39757 

39768 

39769 
397C0 
39701 

39762 

39763 

39764 

39706 
39766 

39707 

39708 
89769 

39770 
89771 
8977^ 
89778 
89774 
89778 
89776 
39777 
89776 
89779 , 


Skig/iing 

Skighs 

S/eighiy 

SkmJ>€n 

SkHderly 

Sknieren 

Sietvink 

Sieuf 

Skni$ti 

Siimi^en 

Slimed 

Stimhah 

SHmknd 

S/iHg€r 

S/ingerm 

SHphemd 

Slijffpmd 

SJdfshod 

S&Mihfi 

Sknrs 

StmAdm 

smtr 


Stcip^c^nfinued 

If ^he— they) stop 

If (he — ^they) does (do) not stop 

Why didi you stop 

Did not stop 

Did not stop because of 

Compelled to stop 

Why did you not stop 

How long shall I (we) stop 

Stop until 

Stop as long as you think necessary 
Stop until you get further instructions . 

Do not stop beyond — — • 

Do not stop ail) longer 
Stop until the very last thing 
Shall I (we) stop the vessel 
Shall I (we) stop the goods (cargo) 

Stop the vessel immediately 
Stop the goods (cargo) immediately 
Do not stop the vessel * 

Do not stop the goods (cargo) 

May I (we) remove the stop 
Must not remove the stop 
May remove the stop 
Stop put upon the vessel 
Stop put upon the goods (cargo) 

Under stop by Board of Trade surveyor 
Get stop removed immediately 
Cannot get stop removed 

Cannot get stop removed without 

Stop now removed 
Stopped. 

Have you stopped 
I (we) have stopped 
I (we) have not stop|XJd 

Has (have) slopped 

has (have) stopped 

has (have) not stopped 

If you have stopfied 
If you have not stopped 

If (he — they) has (have) stopped 

If (he— they) has (have) not stopped 

Stopped because of 

Stopi>ed by the Board of Trade 
Stoi>pcd by the Customs 
Stopjicd by the port authorities 
Stopped by the owners 
Stopped by the charterer! 

Stopped by man-of-war 
Store. 

Store the goods 

Store the goods on my (our) account 

Store the goods for account of whom it may concern 

Store the goods for account of underwriters 

Store the goods for account of pwnOT 

What is the price ih Store 

Price in store Is ~~ 

At present in rtOre 
Not at pres^^ store 
Do notjtore 
If you «toIil^' 



CoDENd Code Words 

397S0 S/oMa 

39781 5//^/ 

39782 Slaepen 

39783 SI<>epte^if 

39784 Sioep7vafit 

39785 S/o^((afi 

39786 Slogando 

39787 

39788 S/ogahmi 

39789 

39790 S/oggitira 

39791 Shgkero 

39792 Slokkers 

39793 Slok/usf 

39794 Slokop 

39795 Siamf)ano 

39796 

39797 j 

39798 i SA?^/s/?s 

39799 ! Shntano 

39800 Shnz€f\ 

39801 iSloopjcs 

39802 Shot 

39803 Shotkaot 

39804 Shpeni>ss 

39805 Slopnvii,- 

39806 1 Slopinf. 

39807 ; SJopm^rfy 

39808 I Slaps, hop 

39809 ! Siordig 

39810 i Slashed 

39811 ! Sloshing 

39812 Slotgat 

39813 Shfhrr 

39814 Sht/i/ul 

39815 Slot hr am 

39816 Sloipunt 

39817 Shtrege/ 
39B18 S/otmos 

39819 Slot SOPH 

39820 Siotiing 

39821 Slotiortn 

39822 ! SloHmst 
39623 ‘ Slotzang 
39824 Shucti 
39B25 Slmuhed 

39826 Slouchhtg 

39827 Sloughs 

39828 Slovaque 

39829 Slovenly 

39830 I Sltnvbach 
3^31 j Slubbers 
89832 ! Sludger 
mm Sluggard 

mu shi^isk 

39636 Sluggishly 

mm . sluM 


stored 

1 he goods are stored 
The goods are stored foi your account 
'I'he goods are stored for account of underwriters 
'i he goods are stored for account of owners 
I he goods are stored for account of whom it may concern 
Have the goods stoied for freight and/or charges 
Has (ha%c) stored the goods for freight and/or charges 
To be stored in a well venliliied and aired place 
To be stort d m a well vcntihtcd and aired place , no naked 
lights to be used 
Stores 

Is (are) waiting for stores 
Is (ate) in want of stores 
What stmes are required 
Send list of stort'* required 

1 isi of Stores lequired will be sent as soon as possible 
I ist of Stott s r< juntd now on the way 
StoKs lorw irdtd to da\ 

Stores will be fon\aided fust oppoitunitv 
Stort s will hf foiwaidtd In first stt imtr 
">lorcs vmII bt foiwardcd ns tpiii ll\ \s ihle 
Must tibtain st )i< s m 
Must oht un stores in >our plw t 
(iCt all stOKs rcquir d wlun }^>u ire 
Storm (^Sec Wta^^hti Kc) 

II< i%s storm nc/w raging Iwh 
H ei\> sttnin of wind and ram 
Hfa\y stoim of lightning 
During a toim 

1 he siorm InN don < on-,idLrable dnma*,t 
I Ik stoim pisscd off without doing ini'< h dnnage 

Stowage 

\ <a[>iul \ts'»tl foi stowage 

Make od stow ig< 

Stow i4» IS Ncrv bid 

suthrienf stuall stowage to b( juovidcd b> < harteitt(i») 

'sulfa i< nt to Ik aipphed for bn»kf n slow igt 
S t>t the farg<i U he i<Lip»af)k for brokt n Isirudl) stowage 
lo of tht cargo to he adaptable for broken (snuH) stowaga 

of th« cargo to h< adaptable for brok< n (small) stowagi* 

20 of the cargo lo bt icLiptabk fot luoken (snull) stowage 

per ( ent of the targo to be adiptalile for Ijwroken (smM) 

Mowagt 

broken -^towagi at oiu third ntt 
Krok( n stowa*;c at half rales 
ihok« n stowage at iw > tl irds rate 
broken stow igt al three fourths lale 
Brokr n stowage at full raft 
With nercbsaiy broken stowage 
A suffir lent quantity of eiidi* as required for broken 
to be pro\iaed by r harfeiorCs) 

Deal ends for broke n stenvage 

l)>cwood and 'or log end» and /or crotches for broken 

Send lough pUn of stowage 

I (wc) send rough plan of stowage by post (marl) 

If stowage will permit 

The stowage won permit of it 

The stowage will not permit of it 

No hooks to be used in the stowage ‘ 



Cemifaj 

89837 

89838 

89839 
39840 
39641 
89643 

8984S 

89844 

89845 

39846 

89847 

89843 

39849 

89850 

39851 

39853 

89853 

B9S54 

89865 

8985G 

89857 

39858 

39869 

39800 

39861 

39862 

39863 

3986*4 

39865 

39868 

39867 

89868 

39869 

39870 
59871 


39873 

39873 

89874 

39875 

39876 

39877 

39878 

39879 

39880 


ms 


Com WoftDi 

S/ukmg 

Siuuy 

SMk 

SiuikspU 

S/i/i/m 

Sluippad 

Sluipirap 

Stuipwe^ 

Sliitsbalk 

Sluhjci 

Sluumokn 

l^uissas 

Sluiibaom 

Sluiidaos 

Sluitgeld 

Sluiihout 

Shiitmand 

Sluiirad 

Shit Is ink 

S/uiiViXr 

Siumber 

Siumhrt d 
Siufi^a 

Siioi^arh 

Slungasie 

Siungott^f 

S/ur/ 

f cd 
Siyrring 

Siufarf 

Siutava 

Slymss 

Smaccassi 

Smacking 

Smagmak 


Smaghcro 

Smagram 

Sn^agrasse 

Smakk 

Snmideet 

Smaldoek 

Smalkani 

StmUlajFc 


%ix^WZ%t-^continuid, 

Must have some small 
Must have some small stowa« before fixing 
If you can get suflicient small stowage you may fix 
If you cannot get suOicient small stowage must have better rate 
Can obtain the necessary small stowage 
Can give {get) required small stowage, if some allowance is 
made in the rate 

If you am give (get) the uecesj>iary small stowage, some allaw** 
iinee may be made if required 
Cannot obtain any small stowage 

Everything necessary for tlie good stowage oi the cargo to bc 
found by the ship 

Everything necessary for the good stowage of the cargo to 
found by the charterer(s) 

Stranded. 

Slipped anchor and chiiin to avoid being stranded 
Ls badly stranded 
Stranded on rocks 

Is stranded, but do not expect any damage 
Is stranded, w'ill come off next tide 
Stranded and making water 
Is stranded «it — she lias assistance 

Stranded at , but was got afloat by — — 

Is stranded at but will probably be got off after lightca* 

Is stranded at ~ — , but will probably be got off if weather 
keeps fme 

Is stranded at where she still remains 
Stranded at — ~ and became a wreck, crew (and passengers) 
saved 

Stranded in the harbour, in a critical position 
Stranded at the entrance of harbour, means are being taken to 
lighten and salve her 

Stranded at ^ is broken in the middle and it is thought 

there is no hope of floating her 
Stranded at -« — cargo is being discharged to enable her to 
gel afloat 

Stranded at and is expected to get off with little damage 
Stranded at , is in a bad iK)$ition, full of water, and likely 
to become a wreck 

Stranded at is full of water, bottom much damaged, will 

probably be a wreck 

Stranded at during a gale, crew (and passengers) saved 

Stranded at during a fog, every assistance been sent 

Stranded at , weather fme and sea smooth, will probably 

come off next tide 

Stranded at — — , floated at ingh water and proceeded for 
destination api^reiUly without damage 

Is severely strained, having stranded at , bulged on botk 

sides ; will require rccalking, and sheathing on the bottom 
renewed 

The captain denies having stranded 
Stress. 

Stress of weather 

Has been driven ashore by stress i>f weather 
Put in here through stress of weal9ier 

* Put into through stress of wseatiier 

Reported put into throi^i «^ress of weather 
Strika(t), * 

. Strike(s) ,,^?i5pg^ , 



STE*-|I17B 


684 

OOdkNo 

Code Words 

89881 

Smalm ^si 

89883 

Sma^haH 

39883 

Smallo 

89884 

Smaita^U 

89885 

Sinalt4 

89886 

Snialtendo 

89887 

Smalitm 

39888 

Sntamanie 

39889 

Stnaniuio 

39890 

Smanteh i 

89891 

Smanzicfc 

39893 

Smaf 7^J 

39893 

Smar^ no 

39894 

Smafidtts 

39893 

Smurrasle 

39896 

Smapt 

89897 

S narted 

39898 

SfHant^ J 

39899 

*$// a? t 

39900 

SfmfUy 

39901 

Smartness 

39903 

Smauella 

399( 3 

Smauio 

19904 

Sma^/i 

3c>90j 

S 

39906 

l>n a fit nr 

39907 

Sn rftoaafo 

39908 j 

1 Sn i 

3K)09 

Smens 

3< 910 

j Smctticoi 

89911 

Sm rn e 

39913 

Svidiliie 

399 IJ 

Smt i uis 

89914 , 

Sfhtil oh n 

39915 i 

Smtt t i hr 

39916 

Smeerlla i 


Sr trlrl 

39918 

ShlLi i i IS 

39919 

1 Sme fduiS 

39' 20 

S/U(LJ^Ofd 

39921 

^%7nc€/iap 

89923 

Sriecppot 

89923 

Smtep/a/i 

89024 

: Spueps^/ 

89925 

1 SfPi k^ppiana 

39926 

Sme^matt 

39927 

Snmr 

89928 

Smilupe 

39929 

SmJai i 

39930 

Spptfaup/ 0 

89931 

Smells 

39933 

Smelt! ui 

3W33 

Smeliety 

39931 

Smeribn 

39980 

Snunamt 

39933 

^%itn (tlo 

81W37 



Strikers}— 

Stnke(s) commenced 
Strikc(s) cuntmue(i) 

Stnke{s) ended 

Strikeis) excepted 

In event of strike 

No probability of a strike 

All business stopped by strikes 

Strike of \soikmen and/or others 

On strike 

Seamen on strike 

Collitrs on strike 

Railway tmplo)^s on strike 

Engineers on strike 

Lahouieis on stuke 

Workmen on strike 

Mineis on strike 

Cau cd by strikts of pitmen 

Caused by stiikes o( workmen and/Or otbcis 

C< used by stnkes of 

At a meeting ot the mastuis it was determined to iC'^i I the 
St like ^ 

At a meeting of the men it was determined to continue die 
strike 

I he masters ha\e gneo in, so the ‘•tiike i> it an end 

I he men rnve givi n in, so me strike is at an end 
Is the strike espeeted to list long 

S»^rike IS not expo ted to last long 
S^ike IS expel ttd to last some lane 
It IS It ared the t>U ke will \k me genci il 
Sti nek 

H IS stTuck up< n 

H s beta struck by a sea 
III bun siimk b> bghrrimg 
If fs bun struck by an uebt rg 

II ts -ill K ^ against a rock 

11 IS Lnu k against a rot k and ^rt itly d un tp^id la i keel 

.stiiul M>ii thing submerged and IS lurking 

Stnuk on the i)ai, (onnng m 

btiuck on the l)ir, „oing i ut 

Has stuick 0*1 the lui and n nnins 

btruf k on the , came o! , ukI sink in dup w Per 

Struf k on a wiu k 
Suptioscd s^rm k sunken wn t k 

Struck a sunken wrcik or uni now n ruf, and ank short?) 
afterv\aids 

Woikmen have struck for less hours 
Woikin n have stiuek foi higher wages 
Workmen b ive struck i^ainst the propo cd alletalion(^) 
Subject 

Subjirt to 

Subj( f t to a rebat* uf — 

Subjt c t to a rcluui ot 

Subnet to a discount ol -- 
Subject to approval 
Subject to u t and analysis 
Subject to arrival 
Subject to delivery m 
Sul)ject to a coaimission of • 

Subject to insurance 

Subject to the clauses and esandiiSotia 



Coi>aN<^ 

Code Wokds 

39938 

Sf/ieraidp 

39939 

Sfmnlii . 

39940 


39941 

Smerig 

39942 

Smrinfo 

39943 

Hmeriam 

39944 

Smerias^e 

39945 

Smr/era 

39946 

Smcrli 

39947 

Smeiitof 

39948 

Smeukn 

39949 


39960 

Sfnialorum 

39951 

Smidoilo 

.39952 

Smidsbak 

39953 

Sfnidstwen 

39964 

SmidUang 

39955 

Smkia 

39956 

Smiciaste 

39957 

Smiiacec 

.39968 

Smiiadne 

39959 

Smiklas 

3t)960 

Smiiiug 

39961 i 

SmiMm 

39962 

Smiizo 

39963 

Smint/ua 

39964 

SmifUura 

39965 

SfnircJu'il 

39966 

SmiuAwg 

39967 

Stmrg^/ 

39968 

Smtrh 

39969 'fSmUhcmit 

39970 

Smiih^ry 

39971 

SmitUii 

39972 

Smobiiio 

39973 

Smackkis 

39974 

Simdmti 

39975 

SnmkiH 

39976 

Smod^rah 

39977 

Smoikfdc 

39978 

Smogkurs 

39979 

Sm^kubU 

39980 

Smokekss 

39981 

Smokily 

39982 

SmMu 

39983 


39984 


89985 

Sm^nkm 

39986 


39987 


39988 


39989 


39990 



— coHltnued* 

Subject to the vessel being unfixed 
Subject to confirmation by wire 
Subject to confirnmtion in writing <by post) 

Subject to the fluctuations of the market 
Subject to any reduction that may take place during the time 
of contract 

Subject to market fluctuations unless accepted by return of 
post (mail) 

Subject to market fluctuations unless accepted immediately by 
wire 

Sabieription(8). 

Subscription has been opened here for 

Subscription has been opened here for ; shall we put you 

down for anything 

Subscription has been opened here for , and we have 


given 

Please put our names down to the subscription for - 

Do not put our names down to the subscription 
Do not put our names down^o the subscription, as wc have 
already done so 

Subscriptions are coming in quickly 
Subscriptions are coming in fairly well 
Subscriptions are coming in slowly 
What is the amount of subscription 

The amount of subscription is 

'rhe amount of subscription will probably reach 
I Substitute. 

Can you substitute 

I fwe) can substitute — 

I (we) cannot substitute 

Will you substitute — 

I (we) wiU substitute 

Shall (may) I (we) substitute — - 

Please (you may) substitute 

Do not substitute 

Can (he— they) substitute 

— - (he^they) can substitute 

(he — they) cannot substitute 

If you can substitute 

If you cannot substitute 

If I (we) can substitute 

If I (we) cannot substitute 

If — (he — they) can -substitute 

If - — - (he — they) cannot substitute 

Why did you substitute 

Why did you not substitute 

Please send a substitute 
A substitute will be sent 
A substitute is now on the way 
You may substitute 
Cannot send a substitute 

Can only send a substitute on conditioti that — 

Owners to have liberty to substitute another vessel of similar 
character, sbe^ and position 
Require the liberty to substitute another similar vessel 
May have the liberty to substitute another similar vessel 
Cannot have the liberty to sufetStute another similar vessid 
Please allow me (us) to substitute anotlier steamer 
Please allow me (us) to substitute another sailer 
You may wbstitute another steamer 



m 


OoMtMoj 

Code WoaiMi 

89991 

Smoothfy 

89993 

Sfnorbanda 

1^993 

Smorhassi 

89994 

Smorbiafe 

8999S 

Sfnorbo 

89996 

Smorchia 

89997 

Smorm 

89998 

Smortort 

39999 

Sfnossa 

40000 

Smouldry 

40001 

Smout 

40002 

Smouicn 

40003 

Smovitura 

40004 

Smidged 

40005 

Smudging 

40006 

Smugnitore 

40007 

Smulkin 

40008 

Smnnglatt 

40009 

Sniungo 

40010 

Smtmfa 

40011 

Smuratore 

40012 

Smusicato 

40013 

Smusico 

40014 

Smussarla 

40015 

Smus^^dtii 

40016 

Sntussiaie. 

40017 

Smut chin 

40018 

Stnuimill 

40019 

Smutty 

40020 

Smyrnium 

40021 i 

Snacot 

40022 

Snaffled 

40023 

Snaffling 

40024 

Snail 

40025 

SnaheroQt 

40026 

Snakeweed 

40027 

Snakewort 

40028 

Snakish 

40029 

Snaphance 

40030 

Snappish 

40031 

Snappy 

40033 

Snapsiers 

40033 

Snarh 

40034 

Snarumite 

40035 

Snasare 

40086 

Snasava 

40087 

Snatchest 

40036 

Sneaked 

40039 

Sneered 

40040 

Sneetjvl 

40041 

Sneering 

40042 

Sneeuwen 

40043 

Snekrad 

40044 

Snelfflrs 

40045 

Srmpost 

40046 

Sncltrein 

40047 

Sntlwagen 

40048 

SnibMg 

40049 

Snkktr 




Substitute — iontinueJL ' 

You may substitute another sailer 

Cannot allow you to substitute 

Cannot allow you to substitute another steamer 
Cannot allow pu to substitute another sailer 

Can you substitute a steamer for 

Can you substitute a sailer for 

I (we^ can substitute a steamer for 

I (we; can substitute a sailer for 

I (we) cannot substitute a sicaiaer for 

1 (we) cannot substitute a sailer for 

Can you substitute a larger vessel 

Can you substitute a larger vessel in a more i‘(.>rwai4 posiltmi 
Can you substitute a larger vessel in a more backward position 
Can substitute a larger vessel 

Can substitute a larger vessel in a more forward position 
Can substitute a larger vessel in a more backward position 
Cannot substitute a larger vessel in a more forward position 
Cannot substitute a larger vessel in a more backward position 
Caiwnot substitute a larger vessel 
I Can you substitute a smaller vessel 

j Can you subsiitiiie a smaller vessel in a more forw’ard position 
i Can you substitute a smaller vessel in a more backward [>ositioii 
j On substitute a smaller vessel 

! Can substitute a smaller vessel in a more forward positioa 

I C*an substitute a smaller vessel in a more backw^aid i>osilioii 

i Cannot substitute a smaller vessel 

j Cannot substitute a suudlcr vessel in a more forward posiiion 

j (.'annot substitute a Sixmller vessel in a mcnc backward f>o»kion 

j C’au you substitute a siaiilar vessel^ position, sue, and class 
I Can substitute a simnar vessel, position, st/e, and ejass 
I Cannot substitute a simiLir ves.sel, position, and class 
I Can you substitute xi similar vessel in a more forward powtioo 
( an substituie u similar vessel in a move forward position 
Cannot substitute a similar vessel in a uiore forward positkm 
Can } ou substitute a similar vessel in a more backward positwwti 
i Can substitute a similar vessel ui a ntore backwwd position 
* Cannot substitute a similar vessel in a more backward positioo 

Can you substitute for — — 

We Vtiil substitute — fur — 

Cannot substitute fur —— 

Will you allow me (us) to substitute for — — 

Agree to allow you to substitute for 

Cannot permit you to subsiiiutc — for ; must fulfil 

original cliartcr (agjreemetit) 

You must substitute a similar vessel immediately 
Substituted, 


Have you substituted — - — 

1 (we) have substituted — ~ 

I (we) have not substituted — 

If you have substituted — --- 
If you have j:iot substituted - 

Has (have) substituted 

flias—have) substituted — 

— " (has — ^Imve) not substituted ~— 

Have substituted for — ^ 

Have substituted another siwxilar vessel 
Have substituted a larger vessdjp more forward 
Have substituted a larger vessel, more backwaid , 
Have substituted a sui^Ier inore forward , 

Have sttbrtitttted a smaller j»M>te backwi^p 







CodsNo 

40050 

Cons WotDt 

Snkkend 

Snooeaded. 

40061 

Snidando 

Have you sttcceeded 

40{M«I 

Snidarmo 

I (we^ have succeeded 

40063 

Smdasse 

I (we) have not succeeded 

40054 

Snidata 

1 Has he (have they) succeeded 

40055 

Snidavafe 

If you have suceje^ed 

40056 

Snideremo 

If you have not succeeded 

40067 

Snidinit 

Has (have) succeeded 

40068 

Sniffed 

Has (ha%'e) not succeeded 

40059 

Sniffing 

If (he— they) has (have) succeeded 

400«) 

Sniggers 

If — (he — they) has (have; not succeeded 

40061 

Sninfio 

Success. 

40062 

Snipe 

no doubt be a great success 

40063 

Snippety i 

Is a great success 

40064 

Snobbish 

Success very doubtful 

40065 

Snodainra 

It is a non-success 

40066 

Sfioeien 

AVill be a success if — 

40067 

Snoeimes 

Will not be a success if - 

40068 

Snocisel 

A\’hat success have you with 


40092 

40093 

40094 
40096 

40096 

40097 

40098 
40009 

40100 

40101 

40102 
40108 
40104 
40106V 

40106 


40070 

40071 

40072 

40073 

40074 
40076 

40076 

40077 

40078 

40079 
400R0 

40081 

40082 
40CB3 
40084 
40086 


Sm>e^ 

Sfwepsch 

Snofpster 

Snaevers 

Snofnt 

SnfH>dheid 

Snoodsi 

Smr^s 

Snorken 

Snornhot 

Snoriing 

Snortvagen 

Snowbrcak 

Snowding 


40086 Snawitss 

40087 SnmtfHke 

40088 Snubbed 

40089 Sfmibmg 

40090 Snudasti 

40091 Snudaio 


SnudenU 

Smtfftkn 

Snuff$ 

Snugger 

Snugfy 

Smgems 

Snuif 

Snuifmsf 

Sffmkrs 

Smidtmi 

S^abrir 


A complete success 
Success may l>e consklered certain 
Success cannot be depended upon 
Success is very doubtful 
Should we have success we will telegraph you 
Shotild we not have success we will telegmr>Ii you 
Suez Canal. 

Now in the canal, l^ound East 

Now in the canal, bound West 

Outward bound in the canal 

Homeward bound in the canal 

At Suez, waiting to pass through the canal 

At Fon Said, waiting to pass througii the canal 

(has — have) passed through the canal eastwards 

(has — have) passed through the canal westwards 

The canal is blocked on account of bad weather 
The canal is blocked on account of a vessel ( — being 
aground 

Is aground in the canal, hut does not stop the traffic 
Delayed in the canal, whth machinery out of order 

The following vessels are detained in the canal 

The following vessels are detained in the ( anal, in coirscquence 

of being blocked by vessel ( ) aground 

has (have) stopped the traffic in tlie canal 

In cons(^qucnce of severe storm, navigation through the canal 
is suspended and \ esdels detained 
'I’he canal traffic suspended, in consequence of — — 

It is enpected that the canal will be blocked for days 

The canal is again open for traffic 
C^nal dues to be paid by owners 
dues to be jmid by chatterers 

Canal dues to be paid by owners and charterers in eqUitI portions 
Charterers do not object to ptif the canal duc.s 
Charterers will not pHy the blriial dues 
Owners do not object to pay the canal dues 
Ow ners will not pay the canal dues 
Canal company has sent asfetince 
Canal cotnpan^ hUs sent Itghtfers and pumps 
Suffen^* " ' ' 'V ' 

Has (have) stfflared 

Has {hav# thtidlt 
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CoiliKo Ooaoi Words 

*0107 Mtd 
«0108 St<M^ 

40109 SpaOar 

40110 Sffa*tes 

40111 Soe^Uom 
40113 Soapwori 

40113 Stmtmi 

40114 Soasadas 
40116 So€uador 

40116 Soasmmas 

40117 Soasaria 

40118 Soasoron 

40119 Soassar 

40130 Soavata 

40131 Soamta 

40122 Sfornsza 

40123 SoMff 

40124 S^atal 
40126 i^adera 

40126 Sobaderos 

40127 So6ajad0 
40138 Sffbajar 
40129 Sobajaria 
40180 Sobajaron 

40131 Sobald 

40132 Sobaguera 

40133 Sobarbas 

40134 Sobanadt 
40136 Sobargue 

40136 Sobasteis 

40137 Sebbarco 

40138 Sebbest 

40139 StAbisso 

40140 Sobeako 

40141 S<d>eirm 

40142 Sobejana 

40143 Sobfjb 

40144 Soberama 
40146 Soberan* 

40146 Sffberiu 

40147 Soberfy 

40148 Soberness 

40149 Soberses 

40160 Sobgrave 

40161 Sobillavn 

40162 SobinU 

40163 l^locar 

40164 St^mftter 
40166 Soboks 
40166 Sabolo 
40157 ^omaba 

40168 Sobornal 

40169 Sabpena 

40160 Sobpoder 

40161 S^acar 

40162 SOrya 
40168 SobmH» 
40164 SabnsSet 


MMmA. 

Have 700 raffieiait •~~' 

I ^we) hate fufficieiit ' 

I (we) have not suffioimt 

If yoa have mffideat 

If 70a have QOt mffident — ~— 

Hn (have) (he—they) sufficient 

fte— they) has (have) auffiaent^ 

" ' (he — they) has (have) not sufficient 

If — ?he— tb^) has (have) sufficient — 

If (he — they) has ^ve) not sufficient 

Is it (are they) sufficimt 
It is (they are) sufficient 
It is (they are) not sufficient 
There is not sufficient (for me — iw) 

There is quite sufficient (for me — us) 

Have you sufficient cargo for — 

There is not sufficient cargo for 

Reserving only sufficient 

Not having sufficient 

Have you sufficient to go on with 

There is sufficient to go on with 

There is not sufficient to go on with 

Will you have sufficient 

I (we) expect to get sufficient for our requirements, hul non* 
for sale 

Shall not have sufficient 
Suggest. 

1 (we) to suggest 

wish(es) to suggest 

Act as you surest 

Act as they ( ) suggest 

Suggestioa. 

1 (we) agree to your suggestion 

I (we) agree to ^*8 suggestion 

Very sorry cannot accept your suggestion 
Vot sorry cannot accept — — -’s suggestion 
SuioiM. 

Has committed suicide (by ) 

It is reported that has committed suicide 

The jury have brought in a verdict of suicide during temporary 
insanity 

Suit 

Will it (<ibef) suit 
Do not suit 

To suit - (the ) 

To suit the gc^s you have already supplied 
To suit the goods' he has (th^ have) aiteady supplied 
To suit the goods you suppli^ — » 

To suit the goods he (they) supplied 

wai it (they) suit (for ) 

It (thef) will suit very well 
It (they) will not suit 
If it (they) will suit 
If it (they) will pot suit 
Anything will suit 
Any kind wUl suit 
When will it suit you 
When will it suit 

wai best suit aw ^ .u* 




CoowNO 

Com WoitD$ I 

Suit — continued. 

40186 


Any time will $uit me (us) 

40166 

Sobrarm 

Would suit much better 

40167 i 

1 

Sobrasarc 

Will suit very well unless you have instructions to the 
contraiy (irom — — ) 

40188 

Sobrazam 

Will let you know immediately we can get hold of what we 
think will suit you 

40169 

Sobnaho 

If it or either will suit, we will be pleased to forward plan;^ 
prices, and any further particulars required 

40170 

Sobnaml 

Suitable. 

40171 

Sifbrezana 

Would it be suitable 

40172 

Sobftcopa 

Is (are) suitable 

40178 

Sobrzdito 

Is (are) suitable for the business 

Is (are) suitable for the purpose intonfkd 

<40174 

Sobrtflor 

40176 

Sobrmao 

Is (are) in every way suitable 

40176 

S(fbrm€sa 

j Not at all suitable 

40177 

Sobmnos 

Not suitable for the business 

40178 

Sobrenome 

Not suitable for the purpose intended 

40179 

Sobnpaga 

Might be made suitable 

40180 

Sobrepeso 

Cannot be made suitable 

40181 

Sobrepk 

If anything suitable offers, telegraph 

■40162 

S&brep/an 

Nothing suitable offering 

40183 

Sobrtpor 

Can offer nothing suitable 

40184 

Sobrtsano 

Not suitable for this ( ) market 

40185 

Sobreseo 

It would be more suitable 

40186 

Sobretal 

Unless you have something more suitable 

40187 

Sobretudo 

Have nothing more suitable to offer 

40188 

Sobrevir 

If quite suitable 

40189 

Sobriabas 

If quite suitable for the business 

40190 

Sobriaam 

If not quite suitable 

40191 

Sobrkiz 

If not quite suitable for the business 

40192 

Sobrinha 

j When will it be suitable 

40193 

Sobritws 

1 It will be most suitable about 

40194 

Sobriarufn 

It will not be suitable 

40195 

Sobriquet 

j Is barely suitable 

40196 

Sobstar 

[ Is barely suitable, but will lie accepted if nothing better 

40197 

Socaiinar 

1 Immediately I (we) can get s<.»}nething suitable will wire you 

40198 

Socalino 

Telegraph if suitable ^ 

40199 

Socalzar 

Telegraph if not suitable 

40200 

Socaho 

Suitable for American trade 

40201 

Socapa 

Suitable for American and Black Sea trades 

40202 

Socarrao 

Suitable for American and India trades 

40208 

Somrrena 

Suitable for Baltic trade 

40204 

Socavadas 

Suitable for Baltic and Mediten-anean trades 

40205 

Socavamos 

Suitable for Mediterranean fruit trade 

40206 

Soeavar ► 

Suitable for mineral trade 

40207 

Soeuvarin ' 

Suitable for River Plate trade 

40208 

Soeewanm j 

Suitable for cotton, grain, and timber trades 

Suitable for general cargoes 

40209 

Socmoms ^ 

40210 


Suitable for petroleum cargoes 

40211 

Soccaium 

Suitable for any trade 

4(m2 

Soieee/ii 

Summer. 

40218 

j 

This aummer 

40214 


Last sum 

40316’ 


Next summer 

40216 


During the summer 

40317 



40312 


On ounday mpmu^ 

40219 


Sun^jr,m;id#yy;' , 



; . On 

Ml 





stjir-s^ 


«90 , 


CodkNoJ Code Wonns 


40222 

40223 

40224 

40225 

40226 

40227 

40228 

40229 

40230 

40231 

40232 

40233 

40234 

40235 
10236 

40237 

40238 

40239 

40240 

40241 

40242 

40243 

40244 

40245 

40246 

40247 

40248 

40249 

40250 

40251 

40252 


Sociahmt 

Social 

Smaliser 

Socialife 

Socialium 

Sociandos 

Sedating 

Sociave/ 

Sociedade 

Sacietaryf 

Sodetc 

Socm^ok 

Socinian 

Socket 

Sock 

Socmamy 

Socobrar 

Socolipe 

Socome 

Socordia 

Socorreis 

Socors 

Socotora 

Socofrioa 

Sorques 

Socrates 

SocTakum 

Socratko 

Socratism 

Socruak 

Socruaiis 


40263 


Sodadas 


40254 

40255 

40256 

40257 

40258 

40259 

40260 

40261 

40262 

40263 

40264 
4026.5 

40266 

40267 

40268 

40269 

40270 

40271 

40272 


Sodaglia 

Sodagrtdpe 

Sodalihus 

Sodaplant 

Sadasei/e 

Sodawafer 

Sodazeep 

Sodereiio 

Sodezza 

Soebatten 

Sotben 

Soeldling 

Soeldner 

Soepbord 

Socpeters 

Soepkcm 

Soerguor 

Soezerig 

Sofern 


40278 

mu 

40275 

40276 
40277, 
40278 


Soffermo 

S0ando 

Sojffkco 

Soffice 

Soffierm 


Sunday — continued. 

During Sunday night 
Last Sunday 
Next Sunday 
Next Sunday or Monday 
Next Sunday or Mohday, former preferred 
Next Sunday or Monday, latter preferred 
Last Sunday week 
Next Sunday week 
Every Sunday 
Every other Sunday 
Every second Sunday 
Every third Sunday 
Every fourth Sunday 
First Sunday in the month 
Second Sunday in the month 
I'hird Sunday in the month 
Fourth Sunday in the month 
Last Sunday in the month 
Sunk. (See Kun Down.) 

Sunk off * 

Sunk at sea 

Sunk near 

Sunk immediately 

I«: nenv h rng sunk 

Sunk at hei moorings 

Sunk at her berth by — — 

Sunk alongside the quay 

Sunk in the rmT 

.Sunk in tlu’ haibour 

I> ^unk and may be considered lost 

Filler! and sunk, supposed to be caused by having left a sea- 
cock OJKUl 

As the tide iO'*e j<he 6oated off and slipped into deep water 
and sunk 

Sunk and has become embedded in tlic sand 

Came in contact with holing her bottom and was stink 

Sunk \\hilst l->admg, supposed to have sat upon some piles 
Sunk with full cargo on board 
Sunk under the spcnit, after being loaded 
Sunk during the night, after the loading was finished 
Sunstroke. 

Has had an attack of sunstroke 
Died from an attack of sunstroke 
Several cases of sunstroke have occuned lately 
Superintend 
'{ o superintend 
Cannot superintend 
Will superintend 
W ill not suptTintend 
Might superintend 

Shall I (\^e) send a proper person to superintend 
Shall f (we) appoint a proper person to superintend theloadJnjt 
Shall I (we) appoint a pro}>et person to super^nd 
discharge 

Idease appoint a proper person, fitc, to superintend thk loading 
Please appoint a pro|H*r person to superintend the dhs^t|e 
Will you ftcnd a proper ixsrson to superintend ^ ' 

I (we) will send a proper person to superintend 

is (are) *seiiding a proper ptrim to superintend 

Not necessary to appoint anyone lo suocarintend 



CodsNo 

40279 

40280 

40281 

40282 

40283 

40284 
40280 
40286 
40237 

40288 

40289 

40290 

40291 

40292 

40293 

40294 

40295 

40296 

40297 

40298 

40299 

40300 

40301 

40302 

40303 

40304 

40305 

40306 

40307 

40308 

40309 

40310 

40311 

40312 

40313 

40314 

40315 

40316 

40317 

40318 

40319 

40320 
4032X 

40322 

40323 

40324 

40325 
40826 

40327 

40328 
40829 
40880 

40331 

40332 

40333 

40334 

40335 

40336 
408S7 


Code WoEDi 

S0ffio 

S^o/a 

Soffiam 

Soffrer 

Soffrido 

Saffrom 

S0fi0fi 

Sofioms 

Soflama 

Soflamero 

Sofocaban 

Sofocada 

Sofacados 

Sojocar 

Sofocaron 

Sofoaises 

Sofocka 

SofoHe 

Sofmpte 

Sofoqueis 

Sofort 

Sofqrti^ 

Soforzia 

Sofrcada 

Sofrcitr 

Sofre^o 

Sofritos 

Sofronia 

Soflkk 

Sojhms 

Sogdiana 

S<\^diaNos 

Sogdkr 

Sogefhan 

Soggiace 

Soggolo 

Sogines 

Sogkich 

S^gmbik 

Sognare 

^ogmUare 

Sognava 

Sognimno 

Sogiieaian 

S^guena 

S^gutV/os 

Soiditd^ 

Smiru 

S»ifnes 

S&t^ard 

Sdifmmi 

Sfiig0i0UX ' 


691 

Bu'g%Tm^n<i—cmtinued 
Cannot soud anyone to supeimiend 
You must superintend yourself 

Supplijsd. 

Have you supplied 

I have supplied 

I (we) have not supplied 

Has (have) supplied 

— (has — havel supplied 

—— (has — ^have) not supplied 

If you have supplied 

If you have not supplied 

If — — (he- -they) have supplied 

If (he — they) have not supplied — — 

Why have you supplied 

^Vhy have you not supplied 

Well supplied 
Badly supplied 
Will you be well supplied 
Shall be well supplied • 

Expect to be well supplied 

Do not expect to be well supplied 

Will be supplied 

Was (were) supplied 

Could not be supplied 

Can be supplied at same rate as before 

Cannot be supplied at same rate as belbre 

C>wing to the gale cannot be supplied 

^Vas supplied and proceeded 

Was supplied with the following and proceedcicl 

Supplied with anchor and chain and proceeded 

Supplied with coal and proceeded 

Supplied with provisions and proceeded 

To be supplied {by ) 

To be supplied at owner’s expense 
To be supplied at cliarterer’s expense 
'Fo be supplied at buyer’s exj>ens<- 
To be supplied at seller’s expense 
To be supplied at manufacturer's expense 
'Fo l>e supplied by you (them) 

'Fo be supplied by me (us) 

Is fare) well aupplied with — — 

Is (are) poorly supplied ^yith — 

Supplies, 

When will the now supplies be ready 

Expect new supplies to be ready about 

Supplies are Hkdy to be light 
Supplies are likely to be heavy 

We expect a temporary falling off of supplies in consctnicnce 
of decline in prices 

We expect supplies will increase as soon as prices impEOvc 

The advatice m prices will bring forth increased suppHes 

The decline in prices will cause a falling off in supplies 

Large supplies arc going forward 

Moderate supplies are going forward 

Small supplies arc ijoifltg forward 

Large supplies comkig to hand 

Moderate supplies coming lo hand 

Small supp^ coming to hand 

Large supp^ in the market 

Moderate in the market 



CodeN< 

40338 

40339 

40340 

40341 

40342 

40343 

40344 

40345 

40346 

40347 

40348 

40349 

40350 

40351 

40352 

40353 

40354 

40355 

40356 

40357 

40358 

40359 

40360 

40361 

40362 

40363 I 

40364 

40365 

40366 

40367 

40368 

40369 

40370 

40371 

40372 

40373 

40374 

40375 

40376 

40377 

40378 

40379 

40380 ; 

40381 : 

40382 

40383 

40384 

40385 

40386 i 

40387 

40388 I 

40389 

40390 

40391 

40392 

40393 ‘ 
40m > 


3j Code Wokds 

Sojourn 

Sojournt'd 

Sojuzgar 

Sojusgo 

Sokman 

Solabamus 

Solaban 
Soiacear 
So lac tan i 
Solacriut 

Solagtmm 

Solaires 

Soiamii 

Soiatiairo 

So Ian lire 

Sa/an/a 

So/anoidc 

Solapado 

Solapamos 

Solaparia 

Sohipiis 

So/aren.!'^ 

Solaribh a 

Sohriztd 

Solarori 

Solaster 

Solaivr 

Solazada 

Salazar^ ■■ v 

Solbatu 

So/bat lire 

So/cabi/e 

So/casx 

Solcafnra 

Sokavafe 

Sokher 

Sokhiah 

Soldador 

Soidanus 

Soidanry 

Soldarau 

SiddaUjnc 

Soidcnier 

Soldered 

Soldering 

So!dci*iik 

Soldierly 

Soidino 

S&ldom 

Soldurios 

Sokaire 

Sokbant 

Sokhis 

Sokcke 

iSokdosas 

Sokil 

Sidijar 


Supplies — continued 
Small supplies in the market 
Expect supplies will come forward rapidly 
Expect supplies will fall off rapidly 
Producers hurrying forward supplies 
Producers holding back supplies 

Opponents offer — — , but the ratr^ do not supplies to 

come in 

Supplies are incitjasing 
Supplies are diminishing 
Supplies exceed requirements 

Supplies exceed requirements and quotations arc Uiiely 
maintained 

Supplies do not mttt rccjmrcuitnts 

Supplies do not meet requiremtnts and pi ices arc strongly 
iiplitld 

Suppln.s nut )CL to hand 
Ila\e no supf»hcs 

^\htn may 1 (im) look lot furtlur sui^ilas 
( ontiniJc to toivvard supplies 
rurihcr supplies will be sent 

Supplies do not < ome in very freely ^ 

I5ad weathei will iclaul supplic» 

A\ hat siqiplH s do you (the) ) expoi t to have 
Owing to lessened supplit'^ 

SLijipiies are very shoil 
Supply 

Can \ou supply — 

1 (we) can suppl) 

i (we) cannot supply 

ill )ou supph' 

I (wcl will supply 

Sliall (may) 1 (wt) Mippl; - 

Plea'je supply 

f )o not supply 

Will - (hr- thc>) suppl) - — 

(he they) wnll suppi> 

(he ihc}) will not suppl} 

it vou ( in supply ~ 

It >ou < an not supply 
If I (we) can su]>plv - — 

If I (we) (‘annot supply 

jf fhe thev) wnll suppl) 

It — Iht - ihty) will not supt>h — — 

^Vh) did )ou t*uppl} - »- 
Why did >ou not J»upply — 

( an )ou supply free on board 

( an you supply <osl and fieught 

Can you supply cost, freight, and msui*an< o 

( an you supply ox ship 

Can you sup[#ly ex quay 

Can you supply to arrive 

('an you supply to arrive, now about due 

Can you supply to arrive, due about — ~ 

f an you supply ex vessel off the coast 

If you can supply free on board 

If you can supply co^x and freight 

If you can supply coat, freight, Ahd insurance 

If you can supply ex ship 

If you can supply ox quay 

If you can supply to arrive 



CodeNo 

40396 

40396 

40897 

40398 

40399 
40400. 

40401 

40402 

40403 

40404 
40406 

40406 

40407 

40408 

40409 

40410 

40411 

40412 

40413 

40414 

40416 
40410 

40417 
40413 

40419 

40420 

40421 

40422 

40423 

40424 

4042- 5 
40126 
40427 
40423 

40429 

40430 
■40431 

40432 

40433 

40434 

4043- 5 
10436 
40437 
40488 

40439 

40440 

40441 

40443 
40448 

40444 

40446 
•10446 

40447 

40448 
10449 . 
40450 I 
10451 '! 
404-53. i 





Cods Wojidi 

Sokmyes 

&>krda 

Sokretta 

Sokrie 

SoUship 

Sohiadas . 

Soktamos 

S&ktaran 

Sokieara 

Sokirar 

Sakttava 

So/cvado 

So kv aria 

&>ievaron 

Sijkvasen 

Soifatara 

Solfeadas 

Solfcais 

Solfcaftws 

Solti ant 

Sotfinaia 

Sol/ista 

Solforo 

So(fiO'l 

SoihtUii) 


So/ko 

Soiicani 

So ti can not 

Soiicelio 

Soliiih 

Solidala.'s 

Solidaire 

Soiidavit 

So/ideas 

SoUdcmos 

Solidify 

Solidism 

Sididists 

Sdidly 


Solidness 
Sididornm 
Soliform 
Sok/ugo 
Sp/(i(mci/r 
Soliman 
Scdin^/ie 
Solimoil 
Soiiped 
Solipedal 
Sfmpugam 
SoUtaHa 
S&iifakm 
SoMimi 
SoiikmHS 
'Sodtitido ‘ 

Soilmaux 


Supply — ioniim 0 d. 

If you can supply to arrive, now about dtic 

If you can supply to arrive, due about 

If you can supply tx vessel off the coast 
I (we) can supply free on board 
I (we^ can supply cost and freight 
I (we) can supply cost, freight, and insuriinre 
I (we) can supply ex ship 
I (we) can supply ex quay 
I (we) can supply to arrive 
I (we) can supply to arrive, now about due 

I (we) can supply to arrive, due about* 

I (we) can supply ex vessel off the coast 
I (wej cannot supply free on board 
I (we) cannot supply cost and freight 
I (wc) cannot supply cost, freight, and insurance 
I (we) cannot supply cx ship 
I (we) cannot supply ex quay 
I (we) cannot supply to arrive 
I (we) cannot supply to arriv^, now about due 

I (we) cannot supply to arrive, clue about 

I (we) cannot supply ex vessel off the coast 

Can you supply me (us) with 

Can supply you with 

Cannot supply you with — — 

^Vhat can you supfjy 

I (we) consider 1 am (we are) only l>ou nd to supply at tual 
requirements 

Forward another supply as previously 

Further supply is wanted 

The supply continues scant 

A large supply of superior sorts 

A large supply of inferior sorts 

I'he supply is abundant and demand dull 

The supply is sliort 

The supply is exhausted 

Is (are) in good supply 

I (we) have now a regular siii)piy 

Although we have a good supply on hand 

I (we) wall supply at figure(s) named 

I (we) sliall be very glad to supply it (them) 

If you w'ish for a further supply, please let me (us) know and 
you shall have same if possible 
Moderate supply 
Fair supply 
In excess of supply 
Supply of old is running short 
Supply exceeds demand 
Supply does not meet demand 
Through scarcity of supply 
Abundant supply of capital 
Short supply of capital 
Supply all passible information 
Can supply every information 
Will supply every information 
, Please supply the captain with what he may require 
Suppress. 

Gan you suppress ~— 

I (we) C9XI ^ 

I (we) 

Will you 



6»i 


CodkNq 

Cods Words 

Supprew— 

I ^we) will suppress —— 

40453 

SoUvio 

40454 

Soiivure 

Will 0ie— tliev) suppress 

40455 

SoUanmr 

— — (he — they) w 31 suppress . 

40456 

Sollamo 

— — (he— they) win not suppress 

40457 

Soiiaras 

Shall (may) I (we) suppress 

40458 

Sollare 

Please suppress 

40459 

Soiiastre 

Do not suppress ~ — 

40460 

Solkcito 

If you can suppress 

40461 

SoiUreJs 

If you cannot suppress 

40462 

Soikfico 

If I (we) can suppress 

40463 

Solkvar 

If 1 (we) cajinot suppress — — 

40464 

SoUionc 

If (he — they) Jcan suppress 

If (he — they; cannot suppress • 

40465 

S(?/Iozt'n 

40466 

Soilozos 

Why do you suppress 

40467 

SollstiU 

Why did you not suppress — — 

40468 

Solmizza 

Suppress one port if possible 

40469 

So/ocem 

Suppress two ports if possible 

40470 

Solocibus 

Suppress — — ports if pos>ibIc 

40471 

Soiods 

Suj^press the inquiry if possible 

40472 

Soiogisar 

Sure. 

40473 

Soloist 

Are you quite sure 

40474 

Solonw 

I am (we are) quite sure 

40475 

Soloprobe 

I am (we are) not quite sure 

40476 

Solorina 

I am (we are) not quite sure, but have every reason to believe 

40477 

Sohrines 

Are they sure 

40478 

Soloskm 

They are sure 

40479 

Solotanz 

They are not sure 

40480 

Solporei \ 

If you arc sure 

40481 

Solposto 

If you are not sure 

40482 

Solpuga 

Be quite sure, before you do anything 

40483 

Soiptigis 

Surrender. 

40484 

So/sojida 

It is reported wish to surrender 

40485 

So/s tire 

Notice to surrender has been given 

40486 

Solfit/uts 

Will most probabl) surrender 

40487 

So/taJor 

Will most probably surrender in a day or two 

40488 

Sol/ihlfira \ 

'i he report of surrender is confirmed 

40489 

So/tanio 

'I he report of surrender is not confirmed 

40490 

Soltar 

Has (have) offered to surrenJer upon conditions 

40491 

Solteiro 

Is (arc) not expected to surrender 

40492 

Soitrras 

Will not accejit surreiHiei ludess unconditional 

40493 i 

SoIteroNa 

Proclamation issued requesting rebels to surrender and 
up their arms 

40494 

Sohicao 

Surrendered. 

40495 

So lit Ilf 

It is reported ila^ (have) surrendered 

40496 

Solution 

Has (have) surrendered and fled to 

40497 

Soli/tivas 

Has (have) surrendered mtd fled, destination unknown 

40498 

Solutivo 

Has (have) surrendiercd w ith ^cat amount of stores 

40499 

Solntore 

: Has (have) surrendered vvitn great amount oX gurm ATM] 
ammuoition 

40500 

Solutrix 

Survey. 

40501 

Solvable 

Subject to survey 

40502 

Solvency 

Hold survey immediately 

40503 

1 Solvendo 

Has survey been bdd 

40504 

\ Solventar 

Survey has been held , 

40^5 

Solvenkis 

Survey has not yet been held 

40506 

Soherunt 

Survey will not be hdid 

40507 

ik>lves$e 

Have held survey, cerdficate by first post ; ■ 

40508 

Sohiate 

Will hold survey at Otoe 

40509 

Solvisset 

Will h<dd survey to-itofipw ; ^ " ^ 

40510 } 

SoMlore 

Will hold aoop as' '' ■ 


OnwNo 

40511 

40513 

40513 

40514 

40515 

40516 

40517 

40518 

40519 

40530 
40521 
40623 

40533 

40534 

40526 

40526 

40527 

40528 

40529 
40630 

40531 

40532 
40588 i 

40534 

40535 

40536 
40587 
40538 
40639 

40540 

40541 
40642 

10543 

10544 

40545 j 

40546 
10547 
40548 
10549 
40660 


40551 



strar 



60 DE WO«M 

S0fyg€ia 

Sofyfmt 

Solymos 

Somaio 

S(wmrin$ 

Somatenes 

Soniaiual 

Smafist 

Sarmtades 

Sofmfon$ 

Sombra 

Somhrait 

Son^braje 

S&mbrear 

Somhnly 

Sonibriila 

Sombroso 

Sombraus 

Sombrotdsiy 

Sotnedeh 

Someggto 

Someiros 

Som^rgir 

Somro 

Sofnersmlt 

Stmetidm 

Someiido 

S^nutiera 

Scmttieran 

Sofnewhilt 

Smnkre 

Somigli 

Smtigtiemi 

Somii^ptes 

Sonmsao 

Somite 

Somonie 

Sompne 

Somfinaur 

SoHob/es 

Sonadlbus 

Som^fv 

Sonadoprs 

Smm/as 

Sbna^ra 

Sotteda 


6 nxref---^e 0 ntinuei 
Hold simrcy Wore Iweating btilk 
Hold surrey before opening hatches 
Hold sun»ey(s) as you get on with the cargo 
Demand another survey 
— has ^ave) demanded another survey 
Better hold survey as suj^sted 
Survey not to be held at present, go on with the woric 
Survey to be held later on (first opporttinity) 

Survey to be held nett time vessel drydocks 
The vessel must be drydocked for survey 
The vessel not to be drydocked for survey 
Is the vessel to be drydocked for periodical (time) survey 
The vessel must be drydocked for periodical (time) survey 
The vessel need not be drydocked for periodical (time) 
survey 

The vessel to be drydocked next voyage for periodical (time) 
survey 

Will you kindly hold stirvey ^ 

Being interested cannot hold survey 

Being interested cannot hold survey, but will get an independent 
party to do so 

Being interested cannot hold survey, please appoint someone 
else 

Should the \tjssel fail to pass satisfactory survey, contract to be 
cancelled 

Should the vessel fail to pass satisfactory survey, charter to be 
cancelled 

Survey has been held and vessel declared seaworthy 
Survey has been held and vessel declared unseaworthy 
Survey has been held, vessel declared unseaworthy ; will have 
to be repaired 

Survey has been held, vessel declared seaworthy and proceeded 
Survey has been held and vessel condemn^^d 
Has proceeded without survey 

Surveyed. 

Has (have) been surveyed 

Has been surveyed and reported undamaged 

Has been surveyed and declared seaworthy 

Has been surveyed^ must discharge 

Has been surveyed and found fit to proceed to destination 

Has (have) not been surveyed 

Has been surveyed and pronounced unfit to continue the 
voyage 

Has been surveyed and condemned 
Has (have) been surveyed and condemned to be sold 
Has (have) been surv’uycd and condemned to be destroyed 
Has been surveyed, must discharge and repair 
Has been surveyed and it has been derided to put her into 
drydock to effect the necessary repairs 
Hat oeen surveyed, repairs now being efiected; not necessary 
to drydock 
Surveyor(8). 

What do siiTveyPrs recomtiiend 
Surveyor(s) recommend 

Surveyors advise ah imhicdiEte sale ^ 

Surveyors W to be docked for entammation 

' ' SurveybtVr<^6rt‘'^'^' r 

Surveyor^ hot yet seht in 

Suyve^ h 

' Surreyw*#- ^ 
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CooB Words 

40661 

Sfina/ine 

40562 

Sfmdadora 

40568 

Sondareza 

40664 

Sond^li 

40565 

Sondergut 

40566 

Sondern 

40567 

Sondicren 

40568 

Sonecillo 

40569 

Sonegar 

40670 

Sonerila 

40571 

Scnerilez 

40672 

SonctUn 

40578 

Somtista 

40574 

' Sonetos 

40676 

Sonettero 

40576 

Soneitmie 

40577 

Sonevole 

40578 

Songeroni 

40579 

Songeur 

40580 

Songful 

40681 

Softgions 

4C»82 

Songhss 

40589 

Songster 

40584 

Sonka 

40686 

i Sonido 

40686 

Soniger 

40587 

Sonil 

40588 

Sonivios 

40589 

Sonocha^ 

40590 

Sonoftieier 

40591 

Sonoras 

40592 

Sonore 

40593 

Sonorijk 

40594 

S&n&riser 

40595 

; Sonority 

40596 

Sonoiite 

40597 

Sonreian 

40598 1 

Sonrias 

40599 

Sonriendo 

40600 

SonrieroH 

40601 

Souriesen 

40602 

Sonrisada 

40603 

Sonrisar 

40604 

Sonrodar 

40606 

Sonrodth 

40606 

Sonroja 

40607 

Sonrojado 

40608 

Sonrojear 

40609 

Smrojeo 

4om 



Bvaifeyor(u)^<f^^*ffued, 

Surveyors report cargo badly atowed 
Surveyors report cargo badly stowed, must re-stow 
Get Lloyd’s agent to appoint «urveyor(s) 

Lloyd’s agent will appoint surveyor(s) 

Lloyd’s agent has appointed •urveyor(s) 

Lloyd’s Mcnt will not appoint survcyor(s) 

Get the Consul to appoint surveyor(s) 

Surveyor{s) has (have) been appointed by the Consul 
The Consul will not appoint the surve)'or(s) 

Get properly qualified 5un’eyor(s) to examine and report if 
necessary 

Get properly qualified surveyor(s) and diver to examine and 
rej^rt if necessary 

No properly qualified person here that can act as surveyor 
No properly qualified person here that can art as surveyor, hut 
can get one from — - 
Surveyors refuse certificate 
Surveyors will not pass the woik 
Sufveyors refuse certificate of sea worth inos<5 
Surveyors will not pass the vessel 

Surveyors will not pass the vessel without folhuving. 
repairs — — 

Surveyors declare that the vessel is overladen and some of the 
cargo must be discharged 

Surveyors have ordered the vessel to he stripped and cargo 
discharged 

Surveyors recommend that the vessel be stripped, rccallceci, 
and remctalled 

SurN'eyors recommend that cargo be discharged to trim tfie 
ship properly 

Charterers w'ill not take up the vessel because surveyors will 
not pass her 

Charterers will not take up the vessel because surveyors wil 
not pass her, and require following alterations (repairs) 

Suspension. 

The suspension of — ~ has been announced 

The suspension of has been reponed, is it true 

I'he suspension of is quite true 

I'he reported suspension of is not true 

'rhe suspension of — — b hourly expected 
The suspension of — ~ has caused quite a panic 
l*he suspension of ~ must cause an advance 
The suspension of — ~ must cause a decline 
Sustained. 

What loss has been sustained 
What damage has been sustained 
Has (have) sustained a great loss 
Has (have) sustained great damage 
Has (have) sustained no loss 
Has (have) sustained no damage 
System. 

Must have a better system 
Must have a different system 
The system is very good 
The system is bad 
Adopt a different system 
A different system will be adopted 
Cannot adopt a better system 
'Xht system will bf» continued in liiturt 
the s^em wiH be discontimiS in fufore 
* Cede wsfdi lure contteoed at 





COOB vi^Di 


10611 

10612 

10613 

10614 

10615 

10616 
40617 
10618 
10619 


TABACALES 

TaimcM 

Tabacame 

Tabmosas 

Tabacoso 

Tabagie 

Tabahia 

Tctbakdosa 

TabaksJ>ot 


10620 

10621 

10622 

40623 

10624 

10625 

40626 

40627 
10628 


Tabakara 

Tabakos 

TabaUiUm 

Taballo 

Tabamso 

Thbanca 

Tabanidae 

Tabaxfumr 

Tabardcr 


40629 


Tabnrrino 


40630 Tabarzet 

40631 Tabatien 


40632 

40633 

40634 
40636 
40636 
10637 

40638 

40639 

40640 

40641 

40642 

40643 

40644 
4f '15 
40616 

40647 

40648 

40649 

40650 

40651 

40652 

40653 
40664 
40666 
40666 
10657 
40668 
40669’ 

40660 

40661 

40662 

40663 

40664 
10665 


Tabaxir 

Tabbaoth 

T*d>binet 

Tabbyitu' 

7'aMut'i 

Tabffatto 

Tabefit'd 

Tabcliim 

Tabelk 

Tabelliirr 

Tabelliwi 

Tabelhna 

Tabcrd 

TabergiU 

Tabem^ro 

Tabescent 

Tabicadas 

Tabkambs 

Tabkar 

Tabkaron 

TWconcs 

Tabido 

Tabifie 

Tabificas 

Tabiflut 

Tabmis 

Tdbique 

Tabiquth 

'Bodfiser 

Tabbaeho 

mbaib 

Tbbhres 


TACXIB. 

Is there sufficient tackle on toard 

Is there sufficient tackle on board to lift up to tous . 
Must find tackle to lift up to -r — tons 
Up to vrhat weight will the tackle on board lift 

There is ample tackle oh board to lift up to tons 

The tackle on board cannot be depended upon over tons 

Must take the necessary tackle with her 
Any extra tackle that may be required can be got at destina- 
tion 

Shall i (we) get the necessary tackle 
Please get the necessary tackle 
Do n6t go to the expense of extra tackle 
How much will the tackle cost 
The tackle will cost about 

Better obtain the necessary tackle, if the cost is not over — — 
Can get the necessary tackle, if sufficient inducement 
Not sufficient inducement to go to the expense of extra tackle 
Vessel has not the necessary tackle, but charterers (shippers) 
may put what is required on board at their ovm expense 
Vessel has not the necessary tackle, but charterers (shippers) 
may put what is required on board at their own expense, 
and remain the property of the ship 
The cost of the necessary tackle to be divided 
The cost of the necessary tackle to be divided and renuiia 
the property of the ship 
All necessary tackle to be provided by owners 
All necessary tackle to be provided by charterers (shippers) 
The tackle to be taken out and returned 
The tackle to be taken out and returned free of expense 
Tiie extra tackle to be sold, when done with, at destination 
Take. 

Take every care 
Can you take — — 

I (we) can take 

I (we) cannot take —— 

Will you take ■ 

I (we) will lake — — — 

Shall (may) I (we) toke 

You may take — — 

Do not take 

Will (he— they) take 

— (he — they) will take — — 

— (he — they) will not take — — 

If you can take — — 

If you cannot take — — 

If I (we) can take 

If I (we) cannot take 

If (he — they) can take 

f f (he — they) cannot take - 

Why did you take 

Why did you not take — — 

Must not take 

Do you think it (ffiey) will take 
Think such a thing wU take capitally 
, Do you think it (they) would take 
Does (do) not seem tct mke 
Is beginiiH^ to tdl® 

Is now Uklnf weU : , 

;^w l9i*g 
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CoiiENi Code W’^okds 


40666 

40667 

40668 
40660 

40670 

40671 

40672 

40673 

40674 

40675 

40676 

40677 

40678 

40679 

40680 

40681 

40682 

40683 

40684 

40685 

40686 

40687 

40688 

40689 

40690 

40691 

40692 

40693 

40694 i 
40696 

40696 

40697 

40698 

40699 

40700 

40701 

40702 

40703 

40704 

40705 

40706 

40707 

40708 

40709 

40710 

40711 

40712 

40713 i 

40714 

40715 

40716 

40717 

40718 

40719 

40720 

40721 

40722 

40723 

40724 

40725 


Tabimria 

Tabkaron 

Tableaux 

Tab/eros 

Tabbers 

Tablilha 

Tabloza 

Taboos 

Taboinha 

Tabaiagem 

Thbooed 

Tabooing 

Taborincs 

Taboriten 

Tabouer 

Tabouret 

Tabourinc 

Tabraca 

Tabrimon 

Tabuai 

Tabuda 

Tabuiafo 

Tabulista 

Taeamaea 

Ta£anhcar 

Tacanbieza 

Tacanka 

Tacanos 

Tacapat 

Tacarats 

Tacarian 

Tacazzce 

Taccas 

Tacchina 

Taccokwa 

Taccolo 

Taccouato 

Taccuitto 

Tacevole 

Tackabks 

Tacharas 

Tacharon 

Tacbieter 

Taeheiure 

Tachim 

Tachinha 

Tachtsuro 

Tacbianado 

Tachori 

Tachoso 

Tachtig 

Tachygone 

Tachyiite 

Tachyopt 

Tarkysure 

Tackyusc 

Tacibik 

Tadta 

Tacitly 

Tadtarum 


Take — continued. 

It (he — they^ will not take ipiijg 
It (be — they) will take a long ume 
It (they) will take place 
It (they) will not take place 
When will it (they) take place 
What quantity can you ukc 
What will you take 
May I (wc) take it (them) 

Will you take it (them) 

I (we) will take it (them) 

I (we) will not take it (them) 

If you can take it (them), telegraph 

If you can take more, telegraph 

Can you take any more 

Can take any quantity 

Can take a little more 

Cannot take any 

Cannot Uike any more 

Can take up to 

Cannot take less 

Will most probably take 

We will take what you offer 
j We cannot take wliat you offer 
Can the vessel take 
Can take — — 

Cannot Cake 

l^k^ase take in 

Take in and take out 

To be taken in and out 

Take as much (many) as you atn 

Take what you can get 

Do not take less 

Do not take more 

Will take it (them^ subject to — — - 

Will take it (them) subject to usual conditions 

Will be compelled to take 

Take everything that caii be got 
Take nothing w^hatever 
Take, if at all possible 
Can you take a sailer instead of a steamer 
Can you take a steamer instead of a sailer 
If steamer not obtainable will take sailer 
If sailer not obtainable will take steamer 
Will take sailer if prompt, and failing a steamer 
Will take steamer if backward, and failing a sailer 
It will be very imprudent to take ^ — — (it — them) 
As fast as vessel can take on board 
As fast as vessel can take on board and stow 
TaUy. 

Keep a correct tally > 

A careful tally will be kept 

A correct tally was kept 

No tally was kept 

A running tally will do 

A running tally was kept 

Be very careful in the tally 

Be very careful in the tally, marks, numbers, Stc. 

Serious dispute in the tally 

Tally is unreliable 

A re-tally tp be made 



Ck>D«iN0| 


Codewords 


40726 


ToOfumt 


40727 

40728 

40729 

40730 

40731 

40732 

40738 

40734 

40735 
40730 
40737 
40788 

40739 

40740 

40741 

40742 

40743 


Tadtta 

Tacoman 

Taeofttffs 

Tcusonits 

Tactical 

TacHco 

Taefiia 

Tactless 

Tactos 

Tachtros 

Tadataier 

Thddea 

Tadega 

Tadtlbar 

Tadellos 

Tadinum 

Tadlerin 


40744 

40745 

40746 

40747 

40748 

40749 

40750 

40751 


Tadmar 

Tadetme 

Tadpok 

Tadutti 

Taedescit 

Taediabo 

Taediamus 

Taedifera 


40752 

40763 

40754 

40765 

40766 

40767 
40758 
40769 

40760 

40761 

40762 

40763 


Tctefelig 

Tae^ 

Thtnaron 

Taenioid. 

Tiuniti 

Taenserin 

Taeufliag 

Ta/aeim 

Tafddans 

Thfilfbm 

Tcffelgast 


TAIr4«J5L 


TUly — amiinuid^ 

A re-tally to be made afid party in the wrong to pay all 
etpenacs 
Da not tally 

Tax(ei). 

WhtLt are the local taxes 

What are the local taxes and paid by whom 

Local taxes to be paid by — — 

Local taxes are light 

Local taxes are light and payable by 

Local taxes are heavy 

IwOcal taxes are heavy and payable by 

No local taxes 

Any local port or navigation tax to be paid by charterers 
Any local port or navigation tax to be paid by shipowners 
Phis export tax 

Export tax to be paid by sellers (shippers) 

Export tax to be paid by buyers (consignees) 

Tele^m(0). 

Cannot clearly understand thi first word in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the second word in your telegram ; 
tf important, please reixjat it 

Cannot clearly understand the third word in your telegram ; 
if important, please repeat It 

Cannot clearly understand the fourth w’ord in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the fifth word in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the, sixth word in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the seventh word in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the eighth word in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the nint I ^ word in your telegram; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the tenth word in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the eleventh word in your telcgi-am ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the twelfth word in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the thirteenth word in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the fourteenth word in your telegram; 
if irapoitant, please repeat it 

Cannot clearly understand the fifteenth wwd in your telegram ; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the sixteenth word in your telegram; 
if important, please repeat it 

Cannot clearly understand the seventeenth word in your tele- 
gram ; if important, please repeat it 
Cannot clearly understand the eighteenth word in your tele- 
gram; If important, please repeat it 
Cannot clearly understand the nineteenth word in your tele- 
gram; if important, please repeat it 
Cannot dearfy undetEtand the twentieth word in your telegram ; 
if important, please repeat ft 

Cannot clearly understand the — - in your telegram; if 

Important, 



Code Words 

40764 ; TuftlgHt 

40766 Tc^elmes 
40768 Tafiloei 

40767 Tafeipeer 

40768 Taftipooi 

40769 Tafelrede 

40770 Tajtlnng 

40771 Tafthalz 

40772 Thfchpai 

40773 Tafeluhr 

40774 Tafehverh 

40775 TafeiaN 

40776 Ta/e fanes 

40777 Tafferel 

40778 Taffetas 

40779 Taffeiy 

40780 Taffeur 

40781 T&ffraih 

40782 Tafiki 

40783 Tafnacht 

40784 Ta/orea 

40785 Tafozoo 

40786 Tafria 

40787 Tafuiar 

40788 Tafuhrh 

40789 Tafulke 

40790 Tafuros 

40791 Tagalo 

40792 Taganiar 

40793 Tae^ante 

40794 Taga7‘hcU 

40795 Tagarinos 

40796 Tagarnhia 

40797 Tagarotc 

40798 Taghlait 

40799 Tagblind 

40800 Ta^bogen 

40801 Tageburh 

40802 Tagecia 

40803 Tage/risi 

40804 j Tagege/d 

40805 Tagelang 

40806 Tageiied 

40807 Tagehhn 

40808 Tagesheid 

40809 Tageskurs 

40810 Tageslauf 

40811 I Tagespost 

40612 Tagesmf 
40813 Tageszug 

40B14 I Tagefuas 


The first word in my (our) telegram shotlild be 

The second word in my (out) tdegram should be , 

The third word in my (our) telegram should be , 

The fourth word in my (our) telegram should be 
The fifth word in my (our) telegram should be 
The sixUi word in my (our) telegram should be — -- 
The seventh word in my (our) telegram should Ix^ — r 
I'he eighth word in my (our) telegram should be - — 

*l'he ninth word in my (our) telegram should be — ^ — 

The tenth word in my (our) telegram should be 

The eleventh word in my (our) telegram should be - 
The twelfth word in my (our) telegram should be,*-r — 

The thirteenth word in my (our) telegram should be 

The fourteenth word in my (our) telegram should be 

I'he fifteenth word in my (our) telegram should be 

The sixteenth word in my (our) telegram should be - 

The seventeenth word in my (our) telegram should be 

The eighteenth word in my (our) telegram should be 

The nineteenth word in my (our) telegram should be - - 

The twentieth word in my (our) telegram should he — - 

The in my (our) telegram should be 

Your telegram of is unintelligible 

Please repeat your telegram ; oinnot clearly lead it 

Please repeat your telegram from to — both words 

exclusive 

Please repeat your telegram from the beginning to the word 
, latter exclusive 

Please repeat your telegram from the word to the end, 

former exclusive 

Your telegram is unintelligible; please repeat it» but not in code 
(cypher) 

I (we) now repeat telegram 

I (we) now repeat telegram, and hope more clearly 
Waiting reply to my (our) telegram 
Please acknowledge receipt of telegram 
This telegram is private, but allude to the business offieially 
without reference to telegram 
Telegram to hand, and it has tn'cr)" attention 
Telegram to hand; it has every attention, but cannot reply just yet 
In reply to your telegram of — — 

In reply to telegram from 

Send an early telegram 

Send sailing telegram to charterers on vessel leaving her last 
port of discharge 
Send sailing telegram to owners 

Send sailing telegram to charterers' agents on leaving last port 
of discharge 

Serid sailing telegram to as soon as vessel leaves . 

This telegram is strictly private 
Wait my (our) telegram 
Waiting your telegram 

Please refer to my (our) telegram (of ) 

As per your telegram of 

As per my (our) telegram of — 

Have telegramfs) here addressed to you ; where shall we send 
it (them) 

Please address .telegrams to — 

Please address telegrams to me at until advised to die 
cijontrary ' ■ 

Please opb telegram and ebntei^ (to — % . ! 




Ooottllol 

mm 

10816 

40817 

40818 

40819 


ComWobm 

Ihg0miH 

SPnhairm. 

fiigkeU 

Tagkmi 


40890 

40621 

40822 

40823 

40824 

40825 

40826 

40827 

40828 

40829 

40830 

40831 


Tagilite 

Tagklar 

Taglagur 

Tctgkhen 

TagUrcke 

Tag/iofti 

Tagluft 

Tagmius 

ihgrose 

Tagsckeitt 

Tagseite 

Tagvogel 


40832 

40833 
40884 
40835 
40336 

40837 

40838 

40839 

40840 


Thguvrk 

Tahan 

Tahapanes 

Tdharal 

TaJteno 

Taftmasp 

Tahonas 

Tahonero 

Tlahpenes 


40841 

40842 

40843 

40844 

40845 

40846 

40847 
10848 
•10849 

40850 

40851 

40852 


Takraka 

Tahura 

Takitreria 

Tahvrts 

Taiaut 

Taiheque 

Taicoun 

Taicounal 

Tmfakn 

Taikosat/ki 

Taiiiaire 

Taillette 


40853 

40854 
40865 
40856 

40867 

40868 
40859 
40880 
40861 
40882 
40868 
40864 


Tailorest 

Tailoring 

Taimado 

Tcdmonia 

Taire 

Taisanl 

Taisson 

Taixar 

Thjacu 

Tajadera 

Tegaderos 

Thjares 


‘40865 

40866 

40867 
40888 


Tiijeas 

Jhju^las 

Tuklmt 

TbMngfy 


Hease retain telegram until I (we) arrive 
Telegram came to hand too late 
Telegram came to hand too late, business closed 
Telegram came to hand too late, business cancelled 
Telegram came to hand too late, therefore could not follow 
instructions 

Suggest you send telegram to — — 

Have sent telegram to 

Call at for telegrams 

Will call at for telegrams 

The owners have a telegram stating ; 

The charterers have a telegram staling -* — 

Communicate contents of tin's telegram to — 

Send copy of the telegram to shippers 
Send copy of telegram to ccmsignf^es 

Send following telegram lo 

Have received telegram from 

Have received the following Utlegiam from and have been 

requested to forward it to yoi> 

Has (have) received a telegram announcing 

I (we) have a telegram from informing us 

Your telegram to hand 
Your telegram to hand just in time 
Your telegram to hand yestei day 
Your telegram to hand this morning 
Your telegram to hand and acted accordingly 
Your telegram to hand and forwarded by (post) mail 
Your telegram to liand» must have crossed ours; we now con* 
firm UitUT 

Telegram of — — is not very pleasant reading 

No telegram from you 

Your usual telegram not to liand 

Have not received any telegram from you since 

Have you received my (our) telegram of yesterday 

Have you received my (our) telegran <. f 

Havejou received my (our) telegram of , waiting re[>ly 

Whanelegram do you mean 

Up to what date have you recen ed my (oui) telegrams 

l^st telegram received from you was dated 

My (our) last telegram to jjpu was dated 

Last telegram received from you was elated , and my (our) 

last telegram to you was dated 

My (our) telegram of yesterday referred to 

My (our) telegram of referred to 

My (our) telegrara(s) is (are) evidently intercepted somewhere 
Your telegram(s) is (are) evidently mtercepted somewhere 
The telegram you refer to has not reached us 
I (we) confirm my (our) telegram of this date 

I (we) confirm my (our) telegram of 

Your telegram to hand, I (we) conform to contents 
Your telegram to hand, I (we) cannot conform to conKmts 
Your telegram to hand is not satisfactory 
Please cancel our previous telegram 

Please cancel our previous telegram and substitute die 

following 

Before receipt of telegram 
After receipt of telegram 

I (we) withdraw, my (our) tdegram of • , , , 

1 (wcj withdraw my (our) telegram of and substitute the 

follOWing-w-r' 



OddsNoI Code Wokds 

40869 1 Takshond 


40870 


Takffist 


40871 Takiik 

40872 Takths 


40873 


Taktloser 


40874 Takfpiass 

40875 Taktstock 


40876 TaktvoU 

40877 TalabarU 


40878 

40879 

40880 

40881 

40882 

40883 

40884 

40885 

40886 

40887 

40888 

40889 

40890 

40891 

40892 

40893 

40894 


Talabriga 

Talahroca 

Talacory 

Taladra 

Ta/agarsa 

Talagas 

Talagaxa 

Talambor 

Taiamcras 

Talamuk 

Talanes 

Talapao 

Talapoin 

Talaufne 

Talazia 

Talchiia 

Takicas 


40895 Talciqve 

40896 Takiie 


40897 

40898 

40899 

40900 

40901 

40902 

40903 

40904 

40905 

40906 

40907 


Takium 

TakJ^ 

Takosite 

Takd 

Takgalle 

Taleigo 

Tahnftm 

Takntlos 

Tatenfo 

Takntom 

Takolis 


40908 

40909 

40910 

40911 

40912 

40913 

40914 

40915 

40916 

40917 

40918 

40919 


Takpore 

Takves 

Talghaum 

Talgbrot 

2hlgfeit 

Talgseifo 

TaigsUin 

Taihamar 

Talhantt 

Taliation 

Tulieretp 

Taligak^ 


Telegram(8 ) — eonHnued 

Do not know to what your telegram refers; please Wire usfhlly 
if important 

Think we have made a mistake m our telegram to you, hating 
omitted to keep a copy, are not sure ; it should be ' 
Have sent you a tefcwani in mistake^ please ignore it 
Have received the following telegram from — — , apparently in 
error; think it is for you 

Have received a telegram from you, apparently in error ; have 
wired it on to —— for whom it api)ears to be intended 
Up to what time can we have, for telegrams (to — ~) 

Will call at — for telegrams, which should be forw'arded not 
later than 

Telegrams for should reach here not later than 

The steamer specially engaged to carry telegrams to ^ wtH 
leave — — cm the — — 

Telegraph. 

Telegraph by the ABC Cod0> 5th Edition 

Advise by telegraph 

Telegraph as soon as possible 

Telegraph immediately 

Telegraph result 

Telegraph price(s) (rate(s)) 

Telegraph price(s) (rate(s)), and repoit of market 
I'elegraph if there is any improvement 
'felegrapb if matters look worse 
Telegraph me (us) when vessel arrives 

Telegraph when vessel arrives 

Telegraph me («s) when vessel sails 
Telegraph — — when vessel sails 

Telegraph when arrives, and best offer then obtainable 

Telegraph quickly, as others are treating for the business 
Telegraph quickly, as others are treating for the business and 
we may lose it 

As you did not telegraph, the business has gone off 
At you did not telegraph, have thought it best to fix, or we 
should have lost it ^ 

Telegraph me (us) 

I'elegraph me (us) and waft reply 

Telegraph me (us) here (at ) 

Telegraph me (us), I (we) paying the cost 

Telegraph ^ and wait reply 

Telegraph , I (we) paying the cost 
Telegraph — he (they) paying the cost 

Telegraph me (us) as follows 

Telegraph agent(s) at port of destination 
Telegraph agent(s) at port of destination of her leaving 
Telegraph agent(s) at port of loading of her sniHng from hft 
previous port 
Telegraph agent(s) at 
Telegraph captain, care of 
If you telegraph immediately 
Telegraph me (us) fully 
Telegraph what you have done 
Tele^aph (-“- — ) what you do 
Telegraph whether you can 
Telegraph, if in order 
1 elegraph, if not in order 
Telegraph con6rmat!on 
Please telegraph conformity 
Tekgraph in any case 



Coi>iiiNie> 

A0920 

mi2 

40923 

40924. 

40925 

40926 

40927 

40928 

40929 
40980 

40931 

40932 

40933 

40934 

40935 

40936 

40937 

40938 

40939 

40940 

40941 

40942 

40943 

40944 

40945 

10946 

10947 

10948 

10949 

10950 
‘0961 
.0952 

0953 

0954 

0955 

0966 

0967 
.0958 
0959 
,0960 

0961 

.0962 

0963 

0964 

0965 

0966 

0967 

0968 


COB>B WOEt)E 

Ta/ifigur 

ihlioncU^ 

Taiiomn 

Talipedas 

Taitpoi 

Jhiisman 

Talitro 

Talkative 

Talkerde 

Talkoel 

Taikolie 

Tallage 

Tallarets 

Tallier 

Tallness 

Talloos 

Tallwood 

Tallyman 

Talmouse 

Taloneado 

Taloncar 

Tatoneros 

Talonesco 

Talook 

laiookah 


i Teldgraph — canHnued* 

. Do not telegraph in any case 
£hall sendj unless you telegraph 
Shall do so» unless you tel^raph 
Shall have to telegraph out 
Will not send, unless you telegraph 
Will not do so, unless you telegraph 

I (we) have telegraphed (to ) 

I (we) will telegraph (to ) 

I (wej will telegraph you in any case 

I (we) will telegraph you imniediately anything offers (happens) 
I (we) will telegraph again 
I (we) have telegraphed you (them) 

I (we) have telegraphed 

Will telegraph you later on (about ) 

Captain or agent to telegraph departure of vessel 

Captain to telegraph his arrival at port of loading 
Captain to telegraph his arrival at port of discharge 
Captain to telegraph his arrival at Sue2 
Captain to telegraph his arrival at Tort Said 

Captain to telegraph his arrival at 

Requests me (us) to telegraph you as follows 
Telegraph what I am (w^e are) to do with 
— — has (have) instructions to telegraph you 
Telegraph date of departure to 

Telegraph date of departure and probable date of arrival 


to 


Ta/ora 

Talpache 

Talparia 

Talpidae 

Talpoide 

Talqucux 

Talsiok 

Taltaiie 

Ihluser 

Talut 

Taluiage 

Talve% 

Talvoita 

TaniacoUn 

Tamalleni 

Tamatidua 

Tamankaa 

Tamamir 

Tamarack 

Tamareira 


Telegraph date of departure and probable date of arrival to — 
to whont the captain is to apply for orders (cargo) 

Telegraph date of probable arrival to 

Telegraph date of probable arrival to — — , to whom the 
captain is to apply for orders (cargo) 

Telegraph from last port of discharge of present cargo, date of 
departure to 

Telegraph from last port of discharge of present cargo, date of 

departure to , to whom the captain is to apply for cargo 

Please get owners to telegraph the captain 
Please get captain to telegraph the ow^ners 
Please get charterers to telegraph the agent 

Please call uj)on and get them to telegraph out 

Please telegraph me (us) a reply to my (our) letter of 
Please telegraph me (us) a reply to that part of my (our) letter 

of referring to 

Useless telegrapliing, unless definite answer 
Useless telegraphing, unless definite answer ‘Yes * or ‘ No* 
Telegraph wires broken down 
Telegraph line between — and — — is interrupted 
Can you telegraph to ; the line from here to there \$ 
interrupted 

Telegraph line from here (~~) to — — will commence 
working — * — • 

Telegraph line between here und — is in working 

order 

Telegraph communication is now restored 
Ej^pect telegraph wires will be requisitioned by the Govern^ 
ment 


Tamaret 


Tmiorgal 

Tamarisca 

Tamarisk 


Telegraph wires between and are requisitioned by 
the Government 

There is no teJegraphiic oommunicaticm with 

When you teU^rap^ do so by the — ~ as it is the 
When yoo telegrapbi w not send 


CodkNo 

40969 

40970 

40971 

40972 


Code Words 
Ihmaro 

Tamuiy^s 

Tamhakaf^ 

Tambako 


40973 

40974 

40975 

40976 

40977 

40978 

40979 

40980 

40981 

40982 

40983 

40984 

40985 

40986 

40987 

40988 

40989 

40990 

40991 

40992 

40993 

40994 

40995 

40996 

40997 


Tambalic 

Tambaque 

Tambara/ie 

Tambcm 

Tambesco 

7'ambkn 

Tambor 

Tamboril 

Tambrcet 

Tamburone 

Tatnbusso 

Tamerlan 

Tamest 

Tamica 

Tamifian 

Taminkr 

Tamisagi: 

Tamiscric 

Tamiseur 

Tamizadas 

Tamhado 

Tamhamos 

Tamhar 

Tamizarott 

Tamizo 


40998 

40999 

41000 

41001 

41002 

41003 


Tanikins 

Tamoeiro 

Tamoja! 

Tamojaks 

'Tamojos 

Tamonecs 


41004 

41005 

41006 

41007 

41008 

41009 

41010 

41011 

41012 

41013 

41014 
41016 

41016 

41017 

41018 

41019 

41020 

41021 

41022 


lampages 

Tampans 

Tampidne 

Tampon 

Taniquam 

Tamtam 

Tamtige 

Tamukras 

Tamungo 

Tamynac 

Tamyraca 

Tanach 

Tanadaria 

Tanagras 

Tanajura 

Tanaos 

Tanasia 

Tmchao 

Tanchonl 


Telegraph- ^eontimud. 

Have telegraphed • extract of your letter, trUet all will 
in order 

Have telegraphed — cvtract of your telegram, trust a}l wifi 
be m order 

Please telegraph me {ad) as follows — , adding your name as 
sender ; full explanation by letter 
Please telegraph me (us) as follows — — , without youi name 
as sender; full explanation by letter 
Tendency. 

What IS the tendency 
I’here is a rising tendency 
Inhere is a falling tendeiu y 
\Vith a rising tendency 
With a falling tendency 
Tender(s), 

Is (are) asking for tender 
Tenders are wanted for - — 

Tenders are being advertised f(»T — 

Will you tender for 

i (\ve) will tender for 

I (we) will not tender for - — 

Will — — (hi‘ — they) tender 
— (he —they) will tcndei 

(he -they) will pot t^^ndcr 

If you tender 
[f you do not tender 
If I {we) tender 
If I (we) db not tender 

You may tender for 

You need not tender foi 

Quite useless for you (them) to tender 
Quite useless for rne (us) to tender 

Lndcavour to find out who aic likely to tender, and advise 
me (ub) 

Have every reason to believe the following will tender 
Oannot find out who are likely to lender 
Have reason to believe that no one will tender 
If is (are) going to tender, I (we) shall not 
Please keep rny (our) lender back until furthei instructions 
Please keep mv (our) tender back until further instructions 
having every reason to believe 
May I (we) accept the lender 
Accept the tender 
Do not accept the tender 
Whose (wliat) tender is accepted 
My (our) tender is accepted 
My (our) tender is rejected 
Your tender is accepted 
Your tender is rejected 

tender has been accepted 
— 's tender has been rejected 
Shall I (we) invite tenders (for — 

Invite tenders (for — —) 

Invite tenders to float the vessel 
Invite tenders for repairing the vessel 

will be put up for public tender 

Have the following tena6r($} 

The lowest tender ft > 

The most suitable tender is — ~ 

Tenders will be received 



TEN-TEK 


705 


CodeNo 

Code Words 

Tonders — continued. 

41023 

Tancoide 

Tenders will not be received (until ) 

41021 

Tandane 

Tenders will be received at the Hank of England for 

in Government Bills on India 

41025 

JTtifidhamcr 

Terms, 

41026 

Tandjour 

What are. your terms 

41027 

J'lmdkas 

What are the best terms 

41028 

Tandknfon 

Will tlie terms suit 

41029 

Tandlasch 

Accept the terms 

41030 

Tandlctter 

Cannot accept the terms 

41031 

lands la k 

Terms will suit 

41032 

2andz7£^ecr 

Terms will not suit 

41033 

Tancdar 

Terms accepted 

41031 

Tanedoras 

3'erfns will f)e accepted if 

41035 

Tancrcwos 

Terms are too high 

41036 

Taneium 

Terms are too low 

41037 

Xancvot 

Terms are too ambiguous 

41038 

Tanfana 

Terms are too stringent 

41039 

Tani^arfcn 

Terms are loo objectionable 

41010 

lafiijiaru 

On the best terms » 

41011 

2 \xn^^aiUO 

On the lowest terms 

41012 

Xanki^cdora 

On satisfactory terms 

41013 

2\vigcncy 

On l.ondon terms 

41011 


On lllai k Sea terms 

41015 

TanycnZii 

On li.iltic terms 

4101G 


On JCasl India terms 

41017 

Tanyjldy 

On West India terms 

41018 

Ta?xyicf on 

On American terms 

41019 

2'any;iuiur 

Full terms 

41050 

Ta?iyirian 

Clean terms 

41051 

l^'anyircl 

( 'ombination terms 

41052 

Xa/iyk<'7'i r 

On the I'ollowiiig terms 

4 1053 

Jangonnio 

On very ca.'vy terms 

41051 

Tangixn 

Berth terms 

41055 

Tafiynim I 

'Vo be loaded according to berth terms 

11056 

Tnnyiil 

Berth terms not suitable 

Li057 

Tatuaiiie 

Will accept hertli te^'ins 

11058 

2\xniboUi ii 

Will accept berth terms piovided 

11059 

2ani/}( za 

Dictate your own terms 

41060 

Xanipo 

Unless cDino to term.-' at once 

41061 

Tanisfiro 

You can have it (them) on your own terms 

410G2 

Tan i si 

If t)n the same terms as 

41063 

lanistomi 

If on same or better tcriii.s than — 

41061 

Tan/stjy 

If the terms are favourable 

41065 

2 a ///as no 

Same terms as last 

41066 

Ta/ikitc 

Not knowing the terms 

41067 

Ta/iaar 

Intorin us the highest terms 

410G8 

2\inuaria 

Inform us the lowest terms 

41069 

lanociere 

Wliat are the terms offered 

41070 

2\ino/-ia$ 

Offered better terms 

41071 

I'anquia 

Inform me (us) immediately if you (they) accept the terms 

41072 

Tan/vuy;e 

Unless you expect better terms 

41073 

2a/isillo 

Endeavour to obtain better terms 

11071 

Tan fade m 

I am (wc are) endeavouring to obtain better terms 

41075 

Ta?itaiaU 

I am (we are) endeavouring to obtain your terms 

41076 

Tantakiix 

Cannot improve terms 

41077 

TafitaliiO 

Expect to obtain all your terms 

41078 

2^a?ifalide 

Expect to improve terms 

41079 

Tantalium 

(.Uose, at best possible terms 

41080 

lantamou 

Close, on same terms as last 

41081 

2a?iic/ien 

Close, on following terms 

• TmdUm mi is tome fonset Isstta inoomctlr pristea liutcad of -See p. 711 , No. 4«4i9. 
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‘ Code Wokds 

41082 

Tanteando 

41083 

Tanicaria 

41084 1 

Tanteos 

4 1085 

Tantieme 

41086 ' 

Ta7ithiho 

41.087 

Ta?itisper 

41088 

Taut i to 

41089 

Taut ivied 

•J 1090 

Ta?itiiy 

41091 

Tantopere 

41092 1 

Taniosio 

41093 

Taut of 

41094 ' 

Tafitfism 

41095 

Taniulas 

41096 

Tanusius 

41097 

Tanychilt 

41098 

Tanype 

41 099 

Tafiypeze 

41100 

Tanyptere 

41101 

T'afiystotne 

41102 

Ta7izhoer 

41103 

7 arizen 

41104 

Tanzcfides 

41105 

Tafizhaus 

41106 

Tanziinat 

41107 

danzkarU 

41108 

danziied 

41109 

d^anzimt 

41110 

Ttmzori 

41111 

Ta/izoricn 

41112 

Tanzplaiz 

41113 

Tanzprobe 

41114 

Tanzregel 

41115 

Tanztveise 

41116 

Taocker 

41117 

Tapaceies 

41113 

Tapades 

41119 

Tapadouro 

41120 

Tapagcait 

41121 

Tapayem 

41122 

Tapa^cur 

41123 

Tapagions 

41124 

Tapamenio 

41125 

7'apanios 

41126 

Taparias 

41127 

Taparura 

41128 

Tapassa 

41129 

dapayes 

41130 

d'apdisrna 

41131 

Tapebard 

41132 

Tapecaria 

41138 

Tapeuiose 

41134 

Tcipeism 

41135 . 

Tapefnent 


Terms —continued. 

Close, on terms stated 

Close, on terms staled, excepting 

Terms not mentioned 

Terms not to be mentioned 

Terms and conditions to be kept strictly private 

Fixed on private terms 

I am (we are) trying belter terms 

Best possible terms over quotation 

Make best terms possible 

Make best terms possible, trying for last piices (rates) or 
better 

If terms unobtainable make best possible offer 
Is there any prospect of our terms being accepted 
If my (our) terms are unobtainable 
Your terms unobtainable 

Your terms unobtainable, but beg to submit the following—— 

According to the terms 

Not according to the terms 

According to our terms 

According to your terms 

I (we) can obtain satisfactory terms 

1 (we) can obtain much better terms than you offer 

1 cannot obtain satisfactory terms 

Can you offer better terms 

I (we) ca?i offer much better terms 

I (we) cannot offer belter terms 

The terms quoted are the best oblaiiiahle 

Upon terms of your letter of 

Upon terms of oi;r letter of 

Upon terms of your telegram of 

Upon terms of our telegram of 

If terms are irnprar'ticable, telegraph best that can be done 
If you cannot get the terms do your best, but do not lose the 
business 

If you cannot get the terms, we ch^ not care for tiic business 
On equal terms would give you tlic business 
Terms are too onerous for me (us) to accept 
Fully cx[)cct to get better terms, if we have the offer firm in 
hand 

Fully expect to gel better terms, if we have the vessel firm in 
hand 

f ully exjiect to get better terms, if we have the cargo firm in 
hand 

Fully expect to get better terms, if we have the business firm in 
hand 

jNIay be able to get your terms, if vessel goes to a direct port 
May be able to gel your terms, it vessel calls for orders 

Same terms are offered by 

Same terms are offered by other owners 
Same terms are offered by other charterers 
Same terms are offered by other buyers 
Same terms are offered by other sellers 
Same terms arc offered by other manutaclurers 

Better terms are otfered by 

Better terms are offered by other owners 
Better terms are offered by otlier charterers 
Better terms are oll'ercd by other buyers 
Better terms are offered by other sellers 
Better terms are offered by other manufacliireni 
Will accept the terms 



TER-THI 


707 


CodkNo 

Code Wokus 

Tdrms —continued. 

41136 

Tapenier 

Owners will accept the terms 

41137 

Taperne^^ 

Charterers will accept the terms 

41138 

Tapem^jar 

Buyers will accept the terms 

41139 

Taperujo 

Sellers will accept the terms 

41140 

Tapestry 

Manufacturers will accept the terms 

41141 

l^apetadas 

Will not accept the terms 

41142 

Tapfercr 

Owners will not accept the terms 

41143 

Tap^at 

Charterers will not aecepUthe lernis 

41144 

Tap hath 

Buyers will not accept the terms 

41145 

Taphier 

Sellers will ikH accept tci nis 

41146 

TaphiJ/sa 

Manufacturers w'ill not accept the terms 

41147 

Taphries 

Thank(fi). 

41148 

Tapiada 

I (wc) thank you very uuirh 

41149 

7'apiadora 

Many thanks for your kindness 

41150 

7'apiccro 

1 (we) thank vou very much for your services 

41151 

7\xpicrias 

ri(‘ase thank him (them) for tiio trouble taken 

41152 

Tapfi^o 

Thing. 

41153 

Tapi 0 ass i 

Is it the same thing 

41154 

7}(p/oa/a 

Is it another thing * 

41155 

7}jpioi'//t> j 

It is the sanv‘ thing 

41156 

7(ipioca 1 

It is not the same thing 

’41157 

Tapiolitc \ 

Another thing entirely 

41158 

Tapirctc 

New thing 

41159 

Tapirkrs \ 

Old thifig 

41160 

7'(ipm)iac 

I'irsl thing 

41101 

7^apirotit 

Last tiling 

41162 

7\tpip't(jiS 

Think. 

41163 

Tapiruie 

Do you think you can 

41164 

1 d^apishiffi; 

I (we) tlsink i (we) <\in 

411()5 

Tapisser 

1 (we) do not think 1 (we) < an 

41106 

Tapisso.f/s 

1 )o you think we can 

411G7 

7apifclc 

I (we) think you can 

41108 

Tapizador 

I (we) do nc;t think )Ou can 

41169 

Tapizaras 

Do you think you have 

41170 

1 7\ipiza^i( 

I (we) think I (we) havt' 

41171 

7apiz{' 

I (we) do not think T (we) have 

41172 

7\ipizctnos 

j Do you think we have 

41173 

Tapkast 

j 1 (we) think you have 


41174 I'aplaah ! 1 (wcj do not think you have 

4117/j 'rapofia ! Do y<'U think (he — they) ha.'i (have) 

4 1170 lapoNrfff [ (we) think (he- -they) has (have) 

41177 7\xposiris I (we) do not think — - (he — they) has (have) 

41178 T(Xpotais j Do yon think (he —they) will 

41179 Tapotant ; I (we) think (he - -they) will 

41180 'Japofmr i 1 (we) do not think (he— they) will 

4118 L Tappelen | Do you think 

^41182 Tappemhs \\4icat do you think (about ) 

41183 Tappen^^at If you think 

41184 Tapperauo If you think proper 

41185 Tappet h If you think it will lead to a good result 

41186 Tappuah Do whatever you think best 

41187 Tappulli I (we) think 

41188 Tappullos I (we) think so (that ) 

41189 Taprobana I (we) do not think so (that — ► — ) 

41190 Taproom I (we) think it will 

41191 Tapujamoi Do not think 

41192 Tapujar I (we) think it will not 

41193 Tiipujaria I'here is some reason to think 

41194 TapujaroA I (wt) think best plan would be to 

41195 laptijo 1 If you (they) think w^cll to (do this) 
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CodeNo 

41196 

41197 

41198 

41199 

41200 

41201 

41202 

41203 

41204 

41205 

41206 

41207 

41208 

41209 

41210 
41211 

41212 

41213 

41214 

41215 

41216 

41217 

41218 

41219 

41220 

41221 

41222 

41223 

41224 

41225 

41226 

41227 

41228 

41229 

41230 

41231 

41232 

41233 

41234 

41235 

41236 

41237 

41238 

41239 

41240 

41241 

41242 

41243 

41244 

41245 

41246 

41247 

41248 

41249 

41250 

41251 

41252 1 


Code Words 

Tapume 

Tapures 

Taguaral 

Tagifary 

Tagueret 

Taquina^e 

7agtiino}is 

Taquoir 

Taguon 

Tarabclho , 

Tarabite 

larabiiso 

Tarafada 

Tarafcs 

Taragalh 

Tarayoii 

Ta raison 

Taraje 

Ta7’alfes 

T'a^'alhao 

Taratnbola 

Taramboic 

Taramcia 

T^arafidcs 

TaranicI 

Taranfola 

Tarappata 

Tat^arcada 

Tararcan 

Tarasafia 

J'arascada 

Tarasiits 

Taraspic 

Tarasque 

Taraxis 

T'aray 

larayal 

Tarazndo 

Tarazanal 

Tarazar 

Tarazarett 

Ta?'azeis 

Tarbea 

Tarbclhs 

Tarbogi:^in 

Tarboosh 

Tarbophis 

Tarbouche 

Tardabais 

lardador 

Tardanca 

Tardarian 

Tardarono 

Tardavamo 

Tardavate 

Tardecita 

Tardeiro 


Think — continued. 

I (we) do not think it will suit 
I (we) think it advisable 
Owners think it advisable 
Charterers think it advisable 
Buyers think it advisable 
Sellers think it advisable 
Manufacturers think it advisable 
I (we) do not think it advisable 
Owners do not think it advisable 
Charterers do not think it advisable 
Buyers do not think it advisable 
Sellers do not think it advisable 
Manufacturers do not think it advisable 
Take your time and think it out 
Take your time, think it out, and advise result 
If you were to think a little more, and act a little less, it would 
be better for all parties 

If you were to think a little less, and act a little more, it would 
he better for all parties 
Through. 

Carry it through 
Cannot carry it through 
Will carry it through 

It is important that it be carried through well 
It is important that it be carried through well, even at a 
sacrifice 

Quote through rate for from to 

("annot quote through rate(s) you ask for 
At a through rate of freight (carriage) 

The through rale(s) asked for will be 

Thursday. 

On Thursday morning 
'fhursday midday 
On Thursday evening 
During Thursday 
During I'hursday night 
Last 7'hursday 
Next Thursday 
Next Thursday or Friday 
Next Thursday or Friday, former preferred 
Next Thursday or Friday, latter preferred 
Last l^hursday week 
Next Thursday week 
Every Thursday 
Every other Thursday 
Every second Thursday 
Every third Thursday 
Every fourth Thursday 
First Thursday in the month 
Second Thursday in the month 
Third Thursday in the month 
Fourth Thursday in the month 
Last Thursday in the month 
Tide(g). 

Ebb tide 
Flood tide 
Neap tide 
* Spring tide 
I This tide 

1 Next tide 
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OoobNo 

41258 

41264 

41255 

41256 
41267 

41258 

41259 

41260 

41261 

41262 

41263 

41264 

41265 

41266 

41267 

41268 

41269 


Cods Words 

Tarderemo 

Tardeza 

Tardicors 

Tardied 

Tardineau 

Tardio 

Tardipes 

Tardiiudo 

Tardivete 

Tardivole 

Tardones 

Tardonho 

Tardoz 

Tardying 

Tarexos 

Tarefa 

Tarcnaia 


Tide(s) — continued. 

With the tide 

Against the tide 

Expected off next tide 

Tides are now taking off 

Tides are now increasing 

Can walk round the vessel at low tide 

In consequence of the low state of the tides, the vessel will 
have to wait a few days 
Tight. 

Not tight 
Is quite tight 
Not water tight 
Can be made tight 
Cannot be made tight 
Is now made quite tight 
Timber. 

No timber to be cut 

No timber to be cut without consent of charterers or their 


41270 


Tarentide 


41271 

41272 

41273 

41274 

41275 

41276 

41277 

41278 

41279 
11280 

41281 

41282 

41283 

41284 

41285 

41286 

41287 

41288 

41289 

11290 

11 291 

11292 

11293 

11294 

11295 

11296 

11297 

11298 

11299 

11300 

41301 

41302 

41303 

41304 

41305 

41306 

41307 
41S08 


Target 

Targcticr 

Targeurs 

Targone 

Targum 

Tarhood 

Taricanus 

Taric/iea 

Tarieven 

Tarifar 

lariffando 

Tariffava 

Tariffed 

Tariffo 

Tariotae 

Tarissant 

Tarjabas 

I'arjando 

Tarjaria 

Tarjasfe 

Tarjeras 

Tarjero 

Tarjeta 

Tarjetazo 

Tarlaianc 

Tarlatino 

Tannato 

Tarnkappe 

Tarotier 

Tarots 

Taronpe 

Tarpano 

Tarpanone 

Tarpare 

Tarpassi 

Tarpaulin 

Tarpavano 

Ta^ia 


agents ^ 

No timber to be cut without consent of charterers or their 
agents, which must be in writing and accompany the 
cargo 

Can timber be procured in the locality and cheaply 
Timber is very plentiful in the locality and fairly cheap 
1 imber can be obtained in the locality, but rather expensive 
'I'imbcr is scarce 

Timber plentiful, but shall Want sawing tackle 
Hard timber 
Soft timber 
Seasoned timber 
Green timber 
Timber of the — - tree 
Time. 

Long time 

Short time 

Usual time 

Long time ago 

Short time ago 

Can you appoint a time 

Please give us a little more time 

Can you extend the time for delivery 

Can you extend the time for executing the order 

Can you extend the time for building 

Can you extend the lime for payment 

What is the latest time that can be given 

There is no time to spare 

There is no time to spare, if jmu wish to secure it (them) 

The time allowed is too short 
The time wished for is too long 
You have plenty of time 
Time at your discretion 
If time can be extended 
Can time be extended 
Endeavour to get time extended 

Can extend the time until 

Cannot give an extension of time 
Time can be extended as you wish 
Time can be reduced as you Wish 

Time must be limited to 

Can the tifite be WtereS 
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CooeNo 

Code Words 

Time — continued. 

41309 

Tarpejos 

The time can be altered 

41310 

Tarpigna 

The time cannot be altered 

41311 

Tarquia 

If time will permit 

41312 

Tarquines 

Sufficient time must be given 

41313 

Tarracada 

Time is insufficient 

41314 

Tarracine 

Time will not allow 

41316 

Tarrafear 

More time required 

41316 

Tarrantan 

Must have time to 

41317 

Tarrascas 

Must have more time 

41318 

Tarriance 

Can be done in the time 

41319 

Tarrobat 

Cannot be done in time 

41320 

Tarrozzi 

At what time 

41321 

Tamitius 

At same time 

41322 

Tarsa/gte 

About the same time 

41323 

Tarsiano 

Before the time 

41324 

Tarside 

After the time 

41325 

Tarsipede 

Previous time 

41326 

Tarsofima 

Present time 

41327 

Tarsotomy 

Tj[p to the present time 

41328 

Tartaglia 

Next time 

41329 

Tartamelo 

For some time past 

41330 

Tartamiida 

For some time to come 

41331 

Tartarear 

At time of shipment 

41332 

Tartarei 

At time of discharge 

41333 

Tartareile 

Will it (they) be in time 

41334 

Tartaruo 

Will be in time 

41336 

Tartarise 

Will not be in time 

41336 

Tartaroso 

Lose no time 

41337 

Tartaruga 

Time is all important 

41338 

Tartasso 

It Is now a good time 

41339 

T'artaufle 

It is now a very bad time 

41340 

Tartessus 

When the time commences 

41341 

Tariifle 

When the time expires 

41342 

Tartinant 

Time to commence 

41343 

Tariish 

Time to commence directly the vessel is ready to work 

41344 

Tartrato 

Time to terminate — — 

41345 

Taririca 

Time has expired 

41346 

Tartricos 

Within the time 

41347 

Tartufe 

In good time 

41848 1 

Tartu/efo 

It is now the best time 

41349 

Tartufice 

It is now the worst time 

41350 

Tamgar 

Should time and circumstances permit 

41351 

Tannnba 

Appoint some other time 

41352 

Tarusdtes 

Against same time last year 

41353 

Tarusco 

Time not to be earlier than 

41354 

Tarvisiim 

Time not to be later than 

41355 

Tarwegras 

To fill up the time 

41356 

Tarwemug 

Within the time mentioned 

41367 

Tasabas 

Will arrive in good time 

41358 

Tasables 

Cannot arrive in time 

41359 

Tasadora 

Not having arrived in time 

41360 

Tasadores 

Our time can be more profitably employed 

41361 

Tasajos 

Your time can be more profitably employed 

41362 

Tasasteis 

It is only wasting time 

41363 

Tascabik \ 

Please do not waste any more time over it 

41364 

Tascamos 

You will lose your time 

41366 

Tascante 

Time is your own, therefore do not worry 

41366 

Tascarias 

Time to count from the first high water after arrival 

41367 

Taschfin 

Time occupied in waiting, to count 

41368 i 

Thsciaca 

Time occupied in waiting, not to count 
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tlS69 

ilSTO 

41S71 

41872 

41878 

41874 


41876 

41876 

41377 

41378 

41879 

41880 
41381 

41882 

41883 

41884 

41385 

41386 

41387 

41388 

41389 

41390 

41391 

41392 

41393 

41394 

41395 

41396 

41397 

41398 

41399 

41400 

41401 

41402 

41403 

41404 

41405 

41406 

41407 

41408 

41409 

41410 

41411 

41413 
41418 I 

41414 
41416 
41416 
♦1417 


Qoni wmiM 
TamiiU 

TnHmkr 

faskggut 

Taskts 

Tasntira 

Tasqmra 


ThsfuHes 

Thuiodm 

Tassalho 

Tassaron* 

Tiusasse 

Tassavatiu 

TassaoaU 

Tasttau 

TasstUer 

Tassement 

Tasseremo 

Tasseseo 

Tassiana 

Ihssok 

Tdstaton 

Jiuteggia 

Tastnerv 

TastoUna 

Tasugo 

TateJmla 

Tatajuba 

Tataurana 

TaHgnon 

TaUmheu 

Thteum^ 

Taitictk 

Tattbn 

Tatho 

Taiuaggii 

Tatuptba 

Tatusa 

Taiusies 

ToMiheit 

Taubours 

Tauehpm 

Taudura 

Tauder 

*Taudi 0 m 

Taufakt 

Taufiund 

Tmfati 


ISaa^— continued. 

Time not to coun^ tmtil the veasel is berthed and ready to 
commence loading 

Time not to count, until the vessel is in berth and ready to 
discharge 

Time used in shifting ports to count as lay days 
Time used in shifting ports not to count as lay days 
>Time used in bunkering not to count as part of the loading 
time 

Time lost through riots, disputes, accidents, 8oods, rain, fogs, 
storms, or any other uncontrollable cause, not to count as 
lay days 

All time occupied over and above to be paid for at the 

rate of 

Likely to occupy a considerable time 
Please carefully note the time 
Be careful to record the time occupied 
The time will be carefully recorded 
The time was carefully recorded 
The time was not recorded * 

If not loaded within a reasonable time 
If not discharged within a reasonable time 
The time ask^ for is quite unreasonable 
Can the time for loading be reduced 
Can the time for discharging be reduced 
The time for loading can be reduced 
The time for loading cannot be reduced 
The time for discharging can be reduced 
The time for discharging cannot be reduced 
Can the time for loa&ng be extended 
Can the time for discharging be extended 
The time for loading can be extended 
The time for loading cannot be extended 
The time for discharging can be extended 
The time for discharging cannot be extended 
I (we) thmk the vessel will be with you (them) by the time 
wanted 

1 (we) do not think the vessd can be with you (them) by the 
time wanted 

Charterers refuse to take up the vessel, she not having miled 
by the time agreed 

Charterers refuse to take up the vessel, she not having arrived 
by the time agreed 

Charterers refuse to take up the vessel, she not being ready to 
load by tiie time agreed 

Time to be considered the essence of the agreement 

Make the time one week 

Make the time two weeks 

Make the time three weeks 

Make the time four weeks 

Make the time one month 

Make the time two months 

Make the time three months 

Make the time four months 

Make we time five months 

Make tiie timh six montiis 

Make the time numtha 

One Ovdodk a.ii< 

Tiroo^dockA.11. 

Three o'dock ajmu 
Fenrnkjodt A.M. 

' fipeh 'hi Thndhiii.'ii ipiM si Ihs iiusvises 
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414X8 

I 

'■ 'Kveo’dodNLk/' '■ ■ ' ■ 

41419 

Tetuftag 

Six o’cldck A.M. 

41430 

Tttufzeag 

Seven o’clock a.m. 

41421 

Taugetam 

Eight o’clock A.M. 

41422 

Taukrann 

Nine o’clock a.m. 

41423 

Tauk 

Ten o’clock a.m. 

41424 

Taumel 

Eleven o’clock a.m. 

41425 

Taumclei 

Twelve o’clock midday 

41426 

Taupea 

One o’clock p.m. 

41427 

Taupier 

Two o’clock P.M. 

41428 

Taupincc 

Three o’clock p.m. 

41439 

Taurasia 

Four o’clock p.m. 

41430 

Taureau 

Five o’clock p.m. 

41431 

Taurhines 

Six o’clock P.M. 

41433 

Tauriana 

Seven o’clock p.m. 

41433 

Taurianum 

Eight o’clock P.M. 

41434 

Taurillon 

Nine o’clock p.m. 

41435 

Taurim 

Ten o’clock p.m. 

41436 

Taurino 

E^leven o’clock p.m. 

41437 

Tauriscos 

Twelve o’clock midnight 

41438 

1 Taurccere 


41439 

1 

i 

i Taurofaga 


41440 

Tauromaco 


41441 

Taurome 


41442 

Tixurcpo/e 


41443 

Jhuru/is 


41444 

Taurulo 


41445 

Taurylatt 


41446 

Tausender 

1 

• 

41447 

Slwssin 


41448 

Tautaug 


41449 

TauUgue 






41451 

JL i4l4'U/vr M 

^€tUXitlT 


41463 

T(W<iilloH 


41453 



41464 

* 


41466 



« 

41456 

41457 

Tavclta 


' Zbvtmier 

— . ^ ■ ■ f 



TIM 


TO COqC TIME. 



This Dial is arranged upon the 24 hours' system. The inner figure, circle i to 12 
represents i to i a o'clock a.m. ; 13 to 24, i to 12 o’ckxrk p.m. ; the outer figure circle, the 
minutes; and letter circle, the coding. 


Examples : The lines K S notify 10.45 a.m. 
,, Dotted lines P D, 3.10 p.m. 


Al CODE TIME TABLE. 

Another simple method of denoting time by the 24 hours' system is by figures as 
follows -State the hour and minutes, using the cypher O as a separator, thus : 

«•,. M, 


i.Oy 5 dose op and wire 105. 

When received drop the separator 0 read 

I. 5 =^ 1 . 5 .t.M. 

10.0. 8 „ 

„ 1008. 

>f, 1» »» 

la 8 s* 10. 8 a.m. 

M.0.1S .. 

1*015. 

»» »» » »» 

12.15*=^ 12.15 midday 

I 7 . 0.*6 „ 

170^ 

»» 

I 7 . 26 «= 5.26 P.M. 

*4.0.40 

34ts|o. 


24.40 12.40 midniglit 
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Y 

esterday 


To-day ! 

i 

To-morrow 


(DeNo 

Code Words 

1 

CodeNo 

Code Words 

CodeNo 

1 

1 Code Words 

Time xn Hours 

1468 

Tavernon 

1 

41482 

; Jaxcricz 

1 

41500 

1 

, Tayove 

One o'clock a,m. 

1459 

Tavia 

41483 

j j 

j I'axcrons 

41507 

1 

1 Tazadoras , 

Two o'clock A.M. 

1460 

Tavolano I 

41484 

1 

j Taxicere 

i 

1 41508 ’ Ta::ana j 

Three o'clock a.m* 

1461 

Tavolario 

41485 1 

\ Taxidermy 

41509 

Tazaraii 

Four o'clock a.m. 

L462 

Tavolasse 

41486 i 

j 

' Taxieren 

41510 

7azareis 

Five o'clock a.m. 

L463 

Tavolella 

41487 j 

1 

Taxiforme 

41511 

1 7azia?io 

Six o’clock A.M. 

464 

Tavoliere 

41488 

\ 

Taxii/os 

41512 

Tazmia • 

Seven o'clock a.m. 

465 

Tavoiotio 

4148^) 

laxi^ie 

41513 

Tazones 

Eight o'clock A.M. 

466 

Tavoulou 

41490 , 

! f 

'Taxisblad 

41514 

1 

! leJiacra 

\ 

Nine o'clock a.m. 

467 1 

Tatvdrily 

1 

41491 

laxishoom \ 

• 

1 1515 

Tebagras 

Ten o'clock a.m. 

468! 

1 

Tatvdty 

41492 1 

Taxites 

4151G 

j 7'i'hakily 

Eleven o’clock a.m. 

469 ; 

7\jweries 

41493 

7 ax /ess 

i 

1 41517 

7\‘hc(jue 

Twelve o’clock midday 

470' 

Tawnincss 

41491 

Taxodier 

41518 

Tekicarra 

1 One o’clock p.m. 

1 

471 

Taxability 

41495 

7)hxo/agy ! 

41519 

Tchiik 

'Fw.. vj’clock P.M. 

472 

* Taxacao 

41496 ; 

7\ixof?hii 1 

j 41520 

7\hifdic 

Three o’clock p.m. 

473 

Taxador 

41497 i 

1 

7hxoynaus 

1 1 

41521 

7\’a^e^em 

Four o'clock p.m. 

474 

Taxanm 

1 1 

41498 ; 

Jaxonomy 

41522 

Teay(\^o 

Five o'clock p.m. 

475 

Taxasses 

, 41499 ; 

7'^axprcis \ 

\ 

41523 

! 

Teameiie 

Six o'clock P.M. 

476 

; Taxatif 

\ 

41500 

Taxwerih j 

41524 

leapoy 

! Seven o’clock p.m. 

477 

1 

1 Taxationem 

i 

41501 , 

i 

7hyataya 

41525 

j Tearaneo 

' Eight o'clock P.M. 

1 

478 

j Taxatims 

41502 i 

Tayyctus 

41526 

i 

I 7east7/s 

1 

j Nine o'clock p.m. 

479 

1 

; Taxatoris 

t 

41503 

Tay/ories 

41527 

■ Teathnxs 

1 

i 

Ten o'clock p.m. 

480 

1 i 

j Taxeotis 

41504 

Taylarite 

41528 

J 

j Teatrico 

Eleven o’clock p.m. 

481 

1 Taxerai 

‘ 41605 

T<^oia 

41529 

1 

j Deatrini 

Twelve o'clock midnight 




7'4 


TO-DAY— TON 


CodeNo Code Words 

41530 Teatro 

41531 Teatrom 

41532 Teazle 

41533 Tebaicas 

41534 Tebaldeo 

41535 Teboul 

41536 Tecaforo 

41537 Tecaria 

41538 Teccola 

41539 Teccolina 

41540 Tecedeira 

41541 Tece/agem 

41542 Teceloa 

41543 Techeis 

41544 Techemos 

41545 Techiness 

41546 j Techna 

41547 ; Technical 

41548 i Technico 

41549 j Technik 

41550 Teckily 

41551 i Tecla 

41552 Teclado 

41553 I Tecladura 
41654 Teclarius 

41555 Tecicamos 

41556 2ec/ec7ndo 
41657 Tcclear 

41558 Teciearia 

41559 1 Teclearon 

41560 Ttckes 

41561 Tecmessa 

41562 i Tecmirio 

41563 I Tecmon 

41564 I Tecmonis 

41565 ; Tecnic/ie 

41566 I Tecolito 

41567 j Tecomaire 

41568 t Tectaires 

41569 Tec tis cute 

41570 Tectly 

41571 Tectona 

41572 Tectonic 

41573 Tectorios 

41574 Tectosax 

41575 Tectulum 

41576 Tecuitle 

41577 Tediadas 

41578 Ttdiamos 

41579 Tediando 

41580 Tediarono 

41581 Tediavamo 

41582 Tediavate 
41683 Tedifero 
41584 Tediosity 
41685 Tedioso 


To4ay. 

Early to-day 
Late to-day 
About noon to-day 
Any time to-day 
Have you to-day 
I (we) have to-day 
I (we) have not to-day 
May have to-day 
To-day and to-morrow 
To-day or to-morrow 

To-day or to-morrow, the former {)referred 
I'o-day or to-morrow, the latter preferred 
To-morrow. 

Any time to-morrow 
To morrow morning 
To-morrow afternoon 
Early to-morrow 
llate to-morrow 
Day after to-morrow 
Wih you have to-morrow 
I (wg) shall have to-morrow 
I (wc) shall not have to-morrow 
May have to-morrow 
lo-morrowand following day 
To morrow or following day 
To-morrow or following day, former preferred 
I'o-morrow or following day, latter preferred 
Ton(s). (See Quantities, &:c.) 

How much per ton 
At per ton 

At per ton of 20 cwt. 

At per ton of 1000 kilos. 

At per ton of 1015 kilos. 

At per ton of 40 cubic feet 
At per ton of cubic metre 
At per ton shipped 
At per ton delivered 
How many tons 
How many tons on board 

Has (have) about tons on board 

Has (have) only tons for your port 

Has (have) tons 

Have in view about — — tons of — for , which we ca 

secure at 

Secure up to tons 

Shall require about — tons 

tons per week 

tons per month 

Tonnage. 

What is the tonnage of 

What is the d/w tonnage of vessel referred to 
What is the d/w*^ tonnage of steamer referred to 
What is the d/w tonnage of sailer referred to 

Gross tonnage 

Nett tonnage — — 

Gross tonnage ^ nett tonnage — — 

Not to exceed ship's register tonnage 
D/w tonnage of vessel referred to is — 

D/w tonnage of steamer referred to is 



TON 


7'5 


IuijeNo! 


Code Words 


:1589 

1590 

1591 
1692 
1593 
1694 
1595 
1696 

1597 

1598 
1699 
1600 
IGOl 
1602 
1603 


Teeder 

Teekenpin 

Teelgrond 

Teenboom 

Teenbosch 

leenwilg 

Teerbak 

Teergeid 

Tccrkekl 

Teerkoker 

Tcerkost 

Teerpot 

Teervat 

Teesdaiia 

Teetotal 


1604 


Teffles 


1605 

1606 
■1607 
1608 


Tejlim 

Tefnxnto 

Tefroite 

Te/rosia 


1609 

1610 
1611 
1612 

1613 

1614 

1615 


legaffiata 

Tcgamino 

2\i\atnone 

Tegeates 

Tegenairc 

Tegenbots 

Tegendeiir 


1616 

1617 

1618 
1619 


Tegoidoop 

Icgeneten 

Tegengaim 

Tegoigayig 


1620 

1621 

1622 

1623 

1624 


Tegenglans 

Tegenkiel 

7lge/f07Jer 

Tegenslag 

Tegenstem 


1625 

1626 
1627 


Tegcmvind 

Tegenzln 

Tegeremo 


1628 Tegesu 

1629 Tegghia 


1630 


Tegillum 


1631 


Teglmenia 


1632 

1633 

1634 

1635 

1636 

1637 

1638 


Teglanum 

Tegliata 

Tegolaia 

Tegora 

Teguaks 

Teguexin 

Teguillo 


continued, 

D/w tonnage of sailer referred to is 

Have you secured the necessary tonnage 
Have you secured tonnage for last order 
Have secured the necessary tonnage 
Have not secured the necessary tonnage 
We arc pressed for prompt steam tonnage 
We are pressed for prompt sailing tonnage 
I am (we are) open for tonnage at current rate(s) 

I am (we are) open for steam tonnage at current rate(s) 

I am (we aie) open for sailing tonnage at current rate(s) 

1 (we) shall require steam tonnage up to* tons 

1 (we) shall require steam tonnage up to quarters 

I (we) shall require sailing tonnage up to tons 

I (we) shall require sailing tonnage up to quarter^ 

1 (we) have secured on your account steam tonnage (up 
to ) 

I (we) have secured on your account sailing tonnage (up 
to - ) t 

I am (we are) endeav<mring to secure the necessary tonnage 
1 am (we arc) in treaty for tonnage, to meet your wants 
No doubt you will be well supplied with tonnage 
If )ou cannot secure tonnage at latc(s), please make counter 
offers 

Can you secure tonnage 

(an Secure the necc'^saiy tonnage 

Can secure tonnage up to - — 

('aunot scrure the necessary tonnage 
Secure the necessary tonnage 
(an }ou secure more tonnage 

Can you secure more tonnage on the same terms and 
c'onditions 

(''an you place more tonnage 

Can >'ou [)lacc more tonnage on the same terms and conditions 
1 (we) can secure more tonnage 

1 (we) can secure U'Oie tonnage on tlie same terms, and 
conditions 

I (we) can place muie tonnage 
I (we) can secure moic tonnage on better terms 
I (wc) can place more tonnage on better terms 
I (we) can place more tonnage on same terms and conditions 
There is no doubt that I (wc) can secure all the tonnage 
required 

I (we) cannot make you any offers of tonnage at present 
I (we) cannot secure more tonnage 

I (we) cannot secure more tonnage on same terms and 
conditions 

I (we) cannot place more tonnage 

I (wc) cannot place more tonnage on same terms and 
conditions 

I (we) cannot offer steam tonnage, but can offer sailing 
tonnage 

I (we) cannot offer sailing tonnage, but can offer steam 
tonnage 

Is there any demand for tonnage 

All tonnage in the port is now^ engaged 

No demand for tonnage 

No demand for steam tonnage 

No demand for sailing tonnage 

No more tonnage required 

Only moderate demand for tonnage 



TON 


71-6 


CodeNo 

Code Words 

Tonnage — continued. 

41639 

Tegulaire 

Tonnage is abundant 

41640 

7'egiile 

There is a good deal of seeking tonnage about 

41641 

Tegument 

Suitable tonnage is scarce 

41642 

Tegnrium 

Secure more tonnage 

41643 

Teichrose 

Offer more tonnage 

41644 

Teiding 

No tonnage offering 

41645 

Teifun 

Supply of tonnage greatly in excess of requirements 

41646 

Tcigartig 

Supply of tonnage greatly below reciuireinents 

41647 

Teigichi 

Tonnage is scarce, and a good demand prevails 

There is a good demand for tonnage 

41648 

Teignene 

41649 

Tcigncs 

Uliere is a good demand for steam tonnage 

41650 

Teigncux 

There is a good demand for sailing tonnage 

41651 

Tt'igrolle 

There is a good supply of tonnage and moderate demand 

41652 

Teigtrog 

There is a moderate su{)ply of tonnage 

41653 

Teiilage 

We look for an improved demand for tonnage 

41654 

Te.imar 

I (we) want the following tonnage 

41655 

Temdonx 

Sufficient tonnage on the spot for re(iuirements 

41656 

Teindrc 

Jvlore than sufficient tonnage on the spot for re(iuirements 

41657 

Teinocen 

Idease submit firm offers of tonnage and rates 

41658 

Teintant 

Beg to submit following firm offers of tonnage and rates 

41659 

Teinic 

Steam tonnage is in more demand than sailing 

41660 

Teiroga 

Sailing tonnage is in more demand than steam 

41661 

Teixugo 

All available tonnage of suitable size has been taken up 

41662 

Tejado 

d'he unchartered tonnage is very light 

41663 

Tejaroz 

The unchartcred tonnage is very light and shippers will have to 
pay more money 

41664 

Tejedores 

The advance in freights in your market has caused a good 
demand for ready tonnage 

41665 

Tejerian 

Tonnage on the spot and close at hand is ample 

41666 

\ Tejo ila 

i 

Tonnage on the spot and close at liand is ample, rates must 
decline 

41667 

Tejuelos 

The demand for steam tonnage continues dull and weak, whilst 
the number of vessels disengaged in port has been increased 
by fresh arrivals 

41668 

Tekel 

, The demand for sailing tonnage is dull and weak, whilst the 
number of vessels disengaged in port has been increased by 
fresh arrivals 

41669 

Telaccia 

Tonnage offering still much in excess of requirements, there 
being little stuff for shipment ^ 

41670 

Telagon 

1 

! 

Produce is comparatively scarce, there is an abundance of 
tonnage in port, and several vessels will have to leave in 
ballast 

41671 

Tclaretio 

\ 

Tonnage is very depressed, and suitable employment scarce 
for handy vessels 

41672 

Telary 

It is very doubtful if further tonnage will be required this season 

41673 

'Telassar 

Looking about for more tonnage 

41674 

Tckhine 

Looking alx)ut for more steam tonnage 

41675 

Telchinos 

Looking about for more sailing tonnage 

41676 

'Tclcboes 

Petroleum tonnage is required 

41677 

Tcleholo 

Lumber tonnage is required 

41678 

Tdechia 

I (we) shall esteem your offer of steam tonnage for any of the 
following freights 

41679 

Telecks 

I (we) shall esteem your offer of sailing tonnage for any of the 
following freights 

4].680 

Tekdamus 

Require steam tonnage as follows ; please telegraph size and 
position 

416S1 

Telefia 

Require sailing tonnage as follows ; please telegraph size and 

1 position 

41682 

Telefilo 

Have the following steam tonnage to offer — - 

41683 

Tekfonia 

Have the following sailing tonnage to offer — * 


TON 


ODB 

Wo 

1684] 

L685 

L686| 

L687 

L688 

L689 

L690 

1691 

16921 

1693 

16941 

1696! 

1696i 

1697 

1698 

1699 

1700 

1701 

1702 
1703. 
1701; 
1706! 
1700! 

1707 

1708 
d709i 
.1710; 
•1711 

1712 

1713 

1714 

11715 

11716 

11717 

11718 
11719! 
tl720j 
11721! 
11722' 

11723 

11724 

11725 

41726 

41727 

41728 

41729 

41730 

41731 

41732 

41733 

41734 

41735 

41736 

41787 , 


Code Words 

Telefonos 

Telcpt 

Telcmaco 

Tekmaque 

Teicmctre 

Teknomcs 

Tekopidi 

Tckost 

Tekozotne 

Tekpkio 

Telcros 

Telescope 

Teksemie 

Teksici 

Teksilla 

Tekstkh 

Tekthusa 

Tckiicas 

Tektico 

Telgiuig 

l^elgan^i^ir 

Telhador 

Telhao 

Teliambc 

Teliesto 

Telifero 

Tclijormc 

Telimitra 

Telipogon 

Tdkcns 

Tclkmcnt 

Teilffies 

Telkfioftc 

Teller 

'Tel/inite 

Tellunw 

Tcllural 

Teliure 

Tcllurico 

Tellurian 

Tellurous 

Tellurure 

Tellusier 

Teimatias 

Telmessos 

Telmisses 

Telmossel 

Telobis 

Telona 

Telonio 

Telonisme 

Telophore 

Teloirema 

Tdouard 


Tonnage capacity, all lo per cent, more or less 

Steamer 



Code 

No 

141738 

141739 

141740 

141741 

41742 

41743 

41744 
■11745 
41746 
|41747 
41748 
141749 

41750 

41751 

41752 

41753 

41754 

41755 

41756 
417571 
41758' 
417591 
11760i 
141701 
41702] 
|41763i 
41764] 
.41705' 
!41700| 
141767 
41768 
141769 
11770 
41771 
41772! 
41773' 
417741 
41775 
'41776! 
41777 
41778] 
41779 
41780] 
!41781 

41782 

41783 

41784 

41785 
41786' 
41787i 

41788 

41789 

41790 

41791 


Code Words 

Teloxides 

Telpas 

'Telplmsa 

Telhirf 

Teluriano 

Telurica 

Tcluricos 

Te/uro 

Telwoord 

Temalhea 

Tematicas 

Tcmblndor 

Temb/amos 

Tembhiran 

Temb/eis 

Tembkque 

Temblcko 

Temblones 

T'embJor 

Te mb /os as 

Tembloso 

Temederas 

Temedero 

Temenites 

Temetios 

Tementi 

Teaneritc 

Temeron 

lemerosa 

2'cmerosos 

lemUdlc 

2\:moiHS 

Temosas 

Temoso 

Tempean 

Tern pel la 

Temperar 

Tempera 

Tempera ns 

Tempested 

Tempetes 

Tcmpeteiir 

Tempiak 

Templadas 

Tcmplado 

Templanza 

Templates 

Tefnpliers 

Temploir 

Temploriim 

Temporao 

Temporist 

Temporize 

Temprams 


50 

75 

100 

150 

200 

250 

300 

350 

400 

450 

500 

550 

600 

650 

700 

750 

800 

850 

900 

950 

1000 

1100 

T200 

1300 
1400 
1500 
1600 
1700 
1800 
3900 
2000 
2 300 
2200 
2300 
2400 
2500 
2600 
2700 
2800 
2900 
3000 

4000 

4500 

5000 

5500 

6000 

6500 

7000 

7500 

8000 

8500 

9000 

10000 



141792 

41793 

■41794 

141795 

41796 

;41797 

:41798' 

41799: 

41800 
'41801: 
;41802i 
i;41803' 
i41804i 
41805 
'41806: 
141807' 
141808; 
|41809| 
;41810 
41811 
'41812! 
41813! 
j;41814' 
i:41B15: 
141816 
''41817. 
i'41818' 
i 41819 
'41820; 
■41821 
; 41822; 
|.41823‘- 
141824' 
141825! 
141820! 
1:41827! 
i41828| 
418291 
41830| 
ij41831 
'418321 
141833! 
i]4l834' 
:41836; 
!41836i 
I418371 
|41838' 

41839 

41840 

41841 

41842 

41843 

41844 

41845 


Tempsisti 

Tempt 

Tempted 

Tefnpyra 

Tunsanus 

Temuknee 

Tenable 

Tenaceros 

Tenacious 

Tenaculum 

Tenaiilon 

Tenable 

'Tenancier 

Tenancy 

Tenaride 

Tenazada 

Tenchteri 

Tendajos 

lendalera 

Tendances 

Tendaro/a 

Tendejon 

Tendelk 

Tendencia 

Tendenzen 

Tendering 

Tendeurs 

Tendida 

I'cndihi-'S 

Tendineo 

Tendinous 

Tendon 

Tendotomc 

Tendrelet 

dhidresse 

'Tenducha 

Tenebravi 

Tenebres 

Tenebrore 

Tends 

Tenemos 

Tcnencla 

lencrasca 

Tenerello 

Ihierias 

Tenerotto 

denerulas 

Tenesmo 

7hiez 

Tenfold 

Tengais 

Tengamos 

Tenicide 

Tenidora 


141846; 

41847' 

141848; 

41849! 

41850; 

41851! 

41852' 

41853' 

41854 

1418551 

41856; 

41857 

41858* 

141859 

418601 

418Gil 

11862' 

41863; 

|418G'4 

41865! 

41866, 

141807' 

141868 

'41869 

!41B70' 

'11871. 

i41872; 

iH873, 

41874' 

41875 

;4187Gl 

418771 

i41878; 

41879] 

41880: 

'41881! 

41882] 

41883. 

41884' 

418351 

41886 

I41887’ 

41888 

,41889: 

,41890! 

41891' 

41892; 

41893] 

41894 

41895; 

'41896! 

'418971 

41898] 

1418991 


Teniduras 

'Tcnienta 

Tcftientes 

lenifugas 

Tenifugo 

Tenioide 

Teniioio 

Tenkicrer 

Tenodemes 

Tenons 

Tenorist 

Te norite^ 

Tenorton 

Imotomic 

Tenrec 

Tenrilho 

Tenseur 

'Tensikd 

Tensiones 

Tensivos 

Tentabik 

Tentaeao 

Te?itack 

Tenfacu/o 

lentadora 

Tentakas 

Teniamen 

I'cntarixiu 

Tentaseh 

Tentation 

Tentativo 

dentatori 

Tentairix 

Tcntdak 

Tenteador 

denier 

dentiria 

Tentkap 

dentories 

deniredo 

Tenhvagen 

dknhvort 

denfyra 

Teniyris 

Tenuiculi 

Tenuidade 

Tenuipede 

Tenuite 

Tenuous 

Tenutario 

Tenzonava 

Teobrovia 

Teocalli 

Teocrata 


717 


Imperial 

Quarters 

Wheat 

100 

150 

200 

250 

300 

350 

400 

450 

500 

550 

600 

^>50 

700 

750 

800 

850 

900 

950 

1000 

I TOO 
3 200 
T3OO 

1400 
1500 
]6oo 
1 700 
1800 
1900 
2000 
2100 
2200 
2300 
2400 
2500 
2600 
2700 
2800 
2900 
3000 
3500 

4000 

4500 

5000 

6000 

6500 

7000 

7500 

8000 

8500 

9000 

JOOOO 
1 1 000 
12000 


TOR— TOW 


718 


CodeNo; 

41900 

41901 

41902 

41903 

41904 

41905 

41906 

41907 

41908 

41909 

41910 

41911 

41912 

41913 

41914 
41916 

41916 

41917 

41918 

41919 

41920 

41921 

41922 

41923 

41924 

41925 

41926 

41927 

41928 

41929 

41930 

41931 

41932 

41933 

41934 

41935 

41936 

41937 

41938 

41939 

41940 


41941 

41942 

41943 

41944 

41945 

41946 

41947 

41948 

41949 
4 1950 
41951 


Code Words 

Teodolite 

Teodorico 

Teofagar 

Teofago 

Teoji'io 

TeoJogeo 

Teologia 

Tcologont 

Teomacca 

Teomachia 

Teombrito 

Teopkgia 

Tiopropia 

Teorbe 

Teoricah 

Teosinte 

Tcosqfia 

Teosofico 

Teosofo 

Teotoco 

Tepales 

Tepefied 

Tepefy 

Tepesies 

Tepkrincs 

Tepkrosia 

Teppich 

Teppichen 

Teguiv 

Teracia 

Teracok 

Tempiit 

Terapone 

Terapopes 

Ter at i cal 

Teraiodes 

Terceiro 

Terceras 

Tcrccrdia 

Tcrcetar 

Tenctos 


Terciadns 

Tcrciadc 

leniasen 

Terdazon 

Id'ebique 

Terebrar 

Terebro 

'Jercdem 

Tercdylc 

Tc/rudo 

Tereuies 


Torpedoes. 

Torpedoes will be laid down 

Torpedoes have been laid down in the channel 

Torpedoes have been laid down in the river 

Torpedoes have been laid down at the entrance to the harbour 

Torpedoes have been laid down at the entrance to — — 

In consequence of being blocked by torpedoes 
A large staff is appointed to place torpedoes in available 

positions in the waters here (at ) 

Torpedo boats will be stationed (at ), to conduct vessels 

in and out 

Torpedo boats are now stationed (at ), to conduct vessels 

in and out 

Torpedoes will shortly be removed 
Torpedoes are now being removed 
Torpedoes arc now removed 
Struck a submerged torpt^do 
Struck a submerged torpedo and damaged 
Strtfck a submerged torpedo and seriously damaged 
Struck a submerged torpedo and sank 
Struck by a torpedo 
Struck l>y a torpedo and damaged 
Struck by a torpedo and serioubly damaged 
Struck by a torpedo and sank 
Total. 

'I'elegraph total amount of 

Telegraph total amount of freiglit 

Telegraph total amount of goods offering for 

dotal amount is 

Total amount of freight is yp, 

Total amount of invoice is yf - — 
dotal sales amount to — 

d’otal pm chases Amount to 

dVani shipments amount to 

d''oial dcli\'crios amount to 

Tow. 

Has proceeded in low (of ) 

Has arrived here safely, in low 

has in tow 

Has been passed in tow 

— — has been passed, with in tow 

Tell in with the , broken down ; tried to take her in tow, 

but the weather and sea being very heavy, haw^:cr broke 

put in here, reports having broken adrift from towing the* 

— — during a hcav)^ gale, has not since seen her 

Reports having had the in tow, but was unable to hold 

her in consequence of strong gale; hawser parted, not since 
been seen ; a tug has gone out to find her 

Suggest that the be sent to tow the 

Instruct captain of the to proceed with his vessel imme* 

diately to tow to 

Proceed immediately with your vessel to tow and assist — 

Have instructed captain of to tow and assist 

An unsuccessful attempt was made to tow her out of the ice 

A tug has been engaged to tow her to 

Unable to take her in low 
Weather too bad to take her in tow 

d'he attempt to tow vessel ( ) off was unsuccessful 

Utterly failed to tow her off 

Utterly failed to tow her off, must be dredged 
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CodeNo 

Code Words 

Tow — co7itinued. 

41952 

Terentius 

Tow rope to be provided by 

41963 

Tcrenutis 

Tow rope to be provided by the other side 

41964 

Jeretismo 

Tow rope to be provided by the tug 

41966 

Tcrcfous 

will not provide the tow rope 

41956 

Teretuks 

Has (have) no objection to provide tow rope 

41957 

Tercua 

Has (have) no objection to provide tow rope, but will not 
accept any risk 

41958 

Terfex 

Tow^ rope broken 

41959 

Tergemine 

i 1 ow rope slipped 

41960 


j Towage. 

41961 

Tergilk 

! Owners paying towage 

41962 

Tergipedc 

Charterers paying towage 

41963 

Tergolapc 

Will the owners pay towage 

41964 

Terigum 

JkriUos 

Will the charterers pay towage 

41965 

d'he owners will f)ay towage 

41966 

Teriodc 

The charterers will pay towage 

41967 

Terjugos 

The owners will not pay towage 

41968 

Terjuraf 

' The charterers will not pay towage 

41969 

Ter/oops 

Towed. • 

41970 

Termagant 

Can you get ( — — ) towed to 

41971 

Termantia 

Can you g(^t ( ) towed to for 

41972 

Term asm a 

If you can get towed, do so 

41973 

Termerus 

I Jf you can get towed for , do so 

41974 

Terminava 

Can get towed to 

41975 

IWmincs 

Can get towed to for £, 

41976 

Termino 

Cannot get towed 

41977 

Termi?wns 

l owed under agreement 

41978 

Jermkss 

Must be towed to 

41979 

7\.rmJy 

Must be towed to destinatio?) 

41980 

Ternairc 

Must be towed home 

41981 

Ternary 

Will have to be towed back 

41982 

Terrtafely 

Has been towed back 

41983 

Ternatez 

Has been tow^ed in 

41984 

Ternatnra 

Has been towed in here ( ) 

41985 

Ternecico 

Has been towed in here (— — ) disabled 

41986 

Ter tie at a 

Has been towed in here ( ) by , full of water 

41987 

J'erneja! 

Has been towed in here ( ) with screw shaft broken 

41988 

Ternejona 

Has been towed in here \ ) with crank shaft broken 

41989 ; 

Terncra 

Has been tow^ed in here ( ) with screw propeilex lost 

41990 ! 

Terneras 

Has been towed off and proceeded 

41991 

7crni/ta 

Towed safely into 

41992 

Ternion 

Has tow^ed in , and claim £, salvage 

41993 

Tcrnir 

Whal was the distance shif) was towed 

41994 

7erniront 

What was the time ship was towed 

41995 

7Wnoetes 

Was towed about miles 

41996 

7ernHras 

Was tow'ed about hours 

41997 

Ttrofori 

Has tow’cd in 

41998 

Teroulk 

Was towed by (tug) for about , when the latter nad 

I to abandon her in consequence of — 

41999 

Terpander 

I Has been towed out of the ice 

42000 

Terpentin 

The vessel is now being towed towards the harbour 

42001 

Terpikm 

Was towed into harbour by a tug 

42002 

Tefpine 

Trace. 

42003 

7^erpinol 

Can you trace 

42004 

Terpnanio 

Try all you can to trace 

42005 

Terpodium 

Will try to trace 

42006 

Terqueria 

Can trace 

42007 

T'erraca 

Cannot trace 

12008 

Terracing 

Lost all trace of 

i2009 

Terrada 

Can trace up to 
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CodeNo] 

Codewords 

42010 

Terrafifia 

42011 

Tcrra^^eaii 

42012 

7erra^i:;/ia 

" 42013 

Terra^^nol 

42014 

Terrains 

42015 

Terramare 

42016 

Terrantroa 

42017 

Terrapene 

42018 

Terraquco 

42019 

Terrazzo 

42020 

Terre 

42021 

Terreceis 

42022 

Terrccida 

42023 

Terrd/v 

42024 

Terremote 

42025 

Tcrrenale 

42026 

Terrenia 

42027 

7erresire 

42023 

Terriberes 

42029 

Terrieoia 

42030 

Terrier 

42031 

Terrifions 

42032 

7errije;eno 

42033 

Terrli^na 

42034 

Terripete 

42035 1 

TerriSf/na 

42036 i 

Tcrritele 

42037 

Terriioire 

42038 ' 

Terrivome 

42039 : 

1 

7errizo^ 

42010 

TerroUna 

42041 

7'error 


42042 

Terrorism 

42043 ! 

\ Terroso 

42044 

Terr H no 

42045 

Tersahais 

4204G 

Tersan/os 

42047 

7a sarin 

42048 

Tersaro/a 

42049 

7ersaron 

42050 

Tersasen 

42051 

Terseness 

42052 

Ttrsizza 

42053 

Tersidad 

42054 

7\*rshnPs 


42055 i 

Terstond 

42056 

7eriiahunt 

42057 

7\rtial 

42058 

Tertia7?ms 

42059 

Ter tinner 

42060 

Tertianos 

42061 

Terticeps 

42062 

Tertio 

42063 i 

Tertulia 


Trace — contiftued. 

If you can trace • 

If you cannot trace 

Use every means regardless of expense to trace 

If possible destroy all trace of 

All trace is effectually destroyed 

Trade. 

The trade 

Are you doing any trade with 

We are doing a large trade with 

We arc doing a small trade with 

^^^e are doing a moderate trade witli — 

AVe are not doing any trade with 

What are the prospects of trade 
Is any trade to he done 
No trade to be done 
Trade is very active 
Trade is very fair 
Trade is very dull 
Trade is dull all round 
Trade continues very lively 
IVade continues very flat 
Owing to the depression of trade 
Great depression of trad(' all round 
In consecjuencc of the briskness of tra 
In consequence of the dulness of trace 
I Indications of a good trade 
I Indications of a poor trade 
dVadc is gradually increasing 
'Frade is gradually decreasing 

The course of the trad<.‘ still keeps very disa])pointing to all 
1 concerned in it 

i The war scare has put a stop to all trade 

i The war scare has put a slop to all trade, shippers fearing to 

make further purchases until affairs assume a more peaceful 
aspect 

i Traffic. 

i dVafhc all blocked 

j 'rrafhc susp(‘ndcd 

''JVaffic will be resumed shortly 
j dVaffic resumed 

Train. 

Send by j)assenger train 

Send by goods train 

Send i)y first passenger train 

Send Ijy first goods train 

Will go forward by the train 

Has (have) gone forward by the train from here ( ) 

Has (have) gone forward by the - — train from here ( -); 

please have someone in attendance to look after him (it — 
them) 

1 Is (are) due by train to arrive at your end ; please have 

someone in attendance to look after him (it — them) 

Will be sent by train to-day 
Will be sent by train to-moiTow 
Will be sent by train in a few days 
AVI 11 be sent by train as soon as possible 
Missed the train 

Missed the train, will now follow by — - 

Transactions, 

Transactions are enormous 
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CodeNo 

420G4 

42065 

42066 

42067 

42068 

42069 

42070 

42071 

42072 


Code Words 

Tertullus 

Terugrcis 

Terugtred 

Teruncia 

Ter undos 

Teruvela 

Terzcrol 

Terzetti 

Terzontis 


42073 

42074 

42075 


Terzo7ie 

Terziicla 

lerzuelos 


42076 

42077 

42078 

42079 

42080 

42081 

42082 

42083 

42084 

42085 
420S6 

42087 

42088 

42089 

42090 

42091 

42092 

42093 

42094 

42095 

42096 

42097 

42098 

42099 

42100 

42101 

42102 

42103 

42104 

42105 

42106 

42107 

42108 

42109 

42110 

42111 

42112 

42113 

42114 

42115 

42116 

42117 

42118 

42119 

42120 

42121 


Tesahan 

Tcsalia 

Tesaikas 

2'csalico 

Tesn/ios 

Tesaras 

7^esa$cmos 

7\‘snste 

7euiuro 

Tescao 

Teschio 

7estkione 

7esc/afa$ 

7\'SOfieria 

7\ soncs 

Tesonra 

Tesorkrc 

7 e sour a 

7\\</>iode5 

7 essarks 

7essarome 

Tessera 

7}ssifon 

Tesson 

7esfaceas 

7^esiaeeo 

7esfada 

Tcstado7i 

Tesfadora 

Tesfarada 

7esfaran 

Testareis 

Testarudos 

7l'ster 

lestcf^ned 

7esdcos 

I'estifico 

Testigo 

Testi^ua 

Testiior 

Testitraho 

Testril 

Testueda 

7'estudaco 

Testuie 

Tetanicas 


Transactions — continued. 

Transactions are insignificant 

1 ransactions are moderate 

Transactions are very limited 

Have been a few transactions 

Have been a few transactions for your place (town) 

Have been some good transactions for your place (town) 

Have been some extensive transactions for your place (town) 
A considerable number of transactions have been entered into 
Transactions are on a moderate scale, the high prices asked 
retarding operations 
No transactions of moment to lecord 
No transactions whatever to report 

I'ransactions reported are small and solely to cover urgent 
wants 

Transaction(s) is (are) approved of 
Transaction(s) is (are) not approved of 

Have you any transactions with 

AVe have large transactions with 

AVe have small transactions 

AVe have no transactions with 

Stop all further transactions with 

Stop all further financial transactions with — 

Stop all transactions until you hear further from me (us) 

Stop all further transactions (with ) until 

Transfer(s). 

Can you tiansfer 

I (we) can transfer 

I (we) cannot transfer ~— 

AA511 you transfer 

1 (we) will transfer 

Shall (may) I (we) transfer 

Please (you may) transfer 

Do not transfer 

AVill (he— they) transfer 

(he — they) will transfer 

(he —they) will not transfer — 

If you can transfer 

If you cannot transfer 

If i (we) can transfer 

If I (we) cannot transfer ■ 

If (he — they) will transfer 

If (he — they) will not transfer 

AVhy did you transfer 

AVhy did you not transfer 

Please hurry forward the transfer(s) 

Delay transfer(s) until 

Delay transfer(s) as long as possible 

Please send transfer(s) 

AVill send transfer(s) 

Have sent Iransfer(s) 

Cannot send transfer(s) 

Transfcr(s) to hand 

To whom shall I (we) transter 

Please transfer to 

Please transfer everything to 

In a few days I (we) nitly transfer 

Please transfer all papers and documents to ■— 

Hope to get the transfer(s) through in a day or two 

Transfer the business to 

We shall trauaftr the business to — — 
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CodeNo Code Words 

42122 TciaNico 

42123 Tetafiiscr 

42124 Tetanoid 

42125 Teianops 

42126 Tetanus 

42127 Tetard 

42128 Tetchy 

42129 Teteia 

42130 TetJmed 

42131 Tethering 

42132 Tetigeras 

42133 Tetigerit 

42134 Tetigue 

42135 Tet/acere 

42136 Tetradoro 

42137 Tetraedro 
42133 Tetrafide 

42139 Tetrafori 

42140 Tetragram 

42141 Tetraguk 

42142 Tetrahit 

42143 Tetrakenc 

42144 Tetralice 

42145 Tetramela 

42146 Tctrandcr 

42147 Tetraopc 

42148 TeirapJioe 

42149 Tetrapiie 

42150 Tetraplo 

42151 Tetrapod 

42152 Teirarque 

42153 Tetrascmi 

42154 Teirasome 

42155 Tetraieca 

42156 Tetratoma 

42157 Tetraz 

42158 Tetricity 

42159 7'etricoHS 

42160 Tetrippa 

42161 Tetritudo 

42162 Tetrobole 

42163 Tetrodes 

42164 Tetrodon 

42165 Tetroncio 

42166 Tetroras 

42167 Tetroxies 

42168 Tetryd 

42169 Teirylent 

42170 Tetterous 

42171 Tettigone 

42172 Tettin 

42173 Tettoia 

42174 Tetulos 

42175 Tetyres 


T!xM&ttr{n)--continued. 

Transfer my (our) order(s) to — — 

We shall transfer the order(s) to 

Transfer the goods to 

We shall transfer the goods to 

Transfer the cargo from to 

We shall transfer the cargo to 

Transfer the charter party of to 

We shall transfer the charter party to — 

Please transfer the command to -- 

Please transfer captain of to 

Transfer(s) will be duly carried out 
Transfer(s) is (are) all in order 

Can you transfer charter of to 

If desired, can transfer charter of to the 

Cannot transfer charter of to 

Will allow the transfer of charter upon consideration of 

Will not allow the transfer of charter upon any consideration 

Can you transfer the cargo of to 

If desired we can transfer the cargo of to the 

Cannot transfer the cargo of to — — 

Will allow the transfer of the cargo upon consideration of 

Will not allow the transfer of the cargo upon any consideration 

Will owners agree to the transfer 

^^"ill captain agree to the transfer 

Will charterers agree to the transfer 

Will buyers agree to the transfer 

Will sellers agree to the transfer 

Will manufacturers agree to the transfer 

Will agree to the transfer 

Owners will agree to the transferon the following consideration 
Captain will agree to the transfer on the following considera- 
tion 

Charterers will agree to the transfer on the following considera- 
tion 

Buyers will agree to the transfer on the following consideration 
Sellers will agr<‘e to the transfer on the following consideration 
Manufacturers will agree to the transfer on the following con- 
sideration 

will agree to the transfer on llie following consideration 

Owners will not agree to the transfer 
C.'aptain will not agree to the transfer 
Charterers will not agree to the transfer 
Buyers will not agree to the transfer 
Sellers will not agree to the transfer 
Manufacturers will not agree to the transfer 

will not agree to the transfer 

Please transfer to us by telegraph 

Please send a telegraphic transfer (of for ) 

I (we) will send a telegraphic transfer 
I (we) can send a telegraphic transfer, will that suit 

I (we) cannot send a telegraphic transfer (of for ) 

Have arranged with bankers to send you a telegraphic transfer 

(of ); apply to their agents 

Please transfer ^ to to our debit (of ) 

We have given telegraphic transfer upon you in favour of — 
for ^ 

Have applied for telegraphic transfer, and all is in order 
Vour telegraphic transfer to hand 

Have applied for telegraphic transfer as advised, but agents 
know nothing of it 
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odeNo 

Code Words 

Tran8fer(8) — continued. 

2176 

Tetyridcs 

Cannot send a telegraphic transfer, but will open a credit 
(of ) ; please apply to 

2177 

Teucati 

Telegram to hand apparently from you requesting us to transfer 
£ to ; please wire if this is in order and quite correct 

2178 

Tftiur0 

The telegraphic transfer referred to in your telegram is in 
order and quite correct 

2179 

Teucnis 

The telegraphic transfer referred to in your telegram was not 
advised by us ; we know nothing of it 

2180 

Teucila 

Transferred. 

2181 

Teufel 

Have you transferred 

2182 

Tcufeki 

I (we) have transferred 

2183 

Teukros 

I (we) have not transferred 

2184 

j Teumesos 

If you have transferred 

2185 

Teur^i^icas 

If you have not transferred 

2186 

Teurgisia 

Has (have) transferred 

2187 

Tcurgo 

has (have) transferred 

2188 

Teutab 0 d 

has (have) not transferred 

2189 

Teutamias 

If has (have) transferred 

2190 

Teutberga 

If has (have) not transferrt^ — — 

2191 

Teuihalis 

All is transferred 

2192 

Ten t hr as 

Your order is transferred to 

2193 

Tcu throne 

Will be transferred to 

2194 

Teutidc 

Cannot be transferred to 

2195 

Teuthse 

The ( ^s) cargo is transferred (to ) 

2196 1 

'Teutoncn 

'I'he ( ’s) cargo will be transferred (to ) 

2197 

Teutonizc 

The goods are transferred (to ) 

2198 1 

Teuton os 

"J"he goods will be transferred (to ) 

:2199 

Tcvens 

'f he order(s) is (are) transferred (to ) 

2200 

Tevcrone 

The order(s) will be transferred (to ) 

.2201 

Tevreden 

The charter is transferred (to ) 

.2202 

Tewtaw 

I'lie charier will be transferred (to ) 

.2203 

Tewtaivcd 

The business is transferred (to ) 

:2204 

Tcwiawing 

The business will be transferred (to ) 

2205 

Ihxasite 

All i)apers and documents transferred (to ) 

.2206 

Texel 

The command of is transferred (to ) 

2307 

Tcxissent 

is transferred (to ) 

.2208 

Textbuch 

li^verything is transferred (to ) 

:2209 

T'cxtfest 

Tranship. 

.2210 

Textile 

Can you tranship 

t22il 

Text/el 

I (we) can tranship 

[2212 

Tex to rial 

I (wc) cannot tranship 

12213 

Texiorio 

Will you tranship 

L2214 

Tcxtos 

I (we) will tranship 

12215 

Textual 

Shall (may) I (we) tranship 

12216 

Textually 

Please (you may) tranship 

12217 

Textuary 

Do not tranship 

12218 

1 Textuclle 

Will (he — they) tranship 

12219 

Textuist 

(he — they) will tranship 

12220 

Texturing 

(he — they) will not tranship 

12221 

Textwort 

If you can tranship 

12222 

Tezcucano 

1 If you cannot tranship 

12223 

Thabenae 

If I (we) can tranship 

12224 

Thabit 

If I (we) cannot tranship ;• 

12225 

lhabraca 

If (he — they) can tranship 

1222G 

Thabudis 

! If (he— they) cannot tranship 

12227 

Thaceona 

1 Why did you tranship 

12228 

Thadeu 

Why did you not tranship — — 

12229 

Thaelchen 

Must have liberty to tranship 

12230 

Thaeler 

Can have liberty to tranship 

12231 

Thaenaih 

Cannot have liberty to tranship 
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Code Words 


42232 I Thaetcrin 

42233 Thaetig 


42234 

42235 

42236 

42237 

42238 

42239 

42240 

42241 

42242 

42243 

42244 

42245 

42246 

42247 

42248 

42249 

42250 

42251 

42252 

42253 

42254 

42255 

42256 

42257 

42258 

42259 

42260 

42261 

42262 

42263 


Tluietiger 

T/uigasie 

Tkahash 

Thaidos 

Thalaba 

Thalamion 

Thalamite 

Tkaiamo 

T/ialassa 

Thalbahn 

Thaignaid 

Thalgut 

Thafiades 

Thalian 

Thalibot 

Thaiide 

Thaiiure 

Thailand 

Thalleute 

Thai! ions 

'rhaliiquc 

TIuiHiupn 

Tha/Iogen 

Thalmulde 

Thalna 

Thalnebel 

Thalotie 

Thalpius 

Thalsee 

Thahtrom 


42264 Thalthor 

42265 Thalufer 


42266 

42267 

42268 

42269 

42270 

42271 

42272 

42273 

42274 

42275 

42276 


T/ialvolk 

Thalwald 

Thahveg 

lliatfiak 

Thafnaiha 

Thamyrus 

Tha?mge 

T/ianasime 

Thanaioid 

Thaficdom 

Thane hood 


42277 

42278 

42279 

42280 

42281 

42282 

42283 

42284 

42285 i 


Thaneship 

Thankmar 

Thanksgive 

Thantia 

Thapsacus 

Thapsia 

Thapsos 

Tharops 

Thasartt 


Tranship— 

Shall I (we) tranship to another vessel 

In view of the heavy expense of w^arehousing it is advisable to 
tranship the cargo into another vessel 
Can you tranship per steamer 
Can you tranship per sailer 
I (we) can tranship per steamer 
I (we) can tranship per sailer 
I (we) cannot tranship per steamer 
I (we) cannot tranship per sailer 
Can tranship per steamer or sailer, your option 
Can tranship per steamer or sailer, our option 
Can tranship per steamer, but not by sailer 
Can tranship per sailer, but not by steamer 

Better tranship the cargo to if possible 

Tranship per steamer 

Tranship per sailer 

Tranship per steamer, failing a sailer 

Tranship per sailer, failing a steamer 

Tranship the following to — - 

'Tranship goods for 

3'ranship goods for * at 

'Franship as soon as possible 
Transhipped. 

Have you transhipped 

I (we) have transhipped 

I (we) have not transhipped 

Has (have) transhipped 

Have following goods been transhipped 
Have following goods been transhipped ; if so, when, wliere, 
and name of vessel 

Have following goods been transhi[)[)cd ; if not, let them 
remain on board 

— • has (have) transhipped 

has (have) not transhipped —— 

Goods mentioned have been transhipped on the at 

to the 

Goods mentioned have not been transhipped 
Goods mentioned have not been tran.shi[»ped ; will now 
remain on board 

If you have transhipped 

If you have not transhipped — — 

If has (have) transhipped 

If has (have) not transhipped 

Can it (they) be transhipped in your port (at ) 

Can be transhipped here (at ) 

Cannot be transhipped here (at ) 

Must Vje transhipped here (at ) 

As soon as transhipped, telegraph particulars (to — 

I'he cargo of will be transhipped (to the ) 

The cargo of is now in course of being transhipped (to 

the ) 

The cargo of has been transhipped (to the ) 

The cargo for your port will be transhipped 
The cargo for your port is being transhipped 

The cargo for your port has been transhipped (to ) 

Has (have) been transhipped (to ) 

Is (are) now in course of being transhipped (to -) 

Will not be transhipped 

To be transhipped at merchant's risk and expense 
To be transhipped at ship's risk and expense 
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CoduNo 

42286 

42287 

42288 

42289 

42290 

42291 

42292 

42293 

42294 

42295 

42296 

42297 

42298 

42299 

42300 

42301 

42302 

42303 

42304 

42305 

42306 

42307 

42308 

42309 

42310 

42311 

42312 

42313 

42314 

42315 
4231G 

42317 

42318 


42319 

42320 

42321 

42322 

42323 

42324 

42325 

42326 

42327 

42328 


Code Words 

Thasiiis 

Thaspie 

T/iassi 

Thassilo 

'Thatch 

Thafenlos 

Thatsachc 

Thatirieb 

Than mas 

Tfuiuperli 

Thm4rt\iien 

Thainvind 

'Thauwolke 

Thcacteius 

Thca^es 

Thea'^oras 

J'healies 

Thcamc 

The arc hy 

IVicaricias 

2'hcatmo 

Thcatral 

Theatn'eos 

Thebac 

ThebaiiO 

llu'.baida 
2 'hchaidcs 

Thchano 

lliehariifn 

Thchco 

Thecal 

'The cat us 
Ihecidae 


Thecfgere 

Thecae 

Ih^dome 

'Thccartig 

Ihccball 

Iheebaum 

Theebaei 

Thcchoom 

Theebouw 

Theedoek 


Transhipped — continued. 

To be transhipped at merchant’s risk and ship’s expense 
To be transhipped at ship’s risk and merchant’s expense 

Transit. 

Pack for transit from here to — 

Is it (are they) for transit 
It is (they are) intended for transit 
Is (are) in course of transit 
Report in transit the following — 

Transport(s). 

Transports arc being taken up by the Government, may we 
offer any of your vessels ; if so, please wire particulars 
Tenders are invited for transports 

OiTer the following vessel(s) to the Government as transports, 

not less than , position 

Shall (may) I (we) offer her ( ) as a transport 

Put her ( ) under offer as a transport 

The position of — - is against her being accepted as a 
transport 

Only ready boats on the spof are being accepted as transports 

Do not put her ( ) forward as a transport 

Is (arc) now under offer as transport(s) 

Have not put her (— ■^) forward as a transport 
Is accepted as a transport 

I'he following ves.sel(s) has (have) been accepted by the 

Government as transporKs) 

The following vessel (s) has (have) been accepted by the 

Government as transport(s), and will load immediately 
The following vessel(s) has (have) been accepted by the 

Government as Iransport(s), and will load about 

Is declined as a transport 

The following vessel (s) has (have) been offered to the Govern- 
ment and declined 

IVansport chartering is going on briskly 
There is a scarcity of tonnage offering to the Government as 
transports 

'rhere is a scarcity of tonnage offering to the Government as 
transports, and high rates are being given 
Transport chartering is suspended for the present 
The Government has plenty of tonnage offered for transports 
The Government has plenty of tonnage offered for transports, 
and giving very low rates 
Transport chartering is now stopped 

Govenmicnt has taken up all the transport tonnage required 
at jiresent ; we will, however, keep a sharp look out for 
further contingencies 

chartered as a transport, is expected to carry troops 

(to ) ^ 

chartered as a transport, is expected to carry horses 

(to ) 

’ chartered as a transport, is expected to carry ammuni- 
tion and war material 

chartered as a transport, is expected to carry railway 

plant 

chartered as a transport, is expected to carry commis- 
sariat stores 

Following transport(s) has (have) arrived 
Transports are returning and being paid off on arrival 

Traveller. 

Please request your traveller to call upon us 
My (our) traveller will call upon you 
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» Cods Wordi 

Traveller — continued. 

42329 

Theeknt 

My (our) traveller cannot call upon you 

42330 

Theelood 

I (we) have no traveller in your direction 

42331 

Thcepot 

Please request your traveller to cease calling 

42332 

Theerack 

Please request your traveller not to call 

42333 

Theergas 

Your traveller does not call upon us 

42334 

. TheerU 

Your traveller does not call upon us so frequently as we 
should like 

42335 

Theerofen 

I (we) gave your traveller an order some time ago ; what is 
being done 

42336 

Theerose 

Traveller forwarded your order^s), goods are now on the way 

42337 

Theerpech 

Traveller forwarded your order(s), goods will shortly be ready 
(about ) 

42338 

Theertuch 

Traveller has not forwarded your order(s), we are inquiring 
into it 

42339 

Theesieb 

Treatment. 

42340 

Thceiasse 

I am (we are) receiving very bad treatment 

42341 

Thecurne 

complains of very bad treatment 

42342 

Theewatcr 

The. treatment complains about is his (their) own 

making 

42343 

T/ieezeug 

Very sorry to receive report of l>ad treatment 

42344 

Theganiisa 

Very sorry to receive report of bad treatment and it is having 
attention 

42345 

Thegel 

I am (we are) now receiving better treatment 

42346 

Theiform 

Such treatment is not conducive to mutual advantage 

42347 

Thdlbar 

Such treatment is not conducive to inspire confidence 

42348 

Theilen 

Now under treatment for 

42349 

Tkulhaft 

Is (are) undergoing the treatment 

42350 

Theilung 

Is (are) receiving the best of treatment 

42351 

Theismo 

Treaty. 

42352 

Theismus 

A treaty ha.s been made between and 

42353 

Theisia 

A treaty is about to be made between and 

42354 

Tkelaire 

A treaty is reported to exist between and 

42355 

Tkeialgie 

The reported treaty between and is confirmed 

42356 

T/ielasar 

Is (are) in treaty for 

42357 

Thelenote 

The treaty is settled 

42358 

Tkelersas 

The treaty has collapsed 

42359 

Theiicone 

The Government is in treaty with 

42360 

Tkelidome 

Other owners are in treaty 

42361 

Thelodus 

Other charterers are in treaty 

42362 

Thelseae 

Other buyers are in treaty 

42363 

Theixion 

Other sellers arc in treaty 

42364 

T/iefyres 

Other manufacturers are in treaty 

42365 

Thema 

Are you in treaty for 

42366 

Themata 

I am (we are) in treaty foi 

42367 

Thefneone 

I am (we are) not in treaty for 

42368 

Themes 

Trial 

42369 

Themires 

I am (we are) inclined to give it (them) a trial 

42370 

Tkemison 

When will the trial take place 

42371 

Thcocanus 

Trial will take place 

42372 

Tkeocolax 

Trial is coming on in a day or two 

42373 

Theocrat 

PI ope to have trial to-morrow or next day 

42374 

Tkeocrito 

Trial is postponed until 

42375 

T^ieocydes 

Trial is abandoned 

42376 

Theodato 

The case is now down for trial 

42377 

Theodecte 

Trial now proceeding 

42378 

Iheodicea 

Trial not yet concluded 

42379 

Theodocus 

. Trial concluded, verdict guilty, sentence deferred 

42380 

Theodorada 

Trial concluded, verdict guilty, sentence — — 

42381 

Theodoras 

Trial concluded, verdict not guilty 

42382 

T?i€odot 

1 Vial concluded, result is — — 
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Code Words 

Trial — continued. 

42383 

Theodoies 

Trial trip appointed to take place 

42384 

77ieodulo 

Trial trip is very ^satisfactory 

42385 

Theoduius 

Trial trip is very unsatisfactory 

42386 

Theogifon 

Trial of machinery is very satisfactory j 

42387 

Tficogonia 

Trial of machinery is very unsatisfactory* 

42388 

Theokles 

Trial trip at ship’s expense and risk 

42389 

Theoiogal 

I'rial trip at buyer’s expense and risk 

42390 

Theologo 

Trial trip at builder’s expense and risk 

42391 

lyieo/ogue 

Trial trip at seller’s expense and risk 

42392 

Theoinachy 

Trial ti if) at ship’s expense and charterer’s risk 

42393 

llteonee 

Trial trip at charterer’s expense and ship’s risk 

42394 

Thconicus 

Trial trip at buyer’s expense and seller’s risk 

42395 

Thcopatfiy 

'IVial trip at seller’s expense and buyer’s risk 

42396 

Thcopc 

Trial trip at builder’s expense and buyer’s risk 

42397 

Thcophanc 

Trial trip at buyer’s expense and builder’s risk 

42398 

7hcophi/ii 

I’rial trip successful, average speed knots per hour 

42399 

Theopnoc 

'Irial trip very disappointing, not over knots per hour 

42400 

Tfwopolis 

Tribunal. 

42401 

Theopompe ’ 

I'ake the matter before the tribunal 

42402 

llieorba 

I (we) have put the matter before the tribunal 

42403 

JVicorbiaf 

Has (have) put the matter before the tribunal 

42404 

Jbcorcma 

I'libunal has decided in my (our) favour 

42405 

Tkcorirofi 

'rrihunal has de('ided in favour of 

4240G 

Tlu'orisia 

Must appeal to the Supreme Tribunal 

42407 

Theory 

Trouble. 

42408 

Theosehia 

Will there be any trouble (with ) 

42409 

IVu'otheta 

Do you expect any trouble (with ) 

42410 

Theotimus 

There will not be any trouble (with ) 

42411 

Theoiwuin 

Do not expect any trouble (with ) 

42412 

lyicoxcna 

'riiere will be some amount of trouble (with ) 

42413 

J'hcramhos 

I’here will be considerable trouble (with ) 

42414 

ThcrapJies 

Are having some trouble (with ) 

42415 

Iherapic 

Are having considerable trouble (with ) 

42416 

Thcrapons 

Very sorry to trouble you 

42417 

Theranjoc 

The trouble is of no importance 

42418 

Thercaivay 

If to avoid trouble 

42419 

'Thirtoui 

Only to avoid trouble 

42420 

Thercsies 

Will only lead to further trouble 

42421 

'Thjcreuftdcr 

Will only lead to further trouble and annoyance , 

42122 

ThercwhiU' 

True. 

42423 

Thcrgubis 

It is perfectly true 

42421 

Therisiro 

Not true 

42425 

Theritas 

Not a true report 

42426 

Thermal 

Will come out in his (their) true colours shortly 

42427 

Thermally^ 

Trusted. 

42428 

Thermcn 

Is (are) to be trusted 

4242!) 

Thcrmesic 

Should not be trusted in any case 

42430 

Thermidor 

Can I (we) trust 

42431 

Tlurmique 

If you think it (he — they) can be trusted 

42432 

Therjnotie 

May be trusted to any amount 

42433 

Thermum 

May be trusted with every confidence 

42434 

Tkersite 

May be trusted to the extent of 

42435 

Theruchus 

Try. 

42436 

Thesaufizo 

Shall I (wc) try 

42437 

Thesauros 

Shall I (we) try elsewhere 

42438 

TJmeidae 

I (we) will try 

42439 

Theskk 

I (we) will try what can be done 

42440 

Tkesions 

Will you try 

42441 

Thesium 

Will you try it 

42442 

Tkesaa 

Will try 
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CodbNo 

42443 

42444 

42445 

42446 

42447 

42448 

42449 

42450 

42451 

42452 

42453 

42454 

42455 

42456 

42457 

42458 

42459 

42460 

42461 

42462 

42463 

42464 

42465 

42466 

42467 

42468 

42469 

42470 

42471 

42472 

42473 

42474 

42475 

42476 

42477 

42478 

42479 

42480 

42481 

42482 

42483 

42484 

42485 

42486 

42487 

42488 

42489 

42490 

42491 

42492 

42493 

42494 

42495 

42496 

42497 

42498 

42499 

42500 

42501 

42502 


CoDB Words 

Thespesic 

T'?iespian 

Thesptos 

T’hessalus 

Thesfius 

TJiestors 

Thesiy/is 

T'hetical 

T/ietidies 

Theudoaid 

TTieu^oria 

ThetZiohis 

T'heuer 

X^uumelon 

Theumesus 

X^ieurgia 

77ieur^/s/e 

TTieur^os 

TJiet/rung 

T^heuthis 

TJieveiine 

Thialkla 

T'htasabas 

T'/tiasalfo 

Pliiasavit 

27iiaso 

T'Aiasse 

Thilxiudie 

T'hibhon 

T'/i/kd/an 

Thihilis 

T/iicken 

Xhukcficd 

Thickctty 

Thickficss 

T'hickset 

'Thickskin 

Xhierbild 

Thierbude 

Thiercben 

Thiere 

Thicrfett 

T^kierbtag 

'ThierkaHS 

TTzierxaxie 

Thlerotd 

T'kiersay^e 

Xhief^velt 

Thietboid 

Thietgand 

T'hiei?7iar 

Thietsee 

Thievery 

Thievish 

TMgh 

Thignica 

Thilabt4S 

Thi/uiha 

Thimbu 


Try — contintudL 
Will try it 
Will try to-morrow 
Will try in a day or two 
Will try again in a few days 
Will try in a week or two 
Will not try it 
Try hard to — 

Try again 

Try elsewhere 

Let them try down here 

Try all you possibly can (to ) 

Try all you possibly can, but need not insist 
Will hav^e another try 
I (we) will have to try elsewhere 
Try to do without 
Tr>’ to follow the plan laid out 
Try to carry it through if possible 
Try w^hat you can do 
Will be glad to try it 
Will be glad to try it if you think fit 
Will try it, but do not expect any result ^ 
Tuesday. 

On I'uesday morning 
Tuesday midday 
On "J'uesday evening 
During Tuesday 
During Tuesday night 
I^st Tuesday 
Next Tuesday 

Next Tuesday or Wednesday 
Next Tuesday or \Vedncs<lay, former preferred 
Next Tuesday or W^ednesday, latter preferred 
I^st Tuesday week 
Next Tuesday week 
Every T uesday 
Every other Tue.s<lay 
' Every second Tuesday 
Every third Tuesday 
Every fourth Tuesday 
First Tuesday in the month 
Second Tuesday in the month 
Third Tuesday in the month 
Fourth Tuesday in the month 
T.ast Tuesday in the month 
Tugfs). 

Have tug(s) in readiness 
Send tug(s) immediately 
Employ tug(s) if possible 
Will send tug(s) 

Have engaged tug(s) 

Flave wired for tug(s) to go to her assistanoe 

Have wired for tug(s) to get her off 

Have engaged tugfs) to get her off 

Tug(s) has (have) been sent 

Tugs are with her 

Tugs are with her ; no damage 

Tug(s) expected here to tow her 

All ready, waiting for tugs to 

Cannot obtain tug(s) 

Tug(s) going off to assist 
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CqdeNo 

Code Words 

12603 

12504 

12505 

12506 

12507 
12503 

Thimbron 

Thimons 

Thinkabk 

Thinkers 

Thinkest 

Thinly 

12509 

Thinocore 

12510 

12511 

12512 

Thiodies 

Thionate 

Thiosmes 

12513 

12514 

Thioterhie 

Thirdsman 

12515 

Thirlage 

42516 

42517 

42518 

Thirmida 

Thirst 

Thirsted 

42519 

TJursiily 

42520 

Thirsting 


Thisbes 

Thisoa 

2Vi/s//e 

Thither 

Thlasias 

'Thlas^pide 

Thlaspio 

Tlilibiae 

TJiiipsia 

Thoantea 

Thoafitias 

IVioans 

Thoasa 

Thocnern 

Thocrichi 

Tholeres 

Tholobaie 

Tholorum 

Thomasitt 

Thomean 

Thomiies 

Thomoi 

I'honaire 

Thionariig 

Thonerd^ 

Thongipi 

Thonicht 

TAoniger 

Thonkitt 

Thonlager 

Thonoclur 


Tug(8) — continued, 

Tug(s) has (have) gone off to assist 
Tug(s) now assisting 
Tug(s) assisted 

Tug has returned, cannot do anything 

Tug has been sent out, but failed to reach the vessel 

is in sight, disabled ; have sent tug out to assist if 

necessary 

Tug proceeded to render assistance, but services were refused 
by the captain 

Tug has now got her in tow and coming in 
A tug is waiting a chance to get to hep 
Tugs refused to go out to render assistance on account of the 
heavy sea 

Tug has failed to get the vessel off up to the present 
T ug has failed to get the vessel off up to the present, but is still 
standing by 

Are arranging with tugs to tow her off when tide and weather 
permit 

Tug(s) has (have) gone out in^earch 

I’he tug(s) sent out to search for report 

The tug(s) sent out to search for has (have) brought 

her in 

The tug(s) sent out to search for has (have) returned 

unsuccessful 

The tug(s) sent out to search for has (have) returned and 

report(s) she has passed on to 

The tug(s) has (have) not yet returned 

Tug(s) ciaim(s) £ 

Turn. 

Must wait turn 

Must take turn as customary 

Must take her turn in loading 

Must take her turn in discharging 

Must take her turn in loading and discharging 

Out of turn 

Will not have to wait turn 
When will she be on turn 
Will be on turn 
In regular turn 
A regular turn to be allowed 
I (w'e) cannot allow turn clause 

Turn clause to be limited to 

Cannot wait turn 

Must have a quick turn 

No loading turn 

No discharging turn 

No turn for loading and/or discharging 

Charterers require loading turn 

Charterers will not require loading turn 

Owners object to loading turn 

Owners do not object to loading turn 

If you can manage without loading turn 

If you cannot manage without loading turn 

If you cannot manage without loading turn, it must be limited 

to 

Endeavour all you possibly can to avoid turn clause 
Owners to have the option to cancel or hold charter, if on 

arrival at port of loading the turn exceeds days 

Vessel to take her turn in loading and to have quick despatch 
when in turn 
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OodeNo] Code Words 


43652 Thofiofen 
42553 Thonseift 


42554 

42555 

42556 

42557 

42558 

42559 

42560 
'42561 

42562 

42563 

42564 


Thonspeise 

Thonstein 

Thootcs 

Thoracete 

Thoracico 

Thoracide 

T?ioralf 

Thorasene 

Thorecies 

Thoren 

Thorgeld 


42565 

42566 

42567 

42568 

42569 
42.570 

42571 

42572 

42573 

42574 

42575 

42576 

42577 

42578 

42579 

42580 

42581 

42582 

42583 

42584 

42585 

42586 

42587 

42588 

42589 

42590 

42591 

42592 

42593 

42594 

42595 

42596 

42597 

42598 

42599 

42600 

42601 

42602 

42603 

42604 

42605 

42606 


UATUMA 

Ubaia 

Ubaldo 

Uberabant 

Ubereux 

Uberrima 

Uberioso 

Ubicacao 

Ubicaras 

Ubicarian 

Ubication 

Ubicuos 

Ubilibet 

Ubinam 

Ubions 

Vbiorum 

Ubiquista 

Ubittbi 

Ucacees 

Ucalegon 

Ucauna 

Uccellava 

Uccellone 

Ucdderai 

Uccidiate 

Uccido 

Uccisero 

Uccisione 

Uccisore 

Uceol 

Ucharia 

Ucranias 

Udaller 

Udalman 

Udalrich 

Udienza 

Uditore 

Uditrice 

Udomeire 

Uebel 

Ueheplaiz 

Ueberall 


i2607 Ueberaus 


Turn — continued. 

Vessel to take her turn in discharging and to have quick 
despatch when in turn 

Vessel to take her turn in loading and/or discharging, and to 
have quick despatch when in turn 
To load in turn with steamers 
To load in turn with sailing vessels 
To discharge in turn with steamers 
To discharge in turn with sailing vessels 
To load and/or discharge in turn with stumers 
To load and/or discharge in turn with sailing vessels 
Typhoon. 

Encountered a most severe typhoon 

Encountered a severe typhoon, decks swept, lost sails and boats 

A typhoon is now raging here (at ) 

A severe typhoon prevailed here (at ), and did following 

damage 

UNABLE. 

Are you unable (to ) 

I am (we are) unable (to ) 

I am (we are) not unable (to — ) 

If you are unable (to ) 

If you are not unable (to ) 

Is he (are they) unable (to ) 

He is (they are) unable (to ) 

He is (they are) not unable (to ) 

If he is (they are) unable (to ) 

If he is (they are) not unable (to ) 

If unable to 

If unable to do so, telegraph 

Quite unable to 

Quite unable at present to 

Unable to comply with your wishes 
Unable to buy at your limit 
Unable to obtain your price(s) 

Unable to do anything at present 
Unable to sell the whole ^ 

Uncertain. 

Are you uncertain (of ) 

I am (we are) uncertain (of ) 

I am (we are) not uncertain (of — ) 

If you aie uncertain 
If you are not uncertain 
Is he (are they) uncertain 
He is (they are) uncertain 
He is (they are) not uncertain 
If he is (they are) uncertain 
If he is (they are) not uncertain 
It is very uncertain 
Is (are) quite uncertain 
Continues very uncertain 
Departure(s) is (are) very uncertain 
Market is very uncertain 
The result is very uncertain 
Unclaimed. 

Is there anything unclaimed 

Nothing unclaimed 

The following is (are) unclaimed 

The following goods are unclaimed ; see parties interested 
and wire instructions 
All goods unclaimed will be sold 
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42608 

42609 

42610 

42611 

42612 

42613 
426 J 4 

42615 

42616 

42617 
4 2618 

42619 

42620 

42621 

42622 

42623 

42624 

42625 

42626 

42627 

42628 

42629 

42630 

42631 

42632 

42633 

42634 

42635 

42636 

42637 

42638 

42639 
42040 
42611 
42642 
42(>43 

42644 

42645 

42646 

42647 

42648 

42649 

42650 

42651 
42(i52 

42653 

42654 

42655 

42656 
42667 

42658 

42659 

42660 

42661 

42662 

42663 

42664 

42665 

42666 

42667 


Coos Wosps 

Ueberbein 

Uebergurt 

Ueberguss 

Ueberhtll 

Ueberhose ^ 

Ueberlist 

Ueberroek 

Ueberwand 

Uebbich 

Uebrig 

Uebrigem 

Uelmtig 

Uebungen 

Ueppig 

Ufanamos 

Ufanar 

Ufanero 

Ufanidad 

Ufano 

Vfeniina 

Ufeniinos 

Ufcrhimk 

Uferlos 

U/cfynauer 

Ufcf'sand 

Ufervogel 

Uferwald 

ilferzug 

Uficcfto 

Uficiak 

Uficiosa 

Ugalha 

Vggia 

Uggiosa 

Vgitta 

Uglesotm 

Uglily 

Ugliness 

Ugnclla 

Ugnitore 

Ugniirict 

Ugfiolo 

Ugolinm 

Ugric 

Uguaglio 

Uguale 

Ugyops 

Uhlafien 

Uhrband 

Uhrfeder 

Uhrglas 

Uhrglases 

Ukrlampt 

Ukrnadd 

Uhrrad 

Uienloof 

Uiensaut 

Uiensoep 

Uieplant 

Uierpok 


Vnolaimed — continued. 

All goods unclaimed will be destroyed 
All goods unclaimed have been sold 
All goods unclaimed have been destroyed 
Still remains unclaimed 
ITndergo. 

Must undergo some repairs 
Must undergo an examination 
Must undergo a great change 

Must undergo a great change before anything can be done 
XTndersold. 

Undersold by others on the market 
Undersold by your own friends 
Undersold by our own friends 
Undersold by competitors 
Understand. 

Do you understand 
I (we) quite understand 
I (we) do not undertand 
If you Quite understand • 

If you ao not understand 
Does he (do they) understand 
He does (they do) understand 
He does (they do) not understand 
If he does (they do) understand 
If he does (they do) not understand 
Do understand 
Do not understand 
Ami (are we) to understand 
Please understand 

Quite understand, but cannot do anything at present 
I am (we are) very pleased to understand 
I am (we are) very sorry to understand 
I (we) do not quite understand your letter of — 

I (we) do not quite understand your telegram of 

I (we) do not quite understand your instructions 
If you do not quite understand, please let us know 
What am I (are we) to understand by your conduct 
Cannot understand your communication 
Understanding. 

The understanding is that 
The understanding is that the vessel 
The understanding is that the goods 
j The understanding was that • 
j The understanding was that the vessel 
The understanding was that the goods 
There is no such understanding 
There was no such understanding 
Undertake, 

Can you undertake — 

I (we) can undertake — - 
I (we) cannot undertake — - 
I (we) cannot undertake what you ask 

Will you undertake 

I (we) will undertake — 

I (we) will undertake what you ask 

Shall (may) I (we) undertake . 

Please (you may) undertake 

Do not undertake — 

Will — — (he — they) undertake — 

(he— they) will undertake — ^ 
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CodkNo Code Words 

42668 Uiers 

42669 Uierzalf 

42670 Uicschil 

42671 UUehek 

42672 Uilckop 

42673 Uikvecr 

42674 Uiitjes 

42675 Uitadcmcn 

42676 Uitborin$^ 

42677 Uithrocdcn 

42678 Uitlnn'/en 

42679 Uitdeiven 

42680 Uitdoen 

42681 Uifdoppen 

42682 Uitecn 

42683 Uifmidc 

42684 U iter ton 

42685 Uitgalmen 

42686 Uib:t<^n^^en 

42687 Uikebot 

42688 Uitgedosi 

42689 Uifgcmunt 

42690 Uitgeput 


42691 Uitgesopt 

42692 Uitgetatui 

42693 Uitgcivdd 

42694 Uiigeziff 

42695 Uif^ravc7i 

42696 UithelPai 

42697 Uitholk 

42698 Uitka?tt 

42699 Uitkomst 


42700 Uitlading 

42701 Uitleg 

42702 Uitloop 

42703 Uitloope7i 


42704 Uitlossen 

42705 Vitiating 

42706 Uitmakcn 

42707 Uitpellen 


42708 I 

42709 I 

42710 ! 


Uitpraten 

Uitroep 

Uitrooken 


Undertake — tonfinued, 

(he — they) will not undertake 

If you can undertake 

If you cannot undertake — 

If I (we) undertake 

If I (we) do not undertake 

If (he — they) undertake 

If (he — they) will not undertake 

Why did you undertake 

Why did you not undertake 

Wliy will you not undertake 

Can you undertake the business 
Can undertake the business 
Cannot undertake the business 

Must undertake 

AVill most probably undertake 

Will you undertake to supply at the lowest current price 
I (we) hereby undertake to supply at the lowest current jwice 
I (we) W' ill not undertake to supply at the lowest current 2 )rice, 
bvt will do (my) our best 

If you will undertake to supply at the lowest current price 
If you will not undertake to supply at the lowest current price 
Will you undertake that the business shall come through mo 
(us) only 

I (we) hereby undertake that the business shall go through 
you only 

I (wc) will not undertake that the business shall go through 
you only, but you siiall have the [^reference, all things being 
equal 

If you will undertake that the business shall come through me 
(us) only 

If you w'ill not undertake that the business shall come through 
me (us) only 

Will you undertake that you will abide by the conditions 
(of ) 

I (we) hereby undertake to abide by the conditions (of ) 

I (w'e) cannot undertake to abide by the conditions (of ) 

If you will undertake to abidi'. by the conditions (of ) 

If you will not undertake to abide by the conditions (of ) 

Will you undertake not to accept remuneration in tlie matter^ 
otherwise than from me (us) 

I (we) hereby undertake not to accej)t remuneration in the 
matter otherwise than from you in any form or way what- 
ever 

I (we) cannot undertake not to acce[)t remuneration from others 
in the matter 

I (we) cannot undertake not to accept remuneration from others 
in the matter, unless you cover me (us) equally well 
If you will undertake not to accept remuneration in the matter 
otherwise than from me (us) 

If you will not undertake not to accept remuneration in the 
matter otherwise than from me (us) 

Will you undertake to sell my (our) goods only 
I (we) hereby undertake to sell your goods only 
I (we) cannot undertake to sell your goods only 
I (we) cannot undertake to sell your goods only, but will do so 
as far as classification goes 
If you will undertake to sell my (our) goods only 
If you will not undertake to sell my (our) goods only 

Will you undertake to pay me (us) a commission of per 

cent, in the matter 
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CodeNoi 


Code Words 


Undertake — con tinned. 


42711 


Uitrusten 


42712 Uitsc/ioi 

42713 Uitslapen 


I (we) hereby undertake to pay you a commission of — — per 
cent, (the commission stipulated) on settlement of account 

I (we) cannot undertake to pay you a commission of per 

cent., but offer per cent. 

If you will undertake to pay me (us) a commission of per 

cent. 


42714 


Uitsmeden 


42715 

4271G 

42717 

42718 

42719 

42720 


Uifsfoven 

Uifstnrcn 

Uittocht 

Uittreden 

Uiival 

Uitvaring 


42721 

42722 

42723 

42724 

42725 

42726 

42727 
42723 

42729 

42730 

42731 

42732 

42733 

42734 

42735 

42736 

42737 

4.^38 

42739 

42740 

42741 

42742 

42743 

42744 

42745 


Uihmr 

Uihvas 

Uitzeikn 

Uitzet 

UUzeitcn 

Uitzicht 

Uiizui^en 

Ujier 

Ujieres 

Vkase 

V/agmo 

Ula/gia 

Ulanihes 

Ulcer 

Ulceracao 

Ukcramos 

U\rrar 

Ulccraria 

Ukeratif 

Ukercux 

Ukcroidc 

Ukeroso 

Ukisco 

llkusck 

Uidcrico 


4274G 


Ukiota 


42747 

42748 

42749 

42750 

42751 

42752 

42753 

42754 

42755 

42756 

42757 

42758 

42759 

42760 

42761 

42762 

42763 


Ukiofes 

U/fi/ano 

Uljilas 

XJliams 

Vlidia 

Ulidks 

Uligine 

Uliinuda 

UHvak 

UHvello 

Ulivigno 

UHxem 

Ulkerei 

Ulhigeris 

Ulliadc 

Ulhm 

UlmaiH 


If you will not undertake to pay me (us) a commission of 

per cent. ^ 

Will you undertake to indemnify me (us) 

I (we) hereby undertake to indemnify you 
I (we) cannot undertake to indemnify you (unless — ) 

If you will undertake to indemnify me (us) 

If you will not undertake to indemnify me (us) 

I (we) cannot undertake what you ask, but will do the best for 
your interests 

Will the owners undertake 

Will the captain undertake 

Will the charterers undertake 

Win the buyers undertake ' 

Will the sellers undertake 

Will the manufacturers undertake 

The owners will undertake 

The captain will undertake 

I’hc charterers will undertake 

The buyers will undertake 

The sellers will undertake 

The manufacturers will undertake 

The owners will not undertake 

The captain will not undertake 

TliC charterers will not undertake 

The buyers will not undertake 

Tile sellers will not undertake 

'J'hc manufacturers will not undertake 

Undertaking. 

requirc(s) an undertaking 

Please give an undertaking 
I (we) have given an undertaking 
I (we) have not given an undertaking 
I (we) cannot give any undertaking 

I (we) have offered to give an undertaking, and it has been 
refused 

I (we) have offered to give an undertaking, and it is under 
consideration 

My (our) undertaking is accepted 

refusc(s) to give an undertaking 

has (have) offered to give an undertaking 

Underwriters. 

Who arc the underwriters 
Underwriters are — 

Underwriters are bankrupt 

Underwriters are bankrupt, shall I (we) re-insure 

Inform underwriters 

Give underwTiters notice of 

Give underwriters notice of abandonment 
Give underwriters notice of claim 
Underwriters accept abandonment 
Underwriters will not accept abandonment 
Underwriters acknowledge claim 
Underwriters repudiate claim 

Underwriters acknowledge claim, but repudiate amount 
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Cods Wobds 

Ulmariqut 
Ulmatos 
Ulmeau 
Uhfieiro 

Ulmtnlaub 
Uimique 

Ulnwus 
Ulnar 
Ulobort 
Ulocert 

Ukmc 

Ulonatet 
Uloncies 
Uhnco 
Uionote 
Uloptere 
Uioshenie 
Uiosome 
UlosonU 
Vlotici 
Uloiriqut 
Vlotfero 

42786 Uipiano 

42787 Ulpianui 

42788 Ulpius 

42789 Ulricia 

42790 Vlterieur 

42791 Ultcriores 

42792 Ultimadas 

42793 Uliimaria 

42794 Ultimerai 

42795 UitiviiaU 

42796 Ultimiiy 

42797 Vllratsm 

42798 Ultraisis 

42799 Ultramar 

42800 Uitrice 

42801 Uitroneo 

42802 Ultrorsum 

42803 Ulubrae 

42804 Uluiabas 

42805 UluIacio?i 

42806 Uiuiado 

42807 UlulanU 

42808 Uluiara 

42809 Uhilines 

42810 Ululo 

42811 Uluxk 

42812 UlyxenidB 

42813 Umanista 

42814 Umarmen 

42815 Umarmitng 

42816 Umbalkn 

42817 Umbauen 

42818 Umbery 

42819 Umbiegen 


CodeNo 

42764 

42765 

42766 

42767 

42768 

42769 

42770 

42771 

42772 

42773 

42774 

42775 

42776 

42777 

42778 

42779 

42780 

42781 

42782 

42783 

42784 
42786 


XlniBrwAX^iB’-<<)ntinued, 

For account of underwriteri 

Underwriters agree 

Underwriters authorise you to — ^ 

Will underwriters authorise the disposal of the saved cargo to 
the best advantage 

Underwriters desire you to take possession on their behalf 
Underwriters desire you to take possession on their behalf| 
salve everything possible, and wait further instructions 
Waiting underwriters’ instructions 
Will you or underwriters send someone to take charge 
Underwriters will send someone to take charge 

Underwriters have instructed to take possession, have 

you any instructions 

Underwriters have instructed — to take possession, abandon 
everything to him (them) 

Abandon everything to underwriters 
Abandon everything to undersvriters* agents 

Unfit. 

Ifi (are) most unfit 

Unfit for the service intended 

Unfit for repairs 

Unfit for anything 

Unless. 

Unless (I) we have 

Unless you have 

Unless you see 

Unless I (w^e) see 

Unless you can 

Unless he (they) can 

Unless you have a freight 
Unless you have a cargo 
Unless you have a steamer 
Unless you have a sailer 
Unless positively necessary 
U nless you can do better 
Unless you cannot do builer 

Unless it saves 

Unless it loses 
Unless at an advance of • 

Unless at a reduction of 

Unless for something compensatory 
Unless compulsory 
Unsafe. 

Considered unsafe 

Considered unsafe by reason of — 

is (are) reported unsafe 

' — is (are) reported unsafe, can you give us any information 

is (arc; reported unsafe, be very cautious 

Urge. 

1 (we) cannot too strongly urge upon you 
I (we) cannot too strongly urge the matter 
You cannot too strongly urge the matter 
Urge the matter forward all you can 
Urgent * 

Is it urgent 
It is urgent 
It is not urgent 
This is very urgent 

I’his is very urgent and demands immediate reply 
This is very urgent and demands immediate attention 
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OodbNoI Code; Words 

42820 Umbilden 

42821 Umbiiice 

42822 1 Umbia 

42823 C/f/ib/asin 

42824 ^Umb/tck 
42826 Umb^tua 

42826 ^mbonate 

42827 UmbracuU 

42828 Unibrao 

42829 Umbraiic 

42830 Umbratilt 

42831 Unibrcnus 

42832 Umln-esco 

42833 Umbrian 

42834 Umbrios 

42835 Umbroso 

42836 Umbruck 

42837 Umdecken \ 

42838 Urndruck 
42830 Unicichcn ! 

42840 Unieftoso ' 

42841 Umjaelkn 

42842 Umfangen 

42843 Unijasst 

42844 Umfloss 

42845 Ufn<iaHg 

42846 Umgarnen 

42847 Umgegend 
42H48 Umgrabcn 

42849 Umguss 

42850 UmJialsen 

42851 Umhin 

42852 Umhucllcn 

42853 Umiaks 

42854 Umiiiata 

42855 Umilicro 

42856 Umilta 

42857 UmkanUn 

42858 Umkreis 

42859 Umkreisen 

42860 Umladcn 

42861 Umladnng 

42862 Umlagcrn 

42863 Umlaiibcn 

42864 Umlaut 

42865 UmlUgend 

42866 Umllsien 

42867 Umlodcrn 

42868 Umorak 

42869 Uvwrdnm 

42870 Umorino 

42871 Umorista 

42872 FA CA COES 

42873 Vacamos 

42874 Vacance 

42875 Vacancks 

42876 Vamres 

42877 Vacarme 

42878 Vacakst 

42879 VcmUont 


Use. 

Can you make any use of 

1 (we) can make good use of — 

1 (we) cannot make any use of 

It (they) might be of use in the event of — 

If you can make use of 

If you cannot make use of 

Why did you make use of 

Why do not you make use of — — 

What is the use of 

Of good practical use 

Of no use whatever 

Will be of some good use 

Is (are) of no use here 

Is (are) of no use at the place you mention 

No use now 

Do not use 

Use other means 

Use all possible means ' 

Use all possible meiins to discover — 

Use the wire (cable) freely 
Use the w-ire (cable) more freely 
There is no need to use the wire (cable) so freely 
Usual. 

What arc the usual terms (conditions) 

Subject to the usual terms (conditions) 

To be sold on usual terms (conditions) 

Usual time 
Usual tare 
Usual tare and draft 
Usual place 
It is usual 
It is not usual 
As usual in such cases 
Take the usual course 
Utmost. 

Utmost price 
Utmost limit 
To the utmost 
Utmost caution 
Utmost caution must be used 
Utmost caution tvili be used 
Utmost caution was used 
Utmost care 

Utmost care must be used 
Utmost care will be used 
Utmost care was used 
Utmost endeavour 
Do your utmost 
I (we) will do my (our) utmost 
We will, however, do our utmost 
He (they) will do his (their) utmost 
VAGUE. 

Your instructions are too vague 
Instructions are very vague 
Value. 

Telegraph value 
What is the value 

The value is 

Of great value 
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CodeNo 

Code Words 

V alue — coutinued^ 

42880 

Vaccada 

Of little value 

42881 

Vaccaty 

Of no value 

42882 

V^acciptar 

Actual value 

42883 

Vaccuhie 

Estimated value 

42884 

Vacerrappi 

Estimated present value 

42885 

Vachcpy 

Nominal value 

42886 

Vaciaria 

What is the declared value 

42887 

Vaciaron 

The declared value is 

42888 

Vaciet 

No value declared 

42889 

Vadlado 

Make the value as high as possible 

42890 

Vacmio 

Make the value as low as possible 

42891 

Vacisco 

Value not to exceed 

42892 

Vaciva 

Value not to be less than 

42893 

Vacivos 

State thd value as near as you can 

42894 

Vacuefto 

Consider the value to be — — 

42895 

Vacuist 

Do not know the value 

42896 

Vacuntuhxs 

Not considered of any value 

42897 

Vaamar 

Value of vessel to be not less than ^ [)er register ton 

42898 

Vactppiaron 

Value to be determined 

42899 

Vacuo 

Value to be determined hereafter 

42900 

Vacp/ous 

Value to be determined according to — — 

42901 

Vadealpu 

What is the value of the vessel in her present condition 

42902 

Vadeavci 

What is the estimated value of the ship 

42903 

Vadcoso 

^^'hat is the estimated value of ilit? cargo 

42904 

Vaders 

What is the estimated value of the shi]) and cargo 

42905 

Vadiapios 

Estimated value of the shi[) 

42906 

Vadippiopty 

Iilstimated value of the cargo 

42907 

Vadomar 

Estimated value of the ship and cargo jQ 

42908 

Vadosas 

Variation, 

42909 

Vadsi^ 

Without variation 

42910 

Vaeco 

There is great variation 

42911 1 

Vaf rolls 

Very little variation 

42912 

Vagahapi 

No variation 

42913 

Vagabond 

Tclegraf)h, if any variation 

42914 

Vagado 

Shows comparatively little variation 

42915 

Vaga/uppie 

Owing to variation in tlie compass 

42916 

Vagapites 

Ventilated. 

42917 

Vagan's A 

The vessel to be properly ventilated at owners' expense 

The vessel to be properly ventilated at charterers’ expense 

42918 

Vagaroso 

42919 

P'agary 

The vessel to be properly ventilated during the voyage 

42920 

Vage//t 

'I'he vessel is well ventilated 

42921 

Vagidos 

The store is well ventilated 

42922 

Vagmafed 

Ventilation, 

42923 

Vagincbie 

Must have plenty of ventilation 

42924 

Vagissant 

Must have plenty of ventilation in the storage 

42925 

Vagous 

Must have plenty of ventilation in the storage, no naked IJghtB 
to be used 

42926 

Vagrancy 

Ventilators. 

42927 

Vagp'apii 

Is the vessel Htted with ventilators 

42928 

Vaguage 

The vessel is fated with ventilators 

42929 

Vaguccia 

The vessel is not fitted with ventilators 

42930 

Vague 

The vessel must have ventilators 

42931 

Vagutar 

Must have ventilators for fruit cargoes 

42932 

Vaguely 

Must have ventilators, the charterers finding material and the 
ship labour * 

42933 

Vagiiidas 

The vessel is not at present fitted with ventilators, but owners 
will put them in, if necessary 

42934 

Vahanera 

The vessel is not at present fitted with ventilators, but owners 
will put them in, if sufficient inducement 

42935 

Vaheabas 

The owners will not go to the expense of putting in ventilators 
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CodeNo 

• 

Code Word* 

42936 

Vahearon 

42937 

Vahido 

42988 

Vaiaio 

42939 

Vaidade 

42940 

Vaidoso 

42941 

Vaiezza 

42942 

Vaigrage 

42943 

Vaigrer 

42944 

Vaiiers 

42945 

Vai /lance 

42946 

Vaincre 

42947 

Vainerias 

42948 

Vainglory 

42949 

Vainquais 

42950 

Vainquani 

42951 

Vainqiwns 

42962 

Vaisscau 

42953 

Vaisselle 

42954 

Vaisseron 

42955 

Vaisya 

■ 42956 

Vaivem 

42957 

V'aivoda 

42958 

Vakeel 

42959 

Vakerlg 

429G0 

Valaide 

42961 

Valaros 

42962 

Vahiisan 

42963 

Valarnirus 

42964 

Valancina 

42965 

Valbrug 

42966 

Valcieco 

42967 

ValdCHSCS 

42968 

Valdis/no 

42969 

Valdrla 

42970 

Valedt'iro 

42971 

Vdledicem 

42972 

Va/edit? 

42973 

Vakdora 

42974 

Valcmos 

42975 

Vakndng 

42976 

Vaienlao 

42977 

Vakntulo 

42978 

Valeriana 

42979 

Valeries 

42980 

Valero/ 

42981 

Vakfyle 

42982 

Valetudo 

42983 

Valevole 

42984 

Valezzo 

42985 

Valgamos 

42986 

Valgides 

42987 

Valgonm 

42988 

Valhala 

42989 

Vaihek 

42990 

Valhoed 

42991 

Vdlianey 


V entilators — continued. 

The owners will not go to the expense of putting in ventilators 
but will allow charterers to do so 
What would be the expense of fitting ventilators 

'The expense of fitting ventilators will be about 

Shall I (we) have ventilators fitted 
You may get ventilators fitted 
Do not go to the expense of ventilators 
Venture. 

What is the name of the venture 
What will be the name of the venture 

The name of the venture is 

The name of the venture will be * 

Can you get to join in the v enture 

Will you join in the venture 

Will you take half share in the venture 

Will you take - — - share in the venture 

If you join in the venture 

If you do not join in the venture 

If I (we) join in the venture • 

If I (we) do not join in the venture 

I (we) have no objection to join in the venture 

Will Irave no objection to join in the venture 

Will have nothing to do witiv the venture 

I (we) have no objection to take half share in the venture 

I (we) have no objection to take share in the venture 

'The venture leaves a profit 
I'hc venture leaves a loss 
The venture just clears itself 
Do not venture 
Verdict. 

Verdict is given in my (our) favour 

Verdict is given in my (our) favour, the other side to pay all 

e.osts 

Verdict is given in my (our) favour, each side paying its awn 
I costs 

I Verdict is given against me (us) 

Verdict is giver against me (us) and to pay all costs 
Verdict is given against me (us) each side paying its own 


costs 

Verdict is given in favour of 

Verdict is given against 

Verdict is exj)erted to be given to-morro^r 

Has (have) obtained verdic. ^ foi 

I (wc) have obtained verdict for — - 

Jury cannot- agree as to verdict 

Verdict of murdei 

Verdict of manslaughter 

Verdict of high treason 

Verdict of embezzlement 

Verdict of forgery 

Verdict of fraud 

Verdict of misdemeanour 

Verdict of suicide 

Verdict of suicide during temporary insanity 

Verdict accidental death 

Verdict of guilty 

Verdict of not guilty 

Verdict of — — 


^*r(we) want sailing vc8sel(s) for the foUowmg 
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CodeNo 

42992 

42993 

42994 

42995 

42996 

42997 

42998 

42999 

43000 

43001 

43002 

43003 

43004 

43005 

43006 

43007 

43008 

43009 

43010 

43011 

43012 

43013 

43014 

43015 

43016 

43017 

43018 

43019 

43020 

43021 

43022 

43023 

43024 

ttOOQS 

43026 

43027 

43028 

43029 

43030 

43031 

43032 

43033 

43034 
48035 

43036 

43037 

43038 

43039 

43040 

43041 

43042 : 

43043 


Code Words 
Valicando 

Validados 

Vahdar 

Validaras 

Valiefido 

Valientes 

Valieran 

Vaiiezen 

Valipotm 

Valinch 

Valiosa 

Valituro 

Valkyr 


Ve88el(8 ) — continued 

I (we) want sailing vessel( 8 ) about tons d/w capacity for 

cargo (to load ) 

Can offer you vessel(s) as required 

Cannot offer you vessel(s) as required 

Can give you a ready vessel 

Ready vessels unobtainable 

Vessels close at hand would secure good rates 

May have a vessel shortly 

Telegraph what you can offer for sailing vessel(s) 

Telegraph what you can offer a sailing vessel now 

at 

Telegraph what you can offer a sailing vessel now about 

due at 

Telegraph what you can offer a sailing vessel — due about 
at 

Telegraph what you can offer a sailing vessel — about due 
at a near port to you 

Telegraph us firm offers of sailing vessel(s) carrying about 


Vallaridt 

Vallesics 

VaUicosa 

Vallivo 

Vallouver 

Vabniki 

Valorada 

V'aloran 

Valoraran 

Valorous 

Valour 

Vahais 

Valsar 

Valsaren 

Vaharian 

Valsascs 

Valserai 

Valserons 

Vahlot 

Valso 

Valsons 

Valstrik 

Valtouw 

Vaitrude 

Valuaste 

Valuator 

Vainest 

Valumes 

Valusses 

Valva 

Vabjace 

Valmsor 

Valverde 

Valvola 

Valvular 

Valwind 

Vaniente 

Vampires 

Vampiro 


Offer me (us) sailing vessel (at ) 

Any vessel will do 

Better secure vessel for at lowest possible rate 

Is there any demand for sailing vessels 

"I'here is a demand for sailing vessels 

There is a demand for sailing vessels here (at — — ) 

There is no demand for sailing vessels here (at ) 

Sailing vessel may be wanted 
Sailing vessel preferred 
Sailing vessel preferred to steamer 

Small vessels wanted of about 

1^1 ge vessels wanted of about 

The vessel is wanted at 

Forward vessel(s) wanted 
Can only take a prompt vessel 

Can only take a prompt vessel ; if one cannot be secured wiB 
do without altogether 
Backward vessel(s) wanted 
Beg to offer you following vessel(s) 

Vessels are wanted for 

Have you secured a vessel for 

Have secured the following vessel 

A more forward vessel wanted 
A more backward vessel wanted 
Vessel too forward 
Vessel too backward 
Such vessels are scarce 
Cannot get a suitable vessel 

Cannot get a suitable vessel upon conditions offered 
Cannot get a vessel exactly as required, but beg to submit the 
following 

I am (we are) offered sailing vessel, to arrive — 

I (we) have an offer of sailing vessel, register toiw 

I (we) have not taken up any vessel (for ) 

Is the vessel you offered us still open 
The vessel we offered you is still open 
The vessel we offered you is fixed elsewhere 
I am (we are) treating for another vessel 
By a first-class vessel 
Telegraph name(s) of vessels) 

Telegraph name of vessel and when expected to be ready 
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ContNo Cobb Wobm 
43044 Vamplah 


43045 

43046 

43047 

43048 

43049 

43050 

43051 

43052 

43053 


Vamplets 

Vampyr 

Vanadieo 

Vanadtn 

Vanadium 

Vanadous 

Vancao 

Vandakn 

Vandalos 


43054 

43055 

43056 

43057 

43058 

43059 

43060 

43061 

43062 

43063 

43064 

43065 

43066 


Vandellia 

Vanda/a 

Vanellus 

Vanesio 

Vanessa 

Vanesses 

Vangdam 

Vangile 

Vangloe 

Vanghria 

Vangor 

Vangrad 

Vangsten 


43067 

43068 

43069 

43070 


Vanguard 

Vanidad 

Vanillon 

Vaniloco 


43071 


Vanish 


43072 

43073 

43074 

43075 
48076 

43077 

43078 

43079 

43080 

43081 

43082 

43083 

43084 

43085 


Vanished 

Vanite 

Vaniteux 

Vanitoso 

Vanouds 

Vanquish 

Vantagem 

Vantard 

Vanteries 

Vanteurs 

Vanume 

Vanwege 

Vanuar 

Vamelf 


43086 


Vapeur 


43087 


Vapidity 


V es8el(B) — eontinued. 

Telegraph name of vessel, probable date of being ready and 
quantity required 

Nanie(s^ of vessel (s) is (are) 

Where is the vessel 

Vessel is now 

Vessel now here 
Vessel still here 
What is the size of the vessel 

The vessel is a duplicate of 

The vessel is a duplicate of — already been with you 
The vessel is feet long between perpendiculars, feet 

beam, feet depth of hold, and has a deadweight capacity 

of tons or/ 

What decks has the vessel 

The vessel has spar, main, and lower decks 

The vessel has awning, main, and lower decks 

The vessel has main and lower decks 

The vessel has only main deck 

Is the vessel spardecked 

The vessel is spardecked * 

The vessel is not spardecked 
Has the vessel ’tween decks 
Vessel must? have ’tween decks 
The vessel has ’tween decks 
llie vessel has no ’tween decks 

The vessel has no 'tween decks, but they can be laid without 
causing delay 

The vessel has no ’tween decks, but the beams are fitted 
Vessel has a ’tween deck forward, but not aft 
Vessel has a 'tween deck aft, but not forward 
If the vessel has no ’tween decks, the owners to lay at their 
own expense a temporary ’tween deck 
The charterers to lay, at their own expense, a temporary ’tween 
deck 

Has the vessel bow ports 
Has the vessel stern ports 
Has the vessel bow and stern ports 
The vessel must have bow ports 
The vessel must have stern ports 
The vessel must have bow and stern ports 
The vessel has bow ports 
The vessel has stern ports 
The vessel has bow and stern ports 
The vessel has not bow ports 
The vessel has not stern ports 
The vessel has bow ports, but not stern ports 
The vessel has stern ports, but not bow ports 
The vessel has bow ports, but not stern ports ; the latter can 
be cut if sufficient inducement 

The vessel has stern ports, but not bow ports ; the latter can 
be cut if sufficient inducement 

The necessary ports may be cut if sufficient inducement 


43088 


VaporaiB 


43089 

43090 

43091 

43092 

48098 


Vapareux 

Vaporize 

Vapotired 

Vapular 

VapeUt0 


offers 

The necessary ports may be cut by charterers, and vessel 
renovated at their expense 
Vessel will carry — — tons d/w 
A larger vessel would be more suitable 
A smaUer vessel would be more suitable 
Vessel is too large 
Veseel is too small 

■ sa 
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CodbNo Code Words 
48094 Vaquais 

43095 Vaquant 

43096 Vaguearan 

43097 Vagueare 

43098 Faqurro/i^ 

43099 Vaqiiwns 

43100 Varacear 

43101 Vara//^/ie 

43102 Varanasi 

43103 Varapao 

43104 Faraseis 

43105 Varasefo 

43106 Vardaeis 

43107 Vardint 

43108 Vardu/os 

43109 Varejon 

43110 Varcjones 

43111 Varella 

43112 Varennws 

43113 Vareuse 

43114 Vargala 

43115 Vargano 

43116 Va rgasies 

43117 Vargis 

43118 VarMfy 

43119 Variada 

43120 Var/aras 

43121 Varia7d 

43122 Var leant 

43123 Varicelle 

43124 Variecs 

43125 Van COSO 

43126 Variegor 

43127 Varlerons 

43128 Varinha 

43129 Varipede 

43130 Varisri te 

43131 Varizes 

43132 Varkens 

43133 Varletry 

43134 Varloas 

43135 Var/opant 

43136 Varlope 

43137 Varon 

4313S Varonia 

43139 Varon i/es 

43140 Varrao 

43141 dVarrasco 

43142 Varredora 

43143 Vartabed 


Vessels) — continued 

If the vessel is too large for our wants, owncr(s) may have lil>erty 
to fill up elsewhere 
If a suitable vessel 
If a cheap vessel offers 
If no cheap vessel offers 
Vessel is suitable as to size 
Vessel is not suitable 
Will take a vessel of any size 
Cannot do anything with the vessel mentioned 
I (we) will take the vesscl(s) offered 
Close with vessel offering 

Can do nothing unless I (we) have the vessel firm in hand 
Keep the vessel in hand 

Unless some other vessel turns up unexpectedly 

Shall I (we) secure another vessel in her place 

Secure another vessel in her place 

Can you secure another vessel in her place 

I (we) can secure another vessel in her place 

I (we) cannot secure another vessel in her place 

Need not replace the vessel 

Have secured another vessel 

Allow me (us) to substitute another vessel 

Secure another vessel to carry on tlic ( argo 

Look about for another similar vessel 

Look about for another similar vessel, holding captain and 
owners responsible 
\>sscl to continue her voyage 

\'essel to continue licr voyage, no alteration can be made 
Vessel to continue her voyage unless something is quickly 
decided 

Are you Of>en for any more vessels just now 
Are you open for any more vessels this season 
Require another vessel r 

Do not require any more vessels tliis season 
If another vessel disposable 
If no oiIkt vessel disposable 
No other vessel disposable 
No other vessel disf>osal>le at present 

Have no other vessel disposable at present, but may a little 
later on 

Other vessel (s) is (are) in treaty 

I (we) leave the vessel in your hands to do the best you can 
Can you get sailing vessel now at your end to come out direct 
in ballast 

Can you get sailing vessel now at your end to come out direct 
in ballast or cargo 

Can you get sailing vessel now at your end to come out direct, 
or calling at one port only on the way 

Advise you to send vessel here (to ) 

Advise you to send the vessel (— ) unchartered, as prospects 
are improving 

Advise you not to send the vessel ( ) unchartered, as 

prospects are declining 

Have secured fallowing vessel, calling only at — -*on the way 
Are sending following vessel out direct in ballast 
Have secured following vessel now coming out direct, with 
cargo 

Expedite the vessel all you can 

Secure it (them) for — or following vessel 

Is (are) looking about for another vessel 
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CodeNo 

43144 

43145 

43146 

43147 

43148 

43149 

43150 

43151 

43152 

43153 

43154 

43155 

43156 


Code Worm 

Varuna 

Varvoute 

Vanea 

Vasada 

Vasadura 

Vasall 

Vasalkn 

Vasaiios 

Vascelia 

Vasce/Io 

Vaschetia 

Vasconco 

Vascucnse 


43157 Vascu/um 

43158 Vase/if le 


43159 Vasenta 

43160 Vaseux 


48161 

43162 

43163 


Vasgom'n 

Vasiador 

Vasiiio 


43164 Fas is fas 

43165 Vasitos 


43166 

43167 

43168 


VasotH 

Vassalar 

Vassahy 


43169 


Vdsselags 


43170 

43171 

43172 

43173 

43174 

43175 

43176 

43177 

43178 

43179 

43180 

43181 

43182 

43183 

43184 

43185 

43186 

43187 

43188 

43189 

43190 

43191 

43192 

43193 


Vassoino 

Vasso/es 

Vassoura 

Vastahan 

Vastacao 

Vasiarias 

Vastation 

Vastator 

Vastedad 

Vasttland 

Vastendag 

Vasiezza 

Vastheid 

Vastitnde 

Vastmaken 

Vatapa 

Vatatzes 

Vaierarm 

Vafererde 

Vafergut 

Vaterhaus 

Vaterland 

Vaitrlos 

Vaternamc 


43194 


Vaterwort 


Vesi|el(s ) — €ontinued 
Can I (we) ship per sailing vessel 
No sailing vessel loading 

No sailing vessel loading here for 

No other vessel has been laid on 

Sailing vessel full, shall I (we) ship per steamer 

If no sailing vessel, ship per steamer 

Wait until you get a sailing vessel 

By what vessel have you shipped 

Vessel to be ready on or about 

Vessel to leave on or before 

Vessel to leave on or before or have the option of 

cancelling 

Vessel to arrive on or before 

Vessel to arrive on or before , or have the option of 

cancelling 

Vessel to be ready to load by 

Vessel to be ready to load by , or have the option of 

cancelling 

Please see that the vessel leaves^ in time, as per charter 
Please see that the vessel leaves so as to arrive according 
to time, as per charter 

Please see that the vessel is ready to load, as per charter 

Vessel to be delivered to charterers here (at ) 

Vessel to be delivered to charterers here (at ), on or 

before 

Vessel to be re-delivered to owners here (at — — ) 

Vessel to be re-delivered to owners here (at ), on or 

about 

How long will the vessel be required 
I'he vessel will be required for 

Charterers will only take up the vessel upon condition that she 
is delivered here (at ) 

Owners will only charter the vessel upon condition that she is 

re-delivered here (at ) 

For loading the vessel 
For discharging the vessel 
Vessel will have to be stiffened 
enable vessel to shift 
Vessel too deep 

Vessel will have to pay more charges 
Vessel will not have to pay more charges 
Vessel to call at 

Vessel to call at — 2^ for a filling up (of ) 

Vessel to call at for a filling up of general cargo 

Vessel to call at for a filling up of light cargo 

Vessel to call at for a filling up of a deadweight cargo 

Vessel to call at for — tons of 

Vessel to call at for tons of as deadweight 

Vessel to call at to discharge 

Vessel to call at — to discharge part of cargo 
Vessel not to go beyond 
Vessel not to go east of Gibraltar 
Vessel not to go west of Gibraltar 

Can vessel go there (to ) to load 

Can vessel go there (to ) to discharge 

Load no vessels without my (our) instructions 

Following vessel(s) here, seeking 

Cannot find the vesseUs name in the Register; where is she 
classed 

Is a new vessel not in the Register, but is first class 
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CodeN< 

)[ Code Words 

43195 

Vafgeid 

43196 

Vdtho?it 

43197 

Vaticanism 

43198 

Vafitium 

43199 

Vatsel 

43200 

Vatvuii 

43201 

Vaucour 

43202 

Vaudairt 

43203 

Vaudois 

43204 

Vaudrais 

43205 

Vaudrkz 

43206 

Vaiidrons 

43207 

Vauliagc 

43208 

Vatdting 

43209 

Vaunter 

43210 

Vaunteik 

43211 

VauntfiU I 

43212 

Vauntingly 

43213 

Vautotirs i 

43214 

Vautrant 

43215 

Vautres 

43216 

Vavain 

48217 

Vavasory | 

43218 

Vavieca j 

43219 

Vazanis j 

43220 

Vazio j 

43221 

Veberes 

43222 

Vecchiumi 

43223 

Veedato ' 

43224 

Veccione 

43225 

Vecciuk 1 

43226 

Vecellio j 

43227 

Veceria i 

43228 

Vechires j 

43229 

Vecinaies i 

43230 

Vecindad 

43231 

Vecordia 

43282 

Vectacao 

43233 

Vcctaria 

43234 

Veciigal 

43235 

Vectones i 

j 

43236 

Vecumes j 

43237 

Vecusses j 

43238 1 

Vemssiet 

43239 1 

Vedahas 

43240 1 

Vedanga 

48241 

Vedaniic 

43242 

Vedareh 

43243 

Vedasse 

43244 

Veddah 


VwfiUny—eonfinued. 

Vessel is classed in Register 

Vessel not being first class will not be accepted 

Vessel classed 

V essel not classed 

Vessel unknown 

Sailing vessel fitted with tanks 

Sailing vessel fitted with tanks for water 

Sailing vessel fitted with tanks for petroleum 

Vessel to be consigned to 

Vessel to be consigned to me (us) 

Vessel to be consigned to you 

Vessel to be consigned to my (our) agents 

Vessel to be consigned to your agents 

Vessel to be consigned to charterers’ agent 

Vessel to be consigned to owners’ agent 

I (we) consign you a vessel 

Has the vessel good ventilation 

The vessel has good ventilation 

The vessel has not good ventilation 

Vessel to be ceiled 

Vessel to be ceiled at owners’ expense 

Vessel to be ceiled at charterers’ expense 

Vessel is already ceiled 

Vessel does not require to be ceiled 

Better hav'e the vessel ceiled as economically as possible 

Vessel to be ceiled and lo ulcd under inspection 

Will not be allowed to load unless ceiled 

What is the present position of vessel 

What is the size and position of vessel 

Can do nothing without knowing the position of the vessel 

The vessel is now at , waiting orders 

The vessel is now in a near port, loading a cargo for — ^ — 

7'he vessel is now in a near port, discharging 

The vessel is now in a near port, ready to leave in ballast 

The vessel is now here, loading a cargo for 

The vessel is now here, discharging 

7'he vessel is now here, ready to leave in ballast 

I'he vessel is now at , loading (for ) 

The vessel is now at , discharging 

The vessel is now at , discharging, and can leave in 

ballast 

The vessel is now at , discharging, and expected ready to 

leave about^ 

The vessel is now at , discharging, and is to load an 

outward cargo for 

The vessel is now on her way to with a cargo, and when 

discharged will be disposable 
The vessel is now on her way to — in ballast 
The vessel is now on her way to a neighbouring port to you, 

with a cargo, and expected to arrive about 

The vessel is now on her way with a cargo to , where she 

is expected to arrive about ; when discharged will be 

disposable 

The vessel is now on her way in ballast to , where she is 

expected to arrive about , and will be disposable 

The vessel is now on her way to for orders 

The vessel is now on her way to for orders, to a port iti 

the U.K. 

The vessel is now on her way to — — for orders, to a port in 
the U*K.. or Continent 



i 

OodrNo 

43245 

43246 

43247 

43248 

43249 

43250 

43251 

43252 

43253 

43254 

43255 

43256 

43257 

43258 ' 

43259 

43260 

43261 

43262 

43263 

43264 

43265 

43260 

43267 

43268 

43269 

43270 

43271 

43272 

43273 

43274 

43275 

43276 

43277 

43278 

43279 

43280 

43281 

43282 

43283 

43284 
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Code Woeds 
Vedeja 

Vederbal 

Vcderhos 

Vedergras 

Vedette 

Vedicas 

Vedilla 

Vediovis 

Vedovata 

Vegetaba 

Vegetable 

Vegetal 

Vegetalzty 

Vegetaiif 

Vegctavel 

Vegetive 

Vegeta 

Vegetosa 

Vegetous 

Veggente 

Vegrande 

VegranJis 

Vtgi/era 
Ve liana 

Veliatia 

Veheiae 

Veltemvnte 


Vehmic 


Vcianas 

Vcica/o 

Veiga 

Veilclten 

Vet/dag 

Veiltg 

Veil/oirs 

Veillons 

Veimaresa 

Velmuas 

Veimico 

Veinani 


V e4sel(s) — continmd. 

The vessel is now on her way to for orders, to a port in 

Baltic 

The vessel is now on her way to for orders, to a port in 

Mediterranean 

The vessel is now in U.K., ready to leave in ballast 

The vessel is now in U.K., expected ready to leave about 

The vessel is now in a Continental port, ready to leave in 
ballast 

The vessel is now in a Continental port, expected ready to 
leave in a few days 

The vessel is now at , ready to leave in ballast 

The vessel is now in a Bristol Channel port, loading for 

The vessel is now in a Bristol Channel port, discharging 
'Fhe vessel is now in a Bristol Channel port, ready to leave 
about 

'rhe vessel is now in a Baltic port, discharging 

The vessel is now in a Baltic port, ready to leave in ballast 

Tlie vessel is now in a Baltic port, expected ready to leave 

about * 

7'he vessel is now in a Norwegian port, discharging 
The vessel is now in a Norwegian port, ready to leave in ballast 
The vessel is now in a Norwegian port, expected ready to leave 
about 

Tiic vessel is now in an Atlantic French port, discharging 
The vessel is now in an Atlantic French port, ready to leave 
in ballast 

The vessel is now in an Atlantic French port, expected ready 
to leave about 

The vessel is now in an Atlantic Spanish port, discharging 
'rhe vessel is now in an Atlantic Spanish port, ready to leave 
in ballast 

Tlie vessel is now in an Atlantic Spanish port, expected ready 
to leave about 

The vessel is now in a Mediterranean French port, discharging 
The vessel is now in a Mediterranean French port, ready to 
leave in ballast 

The vessel is now in a Mediterranean French port, expected 
ready to leave about 

The vessel is now in a Mediterranean Spanish port, discharging 
The vessel is now in a Mediterranean Spanish port, ready to 
leave in ballast 

The vessel is now in a Mediterranean Spanish port, expected 

ready to leave about 

I'he vessel is now in an Italian port, discharging 
The vessel is now in an Italian port, ready to leave in ballast 
'rhe vessel is now in an Italian port, expected ready to leave 
about 

I'he vessel is now in a Levant port, discharging 
The vessel is now in a T.evant port, ready to leave in ballast 
The vessel is now in a Levant port, expected ready to leave 
about 

'Fhe vessel is now in a Black Sea port, discharging 

The vessel is now in a Black Sea port, ready to leave in ballast 

’'rhe vessel is now in a Black Sea port, expected ready to leave 

about 

The vessel is now in a port of the United States, discharging 
The vessel is now in a port of tlie United States, ready to 
leave in ballast 

The vessel is now in a port of the United States, expected 
ready to leave about — 
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CoobN( 

43285 

48286 

i3287 

43288 

43289 

43290 

43291 

43292 

43293 

43294 

43295 

43296 

43297 

43298 

43299 

43300 

43301 

43302 

43303 

43304 

43305 

43306 

43307 
43303 

43309 

43310 

43311 

43312 

43313 

43314 
43316 

43316 

43317 

43318 

43319 

43320 

43321 

43322 

43323 

43324 

43325 

43326 

43327 

43328 

43329 

43330 


Code Words 

Veinard 

Vtines 

Vdniavas 

Veintavo 

Vdntenar 

Veinteno 

VeinuUs 

Veinzen 

Veirado 

Veiros 

Vejada 

Vejadores 

Vejam^n 

Vejancona 

Vejanius 

Vejaras 

Vejarlan 

Vejarron 

Vejazo 

Vejzdad 

Vejsta 

Vejona 

Vejorum 

Vejovis 

Velabrum 

Velach^rc 

Velacho 

Veladoras 

Velaire 

Velanca 

VtlarcUs 

Vdascus 

Velaut 

Velaziont 

Vddmier 

Vddmtiis 

Veldrat 

Veldrok 

Vddslag 

Vzldsmid 

Veldient 

Veidvink 

Veldworm 

Vddra 

Velejais 

Vekjar 


The vessel is now in a port of North America, discharging 
The vessel is now in a port of North America, ready to leave 
in ballast 

The vessel is now in a port of North America, expected ready 
to leave about 

The vessel is now in a port of South America, discharging 
The vessel is now in a port of South America, ready to leave 
in ballast 

The vessel is now in a port of South America, expected ready 
to leave about 

The vessel is now in a port of South-West America, discharging 
The vessel is now in a port of South-West America, ready to 
leave in ballast 

The vessel is now in a port of South-West America, expected 
ready to leave about 

The vessel is now in a port of East India, discharging 
The vessel is now in a port of East India, ready to leave in 
ballast 

Tlie vessel is now in a port of East India, expected ready to 
leave about 

The vessel is now in a port of West Indies, discharging 
The vessel is now in a port of West Indies, ready to leave in 
ballast 

The vessel is now in a port of West Indies, expected ready to 
leave about 

The vessel is now in an Australian port, discharging 
The vessel is now in an Australian port, ready to leave in 
ballast 

The vessel is now in an Australian port, expected ready to 
leave about 

The vessel is now in a Chinese port, discharging 
The vessel is now in a Chinese port, ready to leave in ballast 
The vessel is now in a Chinese port, expected ready to leave 
about 

Vessel(s) ordered (gone) to sea in consequence of bad weather 
Vessel(s) put in, in consequence of bad weather 
Vessel(s) cannot enter or leave, in consequence of the bad 
weather 

Vessel will continue her voyage as soon as possible 

Heavy sea swept the vessel, carrying away the following — — 

Vessel was at anchor at the time 

Vessel struck a derelict 

Vessel gone ashore 

Vessel drifted ashore 

Vessel stranded 

State of vessel not yet ascertained 

It is not anticipated that the vessel will suffer much injury 

Vessel and cargo uninjured 

Vessel apparently all right, no damage 

Think there is a fair prospect of getting vessel off 

No damage to vessel 

Vessel capsized 

Vessel full of water 

A vessel is lying by her 

Vessel received slight damage 

Vessel lying very badly 

Vessel making water 

Vessel lies high and dry 

Vessel lies very quiet 

Vessel not much strained 
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CoosN( 

1 

> Code Woju 

43331 

Velejaron 

43332 

Velella 

43333 

Velenho 

43334 

Velcnosa 

43335 

Veleras 

43336 

Velero 

43337 

Velezies 

43338 

Veigboor 

43339 

Velghout 

43340 

Vdhice 

43341 

Velhusco 

43342 

Velibori 

43343 

Vclkaron 

43344 

Veiillos 

43345 

Veiimhe 

43346 

Vclinha 

43347 

Veliquels 

43348 

Veiiiaris 

43349 

Veliterna 

43350 

Velitrae 

43351 

Velkiiy 

43352 

Vc/iercos 

43353 

Vcliicar 

43354 

Vellido 

43355 

Vellora 

43356 

Ve/losics 

43357 

Velloso 

43358 

Vcllozia 

43359 

Velocity 

43360 

Veionera 

43361 

Veioneros 

43362 

Ve/orta 

433G3 

Vciours 

43364 

Velouie 

43365 

Veioz 

43366 

Velter 

43367 

Vciteurs 

43368 

Veitra 

43369 

Ve/veted 

43370 

Veivctifig 

43371 

Venab/os 

43372 

Venabulo 

43373 

Venafros 

43874 

Venafrum 


Vessel(8) — continued. 

Vessel very much strained 

Vessel very much strained and leaking 

Vessel is hung forward 

Vessel is hung amidship 

Vessel is hung aft 

Position of vessel unaltered 

See no prospect of getting vessel off 

Vessel lying on shingle and small boulders 

Too much sea to board the vessel 

Too much sea to board the vessel, steam tug and lifeboat 
returned 

Vessel is uncovered at low v/ater * 

Vessel is uncovered at low water, and the discharge will be 
carried on without much inconvenience 
Vessel will not be got off unless weather moderates, as she is 
lying in an exposed position 

The weather has not abated sufficiently to permit landing 
from the vessel 

The weather has not abated sufliciently to permit boarding the 
vessel 

All efforts to raise the vessel have, up to the present, been 
without result 

Nothing can be done with either vessel or cargo 
Vessel is settling in the sand (mud) 

Vessel is working deeper into the sand (mud) 

Vessel is settling in the sand (mud) and is in a helpless condition 
Vessel is fast settling down 

Prospects are now that the vessel will go to pieces 
Should there be any rough weather the vessel will go to pieces 
Vessel will become a total wreck 
Vessel breaking up 

Vessel breaking up and cargo washing out 
Vessel has broken up 

It is not anticipated that the vessel will suffer much injury, and 
should the weather continue fine will probably be got off 
after lightening 

We recommend vessel to be sold as it lies 
Vessel to be sold as she lir - 

Vessel will be sold as she lies, may we make a bid for you ; if 
so, to what extent 

Vessel and cargo to be sold as they lie 

Vessel will be sold by auction 

Both vessel and cargo will be sold by auction 

Vessel sold by auction and realised 

Vessel and cargo both sold by auction and realised 

Vessel and cargo will be sold for the benefit of all concerned 
The natives have stripped the vessel 


Kan of War (8team)| Han of War (SaU) | Hail Steamer | Passenger Steamer | Steamer | Ship (ftill rig) | VattonaUtj 
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CodbNoI 

Code Words 

43615 

Verkiezen 

43616 

Verkittei 

43617 

Verknipt 

43618 

Verkookt 

43619 

Verkouden 

43620 

Verkropt 

43621 

Verlaeuicn 

43622 

Veriag 

43623 

Verlauf 

43624 

Verkbten 

43625 

1 "erkrnen 

43626 

Veries 

43627 

Verletsil 

43623 

Verletzt 

43629 

Veriicss 

43630 

VeriioHS 

43631 

Verlohte 

43632 

Ver/oiken 

43633 

Verloop 

43634 

Verior 

43635 

Vcriofxn 

43636 

Verioting 

43637 

Verlusies 

43638 

Verlust 

43639 

Verlusfig 

43640 

Vermagst 

43641 

Vermamtig 

43642 

Vermarkt'n 

43643 

Vcrmanem 

43644 

Vermce 

43645 

VermcilU 

43646 

Vermelho 

43647 

Vtrtneiide 

43648 

V€nnifor7n 

43649 

Vermifuge 

43650 

Vermiller 

43651 

Verfnily 

43652 

Vemiinor 

43653 

Verminous 

43654 

Vermivore 

43G55 

Vermocane 

43656 

Vermoege 

43657 

Vermoeid 

43658 

Vermof/id 

43659 

Vermou/u 

43660 

Vermi/fk 

43661 

Vernaccia 

43662 

Vernaculo 

43663 

Verfiageln 

43664 

Vernanfe 

43665 

Vernarben 

43666 

Vernicomo 

43667 

Vernicose 

43,668 

Verniz 

43669 

Vernoegd 

43670 

Vernonics 


Victory. 

It is reported our forces have gained a great victory 
It is reported our enemies have gained a great victory 

It is reported the have gained a great victory 

We have gained a great victory 

We have gained a great victory, unfortunately at great loss of 
life 

We have gained a great victory, and captured a great amount 
of stores 

We have gained a great victory, and captured a great amount 
of guns and ammunition 

Wc have gained a great victory, and captured a great amount 

of guns, ammunition, and prisoners 

The enemy has gained a great victory 

The have gained a great victory 

The victory is of considerable importance 
The victory is of small importance 
The victory is of great strategical importance 
View. 

What is your view of the 

What is the owners^ view of the nmtter 
What is the charterers* view of the matter 
What is the captain*s view of the matter 
What is live buvers* view of the matter 
! Wliat is the sellers* view of the matter 

What is the manufacturers’ view of the matter 

My (our) view of the is 

The owners* view of the matter is 

The charterers’ view of the matter is 

I'he buyers* view of the matter is 

The sellers* view of the matter is 

The manufacturers* view of the matter is 

Your view of the is 

His (their) view of the is 

In view of 

Have nothing in view at present 
Have something in view 
I (we) fall in with your view 
In view of what is expected 
I (we) can carry out your view 
I (we) cannot carry out your view 
Violent 
Most violent 

A very violent attack of 

Suffering from a violent assault 
Suffering from a violent attack of — 

Violent epidemic raging 
Voyage(8). 

A very long voyage 
A very quick voyage 
A pleasant voyage 
A rough voyage 
During the voyage 
This voyage 
Next voyage 
Last voyage 

days* voyage 

Now on voyage to — ~ 

Not able to go the voyage 
Better go the voyage 
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Code No! 


Code Words 


43671 

43672 

43673 

43674 

43675 

43676 

43677 

43678 

43679 

43680 

43681 

43682 

43683 
436B4 

43685 

43686 
43C>87 

43688 

43689 

43690 

43691 


Vernoftco 

Vernurift 

Verocden 

Veroedung 

Veronese 

Veronica 

Veronices 

Veronique 

Vero/cr 

Verouderd 

Verpasst 

Vefpocnt 

J(r/>o><d 

I 'erpofing 

Verrais 

VcrrathcH 

Vcrrerie 

Vcrrou 

Vcrnicht 

Verru^^a 

Vcrrugine 


43692 Verruio 

43693 Versagnng 


43694 


Vcrsaliia 


43695 

43696 

43697 

43698 

43699 

43700 

43701 

43702 

43703 

43704 

43705 

43706 

43707 

43708 

43709 

43710 

43711 

43712 

43713 

43714 

43715 


Vtrsaht 
/ irsarcs 
Vcrsaste 
Versa flic 
I shall 
Verse h 
I erse 
/ erscxi^/a 
Versejar 
Versender 
Versericz 
Verscrons 
Verse use 
Verscvole 
I ers/iiss 
I "^ersieie 
J 'ersiera 
Versi/ero 
Versifier 
Versing 
Versinf/o 


43716 

43717 

43718 

43719 

43720 

43721 

43722 

43723 

43724 

43725 

43726 


Versisfa 

WABBL Y 

JVac/isam 

IVacksamcr 

Wachsen 

Wachs/eim 

Wachsocl 

Wachtel 

Wachtloon 

Weuhtrol 

Wackelig 


V oyage(B) — con finned. 

Better not go the voyage 
Beg to suggest a short voyage 
Want to make a short voyage 
A short voyage wanted 
■ A short voyage to fill up time 

A short voyage wanted to fill up time 
Can you ofler a short voyage 
If you can offer a short voyage 
If you cannot offer a short voyage 
I (wej can offer a short voyage 
I (we) cannot offer a short voyage 
I (we) can offer a short voyage to fill up time 
I (we) cannot offer a short voyage to fill up time 
Cannot agree to the voyage named (unless — 

The voyage is too long to suit us 
Certainty of making a long voyage 
Fix, for one voyage only 

Can you fix for voyages* 

Cun fix for voyages 

( 'an not fix for voyages 

^Vill you fix for one voyage only, and leave further voyages at 
charterers’ option 

Number of voyages to be at charterers’ option 
Can only fix for one voyage, further voyages to be hereafter 
arranged 

You may fix for one voyage and charterers to have the option 
of further voyages 

The number of voyages not to be more than — — 

The number of voyages not to be less than — — 

As many voyages as can be made in the time 

As many voyages as can he made in months 

If voyage extended compensation rcv^uired 
One or more voyages 
9 'wo or three voyages 
'['hree or four voyages 
r our or five voyages 
I' ive or six voyages 

("on seen live voyages (for ) 

(amsecutive voyages until completed 

Will call this voyage at 

Will not call this voyage at 

Proceed on voyage without delay 
T’or the outward voyage 
l^or the homeward voyage 
For the round voyage 
For the intended voyage 
Time voyage not excccdil^g 

All that can stand the voyage to proceed to destination 
immediately 

The vovage has been a perilous one 

wages/ 

^^’hat are the wages 
What are the extra wages 
Who will pay the wages 
At what rate of wages 
At usual w'ages 

At cost of wages and expenses , t- / * \ 

What is the rate of wages for a — — in your locality (at / 

Wages shillings per day 

Wages shillings per week 
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CodeNq 

Code Words 

Wages — continued. 

43727 

IVacJie/ft 

Wages per month 

43728 

Wadhook 

Wages 2 

43729 

Wadmal 

Wages per month, and expenses 

43730 

Wadseti 

Wages ^ per month, house free 

43731 

Wadsetter 

Wages 2^ per month, and travelling expenses both ways 

43732 

Waechter 

Wait. 

43733 

Wachrcnd 

Can you wait 

43734 

Waeider 

I (we) can wait 

43735 

Waelzbar 

I (we) cannot w^ait 

43736 

Waenglein 

Will you wait 

43737 

Waermofen 

I (we) will wait 

43738 ! 

Waerterin 

Shall I (we) wait 

43739 

Waesehe 

Please wait 

43740 

Wafer 

Do not wait 

43741 1 

Wafcting 

Will (he — they) w'ait 

43742 I 

Waffen 

(he — they) will wait 

43743 

Waffenlos 

(he — they) will not wait 

43744 

Wafiure 

Will' not have to wait 

43745 

Wagemuih 

If you can wait 

43746 

Wagenas 

If you cannot wait 

43747 

Wagenbau 

If I (w'e) can wait 

43748 

Wa$senhur^ 

If I (we) cannot \vait 

43749 

Wagengcid 

If (he — they) can w^ait 

43750 

Wagenrad 

If (he— they) cannot wait 

43751 

Wagenspur 

WTiy did you wait 

43752 

1 Wagenstci 

Why did you not wait 

43753 

Wagcntjes 

Wait further orders 

43754 

Wagenwip 

Wait for papers 

43755 

Wagenzcil 

Wait for 

43756 

Wagcthat 

Wait for me (us) at 

43757 

WagetoU 

Wait a few days 

43758 

Waggart 

Wait for further news 

43759 

Waggish 

Cannot wait any longer 

43760 

Waggled 

Will not w'ait any longer 

43761 

Waghaft 

I (we) must wait a few days 

43762 

1 Waghals 

Wait until 

43763 

Wagkalsig 

Will wait until 

43764 

Wagmoire 

Cannot wait 

43765 

Wagnerei 

How long can wait 

43766 

Wagnissen 

Must wait 

43767 

Wagonage 

Must w^ait for spring tides 

43768 

Wagoners 

Must wait for open water 

43769 

Wagonry 

If you wish me (us) to wait, telegraph 

43770 

Wagons 

If you do not wish me (us) to wait, telegraph 

43771 

Wagrecht 

Wait till you receive my (our) letter of 

43772 

Wagring 

Wait till you receive my (our) instructions 

43773 

Wagscheit 

Would rather not wait any longer (unless ) 

43774 

Wagtail 

Advise you to wait 

43775 

Wahabi 

It will be best to wait awhile 

43776 

Waklori 

It will be best to wait awhile, as there are signs of improvement 

43777 

Wahltag 

Do not wait any longer 

43778 

Wahltagen 

Cannot wait an indefinite time 

43779 

Wahlurne 

Can wait as long as you please 

43780 

Wahnbiid 

Wait steamer 

43781 

Wahnkorn 

Wait sailing vessel 

43782 

1 Wahnlaiit 

Wait train 

43783 

Wahnsucht 

Wait telegram (cable) 

43784 

Wahntoll 

Wait until 

43785 

Wahrheit 

Wait until Sunday 

43786 

Wahrsager 

Wait until-Monday 
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CodeNoI 

43787 ! 

43788 

43789 

43790 

43791 

43792 

43793 

43794 

43795 

43796 

43797 

43798 

43799 

43800 

43801 

43802 
43B03 

43804 

43805 

43806 
43B07 

43808 

43809 

43810 

43811 

43812 

43813 

43814 

43815 

43816 

43817 

43818 

43819 

43820 

43821 

43822 

43823 

43824 

43825 

43826 

43827 

43828 

43829 

43830 

43831 

43832 

43833 

43834 

43835 

43836 

43837 

43838 

43839 

43840 

43841 
4384! 
43841 

43844 

43845 
48846 


Cook Words 

Wahscki 

Waifs 

Wainwright 

Waisling 

Waisiband 

Waistcoat 

Waitest 

Waitress 

Waitzie 

Waived 

Waiving 

Wakeful 

Wakeftelfy 

Wakened 

Wakker 

Walafridt 

Walamer 

Waldbau 

Waldbeere 

Waldbrand 

Waldcule 

Waldfeuer 

Waldfink 

Wa/dgeist 

Waldgott 

Waldhorn 

Walduht 

Waldigcr 

Waldinscl 

Wald/and 

Waldkute 

Waldluft 

Waldmaus 

Waldnatur 

Waldoede 

Waldpert 

Waldrabe 

Waldrauch 

Waldrispc 

Waldrodd 

Waldruthe 

Waldsame 

Waidsee 

Walds treu 

Waldstrom 

Waldfaube 

Waldtour 

Waldtrift 

Waldungen 

Waldvogel 

Waldvolk 

Waldweg 

Waldwesen 

Waldwinde 

Walditfolf 

Walcngang 

Walfisch 

Walgraver 

Walksiock 

Walkueren 


W ait — continued. 

Wait until Tuesday 
Wait until Wednesday ' 

Wait until Thursday 
Wait until Friday 
Wait until Saturday 
- I (we) will wait steamer 
1 (we) will wait sailing vessel 
I (we) will wait train 
1 (we) will wait telegram (cable) 

1 (we) will wait until 
I (we) will wait until Sunday 
I (we) will wait until Monday 
I (we) will wait until Tuesday 
I (we) will wait until Wednesday 
I (we) will wait until Thursday 
I (we) will wait until Friday 
I (we) will wait until Saturday 
Waiting. 

Why are you waiting 

I am (we are) waiting for 

I am (we are) not waiting 

Waiting orders 

Waiting advices 

Waiting cargo 

Waiting tonnage 

Waiting supplies 

Waiting opportunity 

Waiting for spring tides 

Is now waiting for sufticient water to proceed 

Waiting change of wind to proceed 

Is (are) waiting for 

Is it any use waiting longer 

Prefer waiting to see if matters will in prove 

Prefer waiting until 

Prefer w'aiting a few days 
I am (we are) anxiously waiting 
I Very sorry indeed to keep you waiting 
Will not improve by waili 
Will most probably improve by waiting 
Hope to do better by waiting 
Are now waiting for improvement 
There is nothing to be gained by waiting longet 
Want. 

What do you want 

What does he (do they) want 

What are you likely to want 

How much (many) are you likely to want 

Shall want about 

Will advise you should we want more 

I (we) want 

I (we) do not want 

(he— they) want(s) 

(he— they) do(es) not want 

If you want 

If you only want 

If you do not want 

If (he— they) want(s) — — 

If (he— they) do(es) not want 

AVhy do you want — 

Much in want of — — 
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CodeNo- Code Wokds 


43847 

43848 

43849 

43850 

43851 

43852 

43853 

43854 

43855 

43856 

43857 

43858 

43859 

43860 

43861 

43862 

43863 
438q^ 

43865 

43866 

43867 

43868 

43869 

43870 

43871 

43872 

43873 

43874 

43875 


IVaiicuh 

IVailachen 

IVal/e/ties 

Walierite 

Wal/ertag 

Wa/ki 

Wallhecke 

Wal/ons 

JVa/lotver 

IVal/samt'n 

lVa//wort 

lFailwi4rz 

IVaifioof 

IVa/nuss 

JValperste 

Waipod 

Walpurgis 

IValrath 

ll'^a/roise 

JVa/russen 

IVa/sihot 

Ji ^ahtroo 

Walstires 

Wait gar 

Waltherie 

IValtron 

I Va/tzed 

Waltzing 


43876 Jia/sehen 

43877 Jla/zer 


43878 

43879 

43880 

43881 

43882 

43883 

43884 


iValzrad 

JValzwerk 

Wamlui 

Wambais 

Wa?npet: 

Wampoum 

Wamsrock 


43885 : JVamstuk 

43886 i Wandallas 


43887 

43888 

43889 

43890 

43891 j 

43892 ! 

43893 i 

43894 

43895 1 

43896 i 

43897 i 

43898 1 

43899 ; 

43900 : 

43901 ; 

43902 j 


Wandelios 

IVanderoo 

IVartduhr 

Wangedrag 

Wangeluid 

Wangspier 

Wangjinsi 

Wanhoop 

Wanhopend 

Wan horn 

Wanklank 

Wankoers 

Wanlusf 

Wnnorde 

WaHSt 

WaHitroi 


Want — coniinued. 

Buyers (dealers) not in want of 

Do you want any 

Do you want any more 
Do you now want 
Do not want any more at present 
Do not want anything 
In want of supplies 

Apply to for anything you want 

Wanted. 

Is (are) wanted immediately 

Is (are) desperately wanted 

Is (are) desperately wanted, make every effort 

Is (are) wanted elsewhere 

May be wanted elsewhere 

W’ill most probably be wanted 

Will be wanted shortly 

Very little (few) wanted 

Is (are) much wanted here (at ) 

Is (tire) very much wanted on the other side 

War. 

Rumours of war 
It may lead to a w’ar 

In the event of war being declared 

In anticipation of w^ar 

Is there any prospect of war with 

I'here is no prospect of war 
There is no foundation for rumours of war 
All prospects of an immediate war are abandoned 
'I'he general impression created by the various published 
statements is that war will be averted 
On all sides war is believed to be inevitable 
Rumours and alarms, inseparable from the existence of war- 
like prej)arations, are beginning to circulate • 

The war party is apparently getting stronger 

War is very probable between and 

War is very imminent 

Expect war will soon be declared with 

Warlike preparations are progressing 
Owing to rumours of war 

Owing to rumours of war, trade is in extreme depres- 
sion 

Great preparations are being made for war 
Preparations for a general war (campaign) arc being quietly but 
vigorously pushed forward 

Has war been declared with 

War declared with 

War has commenced in earnest 
The W'ar continues 

Have you anything new to report about the war 
The war is evidently about to commence 
Expect the war to continue for some time 
3 he war is going on sharp and brisk 
'Phe war continues with increasing vigour 
3'he war continues in a very desultory manner 
It may lead to the termination of the war 
'I'he war is evidently about to terminate 
'I'here is evepr prosyxjct of conclusion of the war 
The war is virtually ended 
There is a prospect of renewal of the war 
There is no prospect of renewtl of the war 
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ConENoj 


Cods Worm 


43903 Wapacuf 

43904 Wafatoo 


43905 

43906 

43907 

43908 

43909 

43910 

43911 

43912 

43913 

43914 

43915 

43916 

43917 

43918 

43919 

43920 

43921 

43922 

43923 

43924 

43925 

43926 

43927 

43928 
43939 

43930 

43931 

43932 

43933 

43934 

43935 

43936 

43937 

43938 

43939 

43940 

43941 

43942 

43943 

43944 

43945 

43946 

43947 

43948 

43949 

43950 
.43951 

43952 

43953 

43954 

43955 

43956 
43967 

43958 

43959 

43960 
13961 


Wapenfeit 

Wapenin^ 

Wapenriem 

Wapentake 

Wappaeus 

Wappato 

Wappen 

Warandeur 

Warble 

Warblets 

Warbling 

JVardage 

Wardenty 

Wardians 

Wardie 

Wardrobe 

IVardsntan 

Wareroom 

Warftek 

Wargenr 

War hah le 

War hoof d 

Wartangles 

H ’'arieed 

Waridng 

Warily 

Warimeni 

Warison 

Warlock 

Warm bier 

J Farmers 

Warmhat/s 

Warmquell 

Warneries 

Warnet 

Warnufig 

Warplume 

Warragal 

Warrantize 

Warrees 

WarHor 

Warstruik 

Warlelblok 

Warfezeit 

Wartfrau 

Wartwori 

Wanvolf 

Wasappel 

Wasbal 

Wasbleek 

Wasbloem 

Wasbo&m 

Waschlap 

Waschrad 

Waschtag 

Wasekweib 

Wasdoek 


W ar — continued. 

War is evidently finished 

Business in war risks at insurance offices has largely increased 
upon the prospect of war with 

has been declared contraband of war 
Before the war 
During the war 
After the war 
Warehouse. 

Hire a warehouse 
Hire a warehouse for the occasion 
No warehouse room to be had 
Warehouse accommodation very good 
Warehouse accommodation very poor 
Have arranged for a warehouse 
Warrant(8). 

Can you warrant 

I (we) can warrant 

I (we) cannot warrant 

Will you warrant % 

I (we) will warrant 

Shall (may) I (we) warrant 

You may warrant — 

Do not warrant 

Will (he — they) warrant 

(he — they) will warrant — — 

(he — they) will not warrant 

If you can warrant 

If you cannot warrant 

If (he — they) can ■Nvarrant 

If (he— they) cannot warrant 

Why did you warrant 

Why did you not warrant 

Dock warrant(s) 

Dividend wiirrant(s) 

Please send warrant(s) (for ) 

Warrant(s) will be sent by next pc^^t (mail) 

Warrant(s) is (are) novr on the way 
No warrant(s) is (are) issued 
Warrant(s) is (are) lost 
Dock warrant(s) is (arc) lost 

Please apply for warranl(s) to 

Please apply for warrant(s) for 

* Please hand warrant(s) to 

Have given warrant(s) to 

Plave obtained warranl(s) 

Cannot obtain warrant(s) 

Cannot give warrant(s) (to ) without 

Warrant of arrest 
Apply for warrant of arrest 

There is a warrant of arrest out against 

There is a warrant of arrest out against you 
Warranted. 

Have you warranted 

I (we) have warranted 

I (we) have not warranted 

Has he (have they) warranted 

(he — they) has (have) warranted 

(he — they) has (have) not warranted 

It is (they are) warranted 
It is (they arc) not warranted 
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CodbNo 

43962 
48963 
43964 . 

43965 

43966 

43967 

43968 

43969 

43970 

43971 

43972 

43973 
• 

43974 

43975 

43976 

43977 

43978 
4S979 
43980 

imi 

43939 

43983 

43984 

43985 

43986 

43987 

43988 

43989 

43990 

43991 

43992 
43903 

43994 

43995 

43996 

43997 

43998 

43999 

44000 

44001 

44002 

44003 

44004 

44005 

44006 

44007 

44008 

44009 

44010 

44011 

44012 

44013 

44014 

44015 

44016 

44017 

44018 

44019 


WAR—WAT 


Code Words 

Wasemen 

Wasgeei 

Washlha 

Washiness 

Washy 

Waspish 

Waspruim 

Wasps 

Wassail 

Wasser 

Wasserasi 

Wasserkur • 

Wasteful 

Wasfeness 

Wastest 

Wasfors 

Waszalf 

Waszeep 

Watchest 

Watchmaker 

Watchman 

Watchword 

Wa/erherg 

Waterboon 

Waferdier 

Waterfd// 

Watergal 

Walcrg/as 

Waferhoen 

Watering 

Waterkom 

Water loop 

Water/uis 

Watcnnos 

Waternooi 

Waterpas 

Wakrsfiep 

Watersiof 

Watcrverf 

Waierzalm 

Waferzuil 

Watigriind 

XVattieren 

Waftvogcl 

Watwai 

Waiiwe/cn 

Wavelet 

Wavering 

Waxes 

JVaxiness 

Wayboard 

Wayfaring 

Wa}goi?ig 

Waygoose 

Waylaid 

Waylay 

Waylaying 

Wayless 


Warranted — continued. 

Cannot it (they) be warranted 

Must be warranted 

Can be warranted 

Cannot be warranted 

Warranted equal to sample 

Warranted equal to last parcel 

Cannot be warranted equal to last parcel 

Warranted no Baltic, White, or Black Seas 

Warranted no British North America 

Warranted no West Indies 

Warranted no Azores 

Warranted no Baltic, While, or Black Seas, British North 
America, West Indies, or Azores, during the winter months 
Warships. 

Warships passed here ( ) 

Warships arrived here { ) 

Warships despatched from here ( ) 

Watch. 

^eep a watch on 

I am (we arc) keeping a strict watch on 

Is (are) keeping a strict >vatch on 

You are being watchetl 

Inform that he is (they arc) being watched 

Is (are) being closely watched 

Water. 

What water supply have you 

What water .supply is there (at 

1 here is a good supply of water 

There is a supply of water, but not good 

There is not any supply of water 

Operations suspended owing to scarc ity of water 

Must take water with them 

Will take water with them 

Have a good reserve supply of water 

Supplying water 

Ship finding water only 

What depth of water have you 

What depth of water have you on tlie bar 

Depth of high water spring tides 

Depth of high water neap tides 

^ Depth of water on the bar 

Do not think there will be sufficient water for 

Must not draw over feet of water 

Ample depth of water for vessels of any size 

Sufficient water for vessel up to feet 

The water is very high 
The water is very low 
First open" water 
To load first open water 

To load within days after open water 

Not sufficient water 

Not sufficient water to float 

Plenty of water 
Reported making water 
Is making water 
Scarcely making any water 
Makes no water 

Donkey pump keeping water under 

Continues to make a good deal of water, which is being kept 
under by steam pumps 



WAT 


755 


OdmNo^ 


Cods WosDt 


Moao 

MOSI 

14022 

14023 

14024 
m25 
14026 
14027 ^ 
14028 

11029 

11030 

11031 
14032 
44033 
14034 
14036 

14036 

14037 

14038 

14039 

14040 

14011 

14012 

14013 
14044 
14046 

14046 

14047 

14048 

14049 

14060 

14061 

14062 

14053 

14054 

14055 

14056 


Waywise 

Waywisers 

Waywcde 

Wayworn 

Weakeners 

Weakens 

Weakling 

Weakness 

Wealdish 

Wealds 

Wealful 

Weanlings 

Weapon 

Weaponed 

Weaponry 

Wearied 

Weariless 

Wearisome 

Wearying 

Weasand 

Weatherly 

Weazen 

Webbies 

Webby 

Webeart 

Webemagd 

Webenest 

Weberei 

Weberlade 

Weberlied 

Wcbewerk 

Websterite 

Webstuhl 

Weckendes 

Weckruf 

Wedded 


44067 

44058 

44059 

44060 

44061 
14062 
44063 
14064 


Weddings 

Wedel 

Wedergade 

Wederom 

Wedlock 

Wedloop 

Wedren 

Wedspel 


44065 

44066 

44067 
14068 

44069 

44070 

44071 

44072 


Weduwtn 

Weedety 

Wee/sel 

Weekhcid 

Weekloon 

Weeldehof 

Weelderig 

Weemoed 


44073 


Weenend 


14074 


Weepest 


W ater — continued. 

Making about inches of water per hour 

Is making a good deal of water 

Is making a good deal of water, so fear serious damage to bottom 

Is making a good deal of water, cargo badly damaged 

Caused ship to make much water 

Making water in the forepeak 

Making water in the after compartment 

Making water in the fore hold 

Making water in the main hold 

Making water in the after hold 

Making water in the engine-room • 

Making water through the stern tube * 

feet of water in No. i hold 

feet of water in No. 2 hold 

feet of water in No. 3 hold 

feet of water m No. 4 hold 

feet of water in the hold 

Put in here with feet of wat<gr in the hold ^ 

She is making water considerably 

Forepeak full of w ater 

Fore compartment full of water 

Fore hold full of water 

Main hold full of water 

After hold full of water 

Collision compartment full of water 

After compartment full of water 

After hold and engine-room full of w^ater 

Engine-room full of water 

Bunkers full of water 

Hold(s) full of water 

Flooded with w^ater, which put out fire(s) 

The vessel was continually under water 
Making w^ater badly, she was run aground 
Is now lying on the mud full of water 
Is now lying on the shore full of w^ater 
Still remains under water at flood tide 

Still remains under water at flood tide, expect to find a great 
amount of damage 

Filled fore hold with water, to preveitt going ashore ip a gale 
Filled after hold with water, to prevent going ashore in a gale 
Is full of water 
Water is rising fast 
Water is subsiding fast 
In consequence of sudden rise of water 
Water washing in and out, each rise and fall of tide 
Water flowing into each iiold, weather prevents anything being 
done 

Decks covered at high water 
Decks dry at low water 
Decks continually under water 
Water has no appearance of decreasing 
Is reported waterlogged 
Is waterlogged 

Is waterlogged and unmanageable 

Arrived here (at — — *) waterlogged and has been condemned 5 
cargo will be forwarded by another vessel 
Has been abandoned waterlogged and dismantled, having 
encountered a hurricane 

The arrived here (at )i reports having passed 

waterlogged, no news of crew 
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CodeNo{ 

44075 

44076 

44077 

44078 

44079 

44080 

44081 

44082 

44083 

44084 

44085 
44096 

44087 

44088 

44089 

44090 

44091 

44092 

44093 

44094 

44095 

44096 

44097 

44098 

44099 

44100 

44101 

44102 

44103 

44104 

44105 

44106 

44107 

44108 

44109 

44110 

44111 

44112 

44113 

44114 

44115 

44116 

44117 

44118 

44119 

44120 

44121 

44122 

44123 

44124 

44125 

44126 

44127 

44128 

44129 

44130 j 

44131 ! 


WAY— WEA 


Code Words 

Wcepful 

Weergalm 

Weerglans 

Weeriafel 

Weerzin 

Weeshuis 

Weeskamer 

Weeskind 

Weesvader 

Wectniet 

Weevil 

Wefiage 

Wegan/age 

Wegeamt 

Wegedau 

Wegehaus 

Wegelager ^ 

JFegelos 

Wegeloser 

Wegezoll 

Weg/a/l 

Wegfangen 

Wegfeilcn 

Weggebcfi 

Wcggcrot 

Weggezct 

Wegkinken 

WegJiolen 

Wegkapen 

Wegkofucn 

Weglachen 

We^i;/agcrH 

Weglati?ig 

Weg/ockeu 

Wegmeter 

Wegrain 

Wegrufen 

Wegsank 

Wegse/ien 

IFegse/// 

Wegsteucr 

Wigslric/i 

Wegstunde 

Wegthun 

WegViii/en 

Wegvegen 

We gw art 

Wegwar/cn 

Wegwciser 

Wegiucrker 

Wegzeiger 

Wehlaut 

Wehmuth 

Wehruf 

Wchrzoll 

Wehthai 

Wehvoll 


Way. 

Now on the way. 

Expect is now on the way 
Which way 
Any other way 
No other way 

The only other way is — 

Weather. (See Wind.) 

The hot weather is doing a great deal of damage 

The cold weather is doing a great deal of damage 

Very bad weather prevailing here 

The unfavourable state of the weather stops business 

The extreme hot weather has stopped everything 

The extreme cold weather has stopped everything 

Stress of weather 

Change of weather 

We have frosty weather 

fSoon as the weather changes 

As soon as weather permits 

Will commence soon as weather moderates 

Dry weather much wanted 

Wet weather much wanted 

There is no change in the weather 

Owing to the severity of the weather 

On account of bad weather 

In event of bad weather 

Movements of produce are delayed by severe weather 
Must be protected from the weather 
Is (are) w'ell protected from the weather 
If present w'eather continues 
Should the weather continue fine 

Should the weather continue fine, we do not expect muc 
damage 

Should the w*eather continue bad 

Should the weather continue bad, we expect there will 1: 
serious damage 

The weather has become very mild, and a fair amount of r« 
has fallen 

There is a favourable change in the weather 

There is an unfavourable change in the .weather 

Owing to bad weather at sea 

Delayed by bad weather 

Having experienced heavy weather 

Every prospect of bad weather 

Every appearance of worse weather 

Every appearance of present weather lasting 

In consequence of the weather 

In consequence of the continued dry weather 

In consequence of the continued wet weather 

Weather too rough to do anything 

All depends on the state of the weather 

Weather very unfavourable 

Indications of improvement in the weather 

Weather has changed for the better 

Weather has changed for the worse 

Weather permitting 

Weather kvourable for operations 

Weather unfavourable for operations 

Weather very fine 

Weather continues fine 
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CodkNo 

Code Words 

W eather — continued. 

44132 

Weidchen 

Weather warm and genial 

44133 

Weibe! 

Weather clear and fine 

44134 

Weiberart 

Weather unusually fine 

44135 

Weiberhof 

Weather moderate, cloudy 

44136 

Weiberzug 

Weather is very boisteious 

44137 

Wciboeren 

Weather continues very boisterous 

44138 

Weichling 

Weather wild and stormy 

44139 

Weichsel 

Weather thick 

44140 

Weidehag 

Weather thick and foggy 

44141 

Weidepad 

Weather thick, with rain 

44142 

We id gang 

Weather dull, with rain 

44143 

\ Wadlust 

^Veather dull and overcast 

44144 

Weidsch 

Weather cold and showery 

44145 

Weidwerk 

^Venther threatening 

44146 

Weidwort 

Weather hazy 

44147 

Weidwiind 

\W'athcf fresh 

44148 

Weifelen 

Weather squally 

44149 

IVei/eling 

Weather squally, with rain 

441 50 

VVcigeltic 

Weather very unsettled 

44151 

Weighahle 

Weather unsettled, with rain 

44152 

Wetghage 

Weather squally, with snow' 

44153 

Wcihaiiar 

Weather cloudy, with snow' showers 

44154 

Weihea 

Weatlier severe, frost 

44155 

Weihelkd 

M'eather severe, frost with fog 

41166 

Weihetafiz 

Weather, frost and snow 

44157 

iVekicvoll 

Weather very bad 

41158 

IVcihfasit n 

Weathei continues very bad 

44159 

]\\'i!anJfn 

^^'eather bad, with snow' and rain 

44 ICO 

\]\'inar( 

Weather unusually bad 

44101 

IVetfilnerc 

It has been continuous rough w’cather 

44102 

Wei fib In mL 

ienced fine weather during the \oyage 

44103 

Weifidufti^t 

Exjierionccd variable W'eathei during ihe voyage 

44104 

Wciftfafbe 

Experienced bad weather during the voyage 

44105 

WeinJicJi 

Re[)orts very bad w eather during the voyage, sustained damage 
to boats, bulw’arks, bridge, &c. 

44100 

IVeini^a/ic 

Encounterc'd territic weather 

44167 

JFdni^c’isi 

Incoming vessels report h(\^vy weather at sea 

44168 

Weingott 

In conseituence of the stoimy weather the state of the bai 
has been unfavourable, and much delay has been caused 
to vessels, both inwards and outw^ards 

44169 

Wcinhahn 

In consequence of the stormy w’eathcr and state of the bar, 
vessels cannot pass in or out ^ 

44170 

Weinhiizc 

\ 

Encountered very heavy weather; sustained a considerable 
amount of damage about the deck, a large quantity of water 
getting into tlie hold 

44171 

We in hoc he 

Encountered very heavy weather, the sea making a clean breach 
over the vessel, carrying away her cabins, deck-houses, and 
everything movable on deck 

44172 

Wcinholz 

Encountcied very heavy weather, lost bulwarks, stanchions, 
and rails 

44173 

Weinkopf 

Encountered very heavy w'eather, boats overboard, deck 
swept, the hatches bursting, cargo greatly damaged 

44174 

IJ dnkrug 

Encountered very heavy weather, had decks flooded, boats 
smashed, engine-room skylight, chart and lamp rooms 
damaged 

44175 

Wcinlaub 

Encountered very heavy weather wheel-house smashed, boats 
stove, stanchions and rails damaged 

44170 

Weinpahnc 

Encountered very heavy weather, chart-room and steering gear 
carried aw'ay, cabin full of water, and other damage 
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CoDEiVol Code Words 

44177 I Weinquell 

44178 ! Wdnrankt 

44179 Weinraute 

44180 Weinmch 


44181 Weinrose 

44182 Weinsaucc 

44183 Weinstein 

44184 Weinstock 

44185 Weinstube 

44186 Weinsuppe 

44187 Weinthau 

44188 Weimilme 

44189 Weinvogel 

44190 Wei/nmge 

44191 Weinwcrt/i 

44192 Weinzo/l 

44193 Weirdness 

44194 Weis/ieit 

44195 Weissagen 

44196 Weissdorn 

44197 Weisserz 

44198 Weissgar 

44199 Weissgoid 

44200 Weissife 

44201 Weiss ling 

44202 Weissroth 

44203 Weisung 

44204 Weisungen 

44205 Weifab 

44206 Weitaseh 

44207 Wei/aus 

44208 JVeiinetz 

44209 Weitsicht 

44210 IVeitnm 

44211 1 IVeivat 

44212 Weizenbau 

44213 Weiainay 

44214 Wclhcmand 

44215 Welche 

44216 Wclchcrie 

44217 Welciierici 

44218 Weicomely 

44219 Welcoming 

44220 Weldadig 

44221 Weldmies 

44222 Weldoen 

44223 WelfiscJus 

44224 Welgezind 

44225 Weliger 

44226 Welkend 

44227 I We/^ndet 

44228 : Welkheii 


Weather — contimied. 

Encountered very heavy weather; bridge smashed, boats stove, 
steering gear damaged, and other damage about the deck 
Should the weather upon arrival 

Should the weather upon arrival prevent working, the vessel to 
proceed to 

If upon arrival of the vessel or during the loading, and/or 
discharging, the weather be such as to prevent working, the 
Ciiptain to have the liberty of leaving with what there is on 
board, and proceed to the nearest safe available port or 
place and there complete, the freight and conditions to 
remain the same as originally intended, and no deduction 
or return to be made 
Wednesday. 

On Wednesday morning 
Wednesday midday 
On Wednesday evening 
During Wednesday 
Dpring Wednesday night 
Last Wednesday 
Next Wednesday 

I Next Wednesday or Thursday 
! Next ^Vednesday or 'rhmsday, former preferred 
I Next Wednesday or 'I’hursday, latter* preferred 
Last Wednesday week 
Next Wednesday week 
Every Wednesday 
Every other W^ednesday 
Every second Wednesday 
Every third Wednesday 
Every fourth Wednesday 
First Wednesday in the month 
i Second Wednesday in the month 
I Third Wednesday in the iiK^nih 
j Fourth Wednesday in the month 
1 Last Wednesday in the month 
Week. 

During the week 
During last week 
Beginning of last week 
Middle of last week 
End of last week 
During week after next 
j About beginning of the week 
i Ai^out middle of the week 
About end of the week 
About end of this or beginning of next week 
About beginning of next week 
About middle of next week 
About end of next week 
During the next week or two 
And following week 
Or following week 
I I^st week 
This w-eek 
Next w'eek 
All last week 
All this week 
All next week 
Week before last 
In a week's time 
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CodvNo 

Code Words 

Week — eoniinued. 

<4229 

Welkomst 

Week by week 

44230 

Welladay 

One week 

44231 

Weilenbad 

Two weeks 

44232 

Wellenzuf^ • 

Three weeks 

44233 

)Ve//cvend 

Four weeks 

44234 

Wellness 

Every week 

44235 

Wellring 

Every alternate week 

44236 

We/lustig 

Every third week 

44237 

Welnemen 

Every fourth week 

44238 

Welnu 

This week or next 

44239 

Welpomp 

This week or next week, former preferred 

44240 

Welrickend 

This week or next \veek, latter preferred* 

44241 

We/s/man 

It (they) will take all this week 

44242 

Welstand 

Weekly. 

U24S 

We/lachse 

Weekly shipments (forwardings) 

44244 

We/la/l 

Weekly deliveries 

44245 

Weltalter 

Weekly payments ^ 

44246 

Weltauge 

! Weigh. 

41247 

Weltban 

Weigh upon arrival , 

44248 

Weltblait 

Do not weigh 

44249 

We //brand 

Weigh the (following) goods upon arrival 

44250 

Wclidame 

You must weigh the cargo 

44251 

Welten 

Weighed. 

44252 

Wei/cimg 

. Will have it (them) weighed upon arrival 

44253 

Weltfrei 

In.sist upon having it (them) weighed 

44254 

Weftgeist 

1'he goods were carefully weighed 

44255 

We/tkreis 

1'he goods were carefully weighed at time of shipment 

44256 

Weltkunde 

The goods were carefully weighed at time of delivery 

44257 

Welileben 

Weighed and found correct 

44258 

Wcltlust 

Weighed and found short 

44259 

Weltmacht 

AVcighed and found over 

The cargo to be weighed at port of discharge at ship’s expense 
The cargo to be weighed at port of discharge at owners’ 
expense 

41260 

Weltnatur 

44261 

Wcltplan 

44202 

Wcitpol 

The cargo to be weighed at port of discharge, expense to be 
divided equally between ship and cargo 

44263 

We/tpolen 

The cargo to be weighed or measured on deck at port of 
discharge 

44204 

Wel/raurn j 

Have the cargo weighed on board 

41205 

Weltruhm i 

^Vill allow the cargo to be weighed on board 

44206 

Weliruin | 

Will allow the cargo to be weighed on board upon considera 
tion of 

44267 

WeltscUg 

Cannot allow the cargo to be weighed on board 

44268 

Weltsti^i 

Weight. 

44269 

Wcltstnrm 

Send weight account 

44270 

Weltthor 

Send certified weight account 

44271 

Wdiuhr \ 

Certified weight account will be sent 

44272 

Weltwcsen 

Certified weight account now on the way 

44273 

Weltzcit 

Weight, which must be paid for 

44274 

Weharcn 

Weight, which must be allowed for 

44275 

* Welving 

Nett invoice weight 

44276 

Wendehah 

Tliere is a gain in the weight of 

44277 

Wenddagc 

There is a loss in the weight of 

44278 

Wcfidcsatz 

Cannot account for increase in weight 

44279 

Wendezone 

Cannot account for loss in weight 

44280 

Wendish 

Full weight to be guaranteed 

44281 

Wemg 

Full weight guaranteed 

44282 

Wcnih 

Weight cannot be guaranteed 

44283 

Wentding * 

Werbefrei 

To be responsible for weight 

44284 ; 

Not to be responsible for weight 
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CodeNo 

Code Words 

Weight — continued. 

44285 

IVerbesoId 

Weight unknown 

44286 

IVcrdung 

Weight and contents unknown 

44287 

IFer/fimgen 

W^eight, quantity, and quality unknown 

44288 

IFerde/us/ 

Take every precaution to check weight 

44289 

J Fere /das 

Must be on the gross weight 

44290 

IFerewor/s 

Must be on the nett weight 

44291 

IFerJen 

What is the weight of 

44292 

Werfseil 

What is the nett w'eight of 

44293 

IFerki^a/ik 

What is the gross weight of 

44294 

IFerkeze/ 

What is the total weight 

44295 

JFerkgast 

What is the dead weight 

^4296 

JFerk/iaifS 

What is the weight of each 

44297 

IFerk/udz 

'I'hc w’eight of each is 

44298 

IFerkkri/ii^ 

W'hat is the weight per 

44299 

JFerk/aden 

The weight per is 

44300 

Werkiejite 

What is the weight in lbs. per cubic foot 

44301 

ll^rkmeid 

What is the weight in lbs. per yard 

44302 

Werkp/aiz 

^Vhat is the weight in lbs. per foot 

44303 

1 Ferksatz 

What is the weight in lbs. per square foot 

44304 

mrks/(H>/ 

What is the weight in lbs. per ton of 40 cubic feet 

44305 

IFerkstein 

What is the weiglit in lbs. per dozen 

44306 

Werks/ers 

What is the weight in lbs. per 1,000 

44307 

JFerk/ag 

What is the weight in lbs. per — 

44308 

JFerrien/e 

The weight per cubic foot is lbs. 

44309 

J Ferpankcr 

I'he weight per yard is lbs. 

44310 

JiWp/ars 

7'he weight per foot is lbs. 

44311 

JiWp/ood 

The weight per square foot is Jbs. 

44312 

JFerpnet 

I’hc weight per ton of 40 cubic feet is lbs. — 

44313 

JFerpr/em 

The weight per dozen is lbs. 

44314 

1 1 \rptol 

The w^eight per t,ooo is lbs. 

44315 

J Ferthcn 

Allowance of variation of weight per cent, up or dow^n 

44316 

Wert /it axe 

Weight as per sj)ecinration to follow l)y post (mail) 

44317 

IFerve/ 

W’hat is the weiglit of the heaviest piece (package) 

44318 

J i 'es/ia/ve 

I'he weight of the lu'aviest piece (package) is 

44319 

Wesiba/in 

Do not know the weight, but should say approximate 
about 

44320 

Wesier/iut 

What is the nett and gross weight of — — 

44321 

1 Fester ker/i 

Neit weiglit gross weiglit — — 

44322 

IFe sterner 

Nett weight 

44323 

IFesterzon 

Gross weight 

44324 

Westkant 

Weight per 

44325 

IFestkust 

Total weight 

44326 

Wesiffwst 

Dead weight 

44327 

, Westspitz 

Is the w'cight you give total or each 

44328 

Westwe/t 

Is the weight you give total or per 

44329 

Weshvinden 

I.s the weight you give gross or nett 

44330 

1 feiboek 

Is the total weight you give gross or nett ; please state both 

44331 

JFetbreker ' 

Weight must not exceed 

44332 

IFetgeving 

Any weight up to 

44333 

IVets/iod 

W^cight no oliject 

44334 i 

IVetterzng 

As light in weight as possible 

44335 

Wettigen 

As weighty as can be supplied at the figure 

44336 

IFettpreis 

The limit of weight 

44337 i 

Weitriit 

Well 

44338 

Wettspiel 

All well 

44339 

Wettstreit 

Quite well 

44340 

Weze/vel 

Not quite well 

44341 

Wezenstrek 

Not so well 

44342 

W/ialebone 

Doing well * 

44343 { 

Whaleman 

Doing as well As can be expected 


WEL— WIN 


CodeNo 


Code Words 


44344 

44346 

44346 

44347« 

44348 

44349 

44350 

44351 

44352 

44353 

44354 

44355 

44356 

44357 

44358 

44359 I 

44360 

44361 

44362 

44363 

44364 

44365 

44366 

44367 

44368 

44369 

44370 

44371 

44372 

44373 

44374 

44375 

44376 

44377 

44378 

44379 

44380 

44381 

44382 

44383 

44384 

44385 

44386 

44387 I 

44388 

44389 

44390 

44391 

44392 

44393 

44394 

44395 

44396 

44397 

44398 

44399 

44400 

44401 

44402 

44403 


Whalfy 
Whatness 
Whalso 
Whealen 
Wheedled 
Wheedling 
Wheelage 
Wheehnan 
Wheeting 
Whelked 
Whelming 
Whelps 
Whereness 
Wherinto 
Whetted 
Whetting 
Wheyey 
Wheyish 
Whiffed 
Whij^s 
Whiggarchy 
Whi^ery 
Whiggishly 
Whilom 
Whimbrel 
Whimling 
Whimper 
Whimpering 
Wkimsey 
Whimsical 
Whinest 
Whinnying 
Whipcan 
Whipping 
Whips 
Whipsters 
Whirlicote 
Whirligig 
Whirlpool 
Whirls 
Whirrick 
Whisk 
Whisked 
Whisking 
Whispered 
Whistles 
Whistling 
Whistspel 
Whiteboy 
. Whitefiaw 
Whitening 
Whiiesmitk 
WAitespur 
Whiiestone 
Whitewash 
Whitus 
WAitlavies 
Wkitleyes 
Whit^w 
Whitsour 


W ell — continued. 

Not doing well 

Not doing so well as could be wished 
Hope you will do well with it (them) 

Expect to do well with it (them) 

Do not expect to do well with it (them) 

Wharf. 

Alongside wharf 

Free on wharf 

Free ex wharf 

To load alongside wharf 

To Ic^ad free ex wharf 

To discharge alongside wharf 

To deliver free on wharf 

All wharf charges to be paid by 

All wharf charges to be paid by the ship 

All wharf charges to be paid by the charterers (shippers) 

All wharf charges to be paid by the buyers 

All wharf charges to be paid by the sellers 

All wharf charges to be paid by'the receivcr.s 

Will. 

Will you 

Will it (he— they) 

I (we) will 
I (we) will not 
He (they) will 
He (ihoy) will not 

If (he — they) will 

If (he— they) will not 

If you will 

If you will not 

If it (he — they) will 

If it (he — they) will not 

You will 

You will not 

Will be 

Will not be 


Will be with you 

Will be with you about 

Will be here (about ) 

Wmd(8). (See Breeze, Gale, Hurricane.) 

Wind and weather permitting 
A strong wind 
A moderate wind 
A light wind 

Waiting change of wind to proceed 

In consequence of prevailing light winds 

In consequence of contrary winds 

Vessels lately arrived report contrary winds 

Anchorage place is much i-xposed to the winds 

North 

N. by E. 

N.N.E. 

N.E. by N. 

N.E. 

N.E. by E. 

E.N.E. 

E. by N. 
i East 


E. by S. 


E.S.E. 
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CodeNo! 

44404 

44405 

44406 

44407 

44408 

44409 

44410 

44411 

44412 

44413 

44414 

44415 

44416 

44417 

44418 

44419 

44420 

44421 

44422 

44423 

44424 

44425 

44426 

44427 

44428 

44429 

44430 

44431 

44432 

44433 

44434 

44435 

44436 

44437 

44438 

44439 

44440 

44441 

44442 

44443 

44444 

44445 

44446 

44447 

44448 

44449 

44450 

44451 

44452 

44453 

44454 

44455 

44456 

44457 

44458 

44459 

44460 


Cods Words 

Whiister 

Whitsul 

Whizzed 

Whobub 

Whokness 

Wholesome 

Whoops 

Whorlcd 

Whorlle 

Wkurred 

Wianaque 

Wibar^a 

Wicelius 

Wichsdose 

Wichsglanz 

Wichsleder 

Wichtig 

Wichlein 

Wickedly 

Wickelfrau 

Wickelkind 

Wickenfeld 

Wicopy 

Wicterp 

Widerldld 

Widerdruck 

Widerflug 

Widergafig 

Widergeist 

Widerhall 

Wider^'uf 

Widerspan 

Widerwind 

Widerwort 

Widgeon 

Widotvly 

Widrig 

Widriger 

Widukind 

Wieden 

Wiederum 

Wiedloon 

Wiedmes 

Wiedvolk 

Wiegekap 

Wiegeln 

Wiegenfest 

Wiehern 

Wiclboom 

Wieldest 

Wieldsome 

Wielstok 

Wieltros 

Wierook 

Wiesel 

Wifehood 

Wiggen 


44461 


Wighen 


WiJid(6) — continued, 

S.E. by E. 

S,E. 

S.E. by S. 

5.5. E. 

S. by E. 

South 

S. by W. 

5.5. W. 

SAV, by S. 

SAV. 

SAV. by VV. 

VV.SAV. 

W. by S. 

West 
W. by N. 

W.NAV. 

NAV. by VV. 

NAV. 

NtW. by N. 

N.NAV. 

N. by W. 

Winter. 

'rhis winter 
Last winter 
Next winter 
During the winter 
Wish. 

As you wish 
If you wish 

If you wish for the business 
If you do not wish 
If you do not wish for the business 
Do you wish 

Do you wish me (us) to 

I (we) do wish 
I (we) wish for the business 
I (w^e^ do not wish 
I (we) do not wish for the business 

w'ish that you would 

do not wish you to 

Has he (have they) any wish for the business 

(he — they) wish for the business 

lias (have) no wish for the business 

When do you wish 
Why do you wish 
Do not wish 

Do not wish for the business 
Unless you wish 

Unless you wish me (us) to 

Unless you wish me (us) not to 

Your wish shall have every attention 
Regret your wish cannot be complied with 
Sincerely wish you a pleasant and successful trip 
Most heartily wish you every success 

I (we) wish you ( \ every happiness and prosperity 

I (we) wish you ( - - ) the compliments', of the season 

I (we) wish you ( ) a Merry Christmas and a Happy Nevi 

Year 

I (we^ wish you (— ) a happy and prosperous Nc? 
Year 
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CodbNo 

GomWotm 

44462 

Wtgmaker 

444C3 

Wigr€V€ 

44464 

Wi^am 

44465 1 

JVihtraed 

444661 

^ Wildacker 

44467 

Wildbach 

44468 

Wildbeast 

44469 

Wildcman 

44470 

Wilder 

44471 

Wilder$d 

44472 

Wildfang 

44473 

Wildfire 

44474 

Wildgraf 

44476 

Wildhag 

44476 

Wildheuer 

444^7 

Wildholt 

44478 

Wildkeren 

44479 

1 Wildleder 

44430 

Wiidling 

44481 

Wildpark 

44482 

Wildpret 

44483 

Wildruf 

44484 

Wildstand 

44485 

WUfulfy 

44486 

Wilgehlad 

44487 

Wilgeboom 

44488 

Wilgestam 

44489 

Willemite 

44490 

Willowish 

44491 

Willst 

44492 

WiUums 

44493 

Wilsonies 

44494 

Wimbling 

44495 

Wimpel 

44496 

Wimperig 

44497 

WirukUs 

44498 

! Windartig 

14499 

Windhoani 

14500 

Windbord 

14501 

Windbreker 

14602 

Windhruch 

14503 

Windeisen 

14504 

Windetau 

14505 

i 

Windgalk 

14506 

Windgott 

44507 

Windhafir 

14508 

Windhalm 

44509 

Windhosen 

14510 

Windig 

44511 

Windkani 

44512 

Windkumi 

44513 

Windlade 

44514 

Windloch 

14515 

Windhser 


With — €0niinued, 

I (wc^ wirfi you many happy returns of the day 
I (we) wish you many happy returns of your birthday 
Withdraw. 

Give notice to withdraw 

I (we) withdraw 

If I (we) withdraw 

I (we) shall withdraw 

I (we) cannot withdraw 

May I (we) withdraw 

You may withdraw 

You cannot withdraw 

If yot 4 withdraw 

If you do not withdraw 

Withdraw if you cannot get on without 

To withdraw 
Wishes to withdraw 

Do not withdraw 

Will most probably withdraw 

Will not withdraw 

Arc not likely to withdraw • 

Owners wish to withdraw 

Charterers wish to withdraw 

Captain wishes to withdraw 

Buyers wish to withdraw 

Sellers wish to withdraw 

Manufacturers wish to withdraw 

Owners may withdraw 

Charterers may withdraw 

Captain may withdraw 

Buyers may withdraw 

Sellers may withdraw 

Manufacturers may withdraw 
Owners cannot withdraw 
Charterers cannot withdraw 
Captain cannot withdraw 
Buyers cannot withdraw 
"Sellers cannot withdraw 
Manufacturers cannot withdraw 

I (we) shall withdraw unless sohiething definite is quickly decided 
Owners will withdraw unless something definite is quickly 
decided 

Charterers will withdraw unless something definite is quickly 
decided 

Captain will withdraw unless something definite is quickly 
decided 

Buyers will withdraw unless something definite is quickly 
decided 

Sellers will withdraw unless something definite is quickly 
decided , . 

Manufacturers will withdraw unless something definite w 
quickly decided 
Withdrawn. 

Have you withdrawn — 

I (we) have withdrawn 

I (we) have not withdrawn 

Has (have) withdrawn 

— ~ has (have) withdrawn 

has (have) not withdrawn 

Has (have) been withdrawn 
Will be withdrawn 


*WIT~WOR 


764 

CodeNo 

Cods Words 

44516 

Windmalz 

44517 

Windmonat 

44518 

Windore 

44519 

Windoivry 

44520 

Windplattc 

44521 

Windpornp 

44522 

Windrades 

44523 

IVtndrose 

44524 

Windrow 

44525 

Windsack 

44526 

Windspiel 

44527 

Windstock , 

44528 

Windstrpm 

44529 

Windsiurm 

44530 

Windun^^ 

44531 

Windvogel 

44532 

Windiva^^c 

44533 

Windioehe 

44534 

Windwuff 

44535 

Windzak 

44536 

Wingiwesi 

44537 

Winglet 

44538 

Wingolf 

44539 

Winiihar 

44540 

Win he 1 

44541 

Winhelrad 

44542 

Winkelzt(g 

44543 

Winsome 

44544 

Winterfeld 

44545 

Winkrhose 

44546 

Win ter hut 

44547 

Wintcrluft 

44548 

Win ter tag 

44549 

J Vinterziin 

44550 

Win t hemic 

44551 

IVinwaer 

44552 

Winze 

44553 

Wiphrug 

44554 

Wipers 

44555 

Wirbclig 

44556 

Wirbe//os 

44557 

Wirbein 

44558 

Wiredratv 

44559 

Wirkeisen 

44560 

Wirkerei 

44561 

WirkHch 

44662 

Wirksam 

44563 

Wirksamer 

44564 

Wirkung 

44566 

Wirkungen 

44566 

Wirrgarn 

44567 

Wirrsalen 

44568 

Wirsing 

44569 

Wirthbar 

44570 

Wiseling 

44671 

Wished/y 

44572 

Wishfully 

44573 

Wiskunde 

44574 1 

Wisperwind | 


Withdrawn — continued^ 

Expect to be withdrawn 
Balance withdrawn 
Balance to be withdrawn 
Proceedings withdrawn 
To be w’ilhdraw'n 
Work(s). 

Endeavour to work with 

Will not work 

Cannot work 

Refuse(s) to work 

Refuse(s) to work at a reduction 

Rcfuse(s) to work unless 

Men are returning to work 
IVtcn refuse to work overtime 
Men agree to work short time 
Men agree to work overtime 
Employers agree to work overtime 
Employers agree to work short time 
Employers have closed their works 
Employers have re-opened their works 
Has (have) not yet commenced to work 
Has (have) commenced to work 
The lack of water is stopping the work 
W’ill commence to work 
Engines work very well 
Engines work very badly 
Works well 
Works badly 

Cannot get the to work 

Work day and night 

Work day and night, if necessary 

If work day and night owners to bear the expense 

If work day and night merchants to bear the expense 

How are you getting on with the work 

Have you commenced the work 

When will you commence the work 

Have not yet commenced the work 

Will commence the work about 

Work will he commenced at once and pushed forv^ard with the 
utmost despatch 

Have commenced the work, but it proceeds slowly 

Have got on with the work as far as 

Arc progressing fairly with the work 

Work is going on with all possible speed 

All are now fairly at work 

Work is going on very slowly 

Work is much retarded by political excitement 

Work is entirely stopped in consequence of — — 

Work is stopped by bad weather 
Work is again stopped by — 

Caused w’ork to cease 

Push the work along all you can 

If you have commenced work 

If you have not commenced work 

When will you finish the w^ork 

Expect to finish the work on or about — • 

Will finish the work 

Will finish the work in a day or two 

Cannot finish the work until — — 

Have you finished the work 
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;odeNo 

Cods Wosdi 

Work(8) — continued^ 

14676 

Wissckers 

If you have finished the work 

14576 

Wmekn 

If you have not finished the work 

t4677 

Wistaria 

If work overtime, can finish ; telegraph if necessary 

14578 

Wisteries 

Works closed in consequence of holidays (until about ) 

14579 

Witan 

Works closed in consequence of (until about ) 

14580 

WUdtery 

How long will the works be closed 

t4581 

Witchei 

Works closed until about 

14682 

Witgoud 

Immediately the works open (re-open) 

14583 

Withaffiies 

Have we to work to inspecting engineer’s instnictions 

14584 

Withamitt 

Have we to work to the instructions of 

14585 

Wiiharig 

Which shall we work to 

14586 

Witherite 

Work to drawing(s) • 

14587 

WUherling 

Work to dimensions figured on drawing(s) 

14588 

Withernam 

Work to scale of drawing(s), neglecting dimensions figured 

14589 

Withhotden 

Work to specification 

14590 

Withouien 

Work to instructions of — 

44591 ‘ 

Wiihsay 

Work to engineer’s instructions 

44592 

Withsaying 

Work to inspector’s instructions 

44593 

Witkaik 

Work to the instructions of purchaser’s agent 

44594 

Wiikleurig 

Work to my four) instructions of 

44595 

Witkop 

The work to oe 

44596 

Wiikoppig 

The work to be equal to that by 

44597 

Witlessly 

The work to be equal to the best work 

44598 

Witloof 

The work to be done by 

44599 

Witmongcr 

No piecework 

44600 

Witpoot 

The work is satisfactory 

44601 

Witsafe 

The work is passable 

44602 

wateriest 

The work is unsatisfactory 

44603 

Witterung 

How is the work unsatisfactory 

44604 

Wittfrau 

The work has been shamefully scamped 

44605 

Wittily 

The work is now finished 

44606 

Witvoet 

No more work will be done until 

44607 

Witwalls 

No more work will be done owing to 

44608 

Witwanton 

Works closed 

44609 

Wiiwerk 

Miners refuse to work 

44610 

Witzig 

Stevedores refuse to work 

44611 

Witzios 

Operatives refuse to work 

44612 

Witz loser 

Carriers refuse to work 

44613 

Witzspiel 

Sailors refuse to work 

44614 

Witztvort 

Worn. 

44615 

Wizard 

Appears worn out 

44616 ' 

Wizardly 

Cannot be worn out 

44617 

Wlasta 

Is (are) worn out 

44618 j 

Wlaisomt 

Thoroughly worn out 

44619 

Woche 

Worth. 

44620 

Wodegeld 

What is worth 

44621 

Wodufxh 

Worth about 

44622 

Woeful 1 

Worth nothing 

44623 

Woefully 

Not worth while 

44624 

Woekeren 

Not worth holding 

44625 

Woelben 

Is it worth the trouble 

44626 

Woclbung 

Not worth the trouble 

44627 

Woelgaren 

Not worth the trouble and expense of wiring 

44628 

Woelgecst 

Well worth the trouble 

44629 

Woelig 

Well worth the trouble and expense of wiring 

44630 

Wotlziek 

Provided it is worth — ^ 

44631 

Woerter 

Provided it is worth doing 

44632 

Wofulness 

Provided same is worth the freight 

44633 

Wogegen 

Probably worth — — 

44634 

Wopn 

Work it for all it is worth 
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CookNo 

44635 

Code Words 

WohJan 

Worn. 

44636 

Wohlauf 

Telegraph if matters grow worse 

44637 

WohJedd 

Is (are) much worse 

44638 

Wohlfdl 

Is (are) slightly worse 

44639 

Wohllaut 

Cannot be much worse 

44640 

Wohlsein 

Matters are getting worse 

44641 

Wohnlich 

Expect to see matters worse yet 

44642 

Wohnort 

Is considered to be worse 

44643 

Wohnsit% 

Has (have) changed for the worse 

44644 

Wohnstube 

Has (havej changed for the worse, there is no hope 

44645 i 

Wohnung 

Do not think matters will be worse 

44646 

Woivmde 

Things will be worse yet 

44647 

WoOmr 

If matters get worse 

44648 

Wolchcw 

Is (are) no worse 

Wounded. 

44649 

WoldiXfrn 

44650 

Wolffian 

How many wounded 

44651 

Wolfish 

A great many wounded 

44652 

Wolfram 

Not many wounded 

44653 

Wolfsart \ 

About wounded 

44654 

Wolfskin 

Among the wounded is (are) 

44655 

Woha 

Wolkandel 

Seriously wounded 

44656 

Not seriously wounded 

44657 

Wolhom 

The wounded are now being brought in 

44658 

Wolke 

Most of the wounded are now rapidly recovering 

44659 

Wolkenlos 

Most of the wounded are recovering very slowly 

44660 

Wotkevcr 

Wreck, 

44661 

Wollaffe 

Ran ashore and became a wreck 

44662 

Woliblume 

Parted from her anchors and became a wreck 

44663 

Wotlgras 

Every attention will be made to save wreck 

44664 

Wollhemd 

Consul has engaged men to salve wreck 

44665 

Wollhut 

The wreck lies where it cannot possibly be got off 

44666 

Wolljacke 

According to report of surveyors, the vessel will be a total wreck 

44667 

Wollnadel 

Will probably become a total wreck 

44668 

Wollptlt 

Expected to become a wreck 

44669 

Wollsamt 

The cargo is being discharged into lighters ; the vessel will 

44670 

WoUsei/e 

be a wreck 

The wreck is now in a bad position, and it is impossible to 

44671 

Wollstaub 

save anything 

The weather has not permitted salvors to go out and board 

44672 

Wolmeter 

the wreck 

Natives have plundered the wreck of everything movable 

44673 

Wolvebeet 

There is nothing now to be seen of the wreck 

44674 

Wolverine 

Portions of wred found with marks 

44675 

Wolverven 

Nothing can be found to identify the wreck 

44676 

Wolzak 

The only part visible of the wreck is 

44677 

Womaned 

Steps are being taken to remove the wreck 

44678 

Womaning 

The wreck will be blown up 

44679 

Womanish 

The wreck lying in the fairway, being dangerous to navigationi 

44680 

Womanlike 

the authorities will probably disperse it 

The authorities are proceeding to destroy the wreck and clear 

44681 

Wombats 

the way 

The wreck has been blown up 

44682 

Wondered 

The wreck has been blown up, and wreckage removed by 

44683 

Wonderful 

dynamite 

Should the vessel become a total wreck the underwriters to 

44684 

Wonderous 

pay half expenses incurred in attempting to float her 

If present weather continues she will be a total wreck 

44685 

Wondtang 

The wreck fills with the tide 

44686 

Wongshy 

Must become a total wreck 

44687 

Wonkhi 

Wreck is breaking up 
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4688 

4689 

4690 

4691 

4692 

4693 

4694 

4695 

4696 

4697 

4698 

4699 

4700 

4701 

4702 

4703 

4704 

4705 


4706 

4707 
.4708 
:4709 

.4710 

:4711 

:4712 

:4713 

^4714 

14715 

14716 
t4717 
14718 
L4719 
14720 
t4721 

14722 

14723 

14724 
t4725 

14726 

14727 
L4728 

14729 

14730 

14731 

14732 

44733 

44734 

44735 

44736 

44737 

44738 

44739 

44740 

44741 


Code Words 

Woningen 

Woodbine 

Woodcocks 

Woodcraft 

Woodenly 

Woodkern 

Woodland 

Woodpeck 

Woodpecker 

Woodreeve 

Woodrock 

Woodroof 

Woodrush 

Woodsia 

Woodsmen 

Woodwail 

Woodwardie 

Wooingly 


Wool/ell 

Woolled 

JVoolpacks 

Woolsack 

JVoolslock 

Woolward 

Woomera 

Woonhuis 

Woorali 

Wootz 

Worauf 

Wordish 

Worgers 

Workable 


W reck — coniinued. 

Is breaking up and will be a total wreck 
Has broken up and* is now a total wreck 

now given up as a total wreck 

Has now become a total wreck 
Is a total wreck 

Is a total wreck, captain and crew returning home 
The wreck of — • — 

I (we) think it best to sell tlie wreck as it lies 

Sell the wreck as it lies 

If you think it best, sell the wreck as it lies 

I'he wreck is to be 'sold 

It is decided to sell the wreck by auction* 

Customs authorities have sold the wreck 

Customs authorities have sold all goods salved from the wreck 

Some pieces of wreck have been picked up supposed to 

have belonged to , do you know anything of her 

Reports having fallen in with the , which was a complete 

wreck ; all lives saved 

Reports having fallen in with the* , which was a complete 

wreck ; fate of the crew (and passengers) unknown 

Reports having fallen in with the , which was a complete 

wreck ; took off of the crew (and passengers), of 

the crew (and passengers) previously lost 
Wreckage. 

Wreckage evidently part of 

Wreckage of every description continues to come in 

Various wreckage has been found at , recognised as 

belonging to the — 

No other wreckage 
Wrecked. 

Is wrecked at 

Is reported wrecked at 

Was totally wrecked during a snowstorm 
Totally wrecked during a terrific gale 

Has been totally wrecked at , crew saved 

Has been totally wrecked at , crew lost 

Writ. 

An Admiralty writ has been placed on board 


Workaday 

Workesl 

J Forkful 

Workhouse 

Workniaster 

Workshop 

Worldly 

Worlds 

Wormiing 

Wormslang 

Wormspier 

Worfnsteek 

Wormul 

Wormwood 

Wornal 

Worob 

Worrier 

Worrying 

Worsened 

Worsening 

Worship 

Wortadel 


Issue a writ 

Has (have) issued a w^it against 

Serve the writ at once 

Serve a writ at once on 

Writ has been served (on ) 

Cannot serve writ (because ) 

Write, 

Write immediately 

You had better write 

Write immediately to — - 

Write immediately with all particulars 

Write me (us) addressed to 

I (we) write you addressed to 

^Vrite me (us) by first post (mail) full report on your market 
Write full particulars by next post (mail) 

1 (we) write you full particulars 
1 (we) write you full instructions 

Wrong. 

Is it (are they) wrong 

Is (are) entirely wrong 

1 am (we are) wrong 

There is something wrong with — ~ 
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CodbNo 

CoDB Words 

Wrong — continued. 

14742 

Wortarm 

Apparently something wrong with 

44743 

Woriarmer 

Apparently nothing wrong with 

44744 

Wortban 

There must be something wrong 

44745 

Wortbild 

Is anything wrong with 

44746 

Woriel 

Is anything wrong with you 

44747 

Wortebtits 

You are entirely wrong 

44748 

Wortdsap 

I (we) feel sure you must be wrong 

44749 

Wortfest 

Are quite sure we are not wrong 

44760 

Wortfolge 

may be wrong, but I am (we are) not 

44761 

Wortform 

If there is anything wrong, it must be with you 

44762 

Worihfid 

If you are wrong, admit it at once 

44763 

Worthily 

There is nothing wrong 

44764 

Worth- am 

What is wrong must be put right 

44756 

Y AC A RE 

YEAE(S). 

44756 

Yacedores 

During the year 

44757 

Yacemos 

During last year 

44758 

Yacerias 

During next year 

44789 

Yachtsman 

During the year after next 

44760 

Yaciais 

About beginning of the year 

44761 

Yacieron 

About middle of the year 

44762 

Yacola 

About end of year 

44763 

Yaculo 

About end of this or beginning of next year 

44764 

Yadava 

About beginning of next year 

44765 

Yagua 

About middle of next year 

44766 

Yaguante 

About end of next year 

44767 

Yahoo 

Last year 

44768 

Yaksha 

This year 

44769 

Yambicas 

Next year 


Yambico 

All last year 

44771 

Yandon 

All this year 

44772 

Yaiiguesa 

All next year 

44773 

Yafikcc 

How many yean 

44774 

Yaourt 

Yesterday, 

44775 

Yapock 

Yesterday morning 


Yappe 

Yesterday afternoon 

1 I IT ■ 

Yarques 

Yesterday evening 

' 

Yassa 

Day before yesterday 

i mm 

Yatagan 

Yield. 

44780 

Yatipon 

What will it yield 

44781 

Yawncst 

It (they) will yield nothing 

44782 

Yayero 

It (they) will yield a good return 

44783 

Yazgais \ 

It (they) will yield a poor return 

44784 

ZABAISM 

ZEAL. 

44785 

Zabario 

Your zeal is appreciated 

44786 

Zabarzeda 

Your zeal is misapplied 

44787 

Zahban 

Zeal is greatly required 

44788 

Zabdeus 

Show a little more zeal 

44789 

Zabdi 

Do not show so much zeal 

44790 

Zabegan 


44791 

Zabernae 


44792 

Zabies 


44793 

Zabilar 


44794 

Zaboli 




PART II 




I’BssEiaaif AMfii TomrAOs BEatmtsitxHTs. m 


C»deNo 


CaDB Wonns 


HW^lAJFrMJRlVJSJLT 


4i796 

44797 

44798 

44799 

44800 

44801 

44802 

44803 

44804 
44809 

44806 

44807 

44808 

44809 

44810 

44811 
44819 

44813 

44814 

44815 

44816 

44817 
41818 

44819 

14820 

11821 

H822 

14823 

M825 

44827 

44828 

44829 

44830 

44831 

44832 

44833 

44834 

44835 

44836 

44837 
44833 

44839 

44840 


Afterwitz 

A^ruU 

Afttrzins 

Aftiegen 

Afimast 

Aftobbing 

Aftochtm 

Aftorsen 

Afiosa 

Aftosos 

Aftredende 

Aftrcding 

Aftrekrol 

A/freksel 

Aftrekvijl 

Aftuigende 

Aftumelcn 

Afturven 

Aftwijmn 

Afueras 

Afugmtar 

Afunilar 

Afuroado 

Afttsionais 

Afiisionan 

A/ustes 

Afmixnde 

AJvcrgmde 

Afverging 

Afoeukn 

Afvlkting 

Afvloekm 

A/zfoegen 

Afvorderm 

Afvragcnde 

Afvrijen 

AJwmkttng 

A/wiefftkn 

Afwakren 

Afufa6triftg 

Aifimdbm 

Afumr 

Afmkm 


^ cm the 


. on the 


. tons; iron rails and sleepers at ~ 
tons pig^ iron at — 

— Ions iron rails at 

tons iron rails and 


BRITISH PORTS 

to , Steamer for sboot tons general cargo at 
d/w capacity for cargo 

I, t 0 — , steamer about — tons nett reg, at — per reg. ton 

,, to , steamer about — — . tons nett reg. at lump sum of 

,, to , sailer for about — — tons general cai-go at — 

d/w capacity 

„ to — sailer about — tons reg. at — — per reg. ton 

„ to — — sailer about — . tons reg. at lump sum of 

Ardrastau to — about — ^ tons pig iron at — 

,, to — -■ , about — — . tons iron rails at 

,, to — ■■■' " >, about — » tons iroii rails and sleepers at — ^ 

Barrow-in-Furness to , about tons pig iron at 

It to ——I about — — tons iron rails at 

«« to — al>out - 

^ <n Marypon to , about 

M „ to , about - 

!• It to 1 aViout 

sleepers at — 

Blyth to — , about — tons coal at — s- 

,, to 1 about ~ tons coke at 

Bero-ness to — about tons pig iron at 

to , about tons iron rails at 

,, to about tons iron rails and sleepers at ~. 

Bristol to New York, steamer for about - - tons gtuKral cargo at cm 

the d/w capacity for cargo 

„ to Now Yovk, steamer about — — tons nett reg. at per reg. ton 

„ to It steamer a 1 x>ut tons nett icg. al lump sum of 

„ to Baltimore, steamer for about tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

,, to Baltimore, .steamer about tons nett reg. at — per reg. ton 

„ to ,, steamer uViout tons nett reg, al lump sum of 

to Boston, steamer for aliout — ton^; general cargo at — on the 
d/w capaciiy for cargo 

to Boston, steamer about tons nett reg. at — per reg. ion 

to „ steamer about tons r et* icg. at lump sum of 

to Bhiladelphia. steamer for about tons general cargo at — 

on the d/w capacity for cargo 

to Philadelphia, steamer about tons nett reg. at per reg. too 

to „ steamer about tons nett reg. at lump sum 

of 

io Brasil, steamer for about 
d/w capacity for cai-go 

to Brasil, steamer about tons nett reg. at . per reg. ton 

to „ steamer alwut — tons nett reg. at lump sum of — 

to River Plate, steamer for about tons general cargo at — ^ on 

the d/w capacity for cargo 

to River Plate, steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

to I, steamer about — tons nett reg. at lump sum of — — ** 

to , steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at — per reg. ton 

to , steamer about tons nelt reg. at lump sum of 

sailer for about tons general cargo at on the d/w 

capacity 

sailer about tons reg* at per reg. ton 

sailer about tons reg. at lump .sum of 

ond/or Bwaawa to New York, steamer for about tons general 
cargo at — on the d/w capacity for cargo 
«nd/ 0 r 0wa»tM to Hew York, steamer about — tons nett reg. at 
per reg. ton 

• Code words * A * continued from page 79* 


tons general cargo at —r— 0 rt th^ 


It 

»9 

91 


to< 

€ 

to 

to 


C C 2 




CODfi^ 

44841 

4484! 

44843 

44844 
44S45 

44846 

44847 
4 4843 

44849 

44850 

44851 

44852 

44853 

44854 

44855 

44856 
44807 
44358 

44859 

44860 

44861 

44862 
14863 

44864 

44865 

44866 

44867 

44868 

44869 

44870 

44871 

44872 

44873 

44874 

44875 

44S76 

44877 

448781 



Code Words 
Afwerpm 

Afwessfg 

Afivindster 

Afwringing 

Afzadefcn 

Afoaghig 

Afzeemen 

Afzenden 

A/zeuknde 

Afzichiig 

Afzoeking 

Afzoenende 

Afzoiiicnde 

Afzwenn 

Afzwoegen 

Agaat 

Agahance 

AgacaU 

Agacefah 

Agacement 

Agacer 

Agaceras 

Agacerons 

Agackabnn 

Agachadba 

Agachamos 

Agachar 

Agacharias 

Agacharon 

Agar/io 

Agaaez 

AgaclyUis 

Agacons 

Agafanhar 

Agafita 

Agagam 


Agagarum 


ftiftih f oir to 

Milol tnd/or Swrusm to Vaw oeCii 

lump sum of 

and/or Svaxuea to Baltimm, steamer for aboot mmmik 
cargo at — — on the d/w capacity for cargo ^ i ^ ; > 

»» and/or Swansea to Baltbners, steamer about toi^ nett reg; 
at per ref. ton 

and/or Swansea to Baltimore^ steamer about tons 'nett ref. at 
lump sum of \ i . 

M and/or Swansea to Boston* steamer far about tons gooemt cargo 

at — on the d/w capacity for cargo 

and/or Swansea to Boston* steamer about — *» tons nett reg. at 
per xcg. ton 

and/or Ssfansoa to Boston, steamer about .^..-.^tons nett reg. at lump 
sum of — - 

** and/or Swansea to Philadelphia, steamer for about tons {^heral 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

II and/or Swansea to Philadelphia, steamer about tons nett reg, 
at ~ per reg. ton 

II and/or Swansea to Philadelphia, steamer about tons ntsU teg* 
at lump sum of 

II and/or Swansea to Brasil, steamer for about tons general cargo 
at — on the d/w capacity for cargo 

II and/or Swansea to Brasil, steamer about • 
per reg* ton 

II and/or Swansea to Brasil, steamer about - 
sum of — 

II and/or Swansea to Elver Plate, steamer for about . 
cargo at on the d/w capacity for cargo 

II and/or Swansea to Eiver Plate, steamer about 
at — . per reg. ton 

I, and/or Swaniea to Eiver Plate, steamer about 
lump sum of 

„ and/or Swansea to — — , steamer for about tons genera! cargo 

at on the d/w capacity for cargo 

II and/or Swansea to — , steatner about 
per reg. ton 

II and/or Swansea to — steamer about 
sum of 

Bristol Channel port to , about tons pig iron at 

I, port to — — I about — ^ tons iron rails at — 

port to 'I about tons iron rails and sleepers at 


> tons nett reg. at 
tons nett reg* at lump 
~ tons general 
— tons nett reg. 
tons nett reg. at 
>ns genera! c 
- tons nett reg. at ~- 
tons nelt reg. at lump 


I Burnt Island to < 
„ to. 

If to 

»* to 

1. to- 


Cardiff to 

weight 

—I al>out '■ 

>» 

to 

— , about 

» 

to 

—I about — — 


to 

— ^1 about — — 

n 

to 

, about ~-. 

>9 

to 

~...i about 

ff 

to 

, about — 

ff 

to 

^1 aljout — : 


, about — tons pig iron at — • 

, about «— tons iron rails at 

f about tons iron rails and sleepers at 

, about — tons coal at 

, al^ut — tons coal at — | ^ip not responsible f^r 


tons coal at • 
tons coal at > 
tons coal at « 
tons coal at - 
tons coke at . 
tons coke at < 
tons patent fuel at 
tons patent fuel nt 


. ; ship not responsible for weight 
• ; fill up with coke at 
- 1 can combiner return catfb 


at 

to , about - 

coal at 

to — ^1 about . 
to - — , alxmt * 


> tons iron ftt 

'tompigironnt « 
• tons iron rails nt^ 


can combftie a letum cai^ 
--—I with':oilike 

if requited ow^ Jtl ujp With 





CootfNel 

0880 

1^1 

4^8 

44683 

44884 

44885 

44886 

44887 

44888 

44889 

44890 

44891 

44892 

44893 

44894 

44895 

44896 

44897 

44898 

44899 

44900 

44901 

44902 

44903 

44904 

44905 

44906 

44907 
44iii08 

44909 

44910 

44911 

44912 
44918 

44914 

44915 

44916 

44917 

44918 

44919 


OODK WOKDS 

Age^ulm 

Aga^Us 

AffdUarM 

Againsay 

AgaittStand 

Agalactia 

Acosta 

Agalattia 

Agalaxie 

A^leraikis 

laterals 

Agalerar 

Agakraria 

Agalero 

Agolgadas 

Agalivabas 

Agalivaria 

Agalivo 

Agalma 

Agaloue 

Agatoxitas 

Agaloxo 

Agaluces 

Agalysien 

Agamae 

Agctmedem 

Agamedis 

Agametor 

Agaitdc 

A^miiaria 

Agamitaron 

Agamoid 

Agamttzado 

Agamuzar 

Agamtuaria 

Agmaaa 

Ajpimkada 

Agac^enar 

.■A^ar^mia 

jAgimfdfs 

Agam^/dzs 


British * 

OscAiff to — — , about faoh nib ami deepen at — — 

M >0 Bsnkok, coal out at — , ani) teak back at — ; aTwut 

Ions nett reg. 

to Honlmein, coal out at — — , and tedtc back at — ; about 

tons nett r^. 

•9 and London to ^ steamer for about — tons general cargo 

at — « on the d/w capacity for cargo 

Dundee to Hew York, steamer for about ions general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

to How York, steamer about — • tons nett rcg. at per reg. ton 

•f ' to steamer about tons ry;tt rcg. at hnnp sum of 

,, to Baltlmoro, steamer for al)out tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

to Baltimore, steamer about — tons nett reg. at — — per reg. ton 

,, to ,, steamer about tons nelt reg. at lump sum of - — 

,, to Boston, steamer for about — tons general cargo at on Uie 

d/w capacity for cargo 

,, to Boston, stramcr about - — tons nett rcg. at per reg. ton 

„ to „ sieaincr about tons nett reg. at lump sum of - — 

„ to Philadelphia, steamer for about — tons general cargo at 

on the d/w capacity for cargo 

19 to Philadolphis,^ steamer about tons nett reg. at per 

reg. ton 

,, to Philadelphia, steamer about tons nett }C£r. at lump .sum 

of 

„ to Brasil, steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

„ to Brazil, steamer about tons nett reg. at per rcg. ton 

„ to „ steamer about tons nett rcg. at lump sum of 

to Blver Plato, steamer for about tons general cargo at 

on the d/w capacity for cargo 

„ to Biver Plate, steamer about — tons nelt reg. at per rcg. 

ton 

„ to Eiver Plate, steamer about — tons nett reg. at itnnp sum 
of 

to , steamer for about tons general cargo at on the 

d/w c.apacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at per rep;, ton 

to , steamer about tons nett reg^ at lump sum oJ 

to , sailer for about ions general cargo at on the d/vr 

capacity 

„ to , sailer about tons reg. per reg. ton 

,, to , sailer about tons rcg. at luin]> sum of 

Fleetwood to , about tons pir iron at , 

to , about — - tons iron rails at 

to about ions iron rails and sleepers at 

Garston to , about tons superphosphates at 

Glazgow to Hew York, steamer for about tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

„ to Hew York, steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

to steamer about tons nett reg. at lump sum 

ft 

•«f — 

to Saltitoore, steamer for alxiut tons general cargo at — on 

the d/w capacity for cargo 

to Baltintore, steamer about — tons nett reg. at — per reg, ton 

to steamer about tons ncti reg. at lump sum of 

I, to Boston^ steamer for about tons general cargo at — on 
the d/w capacity for cargo 

0 atttm, atearnw about tons nett reg. at per reg. ton 

. V to aHwner about tons nea tag. at hanp sum of — 


774 

CODENO Cot>;T. WOEDS 

44920 Aganisie 

44921 Agaiiistos 

44922 Aganzaga 

44923 Agaon 

44924 Agaones 

44925 Aga/a 

44926 Agnpanthf 

44927 Agojyanios 
44923 Agrtpemont 

44929 Agapefas 

44930 Agcphife 

44931 Agapqfita 

44932 Agapornh 

44933 Agnrae/ 

4 4934 Agaric, tnzar 
4 4935 Agnrhiut zo 

44936 Agarhillar 

44937 AgorMIIo 

44938 Agardhic 

44939 Agareno 
4 4 940 Agar Idas 

44941 Agaridno 

44942 Agariav'rk 

44943 Agarico^ 

44944 Agarrada 

449-15 Agarjvdw 
1 4 9 1 6 Agasajador 
4 -1917 Agasajaron 
4494b Agasalhar 

44949 Agasidcs 

44950 AgasWls 

44951 Agasoncm 

44952 Agaso?u’s 

44953 Agasso 

44954 Agasdmes 
44958 Agasfraire 




Britisfi 

Glftsgrow to ll^hCladelphia^ kidamer ibr abottt tons gehemt cargo at 
on the d/w capacity for cargo 

,, to Philadelphia, itramer about - tons nett reg. at — — par 
reg. ton 

tt to Philadelphia, steamer about tons nett reg. at lump sum 

of 


» 


•* 

$* 

>» 




«9 


I* 


yi 


yy 


>1 

yf 


to Brasil, steamer for alwit tons general cargo at — on 

the d/w capacity for cargo 

to Braeil, steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

to „ steamer about tons nett reg. at lump sum of . 

to Elver Plate, steamer for about tons gcheral fcatgb at — 

on the dfw capacity for cargo 

to Eiver Plate, steamer about — tons nett reg. at * pci reg. 

ton 

to Eiver Plate, steamer a1)out tons nett reg. at lump sum 

of 

to Bombay and/or Kurrachee, steamer for abi>ul terns geneial 

cargo at on the d/w rapacity for cargo 

to Bombay and/or Kurrachee, stcantcr about tons nett rcg. 

at per i-cg. ton 

to Bombay aad/or Kurrachcc, steamer about tons nett reg. ai 

Inn’tp sum of 

to Madras and/or Calcutta, steamer for about tons general 

cargo at on the d/w capacily for cargo 

to Madras and/or Calcutta, steamer about tons nett reg 

at per leg. ton 

to Madras and/or Calcutta, steamet about — tons nclt rcg. at 
lump sum of 

to Singapore and/or Houg Kong, steamer fot about — - tons 
general cargo at ^ on the d/w capacity for cargo 
to Singapore and/or Hong Kong, steamer about — tons nett 


y* 

yf 


ly 
1 > 


yy 

>} 


yy 

»y 

y» 

yy 

y» 


yy 

yy 

yy 

ff 


rcg. at — - per reg. ton 

to Singapore ancl/or Hottg Kong, steamer abuiu tons ncU rt g. 

at lump Mun of — — 

to Australia, steamer for alx>ut torix' general cargo at — on 

the d/w capacit)' fur cargo 

to Aumalia, steamer about tons nett reg, at per reg. ton 

to „ s!('am<*r nU>ut tons 7H*!t icg. at lumpsum of 

to , steamer fur afjout tons general cargo at — on llie 

d/w cai>acity iur cargo 

to , steamer abo)il t<.)ns nett reg, at — ~ per reg. tan 

to , steamer about tons nclt reg. at lump sum of -- — 

to , sailei for about tons general cargo at on the d/w 

ca j3acity 

to - - , sailer about tons reg. «t per reg. tOA 

to - ~ , sruler about tons reg, at lump sum of 

to — , about tons pig Iron at 

to , about tons iron rails at 

to — , about tons iron rails and sleepers at — 

to , about Ions pitch at — 

and tiverpool to New Tork, steamer for about tewii geneml 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

and Liverpool to IfeiRr York, sicamer about tbhs nett reg* 
at per reg. ton 

and Liverpool to Bev YOrk, steamer about — toilfil n^lt teg. at 
lump sum of — — 

and Liverpool to Baltimore, steamer for about loiM gent ral 
cargo at on the d/w capacity for cargo, , 
and Liverpool to :i&aUlmore, steamer rc 

at — ~ pet reg. ton g ' 
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CobbnJ 

Cods Woeds 

British 'Botta—cmtimMi. 

44986 

Agatizing 

Ola^gow and to Mitar uliool tom tegs «£ lmU|9^ luni 

of 

M and Xiivarpool to about tons pig iroo it 

44987 ' 

Agaione 

44988 

Agatoso 

•• and M about tons iron raili at 

44989 

^a^sUm 

M and M to about tons iron laili and iliipe# 

44990 

Agaty 

ac 

,» and Liverpool to about — . tosis pitch at •«««» 

41991 

Agarms 

(irau^Binottth to — about Ions coal at 

44992 

AgavUh 

1 

„ to about tons coal at — — s ship not r«9^Kmtibli Ibi* 

weight 

44993 

Agazaj>ada 

,, to , about ~ tons* coal at — — , filEng op with Oofet 

at — — 

yp to — » about » tons cool at } can combine a reman 

cargo 

44994 

Agazapare 

44996 

Agaza/ana 

„ to about — tons coke at — — 

41996' 

Agazed 

to , about — ton!» coke at ; can combine a le^uin 

•J1997 

Agazuado 

> 

,, to , about — — . tons pig iron at 

44998 

Ag^atana 

P, to — about — - toil', lion rajL at — 

44999 

Agbia 

pp to ^bout — ^ tons lion tails and sleepers at 

45000 

Agdestium 

p» to — , about tons iion at If required can dll Op 

with coal at — — - 

46001 

Agdniis 

„ to * sieamei for about tons general cargo at — on 

the d/w capacity lui cargo 

46002 

Agmrum 

pp lo , steamer al)uut — tons nett reg. at — — - per teg. 

ton 

PP to p steamer about tons nett reg» at lump sum 

of 

pp to » sailer for about tons general cargo at on 

tlic d/w capacity 

45003 

Ag^bainus 

45004 

Ag&baut 

45005 

Agecfknn 

1 pp to , Sailer about — tons leg. at per teg* too 

45003 

Agedim / in 

„ to , sailer about • ton^ rtg. at lump sum of — — 

46007 

Agedly 

Gnu’shy to , al/out tons coal at — 

45008 

: Agadnc^s 

pp to — , about — — tons coal at . ; ship not wseponsible for 

Weight 

45009 

Aigtdoife 

,, to , about — « tons coal at filling up with coke at 

45010 

Agarar ! 

„ to , about tons coal at } can combine a return cargo 

45011 

Aguuda 7 

p, tj — — , ibout - — . tons coke at 

46012 

Agdasii •$ 

,, to — » ab >ur tons coke at ; can combine a return fialgo 

4.5013 

Ageka 

pp to p about - truis pig iron at — — 

46014 

Agc/css 

,, to — , about tons iron rail*: at — — 

45015 

AgdluU 

pp to — , abmt tons iron rails and sleepers at 

45016 

Agdlum 

\ 

„ to — , about — tons iron at — - ; if required can fill up irltll 

CO l1 w — 

45017 

AgUoL aa 

pp to — p a^iout — loads creosolul sleepers at 

45018 

Agdos 

pp to — , steamer for about tons general cargo at — on the 

d/w capacity for cargo 

45019 

Ageiviitir 

PP to , steamer about — tons net at — per reg* ton 

45020 

Agenai/ia 

„ to — p steamer about — ions nett reg* at lump sumi^ 

46021 

Agen< ais 

Hartlepool to , about — tons coal at — — 

45022 

Agmcani 

P, to — , about — tons coal at 1 ship not wzpomMz fit 

weight 

45023 

Agenceras 

pp to about tons Coal at filling up ii4tibectoa^^««4>* 

45024 

Agenceront 

pp to » aboiil tons coal at | can oonibtom a ittuifi 

45025 

Agenceur 

cargo 

„ to — , about tout cok« tt 

45026 

Agmaaria 

„ to — about — — tone coke at > oan MuMm • MM* 

46027 

Agmcm 

cargo 

pp to — , about j — tom patent Ihel ^ 

45028 

Agendas 

,p to , about tons oement at 






45080 

46081 

45082 

46088 
45084 
46085 
46085 
46087 
46038 

46089 

46040 

46041 

46042 
46048 
46044 
46046 

46046 

46047 

46048 

46049 

46050 
45051 
46062 

46053 

46064 

46056 

46066 

45067 

46068 

45059 

46060 

46061 

46062 

46063 

46064 
46066 

46066 

46067 


46069 

46070 

46071 

45072 

46073 

48074 


ComWorsi 


m 


Agemrws 

jQentem 

ji^psntial 

Agensandif 

jQefuare 

Agenzato 

Agenio 

Abasias 

Agtraiado 

Ageratoni 

A^tthtm 

Agereris 

Agtrit* 

A^gmnano 

Agcrmund 

Agefvnia 

Agent 

Agesander 

Agesitaos 

Agesittcdts 

AgesipoUs 

Ageustia 

Agevolano 

Agtvolare 

Agevelava 

Agevolo 

A^ando 

Aggaiict 

Aggavetta 


A^amsos 

Aggump/m 

AggeAtU 

Aggekmdo 

Agge&tdoH 

A^kak 


— 5 ship not responsible for weight 

— I filling up with coke at 

■— ) can combine a return cargo 

- ; can combine a return cargo 


- to»s nett reg, at per reg. ton 

tons nett reg. at lump sum of 

— tons general cargo at — — on the d/w 


; ship not 
tfilling up with 


firitidi Port ! m iHmitd, 

Saitl^oo) lo , aboM —— tom {lig Iron at — 

to I about - tons iron rails at — 

to about — tons iron rails and sleepers at • 

Hull to — — , about — tons coal at 

,, to — , about — tons coal at - 
•f to —I about — — tons coal at < 

,, to — — , about — tons coal at - 

„ to 1 about tons cokelat 

,, to — , about tons coke at 

,, to , about tons pig iron at 

„ to 1 about — tons iron rails at 

,, to , about — tons iron rails and sleepers at — 

,, to j about — tons iron at . j if required can fill up with coal 
at — 

,, to — , about loads creosoted sleepers at 

,, to , about — tons oil at 

,, to 1 about — tons oil at — — , small casks for broken stowage 

,, to , steamer for about tons general cargo at on the d/w 

capacity for cargo 
„ to — steamer about — 
to — p-i steamer about 
„ to sailer for about - 
capacity 

,, to , sailer about tons reg. nt per reg. ton 

,, to sailer about tons reg. at lump sum of — 

,, and/or Orixnsby to — , about tons coal at 

,, and/or to , about tons coal at 

responsible for weight 

„ and/or Grimsby to , about — - tons coal at - 

coke at 

and/oi Grimsby to about tons coal at 

a returo cargo 

ft and/oi Grimsby to — ^ about — tons coke at 

tt and/of ,p to — , about — tors coke at — ; can combine a 

return cargo 

„ and/oi Grimsby to , about tons pig iron at — • 

,, and/or , aboui tons iron rails at —— 

,t and/or to—, about tons iron rails and sleepers at — — 

,, and/or ,, to — about tons iron at ; if required can 

fill up with coal at 

„ and/or Grimsby to , st&mer for about tons general cargo 

at on the d/w capacity for cargo 

Leith to Hew York, steamer ft/r about tons general cargo at — on 

the d/vv capacity for cargo 

,, to Hew York, steamer alx>ut — tons nett reg. at per reg. ton 

to ffi steamer about tons nett reg. at lump sum of — ^ 

„ to Baltimore, steamer for about tons general cargo at — — on 

the d/w capacity for cargo 

„ to Baltimore, steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

to ,, steamer about tons neti reg. at lump sum of 

„ to Boston^ steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

to Boston, steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

to ,t steamer about tons nett reg. at lump sum of 

to BhiUdelphln, steamer for about --i — tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

to PhUaaslphls, steamer about tons nett reg. at per reg, ton 

to „ steamer about — tons nett reg. at lump sum of — ■ - 
to Bvas{l> steamer for about tons general cargo at 
4/w eapillty tot eargo 


• ; can combine 




on tlie 
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CodeNo Codewords 

45075 Aggentras 

45076 Aggenero 
mil AggeMts 

46078 Aggemtii 

45079 Aggerando$ 

45080 Aggfsmte 

46081 Aggernfim 
45082 Aggeredai 
46088 Aggereffdts 
45084 Agggrenfta 
45086 Aggtrentur 

45086 Aggereret 

45087 Aggerose 

45088 Aggestae 

45089 Aggestiofu 

45090 Aggestum 

45091 Aggetfim 

45092 Aggeu 

45093 Agghiadano 

45094 Agghiado 
45096 Aggiardim 

45096 Aggiogare 
46097 Aggiogava 

45098 Aggioghi 

45099 Aggiogo 
46100 Aggiorna 
45101 Aggiratore 
46102 Aggiudico 

45103 Aggiungo 

45104 Aggiunstro 

45105 Agginnst 

46106 Aggiunta 

46107 Aggiusiare 

46108 Aggiustaio 

46109 A^ustava 

45110 Aggiusfo 

45111 Aggkston 
46112 Agglobare 

46118 , Aggi0baf0 

46114 1 Agghbam 


AI^ ' TOHNAI^' 


British 

X»«lth to Brasil, steams aboat tom nett reg. at per ton 
,, to „ steamer about tons nett reg, at lump sum of 
to ftlver Plate, steamer for about — tons general Oargp at 
the<l/w capacity fot cargo . i, 

to Elver Plate, steamer about — tons nett reg. at — - per teg. top 

,, to ,, steainer about tons nett reg. at lump turn 

,, to Bombay and/oc Knrraohee, stettmet for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

,, to Bombay and/or Snrraohee, steamer about tons ndtt reg. 

at ~ per reg. ton 

,, to Bombay and/or Kurtaohee, steamer about tom nett reg. at 

lump sum of 

„ to Madras and/or Calcutta, steamer for about — tons general cargo 

at on the d/w capacity for cargo 

„ to Madras and/oc Calcutta, steamer about — ^ Ions nett >eg, at 
per reg, ton 

,a to Madras and/oc Calcutta, steamer about tons nett reg. at lump 

sum of 

,, to Singapore and/or Hong Eong, stcamec for about — — tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ to Singapore and/or Hoag Koag, steamer about tons nett reg 


at per reg. ton 

,, to Singapore and/or Hoag Kong, steamer about tons nett reg- at 

lump sum of ~ 

„ to Australia, steamer for about tons general co fgo at — — on the 

d/w capacity for cargo 

,, to Australia, steamer about — tons nett reg. at — - per reg. ton 

„ to ,, weamer about — tons nett reg, at lump sum of — 

,, to , steamer for about tons general cargo at on the d/w 

capacity for cargo 

„ to , steamer about — — tons nett reg. at per reg. ton 

,, to , steamer about tons nett reg, at lump sum of — 

,, to , sailer for about — tons general cargo at — on the d/w 

capacity 

,, to , sailer about — ^ tons reg. at per reg. ton 


. ions gerwral cargo al 
. tons nett mg, at < 




, to , sailer about tons reg. at lump sum of - 

, to , about tons pig iron at — - 

, to , about tons iron rails at 

, to — , about — • tons iron rails and sleepem at — ■ 

, to , about tons pitch at — 

„ to — — , about tons guano at . 

Liverpool to Hew York, steamer fisc about . 

on the d/w capacity for cargo 
^ to Hew York, steamer about 
ton 

,, to Hew York, steamer about tons nett reg. at lump su*® ^ 

,, to Baltimore, steamer for about tons general Ctugo at 

on the d/w capacity for cargo 

to Baltimore, steamer about tons nett reg. aj^ — |»er 

„ to » steameraboul— tons nett reg. at lump tom 

,, to Boston, steamer fot about tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo . 

^ to Boston, steamer about — • tons nett reg. at |Mnt it|g« ton 

•» to M steatnes about tons nett reg. at Inmp inm q| 

to JPbiladelpMa, steamer tot about tons general at 
on the d/w capacity for cargo ^ 

^ to Ehiladel^a, steamer about — • tons netj; 

reg. ton . , ■ . '''■ /' V ' 

„ to ^h^elphl% stepper aJbout — tons nett reip ^ 
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CpitKlW OoMWcntw 


mi5 

45116 

46117 

46118 

45116 

46120 

46121 
461 S» 
45183 
45124 
45126 

46126 

46127 

46128 

46129 

461S0 

451S1 

45133 

45133 

45134 

45135 

45136 

45187 

45138 

46139 

45140 

45141 
45148 
45148 
45144 
45146 

45146 

45147 

45148 

45149 

45150 

45151 
45163 

45163 

45164 


jtg;f;Igmras 

AggiMimt' 

Aggraemg 

Aggra^r* 

Aggradiif 

Aggraiiva 

Aggrade 

Aggnffif 

Aggrana 

Aggraneirt 

Aggrandto 

Aggraneioa 

Aggrandiu 

Aggrappes 

Aggravable 

Aggramndt 

Aggravani 

Aggravarla 

Aggravatos 

ravtrat 
raws 
ggravesw 

AggrcaneM 

Aggraviosu 

Aggrasiasw 

Aggraziars 

Aggrasw 

Aggrtdiers 

Aggndis 

Aggrtdtttmt 

A^wgaHa 

A^gator 

AggngU 

Aggrm 

Aggtdmd 


A^rmdk 


toot general Cfurgo at 


*» 


tt 

n 


. tons general 


1 


British VotU—msd^/^ 

Xdviirpool to Bteamer lor about ^ 

the d/w oapadty for oiurgo 

•• to Bra^» iteamer about — — tons nett reg. at per reg. ton 

*• to fteamer about tons nett reg. at lump mim of 

ft to Biver Plate, iteamer for about tons general cargo at 

on the 4 /w capacity for cargo 

tt to Blver Plate, steamer about tons nett reg. at par 

reg. ton 

tt to Elver Plate, steamer about tons nett reg. at lump aum 

of 

ts to Bombay and/or Eurracboe, steamer for al>out - 
cargo at on the d/w capacity for cargo 

,, to Bombay and/or Kurraobee, steamer about tons neU reg. 

at — per reg. ton 

»• to Bombay and/oi Kurraobee, steamer about tons nett reg- 
al lump sum of 

M to Calcutta and/or Madras, steamer for about — ^ tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

,, to Calcutta and/or Madraa, steamer about tons nett reg. 
— • per reg. Ion 

tt to Calcutta and/or Madras, steamer about tons nett reg. at 
lump sum of 

,, to Singapore, Kong Kong, and/or Shanghai, steamer fox about 

tons general cargo at — on the d/w capacity for cargo 

tt to Singapore, Hong Kong, and/or Shanghai, steamer about 

tons nett r<^. at per reg. ton 

,1 to Singapore, Hong Kong, and/or Shanghai, steamer about 
tons nett reg. at lump sum of -~~ 

,, to Australia, steamer for about tons general cargo at 

on the d/w capacity for cargo 

„ to Australia, steamer about — tons nett reg. at per reg. ton 

„ to I, steamer about tons i tt reg. at lump sum of — — 

,, to tteamei for about tons general cargo at .. — on the 

d/w capacity for cargo 

^ to steamer about tons rclt reg. at ■■■■- per reg, ton 

„ to , iteamci about tons nett reg. at lump sura of 

„ to i*-, sailer for about — tons general cargo at on the 

d/w capacity 

,, to ——I sailer about tons reg. at — per reg. ton 

„ to — sailer about tons reg. at lump sum of — - 

,, to about — tons pig iron at 

to — , about tons iron rails at 

to — — , about — — tons iron rails and sleepers at — — 
to , about — — tons cement at — 

to —I about loads creosoted sleepers at 

„ to — about — * tons pitch at 

,, to i about — tons guano at — ^ 

to — , about tons superphosphates at — - 

to , about — Ions salt at 

to , about — tons salt at — - ; can give a return cargo 

0i — 
to about 

to 1 about 

tons, at — — ' 

to about — empty petroleum barrels at — 

to '1 T--; about ---« — empty petroleum barrels and petroleum bach 

it - per bartet on the round, hill or not full 
Icudcn to Heir York, stawmaf for about tons general cargo at oa 
the d/w capadty lor 

_ ■ »«« «tt- P*" 


. tons macliinety, mostly small stuK, at 
». tons machinery, heaviest piece under 
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CodbMo 

46156 

46166 

46167 

46168 
45169 

45160 

46161 

45162 

46163 

46164 

46166 

46106 

45167 

46168 

45169 

46170 

45171 

46179 
46173 
45174 

46176 
45176 

46177 

46178 
45179 

46180 

46181 
46183 

46183 

46184 

46185 

46186 

45187 

45188 

45189 

46190 

46191 

45192 

45193 

45194 

46195 

46196 






Coda Words 

Aggrmpng 

A^gru»iar€ 

Agguagiw 

AgguMfan 

AgguanU 

Agguardano 

Agguardava 

Aiptifemas 

Agguindok 

Aggusia 

Aghame 

Agheti&m 

Aghifortne 

A^hirofU 

Aghori 

Agiasmas 

AgMU 

Agidae 

Agil^ric 

Agikness 

Agings 

Agilidad 

AgiUdades 

Agilitan 

AgiHiaiis 

Agiiity 

AgiUwbas 

Agiihamos 

Agiiisaria 

AjgiliMaran 

Agilu^ 

Agimus 

A^nabai 

Aginamus 

jQimndam 

Aginant 

Aginator 

Aginavcras 

^fumrit 

Agimvit 


•H »» "V 

British Bortt— ^ 

tORdon to Hew York, steamet alxioft tons octl at 1 

to fiaUimore^ steamer for about toot geoexal ag:;g;p 
the d/w capacity for cargo 

„ Id Balthnora, iteamer about tons nett reg. at |f^> ref* 

»» to Steamer about tons uett reg, at lump sum of 

M to Boston^ steamer for about tons genexal cargo a^ m**. 

d/w capacity for cargo 

M to ^stoui steamer about tons nett rqt* ^ teg. ion ^ 

„ to ,9 steamer about tons nett reg. at lump sofo bi 

,9 to FMLadslpliia, steamer for about — tons general cargo at 
on the d/w capacity for cargo 

9 , to PliilAdslpbia, steamer about tons nett reg* at — * per reg. ton 

9 , to 99 steamer about — tons nett reg. at iump sum 
of — 

i, 

,9 to BrazU, steamer or about tons general cargo at on Um 

d/w capacity for cargo 

9 , to Brazil^ steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

,9 to 99 steamer about tr> 2 is nett reg. at lump sum of 

,9 to Biver Plats, steamer for about tons general cargo at — *• on 
the d/w capacity for cargo 

,9 to Biver Plate, steamer about tons nett reg. at per reg* ton 

99 to 99 steamer about tons nett reg. at himp sum of — . 

99 to Bombay and/or Knrraobss, steamer for about — ^ tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

99 to Bombay and/or Kumohee, steamer about tons nett reg. 

at per reg. ton 

99 to Bombay and/or Xumobeo, steamer about tons nett reg. si 
lump sum of ■ — 

,9 to Gaieutta and/or Madras, steamer for about — * tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

99 to Calcutta and/or Madras, steamer about tons nett seg. at 

per reg. ton 

99 to Caleutta and/or Madras, steamer about tons nett reg. at 

lump sum of 

99 to Singapore, Bong Xmig, and/or ftbangbai, steamer for aboul 

tom general cargo at — on the d/w capacity for cargo 

,9 to Singapore, Hong Bong, and/or Shangbai, steamer about »«*•* 


tons nett reg. at per leg. ton 

99 to Singapore, Hong Kong, and/or ihaag h ai, steamer about 

tons nett reg. at lump sum of 

99 to Australia, steamer for about tons general cargo at 

on the d/w capaaty for cargo 

,9 to AuatraliA 9 steamer about tons nett leg. at — pet rfig. la* 

99 to 99 steamer about tons nett reg. at tump stun of 

99 to 9 steamer for about tons general oaifo at ott 

the d^r CHtaetty for cargo 

99 to --^9 steamer about — tout nett reg. at per teg^ ton 

99 to —9 steamer about tons nett reg. at lump sum of 

99 to *—9 sailer for about tons general cargo at ito the diftf 
capacity 

99 to 9 sailer about tons reg. at per reg. ton 

99 to —9 sailer about ~p-* tons reg* at lump snm of — ^ 

99 to 9 about *-.*-.* tons rke at 

99 to f about tons oU at 

99 to about tons lead at 

99 to 1 about ~~ tons iron at 

99 to 9 about tons coke at 

99 to about — ^ tons cement al 

99 to sbout « 

99 to toxis toperphmi^^ 




mm 

i6m 

mm 

152Q0 

mm 

asm 


Agim 
Agisiaiar 
AfisiMent 
AgiiabUs 

Agifais 

152Q8 AgUamdff 

45209 Agitand^s 

45210 AgiianUm 

45211 Agiianiis 

45212 AgUamtuifs 


45206 


45213 


Agiiariaii 

Agiiaran0 

AgitaUd 


45218 

45219 

45220 

45221 
45282 

45223 


46227 

45228 

45229 
45280 

45231 ' 

4S2»: 

46283 


UnAm t6 About (toot pit<4i at 

to abottt — loads creosotcd sleepers at 
gt to abodt Hbs machinery, mostly small stuff, at 

^ to about — tons machinery, heaviest piece under tons, 

al 

,, to — about — — empty petroleum barrels at ~-. 

„ to — — , about — empty petroleum barrels and petroleum back 
at — per barrel on the round, full or not full 
•f and Antwerp to steamer for about — tons general cargo 
at — — 00 the d/w capacity for cargo 

90 and Antwerp to — steamer about » tons nett reg. at per 

reg. too 

•0 and Antwerp to — , steamer about — tons nett rcg. at lump sum 

of 

00 and Hamburg to , steamer for about — tons general cargo 
at on the d/w capacity for cargo 
00 and Hamburg to — , steamer about — — . tons nett reg. at — 
per reg. ton 

00 and Hamburg to — , steamer about — tons nett reg. at lump 
stun of ~- 

,0 and Havre to — , steamer for about ~ tons general cargo at 

on the d/w capacity for cargo 

00 and Havre to — , steamer about — tons nett reg. at per 

reg. ton 

00 and Havre to _0 steamer about ~ tons nett reg. at lump .sum 

of ~ 

00 and Bristol to —-..0 steamer for about — • tons general caigo 
at — on the d/w capacity for cargo 

00 and Bfletol to —^0 steamer about tons nett rcg. at — ~ per 

rcK« ton 

00 and Bristol to -~0 steamer about tons nett reg. at lump sum 

of — 

00 and Cardiff to — , steamer for about tons general cargo 

at — on the d/w capacity for cargo 

,0 and Cardiff to — — .g steamer about tons nett reg. at per 

reg. ton 

0, and Cardiff to , steamer about — tons nett rcg. at lump sum 

of 

Xaryport to — , about tons pig iron at 

„ to —0 about tons iron rails at 

„ to — — .0 about — — tons iron rails and sleepers at 
Kiddlesboro’ to —0 about — — tons coal at ~- 

to 0 about tons coal at j ship not responsible for 

weight 

^ to id)oat tons coal at , filling up with coke 

at — ~ 

^ to 0 about tons coal at — i can combine a retiuu 

eaego 

^ to $ about » tons coke at <— 

to ——0 about tons coke at — ; can combine a return 
cargo 

to.---0id»oiA--~tottspigironat-^ 

^ to — — i about — tons iron rails at — 

to -—0 about — — tons iron rails and sleepere at — 
to ■» — . about tons iron at — — ; if required can fill up 

ooilat«~» 

^ to -~-0 steatner for about — - tons general cargo at on 

the 3/wcai^^ for cargo 

I^M^ stcatner about tons nett reg, at per reg, ion 

^ to Steantet about tobs nett reg. at Uimp wum of 


. tons coal al - 1 can combine a return 



CodeNo 

45234 

45235 

46236 

46237 
45238 


4S25X 

45252 

45253 

45254 


45257 

45258 

46259 

45260 


45262 

45263 

45264 

45265 

45268 
45267 

mm 

45269 

45270 

45271 

45272 
46273 
45274 
46276 
45276 


CODS Words 

Aglaophon 

Agtaopis 

AgtaspUies 

Aglaurt 

Aglmtridoi 


46239 Aglaurus 
45240 Agricdo 


45241 

45242 

45243 

45244 

45245 

45246 


Agiisi 

Aglobabah 

Aghbamot 

Aglobar 

Aglabarias 

Aglabaron 


45247 Aglomereis 

45248 Aghum 
45219 AgtuHnado 
45250 Aghitinart 


Agfyphe 

AgnutmlU 

Agminakm 

Agininalis 

Agminaiing 


45256 Agnacioncs 


Agnados 

Agnalia 

Agnano 

Agnanlht 


45261 AgTtascart 


AgnaHc 

Agnatlcod 

A^aticieu 

Agnaticium 

Agnationis 

Agnatisch 

Agnatizio 

Agnaziom 

Agneau 

Agnelinas 

Agnettah 

AgnzUinos 

AgneUos 

Agnehm 


up with 
* ; can combine « 


(m combinie « 


British ^ i 

Hiddlesbero* to ^ pailer for tDDs general the 

d/w capacity ^ . 

i> Id ^ sailer about tons reg. at — per feg* tot ; 

to » sailer about ««»--- tons reg. at lump sm of 

NewoaBtl6»on-Tyne to about — tons coal at — 

^ to — about -- — tons coal at 1 ship not 

sibic for weight 

^ to — about tons coal at — , filing up with 

cokt at 

^ to * about tons coal at — ; can combine a 

raturo cargo 

,, to , about ~ tons coke at 

to < about — tons coke at ; ma combine « 
retura cargo 

,, to about tons pig iron at 

„ to — about tons iron rails at 

,, to - y about tons iron rails and sleepers at 

^ to about tons iron at — ; if required can 

fill up witli coal at 

„ to — , steamer for about — tons general cargo 

at — on the d/w capacity for cargo 

,, to — steamer about — tons nett reg. at [jcr 

reg. ton 

^ to f iteamef about — tons nett reg. at lump sum 

of 

„ to — .j sailer for about — tons general car^ at — 

on the d/w capacity 

to sailer about — tons reg. at pet reg. ton 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

Newport (Mon.) to about tons coal at 

,, to , about — tons coal at — t ship npl responsible 

ft»i weight 

to — about tons caal at | itt op with ccte 
at 

to , abom tom coal at can combif« * 

return cargo 

„ to about tons coke at * 

to about tons coke at t can comUne a 


Hewpori (Mon.) to 
„ to 


. t ship npl responsible 


tons caal at | itt op with ccdcc 


tom coal at 


.| can combif« * 


Plymouth to > 
»» to. 
Swansea to «. 
to 


to about -- 
return cargo 
to about — 
to , about *— 
with coal at 

to , about — 

vp with coal at 
to — about — 
to — abont ^ 
to about •— 
— , about tom 

about — ton 


. tom patent fuel at ^ 
tons patent fuel at 


. I can comUne a 


n| and 411 


tons iron at 


. ) U fo^oked can ill 


t tom pig Iron at — 

t tons iron rails at 

i tons iron rails and sles|teiii nt * 
tons guano at 
tons superphosphates at 


about — — tons coal at 

about tons coal at ship not respoiisible fbr 

about tom coal at — filling np with; pphe 

albitt — * tom coal at i can combhie -it 

^^ut tom coke at — 

about — tom coke at — ; can 
about tons pig iron at 

about tom iron rails at ■' 

about tons Iron rails ahd sleepers at 

about tom iron at **^1 If tequiii4:Mh(. 
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CoDicKol Code Woeds 

46277 Agnctti 

461^8 Agnicaa 
46279 J^hMUos 

mm AgmMs 
45281 A^mwi 

46282 Ajf^istkhe 

45283 Agnitorem 

45284 Agnitoris 

45285 Agnitur^ 

45286 Agnituros 

45287 A^iturum - 

45298 Agnodice 

45289 Agnodortfs 

45290 Agnmtiss 

45291 Agnoitae 

45292 Agnolino 

45293 Agrumwnk 

45294 Agnania 

45295 Agms€sri$-^ 

45296 Agwsces 

45297 Agnossent 

45298 Agnos/e 

45299 Agnotheo$ 

45300 AgnothttM 

45301 AgMOtris 

45302 Agnooimus 
46303 AgntmisH 
45304 Agtntsda 
46305 AgobM 

45306 Agt^iada 

45307 Agobiamos 
40808 Agpbiar 

45809 

46310 AgoMiltss 

45311 Ag^ 

45312 Aj^‘e» 

45318 Aff^gnafido 
46814 Abimiare 
45316 Agegnassi 
45316 

46317 AgegMMn 

45318 

45319 Agegttammo 


■ tons coal at ; riiip not Klponslblt fee 


» tons cofti at — « 
ton* coal at 

tons coke at - 
- tons coke at 


filling ttj> With coke at - — 
— ; can combine a return 


. ; can combine a return 


- ; ship not responsible for 

, filling up with coke at 

— ; can combine a return 


. ; can combine a return 


Britiih Portth--iwilldii«n 4 . 

iWMim to ateamer lor nbom tims general cargo at on the 
d/w capacity for cargo 

Sunderland to about tons coal at 

i» to ^ alxiut — ^ tons coal at ; ship not rciponsibla ibe 
weight 

to f about tons coal at , filling up with coke at — 

to , abbJt — tons coal at — ; can combine a return 

cargo 

,, to about — tons coke at — 

,, to — , about tons coke at ; can combine a return 

cargo 

,, to — -‘j about — — » tons pig iron at 

to — — , about — tons iron rails at 

,, to » ■ — t about — — tons iron rails and sleepers at — ^ 

,, to — ^ about — tons iron at — ; if required can fill up 

with coal at — — 

to — — steamer for about tons general cargo at on 

the d/w capacity for c^rgo 

to — — steamer about — tons nett reg. at per reg. ton 

to steamer about tons nett reg. at lump sum of 

T80i(Bivdr}to — — , about ■» - - tons coal at — — ~ 

to about — tons coal at ; ship tint responsible for 

weight 

to , about — tons coal at filling up with coke at 

le about tons coal at ; can combine a return 

cargo 

to ^ about — — Ions coke at 

to — , about tons coke at ; can combine a return 

cargo 

^ to — , about — ~ tons pig iron at 

to 1 about — tons iron rails at 

to about — tons iron rails and sleepers at — 

„ to — about tons iron at ; if required can fill up 

with coal at 

^ to , steamer for about u ns general cargo at on 

the d/w ♦’opacity for cargo 

^ to steamer about tons nelt reg. at — - per reg. ton 

to — , steamer about ~ Ions lu tt reg. at lump sum of 

Xceonof Ayr to — > about tons pig iron at 

to — , about tons iron rails a* - — 

to — about — — - tons iron rails and sleepers at — 

Tyne (Bivar) to about — — — tons coal at 

to , about tons coal at -- — ; ship not responsible f^)t 

weight 

to — — , about — — • tons coal at , filling up with coke 

at — 

to fbout — tons coal at — ; can combine a return 

cargo 

to . » about tons coke at 

to . » about — tons coke at } can combine a return 

catgo 

to > about — - tons pig iron at 

to - — about tons iron rails at 

to — — about — tons iron rails and sleepers at — — 

II 10 ^ about tons iron at -* — ; if requited can fill up 

with cool at 

to — — i. Steamer for about tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

to — steamer about reg. at — per reg. ton 

to --^- -1 steamer about —tons nett reg. at lump sum of 

^ This word Wii li 


; ship not responsible fr)r 
filling up with coke 
- ; can combine a return 


} can combine a return 



OODSNo Cods Wosos 

45S20 Agojias 
45821 Agolorum 

4682a Aa^lpaba 

45323 AgoJtpamat 

46334 Ago/par 
46325 Agoiparon 

45326 Agolpases 

45327 Agoipo 

45328 Agolwn 

45329 Agamar 

46330 Agmiphe 

46331 Agomphos% 

45382 Agonaki 

45338 Agonalihus 
45334 Agonarca 

45336 Agonaux 
46336 Agovensem 

45337 Agonensis 

45338 Ago?iiarum 

45339 Agonicae 

45340 Agonicos 

45341 Agontcu7n 

45342 Agonmas 

45343 Agonioso 

45344 Agomsm 

45345 Agomsfejs 

45346 Agonizavi 

45347 Agonodem 

45348 Agonografo 

45349 AgonoUta 
46360 Agonrais 
45861 Agonus 

45352 Agopuniura 

45353 Ag/?mba 
46864 AgomMs 


Wear to aboiit 

to about — coal at^««i^} ship not cesponslhle 
fof w^bl 

to , aboot tons coal at ^ fiHifif up wl4 <^lce 

at — *- 

to — about tons eoal at t can eomblne a ictam 
cargo 

„ to , about tons coke at ^ 

to — , about — ^ tons coke at ; can combine a tttum 
cargo 

to about — tons pig iron at 

to > about — ^ tons iron rails at «— 

,, to » about — ^ tons iron rails and sleepers at ^ 

to about tons iron at ; if required can fill up 

with coal at ' 

„ to , steamer for about — ~ tons general cargo at — - on 

the d/w capacity for cargo 

„ to , steamer about — tons nett rcg, at — — per reg. 

ton 

to — , steamer about — tons nett reg. at lump sum 
of — — 

Wbitekaven to , about tons pig iron at 

to , about — tons iron rails at — 

„ to , about — tons iron rails and sleepers at — 

Workington to — — > about — — tons pig iron at 

„ to — * about — — . tons iron rails at — 

lo about — tons iron roils and sleepers at 













CodeNo 

Cons Worm 

45365 

Agaraio 

ill 

Agoramx 

Agarmis 

Agaranovte 

45859 

45360 

46361 

^Agorafgue 

^Agoreen 

Agoreras 

45362 

45363 

45364 

Agorero 

Agoresus 

Agargojo 

45865 

Agoddad 

45366 

Agostando 

45367 

Agostaft 

45368 

Agostava 

45369 

Agostinha 

45370 

Agosihas 

46871 

45372 

45878 

Agostizo 

Agotadas 

Agotamos 

45374 

Agotarias 

45876 

Agotm 

45376 

Agotkon 

46377 

Agmchi 

46378 

Agmpy 

45379 

Agmrar 

45380 

Agmrnro 

45381 

Agmrenfo 

45382 

Agmfa 

45383 

45884 

45886 

Ag&yafz 

Airac^*0 

Agramm 

45888 

46887 

45888 

45389 ' 

45390 
46891 
'45382^^ 
46898 

Agmci^^ 

Agmeiarm 

Agrddarm 




NORTH OONTINENTAL PORTS 


Antwerp to Ktw York, st<samer fot about 
on the d/w capacity for cargo 
t9 to Kew York, steamer about — 

*9 to „ steamer al)out 

,9 to Baltimore, steamer for about 
the d/\v capacity for cargo 
,9 to Baltimore^ steamer about — - 
99 to 99 Steamer about — 

99 to Bosloa, ifeepamex fOt aDoat 

d/w capacity for cargo 

9, to ioitoa, steamer about tons nett reg. at 


— tons general cargo at — 

tons nett reg. at — per rcg. tou 
tons nett reg, at lump sum of — .. 

— tons general cargo at rr— on 

tons nctl reg. at prr reg. Ion 

tons nett reg, at lump sum of 

lOtJA ^t:uicx«M «A - stu UtC 


per reg, ton 


91 steamer about tons nett reg, at lump sum of - 


to Pkiladelpkia9 steamer for about - 
on the d/w capacity for cargo 
to FhUadelpMa9 steamer about - 
ton 

to FkUadelphIa, steamer about 
of 


— tons general cargo at 

tons nett reg. at per reg. 

» tons nett reg, at lump sum 


99 

9 » 


to Bif er PlatSi steamer for about 
on the d/w capacity for cargo 

to Xieer Plate, steamer about 

ton 


tons general cargo at 


tons nett reg. at • 


per reg. 


to EiTcr Plate, steamer about tons 

of 


nett reg. at lump suor^ 


99 to Brasil, steamer for about tons general cargo at — - on 

the d/w capacity for cargo 

ft to Brasil, steamer about tons nett reg, at per reg. ton 

99 to 9, steamer about tons nett reg. at lump sum of 

99 to Bombay and/or Bnrraohee, steamer for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

99 to Bombay and/or Xurraehot, steamer about tons nett reg. 

at per reg. too 

99 to Bombay and/or Burrachee, steamer about tons nett reg. at 

lump sum of 

9, to Xadras and/or Oaloutta, steamer for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

99 to Madras and/or Calouttn, steamer al>out tons nott li'g. 

at per reg. ton 

99 to Madras and/or Calcutta, $t earner about tons netf re^, ai 

lump sum of 

99 to Shanghai and/or Hoag Hong, steamer for about — ^ tons 

general cargo at on the d/w capacity for cargo 

,9 to Shanghai and/or Hong Kong, steamer about tons nett rc;». 

at per leg. ton 

99 to Shanghai and/or Hong Kong, steamer about tons nett reg, 

at lump sum of 

,9 to 9 Steamer for about — — . tons general cargo at on tijc 

d/w capacity for cargo 

,9 to — , steamer about tons nett reg. nt per reg. ton 

„ to , steamer about tons nett reg, at lump sum of 

99 to 9 sailer fur about tons general cargo at on the 

d/w capacity 

9, to 9 sailer about tons reg, at per reg. ton 

99 to — -~9 sailer about tons reg. at lump sum of — 

,9 to —9 about tons d/w capacity and back at — 

99 to — r-f about tons pig iron ai 

^9 to — 9 about tons iron rails at — ~ 

99 to about — tons iron rails at|d sleepers at — 

99 to about tons inm pipes at > 

99 |o alMt tons iron rails and pipes at 

» Wm AfOfttorsa mm tmu toiB yaft Tt^ 
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CddsNoI Cods Worm 

46394 

45395 

45396 


46397 

45398 

45399 

45400 

45401 

45402 

45403 

45404 
46405 

45406 

45407 
46408 

45409 

45410 

45411 

45412 

45413 

45414 

45415 

45416 

45417 

45418 

45419 

45420 

45421 

45422 

45428 

45424 

46425 

45426 

45427 

45428 

45429 

45430 

45431 


Agrddar 

A^adarm 

A^adecer 


Agrad& 
Agrafais 

Agrafani 

Agra/eras 

Agraire 

Agrairien 

Agraja 

Agrakm 

Agralibus 

AgraUs 

Agralium 

Agramabas 

Agramador 

Agramilo 

Agramiza 

Agrandados 

Agrandaria 

Agrandir 

Agrandtrai 

Agraphis 

Agrapim 

Agmriat 

Agrarisch 

Agraspes 

Agratica 

Agraticis 

Agraticnm 

Agtaula 

Agraulias 

Agrauhs 

Agravaddn 

Agraviaba 

Agraman 

Agramarm 

Agra^ds 


Anmerp'to tons pn^^ng-itomst •! — ^ 

^ to ■■ — « » mboul — — > tons cement At •— 

to mboto —• tons guano at 

„ to , about — empty petroleum barrels at — 

„ to , about empty petroleum barrels and petroleum !>acts 

mt per bwrrd on the round, fell or not full 

,, to , about torn machinery, mostly small stulf, at 

,, to , about tons machincfy, heaviest piece tinder tonih 

at 

„ ami Havre to , steamer for about tons general cargo at 

mi the dfw capacity for cargo 

and Havre to , steamer about tone nett reg. at — per 

reg. ton 

M and Havre to , steamer about — tons nett reg. at lump sum 

of 

„ and tondon to , steamer for about — tons general cargo 

at on the dfw capacity for cargo 

„ and London to , steamer about tons nett reg. at per 

reg. ton 

„ and London to , steamer about — tons nett reg. at lump sum 

of 

u and Bristol to , steamer for about tons general cargo 

at on the d/w capacity tor cargo 

,, and Bristol to , steamer about tons nett reg. at per 

reg. ton 

„ and Bristol to , steamer about — tons nett reg. at lump sum 

of 

„ and Bordennx to , steamer for about 

at on the d/w capacity for cargo 

,, and Bordeaux to — steamer about — 
per reg. ton 

,1 and Bordeaux to , steamer about 

sum of 

and to , steamer for about — 

at on the d/w capacity for cargo 

and to , steamer about — tons nett reg. at - 

reg. ton 

and to , steamer about — ^ tons nett reg. at lump sum 

of 

and to , sailer for about terns general oargd at 

on the d/w capacity 

,, and to — sailer about — tons reg. at — per reg. ton 

„ and to , sailer about tons reg. at lun^i mm of 

Bayonne to • about »< — loads square sleepers at 

to about — loads half-round sleepers at — « 

Boulogne to , about — — • tons cement at -> — 

Bremen to Kew York, steamer for about tons genertf cargo at Oh 

the d/w capacity for cargo 

,, to Hew York, steamer about — tons nett reg. at -j— ^ per togV tbh 
„ to »t steamer about — tons nett reg. at lump sum of — 7— 

„ to Baltimore, steamer for about - — tons genml caigoat hn 

the d/w capacity for Cargo 

„ to Baltimare, steamer abottt tons nett reg. at pertdg/tdh 

„ to steamer about — tons net reg. at lump sum of 

^ to Botton, steamer for about toni genera! cirgb iit tKe 

d/w capacity for cargo 

^ to Boston, steamer about — tons nett reg. at pA^r«g; tph 
to „ steamer about — tons nett reg. at lump sum pf ...m 
to Hew Orleans, steamer for about tons 1 
on the d/w capacity for cargo 


tons genera! cargo 

> tons nett reg. at 
• tons nett reg^ at lump 
-- tons general cargo 
per 



fOKllA£KB 


GomMo Oodb Wobm 

4^33 Arraviost 

45433 

45434 Agra% 

45485 Agratada 

45436 Agrazando 
46437 Agrazaran 

4543a Agreables 
45439 Agrtais 
46440 Agrtant 

45441 Agndon 

45442 Agre&higly 
46443 Agrteront 

45444 Agreeur 

46445 Agrefous 

45446 Agregareis 

45447 Agregaste 
46448 Agregatif 

45449 Agregions 

45450 Agngueis 

45451 Agremams 
46451 Agremian 

45463 Agremiase 

45454 Agrtons 

45455 Agrcsivas 

45456 Agresora 

46467 Agres/afo 
45468 Agrtsiava 

45459 Agr^stiai 

45460 Agresiinos 

45461 Agrestasi 

45462 Agreia 

46463 ^Tutere 

46464 Agrzjymr 

46465 Agriabais 
45466 dAgriamme 
i5467 Apimthe 

46468 


CimtiLiieiital J^scU^^ntinmA 

Brmen lo 9 «w Qtltaai, itmunar aboMt tons nett at~ per reg. to* 

»t to steamer about — ^ tons nett reg. at lump sum of 

M to Fhlladslpl^a^ steamer for about — ^ tons general cargo at — 
on the d/w eapacity for cargo 

M to y h ll adalp hia, steamer about tons nett reg. at — per reg. 

ton 

Pf to Philsdelpbiaf steamer about — - tons nett reg, at hunp sum of 

„ to Bntsli, steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

n to Brasil, steamer about tons nett reg. at — per reg. ton 

»• to steamer about tons nett reg. at lump sum of 

,, to Biver Plate, steamer for about — tons general cargo at — — — 
on the d/w capacity for cargo 

„ to Eiver Plate, steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

M to ,, Steamer about tons nett reg. at lump sum of 

,, to Bombay and/or Kurrachee, steamer for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

to Bombay and/or Kurraohee, steamer about tons nett reg. 

et per reg. ton 

,, to Bombay and/or Kurrachec, steamer about tons nett reg. \t 

lump sum of 

,, to Madras and/or Calcutta, steamer for about tons general 

cargo at on tlie d/w capacity for cargo 

,1 to Madras and/or Calcutta, steamer about tons nett reg. 

at — per reg. ton 

,, to Madras and/ur Calcutta, steamer about tons nett reg. at 

luo\p sum of 

„ to Shanghai and/or Hong Kong, steamer for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ lo Shanghai and/or Hong Kong, steamer about tons nett reg. 

at per reg. ton 

,, to Shanghai and/or Hong Kong, steamer about tons nett reg. 

at lump sum of 

,, to — , steamer for about — tons general cargo at — - on the 
d/w capacity for cargo 

,, lo , stean^er about — tons netl icg. at per reg. ton 

,, to — — , steamer aboat tons nett reg. at lump jum of — 

„ to , sailer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity 

,, to 0 satkr about tons reg. at per reg. ton 

,, to — , s^ler about tons reg. at lump sum of 

to , about tons pig iron at 

„ to — , about — tons iron rails at 

to — , about tons iron rails and sleepers at 

to — — , about tons salt at 

to , about — tons tobacco at 

Bremen and Havre to Hew York, steamer for about — tons general cargo 

At on the d/w capacity for cargo 

^ to Hew York, steamer about tdtjs nett reg. at — — • 

per reg. ton 

to Hew York, steamer about — tons nett reg, at lump 
turn of 

to Baltimore, steamer for about tons general cargo 

At on the d/w capacity for cargo 

to Baltimore, steamer about — — tons nett reg, at — 
per reg. too 

to Baltimore» steamer about tons nett reg, at lump 

AAOk of — - 

to Boston, steamer for about — — tons general cargo 
il — the d/w capacity for cargo 


^ ■V&KiSFP ADXI TOKir&C» 'SSQUIEI^ 


CoobNo 

Code Woium 

Vorth Chmtinental 

m70 

Agricioris 

Bremen and Bavre to Boaton, stettmer about — ^ tons xieit ct 

Mc« ton 

mn 

Agrtc&Iisi 

«» 

to Boetod, sieamer about tone nett rtsg* it 

snm of — 

id473 

Agricuitor 

** 

to New Orleans, steamer for about' tone generm 
cargo at on the d/w capacity of cargo 

^5473 

Agrkka 


to Bew Orleans, steamer about toni oCtt ftgi 

at — per reg, ton 

45474 

Agriiiaba 

tt 

to Ifew Orle^jis, steamer about tons nett Wg. at 

lump sum of 

45475 

Agriefare 


to Philadelphia, steamer for about tons general 

cargo at — on the d/w capacity for cargo 

45476 

Agrieta 

»» 

to Philadelphia, .steamer about — Ions nett reg 
at per reg. ton 

45477 

Agrigent 

ft 

to Philadelphia, steamer about tons nett reg. at 

tump sum of 

45478 

Agrile 

ft 

to Brazil, steamer for a! out tons general cargo 

at on the d/w capacity for cargo 

46479 

AgriViks 

ft 

to Brazil, steamer about tons nett reg. It — * per 

reg. ton 

454S0 

Agrilium 

tt 

to Brazil, stcunier about tons nett reg. at lump 

sum of — *- 

45481 

Agrillaba 

ft 

to Biver Plate, steamer for about tons geueiai caigo 

at on tiic d/vv capacity for cargo 

45482 

Agrilleis 

tt 

to Eiver Plate, steamer about tons nett reg. at— — 

per reg. ton 

45483 : 

1 

Agrilh 

tt 

to River Plate, steamer about tons nett reg. at 

lump sum of — ^ 

45434 i 

1 

Agrimani 

$» 

to Bombay and/or Kurraohee, steamer for about — — tons 
general cargo at on the d/w capacity for cargo 

45485 ^ 

Agrimony 

It 

to Bombay and/or Kurrachee, steamer about — tons 
uelt reg. at per reg. ton 

45^ 

Agrioilos 

t» 

to Bombay and/or Kurrachee, stcMmer about — tons 
oett reg. at lump sum of 

45487 

Agriqfagos 

t9 

to Madras and/or Calcutta, steamer for about —• tons 
general cargo at on the d/w capacity for cargo 

45488 ^ 

Agriology 

tt 

to Madras and/or Calcutta, slcamer about — tons liett 
leg. at per leg. ton 

45489 

Agrionia 

tt 

to Madras aud/or Calcutta, steamer about *— tons nett 
leg. at lump sum of 

45490 

Agrionios 

>» 

to Shl&%hai aad/oi Hong Kong, steamer for about 
tons general cargo at on the d/w capacity fur cargo 

45491 

Agriopits 

11 

to Shanghai and/or Hong Kong, steamer about tons 

nett reg. at per rtg. ton 

45492 

Agriornls 

It 

to Shanghai and/or Hong Kong, steamer about — tons 
nett reg. at lump sum of — — 

46493 ! 

i 

Agriotitr 

It 

to , steamer for about — tons general cargo 

at —— on the d/w capacity for cargo 

45494 

Agrioiipos 

tt 

I 

to , steamer about tons nett reg. at — pet 

reg. ton 

45495 

Agrlotype 

\ 

tt 

to - — , steamer about — tons nett reg. at lump sum 
of— 

43496 

\ Agripixs 

1* 

to — , sailer for about — tons general ca^go at — 
on the d/w capacity 

45497 

Agripaumo 

tt 

to — , sailer about tons reg. at — 'pSi'-regP0(k 

■i5498 

AgnpvrHt 

•t 

to — , sailcar about tons reg. at lump sum of — 

•45499 

Agripnias 

Bremen and Antwer|j to Kew York, steamer for about — ~ tdoe geneifai 
cargo at on the d/w capacity pr cargo 

45560 

Agrippcr 

» 

to New Yoi^, steamer about 
at per reg. ton 





CoosNq 

i6m 

45a09 

45^ 

45d04 


Obde Words 

jignsaias 

Jlgristds 

Agrisafid» 

* 1 ' 

Apisar 


imi' 

il^ 

45d07 

4dd08 


Agrisaran 

Agmo^i 

AgrodoUa 

Agredn/ffw 


4£^9 


Apvuia 


45510 AgroUt 

45511 Agroiop 


^5512 


Agnm 


45513 

455U 

45516 
4551S 

45517 

45518 

45519 

45520 


AgrmaM 

Agrtmanos 

Agnmyze 

Agnttonu 

AgropMlt 

Agrv^tvn 

Agfvsae 

Agnsorum 


Brtataasa<iAstwer]) toH»ir Yctfk, steataer about — ~ ions nett reg. at 
himp sum of 

>t to Baitimore, steamer for about tons genex.il 

cargo at — - on the d/w capacity for cargo 

>1 to Baltimore, steamer about tons nett reg. at - — 

per reg. ton 

»» to Baltimore, steamer about — tons nett reg. at 

lump sum of 




o 

»» 


M 


»» 






>» 

• f 


»l 


to Boston, steamer for about — • tons general cargo 
at — on the d/w capacity for cargo 
to Boston, steamer about tons nett reg* at <— 
per reg. ton 

to Boston, steamer about cons nett reg. at lump 

sum of 

to Kew Orleans, steamer for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

to Bow Orleans, steamer about tons nett reg. 

at per reg. ton 

to New Orleans, steanier about tons nett reg. at 

lump sum of 

to Philadelphia, steamer for about tons geneiai 

cargo at — — on the d/w capacity for cargo 
to Philadelphia, steamer about — — tons nett reg, 
at per reg. ton 

to Philadelphia, steamer about — tons nett reg. at 
lump sum of 

to Brazil, steamer for about tons general cargo 

at on the d/w capacity for cargo 

to Brazil, steamer about tons nett reg. at 

per reg. ton 

to Brazil, steamer about tons nett reg. at lump 
sum of ~ 

to Biver Plate, steanjcr for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

to Biver Plate, steaiiur about tons nea reg. 

at per reg. ton 

to Biver Plate, . ’earner about ions nett reg. at 

lump sum of 

to Bombay and/or Burraohee, sti'ajner for about — 
tons general cargo at on the J/w capacity for 


45531 

45523 

45638 

46624 

45636 

46636 


AgresUas 

AfroUm 

AgrouelU 

Agruma 

Agrumaim 


46687 

4653$ 

46638 


Agnmmrm 

Ai^^mr^ 


cargo 

to Bombay and/or Kurracliee, steamer about — 

tons nett reg. at per reg. ton 

to Bombay and/or Kurrachee, steamer about — 

tons nett reg. at lump sum of 

to Madras and/or Calcutta, steamer for alrout u>n5 

general cargo at — — ~ on the d/w capacity for cargo 

to Madras and/or Calcutta, steamer about tons 

nett reg. at per reg. ton 

to Madras aad/or Calcutta, steamer about tons 

nett reg. at lump sum of 

to Shanghai and/or Hong Kong, steamer for about 
— « tons general cargo at — - on the d/w capacity 
for cargo 

Id Shanghai ond/or Hong Kong, eteamei about — " 

tons ttfsit reg. at per reg. ton 

to Shanghai ond/or Hong Kong, steamer about - — 
tans nett reg. at lump sum of —• 

t 0 ^ steamer Ibr about tons general cargo 

at -r— dpi the 4/w capacity for cargo 
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OapsMol 

45630 

15531 

45532 

45533 

45534 

45535 

45536 

45537 

45538 

45539 

45540 

45541 

45542 

45543 

45544 

45545 

45546 

45547 

45548 

45549 

45550 

45551 

45552 

45553 

45554 

45555 

45556 

45557 

45558 

45559 

45560 

45561 

45562 

45563 

45564 
45566 

45566 

45567 
45563 
455G9 


Com WoBoa 

Agrujtadas 

Afrupamos 

Agrupan 

Agrupara 

Agryb 

Agryptu 

Agrypnis 

Agrypnode 

AgrypnoHc 

Aguabais 

Agifobresa 

Aguacafal 

Aguaccta 

Aguadas 

Aginidiiras 

Agtiadiira 

Aguagem 

Agiiagoma 

Aguamala 

Aguamanii 

Aguamar 

A^atfios 

Aguanafa 

Aguaniablt 

Aguantado 

Agn^auUis 

Aguapk 

Ag^/ardada 

Aguardets 

Agt^aricas 

Agnaron 

Aguarras 

Aguashi 

Aguafero 

Aguaiks 

Aguavcrde 

Agucador 

Agticchio 

Agudezas 

Agiidilho 


tomairtA jit 

M. toD» vm ^isg* «l 


Kortb Coiitineiital 

BreaM and Aiitw«¥|i lo fteaimtr ^ 

rcg. ton 

^ Steamer about < 

sumof <-~ 

,, sailer foi about 

at on the d/w capacity » 

^ to sailer about tons reg. al per tof 

„ (• , sailer about tons rcg. at lump .sum of — 

Dunkirk to — m*, steamer for about tons general cargo kt ^ ^ 

d/w capacity for cargo 

to — steamer about tons nett rcg. at per rcg. too 

„ to steamer about tons nett reg. at lump sum of 

„ to , sailer for about — tons general cargo at — - ovk the 4/.i 
capacity 

to , sailer about tons at — — |3er reg* ton 

to , sailer about tons at lump sum of — — . 

,, to , about tons pig iron at 

to 1 abovil tuns iron riiils at — 

to , about tons iron rails and sleepers at ***■■»> 

j ^ to , about tons sugar at 

to , about — — tons guano at — 

to , about empty petroleum barrels at 

,, to — about empty petroleum barrels, and petruicum bae 

at per barrel on the rouiul, full or not full 

,, and/or Havre to — , steamer for about 

at on the d/w capacity for cargo 

and/or Havre to , steamer about 

per reg. ton 

,, and/or Havre to , steamer about 

sura of — ~ 

and/or Havre to — sailer for about ■ 
at — on the d/w capacity 

and/or Havre to , sailer about — 

and/or }» to , sailer about — 

Hamburg to New York, steamer for about - 
on the d/w capacity for caigo 

to Hew York, steamer about tuns nett rcg. at — per r«^. b 

to tv steamer about ~ tons nett reg. at lumpsum of - 

to Baltimoro, steamer for about — tons general cargo at ^ — - 
the d/w capacity for cargo 

to Baltimore, steamer about tons nett rcg. at per rcg. U 

to „ steamer about — tons nett icg. at lumpsum of - 

to Boston, steamer for about — — tons general cargo at — on t 
d/w capacity for cargo 

to Boston, steamer about — tons nett reg. at pet reg, toi 

to ,, steamer about tons nett rcg. at lump sum of 

to Hew Orleans, sieamer for about tons general cargo at — 

on the d/w capacity for cargo 
to Hew Orleans, steamer about — 
ton 

to Hew Orleans, steamer about 
of 

to Philadelphia, steamer about - 
the d/w capacity for cargo 
to Philadelphia, steamer about 
ton 

to Philadelphia, steamer ahuttt ^ 
of 

to Brasil, steamer for about f- 
4/w capamty lor cargo 


•> 


. lone general carg 
- tons nett teg* at — 
tous treU reg* at lau 
— tone gcncml Car^ 


> tons reg. at per reg. t( 
- toM'> reg. at lump sum of— 
-- iKjna general cargo at •— 


. tons nett rcg. at per 

tons nett reg. at lump 
tons general cargo at 
— Ions nettjcg^^ ."•r— per P 
too* «eM 

■ torn general t 



*roin»AO» 


OixMKel 

15570 

46671 

46673 

45578 

45574 

45578 

45678 

46677 

45578 

45579 

45580 

45581 
46583 

45583 

45584 

15585 

16586 

15687 

15508 

15589 

15590 

15591 
45599 

15593 

15594 

15596 

16696 

15697 

16598 

16599 

15600 

15601 
1560S 
16603 

U604 

15605 

15606 

16607 

15608 

45609 


CODB WOXDS 
Aputrido 


AgumtH 

Agugeffa 

AgugSa 

Aguglicm 

Agukher 

Aguijador 

Aguijamm 

Agui/artm 

Agui/on^ 

Aguiias 

Aguifena 

AgmUhada 

Agtdiilar 

Ag7ii//ot 

Aguimpani 

Agutmpe 

Aguinlia 

Agtttriiw 

Agnizing 

Agn/adara 

Agtfjas 

Agujerear 

Agu/ereo 

Agujetad^ 

Agujmla 

Agpiihdr^ 

^gulheia 

AguUdnha 

Aguntur 

Agvpit 

Agusanala 

Agusanar 

AiusfaU 

AgHtett» 

A^aai 


Veith 'tvt^»r--€mtitmed. 

Stamlrarg to Bncil, ateamer about ^ tons nett reg. at — — per reg. 

to ^ fteomer about tons nett reg. at lump sum of - 

lo Bi^tr Bloto, steamer ftw about tons general cargo at 

cm the d/w capadty for catgo 

to Biver Plate, steamer about tons nett reg. at 

too 


ton 


99 

If 


per reg. 
tons nett reg. at lump sum 
tons general 
toot nett reg. 
tons nett reg. 


to Elver Pinto, steamer abont 
of — 

to Bombay and/or Kurraehee, steamer for about 

cargo at on the d/w capacity fur cargo 

to Bombay and/or Knrraobee, steamer nbout 
at per reg. ton 

to Bombay and/or Borraobeo, steamer about 

at lump sum of 

to Madras and/or Calcutta, steamer for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

to Madras and/or Calcutta, steamer about — > tons nett reg. 
at pet reg. ton 

to Madras and/or Calcutta, steamer about tons nett reg. a% 

lump sum of 

to Shanghai and/or Hong Kong, steamer for about tons 

general cargo at on the d/w capacity for cargo 

to Shanghai and/or Hong Kong, steamer alx>ut tons nett reg. 

— per reg. ton 

tons nett reg. 
the 


to Shanghai and/or Hong Kong, steamer about 

at lump sum of 

to , steamer for about tens general cargo at 

d/w capacity for cargo 

to , iteamei about tons nett reg. at per reg 

to , steamer abrmt tons nett reg. at lump sum of 


ton 


,, to , sailer for about tens general cargo at on the 

d/w capacity 

,, to , sailer about tons reg. at per reg. too 

to — -f sailer about tons reg. s.* lump sum of 

to — atxmt tons sugar at 

to , about tons salt at 

to , about tonf gu.' ;io at 

,, to , about tons spirits at 

Havre to Hew York, steamer for about tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

„ to Hew York, steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

to ,, steamer about tons nett reg. at lump sum of 

,, to Baltimore, steamer for about tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

„ to Baltimore, steamer about — tons nett reg. at per reg, ton 

^ to ,, steamer about tons nett reg, at lump sum of 

,, to Boston, steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

to Boston, steamer about — tons nett reg. ai — per reg. ton 

to »9 steamer about tons nett reg. at lump sum of 

to How Orleans, steamer for about tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

to Hew Orleans, gteamer about tons nett reg. at per reg. ton 

„ Steamer about — — tons nett reg. at lump sum of - 

to Philadelphia, stehmdt for about tons general cargo ai on 

the d/w capacity for cargo 

to Philadelphia, Meamer about — tone nett reg, at per reg. ton 

to H Oieamer about tons nett reg. at lump sum of 

Id BraiQ, eteiiliat (m abotrt tons general cargo at — - on the 


99 

«* 

»9 


ft 

99 



pipfHP; 4^ 



ConttNo] Cone WoADft 


45610 

45611 
45613 

Aguyug 

Aguzadera 

Aguzais 

45618 

45614 

45615 

Agtnaras 

Aguzemos 

Aguzurai 

45616 

Agyeo 

45617 

Agyteum 

45618 

Agylla 

45619 

Agyilaeus 

45620 

Agylleos 

45621 

Agyllttm 

45622 

Agyliinae 

45623 

AgytHnoi 

45624 

AgyUmmn 

45625 

45626 

45627 

Agynaire 

Agynico 

Agynkm 

45628 

45629 

45630 

45631 
45638 

Agyniqut 

Agymus 

Agyrinae 

Ag}*rino5 

Agyrinnm 

46633 

45634 

Agyrtes 

A/ia/arum 

45635 

Akaner 

45636 

45637 
46638 ; 

Aharhel 

Aharna 

Ahasja 

45639 

Ahasverus 

45640 

Ahavah 

46641 

AMam 

46642 

Ahebradas 

45643 

45644 

Ahebrado 

Ahegast 

45646 1 

Aheighi 

46648 1 



ITorth OoEtinaiital P<nrti:-!rf^ 

Bavre to Brasil^ iteaiiior aboiit (otw nail Mf. at fier iieg« taa /v 

,, to ,1 steamer atiout tos» oetl teg* at lamp attn)^ of 

to Biver Blate» steamer for about tons genml cai^^ at 
the d/w Aptkci^ for cargo 

to Eivffir Blata^ steamer about — tona nett reg*,at ...» pet leg ^ itm 

„ to „ steamer about tons nett reg. at lump sum of — . 

„ to Bombay and/or Kurrachee, steamer for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

,, to Bombay and/or Burraoheo, steamer alx)ut — tom nett 
at per reg. ton 

I, to Bombay and/or Knrraohee, steamer about tons nett .iieg. at 
lump sum of 

to Madras and/or Calcutta, steamer for about tons genarsd cargo 

at on the d/w capacity for cargo 

„ to Madras and/or Calcutta, steamer about — tons nett reg* 


per reg. ton 

„ to Madras and/or Calcutta, steamer about tons nett reg. at lump 

sum of — 

„ to Shanghai and/or Hong Kong, steamer for about tons general 

cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ to Shanghai and/or Hong Kong, steamer eboul tom nett reg* 

at per reg, ton 

„ to Shanghai and/or Hong Kong, steamer about — — tons nett reg, 
at lump sum of « 

,, to , steamer for about — tons general cargo at — — on the H/v 

capacity for cargo 

to , steamer about tom nett reg. at ~~ per reg. ton 

„ to — steamer about tons nctl reg. at lump sum of 

to — , sailer for about — — - tons geneml cargo at — on tht 
capacity 

10 , sailer about ■ ■ tons reg. at — per reg* ton 

„ to , sailer about tons reg. at lump sum of — ~ 

,, to , about tons iron rails at 

„ to , about empty wine-casks at — - 

„ to , alKJut empty wine-casks, and back with whit at — ~ per 

1,000 litres on the round 
to , about tons sugar at — — - 

to , about empty casks and back with wine el —— pet pipe 


*» 

tf 


ft 


on the round 

lotterdam to Bow York, steamer for about • 
on the d/w capacity for cargo 

to Kew York, steamer about tons nett reg. M per reg. ton 

to ,, steamer about — tons nett reg. at lump sum of 

to Baltimore, steamer for about tons genetni cargo el 

on the d/w capacity for cargo 
to Baltimore, steamer about » tons nett reg» el < 
ton 

to Baltimore, steamer about 

of . 

to Boston, steamer for about - 
the d/w capacity for cargo 
to Boston, steamer about — 
ton 

to Boston, steamer about > 
to Hew Orleans, steamer 
at on the d/w capacity for cargo 

to Kew OrleanOf eteamer about • 
reg. ton 

to Kew Ovloans, steamer - 

-of , 


- tons general cargo at - 


• perto» 

tons net! reg. at Imap tom 

— tons general mKfto at 

- tons nett reg* at p|r re|. 

. tons nett reg* at Ingtirtom 0 ) 
for about “ - ^ * 


Si 


-tons 

. MU 



TO»NAOB-«EQmBEME»TS. m 



CoobNo Code Wokds 

4564:7 JLhetteum 
4564S Akenipede 
AMrvotar 
45650 I AhetuU 


Ahtjadvr 

Ahijar 

Ahijonear 


45661 Ahijmico 
45655 Ahikam 
16656 Akimoth 

15657 Ahinojado 

15658 Ahisamach 

16659 Ahiskahar 

16660 Ahishani 

16661 Ahita 
46662 Ahlab 
45663 Akkiun 
46661 AhUnstich 
15665 Ahnkerr 

45666 Aknvaier 

45667 Ahogabdis 
15668 Ahogadero 

Ahogar 
Ahogaron 
AhohiU 
Aholbah 
Ahold 
A/io/iab 
Ahoniadm 
Ahmdado 

Ahmdarm 

Ahmqm 
Ahontaut 

Adhm^a 


general cargo ut 


Hortfa ContinenM Porta - continued. 

lEt^tterdam to Philadelpliia, steamer for al)oui tons general cargo 

at — — on tihe d/w capacity for cargo 

»t to Philadelphia, steamer about tons nett reg. at per 

reg. ton 

»» to Philadelphia, steamer about tons nett reg. at hun]^ 

sum of 

•• to Brazil, steamer for about tons general cargo ut on 

the d/w capacity £br cargo 

>» to Brazil, steamer about tons nett reg, at jyjr reg. ton 

>t to „ steamer about tons ncll rt-g. at lump sum of— — 

„ to Biver Plate, stcanicr for about — . jtons general cargo at 
on the d/w capacity for cargo 

ff to Biver Plate, sU-umer abtmt ton:. lu tt reg. at per 

reg. ton 

„ to Biver Plate, steamer about • . ton>i nett rog. at lump !>um 

of 

u to Bombay and/or Kurrachsc, steamer f-r about tons 

general cargo at on the d/w capacii)- for cargo 

to Bombay and/or Kurrachec, steamer about tons nett icg. 

at per reg. ton 

,9 to Bombay and/or Kurrachee, steamer about tons nett reg. 

at lump sum of 

,, to Madras and/or Calcutta, steamer f.^r about tons genenil 

cargo at — ~ on the d/w capacity foi cargo 

„ to Madras and/or Calcutta, steamer about tons nett icg. 

at per reg. ton 

,, to Madras and/or Calcutta, steamer about . tons nett reg. at 
lump sum of 

„ to Shanghai and/or Hong Kong, steamer for about tons 

general cargo at — on the d/w capimity for cargo 
„ to Shanghai and/or Hong Kong, steamer about — tons nett 
reg- at per reg. ton 

„ to Shanghai and/or Hong Kong, sicamci about «— tons nett 
I eg. at lump sum of 

to , steamer for about tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

,, to — , steamer abc^, lon;^ ticlt reg. at ~ per reg. ton 

,, to — , steamer al)out tons nett reg. at lumji sum of — ~ ■ 

„ to • sailer for about tons general cargo at — on the 

d/w capacity 

,, to , sailer about tons reg. at per reg, ton 



to — 

— , sailer 

about tons reg. at lump snui of 

• » 

to — 

— , about 

— — tons pig iron at — — 

»» 

to — 

— , about 

tons iron rails at 

>> 

to — 

— , about 

— ton.s iron rails and sleepers at 


to — 

— , about 

— tons sugar at 

•» 

to — 

about 

— — tons machinery, mostly small stuff, at ■ 


to — 

— about 

— tons machinery, heaviest piece under 


tons, at 

mmen to , slcaroer for about tons gencrail cargo at on the d/w 

capacity for cargo 

to — , steamer about * tons nett reg. at — ~ per reg. loa 

to ri.--T j, steamer about tons nett reg. at lump sum of — - 

to , about — — empty wine-casks at — ^ 
to r — ^ about — empty wine-casks, and back with wine at * 

per r»ooo Uties on the round 

to — — , about empty wine-casks, and back with wine at 

per juA^ on tbd MMmd 

VimoBpiOB to tons pig iron at 

^ tQ— alwrt tons iron rails at 







794 imSiaHT AND TONHAjaB B« 


CookNo 

^685 

45686 


Cods Worda 

Ahorcarian 

Ahormron 


45687 Ahorcases 

45688 Akormabas 

45689 AJmrmare 

45690 Akormasen 

45691 Ahornbdst 

45692 Abornbaum 

46693 Ahctnblad 

46694 Abornchen 

45695 Ahornes 

45696 Aborneule 

46697 A/wrniaub 

46698 AbornlooJ 

45699 Ahornsap 

45700 Afiornwald 

45701 Ahcrqucis 

45702 Ahorquilh 
46703 Alwtaroi 
45704 Ahotas 

45706 Ahoiaskls 
46706 Ahoyador 

45707 Ahoyan 

45708 Ahoyando 

46709 AboyasU 

46710 A/ioye 

46711 Ahrimqn 

45712 Ahuai 

45713 Ahuaras 

45714 Ahuchaba 
46716 Ahucfiamoi 


North Continental forti 

XeiTieuzen to » tout imn rdSi and iktoeieel 

^ to -9 — , about UMtt pavipf-itiita at 



law awp To»WA 08 MiQtrniEMEirTs. 


CodeNo 

40716 
45717 i 
46718 

45719 I 

45720 ! 

40721 

4-0722 

40723 

40724 

40725 

40726 i 

40727 

40728 1 

40729 

40730 

40731 
40789 

40733 

40734 

40735 

40736 

40737 

40738 

40739 
45740 

46741 

45742 

45743 

45744 

45746 
46746 

45747 

45748 

45749 

45760 

45761 
45759 
45763 
45754 

46755 

46756 
48767 

45768 
46769 

46760 

46761 
46769 

45763 

45764 
46769 

46766 

46767 

46768 

45769 
*6770 
46771 


Code Words 

A/tuckando 

A^icAar 

AAuc/ieis 

Ahuecaifa 

Akuecadas 

AAuccando 

Ahr^ccaron 

Ahueco 

Ahtfchue 

Aknetahas 

A Art eta do 

AJmliando 

Ahui/ar 

Akuileis 

A hullo 

Ahnmada 

Ahum ados 

Ahnmaseis 

Ahumasen 

A ho memos 

Ahurtr 

Aims aba 

Ahusal 

Aims arias 

Ahusarm 

Aim sets 

Almyctifo 

Aliuzam 

Ahum 

Aiaiets 

Aiales 

Aianfide 

Aiath 

Aidant 

Aidepixa 

Aideras 

Aides 

Aidful 

Ai^^ffy 

Aiding 

Aidonms 

Aidons 

Aidum 

Aidumnm 

Aitiamus 

Aicuk 

Aifmmi 

AigletH 

Aiglmm 

A&iim 

Aifrirom 


SALTIO AND NORTH SEA PORT 

to , alxnit rtandards deals and Ijattcns at 

•• to — — , about standards deals, battens and/or boards at — 

to — about standards floorings at 


19 to — — a 
Angermann to 

»f to 


-9 about — 

—9 about 


- atandards deals and battens at 

— standards deals, battens And/or 


99 to 9 about 

Archangel to , about - 

99 to 9 about - 

99 to , about - 

99 to — about 

9, to , about 

Arendal to , aliont — 

,, to , about - — 

,, to 9 about — 

Bjorueborg to , alxnrt 

j ,9 to — about 

I „ to about 

I Borga to — , al^out 


' —9 about standards floorings at — 

9 about standards deals and battens at 

9 about standards deals, battens and/or boards 

9 about standards floorings at 

— about tons [litch at 

9 about barrels tai at 

— , about standards deals and battens at 

about standards deals, bailciis aiKl/or boards at 

— 9 about standards floorings at 

about Standards deal, and battens nt 

9 about standards deals, battens and;or bo5lrcl^ at. 

— — about standards floorings at -- 

about standards deals and battens at 


„ to 9 about standards deals, battens and/or boards at 

,, to — — , about standards floorings at 

Christiania to , about standards denU and battens at 

,, to , about standards deals, battens and/or boards at~— 

„ to 9 about standards floorings at 

Chrlatiansnnd to about ~ standards deals and battens at 

9, to - 9 about standards deals, battens and/or boards 

at 

9, to 9 about — . standards floorings at — — 

Cronstndt to , about standards deals and battens at — 

9, to — — , about <— standards deals, battens and/or boards at — r 

99 to ' .'--, 9 about — stanflards floorings at » 

,9 to 9 about quarters wheat at. — 

99 to —9 about quanen oats at 

9, to 9 about — — quarters br.il-^y at ~ 

99 to 9 aliout tons iron ndis at 

99 to 9 about barrels petroleum at — - per barrel, full 01 

not toll 

Daxxtzio to 9 about — standards deals and battens at 

9, to 9 about standards deals, battens and/or boaid.s at 

99 to —9 aboat standards floorings at 

99 to about ~ loads square sleepers at 

9, to 9 about — loads half-round sleepers at — . 

99 to 9 about loads square sleepers at , and loads 

half-round at 

^ to _9 alxwit — - quarters wheat at 

^ to — aboKt quarters oats at — 

^ to 9 abotit quarters barley at 

9J9 to 9 about tons sugar at 

99 to 9 about tons spirits at 

Brammen to <— » about standards deals and battens at — 

99 to —.--9 abosit standards deals, battens and/or boards at>— — 

99 to ---^9 aboot standards floorings at 

99 to 9 al>o«t barrels pitch at 

99 to — aboto tons iron at 

Brontheim to about standards deals and battens at 

99 to about — standards dcvds, battens and/or boards 

^ to about standards floorings at 

99 io 9 abcRsI barrels tar at 

tiUMbSTg to idxsst standards deals and battens at 

^ to — > abottl — standaird* deals, battens ircid^ boards at -— 


196 TitmOKf &NS ‘FOBFHACae 


CotffiNo 

46772 


Coos Words 

Aiguade 


45773 

Aigua4ier 

Frederiksfcadt to 

45774 

Aiguaii 


to , 

at — 
to , 

45775 

A7gtmya?ft 

tt 

45776 

Aiguayc 

Gefle to 

— — , about — 

46777 

Aiguayeifr 

M to 

, alx)ut — 

46778 

Atguiere 

„ to 

» about — 

46779 

Aiguiiiat 

•> to 

, about — 


46780 

45781 

4)782 

45783 

45784 

45785 

45786 

45787 

45788 

45789 

45790 

45791 

45792 

45793 

45794 

45795 

45796 


45800 

45801 

45802 

45803 

45804 

45805 

45806 

45807 


Aiguillon 


Aignisagi 


Aiguisais 


Aiginsaitt 

Aigtiisfs 

Aiguisoir 

Aigulets 

Aikinite 

Ailanhim 

Ailanthus 

Ailantine 

At/an/os 

Ailfers 

Ailles 

Ai/lolhe 

AiHossc 

Ailments 


45797 Ailumis 

45798 Aimal'le 

45799 Aimait 


Aimanhint 

Aimaras 

Aimer ic 

Aiming 

Aimlessly 

Aindiadas 

Aindiado 

Ainsliee 


45808 Aiphane 

45809 Aipiri 

45810 Aipysune 
46811 Airadas 
45819 Airain 

46813 Airea^a 

46814 Aireados 
mis Ainaadn 


Bftitio and Voitb Seis 

Falkenberg to about — standards Moorings at ■; ; / 

PrederikBfcadt to — about standards deals and battens at — — ; 

to » al>ottt standaids deals, battens and/or 


Cede to , about standards deals and battens at — . 

I, to , alx)ut — standards deals, battens and/or lioaids at 

,, to » about standards tloorings at — — 

,, to , about — tons iron at 

Gefle District, loading at not more than two places, to about, — ^ 

standards deals and battens at 

„ loading at not more tlian two pbices, to — ^ about — 
standards deals, battens and/or boards at >— 

„ loading at not more than two places, to — — ^ about ^ 
standards floorings at — 

,, loading at not more than three places, to , about — ^ 

standards deals and battens at — • 

,, loading at not more than three places, to — , about 
standards deals, battens and/or hoards at — — * 

„ loading ai not more than three places, to — — , about 
standards floorings at 

Gothenburg to — about standards deals and battens at — 

,, to , about — standards deals, battens and/or boauls 

at — 

j, to , about standards floorings at — — 

„ to , about — ~ tons iron at 

,, tf» , about — ~ tons iron rails at — — 


to — — , about . quarters oats at — 

to ^ about quarters barley at — . 

,, to , about — quarters wheat at 

,, to , about barrels tar at 

Gustafi'sberg to — — , about — . standards deals and battens at — — . 

to , about — standards deals, battens and/or V»ar<Ji 

tit — 

to — , aliout standards floorings at 

Helsingfors to , about standards deals and battens al — 

to , about standards deals, battens and/or boards 

at 

,, to , about standards floorings at — - 

,, to , al)out — quarters oats at — 

,, to , about quarters barley at 

,, 10 , about quarters wheat at 

Hemosand to , about standards deals and battens at — 

,, to , about standards deals, battens a nd /or boards at 

to , aliout standards floorings at — - \ 

Hernosand District, loading at not more than two places, to — alkuit 

standards deals and battens at — - 

„ loading at not more than two places, to atk)bt 

standards deals, battens and/or boards 

,, loading at not more than two places, to — atkJOt 

standards floorings at — 

„ loading at not more than three places, to 

. standards deals and battens at - 
„ loading at not more than three places, to 

standards deals, battens and/or boards 

loading at not more than three places^ to \ about 

— standards floorings at . '.y.^ 

Eudiksvall to — about — standards deals and battimf t— *• 7^ • 

to — j about standwtds dbals, battens 

^ to — p about stan^vds'iopt^gi at 







797 


OOMifi 

45316 

16817 

46818 

46818 

46830 

46821 

46822 

46823 

46824 
46826 
45836 
46837 
45828 
46829 
45830 

46831 
45832 
43838 
45834 

45836 
45886 

45837 

45888 

45839 

45840 

45841 

45842 

45843 


Coj» Words 
Airtarim 

Airtfy 

AiriUcKlot ' 

Airopsis. 

Airosa 

Airosidad 

Airtoards 

Aislables 

Aisladora 

Aislados 

Aislare 

Aislarets 

Aislarian 

Aislo 

Ai.tmats 

Aisfaaseis 

Aismaseti 

Aismef/ws 

Aissau!(ue 

Ahselier 

Aistulf 

AiUki/one 

Aitcmona 

Aithalem 

Aitliolis 

Aitiology 

Aitonie 


B^tic aadl S«a lintih---emtinued. 

I Husiim to about standards deals and bauens at 


46859 Am0 

46860 Ahoide 
45861 I Aut&id€^M 

46862 I Ahzafan 

46863 j AftzM 

46864 i M 
45860J '4^;:;' " 


„ to 
„ to 
Keiiii to -- 
,, to — 

„ to — 
Konigsberg to 
„ to 


— about — standards deals, battens and/or boards at ■ 
— » about standards floorings at — — . 

, about — standards deals and battens at 

>, about standards deals, battens and/or boards at 

■, about standards floorings at 

, about — — standards deals and battens at — ~ — 

•, about 


at 
U) - 
to — 
to 

to — 
to — 
to -- 

Kotka to , abui 

,, to , ul‘Ol 

to , about 

Krageroe to — 

,, to---- 

,, to 

landscrona to - 
„ to 


standards deals, battens and/or 

about — standards floorings at — 

about quarters oats at — - 

about — quarters barley at 

about quarters wheat at 

:ibout — loads square sleeper^; at 

about loads half-round sleo]>ers at -- 

stnndards deals and Uit.tens at 

Ktnndards deals, battens and/or boards at 

standard •> flooriiigs at 

ab-ait standards deals and battens at — 

about standards deads, batteiH and/or boards at — — ~ 

about standards floorings at • 

— , about ~ standards deals and bade?!-] at 

— , about standards deals, battens and/or boards 


at 


to • 

„ to 

• I to . 

laiu’vig to — 
to - — 
nt - 


about sfaiulards floorings at 

— , about quarters oats at 

i — , about — (juariers barley at — . 

— about quarters wheat at — 

, about standards deals and battens at 

, about — — slandards deals, battens 


and/or boards 


45844 

Awdarios 

•f 

to 

— , a,bout — — standards floori’^rs at . 

45845 

Aiulado 

Ixbau to 

, about • 

standards deals and battens at — 

45846 

Aiulan 


to — — 

about . 

standards deals, battens and/tjr board*, at - 

45847 

Aiulara 

i ” 

to 

about . 

standards floorngs at — 

45848 

Aiularais 

I 

t<l — - 

about 

quarters oats at — — . 

45849 

Aiulases 

i •» 

to 

about 

quar»^ers barley at — 

45850 

Aiulaste 

i » 

to 

•, about 

— — quart'.TS wheat nt — 

45851 

Aiunt 

1 Liu sue to 

about 

standards deals and battens at- 

45852 

Aiuola 


to 

•, tilioul 

— — standvirds deals, battens and/or boards at — — 

45853 

Aiutando 


to — 

about 

standards floorings at 

45854 

Aiutativo 1 

§f 

to 

about 

fathoms firewood at — 

ism 

Aiutaiore 

Lovisa to 

about 

standards deals and battens at — 

46856 

Aiutevok 


to 

about 

standards deals, battens and/or Ijonrds at • 

468OT 

Aixdis 

%y 

to 

about 

— standards floorings at 

45858 

Aixoknia 

Lower Botiinia Ports, 

loading at not more than two places, to — , about 


to 

f# ^ 

. ,.4, .-,|0 


About 

oM|t 


standards deals and battens at — 

loading at not more than two places, to about 

standards deals, battens and/or boards at 

loading at not more than two places, to , about 

standards floorings at — 

loading at not more than Three places, tp<«— , about 

standards deals and battens at — — 

loading at not more than three places, to — , about 

standards deals, battens and/Oi boards at 

loading at not more than three places, to — a^ut 
— ~ standards floorings at — 
standards deals and battens at 
iUuidards deals, battens and/or boards at 
— f^dards fittings at 



' . , , - w 

7»8 ram0si»\&}a> ToinTii^ iii!4{trtB& 


CoDvNot CoDB Words 
45867 ^ja^as 

46868 Ajaezar 

46869 Aja/a 

45870 Ajamaran 

45871 Ajamaseis 
46872 Ajamos 




45878 

45874 

45876 

45876 

45877 

45878 

45879 
46880 

45881 

45882 
45888 
45884 
45886 

45886 

45887 

45888 

45889 

45890 

45891 

45892 

45893 

45894 

45895 

45896 
45397 
45898 

46899 

46900 

46901 

45902 

45903 

46904 

46905 

46906 

46907 

46908 
459U9 

46910 

45911 

45912 

45913 

45914 
46916 


Ajando 

Ajaneiro 

Ajaqitecar 

Aja^ieca 

Ajaquefat 

AJaracado 

Ajaracas 

Ajarazat 

Ajariamos 

Ajaroba 

Ajasfe/s 

AJaxfies 

Ajebaha 

AjcbaniJo 

Ajebar 

Ajebarlan 

Ajedrea 

Ajcdrects 

Ajclah 

Ajelaran 

Ajeiams 

Ajekmos 

Ajenabes 

AjenJos 

Ajenuz 

Ajemtzes 

Ajtriaron 

A/erto 

Ajtrquia 

Ajiaceiit 

Ajiaco 

Ajicola 

A/rmetteM 

AjtmeM 

Ajiniezes 

Ajjub 

AJobarm 

A/abash 

AjobemH 

Ajoben 

Aiotlhar 

Aj^ 

Ajararm 


Baltic aiid ITortlL Sea 

LtUes DSstrfot, leading «t not more tliaii tvro placet. In « 
standards deals and battens at <— 

^ loading at not more than two places, 

standards deals, battens and/or boards at 
,, loading at not more than two places, to « 
standards Coolings at 

^ loading St not more than three places, lo • 
standards deals and battens at — * 

„ loading at not more than three places, to < 
standards deals, battens and/or boards at 
t, loading at not more than three places, to < 
standards floorings at — 

about standards deals and battens at 

aT)oui — — standards deals, battens and/of boards at 

about standards floorings at 

fl]x)ut loads square sleepers at 

about loads half-round slecj^ers at — ~ 

about mille pipe staves at per mille 


^ about „ 

^aboot 
tboai^ 
-g about 
aboat ^ 


Memel to - 

»f 

>• 1® — 
„ to — 
„ to - 

ff t® - 

,, to - 
tf to -* 
,, to - 
,, to - 
„ to - 
to - 
to - 
Memne to ^ 
to . 
to- 


about mille hhd. sta^^cs at — ^ per miUe 

-, about standards lathwood at — 

about fathoms firewood at 

alxrut quarters oats at 

-, aljont quarters barley at — 

-, about quarters wheat at — — 

about quarters linseed at — • 

— , about standards deals and battens at — 

about standards deals, battens and/or boards at 

about standards floorings at 

— standards deals and battens at 
— standards deals, battens and/or boards 

— standards floorings at — • 
standards deals and battens at m — — 

, about — standards deals, battens and/or boards aft 

^ about standards floorings at 

^ about — standards deals and battens at 

, alK»ut standards deals, ballons and/or boards al — - 

standards floorings at 

standards deals and battens at 

standards deals, battens and/or boaida 


Munksnnd to , about 
^ to — , about 
at 

^ to about 

Names to , about — 

„ to — 

„ to — 

Narva to — 

„ to — 

,, to about 

Nedercallx to , about 

,, to—-, about - 

at 

,, to — about — 

Newfairwater to , about 

„ to , about 


. standards floorings at 

— standards deals end battens al 

— standards deals, bdttetis and/dr boas^l 


M to- 

,, to ■ 

Nordmalllng to - 
to- 


about standards floorings at 

about tons sugar at 

» about — standards deals and battens at — — « 

, about — standards deals, battens and/or botods 


at • 


- standards floorings at — 
standards deals and battens at:*~^ 

— standards deals, battens aod/dr bcMisili 


,, to , about « 

Nordkoping to — , about — 
to f about 

to — 

M to , about — > standaida floorings to 

„ to — , about quarters oats at ^ 

Onega to , about — stnndardt deals and battens to 

to , about staialaids deals, baiient andt/to beai^ i4 

^ to aboto -i— ataiMliu^ 

L to about — standitdf dealt and tpattans al . 



ConitNa 

15316 

16917 

15918 

16919 

45920 

48921 

45922 

45933 

45924 

45925 

45926 
46927 

45928 

45929 

45930 

45931 

45932 
46933 

45934 

45935 

45936 
46937 

45938 

45939 

45940 

45941 

45942 

45943 

45944 

45945 

45946 

45947 

45948 

45949 

45950 
45051 
45952 
46953 

45954 

45955 

45956 
46957 

16958 

15959 

46960 

46961 
45962 





Coim W(»uit 

Ajorasen 

Aj0rdubas 

AJordares 

Ajordase 

AfMtem0% 

Ajornaio 

Ajotaran 

Ajctareis 

AJouJado 

AJoupa 

Ajournais 

AJournant 

Ajourtus 

Ajounions 

AjoutabU 

Ajoutais 

Ajouioir 

Ajou(on$ 

Ajouve 

Ajudiadas 

Ajtidiado 

AJugam 

Ajvgartun 

Ajugis 

Mugoide 

Ajuictado 

Ajuidar 

Ajuid^ 

Ajuin 

Ajuinbed 

Ajumblad 

Ajuinbol 

Ajuinen 

AJuinloof 

Ajuinreitk 

Ajuinsap 

Ajutnsaus 

AJuinsoep 

Ajuinijes 

AJuitmld 

Ajuizado 

Ajuizar 

AJuficaba 

A/unmr 

Ajun^ofm 

Aju^Qtra 


I B^tio and Vortb Saa 'it^x^A^contifm€d* 

^tea lo — , about — ataxidards deals, battens and/or boards at 

,, to — about — standards floorings at 

Eevel to about — — . standards deals and bat lens at 

„ to — , about standards deals, battens and/or boards at 

I, to — — , about standards floorings at 

,, to — about — quarters oats at 

,, to — about quarters barley at — 

^ to — , about quarters wheat at — 

,, to about — tons flax at — 

Elga to about standards deals and battens at * 

,1 to — — about standards deals, battens aud/ur boards at 

„ to , about standards floorings at •— 

to — about quarters oats at 

,, to — , about — quarters barley at — ^ 

„ to , about quarters wheat at — . 

„ to , about — loads square sleepers at ~— 

,, to , about loads half-round sleepers at 

,, to , about standards lathwood at 

,, to , about — tons hemp at 

Bisoer to about standards deals and battens at — - 

,, to , about — standards deals, battens aud/ur boards at 

to about — standards floorings at 

Senjen to — | about tons mineral at 

Skelleftea to , about — — standards deals and battens at *«— 

„ to — , about standards deals, battens and/or boards at 

,, to — about standards floorings at - 

Skelleftea District, loading at not more tluin two places, to — about 

standards deals and battens at 

yy loading at not mure than two places, to , about 

standards deals, battens and/or boards at 

,, loading at not more than two places, to , alx)ut 

standards floorings at — 

loading at not more than tlrree places, to — about 

standards deals and battens at — . 

I, loading at not inoT ** than three places, to — about 

standards deals, battens and/or boards at 

•t looding at not more ihiin three places, to about 

standards floorings at 

Skion to — — , about — — standards deals and battens at — — * 

about siamlards deals, battens and/or boards at — — — 

,, to , about lUindards floorings at 

Skonwik to «— , about standards deals and battens at 

to about — standards deals, battens arrd/or boards at — ^ 

to — about standards floorings at 

Soderkaxtt to about — — < standards deals and battens at 

to , about standards deals, battens and/or boatils 

at 

to , about — standards floorings at 

Sodenhaixi District, loading at not more than two places, to , about 

standards deals and battens at — ^ 

^ loading at not more than two places, to , about — ^ 

standards deals, battens and/or boards at 

loading at not more than two places, to ^ about — • 

standards floorings at 

^ loading at not more than three places, to about 

_ standards deals and liottens at 
,, at not more tlian three places, to , about 

^ L. Standards deals, battens and/or boards at — 

at not more than three places, lo 1 about 

standards flop^ 


800 FBsioar Aim TomrA^i! 



CodeNo' Code Wokds 

46968 Ajtmiama 
45964 Ajurare 

46965 Ajuratiba 

46966 Ajurujura 

45967 Ajusiadas 

45968 Ajustado 

46969 Ajustamos 
45970 Ajustarofi 

46971 Ajusteur 

46972 Ajusticio 
4S973 Ajusiiez 
46974 Ajusto 
45975 Ajustoir 

46976 Ajutages 

46977 Ajutante 

45978 Ajutoirs 

45979 Akabela 

45980 Akacie 
46981 Akademk 
45982 Ahademist 
46983 AMlakas 

45984 Akanihos 

45985 Akaroa 

45986 Akehie 
46987 Akehortis 

45988 Akelig 

45989 Akeliger 

45990 Akengh 

45991 Ahensiik 

45992 Aierafas 

45993 Akerem 

45994 Ahenpeh 

45995 AheHj&$ 

46996 Akesines 
45997 Aketons 
46998 Akhamar 

45999 Akicere 

46000 Akimbo 

46001 Akimites 

46002 Akindschi 

46003 Akkal 

46004 Akkon 

46005 Akkub 
4f6006 Akrnm^ 

46007 Aknemia 

46008 Akodon 

46009 Akoimetm 

46010 Akoluth 

46011 Ahtmidl 

46012 AkQfuetm 


Baltic and BTorth Sea 

Soroka to about standards deafs and battens at 

,, to about standards deals, battens and/or Doaraa 

,, to , about standartls fjoomigs at — 

Stettin to , about — standards deals and battens at ^ 

to , about — standards deals, battens anci/or boaids at 

to , about standards floorings ai — 

to , about quarters oats at — — 

to — — about quarters barley at — — 

to — , about — quarters wheat at 

to — , about — quarters linseed av— • 

to , about quarters rye at — 

to , about tons sugar at 

to — , about tons wheal aiid/or Hour at — ^ 

to , about — tons spirits in casks at — — ~ per ton 


Stockholm to — 

— , about — . 

standards deals and battens at 

•« 

to — 

al- 

— , about — 

— standards deals, battens and/or 

*• 

to — 

— , about 

flandards floorings at — 

>» 

to — 

— , about — — 

quarters oats at 


to 

— , about ~ 

quarters barley at — — 

*» 

to — 

— , about 

q natters wheal at — 


to — 

— , a1)Out 

barrels tar at 


boardi 


Sundarne to • 

•A to 


at - 


„ to - 
SnndsvaU to 
to 


at • 


to- 


, abcn.il — ■ 
, about 

, about — 
I alxiut 
-f alxjut 

. about — 


* gtundards deals and battens at 

— standards deals, battens and/or boards 

— standards floorings at — 

.. standards deals and battens at 

— siaitdurds deals, battens and/or boardi 


, about — 


, about 


, about 


about 


standards flooring::* at — 

SiindsvaUDiBtrlot, loading at not more than two j. laces, to — 
standards dcidn and battens at ■— 

,, loading at not ir\ore than two places, to 

standards deals, battens and/or boards il — 

,, loading at not more than two places, to — 

Rlaiidarda floonngs at — 
loading at not more timn three place*, to 

standards deals and battens at 

„ loading at not more th<m three places, to — , about 

standards d<'aH, battens and/or tx>ardi at — — 

„ loading at not more than three places, to about 

standards floorings at 

about standards deals and 1/altcns at — — 

about — standards deals, battens and/or boards at 
about — standards floorings at ~ 

about standards cleaU and battens at — «• 

standards deals, battens and/oi booids 


Swart wik to — 
„ to — 
„ to — 
Swinemunde to 

•• to 


at < 


to - 
to - 
to - 
to - 
to - 
to ' 
to. 
to • 
to . 


about " 

aljout - 
about - 
aljout - 
-, about - 
about - 
ab<-*ut ■ 
about - 
about - 
about - 



standards floorings at 
• quarters oats at 
. quarters barley at — ~ 

^ quarters wheat at 
. quarters linseed at 
. qtiorters rye at 
- tons sugar at — ^ 

> tons wheat and/or flottf i| 

> tons sfdritidii casks at < 


per tiOfn 


standards deals and battens ai < 
standards deaU, baUen* aad/pr hoot di 
ftaiulsuda flixxcisigi at 





:;odsN^ 

CmmWmm 

16013 

Akouan 

16014 

Aiouf^ 

16015 

Akrama 

16016 

AMtiot 

16017 

Akfi^at 

160^ 

Aktard 

16019 

Akten 

16090 

Ahtionaer 

16021 

Aktiv 

16022 

Aktiich 

16023 

Aktuar 

16024 

Aktuariui 

16023 

Akusilaos 

16026 

Akustik ^ 

16027 

Akustis^k 

16028 

Akystique 

16029 

A/ada^as 

16030 

Aialfodo 

16031 

Alaitadora 

1G032 

A Mamie /I 

46033 

Alabama 

46034 

A Marcos 

46035 

AMaron 

46036 

AMaster 

46037 

Alabtaba 

46038 

Alabeando 

46039 

AiabeasU 

46040 

AMeqas 

46041 

AMiados 

46042 

Afairis 

46043 

Alacaya 

46044 

Ah&snas 

46045 

Abacheras 

46046 

AkuMngo 

46047 

Alachis 

46043 

Alack 

46049 

Alachaday 

46050 

Ahicoqta 

46051 

Ahmm 

46052 


BEQDlSEIiCEiNfa W 


Bttltid and BTorth Sea IfoTUt'^con/inued^ 

irlteeargto about — standards deals and battens at - 

to — ^ about . standards deals, battens and/or boards at - 

to — , about . standards floorings at — 

to — , about . quarters oats at ■ 

,, to , about ~ quarters barley at — — 

,, to — , about quarters wheat at — 

to , about — — barrels tar at 

Ulaaborg Bistsiot, loading at not more than two places, to about — • 

standards deals and battens at 

i» loading at not more than two places, to , about — » 

standards deals, battens, and/or boards at — - 

ft loading at not more than two places, to , about — — k* 

standards floorings at 

ff loading at not more than two places, to , about — — 

quarters grain at per quarter wheat | other gnuii 

and/or seed in proportion 

It loading at not more than two places, to — t about . ■ i... ■■ 

Ixirrcls tar at — ^ 

f, loading at not more than three places, to , about — — . 

standards deals and battens at 

It loading at not more than three places, to — — , about — — . 

standards deals, battens and/or boards at 

,1 loading at not more than three places, to , about — — 

standards floc^ings at 

II loading at not more than three places, to , about 

quarters grain at per quarter wheat ; other grain 

and/or seed in proportion 

II loading at not more than three places, to ■ ■ — -| about 

barrels tar at 

Umea to — about standards deals and battens at 

to , about — standards deals, battens and/or boards at — 

to , about standards floorings at 

Weittnrik to — — » about standards deals and battens at 

,1 to , about stand >n’s deals, battens and/or boards 

at 

to 1 about standards floorings at 

Wilsta Wharf to , about standards deals and battens at 

to - ) about standards deals, battens and/or boards 

at 

to , about standards floorings at 

Windau to , about standards deals and battens at 

to , about standards deals, battens and/or boards at — 

,, to , about standards floorings at 

to T , about — — loads .‘»quaFe sleepers at 

to , about — loads halbruund sleepers at — — 

Wyburg to , alx»ut standards deals and battens at • 

„ to , about - 

to ^1 about ■ 


- standards deals, battens and/or boards at • 
. standards floorings at — — 




V D 



803 FB£ia&T AND TONNAOE 


CodicNc 

) ConE W(.>RDS 

FRENCH AND SPANISH ATLANTIC AND 
PORTUGUESE PORTS 

46053 

Ahcrihus 

Bayanne to — , about —— loads pit wood (pit props) at — 

46054 

Ahicrify 

,, lo about square sleepers at each 

46055 

A lac Ho us 

,, to , about — loads square sleepers at per load 

46056 

Alacritas 

,, to — , about — half-round sleepers at -- — each 

46057 

Alactay^a 

to , about — loads half-round sleepers at — ^ per U»:ul 

46058 

Aladicrna 

Bilbao to about tons mineral at 

46059 

A ladja 

,, to » alviut ^ — tons pig iron at — 

460G0 

A /adores 

,, lo , about tons iron rails at — . 

46061 

A/ados , 

,, to , aljout tons flour at 

46062 

A/adraron 

Bordeaux to , stc'amer about — — tons capacity at — — on the d/W 

46063 

A/adroado 

< npacity ftir cargo 

„ to , sieaiuer about tons nett rcg. at per reg, ton 

46064 

A/adroque 

„ to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

46065 

Afacsa 

,, to — — , alx)ut tons iion rails at 

46066 

Alafrcc 

,, to , about tons nine at per hogshead 

46067 

A/aJtas 

,, to , about - -- tons wine at ~ — pi.u‘ i^ooo litres 

46068 

A/aga/ni 

,, to , with empty wine-casks, and back with wine at p<Sf 

46069 

Alagamos 

ijOuo litres on the round 

,, to , about — — loads pit\voc» 4 l (pitprops) at — — 

46070 

Alagareis 

,, to , about square .slecj>ers at each 

46071 

Alagarhir 

,, to j about loads scjuarc skrjXTS at pci load 

46072 

Aiagascn 

„ to — , about half-round sleepens at each 

46073 

A /agon 

,, to — — , about loads half-round sleepers at — — per load 

46074 

A/agonia 

Cadiz to , steamer about Ions capacity at on the d/w capacity 

46075 

I 

A /ago so 

for cargo 

,, to , steamer about — — t|)iis mdt reg, at - — per reg. ton 

46076 

A /ague n 

,, to — , steamer about tons nett reg. at lump sum of — . 

46077 

Ala/iiica 

,, to , about — — tons salt at — — 

46078 

A/anag' 

,, to , ulK>ut tons salt at » and fish btrek at 

46079 

A/aii>cnn 

„ 10 , about tons sail at , and back at - 

46080 

A/aisoir 

,, to 1 about — - tons v\ine in casks at per pipe 

46081 

A/u/uixa 

,, to — , about tons wine in eusks at per l,ooo litre* 

40082 

A/a/(U'u 

b’arril to , about loads pit wood (pitprops) at per load 

46083 

A/a/cii'Ho 

,, to , about Ions lish at 

46084 

A/a/on^a 

I to , about head cattle at — each 

46085 

A/awanic 

Corunna to , about loads pit wood (pitprops) at — - 

46086 

A /a/naro 

to , about ton 8 hdi at 

46087 

A/amdic 

i to , about liead cattle at 

46088 

A/am/'tV'tir 

Fcri'ol to , alniut loads pitw'fx>d (pitprops) at — — 

46089 

A/aml/ram 

,, to f about t(»ns fish at 

46090 

A/am/rcis 

,, to -p about — head cattle at — — each 

46091 

A /am ora 

C ijott to — — — , about — — — tons coal at — — 

46092 

A/anwuc/ia 

,, to , about tons iron at — ~ 

46093 

A /ami re 

„ to , about —— tons rails at 

46094 

A/amodas 

„ to , about — toils flour at 

46095 

A iamotk 

„ to , about — tons nuts at - 

46096 

A /ampul as 

„ to , about tons rcg. for nuts at lump sum of — — 

46097 

A /am pan 

Jittolva to , about tons mineral at 

46098 

A /a mpa^i n 

„ to , about Urns lead at 

46099 

A/ampemos 

,, to — about tons corkwood at — — 

46100 

A/amvd 

,, to , about — tons wine at — ~ per pipe 

46101 

A/anaban 

,, to — about tons wine at per i,ooo litjrei 

46102 

A/anando 

„ to , about — tons mineral at , filling up with corkwood 

46103 

A/ancaria 

at 

•» to , about ton* mineral at — filling up with fndt 

46104 

A/andcado 

^ "-r-", -I- 

,, to -*-^1 about tons mineral at calling at XiUbaa for a 

1 


(Bling up of firult ax 




Coi>eNo Code Words 
46106 AlandiP 


46106 Alaniro 

46107 Alangari 

46108 Alangiad-^ 

4 6109 A langion 
40110 Alangouri 
46111 Alangui 

46113 Alanint 
4 (>113 Alan^ 

46114 Alanqueh 

46116 Alanson 

46116 Alanihias 

46117 A lantwosi 

46118 Alanfoina 
4(ill9 Aiantsbier 
4G1 20 Aiantsolic 
46121 Alantstof 

40 122 A Ia7itwei7i 

40123 Alapabit 

46124 Alapandae 
40125 Aiapandos 

4 6 126 A liipandum 

46127 Aliipantem 

46128 Alapar 

46129 Alapardar 

46130 Alapator 

46131 Alapmiofis 

46132 Alapeniur 

46133 Alaperis 

46134 A lapis /as 

46135 Alapisii 

46136 Alaqzfero 

46137 Altirlnos 

46138 Aiarconia 

46139 Alanm 

46140 Alardcaba 

46141 Alardosas 

46142 Alardoso 

46143 Alargama 

46144 Alargtd 

46145 AJarguer 

46146 Aiarim 

46147 Aiarim 

46148 Alarims 
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filling lip with corkwood 


per pipe 
■ per i»ooo litres 

— per head 


FreEoh and Spauiah Atlantic and Bortu^esc continued. 

Huelva to , a1x>ut — tons mineral at , calling at Xisbou for a 

filling up of corkwood and/or other light cargo at 

Lisbon to , steamer for about tons general cargo at per ton 

on d/w capacity for cargo 

to , steamer about ^ tons nett reg. at — per reg. ton 

,, to I steamer about tons nett reg. at lump .sum of — — 

„ to , about tons salt at 

,, to — — , about — — tons salt at , and back with fish at 

,, to , alK)ut tons salt at , and l)ack with at — . 

,, to — «..y about — — -rtoiis mineral, at 

„ to , about tons mineral at , ^3iiig up with fruit 

at • 

„ to , about tons mineral at — 

and/or other light cargo at - — 

,, to , about tons phosphate at 

,, to , about tons phQ.<^phatc at , fibmg vp with fruit 

at 

„ to , about tons phosphate at , filling up with cork- 

w'ood and/or other light cargo at 

„ to > about tons wine at — 

,, to , about ions wine at 

to , about tons oil at 

„ to about head cattle at 

Pomaron to , about tons mineral at ■ 

to , about tons mineral at , calling at Lisbon for 

A filling up of fuiit at 

„ to , about tons mineial at , calling at Lisbon foi 

a filling u]> of corkwood .ind/or other light cargo at — 

St, Nazaire to , steamer for about tons general cargo at pei 

ton d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nt*lt reg. at per reg, ton 

,, to , slcauier afnait tons nett reg. at lump sum of 

,, to , about tons rails at 

,, to atx>ut tons sugJt at - — - 

,, to , i\lx)ut tons Hour at - — 

Santander to , steamer for about tons general cargo at 

ton d/w ca|xacity for cargo 

,, to — , steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

,, to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

,, to 1 5ibout tons mineral at 

to , about tons pig iron at 

to , about tons iron rails at 

,, to , about tons Hour at 

Seville to , stoamer for tons general cargo at per ton d'w 

capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg, at per reg. ton 

to , steamer about — ^ — tons nett reg. at lump sum of 

to — about ions mineral at 

to , about tons mineral at , filling up with oranges 

at per box 

to , about tons lead at 

to , about tons lead at , filling up with oianges at 

per box 

to , about boxes oranges at per box 

to , about boxes oranges at per lx)x ; can combine 

lead at • 

to » about boxes oranges at per box ; can combine 

mineral at — ^ 

„ to 1 about tom mineral at 

filling up of fruit at — 


■ per 


calling at Lisbon for a 


OPS 
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CodrN< 

46149 

46160 

46161 

46152 

46153 
46164 
46155 

46166 

46157 

46168 

46159 

46160 

46161 

46162 

46163 

46164 

46165 

46166 

46167 

46168 

46169 

46170 

46171 

46172 
‘-46173 

46174 

46176 

46176 

46177 

46178 

46179 

46180 


Coi>E Words 
Alaridos 

Alarifes 

Aiar^nador 

Aiarmais 

Alarmasen 

Alarmega 

Aiamtmtos 

A farmer as 

Alannfluit 

Alarmhuis 

Alarmingly 

Alarmions 

Alarmistas 

Alarmists 

Alarmpeil 

Alampost 

Alarmschoi 

Aiarmsein 

A/armsfang 

A /arm from 

Alarquia 

Alarve 

Alasceite 

Alasckil 

Alasckraf 

A/asenth 

Alasmides 

Alassmat 

A/as/ares 

A/astr^l 

A fa fasten 

Alatsrm 


Freneli and Spimiili Atlantic and FortngneM li^sv{A---€dnfmu€d 

Seville to , about tons miner&l at — , calling at LiibCn for i 

61 Hng up of corkwood and/or other light cargo 

to , alx>ut tons lead at calling at Xlibea for i 

filling up of frait at 

^ to , about tons lead at — , calling at Xifboa ibr i 

filling up of corkwood and 'or other light catgo 

Vigo to , about — loads pitwood (pitprops) at — — * per load 

to about — - tons fish at — 

,, to — , about — head cattle at each 

Vivero to — , about — loads pitwood (pitprops) at per load ^ 
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CODENd Code Wohds 
46X81 I Ahtemus 

46X82 

46183 

46184 

46185 

46186 

46187 

46188 

46189 

46190 


46191 

46192 
4619S 

46194 

46195 

46196 

46197 

46198 

46199 

46200 

46201 


46202 

16203 

16204 

16205 
16206 

16207 

16208 

16209 

16210 

16211 

16212 

16218 

16214 

Wf 


AlaHias 

AlaiU 

Alatron 

Alaudat 

Alaudarum 

Alaudidat 

A laud! 9 

Alaungar 

Alaunig 

Alattnoch 

Alaunsah 

A/nunstfin 

Alaunthon 

A /aura t 

A/avao 

A/avenses 

Alavoeiro 

A/dacaras 

A/bactas 

Albatigas 

Albacore 

A&acorM 

Albada 

A/badara 

Albafar 

A&afora 

Aibc^a 

Albakaeas 

Albamtn 

AJbaminis 

Aibamiku 

Abbamu 

Abbtumm 


MEDITERRANEAN AND LEVANT PORTS 

Adrifttie^ loading at not more than two ports, to , steamer for about 

— - — tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

00 loading at not more than two ports, to , steamer about 

tons nett reg. at per reg. ton 

00 loading at not more than two ports, to — , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of 

It loading at not more than three ports, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

II loading at not more than three ports, to , steamer about - 

tons nett reg. at per reg. ton 

II loading at not more than three poits, to , steamer about 

tons nett reg. at lump gum of 

II loading at not more than four ports, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

,1 loading at not more than four ports, to , steamer about 

tons nett reg. at per reg. ton 

II loading at not more than four ports, to , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of 

Alexaudria to , steamer for about ~ tons general cargo at - - on 

the d/w capacity for cargo 

„ to steamer alxiut tons nett reg. at per reg. tun 

„ to — , steamer about tons nett reg. at lump sum of — 

,, to 1 about quarters beans at per quarter 

,, to — - I about — quarters barley at per quarter 

„ to —I about quarters wheat at per quarter 

„ to , about — quarters oats at — per quarter 

,, to ——I about tons cotton *seed at 

,, to 1 about tons cotton-seed at and/or beans 

and/or wheat at — 

,, to — , about — tons cotton at per ton 

to 1 about — tons cotton &c. at per 40 cubic feet 

Algerian Coast, loading at not more than two places, to , steamer for 

about — tons of grain and/or other goods at — - on 
the d/w capacity for cargo 

II loading at not more than two jda :cs, to , steamer about 

tons nett reg. at per reg. ton 

II loading at not more thati two places, to , steamer aliout 

— tons nett reg. at lump sum of 

,1 loading at not more than three places, to , steamer for 

about tons of grain and/or other goods at on 

the d/w capacity for cargo 

II loading at not more than three places, to , steamer 

about tons nett reg. at per reg. ion 

II loading at not more than tlirec places, to , steamer 

about tons nett reg. at lump sum of 

,1 loading at not more than font places, to — , steamer for 

about tons of grain and/or other goods at — on 

the d/w capacity for cargo 

II loading at not npre than four places, to , steamer about 

tons nett reg. at per reg. ton 

II loading at not more than four places, to , steamer al>out 

tons nett reg. at lump sum of — — 

Algiers to | steamer for about tons general cargo at ■■ — on the 

d/w capacity for^igo 

to steamer abont — tons nett reg, at per reg. ton 

to steamer abmit tons nett reg. at lump sum of 

to —I about — quarttsa barley at 

n to about quaneif wheal at < 

^ to — r, about quarters wheat at and/or other grain or 

•eed In {goprtioo 
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OoogNc^ 

46216 

46217 

CoDR Words 

Albanasen 

AWandIa 

46218 

Albamria 

46219 

Albanil 

46220 

Aibaquia 

46221 

A /bams 

46222 

46223 

46224 

Albarca 

A /bar dado 
Aibardeis 

46225 

40226 

46227 

Alharejo 

A/bareque 

A /ban //os 

46228 

A/barinas 

46229 

A/bariim 

46230 i 

1 

A/basck 

46231 i 

46232 

46233 

A i hasten 
Alba/wn 
Aibatorcs 

46234 

Albaiozas 

46235 

A /bat re 

46236 

46237 

A 1 bat rim 
A/bairo$s 

46238 

A/baycia 

46239 

Albazanos 

4G240 

46241 

A/bazo * 
A/bebas 

46242 

A/bebit 

46243 

46244 

Albcbitis 

Albebunt 

46245 

46246 

46247 

46248 

46249 

46250 

46251 

46252 

46253 
46264 
46255 

Aibedrio 

Albegaba 

A/begarian 

Al/fcgmtna 

Albeguds 

A/beitar 

A /ben dim 

A/bensia 

Albco 

Albcogo 

A/berello 


Mediterraneaa an^ Xe’rant Ports— Mxftm/fi; 

Alicante to , abottt — — totis lead at — — 

„ to » about tons lead at ^ filling up at Aqinllaa with 

esparto at per ton 

to « about tons lead at , filling up at — Witb 

esparto at per ton 

„ to — , about tons lead at , calling at ports on the way 

for a filling up of light cargo 

Almeria to , steamer about tons nett rcg. for grapes at — pet 

barrel 


ft to , steamer about tons nett reg. for grapes at — — per 

ton of twenty-five barrels ^ 

,, to f about barrels grapes at 

,, to , about tons esparto at 

to , about tons esparto at ; can combine mineral 

at 

,, to , about tons esparto at ; can combine lead at — 

, , to , al)Out tons lead at 

to 1 about tons lead at » filling up with esparto 

at 


,, to , about — tons lead at , calling at ports on tbo way 

for a filling op of light cargo 

Almeria and/or Adra to , steamer about tons nett teg. for grapes 

at p(a barrel 

„ to , steamer about — tons nett reg. for grapes 

at per ton of twenty-five barrels 

ft to , about barrels grapes at 

ft to — , alx)ut — — tons lead ai — - 

f, to , about tons lead at — filling up with 

esparto at 

ft to , about tons lead at and about 

barrels grapes at 

„ to , about tons lead at , calling at ports 

on tbe way for a filling up of liglil cargo 

Antiparoa to , about ^ tons mineral at - — 

to , al>oul tons mineral at , filling up with esparto 


at 

to , about tons mineral at » calling at for a 

filling up of light cargo 

to , about tons mineral at — , calling at ports on ths 

way for a filling up of light cargo 

Aquilas to , al»out tons lead at 

to , about tons lead at filling up with esparto 


at 


to , about tons lead at , calling at ports on the way 

for a filling up of light cargo 
to , aliout tons esparto at — — 

to , about tons esparto at — ; can combine — tons 

of lead as stiffening at 

A^zew to , about quarters barley at — — 

to , about quarters oats at 

to , about quarters wheat at -— «• 

to , about tons salt at ™ 

to , alx)ut tons esparto (hydraulic press-packcd) at — 

to , about tons esparto (ordinary press-packedl at — i> 

„ and/or one other near port to— > about quarters Ikrley 

„ and/or one Other near port to about — (juartefa oat« at 

„ and/or one other near port to , about — quarter? wheat at — • 

ft and/or one other near port to about tdns salt at, — i- 

,, and/or one other near port to — — ^ about ^ lom elpafto (hyhwtofe 

press-packe<i) at — ~ 
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CodeNoI 

46256 

46267 

48258 

46259 

46260 

46261 

46262 

46263 

46264 
46266 

46266 

46267 

46268 


46269 

46270 

46271 

46272 

46273 

46274 
46276 

46276 

46277 

46278 

46279 

46280 

46281 

46282 

46283 
16284 
46286 
46286 
48287 

46288 

46289 


Code Worob 

Alberia 

Albergart 

Albergaria 

Albergaoa 

AlbergUr 

Alberguen 

Alter os 

Alberto 

Albescluk 

ABvsto 

Albestuur 

Albianis 

Albkatae 


AUiuatos 

Albicaulo 

Albicavi 

Albieao 

ASiicenlur 

Albiccps 

Albieeros 

Albicolos 

Alticomae 

Albicoree 

AB>icoro 

AMdrado 

Albiduloi 

Albidulos 

Atbiiutum 

Albigmser 

A&ihar 

AlbiUas 

Aim» 

Albitmtdt 

A&iimno 


quarters barley at — 

~ quarters oats at —— 
quarters whaM at — — 

-- tons Siilt at 

tons esparto (hydraulic 


pipes wine at • 


pipes wine at per 


pipes wme at 


per 


Heditemmean and Levant 'Poxt»~~eonftmed. 

Anew and/or one other near port to , about tons esparto {ordinaiy 

press>packed) at — . 

H and/or two other near porti to , about - 

»» and/or two other near ports to , about 

and/or two other near porls to , about - 

„ and/or two other near ports to , about 

M and/or two other near pons to — , about - 

press-packed) at 

»« and/or two other near ports to , about tons esparto (oidinaiy 

press- packed) at 

Barcelona to Monte Video and/or Buenos Ayres, ‘about pipes wine 

at per pijje 

to Havre, about pipes wine at per 1,000 litres 

to Bouen, about pipes wine at per 1,000 litres 

to , about pipes wine at |.er pipe 

,, to , about pipes wine at per 1,000 litres 

ti and/or Tarragona to Monte Video and/or Buenos Ayres, about 

pipes wine at per pipe 

•t aud/or Tarragona to Havre, about 

1.000 litres 

M and/or Tarragona to Ronen, about 

1.000 litres 

and/or Tarragona to , about - 

pipe 

„ and/or Tarragona to — — , about pipits wine at — - per 

1,000 litres 

9, and/or Tarragona and/or Valencia to Monte Video and/or Buenos 

Ayres, abemt pipes wine at per pipe 

9, and/or Tarragona and/or Valencia to Havre, about 
wine at per i,ooo litres 

M and/or Tarragona and/or Valencia to Bouen, about 
wine at per 2,000 litres 

•9 and/or Tarragona and/or Valencia to , about 

wine at pc* pipe 

„ aud/or Tarragona and/or VaUuioia to , about 

wine at — ^ — per 1,000 litres 
99 and one other port on the Bast Ooast of Spain to Monte Video 

and/or Buenos Ayres, about wine at per pipe 

99 and one other port on the Bast Coast of Spain to Havre, about 

pipes wine at per 1,000 litres 

99 and one other port on the Bast Coast of Spain to Bouen, about 

pipes wiuc at per 1,000 litres 

99 and one other port on the Bast Coast of Spain to a'lout 

pipes wine at per pipe 

99 and one other port on the Bast Coast of Spain to about 

pipes wine at per 1,000 litres 

99 and two other ports on the Bast Coast of Spain to Monte Video 

and/or Bnenos Ayres, about pipes wine at per pipe 

99 and two othei ports on the Bast Coast of Spain to Havre, about 

^ pipes wine at per 1,000 litres 

99 and two other porta on the Bast Coast of Spain to Bouen, about 

pipes wine at per 1,000 litres 

99 and two other ports on the Bast Coast of Spain to » about 

1,1..—. pipes wine at — per pipe 

99 and two other ports on tlut Bast Coast of Spain to about 

— — . pipes wine at per ijOX) litres 

99 and tlnee other ports on the Bast Coast of Spain to Monte Video 

and/or Bnenos Ayres, about — pipes wine at per pi|>e 

99 and three other ports on the Bail Coast of Spain to Havre, about 
jnpes wine at — per l,ooo litres 


pij[)CS 


pipes 


pipes 


pipes 



Sdg 
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CopbNc^ 

46290 


CoDi: Word* 

Albinaz%a 


46291 Albineos 


46292 

46293 

46294 

46295 

46296 

46297 

46298 

46299 

46300 

46301 

46302 

46303 

46304 

46305 

46306 

46307 

46308 

46309 

46310 

46311 

46312 

46313 

46314 

46315 

46316 

46317 

46318 

46319 

46320 

46321 

46322 

46323 

46324 

46325 

46326 

46327 

46328 

46829 

46880 

46381 


AWinger 

Albiniana 

Albinique 

Albinms 

A/binoism 

Albiona 

Aibionien 

Albipedos 

Albiplumt 

Albirije 

AUnscent 

AlMtana 

Albitarso 

Albite 

A/bitorno 

Albling 

Alhoairt 

Albock 

Albogue 

Albohezas 

Albolga 

Alborada 

Alborear 

Alborezco 

Alb or gas 
Albornoz 
Alboroto 
Aiboroza 
Albotras 

Aiboyo 

Albrandk 

Albrausch 

Albrecht 

Albricias 

A&runae 

Albtraufe 

Albuca 

Albucasis 

AlbuHlta 

Altnicor 


Meditewanean Md tevant 

Baroelona and three other ports on the East Coast of Sjudiii to Boae»» al>o^t 

— pipes wine at — per i,ooo litres 

91 and three other ports on the Bast Coast of $paia to 
pi|5es wine at — per pipe 

99 and three other ports on the Bast Coast of Spain t,o atioulk 

— pipes wine at — per i»ooo litres 

Bari to Monte Video and/or Bneftos Ayres, about pipes wino at 

per pipe 

„ to Havre, about — pipes wine at —1— per X ,000 litres 
9 , to Bouen, rbout — pipes wine at — per t,ooo litres 

„ to — about pipes wine at per pipe 

,, to , about pipes wine at — — per i,ooo litres 

Barletta to Monte Video and/or Buenos Ayres, about — * pipes wino 
at per pipe 

,, to Havre, about pipes wine at per i,ooo litres 

,, to Bouen, about pipes wine at per l,ooo litres 

,, to , about pipes wine at per pipe 

„ lo , about w»ine at — per i,ooo litres 

,, to , about quarters wheat at 

„ to — , about — . quarters beans at 

„ to — — , about — quarters wheat and/or beans at — — ■ 

,, to , about quarters oats at — — 

,, to , about quarters barley at — — 

Basset to , about tons mineral at 

,, to , about — tons mineral at , filling up with esparto at ~ 

to — , about tons mineral at — calling at , for a filling 

up of light cargo 

to , about tons mineral at calling at ports on the way 

for a filling up of light cargo 

Benisaf to , about tons mineial at — — • 

to about — - tons mineral at — > filling up with esparto 
at 

„ to , about tons mineral at ——9 calling at — — for a filling 

up of light cargo 

„ to , about tons mineral at — » calling at ports on the way 

for a filling up of light cargo 

Beyrout to , about tons barley at — 

,, to , about tons wheat at — 

Bona to , about tons mineral at — 

,, to t a>)out tons mineral at ^ filling up with esparto at — 

to , about tons mineral al — , calling at — for a filling 

up of light cargo 

to , about tons mineral calling at ports on the way 

for a filling up of light cargo 

Cagliari to , about tons mineral at — 

,, to , about tons mineral at —9 filling up with esparto 

at 

to , about — tons mineral at — calling at fioar a 

filling up of %ht cargo 

to , about tons mineral at — calling ports on the 

way for a filling up of light cargo 
to 9 about tons salt at 


Carloforte to > 
44 to. 


^9 about 
•9 about - 


. tons mineral at 
> tbns mineral at « 


at- 


to about tons mineral at . 
filling up of light cargo 

to , about — * tons mineral at -- 

way for a filling up of light eatgo 
to —^9 about — tons salt at 


9 filling up with esp^to 
-9 calling at fpi a 
^ ailUog at ports^ t^e 
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Co 0 «N^ 

idm 

16333 

16384 

16336 

16336 

16337 

16338 

16339 
16840 

16341 

16342 

16348 

16344 

16346 

16346 

16347 

16348 

16349 

16350 

16351 
16362 

16353 

16354 

16855 

16356 

16357 

16358 

16359 

168 % 

16361 

16362 

16868 


Cops WOKDfi 

Al^ucum 

Albud^a 

Albrnlis 

AWueKum, 

AWufera 

AWugtm 

Albu^mo 

Albuginite 

Alhulos 

Albumenta 

Albumim 

Albunens 

A/bureras 

Alburero 

Albures 

Alburnos 

Alburnupn 

Akahalas 

Akobor 

Akabores 

Akabriih 

Akabuc 0 

Akabuz 

Akaana 

Ak^0ra 

Akadefe 

Akafiab 

Akahmar 

Akakos 
Ak^kum . 

AkoMaria 

Akmidinas 


— , filling up at AqullaH 
filling up at — — witli 
calling at ports on tb. 
ton-< esparto (hydraulic 


Ueditemoean and lievant ’Sottt-’-aontinued. 

Oarloforta and/or Cagliari to , about — • tons mineral at 

and/or ,, to — , about tons mineral at , ftlUng 

up with esparto at 

and/or Cagliari to , about — - tons mineral at , calling 

at for a filling up of light cargo 

„ and/or Cagliari to , about tons mineral at calling 

at ports on the way for a filling up of light cargo 

,, and/or Cagliari to , about tons salt at — — 

Carthagena to , about — tons mineral at 

to , al)OUt — ~ tons mineral at , filling up with esfjarto 

at • 

to , about Ions mineral at calling at for a 

filling up of light cargo 

to , about tons mineral at , calling at ports on 

the way for a filling up of light cargo 

,, to — — al>out tons lead at — 

,, lo , about tons lead at 

with esparto at per ton 

to , about tons lead at - 

esparto at per ton 

to , about tons lead at - 

way for a filling up of light cargo 

„ and/or Aquilas to , about — 

presS' packed) at 

„ and/o! Aquilaa to , about — ► tons esparto (ordinary 

press«packed) at 

„ or Porman to — ^ — , about « tons mineral at . (ir. less if 
loaded at Carthagena) 

„ 01 Porxuan to , about — - tons mineral at (Ijt. less if 

loaded at Carthageua), filling up with esparto at 

,, or Ponnj*xito , about -- tons mineral at — {is, less if 

loaded at Carthagena), calling a. for a filling up of light 

cargo 

,, or Porman to — , about — tons mineral at (ly. less if 

loaded at Carthagona), calling at ports on the way for a filling 
up of hght cargo 

„ Porman, EBOombrern, -r Palomaros to about tons 

mineral at ( is. less if loaded at Carthagena) 

Porman, Escombrera, or Palomares to , about tons 

mineral at (ly. less if loaded at Carthagena), filling up 
with esparto at 

Porman, Escombrera, or Palomares to , about ' tons 

mineral at {is. less if loaded at Carthagena), calling at 

for a filling up of light cargo 

Porman, Escombrera, or Palomares to , about tons 

” mineral at (is, less if loaded at Carthagena), calling at 

ports on the way for a filling up of light cargo 

Casablanca to , about quarters wheat at 

to , about — quarters barley at — 

to . . -- , about — quarters oats at — 

to - about — - quarters beans at 

to about quarters grain at per quarter wheittj 

other grain or seed in propor^on 

Cawandra and/or Suadeya to , about - — tons mineral at 

and/or „ to , about » — tons mineral at , tilling 

up with esparto at — 

„ and/or Buadeya to , about tons mineral at calling 

’ at •>—- for a filling up of light cargo > 

and/or 8 ll«d«]ta to — — , about tona miadtnl at — . calling 

at portt on tha w “P 


8 10 FBEIOffiT AND TONNA^ REQDtKEaOEHTO; 


OoDp;No 

46364 

46365 

46366 

46367 

46368 

46369 

46370 

46371 

46372 

46373 

46374 
46370 

46376 

46377 

46378 

46379 

46380 

46381 

46382 

46383 

46384 I 
46886 

46386 

46387 

46388 

46389 

46390 

46391 

46392 

46393 

46394 

46395 

46396 

46397 

46398 

46399 

46400 

46401 

46402 

46403 

46404 

46405 

46406 

46407 1 


Cook Wobws 

Akalcdno 

Alcaldes 

Alcaldias 

Alcali 

Alcalise 

Alcalleria 

Alcaloidi 

Alcamenis 

Alcanat^ 

Aleartets 

Aleandigas 

Alcandora 

Alcanfcno 

Aleanfor 

Alcanfcras 

Alcantil 

Alcantilar 

Alcanzadas 

Alcaneado 

Alcanzo 

Alcaraceno 

Akaravan 

Alcarccnal 

Akarane 

Alearreno 

Akctrsina 

Akathoem 

Akathous 

Akatifa 

Akatrax 

Akatreare 

Akatreiro 

Akaucique 

Akaudon 

Akaud/fnes 

Akavala 

Akaveta 

Akaxas 

Alasyatas 

Akayoba 

Akaxdr 

Akaza^s 

Akmrun 

AktMUtim 


MeditemniNui and I«Taiit HvsXz^-^ntimed. 

C«t«ooU to London, about tons entrants at per ton 

„ to Lirerpool, about tons currants at per ton 

,, to , about tons currants at per ton 

„ to — , steamer about tons cargo capacity at — 

„ to , steamer about — tons nett rcg. at per reg. ton 

„ to , steamer about tons nett rcg. at lumpsum of 

Catania to al>out tons sulphur ore at — > 

,, to , about — tons sulphur ore at — filling up with esparti 

at — — 

„ to , about tons sulphur ore at — , calling at — for 

filling up of light cargo 

to , about tons Sulphur ore at , calling at ports on th 

\ way for a filling up of light cargo 

Cette to about tons rails at — 

,, to , about tons asphalt e at 

Citrita Vecehia to , about tons alum at — - 

to , about quarters wheat at — 

to , al:M>ut mille pipe staves at -i— 

to , about mille hhd. staves*at — — - 

Corfu to , about tons wine at per pipe 

,, to , alxiut tons wine at per i,ooo litres 

„ and/or Leucarda and/or Barletta to — , about tons wine a 

per pipe 

I, and/or Leucarda and/or Barletta to — — , about tons wune a 

— p)er 1,000 litres 

Cyprus to , about tons locust beans at 

Decide to , about — tons mineral at 

,, to , about tons mineral at , filling up with esparto at— — 

,, to , alx>ut — — tons mineral at — , calling at — for a fillinj 

up of light cargo 

„ to , about — — tons mineral at , calling at ports on the wa; 

for a filling up of light cargo 

Elba to , about tons mineral at — 

,, to , about tons mineral at , filling np with esparto at — 

„ to , about tons mineral at , calling at for a fillinj 

up of light cargo 

„ to , about - — tons mineral at , calling at ports on the waj 

for a filling up of light cargo 

Ergasteria to , alxwit tons mineral at 

to , about tons mineral at - 

at — - 

to , al>oat tons mineral at 

filling up of light cargo 

to , about tons mineral at — 

way for a filling up of light cargo 

Etoombrera to , aljout — tons mineral at — 

to , about — tons mineral at — 

at 

10 , about tons mineral at , calling at — — . for i 

filling up of light cargo 

to , about ions mineral at - — , calling at ^ita oi 

the way for a filling up of light cargo 

Eiume to , steamer for about tons general cargo at — — cm the 

d/w aipacity for cargo 

„ to , steamer about tons reg. at per reg. ton 

to , steamer abemt tons reg. at lump sum of 

„ to , about — — tons wheat at 

„ to — about torts barley at 

„ to about tcitts oats at . ' ■ ’ v 

to — about tons wheat and/or oarlsy at 


— , filling up with espart( 

— , calling at for j 

— , calling at porta on th' 

filling up with e9parl< 



4iNB TONNA0E EIX^BIREMENTS. 


8ti 


CddeNoI 

46408 

46409 

46410 

46411 

46412 

46418 

46414 

46415 

46416 

46417 

4G418 

46419 

46420 

46421 

46422 

46423 

46424 

46425 

46426 

46427 

46428 

46429 

46430 

46431 

46432 

46433 

46434 

'46435 

46436 

46487 

46438 

46439 

46440 


Coos WcnDs 

Alceiinis 

Alctlafo 

Akelapht 

Akenor 

Aieeos 

Akestidu 

Akesiis 

Akhandes 

Alcharad 

Akhatim 

Akhemize 

Akherba 

Akhilil 

AkMmia 

Akhiron 

Akhymisi 

Akicorne 

Aktdapias 

Alddemi 

Akidocus 

Akifnague 

Akinieikn 

Akimaiis 

Akimod 

Akimum 

Akinmis 

Akimado 

AMoneela 

Akimk 

Akifkrm 

dkiJd^ 

AIdJifm 

AkMa 


Mediterranean and leront Voxtz^wn/mned. 

Fimiie to — — about — Ions flour at — - 

,, to about tons flour and/or wheat at — 

,, to about — - tons flour and/or wheat and/or barley at -w-*- 

to «—■ about - — * loads staves at 

„ to al)Out tons oak timber at 

,, to — alxrut - barrels petroleum at per barrel 

„ to about — — cases petroleum at per case 

to Batoum with about — . empty barrels and back with petroleum 

at per barrel on the round, full or not full 

Gftrraoha to — i-, about Ions lead at — — 

,, to — about tons lead at , filling up at Aquilaa with 

esparto at — per ton 

to , about tons lead at , filling up at - with 

esparto kt per ton 

„ to , about tons lead at — — , calling at ports on tiie 

way for a filling up of light cargo 

Oitgenti to , about — — Ions sulpliur ore at — — — 

,, to — ^ p about tons sulphur ore at , filling up with esparto 

at 

,, to — , about — tons sulphur ore at — calling at for a 

filling up of light cargo 

„ to — about tons sulphur ora at , calling at ports on 

the way for a filling up of light cargo 

Greece, loading at not more llian two ports, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 
„ loading at not more than two ports, to — steamer about 
tons nett reg. at per reg. ton 

loading at not more than two ports, to — , steamer about — ^ 
tons nett reg. at lump sum of 

,, loading at not more than three ports, to — steamer for about • 

tons general cargo at on the d/w cam city for cargo 

loading at not more than three ports, to , .steamer about — 

tons nett reg. at — per reg. ton 

pf loading at not more than three ports., to , steamer about — 

tons nett reg. at lump sum of 

Pf loading at not more thaij four ports, to , steamer lor about — — 

tons general cargo at -r~-. on the d/w cap.'icity for cargo 

9f loading at not more than four ports, to , steamer about 

tons nett reg. per reg, ton 

pf loading at not more than four portt> to , steamer about tons 

nett reg. at lump sum of — 

Hyeres to , about tons salt at 

Ionian Islands, loading at not more than two ports, to , Rteamer for 

about tons general cargo at on the d/w capacity 

for cargo 

99 loading at not more than two ports, to —9 sleamei 

about toms nett reg. at per reg, ton 

„ loading at not more than two ports, to 1 steamer about 

— tons nett reg. at lump sum of 

19 loading at not more than three ports, to , steamer fo; 

about tOQS general cargo at on the d/vv capacity 

for cargo 

99 loadittg at not more than tliree ports, to , steamer 

about — tems nett reg. per reg. ton 

9, loading at not more than three ports, to — — , steamer about 

— tons netl reg. at lump sum of 

99 loading 0 t not more than four ports, to steamer for 
about — Ions general cargo at, —h— . on the d/w eapacity 
for 1 



Ml fSBitaHT AND ToRitAos 


CODfiNO 

46441 

46442 

46443 

46444 

46445 

46446 

46447 

46448 

46449 

46450 

46451 

46462 

46463 
46454 

46465 

46456 

46457 

46458 

46459 

46460 

46461 

46462 

46463 

46464 

46466 

46466 

46467 


Code Words 
Aldthoe 

Aiciiou 

Alcmaico 

Alcimneo 

Akvianien 

Akmenon 

Akohas 

Alcobillas 

Akocer 

Alcohak 

Akohoks 

Akoholo 

Akokaz 

Akorncnne 

Akomm 

Akoneras 

Akonero 

Aki)Hts 

Akool 

AkooHiUt 

Akoran 

Akoranic 

Akorne$ 

Akorques 

Akorza 

Akorzado 

Akorzcis 


Hediterranean and Levant 

Ionian Islands, loading at not more than four ports^ to steamei 
about ■— tons nett rcg. at ~ per reg. ton 
„ loading at not more than four ports, to — — , steamey about 

tons nett reg. at lump sum of 

Italy (West Coast), loading at not more than two ports, to , steamer for 

about tons general cargo at on the d/w capacity for (^rgo 

,9 (West Coast), loading at not more than two ports, to — , steamer 

about — tons nett reg. at per reg. ton 

», (West Coast), loading at not more than two ports, to steamer 

about tons nett reg. at lump sum of 

„ (West Coast), loading at not more than three ports, to — i — , steamer for 

about — tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

,, (West Coast), loading at not more tlian three ports, to — — , steamer 

about tons nett reg. at per rcg. ton 

,, (West Coast), loading at not more than three ports, to steamer 

about tons nett reg. at lump .sum of 

„ (West Coast), loading at not more than four ports, tp — — , steamer for 

about tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ (West Coast), loading at not more than four j^orts, to , steamer 

about — tons nett reg. at per reg. ton 

„ (West Coast), loading at not more than four ports, to steamer 

about tons nett reg. at lump sum of 

„ (West Coast) and Spain (Kast Coast), loading .at not more than two 

ports, to steamer for about tons general cargo at — oh 

the d/w capacity for cargo 

,, (VV^est Coast) and Spain (East Coast), loading at not more than two 

ports, to », steamer about — tons ncti reg. at — per reg. ton 

„ (West Coast) and Spain (East Coast), loading at not more than two 
ports, to , steamer about — toiis nett reg. at lump sum of — ^ 
„ (West Coast) and/or Spain (East Coast), loading at not more than two 

ports, to , steamer about tons for boxes of oranges at — — 

on the d/w capacity for cargo 

(West Coast) and Spain (East Coast), loading at not more than three 

ports, to , steamer for ab(^ut tons general cargo at — — on 

the d/w capacity for cargo 

„ (\A’cst Coast) and Spain (East Coast), loading at not more than three 

ports, to , steamer about tons nett rcg. at per reg. ton 

„ (West Coast) and Spain (East Coast), loading at not more than three 

ports to , steamer about tons nett reg, at lump sum of — — 

„ (West Coast) and/or Spain (East Coast), loading at not more than three 

ports, to , steamer about tons for boxes of oranges at 

on the d/w capacity for cargo 

„ (West Coa.st) and Spain (East Coast), loading at not more than four 

ports, to , steamer for about tons general cargo at ~*** on 

the d/w capacity for cargo 

,, (West Coast) and Spain (East Coast), loading at not more than four 

ports, to , steamer about tons nett rcg at — per reg. ton 

„ (\Vest Coast) and Spain (East Coast), loading at not more than fbttir 

ports, to , steamer about tons nett rcg. at lump sura of — 

„ (West Coast) and/or Spain (East Coast), loading at not more than ^trr 

ports, to , steamer about tons for boxes of oranges At — 

on the d/w capacity for cargo 

,, (West Coast) and/or Sicily, loading at not more than twd poits> to 

— , steamer about - — tons nett reg. at per rcg* ton 

(West Cojist) and/or Sicily, loading at not more tkm two portfl/ to 

— — , steamer about tons nett reg. at lump sum of • 

I, (West Coast) and/or Sidly, loading at not more ttian two poits^ tS 

steamer about — tons nett reg. for oranges at per bbx 

„ (West Coast) and/or Sieily, loading at not more than two ports* to 
— , steamer for about — Ixjxes oranges at per boa * 



vsana^ Amt TONNAOS KBatnBSMBNTS. Mi 


CoobNo 

CodeWokxm 

Akotam 

mw 

AkovisU 

46470 

A katanas 

46471 i 

Akoyano 

46472 

Alcrebik 

4647S 

Alcribis 

46474 

Akubilla 

46476 

Akuhrich 

46476 

46477 

Akuceros 

Aicummo 

46478 

Akufneus 

46479 

Alamhado 

46480 

46481 

Akuno 

Akupefor 

46482 

Alcurnias 

46483 

Akuzada 

46484 

Aieuzeuz 

46486 

46486 

46487 

46488 

Alcyoncos 

Aiiyonium 

Alcyonoid 

Aidabazos 

46489 

46490 

46491 

Aldabeado 

Aidabear 

Aldabco 

46492 

46493 

46494 
46496 

Aidame 

Aldcanas 

Aldeano 

Aldtas 

46496 

46497 

Aldehagin 

Aidebui 

46498 

AMcgonde 

16499 

A/dekydc 

46600 

46601 

Aldeidico 

Akkoi^x 

46602 

AldcrmuH 

46^ 



Meditenranean and LeTaut Ports — continued* 

Xtsly (West Coast) and/or Sicily^ loading at not more than three ports, to 

— , steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

,9 (West Coast) and/or Sloily, loading at not more than three ports, to 

— , steamer about tons nett reg. at hi nip sum of 

„ (West Coast) and/or Sicily, loading at not more than three ports, to 

, steamer about tons nett reg. for oranges at per box 

If (West Coast) and/or Sicily, loading at not more than three ports, co 

— , steamer for about — — boxes or?j\ges at per box 

I, (West Coast) and/or Sicily, loading at not more than four ports, to 

, steamer about — tons nett reg. at per reg. ton 

II (West Coast) and/or Sicily, loading at not more than four ports, to 

, steamer about — — tons nett reg. at liunp sum of 

,, (West Coast) and/or Sicily, loading at not more than four ports, to 

, steamer about tons nett reg. for oranges at per hoK 

„ (West Coast) and/or Sicily, loading at not more than four ports, to 

, steamer for about boxes oranges at per box 

Licata to , about tons sulphur ore at 

,, to , about — tons sulphur ore at , filling up with esparto 


at 

„ to , about — - tons sulphur ore at — — , calling at — for a 

filling up of light cargo 

„ to , about tons sulphur ore at , calling at ports on the 

way for a filling up of light cargo 

Macri (Gulf) to — , about tons mineral at — 

„ (Gulf) to — , about — tons mineral at — , filling up with esparto 

at — ~ 

,, (Gulf) to — , about tons mineral at , calling at for 

a filling up of light cargo 

„ (Gulf) to — , about — tons mineral at — , calling at ports on 
the way for a filling up of light cargo 

Malaga to , stenmer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

,, to — steamer about — — - tons nett reg. at — - per reg. ton 

„ to — steamer about tons nett reg. at lump sum of 

to — , steamer about tons n< tt reg. for grapes at,r per barrel 

„ to steamer about — tons nett reg. for grapes at — per ton 
of twenty-five barrel^ 

,, to , about — barrels grapes at — 

„ to — — , about — tons esjmrto at — 

,, to———, about —— tons esparto at ■ ; can amiLine nhiv ral 

at 

,, to — about — — tons esparto at — — . ; can combine lead at 

,, to — — , about — tons lead at — 

to — , alx>ut tons lead at , filling up with e.sparto at 

,, to , alxmt tons lead at — , calling at ports on the way 

for a filling up of light cargo 

Malgrat to — , about tons mineral at — 

„ to — , about — Ions mineral at , filling up with esptutu 

at 

to I about — tons mineral at — , culling at fur a 

filling up of light cargo 

,, to , about tons mineral at calling at ports on the 

way for a filling up of light cargo 

Marhella to , about tons mineral at — 

„ to I about — — tons mineral at filling up with esparto 

at 

to 1 about tons mineral at — -i calling at — for a 

filling up of light cargo 

„ to , about — tons minetal at , calling at ports on 

for a filKttg up of light cargo 



814 FBEISHT Ain> TOITNAOZi 


CDDENq 

46504 

46505 
46606 
46507 

46608 

4G509 

46510 

46511 

46512 

46513 

46514 

46515 
40516 

46517 

46518 

465 J 9 

46520 

46521 

46522 

46523 

46524 
* 65^5 
16526 

\6527 

»652S 

46529 

46530 

46531 

46532 

46533 

46534 

46535 

46536 

46537 

46538 

46539 
46640 
46541 . 

46542 

46543 

46544 

46545 

46546 
16547 
46548 


CODE WOEDS 

Alderugi 

Aldescus 
A Id fried 
Aldheim 

Aldiana 

Aidien 

Aldonza 

Aidrajar 

Aldnijcis 

Aldrtijo 

Aldred 

AldriiiH 

Akaba 

Aleacion 

Aicaciones 

Alealdar 

Akatica 

Akaioire 

Akaiory 

Alcaume 

Akbant 

Alebion 

Akbrono 

Akcciono 

Akchifgar 

Alechuga 

Akcrim 

Alectelias 

Aleclridci 

Akciryon 

Akdram 

Aka?u)S 

Aker 

Akfbeta 

Akficava 

Alefico 

Akfris 

Akgambe 

Alegara 

Alegasteis 

A/cgge 

Alegoria 

Akgorico 

Akgt'aban 

A kg r a do 


Mediterranean and I^evant 

Harsala lo Monte Video and/or Bnenoe Arrea, about — * pipes wine at 
per pipe 

to Havre, alK>ut pipes wine at — — per i,ooo litres 

,» to Rouen, about — pipes wine at . per i,ooo litres 

Marseilles to , steamer for about tons gcncval cargo at — ou the 

d/w capacity for cargo 


>» 

to , steamer alxjut tons nett reg. at — per rcg» ton 

>1 

to — steamer about — - tons nett 

reg. at lump sum of — — 

•» 

to - — , about tons iron rails at 

to — — , about tons oil at 



to — , about Ions oilcake at — 

— 

»* 

to w, about tons cement at — 

— 

Mazarelli to — , about tons locust beans at 

Mazaron to — about — — tons mineral at 

— 

«s 

to — — , about tons mineral at 

at 

filling up with esparto 


to , abt)ut — tons miiieral at — 

filling up of light cargo 

— , calling at for a 

Mess Ida 

to , about — tons mineral at 

way for a filling up of light cargo 
to , about Ions mineral at — — ~ 

ailling at ports on the 


to , about tons mineral at filling up with esparto 

at 


„ to , about ions mineral at , calling at — fot a 

filling up of light cargo 

„ to , about tons minerals at , calling at ports on the 

way fora filling up of light cargo 

Messina to Monte Video aud/or Buenos Ayrea, about pipes wine 

at per pipe 

„ to Havre, about — pipes wine at per i,ooo litres 

,, to Boven, about — pipes wine at per 1,000 litres 

,, and/or Biposto to Monte Video and/or Buenos Ayres about 
pipes wdne at — per pipe 

,, and/or Biposto to Havre, about pipes wine at — ^ jx!! 1,000 

lit res 

„ and/or Biposto to Bouen, about — pipes w ine at per 1,000 litrcf 

Milos to , alx)ut — tons niiiifnil at 

,, to , about tons mintnal at , filling up with esparto at 

„ to , about tons mineral at , calling at for a fiUiug 

up of light cargo 


„ to , about tons mineral at — — , callijjg at ports on the way 

for a filling up of light cargo 

Montalloti to — , about square sleepers at per load 

,, to , about half-round sleepers at per load 

Mofttagauom to Monte Video and/or Buenos Ayres, about pipes wine 
St per pipe 


to Havre, about — 
to Bouen, about — 
to — u , , about — — 
to , about — 

to , about — 

to •, al>out — ^ 

to about 

to , about 


— pipes wine at ~ 

— pipes wine at — 
pipes wine at — 
pipes wine at — . 
quarters wheat at 
quarters beans at 

quarters wheat and/or beans at 
quarters oats at — 


^ per 1,000 litrot 
~ per 1,000 litrea 
per pipe 

per 1,000 litre# . 




Naples lo , about tons paving^stoncs at 

Kegropont to , about tons white stone at — . 

Oyan to — about tons miireral at -~* 

„ to , about — tons mineral at — , filling up with esparto at - 

to about — Ions mineral at calling u| ^ 


up of light cargo 


4 



naasHT aud tonnaob beqxjibbmbntb. *.j 
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CouKNoj 

mi9 

46660 

46551 

.46652 

46553 

46554 
46655 
46556 
46667 

46556 

46559 

46560 

46561 

46562 

46563 

46564 

46565 

46566 

46567 

465G8 

46569 

46570 

46571 

46572 

46573 

46574 

46575 

46576 

46577 

46578 

46579 
46680 

46581 

46582 

46583 
^684 

46586 

46586 

46587 

46588 
46689 
46590 


CODK WQJ^JDS 

AUgramas 

Ai(grurofi 

Alegrask 

Alexis 

AlegrinJio 

Alegrone$ 

Akguemos 

Akgusire 

A/eius 

Aleixo 

Akjabais 

Al^adas 
Alejadora 
Akjanws 
A kj arias 

Alejaron 

Alejasen 

Alekto 

Alclaban 

Akliiras 

Akiuyas 

A km an 
Aktnanas 

Akmddar 

Akniberi 

Aknibkal 

Akmbroth 

Aletncik 

Akno^cmg 

Aknavi 

Aknbock 

Almdos 

Aknendo 

Aimerema 

Almgimr 

Aknguiis 

Aknguo 

Aknissi . 

Aknois ^ 

MmkAa^ 

^AkndmiQn 

Ahnfeis 


-^continmd^ 

— — calling at ports on the way 


MedHerraAean and Ifevaat Ports- 

Oran alxiat — - tons mineral at *— 

for a filling up of light cargo 

,, to — , about quarters barley at — — 

,, to , about quarters oats at 

,, to -—Hr-, about quarfers wheat at — — 

,, to — — , about tons esparto (hydraulic press-packed) at 

,, to — about tons esparto (ordinary press-packed) at - — 

, , to , about bales wool at per ton 

„ and/or one other near port to , about tons mineral at — . 

,, and/or one other near port to , about tons mineral at — 

filling up with esparto at 

„ and/or one other near port to , about *- tons mineral at — 

calling p.t for a filling up of light cargo 

„ and/or one other near port to , a]>out tons mineral at , 

calling at porls on the way for a filling up of light cargo 

,, and/or one other near port to — — , aliout rjiiarters barley at 

,, and/or one other near port to , about quarters oats at -- — 

,, and/or one other neat port to , about — quarters wheat at 

,, and/or one other near port to , about tons esparto (liydraulic 

press-parked ) at — 

,, and/or one other near peat to , about — tons esparto (ordinary 

press- packed) at 

, , and/or one other near port to , about bales wool at per ton 

Ourmelia to , about - — - tons mineral at -- — 

to ► about tons mineral at — filling up with esparto 

at 

to , about — — tons mineral at calling at — for a 

filling up of light cargo 

to , about Ions mineral at , calling at ports on the 

way for a filling up of liglit cargo 

Palomares to , about tons miner?. I at 

to — about tons mineial at — 

at 

,, to — about tons mineral at — 

filling up of light cargo 

to about — — tons mint ial at — 

way for a filling up of light cargo 
Parazuelos to — — > about — — ■ tr-'is mineral at — 

lo , about tons mineral at 

at 

to about tons mineral at — 

filling up of light cargo 

„ to about tons mineral at - — 

way for a filling up of light cargo 

Patras to I^aclon, alK)iU tons currants at per ion 

„ to Liverpool, about — tons currants at per ton 

I* to about — - tons currants at — - per tou 

to , steamer about tons d/w at ~ on cargo capacity 

to , Jlicamcr about tons nett reg. at per reg. ton 

to , steamer about tons nett neg. at lump sum pf ~ . 

'I mdloT Cata«<>la to London, about tons currants per tou 

and/or »» to Liverpool, about tons curranld^;^ per tou 

and/or «, to » *tbc»ut tons currants at *2^, per tan 

and/or to steamer about tons #!?r at on 


filling up with esparto 

— , calling at for a 

calling at ports on the 

filling up with esparto 

— , calling at for a 

calling at ports on the 


cargo capacity 
and/or Cutuo^du 10 

per reg ton 
and/qr Catno^ln to - 
. >iwnin of 


I Steamer about 
Steamer about 


. tons nett reg. at -- — 
tons nett reg. at lump 
tons currants at — - per ton 
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Coc^o 

46591 

46592 

46593 

46594 

46595 


Code Words 

A/enttr 

kAientium 

Aientour 

Aieocaros 

Aleockare 


46596 

46597 

46598 

46599 


Akpida 

Akpiro 

Akpyre 

Akrtahas 


46600 

46601 

46602 

46603 

46604 

46605 

46606 

46607 

46608 

46609 

46610 

46611 

46612 

46613 

46614 

46615 

46616 

46617 
46613 

46619 

46620 

46621 

46622 

46623 

46624 
46626 
46626 
46687 


Akrtaran 

A/erfas 

Aksam 

Akscdfas 

Akscent 

Aksnaban 

Aksnado 

Aksnan 

Aksnaatt 

Alesoin 

Akssio 

Aksures 

Ak/adas 

Aktargar 

Akiargo 

Aktazos 

Akteada 

Aietean 

AUkando 

' 'Astride 

A&trinas 

Akttoria 

Akkra 

Akuai$s 

Akudasen 

Ahmrk 


Uediterrasean and lerant 

Patras and/or Vostiaaa to Eivarpool^ atwiiC — — ton* ctirhaits per ton 

,, and/or „ to — , al>oiit — ^ tons Currants at » per ttm 
„ and/or to ——*1 steamer about — toiii 41 ^ *t —— 

cargo capacity 

„ and/or Voscissa to — » steamer about —— tosw liett rcg. *1 
per reg. ton 

and/or Vostisza to » steamer about tons net reg* at lump 

sum of 

and/or Zante to London, about — ^ tons currants at per ton 

,1 and/or „ to IdTorpool, about tons currants at — per ton 

„ and/or to , about ton* currants at — per ton 

,, and/or „ to - — , steamer about tons d/w at on cargo 

rapacity 

„ and/or Zante to steamer about — <» tons nett reg. at per 
reg. ton 

,, and/or Zante to — steamer about tons nett reg. at lump sum 

of 

,, and/or Zante and/or Cataoola to London, about tons currants at 

* per ton 

„ and/or Zante and/or Cataoola to Liverpool, about — tons currants 
fit per ton 

„ and/or Zante and/or Cataoola to , about tons currants at 

- per ton 

9, and/or Zante and/or Cataoola to steamer about tons d/ v. 

at — — on cargo capacity 

„ and/or Zante and/or Cataoola to steamer about tons nett 

reg. at per nog. ton 

„ and/or Zanto and/or Cataoola to . rmm mf steamer about tons nett 
reg. at lump sum of — — 

,, and/or Zante and/or Oataoola and/or Vostizza t<i London, about «— 
tons currants at per ton 

,, and/or Zante and/or Cataoola and/or Tostiita to Liverpool, about 
tons currants at per ton 

„ and/or Zante and/or Cataoola and/or Vostizza to — about 
tons currants at per ton 

,, and/or Zante and/or Cataoola and/or Vostizza to steamer about 

tons d/w at — on cargo capacity 

,, and/or Zante and/or Cataoola and/or Vostizza to — — , steamer about 

tons nett reg. at per rcg. ton 

,, and/or Zante and/or Cataoola and/or Vostizza to — steamer about 

• tons nett reg. at lump sum of 

Porman to , about — — tons mineral at — 

,, to about tons mineral at , filling up with esparto 

at — 


calling at for a fiUiig 

— *1 calling at ports on the 
* |dpes win# at 


to — ■ , about tons mineral at — 

up of light cargo 

to — , about tons mineral at 

way for a filling up of light cargo 
Biposto to Monte Video and/or Buenos Ayres, about ^ 
per pipe 

„ to Havre, about pipes wine at — — . per 1,000 litres 

„ to Boutn, about jpnpes wine at per 1,000 litres 

fialonioa to steamer for almot Ions gsnofl cargo at cm 'the 

d/w capacity for cargo 

,, to , steamer about tons nett r^ at per reg. tog 

„ to , steamer about — ton* nett rcg. at lump sum of 

„ to , about quarter* beans at per quarter 

„ to , about *— quarten barJay at per quaMr \ 

„ to abottt quarter* wheat at per qaait^^ 
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CoobMq 

46628 


Code Words 
Alturisma 


46629 Aleurites 

46630 AkviOas 


46631 

46632 


AUvinaba 

Akvineis 


46638 Akvinen 
46634 Alevosas 


46635 

46636 

46637 


Akoosia 

Akvoso 

Akvrite 


46688 Akwife 

46639 Akxandntm 

46640 AUxanar 

46641 Akxiare 

46642 Akxidem 

46643 Alexidis 

46644 Akxie 

46645 Akxittus 

46646 Alexirhoe 

46647 Akxiterk 


46648 

46649 


AlfabetUo 

Al/abctos 


4WB0 A^acinha 
46651 Abates 


4666S 

46653 

46654 
46656 

46656 

46^7 

46668 

46659 

46660 

46661 

46662 


Alfader 

Alfagde 

Alfageme 

Aljagias 

Ay^ahai 

Alfayu 

Ayayk 

Ai/amkiu 
Alfana 
Aljemire 
Alfattka 
Aymjad* 
■ . 


Ifediterraneaa and Levant Tortk— continued. 

IldOBiea to , about >— tons mineral at , filling up with esparto 

at — 

N to about — . tons mineral at calling at — ^ for a iilUng 

up of light cargo 

,, to , about tons mineral at calling at porte on the 

way for a filling up of light cargo 

Beriphos to , about tons mineral at 

to — y about tons mineral at filling up with esparttr 

at 

,, to , about — tons mineral at — , calling at -i-— for a 

filling up of light cargo 

to — , about tons mineral at — , calling at ports on the 

way for a filling up of light cargo 

Sfax to , about tons hydraulic press-packed esparto at — 

to , about tons ordinary press-packed esparto at 

•• and/or other near port to — — , about — — tons hydraulic press-packed 
esparto at 

„ and/or other near port to — — ^ about tons ordinary press- packed 

esparto at 

1 icily, loading at not more than two ports, to » steamer for about — 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ loading at not more than two jx)rts, to — , steamer about — 
tons nett rcg. at per reg. ton 

,, loading at not more than two ports, to — , steamer about — ~ tens 
nett reg. at lump sum of 

„ loading at not more than three ports, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ loatling at not more than three ports, to , steamer about 

tons nett reg. at per reg. ton 

,, loading at not more than three ports, to-*--— » steamer about — tons 
nett reg. at lump sum of 

,, loading at not more than four port.s, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/”^ capacity for cargo 

^ loading at not more than four port.s, to — , steamer about ~ 
tons nett reg. at per reg. ton 

„ loading at not more than four ports, to > steamer about — — toni 
nett reg. at lump sum of — 
lo , about tons sulphur ore at 

to , about tons sulphur ore at — , filling up with esparto 

at 

. to about tons sulphur ore at » calling at — — for a 


^ , about tons sulphur ore at » calling at — lor a 

filling up of light cargo 

^ to , about tons sulpliur ore at calling at ports on the 

way for a filling up of light cargo 

to , about — — tons locust beans at 

Stoa to , about tons hydraulic press-packed esparto at 

, about tons ordinary press-packed esparto at 

” and/or other near port to , about tons hydraulic press-packed 

esparto at 

„ and/or other near port to about ton* press-packed 

esparto at * i 

Smyrna to , steamer for about tom general cargo «• the 

d/w capacity for cargo 

lo , steamer about ttms nett rcg. at per rcg, ton 

** to I . steamer about tons nett reg. at lump sum , of - 

” to about quarters beans at — ^ per quarter 

” to about quarters barley at per quarter 

* ; to ' about — — » quarters wheat at — pet quarter 

** , to ■ I r -71 , ab^t quarters oata at — — Jer quarter 

about «*---** toiitaouwii-ieedai 


, about — tons ordinary press-packed 

— tom general cargo $lt — — M the 
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CodbN^ Cods Wosos 

46665 Affaqm 

46668 Alfar 

46667 Aifarabi 

46668 Al/arm 

46669 Alfardon 

46670 Al/aremes 

46671 Affareras 

46678 Alfarcro 

46673 Alfarfa 

46674 Alfaterna 

46676 A^tides 

46676 Atfavaca 

46677 Alfazaque 

46678 Alfazema 

46679 A^eirt 

46680 Alfeirero 

46681 Alfeizar 

46682 Alfeloa 
46688 Alfenides 

46684 Aifmim 

46685 Alfenus 

46686 Alfereda 

46687 Alferez 

46688 Alfergany 

46689 Aljkrza 

46690 Alfcmta 

46691 Aijkre 
466931 A$ter 
46698 ApHerar 
46694 Alfiktu 
40695 Aiifittm 

46696 Affiiras 

46697 Ai/ofre 

46698 Aifi^dzrtz 
A(/bim 


Mediterrait^ and letfttit 

Baiyrna to «boat — «« tons eottotl^Md al an^/or beans 

wlicat at — 

to — » about --—lo tons eotton at per tcMi 


per 40 cubic feet 


tons valonia at 


siifTicient heavy cargo for 


tons emeiy 


to — ^ about tons cotton Sec. at — per 40 cubic feet 

to -- — » about — . tons fruit at — - 

„ to about — tons valonia at — * 

,, to — about tons valonia at — , siifTicient heavy cargo for 

slifiening at — 

,, to , about —» tons valonia at — » with — ~ tons enieiy 

stone at — . ' 

to Barcelona, about — bales cotton at — ~ 

„ to Liverpool, about bales cotton at 

„ and/or Soalonova to Kew York, about tons liquorice root at 

, with a stiffening of liquorice paste and/or emery stone at 

and/or to — , about — ^ bales cotton at — • 

,, nnd/or to about bales tobacco at — 

Smyrna District, loading at not more than two ports, to , steamer for 

about — tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ District, loading at not more than two ports, to — steamer 

about tons nett reg, at per reg. ton 

„ District, loading at not more than two ports, to — , steamer alxiiit 

tons nett reg. at lump sum of - — 

„ District, loading at not more than three ports, to , steamer for 

alxiut tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

! „ District, loading at not more than three ports, to — , steamer 

about tons nett reg. at — per reg. ton 

„ District, loading at not more than three ports, to — — , steamer 

about tons nett reg. at lump sum of -88.-. 

„ District, loading at not more than four ports, to , steamer for 

about tons general cargo at — t— on the d/w capacity for catgo 

,1 District, loading at not more than four ports, to steamer 

about tons nett reg. at per reg. ton 

,, District, loading at not more than four ports, to , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of 

„ and/or Chasms to , about tons fruit at — 

„ and/or „ and/or Voutla to , about — tons fruU af ri-— . 

Spain (Kast Coast), loading at not more than two ports, to — 5te.amcr for 

about tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

,, (East Coast), loading at not more than two ports, to — stoapier 

about tons nett reg. at per reg. ton 

,, (East Coast), loading itt not more than two ports, uteamet 

about — tons nett reg. at lump sum of 

„ (East Coast), loading at not more than two ports, to about -n- — 
boxes of oranges at — 

„ (East Coast), loading at not more than three pores, to sleehier for 

about tons general cargo at — on the d/w capacity far caigo 

„ (East Coast), loading at not more than three poits, to Steamer 
about — ^ tons nett reg. at — rp- per reg. ton 
„ (East Coast), loading at not more than three ports, to — , steamer 
about — — tons nett reg. at lump sum of — -»• 

„ ( East Coast), loading at not more than three ports, to — — , about rrr- 
bdam of oranges at ~- 

„ (East Coast), loading at trot more than four ports, to — , steamer for 

about tons general eargo at on the 4/w 

„ (East Coast), loading et tiot more than four potts, te *~*‘'*n> stetnier 

abOrft tons nett at per reg. ton 

,, (East Coast), loading at net rn^re than four 

about tons nett feg» at himp sum of ^ l i ^ 

(East Coast), loading at Hot more than four pprts» to 
'boxes of oranges at «— r* 
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CoosNo 

Code Words 

Hediterraseaa and XieTaat continued. 

46700 

Alfombrp 

Baedisto 

— , about tons mineral at 

46701 

Ai^on(ig0 

» to 

, about tons mineral at filling op with esparto 

at 1.1 

46702 

Affondcga 

w to 

— , about tons mineral at — w, calling at for a frlKng 

up of light cargo 

46703 

Alfonseo 

M to 

— , about tons mineral at — calling at ports on the way 

for a filling up of light cargo 

46704 

Alfonsi 

Ijrian Coast, loading at not more than two ports, to about — < 

quarters wheat at 

46705 

Alfonsinp 


loading at not more than two ports, to — ^ about <**-*-» 
quarters barley at . 

46706 

Alforfon 

•• 

loading at not more than two ports, to about 

quarters oats at — 

46707 

Alforjad^ 

•» 

loading at not more than two pottii to — about — 
quarters beans at 

46708 

Alforjas 

ft 

loading at not more than two ports, to — , about 

quarters grain at pei quarter wheat; other grain or 

seed in proportion 

46709 

Alforria 

•f 

loading at not more than three ports, to , about — — . 

quarters ivheat at 

46710 

Alforzaha 


loading at not more than three ports, to about 

quarters barley at 

46711 

Alfouft 

t» 

loading at not more than three ports, to , about 

quarters oats at 

46712 ' 

Atfredias 

4f 

loading at not more than three ports, to — , about 

quarters beans at 

46713 

Alfredl$ 

ft 

loading at not more than three ports, to — about — . 

quarters grain at per quarter wheat ; other grain or 

seed in proportion 

46714 

Alfredo 

l» 

loading at nut more than four ports, to , about — - 

quarters wheat at 

46715 

Algaceos 

f* 

loading at not more than four ports, to » about — 

quarters barley at 

46716 

Algajias 

*t 

loading at not more tlian four ports, to — about — 
quarters oats at — 

46717 

Aigalia 

99 

loading at not more llian four ports, to , about — - 

quarters beans at 

46718 ^ 

Algaliado 

99 

loading at not utore than four ports, to — about 

quarters grain at per quarter wheat ; other grain of 

seed in proportion 

46719 

Alganm 

Tarragona to Konte Video aud/or Buenos Ayres, about pij^es wine at 

_ per pipe 

46720 

Algaradoi 

99 

to Havre, about — pipes wine at per 1,000 litres 

46721 

Algarade 

Algareare 

IB 

to Boaen, about — — piixis wine at — per 1,000 Utres 

46722 

»> 

Vo ™, about — pipes wine at per pipe 

46723 

Algarfe 

•9 

to — , about — pipes wine at ~ per 1,000 litres 

46724 

Algaroso 

99 

to — about bags nuts at per bag 

46725 

Algaroih 


and/or Valencia to Monte Video and/or Buenos Ayrea, about 

pipes wine at per pipe 

46726 

Algarroho 


and/or Valencia to Havre, about pijies wine at — per 

1*000 litres 

46727 

Algairam 

»t 

and/or Valencia to Boue% about pil>es wine at — — per 

1,000 Utres 

46728 

Algaparo 

*9 

and/or Valencia to about prices wine at per pipe 

46729 

Algazafcm 

99 

and/or „ to , about pipes wine at per 

1,000 litres 

46730 

A^tmUa 

99 

•nd/or BeBioarl# .t» Mont* Video and/or BumoO Ajwoj, about 
^ pipes wine at per pipe 

46781 

Algmul 

99 

and/or Bcnicatlo to Kavro, about pipes wine at — — 

t,0oo litre* 
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CoobN(^ Code Words 

46732 Algebimus 


46733 Algebra 

46734 Algebraist 


46735 

46736 
46787 

46738 

46739 


Algebrista 

Algehmt 

Algemar 

Algemiado 

Algente 


46740 

46741 

46742 

46743 

46744 


Algerent 

Algerevia 

Algerina 

Algerines 

Algezes 


46745 


Algeziras 


46746 

46747 

46748 

46749 

46760 

46751 

46752 
46758 

46764 

46765 


Algico 

Algid 

Algidity 

Algid ness 

Algidorum 

Aigific 

Algificae 

Algifieos 

AlgiJ^m 

Algiras 


46756 

46757 

46758 

46759 

46760 

46761 
46763 ^, 

46763 

46764 

46765 

46766 
46737 

46768 

46769 


Algodon 

Algofh.irtaJ 

Al^ojra 

Algoidal 

Algo idea 

Algology 

Algomago 

Algomeita 

Algonline 

Algonum 

A Igor 

A Igor tbits 

Algorin 

Algoroba 


imO Algosae 


— ► pipes wine at pet 

— pipes wine at per 

. pipes ivineat per pipe 

— pipes wine — - per 


Mediterranean and levant ’Pvtia—ecHtinued, 

Tarragona and/or Benlearlo to Bonen, about pipes wine at — ^ pei 

I ,ooo litres 

„ and/or Benicarlo to — , about pipes wine at — ^ pej pipe 

,, and/or „ to about — — pipes wine at — per 

1,000 litres 

and one other port to Mont© Video and/or Buenos ilyxes, alxiut 
— - pipes wine at —— per pii>c « 
t> and one other port to Havre, about • 

1,000 litres 

„ and one other port to Bouen, about - 
1,000 litres 

,, and one other port to , about 

,, and one other }>ort to , about — 

1,000 litres 

pp and two other ports to Monte Video and/or Buenos Ayres, about 
pipes wine at per pipe 

„ and two other ports to Havre, about pipes wine at per 

1,000 litres 

pp and two other ports to Bouen, about pipes wine at — pet 

1,000 litres 

pp and two other ports to , about wine at ^ per pifKj 

pp and two other ports to — , about pil-KS wine at per 

1,000 litres 

„ and three other ports Lo Monte Video and/or Buenos Ayres, about 
pi|ics wine at. per pipe 

•• and three other ports to Havre, about — pipes wine at — per 
1,000 litres 

pp and three other ports to Bouen, about pipes w’ine at • 

per 1,000 litres 

pp and three other ports to — , about — — pipes wine at — 
per pipe 

,9 and three other ports to , about pipes wine at [ler 

1,000 litres 

Tenikrempt to , about tons mineral at — 

,, lo , about tons mineral at , hiling up with c.sparto 

«t 


pp to , about tons mineral at , calling at for a 

filling up of light cargo 

„ to , about tons mineral at , calling at ports on the 

way for a filling up of light cargo 
Trapani to — — , about tons salt at 

Trieste to , steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

„ to — ~ , steamer about tons nett reg, at per rcg. ton 

„ to — steamer about tons nett reg. at lump sum of — 

„ to , about tons wheat at — 

„ to , about — ions barley at — 

„ to , about — tons oats at 

,, to , about — tons wheat and/or barley at — 

,, to — , about — tons flour at 

,, to — , about tons flour and/or wheat at — 

„ to , about tons flour and/or wheat and/or barley it 

,, to — , about — loads staves at 

,, to about terns oak timber at 

„ to — about barrels petroleum at ~ pei baml - 

p, to — about cases petroleum at per caae 

pp to Batonm with about empty barrels and bade With ptIloleiiMl 
at per barrel on the round, full at not AtB 
T^tipeli to al]^t tons mineral at — 

„ to , about-— tons sunerd at iHBiiS up 





CtoKNOj CODB WOKM 

46773 Alg<m$ 

46773 Algrm 


46774 

46776 

46776 

46777 

46778 

46779 

46780 


Alguandrt 

Alguarin 

AlguMtt 

Alguazii 

A/guefte 

Aiguidar 

Aigtarntt 


46781 A/gunM 
46783 Alhabor 


46783 

46784 

46785 

46786 

46787 

46788 

46789 

46790 

46791 

46792 

46793 

46794 

46795 

46796 

46797 

46798 

46799 

46800 

46801 

46802 
46603 

46804 

46805 

46806 

46807 

46808 

46809 


Alhafi% 

AUiagi 

Alhaioth 

Alhajadas 

Alhajado 

Alhajamos 

Alhajarg 

Alhajaron 

Alhajieas 

Alhakam 

Alhalme 

Alhandal 

Alhandik 

Alkaracas 

Alhayot 

Alheitham 

Alhemndo 

Alheno 

Alhidade 

AUtolvas 

Alhonsol 

AIAqy 

Alhucma 

AUmcems 

Alhumajo 

Alwbams 

AUednert» 


Uediterraaean ud ljmaAi'ivt^Xr-~conHnued. 

Tripoli to , about — tons minoral at — catting at for a fitting 

Up of light cargo 

^ to , about tons mineral at , calling at ports on the way 

fot a filling up of light cargo 


. quarters barley at — 

. quarters oats at ~— 

. quarters wheat at 

^ tons esparto (nydrauUc press-packed) at — 

- tons esparto (ordinary press-packed) at 

- bales wool at per ton 

, about — tons esparto (hydraulic press- 


tons esparto (ordinary press- 


to , about 

to » about 

to , about 

to , alKJut 

to ^ about 

to , about — — 

and/or Homaa to 
packed) at 

M and/or Homas to , about 

packed) at 

Tripoli Coast, loading at not more than two ports, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity for 

cargo 

,, loading at not more than two ports, to , steamer about 

tons nett reg; at per reg. ton 

,, loading at not more than two ports, to , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of 

,, loading at not more than three ports, to — — , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

loading at not more than three ports, to , steamer about 

tons nett reg- at per reg. ton 

loading at not more than three ports, to , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of — 

loading at not more than four ports, to , steamer for about 

tons general cargo at — r- on the d/w capacity for cargo 

loading at not more than four ports, to — , steamer about 

tons nclt reg. at per reg. ton 

loading at not more than four ports, to — steamet about 




to — - 

. tons nett reg. at lump sura of 

about quarters beans at per quarter 

to 

about 

quart -r: barley at ~ per quarter 

to 

about 

— quarters wheat at per quarter 

to — 

about 

tons beans at — per toa 

to — 

about 

tons barley at — — per ton 

to . 

about 

tons wheat at — — i>cr ton 

lo . 

, about 

tons salt at — 

lo- 

about- 

tons esparto (hydraulic press*packecl)at 

to 

about . 

tons esparto (ordinal/ press-packed) at 


Turko-Limaru to 

.. to 


Valencia to 
.. to 


>» 

»» 


4681C Aliagab 


j about — tons mineral at ■ 

_, about — — tons mineral at 
esparto at 

lo - , aliout tons mineral at — 

a filling up of light cargo 

to , about tons mineral at — 

the way for a filling up of light cargo 
, alxiul boxes oranges at 

about boxes oranges at , with about tons of 

lead at — 

and/or Caitellwi to , about boxes oranges at - 

and/or „ to , about boxes oranges at 

about Ions lead at — — 

and/or CuUera to , about boxes oranges at — 

and/or „ to . about boxes oranges at - 

about — — tons lead at — - 

and/or OMtsUm aad/dt OuUm to , about boxes oranges 


, filling up with 

calling at fi>i 

calling at ports on 


, with 


with 



*« musmHT AND ToimAos B&airiKBiaarr& 


CODBNtll 

46811 

46813 

46813 

46814 

46815 

46816 

46817 

46818 

46819 

46820 

46821 

46822 

46823 

46824 

46825 

46826 

46827 

46828 

46829 

46830 

46831 
46833 

46833 

46834 

46835 

46836 

46837 

46838 

46839 

46840 
46341 

46842 

46843 

46844 

46845 

46846 

46847 

46848 

46849 

46850 


il6851 

46862 

46853 

46854 


CODS WOUM 

Aliamauta 

Aliamti 

Aliande 

Alianzas 

Alianze 

Aiiarm 

A liar St 

ASarius 

Alibamban 

Alibare 

Alibassi 

Alibato 

Alibaud 

Alibava 

Alibavatno 

Alibertie 

Alibi 

A lib ills 

Alibilium 

Aliboron 

Alkahido 

Alkaire 

Alkanejas 

Alicanks 

A Hear a 

Alicarios 

Alicarium 

Alicastra 

Alicas/ris 

Alicatado 

Alicerce 

AliceiU 

Alkornio 

A /icier a 

Alicuania 

Aliciibi 

Aiicujits 

Alicularia 

Alicuyas 

AHdadas 


Mediterrsneaa and lavaat Porto— 

VaUnoia and/oz Castellon and/oz CnUara to — — , about — boxea otangat 

at p with aliout tons lead at 

Valencia Bistriot, loading at not more than two places, to — atiout 
boxes oranges at 

•» loading at not more than two placet^ to about — 

boxes oranges at » with about tons lead at. — ««— 

M loading at not more than three places, to » about 

boxes oranges at 

M loading at not more than three places, to — ^ , about — — 

boxes oranges at , with about —— tons lead at — — 

M loading at not more than four placet^ to about 

boxes oranges at 

M loading at not more than four places, about •>— — 

boxes oranges at , with about — ^ tons lead at 

Venice to steamer for about — . tons general cargo at — on die 
d/w capacity for cargo 

,, to , steamer about tons nett reg. at per rrg. ton 

,, to - - — , steamer about — - tons nett reg. at lump sum of — 

„ to — , about tons wheat at — 

„ to — — , about tons barley at 

„ to , about tons oats at - — 

„ to — — , about — — tons wheat and/nr barley at 

„ to , alxiut tons flour at 

,, to , about tons flour and/or wheat at 

„ to , about — tons flour and/or wheat and/or barley at — • 

„ to alKiul loads staves at — 

„ to , about tons oak timber at — 

„ to — , about barrels petroleum at — per barrel 

„ to , about — cases petroleum at per case 

tp to Batouxu, with about empty barrels and back with i^etroleum 

at — ^ per barrel on the round, full or not full 
Vostizza to London, about ~ Ions currants at — per ton 

„ to Liverpool, about tons curranti at per ton 

,, lu about — tons currants at per ton 

p, to , steamer about tons capacity at on the d/w 

„ to , steamer about — tons nett reg. at — - per rcg. ton 

,, to — steamer about tons nett rcg. at lamp sum of — 

Zante to London, about tons currants at per ion 

,, to Liverpool, about — — - tons cm rants at per ton 

,, to — about — — — tons currants at — — per ton 

,, to , steamer about — tons capacity at on the d/w 

„ to , steamer about tons nett reg, at — per reg. ton 

IQ ^ steamer about tons nett reg. at lump sum of — - 

,, and/or Cataoola to London, about toirs currants at per ton 

,, and/or pp to Liverpool, about tons curraiUs at jwton 

„ and/or ,, to p about — tons currants at pei %m 

pp and/or „ to — — , steamer about — tons capacity at — on 

the d/w 

pf and/or Cataoola to — , steamer about —— tons nett rcg, at per 
reg. ton 

„ and/or Gatacola to , steamer about — losis nett ireg. a|: lump 

sum of . 




WBMtam ma TotmAiOt BSQciRXHEirFS. 03 


CodxNoI Code Wonux 

468fifi ASefi^gg 

46856 AUetMltd 

46857 ASenaior* 

46858 AlUneras 

46859 Alienims 

46860 ANenffr 

46861 Alieutka 
46869 AHfcAas 

46863 Ali/ddo 

46864 Atifaran 

46865 Alifasm 

46866 AKfaUs 

46867 AHfrmos 

46868 Alifiorito 

46869 AHft 

46870 Aligaban 

46871 Aligacion 
46879 Aligasts 

46878 Aiigastt 

46874 Aligerado 

46876 Aligenu 

46876 Aligtmus 

46877 Aiigerum 

46878 AKgnoMt 

46879 AHgnet 

46880 Aligtuur 

46881 AUgnin 

46889 AUgnment 

46883 Al^r 

46884 AMgomas 
46886 ASgomt 

46886 AUgulada 

46887 Alif^ 
ASidit 
Al^drdr 

46890 A^«nk 


[DANUBE, BLACK SEA, AND AZOV PORTS 

Antot Bay to — — , about — tons salt at 

AfOT to steamer for about — tons general cargo at — on the d/w 
capacity for cargo 

„ to steamer about — Iwis nett reg. at per reg. tm 

„ to , steamer about — tons nett reg. at lump sum of 

„ to , about quarters wheat at > other grain or seed fa 

proportion 

„ to — , about — bales wool at — per ton 

,, to — , about loads timber at 

to 1 about — standards timber at — • 

,, to — , about tons tallov/ at , 

„ lower portSi not more than two, to , steamer for about — « tons 

general cargo on the d/w capacity for cargo 

„ „ not more than two, to , steamer about — tons nett 

reg, at — ■— per reg. ton 

„ not more than two, to , steamer about — ».|uns nett 

j teg. at lump sum of « 

I ,, ,, not more than two, to , about quarters wheat at 

other grain or .seed in proportion 

not more than two, to , about bales wool at 

• per ton 

not more than two, to — , about — — loads timber 
at 

not more than two, to , about — — standards timber 

at 

not more than two, to — — , about tens tallow at — 

not more than three, to steamer for about — — ■ tons 
general cargo at — on the d/w capacity for cargo 

not more than three, to , steamer about — tons nett 

reg. at per reg. ton 

not more than three, to — steamer about tons nett 

reg. at lump sum of — — 

not more than three, to — , abou^ quarters wheat 

at , other grain or seed in proportion 

not more than thre e, to , aliout — bales wool at 

per ton 

not more than three, to , about loads timber 

at 

not more than three, to , about standards timber 

at 

not more than three, to , about tons tallow at— 

not more than four, to , steamer for about tons 

general cargo at — * on the d/w capacity for cargo 

not more than four, to , steamer about — tons nett 

reg. at — per reg. ton 

not more than four, to , steamer about — ^ Ions ntlt 

reg. at lump sum of 

not more than four, to — — about — quarters wheat at 
— — , other grain or seed In proportion 
not more than four, to — , about — ^ baU» wool at 
— per ton 

not more than four, to — , about — loads timber 


not more tlibn four, to , about standards ^mber 

at • 

ftQt more than foui* to r — t about — tons tallow at 
to about—* ions salt at 

Batoum to — steamer ^or about «^'*iflmr:.fenera1 at — ^ 
d/w oapaeby for cargo 

^ iteamer about ^^ona^uilt ^re^ at — pfff 



»H IWSUiOT AHS TOHSACS lUatQ: 


9 m 



lOoesMi 


CODIC Wt)R 


46891 AUjaro 
46893 AUkruik 


46893 

46894 

46895 

46896 

46897 


Aim tan 

Alilongo 

Alimana 

Alimango 

Alimasag 


46898 AKmental 

46899 AUmenier 


46900 


Alimoehes 


46901 
46903 
46903 
^ 46904 


Alimodi 

Alimony 

Alimpavel 

Alimurgia 


46905 


Alinantt 


46906 


AHna&o 


46907 

46908 

46909 

46910 


Alindttr 

Alindaras 

Alindaria 

AUndaron 


46911 

46912 

46913 

46914 

46915 


Alinea 

Alineaire 

Alinegro 

Alinevoso 

Almhavar 


46916 

46917 

46918 
4m9 


Alinsanay 

AUnuda 

AUogcu 

Alionines 


46920 

46931 

46922 

46923 


AHoquin 

Aliorsum 

Aliosso 

,Alioversum 


’46d24 


Aliparot 


i6m Akp^do , 


Danube, Blaolc lea, s&d iaw Pe rti mU Hnmd 

Batow to — » iteiunet about — rr ton* oett ttg, at luinp mm of , 

„ to — , about — quarteti wboait at , ot^r gralu or aea^ h 
proportion 

to —I about — bales arool at per ton 

,, to — , aliout — loads timber at — 

to — , about — standards timber at — — 

„ to — — , about — tons tallow at — 

to , about — — barrels petroleum at per barreli full or not 

fttU 

to , about — cases of petroleum at — per ca^se ' 

to , about — — tons petroleum in bulk at per ton» owners 
fitting tanks for — ^ consecutive voyages f 

„ to , alxiut tons petroleum in bulk at — jper toOi char- 

terers fitting tanks for — • consecutive voyages 
to — , about — tons petroleum in tank vessel, at — per ton 
to — about — loads sleepere at — per load 
to — — , about — tons mineral at — 

,, to , atiout — tons mineral at , filling up with esparto 


at 

^ to , about — tons mineral at 9 calling at •— for a filling 

up of light cargo 

to , about tons mineral at , calling at ports on the way 

for a filling up of light cargo 

Berdianski to — , steamer for about — tons general cargo at — ^ on 
the d/w capacity for cargo 


»» 

» 

>» 

>1 

$9 

Banubd, 


«» 


ft 


n 

*» 

ft 


M 






to — , Steamer about tons nett reg. at — per reg, ton 

to — , steamer about — tons nett reg. at lump sum of 
to — , about *— quarters wheat at — , other grain or seed 
in proportion 

to — about — bales wool at — per ton 

to , about — — loads timber at 

to about standards timber at — 

to — , about tons tallow at — - 

loading at not more than two places and not higher than Ibrail^ In 

, about — - quarters wheat at — , other grain or se<!4 iu 

proportion 

loading at not more than two places and not higher than Ibrai)^ to 

, about standards deals and battens at 

loading at not more than two places and not higher than Ihrall, to 

, about standards deals, battens and/or 1>oards at — 

loading at not more than two places and not high^ titan Ihrall, lo 

— , about standards floorings at — 

loading at not more than three places and not higher than Xbrail, to 

9 about quartets wheat at » other grain or seed 

proportion 

loading at not more than three places and not higher than Ibraili to 

, about — standards deals and battens at — 

loading at not more than three places and not higher than Xhmil, to 

, about standards deals, battens and/or boards at 

loading at not more than three places and not higher thim Ihrail, to 

, about — ' standard floorings at 

loading at not more than four places and not highn^ than IhmO^ to 

, about — quarters wheat at -- — , otb^r grain or seed in 

proportion 

loading at not more than four places and not higher' than Ibralii to 
— , about -r— standards deals a^ battens at ! 
loa<^ng at not more than four places and not highen. tlifin Ibral^ to 

— , about standards dcalsi battens aqd/qr ^ 

loading at not mbx* fo*ar places and not higher than XlmUy to 



TOIWAGB’ BEQmKEMBNTS. »n 


CodkNo] Cods Words 

46927 4Upherus 

46928 Alipili 

46929 Alipilos 

46930 AHpilum 

46931 Alipivre 

46932 AHpone 

46933 Aliptarum 

46934 Aliptique. 

46935 Aliptis 

46936 Aliqtmndo 

46937 AUquavis 

46938 Aliquem 

46939 Aliquibus 

46940 Aiiquis 

46941 Aliqfiorum 

46942 Aliquota 

46943 Aiiquofm 


46944 

46945 

46946 

46947 

46948 

46949 

46950 

46951 


Aiisandcr 

Aiisferia 

Alisk 

Aiisidio 

Aiisier 

Aiismeos 

Aiisfna 

AHsoideas 


4 6962 A lisoideo 
46953 AHsonite 

40954 A/istaras 

40955 Alistase 


46956 

46957 
46968 

46959 

46960 

46961 

46962 

46963 

46964 
46966 
46966 


AH sir a 

Alitaptapa 

AHtarga 

Alitarquia 

Aiitem 

Alitemur 

AHirqfo 

Alitronc 

Alituosa 

AHturae 

AHusmodi 


Danube, Black Sea, and Azov VotU-^ontinued. 

EupatorU to , about — tons salt at — 

Oalate to , about — quarters barley at per quarter 

„ to , about — quarters 08 .ts at — per quarter 

„ to — , about — quarters wheat at — — per quarter, other grain 

or seed in proportion 

to , about — standards deals and battens at — 

„ to — , about — ^ standards deals, battens and/or boards at — 

„ to — — , about — standards floorings at 

Ibrail to — , about quarters barley at — per quarter 
to — , about — — quarters oats at — per quarter 

,, to , about — quarters wheat at — ^ per quarter, other grain 

or seed in proportion 

„ to ' about standards deals and battens at — 

„ to — , about — — standards deals, battens and/or boards at 

,, to — , about — standards floorings at 

Kcrtch to — steamer for about — ^ tons general cargo at — on the d/w 
capacity for cargo 

,, to , steamer about — tons nett reg. at per reg. ton 

,, to , steamer about — tons nett reg. at lump sum of 

,, to — , about — - quarters w'heat at — , other grain or seed in 
proportion 

» to — , about —— bales wool at — per ton 

^ If) — . — , about — loads timber at —— 

j to , about — standards limber at — 

j to — — , about •" — tons tallow at — 

^ to — , about — tons salt at — 

Kustendjie to — , about — qtiartcrs barley at per quarter 

to — about — quarters oats at ~ per quarter 
to — , about — — * quarters wheat at — per quarter, otbei 
grain or seed in proportion 

to — — , about — — standards deals and battens at — - 

j j to , about — standards deals, battens and/or boards at — — 

to — , about standards floorings at 

Nic:>lnieff to — steamer for about tons general cargo at — • on the 

d/w capacity for cargo 

to — — , steamer alxmt — — — tons nett reg. at - per reg. ton 
to — , steamer about — — tons nett reg. at lump sum of — — 

to , about quarter.^ wheat at , other grain or seed 

in proportion 

to , about — — bales wool at — — per ton 

to — — , about loads timber at 

to — , about — ' standards timber at 
U) . , about tons tallow at * 

Odessa to , steamer for about tons general cargo at — on the d/w 

capacity for cargo 

to steamer about «— tons nett reg. at per reg. ton 

to — steamer about — tons nett reg. at lump sum of 


to 


^ al)OUt — — quarters wheat at — — , other grain or .soed in 


46967 

AHvebs 

piopuruwu 

to — • — , alKlUt — — 

bales wool at — ^ per ton 

46968 

Aboiaba 

to about 

loads timl>er at 

46969 

AHviabais 

to — — , about 

standards timber at 

46970 

Aliviamos 

to , about — 

tons tallow at — — • 

46971 

Aimando 

to — , about — 

tons sugar at 

46979 

Abviar 

and/or Nieclaieff to 

— , steamer for about 



at — on the d/vr capacity cargo 

46973 

AlMarott 

and/or Hioolftieff to 

— — p, steamer about 



per reg. ton 


i«»74 


and/or Vioolfdaff to 

-w— ^ steamer about*— 1 



sum of — — 



— . ton.s general cargo 
tons nett reg. at — — 
tons nett reg. at lump 



Sz6 FIUaiGHT 


CodeNO Coi>E WOKl>S 

4697 5 A Uxanter 

46976 AHxares 

46977 Alizaba 

46978 Alizaratft 

46979 AHzarico 

46980 AUzarina 

46981 Alizite 

46982 Aljamado 

46983 Aijarafe 

46984 Aljedi 

46985 Aljorras 

46986 Aljubeiro 

46987 Aljuheta 

46988 Alkadir 

46989 Alkaken^ 

46990 AlkaMen 

46991 Alkaiify 

46992 Alkaline 

46993 Alka/ious 

46994 AlkiiHsch 
46996 Alkaloid 

46996 Alkamcluz 

46997 Alhaniil 

46998 Alkane/ 

46999 Alkaraza 

47000 Alkari 

47001 Alkarsine 

47002 Alkertnes 

47008“ Alketas 
47004 Alkidas 
47006 Alkindi 

47006 Alkinoos 

47007 Alkuin 

47008 Allababo 

47009 Allabandos 

47010 Allabaiae 
470U AUahatos 

47012 Allabends 

47013 AUaccio 

47014 Allah 

47015 Allainvai 

47016 Allahe 

47017 Allaiiani 
A7018 A/lambes 

47019 Allamhunt 

47020 Allami^ 


Ain> TO^AOE 


Danube, Black Sea, and ham fta^xr-continuei. 

Odena and/or ViooUialf to , about — quartets wheat at — oth«si 

grain or sec4 in proportion 



and/or Kioolaieff to 

— , about — 

bales wool at — ~ per ton 

>1 

and/or 


to 

, about — 

loads timber at 


and/or 

>• 

to 

— , about — 

standards timber at — 

*« 

and/or 

» 

to 

about 

tons tallow at — — 


Poti to , steamer for about — - tons general cargo at — — on the d/w 

capacity for cargo 

to , steamer about — tons nett reg. at — — per reg. ton 

^ j to — , steamer about tons nett reg, at lump sum of — ~ 

„ to , alxmt quarters wheat at , other grain or seed, in 

proportion 

„ to — — , alx)ut — bales wool at — ^ per ton 

„ to — , alx>ut loads timber at — — 

,, to , about standards timber at — — 

„ to , alxmt — tons tallow at 

to — about — — standards deals and battens at — - 

to , about standards deals, battens and/or boards at ~— 

,, to — — , about standards flooiings at — — 

to j about loads sleepers at —— 

,, to — , about — - tons mincml at — ^ 

,, and/or near port to , steamer for about — — tous^ general cargo at 

on the d/w capacity for cargo 

I, and/or near port to , steamer about tons nclt reg. at pet 

reg. ton 

and/or near port to , steamer iit>out tons nett i‘eg» at lump sum 

of -™ 

„ and/or near port to — , about quarters wheat at — — , other graia 

or seed in proportion 

„ and/or near port to — — , al)out — bales wool at •— per ton 

,, and/or near port to , about — loads timber at ~ 

,, and/or near |K)rt to — , alxjut — standards limlx;r at 

,, and/or near port to — — — , about tons taJIow at 

,, and/or near ix)rt to — aliout — standards deals and battens at 

and/or near port to — about — ~ standards deals, battens and/or 
boards at — 

„ and/or near port to , about standards flooring.s at — — 

„ and/or near port to , about loads sleepers at — 

„ and/or near jiort to , about tons mineral at 

Sebastopol to , steamer for about tons general cargo at — — on the 

d/w capacity for cargo 

to — , steamer about — toas nett reg. at — per reg. ton 
to - steamer about ~ tons nett reg, at lump sum of 

to - about quarters wheat al — other grain or Seed 

in proportion 

to ' about — - bales wool at — per toil 

to - about — — loads limber at — 

to - about — standar ds limber at * 

to — — , about — Ions tallow at — — • 

to — about — • tons salt at ~ 

and/or Odessa to — , steamer for about — — tons genetal cargo . 

at on the d/w capacity for cargo 

and/or Odessa to steamer about — tons nett reg. 
per reg. ton 

and/or Odessa to — steamer about — ~ tons nett reg» 
lump sum of — 

and/or Odessa to about quarters wheat il other 
grain or seed In proportion 

aml/or Odessa to — , about — Iwlcs wool at — • pii»r toa 
and/or to about — — loads timber at — ~ 



FBBIidHlT 'FONNAOS BEQTnSEMEN<FS; gar 


ISodbNc) Codewords 

47021 AUan\pare 

47022 Allampma 

47023 Allampo 

47024 Atlanaria 
47026 Alhndmi 
47026 Allaniodk 


47027 

47028 

47029 

47030 

47031 

47032 

47033 


Allantoic 

Allappa 

AUapsae 

Allapsos 

Allapsum 

A liar dare 

Allardato 


Danube, Blaok Sea, and Azov 'ioxUr-continued. 

8«b«Btopol fttid/or Odessa to , abont standards timber at — 

t, and/or „ to , about tons tallow at 

and/or Theodosia to , steamer for about — -- tons geneml 

^ cargo at on the d/w capacity for cargo 

19 and/or Theodosia to —-9 steamer about — tons nett seg. at 
per reg. ton 

,9 and/or Theodosia to — — , steamer about — tons nett reg. at 
lump sum of 

99 and/or Theodosia to — , about quarters wheat at 9 


Sulina to 
ft to 
ft to 


other grain or seed in proportion 

and/or Theodosia to , al)out — 

and/or „ to , about — 

and/or „ to , about — 

and/or „ to , about — . 

, about quarters barley at ~ 

— , about — quarters oats at — 
, about quarters wheat at - 


- bales wool at (wr ton 

loads timber at 

- standards timlxjr at — — * 

- tons tallow at 

- per quarter 

- per quarter 
per quarter, other grain 


47034 

Allarda7fa 

\ .. 

to 

or seed in proportion 

, about standards deals and battens at 

47036 

Aliardo 

it 

to 

— , about standards deals, battens and/or boards at — 

47036 

Allar^ali 

tt 

to 

, about standards floorings at 

47037 

Alhtrma 

Taganrog to , steamer for about tons general cargo at on the 

47038 

Allas.^a 



d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at pet reg. ton 

47039 

A/lassafio 

>f 


to — — , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

47040 

A /lasses 

it 


to , about quarters wheat at , other grain or seed in 

47041 

A Has si e% 

If 


proportion . 

to , about bales woo! at per ton 

47042 

A Has son 

If 


to , aliout loads timber at 

47043 

AUatra/>o 

ft 


to ^ about — ^ standards timber at 

47044 

Aliatrafi/r 

tt 


to — — about tons tallow at 

47045 

A Hat tali 

Theodosia to — , steamer for about tons general cargo at — on the 

47046 

AHaturae 

ft 


d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

47047 

A Hands 

ft 


to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

47048 

A Hay merit 

t> 


to , about quarters wiieat at 1 other grain or seed in 

47049 

AHda 

it 


proportion 

to , about Ixdes wool at per ton 

47060 

A Heart sa 

II 


to , about loads limber at 

47051 

AHebatant 

II 


to , about — standards timber at —» 

47052 

Alkhofe 

If 


to , ab«mt tons tallow at — — 

47053 

AHccati 

ft 


to — about tons sugar at 

47064 

Allecatnm 

Varna 

to 

, about — ^ quarters barley at per quarter 

47056 

AHethais 

II 

to 

^ about quarters oats at per quarter 

47066 

Aikchant 

II 

to 

, about quarters wheat at per quarter, other grain m 

47057 

Alleches 


to 

seed in proportion 

^ about standards deals and battens at — — 

47058 

Alkchiez 


to 

^ about standards deals, battens and/or boards At - — 

47059 

Alkchons 

ft 

to 

— , about ” standards floorings at 


47060 Allxrtt 

47061 Alkctaoi 

47062 AUetta 

47063 AaeOh 

47064 Affeet^ 



M FBmOSi AIID TONNilOS BEQ^KlfSirm 


CodcN< 

Code Words 

EAST INDIA, CHINA, AND JAPAN PORTS 

47065 

47066 

Allecioris 

Alkcula 

Akyab to , about tons rice at 

to * about — tmgs rice at — per picul (I33i rt».) 

47067 

Alkculis 

f> 

to — , about — bags rice at — per 1 

47068 

AUedius 

Bankok to , steamer for about — — tons general cargo at on th« 

d/w capacity for cargo 

47069 

Allefica 

II 

to , steamer about — — tons nett reg. at — per reg. ton 

47070 

Alkgabile 

I* 

to , steamer about — tons nett reg. at lump sum of 

4T071 

Alkgadas 

»♦ 

to , sailer about — tons cargo capacity at — — on the dim 

tonnage 

47072 

Alkgares 

It 

to , sailor about tons nett reg. at — ^ per reg. ton 

47073 

Alkgasie 

It 

(o , sailer about tons nett reg. at lump sura of • 

47074 

Alkgerkz 

It 

f , , j about •—-* loads teak at — — 

47075 

Allegcnoit 

»t 

to , about — ~ tons teak at — — 

47076 

Aikggio 

It 

to — about — — tons rice at — 

47077 

Alleging 

11 

to , about — Imgs rice at — — per picul (I33i Ibf.) 

47078 

Alkgofy 

11 

to about bags rice at per bag 

47079 

Alkgrare 

II 

anti lava, loading at not more than two places, to — , !ileamet 
for alx)ut - — ions general cargo at — — on the d/w capacity for 
cargo 

47080 

Aikgraio 

It 

and Java, loading at not more than two places, to — , steamer 
about tons nett reg. at |)er reg. ton 

47081 

Aikgrava 

II 

and Java, loading at not more than two places, to — — , steamer 
about tons nett reg. at lump sum of 

47082 

Alkgro 

II 

and lava, loading at not more than two places, to — — , sailer 
about tons cargo capacity at — > — on the d/w tonnage 

47083 

AlUgiinis 

II 

and lava, loading at not more than two places, to — sutler 
alx)ut — — tons reg. at on the reg. tonnage 

47084 

AUegnani 

>1 

and lava, loading at not more titan two places, to — sfiilor 
about tons reg. at lump sum of — — 

47085 

Alkgim 

II 

and lava, loading at not more than two places, to — — , ab<nit — — 
loads teak at — — 

47086 

Alhgukz 

It 

and Java, loading at not more than two places, to , alxiut — — 

tons teak at 

47087 

A /kin 

II 

and lava, loading at not more than two places, to — , about * — — 
ions rice at 

47088 

Alkwig 

SI 

and lava, loading at not more than two places, to — — , about — 
bags rice at per picul ( 133 J lbs.) 

47089 

Alklniah 

It 

and lava, loading at not more than two places, to — , about — 
liags rice at per bag 

47090 

Allcnarly 

II 

and Java, loading at not more than three places, to , steamer for 

about — — tons general cargo at on the d/w capacity for 

cargo 

47091 

A //endec 

II 

and lava, loading at not more than three places, to , steamer 

about — - tons nett reg. at per reg. ton 

47092 

Allenfal/s 

II 

and Java, loading at not more than three places, to-*-—, steamer 
about — — tons nett reg. at lump sura of 

47093 

Al/enhco 

It 

and lava, loading at not more than three places, to — •, sailer 
about tons cargo capacity at — — on the d/w tonnage 

47094 

A/knisse 

11 

and lava, loading at not more tluin three places, to — , sai)« 
about tons reg. at on the reg. tonnage 

47095 

Al/eniva 

It 

and Java, loading at not more than three places, to , sailw 

about tons reg. at lump sum of — — 

47096 

AUenzato 

It 

and Java, Icwiding at not more than three places, to — — , about 
loads teak at 

47097 

Allcnzo 

II 

and lava, loading at not more than three places, to , almut 

tons teak at 

47098 

Al/cr/ei 

II 

and lava, loading at mi more than three places, to *— *--* , abrmt 
tons rice at 

47099 

A//erscf/s 

II 

and lava, loading at not more than three places, to abo|i|t 
bogs rice at per picul ( 133 Ibi*) 
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CodgNo 

Code Woeds 

EEst India^ ChinAi and Japan tottfh^continued. 

47100 

AUesiirt 

1 Bankolc and Java, loading at not more than three places, to . about 

47101 

; AUesHva 

»$ 

— — bags rice at — — per bag 

and Java, loading at not more than four places^ to — steamer 

47103 

Alks%in$ 

•f 

for about tons general cargo at — on the d/w capacity 

for cargo 

and Java, loading at not more than four places, to—-, steamer 

47103* 

Alkvarct 

1 ** 

about tons nett reg. at ~ per reg. ton 

and Java, loading at not more than four places, to — — , steamer 

47104 

Alkvasem 


about — tons nett reg. at lump sum of 

and Java, loading at not more than four places, to , sailer 

47106 

Alkvatam 

>1 

about — tons cargo capacity at on the d/w tonnage 

and Java, loading at not more than four places, to , sailer 

47106 

Alkvcni 

»* 

about — — tons reg. at on the reg. tonnage 

and Java, loading at not more than four places, to — , sailer 

47107 

! 

Aikmamo 

>> 

about — tons reg. at lump sum of — - 
and Java, loading at not more than four places, to , about 

47108 

A km as 

f » 

loads teak at — — 

and Java, loading at not more than four places, to about 

47109 

Alkviavi 

»t 

tons teak at — — 

and Java, loading at not more than four places, to — , about 

47110 

Allevio 

ft 

ton.s rice at — — 

and Java, loading at not more than four places, to — about 

i 

47111 

Aikvisfi 

It 

b.ags rice at p^‘r picul ( 133 J lbs.) 

end Java, loading at not more than four places, to about 

47112 

AlJferiig 

— — liags rice at — — — per bag 

Bassein to , about tons rice at 

47113 

Allgcist 


to , alxnit bags rice at — — per picul ( 133 ^ lbs.) 

47114 

Ak^emcin 

>> 

to , about — — bags rice at per bag 

47116 

Aih:^cnug 

*1 

ancl/or Akyab to — , about tons rice at — - 

4711G 

Allgcsang 

»> 

aFid/or „ to , about — bags rice at — ^ per picul 

47317 

Ak^ewn// 

f » 

(I 33 i ll>s.) 

andyot AkyaT) to ™, about ■ ■— bags rice at per bag 

47118 

Ak^ott 

Batavia to , steamer for about — — tom general cargo at — — on the 

47119 

Akhicr 

»> 

d/w capacity for cargo 

to , sicanicr about — tons nett reg. at on the reg. 

47120 

AUia^e 

Alliairc 

*» 

tonnage 

to , sicamer about — tons nett reg. at lump sum of — — 

47121 

II 

to , sailer about - — tons d/w capacity at on the d/w 

47122 

Akiant 

II 

tonnage 

to — — , sailer about tons reg. at — on the reg tonnage 

47123 

A I lib rare 

n 

to , .sailer about — tons reg. at lump sum of 

47124 

A Uibraio 


to , about tons sugar at ~ 

47126 

Akihrava 

ft 

to , about tons rice at — 

47126 

AUiceJac 

ft 

to , ul)out bags rice at per picul ( 133 J lbs.) 

47127 

Akican 

it 

to , about iMVgs rice at per bag 

47128 

A kicks 

1 1 

to ■ ^ about tons coffee at — 

47129 

Akkiunt 

II 

to , alx>ut tons rice and/or sugar and/or wheat at — 

47130 

Alkder 

II 

per ton, according to lonn.age scale 
to , about tons rice and/or sugar and/or coffee at 

47131 

AlKerait 

II 

per ton, according to tonnage scale 
to — — , L\l«)ut loads teak at — — per load 

47132 

AlUer&ns 

1) 

to , alxkut — — tons teak at per ton 

47133 

Akktassi 

Bombay to ^ steamer for alxiiit tons general cargo at on Uie 

47134 

AUijanae 

II 

d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at on the reg. 

47186 

Ailifanos 

II 

tonnage 

to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

47186 

AUigabo 

n 

to , .sailer about — tons cargo capacity at on the d/w 

47137 

Ak^arfa 

>1 

tonnage 

to , sailer about toas reg. at on the reg. tonnage 
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Co&bNoI 

47138 

47139 

47140 

47141 

47142 

47143 

47144 

47145 

47146 

47147 

47148 

47149 

47160 

47161 

47162 

47163 


CODB WOKD« 

AlHgatin^ 

Alligator 

Alligeniyr 

Ailindare 

Allindato 

Allindava 

Allindo 

Alliniant 

Allinires 

A/lions 

ALIiphae 

AUiphis 

Allircrai 

AUiriate 

Al/isae 

Allisimus 


47169 Alhccaio 

47170 Alloccavi 

47171 AUocere 

47172 Aliochroe 

47173 Alloclase 

47174 All&croite 

47175 Ailocufae 


East IndiEi China, and Japan Ports— 

Bombay to sailer about tons reg. at lump sum of — » 
to — , about — — * tons jute at — 

to — — , about — ~ tons jute at — , with seed and/or myrabolami 
and/or coir yam for broken stowage 

to , alx>iit tons cotton at — per ton of 40 cubic feet 

to — , about — tons cotton at per ton of 40 cubic feet, 
with seed and/or myrabolams and/or coir yarn for broken 

to — — , about — — tons cotton at per ton weight 

to , about — tons cotton at — per ton weight, \vitl> seed 

and/or myrabolams and/or coir yarn for broken stowage 

to , about — tons wheat at — — 

to , about — — tons linseed at — 

to — about — tons rapeseed at — 

to , about tons wheat and/or oilseed at — ^ 

to leddab, about pilgrims at — — per head 

and/or Kurracheeto , steamer for about tons general cargo 

at on the d/w cai)acity for cargo 

and/or Kurrachee to , iteainer about — tons nett reg. at — 

on the reg. tonnage 

and/or Kurrachee to , stc-amcr about tons neit reg. at ~ 

lump sum of — ~ 

and/or Kurrachee to — , sailer about tons cargo cai^city at 


47154 

Allhion 


on the d/w tonimge 

and/or Kurrachee to , sjuler alxiut — tons reg. at — - on 

47155 

AUisionis 


the reg. tonnage 

and/or Kurrachee to , sailer about tons reg. at lump sum 

of 

and/or Kurrachee to — , about tons jute at — 

47156 

A //is on/ m 


47157 

Alii SOS 


and/or „ to — — about tons jute at — —• with seed 

47158 

Allisiirae 

>• 

nnd/or myrabolams and/or coir yarn for liroken stowage 
and/or Kurrachee to , about tons cotton .at }K*r Ion 

47169 

Aliisuros 

»> 

of 40 cubic feet 

and/or Kurrachee to , aliout tons cotton at ton 

47160 

Allitcrcr 

11 

of 40 cubic feet, with seed and/or myuibolams nnd/or coir yarn 
for broken stowage 

and/or Kurrachee to , about tons cotton at — ~ per 

47161 

Allium 

»» 

weight 

and/or Kurrachee to — , alunit tons cotton at per ion 

47162 

Allivescii 

19 

weight, with seed and/or inyral>olan)s and/or coir yarn for broken 
stowage 

and/or Kurrachee to , about ions wheat at — — 

47163 

Allivrer 

ft 

and/or ,, to , about tons linseed at — 

47164 

Alima^ht 

tf 

and/or »• to — — , about Ions rapeseed at — 


Allnatur 

II 

aud/or ,, to — , about — — tons wheiit ami/or oilseed 

47166 

Allohrogo 

It 

at 

and/or Kurrachee to Jeddah, about pilgrims at — per iKJad 

47167 

Allobrox 

Bttsaorah to , steamer for about — — tons general cargo at — — on the 

47168 

Allocaran 

19 

cl/w capacity for cargo 

to , steamer aVjout tons nett reg. at — on the 


- tons nett reg. at lump sum of 
tons cargo capacity at on the d/w 


tonnage 

to — - — , steamer about ■ 
to — , sailer about — 
tonnage 

to — , sailer about — — tons reg. at — — on the reg. tonnage 
to sailer about — tons reg. at lump sura of 

to , about — ^ tons rice at 

to about — tons grain at — — , according to tomiisge 
scale 

and/or Bushire to steamer for aixsut tons general cargo 

at ——on the <}/w capacity for cargo 
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CoosNo 

47176 

47177 

47178 

47179 

47180 

47181 

47182 

47183 

47184 
47186 

47186 

47187 

47188 

47189 

47190 

47191 

47192 

47193 

47194 

47195 

47196 

47197 

47198 

47199 

47200 

47201 


47202 

47203 

47204 

47205 

47206 

47207 

47208 

47209 

47210 

47211 

47212 

47213 

47214 


Code ^^^n:Ds 

Allacuium 

Allodap$ 

AUodiaU 

Allodium 

Allodoia 

Allodrorne 

Ailqfana 

AUogato 

Alloggia 

Allogliafo 

Allograph 

Aiioite 

Allolaiia 

Allonges 

Allonging 

Ailmiymo 

Alhpaihic 

Allopathy 

Allopaiia 

Allopatico 

AHophane 

AHoplecU 

Alloporin 

AllopUre 

AUoquium 

AUoqiior 


Alloriaba 

Alioriando 

AUoriare 

A/loria?on 

AUoriases 


Jlast India, China, and Japan VaTt&---oontintied, 

Buiaorali to , steamer about — tons nett reg. at — * on the reg. 

tonnage 

„ to , steamer about — tons nett reg. at lump sum of — ^ 

„ to sailer about — tons cargo capacity of — — on the 

d/w tonnage 

„ to sailer about —— tons reg. at — - on the reg. tonnage 

„ to , sailer about tons reg. at lump sum of mm mm , 

„ to — , about tons rice at — — 

„ to — about tons grain at — , according to tomrage scale 

Caloutta to — , steamer for about — tons general cargo at — — - on the 
d/w capacity for cargo , 

j j to steamer about — - tons nett reg. at — — od the reg. tonnage 

,, to — steamer about — — . tons nett reg. at lump sum of 


» 

to 

, sailer about tons cargo capacity at — ^ on the d/w 


tonnage 


IS 

to 

, sailer about 

tons reg. at — on the reg. tonnage 

• 1 

to 

, sailer alsout 

—— tons reg. at lump sum of — — 

IS 

to 

, about — 

tons general cargo at per ton, according 


to tonnage scale 


SI 

to 

— al^ut 

tons jute at 

St 

to 

— — , about — — — 

tons cotton at — per ton of 40 cubic feet 

SI 

to 

, about 

tons cotton at — per ton weight 

SI 

to 

— about — 

tons linseed at ^ 

IS 

to 

— — about — 

tons rapeseed at — 

St 

to 

— — , about — 

tons wheat at — — 

St 

to 

— — , about — 

tons oilseed and/or wheat at — 

ts 

to 

— about —■ 

Ions rice at — • 

IS 

to 

— — , about 

bags rice at — — » per picul (1334 

II 

to 

— , about — 

bags rice at •— — per bag 

tl 

to 

— , about — ~ 

tons of — 


Calcutta Blatrict, loading at not more than two places, to steamer for 
about — tons general cargo at - on the d/w 
capacity for cargo 

„ loading at not more than two places, to steamer 

alx>ut tons nett icg at on the reg. tonnage 

p, loading at not more than two places, to — — , stesmcr 

about tons nett reg. at lump sum of — — 

,, loading at iml mi>re than two places, to sailer about 

tons cargo capacity at — - on the d/w tonnage 

„ loading at not more than two i)laces, to sailer about 

— tons reg. at on the reg. tonnage 

^ loading at not more than two places, to — , sailer about 


Allorino 


tons reg. at lump sum of — 

Ioadij)g at not more than two places, to — , abtaU 
tons genera! cargo at per ton, according to tonnage 


Allotment 

Aliotrete 

Alloiropk 

Alio tie ry 

AllouabU 

Alhuangi 

Aliouant 


scale 

loading at not more than two places, to about 
tons jute at — *— 

loading at not more than two places, to — about 
tons cotton at per ton of 40 cubic feet 

loading at not more than two places, to about 
tons cotton at per ton weight 

loading at not more than two places, to — about ^ 
tons lin.»5eed at — 

loading at not more than two places, to about 
tons rapeseed at — - 

loading at not more than two places, to , about 
tons wheat at — 

loading at not more than two places, to about —— 
tons oilseed and/or wheat at — — 
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CoorNo 

CoDK Words 

i7215 

Atkwedly 

47216 

Alloxan 

47217 

Alloyen 

47218 

Alloys 

47219 

Allozarcs 

47220 

Allozos 

47221 

Allrttnes 

47222 

Alluits 

47223 

Allselig 

47224 

Alhton 

47225 

Alltaegig 

47226 

Alltking 

47227 

Alluaniur 

47228 

Aliubentia 

47229 

Allucebas 

47230 

Alluceni 

47231 

j 

Alluch&n 

47232 

Alhuiato 

47233 

Alluciava 

47234 

Allvcina 

47235 

AUuctaris 

47236 

AUuddlo 

47237 

Alludom 

47238 

AUudunt 

47289 

Allmbars 

47240 

Allueiat 

47241 

Allueram 

47243 

AUuem 


East ladia, China, and Japan T&tii^—eontittued. 


Calcutta Biciricti 




ft 


>1 

»t 


ft 

it 


ft 

ft 

tt 

It 

It 

It 


»* 


loading at not more than two olaces. to — — about 
tons rice at — <« 
loading at not more than two places, to about 
bags rice at per picul (I33i lbs.) 
loading at not more than two places, to — — — , about — 
bags rice at per l>ag 

loading at not more than two places, to — , about — 
tons of — — 

loading at not more than three places, to steamer foi 

about tons general cargo at - — on the d/w 

capacity for cargo 

loading at not more than three places, to — steamd 

uljoitt tons nett reg. at on the reg. tonnage 

loading at not more than three places, to — steam el 

about tons nett reg. at lump sum of ** — 

loading at not more than three places, to , sailer 

alxjut — tons cargo capacity at on the cl/w 

tonnage 

loading at not more than three places, to — sailef 

about tons reg. at on the reg. tonnage 

loading at not more th^n three places, to — , sailer 

about tons reg. at lump sum of — 

loading at not more than three places, to ™, about *— 
tons general cargo at per ton, according to tonnage 
scale 

loading at not more than three places, to — about — ^ 
tons jute at 

loading at not more than three places, to — al)out — ^ 
tons cotton at — — ]>er ton of 40 cubic feet 
loading at not more than three places, to — , about 

tons cotton at per ton weight 

loading at not more than three place.s, to — — , about — ~ 
tons linseed at 

loading at not more than three places, to ^ about — 

tons rapcHced at ^ 

loading at not more than three places, to — , about — ~ 
tons wheat at — — - 

loading at not more than three places, to , about — 

tons oilseed aiid/or wheat at 

loading at not more than three places, to — about —• 
toms rice at 


»» 


»i 


M 


leading at not more than three places, to , about — 

bags rice at per picul (133J lbs.) 

'loading at not more than three places, to«— — , about ' 
bags rice at per Inig 

loa<|mg at not more than three places, to — , about 
tons of — 

loading at not more than four places, to — steamer for 

al)out tons general cargo at on the d/w 

capacity for cargo 

loading at not more than fcuir places, to— stcamei 

about tons nclt reg. at on the reg. tonnage 

loading at not more than four places, to — steamOf 
about — tons nett reg. at lump sum of — — 
loadiikg at not more tbax» four places, to — , sailer alxwt 
tons cargo capacity at — • on the d/w toxm^e 
loading at not moi^ than four places, to sailer abdut 
— ~ tons reg. at ~ on the reg. tonnage : 
loading at not more than four places, t 6 saikrab^t 
— tons reg. at lump sum: of 
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CodeNo 

17243 

47244 

47246 

47246 

47247 

47248 

47249 

47250 

47251 

47252 
47263 

47254 

47255 

47256 

47267 

47268 

472ryj 

47200 

47201 

47202 
47263 


Code Woeds 
Allugabas 

Allugada 

AUugaron 

Allugue 

Aiiugueis 

Alluistis 

Ai/ulla 

AH image 

Aiiumais 

Aliumano 

A Hume rat 

A Humes 

AHumkz 

AHuminor 

AUungarc 

AHungato 

Allungava 

Al/uitx/n 

AHungo 

A llunyan 

Aliurcr 


47261 

47265 

47ii06 

47267 

47268 

47269 

47270 

47271 

47272 

47273 


A Hu sin go 
A Ihtsions 
A Hu sis 
A Huso 
AH usury 
AHusuris 
Alluvial 
Alluvions 
Alluvium 
Allux 


Ed*st India, China, and Japan Ports — continued. 

Oalantta Bistriot, loading at not more than four place*, to , about 

ton* general cargo at per ton, according to tonnage 

scale 

loading at not more than four places, to — , about — 
tons jute at — 

n loading at not more than four places, to , about 

tons cotton at per ton of 40 cubic feet 

„ loading at not more than four places, to , about — 

tons cotton at per ton weight 

M loading at not more than four places, to , about — ^ 

tons linseed at 

n loading at not more than fouf places, to — , alx)Ut — ^ 

tons rapeseed at 

,, loading at not more than four places, to , about — 

tons wheat at 

,, loading at not more than four places, to , about — - 

tons oilseed and/or wheat at 

,, loading at not more than four places, to - — , about 

tons rice at 


,, loading at not more than four places, to , about 

bags rice at per picul (133J lbs.) 

,, loading at not more than four places, to — about — — 

bags rice at per bag 

,, loading at not more than four places, to , about — 

tons of 

Canton to , steamer for about tons general cargo at on the tl/w 

cafxacity for cargo 

„ to , steamer al>out — tons nett reg. at on the reg. 

tonnage 

,, to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

to — , Sillier about tons cargo capacity at on the d/w 

tonnage 

,, to , sailer about tons reg. at on the reg, tonnage 

,, to — — , sailer about tons reg. at hmip sum of 

Cnylon, loading at not more than two pla-^es, to , steamer fur about — ^ 

tons general cargo at on tbe d/\v caf»acity for c.argo 

,, loading at not moie tluin two places, to , steamer ab<out ■■■ ' — 

tons nett reg. at — - ui the reg. tonnage 

,, loading at not more than two places, to , steamer about 

tons nett leg. at lump sum of 

,, loading at not more than t\\tg places, to , sailer about tons 

cargo capacity at — — on the d/w tonnage 

,, loading at not more than two places, to , sailer about tuns 

reg. at on the reg. tonnage 

„ loading at not more than two places, to , sailer about tons 

rfg. at lump sum of ^ 

„ loading at not more than three places, to , steamer lor about - 

tons general cargo at on ibe d/w capacity for cargo 

,1 loading at not more than three places, to , steamer about 

tons nett reg. at oa the reg. tonnage 

„ loading at not more than three places, to , s' earner about 

tons nett reg. at lump sum of 

„ loading at not more than tlirec places, to , sailer alxiut — 

tons cargo capacity at on the d/w tonnage 

,, loading at not more than three places, to , sailer about 

tons reg. at — on the reg. tonnage 

loading at not more than three places, to , sailer about — • 

tons reg. at lump sum of 

I, loading at not more than four places, to , steamer for about — — 

tons general cargo at — — on the d/w capacity for cargo 

£ fli 
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CodeNoI Code Woede I]idi% Cbina, ^ 7ftpaB 


47274 

Ailuxmus 

Ceylon 

loading at not more than ♦four places, to — , steamer about 

47275 

Allvater 


tons nett reg. at on the reg, tonnage 

loading at not more than four places, to — steamer about 

47276 

Allweise 

f 

tons nett reg. at lump sum of - 

loading at not more than four places^ to $ sailer about — tons 

47277 

Allwo 

tf 

cargo capacity at on the d/w tonnage 

loading at not more than four places, to — , sailer about — — tons 

47278 

Allyatcm 


reg. at on the reg. tonnage 

loading at not more than four places, to — , sailer about — tons 

47279 

Ally! 

reg. at lump sum of 

Chittagong to — about tons jute at — 

47280 

Aliylejie 

>» 

to , about tons rice at — ^ 

47281 

AUyrio 

» 

to , about bags rice at t^er picul ( 133 ^ lbs.) 

47282 

Alhuait 

*> 

to , about bags rice at — — per bag 

47283 

Allzugut 

Coohin 

to , steamer for about . tons general cargo at — on the d/w 

47284 

A//ztf/afii^ 

>» 

capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at on the reg. tonnage 

47285 

Aimacacro 

II 

to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

47286 

Almachio 

1* 

to , sailer about tons cargo capacity at on the d/w 

47287 

Almadaini 

It 

tonnage 

to , .sailer about tons reg. at on the reg. tonnage 

47288 

47289 

Almadia 

Almadiado 

i »> 

to — , sailer about tons reg. at lump sum of — — 

to , about tons copra at • 

47290 

Almadrcna 

i Coconada to , steamer for about tons general cargo at on the 

47291 

Aimafci^a 

! •> 

d/w capacity for cargo 

to , steamer al>oiU tons nelt reg. at on the reg. 

47292 j 

A/nh\i^i\s io 

i ** 

tonnage 

to , steamer about tons neit reg. at lump sum of 

47293 

Alniagral 

.. 

to , sailer about tons cargo capacity at on the cl/w 

47294 

47295 

47296 

47297 

Almafialla 
Almahdi 
Almainliii 
Almaizal j 

tonnage 

to , sailer about — - tons reg. at on the reg. tonnage 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

to , about tons seed at 

1 Colombr to , steamer for about — — • ions general cargo at — — on the 

47298 1 

Almalafas \ 

1 

i 

! 11 

d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at on the reg. 

47299 

Abnaleque 

II 

tonnage 

to , steamer about ton.s nett reg. at lump sum of 

47300 

A /mu //os 

II 

tu , sailer about tons cargo capacity at — — on tiie d/w 

47301 

47302 

A/ma//uao 

A/manac/i 

II 

tonnage 

to , sailer about tons reg. at on the reg, tonnage 

to — sailer about tons reg. at lump sum of 

47303 

A /m ana be 

J 5 

to , about tons coft'ec at 

47304 

A/manchar 

, , 

and Tutlcorin to , steamer for about tons general cargo at 

47305 

A/mandra 

II 

on the d/w capacity for cargo 

and Tuticorin to , steamer about — > tons nett reg. at — — 

47306 

A/maiidres 

ft 

on the reg. tonnage 

and Tuticoritt to , steamer about tons nett reg, at 

47307 

A/manio 

tt 

lump sum of ~ 

and Tuticorin to , sailer about — • tons cargo capacity at 

47308 

A/mufisor 

tf 

on the d/w tonnage 

and Tuticorin to , sailer about — tons reg. at on the 

47309 

A/marada 

ft 

reg. tonnage 

and Tuticorin to , sailer about — » tons reg. at lump sum 

of-,-. 

and Tuticorin to — — , about tons coffee at — 

47310 

A/7narbato 

ft 

47311 

A/marc/ia 

1 ) 

and ,, to about tons cotton at — 

47312 

A/fnarjen 

Coromandel (;oast, loading at not more thin two places, to steamer 


for about tojiis general cargo at — — on the 4/^ 

capacity for cargo 
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CodeNo; 

Code Words 

47318 

Aimarrej^ 

47314 

Aimasiica 

47315 

Almasaras 

47316 

Almazem 

47317 

Almazini 

47318 

Abnehrab 

47319 

Almcice 

47330 

Abmidcas 

j 

47.S21 

Altneiii^a 

47322 

Ahnejas 

47323 

AtmeUk 

47324 

Almemdas 

47325 

Almenado 

\ 

47326 

Almcnaje 

47327 

Abncndrica 

^47328 

Almendrifci> 

47329 

Almenillas 

47330 

Almezos 

47331 

Almibar 

47333 

Almibarar 

47333 

Almtchlec 

47334 

Ahfidofi 

47335 

Aimidmar 


East India, Cliina, and Japan Porta— 

Coromandel Coast, loading at not more than two places, to , steamer 

about — r~ tons ncit reg, at on the reg. tonnage 

»f loading at not more than two places, to , steamer 

about tons nett reg. at lump sum of 

t» loading at not more than two places, to- , sailer about 

tons cargo capacity at on the d/w tonnage 

>» lo.ading at not more than two places, to — — , sailer about 

tons reg. at on the reg. tonnage 

1 * loading at not more than two places, to , sailer about 

tons reg. at lump sum of 

*> loading at not more tlian two places, to , al>oiit - 

ton.s seed at ; other goods, if any, in proportion, 

according to tonnage scale 

i> loading at not more than two places, to— — , about— — 

tons jaggery at ; other goods, if any, in proportion, 

according to tonnage .scale 

f$ loading at not more ilian two places, to — , aWit — — 

tons rice at ; oilier goods, if any, in proportion, 

according to tonnage .scale 

,• loading at not more than two places, to — about 

tons .sugar at — — ; other good.s, if any, in proport itan, 
according to tonnage scale 

,, loading at not more than two place.s, to , about 

tons wheat at ; other goods, if any, in proportion, 

according to tonnage scale 

,, loading at not more tliati two places, to , about 

tons rice and/or sugar and/or wheat at per ton, 

according to tonnage scale 

„ loading at not more than three places, to , steamer for 

about tons general cargo at — — on the d/w 

capacity for cargo 

„ loading at not more than three places, to , steamer 

about tons nett reg. at on the r.*g. tonnage 

,, loading at not more lI an three place.s, to , steamer 

about tons neit reg. at lump sum of 

,, loading at not more than three places, to — — , sailer 

about tons cargo capacity at on the d/w 

tonnage 

„ loading at not more than three place.?, to , sailer 

iib(»ut tons reg. at on the reg. tonnage 

,, loading at not more than three places, to , sailer 

about tons reg. at lump sum of 

loading at not more tlyin three places, to — — , about— — 

tons seed at ; other goods, if any, in proportion, 

according to tonnage scale 

loading at not more than three places, to , about 

tons jaggery at ; other goods, if any, in proportion, 

according to tonnage scale 

loading at not more than three places, to , al.out 

tons rice at ; other goods, if any, in proportion, 

according to tonnage scale 

,, loading at not more than three places, to—, about ™ 

tons .sugar at ; Other goixls, if any, in proportion, 

according to tonnage scale 

^ loading at not moi^ than three places, to , about 

tons wheat at — ; other goods, if any, in proportion, 
according to tonnage scale 

^ loading at not more than three places, to , about— 

tons tic6 and/or sugar and/or wheat at per ton, 

according to tonnage scale ^ ^ 
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CodeNo Code Words 
47336 Almiffvae 

47837 Almtflffos 

47338 Aimig/ifi/y 

47339 Atmijara 

47340 Almti/as 

47341 Almirace 

47342 Ahmscar 

47343 Almitatis 

47344 Almiiie^ 

47345 A bnizadir 

47346 Almizdar 

47347 t Almizch 

47348 Almizckis 

47349 Almacaden 

47350 Almocalla 

47351 Almocai 

47352 Almocedas 

47353 Almocratc 

47354 Almocris 

47355 Almodovar 

47 356 A Imodr&ie 

47357 Almogavar 

47358 Almogend 

47359 Almogotes 

47360 Almohadas 
47861 Almohaza 

47362 Almojaya 

47363 Almondint 

47364 Abnoneda 
47865 Almof^am 


East India, China, and Japan ^^x\»--c0ntmued. 

Coromandel Coast, loading at not more than four peaces, to — , steamer 
for alx)Ut — — tons general cargo at on the d/w 
capacity for cargo 

„ loading at not more than four places, to -* — , steamer 

about — tons nett reg. at on the reg. tonnage 

„ loading at not more than four places, to — — , steamer 

about — tons nett reg. at lump sum of 

,, loading at not more than four places, to , sailer al^mt 

tons cargo capacity at — — on the d/w tonnage 

,, loading at not move than four places, to , sailer alxjut 

tons reg. at on the reg. tonnage 

„ loading at not more than four places, to — — , sailer about 

— — > tons reg. at lump sum of — - 

,, loading at not more than four places, to , about — — 

tons seed at ; other goods, if any, in proportion, 

according to tonnage scale 

„ loading at not more than four places, to , about 

tons jaggery at ; other goods, if any, in propoil ion, 

according to tonnage scale 

„ loading at not more than four places, to — about— ^ 

tons rice at — ; other goods, if any, in propfjrtion, 
.according to tonnage scale 

,, loading at not more tlian four places, to — — , about—— 

tons sugar at ; other good.s, if any, in proportion, 

according to tonnage scale 

,, loading at not more than four places, to about ■ 

tons wheat at — ; other goods, if an}'’, in proportion, 
according to tonnage scale 

„ loading at not more than four places, to — — , about —— 

tons rice and/or sugar and/or wheat at — per ton, 
according to tonnage scale 

Hong Kong to — , steamer for about tons general cargo at — — on t}»e 

d/w capacity for cargo 

lo , steamer about tons nett reg. at — on the reg. 

tonnage 

,, to , steamer about — tons nett reg. at lump sum of 

to , sailer about tons cargo capacity at on the 

d/w tonnage 

to , sailer about tons reg. at on the reg. tonnage 

,, to — , sailer about — — tons reg. at lump sum of — ~ 

to — , alxmt tons reg. for general cargo and passengt » s 

at — ^ per reg. ton 

Iloilo to — , about tons sugar at — 

j to — , about — tons rice at — 

„ to — , alx)ut — tons hemp at — 

,, to — , about — ' tons hides at ■ — 

Japan, loading at not more than two places, to — , steamer for about ~ 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ loading at not more than two places, to steamer about — tons 
nett reg. at —— on the reg. tonnage 
, loading at not more than two places, to — , steamer about —tons 
nett teg. at lump sum of 

, loading at not more than two places, to — , sailer about — toiy 

cargo capacity at on the d/w tonnage 

, loading at not more than two places, to — , sailer about — tons 
reg. at — on the reg. tonnage 

, loading at not more than two places, to — — , sailer about — tons 
reg. at lump sum of ~ 

, loading at not more than two places, to — , about — tons rice 
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3 DKN 

7366 

0 Code Words 
Airnanry 

7367 

A/mo/es 

7368 

Aimoronia 

7369 

Almorzar 

7370 

Almorze 

(371 

Almosen 

7372 

Almost?' 

7373 

A/mos/a/i 

7374 

Almotacen 

(375 

AlmoioHa 

(376 

Ahnqxnsi 

(■377 

Almry 

7378 

Ahnucavar 

7379, 

Ahnncedie 

7380 

Almurella 

7381 

Aim if da da 

7382 

Almude 

7383 

Almitdejas 

7384 

Aimitdclin 

7385 

Almvdero 

738G 

Almuerzas 

7387 

Aimuerzo 

7388 

Aimvgio 

7389 

Almusiain 

7390 

Alnados 

7391 

Alnagcr 

7392 

Ainathan 

7393 

Alnpekc 

7304 

A hart as 

('3<J3 

A lob rages 


East India, China, and Japan Ports— 

Japan, loading at not more than three places, to , steamer for about 

tons general cargo at — . on the d/w capacity for cargo 

„ loading at not more than three places, to , steamer about 

tons nett reg. at on the reg. tonnage 

»• loading at not more than three places, to , steamer about tons 

neil reg. at lump sum of 

M loading at not more than three places, to , sailer about tons 

cargo capacity at on the d/w tonnage 

•• loading at not more than three places, to , sailer about tons 

reg. at on the reg. tonnage 

„ loading at not more than three places, to - — , sailer about tons 

reg. at lump sum of * 

„ loading at not more than three place.?, to , tboat tons rice 

at 

loading at not more than four places, to , steamer for about — 

tons gcner.al cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ loading at not more than four places, to , steamer about ton, 

nett reg. at — on the reg. tonnage 

„ lo.ading at not more than four place.?, to , steamer about Ions 

nett reg. at lump sum of 

„ loading at not more than four places, to , sailer about ton? 

cargo capacity at on tlic d/w tonnage 

„ loading at not more than four places, to , sailer about tons 

reg. at — — on tlie reg. tonnage 

», loading at not more than four places, to , sailer about — tons 

reg. at lump sum of 

•, loading at not more than four places, to about tons rice 

at 

Java, loading at not more than two places, to , steamer for abotil 

tons general cargo at on the d/w ca]\-tcity for cargo 

„ loading at not more than two place.?, to , steamer about — tons 

nett reg. at on the reg. tonnage 

„ loading al not more than two places, to , steamer about — tons 

nett reg. at lump sum of 

„ loading al not more than two places, tc , sailer about ton.s 

cargo capacity al on the d/w tonnage 

„ loading at not more than two places, to sailer about tons 
reg. al . on the reg. tonn.ige 

„ loading at not more than two places, to — , sailer about — tons 
reg. at lump sum of 

„ loading at not more than two places, to , about tons sugar 

al 

„ lo,ading al not more than two places, to , about tons rice 

at 

„ loading at not more than two places, to » about bag.? rice 

at per picul (133.^ lbs.) 

„ loading at not more than tw'o places, to — about - — bags rice at 
per bag 

„ loading at not more than two places, to — , about tons codec 
at 

,, loading at not more than two places, to — about tons rice 

and/or sugar and/or wheat at per ton, according to tonnage scale 

„ loading at not more than two places, to , about — — tons rice 

and/or sugar and/or coffee at per ton, according to tonnage scale 

„ loading at not more than two places, to — , about — ^ loads teak at 
per load 

,, loading at not more than two places, to — , about — tons teak at 
per ton 

,, loading at not more than three places, to — steamer for about — — 
tons general caitp) at on the d/w capacity for cargo 
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Code No 

! Cook Words 

473% 

Alomsias 

47397 

Alocasic 

47398 

Aloceros 

47399 

Alodrama 

47400 

Alo^en 

47401 

Aloeh^h ^ 

47402 

Alotpland 

47403 

A/oe/icke 

47404 

Aloetuo 

47405 

Aloetique 

47406 

Aloexilos 

47407 

Ahfihi 

47408 

Ahgador 

47409 

Aiogeanos 

47410 

Alogiaris 

47411 

Afogkmur 

47412 

Alogiem 

47413 

i 

Ahgique 

47414 

Alogisia 

47415 

A/ogos 

47416 

A/ogy 

47417 

Ahintat 

47418 

Aloinical 

47419 

Aloiqves 

47420 

Ahjaban 

47421 

Alojaria 

47422 

Alojmios 

47423 

Ahmabah 

47424 

Alonmit 

47426 

47426 

Almnarian 

Alomation 


East India, China, and Japan 'Stst^-^continued. 

Java, loading at not more than three places, to > steamer about — - ton 

nett reg, at on the reg, tonnage 

„ loading at not more than three places, to , steamer about ton 

nett reg. at lump sum of 

„ loading at not more than three places, to , sailer about — tola 

cargo capacity at on the d/w tonnage 

,, loading at not more than three places, to , sailer about ton 

reg. at on the reg. tonnage 

„ loading at not more than three places, to — , sailer alxjut — ton; 
reg. at lump sum of 

„ loading at not more than three places, to — , about — - tons sugai 

,, loading at not more than three places, to , about — tons rici 

at 

,, loading at not more than three places, to , about — - bags rice a 

per picul (133J lbs.) 

,, loading at not more than three places, to , about bags rice a 

per bag 

,, loading at not more than three places, to -- — , about tons coffei 

,, loiuHng at not more (ban three places, to , about tons ric( 

an<l/or sugar and/or wheat at per ton, according to tonnage scali 

,, loading at not more, than three places, to , .about tons ric 

and/or sugar and/or coffee at per ton, according to tonnage seal 

,, loading at not more than three places, to , about — loa<ls teal 

at per load 

,, loading at not more than three places, to , about tons teal 

at per ton 

,, loading at not more than four places, to steamer for about — 

tons general cargo at on the d/\v capaidty for cargo 

,, loading at not more than four places, to , steamer about ton 

nett reg. at on the reg, tonnage 

,, loading at not more than four places, to , steamer about — ton 

nett reg, at lump sum of 

„ loading at not more than four places, to , sailer about — ~ ton 

cargo capacity at — — on the d/w tonnage 

,, loading at not more than four phiccs, to » sailer about ton 

reg. at on the reg. tonnage 

„ loading at not more than four places, to , sailer about — ton 

reg. at lump sum t)f 

,, loading at not more than four places, to , about tons suga 

at 

,, loading at not more than four places, to — , about — tons ric 
at 

„ loading at not more than four places, to — , about — bags nee a 
per picul (I33i lbs.) 

„ loading at not more than four places, to , al)out — bags rice s 

per bag 

,, loading at not more than four places, to — » about torn coffc 
at 

loading at not more than four places, to — about — tons ric 

and/or sugar and/or wheat at per ton, according to tonnage seal 

^ loading at not more than four places, to — , about — tons rit 
and/or sugar and/or coffee at — per ton, according to tonnage seal 

„ loarling at not more than four places, to ^ alxMit — loads teak < 

per load 

I, loading at not more than four places, to » about — tons teak 1 

per ton 

Jeddah to Bombay, about — pilgrims at — — per head 
^ to — , about — pilgrims at — per head 
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CodeNu 

Code Word* 

East ladia, China, and^ Japan 

47427 

Ahmeabas 

Kurrachee 

to — , Steamer for about — - tons general cargo at 00 the 

d/w capacity for cargo 

47428 

AhmeasU 

»> 

to — steamer about tons nett reg. at — - on the reg 

tonnage 

47429 < 

Alomes 

»» 

to -- — ^ steamer about tons ncll reg. at lump sun. 

of 

to , sailer about tons cargo cj^pacity at on the d/w 

tonnage 

47430 

Ahmpra 

>> 

47431 

Alondras 

»» 

to sailer about — — tons reg. at — — on the reg. tonnage 

47432 

Alongado 

>* 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

47433 

AlonganZi^ 

Sf 

to — — , about ™ tons jute at — — 

47434 

Alongaran 

11 

to , about tons jute at with seed and/or myrabolams 

and/or coir yarn for broken stowage 

47435 

A ion it ro 

f» 

to , about tons cotton at per ton of 40 cubic feet 

47436 

Aionsoa 

1 * 

to » about — tons cotton at — — per ton of 40 culiic feet, 

withseed and/or myrabolams and/or coir yarn for broken stowage 

47437 

Aionzo 

If 

to , about — tons cotton at — per ton weight 

47438 

A lop at tea 

>1 

to , about 'tons cotton at per ton weight, with seed 

and/or myralKilams and/or coir yarn for broken stowage 

47439 

Aiopatlzo 

11 

to , about tons wheat at 

47440 

Alopecy 

»> 

to j about tons linseed at 

47441 

Alopczlits 

11 

to , about tons rapeseed at 

47442 

A top he 

11 

to — , about — tons wheat and/or oilseed at — . 

47443 

Alophion 

}l 

to Jeddah, about pilgrims at per head 

47444 

AhpiadiU 

Madras Coast, loading at nut mure than two places, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

47445 

Alopiado 

tf 

loading at not more liiaa two places, to — , steamer about 

ton.> nett reg. at on ilie reg. tonnage 

47446 

Aloragide 

t* 

loading at not more than two places, to , steamer about 

— tons nett reg. at lump sum of 

47447 

A lor i toe 

1 


loading at not mure than two places, to sailer about 

Ions cargo capacity at on the d/w tonnage 

47448 

A loros 


loading at not more than two places, to , sailer about 

ions reg. at on the reg. tonnage 

47440 

1 Alosanio 

»• 

loiiding at not more than two places, to — — , sailer about 
Ions reg. at lump sum of 

47450 

Aiosare 


loading at not more than two place to , about tons 

general cargo at - — pe r ton, according to tonnage scale 

47451 

Aloseau^ 

If 

loading at not more than tw" places, to , about tons 

jute at 

47452 

A lot aba 

»i 

loading at not more than two places, to — - — p about — — tons 
cotton al per i .*n of 40 cubic feet 

47453 

Alotaren 

>» 

loading at not more than two places, to , about — > — to!is 

cotton at per ton weight 

47454 

Alotecnia 

11 

loading at not more than two places, to 1 about tons 

linseed at 

47455 

Alotrico 


loading at not more than two places, to , about ions 

ra|)eseed at 

47456 

Aloud 

»* 

loading at not more than two places, to about tons 

wheat at 

47^7 

Aloudheid 

If 

loading at not more than two places, to » about tuns 

oilseed aiul/or wheat at 

47458 

AlouetU 

** 

loading at not more than two places, to — about toas 

rice at 

47459 

Aloumerc 

ft 

loading at not more than two places, to , alxuil bags 

rice at per picul ( 133 I Ib.s,) 

47460 

AlourdU 

99 

loading at not more than two places, to — — , about bags 

rice at per bag 

47161 

A/ouzxa 

l> 

loading at not more than two places, to , about tons 

jaggery at — 
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CoobNo 

CODa WOKDS 

47462 

Ahxe 

47463 

Aioyau 

47464 

Aloyons 

47465 

Aioysia 

47466 

Alpadarda 

47467 

Aijfagere 

47468 

Alpam 

47469 

Aipandi 

47470 

; Aiparavcu 

47471 

Aipargato 

47472 

Aiparvoso 

47473 

Alpechin 

47474 

! Alpenbach 

47475 

Alpenbild 

47476 

Aipendes 

47477 

Alpenhirt 

47478 

Alpenkke 

47479 

Alpenland 

47480 

Alpenluft 

47481 

1 Aipenpass 

47482 

\ 

Alpensohn 

47483 

A /pens tab 

47484 

A/penstock 

47485 

A Ipenthal 

47486 

Alpentrift 

47487 

Alpenvink 

47488 

Alpenvo/k 

47489 

Alpenwalt 

47490 

Alpenzvg 

47491 

A Ipercate 


East India, China, and Japan Forts — continued, 

Hadrai Coast, loading at not more than two places, to — , about — tons 

of 

H loading at not more than three places, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

y» loading at not more than three places, to , steamer about 

tons nett rcg. at on the reg. tonnage 

,, loading at not more than three places, to , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of — 

„ loading at not more than three places, to , sailer about 

— tons cargo capacity at on the d/w tonnage 

yy loading at not more than three places, to — sailer about 

tons reg. at on the leg. tonnage 

,, loading at not more than three places, to , sailer about 

tons reg. at lump sum of 

yy loading at ‘ not more than three places, to , about 

tons general cargo at per ton, according to tonnage scale 

„ loading at not more tlran three places, to — about — — 
tons jute at 

y, loading at not more than three places, to — , about — 

tons cotton at per ton of 40 cubic feet 

,, loading at not more than tlirce places, to , about 

tons cotton at per ton weight 

It loading at not more than three places, to — , about — — 
tons linseed at 

„ loading at not more than three places, to — , about — ^ 
tons rapesced at 

„ loading at not more than three places, to — , about — - 
tons wheat at 

y, loading at not more than three places, to — about 
tons oilseed and/or wheat at 

„ loading at not more than three places, to — , about — 
tons rice at 

,1 loading at not more than tlirec places, to — — y about — — 
bags rice at per picul 033 j 

,, loading at not more tlian three places, to , about — - 

bags rice at per bag 

yy loading at not more than three places, to < 
tons jaggery at 

yy loading at not more than three places, to • 
tons (^f 


> about 


about - 


•> 

ft 

ft 

»f 

ft 


ft 


ft 

ft 


loading at not more than four places, to- , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

loading at not more than four places, to , steamer about 

tons nett reg. at on the reg tonnage 

loading at not more tlian four places, to , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of . 

loading at not more than four places, to , sailer about 

tons cargo capacity at on the d/w tonnage 

loading at not more than four places, to — — , sailer about 

tons reg. at on the reg. tonnage 

loading at not more than four places, to — sailer about 

tons reg. at lump sum of — — 

loading at not more than four places, to , about — ^ 

tons general cargo at per ton, according to tonnage scale 

loading at not more than four places, to — , about — — 
tons jute at 

loading at not more than four places, to — , about 

tons cotton at per ton of 40 cubic feet 

loading at not more than four places, to , about — ^ 

tons cotton at per ton we^ht 
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CodeNo 

17492 

17493 

17494 

17496 
47496 

17497 

17498 

17499 
47600 

47501 

47502 

47603 

47604 

47605 

47506 

47507 

47508 

47509 


Code Woeos 

Alpericos 

A/pestre 

Alpesirim 

A/pjfuss 

Alpgras 

Alphabet 

Alp hard 

Alphetos 

Alphenic 

Alphenor 

Alpherai 

Alpheta 

Alphetim 

Alphionie 

Alphitis 

Alphiio 

Alphonsin 

Alphor?t 


47510 


A Ip I bus 


47511 


A/piden 


East India, CMna, and Jajpan Via:i%---^onHnued, 

Madras Coast, loading at not more than four places, to , about ~ 

tons linseed at — 

,1 loading at not more than four places, to about — . 

tons rapcseed at -~* 

,, loading at not more than four places, to about — 

tons whesv,. at 

,, loading at not more than four places, to — , about — - 
tons disced and/or wlxeat at 

„ loading at not more than four places, to — , about — ^ 
tons rice at 

„ loading at not more than four places, to , about — — 

bogs rice at per picul (133^ lbs.) 

,, loading at not more than four places, to — — , about 

bags rice at per bag 

,, loading at not more than four places, to , about — — 

tons jaggery at — 

„ loading at not more than four places, to — , about 

tons of ™ 

Malabar Coast, loading at not more than two places, to — , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w cargo capacity 

,, loading at not more than two places, to , steamer about 

tons nell reg. at on the reg. tonnage 

,, loading at not more than two places, to , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of — — 

,, loading at nor more than two places, to , sailer about 

tons cargo capacity at on the d/vr tonnage 

„ loa»ling at not more than two places, to , sailer about 

tons reg. at on the reg. tonnage 

„ loading at not more than two places, to sailer about 

— — tons reg. at lump sum of 

,, loading at not more than two places, to , about tons 

general cargo at per ton, according to tonnage scale 

„ loading at not more tlian two places, to — — , about 

tons jute at -- — 

,, loading at not more than two places, to about ■ ■« 

tons cotton at per ton c'‘40 cubic feet 

,, loading at not more than two places, to — , about — «« 

ions cotton at per ton weight 

„ loading at not more tha.i two places, to , about 

tons linseed at 


47512 

47513 

47514 
47516 
47516 
47617 
47518 

47619 

47620 

47621 


Alpkola 

Alpieos 

Alpigem 

Alpigno 

Alpinam 

A /pine 

Alpinery 

Alpiniado 

Alpinias 

Alpigv* 


ff 

$t 

ff 

ff 


ff 


ff 


9f 


ff 


I* 

» 


loading at in re than two places, to , about 

tons rapesee<I at - 

loading at not more than two places, to , about 

tons wheat at 

loading at not more than two places, to — , about — 

tons oilseed and/or wheat at 

loading at not more than two places, to — , about — 
tons rice at 

loading at not more than two places, to about — 

bags rice at per picul (I33| lbs.) 

loading at not more than two places, to — , about — • 
bags rice at per bag 

loading at not more than two places, to — , about — • 
tons jaggery at — 

loading at not more than two places, to , about — — 

tons of — — 

loadingat not more than three places, to—, steamer for about 

— — twis general cargo at on the d/w cargo capacity 

loading at not more than three places, to steamer about 
tons natt reg. at on the reg. tonnage 
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CodeNo 

CoDK Words 

East ladit, GhlaA, mnd Japan ^fa\»--~eontinued. 

47522 ; 

Aipsia 

X»labar Coastt loading at not more than three places, to steamer about 

tons nett reg. at lump sum of 

47523 

A/pis/e/a 

«> 

loading at not more than three places, to , sailer al^out 

— — tons cargo capacity at — -- on the d/w tonnage 

47524 

Alpjaeger 


loading at not more than three places, to , sailer about 

tons leg. at on the reg, tonnage 

47525 

Ammeter 


loading at not more than three places, to , sailer about 

tons reg. at lump sum of — 

47526 

A^idras 

•} 

loading at not more than three places, to » about — — 

tons general cargo at per ton, according to tonnage 

scale 

47527 

Alparama 

»• 

loading at not more than three places, to , about 

tons jute at 

47528 

Alporizar 


loading at not more than three places, to , about — 

tons cotton at per ton of 40 cubic feet 

47529 

Alporizo 

»» 

loading at not more than three places, to , about 

tons cotton at per ton weight 

47530 

Alpratte 

> » 

loading at not more than three places, to , about 

tons linseed at 

47531 

Alprauch 


loading at not more than three places, to , about 

tons rapeseed at 

47532 

Alprozefi 

*» 

loading at not moic than three places, to — — , about 

tons wheat at 

47533 

Alptekin 


loading at not more than three places, to , about 

tons oilseed and/or wheat at 

47534 

Alpurnaba 

•1 

loading at not more than three places, to , about 

tons rice at - - 

47535 

Alpurnar 


loading at not more than three places, to , al)OUt 

bags rice at • ■ — per picul ( 133 ^ lbs.) 

47536 

Alpumeis 

«> 

loading at not more than three places, to , about 

bags rice at per bag 

47537 

Alpzeit 


loading at not more than three places, to , about 

tons jaggery at — — 

47538 

Alquanio 

ft 

loading at not mi>rc Uian three places, to — about 

tons of 

47539 

Alqueirar 


loading at not more than four places, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w cargo capacity 

47540 

Alqueive 


loading at not more than four places, to , steamer about 

tons nett reg. at on the reg. tonnage 

47541 

A/qt/erias 

>> 

loading at not more tluin four places, to , steamer al.»out 

- - tons nett reg. ar lump sum of 

47542 

Aiquez 

>» 

loading at not more tluin four places, to , sailer about 

- - ions cargo caj^yacity at on the d/w tonnage 

47543 

Alquicel 

I* 

loading at not more than four places, to , sailer about 

— — tons reg. at on the reg. tonnage 

47544 

Alquijol 


loading at not more than four places, to , sailer about 

tons reg. at lump sum of 

47546 

Alqtiilaha 

»> 

loading at not more than four places, to , about 

tons general cargo at per ton, according to tonnage 

.scale 

47546 

Aiquih 


loading at not more than four places, to , alx)ut 

tons jute at 

47547 

Alquimia 


loading at not more than four places, to , about — 

tons cotton at per ton of 40 cubic feet 

47548 

Alquimico 

»• 

loading at not more ,,than four places, to , about 

tons cotton at per ton weight 

47549 

Alquined 

11 

loading at not more than four places, to about 

tons linseed at 

475o0 

Aiqtiiiira 


loading at not more than four places, to , about 

Ions rajxjseed at 
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:oi>i&No 

7551 

7532 

7558 

J554 

7556 

7556 

:7557 

;7558 

17559 

l75GO 

17561 

17502 

L7563 

17561 

17/)C5 

17566 

17567 
175GS 

17569 

17570 

17571 ' 

17572 

17573 

17574 

17575 

47576 

47677 

4757B 

47579 

47580 

47581 

47582 

47583 

47584 

47585 

47586 

47587 

47588 

47589 

47500 

47591 


COi>& WOUDS 

Alradhi 

Airamuh 

Atraun 

Alrededor 

Air Ota 

Ahaciano 

A Isaac n 

Alsarda 

Alsarum 

Ahhaldig 

Ahchran 

Aisem 

Ahemolie 

Ahcmsa/y 

Al^codatnc 

Aiserimns 

Ahidie 

Ahinellc 

Ahmae . 

Ahiosos 

Ahhii 

Alsiiaham 

Alsifamu^ 

Ahitard 

Ahiiavi 

Ahiics 

Ahium 

Aismede 

A Is nog 

Ahobahi 

Alsodeas 

A/sof 

Ahofort 

Ahomiire 

Aisophilff- 

Alstoen 

A Is to m be 

Allabaloco 

Altabo 

Aliabnnt 
I Altmlwc 


East India, CMna, and Japan Tfc^xts^ontinued, 

Kftiabar Coast, loading at not more than four places, to — , about — 
tons wheat at 

„ loading at not more than four places, to , about 

tons oilseed and/or wheat at 

,, loading at not more than four places, lo , about 

tons rice at 

I, loading at not more than four places, to , about — — 

bags rice at per picul ( 133 J lbs.) 

„ loading at not more than four places, to — — , about — 

bags rice at per bag 

„ loading at not more than four placej, to — — , about — — 

ions jaggery at 

„ loading a! not more than four places, to , about 

tons of 

Manila to — , steamer for about lens general cargo at — — on the 

(1/w cargo capacity 

to , steamer abtnit tons nett rcg. at on the rcg. 

tonnage 

to , steamer about ions nelt reg. at lump sum of 

to , .sailer alrout tons cargo capacity at on the d/w 

tonnage 

to — , sailer about tons reg. at on the reg. tonnage 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

to — about tons sugar at 

to , about tons coffee at 

to , about tons sugar and/or coffee at — 

^ j to , about tons hemp at 

Mauritius to , steamer for about ions general cargo at — • on 

the d/w cargo caf)acity 

sieamer about tons nett reg. at on the rcg. 

tonnage 

>, steamer about tons nett reg. al lump sum of 

sailer about toius cargo capacity at on the d/w 

tonnage 

sailer about t(’)ns reg. at on the rcg. tonnage 

lo , sailer about tons reg. at hnro sum of 

,, to , about torvs sugar at 

Moulmeiu to , steamer fc»r about ton.s general cargo at on 

the d/w cargo capjrcity 

steamer about tons nett rcg. at on the reg. 

tonnage 

steamer about tons nett reg. at lump sum of 

sailer af.out tons cargo capacity at on the d/w 

tonnage 

•, sailer about tons rcg. at on the reg. tonnage 

sailer abc»ut tons rcg. at lump sum of 

-, about tons teah at 

about loads teak at 

about loads timber at 

about — — tons rice at 

about bags rice at per picul (I33§ ^5s.) 

about bag.s rice at per bag 

, about tons sugar at 

Nagasaki to , steamer fv>r about tons general cargo at on the 

d/w cargo capacity 

tQ , steamer about — — tons nett reg- at — — on the reg. 

tonnage 

tQ .u—.., steamer about toas nett reg. at lump sum of - 

to , sailer about tons cargo capacity a o’l the d/w 

tonnage ' 


to • 


to • 
to ' 


to - 


to - 


to - 
to - 


to - 
to- 
to - 
to - 
to - 
to • 
to * 
to - 
to • 
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CodeN< 

) Code Words 

East India, China,' and Japan Forts — continued. 

^7592 

Altaforma 

Hagasaki to sailer about — — tons reg. at — — on the reg. tonnage 

47693 

AHaick 

•» 

to — , sailer about — — tons reg. at lump sum of — — 

47694 

Altakna 


to — ^ about — — tons rice at — — 

47595 

Altaievo 

«k 

Penang to , steamer for about — ^ ions general cargo at — on the djw 

cargo capacity 

47596 

AHambour 

>» 

to , steamer about — tons nett reg. at — -r* on the reg. 

tonnage 

47597 

Altamcnie 

•> 

to — , steamer about — - tons nett reg. at lump sum of 

47598 

Aitamcron 


to — , sailer about — ~ tons cargo capacity at on the d/w 

47699 

Aliamira , 


tonnage 

to , sailer about tons reg. at on the reg. tonnage 

47600 

Altanchen 

If 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

47601 

Altanero 

Pondicherry to , steamer for about tons general cargo at on 

I the cl/w cargo capacity 

47602 

Altaneus 


to , steamer about *— tons nett reg. at — - on tlic reg. 

tonnage 

47603 

Altanquia 

»» 

to , steamer about - — tons nett reg. at lump sum of 

47604 

Altarage 


to , 5;ailcr about tons cargo capacity at on the d/w 

tonnage 

47605 

Aliarbild 1 

I* 

to — , sailer about tons reg. at — on the reg. tonnage 

47606 

Aitareros 


to sailer about tons reg. at lump sum of 

47607 

Aitarinho 

it 

to — — , about tons seed at 

47608 

Altaristc 

t> 

and/or Coconada to — steamer for alioul tons general 

cargo at on the d/w cargo capacity 

47609 

A liar tuck 

II 

and/or Coconada to , steamer about tons nett reg. 

at — — on the reg. tonnage 

47610 

Aliatae 

It 

and/or Coconada to — , steamer about tons nett reg. 

at lump sum of — 

47611 

Allatos 

«• 

and/or Coconada to — , sailer about — — tons cargo capacity 
at — on the d/w tonnage 

47612 

Altatur 

II 

and/or Coconada to , sailer about tons reg. at 

on the reg. tonnage 

47613 

Alfavcla 

II 

and/or Coconada to — — , sailer about — — tons reg. at lump 
sum of 

47614 

Altavi 

>> 

and/or Coconada to , about tons seed at 

47615 

Alibari 

Eangoon to , steamer for atoui tons general cargo at on the 

d/w cargo capacity 

47616 

Altbinder 

» 

to , steamer about — ~ tons nett reg. at — — * on the reg. 

tonnage 

47017 

Alteabas 

*1 

to , steamer about tons nett reg. at liui^p sum of 

47618 

Altcaran 

II 

to , sailer about tons cargo capacity at on the d/w 

tonnage 

47619 

AlUare 

fi 

to ^ sailer about — — tons reg. at on the reg. tonnage 

47020 

Altellae 

If 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

47621 

AlUncsch 

II 

to — , about tons teak at - 

47622 

AliC7iias 

If 

to — — — , about loads teak at — 

47623 

Altea 

II 

to , about loads timber at — • 

47624 

Alieraban 

II 

to — — , about — tons rice at 

47625 

Alteradas 

II 

to , about bags rice at per picul (I3jj lbs.) 

47626 

Altcrador 

II 

to , about bags rice at per bag 

47627 

Alterando 

II 

and/or Koulmeinto , steamer for about — tons general carg<7 

at on the d/w cargo cajiacily 

47628 

A Iterant 

II 

and/or Moulmein to , steamer about — tons nett reg. 

at on the reg. tonnage 

47629 

Altera sets 

It 

and/or Moulmein lo , steamer about — tons nett reg, 

at lump sum of — - 

47630 

A Items ie 

II 

and/or Moulmein to , sailer about tons cargo capacity at 

— — on the d/w tonnage 

47631 

Alterative | 

„ and/or Mouitnoia to , sailer about — — tons reg. at on 

^ the reg, tonnage 
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CodeNo 

Code Wokds 

East India, China, and Japan ^w\»-~continued. 

17632 

Altercatio 

Bangoott and/or Hoalmeiii to , sailer about tons reg. at lump sum 

of 

17633 

Altercavi 

»» 

and/or Mottlmein to about tons teak at 

17631 

A Iter chi 

»» 

and/or to — , about — • loads teak at • 

17635 

Alterchino 

>s 

and/or ,, to , about loads timber at 

17636 

Aliercula 

it 

and/or ,, to about — — tons rice at — — 

17637 

AliercuHs 


and/or „ to — , about — — bags rice at - per picul 

( 133 J «»•) 

17638 

Alierigia 

>» 

and/or Moolmein to , about — — ^ bags rice at — — per bag 

47639 

Altering 

Rice FortS) loading at not more than two places, to — — , steamer for about 
tons general cargo at — on the d/w cargo capacity 

17610 

AUernaba 

It 

loading at not more than two plates, to steamer about 

tons nett rcg. at on the reg. tonnage 

17611 

Aiterniez 

•t 

loading at not more than two places, to — — , steamer about — — 
tons nett rcg. at lump sum of — 

47612 

Aiternos 

» 

loading at not more than two places, to , sailer about — — 

tons cargo capacity at on the d/w tonnage 

47643 

Altcrosa 

>> 

loading at not more than two places, to , sailer about — — 

tons reg, at on the reg. tonnage 

47644 

Alterosos 

>) 

loading at not more than two places, to ■—■■■ , sailer about 

tons reg. at lump sum of — • 

47645 

Alterpkx 


loading at not more than two places, to — about — tons 
rice at 

47646 

Alterqucn 


loading at not more than tfircc places, to , steamer for about 

tons general cargo at - on the d/w cargo capacity 

47647 

Alierreif 

*1 

loading at not more than three places, to steamer about 

tons nett rcg. at on the reg. tonnage ' 

47648 

A Iters gran 

»» 

loading at not more than three places, to , steamer about 

tons nett reg, at lump sum of 

47649 

\ Alterthum 

»» 

loading at not more than three places, to — sailer about — — 
tons cargo capacity at on the d/w tonnage 

47650 

Altcridri 


loading at not moic than three places, to — , sailer about — 
tons reg. at on the rcg. tonnage 

47651 

Altesse 

$» 

loading at not more than three places, to — sailer about 
tons reg. at lump sum of — — 

47652 

AUfratt 

>> 

loading at not more than three places, to , about — tons 

rice at -iiiA:.' 

47653 

Altfuchs 

\ 

ft 

loading at not more than four places, to — — , steamer for about 
— tons general cargo at on the d/w cargo capacity 

47654 

AItgeigc 

91 

loading at not more than lour places, to , steamer about- — - 

tons net; rcg. at on the reg. tonnage 

47655 

Altlieteam 

99 

loading at not moie than four places, to , steamer about 

tons nett rcg. at lump sum of — •— 

47656 

Althaeis 

99 

loading at not more than four places, to — . sailer about 
tons cargo capacity at on the d/w tonnage 

17657 

Alihans 

99 

loading at not more than four places, to — — , sailer about — ~ 
tons rcg. at on the rcg. tonnage 

47658 

Aithcpus 

99 

loading at not more llxan four places, to , sailer about — 

tons rcg. at lump sum of 

17639 

Allhcrr 

99 

loading at not more than four places, to , about tons 

rice at 

17660 

Altibajo 

Saigon 

to , steamer for about — tons general cargo at on the d/w 

cargo capacity 

47661 

Alticomis 

99 

^ steamer about tons nett reg. at — on the reg. 

tonnage 

47662 

Altificare 

99 

to , steamer about tons nett rcg. at lump sum of 

47663 

Aliijkd 

*9 

to , sailer about tons cargo capacity at — on the d/w 

tonnage 

47664 

Altifrohs ^ j 

99 

to ^ sailer about tons reg. at ~ on the rcg. tcftinage 

47665 

AUiJy 

»* 

ID ^ sailer about — tons reg. at lump sum of 
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CodkNc 

47666 

47667 

47668 

47669 

47G70 

47671 

"47672 

47673 

47674 

47675 

47676 

47677 
47G78 

47679 

47680 
476S1 

47G82 

47683 

47684 

47685 
47GH6 
47667 
476oS 

47689 

47690 

47G91 

47692 

47G93 

47G94 
4 7695 

4769G 

47697 

47698 
47099 

47700 

47701 

47702 


Code Words 

AUifyin^ 

Altikm 

Altiiiinn 

Aitiila 

Aitiloqifc 

Altirtcar 

A/lingat 

Altipeiam 

Altipctis 

Aitipiano 

A /f ism os 

Altisonae 

Altisono 

A //is /i n 
AitifnJo 
Alfiva 




Aitivcceis 

Al/ivaxr 

Aiiive.:as 

Ai/ivoiis 
A a mark 

Al/mi'isier 

A/lmond 

A// no/e 

A i /or is 

Ai/orim 

Ailozano 

Al/ravivz 

A//reisd 

Allrkcin 

A// rids 

A Itroude 

Al/rorsus 

Al/roiak 

Altruism 


— tons nett reg. at lump sum of 

• tons cargo capacity at on the d/w 

• tons reg, at on the reg. tonnage 

• tons reg. at lump sum of — 

■ tons general cargo at — — on the 


on the reg. 


East India, China, and Japan HixsXt^continmi. 

Saigon to — , about — — ^ tons rice at — 

to , about bags rice at —— per picul (133^ lbs,) 

,, to , about bags rice at —— — per bag 

Shanghai to , steamer for about — - — tons general cargo at — on the 

d/w cargo capacity 

,, to , steamer about tons nett reg. at «— on the reg. 

tonnage 

,, to , steamer about ■■ 

,, to , sailer about — 

tonnage 

,, to , sailer about — 

,, to , sailer about — 

Singapore to , steamer for about 

d/w cargo capacity 

,, to , steamer about — —* tons nctl reg. at 

tonnage 

,, to — — , slcamei about — ‘ — tons nett reg. at lump sum of 

,, to , sailer about tons cargo capacity at on the d/w 

tonnage 

,, to , sailer about tons icg, at on the reg. tonnage 

,, to , sailer about tons reg. at lump mm of 

Swatow to , steamer for about tons gcncr.il cargo at on the 

d/w cyrgo capacity 

,, to , steamer alx>ut — tons nett leg. at on the reg. 

tonnage 

to , steamei about tons nett reg. at lim>p sum of — 

,, to — sailer about tons cargo capacity at on the c^vv 

tonnage 

to , sailer about — tons reg. at on the reg. loimagc 

„ to , sailer about tons reg. at lump sum of — ■ 

„ to , about tons sugar at 

Tiawanfoo and/or Takao to , steamer for about tons general cargo at 

on the d/w cargo capacity 

,, and/or Takao to , steamer about 

on the reg. tonnage 

,, and/or Takao to , stcomcr about 

sum of 

,, and/ur Takao to — — , s.uier about ■ 

on the d/w lorniagc 

,1 and/oi Takao to , sailer about toui reg. at on the 

leg. tonnage 

,, and/or Takao to — , sailer about tons reg. at lump sum 

of 

,, and oi Takao to about — • — tons sugar at — ~ 

,, .uid/ur ,, and/or Swatow to steamer for about — tons 

general cargo at — — on the d/w cargo capacity 

,, and/oi Takao and/or Swatow to , sleamei about — tons 

nett reg. at on tlie reg. lonnagt^ 

,, and/or Takao and/or Swatow to — — , steamer about tuns 

nett reg. at lump sum of 

,, and/or Takao and/or Swatow to — — , sailer about — — Ions 
cargo capacity at — on the d/w tonnage 
,, and/oi Takao and/or Swatow to sailer about — — tons reg, 

at on the reg. tonnage 

„ and/or Takao and/or Swatow to — — , sailer about — — tons reg* 
at lump sum of — 

„ and/or Takao and/or Swatow to , about — totvi sugar 

at 

Tuticorin to — — , steamer for about — - tons general cargo at — - oft the 
d/w cargo capacity 


tons nclt reg, at — — • 
tons nett reg. at lump 
tons cargo capacity at 
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CodrNo! Code Woeos 

47703 AitmisHc 

47704 Altsleutel 

47705 Altspeler 

47706 Aitstadt 

47707 Afisucht 

47708 A liuriere 

47709 AItvioia 

47710 Altwasser 

47711 Aitivin 

47712 AHzanger 

47713 Aluaila 

47714 Aluccia 

47715 A Ittciahan 

47716 Aluciado 

47717 Aludares 

47718 Aluciarofi 

47719 A lucietno 

47720 Alucwes 

47721 Alucinor 
ill 22 A Am /am 
ill 2d Aiuct/e 

47724 A/urcs 

47725 A ludiendo 

47726 AAtdimm 

47727 Aludiras 

47728 A ludiste — 

47729 Alitgud — 

47730 A A/ Mad 

47731 Ahdner/s 

47732 Aiuinkuip 

47733 Aluinraod 

47734 Ahiimat , - 

47735 Aluinzout — — ; 

47736 Alula ^ ^ - 

47737 Alumbra 


East India, China, and 'Japan ’Ports— candnued, 

TEtioorin to , atetoner^ about tons nett reg. at on the reg. 

tonnage 

,, to steamer about tons nett reg. at lump sum of 

,, to , sailer about tons cargo capacity at on the d/w 

tonnage 

„ to , sailer about tons reg. at on the reg. tonnage 

,, to , toiler about tons reg, at lump sum of 

,, to , about tons cotton at per ton 

,, to , about tons cotton at per 40 cubic feet . 

,, to , about tons jute at per ton 

Yokohama to , steamer for about tons* general cargo at — on the 

d/w cargo capacity 

,, to , steamer al>oat tons nett reg. at on the reg, 

tonnage 

,, to , steamer about tons nett reg. at lump .sum of 

,, to , sailer about tons cargo capacity at on the d/v’T 

tonnage 

,, to , sailer al)oiit tons reg. at on the reg. tonnage 

,, to , .sailer about tons reg. at lump sum of 

,, to , about tons rice at 
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CodeNo 

47738 

47739 

47740 

47741 

47742 

47743 


Code WoRCMi 

Aiumbrado 

Alumbrc$ 

Alumero 

Ahtmiane 

Aluminas 

Alumincux 


47744 


Aluminico 


47745 

47746 

47747 


Aluminiie 

Alumish 

Alunabas 


47748 

47749 

47760 

47761 

47762 

47763 
47754 


Aiunage 

A lunar an 

Aluna7‘ias 

Alunen 

A/uftcf'/e 

Aluneiix 

Alunicre 


47765 Alunifcro 

47766 Alunogcn 


47757 


Ahtniium 


47768 


Alii me 


47759 

47760 

47761 

47762 

47763 

47764 

47765 

47766 

47767 

47768 

47769 

47770 

47771 

47772 

47773 


Alurgitfe 

A lustra 

Alusfraba 

Alusirdr 

Aliislrels 

Alufaciae 

Alulacios 

Alutadum 

A hi ten 

Alutiarum 

Ahaca 

AlvariU 

Alvarado 

Alvaro 

Alvazil 


NORTH AMERICAN PORTS 


Annapolia to 2 k>ndoa» about ~ barrels apples at — — , ' ‘ 

„ to IlTerpool, about barrels apples at — * 

„ to — , about — — barrels apples at •— vt 

ApalaoMoola to — , about — loads hewn limber at — 

to , about — standards sawn timber at — 

^ to — — , about loads hewn timber at — — , and aboidt 

standards sawn timber at 

Baltimore to — steamer for about — tons rr^neral cargo at — ^ on ihe 
d/w capacity for cargo 

to — , steamer about — tons nett reg. at per reg. ton 

to — , steamer about — tons nett reg. at lump sum of — - 

to — sailer for about tons general cargo at — — on the 

d/w capacity for cargo 

„ to — — , sailer about tons reg. at per rog. ton 

,, to — sailer about tons reg. at lump sum of — - 

,, to — , about quarters grain at 

to — about —quarters graii^ at , filling with flour at — — 

,, to , about — barrels flour nt 

,, to , about bags floitr at 

to — — , about tons nett reg., grain up to nett reg. at , 

balance general cargo at current rates, etpial to about 

,, to , about bales cotton at , and 5 per cent., com* 

pressing at the expense of vessel 

to , about — tons nett reg. for cotton in bales at — per 

reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

,, to , about t<ms nott reg. for cotton in hales at lump sum 

of ^ vessel free of compressing and stevedore 

„ to , about reg. tons at per reg. Ion with wheat 

and/or maize not exceeding reg, tonnage, filling up with cotton 
free of compressing 

„ to Havre, about hhds. tolmcco at — and j; per cent. 

per hhd. 


«> 


)> 






t* 

ff 


9f 

*» 

•f 


to Havre, about hhds. tobacco at — — , and «> per ceni,, 

rdling up with grain at 

to Havre, about — — ■ bales cotton at -« — , and 5 per cent., mm- 
pressing at the expense of vessel 

to Havre, about — — - tons nett rog. for cotton in bales at — — 
per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

to Havre, about tons nett reg. for cotton in bales at lump 

sum of , vessel free of compressing and stevedore 

to Bordeaux, about hhds. tobacco at , and 5 per cent, 
per hhd. 

to Bordeaux, about hdds. tobacco at and 5 per cent., 

filling up with grain at 

to Bremen, about — - hhds. tobacco at — , and $ per cent, 
per hhd. 

to Bremen, about — hhds. tobacco at — — , and 5 j>er cent. , 
filling up with grain at -~- 

to Bremen, about bales cotton at — , and 5 per cent, 

compressing at the expense of vessel 
to Bremen, about — tons nett reg. for cotton in bales at — 
per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 
to Bremen, about — tons nett reg. for cotton in bales at lump 
sum of — , ves.sel free of compressing and stevedore 
to Liverpool, about — bales cotton at — and 5 pet cent., 
compressing at the expense of vessel 
to Liverpool, about — tons nett reg, for cotton in bales at — «• 
per reg. ton, vessel free of compressing and slevedore 
to Liverpool, about — tons nett reg. for cotton in bale* at lump 
sum of — ^ vessel free of compressing and stevedoire 
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^odeNc 

17774 

17775 

17776 

17777 

17778 

17779 

17780 

17781 

17782 

17783 

17784 
47785 
177d6 

47787 

47788 

47789 

47790 

47791 

47792 

47793 
^7794 
47796 

47796 I 

47797 

47798 

47799 

47800 

47801 

47802 

47803 

47804 

47805 

47806 

47807 

47808 

47809 

47810 

47811 

47812 

47813 

47814 

47815 

47816 

47817 

47818 


Code Words 
Aivtarios 

Alvtatium 

Alveated 

Aheatos 

Ak^eatum 

Aheolary 

AiveoH 

Aheolim 

Alveus 

Aivicaras 

Alviduco 
A /vinos 
Alvorens 

Alwakidi 

Alweder 

Ahvctend 

Alyaties 

Aiyba 

Alycaea 

Alymphie 

Alypon 

Alypus 

A/ysius 

A/yssoidi 

A/yssum 

Afyxie 

Alyzea 

Ahahamos 

Alzabile 

A/zaderas 
Alzadora 
Aizamos 
Aizando 
A hap an os 

Ahapits 

Alzaprimo 

A haras 

A/zare 

Alzarian 

Aharono 

Alzassi 

Aiza/eas 

AlzaHe 

Ahaiura 

A/zam 


— per barrel, full or 

— per case, and 5 p<‘r 
' per case 


Nortli Amerioan Ports — continued.. 

Baltimore to , about barrels petroleitm at — — , and 5 per cent 

per barrel, full or noi full 

to , alxiut — — barrels petrohum at - 

not fiUl 

to , about — — cases petroleunn at - 

cent 

to , about — cases petroleum at — 

I, to , about tonj c<iUon*seed at — — - 

ff to alxiut tons naval stores at — 

Batkant (N.S.) to — , about loads hewn tiniljcr at — — 

to — , aix)ut - — standards sawn limber at — — 
to — about — standards deals and battens at — — 

to , about Biandards deals, fattens and/or boards 

at 

to — — , about “ standards floorings at -~- 

Beaufort (8.C.) to , about tons phosphates nt 

Boston to , steamer for about tons general cargo at — on the 

d/w capacity for cargo 

„ to , steamer about tons nett rcg. at ~ per reg. ton 

to — — , steamer alxjut — tons neti rcg. at lump sum of — — 

f, to — , sailer for about — tons general cargo at on the d/w 

capacity for cargo 

„ to , sailer atnmt tons reg. at per teg. ton 

,, to , sailer about tons rcg. at lump sum of — 

,, to , about quarters grain u 

to about quarters grain at , filling up with flour at ~ 

to about barrels flour at 

to — , alK)ut bags flour at — - 

to — , alxmt — tons nert rcg., grain up to nclt rcg, at — 

balance general cargo ut current rates, equal to about 

,, to Havre, alx>ut hhd.s. tobacco at , and 5 pei cent, per hhd, 

,, to M aljout hhds. tobacco at , and 5 per cent., filling 

up with grain at 

,, to Bordeaux, about — hhds. tobacco at , and 5 per cent. 

per hhd. 

,, to Bordeaux, about hhds. tobacco at , and 5 per cent., 

filling up with grain at 

„ to Bremeti, about — — hhds. tobacco d , and 5 per cent, per hhd. 

to „ about hhds. tobacco at , and 5 per cent., filling 

up with grain at 

to , about tons naval stores at 

Bridgewater (H.S.) to , about loads hewn timber at — 



tt 


to — 

, abCrUt 

standards sawn tnnf)cr at - — 

to — 

— , about 

standards deals and battens at — 

to- 

— p about 

— standards deals, battens and/or boards 

ut 

— 


to — 

— , about 

.standards floorings at — — 


Charleitou to > steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

to p steamer about tons nen reg. at lump sum of 

to , sailer for about — tons general cargo at — on the 

d/w capacity tor cargo 

to > sailer about tons reg. at per reg. ton 

to » sailer about tons reg. at lump sum of — 

to — about quarters grain at 

to — about —— quarters grain at 1 filling up with flour 


to - 

t0- 


alrout ^ 
about - 


- barrets flour et • 
• bags flour oi — 
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CodeNo Code W( >k d9 

47819 Ahavamo 

47820 Alzavo/a 

47821 Aiziend 

47822 Alzoo 
47H23 Aizulk 

47824 Amabas 
47325 Amahiliia 

47 826 A m abili u m 

47827 Afnabif 

47828 Amacare 

47829 Amarayos 

47830 Amacenos 

47831 Amaciar 
47332 Amacim 

47833 Amacoilar 

47834 Affiacollo 

47835 Amacores 

47836 Amacoztic 

47837 Amacratu 

47838 Amadamado 

47839 Atnadathns 

47840 Amadeiste 

47841 Amadelfo 

47842 Amadeipfit 

47843 Amadinas 

47844 Atnadine 

47845 Amadisant 
47346 Atnadocus 

47847 Amadotier 

47848 Aniadotta 

47849 Aniadriade 

47850 Amadrigar 

47851 Amadrigo 

47852 Antadtina 
47863 Amadrines 
47064 Amaestmr 


North Amerioan 

Clui,rle8toxi to , afioiit tons nett reg., grain up to nett reg. at 

balance genera} cargo at current rates, equal to about 
„ to , atiout — - bales cotton at — — , and 5 per cent.. Com- 

pressing at the expense of vessel 

pf to , alamt tons nett reg. for cotton in tiales at — • pei 

reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

to — , about tons nett reg. for cotton in bales at lumpsum 

of , vessel free of compressing and stevedore 

to , about reg. tons at per reg. ton, with wheat 

and/or maize not exceeding reg. tonnage, filling up with cotton 
free of compressing 

„ to Havre, about hhds. tobacco at — , and 5 per cent 

per hhd. 

,, to Havre, about — hhds. tobacco at , and 5 per cent., 

filling up with grain at 

,, to Havre, about — bales cotton at — — ^ and 5 per cent., 
ctmipressing at the expense of vessel 

„ to Havre, about tons nett reg. for cotton in bales at — • 

pei reg. ton, vessel free c»f compressing and stevedore 

,, to Havre, about tons nett reg. for cotton in lia!e.s at lump 

sum of — vessel liee of compressing and stevedore 

,, to Bordeaux, alwat hhds, tobacco at , and 5 per cent* 

per hhd. 

„ to Bordeaux, alxrut hhds. tobacco at , and 5 per cent., 

filling up with grain at — — 

,, to Bremen, about hhds. tobacco at , and 5 per cent 

pel hhd. 

to Bremen, about hhds. tol>acco at , and 5 per cent, 

filling up with grain at 

„ to Bremen, aliout — ^ bales cotton at — , and 5 per cent., 
c<rtnpre.ssing at the expease of vessel 

,, to Bremen, about tons nett reg. for cotton in bales at 

pel leg. ton, vessel free f)f compressing and stevedore 

,, to Bremen, about tons nett reg. for cotton in bales at lump 

sum of , vessel free of compressing and stevedore 

,, to Liverpool, a 1 >out bales cotton at , and 5 per cent, 

compressing at the expense of vessel 

„ to Liverpool, about tons nett reg. for cotton in bales at— - 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 
„ to Liverpool, about-- — tonsneit reg. for cotton in bales at lump 

sum of , vessel free of compressing ami stevedore 

to — , about barrels petroleum at , and 5 per cent 

per barrel, full or not full 

to , alx)Ut barrels petroleum at per barrel, fiill or 

not full 

„ to , about cases petroleum at per case, and 

5 |)er cent 

„ to ^ alxjut — cases petroleum at per case 

„ to , about tons cotton -seed at 

„ to — , alx)Ut tons naval stores at — — 

„ to 1 about tons phosphates at — - 

Coosaw River to — , about tons mineral at — 

Dalhousle to - — , about loads hewn timber at — 

,, to — , about standards sawn timber at — - 

to , about standards deals and battens at — 

to — about — standards deals, battens and/or boards st — 

to , about standards floorings at 

Dohoy to , about loads hewn timber at 

„ to , about standards sawn timber at 

„ to — ^ about siMidards deals and battens at 
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odeNo 

Cods Woeds 

STorth Amorioan Forts — cmiihued. 

7855 

Amafinio 

2 >obor U> about — - standards deals, battex» aod/cc boaids at 

7856 

Amajifdus 

„ to about standards floorings at 

7857 

Amagabas 

Smpedrado to — , about tons Quebracho wood at — 

7858 

Amagando 

to , about — loads hewn timber at — — 

7859 

Amagaria 

„ to , about standards sawn timber at — — . 

7860 

Amagostar 

rernandina to — about tons rcg, for lumber at — — per l,ooo 

superficial feet inch measure boards 

7861 

Amagosto 

„ to , about loads hewn timber at 

7862 

Amagrecer 

,, to , about standards sawn timber at 

7863 

Amagrecian 

„ to , about — standards deals and battens at — 

r864 

Amagucs 

„ to about standards deals, t^attens and/or boards at 

7865 

Amaign 

„ to , about — standards floorings at* 

7866 

Amainadas 

' %■ 

Fradrikstadt to , about tons reg. for lumber at — per i,ooo 

superficial feet inch measure boards 

7867 

Amaiuado 

„ to about — loads hewn timber at 

7868 

Amainamos 

„ to — , about — standards sawn timber at — 

7869 

Amaioua 

to about standards deals and battens at 

7870 

Amairade 

,, to , about — standards deals, battens and/or boards 

at 

to , about standards floorings at 

7871 

Amaitinar 

7872 

Amaitino 

Galveston to , steamer for alx>ut tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

7873 

Atnajadds 

to — — , steamer about tons reg. at per rcg. ton 

(874 

Aniakousa 

,, to , steamer about Ion.-: reg. at lump sum of 

7875 

Amalaban 

to , sailer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity 

7876 

Amaladt 

to , sailer about ton.s reg. at per reg. ton 

7877 

Amaladir 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

7378 

Amalago 

to , alrout — ^ bales cotton at , and 5 per cent., com- 

pressing, at the expense of vessel 

7879 

Ain alar ich 

to — — , about Ions nett rcg. fur cotton in Lrilcs at — — per 

reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

(880 

Amalaseis 

IQ , about tons nett reg. for cott'ui in bales at lump sum 

of , vessel free uf compres.sing and stevedore 

7881 

Amalasonfe 

„ to Bremen, about bales cotton at , and 5 per cent., 

compressing at the expense of vessel 

7882 

Ama/ec'/i 

,, vO Bremen, about tons nett rcg. fur in bales at 

per rcg. ton, vc-ssel free of compressing and stevedore 

7883 

Ama/gamcr 

,, to Bremen, about ions nett rc.^, for cotton in bales at lump 

aum of , vessel frt;c: of Dunprv sing and stevedore 

7884 

Amalgamo 

,, to Havre, about bales cotton at , and 5 ])cr cent., com- 

pressing at the ex|jen>c 01 icsscl 

7885 

Amalhoar 

„ to Havre, about tons nett reg. for cotton in bak*.i at 

j)er reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

7886 

Amaligtic 

i ,, to Havre, about tons nett rcg. for cotton in bales at lump 

sum of , vessel free of compre.ssing and stcveduie 

7887 

Amalloa 

to Liverpool, about — bales cotton at , and 5 j>er cetil., 

compressing at the expense of vessel 

7888 

Ainalmaica 

,, to Liverpool, about tons nett reg. for cotton in bales at 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

7889 

Amalocia 

„ to Liverpool, about tons nett reg, for cotton in bales at lump 

sura of , vessel free of compressing and stevedore 

7890 

Amalthee 

,, to , about reg. tons at ixr reg. ton ; \\ith wheat 

and/or maize not exceeding rcg. tonnage, filling up with cotton 
iree of (Compressing 

7891 

AmaWieum 

to about tons cotton-seed at — 

7892 

Anialusta 

Halifax to « about loads hewn timber at — — 

7fH93 

Amamantar 

10 , about — standards sawn timber at — 

7891 

Amamanto 

to <^—1 about standards deals and battens at 

7895 

Am(wte 

^ to about — — standards deals, battens and/or boards at •— 
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CooeNoI Code Wokds jj American Porte — tontinued, 

47896 Amanastc Halifax to — , about - — standards floorings at • 

47897 AfJhiHCcbar Miramichl to — , about — >•— loads hewn timber at — — 

47898 Anianceho „ to — about — • standards sawn timber at — — 

47H99 j Amanctllar „ to , about — — — standards deals and battens at — — - 

47900 Afnanallo „ to — , about — — standards deals, battens and/or boart 

at 

47901 Amancto ,, to — — about — standards floorings at 

47902 Amandaic Mobile to — , about bales cotton at — and 5 per cent., compressir 

at the expense of vessel 

47903 Aniandaf/i „ to , about tons nett reg. for cotton in bales at — — per rej 

ton, vessel free of compressing and stevedore 

47904 Atnanda/JflS ,, to , about tons nett reg. for cotton in bales at lump siii 

of — — , vessel free of compressing and stevedore 

47905 Afnandavl ,, to Bremen, about Ixiles cotton at , and cent., con 

pressing at the expense of vessel 

47906 Aviandcl „ to Bremen, about — tons nett reg. fur cotton in bales at \m 

reg. ton, vcs^el free of compressing and sieved r>re 

47907 Anuinddcn ,, to Bremen, about tons nett reg. for cotton in bales at lump .siu 

of , vessel free of compressing and stevedore 

47903 Afua/idcris ,, to Havre, about bales cotton at , and 5 per cent., con 

pressing at the expense of vessel 

47909 Atnandical „ 1 o Havre, about tons nett reg. for cotton in bales at pt 

leg. ton, ves&el free of compressing and stevedore 

47910 Afnancitcy ,, to Havre, about — - tons nett reg. for cotton in bales at lump sut 

of — , vessel free of compressing and stevedore 

47911 Amafidons „ to Liverpool, about—— bales cotton at — , and 5 per cent., con 

pre.ssing at the ex})cnse of vessel 

47912 Afnandotiri „ to Liverpool, about — — tons nett reg. for cotton in bales .at — 

per reg. ton, vessel free of compressing ;jnt1 stevedore 

47913 A^/lci/h'bdS ,, to Liverpool, about tons nett reg. ft>r cotton iii bales at lurn 

sum of , vessel free of compres-sing and stevedore 

47914 Amancbit ,, to , about reg. tons at - — per reg. ton, with wheat and/* 


mauc not exceeding reg. tonnage, filling up with cotton free t 
cornprcs.sing 


47915 

Ainandniiit 

f} 

to 


— , about — — tons cotton -seed at — - 

47916 

Ainancdan 

f > 

10 


— , alhout loads liewn timber at — — 

47917 

Amaneralm 


to 


— , about standards sawn timber at 

47918 i 

i Amanezco 

n 

to 


— , about standards deals and battens at 

47919 

Amanicum 

t* 

to 

— 

— , about standards deals, battens and/or boards at — ~ 

47920 

A manitine 

,, 

to 


— , about standards floorings at 

47921 

! Amanoa 

i 

Montreal to 

, steamer for about tons gcniMal cargo at — on th 

d/w capacity for cargo 

47922 

j Amaui'jaha 

fi 


to 

— — , steamer about ions nett reg. ut — — per reg. ton 

47923 

Amanojar 

39 


to 

— , steamer about tuns nett reg. at lump sum of 

47924 

Amanujeis 

ft 


to 

, s tiler for alxiut —— tons general cargo at on th 

d/w capacity 

47925 

Anian^umos, 

»> 


to 

, sailer about tons reg. at — per reg. ton 

47926 

Ajua/LUir 

»? 


to 

— , sailer about tons reg. at lump sum of — — 

47927 

Anianserat 

1 * 


to 

— , about ~ quarters grain at — — 

47928 

Amansum 

»» 


to 

— , about quarters grain at , filling up mih flou 

at — — 

, about barrels flour at — 

47929 

Amaniais 

>> 


to 

47930 

Amantaras 

it 


to 

, about bags flour at 

47931 

A mankier 

93 


to 

, about tons nett reg, , grain up to nett reg. at 

balance genera) cargo at current rates, equal to about — — 

47932 j 

1 Amanien 

33 


to 

, about loads hewn timber at — — 

47933 

! Amautesco 

if 


to 

, about standards sawn timber at 

47934 

i AnuDiihon 

33 


to 

, about standards deals and battens at — — - 

J7935 

j A ma nil lie 

33 


to 

, about standards deals, battens and/or boards at 

17930 

j Amanza 

33 


to 

, about — — standards floorings at 
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CodeNo 

Code Wokds 

North American Forts — continued. 

47937 

Amapcr 

Hontre&l to — *, about — tons reg. fur lumber at per i,ooo swptr* 

ficial feet inch measure boards 

47938 

Amapola 

Kew Brunswick to , steamer for about ions general cargo at — 

on the d/w capacity for cargo 

47939 

Amapolaba 

to , steamer alx>ut tons nett rcg. at — per 

reg. ton 

47940 

Amapolare 

,, to , steamer about tons nett reg, at lump sum 

of . 

to — , sailer for about — - tons general cargo at — 
on the d/w capacity 

47941 

Aniaracifto 

47942 

A mar ague 

1 , to , sailer about — tor^ reg. at — ~ per rcg. ton 

47943 

Amaramas 

to , sailer about tons rcg. at lump sum of— ^ 

mm 

Amarasca 

to — about quarters grain at — ■ — 

47945 

Amarella 

to , about quarters grain at , iilling up with 

flnur at 

47946 

Amarelos 

-to , about barrels flour at — 

47947 

Amarena 

,, to — — , about — — bags flour at — — 

47948 

Amarendo 

to about tons netl rcg., grain up to nett reg. 

jjit , balance general cargo at current rules, equal 

to about — 

4.7949 

Amargrz(t 

,, to — — , about — loads hewn timber at — 

47950 

Amargon 

to — about standards sawn timber at — 

47951 

Amargones 

,, to , about standards deals and battens at — 

47962 

Amnrgosas 

,, to — , about standanls deals, battens and/or boards 

,, to — — , about — standard.s floorings at — — 

47953 

Amargoso 

47964 

Amarguras 

„ to , about — tons reg. for lumber at — per i,ooo 

superficial feet inch measure boards 

47955 

Afftaricado 

Kewfonndland to — , about — ► tons mineral at — 

47966 

A ynaricaid 

1 ,, to — — , about tons fish at — — 

47967 

Amarico^c 

New Orleans to — steamer hr about — — tons genciul cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

47958 

A mar ides 

,, to , steamer about tons nett rcg. at per rcg. ton 

4796i) 

ylmaricUc 

„ to — , steamer about — tons nett rcg. at lump sum of — 

47960 

A manfuo 

to — ♦ sailer for about tons general cargo at ~ on 

the d/w capacity 

47961 

A mcirilko 

to , sailer about tons reg. at per rcg. ton 

47962 

j Amar’uiare 

,, to sailer about ~ tons reg. at lump sum of — — 

47963 

Amur ire 

„ to , about — quarters gnJn at 

17964 

Amarirono 

,, to , about quarters grain at , filling with flour 

at 

47965 

Aman'ssi 

„ to — , about barrels flour at — 

47966 

A marker 

,, to — — , about — ~ bags flour at ™ 

47967 

A man to 

to , about tons nett rt g., giain up to nett rcg. at—, 

balance goncral cargo at current rales, equal to about — - — 

17968 

A mart to so 

„ to — , about bales cotton at , and 5 per ccnl., com- 

pressing :il the expense of vessel 

47969 

Amariiude 

„ to , about tons nett rcg. for cotton in bales at 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

47970 

i Amariva 

j 

,, to , about tons nett reg. for cotton in bales at lump 

sum of , vessel free of compres.sing and stevedore 

47971 

Amark'amo 

,, to — — , about — — rcg. tons at — per reg. ton, with wheat 

and/or maize not exceeding reg. tonnage, Ailing up with 
coitnn free of compressing 

47972 

Amarorem 

,, to Havre, about hhds. tobacco at — — , and 5 per cent. 

per hhd. 

47973 

A mar or IS 

,, to Havre, about hhds. toliacco at — — , and 5 per cent., 

filling up wifli grain at 

47974 

Amarou 

,1 to Havre, about Imles cotton at — — , and 5 per cent, 

compressing at the expense of vessel 




S54 FB£iaHT ANP TONHAOE BEQimaiMEHTS. 


CodrNo 

47976 

47976 

47977 

47978 

47979 

47980 

47981 

47982 

47983 

47984 

47985 

47986 

47987 

47988 

47989 

47990 

47991 

47992 

47993 

47994 
47996 

47996 

47997 

47998 

47999 

48000 

48001 

48002 

48003 

48004 

48005 

48006 ! 


Code Words 
jimargt/ 6 s 

Amarraco 

Amarrando 

Amarrato 

Amarrava 

Amarreia 

Amartelo 

Amartillan 

Amartus 

Amarygm 

At}uirysse 

Amasadcra 

Amasascn 

Afnascebas 

Afnasdmus 

Amashiah 
Aniaspernic 
Am ass able 
Am as serai 
A masseur 
Amasskz 
Ama:>smc7it 
A malum 

Amatelok 

Amateurish 

Amalhi/e 

Amaihu}iia 

Amathiisia 

Amatilhar 

Amal/uiwl 

Amatmiis 

Amaiir 


North American ‘SotsfiA^ontinued^ 

Kew Orleans to Havre, about tons nett teg. foi cotiem in bales at — -p 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 
„ to Havre, about — — tons nett reg. ior cotton in bales at lump 

sum of , vessel free of compressing and sieved 

f, to Bordeaux, about lihds. tobacco at and 3 pci 

cent, per iihd. 

„ to Bordeaux, about libds. tobacco at — and 5 pci 

cent., filling up with grain at 

,, to Bremen, about hhds. tobacco at— — , and 5 pci cent 

per hhd. 

,, to Bremen, about hhds. tobacco at— -» and 5 per cent., 

filling up v^ith grain at 

„ to Bremen, about bales cotton at , and 5 per cent., 

compressing at the expense of vessel 

,, to Bremen, abtmt tons nett reg. for cotton in bales at — 

])er reg. Ion, vessel free of compressing and stevedore 

,1 to Bremen, about tons nett leg. for cotton in Imles at 

lump sum of vc.sscl free of compressing and stevedore 

„ to Liverpool, about bales cotton at , and 5 per cent., 

cojiiprcb^ing at the expense uf vessel 

„ to Liverpool, about tons nett reg. for cotton in bales at 

— per reg. te»ii, ve.S5cl fi ve uf comprc.‘jsing and stevedore 

„ to Liverpool, about tons nett reg. for cotton in bales at 

lump sum of — — , vessel free uf compressing and stev’edoro 

,, to , about barrels peli oleum at , and 5 per cent. 

per band, full or not full 

to , about — — barrels petroleum at per barrel, full 


or not full 

to , about 

5 per cent, 
to about 

to ^ about 

to , about 

to ^ about 

to , about 

to , about 

to about 


canes petroleum at 


per case, and 


cases petroleum at per case 

tons cotton -seed at — 
tons naval stores at — — 

Ions oibcakc at — — 
tons nuiizc at 

Ions oak logs at 

ions timber at per 40 cubic feet 

aiid/oi Galveston to , steamer for about tons general 

cargo at on the d/\v capacit)' fur cargo 

and/oi Galveston to , sleaiiu t about — tons neit reg» 

at per reg. ton 

and/or Galveston 10 — , steamer about tuns nett reg. 

at lump sum of 

aud/or Galveston to , about bales cotton at — , and 

5 per cent., compressing at the expense of vessel 

aud/or Galvestoz. to , about tons nett reg. for cotton 

in bales at — per reg. ton, vessel free of compressing inA 
stevedore 

and/or Galveston to — about tojjs nett reg. for cotton 

in bales at lump sum of , vessel free of compressing and 

stevedore 

and/or Galventon to , about reg. tons at per 

leg. ton, with wheat and/or maize not exceeding reg, tonnage, 
filling up with cotton free of compressing 
and/or Galveston to — about — tons cotton seed 

and/or Galveston and/or Mobile to — , steamer for about — 
tons general cargo at ~ on the d/w’ cajmeity for cargo 
and/or Galveston and/or Mobile to — — , steamer about — *** 
tons nett reg, at per reg. ton* 



TBEIGHT AND TONNA<p^ BEaDIBEMIlNa'S; 


CoobNo 

48007 

48008 

48009 

48010 

48011 

48012 

48013 

48014 
48016 


CODB WOKDS 

Amatofie 

Amatorial 

Amafrice 

Amaiuram 


Afnainries 


Amaurouif 

Amaurosis 

Amausite 

Amuverunt 


North American tvf^—continued. 

New OrleuM and/or fialTMtoa and/or KobUe to , ateamer about 

tons nett reg* atiump sum of 

»• and/or Galyattoa and/or MobUe to — about bales 

cotton at , and 5 per cent., compressing at the expense 

of vesael . * 

and/or Galveston and/or Mobile to , about tons nett 

reg. for cotton in bales at per reg. ton, vessel free of 

compressing and stevedore 

„ and/or Galveston and/or Mobile to , about tons nett 

reg, for cotton in bales at lump sum of , vessel free of 

compressing and stevedore 

9, and/or Galveston and/or Mobile to , about reg. tons 

at per reg. ton, with wheat and/or maize not excceditrg 

reg. tonnage, filling up with rotton free of compressing 

„ and/or Galveston and/or Mobile to , about tons 

cotton-seed at 

Kewport Kews to about loads hewn timber at 

„ to , about standards sawn timber at — — 

„ to about tons (40 cubic feel) logs and oak planks 


48016 


Amavias 


48017 

48018 

48019 


Amavisiis 

Amaxanfia 

Amaxia 


48020 

48021 

48022 

48023 


Amaxohi 

Amazedly 

Amazeful 

Affiazement 


at — — 

Kew York to , steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

to 9 steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

,, to , steamer about tons nett reg. at lump sum of — • 

,, to , sailer fur about tons general cargo at on the 

d/w capacity 

to , sailer about tons reg. at per reg. ton 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

to , about quarters grain at 

to — — , about — quarters grain at , filling up with flour 

at 


48024 

48026 

4802G 


Amaziah 

Amazing 

Amazinf^iy 


48027 


Afftazolado 


48028 


A mazo/a is 


48029 


Amazolar 


48030 


Amazonas 


48031 

48032 

48033 

48034 

48035 

48036 

48037 

48038 


Aviazonien 

A^nazonios 

Amhiuht 

Amhachten 

Amhactos 

Ambadedes 

Ambadedo 

Ambagieux 


to 9 about barrels flour at 

to , al>out bags flour at 

to , about tons nett reg., grain up to nett reg. at » 

balance general cargo at current rates, equal to about 

to , about bales cotton at , and 5 per cent, compress- 

ing at the expense of vessel 

to , about tons nelt reg. !or cotton in bales at per 

reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

to , about tons nett reg. for cotton bales at Jump sum 

of , vessel free of conqjressing and stevedore 

to , about reg. tt>ns at per reg. ton, will) wheat 

and/or maize not exceeding reg. tonnage, filling up with cotton 
free of compressing 

to Havre, about hhds. tobacco at , and 5 per cent. 

per hhd. 

to Havre, about hhds. tobacco at , and 5 per cent., 

fdling up with grain at 

to Havre, about bales cotton at , and 5 per cent., com* 

pressing at the expense of vessel 

to Havre, about tons nett reg. for cotton in bales of per 

reg. , ton, vessel free of compressing and stevedore 

to Havre, about tons nett reg. for cotton in bales at lump 

sum of , vessel free of compressing and stevedore 

to Bordeaux, about hhds. tobacco at , and $ per cent. 

per hhd. 

to Bordeaux, about hhds. tobacco at , and 5 per cent. 9 

filling up with grain at 

to Bremen, alK>ut hhds. tolwcco at , and 5 irer cent, 

per hhd. 




8)6 FS!^aHf A!n> TOIQTAOlf BEQtrmEliBKTS 


C&deNo! 

48039 

48040 

48041 

48042 

48043 

48044 

48045 

48046 

48047 

48048 

48049 

48050 

48051 

48052 

48053 

48054 

48055 

48056 

48057 

48058 

48059 

48060 

48061 

48062 

48063 

48064 

48065 


48066 

48067 

48068 

48069 

48070 

48071 

48072 

48073 

48074 

48075 

48076 

48077 

48078 

48079 

48080 


Code Wokj>s 

Ambaginem 

Ambaghtis 

Amhagitory 

Ambalao 

Ambalard 

Ambapaia 

Ambaraha 

Ambaradas 

Afnbaramos 

Af^barar 

Ambararon 

Ambarns 

Ambmcia 

Ambasmde 

Aynbaia^e 

Ambauvas 

Ambaxium 

Ambedsin 

Ambedemur 

Anibedentis 

Ambcdttni 

Amhegeris 

Ambe/ 

Anibemn 

Ambcrbaum 

Afnbered 

Amberfett 


Amherged 
Ambergris 
Amber/iars 
Amber hout 
Ambering 

AmberoUe 

Avibestrix 

Ambesum 

Amhesuram 

Ambesuris 

Ambiani 

Ambibar^s 

Ambidono 

AmbidenU 

Ambidcxttr 


and i per cent., 


— , per barrel, full or 
- per caae, and 5 per 
per case 


HTorth American ToTU~-^t>»imued. 

New York tu Bremea, about hhds. tobacco at 

ftJling up with grain at — — 

,1 to Bremen, about — bales cotton at — , and 5 per ceat.> 
compressing at the expense of vessel 

It to Bremen, about tons neti reg. for cotton in bales at — • 

pcf reg. ton, vessel free of compressing and nevedore 

fi to Bremen, about ions neii reg. foi cotton in bales at lump 

sum of — — , vessel free of compressing and stevedore 

II to liverpool, about balcN cotton at , and 5 per cent.i 

compressing at the expense of vessel 

„ to Liverpool, about tons nen reg. for cotton in bales at 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

,, to Liverpool, about tons neti reg. for cotton in bales at lump 

sum of , vessel free of compressing and stevedore 

„ to , about barrels petroleum at ^1 and 5 per cent. 

per barrel, full or not full 

,, to , about — barrels petroleum at 

not full 

to , about cases petroleum at — 

cent 

to , about cases petroleum at — 

to , about — tons cotton seed at 

to — , abuut tons naval stores at — 

to , about tons oil cake at — . 

to — alxmt tons maircat — — — 

to — about — — ton'< oak logs at — — 

to , about — — tons umber at per 40 cubic feet 

Norfolk (V.) to , steamer for al>oiu — • tons general cargo at on 

the d/w cafiacuy for cargo 

,1 to , steamer aboui tons nett reg. at per reg. ton 

to ~, steamer about tons nen reg. at lump sum of - 

to , sailer for about — *— tons general cargo at on the 

d/w capacity 

to , sailer about tons reg. at per reg. ton 

to , sailer about tons reg. at lump sum of — ™ 

,, to , about bales couon at , and 5 per cent., com- 

pressing fti the expense of vessel 

,, to , about tons nett reg. for col ton in bales at * 

per reg. ion, vessel free of compressing and stevedore 

to , about tons neti reg. for cotton in 5 ales at lump 

sum of , vessel free of compressing and stevedore 

to — , about reg. tuns at pci reg ton, with wheat 

and/or mai7.c not exceeding reg, tonnage, filling up with 
cotton free of comprcs.sing 

„ to t alrout tons cotton -seed at — • 

Kova Scotia to — , aixmt load* hewn timl^er at — — 

IQ about standards sawn timber at — — 

to about — - standards deals and baticni at 

to — , about — — standards deals, bat lens and/or boards 
at 

to — , about standards floor irig.i at — 

Oak Bay to — , abcjut — * loads hewn timber at — 

to , aliuut standards saw n timber at — 

to — I about — — standards deals and/01 battens at — — • 

I, to , about — — standards deals, Ijatiens and/or boards at — - 

„ to — — , about standards floorings at ™» 

PaEcagottla to — about — — loads hewn timber at •— 

to about — — standards sawn limber at — 

to —I about — — standards deals and battens 
to ——I about standards dta!S| battens and/or boards at 




$9 

»9 
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□odkNo 

CbDX Words 

18081 

18083 

18083 

180B4 

Ambieggia 

Afnbiegne 

Amhiegnos 

Ambienter 

18085 

Ambienify 

1^6 

18087 

Ambierk 

Ambifaridt 

48088 

18089 

18090 

18091 

18092 

18093 

Afnhifarios 

Amhigatus 

Ambigetnur 

Ambigenal 

Ambigtno 

Ambigu 

18094 

48095 

18096 

Amhiguitt 

Ambilogy 

Atnbinux 

48097 

18098 

1B099 

18100 

Ambinpia 

Ambiorix 

Ambipart 

Anibitae 

48101 

18103 

18103 

\ 

Ambition 

Ambitious 

Ambitorem 

18104 

Ambitoris 

18105 

Ambitos 

18106 

Ambiuni 

18107 

Ambiverat 

18108 

Ambimris 

18109 

Amblabas 

48110 

Amblakene 

18111 

Amblant 

18113 

Ambiaran 

18118 

Ambiaria 

18114 

Ambkos 

18115 

Ambksfis 

18116 

Antb/ia 

18117 

Ambiiqpe 


Vorth American Porte — <onHnued» 

Pa0cagfoiUA to , about standards floorings at 

and/or MobUo to — about ~ loads hewn timber at — . 
and/or to — , about standards sawn timber at 

and/or „ to , about standards deals and battens 

at — -- 

and/or Mobile to » about — standards deals, battens 

and/or boards at 

and/or Mobile to , about standards floorings at 

Peasaoola to , about tons rcg. for lumber at per 1,000 super* 

ficial feet indi measure boards 

to , about loads hewn timber at 

to — about standards sawn timber at — - 

to , about standards deals and battens at 

to , about — standards deals, battens and/or boards at— 

to , about standards floorings at 

Philadelphia to , steamer for about — tons general cargo at on 

the d/w capacity far cargo 

to • steamer about tons nett reg. at per rcg. ton 

to ^ steamer about tons nett rcg* at lump sum of 

to , sailer for about — tons general cargo at on 

the d/w capacity 

to ^ sailer about tons rcg. at per reg. ton 

to , sailer about — tons reg. at lump sum of — 


to 

, about — 

— quarters grain at 

to 

, about — 

quarters grain at ^ filling up with flour 


at 


to 

, about — 

— barrels flour at — - 

to 

, about — 

— • bags flour at 

to 

— , about — tons nett reg., grain up to nett reg. at 


, balance 

general cargo at current rates, equal to 


about 


to 

, about — 

— bales cotton at , and 5 per cent., com- 


pressing at the expense of vessel 

to 

, about — 

— tons nett rcg. for cotton in bales at — 


per rcg. ton, vessel free of compressing and stevedore 
to , about tons nett reg. fo. cotton in bales at lump 


sum of , vessel free of compressing and stevedore 

to , about reg. tons a*: per rcg* ton, with wheat 

and/or maize not exceeding reg. tonnage, filling up with 
cotton free of compressing 

to Havre, about — — birds, tobacco at — , and 5 pa cent 
per hhd. 

to Havre, about hhds. tobacco at , and 5 per cent., 

filling up with grain at ^ 

to Havre, about bales cotton at — 1 and 5 per cent., 

compressing at the expense of vessel 

to Havre, about tons nett rcg. for cotton in bales at 

per rcg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

to Havre, about tons nett reg. for cotton in bales at lump 

gam of vessel free of compressing and stevedore 

to Bordeaux, about hhda. tobacco at , and 5 per 

cent, per hhd. 

to Bordeaux, about hhds, tobacco at — , and 5 per 

cent., filling up with grain at — 

lo Bremen, about hhds. tobacco at — and 5 per cent 

per hhd. 

to Bremen, about hhds. tobacco at » and 5 per cent, 

filling up with grain at 

to Bremen, about bales cotton at # and S pet eeaL^ 

eotnpresdng at the expenet el vend 
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CodeNo* Code Words 

48118 I Ambliobtno 


48119 

48120 

48121 


48139 

48140 

48141 

48142 

48143 


Amblirion 

Amhlitero 

Amblodon 


Ambreical 

Ambreoso 

Anibreun 

Ambreta 

Ambrevaila 


Hortli American Port*— 

Philadelpldii to Breman^ about — r-r M»ns nett reg. for cotton in bales at 
per I eg. ton, vessel free of compressing and stevedore 
!• to Bremen, about — tons nett reg. for cocton in bales at lump 
sum of — — , vessel free of compressing and stevedore 

to liverpoel, about bales cotton at — and 5 per cent,, 

compressing at the expense of vessel 

to Liverpool, about tons nett reg. for cotton in bales at 

■ per reg, ton, vessel free of compressing and sfevedore 


48122 

Affiblose 

99 


to Liverpool, about — ~ tons nett reg, for cotton in liales at 





lump sum of - 

, vessel free of compressing and stevedore 

48123 

Ambloiical 

, 99 


to ^ about - 

barrels petroleum at , and 5 per cent. 





per barrel, full or not full 

48124 

Aniblotici 

• 9 


to , about - 

barrels petroleum at per barrel, full or 





not full 


48125 

Amblygone 

99 


to , about 

cases petroleum at per case, and 





5 per cent. 


48126 

Aniblyoth 

99 


to , about — ~ cases petroleum at per case 

48127 

Amblyopy 

91 


to , about - 

tons cot ton -seed at — • 

48128 

AmJ^fypus 

99 


to about - 

tons naval stores at — — - 

48129 

Amblyure 

Plerreville 

10 , about — 

— loads hewn iiml>er at 

48130 

Ambonic 

99 


to , about -~- 

— standards sawn timber at 

48131 

A mborii. al 

99 


to , about — 

— .standards deals and battens at •— — 

48132 

Amboss 

99 


to , about 

— standards deals, battens and^'or boardi 

48133 

Amhoiay 

91 


to , about — 

— standards flixn'ings at — 

48134 

A mho trace 

Portland to 

, about 

loads hewn timber at — — 

48135 

Ambracane 

99 

to 

, about 

standards sawn timl^er at — — 

48136 

Ambracium 

i) 

to 

, about 

standards deals and battens at — 

48137 

Ambrakia 

ti 

to 

, about — 

standards deals, battens and/or boards at — — 

48138 

Ambrassi 


to 

— about 

standards floorings at 


Port Boyal (S.C,) to — — , about ■ 
to , about ■ 


to « 

to • 
to • 


, about ■ 
, a 1 x>ut ■ 
, about - 


' tons phosphates at — 

- loads hewn timber at ™ 

- standards sawn timber at 

- standards deals and battens at •— ~ 

- standards deals, battens and/oi boards 


48144 

48145 

Ambriamo 

Ambrkes 

48146 

Ambricufn 

48147 

Ambrodax 

48148 

Ambroise 

48149 

48150 

48151 

Amhroma 

Amhronum 

Ambrosch 

48152 

1 Ambrosial 

48163 

Ambrofype 

48164 

Ambryon 

48155 

Andfrysi 

48156 1 Atnbrysum 


1) 


• 9 


»» 


99 


If 

»> 

19 


99 


99 


9B 


at 

iQ alK>ut standards floorings at 

to ^ sttiuiicr for a)»out tons general cargo at ^ 

on the d/w' capacity for cargo 

(o j steam<;r about tons nett reg. at per 

reg. ton 

(o , steamer about tons nett reg. at lump sum 

of 

to , sailer for ab<iut — — tons general cargo at 

on the d/w capacity 

to ^ sailer al>out tons reg, at per reg. ton 

to , sailer about tons reg. at lump svim of 

to — — , alxrut bales cotton at , and 5 per cent., 

compressing at the expense of vessel 

to , about tons net reg. for cotton in bales at — • 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

to , about ton.s nett reg. for cotton in laics at lump 

sum of , vessel free of compressing and stevedore 

to Bremen, about bales cotton at , and 5 per 

cent., CiHnpressing at the expense of vessel 

to Bremen, aliout tons nett reg, for cotton in bales at 

r pe* vcs.sel free of compressing and stevedore 

lo Bremen, about — tons nett reg. for cotton in bale# 
at lump sum of vessel free of compressing and 
stevedore 
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CodeNoI 

48167 

48158 


48159 

48160 

48161 

48162 

48163 


48164 

48165 

481C>6 

48167 

48168 

48169 

48170 

48171 

48172 

48173 

48174 

48175 

4817G 

48177 

48178 

48179 

48180 

48181 

48182 

48183 
481B4 

48185 

48186 
481B7 
4.8188 

48189 

48190 

48191 
43192 

48193 

4R194 

4R195 


Code Words 

AmhUltm 

Amhtman 

AmiHeed 

Ambitgegel 

Amintbaie$ 

Ambutahan 

Ambulanza 


Amhutares 

Ambiilaied 

AmhiJative 

Anibulatos 

AmbulatriA 

Ambulavi 

Ambu/emos 

Amhtiles 

AmbuHng 

Ambuion 

Amburaras 

Amburascn 

Amburbah 

AfJibvrhial 

Amburchas 

A vilmrimia 

Amburitfii 

A^iihushing 

Ambustae 

Ambyze 

Ameam 

Ameacador 

Amebeas 

Amechnha 

Aniechadas 

Amechando 

Amecharts 

Amechmmi 

Amcchtig 

Amedma 

Amedeg 

Amedrent^ 


North American 

Fort Boyal (B.O.y to Ham, about *— bales cotton at , and 5 per eont, 

compressing at the expense of vessel 
to Havre, abbot — tons nett reg, for cotton in bates 
pet teg. ton, vessel free of compressing and 
stevedore 

to Ham, about — tons nett reg. for cotton in bales at 
lump sum of — vessel free of compressing and 
stevedore 

to Liverpool, about - — hales cotton at , and 5 per 
cent, compressing at the expense of vessel 

to Liverpool, about tons, nett reg. for cotton tn bales 

at — per reg. ton, vessel free of compressing and 
stevedore 

„ to Liverpool, about - — tons nett reg. for cotton In bales 

at lump sum of , vessel free of compressing and 
stevedore 

,, to , about reg. tons at per reg. ton, with 

wheat and/or maize not exceeding reg. tonnage, filling 
up with cotton free of compressing 

,, frv , about tons cotton-seed at — 

Quebec to , steamer for about — tons general cargo at •— on tiba 

d/w capacity for cargo 

„ to , steamer al>ont — tons nett reg. at — per reg. ton 

to , steamer alx)ut tons nett reg. at lump sum of 

to * , sailer for about — tons general cargo at on the d/w 

capacity 

„ to — , sailer about — tons reg. at per reg. too 

to , sailer about — tons nett reg. at lump sum of — 

,, to — al>out quarters grain at — 

^ j to , about quarters grain at , filling up with flout at — 

to about — barrels flour at — - 
,, to , about bags flour at — - 

,, to—, about tons nett reg,, grain up to nett reg. at — ^ 

balance general cargo at current rales, equal to about — 

,, to —■ — , about «« — loads hewn timber at ~ 

to about — standards sawn timber at 

„ to — , about standards deals and battens at — 

to ^ about — standards deals, bratens and/or boards at - 

,, to — , about standards floorings at 

to — — , about tons re^' for lumber at per 1,000 super- 

ficial feet inch measure boaid.s 

Richibucto to — , about loads hewn timber at — 

to — , about standards sawn timber at — - 

to — , about standards deals and Kattens at — — 

^ j to , about standards deals, hatteas and/or boards at — • 

,, to — about — standards floorings at — 

8t. John’s (N.B.) to , about loads hewn timber at 

to about standards sawn timber at — 

to ^ about •— standards deals and battens at — - 

to , about — ^ standards deals, battens and/or boards 

at — 

-to , about — standards flo(>rings at 

LawrSttCS lower ports, loading at not more titan places, to - — 1 

about — loads hewn timber at — 

,, lower ports, loading at not more than — places, to 
about standards sawn timber at — 

„ lower ports, loading at not more than places, to , 

about - standards deals and battens at — 

,, lower ports, loading at not more than places, to f 

.ibout standards deals, battens and/or boards at 
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CodeNo Code Words 

48196 Aniciar 

48197 Ameilhon 

48198 A met send 

48199 Ameivas 

48200 Ameixiera 

48201 Anieianc/i^ 

48202 Ameigim 

48203 Amcliores 

48204 Ameikorn 

48205 Anjel/au 

48206 AntcJIoide 

48207 Ameiiufn 

48208 Am don 

48209 Amelonado 

48210 Amclroado 

48211 Ametnos 

48212 Amcnaging 

48213 A me fiance 

48214 Amcnanus 

48215 Amcnasses 

48216 Amenazaha 

48217 Amenazeis 

48218 Amrndeur 

48219 Amcfidful 

48220 Amendoado 

48221 Amtndoim 

48222 Amenemha 

48223 Ametiguado 

48224 Amenguais 
48226 Anienhoicp 


48226 

48227 

48228 

48229 

48230 

48231 

48232 


Amenidad 
Ameniez 
Aments fa 
Ament ties 
Amenity 
Amenizado 
A menophis 


North American Porte — cmtlnued. 

St Zoiwrenoe lower ports, loading at not more than — places, to 1 

about — standards floorings at — 

Saguenay to — — i about — • loads hewn timber at — 

I, to — about — — standards sawn timber at — • 

to — about — standards deals and battens at 

,, to — , about — standards deals, battens and/or boards at 

to , about — standards floorings at si ■ 

Satllla River to — — , about loads hewn timber at — 

to — > about standards sawn timber at — 

,, to about — - standards deals and battens at *■» — ■ 

,, to , about standards deals, battens and/or boards at—— 

It to —I about — — standards floorings at 

Savannah to — steamer for about — tons general cargo at — on the 
d/w capacity for cargo 

to 1 steamer about tons nett reg. at per rcg. ton 

to — —I steamer about — tons nett reg, at lump sum of — — 

to , sailer for about — tons general cargo at on the 

d/w capacity 

,, to — — , sailer about — tons rcg. at per rcg. ton 

to — — , sailer about — -* tons rcg. at lump sum of 

„ to — — — , about — bales cotton at , and 5 per cent. , com- 

pressing at the expcn.se of vessel 

II to 1 about — — tons nell rcg. for cotton in bales at pel 

reg. ton, vessel free of cou) pressing and stevedore 

to — — , about tons n»nt rcg. for cotton in bales at lump sum 

of , vessel free of compressing and stevedore 
„ to Bremen, about bales cotton at — , and 5 per cent.i 
compressing at the expense of vessel 

I, to Bremen, about tons nett rcg. for cotton In bales at — — 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

II to Bremen, about tons nclt reg. for cotton in bales at lump 

sum of — — , vessel free of compressing and stevedore 
,, to Havre, about bales coiioii at , and 5 per cent., com- 

pressing at the expense of vessel 

,, to Havre, about — — tons netr rcg. for cotton in balc.s at — — pei 
reg. ion, vessel free of compressing and stevedore 

„ to Havre, about tons nett reg. for cotton in bales at lump 

sum of , vessel free of compressing and stevedore 

„ to Liverpool, about bales cotton at , and 5 per cent, 

compressing at the expense of vessel 

„ to Liverpool, about tons nett reg. for cotton in bales at - 

per reg. ton, vessel free of compressing and sicvcflore 

„ to Liverpool, about tons neti reg. for cotton in bales at lump 

«um of , vessel free of compressing and stevedore 

II to , about rcg. tons at per reg. ton, with wheat 

and/or mair.c not exceeding reg, tonnage, filling up with coilon 
free of corapres.sing 

II to , about tons cotton -seed at — - 

tQ ^ about — - loads hewn timber at 
to — , about — — standards sawn timber at — 

to — , about — — ' standards deals and battens at 

to —I about — ^ standards deals, baiiena and/or boards at 

to — about — — standards floorings at — 
to about — tons naval stores at — 


d8233 

Amenorrea 

Ship Island to — , about — 

— loads hewn umber at — i*-* 

9H234 

Amcntacco 

M 

to —1 about — 

— standards sawn timber at — - 

48235 

1 Amentara 

•i 

to about — 

— standards deals and battens at — 

48235 

Ammtaiae 

91 

to 1 about — 

— standardsdeals, battens and/or boards at 

48237 

Amentavi 

*1 

to —I about — 

— standards floorings at — 

48338 1 

Amenthes 

Thm Rivera to •— | about - 

— loads helm at — 
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48239 

48240 

48241 

48242 

48243 

48244 
4B245 
48246 


48247 

48248 

48249 


48250 


18251 

18252 
48253 


48254 


18255 


1825G 

48257 

18258 


18259 

18260 
18261 


18262 

18263 

18264 

18265 

48266 

48267 

48268 

48269 


48270 


48271 

B8272 

48273 


Code Woitrwi 


North American Forts — continued. 


Amentilho 

Amenusirg 

Amerceabte 


Three Eiveri to > about — standards sawn timber at 

p, to , about — standards deals and battens at — — 

•I to , about standards deals, battens and/ur boards 


at 


Amercing 

Ameremeni 

Amerhin 

Americanos 

Americano 

I Amerkima 
Amerini 
! Anierimim 

Afncriola 

Amerolhi 

A mcriume 

Ametalola 

A mctalado 

A me this t 

Ametisica 

A metis ti no 

Amcfraliar 

Ainetrallo 

Amc trope 

Amcuhier 


Amctitahle 
A men font 

A men /eras 
Avieuterons 


,, to , about r standards flooring's at — ~ 

Tybee to , steamer for about tons general cargo at — — on the d/w 

capacity for cargo 

,, to , steamer about — — tons nett rcg. at per reg. ton 

,, to , steamer about tons nett reg. at lump sum of — 

,, to , sailer for about — — tons general cargo at on the d/w 

capacity ^ 

to , sailer about liais icg. at per reg. ton 

,, to , sailer about — — Ions reg. at lump sum of 

,, to j about bales cotton at — ^ — , and 5 per cent., compressing 

at the expense of ve.sscl 

^ to , about tons nett rcg. for cotton in bales at per rcg, 

ton, vessel free of coinpres5.ing and stevedore 

to , about tons nett reg. for cotton in bales at lump sum of 

, vessel free of compressing and stevedore 

„ t.> Breman, about bales cotton at , and 5 per cent., com- 

pressing at the expense of vessel 

,, to Bremen, about tons nett icg, for cotton in bales at per 

reg. ton, vessel free of compressing and slevedore 

,, to Bremen, about tons nclf reg. for cotton in bales at lump sum 

of — — , vessel free of compressing and stevedore 
,, to Havre, about bales cotton at , and 5 per cent,, com- 

pressing at the expense of vessel 

,, to Havre, .abnit tons nett rcg. for cotton in bales at per 

reg. ton, vessel free of cotu pressing .ami stev edore 

,, to Havre, about tons nett rcg. f.,>r cottoji in bales at lump sum 

of — — , vessel free of compressing and stevedore 
,, to Liverpool, about bales cotton at — — , and 5 per cent., com- 

pressing at the expense of vessel 

,, to Liverpool, about tons nett reg. for coi<on in bales at — — per 

rog. ton, vessel free of compressing and ste vedore 

,, to Liverpool, about tons nett reg. for cotton in bales at lump sum 

of , vessel free of compressing an 1 tevedore 

to , about rcg. tons at per rcg. ton, with wheat aml/or 

maize not exceeding reg. tonnage, filling up with cotton free of 
compressing 

to — , about tons cotton-sced at 

Wilmingfton to , steamer for aliout tons gcjvu;d cnrgY) at on 

the d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett rcg. at per reg. ton 

to — — — , steamer about tons nett rcg. at lump sum of 

of — — - 


Ameyas 

Ameundar 

Amfioen 

Amgulaiim 

AmhaHcal 

Amharique 

Amherst 

Amhersita 


to , sailer for about tons general cargo at — on the 

d/w ca|)acity 

to , sailer aboixt tons rcg. at per reg. ton 

to y sailer about tons reg. at lump .sum of — — 

to — — about bales cotton at « and 5 per cent., c<nn* 

pressing at the expense of vessel 

to , about ions nett reg. for cotton in bales at — 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

^o , alxmt — — tons nett rcg. for cotton in bales at lump 

sura of , vessel free of compressing and stevedore 

to Bremen, about — — bales cotton at — and 5 p r cent., 
compressing at the c.xpense of ves'^^el 
to Bremen, about ■— — tons nett reg. for cotton in bales at — r 
per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 
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Vortb American 

Wilmington to Bremmi, about tons nett reg. for eotlon in bdei nt lump 

lum of , vessel free of compressing and stevedoro 

,, to Havre, about bales cotton at , and 5 '|cr cent, 

compressing at the expense of vessel 

to Havre, about tons nett reg. for cotton in bales at —~ 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

I, to Havre, about tons nett reg. for cotton in bales at lump 

sum of — , vessel free of compressing and stevedore " ^ 

,, to Liverpool, about bales cotton at — , and 5 per cent,, 

compressing at the expense of vessel 
,, to Liverpool, about — - tons nett reg. for cotton in l*a 1 es at 

per reg. ton, vessel free of compressing and stevedore 

„ to Liverpool, about tons nett reg. for cotton in baltfS ati 

lump sum of , vessel free of compressing and stevedore 

to — , about reg. tons at — per reg. ton, with wheat] 

and/or maize not exceeding reg. tonnage, filling up with , 
cotton free of compressing 

^ to , about tons cotton-sccd at — 

to about tons naval stores at — 


86a : 

FftKTC^H 

CodbNo 

CODS WOftDi 

48274 

AmidUity 

48275 

Amiamoci 

48276 

Amianthoid 

48277 

Amianthus 

48278 

Amiantita 

48279 

I Amibrarir 

1 

48280 

Amicabile 

48281 

Amicably 

48282 

Amicandos 

48283 

Amicentur 

48284 

Amiciebas 

48285 

Amiciendos 

48286 

Amicientis 

48287 

Amicimen 

48288 

Amicirent 

48289 

Amicizia 

48290 

Amicorum 

48291 

Amicosae 

48292 

Amicosus 

48293 

Atnictoire 

48294 

Amictorium 

48295 

Amictum 

48296 

Atnictiram 

48297 

Amiculatae 

48298 

Amiculaios 

48299 

Amiculatum 

48300 

Amidaliqus 

483G1 

Amidogene 

48302 

Atnidoniser 

48303 

Amidosa 
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CodbNoI 


CoDB Words 


48S(M. 

48305 ' 

48306 

48307 
48308 ; 






A midword 
Ammral 
AmUndos 
Amienois 
Amkre . 


18309 

48310 

48311 


Amiesfa 

Amigabah 

Amigacho 


4S312 

48313 

48314 

48316 
43316 

48317 

48318 

48319 

48320 

48321 


Amigamos 

Amigando 

Amigare 

Amigarias 

Amigdala 

Amigdolato 

Amignarder 

Amigoni 

Amigrabunt 

Amigrarct 


48322 I Amiguinho 

48323 ; Amilaceas 


48324 1 Amikueo 

48325 I Amiiauare 
4S32C i Amilcare 


48327 j Amiiidas 

48328 I Amii/arar 


48329 

48830 :.; 

I 

48331 : 

I 

48332 

48333 

48334 

48335 

48336 

48337 

48338 

48339 

48340 


Amilvnina 

Aminatos 

Amindmes 

Amindrai 

Ainindriez 

Aminecn 

Aminorar 

Aminoi'ds 

AminuloM 

Amiique 

Amiral 

Amirida 


[CENTRAL AMERICA AND WEST INDIES 

Av«b Island to , about — tons phosphates at 

Barhadpei to , about — tons sugar in hluls. at — - 

„ to 1 about tons sugar in bags at — 

i> to , about tons sugar in hbds, at , in bags at 

Balisd to — , steamer for about ■■■ — ■- tons general cargo at on llie 
d/w capacity for cargo 

II to , steamer about tons nett reg. at per rcg. too 

,, to I steamer about — — — tons nett reg. at lump sum of — — ^ 

,, to , sailer for about tons general cargo at on the d/w 

capacity 

II to , sailer about tons reg. at per rcg. ton 

„ to — sailer about tons reg. at lump sum of 

,, to , about — tons m<ahogany at — — 

II to , about tons logwood at •— 

I, to , about tons mahogany and/or logwood at 

Campochy to , about tons logwood at 

,, and/or Laguna to , about tons logwood at - 

Costa £ica to , about tons coffee at — 

II to 1 about tons fustic at — 

Cttba^ loading at not more than two places, to , steamer for aixmt 

tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

„ loading at not more than two places, to , steamer about — toons 

nett reg. at per reg. ton 

,, loading at not more tlian two places, to , steamer about — tons 

nett reg. at lump suiii of 

,, loading at not more than two places, to , sailer for about — — — Ions 

general cargo at on the d/w aipacily 

„ loading at not more tlian two places, to , sailer about —— tow 

reg. at per reg. ton 

II loading at not more than two places, to , sailer about tons 

reg. at lump sum of 

,1 loading at not more than two places on the north side, to New York, 

about — — tons sugar and/or other lawful merchandise at 

„ loading at not more than two places on the north side, to a United 
States port north of Capj Katteras, al>ou< — — tons sugar and/or 
other lawful merchandise at 

„ loading at not more than two places on the north side, to Montreal, 

about tons sugar and/or other h.w ’a! merchandise at — 

,, loading at not more than two places on the north side, to OTeenock, 

about ton.s sugar encl/or ^thcr lawful merchandise at 

„ loading at Hid more than two places on the north side, Uj London, 

about tons sugar and/or other lawful merchandise at 

,, loading at not more than two places on the north side, to Bristol, 

about tons sugar and/or other lawful merchandise at 

,, loading at not more tlian two places on the north side, to — , about 

tons sugar and/or other lawful merchandise at 

,, loading at not more than three places on tlie north side, to , steamer 

for about — tons general cargo at on the d/w capacity for cargo 

,, loading at not more than three places on the north side, to — , steamer 

about tons nett rcg. at per reg. ton 

,, loading at not more than three places on the north side, to — — , steamer 

about tons nett reg. at lump sum of — • 

,1 loading at not more than three places on the north side, to — ^ taller 

for about tons general cargo at — — on the d/w capacity 

„ loading at not more than three places on the north side, to , gaikr 

about tons reg. at per reg. ton 

„ loading at not more than three places on tlie north side, lo , sailer 

about tons reg. at lump sum of 

,, loading at not more than three places ort the north side, to New York, 
about — tons sugar and/or other lawful merchandise at — 
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CoBENToj CoDK Words 

i8341 Amisalle 

48342 Amisena 

48343 Amiserafis 

48344 Amisiatn 
# 48345 Amissihi/e 

48346 Amissuro ‘ 

48347 Amisfabais 

48348 Amis/ad 

48349 Amis lades 

48350 Amisianza 

48351 Amisieis 

48352 Amisfosas 

48353 A tnitarum 

48354 AniUernos 

48355 Amitinae 

48356 Amitiai 

48357 Amifti’bas 

48358 Amiitiche 

48359 Amixerit 

48360 A mix is li 

48361 Amoabais 

48362 Amoais 

48363 A^noando 

4B364 Amoaras 

48365 Anwar ian 

48366 Amoaron 

48367 Amoasleis 

48368 Amobatas 

48369 Amobio% 

48370 Amohudu 

48371 Amocahan 

48372 Amocado 

48373 Amomra 

48374 Amocares 

48375 Amocaste 

48376 Amocegar 

48377 Amocosia 


iim) troimAOE 


Central America and West Indies — continue^- 

Cuba, loading at not more than three places on the north side, to 'it; 'ifhltsi 
States port north of Cape Hatteras, about — - tons sugar and/u 
other lawful merchandise at — 

„ loading at not more than three places on the north side, to Heatreal 
about ~ tons sugar and/or other lawful merchandise at — 

„ loading at not more three places on the north side, to OreenoolJ 

about tons sugar and/or other lawful merchandise at — — 

,, loading at not more than three places on the north side, to London 
about — — tons sugar and/or other lawful merchandise at -« — 

„ loading at not more than three places on the north side, to Bristol 

about tons sugar and/or other lawful merchandise at — 

„ loading at not more than three places on the north side, to ab'oii 

tons sugar and/or other lawful merchandise at — 

Benierara to — steamer for about — tons general cargo at — on th 
d/w capacity for cargo ^ r 

to , steamer about tons nett reg. at — per reg. ton 

,, to - — , steamer about — tons nett reg. at lump sum of — 

,, to , bailer for about — — tons general cargo at — on th 

d/w capacity 


to ■ 


, .sailer about - 


tons reg. at ■ 


per reg. ton 


»} 

to — 

— , sailer about 

tons reg. at lump sum of 


to — 

— , about 

tons sugar at 

7> 

to- 

— , about 

tons timber at — 

it 

to- 

— , about 

tons greenheart at per cubic foot 

a 

to ■— 

— , about 

tons sugar and/r.t rum at — 

Guadeloupe to 

, about — 

— tons sugar in bhds. at 


to 

, about — 

— (on.s sugar in lags at 


to 

— about — - tons sugar in hheis. at — , in bags i 


on th 


ton 


on lii 


Havanna to , steamer for about tons general cargo ut * 

d/w capacity for cargo 

lo ^ steamer alx)Ut tons nett reg. at — per reg. 

to — steamer alK>ut tons nett reg. at lump sum of - 

,, to , sailer fur about tons general cargo at 

d/w capacity' 

,, to — , sailer aV>out tons reg. at per reg. ton 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

„ to New York, alxmt — tons sugar and/or other lawful mci 

ebandise at 

to Montreal, about 
chandisc at 


to Creenock, about 

chandise at 

to London, about 
at 

to Bristol, about -~ 
at 

to — , about — 
at 


tons sugar and/or other lawful met 
- tons sugar and/or other lawful mci 


- tons sugar and/or other lawful meichandis 
> tons sugar and/or other lawful mcrchandis 
tons sugar and/or other lawful merchandi^ 
tons sugar and; c 
tons sugar and/c 


and one other safe port to New York, about - 
other lawful merchandise at — — 
and one other safe port to Montreal, about - 
other lawful merchandi-se at — 
and one other safe pf>rt to Greenock, about — tons sugar and/( 

other lawful merchandise at 

iind one other safe port to London, about " ■■■'■ «" tons sugar and/c 
other lawful merchandise at — 
and one other safe port to Bristol, about tons sugar and/* 
other lawful merchandise at 

and one other safe port to about tons sugar and/c 
other lawful merchandise at 
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CodeNoI 

18378 

18379 

18380 
48381 

18382 

18383 

18384 

18385 

48386 

18387 

18388 

18389 

48390 

48391 

18392 

48393 

18394 

18395 
1839G 


Code Words 

Amodiais 

Amodiant 

Amodkras 

Amodwns 

Amadarro 

Amoeba 

Amoebean 

Amoebous 

Amoenaret 

Amoenavi 

Amoeniias 

Amoerrt 

AmofiicLS 

Amofilo 

Amoforos 

Amogutes 

Amohinaba 

Amohincu 

Amohim 


Central America and West Indies— 

HaTsnna and iwo other safe ports to Kew York, about 

Other lawful merchandise at — 

ff and two other safe ports to Montreal, about tons su^'ar and/o® 

othei lawful merchandise at 

t, and two other safe ports to Greenock, about — tons sugar and/ot 

other lawful merchandise at 

,1 and two other safe ports to London, about - 

other lawful merchandise at 

and two other safe ports to Bristol, about - 
other lawful merchandise at — — 

,9 and two other safe ports to , about, — 

other lawful merchandise at 

Hayti to , al)out tons logwood at — 

Jamaica to , steamer for about tons general cargo at . 

d/w capacity for cargo 

to , steamer about tom nett reg. at per reg. ton 

to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

„ to , sailer for about tons general cargo at on the d/a 

capacity 

— tons reg. at per reg. ton 

— tons reg. at lump sum of 

— tons sugar and/or other lawful merchandise 


tons sugar andfor 


- tons sugar and/oc 

- tons .sugar and/or 
tons sugar and/of 

' on the 


to , sailer abont - 

to — — , sailer about - 
to New York, about - 
at 

to Montreal, about — 
at 

to Greenock, about — 
at 

to London, about 

at 

to Bristol, about 

at 

to , about 

at 


— tons sugar and/or other lawful merchandise 

— tons sugar and/or other lawful merchandise 
► tons sugar and/or other lawful merchandist 
. tons sugar and/or other lawful merchandise 
tons sugar and/or other lawful merchandise 


48397 

48398 

48399 

48400 

48401 

48402 

48403 

48404 
18405 

48406 

48407 

18408 

18409 

18410 

18411 


Amoindri 

Amojamar 

Amojameis 

Amojamo 

Amojeiats 

Amojelar 

Amojonah 

Amo/abas 

Anwlacao 

Amotador 

Amohtdura 

Amolanis 

AmAmdm 

AmaUUba 

AtnoUbubu 


>> 

»» 

f* 


»» 

ff 

•« 


»> 

»» 


loading at not more than two places, to New York, about — tons 

sugar and/oT otlier lawful merchandise at 

loading at not more than two places, to Montreal, about — tone 

sugar and/or other lawhil merchandist at 

loading at not more than two places, 10 Greenock, about — tons 

sugar and/oT other lawful merchandise at 

loading at not more than two places, to London, about — — - toM 

sugar and/or other lawful merchandise at 

loading at not more than two places, to Bristol, al>out — tons 

sugar and/or other lawful merchandise at 

loading at not more than two places, to , about — tons sugar 

and/or other lawful merchandise at 

loading at not more than three places, to New York, about - 

tons sugar and/or other lawful merchandise at 

loading at not more than three places, to Montreal, about — 

tons sugar and/or other lawful merchandise at 

loading at not more than three places, to Greenock, about ~ 

tons sugar and/or other lawful merchandise at 

loading at not more than three places, to London, about — tons 
sugar and/or other lawful merchandise at — 
loading at not more than three places, to Bristol, about — tons 
sugar and/or other lawful merchandise at — * 
loading at not more than three places, to —9 about — toM 
sugar and/or other lawful merchandise at 
to 9 about — tons logwood at —— 
to — about — tons coffee at — . 
lo 9 about toQi nun at — » 

r r 
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CooeXo 

48.412 

48413 

48414 

48415 

48416 

48417 

48418 

48419 

48420 

48421 

48422 

48423 

48424 

48425 
46426 

48427 

48428 

48429 

48430 

48431 

48432 

48433 
46434 

48435 

48436 

48437 

48438 
46439 

48440 

48441 

48442 

48443 

48444 

48445 

48446 

48447 

48448 

48449 

48450 


Code Words 

Amoldamos 

Amoldarian 

Amo!ega 

Atnolegaxe 

Amolegues 

Amolemos 
Amo let is 


Cdoteal America and Weet lu^iBiih-~eontinuti. 

Lftgnm ta , about tons Ic^wood «it 

HorMogrbo tts , steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

,, to , steamer about tons nett rcg. at per reg. ton 

to — , steamer about ■»— tons nett reg. at lump sCm of ■< — • 

,, to , sailer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity 

„ to , sailer about tons reg. at per reg. ton 

„ to , sailer about tons reg. at lumpsum. of— — 


Amo/iebare 

II 

to — — , about 

tons mahogany at 


Amolinas 

II 

to , about 

tons cedar at 


Amolisses 

» 

to , about — 

tons mahogany and/or cedar at — 


AmoHiion 

If 

to — , alxfut 

tons logwood; at 


Amoliturii 

II 

to — about 

tons boxwood at 


Amollada 

Martinique to , steamer for about tons general cargo at — 

on 



the d/w capacity for cargo 


Amollais 

II 

to — ^ steamer aliout — — ton.s nett reg. at — — per rcg. 

ton 

Amollento 

II 

to — , steamer about tons nett reg. at lump 

sum 



of — 



Amolies 

II 

to — sailer for a}>out tons general cargo at on the 



d/w capricity 



Amollezco 

II 

to ... sailer about 

tons reg. at per reg; ton 


Amollimes 

tf 

to — — , sailer about tons reg. at lump sum of — 


Antoliirai 

ft 

to — about 

tons mahogany at 


Anmnetus 

If 

to , about — — 

tons cedar at 


Amomidem 

If 

to r, about — 

tom mahogany and/or cedar at — 


Amomidis 

If 

to — — , about 

tons logwood at 


Amomum 

If 

to , about — 

tons boxwood at — — 


Amonana 

11 

to New York, about' tons .sugar and/or other lawful 

mer« 



chandke at — — 



Amoncelant 

ft 

to Montreal, about 

— — tons sugar and/or other lawful 

mer« 



chandise at — — 



Amonceliez 

If 

to Greenock, about 

— tons sugar and/or other lawful 

mer- 



chandise at — . 



AmonedQ 

II 

to London, about « 

tons sugar and/or other lawful 

mer- 



chandise at — « 



Amonesta 

SI 

to Bristol, about — 

— tons sugar and/or other lawful 

mer- 



cliandise at — 



Amonestes 

II 

to , about — — 

tons sugar and/or other lawful merchandise 


at- 


Amongeaha 

Amoniacado 

Amoniaco 

Amoniada 

Amoniatos 

Amonideas 

Amonizeis 

Amontay 

Amontayes 

^Inwntions 


fl 

*» 

II 

tf 

II 

II 

II 

fl 

fl 


loading at not more than two places, to New York, about — — 
tons sugar and/or other law/ul merchancHsje at — — — 
loading at not more than two places, to Montreal, about — 

tons sugar and/or other lawful merchandise at 

lo.ading at rK^ more than two places, to 0r6euock, about 
tons sugar and/or other lawful merchandise at 
loading at not more than two places, to London, about — tons 
sugar and/or other lawful merchandise at 
loading at not more than two places, to Bristol, about — tons 
sugar and/or other lawful merchandise at'— ~ 

loading at not more than two places, to , about tons 

sugar and/or other* lawful merchandise at'— ^ 
loading at not more than three places, to Hew York, about — 
tons sugar and)for other lawful nierchaiidte«fat — 
loading at not more than three places, to Montreal, about — 
tona sugar aard/pr other lawful merchandise at^i— - 
leading at not' moee than tiuee places, to Oreenoek, about — » 
tone sugar and/or other lawful merchani^ee at — 
loading at not more than three places, 10 XtSsiilM^ abotH 
tons sugar and/or otiier lawful tnerchaxMliseftt-*^^ 


CodeNo Code Wo&i^s 

48451 


48463 

48454 

48456 

48456 

48457 
4B458 

48459 

48460 

48461 

48462 

48463 

48464 

48465 

48466 

48467 

48468 

48469 

48470 

48471 

48472 

48473 

48474 

48475 

48476 

48477 

48478 

48479 

48480 

48481 


Amoniutur 

Amorama 

AmoraiafMJt 

Afnorateis 

Amorato 

Atnorcais 

Amorcante 

Amorceront 

Amarcillo 

Amorcoir 

Amardma^r 

Amorda^is 

Anwrdaso 

Amordique 

Amorean 

Afnoreces 

Amorecio 

Antoregada 

Amoregais 

Amoregaria 

Amoreguen 

Amoreira 

Afnorfo 

Amorfosis 

Amorgi 

Ainorgos 

Amorihus 

Amorifer 

Amorifien 

Amorinhos 


48482 Amarites 


48488 

48484 

48485 

48486 

48487 

48488 


Anwrium 

Amortnadas 

Amormado 

Amormio 
AmiPro sas 
Amorosim 


48489 Amoroui 

48490 Amorously 
484H Amorphs 
4B^^ Amorphk 
48498 Amrras 


loading At ndt iftKwfe'ihiHif three' places, lo ^Bristol, M)ont — tori^ 

•migar and/or' other lawful merchandise at 

,, loading at not more* than three places, to — — , about — toiit 

sugar and/or other lawful merchandise at 

„ to - — , about • Ions logwood at * 

,, to — — , about tons coffee at — — 

,t to about — — tons mm at 

Xinatman to — , steamer for about tons general cargo at — on the 

d/w capacity for Cargo 

gf to — , steamer about — tons nett reg. at per reg. ton 

i> to — , steamer -about — — tons nett reg. at lump sum of — — 

to — — sailer for about — tons general cargo at on the 

d/w capacity 

to — — , sailer about — - tons reg. at per reg. ton 

to — , sailer about — — tons reg. at lump sum 

to — , about — — - tons mahogany at 

la to '■ "» —«> about >* - ■* ■ tons csedar at 

I, to — — , about — tons mahogany and/or cedar at — — 

'to*——, about — tons logwood at — . 

,, to , about tons boxwood at 

Kiearagita lo , steamer for about— tons general cargo at* oii'dfe 

d/w capacity for cargo 

„ to — steamer about — tons nett reg. at — per reg. ton 

„ to , steamer about — — tons nett reg. at lump sum of — ^ 

„ to , sailer for about — — tons general cargo at — on the 

d/w capacity 

,, to — — , .sailer about — * * torts nett reg. at per reg. ton 

,, to — , sailer about tons nett reg. at lump sura of — 

to — — , about — tonS' mahogany at — — 

,, to — , about ■ — tons cedar at 

„ to — , about — — Ions.- mahogany and/or cedar — ~ 

,, to , about — tons logwood at 

,, to — , about — — tons' boxwood at — 

,, to , about — — tons fustic at 

Point A Pitre to — , about — toris sugar in hhd.s at — 

I j about — — tons sugar in bags at — — 

to , about tons sugar in hhds. at — tn bj^s 

at 

Porto Bioo to -- — , stcanier for about — tons general cargo at — cto 
the d/w capacity tor carg*? 

,, to — , steamer about — tons nett reg. at —- per reg. ton 

to — , steamer about tons nett reg. at lump sura of 

,, to — , sailer for about •— tons general cargo at — — on the 
d/w capacity 

sailer about — tons reg. at •— per reg. ton 

to , sailer about ~ tons reg. at lump sum of 

„ to Kew York, about tons sugar and/or other lawful mer. 

chandise at 

,, to Xontrenl, 'about — tons sugar and/or other lawful mer- 
chandise at 

,, to Chreonoek, about — — tons sugar and/or other hiwful mar* 
chandise at — 

,, to London, about — tons sugar and/or other lawful tner- 
chandise at — 

„ to Bristol, about — ^ ‘tons sugar and/or other tewful i«MSr 
chandise at — r* 

to about torts sugar and/or other la»A^l ^erchttuJdte 


48494 1 Amottmfn 


loading ‘Rt imt more than two places, to Bw YdWt, -about ‘ 
tons sugar «Artd/or other lawful merchandise at 
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CodeN 

Codewords 

Central Ameriea and West luiaiiat— continued. 

48495 

Amorronar 

Porto Bioo« loading at not more than two places, to Kontroal, about 
tons sugar and/or other lawful merchandise at 

48496 

AmofTono 

I* 

loading at not more than two places, to Greenoek, about — — 
tons sugar and/or other lawful merchandise at — - 

48497 

Atnortaja 

•» 

loading at not more than two places, to Itondon, about— ~ ton 
sugar and/or other lawful merchandise at — 

48498 

Atfiortajes 

•f 

loading at not more than two places, to Bristol, about — — ton 
sugar and/or other lawful merchandise at — ^ 

48499 

Amortiguo 


loading at not more than two places, to — , about ton 

sugar and/or other lawful merchandise at — — 

48500 

Amortimes 

If 

loading at not more than three places, to Kew Tork, about—— 
tons sugar and/or other lawful merchandise at 

48501 

Amortir 

If 

loading at not more than three places, to Montreal, about — 
tons sugar and/or other lawful merchandise at 

48509 

Amortirai 

f) 

loading at not more than three places, to Greenock, about — — 
tons sugar and/or other lawful merchandise at — — 

48503 

Amortirons 

If 

loading at not more than three places, to London, about — 
tons sugar and/or other lawful merchandise at 

48504 

Ainortiza 

•• 

loading at not more than three places, to Bristol, aliout — 
tons sugar and/or other lawful merchandise at 

48505 

Anioscalas 

It 

loading at not more than three places, to , about — — tom 

sugar and/or other lawful mercharidi'^e at — 

48506 

Amoscada 

If 

to — , about — — tons logwood at 

48507 

Amoscarian 

If 

to , about tons conTec at 

48508 

A mosques 

ff 

to , about tons molasses at — 

48509 

Antostazar 

Santa Crni to , al)oul tons sugar at 

48510 

Amosfazo 

Tobaaco Coast, loading at not more than two places, to , steamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity forcargf 

48511 

Amotina 

ft 

loading at not more than two places, to , steamer about 

tons nett reg. at per reg. ton 

48512 

Amotinaria 

If 

loading at not more tlian two j)laccs, to , steamer about 

tons nclt reg. at lump sum of 

48513 

Apwtiones 

If 

loading at not more than two places, to — , sailer for about 
Ions general cargo at on the d/w capacity 

48514 

Afrwiuris 

If 

loading at not more than two places, to , sailer about 

tons reg. at per reg. Ion 

48515 

Amouille 

ti 

loading at not more than two places, to , sailer alx>ut 

tons reg. at lump sum of — — 

48516 

Amour 

fi 

loading at not more tliati three places, to , steamer for about 

Ions general cargo .it on the d/w capacity for cargo 

48517 

Atnouracher 

ft 

loading at not more Uian three places, to , steamer about 

tons nett reg. at — — per reg, toil 

48518 

Amoureux 

If 

loading at not more than three places, to , steamer alK)Ut 

«- — tons nett reg. at lump sum of 

48519 

Amovendos 

If 

loading at not more than three places, to , sailer for 

about tons general cargo at on the d/w capacity 

48620 

Amoveres 

If 

loading at not more than three places, to sailer about 

— — tons reg. at per reg. ton 

48521 

Amovibks 

M 

loading at not more than three places, to , sailer about 

— tons reg. at lump sura of — — 

48522 

Amoving 

If 

to , about — — tons mahogany at — — 

48523 

Ampac 

ff 

to about tons cedar at 

48524 

Ampalaba 

II 

to , about —— tons mahogany and/or cedar at — 

48525 

Ampanyres 

fl 

to , about tons lc)gwix»d at — — 

48526 

Amparare 

Trinidad to 

, steamer for about tons general cargo at — — on the 

d/w capacity for cargo 

48527 

Amparasen 

„ to 

, steamer about — — tons nett reg, at per reg. ton 

48528 

Amparemos 

If to 

, steamer about tons nett reg. at lump sum of — 

48529 

Ampelicos 

II to 

, sailer for about — — tons general cargo at — on the d/w 


capacity 
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CodeNoI 

48580 

48631 

48632 

48533 

48634 

48635 

48636 
48537 
48638 
48539 

48640 

48641 
48542 

48643 

48644 
48545 

48646 

48647 

48648 

48649 

48560 
48651 
48552 

48653 

48654 

48565 

48556 

48567 

48658 

48659 
4B560 

48561 

48562 

48563 

48564 


Code Words 

Ampelideo 

Ampelina 

Ampelique 

Ampelitas 

Ampf/us 

Ampelusia 

Amper/o 

Ampersand 

Amphanthe 

Amphasie 

Ampheia 

Amphiak 

Amphialus 

Amphiao 

Amphibalis 

Amphibie 

Amphibok 

Amphdcka 

Amphidus 

Amphidase 

Amphidete 

Amphidial 

Amphidisc 

Amphidoli 

Amp/iidura 

Amphigean 

Amphilome 

Amphilytus 

Amphiodon 

Amphion 

Amphipode 

AmpMse 

Amphisik 

Amphissa 

Ampkitane 


Central America and West Indies — continued. 

Trinadad to — sailer about ~ tons reg, at per reg. ton 

II to — ~| sailer aboyit — — tons reg. at lump sum of — — 
ti to New York, about ~ tons sugar and/or other lawful merchandisa 
at -~ 

It to Montreal, about — ^ tons sugar and/or other lawful merchandise 
at 

II to Greenock, about — ~ tons sugar and/or other lawful merchandise 
at 

It to London, about — tons sugar and/or other lawful merchandise 
at — 

II to Bristol, about tons sugar and/dr other lawful merchandise 

II to , about tons sugar and/or other lawful merchandise 

at 

II loading at not more than two places, to New York, about tons 

sugar and/or other lawful merchandise at 

II loading at not more than two places, to Montreal, about — tons 

sugar and/or other lawful merchandise at 

II loading at not more than two places, to Greenock, about tons 

sugar and/or other lawful merchandise at 

II loading at not more than two places, to London, about tons 

sugar and/or other lawful merchandise at 

I, loading at not more than two places, to Bristol, about tons 

sugar and/or other lawful merchandise at 

„ loading at not more than two places, to , about tons 

sugar and/or other lawfu merchandise at 

,, loading at not more than three places, to New York, alxjut — — • 

tons svgar an<l/or other lawful merchandise at 

,, loading at not more than three places, to Montreal, about — 

tons sugar and/or other lawful merchandise at 

,, loading at not more than three places, to Greenock, about — — . 
tons sugar and/or other lawful merchandise at — ~ — 

,, loading at not more than three places, to London, about tons 

sugar and/or other lawful merchandise ,t — — 

,, loading at not more than three places, to Bristol, about tons 

sugar and/»)r other lawful merchandise at — 

,, loading at nt>l more than three { V,. es, to , about tons 

sugar and/or other lawful merchandise at — 

,, to , about tons log^'^ood at •— — 

to , about tons cofl<*e at — — 

,, to , alx)ut tons rum at 

,, to , a>X)ut tons asphalte to — — 

Vera Crus to , steamer for about tons general cargo at on the 

d/w capacity for cargo 

to , steamer about t<ms nett reg. at per reg. ton 

to — , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

to y sailer for aljout tons general cargo at — on the 

d/w capacity 

to , sailer alniiit Ions reg. at per reg. ton 


to , sailer aVioui - 

to New York, alx>ut 

chandisc at 

to Montreal, alx>ut - 

chan disc at 

to Greenock, about < 
chandisc at — — * 

to London, about 

at 

to Brlitol, alx>ut -~ 
at 


tons reg. at lump sum of 

— tons sugar and/or other lawful mer- 

— tons sugar and/or other law'ful mer 

— — tons sugar and/or other lawful mer- 

tons sugar and/or other lawful merchandise 

tons sugar and/or other lawful merchandise 
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CodbNo] 

48565 

48666 1 

48567 

48668 

48669 

48570 

48571 

48572 

48573 

48574 

48576 
48676 

48577 

48578 

48579 

48580 

48581 

48682 

48683 
48584 
48685 

48586 

48587 

48588 

48589 
46590 
48591 

48692 

48693 
48594 
^95 
48596 


Code Words 
Amphifruo 

Amphmma 

Afnphode 

Afttpkoftix 

An^phofide 

Amphry^i 

Ampiczza 

Ampissimo 

Ampkctif 

Ample curt 

Affiplemcni 

Amp/eness 

Amplesso 

Ampleur 

Ampliadcts 

AmpUador 

Ampliamos 

Ampliant 

AmpUassi 

Ampliccva 

AmpHdao 

Atnplifico 

Amplify 

AmpUlaco 

Amplitudes 

Amplius 

Ampolla 

Ampondn 

Ampotis 

Ampoule 

Amprdbam 

Ampran 


• tons 


• tons 


• tons 


tons 


tons 


Central America anfl ‘Weiit Indies— 

’Ve»atJrtt**to » about tons sugar and/or other lawful 

at 

t, and one other safe port to KoW York, about — 
and/or oilier lawful merchandise at .j— ► 

II and one other safe port to Montreal , about 

other lawful merchandise at 

II and one other safe poti to Greenock, about 

other lawful merchandise at 

II and one other safe port to London, about 
other lawful merchandise at — 

II and one other safe port to Bristol, about - 
other lawful merchandise at •— 

II and one other safe port to — about ■ 
other lawful merchandise at — — 

II and two other safe ports to New York, about 
and/or other lawful merchandise at — - 
II and two other safe ports to Montreal, about - 
and/or other lawful merchandise at — — — 

II and two other safe ports to Greenock, about 

and/or other lawful merchandise at 

,1 and two other safe ports to London, about 
other lawful nicrcliandise at — 

,1 and two other safe ports to Bristol, about 

other tawful merchandise at 

I, and two other safe ports to , about 

other lawful merchandise at 

,, to — , about Ions logwood at — 

to about — - tons coffee at — 
to " — ■» about — Ions rum at — 

I, to , alK>ut — tons mahogany at — 

Yucatan to — , about — tens logwood at — — 


tons 


tons 


• tons 


merchandise 
• tons sugar 
sugar anc!/or 
sugar and/or 
sugar and/or 
sugar antT/or 
sugar and/or 

- tons sugar 

- tons sugar 

- tons sugar 
sugar and/or 
sugar and/or 
sugar and/or 
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CodeNoI 

48697 

49698 

48599 

48600 

48601 

48602 

48603 

48604 

48605 

48606 

48607 

48608 

48609 

48610 

48611 

48612 

48613 

48614 

48615 

48616 

48617 

48618 

48619 

48620 

48621 

48622 

48623 

48624 

48625 
48620 

48627 

48628 

48629 

48630 

48631 

48632 

48633 

48634 

48635 

48636 

48637 

48638 

48639 


Code Words 

Aniprando 

Amprarais 

Ampraste 

Ampsacum 

Ampsagas 

AmpsancH 

Amptrues 

Amptruo 

Ampulaceo 

Ampullace 

AmpuIIis 

Ampuilor 

Ampnlosas 

Ampuloso 

Amputado 

Ampuiandi 

Amputar 

Amputarlo 

Ampuiaio 

Amputava 

Amputerai 

Amputicz 

Ampuio 

A mputolh 

Ampyd 

Ampycides 

Ampycus 

Ampyx 

Ammphel 

Amrita 

Amritons 

Amruikais 

Amsdorfien 
Anise geUs 
Amsel 
Amsonies 

Amiei 

Amthans 

Amtkren 

Amtdick 

Amtsadd 

Amtsalien 

Amtsbart 


SOUTH AMERICAN PORTS 

Araoaju to ^ about — tons sug^r at — — 

Bahia to , steamer for about tons general cargo at on the d/w 

capacity for cargo 

to » steamer alxmt — - tons nett reg. at per reg; ton 

to , steamer at>out tons nett reg. at lump sum of 

to , sailer for about tons general caigp at on tire- d/w 

capacity 

to — , sailer al)out tons at per reg- ton* 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

to — — , about tons sugar at 

to Kew York, about tons sugar at 

to Baltimore, alxmt — — tons sugar al • 

to , about hags coHee a!. 

to New York, alx)iit — — ]>ags coffee at — * — 
to Baltimore, about bags coffee at 

to , about bales cotton at , compressing at the expense 

of vessel 

to , alMuit bales cotton at —* — , vessel free of compressing 

and stevedore 

to , alK>ut tons toi>acco at 

Baotios Ayres to , steamer for a]>out — • — tons general cargo at on 

the d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at. per reg. ton 

to’ , steainor abotit tons nett reg. at lump sum 

of 

to , .sailer f/>r about tc^ns general cargo at on 

the d/w cripacity 

to , sailer about tons reg. at per reg. ton 

to sailer about tons reg. at lump sum of 

„ to Liverpool, about fro/.cn .sheep nt, 

,, to London, about fror.cn sheep at 

,, to Antwerp, about frozen .sheep at 

,, to Havre, about frozen sheep at 

,, to , abx>ut frozen sheep at 

,, to Liverpool, about frozen sheep at ; abont — — 

quarters beef at 

„ to London, alwut frozen .sheep at ; alxmt* — 

quarters beef at 

,, to AntfliroJPt, aljout frozen sheep at ; about 

quarters beef at — — 

„ to Havre, about irozen sheep at ; about — - 

quarters beei'at 

iQ ,.al*out frozen sheep at ; about — — quarters 

beef at 

,, to Liverpool, about tons maize and/or wheat at — — • 

,, to alK)ut tons hides at 

to „ about bales wool at 

to „ about tons hides at and bales 

wewd at — — 

„ to Liverpool, about — - tons hides at and tons 

grain, at 

,, to LivorpooL aixiut tc^ns hide.s at and/or maize at 

— and/or. w^ool at 

,, to London, about tons maize and/or wheat at 

,, to* •„ abfeWt tons hides at 

to f9 about bales wool at 

tO: about tons hides at and — baJtAMrool 


to LdadMi, about • 
' afc. 


tons hides at * 


andt- 


tonB.gnun 
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CodicNo'i Code Words 

48640 ! Amtsbauer 

48641 Amisblait 

48642 Am t shot e 

48643 Amtseid 

48644 A mis^^a ng 

48645 Amisherr 

48646 Amtsholz 

48647 AmtskeUcr 

48648 Amtsketic 

48649 Amtslast 

48650 Amtsmackt 

48651 Amts name 

48652 Anitsorge 

48653 Amtspass 

48654 Amtsplan 

48655 Amtsrath 

48656 Amtsre/se 

48657 Amtsritt 

48658 Amtsrock 

48659 Amts rot/e 

48660 Amts tag 

48661 Amtstreue 

48662 Amucabais 

48663 Amucamos 

48664 Amucando 

48665 Amucare 

48666 Amucarian 

48667 Amticaron 
486 ^ Amuchada 

48669 Amuckaras 

48670 Amuco 

48671 Amudarsa 

4867 2 A mueblaba 

48673 Amueblar 

48674 Amuebleis 

48675 Amucbh 

48676 Amuesieren 

48677 Amufaban 

48678 Amufado 
Amufais 

48680 Amufaras 


* South American Ports — continued. 

Baenof Ayres to London^ about tons hides at — and/or maize at 

and/or wool at 

,, to Antwerp, aljout — — tons maize and/or wheat at — * — 



to 


al)out 

tons hides at 

)> 

to 

» 

alx^ut 

Ixilcs wck:)1 at — per cubic metre 

tl 

to 

tf 

about 

tons hides at — — and * I.>a1( 


wool at 

to Antwerp, alx>ut tons hides at — and toi 

grain at 

to Antwerp, al)out — •— tons hides at and/or maize i 

and/or wool at — — 


>> 

to Havre, ahemt — 

— tons maize and/or wheat at — — 

» 

to ,, about - — 

— Ions hides at 

)> 

to „ about — 

— bales wool at per cubic metre 


to ,, alxnU — 

— Ions hides at — and bales woe 


at 


♦> 

to Havre, aliout -- — tons hides at and tons grair 


at 


#» 

to Havre, about — 

— tons hides at and/or maize at 


and/or wool at — 

— 

ff 

to Dunkirk, alout - 

tons maize and/or wheat at 

ff 

to ,, about - 

tons hides at — ~ 

*9 

to ,, alxmt - 

bales wool at per cubic metre 

l> 

to „ al>out • 

tons hides at — • — and bale 


wool at 


t* 

to Dunkirk, about 

— tons hides at — ^ and — — ton: 


grain at 


19 

to Dunkirk, about - 

— — toiis hides at — — and/or maize u 


— • — and/or w’ool at — — 

ft 

to Hamburg, about 

— — tons maize and/or wheal at — 

99 

to „ alxjul 

tons hides at — — 

99 

to ,1 about 

— — bales w'ool at per cubic metre 

99 

to ,, about 

tons hides at — — • and — — bale: 


wool at 


99 

to Hamburg, alx)ut 

— tons hides at and ton: 


grain at 


99 

to Hamburg, about 

tons hides at — and/or maiz< 


at and/<.»r wool at — — - 

99 

to Bremen, about — 

— tons maize and/or wheat at — — • 

if 

to ,, about — 

■— tons hides at 

99 

to „ about — bales wool at — per cubic metre 

99 

to ,, about — 

' — tons hides at and — — bales woo 


at 


99 

to Bremen, about — - tons hides at and — tons graii 


at ~ 


99 

to Bremen, about — 

— tons hides at — and/or maize al 


— and/or wool at 

99 

to — , al>oul — — 

tons maize and/or wheat at — 

99 

to al)out — ~ 

tons hides at — 

99 

to , about ™ 

bales w^ool at per cubic metre 

99 

to — about —— 

tons hides at — - and — bales woo 


at — 


99 

to — , alx>ut •— 
at — - 

‘ tons hides at — 

- and — - tons graii 

99 

to — — , , about ~ 
and/or wool at — 

tons hides at — — 

and/or maize at 

99 

to — about — 

tons tallow at — - 


99 

to — , about — - 

tons pea*nuts at 


99 

to — about — — 

tons bones at — - 


99 

to — , about — — 

tons bone*ash at 
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pODSNO 

48681 

48G82 

48683 

48684 

48686 
48686 

48687 

48688 

48689 

48690 

48691 

48692 

48693 

48694 

48695 

48696 

48697 

48698 

48699 

48700 

48701 
4B702 

48703 

48704 

48705 

48706 

48707 

48708 

48709 

48710 

48711 

48712 

48713 
4B714 
4.8715 

48716 

48717 

48718 

48719 

48720 

48721 
^48722 
48723 


CoDB. Words 
Amufariah 

Amufaseis 

Amu/emos 

Amugronar 

Amugrofto 

Amujerado 

Aniulatado 

Amuietic 

Amu/etie 

Amu/ts 

Amuqncn 

Amurados 

Amur at 

Amurcous 

Amurgue 

Aviurilla 

Amurriare 

Amurrio 

Amusanie 

Amusement 

A mu sends 
Amu serous 

Amusgada 

Amusgamcs 

Amusgaudo 

Amusgases 

Amusgues 

A music z 

Amusiug/y 

Amustdrc 

A muss at 

Amuyon 

Amuyoues 

Amyc/ulcs 

Amyctere 

Amy die os 

Amy clique 


South American Forts — continued. 

Buenos Ayres to , about tons bones *at and about tons 

bone ash at — ‘ 

,, to , about — sleepers at 

Pemaxubueo to ^ steamer for about — — tons general cargo at — on 

the d/w capacity for cargo 

i» to — — , steamer about — — tons nett rcg. at per reg. ton 

*1 to — steamer alx>ut — — tons nett rcg. at lump sum of 

to ' , sailer for about - ■ ■■ tons general cargo at — — on the 
d/w capacity 

II to — — sailer about — — — tons reg. at per rcg. ton 

„ to , sailer about — — tons reg. at Mnip sum of 

I, to New York, about ■ tons sugar at 

II to ,, about — bags coffee at 

, , to Baltimore, about — — tons sugar at 

II to ,1 about — — bags coffee at — — 

I, to Philadelphia, about — — tons sugar at - 

II to II about bags coffee at — — 

,, to , about — - tons sugar at 

,, to , about — bags coffee at 

,, to Livot pool, about — — - bales cotton at , with a stiffening 

of sugar at — — 

to , about — bales cotton at , with a stiffening of 

sugar at — — 

to , about — bales cotton at , compressing at the 

exjK’nse of vessel 

II to — , about bales cotton at — , vessel free of com- 

pressing and stevedore 

tt to — — , about — ions tobacco at — — 

Rio Janeiro to , steamer for about tons general cargo at — — on 

the d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at per rcg, ton 

to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

I, to — — 0 sailer for about tons general cargo at — — on the 

d/w capacity 

„ to , sailer about — tons reg. at per reg. ton 

,, to 1 sailer about — ► tons reg. at lump sum of — - 

„ to New York, about tons suga. .u 

,1 to ,1 idxjut — bags coffee at — ~ 

,, to Baltimore, about trv sugar at — » 

I, to „ about bagj cotfee at — 

I, to Philadelphia, about — — tons sugar at — — 

,1 to ,, af)Out bags coffee at 

,, io — , af)out tons sug.ir at 

to , about bags coffee at 

River Plate, loading at not more than two places, to , skamer for about 

tons general cargo at on the d/w capacity fur ciugo 

00 loading at not more than tw^o places, to , steamer about 

tons nett reg. at per rcg. ton 


Amydete 
Amy e lie 
Amy clous 
Amygdaie 
Amylamine 
Amyk 


loading at not more than two places, to — — , steamer about 
ions nett reg. at lump sum of 

loading at not more than two places, to Liverpool, about 

frozen sheep at 

loading at not more than two places, to Lomlon, about 

frozen sheep at 

loading at not more than two places, to Antwerp, about 

frozen sheep at 

heading at not more than two places, to Havre, about — — 
frozen sheep at 

loading at not more than two places, to — — , al)out frozca 

sheep at 
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CodeNo 

i&m 

48725 

48726 

48727 

48728 

48729 

48730 

48731 

48732 

48733 

48734 

48735 

48736 

48737 

48738 

48739 

48740 

48741 

48742 

48743 

48744 

48745 

48746 

48747 

48748 

48749 

48750 

48751 

48752 

48753 


Code Words South Antorioau tvaii—amUntfed, 


Amyiia^ 

film fhtM, loading at not more than two places, to Liverpool, about — 
frozen sheep at ; about — - quarters beef at — 

Amyiicabo 

M 

loading at not more than two places, to London, about — — 
frozen sheep at — ; about quarters beef at 

AmyHcavi 

Yf 

loading at not more than two places, to Antwerp, about — « 
frozen sheep at ; about quarters beef at — — ^ 

Amy/oide 

M 

loading at not more than two places, to Havre, about — 
frozen sheep at : about quarters beef at 

Amymone 

>» 

loading at not more than two places, to — « — , about ~ frozen 
at ; about — quarters beef at 

Amy nan de^ 

«> 

loading at not more than two places, to Liverp<Mll, aboUl 
:tonf» maize and/or wheat at 

Amyntas 

ft 

loading at not mure than two places, to tiverpoffl, about *-~ 
tims hides at 

Afnynihk 


loading at not more than two places, to Liverpfol, about — 
Laks wool at 

Amyniicus 

*• 

loiiding at not more than two places, to Liverpeel , aboUt — 
tons hides at — — and l)alcs wool at ~ 

Amyraiit 

>1 

loading at not more than two places, lo Liverpool, aboitt — 
tons hides at and tons grain at 

Amythaon 

>1 

loading at not more than two places, to Liverpool, about 

tons hides at ami/or maize at and/or wool at — 

Amyio 

It 

loading at not more than two places, lo London, al>oul 

tons make and/or wheat tit 

Amyzon 

f 1 

loading at not more than two places, to London, about 

tons hides at — 

Anabaptist 

•> 

loafling at not mure than two places, to London, about 

bales wool at 

Anabaptizi 

• 9 

loading at not more than two places, to London, alamt*- — 
Ions hides at and bales wool at — — 

AnabaskPi 

t» 

loading at not more than two to London, aboat 

tons hides at and tons grain at — • 

Anabatine 

9* 

loading at not more than two places, to London, about — 
tons hides at and/or m:u/,c at — and/or wool at 

Anabios 

99 

loading at not more than two places, lo Antwerp, al«:)iu 

tons maize and/or wheal at 

Anabkpo 

•9 

loading at n*>i more than two [)]xcts, to Antwerp, about —— 
tons hide.> at 

AnableptU 

99 

loading at not more than lv;o places, to Antwerp, about - 
bales wool at p-'r cubic metre 

Anabola 

• > 

loading at not more than two places, lo Antwerp, alx>iil 

tons hides at , and bales wool at 

Anabolicus 

99 

loading at not more than two places, to Antwerp, al>out 

tons hides at and tons grain at 

Anabolium 

M 

loading at not more than two places, to Antwerp, about — 
tons hides at and/or maize at and/or wool at ‘ 

Anabrose 

99 

loading at not more than two places, to Havre, alx>itt ton-; 

maize and/or wimat at 

Anabrosis 

91 

loading at not niorc than two places, lo Havre, about ions 

hides at 

Anacadeiro 

f» 

loading at not more than two places, to Havre, about — • hales 
wool at pr cubic metre 

AnacaMse 

99 

loading at not mm-e than two places, to Havre, alxntt tons 

hidc-s at and bales wool at — 

Anamana 

99 

loading at not more than Uvo places, to Havre, about tons 

hides at and tons grain at — — 

Anacarado 

•• 

loading at not more than Uvo places, lo Havre, about — — “ tons 
hides at and/or maize at and/or wool at 

Anamrde 

•9 

l(mding at not more than two placesi to fianlcirk, about 
tons maize and/or wheat at — ^ 
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CodeNo 

48764 

48756 

48758 

48757. 

48758 

48759 

48760 

48761 

48762 

48763 

48764 

48765 

48766 

48767 

48768 

48769 

48770 

48771 

48772 

48773 

48774 j 

48775 I 
48776. 

48777 

48778 

48779 
4B780. 

48781 

48782 
48783. 


Code WoRot 

Anacardic 

Anacardos 

Anaceion 

Anacenose 

Anacescs 

Anac^uie 

Anachorets 

Anachrmk 

Anacicio 

AfLoclasis 

Anacleiko 

Anackto 

Anacktut 

Anacliias 

Anacokmo 

AnacoliUa 

Anaconiido 

Anaco7uia$ 

Anacope 

Anacrisis 

Anaciorium 

Anadeamos 

Anadeando 

Anadern^ 

Axutdifm 

Anadiau 

Anadido 

Anadi0r0n* 

Anadirias 

Aimbsi> 


South American Forte — mttmued. 

, Eiver Blate^ loading at not more tlianr two places^ to Binikirki abouU— » 
tons hides at — — 

t0 loading at not more than two places, to BunkiTiE^ aboill' 
bales.wool at per cubic metre 

ft loading at not more, than two places, to Dunkirk, about — — > 

tons hides at and bales wool at 

Pf, loading at not more than two places, to Bnnkirky about', - — ■ » 

tons hides at and tons grain at 

Pf loatling, at not mojc* than two places, to Bunkirk, about -~« 

tons hides at and/or maize at — and/or wool at ' 

pp loading at not more than two placets, to Hamburg, about — — * 
tons maize and/or wheat at , 

„ loading at not more than two places, to Hamburg, about — 
tons hides at - — 

„ loading at not more than two places, to Hamburg, abouti >—*•**• 

bales wool at per cubic metre 

,, loa/iing at not more than two places, to Hamburg, about — 

tons hides at ~ and bales wool at — - 

,, loading at not more thui» two places, to Hamburg, about — ^ 

tons hides at and — — tons grain at 

„ loatling at not more than two places, to Hamburg, about—— 

tons hides at arul/or maize at and/or wool at — 

,, loading at not more than two places, to Bremen*, about — — * 
tons maize and/or wheat at 

„ loading at not more than two places, to Bremen, . about* —>* 
tons hides at — 

,, loading at not more than two places, to Bremen, abt)ut — * 
bales wool at per cubic metre 

„ loading at not more than two places, to Bremen, about — — « 

tons hides at and bales wool at 

,, loading at not more tbin two places, to Bremen, about — 

tons hides at and tons grain at 

„ loading iit not more than two places, to Bremen, about — ■ 

tons hides at and/or maize at and/or wool at 

„ loading at not more than two plaf'fs, to , about - 

maize and/or wheal at 

„ loading at not more than two places, to — — , about - 
hides at 

„ loading at not more than two places, to — , about - 
wool at pci cuh<c metre 

pp loading at not more th.in two places, to , about - 

hides at and bales wool at 

pp loading at not more than two jdaccs, to — , about - 

hides at and tons grain at 

loading at not moie than two places, to about - 

hides at and/oi maize at and/or wool at 

,, loading at not marc than two places, to — > about torn 

tallow at — - 

pp loading at not mure than two places, to — , about — — tons 
pea-nuts at 

,, loading at not more than two places, to •i.aliout tons 

bones at 

pp loading at not more than two places, to about tons 

bone ash at 

PP loading at not . more tlian two places, to — , about — tons 

bones at;—— and about — tons l)one*ash at 

pp loading at not more than two places, to — ^ about — 
sleepets.at — 

pp loading at not moreitban three places, to steamer for.about 

— tons.gfoaral cargo at on the d/w capacity for cargo 


tons 


• tout 


l>ales 


tons 


* tons 


• tons 
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CodeNo 

Cods Words 

South American Ports — continued. 

48784 

Anadosis 

1 

1 

, loading at not more than three places, to — — , steamer about 
tons nett reg. at per reg. ton 

48785 

Anadrome 

•9 

loading at not more than three places, to — , steamer about 
— tons nett reg. at lump sum of — 

48786 

Anael 

M 

loading at not more tlian three places, to Liverpool, about — 
froaen sheep at — 

48787 

Anaemic 

f» 

loading at not more than three places, to London, about — - 
froren sheep at — — 

48788 

Anafayas 

M 

loading at not more than three places, to Antwerp, about — 
frozen sheep at 

48789 

Anafesfe 

94 

loading at not more than tliree places, to Havre, about — • 
frozen sheep at 

48790 

Anafiks 

1 

»• 

loading at not more than three places, to — , about — • 
frozen sheep at — — 

48791 

Ana/ora 


loading at not more than three places, to Liverpool, about — — ► 
frozen sheep at ; about quarters beef at 

48792 

Anaforicas 

** 

j 

loading at not more than three places, to London, about — 
frozen sheep at ; about — — - quarters beef at 

48793 

Anaforico 

>• 

loading at not more than three places, to Antwerp, about — — 
frozen sheep at 1 about — - quarters beef at — 

48794 

Ana/res 

ft 

loading at not more than three places, to Havre, about 
frozen sheep at — ; about — quarters beef at 

48795 

Anagal 

19 

loading at not more than three places, to , about 

frozen sheep at ; about quarters beef at 

48796 

Anagaiida 

99 

loading at not more than three places, to Liverpool, about 

tons maize and/or wheat at 

48797 

Anagazas 

99 

loading at not more than three places, to Liverpool, about — - 
tons hides at — 

48798 

Anagenifa 

99 

loading at not more than three places, to Liverpool, about — — 
bales wool at — 

48799 

Anagiridt 

99 

loading at not more than three places, to Liverpool, alK)ut — • 
tons hides at and bales wool at 

48800 

Anaglaii 

99 

loading at not more than three places, to Liverpool, about — — 
tons hides at and tons g^rain at 

48801 

Anaglifo 

99 

loading at not more than three places, to Liverpool, about — ^ 
tons hides at and/or maize at — and/or wool at 

48802 

Anaglypto 

99 

loading at not more than three places, to London, about — — 
tons maize and/or wlu^at at — 

48803 

Anagnosta 

99 

loading at not more than three places, to London, about 

tons hides at — 

48804 

Anag&a 

99 

loading at not more than three places, to London, about 
bales wool at 

48805 

Anagogico 

99 

loading at not more than three places, to London, about — 
tons hides at and - — bales wool at — — 

48806 

Anagonis 

99 

loading at not more than three places, to London, about 

tons hides at and — — Ions grain at 

48807 

Anagraph 

99 

loading at not more than three places, to London, about — 
tons hides at and/or maize at and/or wool at — — 

48808 

Anagyros 

99 

loading at not more than three places, to Antwerp, about • 

tons maize and/or wh.eal at 

48809 

Anahao 

99 

loading at not more than three places, to Antwerp, about — 
tons hides at — 

48810 

Anahnac 

99 

loading at not more than three places, to Antwerp, about — — 
bales wool at per cubic metre 

48811 j 

Anadicnm 

99 

loading at not more than three places, to Antwerp, about — - 
tons hides at and bales wool at 

48812 

Anaiiidem 

99 

loading at not more than three places, to Antwerp, about — — • 
tons hides at ~ and — — tons grain at — - 

48613 

Anakiet 

99 

loading at not more than three places, to Antwerp, about — — 
tons hides at — and/or maize at — - and/or wool at — — 
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[[^odeNo 

Code Words 

South American Ports — continued. 

18814 1 

1 

Anakoluth 

Birer Plata, loading at not more than three places, to Havre, abovst 

tons maize and/or wheat at — 

18816 

Anakreon 


loading at not more than tliree places, to Havre, uWjI >•— 
tons hides at 

18816 

Analabos 

«« 

loading at not more than three places, to Havre, abotjt — • 
bales wool at — per cubic metre 

18817 

Analampas 

>9 

loading at not more than three places, to Havre, about — 
tons hides at — — and — - bales wool at 

18818 

Anaiamjfe 

»• 

loading at not more than three places, to Havre, alx>ut — — 
tons hides at and — — tons grain al — — ■ 

:8819 

Anaidma 

M 

loading at not more than three places, to Havre, about — 
tons hides al and/or maize at and/or wool at — — » 

:8820 

Anaieci 

t» 

loading al not more than three places, to Dunkirk, about 

tons maize and/or wheat at — 

L8821 

Analejo 

II 

loading at not more than three places, to Dunkirk, about — ~ 
tons hides at 

18822 

AnaiekUn 

If 

loading at not more than three places, to Dunkirk, about — 
bales wool al — per cubic metre 

18823 

Analgesia 

1* 

loading at not more than three places, to j^unkirk, about — — 
tons hides at — and bales wool at — 

t8824 

Analgia 

ft 

loading at not more than three places, to Dunkirk, about — 
tons hides at and tons grain at — 

.8825 

Analisia 

It 

loading at not more than three places, to Dunkirk, about — ~ 
tons hides at and/or maize at and/or wool at 

3826 

Analogal 

91 

loading at not more than three places, to Hamburg, about 

tons maize and/or wheat at — — 

iS827 

; Analogical 

ti 

loading at not more than three places, to Hamburg, about — 
tons bides at 

18828 

; Analogies 

•1 

loading at not more than three places, to Hamburg, about — 
bales wool at per cubic metre 

.8829 

Analogize 

19 

loading al not more tlian three places, to Hamburg, about — 
tons hides at and — — bales wool at — — 

.8830 

Analogous 

»» 

loading at not more thaiA three places, to Hamburg, about—- 
tons hides al and tons grain at — 

18831 

Analysais 

• I 

loading at not more than three places, to Hamburg, about — 
tons hides at — — and/or maize at — ~ and/or wool at ~ 

t8832 

Analysant 

91 

loading at not jnore than three pi 10 s, to Bremen, about — — . 
tons maize and/or wheat at 

18833 

Analyse 

9* 

loading at not more than three places, to Bremen, about 

tons liide^ al 

CO 

Analysing 

>9 

loading at not more than throe iilaces, to Bremen, about — — 
bales wool at per cul»ic metre 

^35 

Analysions 

>1 

loading at not niore than three places, to Bremen, about — 
tons hides at and bales wool at — - 

J36 

Analysis 

11 

loading at not more than three places, to Bremen, about — 
tons hides at and tonsgiain at 

537 

Analyticis 

)> 

loading at not more than three places, to Bremen, about 

tons bides at aud/or maize at and/or wool at 

838 

An am e lech 

19 

loading at not more than three places, to , about — — tons 

maize and/or \vh<.at at 

339 

Anamese 

it 

loading at not more than three places, to — , about toiu 

hides at 

340 

Anamesife 

ft 

loading at not more than three places, to , about bales 

wool al — per cubic metre 

341 

Ananapla 

t$ 

loading at not more than three places, to — , about tons 

hides at — — and bales wool at — 

342 

Ananchila 

II 

loading at not more than three places, to , about tons 

hides at and Ions grain at — 

343 

Anandrinc 

II 

loading at not more than throe places, to , about tons 

hides at — and/or maize at — — and/or wool at — - 
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CodeNo 

48844 

48845 

48846 

48847 

48848 

48849 

48850 

48851 

48852 . 

48853 

48854 
48855 , 
48856 , , 

48857 

48858 

48859 

48860 

48861 

48862 


CODS WOHDS 

Anandrous 

Anangtdlar 

Anankar 

Anankem 

Ancmthopt 

AnapaU 

Anapausk 

Anapeh 

Anapezia 

Anaphora 

Anapit^ma 

Auapius 

Anap/as^ 

AnapkcU 

AnapoU 

A nap fist a 

Anaptotk 

Anaquel 

Anaque/es 


48863 

48864 

48865 

48866 

48867 
18868 


Anaquisfo 
Anar aides 
Anaraze/ 
Anarchual 

Anarchko 

Anarchizc 






tu 


la 


ta 


Soatit Aiitaiioa& 

Biw nate,,Ipad!Bg at not , more Uun thiee .{daces, to 
tallow at ~— 

M loading at not more tlian three places, to 
pea>nuts at — 

M loading at not more than three places, to ahovt 

bones, at 

•• loading at not more than three places, to about la 

bone^h at — ~ 

loading at not more than three places, to about to: 
bones at — and about tons bone-ash at 

99 loading at not more than three places, to — ^9,^abouti. 
sleepers at — 

,1 and/or Biver Parana, loading at not more than two place 

to , steaancr for about tons general cargo at — — < 

the d/w capacity for cargo 

99 and/or Biver Parana, loading at not more than two places, 
, steamer aI>out — — tons nett regy at per re 


ton 

and/or Biver Parana, loading at not more, than two places, 

— — , steamer aUuit tons net rcg. at lump sum of — 

and/or Biver Parana, loading at not more than two plactas, 

Liverpool, about frozen sheep at — — 

and/or Biver Parana, loading ai not more than two places, 

London, about Irozen sheep at — — ^ 

and/or Bivor Parana, loading at not more tlian two placets, 

Antwerp, about — frozen sheep at 

and/or Biver Parana, loading nt not more than two places, 

Havre, about — — frozen sheep at 

and/or Biver Parana, loading ut not inoit; than two placo.s, 
— , about — frozen slioep at — 
and/or Biver Parana, loading at not more than two places, 
Liverpool, about — — • frozen sheep at — ; about — 
quarters beef at — — 

and/or Biver Farana, loading at not more than two places, 

London, about — — frozen sheep at ; about — qiiaxit 

beef at ~ 

and/or Biver Paiana, loading at not moro than two place®, 
Antwerp, al>out — frozen sheep at —— j alxjut — 
quarters beef at 

and/or Biver Parana, loading at not more than two places, 

Havre, about frozen sheep at ~ ; about — 

beef at — 


99 and/or Biver Parana, lo;, ling at not more than two places, 
— — about frozen sheep at — ; about — — ■ fjuarti 
beef at — — 

99 and/or Biver Farana, loading at not more than two places, 

Liverpool, about tons maize and or wheat at 

99 and/or Biver Parana, loading at not more than two places, 

Idverpool, aboiU tons hides at — 

,9 and/or Biver Parana, loading at not more than two places, 

Liverpool, alx^jut bales wool at •— 

99 and/or Biver Parana, loadiiig at not more than two places, 

Liverpool, about tons hides at and — — l>alc 6 w<. 

at 

99 and/or Biver Parana, loading at not more than two places, 

Liverpool, about tons hides at — — and ■ tons grr 

at 

99 and/or Biver Parana, loading at not more than two places, 
Liver]^ol, about — tons hides at — and/pr make at r- 
and/or.wool at 
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OodbNoI 

CoDB Words 

South Ameiican ’Boits-^ondnued. 

48869 

Amnhos 

Bivw Plate and/or Biver Paval&a, loading at not more than two places, to 
IiO&Aon, about — tons mais:e and/or wheat at 

48870 

Ananhy 

»» 

fti7<J/or ’Bi’^t'VvrtaOk, loading at not more than two places, to 
London, about tons hides at 

48871 

AnareU 

» 

and/or Bivor Parana, loading at not more than two places, to 
London, about liales wool at 

48872 

Anargyro 

u 

and/or Biver Parsfloa, loading at not more than two places, ‘to 

London, (about — tons bides at and bales wool 

at 

jind/fw Biver Pnnma, loading at not more ithnn two places, 
London, about tons hides at and Ions grain 

• 

48873 

Anargmas 

»* 

46874 

Amrrm^ 

y» 

and /or Biirer Parana, loading at not more ‘than two planes, 

London, about tons hides at and/or mai/e at — 

and/or wool at — — 

48875 

Anartkre \ 

1 

1 

** 

\ 

and/or Biver Parana, loading at not more than two pkioiftfe, tse 
Antwerp, about tons maize and/or wheat at 

48876 

Afmuot 


and/or Biver Parana, loading at not more than two pla^s, to 
Antwerp, about tons hides at 

48877 

A fiasco tes 


and/or Biver Parana, loading at not more than two plaees, to 
Antwerp, about bales wool at per cubic metre 

48878 

Afuisch I 

] 

1 *> 

and/or Biver Parana, loading at not more than two places, to 
Antwerp, about tons hides at and — — bides wool 

48879 

Anaspando j 

»* 

at ■ 

and/or River Parana, loading at not more than itwo places, ;to 

Antwerp, about tons hides at and tons grain 

at 

and/or River Parana, loading at not more than tuo places/tto 

Antwerp, about tons hides at and/or maize at 

and/or wool at — 

48880 

Anaspaia j 

i 

ft 

48881 

Anasp<wa 

t» 

and/or Biver Parana, loading at not more than wo places, to 
Havre, about — tons maize and/or wheat at — 

48882 

Anaspo 

ft 

and/or River Parana, loading at not more than two.jdaces, to 
Havre, about ions liides at 

48883 

Anastasia | 

ft 

and/or River Parana, loading at not .uoac than two pla(]*?s, to 
Havre, about — bales w’ool at per cubic metre 

48884 

Anas tome | 

9f 

and/or River Parana, loading at rot more than two places, to 

Havre, about tons hides at and — — bales wool 

at 

48885 

Anatarws | 

i »• 

and/or 'River Parana, loa .ing at not more than two places, to 
Havre, about tons hides at — — and •— tons grain 

48886 

Anathema ] 

1 ft 

at — — 

and/or River Parana, loading at not more than two places, to 

Havre, about tons hides at and/or maize at 

and/or wool at — - 

48887 

Anatidac 

M 

and/or Biver Parana, loading at not more than two places, lo 
Dunkirk, about - — — tons maize and/or wheat at — — 

48888 

Anatideas 

»4 

and/or Biver Parana, loading at 1104 more than two places, to 
Dunkirk, ftbout " tons hides at 

48889 

Anatifera 

•»» 

and/or Biver Parana, loading at not more than two places, to 
Dunkirk, about bales wool at — — per evibie metre 

48890 

Anaiili 

»« 

1 

and/or Biver Parana, loading at not more than two places, to 
Dunkirk, about tons hides at and bales wool 

48891 

Anattpede 

i 

1 

at — — 

and/or Biver Parana, loi.ding at not more than two places, to 

Dunkirk, about tons hides at and tons grain 

at — ^ 

48892 

AnatoHus 

1 w 

and/or River Parana, loading at not more than two places, to 
Dunkirk, about tons hides ..t and/or maize at 

and/or wool at — 
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CodeNo 

18893 

48894 

48895 
. 48896 


Code Worps 

Anatomic 

Anatomizo 

Anatomy 

Anatonum 


48897 

48898 

48899 

48900 

48901 

48902 

48903 

48904 

48905 

48906 

48907 

48908 

48909 

48910 

48911 

48912 

48913 

48914 

48915 

48916 

48917 


Anatrando 

Anatrarz 

Anatrava 

Anatresia 

Anatronic 

Anatropal 

Anairc^o 

Anaudia 

Anaulact 

Anauni 

Anauxite 

Anaxadie 

Anaxabo 

Anaxandos 

Anaxandre 
Anaxarchi 
A naxares 
Anaxatrc 
Anaxeton 

Anaxetum 

Anoxias 


South American Ports — continued. 

Elver Plate and/or Elver Parana^ loading at not more than two places^ to 
Hamburg, about ~ tons maize and/or wheat at 
M and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

Hamburg, about tons hides at — 

•I and/or Elver Parana, loading at not more tlian two places, to 

Hamburg, about bales wool at per cubic metre 

I, and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

Hamburg, about tons hides at and bales wool 

at 

,1 and/or Elver Parana, loading at not more than two places, tO 

Hamburg, about tons hides at and tons grain 

at 

M and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 
Hamburg, about — tons hides at — and/or maize at — 
and/or wool at — - 

M and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 
Bremen, about — tons maize and/or wheat at — 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

Bremen, about — tons hides at 

I, and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

Bremen, about bales wool at per cubic metre 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

Bremen, about tons hides at — and bales wool 

at 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

Bremen, about tons hides at — — and — — tons grain 

at 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

Bremen, about tons hides at — — and/or maize at — — 

and/or wool at - — — 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

— , about — - tons maize and/or wheat at 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

— , about tons hides at 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

— , about — - bales wool at per cubic metre 

•I and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

— — , about *— — « tons hides at and bales wool 

at 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two placb%, to 

— — , about tons hides at and tons grain at 

I, and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to ' 
— , about — ~ tons hides at — and/or maize at — 
and/or wool at — 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

, about tons tallow at 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

— , about tons pea nuts at — - 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

— — , about tons bones at 

II and/or Elver Parana, loadiiig at not more than two places, td^' 

— about tons lx)nc*ash at *— % 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 

, about tons bones at — and about tons 

bone-ash at — 

II and/or Elver Parana, loading at not more than two places, to 
— , about — sleepers at — — 

II and/or Elver Parana, loading at not more than three places, to 
- steamer for aVwut — tons general cargo at — on 
the d/w capacity for cargo 
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CODSJtfO 

48918 

48919 

48920 

48921 

48922 

48923 

48924 

48925 

46926 

48927 

48926 

48929 

48930 

48931 

48932 

48933 

48934 
48^35 

48936 

48937 

48938 
48989 

48940 

48941 


CODE WORD! 
Anaxilaus 

Amxo 

Anaxyride 

Anbaulos 

Anbatitit 

Anbei 

Anbiegtg 

Anbiatum 

Ancad^ 

Ancaesis 

Ancalae 

Ancalarum 

Ancanthie 

Ancelle 

Anccsscur 

Ancestor 

Ancestral 

Ancestress 

Ancestry 

Anceires 

Ancette 

Ancharius 

Ancbeau 

Anchemole 


South 

JftiTer Plate mdlot Biver Parana, loading at not more than three places, to 

— , steamer about tons nett reg. at — — per reg. ton 

II and/of piver Parana, loading at not more than three places, to 

— ^ steamer about tons nett reg. at lump sum of 

II and/or Bim Parana, loading al not more than three places, to 

LiYerpoal, about frozen sheep at 

II and/of Biver Parana, loading at not more than three places, to 
London, about — frozen sheep at — 

,, and/or Biror Parana, loading at not more than three places, to 

Antwerp, about frozen sheep at 

„ and/or Bivor Parana, loading at not more than three places, to 
Havre, about — frozen sheep al — — 

,, and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

— , about — frozen sheep at 

,, and/or Bivor Parana, loading at not more than three places, to 
Livorpooi, about —..frozen sheep at — ; about 
quarters beef at — 

II and/or Bivor Parana, loading at not more than three places, to 

London, about — — frozen sheep at ; about quarters 

beef at — 

,, and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

Antwerp, about frozen sheep at ; about — 

quarters beef at — 

„ and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

Havre, about frozen sheep at ; about quarters 

beef at 

„ and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

about — frozen sheep at ; about — — quarters 

beef at — 

„ and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

Liverpool, about — tons maize and/or wheat at 

I, and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

Liverpool, about — — tons hides at 

„ and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

Liverpool, about — bales wool at 

II and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

Liverpool, about tons hide*- at and — bales wool 

at — 

,, and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 
Liverpool, about — — tons hides at and grain 

at 

^ and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

Liverpool, about ~ tons hides al and/or maize at 

and/or wool at — 

„ and/or Biver Parana, loading at not more than thr. e places, to 

London, about — tons maize and/or wheat at 

II and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

London, about tons hides at 

II and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

London, about bales wool at 

II and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

London, about — tons hides at and — bales wool 

at — ~ 

II and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 
London, about — ~ tons hides at — and •— tons grain 

at 

II and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 

London, about — tons hides at and/or maize at 

and/or wod at 
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CODE^ 

Code Words 

South Amoiioftii TQtUh^c&nfikt^d. 

48912 

Anchiahis 

3i¥er.]Plate and/or Birrar Bannuii moreihan three plaubi, t 

Antwarpy about — tons maire and/or wheat at 

48943 

Atichiiops 

t# 

and/or laWMWa, loading at not more thali toee pi^si, t 

Aattmp, about tons hides at 

48944 

Anchin 

m 

msd/or BIfar Baxann^ loading at not more than three places^ t 
Jkstmmfp, About bales wool at per cubic metre 

48945 

AncMnoe 

ft 

nnd/or Blvar Bmmna, loading at not more than three places, t 

Aatwirpp about tons hides at and — • bales wot, 

• 

nnd/or Biwar #aanna, loading at not more than three places, t 

Antwifpy%bout<««>— tons hides at and tons *graii 

at —— 

48946 

Anchisam 

•9 

48947 

Anchises 

ft 

and/or Biwar Baniiia, loading at not more than ^hree pisroes, t 

A&tw««p» about — tons hides at and/or maize at 

KtAfoi wool at ^ — 

48948 

Anchistris 

ft 

and/or Biror Parana, loading at not more than three places, t< 
HaffO, about — tons maize and/or wheat at — 

48949 

Anch&Ue 

ft 

niid/br;BsiGBr3acana, loading at not more than Ohren 

Ham, . about — — tons hides at — - — 

48950 

Anchone 

ft 

and/or Hirer Parana, loading at not more than three places, tc 
'Karre, .about — bales wool at pcr -cuhsc metre 

48951 

Anchorelk 

»• 

and/or Bivar Parana, loading at not more than three places, u 
Ham, about tons hides at ~ and bales wtK'i 

48952 

Anchor eHc 

ft 

at 

and/or Biwer Parana, loading at not more than three places, t*. 
Ham, about tons hides at and tons grain 

48953 

1 

Anchomes 

ft 

And/or Biv«r Parana, loading at not more than three places, tc 
Havre, about — tons hides at * and/or maize at 

mtAftr wool at — 

48954 

Anchovy 

If 

and/or Bivw Parana, loading at not more than three places, to 
Buddidr, about — tons mai/e and/or wheat at — 

48955 

Anchry 

ft 

and/or Biv«r Parana, loading at not more than three places, lu 
Dunkirk, about tons hides at 

48956 

Anchura 

if 

and/or Bbrar Parana, loading at not more than three places, to 
Dunkirk, about bales wool at per cubic inctns 

48957 

Anchuroso 

ff 

and/or Blvar Parana, loading at not more than three ]Dlaccs, to 
Dunkirk, about — tons hides at — and — - hales wawl 

48958 

Anchusate 

» 

.at — — 

and/or Biwr Parana, loading at not more than three places, to 
Dunkirk, about tons hides at and tons grain 

48959 

Anchyiosf 

m 

ax 

and/or Biver Parana, loading at not more than three places, tc 

Dunkirk, about tons hides at and/or maize at 

and/or wool at — 

48960 

Aftcianas 

tt 

and/or Bivar Parana, loading at not more than three places, to 
Hamburg, al»oUt - — tons maize and/or wheat at — 

48961 

Anciano 

ft 

and/or Bivar Parana, loading at not more than three places, Vo 
Hamburg, about tons hides at 

48962 

Ancient 

H 

and/or Biver Panna, loading at not more than three places, 
Hamburg, about — — bales wool at — per cubic metor : 

48963 

Anciently 

N 

and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 
ibunburg, about tons hides at - and bales wool 

48964 

Andiias 

tf 

at — * 

aiMil/or Bivar Parana, loading at not more than three places, to 
Hamburg, about — ~ tons hides at — and tons gram 

4896^5 

Ancilie 

at 

and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 


Hmoliiuftiaboia tons hides at and/or maise at 

and/or wool at 



tsHaoBSiAmi! trosHASE KSiatmiBiiaanK^ m' 


CodsNc^ Cook Wo&os 

l$9i60. Amtimm-. 

i8967 AadUop 

A8968 Ancilla/oi 

48969 AfuiUula 

18970 Andlm 

48971 Aneioso 

48972 Aneipital 

48973 AncipiUm 

48974 Atulabrum 

48975 Ancladura 

48976 Anclamos 

48977 Anebmd* 


48978 

48979 

48980 

48981 

48982 

48983 

48984 

48985 

48986 

48987 

48988 
48983. 

48990 

48991 

48992 

48993 

48994 

48895, 


Aneiarian 

AmdaroH 

Ancmtr 

Ancones 

Anconeou$ 

AnconU/us 

AnconUs 

Ancoracht 

Atuonalis. 

Ancorando 

Ancerare 

AaeorcUa 

Ancorava 

Aneorsl 

Anecreks 

Afuorist 

Atteragi 

Anemoi 


8(mtk ikOMCioaffi 

liver nateuid/<»Binr.Xu*Mk loading at nol more than: three ^places, t» 

Brdliieii, About tons maize and/or wheat at 

M and/or Bltar, Bar aiuI| loading, at not more thaxi three places^ U>^ 

Brasunig about tcms hides at 

«t a&d/or Biw FarAiia> loading at not more than throe^places to 

Bfamaii» about — bales wool at per cubie metre 

and/or Biver Parana^ loading at not more than three places, to 

Brameiif. about - — - tons hides at and bales wooti 

at 

and/or Birar Pws&a, loading at not more than three plaoes^ to^ 
Brameiig about tons hides at and tons grain 

at 

•t and/or Biv^' Paxana, loading at not more than three plaoes^ to; 

Bremea., about tons hides at and/or make at— 

and/or wool at — ~ 

and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 
— , about tons maize and/or wheat at — — 

M and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 
-r about — tons> hides at — 

pt and/or Biver Parana^ loading at not more than three places, to 

about — — ^ haleawool at jier cubic, metre 

fp andjor Biver Parana, loading at not more than thxee.plaees, to, 

—..about — tons hides at and.— bales; wool 

at — ^ 

„ and/or Biver Parana, loading at not more than three pkces, to 

..about — tons hides at and — tons.gjmia 

at 

.f and/or Biver Parana^ loading at not more than three planes^ to 

— , about — tons hides at and/or make at 

and/or wool at — 

pp and/or Biwr Barana, loading at not more than three places, to- 
— — , about,—- tons, tallow at 

fp and/or Biver Parana, loading at not more than three .placet^, to 

— — , about tons pea- nuts at 

pp. and/or Biver Parana, loading at not u .>rc than three places# to 
about:— tons bone at — 

pf and/or Biver Parana, h lading at not more than three places, to 

— About. tons bone- as:. :u 

pp and/or Biver Parana, loading at not more than three, places, to 

— . about — toni» bones at and about, tons 

bone-a^ at — — 

pp and/or Biver Parana, loading at not more than three places, to 
..about,— sleejicrs at 

Bosarlo to — , steamer for about — tons general cargo at on th« 

d/vf capacity dpr cargo 

to — . steamer sahout,— tons nett reg. at — per reg. ton 
to — , steamer about'—— tons nett reg. at lump-suinafv— - 
to Liverpool, about — frozen sheep at 
to London, about — frozen . sheep at — 
to Btntwerp.,about — frozen sheep at — 
to Havre, about — frozen sheep at — 
toi— about — kpaen sheep at - 


a» 

19 

»• 


to Liverpool, about * 
beef at — 
to London, about 
beef at— ^ 
to Antmrii. aboal « 
beef at 

to aboMt? 

beef at — 


- frozen sheep at * 
frozen sheep at • 
frozen sheep at * 
frozen sheep at, • 


• } about — quarters 


about 


• ; about 


about ' 


quarters 

quarters 

quarters 
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CodeNo 

4899 6 

48997 

48998 

48999 

49000 

49001 

49002 

49003 

49004 

49005 

49006 

49007 

49008 

49009 

49010 

49011 

49012 

49013 

49014 

49015 

49016 

49017 

49018 

49019 

49020 

49021 

49022 

49023 

49024 

49025 

49026 

49027 

49028 

49029 

49030 

49031 

49032 

49033 

49034 

49035 

49036 


Cods Wosds 
Ancrpta 


South Amerioan 

Eosario to about — ^ brosen sheep at 
beef at 


; about 


quartetif 


Anoidiru 

Anculabii 

Anculatur 

Anecdote 


„ to Liverpool, about — tons maire and/or wheat at ~— 

„ to „ about — — tons hides at — — 

9 , to ,, about — ~ bales wool at — - 

>1 to „ about — — <• tons hides at — and — — • bales woo! 


Ancum 

Ancusato 

Ancy/ae 

Afuyiis 

AfKyioide 

Afkyranis 

Andabais 

Andahohas 

Andachkn 
Andadero 
And ad or 
Andadores 


at — — 

„ to Liverpool, about — — tons hides at *— and — -- tons grain 
at 

„ to Liverpool, about — tons liides at — — and/or mai^e ai •*— * 
and/or wool at — - 

,, to London, about tons maise and/or wheat at — 

,, to it about ■ ■ ■ ' tons hides at — — • 

tt to „ about — bales wool at — 

„ to „ about — tons hides at and bales woo! 

at 

,, to London, about — tons hides at — and — tons grain 
at • 

,, to London, about — tons hides at — and/or maize at — and/or 
wool at 

,, to Antwerp, about — - tons maize and/or wheat at — — 

,, to „ about " — ' tons hides at — — 

,, to „ about — — bales wool at — - 

„ to „ about — tons hides at — and bales wool 


Andaiiiot 


„ to Antwerp, about — tons hides at and tons grain 

at 


Andaina 

Afidahu 

Andaluz 

Andaluzci 

A7idamiar 


>1 

>j 

)} 

}> 


to Antwerp, about — tons hides at — — and/or maize at — and/oi 
wool at 

to Havre, about — tons maize and/or wheat at — — « 

to tt About —— tons hi(K..s at 

to ,, about — — bales w'ool at — 

to ,, about — tons hides at — — and bales wool 


A^idamieis 

Andamio 

Afidanie 

Andantino 

Andaraya 

Andarese 


at 

,, to Havre, about tons hides at ~ and tons grain at — - 

,, to ,, about " *■ — tons hides at and/or maize at and/or 

wool at — 

„ to Dunkirk, about — tons maize and/or wheat at — — — 

,, to „ about Ions hides at 

„ to ,, about — bales wool at — — — 

,, to ,, alx>ut — — tons hides at — and bales woo! 


Andariego 

Andarivd 

Andaronvi 
A ndarsene 
Andaiorc 
Andavano 


99 

at 

to Dunkirk, alx)ut — 

tons hides at — 

and 

tons grain 

99 

to Dunkirk, about 

tons hides at — - 

and/or maize at — — 

99 

and/or wool at — — 
to Hamburg, about — 

tons maize and/or wheat at — 


99 

19 

19 

to ,, about — 

to ,, about 

to about •— 

tons hides at —— 
bales Wool at — 
tons hides at — — 

and — 

bales woo! 


Andavi 

Andayha 

Andeca 
Andecavi 
Andecavos 
And ego 


at — — 

ti to Hamburg, about — tons hides at — and — • tons grain 
at 

„ to Hamburg, about — tons hides at and/or maize at — ^ 
and/or wool at — 

,, to Bremen, ab<jut — * tons maize and wheal at — • 

i> to „ about — ■ tons hides at — - 

M to „ about bales wool at — » 

» to „ about — ~ tons hid^s at — — and bale® wool 

at 
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:odeno 

Code Words 

South Aiuerioau Forte — continued. 

t9037 

Andeiro 

Botorio to Bremen, about — — • tons hides at — and tons grain 

at — 

t9038 

Andelam 

•» 

to Bremen, about — tons hides at —— and/or maize at aud/or 

wool at - 

19039 

Andenes 

%» 

to , about tons maize and/or wheat at — — 

19040 

Andenken 

»• 

to about •— tons hides at — 

t9041 

Andeoio 


to — — , about '—>»■" bales wool at — 

L9042 

Anderhalf 

>• 

to about — — . tons hides at — ■ and ■■■——'■■ bales wool 

at — 

19043 

Andenda 

» 

to — — — , about tons hides at — — and — tons grain at 

19044 

Anderiei 


to — — , about — tons hides at — ~ and/or maize at and/or 

wool at • 

19046 

Anderswo 


to — al)out — tons tallow at — — 

19046 

Andeutcn 

i> 

to — , about — tons fiea-nuts at — » 

19047 

Andibus 

i> 

to — — aliout — tons bones at — 

19048 

Andinos 

1* 

to , about tons iKine-ash at — — 

L9049 

Andirine 


to — , about — tons bones at — - and about ~ tons bone- 
ash at 

19050 

Andirons 

II 

to — — , about sleepers at — — . 

19051 

Andjali 

Santoa 

i to , steamer for about — tons general cargo at — on the 

d/w capacity for cargo 

19052 

Andjana 

II 

to steamer aliout tons nett reg» at — per rcg. ton 

19053 

Andlaiv 

II 

to — , steamer about — Ions nett reg. at lump sura of 

19054 

AndocJic 

II 

to , sailer for alxmt tons general cargo at •— — on the d/w 

capaci ty 

19055 

Andochio 

II 

to , sailer about —— — tbns reg. at — per reg. ton 

19056 

And&kides 

II 

to — , sailer about — tons reg. at lump sum of — 

19057 

Andorn 

11 

to New York, about — - tons .sugar at 

19058 

Andorran 

II 

to „ about — - bags coffee at — - 

19069 

An do seas 

II 

to Baltimore, about — - tons sugar at 

19060 

Andoseo 

11 

to about bags cotTee at — — 

19061 

Andrajero 

II 

to Philadelphia, about tons sugar at 

19069 

Andrajos 

II 

to „ about bags coffee at — ^ 

19063 

Andrang 

>1 

to alKiut ■— — tons sugar at 

19064 

Andreace 

11 

to — , about — bags coffee at 

'9065 

Andrencte 

II 

to — , about — tons old rails at 

9066 

Andri 

II 

and/or Eio to , steamer for about ~ * - tons general cargo at 

on the d/w cajiacity for cargo 

J067 

Andriague 

11 

and/or Kio to — , steamer about tons nett reg. at per 

reg. ton 

9068 

Andrias 

II 

and/or Bio to — — — » steamer aiiout — tons nett reg. at lump 
sum of ~ 

9069 

Andriolo 

ft 

and/or Bio to — — , sailer for about — ions general cargo at — - 
on the d/w capacity 

9070 

Andrirau 

! 11 

1 

and/or Bio to , sailer about tons rcg. at — - - per reg, 

ton 

and/or Bio to , sailer about ■■—■■■■ Ions reg. at lump sum of — 

9071 

Andrisco 

1 

i II 

9072 

Andriscus 

' II 

and/or Bio to New York, about — tons sugar at — — 

9073 

Androbius 

»* 

and/or Bio to ,, about — bags cof fee at — — 

9074 

Androcci 

II 

and/or Bio to Baltimorei about tons sugar at — — 

9075 

Androcius 

II 

ond/or Bio to about bags coffee at 

9076 

Androdus 

>1 

and/or Bio to Philadelphia, about — ^ tons sugar at — • 

9077 

Andr aides 


and/or Bio to •• about bags coffee at — — 

9078 

Andramank 

»i 

and/or Bio to about tons sugar at — - 

9079 

Andromeda 

II 

and/or Bio to — — , about — — — bags coffee at — — 

9080 

Androna 

II 

and/or Bio to — , about tons old rails at — 

9081 

Androniae 

\ 

Venesnela to , steamer for about tons general cargo at — - on the 

d/w capacity for cargo 

9082 

\ Andr^ade 

II 

to — — > steamer about — ~ tons nett reg at - — per reg. ton 

=9083 

1 Androsagt 

II 

to , steamer about — - tons nett reg. at lump sum of — 



886 


CodkNo 

49081 

49085 

49086 

49087 

49088 

49089 

49090 

49091 

49092 

49093 

49094 

49095 

49096 

49097 

49098 

49099 

49100 

49101 

49102 

49103 

49104 

49105 

49106 

49107 
4910 & 

49109 

49110 

49111 

49112 

49113 

49114 


Code \Vo&os 
Andrvsem^ 

Androtion 

Androuet 

Andn^gue 

Andfum 

Andiiften 

Andulan 

Andulanes 

Andurinas 

Andmdro 

Aneages 

Aneal 

Aneantir 

Anecaios 

Anecafuni 

Anecdoia/ 

Anecdote 

Aneciaba 

Aneciamos 

Aneciaron 

Anecieis 

Ancda 

Anecpieto 

AnectasU 

Anecte 

Anediar 

Anedoe 

Anegadm 

A negates 

Anegase. 

Anegaseis 


South lioexioaA 

VexieftnalA to sailer toot: general 

4^r capacity 

•t, to — swile^.about — tons reg. at — per rflg» ton 
^ to — , sailer about — tons reg. at lump sum of — 

M to.— jjahouL.— -- tons, mineral at — 



CodeNo 

49115 

49116 

49117 

49118 

49119 

49190 

49121 

49122 

49123 

49124 

49125 

49126 

49127 

49128 

49129 


49130 

49131 

49132 

49133 

49134 

49135 

49136 

49137 

49138 

49139 

49140 

49141 

49142 

49143 

49144 

49145 

49146 

49147 

49148 

49149 

49150 

49151 

49152 


Am) TOlfNAtJE EmimBEMENTS. 


CpDE WrROs 

Ane^ets 

AneiJcme 

Aneimte 

Anejada 

Amjar 

Aneiace 
Ane/ansa 
Ant lidos 

Anelitro 

AntUario 

Anellaio 

Ant Hone 

Anelloso 

Aneloplero 

Anemasia 


Anemkas 


Anemia 


A^etnobak 

Anemology 


Anemonas 


Antmonic 

Anefnoon 

Anencefalo 

Amnchelon 

Anenst 

Anentera 

Aneqidnes 

Anereiico 

Anerotdai 

Amroidt 

Anerveos 

Anervia 


Anesse 

Am^ihek 

Anetkene 

Anethinos 

Amikum 

Aniikfm 


WEST COAST OF AMERICA PORTS 

Ithtnd to Aboiul tans gfuano at — ~ 

ft to LiY«]*|»ool, about — tone guano at — - 

ft to Hambvrg, about ^ ton^ guano at — — 

ft txi Aatw&Dp, al)out tons guano at — 

ft to XT. K. or Gontinaat, calling at Qaaenatowu for orders, 

about — — tons guano at 

ff to aliout tons guano at — - 

Bolivia to — , about tons mineral at 

Bturrard'A Inlot to Adelaide, abanit tons rcg. for lumbar at pet 
i^ooo'superiicial feetxif i-inch board 
ff to Xeiboume, about tons jeg. for lumber at — per 

1^000 auperdcial feet^f i-inch board 

,, to P«rt OhAlmen, al>out tons reg. for lumber at — ^ 

per lyOOO superficial feet of i-inch board 
„ to Shanghai, about — tons reg. for lumber at *per 

1,000 supcrficml feet of idnch board 
„ to Kew Galedoaiia, .about — ^ tons reg. for lumber ex — — 

per 1,000 superficial feet of I -inch board 

„ to Iquiqae, about tons reg. for lumber at — ~ per i,ooo 

superficial feet of l-inch board 

„ to Nuemea, about tons reg, for lumber at — per.Ljtjao 

superficial feet of i-^inch board 

,, to IT. K. oi Continent, calling at Queenstown for ordcfs, 

about Ions reg. for lumber at — per i,ooo super- 

ficial feet of I -inch board 

to , about “ tons reg. for lumber at — per L,ooo 

superficial feel of i-inch Ixiard 

,, to Adelaide, about — tons reg. for lum'ber at lump sum 

of 

,, to Melbourne, about tons reg. for Imnber at lump sum 

of 

„ to Pott Chalmers, about tons reg. for lumber at lump 

sum of - 

„ to Shanghai, about tons reg. for lumber at lump sum 

of 

„ to New Caledonia, about tons reg. for lumber at lump 

sum of — — 

to Iqi-ique, abenU — — tons reg. for lumber at lump sum 
of — — ' 

^ to Suemea, About tons reg. for lumber at lump sum 

of 

to IT. K. or Continent, calling at Queenstown for orders, 

about — — tons reg. for lumber at lump sum of 

IQ about tons reg. for lumber at lump sum of — - 

California Gulf to , about tons mineral at 

Central America (West Coast), to , about tons mineral at per 

ton of 40 cubic feet 

Bnderbenry Island to London, about tons guano at 

to Liverpool, about tons guano at 

to Hamburg, about tons guano at 

to Antwerp, about tons guano at 

^ to G, K. or Continent, calling at Queenstown for orders, 

about tons guano at 

to — about tons guano at 

yiint Island to London, about tons guano at — 

,, to Liverpool, about tons guano at 

„ to Hamburg, about — tons guano at — — 

^ to Antwerp, about tons guano at — ~ 

„ «o XT. K. w fiaatiaMJt, -calling at XineeiutnwB for oi4en, about 
— * tons guano at — ~ 
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CoDENcrf CoDK Words 

49163 Anetico 

49164 Afte/or 

49155 Aneure 

49156 Aneurism 

49157 Anexiones 

49158 Anexir 


49159 

49160 

49161 

49162 

49163 

49164 

49165 I 

49166 I 

49167 

49168 

49169 

49170 

49171 

49172 

49173 

49174 

49175 

49176 


Anfahren 

Anfanah 

Anfanie 

A nfano 

Anfeuein 

Anfibalo 

A nubias 

Anfibio 

Anfibol 

A nfiboles 

Anfibolifa 

Anfibraco 

Anficarpo 

Anficirto 

An fiction 

Anfigena 

Anfigenos 

Anfimctlio 


49177 Anfipodos 

49178 Anfisa 

49179 Anfiscios 

49180 Anfismilo 

49181 Anfitriie 

49182 Anfotidi 

49183 Anfratto 

49184 Anfunkeln 

49185 Anfussen 

49186 Angaha 

49187 A ngarialis 

49188 Angaria to 

49189 Angarier 

49190 Aagafo 

49191 Angazos 

49192 Angeberei 


West Ceatst of America Ports — continued. 

Elint Xslsnd to about — tons guano at • 

Howland’s Island to Iiondon, about — tons guano at — — — 

II to Xiverpool, about — — tons guano at — — 

II to Hamburg, about — tons guano at — 

I, to Antwerp, about — tons guano at — — 

II to IT.K. or Continent, calling at Queenstown for ortiers, 

about — — tons guano at — 

to , about — - tons guano at — * 

Huanillos to London, about tons guano at 

,1 to Liverpool, about — - tons guano at — — 

I, to Hamburg, about tons guano at — — 

II to Antwerp, about tons guano at — — 

II so Kr«K. or Continent, calling at Queenstown for orders, al>out 

— — tons guano at 

^ lO about — « tons guano at — — 

Iqui^ne to London, al)out — — tons nitrate at — . 

II to Liverpool, about tons nitrate at — — 

II to Antwerp, about — tons nitrate at 

II to Hamburg, about tons nitrate ?t — — 

to — , al>out tons nitrate at — 

Junin to London, alx)ui — - tons nitrate at 

,, to Liverpool, about — - ions nitrate at — — 

II to Antwerp, about — — tons nitrate at 

II to Hamburg, about tons nitrate at — — — 

,, to — , about tons nitrate at 

Mesdoo (West Coast), loading at not more than two places, to , alx)ut 

— tons Iinm-woo»l at — — 

n (West Coast), loading at not more than three places, to — , about 
-- — tons lima-wood at — 

n (West Coast), loading at not more than two places, to — al>c>iit 

— tons mahogany at ■— — 

M (West Coast), loading at not more than three places, to — — , about 
— Ions mahogany at 

II (West Coast), loading at not more than two places, to , about 

tons cedar at 

,1 (West Coast), loading at not more than three places, to — — , about 
tons cedar at 

Nitrate Ports, loading at not more tlmn two places, to , aliout — — tons 
nitrate at 

II loading at not more than three j^laces, to — — , about — — 
tons nitrate at 

Peruvian Deposits, loading at not more than two places, to London, alxmt 
tons guano at 

II loading at not more than two places, to Liverpool, about 

— — tons guano at 

II loading at not more than two places, to Hamburg, al»ut 

— tons guano at 

II loading at not more llian two places, to Antwerp, alx>ul 

— tons guano at 

II loading at not more than two palaces, to D. K, or Cos&ti* 

neat, calling at Queenstown for oidcrs, alx)ut 
tons guano at 

It loading at not more than two places, to — about — 

tons guano at 

II loading at not more than three places, to London, about 

— - - tons guano at 

•• loading at not more than three places, to Liverpool, 

mbout — tons guano at -~ 

•• loading at not more than three places^ to Hattburg, 

about — tons guano at — 
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CodkNo 

49193 

49194 

49196 

49196 

49197 

49198 

49199 
49900 
49201 

49203 
49303 

49204 

49205 
49208 
49307 
49208 
49909 

49210 

49211 

49312 

49213 

49214 
49315 
49216 

49317 

49318 

49819 I 
49390 

49221 

492 ^ 

49223 

49994 

49996 

48998 


Cora Words 
Angetubni 

Angehends 


Attga/erfi 

Angekok 

Angehge 

AiigeJetta 

Angelfrst 

Angelhood 

AngeSeum 

Angelines 

An^lique 

Angtllot 

Angelmaus 

Angelot 

Angtfyk 

Angenehm 

Angeordnet 

Ange^rlt 

Af^rbode 

Angemess 

Angevin 

Angheria 

Angiantke 

Anpdion 

An^Kat 

AngiUrude 

Anginarum 

Alenas 

Angimeux 

Anginosas 

Anginosv 

AvgMa 

At^kibtv 


West Coatt of Ameiiea 'BertM—contimted. 

Psniviaa SspMits, loading at not mote than three {daces, to Antwerp, aboot 
tons guano at 

M kiading at not more than three places, to V. K. or 

Continent, calling at Qneenitown for orders, about 
tons guano at 

II loading at not more than three places, to , about 

tons guano at 

Pisagna to taitat, about tons nitrate at 

II to liTMTpoeli about tons nitrate at — 

H to Antverf I about — tons nitrate at — 

M to Hamburg, about — tons nitrate at — 

,, to , about tons nitrate at 

Portland (Oregon) to , about tons wheat at 

to 1 about tons flour at 

,, to — , about tons wheat and/or flour at — 

Puget’s Sound to Adelaide, about tons reg. for lumber at pet 

1,000 superficial feet of i>inch board 

n to Kelboume, about tons reg. for lumber at pet 

1,000 superfidal feet of z-inch board 

II to Port C^lmers, about tons reg. for lumber at 

per Z,ooo superficial feet of i-inch board 

n to Shanghai, about tons reg. for lumber at per 

1,000 superficial feet of i-inch board 

II to Hsnr Oalodoaia, about tons reg. ftwr lumber at 

per 1,000 anperficial feet of i-inch board 

II to Xgi^mo, about tons reg. for lumber at per 1,000 

superfidal ImI of l-indi board 

II to Huemea , about tons reg. Ibr lumber at per z,ooo 

superficial feet of i>iiich board 

,1 to X* or Continent, calling at Queenstown for orders, 
about tons reg. for lumber at — per 1,000 super- 

ficial feet of I-inch board 

II to , about tons reg. for lumber at per z,ooo 

superficial foet of i-ioch board 

II to Adelaide, about tons reg. f c lumber at lump sum 

of — 

II to Melbourne, about — - tom reg. Ibr lumber at lump sum 
of 

II to Port Chelmeri, about Ions reg. for lumber at lump 

sum of 

II to Shanghai, about — - tons reg. for lumber at lump sum 
of 

II to Hew Oeledoaia, about tons reg. for lumber at hasp 

sum of — 

II to Iquique, about tons reg. for lumber at lump sum 

oi — • 

II to Huemea, about tons reg. for lumber at lump sum of 

II to C. K. or Continent, calling at Queenstown for orders, 

i^txiut tons reg. for lumber at lump sum of 

, about tons reg. for lumber at lump sum of — - 

Punta Arenas and/or Guayaquil to Iiondou, about — tons coffee and/or 
0000a at 

II and/or Guayaquil to IdTerpebl, about tons coffee and/or 

cocoa at 

n and/or Guayaquil to Hamburg, about — tons coffee and/or 
eoooaat 

n nad/or Guayaquil to Anlwerpi about tons coffee and/m 

o eco a at 

^ mOtm Swm «41 la » Rboat — Hm oofce •adten 
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CodeNo! 

49227 

49223 

49229 

49230 

49231 

49232 

49233 

49234 

49235 

49236 

49237 

49238 

49239 

49240 

49241 

49242 

49243 

49244 

49245 
■ 4924G 

49247 

49343 

49249 

49250 

49251 
49202 

49253 

49254 

49265 

49266 

49257 

49258 

49259 

49260 

49261 

49262 

49263 

49264 

49265 


49267 

49268 

49269 

49270 

49271 

49272 

49273 

49274 

49275 

49276 

49277 
4927S 
49279 
-^280 
49281 


Code Words 

Ai^'ottase 

Angiosis 

A-ngiaspore 

Angiove 

Angiporto 

Angisirum 

Angitudo 

Angiaw 

Anglards 

Angkissen 

Angktisa 

Ang/rcan 

'Anglkify 

Anglify 

Anglios 

AngUum 

Anghne 

Anglotzen 

Angobates 

Angofom 

Angoisses 

Angolam 

Angolare 

Angola to 

Angoiden 

Angola 

Aftgolosi 

Angvscia 

Angoumois 

A ngourie 

Angrec 

Angrif 

Angrily 

Angrodas 

AngroUen 

Angst 

Angstblld 

A^gsthafi 

Angstklnd 

Angstruf 

Angueos 

AnguicHo 

AngtdmUii 

Anguier 

Anpdkros 

Angtdlla 

Anguillade 

Anguih4las 

Anguinaria 

A ngtdnoos 

Anguineum 

Angtiipid^ 

Anguishing 

Anguitia 

Angulairo 


West of AmvtiM 

Salma Oma to;*— — — tens lima*wood al 

to about tons cedar at — 

San Fraiuteo to— , steamer for about tons genml'ciizgo at -^w on 

the capacity for cargo 

„ to , steamer about tons nett reg. at — per reg* 

ton 

, , to , steamer about — tons nett reg* at lump sum of — • 

ft to — , sailer' fbr about tons general cargo at — on 

d/w capacity 

„ to , saUer abont'~-> Ions reg. at per reg. tott 

,, to — — , suiter about tons reg. at lump sum' of — 

,, to — , about — tons wheat at 

,, to — about — tons flour at 

,, to — •, about — tons wheat and/or flour at' 

,, to Lis^mrpoel, about tons wheat at 

ff to- n abent — • tons flour at — - 

I, to ft about — • tons wheat and/or flour at 

„ to LondoUf about tons wheat at* — — 

tf to „ about — tons flour at 

„ to ft about — tons wheat and/or flour at‘.— — 


to Hambcxig^ about ^ 
,, to ,, about - 
,, tO' about — 

„ to WlMiitary idjoiit 

,, to about — — 

,, to f^, 

tf tO‘Balwfsa,.alK>ut — 

„ to ^ about — 

ft to ft about — 

ft to Gallae, a^out — 

„ to „ about — 

,, to „ about 

ft to Hong Hongv about 

ft to ff about - 

,1 to yf about ’ 

Valparaiso to , steamer for al>out 

d ; W' capacity for" cargo 


- tons wheat at — — 

— — tons flour at — ^ 

- tons wheat and/or flour at 

- tons wheat at ~- 

- tons flour at — 

- tons wheat and/or^ flenm, at — — 

~ tons wheat at 

- tons flour at — • 

~ tons wheat and/or flour at — — 

tons wheat at 

tons flour at 

tons wheat and/or flour at — 

tons wheat at 

tons flour at 

Ions wheat and/or; flour at — 

tons general cargo at on the 


to , steamer about tons nett reg. at per reg, ion 

to ^ steamer aix>ut - tons nett reg. of — 

to , sailer for about — tons general cargo at on the 

d/w capacity 

lo j sailer about tons reg. at — — per reg. ton 

to* , sailer about tons reg. at lump 

to London;. about • tons nitrate at — 

to LlTerpool^ about tons nitrate at — - 

to Antwerp, alx>ut tons nitrate at — » 

ta Hambncg, abrnit tons nitrate at — - 

to — y about — tons oitmte at 

to Liverpool, about — — tons wheat at — — — 


>1 

to „ 

about 

tons flour at 

91 

to „ 

about 

— tOQ.s wheat and/or flour at 

>• 

to London, about ~ 

— tons wheat at — — - 


to „ 

about tons flour at — - 

»9 

to „ 

about — 

•— tons wheat and/or flour at — * 

tl 

to Hambaiir* about 

tpns wheat at ■ 

• 9 

to „ 

about 

~ tons flour at — 

M' 

to. 

about 

Ipns wheat and/or floMtii ♦ 

»> 

to ICaail% airotti tons wheat at 

W 

toi IT 

Rbimfr— 

— tons flour at 

•i 

to „ 

AuMt-- 

tons wheat and/or flour at — — 


891 


%}0 kNo| Coon "Wtaein: 

Anguiar^ 
Angulo^ 
Angulmai 
I ^mguJatx 
I At^tdiiht 
AnguUmt 
At^yria 
Anguttam 
Angusiato 
Angus taoa 
Angustiar 
Angttsiie 
Amgmitat 


L9284 

19286 

19286 

19287 

19288 

49289 

49290 

49291 

49292 

49293 
42994 


49895 Avgum 

49296 Anhaionit 

49297 Anhang 

49298 . Anhangti 

49299 Anhaphiu 

49300 Anhcas 
49801; Amkam 


49302 

49308,! 

49804 

49305! 


49307 

49308 

49309 

49310 

49311 


Anhemtlm 

A nhela k» 

Anieladai 

n 

Anii/an9m 

Anheiavi 

Anksled 

Anhekux 

Ankehftm 

Anhehsoi 


» 


Wett ‘Ooart of Amerfca continued. 

^.SalHi^iBr, «botit — ^ •at — 

to „ aiimit tons flour at *— • 

to „ about «<•«-»»- tons wheat and/or flour at — ~ 

'to Gallao, about tons wheat at — 
to about' tons flour at 

to „ about — tons wheat and/or flour at — — - 
to Hou^ Xoo'g,. about — — tons wheat at — * 
to „ «b<nit — — tons flour at — 

to If about ------ tons wheat and/or floor 

to ubout — tons wheat at — — 

lo — , about — — tons flour at 

/to , about — tons?wheat and/or flour at 

I ^aiift0iV7ai:te,2tUuid tO'dLAelaide, about tons reg. for tumhar'ii! 

I,oc»€uperficial feet of l-inch board 

.lo^Xalboume, ai>out tons reg. for lumber at 

per 1,000 superficial feet of i-inch board 
!to Sort Chalmors, about — - tons reg. for lumber al 
per 1,000 superficial feet of i-inch board 

to Shaughai, about tons reg. for lumber at — 

per I,OOOTsuperficiaI feet of i-inch board 

to Hew Caledonia, about ■: tons reg. for lumber at 

— ■*» per 1,000 superficial feet of i-inch board 

to Iqnique, about tons reg. for lumber at — per 

t,000 superficial feet of I-inch board 
to Kuemea, about — — tons reg. for lumber at per 
1,000 superficial feet of 1 -inch board 
to tf. K, or Continent, calling at Qnemttoim for. orders, 
about — tons reg. for lumber at — - per 1,000 
superficial feet of irinch'l>oard 

to about tons reg. for lumber at — — pdr 

1,000 superficial feet of i-inch board 

to Adelaide, ^about Ions reg. for lumber at lump sum 

A 

to Melbourne, about tons reg. for luniber at kunp 
vSum of — — 

to Port Chalmers, about — > tons reg. for lumber .tt 
lump sum of 

to flhsmglMii, about —— tons reg. for dumber at hmi) 
sum of — — 

to Mew Caledonia, about tons mg, for lumber ’at 

lump sum of 

■to Iqnique, about ■ ■ tons reg. for lumber at lumpsum 
flf " *' — '■■■■ 

.^to^JInsoioa, about ■ tons reg. for lumber at lumpsUtti 
of — ^ 

to If.K. or Continent, calling at (toeenstown for orders, 
itbout — — ► tons reg. for lumber at lump' sum of-— — 
to about tons teg. for lumber at lump sum 


48312 .AitMit* 
49318 AnAtrage 
49314 Anhidrita 
49816 1 AnUdro 
AnhiladO 
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CodkNoI Ooo* Wobds 


49S17 

49318 

49319 

49320 

49321 

49322 

49323 

49324 

49325 

49326 

49327 

49328 

49329 

49330 

49331 

49332 

49333 

49334 

49335* 

49336 

49337 

49338 

49339 

49340 

49341 

49342 

49343 

49344 

49345 

49346 

49347 

49348 

49349 

49350 

49351 

49352 

49353 

49354 
49356 ^ 


Anhilasen 

Ankiles 

Anhinga 

Anhoehe 

Ankub 

Anhusitn 

Anhydre 

Anhydrous 

Aniaga 

A mam 

Aniceion 

Anicefus 

Anichint 

Anicillo 

Anictum 

Anicrocke 

Anidaria 

Anidianos 

Anidiens 

Anidrose 

Anknted 
A nienting 

Anieniise 

Anights 

Anigrides 

Anilan 

Aniliqut 

Anility 

Anillamos 

Anillando 

Anillaron 

Anilocre 

Animabks 

Animal csco 

Animalita 

Animalht 

Animalom 

Animante 

Animarias 


• per to* 


AUSTRALASIAN PORTS 

Adelaide lo steamer for about toxis general cargo at * 
on the d/w capacity for cargo 
^ to — , steamer about —— tons nett reg. at — per reg* ton 

M to , steamer about tons nett reg. at lump sum of *— 

to — — , sailer for about — tons general cargo at per ton 
on the d/w capacity 

to — sailer about — tons reg. at —— per reg. ton 
to — , sailer about —— tons reg. at lump sum of — 
to — j about — — tons flour at — 
to — about — — tons wheat at — 
to — , about ■■«» » ■' bales wool at — — 
to — — , about — — tons wheat and/or flour at — — 
to — about — — tons wheat at — — , filling up with wool 
at — • 

to — , about — - tons wheat and/or flour at — — , filling up with 
wool at — ^ 

to London, about — frozen sheep at 

• tons frozen meat (sheep and carcases of beef) 


•• 


to 


about • 


at • 


— frozen sheep at — — 

— tons frozen meat (sheep and carcases of 

frozen sheep at — ^ 

tons frozen meat (sheep and carcases of beef) 

— frozen sheep at — 

— — tons frozen meat (sheep and carcases of 

• frozen sheep at 

tons frozen meat (sheep and carcases of l>ee0 


to LiTerpooI, al>out • 
to „ about - 

beeO at 

to Havre, about — ^ 

to „ about 

at 

to Antwerp, alx>ut - 
lo ,, about - 

lieef) at 

to — — , about • 
to about ' 
at 

and/or Hobson’s Bay to , steamer for about — tons genera! 

cargo at per Ion on the d/w capacity for cargo 

aj)d/or Hobson’s Bay to — , steamer about — — tons nett reg. at 
per reg. ton 

and/or Hobson’s Bay to steamer about — 
lump sum of — 

and/or Hobson’s Bay to — , sailer for about 
cargo at — per ton on the d/w capacity 
and/or Hobson’s Bay to — , sailer about ■ 
per reg. ton 

and/or Hobson’s Bay to — sailer about - 
sum of — 

and/or Hobson's Bay to — ^ about tons flour at 

and/or to — — alxiut — — tons wheat at 

and/or to — , about — — bales wool at — — 

an l/or to — about tons wheat and/or flour 

at — — 

and/or Hobson’s Bay to about ■ 
filling up with wool at — - 
and/or Hobson’s Bay to — , about — 

at , filling up with wool at — 

and/or Hobson’s Bay to London, al>out • 
and/or „ to „ about - 
and carcases of beef) at — 
and/or Hobson’s Bay to LiYorpool, about 
at 

and/or Hobson’s Bay to XdTOrpool, about — ~ tons fro|||| meat 
(sheep and carcases of beeO 

and/or Xtobson’a Bay to Blavre, about — frozen sheq> at 


tons nett reg, at 
— tons general 
' tons reg, at — - 
' tons reg. at lump 


— tons wheat at » 
■ tons wheat and/or flour 

— frozen sheep at 

— tons frozen meat (sheep 


frozen sheep 
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CodbNo 

19356 

49867 

49358 

49359 

49360 

49861 


Code Words 

AnimaUur 

Animatevi 

AnifMtore 

Animatrix 

Animemoi 

Anitneita 


Amtralatian ’itttitr-tonHnued. 

MtiaOa and/or Bobson’i Bay to Hawa, about tons frozen meat (sheep 

and carcases of beef) at — 

H and/or Hobtoa’i Bay to A&tverp, about frozen sheep 

at 

,• and/or Hobson’s Bay to Antwerp, about tons frozen meat 

(sheep and carcases of beef) at 

tt and/or Robson’s Bay to — — , about — frozen sheep at — 

*» and/or ,, to — — , about — — tons frozen meat (sheep 

and carcases of beef) at 

HJi Islands, loading at not more than two places, to , steamer for about 


19362 

19363 

19364 

19365 

19366 

19367 

19368 

19369 

19370 

19371 

19372 

19373 

19374 

19375 

19376 

19377 

19378 

19379 

19380 

19381 
19882 
19383 
1938 ^ 


Animidad 

AnimUnn 

Animtez 

Antmisme 

Animistic 

Animiteh 

Animiva 

Animosas 

Animosita 

Animoso 

Animula 

Animus 

Aniquilar 

Anisactis 

Anisamatc 

Anisanthe 

Anisatum 

Aniseed 

Aniseie 

Aniseya 

Anisidine 

Anisoate 

Anis^pye 


99 


99 


M 

91 


99 


99 

99 

99 


99 


99 


99 


99 


tons general cargo at per ton on the d/w capacity 

for cargo 

loading at not more than two places, to , steamer about 

— ■ — tons nett rcg. at per reg. ton 

loading at not more tlian two places, to , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of 

loading at not more than two places, to — sailer for abou^ 
— — tons general cargo at — — per ton on the d/w capacity 
loading at not more than two places, to — sailer about — — 

tons rcg. at per reg. ton * 

loading at not more than two places, to — — , sailer about 

tons reg. at lump sum of » 

loading at not more than two places, to — about tons 

cotton at — 

loading at not more than two places, to about — tons 
copra at — 

loading at not more than three places, to — , steamer for 

about tons general cargo at — — per ton on the d/w 

capacity for cargo 

loading at not more than three places, to — , steamer about 

tons nclt reg. at per reg. ton 

loading at not more than three places, to steamer about 

tons nelt reg. at lump sum of - 
loading at not more than three places, to — sailer for about 
—— tons general cargo at — per ton on the d/w capacity 

loading at not more than three places, to , sailer about 

tons reg. at — per reg. t.»n 

loading at not more than three places, to sailer about 

— tons reg. at lump . nn of 

loading at not more than Uiree places, to — — , about tons 

cotton at 

loading at not more than three places, to — ^ — , about tons 

copra at — — 

loading at not more than four places, to — steamer for about 

tons general enrgo at per ton on the d/w capacity 

for cargo 

loading at not more than four places, to , steamer about 

tons nett reg. at per reg. ton 

loading at not more than four places, to — — , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of — — 

loading at not more than four places, to , sailer for about 

tons general cargo at — — per ton on the d/w capacity 

loading at not more than four places, to — — , sailer about 

tons rcg. at per reg. ton 

loading at not more than four places, to — , sailer about 
— — tons reg. at lump sum of — 
loading at not more than four places, to — , about - — tons 
cotton at 

loading at not more than four places, to , about tons 

copra at — 



CodeNo 


49386 ' 

49387 

49388 

49389 

49390 

49391 
49392 ‘ 

49393 

49394 

49395 

49396 

49397 

49398 

49399 

49400 

49401 

49402 

49403 

49404 

49405 

49406 

49407 

49408 

49409 

49410 

49411 
.49412 

49413 

.49414 

.^415 

49416 

49417 
49418 i 

49419 

49420 

49421 

49422 


Code Words 
Anisoeert 


Anisoleme 

Anisonico 

A»*isops 

Anisopten 

Anisorum 

Anisotarx 

Anisoioma 

.Aniiotrope 

Anispa 

Anisulmine 

Aniiorgis 

Anitrente 

Amtrina 

Anitrocco 

Anjaehren 

An/cUer 

Anjerbed 

Anjers 

Anjovittos 

Anjubeln 

•AnJurarm 

Ankerbalk 

Ankerbaftd 

-Ankerchen 

Ankerdreg 

Ankergeld 

Ankerhals 

Ankerites 

Ankerne%it 

Ankerseil 

Anker slqf 

AnkerspU 

AnkerJcm 

.Ankertol 

Ankeruhr 

AnkerzoU 

Amkertug 


ft 

ft 


f* 


AnstralBiiaa 

JETiiii liiAa 49 i IcwiiBg 'at aot molt iktii placeSHb 

~ — toas .general cargo at — per ion on the d/w 
capacity for eajgo , ‘ ’ 

loading at not more than — places, to — steamer about 
r— — tons nett, reg, at ~ perireg. ton 
loarling at -not more than — places, to — — ^ steamer about 
tojas!nett.reg. .at lump sum of — - t 

^ loading at not more than places, to so^r for. about 

tonsgenenU eargo at per ton on the d/w capacity 

^ loadii^ at not more ahan places, to ^sailer iabotl(t 
tons reg. at per rctg. ton 

„ loading at not more than — places, to — , sailer about 
tons reg. at lump sum of — 

,, loading at not more than — places, to — — , about -*«— tons 
cotton at — 

,, loading at not more than — places, to — — , about — tons 
copra at — — 

Launceston to — , steamer for al)Out — tons general cargo at — — per 
ton on the d/w cajiacity for cargo 

,, to r, steamer about — tons nett reg. at per reg. Ion 

to * steamer .about — tons nett reg* at hasrp^sum of ^ 
-to — , sailer for about — — tons general cargo — *• per ton 
.on the d/w. capacity 

to , sailer about — tons reg. at per reg. ton 

to f sailer aixmt tons reg. at lump-sum of — 

to r, about tons flour at — 

to , about — . tons wheat at — «« 

to , al:x>ut — bales wool at — — 

to — — , about — - tons wheat and/or flour at — — ^ 
lo — — , about — tons wheat at » up with woel 

at 

to — about — — tons wheat and/or flonr at ifllling Up 
with wool at — —> 

to London, about — froren sheep at — . 
to „ about tons frozen meat (sheep and carcases of 
beef) at 

to Liverpool, about — frozen sheep at — 
to •, about — — tons frozen meat (sheep arid carcases of 
beef) at — 

to Savre, about • frozen sheep at — — 
to „ about — — tons frozen meat (sheep and carcases of 
beef) at 

to Antwerp, about — frozen sheep at — — 
to „ about tons frozen meat (ihcop ostii careasoa ^f 
becQ at 

99 to , about ■■■* " ■* frozen sheep at — 

to , about tons frozen meat (sheep cuai carMsss of 

beef) at ~— 

Lyttlsion (K.Z.) to steamer for about tons 

per ton on the d/w capacity for cargo 

» to r, steamer alxjut —— tons nett ecg. at ipei 

ton 

^ to —^9 steamer about tons nattiOgRiat tuiop CM 

of — 

tt to r, muue for about — ~ tons geaenll.tda|rgo Itt 

per ton on the d/w capacity 

M to about —— tons reg. txm 

n to sailer about Ions reg, at lump smn 

i» to 9 about — * tons flour at — ^ 

^ to *—9 al>out — - tons wheat at 




»» 

•I 
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CoDSNof CODE WORDt 

1^433 Ankidjem 
49434 I A>»1dttm 

49425 Anklage. 

49426 Ankylose 

49427 Ankylotit 

49428 ; Anlaces 

' \ 

49429 Anlachen 

49430 Anlofid 

49431 An/ass 

49432 Anieidung 

49433 AN/ockung 

49434 Anobiom 

49435 Anobmm 

49436 Anobiitms 

49437 Anohlir 

49438 ; AnabJirai 

49439 Anodesi 

49440 Anodinia 

49441 Anodonk 

49442 Anadyni$ 

49443 Anodynon 

49444 Anogre 

49445 Anohemk 

49446 Anohren 
40447 AmiUd 

^44S>^ Atwi/ifig 

43449 Anotni 
49460 Anomter 

49451 Anoitecer 

49452 Amkfk 

40453 Amiitlic 

49464 AnomaUsm 

49465 Anomalite 
49456' Anomaim 

49457 Anamafy 

49458 Anamidi 

, \ 

i9i59 AnamvtcM 
Arnmoau. 
Ammume. 


Anstralatiftii 

Iryttletva (B«Z;) to ——1 abouf^— ^ bales wool at • 


ft 

>» 


II 

•t 


• tons wheat and/or flour at — — 

- tons wheal at , filling up with 


filling 


Helbttame to * 


to — ^ about * 
to — , about 
wool at 

to about — ^ tons wheat and/or flour at 
up'with wool at — — 

to Lomdon, about — frozen sheep at — - 
to ,, about — — tons frozen meat (sheep and carcases 
of beef) at 

to Liverpool, about frozen sheep at 

to „ about tons frozen meat (sheep and 

carcases of beef) at • 

to Havre, about frozen sheep at 

to ^ about tons frozen meat (sheep ami carcases 
of beef) at •— 

to Antwerp, about frozen sheep at 

to ,, about tons frozen meat (sheep and car- 
cases of beef) at 

, about frozen sheep at 

to about — tons frozen meat (sheep and carcases 

of hceO 5^1 — " 

— , steamer for about — - tons general cargo at pei 

Urn on th«'d/w capacity 

to , steamer alxnit tons nett reg. at per reg» ton 

to ^ steamer about tons nett reg. at lump sum of 

to , sailer for about — tons general cargo at~- per ton 

on the d/w capacity 

to , sailer about tons reg, at per reg. ton 

to Sillier about — tons reg. at lump sum of -r— 

to — — , about tons flour at 

to about — **■'" tons wheat at 

to^„-, — , about bales wool at — 

to about — — tons wheat and/or flour at — 

to — about — ^ tons wheat at , filling up witb wool 

at — - 

to ^ abottt--^ 

with wool at — 
to Londoxi, abouir 
to ,, alx>ut 
beef) *t 

to Liverpooli about frozen sheep at 

to „ about tons frozen meat (sheep and carca«w of 

beeO at 

„ to Havre, abouf frozen sheep at 

to ,, aljout—— tons frozen meat (sheep and carcases of 
beef) at 

,, to Antwerp, about — frozen sheep at — 

to M about; -r— tons frozen meal (sheep and carcases of 
beef) at ~ 

tOi , about frozen sheep at 

^ tg about tons frozen meat (sheep and carcases of beef) 

at 

Hnimfttle.(H.S.W4 to — — > steamer for about — • tons general cargo 

per totLon the d/w capacity for cargo 

^ to.- steamer about — tons nett reg. at per 

wg; ton 

9 , III--.--., steamer about — loiis nett> wp at Itimp 

, 

^ sailer for about tows guwaal: caigo* 

iAw- ptx ton on tbt d/w capacity 


tons wheat and/or flour at- 


, filling up 


frozen sheep at 
■ tons fiozen meat (sheep and carcases of • 




it 

•I 
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Code Vo Code Wok ns 

49463 Anomurai 

49464 Anmty 

49465 Anonait:o 

49466 Anonadiufo 

49467 Anonadais 

49468 Anonychie 

49469 Anonymaf 

49470 Anonymity 

49471 Anopeta/e 

49472 Anophyta * 

49473 Anopisthe 

49474 Anoplis 

4947 5 A nop hurt 

49476 Anopoea 

49477 Anorchide 

49478 Anordir 

49479 AnorecH 

49480 Anorcxy 

49481 Anormal 

49482 Anormales 

49483 Anorops 

49484 Anortear 


49485 Anorihic 

49486 A nor these 

49487 Anortkura 

49488 Anosmie 

49489 Anospore 

49490 Anossi 

49491 A notaste 

49492 Anoieis 

49493 Anouk i 

49494 Anourelle 
49496 Anousvara 


49496 Anauvaka 

49497 AnoxemU 


Australasian Porto — continued. 

Kewoastle (ir. 8 «W.) to > sailer about — tons rcg. at«<— per reg« ton 

»» to — ^ sailer about — tons reg, at luipp sum dT— 

,, to , about tons flour at — 

,1 to — — , about tons wheat at — 


to , about • 

to — — al>out • 
to — about ■ 

to , about - 

wool at ■— ■ - 
to , about ■ 


■ tons wheat at — 

• bales wool at — ~ 

■ tons wheat and/or flour at — — 

tons wheat at , flHing up with 


It to , about — tons wheat and/or flour At — 

filling up with wool at 

,, to London, about frozen sheep at — 

II to ,, about tons frozen meat (sheep and 

carcases of beef) at — 

•I to Liverpool, about — frozen sheep at — 

II to II about tons frozen meat (sheep and 

carcases of beeQ at 

II to Havre, about frozen sheep at — 

II to II about tons frozen meat (sheep and 

carcases of beef) at 

II to Antwerp, about frozen sheep at — 

II to „ about tons frozen meat (sheep and 

carcases of beef) at — 

II to — about — frozen sheep at 

II to — • — , alx>ut — tons frozen meat (slieep and 

carcases of beef) at — 

ft to 1 about tons coal at — 

II to , about — tons coal at 1 filling up with 

light cargo at — 

II to —I about tons coal at — , filling up with 

coke at 

New Zealand, loading at not more than two places, to — , steamer for 
about — tons general cargo at — per ton on the d/w 
capacity for cargo 

II loading at not more than two places, to — , steamer about 

tons nett reg. at per reg. ton 

M loading at not more than two places, to — , steamer about 

— tons nett reg. at lump sum of — 

II loading at not more than two places, to — , sailer for about 

— tons general cargo at per ton on the d/w capacity 

II loading at not more than two places, to •— > sailer about — — 

tons reg. at — per reg. ton 

I loading at not more than two places, to — , sailer about — — 

tons reg. at lump sum of 

M loading at not more than two places, to—, about — tone 
flour at — 

n loading at not more than two places, to—, about —tons 
wheat at — 

II loading at not more than two places, to , about 

bales wool at 

II loading at not more than two places, to — , about 
tons wheat and/or flour at 

II loading at not more than two places, to — , about 
tons wheat at — filling up with wool at — ^ 

M loading at not more than two places, to — , about — 
tons wheat and/or flour at — — , filling up with wool 
at 

II loadii^jiH^ not more than two places, to London, about 
frozen sheep at ^ 

II loading at not more than two places, to London, allift 
tons firozen ti^sat (sheep and carcases of beef) at 


about • 


about - 


-I about* 
-I about - 



Aim TOiniAOB BSaOlBBllENTS. 8^ 


Ocm»Mq 

494^ 

4d500 

imi 

49509 

49503 

49504 

49505 
49^ 

49507 

49508 

49509 

49610 

49511 

49512 

49513 

49614 

49615 

49516 

49517 
49618 

» 49519 

49520 

49521 

49522 

49523 

49524 

mm 


CqdkWoxm 

Anprobt 

Anpittz 

Anqti^rita 

AnquiIoSi> 

Anguina 

Anguin 

Angmwp 

Anredcn 

A firemen 

Anreiz 

Anrique 

Auritzen 
Annu'k 
Ansalbm 
Ansareas 
Ansarkh 
I AmaHd 
I Ansa(0s 
Ansbaum 
Anuhain 
Ansegke. 
Anse/lia 
Ansdnio 
Ansmtund 
Anserauas 
Afiseraiim 
AmgrcuU 


AastnOiiSAii 

ZaaUndi idadiag at Hot mote tbtm tiro |>kces, to Liirevpooi, about 
ftrcM(ao sheep at 

H loading at not more than two places, to Liverpool, about - 

tons frozen meat (sheep and carcases of l>ee0 «t 

M ioadi^ig at not more than two places, to Havre, about — — 
frozen sheep at 

loading at not more than two places, to Havre, about — 
tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at — — 

,, loading at not more than two places, to Antwerp, about — »• 
frozen sheep at 

loading at not more than two places,* to Antwerp, about — « 
tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at — — 

loading at not more than two places, to — about — r 
frozen sheep at 

„ loading at not more than two places, to , about 

tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at 

,i loading at not more than three places, to , steamer for 

about ^ — tons general cargo at |3er ton on the d/w 

capacity for cargo 

„ loading at not more than three places, to , steamer about 

— — tons nett reg. at per reg. ton 

„ loadii^ at not more than three places, to , steamer about 

tons nett reg. at lump sum of 

„ loading at not more than three places, to , sailer for 

about ~ tons general cargo at per ton on the d/w 

capacity 

,, loading at not more than three places, to , sailer about 

tons reg. at per reg. ton 

I, loaoiog at not more than three places, to .sailer about 

-- — tons reg. at lump sum of 

,, loading at not more than three places, to — , alx>ut 

tons flour at 

loading at not more than three places, to <— •, about — — 
tons wheat at 

„ loading at not more than three pliv es, to about — — • 

bales wool at 

„ loading at not more than three places, to — — , about 
tons wheat and/or flour at - - 

,, loading at not more than three places, to , about 

tons wheat at 1 Hlling up with wool at 

loadiug at not more than three places, to , about — — 

tons wheat and/or flour at , filling up with wool at — — » 

,, loading at not more than three places, to London, about 
frozen sheep at 

„ loading at not more tlian three places, to London, 'about — 

tons frozen meal (sheep and carcases of beef) at 

„ loading at not more than three places, to Liverpool, aboul 
frozen sheep at 

„ loading at not more than three places, to Liverpool, about 

— tons frozen meat (sheep and carcases of beef) et 

II loading at not more than three places, to Havre, about — 
frozen sheep at 

„ loading at not more than three places, to Havre, about — 

tons frozen meat (sheep and carcases of beef) 9X 

«, loading at ndt -^orc than three places, to Antwerp, about 

■ 

loading iot than three places, to Antwerp, about 

-fw ions froaeittpat and carcases of beeO at 

ftk not mow^ tbani:^ places, to about 
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CbftKJJo 

49527 

1 Cons WosDS 

Amerinum 

49528 

Anscrous 

49529 

Ansfried 

49530 

Ansiahais 

49531 

Ansiada(U 

49532 

Amiarian 

49533 

Ansiaron 

49534 

Ansiaux 

49535 

Ansidee 

49536 

Ansiedkr 

49537 

Anskta 

49538 

A mi lie 

49539 

Ans/osas 

49540 

A nsiosi 

49541 

A^/sJm’is 

49542 

Amkar 

49543 

Anslatght 

49544 

Ans/fcct 

49545 

Ans/^orn 

49546 

Amponien 

49547 

Amprafid 

•49548 

I Ansialt 

49549 

Amtau^ien 

49550 

/Inshy 

49551 ' 

Amirom 

49552 

Amulis 

49553 

Antacanihe 

49654 

Aniacids 


Attstralwian Ports— 

Fsw Zealand, loading at not more than three places, to — — , dhodt — ► 
tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at — — 

South Australia, loading at not more than two places, to — steamer for 
about — - tons general cargo at — per ton on the 
d/w capacity for cargo 

„ loading at not more than two places, to — steamer about 

— tons nett reg. at per reg, ton 

,, loading at not more than two places, to — — , steamer about 

—— tons nett reg. at lump sum of — 

„ loading at not more than two places, to — sailer for 

about tons general cargo at per ton on the 

d/w capacity 

„ loading at not more than two places, to — , sailer abotit 

— tons rt-g. at I^er reg. ton 

„ loading at not more than two places, to — sailer about 

tons reg. at lump sum of 

„ loading at not more than two places, to — about • 

tons flour at 

,, loading at not more than two places, to — , about — 

tons wheat at 

,, loading at not more than two jdaecs, to — a])out — — 

bales wool at 

I, loading at not more than two places, to — , about — 

tons wheat and/or flour at 

„ loading at riot moie than two places, lo — about — — • 

tons wheat at — — , filling up with wool at — — 

„ loading at not more than two places, to’—-—, about—— tons 

W'hcal and/or flour at , filling up with wool at ~ 

,, loading at not more than two places, to London, about — 

frozen sheep at 

,, loading at not more than two places, to London, about — — 

tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at — 

,, loading at not more than two places, to Liverpool, about 

— frozen slieep at — — 

,, loading at not more than two places, to Liverpool, about 

— tons fiozen meat (sheep and carcases of beef) at — 

,, loading at not more than two places, to Havre, about — • 

frozen sheep at 

„ loading at not more than two places, to Havre, about — 

tons iVozeu meat (sheep and carcases of beef) at — 

„ loading at not mure than two places, to Antwerp, about 

frozen sheep at 

„ loading at not more than two places, to Antwerp, about 

— — tons frozen meal (sheep and carcases of beef) at — — 
„ loading at not more that, two places, to — about — — , 

frozen sheep at 

,, loading at not more than two places, to — , about 

tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at ™ 

pf loading at trot more than three places, to , steamer for 

about tons general cargo at — per ton on the 

d|vr capacity for cargo 

,, loading at not more than three places, to steamer 

about tons nett reg. at — per reg. ton 
„ loading at not more than three places, to — — , steainet 

about tons nett reg. at lump sum of — — 

,, loading at not more than three places, to sailer for 

about — tons general cargo at ^ — per ton on tht: 
d/w capacity ^ 

Pf loading at not more than three places* to — t sailer about 
— — tons reg, at — per reg. ton 
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C^odkNo 

49555 

49556 

49557 
4955B 
49559 
495G0 
49561 


CoDis Words 

Afttacrid 

Atiiag;alio 

Anfagony 

Antagoras 

Antakidas 

Antaviha 

Anfavtii/a 


49562 

49563 

49564 

49565 

49566 

49567 

49568 

49569 

49570 

49571 

49572 

49573 

49574 

49575 


A Ufa ft dr I 

Antandros 

Anianofias 

An i a It os 

Antapocha 

Antara 

Anlaradus 

Ant ant ICO 

Antarctic 

AniatiUhc 

Antasfcn 

AntaT'ares 
Anieaban 
An /cart 


49576 

49577 

49578 

49579 

49580 

49581 

49582 

49583 


Anteadas 

Anieado 

AntcaJtar 

Anieantier 

Aniebrazo 

Anieca/vo 

Antecama 

Antecapio 


49584 1 Antecas 

49585 \ Anteccdo 


49586 \ AnUcelio 

49587 1 AnUcoger 


49588 

49589 

4958Q 


Antecqfo 

Antecoros 

Antedaim 


Australasian 

South Australia, loading at not more than three places, to— — , sailer .^hout 
— ~ tons reg- at lump sum of 

„ loading at not more than three places, to , about — — 

tons flour at 

loading at not more than three places, to about — 

tons wheat at 

,, loading at not more than three places, to , al>out 

bales wool at — — 

,, loading at not more than three places, to , about ~ 

tons wheat and/or flour at — — 

,, loading at not more than three places, to — — , about — 

tons wheat at — — , filling up vvirii w(w>l at 

loading at not more than three places, to — about — — - 
tons wheat and/or flour at — " , filling up with wool 
at 


,, loading at not more than three places, to Loudon, itlKiut 

frozen sheep at ■— — 

,, loading at not more than three places, to London, alK>\ir 

tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at 

,, loading at not more than three places, to Liverpool, about 

frozen sheep at - — 

„ loatling at not more thaji three places, to Liverpool, a1x>ut 

tons fiozcii meat (sheep and carcases of beef) at 

,, loading at not more than three places, to Havre, about 

frozen sheep at 

„ loading at not more than three places, to Havre, alxmt 

tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at 

,, loading at not more than three places, to Antwerp, about 

— frozen sheep at — — 

,, loading at not more than three places, to Antwerp, about 

tons frozen meat (sheep and cai cases of beef) at 

,, loading at not more than three places, to — , about 

frozen sheep at ~-~ 

I, loading at not more than three places, to — — , alxjut 

Ions frozen meat (sheep and carcases of beef) at 

Sydr.ey to , steamer for about — — tons general cargo at per ton 

on the d/w capacity for cargo 

,, to , steamer about tons nett rcg. at per reg. ton 

,, to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

,, to , sailer for about — — - tons general caigo at per ton on 

the d/w capacity 

to , sailer about — — tons reg. at per rcg. ton 

, , to , sailer about tons rcg. at lump sum of 

,, to , about tons flour at — — 

,, to , about tons wheat at — 

, , to , about bales wool at 

,, tt> , about tons wheat and/or flour at — — 

,, to — , about -■■■■■■" tons wheat at — — , filling up with wool at — — 

,, fa , about ~ tons wheat and/or flour at , filling up with 

wool at — — 

,, to London, about frozen sheep at — 

,, to about tons frozen meat (sheep and carcases of becO 

, at 

,, to Liverpool, about frozen sheep at — — 

„ to about — -- tons frozen meat (sheep and carcases ol 

beeO at — 

,, to Havre, about — — l^ozen sheep at — 

„ to ft about — tons frozen meat (sheep and carcase of beef] 

•t -~ 

to Aiitwexp, about — — ^ozen slieep at — - 


<30 f 
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CodeNo 

Code Words 

Auctralajdftn iii!^-~amiinuej. 

49591 

Anfedm 

SydDbj^ to about tons froi<^n meat {sheep and carcases el 

beef) at — 

49592 

Aniediem 


to , about ~ frozen sheep at — — 

49593 

AnUdique 

«• 

to — about — tons frozen meat (sheep and carcases of beef) 

M*- 

49594 

Anfefacti 

Tasmania^ loading at not more than two places, to — — , steamer for about 

tons general cargo at per ton on the d/w capacity foi 

cargo 

49695 

Anieferrt 


loading at not more than two places, to — , steamer about — • 
Ions nett reg. at per reg. ton 

49596 

AnUfertur 

%% 

loading at not more than two places, to — — , steamer about - 

tons nett reg. at lump sum of 

49697 

Antefixot 

rf 

loading at not more than two places, to — — , sailer for alx>ut 
tons general cargo at per ton on the d/w capacity 

49598 

Anfcfixum 

»» 

loading at not more tlian two places, to — — , sailer alxmt — — 
tons reg. at per reg. ton 

49599 

AnU^estl 

tf 

loading at not more than two places, to — , sailer about — » 
Ions reg. at lump sum of 

49600 

Antegredi 

*> 

loading at not more than two places, to — , about — . torn 
dour at 

49601 

Antchac 

it 

loading at not more than two places, to — — , about tona 

wheat at — 

49602 

Anteimus 

it 

loa<ling at not more than two places, to , al>out — bales 

wool at 

49603 

Antcl 

tt 

loading at not more than two places, to — , about — — — tons 
w’hcat and/or flour at 

49604 

Antelafi 

it 

loading at not more than two places, to — — , about ■■■-■-»■ tons 
wheat at — , filling up with wool at — — — 

49605 

A niclatum 

it 

loading at not more than two places, to-——, about — tons 
wheat and/or flour at , filling up with w^ool at — — 

49606 

Ankknis 

tt 

loading at not more than two places, to London, about — — 
frozen sheep at 

49607 

Anielios 

tt 

loading at not more than two places, to London, about — — tons 
froren meat (sheep and carcases of beef) at — 

49608 

Antelh7iim 

tt 

loading at not more than two places, to Liverpool, aboiit — — 
frozen sheep at — — 

49609 

A ntcloiigl 

\ 

it 

loading at not more than two places, to Liverpool, alxmt — — 
Ions frozen meat (sheep and carcases of beef) at — 

49610 

I Ante7}iann 

it 

loading at not mote than two places, to Ha^re, about — frozen 
sheep at 

49611 

! Aniemos&o 

1 

it 

loading at not more than two places, to Havre, alxmt — tons 
frozen meat (sheep and carcases of beef) at — 

49612 

Antemuros 


loading at not more than two {ilacjes, to Antwerp, al)Ottt 
frozeii sheep at 

49613 

Anfenaydoi 

it 

loading at not more than tw'o places, to Antwerp, about — 
tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at — - 

49614 

i AfitcnaU 

11 

loading at not more than tWo places, to — , about — ^ 
frozen sheep at 

49615 

Antt naves 

1* 

loading at not more than two places, to — , about — tons 
frozen meat (sheep and carcases of beef) at — — 

49616 

An fen if era 

tt 

loading at not more than three JJlaces, to — , steamer for about 

— tons general cargo at per ton on the d/w capacity for 

cargo 

49617 

Anfenowbre 

tf 

loading at not more than three places, to , steamer about 

tons nett reg. at — — per reg. ton 

49618 

An fen ora 

it 

loading at not more than three places, to — , steamer about 

Iona nett reg. at lump sum of — - 

49619 

Antenons 

tf 

loading at not more than three places, to — , sailer for 

about tons general cargo at — per ton on the d/w 

tapacity 



Airt) ^ 


odeKoI Cod* Wo»0* 

9620 I Anttojada 

Anteojeras 

Anieejero 

Anteojos 

AnUpagar 

Antepetgv 

Antepariis 

Aniepatios 

Anttpie 

AntepoUet 

Anteponi 

Antequam 

Antequino 

Aniericos 

Anterides 

Anteroom 

Antesalas 

Anteiuli 

Anieurbani 


9621 

.9622 

9623 

9624 

19626 
L9626 

19627 

19628 

19629 

19630 

19631 

19632 
49633 
49534 
49635 
19636 

49637 

49638 

49639 

49640 

49641 

49642 

49643 

49644 

49645 

49646 

49647 

49648 

49649 

49650 

49651 

49652 

49653 

49654 

49655 


Antnfersio 

Antevcrt 

Anttviabo 

Antmavi 

Antevoria 

Anthnlium 

Anthalme 

Anthaxk 

Anthecrtn 

Anthelion 

Anthelix 

Antheimo 

Anthtmone 

Anthtral 

Aniheriis 

Afiihermus 

Antluro^ 


sMler about - 
swlcr about - 


y about — 
about — 
, about — 


► tons 


tons 


liales 


tons 


. tons 


. tons 


. tons 


AnstralMian Port* — toftiimed. 

TwR&Esi*) loddhig 9X not more then three pieces* to - 
tons reg. at pci rcg. ton 
loading at not more than three places, to • 

tons reg. at lump sum of 

loading at not more than three places, to about 

flour at 

loading at not more than three places, to • 
wheat at 

loading at not more than three places, to - 
wool at 

loading at not more than three places, tQ - 
wheat and/or flour at 

loading at not more than three places, to , about 

wheat at , filling up with woo! at 

loading at not more than three ji'aces, to , about 

wheat and/or flour at . filling up with wool at 

loading at not more than three places, to London, about 

frozen sheep at * " 

loading at not more than three places, to London, al>out 
tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at 
loading at not more than three places, to Liverpool, about 

frozen sheep at , v * 

loading at not more than three places, to Liverpool, about 
tons frozen meat (sheep and carcases of beef) at 
loading at not more than three places, to Havre, about frozen 

■ sheep at -- — 

loading at not more than three places, to Havre, about - 

frozen meat (sheep and carcases of beef) at 

loading at not more than three places, to Antwerp, about 
frozen sheep at 

loading at not more than three places, to Antwerp, alxmt 

tons froren meat {sheep and carcases of bceO at 

loading at not more than three places, to , about 

frozen sheep at 

loading at not more than three placet to , about 

frozen meat (sheep ami carcases of beef) at 

Timeru to , steamer for aViout tons general cargo at per ton 

on the d/w capacity for cargo 

to , steamer aboxit tons nett reg. at per rcg. ton 

to , steamer al»out tons nrtt reg. at lump sum of 

to , sailer for atx)ut tons general cargo at per ton on 

the d/w capacity 

to , sailci about tons reg. at per reg. ton 

to , sailer about tons reg. at lump sum of 

to , about tons flour at 

to , alH)ut ton;-; wheat at 

to , about bales wool at 

to , about tons wheal and/or flour at — — 

to , about tons wheat at - , firing up with wool at 

to about tons wheat and/or flor.r at , flUing up with 

wool at 

to London, about frozen sheep at 

to ,, about tons frozen meat (sheep and carcases of lieef) 

at 

to Liverpool, about frozen sheai^ at 

to ,, ' about ton.s frozen meat (sheep and carcases of 

beef) at 

to Havte, about — frozen sheep at t x 

to „ about ^ tons frozen meat (sheep and carcases of beef) 

at 


tons 
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49656 

49667 

49658 

49659 


Q^de Words 

/hit^ieus 

Anthicuk 

Antkulule 

Anihimo 


Australasian 

Timara to Antwerp, al>out frozen bheejj at -~- 

u io ,, ahmit ions iiicnt (sh<>ep ami carcases of 

Ucef) iit 

ft, to , about frozen .sl>\>vp at 

to aWnu ' tons frozen nu-nr (sijcep '.ukI carai.s.s of l>ecf 
at — — 


49660 Anihippe 

49661 Anthiuin 


4966 2 A n thoifian 
4 9063 A n /hobie 
49661 Anihohok 


49665 j Anthocx'n 


49666 Anthih’om 


Anihoeck 


49G68 AnthoU 


An(hrh'S<! 


49670 Anth*m)'ia 


Anthozf2sia 


Anfhsr^CKi 


49673 Ant.'hCinV 


A nJb robins 


49675 ' An^.hrax 
4967 G A nl/ir€?n* a 


49G77 ANthrepu 


49678 I Antkrilh' 


49679 ! ArJhn\Qi'':- 


496B0 : AyJhropii':s 

49681 j Anthnpin^. 

49682 : A /A/in re 


49683 i Anihurium 


496S4 ; Anihylla 


49685 ‘ Antianira 


496B6 : Antiaride 


FBSIQBT AND ■FONNAOE REQUIBBMENTS. 


COBANoI C0-1» WOA08 AFRICAN PORTS 

49687 AMtiitr0 Algoa Bay to ateamer Ibr atiout tons genera! cargo at — per 

ton on the cl/w capacity for cargo 

496B8 AHtibi!tU(^ »> to , steamer a!x)ut tons nett reg, at — ~ per reg. ton 

49689 Antibasis ,» lo steamer at>out tons nett reg, at lump sum of — — 

49690 Aniibccco %% to sailer fior aI>out -*« — tons general cargo at — per ton 

on the <I/w capacity 

49691 AutiboreUS »> > sailer alKiut — tons nett reg, at — per reg. toil 

49G92 AntibroU n » sailer al>out Ions rog. at lump sum of - — - 

4909B Aniibulci to , about — bates wool at 

49694 Anikae >> — ♦ al^out bales cotton at 

4969o Antica^^iia , about tons hides at , 

49696 Ant lean is Amhrir; to Itondon^ about — — iomi ground nuts at — 

49697 Anticasa >i fo i» about tons palm kernels at 

49698 Anticata «i to Marseilles, aU>ut ions ground nuts at — — 

49699 Anficesat n to ,, about tons palm kernels at — * 

49700 Antickibl ,t to , about tosis giound nuts at 

49701 Anfirhlor to , about tons palm kernels at —— 

49702 Antichrisi n London, about tons reg. for fibre llPIb at l>er ton , 

ground nuts at pt-i ion, and ore for sti/Vening at per ton 

49703 AnficipzS »> to Marseilles, about — ~ tons reg, for fibre IIFIb at per ton, 

49704 
49706 

49706 

49707 

49708 

49709 

49710 

49711 

49712 

49713 

49714 

49715 

49716 
4971.7 
4971B 

49719 

49720 

49721 

49722 

49723 

49724 

49725 
4972G 

49727 

49728 

49729 

nuts at —* 

49730 Anikntry Bast Coast of Africa, loading at not tnorc than two places, to , s^am^r 

for about tons general cargo at pet ton on 

the d/\v capacity for cargo 

49731 Antifacts „ loadii\g at not more than two places, to—-, steamer 

alxitit — ^ tons nett reg. at ™-' per rej, ton 

49732 Anifasla m loading at not more than two places, to , steamer 

about — ~ tons* nett reg, at lump sum of 


ground nuts at per ton, and oic lox sntlening at — - 

per ton 

Antic fa o to Marseilles, about tons julm oil at — — 

Anticked Bathurst to London, about tons ground nuls at 

Ant it king ,» to Marseilles, riljout ions ground nuU at — ~ 

Antic ka >« to , about lon.«* ground ntrts at — *— 

Antkiides to - — , about — - unis hides at 

Anticlimax Cape of 9ood Hope to , sieamer about ions general cargo at 

per ion on the d/w capacity for cargo 

An tu link •> to , steamer about Ions nett reg. at per 

reg, ion 

A/iticius M — > sicnmer about tons nett reg, at lump sum 


Anticly •? , sailer fv.)t about — — tons general cargo at 

per ton on U\c rl/w capacity 

AntiiOCUr . , ‘O -- — , sailer about tons reg. at per reg. ton 

Aniicorsi .• to » sailer about ~ tons reg. at lump sum of — 

AfitiCi'jrfi ■ to London, nixjuf. — b wool at — — * 

AnticrafeS - -o Antwerp, about balc.s wool at — — * 

Aniicresis ,■ ' o Dunkirk, abo- ; bales y^oo\ at — 

AnfiiYotte '.o Hamburg, ‘.d^oul l>ales wu.ioi at 

Anticuaihi to , about hales wool at — 

Anficueis ,# to — about bales cotton at * 

AnfiiUO I, to , about tons ore at 

Aniicuone „ to , ubuut — ^ tons bides at 

Anfkyrus Dakar to MarseiiJeB, about — — ions ground nuts at 

Aniid/utC „ td „ about tons piUn kernels at 

An/ida/ant „ to London, about ground nuts at 

Aniiiloto ,, to ,, about — — tons palm kernels at - 

Anticdrico „ to -- — , about tons ground nuts at — -~ 

Aiificdrie „ to — about ~~ tons palui kernels at — 

Antknsis to calling at Las Palmae for orders, about tojis ground 
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CoticKo 

! CoDk Woods 

497S8 

An0:tM 

49734 

Antifom 

49736 

Antifosso 

49736 

Anfi/rasis 

49737 

Aniigaris 

49738 

Aniigerio 

49739 

Aniigna 

49740 

Antigone 

49741 

Antigonos 

49742 

Antigrado 

49743 

Antigualia 

49744 

Antiguas 

49745 

Anitgusia 

49746 

Antik 

49747 

Antikyra 

49748 

Antikgal 

49749 

Antikon 

49750 

Aniikxie 

49761 

An ft tod to 

49762 

Antilogico 

49753 

Antilogy 

49754 

Antitopa 

49755 

Anti lopes 

49756 

AntUyssc 

49757 

Antimando 

49758 

Antimason 

49769 

Antimesso 

49760 

Antimeter 

49761 

Aniimio 

49762 

Antimoim 

49763 

Anti mo rat 

49764 

Antimuran 

49765 

Aniimuro 

49766 

Antinoitae 

49767 

Antinomia 

49768 

Antinofnits 

49769 

Antimms 


^ per ton on 
eellat 
. sailer 


Hast OoMt of AMoa, loading at not more tlwm two places, to • 

for about tons general cargo at • 

the d/vv capacity 

loading at not more than two pfaoea» to •— 

alx>ut tons rcg. at — — per rcg. ton 

,, loading at not more than two places, to — 

about tons reg. at lump aum of — ^ 

,, loading at not more than three places, to — sfeeiwtl^ 

for about tons general cargo at per ton on 

the d/w capacity for cargo 

,, loading at not more than three ]>laces, to sicftifwa^ 

about — - ■ ions nett reg. at per teg* tbtt. 

,, loading at not more than three places, to , stoamet 

about tons nett reg. at lump sum of 

,, loading at not more than three places, to , 

for about toiw general cargo at jrer ton, 

the d/w capacity 

,, loading at not more tha!) three places, to — - — , sailcif 

about tons reg. at per rcg. ton 

,, loading at not more tiian three places, to sailer 

about tons reg. at lump sum of 

,, loading at not more th.in four places, to , steamer 

fox about lonsgcnerul caigo at per ton ott 

the d/w capacity for cargo 

, , loading at not more than four places, to — — stisaotcr 

alxrut tons nett reg. at |>er reg, ton 

,, loading at not inorc than four places, to — — • , simmer 

,, about tons nett reg. at lump sura of ^ 

,, loading at not more than four placc% to-——*, saiki* 

for about — tons general cargo at per ton. on 
the d/w capacity 

,, loading at tiot more than four places, to , satks 

aU)ut — toics leg. at — >x*r reg, ton 

Jo.tding at not more than four places, to , 9aile| 

abovit ions reg. at lump sum of — — i*- 

about tons ground nuts at 

about lorrs palm kernels at — — ^ 

about tons palm oil at 

to MureeiUes, about - tons ground nut.'? at — — * 

to about — tons palm kernels at 

to ,, about tons j>alin oil at 

to , about ton.s ground nuts at 

to , al»f>ut — — tons palm oil at - 

to — — , about — — tons fralni kernels at — 
an.i/or to Loudon, al>o\it terns ground nuts at 


» 

Gambia to London 
to „ 

10 ,, 


to ,, aV>out - — tons palm kernebi at -*-«*<* 

to „ abfrtJt tons palm oil at 

to Horsoilloft, al>out ton» ground nuts at 

to alxAit — tons palm kertielt 


iiwdjot 
and/or 
and/or 
aud/or 
at 

and/or Eufisque to Marseillet, alxjut tons palm oi at 

and/or ,, to — about: tons ground nnUat 

„ and/or „ to about tom palm kernels at — — 

,, und/ox „ to -r— , abQut tom palm oil al 

Hondeklip Bay to Swansea, about — -* tom ore; at -~— 

„ to j about — — tons ore at . 

„ to , alxout bales wool at — Otiffisdint pf 

at - 

Lagos to , steamer for alxmt — ton* gentfal carfo ai pw idto 

the d/w capacity for cargo 



utiiidBi’ am TotmAaS iHBCitimsHSNTi^. m 


•CodbNo 

49770 

49771 

49773 

49778 

49774 
49776 

49776 

49777 

49778 

49779 

49780 

49781 

49782 

49783 

49784 

49785 

49786 

49787 

49788 

49789 

49790 

49791 

49792 

49793 

49794 
49796 

49796 

49797 

49798 

49799 

49800 

49801 

49803 

49803 

49804 

49805 

49806 

49807 


49808 

49809 

49810 
498U 
49812 
mi9 


CODtt WOIt|03 

AnH&rim 

Antipa 

Antipapal 

AmiPros 

Antipathic 

Antipat^ 

Aniipax0 

Antiphom 

Anti^hroi 

AnHpkrasi 

Antipacar 

Anttpoca 

Antipodfim 

AntipaU 

Antipopish 

Antiparta 

Antiquain 

Antiquant 

Antiquato 

Antiquely 

Antiquist 

Antiquity 

Anttrrea 

Antha^gio 

Antisalie 

Antisatira 

Antisce 

Antiscien 

Antiscript 

Antiseptic 

Antisigma 

Antisocial 

Antispase 

Antispode 

Anfissa 

Antis taio 

Antistome 

Antitcuk 


AntUauro 

AnHtheus 

Antiirago 

Antiirape 

Anihai 


9* 

ft 

99 

ff 


Alrican PorU-^ontinutid, 

lMga$ to — , ite«mer about ton« nett reg. at per reg. ton 

,, to , steamer alniot lout nert reg, at lump sum of 

,, to — sailer for about — tons general cargo at per ton oft 

tl*e d/tr capacity 

to , sailer about tons rcg. at per reg. ton 

to , sailer about tuns reg. at lump sum of — — 

to XiOftdoiiy about — - tons pahn kernels at — 

to pt about tons jolm oil at 

to Iiltetpool, about tons jjalm kernels at 

to f, about tons palm oil at — • 

to Marsaillta, about tons palm kernefs at — ««« 

», to f, about tons palm oil at 

to 1 about tons palm kcineit at 

to » about — — . tons palm oil at 

„ to londen, about tons palm oil at and — ~ tons palm 

kernels at 

,1 to IiiTerpool, about tons palm oil at —and tons palm 

kernels at 

to HamiUeg^ about tons palm oil at — and tons palm 

kernels at 

,, to , about — tons palm oil at and tons palm kernels 

at 

to , about tons cocoa-nut oil at 

to , alKmt tons copra at 

ACadagascar to London^ about tuns ground nuts at ~ 

,, to I, about tons palm kernels at — 

,, to H about tons palm oil at 

,, to Marstilles^ about tons ground nuts at 

,, to „ about tons palm kernels at ■ 

,, to ,, about tom palm oil at 

„ to , about tons ground nuts at 

„ to , about 1008 paitn oil at — -- 

to , about — tons {wlm kernels at 

Moivel Bay to , steamer for al)out tons ger *ral cargo at per 

ton on the d/w capacity for cargo 

„ to , steamer about tons nett reg. at per reg. toft 

to , steamer alx>ut tons n n reg. at lump sum of 

to , sailei for about — ^ tons geneial cargo at per toft 

on the d/w capacit> 

to — — , sailer about tons reg. at per reg. ton 

„ to — , sailer about tons rtg. at lump sum of — 

,, to , about bales wool at 

to , about bales cotton at 

,, to , about tons bides at 

Xosambiquey loading at not more ihan two places, to , steamer font 

about tons general cargo at per ton on the d/w 

capacity for cargo 

loading at not more than two places, to , steamer about 

tons nett reg. at — per reg. ton 

loading at not more than two places, to — steamer about 

tons nett reg. at lump sum of — 

loading at not more than two places, to , sailer fox about 

— tons general cargo at — per ton on the d/w capacity 
loading at not more than two places, to — , sailer about — — 
tons r^* at — — per reg. ton 

loading at not more than two plaoes, to sailer about — ^ 

tons reg. at lump sum of 

loading dt not mote than ^rea places, to — , steamer for 
about tons gmmal eaigo at per ton im the d^w 
OApadiiy Imr naif 0 


«» 


•I 
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CodkNoI 

49814 

49815 

49816 

49817 

49818 
49319 


49820 
■ 49821 

49822 

49823 

49824 

49.82.1 

49826 

49827 

49828 
49v829 
49.330 
49S31 

49832 

49833 

49834 

49835 
49336 

49837 

49838 
498,39 

49840 
4981 1 
49942 

49343 

49344 

49845 

49846 

49847 

49848 
49349 
49B50 
49851 
498.52 

49853 

49854 

49855 I 


CouK Words 

Antlered 

Antliaks 

Antliiz 

AntOi'ero 

Antocorw 

An toed 

Antoeden 

Antofagos 

Antofle 

Anioil 

Antvjaba 

Antiihiron 
Anti>Jeis 
A ntfi//>sa 

An /id// (I 

A n tit 'A'/.'! ; 

Antomtdei; 

A ntoncs^o 
An to n am n? 
Antonym 

Aniinxho 

A.niiJSPi h 

A n tot kite 

Antraee 

Antracina 

Antrai^en 

A ntranen 
Antt (vir 
Antnn!. 'n 

Antrisro 

AntrocoK 

Antr oiler 

A ntrorse 

Aniruejar 

Ant rue) 0 

Atiirum' 

Antaitv^ue 

Anfsjac 

Anittafa 

Ant u CO 

Anfitiliu^ 

Aniu%Lvw 


African Ports — continued. 

Moz imblquOi loading at not more tl^an three places, to — , stenmer abou 

tons nett reg. at per reg. ton 

,, loading at not more than three places, lo steamer aUni 

tons nett reg. nt lump sum of ------- 

,, loading at lun more than three {da'res, to , sailer (u\ abnu 

tons general caigo at ]u'i Ion on the d/vv cajiacit; 

,, loading at not moie than three places, to sailer alw^ji 

tons reg. at — • — per reg. t<.>n 

,, loading at not more than three places, lo — — sailer aUui 

Lons reg. at lump sum of 

„ lo.iding at ni>t more thin four placet, to — — , steamer I'o 

about ions general cargo at — - per ton on tlie dyv 

cap.n'iiy for caigo 

,, loading at not more than four jilaces, to 

tons nert reg. at pi'r reg. ton 

loading at nvit more than four plact's, to 

tons nell reg. ui lump sum of 

loading nt not mojc th;m four pluccN, to - 

Ions gent'KiI cargo al pT ton on the d .v capacii 

loading at i. imue tinm four places, to sailer alsai 

tons leg. at per reg. ton 

lo.i ling at !"•!, in nr tli.tn f >nr pi, ire-;, to ■ 

to Loiic’on, .ihnv.f tons [»:do* kmuds at 


steamer abou 
, .steamer abou 
sailer for alwui 


s.'ilr? abivn 


to ,, at'o 
to Liverpool, .i! 


» Mar. 


«• loin p.iii'n <';i .it — — — 

— tor.j. iKthii h' nv, I', a I - 

^ .)h. to.'i • p.ilm oil ;>t — - 

villec, abe.it l..:i p.dm Lcrnei-. at 

, — t;*n.s palm ojj a{ 

^ r.]yr>* f ,ns jiulni kertvds at — 

to.<s palm oil at 
— hms p c>it at iud 


• tuns p.:ilm oil at 


^ p.ua) o: 


il at 


,, to London, about — 

Icev-jiel-. at 

,, to Liverpaol, ab.ait 

palm ki-ro'. U .it 

,, t ) Marseilles, .tbml 

j .dm lieri.-'-b a? 

,, to , ub- tons p.'ilm oil at 

Lcrncls a’ 

,, to , ab in{ rocori nut oil at — 

,, to , tons ' opr.i iit 

Port Natal to , sft.o* rr ftr ab jut t-. o; g.-n^.d 

t'jij on the bj'w fv?r cii'go 


tun 


mrJ 


- tons pal* 
and 
and — - — t\> 
ti.us p.d 


cargo nt 


. pe 


, about - 

, srCMSoei ale.ui - 
, saiiMf a. I .d'uct 

‘'*1 ■''■'■■y 


• tons aett reg, nt fx.'r reg. ton 

> tr.ijs ntt> reg,. at lumg' sum of 


■ toil' gcutr.il c.;irg 


■ per t.r. 


M 

Port NoUoth t. 

t* to 

>* to - 

Eufisque 1 9 London, about — 

,f to ab''c.,it — »-• 

„ to ,, 

,, lo Marseille.s, :if.<ont - 

if to „ about • 


^ v;,n.I- ;ibf;,u 

, -uiler alvji:n tian.t cr lump of — — . 

, .a bo lit bales Wuo} .il — 

, about b.des cotton at * 

, abimt — — - tern's hides at — 

Swaiifiea, ab.ml tons me at — 

, ai>9Vit ttiij'i uJC at - — ^ 

, ;ib<»ul — — lak's wool at - 


• ton.s groe.nd n«t$ at ■ 
lorn, jKilm kernels at — ^ 
tons palm fdi at — — 

— — toj;-4 ground nut?: at - 
™ tons paiuj kernels at - 


stilTening of ore at 
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_Cod*No 

49856 

49857 
49868 

49859 

49860 

49861 

49862 

49863 

49864 

49865 

49866 

49867 

49868 

49869 

49870 

49871 

49872 

49873 

49874 

49875 

49876 

49877 

49878 

49879 

49880 

49881 

4S882 

49883 

49884 

49885 

49886 

49887 

49888 

49889 

49890 

49891 

49892 

49893 

49894 

49895 

49896 

49897 

49898 

49899 

49900 

49901 

49902 

49903 

49904 
dUOOo 


Code Words 

Antvogei 

Anhvorten 

Antyllus 

Anuabie 

Anualmente 

Anuarias 

Anubidem 

Anublado 

Anubiasen 

Anubkfnos 

A nubies 

Anudamos 

Anudart 

Anuencias 

Anuiter 

Ann lares 

Anuiario 

Anulatwo 

Ami line 

Anullis 

A nun it 

Anurie 

Anuviador 

Anvil 

Anvoye 

Amvalt 

Anxanum 

Anxiaris 

Anxialur 

Anxicfutlo 

Anxijerits 

Anxiferum 

Anxiostim 

Any (hie 

Anyello 

Anyios 

Anzeiger 

Anziano 

Anziclu 

Anzinaio 

AnziUna 

Anzoiadas 

Anzolado 

Anzoiamos 

Anzolar 

Anzoiaron 

Anzokis 

Anzolinho 
Anzohs 
A nzutlo 


African PortI — continued. 

Eotflique to Marseillei, about tons palm oil at — 

„ to , about tons ground nuts at 

•, to , about tons palm kernels at 

,, to , about tons palm oil at 

Sherboro’ to , slcamcr for about tons general cargo at per ton 

on tlie d/w capacity for cargo 

,, to , steamer about tons nett reg. at per rcg. ton 

,, to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

,, to , sailer for about tons general cargo at per ton 

on the d/w capacity 

,, to , sailer about tons reg. at — fc- per reg. ton 

,, to , sailer alx>ut tons reg. at lump sum of — 

,, to London, al>out tons ground nuts at 

»» to ,, about tom fialin kerncii at — — 

»f to „ about tons palm oil at 

,, to Liverpool, about tons ground nuts at — • 

M to ,, about tons palm kernels at — — 

M to ,, about tons palm oil at 

„ Marseilles, about tons ground nuts at — - 

M to ,, aljoiit tons pahn kernels at — — . 

to „ about tons palm oil at — 

,, to , about tons ground nuts at 

,, to about tons palm kernels at 

,, to — — about tons palm oil at 

„ to London, about tons palm oil at and - 

kernels at 


tons palm 


— tons palm oil at 

— tons palm oil at — 

tons palm oil at 


and 


tons 


. und tons palm 


and 


tons palm 


. per ton 


,, to Liverpool, about 

fxilm kem : 1 s at — 

,, to Marseillet, about - 

kernels at 

,, to , about 

kernels at 

,, to , about tons cocoa-nut oil at 

,, to about tons copra at 

Table Bay to , steamer for about tons general cargo at 

on the d/w capacity for cargo 

to , steamer alx>ut tons nett 01 . at per reg. ton 

,, to , steamer iboiit tons nett reg. at lump sum of 

,, to sailer lor alwimt tons general cargo at per ton 

on the d/w rapacity 

to sailer afx/Ut tuns reg. at per reg. ton 

,, to , sailer about tons reg, at lump aum of 

,, to London, about — — bales wool at 

,, to ,, about— — bales cotton at 

,, to Antwerp, about bales wool at 

to ,, about bales cotton at 

,, to Dunkirk, about bales wool at 

,, to ,, about bales ct>tlon at 

„ to Hamburg, about bales wool at 


„ to 

„ to 

M to 

to 

,, to 

Zanzibar to 


,, alx>ut 

, about 

, about 

, alxmt — — 
, alx)ut — - 


balc.s cotton at - 

bales wool at 

bales cotton at — — 
tons ore at — . 
tons hides at — 


, steamer for about ton* general cargo at per ton 

oa the d/w capacity for cargo 

to , steamer about tons nett reg. at per reg. ton 

to , steamer about tons nett reg. at lump sum of 

to , sailer for about tons genciid cargo at per ton 

on the d/w capacity 
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CodrNoI 

49906 

49')07 

49908 

49909 

49910 

49911 

49912 

49913 

49914 
499)6 

49916 

49917 


49920 


Cope Words 

Ai'ricau VoxU—coutinued 



Aodue.sw 

ZaassAar tv> , saik-r aUovit — 

— tons rcg. at per reg, ton 

Aih'uia 

j > 

If) , sailor aluiut - 

— ton.s rog. at lump sum 

of 

Aodone 


to LoipioA, about 

tons cocoa- nut oil at 


Aoiitito 

> » 

to ,, ahuui 

toivi C\>pra at 


Aoncinare 

,, 

lo Liverpool, al'out — 

- tons c<-»a< a-iiut oil at — 

Aondnato 


to ,, about 

tons copia at 


Aonwrum 

>» 

to Marsdlles, about - - 

— toiH Cficoa-nut oil lU — 

Aorasie 

•> 

to ,, about -- 

— lolls copra at 


Aaraire 

,, 

iv> ^ alfout to-ii*, ciiCtW'iiul oil at — •— 


A areas si 

} > 

:o — , a!>o..il tons oopia at 


Aona^o 

>1 

to Loadan. ab-.ut 

t (»!»'- c.)Coa*nut oil at — . — 

and about 



tons coju-a at 



Aorcava 


toLivono)!, 

■* toi»s ^ucoa-mit oil at — 

- and about 

\ i 

) 


ions c'opra ai 



Aon/ti 

1, 

to M'irseilb'‘a, aif.»u! — 

— co;‘oa-mil oil at — 

- and about 



toiN V a.i 



Aordiifio 

»> 

to - - - , ' "Oot 1 L*t 

o c.s’oa Kui Oil at and about — — >« 

Aoris 


to — , aJ'-.niL Ions tsinbar at •- 



tons 


THE 1830 BLAGS SEA SCALE 

FREIGHTS. 


OF UNITS FOR 


CodeNo 

Code Vvi,<k.lo 

l 


JIT 

49921 

AorAUcai 

! U'!',.'::;, , 

* 

. or j.oi 

49922 

Aaris:o 


, 


49923 

A orma(e:i 

■ iVns 



49924 

Aormcnia 

' 1 1 [ i ’ ( 


) ib'M 

49925 

Aor/ndcm 

i Millet 



, j,o!; 

49'.r2G 

Aa rheas 

1 is VC 

• “b 

. 1,00'! 

49927 

AjusU 

i]bh‘i 



49928 

AofJtfron 

! seed 

rV 

J,ccb 

49929 

A ova/d! is 

■ IniCLtAl . 


, 

49930 

Aavada 

1 ‘X’od 



49931 

Aovados 

i bbiddlT , 

2 ! 

, 

> 1 

499.-.2 

AoTjando 

' (."iinicline 

-b 

? ' ^ 

49933 1 

I Aovar 

j ibtrivV 

. c « 

* b-b 

49934 i 

\ Ao-varas 

! Musbt'd st.ed 


- v^-’b 

49935 ’ 

A ovarian 

! Sc. -.a HR; . 

2 ’ 

cep 

4993(; ' 

Aovar on 

; 1 Ico‘. p- ;)ccd 


. 3.!;; 

49937 

A avasu'is 

!04t.S , 

. 

7 - ^ 

49938 

Apacmio 


. J, 

934 


4SS39 j Apadiurro 

\ 

49940 Apachyt 


49941 Apacipyiar 

49942 I Apaci^io 
4S243 I Apaczai 
49944 Apadrinar 
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CoDENOj 

49945 ; 

i 

49946 ! 

49947 I 

4994B 
49949 
49930 i 

49951 ( 

49952 i 

49953 

49954 

49955 

49956 

49957 

49958 ; 

49959 : 

49960 ; 

49961 ; 
4‘9962 ' 

49963 i 

49964 ' 

49965 ' 
4!)96C 

49967 

49968 

49969 

49970 

49971 : 
49!i72 . 

49973 : 

49974 

49975 i 

49976 ' 

49977 : 

49978 ! 

49979 ' 

49980 ! 

49981 : 

49982 ■ 

49983 

49984 i 

49985 

49986 i 

49987 ; 

49988 ; 

49989 i 

49990 i 

49991 I 


Code Woudu 

Apaeksis 

Apagado 

Apag;anis 

Apagarian 

Apagask 

Apagmc 

Apago^k 

Apainclilt 

Apaisadas 

Apaimdo 

Apaisais 

Apaiiiey 

Apaiserai 

Apaisicz 

ApaisoiiS 

Apaiso^n'ir 

Apaialifv 

Apaltini.nha 

Apalafou 

Apakada 

ApakoKUfS 

Apakahdo 

Apalcaron 

Apaksin:\ 

A pah hi’ 

Apahnadas 

A pah //<.' 

Apana:^e 

Apa/hia'a 

Apaiuian 

. \ pandora 

ApandiUa 

ApanhVio 

Apan/uiar 

Apun/oi'o 

A pan u Sul r 

Apanusio 

Aparas 

A para to 

Aparat>.>u) 

Aparu:ra 

Apararas 

Aparchics 

Aparctias 

Apan'a 

Ap are ah as 


49992 

49993 

49994 

49995 

49996 

49997 

49998 

49999 

50000 


Aparecer 

ApanAdo 

Aparcgut 

Aparejnr 

Aparejeis 

Aparejo 

Apannim 

Apargia 


Air compre88or(s) (pressure lbs., capacity per minute 

cubic feet). 

Air compressor(s) for belt (pressure lbs., capacity per 

minute cubic feet) 

Air compressor(s) steam (i^ressure lbs., capacity per 

minute cubic feel) 

Aloe-fibre juachiuery. 

Extracting 

Preparing 

.Spinning 

Weaving 

Extracting and preparing 
Extracting, preparing, and spinning 
Extracting, preparing, spinning, and weaving 
Anchor(s). " 

Suital)le set of anchors for a vessel of tons 

Anchor(s) included 
Anchor(s) not included 

Ancli<)r(s) of cwt. 

Angle iron. (See page 92 ^:;.} 

Without tiie use of angle iron 

Angle iron inciics by inches by inches thick 

Angle iron inches by the same by inches thick 

Unev'|ual angle irons of united inches inches thick 

With the necessary angle iron 
Made of (with) angle non 
Barge{s). 

Iron liiirge(s') ( tons capacity) 

.Steel bafge\s) ( tons capacity) 

Belting (width in inches x single or double). 

Leather l‘)olting (width in inches - x single or double) 

Cotton -canvas belting (width in inches x ply) 

j I'iax- canvas belting (width in inches x ply) 

i Indiaruhl.icr belling (widtli in inches x ply) 

I Woven belting (wuith in inches ) 

' With the necessary belting 
; Include llie necessary belling 
; .Shall 1 (we) send the necessary belting 
I Please send the necessary belting 
i No belting retpiired 

I Bessemer plant (for steel-making) ( ions per charge). 

I Blanket-making maciiiucry ( pairs of blankets per da) ). 

i Bleaching plant 

' Blower(s) ( cubic feet air per minute). 

’ AVith the necessary blower(» ( cubic feet air per minute) 

: A\ nhout l)lawer(s) ( cuDic feet air per minute) 

iJloweris) suitable for ( cubic feet air per minute) 

* Root ’ blower ( cubic icet air per minute) 

* Baker ’ Idow^er ( cubic feet air per minute) 

* Root,’ ' Baker,’ or other pressure blower ( cubic itel air 

per minute) 

Blower(s) or laii(s) (— — cubic feet air per minute) 

I Bobbin-making plant. 

Boiler composition for coating. 

Boiler composition for preventing incrustation. 

Boiler-makers’ plant. 

The following boiler-makers’ plant 
BoUer(8). (See page 97 .) 

Cornish boiler(s) ( feel long x feet diameter) 

Lancashire boiler(s) ( feet long x feet diameter) 
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CoDsNoj 

[ CodkWok 

60001 

Aparf^![Nt'S 

60002 

A/cr/a^a 

60003 

^■l/fartasen 

60004 


50005 

Aparvalhis 

60006 

Aparvayh^ 

50007 

ApHn^as 

50008 

Aparvemos 

50009 

Aparyks 

50010 

Apasionar 

50011 

Apastron 

50012 

Apafheiic 

50013 

Ap at Ilia 

50014 

Apaihiser 

50015 

Apathy 

50016 

A pa tiro 

60017 

Apatis/a 

60018 

Apatunon 

60019 

Apafuria 

50020 

Apatif? 

50021 

ApatK'rr/'s 

50022 

Apati^'ra 

50023 

Apatfis-j‘ii 

50024 

ApanidJ 

50025 

Apavordr 

80026 i 

Apajiios 

60027 

Apiizciifhia 

6002S 

Ape^/rn^z 

50029 

Aptthii'/US 

50030 

A pea res 

5<X)31 

pease 

50032 

Apea^cis 

50033 

Apecf.nna 

50034 

Jpi.chuyie 

50035 

Apeeikure 

5003G 

Apedeh'k 

60037 

A pedant 

50038 

Apedrctiba 

50039 

Apih{\hi 

6(K)40 

Apilha 

50041 

Apclabies 

60042 

Apc/a^i.’.f: 

50043 

Ape/ ado 

,50044 

Ape/aak.'i 

50045 

Apdaria 

50046 

Apdaitvo 

5(X)47 

Apddern 

50043 

Apdlal'ii 

,50049 

Apdimido 

600o0 

Apdlar 


confinued. 

Vertical boiler(s) ( feet high x feet diameter) 

Locos type boiler(s) ( square feet heating surface) 

Marine boiler(s) (— — sejuare feet heating surface) 

's patent boiler(s) ( stjuare feet iieating surface) 

Return tube boiler(s) (— feet long x feet diameter) 

With suitable boiler(s) 
j Is (are) boiier(s) included 
i Boiler(s) included 

f Boiler(s) not included 

I Boiler(s) adapted for inferior fuel 

! Boiler(s) adapted for burning wood 

BoiIcr{s) adapted for burning 

I With extra large boiler(.s) 

Boiler power is insufficient 

The boilcr(s) has (have - will luue) to supply steam not only 

to the engine(s) hut also to 

'Bhe boiler to have at least stpuire feet heating surface 

A cheap class of boiler will do 
A liigli-class liuiler inu^t be su ['plied 

Is the boiler (are the boiler .) safe lor lbs. daii) working 

pressure 

The boiler(s) must I'.avc forced dralt 
Voii must i]>e a superior fuel m the* ineler-s) 

You mubl not attempt so iniu'h from the borier(s) 

'J ho draught in f>oiier(s) is insuffuaenl 
Another similar boiler 

’a patent boileT(s) jMcfeirod, but not in)]>erativc if too 

expensive 

Sev;tionaI boiler(r.) or oilier ty[>c of boilci, if you consider 
])rcferablc 

'i’he hoiier(s) to have .vdl luounilngs and fmnnee lutings 

Send mountings for the boiier(st at otu'c 

Send mountings and juin c- e l}UiiK.s h r tlit' hoilcro-^'i at on<'e 

Is (are) the hoiler(s) to i>e 

Tile ])oiler(s) to be - — 

'i'iuj boilcr(s) not to be 

Is (are) tlic boik;r(s) to ha\'e 

d'hc b>jiler{s,) to Invc 

ddic bciler(s) no! tolnro* 

>lia]l we repair iht* lioileras; 

Mave hafi to sto,o bnih r^s'i on oo oent ul 

Are boiler mountings iiuliided 
Boiler mountings included 
Boiler mountings not irif.iuded 

Bolt and nut making machinery (siiics c f bolts up to — ; c»r 
from to ). 

Bolts ( inch diameittr x icch long). 

AVith the necessary befits ( incli diameter x — inch 

long) 

Are the bolts included ( in^lj diameter x inch long) 

Bolts, not rivets, to be iiscxl ( inch diameter x inch 

long) 

Connected by bolt-; ( inch di.nn' ter x — — inch long) 

^Vd.lat pattern of holts 

Bolts with sqc.en; iic'uls and nuts, o>uf)d necks (— > inch 
diameter x iricl! long) 

Bolls with liexagon heads and nuts, round necks ( inch 

diatneler x incl) long) 

Bolts with cheese heads, square nuts, square necks inch 
diameter x inch long) 
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00051 i 

50052 ! 

I 

50053 

50054 

50055 

50056 

50057 

50058 

50059 

50060 

50061 
500G2 
50063 

50004 
500C5 i 

50006 

50007 

50068 

50069 

50070 
OWTl 

50072 

50073 

50074 

50075 

50076 

50077 

50078 

50079 

50080 

50081 

50082 

50083 

50084 

50085 

50086 

50087 

50088 

50089 

50090 

50091 

50092 

50093 

50094 

50095 

50096 

50097 

50098 


CODR WoKl>S 

Apel/aroft 

Apeliidar 

Apeiiinco 

Apel/itt's 

Ap^Ilityr 

A pc! ions 

Apelmazo 

ApeloioNu 

Apcnathxs 

Apenais 

A pen ar an 

Ape nave h 

Apffibek 

Apenhiiis 
Ape n da ns 

Apendiees 

Apenentos 

Apenkooi 

Apeukop 

Apcnkitf\ n 

. Ipeyo 

Apenrok 

AponarJ 

Apenspel 

Apennie 

Apen'a\ rk 

Apeoyaka 

Apeonarc 

Ape p sin 

A pen her 

Aperdbo 

Ape n ot r 

ApercoUo 

Ape t en 

Apercumes 

Aperfiar 

Aperient 

ApcritiJ 

Aperittva 

Ape r lad as 

Apernador 

A per nan 

Apernara 

Apernaste 

Aperopia 

Apersonar 

Apersono 

Apert ado 


B olts — con finued. 

Bolts wiiii cone heads, square nuts, square necks ( inch 

diameter x inch long) 

Bolts with counter-sunk heads, square nuts, square necks ( — 

inch diameter x inch long) 

Bolts with square heads, hexagon nuts, round necks ( inch 

diameter x inch long) 

‘I'urned holts ( inch diameter x inch long) 

Black holts ( inch diameter x — inch long) 

(‘o|,)[)(a* ))olts ( inch diameter x inch long) 

Maclunc-inade bolts ( inch diameter x inch long) 

Hand made bolts ( inch diameter x inch long) 

Are the necessary holts to be supplied 
With the necessary holding- down bolts 
With the necessary bolding-dov’n holts and washerqilates 
Boot and shoe making plant. 

('onqjlete rnaHiincry and plant for a fartory to turn out 

j>airs per day 
Boring plant for wells, 

A boring })iant for prospecting vvf)ik (proi)able depth about 
feet) 

An Artesian-well sinking plant for depth of feet (hole 

inches diameter) 

Brassfittings. 

Brassfoundry. 

Bread and biscuit making plant ( sacks dour per day). 

Bread only, making plant ( sacks ilour per day) 

Bist'uit only, making plant ( sucks ilour per day) 

Brickmaking plant ( • ~ iliousand bricks [>tT day). 

Brick and tilt making plant (equal to thousand bricks per 

day) 

Brick, tile, ami chain pipe making plant (e<iuulto thousand 

bricks per day) 

Brickinaking plant on the dry [)rore^s {— thousand bricks 
per day) 

Brickin.iking plant on the somi-dr)' process ( thousaTid 

bricks per day) 

Bi'ickmaking plant on tin plastic process ( thousand bricks 

per day) 

Biirkmaking pkuit for pressed bricks ( — j>rcs<ed bru-ks per 
day) 

Brick(s). (Seepage 107.) 

C'ommo?) stock { iljousands) 

Common red ( thousands) 

Best red ( thousands) 

Best yellow ( thousands) 

B>est white ( thousands) 

Best blue Staffordshire { thousands) 

W’ith the necessary bricks 

^Vith the necessary fire-bricks and fn e-clay 

With the necessary bricks, fire bricks, and fire-clay 

Fi re- brick s ( thousa nd [ s { ) 

d'hin fire-bricks ( thousund[s|) 

(dump fire-bricks or * lumps' ( thousand[s]) 

1 anc)'-shaped bricks ( thousand[sJ) 

Pressed bricks ( thousandjs]) 

Bridge(s). 

What kind of bridge 
Iron bridge(s) 

Wrought-iron bridge(s) 

Cast-iron bridge(s) 
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50099 

Jpertamus 

Suspension bridge($) 

60100 

jiperif 

Tnm bridge(s) 

80101 

Apert ihik 

Stone bridge(s) 

60102 

Apertion 

Brick bridge{s) 

50103 

Aperthe 

Wrought-iron lattice girder bridge(k) 

50104 

Apert ly 

Wrought-iroii tubular bridge(s) 

^Vrought•iron bowstring girder bridge(s) 

60105 

j Apertor 

50106 

Apertorn 

Wrought-iron plate girder bridge(s) 

50107 

Aperimn 

Wrought-iron trussed girder l)ridgc(s) 

50108' 

' Apesofitius 

Railway bridge(s) 

50109 

Apesarar 

Road bridge(s) 

60110 

Apcsaro 

’ Swing bridge(s) 

60111 

j Ape St ad as 

j Draw bridge(s) 

60112 

i Ape St a res 

j Wood bridge(s) 

50113 

1 Apetalo 

Ironwork for wood bridge(s) 

50114 

Apetaiaus 

Builders' plant. 

50115 

! Apetccedor 

I'he following builders' plant 

50116 

Ape tend a 

Cai8son(s). 

50117 

Apetitasas 

1 Dock-gate caisson(s) 

50118 

: Apetitoso 

! Caisson(s) for sinking bridge piers {Szc,) 

80119 

Apexfibo 

j Calendering plant. 

50120 

Apexaonis 

^ Calico-printing plant ( jiieces ]>er day). 

50121 

I Apexes 

; Candle-making plant ( lbs. per day). 

50122 

Apezonado 

■ Canister-making plant. (See Hollow ware making Machinery.) 

50123 

Apezunada 

Caps’ an(8). 

50124 ! 

Apeznmr 

Steam 

50125 ' 

Apezurfds 

1 Hand 

50126 

Apezuao 

{ Steam fapstan(s) for trawler(s) 

50127 ' 

Apfel 

, Carpet-making machinery. 

50128 

Apfelbiss 

I Cask-making machinery. 

50129 

I 

Apfcly^rau 

1 For making tight (watertight) barrels or cusk.s (size inches 

' higli X - inche^^ di;m}eler) 

50130 

Apfelgruen 

For making packing barrels {sue inches high x 

inches diaineier^ 

50131 

Apfetmost 

Castings. 

50132 

Apfdrund 

Broken castings 

60133 ' 

Apfehim 

Several castings broken 

50134 

AphiUer 

'i’lic following rasting(s) broken 

50135 i 

Apfuxcam 

Wiiat description of castings 

60136 ' 

Aphannse 

. The castings must be ‘vertical cast ' 

60137 • 

Aphanitt 

Fhe castings must be from loam 

50138 : 

Aphanius 

The castings inu.st be of - 

60139 

Aphanaiic 

'I'he ca,stings being taken at per ton 

50140 

Aphantia) 

Annealed or mall iron castirrgs 

50141 

AphareJm 

Steel castings 

50142 

Aphnsie 

Frucible steel castings 

60143 

Apfiek 

Cement. 

50144 

Aphvknh 

f’ortiand 

60145 

Apheiexis 

Roman 

50146 

Aphe/ia 

Keen’s 

50147 

Aplirhum 

With the necessary cement 

5014B 

Apheitan 

With sufficient FortUmd cement to make the necessary concrete 

50149 

Aphdae 

Centrifugal pumping machinery (to raise gallona per 

minute feet high). 

50160 

Aphetor 

Centrifugal pumping machinery with steam power (to raise 
^ gallons per minute feet high) 

50151 

Aphid as 

Centrifugal jHimping machinery without steam {rower (to raise 
^ gallons per minute feet high) 

60162 ' 

Aphtdian 

Centrifugal pumping machioery with cattle gear (to raise 
gallons per mmmt . feet high) 
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CoDfiNol Code Words 

Aphidiv&rc 

Apfddna 

Aphirapht 

Aphfe 

Aphneh 

Aphneuvi 

Aphnoto^ 

Aphonia 

Aphonique 

Aphonous 

Aphorize 

Aphomje 

Aphracti 

Aphracios 

Aphraj^te 

Aphras/e 

Aphnces 

Aphrissa 

AphriU 

ApArodife 

Aphroi^a/e 

Aphfaiose 

Aphihae 

Aphihis 

Aphthouk 

Ap hi hong 

Apkiongk 

Aphionio 

Aphyiax 

Aphyfis 

Apiacas 

Apiados 

Apicuium 

Apictdaba 

Apiadar 

Apiado 

Apiaha 

Apianam 

Apiapfel 

Apiarides 

Apiarist 

Apicaraba 

Apkarda 

Apicatus 

Apichu 

Apidlar 

Apicuiado 

Apicuhs 

Apictdior 

Apidatw 

Apidams 

Apkeeur 

ApHador 

Apiiam 


Centrifugal pumping machinery — tonilnucd. 

If you can recommend centrifugal pump(s) 

I (we) would recommend centrifugal pump(8) 

I (we) do not recommend centrifugal pump(s) 

I (we) prefer centrifugal puinp(s) 

Cbaill(8) (to carry tons)* 

Common chain < inch) 

Short link chain ( inch) 

Best tested short-link crane chain ( inch) 

With the necessary chairi{s) ( inch) 

With chain to reach to groundline ( inch) 

With chain to reach feet below groundlinc ( inch) 

Pitch chain • 

Driven by chain 

Chicory plant ( lbs. per day). 

Cloth-manufactnring plant. 

Cloth'finishing plant 

Coal-waahing plant ( tons per day). 

Coffee plant ( lbs. per day). 

Coir- fibre machinery. 

Extraction ( cwt per day) 

]*re[)aration ( cwt. pei day) 

ICxtraction and preparation ( cwt. per day) 

Extraction, prei>aration, and spinning ( cwt. per day) 

Extraction, preparation, spinning, and weaving (- cwt. pa: 

day) 

Spinning only ( cwt. per day) 

Spinning and weaving ( cwt per day) 

Colliery plant. 

Iht-head geat 

Pit-head and winding gear (depth feet) 

Sc rec: ni ng apparai u s 
O^mplete colliery plant 
Columns. 

Cast-iron plain columns ( feet long x diameter at 

bottom) 

Cast-iron ornamental columns ( feet long X diameter 

at boUom) 

’Wiought-iron columns, hollow ( feet long x 

dioineter at bottom) 

Wroughi-irun columns, solid ( feet long x diameter 

at bottom) 

With suitable columns feet long x diameter 

AVith suitable columns and girders (for height of feo^ 

Supported by columns ( feet high) 

Confectionery plant 

Bread, biscuit, and confectionery plant 
Corrugated iron. 

Corrugated sheets ( feel x — — feet x w.c.) 

Curved corrugated sheets ( feet x feet x w.a) 

With the necessary corrugated iron ( w.G.) 

Made of corrugated iron ( w.G.) 

Is the corrugated iron included 
Corrugated iron included 
Corrugated iron not included 
Cotton-mill machinery. 

Preparation 
(winning ( gins) 

Preparation and spinning thousand .spindles) 

Spinning thousand spindles) 
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CodeNi Code Woroi 
60207 AfiVaseis 

50208 A/'iVeme 

60209 Apinada 

60210 Apinac 
50211 Apinage.$ 

60212 A find k 

60213 Apioadm 

60214 Apioiada 
50215 Apioiadas 

60216 Apiolando 

60217 Apiolar 

60218 Apiolaron 

60219 Apiokis 

60220 Apioio 

60221 Apiomcre 

60222 Apionem 

60223 Apionide 

60224 Apireiico 

60225 Apirexia 

60226 Apirina 

60227 Apiroferi 

60228 Apisaon 

60229 Apiscap/os 

60230 Apt\\ror 

60231 , Afiis/i 

60232 Jpis/i.y 

60233 j Apidmcss 

60234 Apismaha 

60235 Apkofiare 

60236 Apisono 
50237 Apiiami 

60238 Apitonado 

60239 Apiionais 

60240 Apitcfiar 

60241 Apitoyah 

60242 Apifo)cr 

60243 Apiipat 

60244 Apivoras 

60245 Apivoro 

60246 Apjo/inik 

60247 Apiaca/>a 
60243 Apicu xdas 
60240 Aphuador 
60250 A pin car 
50251 Aplacaron 
60252 Aplana 
50253 Apianabas 

60254 Ap/anada 

60255 Ap/anais 

60256 Ap/ancur 

60257 Ap/aniras 

60258 Apiaqtms 

60259 Ap/adaba 

60260 Aptadic 

60261 ; Aphtha 

60262 i Apiatis 

60263 ! Aplaudas 


Cotton-mill machineiy— 

Preparation, spinning, and weaving ( thousand spindlei 

and looms) 

Crane(s) (to lift tons). (See page 214.) 

What type of crane(s) 

Hand crane(s) (to lift Ions) 

Hand derrick crane(s) (to lift tons) 

Hand wharf cranc(s) (to lift tons) 

Hand portalile crane(s) (to lift tons) 

Hand foundry crane{s) (to lift tons) 

Hand warehouse crane (s) (to lift ttins) 

Hand overhead travelling cranc(s) (to lift tons) 

Steam crane{s) (to lilt tons) 

Steam derrick crnne(s) (to lift tons) 

Steam wharf crane(s) (to lift tons) 

Steam portable crane(s) (to lift tons) 

Steam locomotive crane{s) (to lift tons) 

Steam foundry crane(s) (to lift tons 

1 Steam warehouse crane(s) (to lift tons) 

j Steam deck crane(s) (to lift tons) 

Steam overhead travelling riane(s) (to lift tons) 

Hydraulic crane ($) (to lift tons) 

Hydraulic wharf rrane(s) (to lift tons) 

j Hydraulic dock crane(.s) (to lift tons) 

Hydraulic foundry cranc{s) (to lift tons) 

Hydraulic wart house crane(s) (to lift tons) 

Hydraulic platform crane(s) (to lift tons) 

j Hand or steam crane(s) (to lift ions) 

j Hand or hydraulic cranc(s) (to lift ions) 

Hand, steam, or hydraulic crane(s) (to lift tons) 

Steam or hydraulic crane(s) (to lift tons) 

With suitable crane(s) (to lift ions) 

With stone crane(s) 

Creosotiug plant. 

Creosoting plant for sleepers to lh(^ number of — ~ sleepers 
per week 

Creosoting plant for telegraph to tlic number of — ^ 
poles per week 
Cultivating plant 

Steam- cultivating plant 

Steam- ploughing plant, double engine system ( K.P.) 

Steam-[)ioughing jdant, roundalioui by:»tein ( h,.k) 

Steam -ploughing |>lant ( ilk) 

Cupola(s). 

ironwork for cupola(s) complete 
Ironwork for cupola(s) and blower complete 

Curve(s) ( feet radius). 

Curve(s) too sharp (should be feet radius) 

Curvets) may he sharper (should he feet radius) 

Inclusive of usual allowance for curves 
3':^xclusi\ e of any retjuirements for curves 
AVhat curves in tlu* iinefs; 

4'here is (arc) no curve(s) 

I Cylinder(8). 
j What size of cylinder 

Steam cylinder ( inch diameter) 

Cylinder for bridge ( inch diameter) 

Cylinder for hydraulic press 
Cylinder(s) only to exceed that weight 

High-pressure cylinder(s) ( inch diameter) 

Low-pressure cyliuder(s) ( inch diameter) . 
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CodeNo! CoDii Words 

5026i j Apiaudida 

60266 j Aplaudicra 
50266 j Apiazaba7i 

60267 ! Aplazarcs 

\ 

60268 ! Apla%as 

60269 Aplesioit 

60270 Aplesiant 

50271 Apleuroic 

50272 Aplicasen 

50273 ApHqucf 

5027 4 A place/ is 

50275 Aploceri 

50276 Aplodon 

50277 Aplodvntic 

50278 Apioma 

50279 ' Aplomaki 

50280 Aplamadas 

50281 Aplonmnda 
502M2 ^ Aplonydie 
50286 Aplopscs 
50284 i Aploscclc 
60285 j Aphnamy 

50286 1 Apludtu- 

50287 ' Apli.dis 

50288 Ap/uia 

50289 Aphsiau 
60290 Apnea 

50291 Apnea/yya 
60292 Apneitmic 

50293 Apnem 

50294 Apolnt/t 
60295 i Apoliasi 
5029G j Apocaba-s 

50297 Apocahpt 

50298 ApaCiuitin 

50299 Apocaran 

50300 ApoccHc 

50301 1 Apoclnu 

50302 Apackynia 
60303 Apod nos 

50304 ApocMi 

50305 Apoco 

60306 Apoc(>p<ie 

60307 ‘ Apocopm 

6030S ; Apocupim 
60300 I Apocrifo 

60310 ApiKrisi 

60311 I Apocroti 

60312 ^ Apocrypfm 


60313 ; Apoculan 


Cylinder(B) — continued. 

Intermediate cylinder(s) ( — ^ inch diameter) 

For a given capacity of cylinder 
For a given diameter of cylinder 

Cylinclerfs) too large (should be inch diameter x 

inch stroke) 

Cylindcr(s) too small (should be inch diameter x 

inch stroke) 

Two cylinders 
I'hree cylinders 
(^'ylinders side by side 
Cylinders tandem 
Diameter. 

What is (are) the (liaineter(s) 

Diameter of cylinder(s) inches stroke 

Diameters of cylinders and inches respectively, 

stroke inches 

'’J'he diarnetcT(s) is (arc) inches 

'i'hc diamcter(s) is (are) loo large 
'hhe (iiameicris) is (arc) too small 

'1 he ‘ horse-power '* is not definite enough ; give the diamctcr(s) 
of cyhnder(s) (and stroke) 

Disintegrator{s). 

- ’s patent disinteguuor(s) 

If you recommend (the) disiin'egratc)r(s) 

(fan you recommend (the) disintegrator(s) 

1 (we) can recommend (the) disintegrator(s) 

1 (v^e) cannot iccommend (the) disintegrator(s) 

'Fo l)e used in conjunction with disintegraU)r(s) 

Having been passed through llie disintegrator 
1*0 replace a disintegrator 

Disintegrator to treat , in quantity of about - tons 

par day 

Distilling apparatus (for sea vsatci). 

'I'o jiroduco gallons fresh water per hour 

Distiiliug plant (for spirits, «S:c.) (to treat - gallons ' wash ’ 
per day). 

Distilling plant for (to produce gallons per day; 

Distilling plant for rmn (to produce — * gallons per day) 

Distilling plant fur whisky (to produce gallons per day) 

Distilling plant for brandy produce gallons [ter day) 

Distillicig j>]anr fur gin (to ptuuuce - — gallons per day) 

W'ith a j)ru[}ortic.>nvate rum distilling plant 
Dock machinery, 

I'he loilowing dock machinery 

Dredger(s) (raising tons per hour). 

Dredging punt(s) for hand power (raising tons per hour) 

Steam dredgcr(s) (raising tons per hour) 

Steam ‘ ladder* dredger^s) (raising tons per hour) 

Steam dredger(s) on the bucket or ‘ grab ’ principle (raising 
tons per hour) 

Steam dredger(s) on the suction principle (raising tons 

per hour) 

Hopper drcdger(s) (raising tons ])er hour) 

Steam hopper dredger(s) (raising tons per hour) 

Want a dredger immediately (raising tons per hour) 

Dredger must be self-propelling (raising tons per hour) 

Dredger nmst be self-propelling and be capable of carrying its 

owm mud out to sea and discharging (raising ions per 

hour) 

Hire a dredger (raising tons per hour) 



916 ENCHNKBRIN0, MAOHINBEY, mm» *0. 


CodcN* 

60314 

60316 

60316 

60317 

60318 

50319 

50320 

50321 


Couc WORl>« 

Apaai/em 

Apocyn 

Apocynon 

Ap>o{ynum 

Apodabas 

Apodaiia 

Apodal 

Apodamos 


50322 

60323 

50324 

50325 

50326 

50327 

50328 
60329 

50330 

50331 

50332 

50333 
5033.4 

50335 

50336 

50337 

50338 


Apodantht 

Apodaseis 

Apodtctam 

Apodecic 

Apodcctls 

Apodeixu 

Apoderaba 

Apodides 

ApodioxiS 

Apodipno 

Apodosis 

Apodous 

Aipodum 

Apocope 

Apofamis 

Apofigi 

Apojisis 


50339 

50340 

50341 

50342 

50343 

50344 
60345 
50346 

60347 

60348 

50349 

50350 


Apy/ifnia 

Apoy^aeon 

Ap(%o$trc 

A poL^f Hsie 

Apo^a^oHLis 

Apo^mp/ie 

Apoica 

Apoiijut 

Ap>ojiri)€ 

Apokryph 

Apoiausti 

Apoketi 


50351 

50352 
50:353 
50354 
50365 

50356 

50357 

60358 

60359 
503 ^K) 

50361 

50362 

50363 
60364 

50365 

50366 
50867 


Apo/ecium 

Apokxu 

Apoiiiiar 

A poll I ids 

Apolifiio 

Apolinose 

Apoiiiko 

Apoliinem 

Apollanio 

Apoi/os 

Apoilyon 

Jpolog 

Apoloyyma 

Apoiogua 

Apologue 

Apoitrotio 

Apoffiiupui 


Dredg‘er{s) — continued. 

Purchase a dredger (raising tons per hour) 

Shall be able to do without a dredger 
i’"ear wc shall have to have (a) dredger(s) 

AVhat dredger(s) do you recommend 

1 (we) recommend steam drcdger(s) on the ladder principle 
(raising tons per hour) 

1 (wc) recommend steam drcdgcr(s) on the ‘ grab * principle 
(raising tons per hour) 

I (wc) recommend steam dredging punt(s) (raising — -- tone 
per hour) 

Tije most modern and improved dredger (raising — - - tonspef 
hour) 

Cannot hire (a) dredger(s) 
l)redger(s) broken down 
Dredger(s) in full work 

To what maximum depth 5 s the drulger to work 

The dredger will (is to) work to depth of feet 

Dyers’ plant 
Dynanio(6). 

Cramme dynnmo(s) 

AVhat type of dynamo(s) 

I)ynamo(s) of candle })o\vcr for arc light 

I)vnamo(s) of Candle power for incandescent liglits 

Low- speed dynamo(s) 

I)ynamo{s) and .steam power for same and all connections 
! Electric-cable makiog and wire>insulating plant 
I Electric-lighting plant 

Arc lighting plant for — lamps (of aindle power each) 

Incandescent lighting plant for lamps (of candle 

power each) 

Portable cleetric-light plant for arc lamps 

Portable clectric-light plant for incandescent lamps 

Eleoti^o-plating plant. 

Elevator(s) to rai.se to height of feet. 

Ciiain and bucket elevator(s) (to raise to height of feet) 

P>elt and l>ucket elevator (s) (to raise to height of — — feet) 

Screw eIevator(s} (to raise to heiglit of feet) 

Kali wheei(s) (to raise to height of — feet) 

Hydraulic elc\aitor{.s) (to raise to height of feet) 

With the necessary eievator(s) (to raise to lieight of feet) 

AVhat type of elevacur(s) (to raise to height of feet) 

Eievator(s) to raise ibs, per hour (to raise to height of 

feet) 

Exclusive of elcvator(s) (to raise to height of feet) 

Emei7-wlieel tool(s). 

Emery-wheel nmchine(s) for 6at grinding 
Emery-wheel rnachine(s) fur curved or circular work 
Ernery-wiicei niachine(sj for saw sharpening and guUetaig 

Emery-wheel machinets) for 

By means of emery-wheel machine{s) 

Engine(g). (See page 287.) 

Smgle-cylinder bori//>atai engine(s) high pres. ( ind. H.P.) 

Single-cylinder vertical enginc(s) high pres. ( ind 

Coupled vertical engine(s) high pressure { — — ind. H,k) 

Coupled horizontal enginc(5) high pressure ( ind. 

Single-cylinder condensing enginc(s) horizontal ( ind. H.e) 

Single-cylinder condensing engine(s) vertical ind H.!"*) 
Tandem compound conrlensing engine(s) ver. — ind, h,f*) 
Tandem compound condensing engine(s) horh f-— — ind. Hd»*) 
Tandem compouiad iion-conden*engine(s) hori. ind 
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ConiiNo 

Co4>fc; WnKn.«» 

30368 

ApmMzar 

60369 

\ Ajfo/nauis 

60370 

Apama%0 

60371 

Aponiana 

60372 

Apopa 

60373 

Apopabati 

60374 

Apopand^ 

60373 

Apopareis 

50376 

ApopasU 

60377 

Apopemos 

60378 

Apop/iane 

50379 

Apop/i<xs[S 

60380 

Apophtmie 

50381 

Apophrade 

50382 

Apop/iVi^i' 

50383 

Apopiras 

50384 

- Ip<p/u/a 

503B5 

A/ipAr/is 

50386 

^4pop/i\\y 

50387 

A pop is 

oOdBH 

Apoptosc 

50,380 

Apoz/oris 

50:i9() 

Aponainis 

50391 

Aponaria 

60392 

Apof'Uic 

tAKm 

A/oyiti/izr 

60,394. 

A ports mas 

50395 

^'fporo/t 

50306 

Aporosa 

50397 

A parti lias 

50398 

AporUik 

50399 

Apart uxas 

50400 

Aposentas 

50401 

A posepste 

50102 

Apcfsition 

60403 

Apositk 

504C4 

Apositiziite 

50405 

Aposiios 

50406 

Aposkeme 

60407 

ApwspA'ni 

60408 

Aposta 

60409 

ApostahiU 

50.410 

A post autos 

60411 

Apostasm 

60412 

Apostasy 

60413 

Apos taxis 

60414 

Aposki 

60415 

Aposthume 

60416 

AposHUs 

60417 

ApostoUtd 

60418 

Apostoks 


Engine(s) — confimed. 

Coupled compound condensing engine(s) hori. ( ind. h.f*) 

‘Undertype* or ‘semifixed* engine(s) and boiler(s) ( in- 

dicated H.P.) 

‘ Undertyjje ’ or * semifixed * compound enginc(s) and boiicr(s) 
( indicated h.p.) 

Semi-portable cngir\e(s) and V>oil€r(s) ( indicated h.p.) 

Semi - portable enginc(s) and boiler(.s) compound { — —ind. H.r.) 

Ponable engine(s) (- indicated h.p.) 

Compound portable engiae(s) ( indicated h.p.) 

Trnction engine(s) (~ — indicated h.p.) 

Comj)ound traction engine(s) ( indicated h.j\) 

Winding engine(s) ( indicated h.i\) 

Vertical combined cngine(s) and boiler(s) ( ind. h.p,) 

Vertical cngine(s) and loco-type t)oil<‘r(s) ( ind. h.p.) 

Horiii<jnt*d engine(s) and Cornish V)t>iler(^) { ind. h.p.) 

( ajndensing engine(s) and Lancashire boiler(s) ( ind. h.p.) 

Compound engine(s) and Lancashire boiler{s) { ind. H.P.) 

Comiiound engine(s) and loco-type boiler(s) separate ( 

indicated H.r.) 

Surrace-conden.sing engine(s) ( indicated n.J'.) 

Jet condensing engine(s) ( indicated n.p.) 

1 jigh-pressure or non-condensinu engine(^s) ( ind, U.i*,) 

(Auiifiound non-condensing engine(si (- — indicated H.p.) 

Compound condensing engine(s) ( indicated h.p.) 

('rank ovcriiea<i engine(s) ( indicated h.p.) 

Wail engine(s) ( indicated H.ie) 

Leani cngiue(s) non-condensing ( indicated u.P.) 

I>eam cngine(s) condensing (— — indicated h.p.) 

l>iagon;d engine(s) ( -indicated U.P.) 

l^iagtauil engme(s) two-cylinder ( indicated H.P.) 

'rijree cylinder engine(s) ( indicated h.p.) 

Si\-(:yimder engine(.s) { indii'ated h.p.) 

Rotary enginet's) ( indicated u.P.) 

Lngine(s) work(s) 
i‘'.ngine(s) \vork(s) satisractorily 
liijgineis) does (do) mit work satisfiictovily 
It the engine{s) is (are) 

If the t;ngine(s) is (are) economical aj.,1 well built 
K the engincts) is (are) cheap 

If tile erigiue(s) is (are) clucp ..:id fairly economical ol fuel 


If the engine(b) \vurk(s) satisiactorily 

If the engine(s) will do of the - type 

Include engine [lower (engine boiler and connections) if you 
can do at ; if not, omit 

Hoisting cngine(s) ( ton lilt direct from barrel at — — 

feel per minute) 

Lngine(s) to suit existing boi)cr(b) (ind. u.P,— — ; working 
pressure lbs.) 


Kxihiiiig enginc(s) ( indicated h.p.) 

Ahcr(ing) existing enginefs) 

Additional engine(s) ( indicated h.p.) 

Addiiionui cngine(s) exactly similar to existing engine(s) 
Right-hand engme(s) (i.e. flywheel on the right 

looking from the cylinder) 
Left-hand engine{s) (i^e. flywheel on the left, 

I — [r*^'*-* looking from the cylinder) 

lingine(s) is (are) wrong-htinded for us ; we require a hand 


engine 

You must alter building to suit engine(s) 
Cannot start engine(s) on account of — 
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ComNo Coi»E Words 

60419 

50420 ^Iposiura 

60421 Aposurcs 

60422 yJpo/(7w/a 

60423 Apoiiiphc 
50424 Apoiccia 
60425 Apoiepnas 
504 20 A po ten CIO 
60427 Apothicb 
50428 Apothegm 

60429 A pot heme 

60430 Apoiheose 

50431 Apiithequi 

50432 Apotreeis: 

60433 Apofnpsis 

60434 Apoiicar 

60435 Apoyoba 

60436 Apoyaras 

50437 Apoyarc 

50438 Ap'oyos 
60439 Apou^ma 
50440 Apozimare 
60441 Appigando 

50442 Appoyarc 

50443 Appagarmi 

50444 . ippagato 

50445 Atpac;ova 

50446 Appi\Ad 

50447 Appavjfih 

50448 Appaiavi 

50449 A p paired 

50450 Appa/esr 

50451 Appa/fed 

50452 Appuio/a/o 

50453 AppntKcnt 

50454 Appa!tt')ie 

50455 Apparatriec 
5045G Apparci: 

50457 Apparc/h'j 

50458 yipparenhrr 

50459 Appan/.' . a 

50460 ApparitJir 
50161 Apparrwo 

50462 Appar.'/yr 

50463 yi ppi I r dr 

50464 Appiira 
60465 Appcrrivro 

50466 Appacsirc 
604G7 Appasptu 
60468 Appasswa 

50469 Appassofu 

50470 Appah 

50471 Appauvrir 

50472 Applying 
6047 B Appeach 
50474 Appearers 
60475 Appecioras 
50476 I Appedada 


'ExL%m^{d)---€onttnved. 

Eng!iie(s) require(s) heavier flywheel for my (our) work ; pJeaso 
forward one at once, at my (our) expense 
Indicate the eng»ne(s) 

Have indicated the engine(s) ( H.p. indicated) 

Cannot indicate the engi ne(s) 

1 am (we are) altering the set of valve(s) on the engine(s) 

One of the engines only 
All the engines 

Cannot erect the engine(s) on account of — — 

The engine(s) has (have) too much — — 

Kngine(s) damaged by 

Engine(s) not powerful enough 
Kngine(s) gave way on starting 
3'riplC‘expanstun surface condensing engine(s) 

W ith suitable engine(s} and boiier(^} and coimections 
With suitable engine(s) 

Is (are) cnginc(s) included 

Gas cngine(s) ( nonnnal ir.i'.) 

‘ Otto ’ gas engine(s) ( nominal H.r.) 

‘ bischupp* gas engine(s) { r^ominal f!.!*.) 

Hot-air or caloric enginc(s) ( nominal a.V.) 

* }5uckctt * caloric engine(s) ( nominal H.v,) 

‘Kvcicr ' hot-air cnginc{.s) ( nominal n.i\) 

With suitable gas cngine(s) ( nominal h.p.) 

With suitable hot-air cngine(s) ( nominal i.i.r.l 

With suitable water eng!ne(s) (pres, of water available - lbs.) 

^\'a^ei -pressure engint^s) (pres. (;f water available — lbs«) 

What type of engine(s) 

More powerful cpguu‘1'') 

Less powerful engine(s) 

IlightT speed engine(:s) 

Slower running cngine(s) 

Cheaper enginet’s) 

Higher class engiiie(s} 

Lrigine(s) of tlie — — t}f>e 
Very economical cnginc(s’) 

I’airiy ecc^nomital engine(s) 

r.ngine(s) must be cheap, c(.(vO':uu) ^/bjo I 

I'.nginc(s) of the tyj.)e prdeired, L-iu open \n mIo. other 

Engujcts) must be of the Xypa 

I (vu‘) leave selection of engine(s) to you 
Whal ei)ginc(s) do you recommend 

Carding engine(s) ( inche.s wide) 

Portable or fixed cngine(s) ( indicated h.p.) 

i N.;rtable or semi 'portable enginet's; ( indicated li.w) 

PorUiblc, scjni-porlable, or fixed engine(s) (* inch H.rh 

‘ Cndcrtype' or other .semifixed engine(.s) ( ind. H.K) 

Pumpii)g enginc(s) (to raise ibs. water per hour feet 

high) 

Combined, with steam engine on same bcd>plate 
Combined witii steam engine and boiler on same bed-plate 
Without engine/s) 

Biow’ing cngine(s) ( thousand cu).>ic feet air per hour) 

V acu u m - pu m[»ing engi nc(s‘) 

Rolling-mill engine(s) 

Revc-rsing engine(s) 

Land engine{s) 

Enginc(s) not exceeding H4*. nominal 

Engine(s) of not less than u,i\ nominal 

Twin engine{s) 



BNQIirBBBINa, MAOHINEBY, IBON, &c. 9r9 


CookNo' Code Words 

50477 Apptdasse 

50478 Appederai 

50479 Appelais 
60480 Appelant 

50481 AppelM 

50482 Appeiiez 

50483 Appclkern 

50484 Appelkist 

50485 Appeliabo 

60486 Appellare 

60487 Appellava 

60488 AppeUes 

60489 Appellor 

50490 Appclman 

50491 Appelons 

50492 Appelrcuk 

50493 Appelrofui 

60494 Appclsap 

60495 Appel Siam 
60196 Appcltum 

50497 Appelzak 

50498 Appcizalf 

50499 Appendicem 
50rr)00 Append icio 

50501 Appensos 

50502 Appertineo 
60503 Appcsfava 

50504 Appetency 

50505 Appetendo 

50506 Appetenza 

50507 Appetite 
50608 Appetito 
60609 Appetitm 
50510 Appeiize 

60511 Appeto 

60512 Apphia 
50513 Appiacere 
60514 Appiaceva 
60516 Appiallarc 
605 1 6 Appiallo 
50617 Appianato 
50518 Appiatw 
60519 Appianus 
80520 App/cM 

50521 Appieda 

50522 Appkco 
60523 Appkios 


Engine(s) — eontlnued^ 

Auxiliary engine(s) 

Starting engine(s} 

Duplicate reserve cngine(s) in case of breakdown 
Steam ploughing engine(s) 

Semi -portable winding engine(s) 

Semi-portable winding and pumping cngine(s) 

Semi-portable pumping enginc(s) 

Portable pumping engine(s) 

With suitable engine(s) and boiler(s) 

With suitable engine(s) and boiler(s) and machinery complete 

Evaporation. 

Guaranteed evaporation ( lbs. water per lb. of coal per 

hour) 

Evaporation not guara^Uced, but ai>out lbs. water per lb. 

of coal per hour 

Excavator(s) (to get and load cubic yards per hour). 

Evacuating crane(s) with self-acting garb (to gel and load — — 
cubic yards per hour) 

‘ Steam i^avvy ’ (ies) (to get and load cubic yards per hour) 

What type of excavator (to get and load cubic yards per 

huur) 

Excavator(s) of the latest and best type (to get and load 

cubic yaids per hour) 

Excavalor(s) to work in sand (to get and load cubic yards 

per hour) 

Excavatur(s) to work in loose earth (to get and load cui)i<!. 

yards per hour) 

Exravaror(s) to work in closet earth (to get and load cubic 

yards per Imur) 

Excavator(s) to work in clay (to get and load cubic yards 

per hour) 

Excav.'{tor(s) to work in gravel (to get and load cubic yards 

per hour) 

Excavalor(s) to work in stony soil (to get and load — — cubic 
yards per hour) 

Excavaior(s) lo work in shingle (to get and load cubic 

yards per hour) 

Exhau8ter(s) ( cubic feet per minuic). 

Beale’s exhau.ster(s) ( ('ubic feet per minute) 

Exhauster(s) lo work by belt cubic feet per minute) 

Exhauster(s) will) engine(s) combined ( cubic feet per 

minute) 

\Vb at type of exhau.ster(s) 

'I’iie latest and most improved exhauster(s) 

Extras. 

Shall we .send the extras 
Shall we send extras as per list 
Shall wc send extrvis as customary 
Shall w<‘ send extras which will l>e desirable 
Send extras 
Send extras as per list 
Send extras as customary 
Send what extras you think deHiral)le 
Send full set of extras 
Do (does) not include extras 
Incltjing extras 
Extras as before 
Do not send any extras 
ractory(ies). (See Plant.) 

A complete factory for making 
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T 

CoubNoi Coi*e Works 

60524 1 ^/>/>ieriws 

60525 ! Appidrir 

50526 i Appiglio 

50527 j Appigrire 

60528 I Appigi-iio 

60529 ' Appinxi 

60530 i Appinza 
50531 : Appinzare 
50l>32 ‘ Appio 

50533 ] Appiosae 


50534 ' Appiosum 


50535 

50536 
60537 
50638 

60539 

60540 

60541 

60542 

50543 

50544 

50545 

50546 

50547 

50548 

50549 
50350 

50551 

50552 

50553 

50554 

50555 

50556 

50557 

50558 
60559 
50500 

50561 

50562 

50563 
5a564 

50565 

50566 

50567 
505f» 
50569 
50670 
50571 
50672 

60573 

60574 

60575 

60576 

60577 
50578 


Apphwla 
j Appius 
\ Applaudo 
; App/ausi 
I Appteger 
\ Applicarlo 
Appticassi 
vApphtava 
Afplichino 
I Appiko 
; AXppiiiOlIo 
\ Appkcdly 
\ Appiiers 
' Appiiment 
Appiarant 
i App/fd 

[ y1pp/(}//eJ 
. AppkWn^ 

« Appodia 
Appodiiiio 
Appo^X^'o 
' Appoilaui 
, a] p point A o 
A^pponcva 
Appongo 
Apponifvr 
Appopi.^onl 
jtpporf.iis 
AppartaVii 
Appcries 
Apporftez 
Apporlumi 
Apposal ic 
Appouit 
Apposo/v 
Apposif'jc 
Apposoh 
Appos/a/i 
Appos/o 
Aippos/osi 
Appotaf 
ylppo/um 
Appozza 
Appraisal 


50679 ' Appraiirc 


i Propose starting a factory for making 
'i'hc cliicf factories in the district 

all the chief factories in your district 

I 'I’he necessary plant for a factvJiy 

Faii(s). 

Blowing fan(s) (capacity cubic feet air per minute) 

Exhausting fan{s) (capacity cubic feet air per minute) 

AVntilating fan(s) {capacity cubic feet air per minute) 

I ‘Waddle’ ventilating fan{s\ with engine combined (capacity 

! cubic feet air fjcr minute) 

*(luibal' ventilating fan(s) with engine combined (capadty 
j cubic feet ajr per minute) 

i Fan(s) with engine(s) comlrned (capacity cubic feet aiy 

! per minute) 

i ^ViUl suitable fiin(s) (capacity cubic feet air per minute) 

i Is (are) fan(s) included 

j W hat type of fan 

i Kiin(s) or b]owcr{s) 

WV>iild you reconiniend fan(s) or blawer(s) 

, If you can recommend fan(s) (the fan) 

li you can recommend blower{s) (the blower) 

Feed water iieater(s). (See Euei Economiser.) 

W’o 11 Id suggest the use of feed-wakn heater 

i Can recommend tlie * ' feed -water hcnlcr 

Do you advise the use of a feed water heater 
i W'lth suitable feed-water heater^s) 

Is oir< ) feed-water heatcr(s) included 
I'Vcd water heater and cleanser combined 
Felt ( - -- s<|uarc yar<!>). 

l eit for roofing { - — .square yards) 

I'Vlt fur covering boilers, ivc. i- square yards) 

Covered with felt 

( r>vcre(i with felt «ind lagged widi dark wood atid brass bands 
(.d^ve.rtd witl) felt aixi lagged witli sheet steel (iron) 

; C'<>vered wcdj asbestus and felt 

^Vllh the jjcckssary icU for covering (roofing) ( square yds.) 

Feucinsr ( vanis lineah. 

)Vire feri('ing ( \jrds lineal) 

, Ihnbcd-wirc fencing - • yards lineal) 

} curing wire ( yards Imealr 

Barlx-d leneing wire ( yard.-> lineal) 

What t)pe (U' fencing 

( }inrb-wirc fencing With iron f>osts rumpletc ( yds, lineal) 

j iharbed-wire fencing for fitring to wood posts ( yds, lined) 

! Wire fencing wjtii ir<m post^^ comjdetc yards lineal) 

W'lic. feiu ing for fitting to wood jio .Ls ( — yards lineal) 

; Ircai-hurdle fencing f yaols lineal) 

j Iron bar feiufing { yards lineal) 

j Wrought iron railing ( - yards lineal) 

: Cast-iron railing ( ---- ynuh lineal) 

i Ornamenta} wrought iron fencing ( yards lineal) 

j Oinamental cast-iron fenr.tng { — yards lineal) 

1 A dieaf) fencing ( yards lineal) ' 

' Fillet ffl) kaj.aciiy • gallons per hour). 

. Dorru-stir filtf^rfs) (atpacity gallon.s per hour) 

Servi(e fiiterts) (capacity --^gallons per hour) 

I I^arge-suftply fihei/s) (rautcity - gallons per hour) 

I Keservoir or waterworks' station filter(H) (capacity gaUotlS 
j per minute) 

I J‘«ed“water fiHcKn) (capacity gallons per Iwur) 
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CodeNo Code Wokds 

■ 50580 Appraiiva 


50681 

60582 

50583 

50581 

50585 

50586 
60587 
50588 
5^589 

50590 

50591 

50592 
60593 

50594 

50595 

50596 

50597 

50598 

50599 

50600 
50601 
50602 
506(.)3 
50604 
60605 

50606 

50607 

50608 
50009 
50610 
60611 
60G12 
50613 

60614 

60615 

60616 
50G17 
60618 


Apprecie 

Apprecor 

Appregio 

Apprenais 

Apprendih 

Apprendre 

Apprvnks 

Apprensiva 

Appresero 

Apprests 

Appret 

Appretage 

Appretuis 

Appretom 

Appretur 

Apprezzo 

Apprimcs 

Apprisscs 

Approlmmus 

Approbate 

Approlmvi 

Approdare 

App rodato 

Approditvii 

Apprudo 

Apprompt 

Approves 

Approof 

Appropre 

Approprkr 

Approprio 

Approuaxe 

App f oink z 

Approuvo/is 

Approvanza 

Appnwarui 

Appruaio 

Appux,net 


60619 

60620 
60621 
60622 

60623 

60624 

60625 

60626 
60627 
50628 

60629 

60630 

60631 

60632 

60633 

60634 

60635 

60636 

60637 


Appuhiun 

Appuhivc 

Appn/so 

Ap/nuu'tls 

Appunhut 

Appurano 

Appurt’nn 

Appuriaic 

Apputida 

Appuyais 

Appuytr 

Appuycnxs 

Apptiyons 

Appuzzo 

Aprarmn 

Aprmada 

Aprmar 

At^rmasU 

Apnhmio 


Wi)Xjt{}^--coniinu£d, 

t ilter(s) for the followiag liqLud(s) (capacity gallons 

per hour) 

What kind of rilter(s) 

Army regulation fxlter(s> 

With the necessary filter(s) (capacity -*• — gallons per hour) 

Filter press(es). 

With the necessary filter presses) 

Filter prc.ss(cs) to treat - 

Fire eiigine(s). 

Steam fire engine(s) 

Manual fire engine(s) 

Merry weather steam fire engine(s) • 

Merryweather manual fire eiigine(s) 

Shand- Mason slcain fire engine(s) 

Shand' Mason manual fire engine(s) 
iMxed steam fire eiiginc(s) 

Fixed hand fire cjigme(s) 
b loating steam fire engine(s) 

Chemical fire enginets) 

Small portable hand fire engine(s) 

Firebricks, (See Bricks.) 

Fireclay. 

With the neceH.sary fireclay ( tons) 

Fireclay or ganistcr ( tons) 

Fishplates. 

With the necessary fishplates ( tons) 

With sufficient fish[>lates allowing the rails in feet lengths 

’s pvvtcnt fishplates ( — tons) 

Iron fishplates ( tons) 

Steel fisii plates ( tons) 

Fishiilates with oval holes ( tona) 

Are fishplates included 

Arc fishplates, bolts, and nut.s included 

Fishplates por ton ( — tons) 

If with fishplates, per ton extra 

If with fishplates and bolts and nuts, per ton extra 

b'ish plates, bolts, and nuts included ( tons) 

Fishiplatcs, bolts, nuts, and spikes inclu led ( tons) 

b'isbplales, bolls, nuts, spikes, and chairs included ( tons) 

Fishplates, bolts, nuts, spikes, sh epers, and fittings included 
( ton.s) 

If fishplates are included 

If fishplates, bolts,, and nuis arc included 

What (juantity of fishplates and fittings will be required 

Nc;t sufficient fushplatcs ( tons more required) 

Flax machinery. 

Preparation 

Scutching 

Spinning 

\\'caving 

Preparation and spinning 

Pre|Wiition, .spinning, and weaving (width of stuff inches) 

Linen loom(s) (width of stuff inches) . 

("ambric Ijoam(s) (width of stuff inches) 

Flitch plate(«). 

V\hth the necessary flilcli plates 

Flour-mill machinery ( sacks per day). 

(Grinding min(s) — inch diameter stones) 

Grinding iniU(s)i oa singk iron framed* ) ( inebdia. stones) 

Grinding mi]l(s) ou sin^e wood frame(s) ( — — inch dia. stones) 
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Coi>eNI^ 

Comi, Words 

50688 

.Apremia 

60639 

Aj>rem/ais 

50640 

Aj>rendtdo 

50641 

Aprendiz 

50642 

Aprensaba 

50643 

Aprensas 

50644 

Apresadas 

50645 

Apresadoy 

50646 

Aprcscs 

50647 

Aprestado 

50648 

Apresurar 

50649 

Apftsuro 

50650 

Apretahas 

60651 

Apretada 

50652 

Apretaran 

50653 

Apreion 

50654 

Apretones 

60655 

Apntiijar 

50656 

Aprctiijo 

50657 . 

Apriamoit' 

50658 

Aprkabis 

50659 

Af'ricare 

50660 

Aprkass: 

50661 

Apricatus 

50662 

Apricemi^s 

50663 

Apric/d 

;50664 

Apric/iiuo 

506G5 

April if} 

50666 

April (7 r:/ m 

50667 

Apricot 

50668 

Aprici/c's 

50669 

Apr it'd k 

50670 

Apriebn 

50671 

Aprifero^ 

50672 

Apnfiruni 

50673 

Aprigh 

60674 

Apriko^e 

60675 

Apri/dait 

50676 

Apn/ped 

50677 

ApriJ/vcJi 

50678 

Aprilkorr v 

50679 

April narr 

50680 

Aprihvijhi 

50681 

Abriko^^ 

oOf)^'2 

Apriporta 

oOf j 

Apn 

uOO.'M i 

Aprireino 

50n-:^5 

Aprirono 


^ IpriscabfZ 


^ / ^c'Phiono 

Qri 

.llri^onai 

.. .J 

A prii(//C 

U‘. n)!) 

' A/ 


Apriva 


Aprivamo 


Aprabada 

50094 

Aprabadas 


Flour-mill machinery — c&ftiinucd. 

Grinding mills in hurst(s) ( pairs stones inch dia.) 

Iron work and stones for mil](s) to mount on wood frame(s) 

( pairs stones inch diameter) 

Portable Hour mill 

Portable flour mill and dresser combined 
Flour- dressing machine{s) 

‘ Silk ’ dressing inachine(s) 

* Wire ’ dressing machine(s) 

Elevator(s) 

P^levator(s) and lransniitter{s) 

Transmitters(s) or ci*eeper(s) 

Wheat separator (s) 

SniiiUer(s) 

Wheat cleaner(s) 

' Machine(s) fi)r ing the wheat 

I Machine(s) for ing the. flour 

MiUstone(s) ( inch diameter) 

pairs of stones ( inch diametir) 

pairs of Derbyshire stones ( inch diameter) 

pairs of French Burr stones (— — inch diameter) 

flairs of stones, one I.>erbyshire, one French Burr 

inf'it diameter) 

Roller grinding miii(s) (capacity buslicls per hour 

[eaclij; 

Complete flour mill(N) on the roller system 
— 's patent roller inill(s) system 
Willi the nec essary dressing machinery 
Honv many fiairs of stones 

With one pair of snaies ( inch diamelcr) 

With two pairs of stones ( inch diameter) 

With three pairs <^f stones ( inch diameter) 

With four pairs of stones ( inch diameter) 

\Viih pairs of stones ( inch diameter) 

Exciusivc of sKaie.s 
Exclusive of dressing machinery 

Dressing machinery on tlie principle { — — ^ system) 

^Vhat type of mi’' 

On tlie roller system 
Not on the roller sysJcm 

; Forge(sj. 

Forge/ s) or smiths’ hearth is) 

J\jrtable forge(s) jobbing 
i^.)riable forge(s) small, bveting 
Portable forgc(.s) 

Hearth(s) with hood(s) 

Wrought irori hearth{s) 

Cast-iion licarlh(s) 

All necessaries for a lorge 
All necessaries for a large forge 
All necessaries for a small forge 
All neexasaries for a jobbing lurge 
Ail necessaries for a suitable forge 
Forging machine(s). 
j Forging Tnarhine(s) for making — “ 

I forging machinc(s) for making bolts and nut« 
machine(s) for making rivets 

’s patent forging machine 

Fuel ecouomi8er(s). 

Green’s cconomiser{s) ( pipes) 

Lowcock’s economiser(s) pipes) 
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:odeN 6 Codk Words 

►0696 Aprohare 


10696 

►0697 

10698 

10699 

10700 
►0701 
►0702 
►0703 

10704 

10705 


Aprobarian 

Aprorde 

Aproctome 

AproPiitfs 

App'onfas 

Apropfio 

ApropMo 

Apropiar 

Apropieu 

Appvp/a 


10706 

10707 

10708 

10709 
>0710 

10711 

10712 
10713 
►0714 
►0715 
10716 
.0717 
►0718 
►0719 
10720 
►0721 
10722 
>0723 

10724 

10725 

10726 


Aprtnhxtivo 

Aproxar 

Aproximar 

Aproxima 

Apruconis 

Aprutbas 

App^ucbo 

Apru^O^nac 

ApsaniMf 

Apsciuie 

Apsichia 

Apsu/ii/ 

Apdden 

Apsimar 

Apsos 

ApsycJiie 

Apsycti}^ 

ApUxhiim- 

Apiilbii 

AptiXfhJi 
^ ]pfa7uii(fn 


>0727 

10728 

10729 

10730 

10731 

10732 
>0733 
10734 
>0735 
>0736 
>0737 
>0738 
>0739 
>0740 

50741 

50742 

50743 

50744 
30745 

50746 

50747 

50748 

50749 

50750 
D0751 


Apfa/ip^X' 

A.pfe7iide,< 

ApUnfiU' 

Apicrans 

Apkrisic 

ApteroiL^ 

Aplhcux 

Aptly 

ApfPh'SS 

Aptobili'm 

Apfipe 

Aptor/us 

Aptosimc 

Aptotic 

Aptn^ 

Aptyche 

Apuado 

Aptusta 

Apukia 

Apukius 

Apukyo 

Apulgaba 

ApHly;amos 

Apuiyundo 

Apulgar 


Fuel economiser(s) — continued. 

Tnicl economiser(s) consisting of water-heater in the waste 
gases 

lOjel economiser(s) on the sm ok c-ron sinning principle 
P'uel economiser(s) on the -™ — principle 
What type of fuel cconomiser(s) 

With suitable fuel economiser(s) 

Would suggest cconomiser(s) 

If with fuel economiser, ^ — — extra 

If with fuel economiHcr instead of one of the boilers, 

Galvanifled iron. 

Galvanised corrugated iron ( tons) 

Galvanised corrilgatcd sheets ( incluvs x ii'.ches x 

W.G.) 

Fittings of galvanist'd iron 
All ironwork galvanised 
All ir<jnwork to waterline galvanised 
Galvanised iro!i or ro])]K:r 
Galvanised iron or t>rasr> 

Or galvanised iron 
Is it (arc they) to l.e galvanised 
Galvanised sheets 
if galvanised 
Gasworks plant. 

Retort (s) 

Reum bench (cs) 

Mychanlic rnainCs) 

Retort fitting(s) 

Retun liunts 

Retort fronts, fittings, ajid hydraulic main(s) 

Riiri(’ur{s) 

S('rubhi.T(s) 

Gasholdcr(s) ( ,000 cubic feet) 

Gc>ni]>lcto gas making })lani for - ^ -.oco cubic feet per day 

Oil gas- making ajiparaius or plant ( .000 cubic feet per 

day) 

Gauge. 

ib W. G. or Rirminghain wire gauge 

S. W, G. or 18 X 4 New Standard wire g-uge 

What gauge 

IdaU' gauge 

Any suitable gauge. 

Gauge ns ruslomary 

Gauge(s) (U*mplatc|.s]) must be seiu 

You Itad bclUi send gauge of existing — 

Built to gaugi' or template 
Of a iliieker (wider) gauge 
Of a tliinner (narrower) gauge 
Gear(s). (Sec i)agc 338 .) 

Morse and cattle gear(s) 

(dattle gciir{s) 

Mule gear{s) 

Bony gcar(s) 

Onediorse gear(s) 

'I'wO'horse gear(s) 

Threediorse gear(s) 

Four-horse gcar(s) 

Onediullock gear(s) 

Two-bullock gear(s) 

Three-bullock gear(a) 

Four- bullock gear^i^ 
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Cor>ENo! Cope U'okus 


50752 

507^)3 

50754 

50755 
50750 
50757 

60758 

60759 
60700 

60761 

60762 
60703 
60764 
60705 
607GG 
60767 
607GS 

60769 

60770 

60771 
50772 

*60773 

50774 

60775 

60776 


Apu/icos 

Apunc/iar 

ApuffAhn’s 

A piiur/h^ 

Apuniahi, 

Apufjfahir 

Apnntivr 

Apanfds 

Apuradora 

Apurativo 

Apunment 

Apur{7nac 

Apyiquc 

Apy/r/te 

Apyf'i’tic 

Apyfru)S 

Apy^rrir 

Apyrons 

A^^7/ar<ire 

A</Ui:l'?;t 

A;/!/'Jpim 

Ai77/'Tr/(y 

A7/7/r7d/i' 


50777 I yh/7^ 

60778 I A</yiiU\'^nr7 

60779 i A^}f-.'ify 

60780 j Ai/fo'/a'-i 
50781 I X/i 

60782 1 Ai 

60783 Apf 
607.84 1 Ai7i 
60785 I y!^:\vr/(y 
50786 ' y/ 


50787 

50788 
60780 
60700 
50791 
60792 
60703 
50794 
50796 
,50796 
60797 
50798 

60799 

60800 
50801 


A(pjr>} 'rs 

yl(/i(c/ or:/ > 

yy, 

Af/iiir : /or 

At/hr/L(i\i 
At/}a‘di/o>> 
Aqrr/i'/ih/j 
Af/rrd/ar 
yl f/iiie /i /s 

Aquifi rc 
Aijidycnc 
Aquiyenns 
Aquiln 
Aqui Jilted 


60H02 j Aqtri/eas 

60803 \ Aquiifyjn 

60804 I Aqmiino^ 

60805 j Aqta'/Jado 

60806 1 Aqr/rVofr/a 
50807 j AquirtcH 
60808 I Aqiiinnm 
50809 j Aqulpares 
60810 i Aquiqui 


Gearing:. 

Spur gearing 
lOtction gearing 
licit glaring 
Rope gearing 
Revel gearing 
Sjuir and bevel gearing 
What jiort of gf^nring 
Any sort of gearing you think fit 
Girders, 

Kolied gtreier/s) 
i'lato givders(s) 

Lattice girder(s) 

Rox girdcr(s) 

B<.nvstring girdcr(s) 

Cast-iron gird(’!(s) 
ought iron girder. 

Steel girders) 

With the !ie( *‘s--:ary girders 
If the neoes-:iry girders are • — 

'V9iat type of gTtiets 
All sorts of wroii:., lit- iron girders 
AI! .sorts of cast tr-. ..n ga'df.** s 
Cirdc:(s) to stand a dtstfihuted load of tcae* 
j (lirdca'S) to stand a ('on-’OtUrated h3,ad <4 - in rentrr, 

j Ik ni;» supj^uited at en 

Girders to stand ile..; spe-.'-ifted tt'st 

I l)'.dlc<'tion of gii'di-r. Nf ineh/ea) 

; Send the girder's^ at on<a' 

; Glass-making plant. 

(. das-' I >Io' 

(dna-: !>lo' 

Gradient/. S'. 

(iradiefU 1 in 
(ira<ii<'nt J 
firadient r irs lo 
(ir:idi^''r.r i :n J2 

Giad’e-fit ! lit It 
Gr.ehent j in lO 
Str ej) gra> nent 

la isy gr,'ida't<ts 
No liiadi'-ni 

i Gradient is i in — ' ; what is the hauling power 

I To be a!>le to start with full load on llu: inaxiinunj gradient 

Maximum eradien,t (t in — ) [(i in — ) 

Mean gradient ti in — — ) 

Grain-warehousing machinery f tout; per hour). 

Grindstone(s). 

1 Urnimuntt'd gnrxhuonefs*) 
j Mounted grind-.‘OM*u's) 

! Giind'itoriefs) from the follf^wing quarry/ies) 

I (;rind.slone(.s), mounted, with haudlefs) 

I Grindstone(s), mounted, with treadlc(s) 

I Grindslonefs), mounted, for power 

J Gumiy bag-making machinery ( i»ags per day). 

Guttapercha plant. 

Pvciining for market 
Mamilaetunng finished articles 

Hainmer(s; ( cwi.). 

Steam hammer(s) cwt.) 

» For Coda Word **Aqumdi9 '* aoo pa^ $4, 01245. 
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CodkNo 

1 Cr>Di'; Woa 

50811 

j A^uisigran 

50812 

j Af/t/itaine 

50813 

Afuilitnas 

50814 

Aquitc 

50815 

; Aquiteics 

50816 

Aqumac 

50817 

Aquosiias 

50818 

Aquosiiy 

50819 

Aquuhu 

50820 

1 AquuHs 

50821 

\ Arabah 

50822 

Arabella 

50823 

. Arabi'uafi 

50824 

1 AraAarc 

.50rt25 

Arab! bin 

50826 

, Arab/i^(f\ 

50827 

' Arabiyo 

50828 

Arabi/is 

50829 

^ Atab/(///r 

50830 

j Arabise 

50831 

; A/( bfsb^''' 

50832 

! Arabi/ch 

50833 

A rablfn.a 

50834 

Arabruir 

50835 

' Arables 

50836 

Araeade! 

50837 

' Araraeire 

508.38 

Araeahv 

50839 

Art Hca! le 

50840 

Arai(rr\' 

.50841 

Arm ream 

50842 , 

A me hn id a 

.508-13 : 

A r achat aid 

50844 1 

ArarhosHt 

50.845 

A radio far 

50846 I 

A rad/ /laws 

50847 

Aradtfl 

.50848 

A radon 

50849 

Arae/ieo 

50850 

Arae.nbu' 

50851 

A rad It las 

50852 ■ 

A r act /an 

50853 : 

A n 

.50a'>4 

Araravas 

508-55 

AraJega 

5085C 

Araeoeere 

508-57 : 

Aracopc 

.50858 j 

Aracsfvfas 

508,59 I 

Aragadz 

.50860 1 

Amgak 

50861 

Aragem 

•50862 

Aragnarsi 

.50863 

Arrtg/mais 

50864 

Aragmlfa 

,50865 

AirMgn(tb& 

50866 ■ 



i 

i 


I 


f 


Double standard steara hammer(s) (opposite standards) ( 

cwt.) 

Double standard steam haTnmcr(s) (sid(i-by-side standards) 
(~cwt) 

Single standard steam hammcT(s) ( cwt.) 

Special steam hamaKT(s) for working ( cwt.) 

Sieam hammer with anvil-block and baseplate ( cwt) 

Steam hammer w’iihoul anvibi)lock and baseplate (- cwt) 

- 's patent slcarn hammer{s) ( cwt.) 

AV'hat type of hammer 

What type/s) of steamer iiamm^T 

Radial steamer hammer ( cwt) 

Planishing steam liammer ( cwt.) 

( lopper^^mith's st(‘am hammer ( cwt.) 

Steam hamm»‘r with wrought irno fr.uTies i - - ■ (wvt.) 

2.*i Cwt steam hamnuT 
5 (‘wt. steam, hammer 
} O’ cwt. steam hammer 
ao cwt. steam hammer 
( wt. steam l»ai]nncr 
40 cwt. steam hammea* 

50 ( vvi. steam liamtncr 
hoewt, steam hammer 
5 -ton steam hammer 
Smithy steam hammer 

Smithy .steam hammer to worfc I)y foot and sclf-acimL’; 

Steam hamnaT ttn work self-acting 
Steam harnn^cr ^o work by hand (foot) only 
Steam haninier to work self-acting and hand 
I\)wer hammerts) 

]V)wcr h.atnmcr(s) on the spring-lever principle 
Power harnn)cr(N) ort the drop principle 
I’ower h.ammcr(s) on the jjneumatir principle 

Pt»wer bammer(s) oi^ the prinripdc 

'Idlt hannnerC'^) (— cwt.) 

(his hammerts) ( -- -* cwt.) 

Sledge hnmmer(s\ ( ii)S.) 

Hand ’nammeriS) ( lbs.) 

Hand hniiime.r('d for — ; ■ d)s.) 

I'orgcd by steam ];ammei 

In reference te my (our- your) order for hamnicr(s) ( - cwt.) 

Fat-making plant ( — hats j»o! day of tnaieit.di[sj). 

Hauling engine (for pull of cwt.). 

Wids eylinders at sides of dninis (compact type) (for pull of 
cwt.) 

With t vlinsicTS away from dnuns (open type) (for pull of 

cwt.) 

Witli the necessary hauling engine(s) (for pull of cwt.) 

Hauling engine(s) ior compressed air (for puli of cwt) 

Heating apparatus. 

With the ruyxssnry heating apparatus 
Air healing apparatus 
I lot- water iieating apparatus 
Steam heating apparatus 

Heating apparatus for ^ 

Heating apparatus for gas 
Hemp maniimcttirillg plant, (See Rope-making.) 

Preparation 

Spinning 

fVepamibn and sphmmg 
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CoDENd 

6086T 

50868 

50869 

60870 

60871 

60872 

60873 

60874 

60875 

60876 
50877 
60878 
50879 
60880 

50881 

50882 

50883 

50884 
50886 
60886 

60887 

60888 
60889 

50890 

50891 

50892 

50893 
60894 

50895 

50896 

50897 

50898 
60899 

50900 

50901 

50902 

50903 

50904 

50905 

50906 

50907 


50908 


50909 

50910 

50911 

50912 

50913 

50914 

50915 

50916 

50917 

50918 
60919 

50920 

50921 

50922 
90988 


CODK WOUDS 

Amigmn 

Aratnae 

A raj an ff 

Arakan 

Arakos 

Arakzfai 

Ara/dica 

Araiiaceo 

Aramaca 

Aramaiqae 

Aramlfage 

Aramean 

Arattmiha 

Aramenti 

Aramtsm 

Aranaba!: 

Aranador 

Aran art an 

Aranaia 

Arattazos 

Arant'ada 

Arancagua 

Arance/es 

Aranria 

Arandaia 

Arandcra 

Arandone 

Aranda no 

A rand oh 

Aranddae 

Arane/k 

A ram ol is 

A ramose 

A ra neons 

Aran^ocs 

Araniego 

Arannelas 

Aranutlo 

Aranyos 

Aranzel 

Arapaitiia 

Arapcdo 

Araphia 

A rnpiks 

Arapoca 

Arapuny^a 

Araquara 

Ararat 

Arasemcnt 

Arassade 

Aratees 

Aratiarum 

Araiinga 

Aratorias 

Araitheo 

Araucairo 

Arqucm 


Hemp'inaiiufacturiag 

Weaving 

Sail-cloth weaving 
Canvas weaving 

Preparation, spinning, and weaving 
Preparation, spinning, and rope and twine making 

Hoist(8) (to lift cwt.). (See Lifts.) 

Friction hoist(s) (to lift cwt) 

Power hoist(s) (to lift cwt.) 

Hydraulic hoist(s) (to lift cwt.) 

Steam hoist(s) (to lift cwt.) 

Geared hoist{s) (to lift cwt.) 

Strap or belt worked hoist(.s) (t»> lift cwt,) 

Hand hoist (to lift — cwt.) 

Goods hoist (to lift cwt.) 

Ash hoist (to lift cwt.) 

With ash hoist and fittings 
Sack hoist 

With sack hoist, chain, anti fitting'? 

With clay hoist, chain, and fittings 
Hollow-ware. 

Cast hollow-ware 

Wrought-iron hollow- ware 

Stamped hollow-ware 

Stamped steel hollow-ware 

Cast tinned hollow-ware 

Cast mottled hollow-ware 

Cast enamelled hollow- ware 

Stamped tin hollow-ware 

Stamped mottled hollow ware 

Stamped enamelled hollow ware 

Hollow- ware by the following firm(s) — — 

Cheaj) hollow-w'are 

Hollow' -ware at per t ent, discount 

Good, but cheap liollow ware 
The best quality of hollow-w^are 
Solid- drawn hollow-ware 
Hollow- ware-making machinery. 

Stamp(s) (for ■■— — ■) 

Press(es) (for ) 

Drawing presses (for ) 

Drawing press(es) for articles up to — inches diameter 
X inches deep 

Plant for making canister.s ( inches high x inches 

diameter ; per day) 

Plant for making canisters ( inches high x inches 

square ; per day) 

Plant for making canisters for (to contain Ibs. each) 

Plant for making canisters to hold pintfs) 

Plant for making sample boxes for — 

Plant for making the following article(s) 

Plant for making frypans 

Plant for making frypans and -~— 

Pow'er press{es) 

Inclined power press(es) 

Spinning lathe(s) 

Hose. 

Delivery hose (-— inch internal diameter) 

Suction hose ( inch internal diameter) 

Indiarubber delivery hose ( — — inch internal diamelef)b» 
Jndiarubber suction hose ( inch internal diameter) 
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Code Words 


Hose — continued. 


&om 


Araucanas 


£0935 

50926 

60927 


Araucania 

Arauka 

Araurki 


60928 


Arauskae 


60929 

60930 

60931 

60932 

60933 

60934 


Armsio 

Arauto 

Araveca 

Aravus 

Araxaics 

Araxeni 


60936 AraxcuHS 
60936 Arbacie 


60937 

60938 

60939 

60940 


Arhainat 

Arbalest 

Arbalisier 

Arbath 


60941 

60942 

60943 

60944 

60945 

60946 

60947 

60948 

60949 

60950 

60951 

60952 


ArhaihiU 

Arbattis 

Arbeid 

Arbeidcn 

Arbeidster 

Arbeit /os 

Arbeit sam 

Arbe/a 

Arbe/ii^’s 

Arbe/i/is 

Arbiters 

Arbi/rad a 


80953 


Arbitrary 


60954 Arbitn 

60955 Arbifremur 


60956. 

60967 

.^0958 

60959 i 

60960 

60961 

60962 

60963 

60964 
50965 


Arbi tress 

Arid trios 

Arbitrix 

Arbius 

A rb lasts 

Arbocala 

Arbo^ast 

Arboie 

Arbolados 

Arbolando 


60966 

60967 
50968 
80969 
50970, 


60972 


Arbolaron 

Arboledas 

A r bo //on 

Arbofuii > 

Arboraut 

Arborary 

Arborator 


Indiarubber suction hose with wire inside (— — inch internal 
diameter) 

Canvas delivery hose ( inch internal diameter) 

Canvas suction hose with wire ( inch internal diameter) 

Canvas delivery hose, lined indiarubber (*— inch internal 
diameter) 

Canvas suction hose, lined indiarubber and wired — inch 
internal diameter) 

Leather delivery hose ( inch internal diameter) 

Leather suction hose with wire ( inch internal diameter) 

Tanned delivery hose ( inch internal diameter) 

Tanned suction hose with wire ( inch internal diameter) 

Delivery hose of ( inch internal diameter) 

Suction hose of — with wire inside ( inch internal 

diameter) 

With the necessary hose ( inch internal diameter) 

With the necessary hose and fittings ( inch internal 

diameter) 

What kind of hose 

Leather or indiarubber ho^5c ( inch internal diameter) 

Leather or canvas (tanjied) hose ( inch internal diameter) 

Indiarubber or canvas hose lined indiarubber ( inch 

internal diameter) 

If the hose is enougli 

Hosiery machinery. 

Hydraulic. 

I (we) recommend hydraulic 

Is it (are they) to be hydraulic 

Not to be hydraulic 

Cannot recommend hydraulic 

If hydraulic the price would be 

Hydraulic will be more expensive 

Please quote for hydraulic 

Either hydraulic or geared, as preferable 

Hydraulic ram(8) (fall feet, lift feet, quantity per hour 

gallons). 

Single-action ram(s) (fall feet, it feet, quantity per 

hour gallons) 

Double-action ram(s) (fall feet, lift feet, quantity 

per hour gallons) 

Hydraulic rani(s) by the following niaker(s) (fall feet, lift 

feet, quantity per hour gallons) 

Hydraulic ram{s) and pipes complete 

Hydro-exta:actor(s) or Centrifugals ( inches diameter), 

Hydro-extractor(s) for sugar ( inches diameter) 

Hydro-extractor(s) for chemicals ( inches diameter) 

Hydro-extractor(s) for laundry use ( inches diameter) 

Hydro-extractor(s) for (— - inches diameter) 

With the necessary hydro-extractor(s) ( — — inches diameter) 

Overdriven hydro-«xtractor(s) ( inches diameter) 

Underdriven hydro-extractor(s) ( inches diameter) 

Hydro-extractor(s) with steam cngine(s) combined ( inches 

diameter) 

Ice-making machinery, 

Ice^making machinc(s) (* lbs. ice per hour) 

Ice-making machine(s;and steam power ( lbs. ice per hour) 

Indiarubber goods. 

Mechanical 

Clothing 

Sundries 
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60S74 

60975 

60976 

60977 

60978 

60979 

60980 

60981 
60989 

60983 

60984 
60986 

60986 

60987 

60988 

60989 

60990 

60991 

60992 

60993 

60994 

60995 

60996 

60997 

60998 

60999 

61000 
61001 
51002 
51003 

61004 

61005 

61006 

61007 

61008 
51009 
61010 
61011 
61012 

61013 

61014 

61015 

61016 

51017 

51018 

51019 

51020 
61021 
610*22 
51023 

61024 

61025 
5102G 
51027 
6102S 
51029 
61030 
51031 
61032 


Code Words 

Ardoreai 

Ardorem 

Ardoreras 

Arlforrts 

Arhoreiu7?i> 

Arborfeiix 

Arborical 

Arboricz 

Arhorions 

Arborized 

Arborosa 

Arbotanfe 

Arbousicr 

Arbous/c 

Arbreux 

Arbrot 

Arbusck 

Arbusco 

Arbusctilo 

Arbusc 

Arbustabo 

ArbusHf 

Arbutus 

Arcabais 

Arcabamos 

Anabticos 

Arcabuzes 

Arcabuzo 

Arcadte 

Arcadique 

A readore 

Arcaeus 

Arcaicas 

Areaismos 

Areais/as 

Areattc 

Arcancia 

Arcanos 

Arcanson 

Arcanum 

Arearon 

Areasteis 

Arcavo/a 

Areeereu 

Arceeri/ig 

Arceophon 

Arcesilas 

Arcessifos 

Areessi/um 

Arcessivi 

Ar chains 

Archaea 

Archacim 

Archa,^ete 

Arcliaisfne 

Archil Ila 

Archander 

Archiount 

Archiiritid 


Indiarubber-ma&ufaoturmg plant m . 

Dough machine{s) 

Vulcanising pan(s) 

Iiijector(s) (capacity — — gallons per hour). 

Lifting and forcing injector(s) (capacity gallons per boitf) 

Non-lifting inject or(s) (capacity gallons per hour) 

Giffard injector(s) (capacity — gallons per nour) 

Exhaust injector(s) (ciipacity — gallons per hour) 

’s patent injector(s) (capacity gallons per hour) 

Automatic injector(s) (capacity gallons per hour) 

‘ Hancock ' inspirator(s) (capacity gallons per hour) 

Locomotive injector(s) (capacity gallons per hour) 

What tyfie of injector (capacity — ^ — gallons per hour) 

One injector included 
Two injectors included 
Injector and feed-pump included 
Injector and independent donkey pump included 
Two injectors and independent donkey-pump included 
Two injectors and feed-pump included 
Iron. (Sec page 909.) 

Will ca.st iron be permitted 

No cast iron permitted 

Cast iron only to be used foi the — — 

Cast iron all except the 

Entirely of cast iron 
Of malleable cast iron or steel 
Of iron or steel 

Partly of iron and partly of timber 
Of Bowling iron 
Of Low Moor iion 
Of Low Moor or Bowling iron 
Galvanised iron 

Iron with sicel face(s) (cdge[s]) 

Is it (are they) to be of iron or 

Of wrought iion 
Of cast iron 
Of wrought or cast iron 
Bound with iron 
Shod w'ith iron 
Hooped with iron 
hastened W'ith iron 

Please say whether W'rought or cast iron 
No wrought iron 

\Vrought iron to be used only for the — 

Wrought iron all except the — - 
Entirely of wrought iron 
The following of wrouglit iron 
The following of cast iron 
About what quality of iron 
Tough quality of iron 
Ductile quality of iron 
Tough and ductile quality of iron 
Soft and ductile quality of iron 
Welding quality oi iron 
Merchant (ordinary) iron 
Bar iron 
Plate iron 
Sheet iron 
T iron 
L angle iron 
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CodeNo 

61033 

61034 

61035 

61036 

61037 

61038 

61039 

61040 
51041 


^pi>E Words 

jircMuchy 

Archduke 

ArchMou 

Archedike 

Arckegaye 

Archegony 

Archtlai 

Arche more 

Archend a 


61042 

61043 

61044 
51046 
51046 


Arche nor 
Archeofes 
Arche re ws' 
Archetipo 
Arckeiypi 


51047 


Arcfwvitc 


51048 


Archiacac 


51049 


Archiacos 


51050 


Archuidas 


51051 

61052 

51053 

61054 

51055 

51056 
61057 


Arehiater 

Archibnsi 

ArchiiicHs 

Archidion 

ArchieJ 

An hie try 

Anhkvcn 


51058 

51059 

51060 

51061 

51062 


A nJuJoH 
Arc hi laud 
Arrhilinvc 
Arc hi mage 
Arc hi mart 


61063 

51064 

51065 

51066 

51067 


Arc hit! us 

Archipel 

Archipiain 

Archippo 

Archippus 


51068 

51069 

51070 

51071 

51072 

51073 

51074 


A r chi roe 

Anhi/is 

Arc/avaha 

Archndo 

Archivo/io 

Archiutes 

Archly 


51075 * Archness 


51076 

51077 

51078 

51079 

51080 

51081 


Archoniiit 
Ardwnik 
AnJnvay 
Archivisc ^ 
Archy/e ^ “ 
Archytas 


IxovL-^ontinued^ 

X iron 

Channel (u) iron 

Iron bars of the following scction(s) 

Bar angle and Tee iron 
Sheet and plate iron 
Plate and angle iron 
Plate, angle, and Tee iron 
IVrought iron or malleable cast 

Iron plates ( Indies thick inches long x inches 

wide) 

Iron sheets ( s.w.c. inches long x inches wide) 

Iron round bars ( inches diameter) 

Iron .S(|uarc bars ( inches square) 

Iron flat bars inches x indies 

*^Ii()n angle bars — — inches ( x inches) x inches 

tl lick ness of metal 

Iron Tee bars inches (x inches) x inches 

thickness of metal 

Iron channel bars ( inches x inches x inches 

thickness of metal) 

Iron bars section ( inches x inches x 

inches) 

Iron rolled girders { inches deep x inches wide x 

inches thick in web) 

Iron rolled girders ( inches deep x lbs. per foot 

Iron blooms [linear) 

Iron billets 

Iron pig, brand 

Iron pig, common for ballast, c'vc. ( ions) 

Iron nail strip 

Iron corrugated sheet ( s.w.c. inches long x 

inches w‘ide) 

Ironwork. 

The ironwork to be quoted for separately 

'The ironwork must be by 

'rh(^ ironw’ork must be cheap 

Do not do anything unless you tae purchase ironwork at 

jT per ton or under 

Dan not get the ironwork so cheap 
'I'he ironwork wanted at unct 

Part of the ironwork, to go on with, wanted at once 
'j'he ironwork may be either cast or wrought 

Have secured contract for ironwork for- , particulars by 

j>ost (mail) 

l enders wanted for ironwork for ; particulars by post (mail) 

\Mlh the necessary ironwork for buildings 

Iromvork for 

Portions of the ironwork for 

Wh'dt is the weight of the ironwork 

The weight of the ironwork is about tons 

The approximate weight of the ironwork is : cast tons, 

wrought — ^ — tons 
Is the ironwork to be galvanised 
The ironwork to be galvanised 
I'he ironwork to be painted 
I'he ironwork to be oiled only 
I'hc ironwork to be ‘ black ^ 

I'he ironwork to be * bright ' 

The ironwork to be supplied only 

♦ If only the first dimension given, equaPsided L*s or T'l understood. 
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CodeNo! Cot>e Words 


51082 Arciaca 

51083 Arcibanco 


51084 

51085 

51086 

51087 

51088 

51089 

51090 

51091 

51092 

51093 

51094 

61095 

61096 

61097 
51098 

61099 

61100 
51101 

51102 

51103 

51104 

51105 

51106 

51107 

51108 

51109 

51110 

51111 

51112 


Ar cure do 

Arciduca 

Arcidiichi 

Arciliaba 

ArcUlando 

Atcillo 

Arciluito 

Arcimatto 

Arcimenti 

Arcimiro 

Anionato 

Arcipatica 

Arc i pod a 

Arcinna 

Arcisoliio 

Arciut 

Arcivac 

Arcivero 

Arcivioki 

Arcwos 

Arcobria 

Arco^raph 

Areola io 

Area n CIO 

A r cones 

Arcontado 

Arconte 

Arconticas 

Area nt id 


51113 


Arcopage 


61114 ' Arcovafa 

1 

61115 I Arcpuucr 


61116 Arcticae 

61117 Arctictis 


51118 Arcticum 

51119 A ret bins 

51120 A relist OH 

51121 Arctiiude 


51122 

51123 
61124 

51125 

51126 

51127 
61128 

61129 

61130 


Ardodion 

Arctogeal 

Arctope 

Ardor nis 

A retorn s 

Arctoteca 

Arctiis 

Arena/ 

Arena/es 


61131 ! Arcuandi 

61132 : Arcuundos 


Ironfoundry plant. 

Complete plant for an iron foundry to turn out castings uf) to 

tons each 

Joint (s). 

Arranged to ‘ break joint * 

In a single piece (each) without joint 
Bolted joint{s) 

Scarfed joint(s) 

Fished joint(s) 

Butt and strap riveted joint(s) double riveted 

Butt and strap reeled joint(s) single riveted 

I^ap joint(s) doinle riveted 

AVhat form of joint 

Lap joint(s) single riveted 

Form of joint is not important (not specified) 

The usual form of joint 

Jute-manufacturing plant. 

Extraction ( tons per day) 

Preparation ( tons per day) 

Spinning 
IN' caving 

lixtracting and prcj>ariug 
Extracting, preparing, and spinning 
Ilxtracting, preparing, s{>inning, and weaving 
Pre{)aring and spinning 
Preparing, spinning, and weaving 
Sj)inning and weaving 
Lathes. (Sep Machine 'I'ools.) 

Launch engine(s) (diameter of cylinder inches) 

NN' hat type(s) of launch engine(s) 

Launch enginc(s) and boiler(s) (diameter of cylinder irts.) 

Compound surface condensing launch cngine(s) (diameter of 
H.P. cylinder inches) 

Compound siirfa('e condetising launch engine(s) and boiler(s) 

(diameter of n.r. cylinder inches) 

Single cylinder launcli engiiK:(s) (diameter of cylinder 

inches) 

Single cylinder launch cnginc(s) and l)oiler(s) (diameter of 
cylinder inches) 

Double cylinder launch en^ine(.s) (diameter of cylinder 

inches) 

Double cylinder launch engine(s) and boiler(s) (diameter of 
cylinder inches) 

s patent launch engine(s) (diameter of cylinder ins.) 

Compound launch engine(s) (diameter of h.p. cylinder ins.) 

I’addle launch engine(s) (diameter of cylinder inches) 

Launch cngine(s) with boiler(s) and connections, propeller(s), 
shafting, and all complete 
J^iunch engine(s) by the following maker(s) 

Laundry appliances. 

Laundry appliances for hand power 
Appliances for .steam laundry 
Complete outfit and plant for steam laundry 
Lead-pipe-making plant. 

Lead-pipe press 

Lead-rolling plant (to turn out tons per day). 

Lead-rolling plant for widths up to inches (to turn out 

tons per day) 

Lift. 

Lift from the groundline 
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Wowns 

61133 Arcuariam 

61134 Arcuarius 

61135 Arcuaio 

61136 Arcuccio 

61137 Arcussla 

61138 Arcyrk 

61139 Arcytcre 

61140 Arczio 
81141 Ardaliao 

61142 A rdalidt 's 

61143 Ardalus 

61144 Ardassitie 

61146 Ardeatina 
5114G Ardcluis;t 

61147 Ardeidae 

61148 Ardcidctxs 

61149 Ardflion 

61160 Ardtmus 

61161 ArdcfU 

61162 Ardcnily 

611 63 Ardcohim 
31164 Ardeoks 
01166 Ardereik 

61166 Ardcrii 

61157 Ardesseio 

61158 Ardniei 

61159 Ardides 

61160 Ardicnks 

61161 Ardift'tos 

61162 Ardifctum 

51163 Ardiiion 

51164 Ardhiailo 

61165 Ardiores 
51166 Ardircmo 

61167 Ardirom 

61168 Ardisce 

61169 Ardiscono 

61170 Ardiscus 

61171 Ardissi 

61172 Ardivamo 
51173 Ardizon 
61174 Ardmaer 
,51X75 Ardoisanf 

61176 Ardoise 

61177 Ardoroso 

61178 Ardour 
51179 Ardrah 


Lift — continued. 

Lift feet 

To lift from feet below groundline 

To lift at quick speed 
7 o lift at moderate speed 
To lift at slow speed 

To lift the maximum load at speed of feet per minute 

Linen niacMnery. (Sec Flax-manufacturing Machinery.) 

Linoleum-making plant (production square yards per day)* 

Linoleum-making plant for widths iq) to ins. (production 

square yards per day) 

Locomotive engine(«) ( inch cylinders inch gauge)* 

Tank locomotive ( inch cylinders inch gauge) 

7'cnder locomotive ( inch cylinders inch gauge) 

Shunting locomotive ( inch cylinders inch gauge) 

Main line locomotive ( inch cylinders inch gauge) 

liixpress locomotive ( inch cylinders inch gauge) 

Bogie locomotive ( inch cylinders inch gauge) 

(loods locomotive ( inch cylinders inch gauge) 

r«assenger locomotive ( inch cylinders inch gauge) 

Contractor’s tank loconioti\ e ( inc h cylinders inch 

gauge) 

Bassengcr tank locomotive ( inch cylinders inch 

gauge) 

6 coupled tank locomotive ( inch cylinders in. gauge) 

4-cou|.)led tank locomotive ( inch cylinders in. gauge) 

.pcouplcd bogie tank locomotive ( inch cylinders inch 

gauge) 

Tassenger lot^mtotive with tender ( inch cylinders 

inch gauge) 

Goods locomotive witli tender ( inch cylinders inch 

gauge) 

Ex[)res.s locomotive with tender ( inch cylinders inch 

gauge) 

Express single locomotive with tender ( inch cylinders 

inch gauge) 

4-coupled locomotive with tender (~ - — inch cylinders inch 

gauge) 

6* coupled goods locomotive with tender ( inch cylinders 

inch gauge) 

Wood hurning locomotive ( inch cylinders inch gauge) 

Locomotive to draw tons gross, up a gradient of i in — ; 

not starting on that gradient 

Locomotive aipable of starting wath a load of tons gross 

on a gradient of i in 

Line to be worked by locomotive(s) 

What type(s) of locomoiivc(s) 

Fleav)^ and powerful locoinotive(s) 

Locomoiiv:e(s) as used on the linc(s) 

Light locomotive(s) 

Geared locomotive(s) (gross load tons, gradient i in - — ) 

Low-water alarm(s) for boiler(s). 

Lubricators. 

Lubricators for engine cylinder(s) (capacity pint[s]) 

Lubricators for Ix^rings, &c. 

Lubricators ‘ visible drop * or ‘ sight-feed ’ for engine cylinder(s) 
(capacity — ^ 

With the necessary lubnc.itor(s) 

Machine tool(s) for metal. 

Lath.e{s) ( inch centres x ~ — feet bed) 

Screw-cutting lathe(s) (-~t. inch centres x feet bed) 

H H a 
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CODKN; 

Code 'Words 

6U80 

Ardria^h 

61181 

Arduin 

51182 

Arduihcs 

61183 

Ardtiity 

61184 

Ardito 

61185 

Arduous 

51186 

Arduous 

51187 

Arduran 

51188 

Ardyens 

51189 

Ardys 

51190 

Area do 

51191 

Area/es 

51192 

Arealium 

51193 

A re fad o 

51194 

Arc/ad is 

51195 

Arefied 

51196 

A/r^ouis 

51197 

ylreignol 

51198 

Are/ara 



51199 

A re/a /g 

51200 

A relit us 

51201 

Art metis 

51202 

i Arenaccas 

61203 

i 

A re radon 

51204 

A rennire 

51205 

Arenarius 

51206 

Arena fed 

51207 

Arencaha 

51208 

Arencar 

51209 

Are near on 

51210 

A nndou/o 

51211 

Arendru^et 

51212 

Arendsd 

51213 

A rends hop 

51214 

Arendton^ 

51215 

Arcner 

51216 

Areneria 

61217 

Aj''neron 

51218 

Aretiga 

51219 

Are^tgasen 

61220 

A re ni seas 

61221 

Amtisco 


Maohiue tool(8) — confitwcd. 

Self-acting sliding and surfacing lalbe(s) ( Inch centres x 

feet bed) 

Self acting, sliding, surfacing, and screw cutting lathe(s) (— — 

inch centres x feet bed) 

Break lathe(s) (to admit inches diameter) 

Surfacing lathe(s) (to admit indues diameter) 

Turret lathe{s) ( iiu^hes centres x feet l)ed) 

Railway wheel lathe(s) (to admit inches diameter) 

Shafting lathe(s) ( inch centres x feet bed) 

Brass finisher’s lathe(s) ( inch centres x feel bed) 

Ungeared lathe(s) ( inch centres x feet bed) 

Lathe(s) for turning ( inch centres x feet bed) 

Foot lathe(s) ( inch centres x feet bed) 

Foot-power sdf-acting lathe(s) ( — - inch centres x feet 

bed) 

Plain foot lathe(s) ( inch t entres x feet bed) 

Four-spindlc iathe(s) 

Three 'Spindle laihe(s) 

7' wo- spi n d 1 e la the(*<) 

Drilling njachine(s) 

Radial drilling niachinc(s) (to bore holes up to inches 

diameter inches deep) 

Vertical drilling machine(s) (to bore holes up to inches 

diameter inches deep) 

Pillar drilling machine(s) (to boro holes up to ins. diameter 

inches deep) 

W'all drilling inachiric(s) (to drill holes up to ins. diameter 

X inches deep) 

Hand-power drilling machinefs) (to drill holes up to ins. 

diameter x indies deep) 

Bench drilling machin(M's) hand (to drill lioles up to ins. 

diameter x inches deep) 

Bench drilling machinc(s) power (to drill holes up to ins. 

diameter x indies deep) 

Drilling machine(s) to admit articles inches diameter x 

iiw’hes high (to drill holes up to ins. diameter x 

indies deep) 

Drilling machine(s) for driiling (to drill holes up to 

inche.s diameter x - — inches dce[d 

Multiple drilling machinc(s) (to drill holes up to inches 

diameter x inches dcc|>) 

Planing macbine(s) (to plane articles indies wide x — - 

inches thick x inches long) 

Plate edge-planing machine(s) (to admit plates inches x 

inches) 

Shaping machine(s) ( inch stroke) 

Shaping rnadunc(s) with adjustable travcnsc'^s) ( in. stroke) 

Sha])ing machine(s) with two heads ( inch stroke) 

.Slotting machine(s) ( inch stroke) 

Slotting niachinc(s) for key ways ( inch stroke) 

Slotting macbinc(s) self-acting ( inch stroke) 

Bench slotting machine(s) ( inch stroke) 

Milling machine(s) 

Screwing machine(s) for power (up to — ^ inch) 

Screwing machine(s) hand portable (up to — — inch) 

Punching raachine($) (thickness of plate inch) 

Punching and shearing machine(s) (thickness of plate — • 
inch) 

PuTK'hing and shearing machine(s) for hand or jxjwer (fhick- 
ness of plate inch) 



BtronraBBma, M&OHmEBT. ibon, &o. 933 


sdeNch 


COMC WC«DS 


im 

1223 

L224 

1235 

1226 

1227 

1228 


Arenosifa 

Arenguero 

Arenquea 

Arennlmi 

Arenuin 

Arenulous 

Arcolado 


1229 


Areolain 


1230 

1231 

L232 

L233 

L234 

L235 

L236 


Areoiares 

Areo/as 

Art'ole 

Areomelry 

Areofiag 

Areos(i/o 

Areoficas 



A reenter 

Areremo 

Arescendi 

Arescert'm 

Ar esc/e 

Aresf^dis 

Arcsfeui 

Aresioride 

Arcfades 

Arcfaics 

Areteux 

Aret^wn 

Arethusa 

AreMogy 

Areite 

Arevaas 

Affaramos 

A pharos 

Affaseh^^ 

Affatur 

A^num 

Arfitero 

Argadeis 

Argali 


PuncWng and shearing machine(s) and angle-cropping 

machine(s) (thickness of plate incl^’ i 

Multiple punching machine(s) (thickness of platrf'«ss— — inch) 

Plate-bending niachine(s) (for plates inches wide x — 

inches thick) 

Vertical-roll plate- bending machine(s) (for plates inches 

wide X inches thick) 

Plate-bending machine{s) with swing frame (for plates 

inches wide x inches thick) 

Plate-straightening machine(s) (for plates inches wide x 

inches thick) • 

Plate-straightening machine(s) 5 roll (for plates inches 

wide X inches thick) 

Plate-straightening machine(s) 7 roll (for plates inches 

wide X inches thick) 

Corrugating machine(s) 

Angle-iron bending machine(s) (largest dimensions of scantling 
inches) 

Angle and T-iron bending machine(s) (largest dimensions of 
angle or T-iron inches) 

Shearing machine(s) (thickness of plate incfies ; to shear 

inches away from edge) 

Boring machine(s) 

Boring mac!iine(s) vertical (to bore up to indies diameter- 

X feet long) 

Boring machine(s) hori;^ontal (to bore up to inches 

diameter x feet long) 

Special machine to()](s) for 

Special machine tool(s) for cutting 

Special machine tool(s) for finishing 

Special machine tool(s) for planing 

Special machine tool(s) for shaping 

Special machine tool(s) for doing the necessary w’ork at one 
operation 

Special machine-tool(s) for doing the necessary work at one 
operation automatically 
Machine-tool (s) to make it (them) 

Machine-tool(s) to make it (them) automatically 
The following automatic machine :oolfs) of the most improved 
type 

I'he following machine- iool(s) of simple and cheap type, but 
good 

With the necessary machine-tool(s} (for making ) 

Shearing machine(s) with engine combined (to shear inch 

plate) 

Punching machine(s) with engine combined (to punch 

inch plate) 

Punching and shearing machine(s) with engine combined (for 
inch plate) 

Punching and shearing and angle-cropping machine(s) with 

engine combined (for inch plate) 

Hand-shearing machine(s) (for inch plate) 

Hand-punching machine(s) (for inch plate) 

Punching bear(s) (for inch plate) 

Hydraulic punching bear(s) (for inch plate) 

Screw-punching bear(s) (for inch plate) 

Lever-punching bear(s) (for inch plate) 

Hydraulic machine tool(s) 

Scrap-shearing machine(s) (to cut iron up to inch x-— 

inch section) 
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%dkNo' 

.1261 

> 1 2(52 
'>1262 
.1264 

.51265 ; 

51266 

51267 
61268 
51269 

61270 

61271 

61272 

61273 

61274 

61275 

61276 

61277 
81278 
51279 
61280 
51281 
61282 

51283 

61284 

61285 

61286 

61287 

61288 
51289 

61290 

61291 
51292 
61293 

51294 

51295 

61296 

61297 

51298 

51299 

61300 

61301 

61302 

61303 

61304 

61305 

61306 


CODE^ WOKDS 

Argailrra 

Argai^n 

Arganeau 

Argancies 

Argan/hi 

Argarkso 

Argean 

Arge/mas 

Argeilati 

Argenso/a 

Argenson 

Argentage 

Arge?iteus 

Argento 

Argentosi 

Argentjy 

Argeorum 

Argestes 

Arg/ie/ 

Argilloso 

Argiloiih 

Arginello 

Arginoni 

Argmusen 

Argipeen 

Arglppae 

ArgiroIiU 

Argtropea 

Aj'giropso 

Argithea 

Argiiidem 

Argivo 

Argivus 

Argios 

Argofillo 

Argolasu 
Argo /eon 
Argo let 
Argo/ teas 
Argo/ico 
Argoii^e 

Argo/i^m 
Argo //ado 

Argoma/ 

Argoma/es 

Argomento 


Machine ioo\ift)~cmHnueAi% ^ 

Scrap-shearing inachine(«) With engine(s) combined (to cul 

iron up to inch x inch section) 

Hydraulic puncliing machine(s) (thickness of plate — ^ inches) 
Hydraulic shearing machine(s) (thickness of plate — *— itichea) 
Hydraulic punching and shearing niachinc(s) (thickness of 
plate inches) 

Hydraulic straightening machine for shafts, cVc., portable. 

(diameter of shafts inches) 

Hydraulic wheel press ( tons pressure) 

Hydraulic machine for 

Hydraulic machine for straightening 

Hydraulic machine for bending 

Hydraulic machine for forcing (on or off ) 

Saw(s) for hot iron (greatest depth of articles to cut ins.)^ 

Saw(s) for cold iron (greatest depth of articles to cut ins.) 

SavY(s) for hot or cold iron (greatest depth of articles to cut : 
inches) 

Oval hole-drilling machine(s) (hole inch long x 

inch wide) 

Slot-drilling machinc(s) (hole in. long x in. wide) 

Key-seating machine(s) for shafts 
Please supply the following machine tools quickly 
jMcase quote for the following machine tools quickly 
Machinery. (See Plant. Also j)age 433.) 

'J'he machiner}^ is not large enough for the vessel 
I'he machinery is too large for the vessel 
The machinery is too expensive ; ])leasc offer a cheaper 
description 

The machinery is not good enough ; please quote for highest, 
class 

The machinery is too heavy 
The machinery is too light 

The machinery is too complicated ; please oHer a simplet 
description 

The machinery only is wanted 

The machinery must be comp>oiind and surface condensing 

The machinery must be 

The machinery must not be 

If the machinery be 

If the machinery he not 

Send machinery at once 

What class (type) of machinery do you recommend;, jlease 
quote 

We recommend machinery, and the price wouidi be 


Marine manufacturing plant 

Marine engme(8) and machinery. (See Launch Engii8e[s].) 

Marine engine(.s) ( indicated h.p.) 

Marine engine(s) boiler(s> ( indicated h.p.) 

Marine engine(s), boiler(s), and connections ( indicatedB*?.)’ 

Marine engine(s), boiler(s), connections, propeller(s)^ sbaftingi 
and stern-gear ( indicated h.p.) 

What type(s) of marine engine(s) 

‘Single cylinder non-condensing marine engine(s) indSt- 
cated H.p.) 

Single cylinder jet-oondensing marine engine(s) ( ind. K.P*)? 

Single cylinder surface-condensing marine engme(s) ( in^ 

dicated h.p.) 

Double cylinder non-condensing marine engine(a) (g indl* 

<;^ted H.P.) 
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CodeNo 

Code Words 

Marine englite^s) and maohinery — continued. 

61307 

Argotiaut 

Double oylihder jet»condensing marine engine(s) ( indi- 

cated 

61308 

Argosy 

Double cylinder surface-condeiising marine e!igin^(s) ( in- 

dicated ii.p.) 

61309 

Argot 

Compound non-condensing marine engine(s) ( indicated 

“ H.P.) 

Compound jet-condensing marine engine(s) ( indicated 

H,P.) 

Compound surface- condensing marine engine(s) ( indi- 

cated it.p.) 

61310 

Argotant 

61311 

Argotisant 

61312 

Argousiu 

Tandem compound non-condensing marine engine(s) ( in- 

dicated H.p.) 

51313 

Arguable 

Tandem compound jet-condensing marine engirte(s) ( in- 

dicated H.p.) 

51314 

Arguant 

Tandem compound surface-condensing marine engine(s) ( 

indicated n.r.) 

51315 

Argucias 

Triple-expansion surface*condensirtg marine engine(s) 
indicated h.p*) 

5131G 

Arguebam 

Horizontal screw engiiie(s) ( indicated h.p.) 

51317 

Argue ux 

Screw engine(s) ( — — indicated h.p*) 

51318 i 

Argufied 

Paddle cngine(s) ( indicated H.r.) 

51319 1 

Argufy 

Twin-screw engine(s) (total indicated H.i*.) 

61320 

Arguiamo 

Oscillating enginc(s) ( indicated h.p.) 

51321 

Arguidor 

Oscillating paddle engine(s) ( indicated H.K) 

51322 

Arguimos 

Stern-wheel enginc(s) ( indicated H.p.) 

51323 

Arguiria 

Marine cngine(s) of the type ( indicated H.P.) ^ 

51324 

Arguisce 

\ patent marine cnginc(s) ( indicated h.p.) 

51325 

Arguivano 

Marine cngine(s) not exceeding indicated h.p. 

.51320 

j Argusauge 

Marine engine(s; not less than indicated h.p. 

.61327 

Argutamus 

Engine(s) and boiler(s) to i)ropel at a speed of miles per 

hour 

.51328 

Argutely 

Marine engine(s) by the following maker(s) 

.51329 

! Argu/eur , 

1 V ! 

j 

Screw marine enginc(s) and machinery complete to propel the 


following vcssel(s) 

51330 

Argutio/a 

I'addle marine engiiie(s) and machinery complete to propel 
the following vessel(s) 

51331 

A r gut os 

Mechanical stoker(B;. 

51332 

ArgutuH 

Sinclair’s 

51333 

Argutulos 

Knaj^p’s 

51334 

Arguyamos 

Mcl )ougairs 

51335 

Arguyendo 

’s i)atent mechanical stokcr(s) 

61336 

Arguyeras 

With mechanical stokei(s) 

61337 

Arguyes 

With 's patent mechanical stoker(s) 

51338 

Jrguyo 

Metals. 

51339 

Arguzai 

Metals of all sorts 

51340 

Arguzeis 

Metals in pig or ingot 

51341 

Argvanen 

Metals in bar, strip, ike. 

51342 

Arguilie 

Copper in ingot 

61343 

Argyetius 

Copper in bar 

61344 

Argye 

Tin in ingot 

51345 

Argymiro 

Tin in bar 

51346 

Argy rides 

Dead in pig 

.51347 

Argyripa 

Lead in 

.51348 

Argy r os 

Phosphor bronze in ingot 

51849 

Arhipit-,^ \ 

, Phosphor tin in ingot 

.51350 

Arhizous 

Brass in ingot 

.51351 

A r hopak 

Brass in strip 

.51362 

Ariaduam 

Brass in bars 

.51353 

^^riadnes 

Zinc in ingot 

^1354 


Zme in sheets 
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CooeNoi' Code Words 


61355 

61356 

61357 
61S58 
61359 
613G0 
61361 
613G2 
61 363 
51364 

61365 

61366 

61367 

61368 

51369 

51370 

51371 

51372 
61373 
51374 
51376 
51376 
61377 
51378 
61379 
^1380 


Arianhe 

Ariantas 

Aribaem 

Aribert 

Aribomn 

Arichis 

Aricimotte 

Aricinae 

Aridatha 

Aridelus 

Ariditatis 

A rid oils 

Aridulos 

Ariegois 

Aritrban 

Arietabatn 

Arietamus 

Arieiarlo 

Arietava 

Arietinas 

Arieiino 

Arkioilo 

Arigaeum 

Arignofits 

Atibaras 

Arillatori 


51381 


AriUodes 


51382 

51383 

51384 


Arillus 
Arima 
Arim aspen 


61385 Ari/naspas 

61386 ! Arima spurn 
51387 Arimazcs 


61388 Arimono 

61389 i Arificae 

51390 Arlncarum 

61391 Arhicis 

61392 Aringoj’um 
51393 Ar in ike us 


51394 I Ariolation 
61395 I Ariosi 


Uetals — continued, 

Bronze in ingot 
Antifriction metal in ingot 
Babbitt’s metal in ingot 
Murttz metal in ingot 
Muntz metal in sheet for sheathing 
Muntz metal in bar or holts 
Solder in bars, plumber’s 
Solder in bars, tinman’s 
Spelter, hard 
Spelter, soft 
Mill famishing. 

Mineral- water machinery. 

For soda water 
For lemonade 

For lemonade and sodavvater 

For lemonade, sodawater, and 

Mining machinery. 

What kind of mining machinery 
Sinking plant 

All kinds of mining machinery 

Mixing niachme(s). 

Mixing machine(s) for 

Mortar mill(s) (■ inch diameter of pan). 

Under driven by belt ( inch diameter of pan) 

Over driven by belt ( inch diameter of pan) 

Combined with engine and boiler on same bedplate ( inch 

diameter of pan) 

Combined with engine ajid boiler on same bedplate mounted 

on wheels ( inch diameter of pan) 

Portable mortar mill to drive by belt ( inch duimeter of pan) 

Motor carriages. 

Phaeton with 6 icH.r. two-cylinder motor to seat four 

passengers, speed miles per hour 

Waggonette with 6 B.H.r. two-cvlinder motor to seat si>; 

passengers, s{)ecd miles per hour 

Waggonette with 6 H.ir.v. two-cylinder motor to seat two 

persons in front and four at back, speed miles per hour 

W^aggoneltc for public service, 6 b.h.p. two-cylinder motor, to 

carry eleven passengers including the driver, speed 

miles per hour 

Waggonette with 12 n.H.r. four-cylinder motor to seat two 

persons in front and four at back, speed miles per hour 

Waggonette with hood, fitted with 12 b.ii.p. four-cylinder 
motor, to seat two persons in front, hind part as a luggage 

cart, speed miles per hour 

\Vaggonctte fitted with 6 b.h.p. two -cylinder motor to seat two 

persons in front and four at back, speed miles per 

hour 

Tonneau carriage fitted with 6 n,iT.p. two-cylinder motor to 
seat two persons in front and I'wo or three behii^d, speed 
miles per hour 

Covered omnibus fitted with 12 four-cylinder motor to 

seat sixteen passengers, speed miles per hour 

Public service carriage fitted with 12 b.h.p. four- cylinder motor 

to sear fourteen passengers and driver, miles per 

hour 

Delivery van fitted with 12 b.h.p, four-cylinder motor to carry 

cwt., speed miles per hour 

Parcels van with covered top fitted with 5J B.H.P* two-cyjinder 
motor to carry cwt., speed miles per hour 



MAOHINEBY, IRON. &o. 937 


»D£N 

396 

397 

398 

399 

400 

401 

402 

403 

404 

405 

406 

407 

408 

409 

410 

411 

412 

413 

414 

415 

416 

417 

418 

419 

420 

421 

422 

423 

424 

425 

426 

427 

428 

429 

430 

431 

432 

433 

434 

435 

436 

437 

438 

439 

440 

441 


Code Words 
Ari&mste 

Ariphron 
Arisaron 
Ariscas 
Ariseme 
Arisnegro 
I Art's fadas 
\ Arisfado 
Aristander 
Aristarco 
Arisiatos 
Arts tel Ics 

Arisierae 

Arisiifer 

Aristippe 

Arisiogiio 

Aris/ou 

Aristonem 

Arisionus 

Aristosat 

Aristosum 

Arithmetic 

Aritnoide 

Arjuna 

Arkansite 

Arbiter 

Arkiinos 

Arkyde 

Ark quin 

Arlicoter 

Arlytme 

Armadil/e 

Armadino 

Armadorcs 

Artnagas 

Amiagilh 

Armagnac 

Armajara 

Armancon 

Armando 

Armare 

Armariolls 

Armarono 

Armaronsi 

Armases 


1 Armasseni 


442 Armaioien 

443 Armatosie 

444 Armatrix 

445 Armature^ 

446 Armavan^ 

447 Armavira 

448 Armazones 


Koter Oatriages — continued. 

Tonneau carriage fitted with 12 four-cylinder motor to 

seat two in front and tw^ or three persons behind 

Mowing inachiiie(s). ! 

I^wn mower(s) for hand power 
Lawn mower{s) for pony power 
Lawn mower(s) for horse power 
Mowing machine(s) for crops (one horse) 

Mowing machine(s) for crops (two horse) 

Mowing and reaping machinc(s) combined (one-horse) 
Mowing and reaping machine(s) combined (two horse) 
ISTail-mal^g machinery. 

Complete plant for making nails (up to inches long) 

Complete plant for making all sorts of nails (uj) to inches 

long) 

Complete plant for making cut nails (up to inches long) 

Complete plant for making wrought nails (up to ins. long) 

Machine(s) for making nails (up to inchc'S long) 

Machine(s) for making cut nails (up to inches long) 

Machine(s) for making rose nails (up to inches long) 

Machine(s) for making wrought nails (up to inches long) 

Machine(s) for making wire nails (up to inches long) 

Machinc(s) for making cut tacks (up to inches long) 

Machine(s) for making nails (up to inches long) 

Wails. 

Cut nails (up to inches long) 

Wrought nails (up to * inches long) 

Rose nails (up to inches long) 

AVrought rose nails (up to inches long) 

Horse nails (up to inches long) 

Cast nails (up to inches long) 

Floor brads (up to inches long) 

Brads (up to inches long) 

Tacks (up to inches long) 

Tingles (up to inches long) 

Spikes (up to inches long) 

Wire nails (up to inches long) 

Screw nails or screws (up to inches 1 )ng) 

Oil-mill machinery (capacity tons seed per day). 

Castor -oil mill plant (capacity tons seed per day) 

Hemp-oil mill plant (capacity tons seed per day) 

Cotton- seed oil mill plant (capacity tons seed per day) 

Mustard-seed oil mill plant (capacity tons seed per dviy) 

Rape-seed oil mill plant (capacity tons seed per day) 

Gingelli-oil mill plant (capacity tons seed per day) 

Cocoa-nut oil mill plant (capacity tons copra per day) 

Olive-oil mill plant (capacity tons olives per day) 

Plant for extracting oil from the following material(s) (seedfs]) 
(capacity tons per day) 

Anglo-American system oil mill machinery (capacity tons 

per day) 

Ordnance machinery. 

jSun-boring niachine(s) (for ton guns) 

Gun-rifling machine(s) (for ton guns) 

Ore-dressing machinery. 

Complete plant for dressing gold ore ( tons ore treated 

per day) 

Complete plant for dressing silver ore ( tons ore treated 

per day) 

Complete plant for dressing copper ore ( tons ore treated 

per day) 
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CodeNo 

j Code Woedi 

— — "y: 

, ' *f 

Ore-dressing machinery-r^<?«Awtfi'. "T- 

51449 

1 Armbten 

Complete plant for dressing silver-lead ore ( tons ore treatet 

per 

51450 

Amibcuge 

Comjrlete plant for dressing lead ore ( tons ore triatet 

per day) 

61451 

Armbinde 

Complete plant for dressing tin ore ( tons ore treated pc 

day) , 

61452 

Armblaker 

1 

Complete plant for dressing ore ( tons ore treatet 

per day) 

61453 

Amihorsi 

Ore-dressing machinery on ’s system ( teas on 

treated per day) 

61454 

Armbruch* 

The most modern and efficient ore-dressing machinery 

tons ore treated per day) 

61455 

Armbriist 

What type of ore-dressing machinery 

51456 

Armbuidel 

Send the necessary ore dressing machinery 

61457 

Atyneis 

Jiggers 

61458 

Arfiielina 

Buddies 

51459 

AmielUm 

Jiggers and buddies 

61460 

Amiengabe 

Crushing rolls 

51461 

Armefihaua 

Classifier(s) 

51462 

Armniuin 

With the necessary classirier(s) 

51463 

Armenkas 

'rromiiiel{s) 

51464 

Armen/ ade 

Launder(s) 

61463 

Arlfienfai 

Stam[)s 

51466 

Armeniim 

Californian stamps 

51467 

Armen t os o 

Cornish stamps 

51468 

Armen us 

Pneumatic stamps 

51469 

Armcmini/t 

Amalgamating pan(s) on 's principle 

51470 

Armeriez 

By the amalgamating process 

61471 

Armerons 

Complete plant for extracting gold from quartz by the amalga 
j mating process (to treat tons <pi.utz per day) 

61472 

Artn/tii 

AVith the necessary ore dressing plant 

51473 

Armge/eftk 

Packing. (See page 508 .) 

51474 

Ar?ngift 

Engine packing 

51475 

Arm gif /en 

Asbestos packing 

61476 

A r mho/e 

; Asbestos and cotton packing 

61477 

Arm/iuis 

Asbestos and mica packing 

61478 

Amiidees 

Asbestos and indiarubber packing 

51479 

Armidouto 

Indiarubber case packing 

51480 

Arfnieren 

Plemp packing 

51481 

Armicz 

Cotton packing 

61482 

Armigeras 

Cotton and tallow packing 

51483 

Armilada 

Metallic packing 

51484 

Armilaiisa 

^s patent metallic packing 

With ( *s} patent metallic packing 

51485 

Armilla 

51486 

Armillafy 

Paintmill(s). 

51487 

Armillos 

Fapermaking appliances and machinery. 

61488 

Armiftados 

Complete papermaking plant 

61489 

Armifede 

Rag engine(s) 

61490 

Arm is OHO 

Rag duster(s) 

61491 

Armisvnus 

Paper machine(s) 

51493 

Armistice 

Rag boiler(s) 

61493 

Armkind 

Complete plant for making the following kind(s) of i>aper 

61494 

Armkraft 

Paper-making plant by the following ^ 

61495 

Armkroon 

Paraffin plant. 

61496 

Armleder 

Paraffin refinery plant 

61497 

Artnioos 

Patent-fuel plant. . . 

51498 

Ahnoedig 

Complete plant for making patent fiiel of small-coai and pitcli 

61499 

Aymogan 

Complete plant for making patent fuel of smalbcoal and clay 

6160d 

Armage 

Complete plant for making patent fuel of * 

61501 

Arnmti 

! Briquette rnachine(s) 
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Coi;>£No 

didos’* 

61S03 

61604 

61505 

61606 

61507 

51508 

51509 
61610 


Code Words 

Arfftairies 

Armoniaie 

Armonicos 

Armonio 

Armoms/a 

Armonizar 

Armoracia 

Ahnoriais 

Armt^rist 


61611 


Armosota 


61512 


Armoioma 


61613 

616jI4 

61515 

61516 
6J517 

61518 

61519 
51520 


Armourers 

Armoury 

Armozine 

Armplaat 

Armringcft 

Armschild 

Armschool 

Armsgat 


51521 

61522 

61523 
51524 
51526 
51526 

61527 

61528 
51529 


Armsgakn 

Armspangc 

Armspier 

Arms toe I 

Armstueck 

Armstukl 

Armsweep 

Armulcis 

Armureric 


51530 


Armvoekr 


61531 


Armweise 


51532 


Aruak 


51533 

61534 

61535 

61536 
51537 
61538 
51539 
61540 

51541 

51542 
61643 
61544 
61645 
61546 
61647 


Arnacis 

Arnaldia 

Aruat/kus 

Arnatum 

Ar$iautcn 

Arncbies 

Arnccado 

Arnesando 

Arnesare 

ArnesatQ 

Arnesava 

Arneso 

Arnesollo 

Arniaio 

Arnica 


61548 

61649 

61550 


Arnicine' 

Armom 

Ami^sa 


61661 Arnokius 


Pavement UgKts. 

Plain 

Hyatt’s reflecting v iV v 

Hayward’s reflecting 

With the necessary pavement lights 

Pae-driver(s) (weight of monkey cwt.). 

Steam pile driver(s) (weight of monkey cwt.) 

Hand pile driver(s) (weight of monkey cnL) 

Send steam-power pile driver(s) at once (weight of monkey 
cwt.) 

Send hand-power pile drivers at once (weight of monkey 

cwt.) 

Send steam or hand power pile driver(s) at once (weight of 
monkey cwt.) 

Pland or steam power pile driver(s) (weight of monkey cwt.) 

— — ’s patent pile driver(s) (weight of monkey cwt.) 

With the necessary pile driver(s) (weight of monkey cwt.) 

Pipe(s). (See Tubes.) 

What sort(s) of pipe(s) 

Cast-iron pipes ( inches internal diameter) 

Cast-iron pipes, ordinary s. and f. joints ( ins. inten diam.) 

Cast-iron pipes, turned and bored s. and f. joints (-^ inches ' 
internal diameter) ' 

Cast-iron pipes, turned flanged joints ( ins. internal diam.) 

Cast-iron pipes, unturned flanged joints ( ins. inter, ^iam.) 

Wrought-iron riveted pipes ( indies internal diameter), 

Wrought-iion welded pipes ( inches internal diametet) 

Steel riveted pipes, s. and f. joints ( inches internal diam.) 

Steel welded pipes, s. and f. joints ( inches internal diam.) 

Steel welded pipes, flange joints ( inches internal diam.) 

Steel riveted pipes, flange joints ( inches internal diam.) 

Wrought-iron riveted pipes with s. and f. joints ( inches 

internal diameter) 

Wrought-iron riveted pipes with flange *oints ( inches 

internal diameter) 

Wrought-iron welded pipes with s. and f. joints ( inches' 

internal diameter) 

Wrought-iron welded pipes with flange joints ( inches 

internal diameter) 

Wrought-iron gas pipe(s) ( inches internal diameter) 

Cast-iron gas pipe(s) ( inches internal diameter) 

Gas main pipe(s) ( inches internal diameter) 

Gas pipe(s) ( inches internal diameter) 

Wrought-iron water pipe(s) ( inches internal diameter) 

Cast-iron water pipc(s) ( inches internal diameter) 

Water main pipe(s) ( inches internal diameter) 

Water pipe(s) ( inches internal diameter) 

AVrought-iron steam pipe(s) ( inches internal diameter) 

Cast-iron steam pipe(s) (- — inches internal diameter) 

Steam pipe(s) ( inches internal diameter) 

Lead pipe ( inches internal diameter) 

Composition gas pipe ( inches internal diameter) 

With the necessary pipe(s) ( inches internal diameter) 

With the necessary pipe(s) and connections ( inches 

internal diameter) 

‘‘ Exclusive of any pipes 

Either wrought or cast ironpipe(s) (- — inch<j;§ interna! diam.) 

Either wrought or cast iron or steel pipe(s) ( ^ inches internal 

diameter) 

Copper pipe(s) ( inches internal diameter) 
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CODENO'; 

61652 

81653 

61554 

51555 

61556 I 

51557 

61558 

51559 

61560 

61561 

61562 

51563 

51564 

61565 

61666 

51567 

61568 

51669 

51570 

51571 
61572 
51573 
51674 
51575 
515T6 

51577 

51578 

51679 

51580 

61581 

51582 

61583 

51584 

51585 

51586 

51587 

51588 

51589 

51590 

51591 

51592 

51593 

51594 

51595 

51596 

51597 

51598 
61599 


Code Words 

Arnogucs 

Arnoldist 

Arfwlta 

Arnoses 

Arnoiio 

Armilfho 

Arniit 

Aroa7tia 

Atomanc 

Aromata 

Aromatize 

Aromty 

Aroiure 

Aroiimcr 

Arousal 

Arpadura 

Arp>agcs 

Arpagius 

Arpagono 

Arpalo 

Arparcis 

Arpcgc 

Arpegecurt 

Arpegios 

Arpefiiais 

Arperfc 

Arpcntons 

ArpJiaxad 

Arpicare 

Arpitordo 

Arptlleis 

Arpi?iafem 

Arpinatls 

Arpioni 

Arpoarao 

^drpo^aiM 

Arponado 

Arp ana r 

Arpanaron 
Arpancis 
pa no 
Anjuatcd 
Arijueadii 
Anjuebusc 
Arqueiro 
Arque/Pa 
Arquco 
jlrqnerile 


61600 Arqiieros 

61601 ArgiidcLt 
61603 ^rquitus 
51603 Arrabal 


Pipe($) — continued. 

With the necessary copper pipe(8) inches internardiam,) 

With necessary copper pipe(s) and <x>nnections ( inches 

intei^l ;diameter) 

Hydraulic pipe(s) ( inches internal diameter) 

Wrought- iron hydraulic pipe(s) (— — inches internal diam.) 
Cast-iron hydraulic pipe(s) (— — inches internal diameter) 

Steel hydraulic pipe(s) ( inches internal diameter) 

Cast-iron rainwater pipe(s) { inches external diameter) 

Cast-iron lainwater pipe(s) and fittings ( inches external 

diameter) 

Sheet-iron stove pipes ( inches external diameter) 

Drain pipe(s) ( inches diameter) 

Common earthen butt-joint drain pipe(s) ( inches diam*) 

Socketted glazed earthen drain pipe(s) ( inches diameter) 

Socketted glazed earthen drain pipes and bends^ &c. (— 
inches diameter) 

Solid-drawn pipes ( inches internal diameter) 

Send the necessary pipe(s) immediately ( — — inches internal 
diameter) 

Send the necessary pipe(s) and fittings immediately ( — 
inches internal diamcicr) 

Piston(s.) 

With metallic piston(s) 

With ’s patent pi‘<ion(s) 

'With Mather cS: Platt’s patent piston (s) 

New piston(s) 

Piston (s) refitted 
Piston(s) want(s) refitting 
Plant. 

A plant of machinery &c, for 

The plant is to include steam power 

The plant is to inc lude water power, fall available being — 
feet 

]^ower is not to be included in the estimate for plant 

Plant to run entirely by power 

Plant to run entirely by hand 

Plant to run entirely by hand or power at pleasure 

The plant is to include cattle power gear(s) 

A small plant of machinery for 

The .simplest and cheapest possible small plant for 

A medium -sized plant for 

A rather large-sized plant for 

A large-sized plant for 

A large and complete plant of the most improved description 
for 

A j)lant of about h.p. for 

Plant to be on the system 

Fixed plant 
Portable plant 

The plant to be capable of subsequent enlargement 
And all the plant neces.sary 
Enlargemt'nt of plant 

The ])lant is be to driven by means of — - 

'riie plant is chiefly intended for making 

The plant is to be specially light and no piece Is to weigh more 

than, say lbs. (or exceed ^ in length) 

The plant to have duplicate motive power to prevent stoppages 
The plant to be specially compact, as space is very lif ted 
The plant to be self-contained 
A plant exactly as supplied to (of — ~) 
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CodeNo] Code Words 


51604 

61606 

51606 

51607 

51608 

51609 

51610 

51611 

51612 


Arrabaks 

Arrcibbio 

Arrabona 

Armbonis 

Arracctdas 

Arrachais 

Arrac/ieiir 

Arrachiez 

Arrachons 


51613 

61614 

51615 


Arracmar 

Arracimo 

Arracoar 


51616 

61617 

61618 

51619 

51620 

51621 


Arniez 

Arraiiifto 

Arrat)![/fed 

Arrai^ue 

Arraimc/ii 

Armis 


51622 

51623 

51624 

51625 

51626 

51627 

51628 

51629 

51630 

51631 

51632 

51633 

51634 

51635 

51636 

51637 

51638 

51639 

51640 

51641 

51642 

51643 

51644 

51645 

51646 

51647 

51648 

51649 

51650 

51651 

51652 

51653 

51654 
51665 

51656 

51657 
51668 
61669 
51660 


Arrambiar 

Arramb/o 

A r raft care 

Arrancato 

Arm ft cava 

A r raft c/nr 

Arrandclh 

Arrands 

Arrangolc^ 

Arran jo 

Arrantly 

A r rap osar 

Arrasando 

Arraschid 

Arras fro 

Arrafel 

Arrafeiar 

Arraught 

Arrayado 

Array a ft 

Array oar 

Arrazoar 

Arreaban 

Arrearage 

Arreasie 

Arrebano 

Arrebaki 

Arrebafes 

Arrebicar 

Arrebol 

Arrebondo 

Arrebujar 

Arrebujo ^ 

Arrecato 

Arrecid^ 

ArrectSs 

Arreciera 

Arrect 

Arrectary 


Plant — continued. 

A plant exactly as supplied to (of ) but with 

A plant exactly as supplied to (of ) but without 

llie plant to be entirely self-acting 
The plant will do non-autoimtic 

A second-hand plant, if possible ; if not, a neW one (f6r -- — ) 

Motive power for the plant to be obtained by butnipg 

What indicated horse-power will it take to drive the plant 
The necessary woodwork for the plant included 
The necessary woodw^ork for the plant to be supplied ^it 
destination 

Plant is wanted to commence work at once 
Is the plant to be or 

What length of working day have you calculated upon for 
putting up plant 

Is the plant to include 

The plant is to include 

The plant is not to include 

What system is the plant to be uj)on ( or ) 

The woodwork for the plant to he done at destination 
All brickwork, woodwork, stonework for the plant to be 
supplied at destination 

Plate-bending inachine(8). (Sec Machine Tools.) 

Platelayers’ tools and appliances. 

With the necessary platelayers’ tools and appliances 
Polishing niachine(s). 

For small metal article? 

For stone, marble, 

For sheet metal 
f or 

Pottery- making machinery. 

Complete plant for making 

Power. (See page 533.) 

Steam powor 
Water power 
^\ ind power 
Hand power 
Horse power 
Cattle power 
AN ater and steam power 
Wind and steam j)ower 
Hand and steam power 
Gas-engine pow'cr 
Hot-air engine power 
Electric power 

Belt power-*-i.e. to Ixi driven by belt 
Power self-contained or with steam power atlaclied 
Power included 
Must have ample power 
Must have extra power 
State what power 
Cannot state power 
What nominal horse- pow'er 
What indicated horse-power 
Nominal horse-powder 
Indicated horse-power 
Brake horse-power 
Effective horse-power 
French horse-power 
Press(e8). 

Screw press(e») 
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^1661 

51662 

51663 

51664 

51665 

51666 

51667 

51668 

51669 

51670 

51671 

51672 

51673 

51674 

51675 

51676 

51677 

51678 

51679 
81680 

51681 

51682 

51683 

51684 

51685 

51686 

51687 

51688 

51689 

51690 

51691 

51692 

51693 

51694 

51695 

51696 

51697 

51698 

51699 

51700 

51701 

51702 

51703 

51704 

51705 

51706 

51707 

51708 

51709 

51710 

51711 

51712 

51713 

51714 

51715 

51716 

51717 

61718 

61719 

61720 


I Amctmg 
j Arrecios 
f^Arrecimr 
Arredarla 
Arredol/o 
I ^rredores 
Arredrtn 
Arrefecer 
Arrefem 
Arreghida 
Arregkis 
Arregio 
Arrtjaco 
Arrelapas 
Arreldc 
Arremati^o 
Arrembare 
Arrembaio 
Arreimdo 
Afi'cmcter 
Arnminar 
Arrctnon 
Arrenda 
Arrendado 
Arrenj^ 
Arnpcsso 
Arnpsia 
Arrajf/t/o 
Atrcsiaba 
A rrestascn 
Am St me /it 
A/yctais 
Am/e 
Arreticarc 
Amiico 
A r re tie z 
Arrctiu/n 
Arrclons 
Arrezafc 
Arrhaiem 
Arrhalis 
ArrJus 
Arriba 
Arribada 
; Arribamos 
; Arribcis 
j Arnbos 
Arrici^cs 
Arridebo 
Arridiamo 
Arridu)io 
Arrieros 
I Arriesgar 
' Arrics^o 
I Arriffare 
I Arriffaio 
A rriffo 
Arrimabas 
Arrimador 
i Arrimar 


I.ever preJ5S(es) 

Hydraulic press(cs) ( inch ram[s]) 

Oil press(es) 

Baliiag press(es) 

* Boomer ’ press(es) 

Tincture and extract press(es) 

Screw baling press(es) 

Hydraulic baling press(es) ( inch rani[s]) 

Hydraulic oil press(es) { inch ram[s]) 

Hay press(es) 

Cotton [)ress(es) 

Wool press(es) 

Wool dumping press(es) 

Finishing press(es) 

Paper press(es) 

Bookbinders’ press(cs) 

Fly press(es) 

Pressure. 

Steam pressure ( lbs. per square inch) 

AVorking pressure ( lbs. per square inch) 

Hydraulic pressure ( lbs. per square inch) 

Maximum pressure ( lbs. per .square inch) 

Mean pressure ( lbs. per si]uare inch) 

Pressure in cylinder or net pressure ( lbs. per square inch) 

What is the pressure 

AVhat is the working pressure 

AVhat pressure is it (are they) safe for 

Breaking or bursting pre.ssure ( lbs. per square inch) 

I’ressure ( lbs. })er square inch) 

Pressure ( tons j)er square inch) 

Pressure due to head of water ( — feet) 

Pressure ( lbs. i)er square foot) 

Do not know the pre.ssure 
i^rcssure not specified 
Leave the pressure to you 
Printers" machinery and plant. 

Printers’ ink manufacturing plant 
Grinding mill(s) 

Mixing machine(b) 
j Oil-l)('aling furnace 
t Prospecting plant. (See Boring.) 

j Pulley(s) (driving) ( inches diameter). 

Complete with driving pulley(s) ( inches diameter) 

1 ast and loose pul ley .s ( — — inches diameter) 

('ast-iron pulley(s) ( inches diameter) 

AVrought-iron pulley(s) ( inches diameter) 

C ast-iron split puUey(s) ( inches diameter) 

A Vh ought- iron split pulley(s) ( inches diameter) 

Clip pulley ( inches diameter) 

j Pulleys for rope-driving ( inches diameter) 

I Pulley block(8) (to lift cwt). 

j Wood biock(s) (to lift cwt.) 

; Iron block(s) (to lift cwt.) 

Set(s) of iron blocks (to lift cwt.) 

AVeston’s patent bk)cks and tackle (to lift cwt.) 

Fade’s patent blocks and tackle (to lijft — -*^^iS»vt.) 

’s i>aient blocks and tackle (to lift rr-^ Swt*) 

Snatch block(s) ( inch sheavef s]) 

By means of pulley blocks 

Pulley blocks and rope faU(s) complete ( — — inch sheave[s]) 
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61721 Arrimasen 
51722 Arrincono 

61723 Arringare 

61724 Arnngava 

61725 Arringo 

61726 Arri^jca 

51727 Arriozcs 

51728 Arripiado 
61729 Arripiar 
51730 Arrischio 

61731 Arrisegli 

61732 Arrisero 
51733 Arrisicava 

61734 Arrisicosi 

61735 Arrisscr 

61736 Arrisiia7w 

51737 Arrisiiava 
61738 Arrhtio 

51739 Arrivance 

51740 Arnviez 

61741 Arrivons 

51742 Arrizabaii 

51743 Arrizado 

51744 Arrobaba 

51745 Arrobas 

61746 Arrobasai 

61747 Arrobcro% 

61748 Arrocabi'S 

51749 Arrocco 
61750 Arroccras 
51751 Arrothino 
61762 Arroddar 
61753 Arroddo 
51754 Arrodcfh 

61755 Arrodillo 

61756 Arroding 
61767 Arrodrigar 
61758 Arrodrigo 
81759 Artvidpas 
61760 Arrogador 
51761 Arrogance 

61762 Arrogano 

61763 Arroganza 


Pumping plant 

Waterworks pumping-station plant (-^ — toils per l^ur raised 
^ feet) ^ 

Irrigation pumping-station plant ( tons per hour wsed 



Sewage pumping-station plant ( tons per hour raiseci 

feet) 

Docks’ pumping plant ( tons per hour raised feet) 

Purop(s) (diameter of barrel inches). (See page 554.) 

Hand pump(s) (diameter of barrel inches) 

Hand lift pump(s) (diameter of barrel inches) 

Hand force pump(s) (diameter of barrel inches) 

Hand deep-well pump(s) (diameter of barrel inches) 

Hand wrought-iron lift pump(s) (diameter of barrel 

inches) 

Force pump(s) for power (diameter of barrel inches) 

Lift pump(s) for power worked by reciprocating rod (diameter 
of Ijarrel — — inches) 

Lift pump(s) for power worked by belt (diameter of barrel 
inches) 

Steam pumps ( gallons per hour against feet head) 

Steam direct-acting pumps ( gallons per hour against — 

feet head) 

Steam geared pumps ( gallons per hour against — — ^ 

feet head) 

Steam direct-acting ram force pump ( gallons per hour 

against feet head) 

Rotary pump(s) ( gallons per hour against feet head) 

Centrifugal pump(s) ( gallons per hour against feet 

head) 

Centrifugal pump(s) and engine(s) combined (— — gallons per 
hour against feet head) 

Centrifugal pump(s) and engine(s) and boiler(s) combined, 

( gallons per hour against feet head) 

Hydraulic pressure pumps (pressure tons per sejuare in.) 

Hydraulic pressure pumps for hand-power (pressure tons 

per square inch) 

Hydraulic pressure pumps for power (pressure tons per 

square inch) 

Hydraulic pressure pumps h r hand or power (pressure — — 
tons per square inch) 

Hydraulic pressure pumps with steam-engine and gearing com- 
bined (pressure tons per square inch) 

Steam hydraulic pressure pumps, direct acting (pressure — - 
tons per square inch) 

Cattle power pumps ( inch barrel[s]) 

Portable cattle power irrigation pumps (- — - inch barrel[.s]) 

Pumps worked by wind engino(s) ( inch barrel[s]) 

Barrow hand pumps ( inch barrel[s]) 

Barrow hand force pump(s) ( inch barrcl[s]) 

l<eed pump(s) ( inch plunger[sj) 

With feed pump(s) ( inch plunger[s]) 

Without feed pump(s) 

Ship’s pumps ( inch barrel[s]) 

With pump(s) complete 
What kind(s) of pump(s) 

Send pump(s) immediately ^ inch barrel[sj) 

Send steam pump(s) immediately 

Badiufi. m 

Radius of •*•*--* inches 
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61764 Arroger 

61765 ^ropez 

61766 Arrojadan 
51767 Arrojadas 

f 768 Arrojado 
769 ‘ Arrojamos 
61770 Arrojara 
51771 Arroje 
51772 Arrollare 
61773 Arromba 
51774 Arrancano 
51775 Arrondi 
51776 Arrondisse 
51777 Arropada 
51778 Arropan 
51779 Arroparas 
61780 Arroparon 
61781 Arropaslc 
61782 Arropiero 
51783 Arrosage 
51784 Arrosais 
51785 Arnmira 
51786 Arrosion 
51787 Arrossiva 
51788 Arrosiare 
51789 Arrostava 
51790 Arrosto 
61791 Arrostra 
51792 Arrostres 
51793 Arrotea 
51794 Arroterai 
61795 Arroiiaie 
51796 Arroubo 
51797 Arro7tta?tt 
51798 Array aran 
61799 Arroyase 
51800 Arroyen 
51801 Arrozal 
61802 Arruarofi 
51803 Arrubino 
51804 Arrudando 
51805 Arrudao 
51806 Arrudare 
51807 Arrudassi 
51808 Arrudava 
61809 Arrueh 
51810 Arttiella 
51811 Arrufabas 
51812 Arrtifadico 
51813 Arrtifizdo 
51814 Arrufais 
5 181 5 Arrufaran 


51816 Arrufaseh 

61817 Arrujemos 

51818 Arruffa 

51819 A rritgaban 

51820 Arrt/gdren 

51821 Arragases 


BadiuB — continued. 

Radius of -r— feet * 

Curve of — ^ feet radius 

Curve of ~ — chain(s) radius . 

Too small a radius 
Is radius too small 
Radius too large 

Rails. ’ 

Iron rails lbs. per linear yard 

Iron rails ^ kilos, per metre 

Steel rails lbs. per linear yard 

Steel rails kilos, per metre 

Rails in iron or steel lbs. per linear yard 

Rails in iron or steel kilos, per metre 

Rails gauge 

RaHs 4 feet 8i inches gauge 
Rails I -metre gauge 
Rails 3-feet gauge 
Rails 30-inch gauge 
Rails 24-inch gauge 
Rails 20- inch gauge 
Rails 18-inch gauge 

Rails of Vignolles section ( lbs. per yard) 

Rails of bridge section ( lbs. per yard) 

Rails of double-headed section ( lbs. per yard) 

Rails of reversible double-headed section ( lbs. per } ard) 

Rails of flange section ( lbs. per yard) 

Plate rails ( lbs. per yard) 

I'ram rails ( lbs. per yard) 

New rails ( lbs. per yard) 

Slightly defective rails ( lbs, per yard) 

Old rails ( lbs. per yard) 

Rails not to exceed kilos, per metre 

Rails not to exceed lbs. weight t)er linear yard 

Straight rails 

Curved rails (radius feet) 

Single line of rails (i track) ( yards long) 

Double line of rails (2 tracks) ( yards long) 

What gauge of rails 
What section of rails 
^Vhat weight of section of rails 
What weight and section of rails 
In what lengths must the rails be 

'Phe rails may be in any convenient lengths a ; . • c , y 

'J'he rails must be in lengths of feel 

Are the rails to be punched for fishplates 
Are the rails to be punched for spikes 
Are the rails to be supplied with chairs 
Are the rails to be supplied wa'th fisliplates and bolts 
Are the rails to be supplied with fishplates, bolts, and chairs 
The rails are to be punched for fishplates 
The rails are not to be punched for fishplates 
The rails are to be punched for fish[)lates, but you must aw'ait 
particulars by post (mail) 

The rails are to be punched for spikes (size of spike — — 

inches, pitch inches) 

The rails are not to be punched for spikes 

Rails to be supplied with chairs 

Rails not to l>e supplied with chairs 

Rails to be supplied with fishplates and bolts 

Rails not to be supplied with fishplates and bolt& 
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Bails — continued. 

51822 

Armgiae 

Rails to be supplied with fishplates, bolts, and chairs 

51823 

Arruida 

Railij.not to be supplie4 with fishplates, bolts, and chairs 

51824 

Arrumar 

If the rails are 

51825 

Arriillado 

If the rails are not 

51826 

Arrulks 

Railway and accessories. (See page 564 .) 

51827 

Arrumaco 

Railway permanent way ( inch gauge) 

51828 

Arrupiara 

For railway permanent way 

51829 

ArruMdar 

Portable railway (with rails lbs. per yard) 

51830 

Arrumheis 

Narrow-gauge railway (with rails lbs. per yard) 

61831 

Arrumdo 

Portable and other light narrow-gauge railvvay(s) (with rails 
lbs. per yard) 

51832 

Arrtmcn 

(For a) railway of inch gauge (witli rails lbs. per 

yard) 

51833 

Arrunflar 

(For a) railway of — metre gauge (with rails lbs. per 

yard) 

(For a) railway of 4 feet Sh inches gauge (with rails lbs. per 

yard) 

Portable railway on ’s system (with rails lbs. per yard) 

51834 

Arrunjlo 

51835 

Artiifitius 

51836 

Arm 0 la 

Railway complete with metal sleepers and fastenings (with rails 
Ihs. per yard inch gauge) 

51837 

Arruvhio 1 

Railway complete, ready for fixing to wood sleepers (with rails 
lbs. per yard inch gauge) 

61838 

Arsacal 

Railway to carry loads of cwt. gross (at speed up to 

miles per hour) 

51839 

Arsacidcs 

Portable railway to carry loads of cwt. gross (at speed 

up iQ miles per hour) 

51840 

Araakiden 

Railway of ( inch gauge) with lbs. rails 

51841 

Arsamt's 

Railway of ( inch gauge) with lbs. rails and 

metal sleepers 

51842 

Arsanias 

Railway of ( inch gauge) with lbs. rails for 

wood sleepers 

51843 

Arsenaks 

Portable railway ( inch gauge) with lbs. rails 

51844 

Arseniada 

With the necessary railway 

51845 

ArsenicaU 

With the necessary railway and rolling stock 

51846 

Arsenica 

With the necessary railway and rolling Si.ock for animal traction 

51847 

Arsenide 

With the necessary railway and rolling stock and loconiotive(s) 

51848 

Arsenidos 

Railway for animal traction (with - - — lbs. rails) 

51849 

Ar sever sy 
Arsibile 

Railway to be worked by locomotive(s) (with lbs. rails) 

51850 

What kind(s) of railway 

51851 

Arsineum 

Rainwater pipes. (See ilpe[b j.) 

51852 

Arslan 

Reaping machine(s). 

51853 

Arsolah 

Self-binding harvester(s) 

51854 

Arsurarum 

One-horse reaper(vS) 

51855 

Arsnre 

Two-borse reaper(s) 

51856 

Arsuris 

Refrigerating machinery. (See page 577 .) 

51857 

Ariaba?ios 

Set(s) refrigerating machinery for nfieat-sleamer(s) of tons 

(each) 

51858 

Artabazes 

Dry cold-air machine(s) (capacity cubic feet per l^ur) 

51859 

A r lab is 

Rice-mill machinery. 

51860 

Artaccia 

Complete plant for a rice mill to turn out bushels per 

51861 

Artagira 

Complete plant for a nee null to turn out — — tons per day 

51862 

Arfame 

Rice-shelling mill(s) (with inch stones) 

51863 

Arianeme 

Rice-grinding raill(s) (with inch stones) 

11864 

Artaozus 

Rice-pearling mill(s) (with inch stones) 

W865 

. if' 

Arlaxias 

Rice-polishing machine 

51866 

Artedia 

Rice-winnowing machine 

51867 

Arlefatlo 

To dress rice for the market{s) 

51868 

Arteirice 

To dress rice for the British market(s) 

51869 

Arle/ifs 

SIvetfl ( inches diameter x inches long). 
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51870 ArklUes 

61871 Arklho 

61872 Arklries 

61873 Arkmao 

61874 Arkmise 


61875 Arkmisia 


61876 Arkmita 

61877 Artemouis 

51878 Artequim 

51879 Artere 

61880 Arieriell 

61881 Arteriole 

61882 Arterioso 

61883 Arksanas 

61884 Artesano 

61885 Arieson 

61886 Arte sonar 

61887 Arkiica 

61888 Artetiche 

61839 Arktkos 

61890 Arkzao 

61891 Artfully 
51892 Arilionie 

61893 Art hr axon 

61894 Arthrode 

61895 Arthrodic 

61896 Arthrofse 

61897 Arthrosia 

61898 Arthrure 

61899 Arthurian 

61900 Ariialise 

61901 Ariil)o?iite 

61902 Artichoke 

51903 Articling 

61904 Articolare 

61905 Articolo 

61906 Articular 

61907 Artiebam 

61908 Artifex 

61909 Artifice 

61910 Artificial 

51911 Artificio 

61912 Artigaba 

61913 i Artigamos 


Bivets — continued. 

Boiler rivets (— inches diameter x — - inch long) 

Girder rivets ( — — inches diameter x inches long) 

Lowmore iron rivets (— inches diameter x inches 
long) 

Steel rivets ( inches diameter x inches long) 

c„p.h=adHv«, ~ 


Pan-head rivets 



( inches diameter x 

inches long) 


Cone- head rivets 



inches diameter x 

inches long) 


Biveted. 

Double riveted (pitch inches) 

Double riveted in the longitudinal seams (pitch inches) 

Single riveted (pitch inches) 

Chain riveted (pitch inches) 

To be riveted up (pitch inches) 

Not to be riveted up (pitch inches) 

Machine riveted (pitch inches) 

Hand riveted (pitch inches) 

Eivetiiig machinery. 

Hydraulic riveting machinery (to close rivets up to -inches 

diameter) 

With the necessary riveting machinery (to close rivets up to 
inches diameter) 

With the necessary riveting machinery to finish at destination 
Send riveting machinery at once 
Rock-driiling plant. 

Hand-power rock drill(s) (diameter of hole inches) 

Rock drill(s) (diameter of hole inches) 

Steam-power rock dril!(s) (diameter of hole inches) 

Compressed-air rock drill(s) (diameter of hole inciies) 

Steam or compressed-air rock drill{s) (diameter of hole 

inches) 

rock dnll(s), air compressor for belt power and ac- 
cessories (diameter of hole inches) 

rock-drill (s), steam-air compressor, boiler and accessories 

(diameter of hole inches) 

rock-drill(s), and boiler to drive by steam (diameter of 

hole inches) 

Rock-drilling plant suitable for 

Compressed air rock-drilling plant suitable for — - 

Send rock-driiling plant immediately (diameter of hole 

inches) 

Send hand-power R. D. plant immediately (diameter of hole 
inches) 

With the necessary R. D. plant immediately (diameter of hole 
inches) 

What type of rock drill(s) (rock-drilling plant) 

Boiled-iron joist(s). , 

Belgian rolled joists 
English rolled joists 

Rolled joist(s) of lbs. per lineal foot 

Rolled joist(s) of inches deep ( x — ^ lbs* per lineal 

foot) 

R )lled joist(s) of inches deep X — — inches wide X 

lbs. per lineal foot 

Supported by rolled joists 
With the necessary rolled joists 
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51914 

51915 

51916 

51917 
61918 

51919 

51920 

51921 


Artigando 

Ariigaron 

Artigiano 

Artiglio 

Ariipkr 

Artipms 

Artikdtjt 

'Artiliu 


51922 

51923 

51924 

51925 

51926 

51927 
61928 
51929 


Artillar 

Artilleur 

Artimana 

Arthnpasa 

Ariiomorfo 

Artisan 

Artisjok 

Artistkal 


61930 

61931 

51932 

51933 

51934 
61935 

51936 

51937 

51938 
61939 
51940 


Artisiuo 

Artistry 

Ar thing 

Artless 

Artlessly 

Artobriga 

Artoccs 

Artocrea 

Artolito 

Artomd 

Artonomie 


51941 

61942 

51943 

51944 
61945 

51946 

51947 

51948 

51949 

51950 

51951 

61952 

61953 
51954 
61955 

51956 

51957 

51958 

51959 

51960 

51961 

51962 

51963 

51964 
61966 

61966 

61967 


Arioptae 

Arioptis 

Artoirogi 

Artni/gia 

Aririfngas 

Artrifugo 

Artriticas 

Artritico 

Artritide 

Artrocace 

Artrodia 

Artro/ogia 

Ariuatun 

Arinavi 

Artuem 

A r tunas 

Arlybios 

Artynia 

Arty stone 

Aruboth 

A rum 

Arucrim 

Arulcnus 

Arumah 

Arunctm 

Arundi/er 

Arundinis 


61968 


Arunda 


BoUing-mUl plant 
Rolling-mill plant for iron 
Rolling-mill plant for lead 
Rolling-mill plant for 

Rolling-mill plant to turn out the following sections of iron 
Rolling-mill plant to turn out bars and plates of ordinary sizes 
Rolling-mill plant to turn out bars and angles of ordinary sizes 
Rolling-rnill plant to turn out bars and angles, T’s, and plates 
of ordinary sizes 

Iron*rolling plant consisting of the following trains 

Bolling stock. 

With the necessary rolling stock • 

With the necessary rolling stock and locomotive(s) 

Passenger rolling stock 

Goods rolling stock 

The rolling stock consists of 

The rolling stock consists of goods-wagons and — ^ 

passenger carriages 

Boof(s). 

All the ironwork for supporting the roof(s) of slates 

All the ironwork for supporting the roof(s) of tiles 

All the ironwork for supporting the roof(s) of boards and felt 

Iron roof with flat sheets 

Iron roof with corrugated sheets 

Pitched roor{s) 

Curved roof(s) 

With the necessary roof(s), dec, for buildings 
What kind of roof 

What wind-pressure (in lbs. per square foot) is the roof (to be) 
capable of withstanding 

The roof(s) is (are) too 

Slate roor(s) on iron frame(s) 

Slate roof(s) on limber rramc(s) 

Tile roc)f(s) on iron frame(s) 

Tile roof(s) on timber frame(s) 

Timber roof(s) 

Timber roof(s) covered with felt 
Thatched roof(s) 

All roofs to be supplied at destination 

Rope- driving. 

With the necessary rope-driving 

The old belts, dec, to be superseded by rope-driving 

9’he old gearing to be superseded by rope-driving 

If with rope-driving throughout,;^ 

Cotton rope(s) for driving 
Hemp ropc(s) for driving 
Flat ropc(s) for driving 
Adapted for rope-driving 
Rope-driving preferred 
Rope-driving objected to 
If you recommend rope- driving 
Would recommend rope-driving 
Would not recommend rope driving 
Rope-making machinery. 

Rope-making machinery for the ‘walk* 

Rope-making machinery for the ‘ house * 

Rope-making machinery for the ‘ house * on the ‘ compound ’ 
system 

Machine to make ropes up to inches circumference in 

house 
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Rope-making mwMxivrj— continued. 

61969 

Arumnes 

Machine to make ropes up to inches circumference down 

the walk 

61970 

Arupinae 

Rope and twine machinery ' ^ 

51971 

Ampinum 

Rope, cord, line, and twine machinery 

61972 

AruriiiS 

Bum-distilling plant. (See Distilling Plant.) 

61973 

Arusaces 

Safety. 

For safety 

61974 

Aruspico 

61976 

AfvandffS 

Factor of safety 

61976 

Arvarurn 

What factor of safety have you allowed 

51977 

Arvejal 

Factor of safety is too great 

51978 

Arvelas 

Factor of safety is too small 

61979 

Arveiius 

* Factor of safety is 2 

61980 

Arverncr 

Factor of safety is aj- 

51981 

Arversies 

Factor of safety is 3 

51982 

Arvigae 

Factor of safety is 3^ 

51983 

Arvi^niiS 

Factor of safety is 4 

61984 

Arvinas 

Factor of safety is 4^ 

61985 

Annra^^us 

Factor of safety is 5 

61986 

Arvoado 

Factor of safety is 6 

51987 

Arvorar 

Factor of safety is 7 

61988 

Arvore 

Factor of safety is 8 

61989 

Aryan 

Factor of safety is 0 

51990 

Aryandcs 

Factor of safety is 10 

61991 

Arynqtte 

Factor of safety is 1 2 

61992 

Aryxata 

Safety valve(s) ( inches diameter). 

61993 

Arzcgaye 

With safety valve(s) ( inches diameter) 

61994 . 

Arzelio 

With two safety valves ( inches diameter) 

61995 

Arzenfe 

With lock-up safety valve ( inches diameter) 

61996 

Arzilk 

With two lock-up safety valves ( inches diameter) 

61997 

Arztn^a 

’s patent safety valve(s) ( inches diameter) 

61998 

Arzinho 

Safety valve(s) to Board of Trade requirements ( inches 

diameter) 

61999 

Arzncl 

Sago plant. 

62000 

Arzncicn 

Salvage appliances. 

62001 

Arzobispal 

Send salvage appliances at once (as follows) with necessary 
accessories 

52002 

Aj'zon 

Sanitary fittings. 

62003 

Arzroiini 

Screw(8). (See pages 547 and 62S.) 

52004 

Arztgeld 

Screw or paddle 

52005 

Asabalado 

AA 4 th the neces.sary screw (s) 

82006 

Asablazar 

Pitch of screw'(s) 

52007 

Asablazo 

Right-hand screw(s) 

52008 

Asaduieis 

Left-hand screvv.s(s) 

52009 

Asaeteais 

Screw(s) is (are) wrong handed 

52010 

Asafcfida 

Screw(s) is (are) wrong handed ; send reverse immediately 
(viz. hand) 

62011 

Asafias 

Secured by screws 

52012 

Asaganes 

Secured by screws ; no nails to be used 

62013 

Asagraea 

Nettlefold’s screws 

82014 

Asakaba 

Screw pile(s). 

62016 

Asaltador 

On screw piles 

52016 

Asa/famos 

Screw propeller(s). (Sec Screw(s) ; also page 628 .) 

’s patent screw propeller 

52017 

AsaZ/ando 

52018 

Asahar 

With screw propeller(s) 

52019 

Asaltaron 

With screw propeller(s), shafting, <Vc. complete 

62020 

Asalteis 

Ih'opeller(s) has (have) too great pitch 

52021 

Asamb/eas 

Propeller(s) has (have) too small pile h 

52022 

As anion 

Propeller(s) is (are) not large enough 

Propeller(s) is (are) too large 

62023 

Asaphins 

62024 

Asapo 

Propeller(s) is (are) not deep enough in water 
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CodbNo Cods Worim 
52025 Asarof 


52026 

52027 

52028 

52029 

52030 

52031 

52032 

52033 

52034 

52035 

52036 


Asarelak 

Asareros 

Asargadas 

Asarouas 

Asarque 

Asase 

Asafwas 

Asbeste 

Asbestinas 

Asbestino 

Asbestoide 


52037 

52038 

52039 

52040 

52041 

52042 

52043 

52044 


Asbeugel 

Asboiane 

Asboli 

Asbolique 

Asbo/us 

Ascalabos 

Ascalon 

Ascalonem 


52045 Ascaipit 

52046 Ascalptnit 


52047 

52048 

52049 
52060 

52051 

52052 
52068 
52054 


Ascanio 

Ascanius 

Ascarides 

Ascaris 

Ascaunce 

Ascelia 

A see Hare 

Ascended 


52055 

52056 

52057 


Aseendeis 

Ascendenza 

Ascending 


52058 


Ascenscur 


52059 


Ascensoir 


52060 

52061 

52062 

52063 

52064 

52065 

52066 

52067 

52068 

52069 

52070 

52071 
53072 


Ascensuri 

A sees e 

Ascessant 

Asceieria 

Asceiico 

Aschbelt 

Aschemie 

Aschenbad 

Asekera 

Aschetos 

Aschgaten 

Asc/igrau 

Aschhok 


52073 

52074 
>2076 
>2076 
52077 


Aschkkur 

Aschkolk 

Aschkuil 

Aschloh 

Aschmrm^ 


Screw propeller(s)— 

Cannot get a speed of more than revolutions per minute 

on the propeUer(s) 

At what speed da{e$) the propeller(s) run 
Spare propeller 
Cast-iron propeller(s) 

Wrought-iron propeller(s^ 

Brass propeller(s) 

Gun -metal propeller (s) 

Phosphor bronze propeller(s) 

Manganese bronze propeller(s) 

Cast steel propeller(s) 

Forged-steel propeller(s) 

Send (fresh) propeller immediately 

Seotion(8). 

I&ust be made in sections ( in No.) 

Must be made in sections not exceeding lbs. in weight 

Must be made in sections not exceeding feet in length 

How many sections 

Are there any fixed number, weight, or size of the sections 
In .sections convenient for shipment 
In sections convenient for transport up country 
In sections to pass through railway tunnels 

In sections not exceeding lbs. in weight or feet in 

length 

Sewage-treating machinery and plant. 

Sewage-liming machine(s) 

Sewing machine(s). 

Sewing machine(s) for the following work 
Sewing mach:ne(s) for sacks or bags 
Sewing machine(s) for the following trade(s) 

Shafting ( inches diameter). 

With the necessary shafting, couplings, &c. ( inches 

diameter) 

With the necessary shafting, couplings, and pulleys 
With the necessary shafting, couplings, and pedestals 
With the necessary shafting, couplings, pedestals, and brackets 
(or hangers) 

With the necessary shafting, coupling pulleys, pedestals, and 
brackets (or hangers) 

With the necessary shafting, couplings, pulleys, pedestals, 
brackets (or hangers) and belting 

Bright turned and polished iron shafting ( inches diameter) 

Bright turned and polished steel shafting ( inches diameter) 

Rolled iron shafting ( inches diameter) 

Square shafting ( inches diameter) 

Worked by square shafting ( inches diameter) 

With countershafting ( inches diameter) 

May rolled shafting be used ; it will come cheaper 
Sheepwashing plant 
Ship-bailding plant 

Ship-building plant for iron vessels 
Ship-building plant for composite vessels 
Ship-building plant for wood vessels -/i 

Ship-building plant for iron and steel vessels with hyaraulic 
riveting and all the latest improvements 
Silk-mann&otoring machinery. 

Preparation 

Spinning 

Weaving 

Preparation and spinning 
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CodbNo! Code Words 


62078 

620t9 

6S080 

62081 

62082 

62033 

52084 

62085 

62086 

62087 

62088 

62089 

62090 

62091 

62092 

62093 


Aschjflant 

Aschpot 

Aschsteen 

Aschion 

Aschwakr 

Aschzout 

Asdalmn 

Asciamus 

Ascian 

Ascidiace 

Ascidiuni 

Asdendes 

Asdendo 

Asd^ere 

Asdolto 

Asdsco 


62094 Amtans 
62096 Asdterio 


62096 

52097 

52098 

52099 
62100 
62101 

52102 

52103 
62104 
52105 
62106 

52107 

52108 

52109 

52110 
62111 
52112 

62113 

62114 

52115 

52116 

62117 

62118 
62119 

52120 

52121 

52122 

52123 

52124 

52125 
62126 
62127 
621^ 
62139" 

62130 

62131 
62133 
62133 
52134 
62135 


Asdiical 

Asdi/^^are 

Asdugato 

Aschitta 

Asckpion 

Asckrine 

Ascobolo 

Asioforo 

AscoUes 

A Sty per is 

A scop hare 

Ascoso 

A SCO spore 

Asco liter 

Ascracus 

Ascribe 

Ascribing 

Ascribiifii 

A scrips it 

Ascription 

Ascrissi 

Ascritto 

A sc river e 

Ascrive7Hi 

Ascrivono 

A sen a 

A sen lib a 

■Ascyri 

Aseates 

Asebia 

Asediamfo 

Aseg/arar 

Asegnndar 

Asegundo 

Asegnreh 

Asddad 

Aseka 

Asellicuio 

Aseliides 

Asellio 


Silk-mannfacturiug maoMaery— 

Preparation, spinning, and weaving 
Spinning and weaving 
Silk-waste macMnery. 

Sinking plant 

Send sinking plant at onoe (consisting of ) 

Size-manufacturing plant. 

Slates. 

With the necessary slates 
What size slates 
‘ Doubles ^ 

‘ Ladies * 

* Countesses * 

‘ Duchesses * 

Sleepers, railway (for gauge of rails of inches). 

With the necessary sleepers (for gauge of rails of inches) 

With the necessary sleepers, chairs, and spikes (for gauge of 
rails of inche's) 

With the necessary metal sleepers(for gauge of rails of ins.) 

With the necessary wood sleepers (for gauge of rails of 

inches) 

Are sleepers included 
Sleepers included 
Sleepers not included 

Ready for fixing to timber sleepers, sleepers not included 
Longitudinal sleepers 
Longitudinal iron sleepers 
Longitudinal wood sleepers 

'JVansverse wood sleepers (for gauge of rails of inches) 

Transverse iron sleepers (for gauge of rails of inches) 

4'ransverse sleepers (for gauge of rails of inches) 

Wrought-iron or steel sleepers (for gauge of rails of ins.) 

Wrought-iroii sleepers (for gauge of rails of inches) 

Steel sleepers (for gauge of rails of inches) 

AV'ood sleepers (for gauge of rails of inches) 

Cast-iron sleepers (for gauge of rails of inches 

Glass sleepers (for gauge ot rails of inches) 

Pitch of sleepers inches 

Sluice valve(s) ( inch). 

With the necessary sluice valve ( inch) 

Sluice valve(s) with iron faces ( inch) 

Sluice valve(s) with one gun-metal face ( inch) 

Sluice valve(s; with both faces of gun-metal ( inch) 

Sluice valve(s) with s. and f. ends ( inch) 

Sluice valve(s) with flanges ( inch) 

Sluice valve(s) with socket ends ( inch) 

's patent sluice valve(s) ( inch) 

Soap-making plant. 

Spare(8). 

Complete with usual spare parts (‘ spares ') 

Complete with double set spares 
No spares required 

We recommend spares ; shall we send a customary set 
)Ve recommend the following spares ; shall we send same 
You have sent no spares; send full set at once 
Spare wearing parts only 
Spare wearing and breakable parts 
Springs. 

On springs 

All the rolling stock to have springs 
Stamps. (See Ore-dressing Machinery and 
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CodeNo 


Cods Wotios 


62136 

62137 

62138 

62139 

62140 

62141 

62142 

62143 

62144 

62145 


Aselios 

Asemejar 

Aseniejeis 

Asemejo 

Asentada 

Asentados 

Asentare 

Asentido 

Asefiiiras 

Asenfiste 


62146 


Aserdon 


62147 

62148 

62149 

62150 


Aserciones 

Aseroe 

Aserradas 

Aserrado 


62151 


Aser vines 


62152 Asertivas 

62153 Aserio 


62154 

62156 

62156 


Asertorio 

Asesinado 

Asesinar 


62157 

62168 

62169 

62160 

62161 

62162 

62163 

62164 

62165 
52166 

62167 

62168 

62169 

62170 

62171 

62172 

62173 

62174 

62175 

62176 

62177 

62178 

62179 

62180 


Asesino 

Asesor 

Ascsoraba 

Asesoreis 

Asesoria 

Asestaban 

Asestaria 

Aseveralni 

A Severn V 

Asevereis 

Asevero 

Asewin 

Asexe 

Asexual 

AsexuaUy 

Asfalite 

Asfaltado 

Asfaltais 

Asfaliico 

Asfaltide 

Asfalto 

Asfixiav 

Asfixio 

Asfodelos 


62181 


Asfodillo 


62182 

62183 

62184 


Ashamedly 

\A$haf^^ 

I Atkekrid 


Stamps — continued^ 

Stamps for 

Staroh-manofactaring plant 
Potato-starch manufacturing plant 
Rice-starch manufacturing plant 
Starting gear. 

With starting gear 
With steam starting gear 
Steam roller(s). 

Steam ves8el(s). (See page 676 .) 

Steam vessel complete with machinery ( feet long x — 

feet beam x feet draft) 

Steam tug complete with machinery ( feet long x — — ^ 

feet beam x feet draft and indicated h.p.) 

Paddle-wheel vessel ( feet long x feet beam x — - 

feet draft) 

Screw vessel ( feet long x feet beam x feet 

draft) 

Stem-wheel steamer ( feet long x feet beam x 

feet draft) 

Stern-wheel steamer, passengers ( feet long x 

feet beam x feet draft) 

Stern-wheel steamer, cargo ( feet long x feet beam 

X — ^ feet draft) 

Screw cargo steamer ( tons) 

Screw cargo steamer ( feet long x feet beam x 

feet draft) 

Paddle cargo steamer ( tons on feet draft) 

Paddle passenger steamer ( passengers, on feet draft) 

Paddle passenger steamer (feet long x feet beam x 

feet draft) 

What service is the vessel for 

Vessel suitable for 

Vessel for cargo and passengers 
Vessel of shallow draught 

Vessel of draught not exceeding inches 

Vessel exclusively for river use 
Vessel for river and lake use 
Vessel for use on large lake(s) 

Vessel for river and occasionally sea-going, short runs 

Vessel for sea-going, short runs 

Vessel for sea-going, long runs or ‘ ocean going * 

Vessel fitted for native crew only 

Vessel fitted for native crew and passengers 

Vessel fitted for European passengers 

Vessel fitted for European crew only 

Vessel fitted for European crew and passengers * 

Vessel plainly fitted 
Vessel handsomely fitted 
Vessel fitted in the best yacht style 
Vessel without machinery 

Vessel in plates and frames to be riveted up at destination 
Vessel in complete steaming order 

Vessel in hull complete, machinery removed and sent ,^j|Parately 
Vessel in hull complete, machinery removed and p^ked' for 
shipment 

Vessefs hull to be carried on deck, machinery removed and 
carried in hold 

Vessel of the largest size that can be carried on steamer’s deck 

Steel. 

Steel in ingots 
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^deNo Code Words 

52185 Ashb^a 

52186 AsMown 

62187 Ashery 

62188 Ashimah 

62189 Ashkelon 

62190 Ashlar 

62191 Ashlering 

62192 Ashtaroth 

62193 Asktemoh 

62 1 94 A sianum 

62195 Asiarch 
52196 Asiajrkat 

62197 Asiaticus 

62198 Asibias 

52199 Asideros 

52200 Asidite 
62201 Asiduidad 

52202 Asiduo 

52203 As/dura 

62204 Asienta 

62205 Asienies 

52206 Asigiiaba 

52207 Asignadas 

62208 Asignado 

62209 Asignanios 

62210 Aslpiar 

622 1 1 Asignaron 

62212 Asigfteis 
52213 Asigfw 
62214 Asilides 
52215 Asilus 

62216 Asimilais 

62217 Asimilaras 

62218 Asimismo 

62219 Asimplado 

62220 Asimplarse 

62221 Asinarms 
52222 Asinary 
82223 Astfiassero 

62224 Asindeion 

62225 Asindule 

62226 Asin^ggia 

62227 Asmella 
6222%sj Asinerat 

52229 ^ Asinesche 

52230 Asinesco 

62231 Astniniar 
52232 Asininity 
62233 Asinino 


Steel — continued^ 

Steel bars 

Steel bars and plates 

Steel bars, plates, and angles 

Made of steel 

Made of steel throughout 

Of steel and iron 

Of steel or iron 

Cast steel 

Blister steel 

Shear steel 

Bessemer steel 

Swedish steel 

Mild steel 

Siemens' steel 

I'ungsten steel 

Steel plates ( ins. thick — ins. long x ins. wide! 

Steel sheets { s.w.g. inches long x inches wide) 

Steel round bars ( inches diameter) 

Steel square bars ( inches square) 

Steel flat bars ( inches x inches) 

♦Steel angle bars inches x inches x inches 

thickness of metal 

♦Steel Tee bars inches x inches X inches 

thickness of metal 

Steel channel bars inches x inches x inches 

thickness of metal 

Steel bars section ( — — inches x inches x 

inches) 

Steel rolled girders ( inches deep x wide x 

inches thick in web) 

Steel rolled girders ( inches deep, lbs. per foot linear) 

Steel blooms 
Steel billets 

Steering gear(8) (for vessel of tons). 

Hand-power steering gear(s) (for vessel of tons) 

Steam-power steering gear(s) (for vessel of tons) 

Combined steam and hand steering gecir(s) (for vessel of 
tons) » 

Stone breakers. 

Stroke (in inches). 

What stroke 

Stroke is too long ; it should be — — inches 
Stroke is too short ; it should be inches 

Sugar plant. 

Cane mill(s) (to crush tons cane per day of 24 hours) 

Cane mill(s) and engine(s) combined (to crush tons cane 

per day of 24 hours) 

Boiling and refining plant (to turn out — — tons refined sugm 
per 24 hours) 

Crushing and refining plant (to turn out tons refined sugar 

per 24 hours) 

Montejus 
Vacuum pan(s) 

Teach(es) 

Sugar refinery plant (to turn out tons refined sugar per 

24 hours) 

Crushing and boiling plant (to treat— —tons cane per 24 hrs.) 
Sugar plant on ’s system 

Beetroot' sugar plant (to treat ^ tons per day of 24 kouta) 

If only the first dimension given, equal- sided .L.*s or "jpa tinderatoCKt 
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52234 Asimtto Plant for extracting sugar from (to treat tons per 

day of 24 hours) 

52235 Asintota Plant for extracting and refining the sugar from (to treat 

tons per day of 24 hours) 

52236 Asinusca Tank(s) ^capacity, each, gallons). 

52237 Asirios Wrougnt-iron tank(s) (capacity, each, gallons) 

52238 Asisium Wrought-iron galvanised tank(s) (capacity, each, gallons) 

52239 AsisHdo Cast-iron tanks (capacity, each, gallons) 

5224Q Asistiera In iron or brickwork tank(s) (capacity, each, gallons) 

52241 Asisiifnos In tank(s) (capacity, each, gallons) 

52242 Askanien Tannery plant. 

52243 Askar ich Tannery plant for skins 

52244 Askelie Tannery and curr) ing plant 

52245 Askew Tapioca plant. 

52246 Askile Tea plant (to treat maunds per day). 

52247 Askinji/y Plant for tea plantation(s) (to treat maunds per day) 

52248 Asklepios Test. 

52249 Askold What is the test 

52250 Askrit Test is too high 

52251 Aslant 'Fest i.s too low 

52252 Asleep The test cannot he reduced 

52253 Asmanif Reduce the test to 

52254 Asmodens 'Fest tons 

52255 Asnaih * Test lbs. per square inch 

52256 Asnapyer 1 est tons pci square inch 

52257 Asnaus' Porge test 

52258 Asneifona Test under steam ( lbs. per square inch) 

52259 Asntco Tested. 

52260 Asntllo Must it (tht y) be tested 

52261 Asoak Need not be tested 

52262 Asoka/\ ar Must be tested 

52263 Asohar.o Have tested and found .satisfactory 

52264 Asobuio Have tested and found defective or of insufficient strength 

52265 Asocairar Testing machinery (to test to tons). 

52266 Asodaba Testing machine(s) (to test to tons) 

52267 Asociadas Testing inachine(s) for (to test to tons) 

52268 Asodado 'Festing machinc(s) for iron, steel, &c. (to test tons) 

52269 Asodamos Testing raachine(s) for cement, 

52270 Asodar Testing machinefs) for girders (to lest tons) 

52271 Asodaron Testing machine(s) for cast-iron bars 

52272 Asokora Testing inachine(s) for chains 

52273 Asoiados Boiler prover(s) 

52274 A^olanar Thick. 

52275 Asolanases Not less lluin inch(es) thick 

52276 Asolando Not exceeding inch(es) thick 

62277 Asolapare 'Foo thick 

52278 Asolare Not thick enough 

52279 Asolarias As thick as possible 

52280 Asolaron Not thicker than absolutely necessary 

52281 Asolasleis Thickness. 

52282 Asolava AVhat thickness 

52283 Asoloed What thickness of metal in (at) the — 

52284 Asomaba Is the thickness specified 

62285 Asomadas I'he thickness is not spe('ified 

62286 Asoniantt Leave the thickness to you 

( 62287 Asombrada Thickness as before 

! 62288 Asombrat Thickness of metal inch(es) 

I 52289 Asomor Usual thickness 

52290 Asonabais Any thickness 

62291 Asonan Accoiding to thickness 
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Thickness— 

62292 

Afonanda 

Of suitable thickness 

52293 

Asoftafdar 

Alter thickness to — - 

52294 

Asonaria 

If the thickness is important, telegraph 

62295 

Asonascn 

Assorted thicknesses 

62296 

Asone 

Mean thickness 

62297 

Asoneis 

Thickness in the centre 

62298 

A ^ophie 

Thickness at — 

62299 

Asopiades 

Thrashii^ plant. 

52300 

\ Asopidem 

Thrashing machine(s) 

52301 

A so r adz 

Thrashing machine(s) and portable enginc(s) 

52302 

Asotanais 

Thrashing machine(s) and agricultural locomotive(s) 

' 52303 

Asotiarum 

Horse-power thrashing machine(s) 

52304 

A spader a 

Hand-power thrashing machine(s) 

52305 

Aspadores 

*s patent thrashing machine 

52306 

Aspa/atas 

Thrashing machine for 

52307 

Aspalax 

Thrashing machine for with engine complete 

52308 

Aspalis 

Thread-mauofacturing plant. 

62309 

Aspando 

Tilea 

•52310 

Aspara 

Roofing tiles 

52311 

Aspar^/;U 

Tan tiles 

.62312 

Asparon 

's patent tiles 

62313 

Aspartafo 

[ Common flat roofing tiles 

52314 

Asparticas 

Paving tiles 

•52315 

Aspartico 

Encaustic tiles 

62816 

Aspasia 

INI in ton’s tiles 

412317 

yJspas/rus 

An tiles 

52318 

Aspastds 

^^'ith the necessary tiles 

52319 

Aspaviivn 

With the neces.sary tiles for roofing 

52320 

Aspeadas 

Tinman’s plant (See Hollow- ware* inakitig Machinery.)' 

52321 

Aspcarian 

Tobacco manufacturing plant 

62322 

Aspecfos 

Tobacco and snuff manufacturing plant 

52323 

Aspcmiicr 

(h’gar manufacturing niachine(ry) 

52324 

Aspefidios 

Cigarette manufacturing machine(ry) 

52325 

Aspcrcccr 

Tools (hand). 

52326 

Aspcrga 

Blacksmith’s tools 

52327 

Asperjypll 

Carf)enters tools 

52328 

Aspergine 

Engineer’s tools 

52329 

Aspergo/o 

Gasfittef.s tools 

62330 

Aspericgo 

Plumber’s tools 

62331 

Aspcrillo 

With the necessary tools 

62332 

Aspcrjar 

IVith the nece.ssary tools for erectiot] 

52333 

Asperiy 

With the nece.ssary tools for the workman (workmen) 

62334 

Aspezyne 

With the necessary tools to keep in rcf>air (working order) 

52335 

Aspennoiis 

W' ith the necessary tools for the following work 

52336 

Aspeniaris 

With the necessary tools for ordinary work (ordinary sizes o 
work) 

52337 

Aspcrnor 

With the necessary tools and ai>pliances 

62338 

Aspe rogue 

With the necessary tools and appliances to keep it (them) ii 
working order 

62339 

Asperos 

What class of tools 

62340 

Aspersed 

Full set(s) of tools 

62341 

Asperscz'o 

Special tool(s) for the following purpose(s) 

62342 

Aspcrsive 

Cliest{s) of tools 

52343 

Aspersory 

W’ith the neccssar)^ tools for 

62344 

Aspcrsnri 

With the neces.sary tools for the riveters 

62345 

Aspcnigo 

Traction engine(8) ( inch cylinder). 

62346 

Aspen/ /a 

With traction cngiiie(s) ( inch cylinder) 

62347 

Aspe/fava 

For traction engine(s) ( inch cylinder) 

62348 

Aspedone 

^'nd traction cngine(s) immediaiely ( inch cylinder) 

62349 { 

Asphalic 

Send road locomotive cngine(s) ( inch cyiindei) 
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CodeNo 

52350 

52351 

52352 

52353 

52354 


CODE Words 

AsphaHos^^Mx 

Asphaltim 

Asphadek 

Asphodeins 

Asphynis 


52355 

62356 

62357 

62358 

62359 

62360 

62361 

62362 

62363 

52364 

52365 

52366 

52367 

52368 

52369 

52370 

52371 

52372 

52373 
52874 


Asphyxy 
Aspma/es 
Aspidmus 
Aspicio 
AspidioU 
, . Aspidium 
Aspilk 
Aspilkrar 
Aspilotes 
Aspirais 
Aspirante 
Aspiraibii^ 
Aspirativo 
Aspiraiory 
Aspirava 
Aspircras 
Aspirerons 
Aspirkz 
Aspiringly 
Aspisomc 


52375 A spied on 


52376 

52377 

52378 

52379 

52380 
32381 
523B2 

52383 

52384 

52385 

52386 

52387 

52388 

52389 
62390 
52391 
62392 
^2393 


Aspknie 

Aspleniuni 

Aspknos 

A span a 

Asporas 

Asporenus 

Aspraiile 

Asp redo 

Asprely 

Aspreti 

Aspretum 

Asprkres 

Asprigno 

Aspuehavi 

Aspuendos 

Aspunt 

Aspunien 

Asquca 


2394 


Asqtieabas 


2395 

2396 

2397 

2398 

2399 

2400 

2401 

2402 

2403 


Asqueare 

Asqueroso 

Asquino 

Asrkl 

Assahinum 

Assqhorar 

Assacadar 

Assacio 

Assacen 


Traction eiigme(8) — continued. 

Send agricultural locomotive engine(s) ( inch cylinder)^ 

Send Fowler traction engine(s) ( inch cylinder) 

Send Aveling and Porter traction engine(s) ( iji. cylinder) 

Traction engine(s) to burn wood fuel ( inch cylinder) 

Traction cngine(s) with spring wheels, and all the latest im- 
provements ( inch cylinder) 

Tramway(8). 

For tramway{s) 

Street tramway permanent way 
Tramway engine(s) for street tramway(s) 

Street tramway(s) • 

For street tram way (s) 

Tube-rolling plant. 

Iron tube-rolling plant 

Brass and copper tube rolling and brazing plant 

Tube-rolling plant for tubes 

Tabe(g). (See Pipes.) 

Ordinary gas tube, wrought-iron ( ins. internal diameter) 

Ordinary steam tube, wrought-iron ( ins. internal diam.) 

(Galvanised steam tube, WTought-iron ( ins. internal diam.) 

Oalvanised gas tube, wrought-iron ( ins. internal diameter) 

Boiler tubes, wrought-iron, lap we lded ( ins. external diarn.) 

Boiler tubes, homo- iron ( ins. external diameter) 

Boiler tubes, brass ( ins. external diameter) 

Boiler tubes, copper ( ins. extc^rnal diameter) 

What is present discount off gas tube for quantity of, say ; 

Size(s) 

Present quotations, gas tube per rent, discount, and 2 \ 

per cent, cash discount 

Present quotations, gas tube per cent, discount, and 2 ^ per 

cent, cash dis., and an additional 2 ^ per cent, commission 

Condenser tubes ( inches external diameter) 

Solid-drawn copper tube(s) ( inches internal diameter) 

Solid-drawm brass tube(s) ( inches internal diameter) 

Brazed copper tube(s) ( inches internal diameter) 

Brazed brass tube(s) ( inches internal diameter) 

With V)rass tube(s) ( inches intt ical diameter) 

With iron tube(s) — inches interikal diameter) 

With steel tiibe(s) ( inches internal diameter) 

Weldless steel tube(s) (— - inches internal diameter) 

Made of weldless steel tubc(s) ( inches internal diameter) 

With the necessary tubes ( inches internal diametei) 

Turbine(s), 

Latest and most approved turb!nc(s) 

Waverley turbine(s) 

Waverley or other high-class turbine(s) 

Substituting turbine(s) for water wbeel(s) 

Turbine(s) to give it.p. on a fall of feet ; supply of 

water ample 

turbine(s) to work with cubic feet of water per 

minute on feet fall 

Can you recommend turbine(s) 

Can recommend turbine(s) for the work 
Recommend a Waverley turbine 
Recommend a Waverley or other high-class turbine 
Would you recoram^fj one or two turbines 
Rei&mraend two tifrb|jie^f equal sizes 
Recommend two turbines of unedptl sizes 
ROitoiimend three, .l^bines 
Recommend three or ntore turbines 
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CoDENoj Code Words 

52104 Assadeirp 

52405 Assado 

52406 Assagai 

52407 

52408 Assailable 

52409 Assaillant 

52410 Assainir 

52411 Assaiendo 

52412 "Assalgo 

52413 ^Assalire 

52414 Assaliva 

52415 Assaltato 

52416 Assaltollo 

52417 Assamenio 
5St418 Assamese 

^<52419 Assapanic 

52420 Assaporo 

52421 Assaracus 

52422 Assarasi 

52423 Assativo 

52424 Assaturi 

52425 Assavi 

52426 Assazoe 

52427 Asseccare 

52428 Asseccato 

52429 Asstcco 

52430 Asscche 

52431 Assec/a 

52432 Assec/aris 

52433 Asseculis 

52434 Assecure 

52435 Assedonis 

52436 Assedonum 

52437 Assefolium 

52438 Assclgas 

52439 Assellabo 

52440 Assellar 

52441 Assellavi 

52442 Assenhorar 

52443 Assentator 

52444 Assentir 

62445 Assentivi 

62446 Assenza 

62447 Asscoir 

52448 Asserava 

52449 Asscrado 

52450 Asser/nri 

52451 Asser/eur 

52452 Asseriivo 

52453 Assertor 

52454 Assertrix 

52455 Asservafw 

52456 Asservi 
52467 Asservile 

52458 Assesia 

52459 Assestar 

52460 Awttalo 


Turbine(8) — eaniinued, 

Cannot recommend turbine(8) for such 
Cannot recommend turbine(s) for such a 18# fall 
Recommend the substitution of turbine(s) for the Water wh^l(i) 
Turbinefs) to cope with great variation in the supply of water 

Turbine(s) to drive (it — them) with a — feet fall ; 

plenty of water 

Turbine(s) to drive (it — them) if possible ; the fall avail- 
able is feet, and supply cubic feet per minu|^ 

Turbine(s) can get cubic feet per minute in winter;^wet 

season), and cub. ft per min. in summer (dry season) 

Tumtable(s). 

With a turntable (— feet diameter) 

With two turntables ( feet diameter) 

Locomotive tumtable(s) ( feet diameter) 

Wagon turntable(s) ( feet diameter) 

Turntable(s) to take feet wheel base 

Turntable(s) to take — feet wheel base and tons weight 

Twine-manufacturing machinery. 

Twine-manufacturing machinery for the ‘ house ^ 
Twine-manufacturing machinery for the ‘ walk ' 

Twine sizing and polishing machine(s) 

Twine, line, and cord machinery 
Tyres. 

Railway tyres 
Steel railway tyres 

Iron railway tyres , ' 

IVith steel tyres 
— — patent tyres 
Solid rolled steel tyres 
Solid rolled iron tyres 
Tyre-rolling machinery. 

Valve(s). (See Sluice Valves.) 

Steam valve(s) ( inch) 

Gas valve(s) ( inch) 

Water valve(s) ( inch) 

Wheel valve(s) ( inch) 

Check valve(s) ( inch) 

With the necessary valves (&c.) ( inch) 

’s patent valve(s) ( inch) 

Wagon(s). (See Rolling Stock.) 

Railway wagon(s) (to carry cwt.) 

Tip wagon(s), railway (to carry cwt.) 

Tip wagon(s), road (to carry cwl.) 

Ore wagon (s), railway (to carry cwt.) 

Open wagon (s), railway (to carry cwt.) 

Covered wagon(s), railway (to carry cwt.) 

Meat wagon (s), railway (to carry cwt.) 

Coal wagon(s), railway (to carry cwt.) 

Grain w^agon(s), railway (to carry cwt.) 

Bogie wagon(s), railway (to carry cwt.) 

Timber wagon(s), railway (to carry cwt.) 

Road wagon(s), (to carry cwt.) 

Timber wagon(s), road (to carry cwt) 

Bullock wagon(s), road (to carry — cwt) * 

Railway wagon(s), for conveying (to carry — ~ c#t) 

Washer(8) (hole inches dia|neter). 

With the necessary washers (f^e inches diameter) 

^^ith the necessary bolts, nuts, And washers (hole ~ ins. 

Black iron washers (hole *»*^ H hriches diameter) 

Bright iroii washers (liole — inches diameter) 
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■ CodeNo 


Code Words 


52461 

52462 

52463 

52464 

52465 

52466 

52467 

52468 
52469 - 

52470 

52471 

52472 > 
52478 


I Assam's 

I Asseyant '"S' 
Asseyerm 
Ass^yes 
Asseyons 
Assiando 
Assiava 
Assical^o 
Assicelia 
Assmiis.^ 

Assideans 

Assidu 


62474 


Assidu ate 


52475 

52476 

52477 

52478 

52479 

52480 

52481 

52482 

52483 


Assiduity 
< ^.Assiduous 
Assienfo 
Assiepare 
Assiepato 
Asskpo 
Aisicras 
Assiette 
, ..Assi/ifga 


52484 

52485 

52486 

52487 
62488 

52489 

52490 

52491 

52492 

52493 


Assiguat 

Assiguers 

Assiii/tc 

Assi/irem 

Ass Ware 

AssWassi 

Assii/afo 

AssWava 

Ass Wo 

Assimcs 


52494 


Assinaros 


52496 

52496 

52497 

52498 


Assincgo 

Assinite 

Assirahtm 

Assisterai 


52499 

52600 

52501 

52502 

52503 

52504 
525 ® 
52506 



52510 

52511 

52612 

52613 

mu 


Assisier/o 

Assis/ies^,, 

AssisWss 

Assisfons 

Assis/rix 

Assitos 

Assituvi 

Assiuolo 

Assizers 

Assizor 

Assoai/iar 

Assodered 

Assobiada 

Assocegar 

Associabo 

Associau 


Wa8her(8) — continued* . 

Caiit-iron washer-pl^s (hole — inches diameter) 

With the necessary cast-iron washer-plates 

Waste cotton. 

Pack in cotton waste, for use at destination 

Water'Ca]^(s). 

2-wheeled street watering-cart(s) 

4-wheeled street watering-cart(s) 

Water-carrying cart(s) 

Water-crane(8). 

Fixed water-crane(s) 

Swing water-crane(s) • a 

W^ater-crane, valve, hose, tank, pipe, and connections ccmiplete 
Standard water-crane, to connect to main with swing Jib 
hose ‘ 

Standard water-crane, to connect to main with fixed jib and 
hose 

Water-wheels, 

Overshot water- wheel(s) ( ft. diameter x ft. breaal) 

Undershot water- wheel (s) ( ft. diam. x — — ft. breast) 

Breast water- wheel(s) ( feet diameter x feet breast) 

High breast water-wheel(s) ( ft. diam. x ft. breast) 

In place of water- wheel(s) ( feet diam. x feet bre^t) 

With water-vrheel(s) ( feet diameter x feet l)reaBt) 

Driven by water-wheel (s) ( feet diam. x feet breast) 

In connection with existing water- wheel (s) ( feet diameter 

X — — feet breast) 

Water-wheel (s) or turbine(s) 

Driven by water-whecl(s) or turbine(s) 

Or water-whcel(s) if turbine(s) not available 

Iron water- wheel (s) ( feet diameter x feet breast) 

Wood water- wheel(s) ( feet diameter x feet breast) 

Composite water- wheel(s) ( feet diam. x feetbreast)« 

Weighing inachine( 8 ) (to weigh up to cwt.). 

Weighing machine(s) for sacks, &c. (to weigh up to 
Weighing machine(s) for barrows, &c. (tr weigh up to — ^ cwt.) 
Weighing machine(s) for carts and wagons (to weigh up to 
cwt.) 

Weighing inachine(.s) for railway trucks (to weigh up to 

cwt.) 

Weighing machine(s) ior — - (to weigh up to cwt.) 

Wheel-moulding machine(s) (for wheels up to inches diam.). 

AVheel tooth-cutting machine(s) (for w^heels up to ins. dia.) 

\s patent wheel- moulding machirie(s) (for wheels up 

to inches diameter) 

Wheels ( inches diameter). 

On wheels ( inches diameter) 

Iron wheels ( inches diameter) 

Wood w'heels ( inches diameter) 

With iron wheels { inches diameter) 

With wood wheels ( inches diaineter) 

Iron or wood wheels ( inches diameter) 

Toothed wheel (s) ( inches diameter) 

Bevel wheel (s) ( inches diameter) 

Bevel pinion (s) ( inches diameter) 

Spur wheel(s) ( inches diameter) 

Spur pimpx>(s) («-— intiliiess diameter) 

Drivinf WMfeel(s) ( — ^"itiches diameter) 

Leading ^heel(s) ( — — inches diarn^^er) 

Trailing whe!pl(s) inches diameter) 

Chain wheel(s) ( p^4ncfi^ diameter) 
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CodeNoI 


Code Woeps 


^15 

62616 

'52517 

62518 

62619 

62520 

62521 
62622 

62523 

62524 

62525 

62526 
62627 


Associer 
Associons 
Assodafo 
Assodava 
Assodes 
Assodo 
Assofei/a 
Assoide 
Assoikd 
Assoilyie 
Assokato • 
’ ‘ Assokhi 
Assokr 




Assolvcre 


i.52529 

62531 


Assohcva 

Assomano 

Assomhrir 


«259a 

82533 

62534 

62535 

62536 

62537 


Assonierai 

Assomiate 

Assatnon 

Assomoued 

Assonent 

Assopire 


62538 


Assopisco 


62539 

62540 

62541 

52542 

52543 
62544 

52545 

52546 

52547 


Assopito 

Assopiva 

Auoprar 

Assoprio 

Assorbe^ido 

Assorbire 

Assorbisco 

Assorhiio 

Assorbiva 


62548 Assorella 
52549 Assorgendo 


52550 

52561 

62552 

52553 

62554 

52555 

52556 
62557 
52558 

62559 

62560 

62561 

62562 

62563 
52564 


Assorgere 

Assorgeva 

Assorgo 

Assorsero 

AssoupH 

Assourdir 

Assovinar 

Assoziare 

Assoziassi 

Assoziava 

Assozza 

Assuadd 

Assuageth 

Assuaging 

Assuar 


Wheels — 

Steel wheels inches diameter) 

Cast-iron railway wheels with chilled treaft(t^— ins. diameter^ 

Cast-iron railway wheels with steel tyres ( inches diameter; 

Wood railway wheels with steel tyres inches diameter) 

Spoke wheel(s) ( inches diameter) u 

Disc wheel(s) ( inches diameter) 

Pairs wheels and axles complete for railway^ ins. diameter) 

Mounted on wheels, if possible 

If mounted on wheels ( inches diameter) 

If mounted on wheels ^ extra , , 

With anti friction wheels 

Winch(es) (to lift direct from barrel tons). 

Crab winch(es) or hand winch(es) (to lift direct from barrel 
tons) 

Crab winch(es) or hand winch (es) with brake (to lift direct 
from barrel tons) 

Double gear hand wmich(es) with brake (to lift direct from 
barrel tons) 

Single gear hand winch (es) with brake (to lift direct from 
barrel tons) 

Single gear hand w'inch(es) without brake (to lift direct from 
barrel tons) 

Steam winch (es) (to lift direct from barrel ton.) 

horizontal steam wMnch(e.s) (lo lift dir^'ct from barrel tons) 

Diagonal steam winrh(es) (to lift direct from barrel — ^ tona) 

Vertical steam winch(es) (to lift diTe(‘t from barrel *atons) 

Trawler s steam win('h((*s) (to lift direct from barrel tons) 

Steam winch (es) by the following maker (s) (to lift direct from 
barrel tons) 

With the necessary stenm wincli(cs) (to lift direct from barrel 

tons) 

Wind engine(s). 

Driven by wind cnginc(s) 

With wind engine(s) for driving 
For driving by wind engine(s) 

Wind engine capable of driving it (them) in light wands 
Self-regulating wind e!igine(s) 

Wind engine(b) to drive it (them) if feasible 

Winding eiigine(s) ( inch cylinders). 

Pair(s) horizontal direct-acting winding engines ( inch 

cylinders) 

For winding engine(s) 

Winding engines capable of lifting load of cwt. at rate of 

feet per minute 

Windlass(es). 

With windlass(es) 

Hand windlass(es) 

Hand ratchet-motion wa'ndla.ss(es) 

Steam windlass(es) 

Steam windlass(cs) suitable for a vessel of tons 

Windows, iron-framed. 

With iron-framed windows 

With the necessary iron frames for window’s 

With the necessary iron frames and glass for windows 

Wire ( s,w.G.). 

Iron wire (**— s.w.G.) 

Steel wire'(——“S.w.G.) 

Brass wire (-— s.w.o.) 

Copper wire I s.w,G.)i' 

•‘Geared winding engines, see ‘Hauling Enghiea 



62566 
52566 

62567 
62668 
62569 

62670 

62671 

62572 

62573 

62574 
62576 
62676 

62577’ 

52m 

62579 

62580 
62681 

62582 j 

62583 
62584-, 

62585 ‘ 

62586 

62587 
52588 
5^9 
62590 

52591 

52592 
52693 

52594 

52595 

52596 
62697 

62598 

62599 

62600 
62601 
62602 

62603 

62604 

62605 

62606 
62607 

52608 

52609 

52610 

62611 

526fi" 

52^8’ 

52efl4 

52615 

52616 
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Assuasm 
Assudare 1 %^. 
As%udem 
Assuf^are 
Assmfo 
Assuetude 
Assulaiim 
Assulose 
Assultabo 
Assul^i 
Assui 
Assumi 

Assumers 
Assumem 
Assumions 
Assumf>ted 
Absumpto 
Mssumimf 
Assunsi 
Assurdita 
Asvurerai 
Assurgent 
Assurrext 
Assuspiro 
, Assyriorum 
iAssyrios 
Astahoras 
Astacaire 
Astacian 
Astacios 
Astaco 
AstacoHte 
Astacops 

Astagcfii 

Ashxginis 

As/apes 

Astapum 

Astare^^ia 

Asteggiare 

Asteism 

Asteismos 

Asfemo 

Astenica 

Asfenk^^ 

As/ai/c0 

Astenscs 

Asfensium 

Asteranihe 

msterenk 

Astergerio 

Askrgeva 

Askrgond 


9S0 


’ 6 — continued^ 

Cj^rcoal kon ^wire s.w.g.) . 

^ ^lalvanised iron wir6f(* 

^Fencing wire ( — s.w.g,) 

Annealed wire { s.w.g.) 

^ or^Hteel wire ( s.w.g.) 

Brass or copper wire ( s*w.g.) 

Galvanised iron, brass, or copper wire ( s.w.G.) 

Charcoal iron or mild steel wire ( s.w.g.) 

Made of wire ( s.w.g.) 

With the necessary wire — s.w.a) 

Wire-drawing plant. 

Wire-drawing plant for wire of the following metal(s) (sizes up 
to S.W.G.) ^ 

Wire-rope-making plant. 

Wire rope(s). 

By wire rope(s) 

With the necessary wire rope(s) 

Exclusive of wire rope(s) 

Steel wire rope (safe for tons) 

Iron wire rope (safe for tons) 

Galvanised iron wire rope (safe for tons) 

Galvanised steel wire rope (safe for tons) 

’s patent wire rope (safe for tons) 

Wire tramway(s) (for loads of cwt.). 

By means of wire tramway(s) (for loads of cwt 

For wire tramways (for loads of cwt.) 

Woodworking machinery. 

Woodworking plant suitable for 

Saw-mill plant , 

Saw- mill, planing and moulding works plant 
Backing-case maker’s plant 
Coachbuilder’s plant 

Railway-carriage and wagon builder’s plant 
Woollen machinery. (Sec ‘ ("loth,’ ‘ Worsted,’ ‘ Wool-WiSUffe^g,' 
&c.) . 

Wool-spinning machinery 
Wool-weaving machinery 
Wool-spinning and weaving machineiy 
Wool-spinning, weaving, and cloth-nnishirig machinery 
Wool-washing plant. 

Wool- washing machinc(s) 

Wool- drying machine (s) 

W orsted manufacturing plant. 

Zinc. 

Sheet zinc ( s.w.g.) 

Perforated sheet zinc ( s.w.g.) 

Zinc in ingot or pig 
Scrap zinc 
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CodcNo 

Ck>Diic Words 

tx: — 

Ship’s ICachineryf'^l?®®®^*’ 

'^csspE wdn^ 

5^17 

Asteridan 

Air pump 

52676 

Asfis^ome. 

£2618 

Asterion 

Air vessel 

62677 


626X9 

Asterisk 

Ballast donkey 

52678 

52620 

Asterismi 

Banjo frame 

62679 

Asiroiial 

52621 

Asterodie 

Bed-plate 

62680 

^,Astro^f 

52622 

Astgabei 

Bilge injection 

62681 

Astrotm 

52623 

Asthenie 

Bilge pump 

52682 

Astrolabe 

52624 

Asthma 

Blow-off cocks 

52683 

Astrolith 

52625 

Asihmaiic 

Boiler 

52684 

Astronom 

52626 

Astholz 

Boiler lagging 

52685 

Astro sum 

52627 

Asticot 

Boiler seating 

52686 

Astmetio. 

52628 

Asticoter 

Boiler tubes 

62687 

Astruebam 

*52629 

Astifero 

Bunkers 

52688 

Astrues 

■^52630 

Astinenza 

Check valves 

62689 

Astucier 

52631 

Astipulor 

Circulating pump 

52690 

Astucioso 

. 62632 

Asti{/uer 

bucket 

Circulating pump rod 

52691 

Asfitdty -i 

52633 

Astiiuem 

Circulating pump 

52692 

A stun 

52634 

Astkohk 

Columns [valves 

52693 

Astnpebo 

"IS 

Astlock 

Combustion chamber 

62694 

Astuperem 

Astluecke 

Condenser ferrules 

52695 

Asturconis 

62697 

Astotfo 

Condenser tubes 

52696 

Asturian as 

52638 

52^ 

Astolisme 

Connecting rod 

62697 

Asiurieac 

Asiomata 

Connecting-rod bolts 

52698 

Asturiciis 

52640 

Astomella 

Cottars 

62699 

Astusnpes 

52641 

52642 

Astomo 

Astomous 

Coupling bolts 

Crank pins 

52700 

Astutas 

52643 

Astoreth 

Crank shaft [bolts 

52701 

Astutely 

62644 

Asiorgano 

Oank shaft coupling 

52702 

Asiuto 

52645 

Astoxemus 

C’ross head bolts 

52703 

Asiuzia 

52646 

Astpalme 

Cylinder 

52704 

Asfyages 

52647 

Asirabae 

Cylinder columns 

52705 

Astyanax 

52648 

Astrabicon 

Cylinder cover 

52706 

Astybias 

•:626^:; 

{Astraddle 

Cylinder faces 

62707 

Astydamie 

* 62650 

\ Astraeva 

C'ylincler jacket 

52708 

Asiygites 

62651 

Asiragafar 

Damper 

52709 

Astygonus 

52652 

Astragali 

Deck pump 

52710 

Astyllen 

62653 

Aslragalos 

Delivery valve 

52711 

Astylus 

62654 

A si r a gain m 

Discharge pipe (valve) 

52712 

\ Astymedes 

62665 

Astraiama 

Donkey boiler 

52713 

Astynome 

52656 

Asini/ium 

Donkey engine 

52714 

Astynous 

62657 

62658 

Astrantia 

Astranght 

Donkey pump 
Eccentrics 

52715 

Asiyoche 

Astyochia 

52659 

Astrannge 

Eccentric rods (strops) 

52716 

62660 

Asirazione 

Engines 

52717 

Astysie 

62661 

Astreated 

Engine frame 

62718 

Asudestie 

52662 

Astrephie 

Engine room space 

52719 

Asu/iere 

52663 

Astrepo 

Escape valves 

62720 

Asunios 

52664 

As tried on 

I'lxhaust pipes 

62721 

Asuppim 

52665 

Astricted 

Expansion valve 

62722 

Asurcano 

52666 

Asirictif 

Feed cleaner 

62723 

Ash Stan 

52667 

Astriefum 

Feed heater 

52724 

Asustarias 

62668 

Astridunt 

Feed pipes (valves) 

62725 

Asustmos 

52669 

Astrificum 

F eed pumps 

52726 

Aswad 

52670 

Asiriloqui 

Feed pump rod 

52727 

Aswaii 

62671 

Astrilucae 

Eire bars 

62728 

Asweve 

62672 

Astrimi ■ 

Fire-bar bearers 

62729 

Asychis 

62673 

AsMotes 

Eire boxes 

52730 

,^i^ 0 tote 

62674 

Astropoh ' ' 

Flooring .plates 

52731 

62675 ’ 

AstrbciuQ 

Fresh- water condenser 

521^2 

Asyintotic 
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lp*i Mofitoxy* — 

Funufjl 

^aug€ cocks 
Gauge glasses 
Gauge "pipes 
Gudgeon 
Gearing 
Guides 
Gib 

Hand failing 

gear 

HdetOTalve . 

Heater for feedwater 
H igh -pressure eyKudet 
High-pressure (H^n- 
trie 

High-pressure piston 
High-pressu|e valve 
Holding*dd^;bolts 
ImpermeatO?"^ 
Indicator 4 > 
Indicator c^ckl 
Injection 

I njection cocks(valves) 
Intermediate-pressure 
cylinder 

Eccentric ? 

Piston 

Valve 

Jackets 

Jam nuts on stay tubes 
Journals 

Keeps for bearings 
Key in coupling 
Key in propeller 
Kingston valve 
Lap of slide valves 
Lead of slide valves 
Levers 

Links for air pump 
Links for circulating 
pump 

Links for reversing 
I-^w-pressure cylinder 
Low-pressure eccentric 
LowjDressiirc pistOii 
Ix)W^essure valve 
Lining on screw shaft 
Main i)earing 
Main shaft 
Manhole of boiler 
Non-return valvH 
Opening for ^cocks 
Overflow pip4^f ' • 
Packing 
Asbestos 
Plemp 
Indiarubbcr 
Packing glands 
Paddle beatns 





pump ,1 

52770 Atajabais Shaft bearing | 52824 A bison 

52771 Aiajadora Coupling f 

52772 Atajamoi^ Tunnel | 52825 Aiechne 

52773 Atajando Slide valves 

62774 Aiajaiiie Slipper guide 52826 Aiechnics 

62775 Atajarian Smoke box I 

52776 Atajaron Spindles for slide valves;^ 52827 Atecnia 

62777 Afalaim Spring for escape! 

valves 152828 Ateigar 

62778 Atalaniia Spring for safety valveslj 

’Tj2779 Atalaphe ^ Starting gear 52829 Aieis 

52780 Aialayas Starting valves 

52761 Atalayo Stay tubes Ateismo 

62782 Atalho Stay$® boiler 

627S3; Atahizau Steam chest 52831 Ateista 

52784' Ataluzar Steam dome 

62785 Aialyda Steam gauge ^ 52832 Aitji 

52786 I Ataman Steam-gauge pipes 

527b7 Aiamamar Steam jacket 52833 AtejuS 

62788 Atamdseh Steani^fp^*'' ^ 

62789 A/amg^,^ Steam imsOe 
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nil* All 1 






i 

Ca»«No| 

i 

1 Qprm WoEDSf 

1 

4Ship’B & Parts; 

ij 

iCooaNo 

■' ■■csoDE 

j > 

52836 

Ai/feieiM0 

After 

52896 

A th/seem 

’Chait-house 

52886 


After pait 

52896 

Athlarum 

ICpaeming 

52837 

AUUstina 

After peak 

62897 

Aihieft ' 

<^ockpit 

52838 

Ateiur 

After timbers 

52898 

Athletam 

Companion 

52839 

Ateiineas 

Air funnel 

52899 

Alhi&n 

Compass 

52840 

Aft Ham 

Amidships 

52900 

Athmend 

Counter 

52841 

Atemele 

Anchor 

62901 

Athachien 

Covering board 

52842 

Atemorizo 

Anchor and cable 

52902 

Athol 

Crane 

52843 

nAtenazar 

Anchor, bower 

52903 

AthofTf-m 

Crew sfvace 

52844 

Atention 

Anchor, kedge 

62904 

! Athorviae 

Cuddy 

52845 

Atendeis 

Anchor, sheet 

52905 

1 Atkruceni 

Cutwater 

52846 

Atendibks 

Anchor, stream 

52906 

Afhracis 

Davits ^ 

52847 

Ateneo 

Apron 

52907 

At/irava 

Deadeyes 

52848 

Ateniena 

Backstays 

62908 

Athratome 

Dead lights 

52849 

Atenfase 

Backstays stool 

52909 ; 

I Athrulla 

Deck (see p. 

52850 j 

Atenuaba 

Balcony 

52910 , 

, Athydace 

Awning ' 

52861 

Atenuacion 

Beakhead 

52911 ! 

A thy male 

Deck-house 

5^852 

Atenuante 

i Beakhead beam 

62912 

Athymia 

Flush 

52863 

Atepomare 

Beams 

62913 

Athyras 

Height of defies 

52854: ! 

A L' refer 

Beam arms 

52914 ; 

; Aihyrion 

Shade deck 

62855 1 

Aierezias 

Breast beam 

52915 1 

Atiadeos 

Spar 

52856 1 

Atericc 

Cat beam 

62916 

Atiborro 

'7'ween deck 

52857 i 

Aferido 

Collar beam 

62917 1 

A tic he 

Drumhead 

62868 1 

A fer/mgen 

Half beam{«) 

52918 i 

Aticisnio 

Dunnage wood ' 

52859 i 

" A krmoye 

Midship beam(s) 

62919 : 

Atidsta 

False keel 

52860 . 

Akrrabas 

Panting beam(s) 

52920 : 

Atiendes 

P alse post 

52B61 : 

Aterrajo 

Between decks 

52921 

Afiendo 

Fenders 

52862 

A terras te 

Bilge 

62922 

Atigrabas 

Figurehead 

62863 1 

Aterrmar 

Bilge limbers 

62923 i 

Atigrada 

Flags 

62864 

A terra nets 

Binding strake 

52924 ! 

Atigraj'an ! 

Fore 

52im ; 

A ter ran 0 

BinnacU* 

52925 ; 

Atigremas 

P'ore and aft 

52866 1 

Atesarare 

Black strake 

62926 1 

Atildado 

Forecastle 

52867 ; 

Atesoro 

Bobstay 

62927 ! 

Ati/dnmos 

Fore peak 

52868 j 

giiestiguo 

Bottom 

52928 i 

A ti /da ran 

Gallery 

52869 1 

Atestinum 

Cellular double 

52929 I 

A tiideis 

Galley 

52870 : 

Atetanios 

Bow 

62930 ’ 

Atimeius 

Garboard strake 

52871 s 

Ateiilleis 

Port 

52931 1 

Atimy 

Gunwale 

52872 1 

Atczaste 

Starboard 

629321 

1 Atincono 

Handspikes 

62873 

Athabasca i 

Braces 

62933 

Atingacu 

Hatchway 

62874 

Athalia 

Break 

62934 i 

\ Atingae 

Hatchway, after 

52875 

Athanaric 

Break deck 

62935 

1 A tip to 

Hatchway, fore 

:52876 

Athanaius 1 

I Breakwater 

52936 

1 Atisbado 

Hatchway, main 

52877 

1 Athanis 

Bridge 

52937 ! 

Atisbasen 

Hawsehole 

.52878 ; 

AfJianor 

Bridge-deek 

52938 

Aiisbemos 

Head 

52379 : 

A than as 

Bulkheads 

52939 

! Atisuadas 

Heel 

52880 1 Aihaylf 

Aft-peak 

62940 

Atizaban 

Helm 

52881 

Aihe.istic 

Collision 

52941 

1 Atizadar 

Holdk 

52882 

i Aiheize ! 

Engine-room 

52942 ' 

Atizara 

Hold, after 

52883 

■ AtJn'iztng 

Stokehole 

52943 

Atizoe 

Pore 

52884 

1 AtJunibar 

Bulwarks 

62944 

Atizonar 

Ix>wer 

52385 

A tkemhnui 

Port 

62945 

Atlamos 

Main 

62886 

; At hernias 

Starboard 

52946 

Atlanta 

Hull 

62887 

■ Athemzug 

Cabin 

62947 

Atlanibiae 

Inner post 

52888 

j Athenocles 

Cable 

62948 

Allantis 

Keel 

52889 

1 Atheologic 

Caboose 

62949 

Atlanzio 

Keelson 

■ 52890 

1 AHieology 

Capstan 

62950 

Atlasband 

Knees 

62891 

‘ Atheous 

Cargo battens 

62951 

Atlasglatt 

Knightheads 

62892 

\ Atherianus 

^ Catheads 

52952 

Atlashut 

Ladders 

52893 

! Aihettcerm 

1 Ceiling 

52953 


Lazaretto 

52894 j 

1 . Atkemra . 

1 Chain platisi"' 

52954 


Limbers 
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;;;odeNo 

CoDK Words 

l: ' : 

Shift ^ear, S».-~cont. 

jcODR^IC 

CS(>DE. Words ■ 

32956 

Atktims 

Magazine 

53016 

Atpdn 

52956 

Atletko 

Mainbreadth 

1 53016 

Atredfiliwr 

32957 

Atlodyme 

Main half tmadtb 

63017 

Airacabas 

52958 

Atloide 

Main keel 

63018 

Atracado 

52959 

Atmologi&t 

Main post 

53019 

Airacastn 

52960 

Atmology 

Masts 

53020 

Atf^actims 

52961 

Atmofysis 

Mainmast 

63021 

A tractive 

32962 

Atmoni 

Mainyard 

53022 

, Atract&de 

52963 

Atmosmfo 

Maintopmast 

53023 

j Atrmtriz 

52964 

Atoabas 

Maintopmastyard 

53024 

AtractyU 

52965 

Aioagem 

Maintopgallantmast 

53026 

: Atraeria 

32966 

Atoarda 

Maintopgallantyard 

63026 

Atrafamr 

32967 

Aiobartis 

Mainroyalrnast 

53027 

Airufago 

52968 

Atobaria 

Mainroyalyard 

53028 

Atraibk 

52969 

Aiobaron 

Foremast 

53029 

Aircdcoar 

52970 

Atocalta 

Foreyard 

53030 

Atraido 


Aiocliada 

Foretopmast 

53031 

Atrai^a 

52972 

Atochados 

Foretopmastyard 

53032 

Atrajera 

52973 

52974 

Atocharon 

Atocia 

P'oretopgallanUnarst 

Foretopgallantyard 

63033 

Atrampes 

52975 

Atocinado 

Foreroyalmast 

53034 

A trancaba 

52976 

Atocinarc 

P’oreroyalyard 

53035 

A irapada 

52977 

Atocion 

Mizenmast 

53036 

Atrapo 

52978 

52979 

Atojinar 

Atojino 

Mizencrossjackyard 
Mizentopmast : 

63037 

Atrasais 

52980 

Aioladico 

Mizentopmastyard 

53038 

Atrasaran 

52981 

Atolaires 

Mizentopgallantmast 

53039 

Airatanro 

52982 

Aioleimar 

Mizentopgallantyard ! 

53040 

Atra/inus 

52988 

Aiokiro 

Mizenroyalmast 

53041 

A trove ro 

52984 

Atokrias i 

Mizenroyalyard }' 

53042 1 

Atravesar 

32986 

^ Aiokros 

Mizenpole j 

53043 

Atnxvkso 

»2986 

\ Atoll 

Bowsprit 1 

53044 

Atrebici 

52987 

Atollabas 

Jibb(>om 

58045 

Atrecias 

52988 

\ Atollcmos 

Flying jibboom 

53046 

Atrehir 

52989 

Atolondro 

Driverboom 

53047 ! 

At repice 

52990 

A tome 

Mizenboom 

53048 i 

Atrmis 

52991 

Atomicinn 

Gaff 

53049 ; 

Atrever 

52992 

Atomicity 

Main gaff 

53050 1 

Atrevidas 

52993 

Afomko 

Fore gaff 

63051 ; 

Airctrido 

52994 

Atomismo 

Fore boom 

53052 ' 

Afribuido 

52996 

Atomisis 

Spanker boom 

53053 

Ahii uyo 

52996 

Atomosie 

Swinging boom 

53054 

Atricaude 

52997 

Atondamos 

Swingingboomyard 

53055 

Airichio 

52998 

Atondaron 

Pillars 

6305G 

A /rides 

52999 

Atoneme'Ht 

Pintles 

53057 

Atriensem 

53000 

A tonka 

Poop 

53058 

Atriy;ado 

53001 

Atonicos 

Full 

63059 

Atrilahre 

53002 

Atontado 

Half 

53060 

Atrikra 

53003 

Atopir 

Short 

53061 

Atriolis 

58004 

; Atorcalar 

Ports 

63062 

Atriolum 

53005 

Atorcoar 

Portside 

63063 ! 

A trios 

53006 

Atornillar 

Peak 

63064 

Atripliceo 

53007 

Atomillo 

Aft 

63065 

Atriiatis 

63008 

Aiortolar 

Fore 

53066 

A trace 

53009 

Atortolo 

Pump 

53067 i 

Atrocidad 

63010 

1 Atosip^aba 

Quarter deck 

53068 1 

A tract liar 

63011 

[ Atosigar 

Raised 

53069! 

Ah'ocitms 

53012 

Atosigo 

Rails 

63070 

Atrocis 

63018 

1 Atmrs 

Ribs , 

68071 


53014 

Atqut 

Roundhouse 

63072 

Mrocity 


Bhq) 6 Gear, fio;-~ cont 
Rudder 
Head 
Heel 
Pintles 
Post 
Sails 

Maincourse 
Forecourse 
Maintopsail 
Foretopsail 
Mijientopsail 
^aintopgallantsatl 
Foretopgal lant sail 
M izen topgal laiTtsail 
Mainstaysail 
Forestaysail 
Lowcrstuddingsail 
MaimUudding'^ail 
Foretopmasisiiid 
dingsail 
Mainroynlsail 
Foreroyalsail 
]\Iizcnroya}sail 
Foretoi^gallant- 
stnddingsail 
Jib 

Driver 
Flying jib ^ 

Main trysail 

lib foresail 

Scjuarcsail 

'I'opsail 

Gaff toj)sail 

Mainloi>mast staysail 

Trysail 

> .avcall topsail 
]>ateensail 
Seltecsail 
lAigsail 
Spinnaker 
Sjmlsail 
Awnings 
Scuppers 
Scuttles 
Seams 
Sheathing 
Sheerstrake 
Shifting boards 
Shrouds 
Side lights 
Skylight(s) 

Cabin 

Intermediate 
Steerage 
Engine-rodm 
Forecast]|;"4 
SpafBVp-'-' 

St 


Starboard 


II 2 
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CodsNo 

Coos: \VoRDS 

SMp’s Oaax, fte. — tot^. 

CodeNo 

Code Woaos 

63073 

Atrafiadas 

Stanchions 

63114 

Attaque 

63074 

Atrofiado 

Starboard side 



68075 

Atrofias 

Stays 

63116 

Attaquiez 

63076 

Atrofico 

Steerage 



68077 

Airametus 

Steering apparatus 

63116 

Attar 

63078 

Atronadura 

Steering gear 



63079 

Atronando 

Aft 

53117 

Attardarsi 

63080 

Atronar 

Bridge 



53081 

A trope as 

Steam steering gear 

53118 

Attardati 

63082 

Atropeliar 

Steering wheel 



63083 

Atropei/o 

Stem 

63119 

Attardiez 

53084 

AtropMae 

Stern 



53086 

Atropina 

Stern frame 

63120 

At tasked 

53086 

A trap ton 

Stern post 



68067 

Atropous 

Stringer plates 

53121 

A ttaski/fg 

53088 

Atroptere 

Tie plates 



63089 

Atrouba 

Tiller 

53122 

Attediamo 

53090 

Airozabjis 

Water tank 



63091 

Atrozare 

Water-ballast tank 

53123 

A t ted i a re 

63092 

A trozasen 

Winch 



63093 

Afrusca 

Windlass 

53124 

Attedio 

63094 

Atmtado 

Wings 



63095 

Airype 

Yards (see Masts) 

{ 53125 

Attegrabo 

63096 

Attaba// 


i 53126 

1 

A tiegna 

63097 

Aitahiiez 


53127 

Atteindre 

63098 

A Uabions 


53128 

i 

Atte/ab/e 

63099 

Attacker 


53129 

Atfelabos 

68100 

Attachons 


53130 

A tielage 

63101 

Attacti 


63131 

Atielarlo 

63102 

Attactos 

i 

63132 

Affeiava 

63103 

ftfLrfjJ. 


53133 

yi ffp m 

68104 

^■JL 9r 9> i-^C # wrv 

Atta^/ian 

j 

53134 

Atteler 

68105 

Attaginos 


53136 

Atteioire 

58106 

Attaji 


63136 

Attempava 

53107 

Attalicos 1 


53137 

Attttfnpi 

68108 

Attaltdem 

1 ■ : 

; 

63138 

Attendais 

63109 

Atialiquc 

1 

1 

53139 

Attenderli 

63110 

Attaios 


53140 

Attendmcnt 

63111 

At tames 


63141 

Attendrir 

63112 

^ Aftamino 


63142 

Attenetevi 

63113 

Atfaquant 

1 


63143 

Atteneva 


NAVIOATldlT dOMPAHIES AND AGBNOIES. <)«$ 


CoDttNc 

) Codewords 


53144 

AUenodite 

Aberdeen line 

53145 

Attentabo 

Accame, Em e figli 

63146 

Attenimt 

Adam & Co. 

63147 

Atteniiez 

Adamson h Ronaldson 

53148 

Attentivo 

Adelaide Steamship Company 

53149 

Attently 

Adria- Royal Hungarian 

63160 

Attenuais 

African Steamship Company 

63151 

Attenuer 

Aitken, Lilburn & Co. 

58162 

Attercop 

Alaska Packers Association 

63163 

Attereau 

Allan Line. J. & A. Allan 

53154 

Atterebam 

Allison, J. S., & Co. . 

63155 

Attergare 

Alster Aktien-Gesellschaft 

53166 

Attergato 

Amasaki Isaburo 

63167 

Attergava 

Amazon Steam Navigation Company 

63158 

A tier go 

American Mail Line 

53169 

Atterimus 

American Petroleum Company 

53160 

Attemiino 

Anchor Line 

53161 

Atterrate 

Andersen, H. N. 

63162 

Atterrivi 

Andersen, Julius 

63163 

Atterzata 

Anderson, Anderson & Co. 

53164 

Atteseli 

Angier Bros. 

63166 

AtUsoche 

Anglo- Australasian Steam Navigation Company 

58166 

Attestaies 

Appleby, T., & Co. 

53167 

Attestive 

Argo Steamship Line 

53168 

Attestor 

Arrow Line 

58169 

Attexebat 

Asiatic Steam Navigation Company 

53170 

Attexentia 

Atlantic Transport Line 

53171 

Attextorum 

Atlas Line 

63172 

Aitextos 

Australasian United Steam Navigation Company 

53173 

Attextum 

Austro -Americana Company 

53174 I 

Attexuero 

Aznar y Cia 

63176 ; 

Attexui 

Bacon, J. 

63176 

Attexuisti 

Bahr, Behrend & Co. 

53177 

Atthidem 

Bailey & Leetham 

53178 

Ait his 

Balls, W. D, C., & Son 

63179 

Aiiical 

Barrie, C., & Son 

68180 

Atiicize 

Bates & Sons 

53181 

Attica 

Baxter, H., & Co. 

53182 

Atticurgh 

Bay Line 

53183 

Attidiates 

Beaver Line 

63184 

Attidium 

Be^h, Carl 

63185 

Atticdir 

Bedouin Steam Navigation Company 

63186 

Attifure 

Belfast Steamship Company 

53187 

Attigebam 

Belgian and South American 

53188 

Attigentis 

Belgian Red Star Line 

63189 

Attigimus 

Belgian White Star Line 

58190 

AtHgnole 

Beirs Line 

63191 

i Attiguo 

Ben Line 

63192 

Attiguous 

Bennett Steamship Company 

53193 

Attita 

Berentsen, E. 

53194 

Attiilava 

Bergh & Holland 

53195 

Attinentia 

Bergenske Dampskibsselskab 

53190 

Attingir 

Bergesen, Sigval 

53197 

Attimero 

Bessemer Steamship Company 

53198 

Attirab/e 

Best, J. P. 

53199 

At tirades 

Bethell & Co. 

63200 

Attirano 

Beynon, T., & Co. 

53201 

Attiravi 

Bibby, Bros. & Co, 

53202 

Attirerons 

Bigland & Co, 

53203 

Attirolli 

Bird Line , ' 



HAVIMTIOH 


CodkNo] Code Words 

53204 Attisemeni 

63205 Attiserai 

63206 AtHtling 

63207 Attitula& 

63208 Attivita 

63209 Atiolerata 
532 10 A ttoliunt 
532X1 Attonahas 
53212 Aitonabo 
63213 Ationdi 
53214 Aitomttir 
63215 Ationiio 
53216 Attono 
63217 Attorqueo 
53218 Attorselo 

63219 Attoscare 

63220 Atioscato 

63221 Atioscava 
53222 Attosco 
63223 At/ossico 
53224 Attracfilc 
63225 Attractor 
53226 Aitrahidor 
63227 Aitrahir 
53228 Atfrahitur 
58229 Attraho 

63230 I Attrahunt 

63231 } Aiiraire 

63232 ! Aiirapaif 

53233 j Aitrape 

53234 i Attnipkz 

53235 I Atirapons 

53236 Attrapped 
63237 Attraxi 
53238 A f if ay ant 
63239 Attremis 

53240 Attreino 

53241 Attremimi 

53242 { Attrezzi 

53243 I Attribute 

53244 Attricao 
63245 Attrist 

53246 Attristed 

53247 Aitritavi 

53248 Attrition 

53249 Attrifos 
83250 Attrituro 

53251 Attropabo 

53252 Attropo 

53253 Aiiroupe 

63254 Attuarono 

63255 Attuassi 

63256 Attuato 

53257 A ttuatuca 

53258 Attuava 
63259 Attiubar 
53260 Attuebaris 

63261 Attuendi 

63262 Attuereris 

63263 Attueretur 


Black, John, & Co. 

Black Sea Line 
Black Star Line 
Blackwall Line 
Blom & Ohlsen 

Bolton Steam Shipping Company 

Bombay & Persia Steam Navigation Company 

Bombay Steam Navigation Company 

Booth Steamship Company 

Bordes & Sons 

Bovey, John & Co. 

Bowring, C. T., & Co. 

Bristol City Line 

Bristol Steam Navigation Line 

British and African Steam Navigation Company 

British and Btirmese Company 

British and Eastern Steamship Company 

British and Irish Steam Navigation Company 

British and North Atlantic Company 

British India Steam Navigation Company 

British Shipowners Line 

Brocklebank, T. &: J. 

Brosfrom, Axel Son 
Brown, J., & Son 
Brown, Peter 

Bruusgaard Kjosterud & Co. 

Bryde, Johan 
Bucknall Brothers 
Bullard, King 8z Co. 

Burdick 8z Cook 
Burns, G. & 1\ 

Cairns, Young & Noble 
Campbell, John M., & Son 
Canadian Pacific Navigation Company 
Canadian Pacific Railway 
Carl, L. H. 

C'arlisle <&: Co. 

Carmichael & Co. 

Carron I^ine 
Castle Line 
Caucasian Steam 
Cay, Hall & Co. 

Cayzer, Irvine & Co. 

Chambers, James, & Co. 

Cha rente Steamshqi Company 
Chargeurs Reunis Compagnie 
Chellew, R. B. 

Chesapeake & Ohio Line 
China Merchants Line 
China Mutual Steam 
China Navigation Company 
Chinesische Kustenfahrt 
Christensen, Alfred 
Christensen, H. C. 

Christfe & Co. 

Ciampa, F. S., e figli 

City of Cork Steam Packet Company 

City of Dublin Steam Packet Company 

City Line 

Clan Line 
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CodeNo 

63264 

Code Woeds 

Aiiufare 

’ €httke, Stephenson drCos 

63266 

Attuffato 

Clapham Steamship 

63266 

Attuffo 

Clarkson & Co. 

68267 

Attuicntis 

Clink & Co. 

53268 

Attukrunt 

Clyde Shipping Company 

63269 

Attuli 

Colonial Line 

53270 

AttuUmus 

Coimnercial Steamship Company 

53271 

Attulisset 

Coinpagnie Beige Maritime 

53272 

Atiuniulas 

Compagnie des Bateaux k Vapeur du Nord 

63273 

Attune 

Compagnie Gdn^mle 1‘ransatlantique 

53274 

Aituraia 

Compagnie Havraise de Navigation 

53276 

Attusuros 

Compania Maritima 

53276 

Attutisce 

Compania Slid- Americana 

53277 

Atubi 

Compania Transatlantica 

53278 

Aiufabah 

Constantine, Pickering & Co. 

63279 

Atufando 

Cork Steamship Company 

53280 

Atuf arias 

Cormack, James, <S: Co. 

53281 

Atufaron 

Cory, James P., & Co. 

53282 

Aiufaste 

Cory, J., & Sons 

53283 

Atunera 

Cory, W., & Son 

53284 

Atuneros 

Cosulich Fratelli 

53285 

Aiurdiais 

Coverdale, J., & Son 

63286 

Aiurdidas 

Coverlcy & Westray 

53287 

Aiurdido 

Craig & Co. 

53288 

Aturdiera 

Crawford & Rowat 

53289 

Aiurdimos 

Cuban Steamship Line 

53290 

Aiurdir 

Culliford & Clarice 

63291 

Aiurdistc 

Cunard Line 

53292 

Aiurdo 

Currie, Donald, & Co. 

53293 

Aturribus 

Currie, James, & Co. 

53294 

Aturullas 

Dail ‘Orso & Ca 

53295 

A turn He 

Danske Statsbaner 

53296 

Aiusabais 

De Abasolo Felix 

63297 

Atusador 

I)e PVeitas Co. 

53298 

Atusamos 

Demerara and Berbice Steamship Company 

53299 

Atusar 

r;eJit & Co. 

53300 

Attisareis 

Dene Steam Shipping Company 

63301 

Atu^eel 

Denniston, P., & Co. 

53302 

Aiyanas 1 

Deutsch-Amerikanische 

53303 

Atypi 

Deutsch-Australische 

53304 

A typos 

Deutsch-Levante Linie 

53306 

Atypum 

Deutsch-Ost' Africa Linie 

53306 

Audadcs 

Devitt & Moore 

63307 

Aubaine 

De Wolf, C. R, & Co. 

Diedcrichsen, Heinrich 

63308 

Aubeliere 

63309 

Aubenage 

Dillon, H. W. 

53310 

Aubepine 

Direct Line of Steam Packets 

53311 

Anbiner 

Direct Line of West India Steamers 

63312 

Aublezia 

Dixon, T., & Som 

63313 

Aubregue 

Dominion Line 

63314 

Aubrelk 

Donaldson Line 

53315 

Aucarum 

Ducal Line 

53316 

Auceps 

Duncan, Gea 

63317 

Auceptor 

Dundee Gem Line 

63318 

Auceta 

Dundee Loch Steamship Line 

58319 

Auchenia 

Dundee, Perth & London CompanjT 

53320 

Auchere 

Dunford & Elliot 

53321 

Auctabas 

Dunlop Steamship CiMnpany 

03322 

Auctabo 

Dutiiie, Sons & Co* 

53323 

Auctijkri 

Eastern & Australim Bteamsfaip Glmpany^, 
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CodeNc 

63324 

» Code Words 

Auciiferos 

Eastern & South African Telegraph Company 

63326 

A 14 ct to nor j 

Eastern Telegraph Company 

63326 

Auciitabo 

Edgar, T., & Co, 

63327 

Auctitares 

Elder, Dempster & Co. 

63328 

Auctitas 

Emprez^ Insulana 

53329 

Auciitn 

Empreza Nacional de Navegacao 

53330 

Auciorabo 

English and American Shipping Company 

53331 

Auctoribus 

Fabre, Cyprien, & Co. 

63339 

Aucturos 

Falck, Thomas S. 

63333 

Aucuba 

Farrar, Groves & Co. 

63334 

Auctipaho 

P'cderal Steam Navigation Company 

53335 

Aucupakm • 

Fenwick, J., & Sons 

53336 

Auciipator 

Fenwick, Stobart Sz Co. 

63337 

Auatpio 

Pernie & Sons 

63338 

1 Audace 

Finland Line 

63339 

Audacia 

Fisher, Ren wick & Co. 

63340 

Audacieux 

P'isker, Peter L. 

63341 

\ Audaadi 

P'lensburg Steam Navigation Company 

63342 

Audaculos 

Forenede Dampskips Selskab 

53343 

Audazes 

P'orwood Bros. 

53344 

Audemaro 

P'raissinet & Co. 

53345 

Audeno 

I'urness, Leyland Line 

63346 

Auden doe 

Furness Line 

63347 

Auderes 

Furness, M^ithy & Co, 

53348 

Audiehani 

, Galbraith, Pembroke Sc Co. 

63349 

Audience 

Gardiner, R. S. & J. Reay 

63350 

Audiendos 

Garteiz y Mendialdua 

63351 

Audiciie 

Gellatly, Hankey, Sewell & Co. 

63352 

Audiphone 

General Steam Navigation Company 

63353 

Audit 

Glasgow Steamship Company 

53354 

Audifabas 

Glasgow, Belfiist and Liverpool Line 

53355 

Audiieur 

Glasgow, Dublin, and Londondeny Line 

53356 

Auditivos 

Glasgow and Greenock Line 

53357 

Audi tiro 

Glasgow and Highlands IJne 

63358 

Auditoire 

Glasgow, Rotterdam and Amsterdam Line 

63359 

Auditorios 

Glen Line 

63360 

Auditrcss 

Globe Steamship Company 

53361 

Auditricis 

Glover Bros. 

53362 

Auditrix 

Glynn, John, & Son 

63363 

A uditual 

Goodyear cS: Co, 

53364 

1 Audituros 

Gordon & Co. 

63365 

Audiunt 

(lourlay Sc Co. 

63366 

Audiuniur 

Gow, Harrison & Co. 

63367 

Audivi 

Gracie, Beazley Sc Co. 

53368 

Audivisiis 

Gray, 1 )aw€S & Co. 

53369 

Audits 

Great Eastern Railway 

53370 

Auenrecht 

Great Western Railway 

63371 

Auerhund 

Grec]i Sc Co. 

53372 

Au crocks 

Greenock Steamship Line 

53373 

Auerwild 

Oeenshields, Cowie Sc Co, 

53374 

Aufackern 

(iuillon, R. & R. Fleury 

53375 

Aufaniae 

Gulf Transport Line 

53376 

Aufbau 

Guthrie, Macdonald, Hood & Ca 

53377 

Auflteizen 

Hain & Son 

53378 

Au/b/asen 

Hall Bros. 

53379 

Attfblick 

Hall, John, jun., & Co. 

63380 

Au/eia 

Hall Line 

63381 

Aufejos I 

Hamburg, American Line 

63382 

Aufejum 

Au^rerent 

Hamburg, South American Line 

63388# 

Hamilton, Fraser & Co. 
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1 Code Words 


>3384 

Attfiris 

Hampton & Bromehead 

>3385 

Aufero 

Hansa Line 

>3386 

Auffordern 

Hansen, C. K. 

>3387 

Aufformen 

Ifarris & Dixon 

>3388 

Auffuegen 

Harrison Line 

>3389 

Aufgabein 

Harrowing & Co. 

>3390 

Aufgang 

Hatfield, Cameron & Co. 

>3391 

Aufgejagt 

Havelock Line 

>3392 

Aufguss 

Heinrichs, D. 

i3393 

Aufhalt 

Henderson Bros. 

>3394 

Auf halter 

Henderson, P., & Co. 

13395 

Aufhaspeln 

Herskind, F. 

>3396 

Aufhelfen 

Hewett & Co. 

13397 

Aufhobeln 

Heyn, C., & Sons 

13398 

Aufhoebest 

Hill & Sons 

13399 

Au/hoeren 

Hine Bros. 

i3400 

Aufidena 

Hogarth Shipping Company 

>3401 

Aufidenum 

Holland, Arthur, & Co, 

>3402 

Aufiage 

Holman & Sons 

>3403 

Auflebend 

Horsley, M. H. 

3404 

Aufldhtn 

Hough & Co. 

3406 

Auflichkn 

Hoiilder Bros. & Co. 

3406 

Auflodern 

Hoult, J. 

3407 

Aufmachen 

Houston, R. P., & Co. 

3408 

Auf mode In 

Howden & Co. 

3409 

Aufnageln 

Huddart, Parker & Co. 

3410 

Aufntsteln 

Hudson, R. M. 

3411 

Avfordnen 

Hughes-Jones & Co. 

3412 

Aufpacken 

Hunting & Son 

3413 

A tifperkn 

Hutchinson, J. U P, 

3414 

Aufranken 

! Idarei Massousieh 

3415 

Aufriss 

lllawara Steam Navigation Company 

3416 

Aufritt 

Inch Line 

3417 

Aufrolkn 

Indo-China Steam Navigation Company 

3418 

Aufruf 

International Line 

3419 

Aufmiien 

I redale & Porter 

3420 

Aufsatz 

Irrawaddy Flotilla Company 

3421 

Aufsaugcn 

Isle of Man Steam Packet Company 

3422 

Aufschrift 

Ismay, Imrie & Co. 

3423 

Aufschub 

Italian Lloyd 

3424 

Aufsefzen 

Jackson Bros. & Cory 

3425 

Aufsparen 

Japan Line 

3426 

Aufsprung 

Jenkins & Co, 

3427 

Aufstand 

Job Bros. 

3428 

Aufstoss 

Johanson, Johan, & Co, 

8429 

Au/sud 

Johnston, W., & Co. 

3430 

Auftakeln 

Jones, W. & C. T. 

3431 

Auftakt 

Keller, Wallis & Co. 

3432 

Aufthauen 

Kennedy & Hunter ^ 

3433 

Aufthun 

Khedivial Mail Company 

3434 

Auftrieb 

Kiair, Hans, & Co. 

3435 

Auftrotzen 

King Line 

3436 

Aufugimus 

Kirsten, Adolf 

3437 

Aufugio 

Knight Line 

3438 

Aufwaerts 

Knott, J. 

3439 

Aufwallen 

Koninklijke Nederlandsche Stoomboot 

3440 

Aufwart 

Koninklijke Paketvaart 

3441 

Aujwarten 

Koninklijke Westindische 

>3442 

Au/ztmsser 

Kosmos 

>3443 

Aufwirbeln 

Krogius, 1 * 
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CodeNoI Codk Words 


68144 

63445 

63446 

63447 

63448 

63449 

63450 

63451 

63452 

63453 

63454 

63455 

63456 

63457 

63458 

63459 

63460 

63461 

63462 

63463 

63464 

63465 

63466 

63467 
634G8 

63469 

63470 

63471 

63472 

63473 

63474 

63476 
53476 

63477 

63478 

63479 
534B0 

63481 

63482 

63483 

63484 
63486 

63486 

63487 
53488 
63489 

53490 

53491 

63492 

63493 

63494 
53496 

63496 

63497 
53498 
63199 
63500 
53601 

53502 

53503 


Aufivo^en 
Aufzucht 
Augamanil 
Augapfel 
Augartis 
Augdeckel 
Augeias 
Augelleto 
AugelLo 
Augenarzt 
Augenbild 
Augendum 
Augenjell 
Augengi/t 
Augenhoh 
Augenlos 
Aiigen/usi 
Augcnqual 
Augenrad 
Augenring 
Augempiel 
Augentf-ug 
Augmtuch 
AugenvoII 
Attgemveh 
Augescis 
Augesco 
Augijicaba 
Augificas 
Augipco 
Augilae 
Augitam 
Augifique 
Augfiando 
Atignaihc 
Augnatura 
Aiigocoris 
Augoer 
Augoris 
Augovni 
Augers 
Augs/t'in 
Augsfr’ond 
Aug74/o 
Auguradas 
Augur a/ 
Aupj^rakm 
Augurato 
Augurava 
Aug?^/r 
Auguribus 
Augunst 
Augi^roso 
A^igurous 
Augt4r$hip 
Augustabo 
Augtisiaes 
! AugtisHos 
! Augustim 
■ Augusil^ 


Kunstmann, W* 

La Bctica 

La Veloce Navigaaione Ilaliana 
Laeisz, F. 

Laing, A. 

Laird & Co. 

Laming & Co. 

Lamport & Holt 
Lane & Macandrew 
Larrinaga & Co. 

Law, Thos., & Cp. 

Lawther, Latta & Co. 

J.cech, Harrison & Forwood 
Leith, Hull and Hamburg Line 
Lennard & Sons 
Leyland, R. W., & Co. 

Leyland, & Co. 
i Lindsay, Grade & Co. 

I Linea de Vapores Serta 
j Little Co. 

Liverpool and Hamburg Line 
I Liverpool and London Line 
I Liverpool and Maranham Line 
! Liverpool and Rosario Line 
Lloyd Austriaco 
Lloyd Brazileiro 
Loch Line 

London, Liverpool and Ocean Shipping Coiupaay 
London Steamship Company 
London and Edinburgh Line 
Lopez vS: C'o. 

Lowden, W., h Co. ‘ 

Lund, William 
MacAndrew & Cq.'s Line 
MacBrayne, D. 

McDonald, J. 

MacDougall, D. 

Maclay & McIntyre 
Macvic^ir, Marshall &: Co. 

McDiarmid, Greenshields & Co. 

McGregor, Gow & Co. 

Mclhvraith, McEacharn & Co. 

Mclver, C., & Co. 

Mclver, David, & Co. 

McLaren & Mcl^acen 
Manchester Liners 
Marwood, Christopher 
Mathias, John, ^ Sons 
Mediterranean and New York Lini^ 

Mercantile Steamship Company 
Merdiant Steamship Company 
Messageries Maritimes de PYance 
Milburn, W., & Co. 

Milne, George, & Co. 

Mississippi and Dominion Line 
Mitsui Bussan Gomei Kaislia 
Monarch Line 
Montgomerie & Workman 
Morel Line 

Moss Steamship Company 
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63o04 

Corn Words 

Auladere 

Napier Line 

63505 

Aulaquida 

National Line 

63606 

Aukdicas 

Navigazione Generale Italiana 

63607 

Auledico 

Nederland Stoomvaart 

63608 

Aukrci 

Nederlandsche Amerikaansche 

63609 

Auksies 

Nelson, Charles 

63610 

Aukte 

Nelson, Donkin & Co, 

63511 

Auktica 

Nelson Line 

53512 

Aukticos 

Neptun DampfschifFsfahrts 

63513 

AuktriJa 

Neptune Line 

63514 

Au/icocti 

Netherland India Steam Navigation Companf 

53516 

Aulicum 

Neue Dampfer Line • 

53516 

AulimciUo 

New York, London and China Line 

63517 

Aulique 

New York and Culia Line 

63518 

AuUsco 

New York and Mexican Line 

63519 

Aulista 

New York and l^acific Line 

83520 

Aulitoso 

New Zealand Shipping Compauiy 

53521 ! 

Au/labas 

Nicholson ^ Son 

53522 

Aulladei^o 

Nippon Yu sen Kabushiki Kaisha 

63523 

Auliador 

Norddeutscher Lloyd 

53^24 

Atiliare 

Nord Steam Navigation Company 

53625 

AuUasen 

North American Steamship Company 

63526 

Aulkmos 

North German Lloyd 

63527 

Auinagers 

North-Western Line 

53528 

Au lucre ne 

Northern Steamship Company 

53529 

A idodia 

Ocean Steamship Company 

53530 

Auloedos 

Orient Line 

63531 

Auiocdiim 

Osaka Shosen Kabushiki Kwaisha 

63532 

Atilon 

Pacitk Mail Steamship Company 

63533 1 

Aulonius 

Pacific Steam Navigation Company 

53534 

Aulopie 

Palgrave, Murphy & Co, 

Papayanrii & Co. 

53535 1 

Aumacor 

63536 

Aumalais 

Paquet, N., Co, 

Penin.siilar and Oriental Company 

63537 

Aimie?icr 

63538 

A i/men/are 

Petersen, Tate Co. 

63539 

Aumento 

I’hillips, Graves ^ Co, 

53540 

Aumcfies 

i Pinkney, W. cY T. W. 

53541 

Aumcry 

Potter Brothers 

53542 

Aumofiicr 

Prince Line 

53543 

Aunaban 

Pyman, Bell & Co. 

63544 

Atmasemos 

Pynian Brothers 

63545 

Auncel 

Pyman, George, & Co. 

53546 

A uncial fa 

I'yiiian, Watson Y Co. 

63547 

Auncichi 

Quebec Steamship Company 

63548 

Auncis 

Queensland Steamship Company 

63649 

Aunt/ OKS 

Rae, J. & J., & Co. 

63550 

Auraliie 

Rae, James 

63551 

A u ramus 

Raeburn & Veral 

83552 

Aurancio 

Rankin, Gilmour & Co, 

63553 

Aurantis 

Red Cross line 

63564 

Aurasius 

Red Star Line 

63565 

Auratikm 

Rennie, John T., & Son 

68566 

Auratilis 

Richards, Mills & Co, 

63657 

Auraune 

Rickmers Line 

53568 

Aurelias 

Ridley, Son, & Tully 

53559 

Aurelium 

Ritson, F. & W. 

53560 

Aurcniina 

Roberts, E. F. & W. 

63561 

A ureas a 

Robinson Bros. 

53562 

Aureras 

Robinson, Joseph, & Sons 

63568 

Aurescis 

Rodas FrandsK^ Martinex 
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Code Words 


53564 

53666 
63566 

53667 
63568 
53569 
63670 
53571 
53672 
53573 
63574 

63576 
’ 63576 

63577 

63578 

63579 

53580 

53581 

53582 

63583 

63584 

63585 

63586 
53r>87 
53588 


Aurtuo 

Aufibarbe 

Aurkalpo 

Auricidia 

Auricome 

Auricorne 

Auriferas 

Aurifcri 

Aurificem 

Aurijicos 

Aurifique 

Aurifodina 

Aurifrisio 

Aurigabas 

Aurigabo 

Aurigaire 

Aiirigares 

Aurigaior 

Aurigero 

Aurikel 

Aurilave 

Atirillard 

yiuriscaip 

Auriscopc 

Aurlsono 


63589 ! AurisU 


63590 I Auritorum 

53591 j Aurihiios 

53592 j Aunzzi 

53593 I Auroc/atn 

53594 I Aurorabo 

53595 j Aurorawi/s 

53596 j Aurorcns 


63597 

53598 

63599 

63G00 

53601 

53602 

53603 

53604 

53605 

53606 
53G07 
53608 
53G09 
53610 
53G11 
63612 
53613 
53G14 

53615 

53616 

53617 

63618 

63619 

63620 
53621 
83622 
68023 


A uronwvo 

ylurug/^/as 

Auruknti 

Aut‘um\i??i 

Aurujici 

Ausarlcti 

Ausherto 

A If she 14 kn 

Ausbente 

Aushund 

Ausciiain 

A if Si as 

Au sc tilt 

At! self I fed 

At/ sc a /am 

Ansdai/er 

Ai/scf/das 

Ausetiiado 

At/ sat fa is 

Ausettfes 

Ausefanas 

A us/a hr f 

Aus/olgcn 

Aus/ragcfi 

Ausgaffen 

Ausge/ien 

Ausgereift 


Ropner, R., & Co, 

Ross & Co. 

Rotterdam Lloyds Mail 
Roxburg, R. & A. 

Royal Mail Steam Packet Company 
Royal Netheiland Steamship Company 
Rubattino & Co. 

Runciman, Walter, & Co. 

Russian East Asiatic Company 
Russian Steam Navigation Company 
Ruthen, J., & Co. 

Ruys ^ Co. 

Ruys, W., & Zonen 
Samuel, M., & Co. 

Schenker, Walford & Co. 

Scottish Line 
Scrutton, Sons, & Co. 

Shankland & Co. 

Shaw, Saville and Albion Company 
Shire Line 

Sierra Shipping Company 
Singlehurst, R., & ('o. 

Sivewright, Bacon & Co. 

Skinner h Co. 

Sloman & Co. 

Smith, Geo., Sons 
Socict:\ Cornmerciale Italiana 
Society Beige- Americaine 
Societe Beige Sud - America! ne 
Societe Gehierale de Transports 
Soto & Aznar 
South African l.ine 
j Soiitliern Pacific Company 
I Stag Idne 

j Star Navigation Company 
I Stale St'aiiLs]u[) Com[)any 
j Steel, Young ».V Co. 
j Steplicns iV Mawson 
I Stewart, John, & Co. 

Stockholm Steamship Company 
Stott Line 
St rick h Co. 

Suhr & CIa^sen 
j Swire Son 
; Tasmanian JJne 
j M'atham, Bron)agc & Co. 
j Taylor Sandersc n 
; 1 aylor, W. O., & Co. 
i Tegner, Price tS: C'o. 

: I'emperley Line 
I’homas (Evan), Radclifle & Co. 

I Thomas, Robert, & Co. 

■ 'I'homas, W., & Co. 
lliompson, Anderson & Ca 
Thompson, G., & Co. 

Thomson, W., & Co. 

Thomson, W., & Sons 
Thule Company 
IVechman Bros. 

'Prinder, Anderson & Oa 
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53624 

Ausgerukt 

Tulley & Co. 

53625 

Ausgetob 

Turnbull Brothers 

53626 

Ausharrtn 

Turnbull, Martin & Co. 

53627 

Aushau 

Turnbull, Scott & Co. 

53628 

Aushecken 

Turnbull, Thomas, & Son ■ 

53629 

Aushieb 

Turner, Brightman & Co. 

53630 

Ausholzen 

Tyne Steamship Company ' 

53631 

Aushusten 

Union Steamship Company 

586 32 

Ausiten 

Union Steamship Company, N.Z, 

53633 

Auskegeln 

Union-Castle Steamship 

53634 

Auskehr 

Village l.ine 

53635 

Ausktrben 

Visurgis Rhederi 

53636 

Ausklang 

Wackerbarth & Co. 

53637 

A us /and 

Wait & Dodds 

53638 

Ausiass 

Walford & Co. 

53639 

Aus/aut 

Walmsley, J. B., & Co. 

53640 

Aus/egung 

Warren Line 

53641 

AusUnken 

Watts, Watts & Co. 

53642 

Aus/or/ien 

Weir, Andrew, Co. 

53643 

Auslumpen 

Westcott and l^iirence 

53644 

Ausmausen 

West Hartlepool Steamship 

53646 

Ausme/ken 

West India and Pacific Steamship Company 

53646 

Ausmistcn 

Westoll Line 

536 47 

Ausnarben 

Westray k. Co. 

53648 

Ausnaschen 

While Cross Line 

)3649 

Anson la 

White Star Line 

53650 

A usonico 

IVhitwill (Mark), Son and Judge 

53651 

Ausonidae 

Wigrain k Sons 

53652 

Ausonidis 

Wilson, Sons Co, 

>3653 

A scrum 

Wilsons and ]<\irness-Leyland Line 

.3654 

Auspicabo ^ 

Woermann Line 

53655 1 

Auspicate 

Woods, IVedcrick 

53656 

Auspice 1 

Wright Pros. 

.3657 

Auspicial j 

Ybarra & Co. 

53658 

Auspicibus j 

Young, Ehlers & Co. 

.3659 

Auspicicn 


1 

53660 i 

Auspizio \ 


i 

.3661 ! 

i 

\ 

Ausputzen i 

. 

.3662 ! 

Ausrauben 1 


i 

53663 1 

A us rede j 


53664 

j 

Aiisreiten \ 


.3665 

Ausrudern j 


>3666 

i 

Ausrufen ! 


'3667 

j 

Aussageid i 


.3668 

Aussalten 


53669 

Ausschau 


53670 

Austaga 




1 
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CodeNo 

63671 

63672 

63673 

63674 

63675 

63676 

63677 

63678 

63679 

63680 
636-il 
536«2 

53683 

53684 

63685 

63686 

63687 
63683 

63689 

63690 

63691 

63692 

63693 

53694 

53695 
63696 
53697 
536!)8 
53699 

63700 

63701 

63702 

63703 

63704 

63705 

63706 

63707 

63708 

63709 
83710 
63711 

53712 

53713 

53714 
63715 , 
53716 
63717 

53718 

53719 

53720 

53721 

63722 

63723 

63724 
53725 

63726 

63727 

63728 

63729 
53730 


rjkowr cmsB. 


Codewords 

Ausfagcna 

Ausfamen 

Ausi^/7h‘m 

A us ms 

A us A' re fy 

Austen' Az 

Austeru/i 

Austesiofi 

A us tie/7 n 

Austa/jcn 

Austra. \;rr 

Austr(/er * 

Austria as 

Austr/ui 

Ausueth'u 

Auszit/ien 

Autaut 

Auta/r/iy 

Au tarda 

Autaritus 

Aufberi 

Auiem 

Autemesla 

Autenticar 

Autcntiche 

Aukufiios 

Auiharis 

Aidhepsa 

A uthcpsis 

Alt (hocus 

Audi n:n 

Aut/h^r/'.d 

A }fi/>oj is/ji 

Autfinl less 

A uthorihig 

Auihoiype 

A uiiac 

A uiobu Jus 

Autoca?ies 

Atiioclave 

A u toe lyse 

Autocracy 

A u lac rata 

Auloctauo 

A’do-cve 

A u tog nose 

Autogoriy 

Ajtlograph 

Autok/cs 

A u to la t re 

Autololes 

A u to/yd 

Autolycus 

A utomat 

A u/oma/ou 

Autometre 

A u to mo tor 

Ai/tonomas 

Autanomia 

Aut&nomo 


Boyal Yacht Squadron • 

Royal Albert Yacht Club 
Royal Alfred Yacht Club 
Royal Barrow Yacht Club . * 

Royal Bombay Yacht Club • , 

Royal Canadian Yacht Qub . 

Royal Channel IsUuids YaclU Club . 

Royal Cint]U<i Ports Yacht Club 
Royal Clyde Yacht Club . 

Royal Corinihiau Yacht Club . 

Royal Cork Yacht Club . 

Rnyal Cornwall Yacht Club 
Royal Dart Yacht Club • . , 

Royal Dee Yacht Club « • 

Royal Dorset Yacht Club 
Royal Eastern Yacht Club 
Royal Engineers Yacht Club • 

Royal i'orth Yacht Club , 

Royal Harwich \"acht Club 
Royal Highland Yacht Club . 

Royal Irish Yacht C'lub . 

Royal Jamaica Yacht Club* 

Royal London Yacht Club 
Royal Mersey Yaclit Club 
Royal Munster Yacht Club 
Royal Natal \'acht Club . 

Royal Norfolk and Suffolk \'at l'xt Club 
Royal Northern Yacht Club , , 

Royal Postsinouth Yacht Cdub. 

Royal Su George Yacht Club . 

Royal South -West(/rn Vaciu Club , 
Royal Southampton Yacht (dub 
Royal Soiitberji Yacht (dub . • 

Royal Swedish Yacht Club 
Jvoyal Sydney Yacht Club 
Royal Tay Yacht Club . 

Royal Temple Yacht Club 
Royal Thames Yacht Cltib . • 

Royal Torbay Yacht Club 
Royal Ulster V’achl Club. 

Royal Victoria Yacht Club 
Royal Victoria Y^acht Club 
Royal Welsh Yacht Club. 

Royal Western Yacht Club • 

Royal V'ork shire Y’^acht Club . • 

Royal \h\cht (Rub of Victoria . 

Kegio YYiclit Club Italiano 
Argentina Yacht Club . • • 

Boston Yacht Club . , , , 

Bristol Channel Yacht Club . 

Castle Yacht Club . . . • 

Cheshire Yacht Club • . . 

Cruising Yacht Club • 

Essex Yacht Club . . • . 

Fowey Yacht Club ... * 

i German Imperial Y^acht Club . , 

! Gothenburg Y'acht CJlub . . , 

I Great ‘Yarmouth Yacht Club • « 

j Hythe Yacht Club , , • . 

i Imperial and Royal Yacht Club « 


Stations 

• Cowm, L af W* 

, Southsea 
. Kingstown 
, Barrow-in Eumoisi 

• Bombay 
, Toronto 
. Jersey 

. Dover 

, Hunter’s Quay 
. Krith 

» (Queenstown 
, Falmouth 
. Kings wear 
. IL'lyhead 
, Weymouth 
. Oaceusferry 
. (dmtliaiu 
. Granton 
. Harwich 
. Oban 
. Kingstown 
. Kingstown, Jamaica 
. Loiulon and Cowes 
, Birkenhead 
. Monk St own 
. Durban, Natal 
. I .owestoft 

• Rothesay 

. lY)ri^m»uih 
. Kingstown 
. Plymouth 
. Soiuhanipton 
. Southampton 
. Stockholm 
. Sydney, N.S.W. 

, Bronglity Ferry 
, London 
. Gravesend 
, 'Porquay 
. Bangor 
. Ryde, L of W. 

, Melbourne 
. Carnarvon 
Plymouth 
. Hull 
. Melbourne 
. Naples 

• Buenos Ayres 

. Boston, U*S.A. 

. Mumbles 
. Woolston 
. Birkenhead 
. London 

• Leigh-on-Sea 
, Fowey 

. Kiel 

. Gothenburg 

• Great Yarmouth 
, Hyth« 

. Pola, Austria 



m 


TAOmr CTSCBS. 

CodeNo] Cot|£ Stations 

53781 Auiof^hoby larchmont Yacht Club ^ . larchmont, N.Y., U.S.A. 

63782 AutiipUn Mudhook Yacht Club . . * . Glasgow 

53733 AutQpin New Thatiies Yacht Club . . . Gravesend 

53784 Aid^pitty New York Yacht Club . • . . New York 

53736 Autopsim Norfolk and Suffolk Yacht Club , . Norwich 

53736 Autopsit Ocean Yacht Squadron , • . London 

53737 Auiopsiml Start Bay Yacht Club . . . • Dartmouth 

53738 Autopsy Union des Yacht Francais . . . Paris 

63739 Autoj^ims . Yacht Club de France. . . . Paris 

5374(1 Autopti€0 p 

53741 Aut&pyri 

53742 Autopyr 0 s 

53743 ! An^tprato 

53744 Autorava 

53745 Attioricide 

53746 Auioridad 

63747 Autorise 

53748 Autorisiez 

I 

63749 i Axdontaet 

I 

63750 1 Autorimr 

I 

I 

53751 1 Auiofv 

53752 Auiosaure 

53753 Autosite 

53754 j Autoielie 

53756 

63756 

63757 i Autrepois 

53758 Autrthi&r 

53759 Auipommt 

53760 Auirkimi 
63761 Auironius 

58762 Auiruiht 

\ 

S9TS6 Auiumator 
5S794 Autummi 


Axitotohs 

A'tUotoIum 



976 CLASSIFICATION OF VESSELS. 


CodkNc 

1 

) CoT)E Words 


Code No 

Code Words 

OomaoissharLloyd- 

continmd. 

63765 

Autunite 

Lloyd’s Begister, 

63819 

Avances 

90 A 

53766 

Auiunois 

London 
|J( Built under 

63820 

63821 

Avanciez 

Avancions 

»S A 
' 80 

63767 

Auiura 

special survey 

•A 

53822 

63823 

Avanotto 

Avantiche 

75 A 

A I 

63768 

Aiitiirgy 

A 

63824 

Avantreno 

A 

63769 

Auvergnat 

A 

63825 

Avanzada 

B 1 

63770 

Auvesque 

A 

63826 

Avafizando 

B 

63771 

Auvona 

A 

63827 

Avanzare 

. CL 

68772 

Auxano 

IOO/\ 

63828 

Avanzato 

CK 

63773 

Auxencio 

. 95 A 

63829 

Avanzava 

Veritas Anstriaoo 

63774 

Auxerrois 

90A 

53830 

Avanzevole 

A 4 

63776 ! 

Auxeruftt 

8SA 

63831 

Avanzo ' 

A 3 

63776 

Auxese 

80A 

53832 

Avanzollo 

A * 

63777 

Auxesia i 

75A 

53833 i 

Avaraccio 

AI.I 

63778 

Auxetic 

A 

63834 

A varan 

B I.I 

63779 

Auxiliaba 

A (in red) 

53835 

Avare 

B II.I 

63780 1 

Auxiliaire 


63836 

Avarelfo 

C II.I 

63781 

Auxiliante 

E 

53887 

Avargar 

L 

68782 

AuxUiaron 

Ft 

63838 

Avariable 

0 

63783 

Auxilio 

F I 

53839 

Avarienio 

Begistro Italiano 

53784 

Auxillam 

F 2 

63840 

Avarifia 

Special survey 

63786 

Auxillis 

British Corporation 

63841 

Avarone 1 

(i.oo) A 

63786 

\ 

Auxiron 

Registry 

BS* 

63842 

63843 

Avarorum 
Avaruzzo ! 

(0.9s) A 

( 0 . 90 ) A 

63787 

Auxissem 

BS* MBS*^ 

53844 

Avasallar 

(o- 8 s) A 

63788 

Auxisti 

BS* MBS 

53845 

Avasalh 

( 0 . 80 ) A 

53789 

Auxorneter 

BS 

63846 

Avaunlcn 

(o- 7 S) A 

63790 

Auxometro 

BS MBS* 

53847 

Avauniry 

( 1 . 00 ) I-I 

83791 

Auxqiiels 

BS MBS 

63848 

Avazana 

(0.85) I.I 

63792 

Auxnma 

MBS* 

53849 

\ Avcaco 

( 0 . 8 s) II.I 

53793 

Auzance 

MBS 

53850 

Avehimt 

( 0 . 7 s) ILI 

53794 

Auzei 

American Lloyd's 

53851 

Avecillas 

( 0 . 6 s) III.II 

63795 

Auziensis 

^ Special exami- 

63852 

Avecindar 

( 0 . 50 ) III.II 

53796 

53797 

Auzoles 

Avacado 

nation 

*Built under in- 
spection 

A I* 

63853 

63864 

53855 

Avechido 

Avedoiro 

Avegaren 

Begistre Maritime 
Bordeaux 

A 1® C i» 

A I® C 1° 

63798 

Avacari 

A I 

53856 

Aveindrc 

A I" C i» 

«8799 

Avacciato 

A i' 

53857 

Avejentar 

I® C I* 

63800 

Avacka 

A 

53858 

Avejigar 

I® C 2® 

63801 

Avachir 

A 

53859 

Avejigo 

2® C I® 

68802 

Avadavai 

A2 

53860 

Avelanede 

2® C 2® 

53803 

Availment 

A2I 

53861 

Avelhacar 

3® c r 

53804 

Avalatson 

A 2 * 

53862 

Aveline 

3® C 2® 

53805 

Avalanche 

Bureau Veritas 

53863 

Avelinero 

Det Norske Veritas 

63806 

Avalant 

Built under 

53864 

Avelinier 

I® A L 

53807 

Avalasse 

special survey 

Ai 

All 

53865 

63866 

Avelln 

Avellanas 

1 ° A M 

1 ® A N 

63808 

Avaliacao 

63867 

Avelkira 

A 1 

63809 

AvaUador 

Ain 

53868 

Avellimus 

A 2 '* 

63810 

Avails te 

3/3- i-i 

53869 

Avelludar 

A 2 

53811 

Avalladar 

5 / 6 . 1. 1 

53870 

Avellunt 

B I 

63812 

Avaloraba 

5/6. 2.1 

63871 

Avemaria 

B 2 

68813 

Avahrar 

3/4- 2-1 

! 63872 

Avempace 

C I 

63814 

Aval 0X0 

2 / 3 - 3-2 

53873 

Avenabas 

C 2 

53815 

Avalure 

1/2. 3.2 

63874 

Avcnabtint 

Bed^rlendshe Ve- 

63816 

63817 

Avampies 

Avancais 

Oermanisoher Lloyd 
100 A 

53875 

Avenandos 

reeniging 

A 

63318 

Avanceriez 

95 A 

63876 

Avenaty 

Ai 



OliilSSmOATIOir* <»' vessels. 


!^C 

Code Words 

Kederlandshe Vereeniffingr — continut 

63877 

Avtnml 


63878 

Avemnda 


I* 

63879 

Avengejkl 


63880 

Avengeth 

/t^i 

63881 

Avenging 

A I 

63882 

Avenidor 

- 

K 2 

63888 

Aveniente 

B I 

63884 

Avenimos 

£ 3 

53886 

Avenistds 


c 

53886 

Aventadas 

D 

53887 

Avmtddor 

Veritas Helldmaoe 

53888 

Aventajar 


[i.oo) A 

63889 

Aventajo 


10 . 85 ) A 

63890 

Aventario 


[ 0 . 8 s) A B 

53891 

Aventinus 


[ 0 . 7 s) A B 

53892 

Aventurais 


: 0 . 6 s) r 

63893 

Avenue 

( 0 . 50 ) A 

53894 

Averagely 

Man of war 

68895 

Averbar 

Mail steamer 

53896 

Averechts 

Passenger steamer 

53897 

Avergoar 

Cargo steamer 

53898 

Avergot 

Ship — full rig 

63899 

Averiabas 

Awning-deck vessel 

53900 

Averiarse 

Flush-deck vessel 

53901 

Averiemos 

Shade-deck vessel 

63902 

Averiguar 

Spar-deck vessel 

53903 

Averish 

Well-deck vessel 

63904 

Avernakm 

F'our deck vessel 

63905 

Averon 

Three-deck vessel 

63906 

Averred 

Two deck vessel 

63907 

Averrhoa 

One-deck vessel 

63908 

Averroes 

Four-mast vessel 

63909 

Averrtigar 

Barque 

63910 

A verruga 

Barquentine 

63911 

Aversabar 

Brig 

83912 

Aversabik 

Brigantine 

53913 

Aversarer 

Topsail schooner 

83914 

Aversiere 

Fore and alt schooner 

53916 

'\ Aversoris 

Cutter 

63916 

Avertimes 

Lugger 

63917 

Avertir 

Sloop 

63918 

Avespree 

Yawl 

63919 

63920 

Avesstmao 

Avesso 






63921 

63922 

Avestan 

Avesfrtiz 



63923 

Aveuglaii 


63924 

Avcugle 



63925 

53926 

63927 

Aveux 

Avezmha 

1 Aviadas 1 






97 * 


mOBEBS OF~ 


T 


East 


West 


Code Words 


Coim 

No , 

5BB2d\Aviareis 

6BdB0^Aviarios 

6BdBl\Av^asen 

5B9B2Apia/eur 

6B^BB\Amafta 

hB9B4^\Avta/k:0S 

6B9B5\Avtaficum 

5B9B6lAv^elfroH 

639371 A vicellam 

6B93&Avu:o/es 

63939*Azf/Mas 

6B94:0\A9idedit 

53941 \Avtdebunt 

6B9^2Avidezza 

639mAviemr 

6394:4Apiemos 

639imA9sen/ 

5394:ulAv/ffiuA/ii 

539^7^9%^afos 

5394iS\A9t^0ra/fa 

639i.9fiAvigorar 

5395d vigoreis 

6396^Avigoro 

5395 2 A pi/an/ar 

53953]^^ mlanteu 

5395^1 Aw /esas 

53966\Avi//wes 

6B96GlAm7ir 

6395l\Avi7iro;f/ 


6395S 

53959 

53960! 

53961 


53962|.4w>///^; 
53963j^«^/>v;' 
53964 iAvin/iiu 7 o 
^ 3966 \A 9 iH/ere 
53966:^ vinonesa 
639 G 7 \a&/<?/u's 
5396'^lA vipeJt'm 
53969[ A visaban 
6397&Avi5anca 
53971 Avisaras 
6397%Avlsasic 
b3973\Avisbrhf 
63974 ^-Avis'ien'^i 
53975} 

5397 G[Amspftba 
63977 \Azfi spa d/is 
6397b ^Avispanws 
5397 9 Avispatide 
639bQiAvispar 
53981 \Avisparon 
6B93%Avispeis 
639%^\Avispero 
53984 ; ^ vispones 
639Hlj\A tnstaran 
539 36 ^ vtsienws 
639‘i7 Aviiclado 


Avilione 
Aviil. idor 
AvifUigrar 
Avind'^ro 


; Code Words 

li 

\639 bS\Avi/wrum 
639b9Avitti(m 
639)d\Avito 
'pmi'AvitoMa 
153992 Avitolar 
}5ZddpAvitoleis 
\\63994:\Aw70l0 
I 53995 L 4 vituallo 
63996 Aznfus 
‘6399TA vivaba 
\63996\Aznv0S 
\63999\AviV0ir 
\6^99dAvizefuIl 
]6^001 Aviso?' 
p4:0()2.A vizorado 
\ 5400 3 A vizor ais 
16^004: Avizores 
|54005 A z)ohriga 
64996? Avocabunt 
^54007 Azjocando 
^'54008, iwcantis 
i 54009 Avocare 
1 54010 Avocassi 
, , 540 il[A voiiUero 
>64912 Avocates 
64913 Avocafo 
, 5401 1 Aro^a/ofy 
540 1 5 AzmaUdx 
540 i 6 Avocava 
64917 Avocazjc I 
j. 540 18 Ai^ockcrai 
1 649 19. A fjotyar 
\ 64920 Az^o^ada?to 

5402 1 A vogadare 

54022 Avogalia 

54023 A voir as 
5-1024 AvohUe 
54025 : A volafing 
\64926 ^Avolsionis 
. 6492n\Avolsor 
, 54028 p^zWi‘^ 7 /r;// 

6 4029; Azfo/soris 
p)4939<A voltoio 
\6\93\\Avo?idh!ad 
15403 2 ; A vondkcrk 
'6493[l\A7.w?idlied 
54034 A zjo?fdpost 
54 936\ A 7 fofrdrood 
64936s Aiumdru St 
6 493ri\Avondspcl 
64936? A vofuiskr 
6 4939 A voftdwind 
6494dAvonomici 
j;5404 VAvorihiren 
!i54042 Avo7-tero 
! 6A943 Avorterunt 
]fA944]Avoi^c/i 
^64946'AvouoAc4 
; f?4946? AvoucHing 
%494 lI Avouer 


■'^Deg. 


East 


West 


Code WoRi 


Code 
, No 

1 \6404SAvom?ws 
a p4049 ^Avoui/^r 

3 \64050^Avoums 

4 j54051j-^«:/^a/a/V<:* 

5 t54052 Avowamc 

6 '^,64963! Avowcdfy 

7 \ 64964 !Ava 7 vmg 

8 < 6405 dAvow?y 

9 i54056j^i^ra/‘ 

10 \54057\Az?remo 

1 1 \j6496d[Avr€nc/m 
I a p4969iAvrianb 

13 \64060iAvribie 

14 !!54061 

15 | 54062:^i;«^<7 

16 ; 54063:^z;//^w/v^ 

17 !!54064|-r4t;w/; 

18 64065^Avu/s€d 

1 9 5406^*4 vuhi}?i us 

20 : 64967\Avuisisfi 

21 ;! 54068 jvl 2 >f//f <9 

22 54069 jAvu/suri 

, 23 < 64070jAvu/suros 
i 24 54071Wzif////ar/6' 

; 25 6i97zAvufict^/ar 
j 26 6A073^Av?/?k:u/i 
I 27 64074Avu/ia//os 
; a 8 \64016Avuster 

29 >54076!^4t^/^/ar</a^ 

30 \\64U77\Awakcd 

31 ^■54078U^i^■^/^r;A^7i/ 

32 \ 6407 9\A7t! a be ni?ig 

33 ,64960AwateAa 

34 !540811^7£;<2?;w 

35 ( TAOb^ Aimyivard 

36 fi49b3\Awaum5 

37 ^'mA^Aweary 

38 \i649B6\A7vcsome 

39 |i54086|^7^»/^<7/(f 

j 40 F54087|-/iw'/^^///;^i;’' 
i 41 l640SS\Awb/r 
I 42 \:649H9>A7vb7fess 
j 43 ii5409d-^Z£//Z£W'/ 

: 44 ;,54091;v4z£/(?/v; 

I 45 '}6409dA7ijyabta 

46 jj54093;^.r<7/v7 

47 ^ 64994^1 A uxab?/??/ 

48 '64996Axamenta 

49 64096Axamus 

50 \64997Axa7id(/s 

5 1 16499^3 A van t/ic 

52 l64099\Axaufibus 

53 |54100;-^A'rtr^t2r 

54 \'6410VAxa?u/uia 

55 j>54 102^^7// 

56 ^i64103 A xaturos 

57 \ 64i04 Axati4n4m 

58 '{MlOdAxaverimus 

59 fp4il06 Axaveru?it 

60 i:54l07;ATrtfZ>/w;// 


Words 


<1 Code 

id^lQQAxearms 

K 09Ax€fzrium 
lO^Axedlijuifn 
iSAllilAxedims 
u 64 ll 2 fAxe?mn 
\64113Axerasina 
\641l4'Aixiia/ 
pAildAxia/^ 
641l6^AxuarMe 
\641VlAxicu/a 
!541ld^;w*<2m 
\ 64119 Axifere 
64129 Axifugo 
|541 2ix^4xigrqpho 
64122Axi/adas 
\64123iAxileo 
164124 Axii/aty 
j!541 25 
i!54126 

j;54 1 27 Axi?totome 
\6412H Axioeersa 
'54129'^ xiocbus 
;*54 1 3QAxioma//s 
! 6413XA xiomatum 
,5413*2 Axiome 
54 1 33 Axiome tre 
54134 Axionims 
64136 Axionis 
r • 4 1 36 A xiopcfie 
54 1 37\Axiopisiie 
6 1 1 36 ?\/ixiQpQlis 
i!54 139i*4.\7/w'«^ 
i;54 149 Axitioncs 
| 54 I 41 l 4 .v/*W/ 

'j54 1 4%Axitiosos 
■15 4 1 43' Axitiosum 
ll54144.'/xm 
\64UdAxkd 
\64l46Axo/ophe 
)54\47Axo/otI 
; 54 i4o A xonge 
54 1 49 xonibus 
54 1 60 A xo?7ope 
54151 \Axophyte 
641 62! A xorcas 
\64\f)3,/Lvt/fieb 
\64l64Axtstie/ 
'64l66Axu(7m 
p4166 A xumite 
164 1 57 Axuugia 
64ir?SAxv/e 
64169Aya//a 
64160 Ayamaba 
64161 Ayapana 
64162Ayborzat 
64163 Aycfiraba 
6416?4:AydendroH 
64166? Aymwurd 
64166? Ay tmihe 
54167>4j^/;//^w 






,^i 

ii;^ 

66 

67 

68 

6 () 
7c 

7^ 

72 

73 

,, 74 

75 

76 

71 
7-8 

79 

80 
Si 
82 

53 

54 

8r, 

S7 
88 
8(, 

90 

91 
9' 

93 

94 

95 
90 

I 9‘^ 

I 99 

jlOO 

aoi 

jlOZ, 

1103 

104 

105 

IO() 

107 
!io8 
'109 
I no 

’III 

;ii2 

113 

II4 

n.S 

iii6 

|ii 7 

118 

tlQ 

120 



OB IiONOITUDE. 


979 


East 


Code Wokds 


No , 

UmUylof 


54169 

541701 

54171 


Aymees 

Aynitu 

Ayodhia 


Ayoi^Nles 

fAlWAyrampo 

A}Tant 

^IbAyfmt// 

54176 Ayudanfes 

54177 Ayudeis 
b^llSAyulaie 
54179 Ayunador 
^^l^OAyunara 
54181 Ayunarian 
b ^ l^^Ayunemos 
bilSS Ay rm/ada 
54184. Ayuntaran 
641.S6\Ayi*-sfan(/o 
54ASG\AyiiS^are7i 
6il81\Aymfas 
54tl8HAzai'an 
6ilBd\Azacaf7es 
541 ^i)\Azacava 
^mUzadadas 
Sf4 : 192Azadm 
5il9SlAzadi.mcs 
QiWi'AzaJUwado 
64\95\Azq/(i/(.is 
d4:lViyAza/7'(77/ti?' 
64:197\Aza^aaW 


West 


I Code Words 


Code ! 

No 

bi.l9S' Azagaye 
5il99Aza/iar 
5^900 Azaine 
54201 Azalais 
64:202 A zamora 
64203 Aza^a 
54204 Azanihns 
64206^ Azanoth 
54206 Azaphie 
!6420TAxapA/m 
lj64208*'^Siz^/// 
^1^64209 A zarnfia 
154210 Azarando 
|64211 Azarare 
j54212 Azararian 
';54213/4:2^r<?/(f 
\^42iAAzaroIios 
l642 \. 6Aza7vsas 
f 54216 Azarucha 
] 64217 A zai/cAo 
'p421HAzaze/ 
r542l9 Azditcn 
■64220 

^Jyi22\ A zedador 

M222Azedinka 

\U22nAzehi/i 

jie54224'.''/sr/<f 

|l54225 A zc /phage 

164220 Azdmar 

\ 64227Apjc ' 7ihti 


iMeg. 


East 


West 


1 Codewords 


Code i 
! No 

121 '\64228\Azerahks 

122 ij54229.^;^^ri^ 

123 'p4b23Ql Azergah 

124 ^64231 Azernoi4gk 

125 "p4232Azero/icr 

126 '\64233 A zevede 
12 *] '64234 AzevtcAar 

128 64236 A zerdedro 

129 p4230 Azevi ft ho 

130 '64237 Azgad 

131 ’;54238y45y>//^^7/? 

132 ;;54239^///> 

133; 164240 Azimech 

134 |5424l|-r4s/w<?^ 

135 6424P2 Azimuth 

136 i64243'Aziftahaft 

137 p4244Azinghan 

1 38 ,|54 245^Azinhaga 

139 54 246 ^ zinheira 

1 40 i '54247 yi ziumar 

14 1 ]64248> Aziumc 

142 p4249 A z/zah 

143 54260 A z/ra//o 

144 54251 Azogahas 

145 64262 A zogada 

146 '64263 A zoga a do 

147 \6426i A zoga ran 
1 4$ p4266) Azogiajo 

1 49 ,:64256 Azogtteria 
J50 '64267 /Izokas 


I Code Words 


Code ' 

No ^ 

'6426S'Azomar 
'j64269\Azo/o//i 
'54260 Azo/m/a 
64261 Azo/nar 

54262 Azo/varon 

54263 Azo/veis 
64264 A zohm 
64266Azom 
64260 A zora do 
64267 Azoreir a 
5426S Azore/k 

j 54269 Azoiahais 
j 54270 Azoiaina 
\ 64271 Azof ar 
! 64272 Azof ares 
'•54273 ^4 zotarian 
\64274Azotide 
\^6i27^} A zotifero 
1 64276 Azof igue 
^ bi ^ ll'Azotilo 
; 64278 A zo/oHS 
1 54279 Azoiuro 
64 280 Azfluages 
642'^! Azoufa 
54282 Azrasil 
\b4283AzriI<am 
54 284 Azfchen 
54 285 Azucar 
64286\Azucarndo 
64287 Aziaares 


ii)eg:. 


151 

^53 

154 

^155 

^57 

158 

159 

j6o 
16 T 

162 

163 

164 

i6t: 

166 

167 

168 

169 

170 

171 

172 

173 

^74 

175 

>76 

177 

178 

179 

180 


DEGREES OP LATITUDF. 


Rortli 


Code 

Codp: Words 

No 

54288 

Azudeto 


542b'j'!. 


\Azucla 


64290 

54291' 

•^642921 


izufaifo 
\Azujrala 
Aza/rar 
64290 \ Azu/ras 

54294 yi zu/rosas 

54295 Aziifroso 
64 ^ 2i ^^ 6^zulada 
64W7\A%ulam 
64 298;^ 0w/ri/rw 
64%d9AzHlaseis 
64300A%ukjos 
54301 Azuiinas 
64302 Azulim 
64303\A%ulmafe 


643041 

64306 

54306 


Azumhrc 

Amriert 

Azurwn 


6430vAzur ^ 


South 


llorMi 


South 


'i 1 Code Words 
|i No j 

j|54308!^3:/^m/vV 

ji54309'.£42:wwr/ 

54310,»i?/'vV.'iiV7 ^ DO 

64311 dyesa res 

64312 d)dsaseis 
64313Mesay/e 
64314 Aafdeas . 
64316 Jiesaiffer 
54316, H esc ham ing 
64317^.Beschau 
b4/3\OJksMd 
543 lOMescheiden 
\64320\IJcschikal 
64321Mcschikte 
64/322i\Besckirmen 


Beg. 


if' 


„ Code | words 
} i No j 

j;54328 Bescarn 
; 543 29 Be scratch 

1.54330 Bescrazvl 

1.5433 1 B escrow kd 
;54332 Bcscrccfi 
,54333 Bcscreened 
j54334 Btscribble 
54335 Besdragemi 
j5433G Bcsechana 
\64337 Beseech 
j54338 Beseemed 
\^339 Beseemfy 
\64340Beseiigen 
p4341 Besenstiel 
1 64342 Beseskzin 

16 m4343 Besewn 


Code I 


M323 Beschmh _ _ 

154324 i>V5t74<?n'« 17 \64344Beshinmg 

64326 Bcsc/wf 18 p4346 Beshou/ 

64326 Beschreef 19 ^M346Beshou/ed 

[64327 Beschuisel 20 |54347 Beshrew 

* Code words *B* continued from page 122, 


Code Words ' 


jDeg 


No 

;54348;/>V^/7/w/t^ 
i54319,yAm7<’j'’ 
j ,64 360 ^Besidery 
p4361Beskgbar 
\64362' Best nge 
6)4363Bcsinge/de 
: 54354,Z?^i7}>/<? 
' 6436pBesir€n 
; 64360 Besirened 
,543 57 , Besirenhig 
;54358!Z>Vjf7/s/y7^ 
5435^. f ■ Besiizlust 
6436fiBeslaan 
54361 i Beslagband 
'54362';i?«/a^«.V 
54363li?<rj‘/ci^m/^ 
6^364 Beslaving 
'64360Beskchten 
;543G6jZ>Vy/m<? 
\ 642ym \ Beslis$€n 


21 


23 

24 

25 

i6 

27 

28 

29 

30 

32 

33 

34 

35 
3^ 
37 

3S 

39 

4C 



980 


Korth 


Code j qqok Words 
' NO , 

5^369\Bes/on 
diSTOBes^aK 
6i37iJ^€s/uty 
5i372jBeslur/y 
&4:S7 3 Besmear 
64:374: BesmtrcA 
64376' Besmokmg 
64376\Besmotre3 
64377\BesHiyden 
6437S Besmymes 
6437 9' Bes/ioeide 
64380 Besnowei 
643^6^ Besnuff 
643'^^Besock6n 
64^^^Besodciah 
643%^Besoigncux 
643^Besolat 
643^^3^ Besought 
643^7 Bespaehen 
6433^ Bespangle 
6^3^9\Bespar€n 
6439^ Bespat 
6439\Bespeah 
64392 Bespeckk 


DEaREES OF LATITUDE. 


South 

Code ; cqdk Words 

No : 

'64393 Bespekken 
64394Besp€nd 
^<6439fiBespending 
\64393 Bespcuren 
^64397 Bespieden 
^^393 Btspoelen 
ti64399 Bespoke 
:i54400 Bespotied 
\6449\ Besprinkle 
1*54402 Besprong 
\64493 Bespurt 

j;54404 Bespurte4 

: 64405 Be spying 
\64496BessaIem 
; 54407, 

\6449i3 Bessariao 
‘54409 Bessenvla 
\ 64410 Besserbar 
54411 Besserung 
644V2 Bessorum 
64413 Bessos 

54414 Bi Stahl 

54415 Bestain 

54416 Bestai/niig 

54417 Besteck 


Horth 


Cook Words 


' Code , 

No 

41 \644\9^ Bestediftg 
I 42 \64419\B€steek$el 
I 43 \64420Besteikuis 
j 44 6442l!Beste/lbar 
j 45‘!64422 i?ifj‘/tf//r/f 
I 46 \ 54423 Bestefnaat 
j 47 16442^ Bestemde 
! 48 ^64i26i\Besfengiu 
! 49 '^^6442^ Besterven 
I 50 S64427 B^stfuern 


j 51 '6442S Bestevaar 
; 52 64429 Bestgarbe 

53 ''}64430 Bestiagem 

54 -54431 

55 '54432 

j 56 164433 Bestiarian 

57 ‘64434 Bestiatcs 
I 58 64436 Beskaux 
i 59 '(A43C) Bestiaza 
! 60 54437 Bestidade 
I 61 6443^ Bestiez'ole 
j 62 54439/^<",r///^w 
i 63 54440 
I 64 '64441 Bestiole 
! 65 64442 Bestiolina 


Boutli 


9?^® ! Code Words 
N o 1 

|64443|i?^^A> 
64444 Bestiior 
64446> Bestjes 
64446Bestness 
64447 Besioof 
64449^ Bestorm 
164449 Besiovtn 
\64466} Bestowal 
p446i!>^Besiowment 
]64462Bestrafen 
\b446iBestrahlen 
\64464Bestrap 
\64466 Bestraught 
i64466\Bcstreak 
'64467 Be streaked 


%44d)l6\Bestrides 
54459 Bestriding 
164460 Bestrode 
154461 Bestud 
,'54462 Bestuermen 
54463 Besiuivcn 
51464 Bi'stulpcn 
''lA466iBestunto 


|<5446(> Besturing 
1*54467 ISesiuur 


66 

67 

68 

69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

76 


77 

78 

79 

80 

81 

82 

83 

84 

85 

86 

87 

88 

89 

90 


LONGITUDE AND LATITUDE, MINUTES 

OP DEGREES. 


CoJM.Noj COI>R W<;J<DS j M’.n. 


' C:oi>i*No* CoDi. \V< ' Mill 


CODF.Nuj CoORWi/RDS \ Mill. 


54468 

Besucaba 

1 

54469 

Bcsucador 

2 

54470 

Besucamos 

3 

54471 

Be sue an do 

4 

54472 

Besucar 

5 

54473 

Besucaron 

6 

54474 

Bcsuch 

7 

54475 

Bcsuchen ^ 

1 ^ 

54476 

Besuconas 

1 9 

54477 

Besugadas 

; 

54478 

Besugos \ 


54479 

Besuguera 

i 12 

54480 

Besuguetc 

^ J3 

54481 

Bcsuqiicis 1 

i 14 

54482 

Beswike 

! 

54483 

Besyngeti 

76 

54484 

Betaceos 

I ^7 

54485 

Betaceum 

18 

64486 

Beiaeuli ! 

19 

54487 

Betaculus * 

20 


; 51488 j Betadeln 2 1 

!j 54489 Betaeuben 22 

I 51490 ; Bctagt 23 

54491 j Betakelen 24 

' 54492 j Be talk 25 

< 54493 ; Belallow 26 

i 54494 : Befaltar 27 

54495 : Betau^ht j 28 

, 54496 I Beth ruder 29 

54497 i Beteigeuse 30 

;; 54498 | Betelpepcr 31 

!j 54499 i Belencourt 32 

I; 54500 { Beiender 33 

j’ 64501 I Beterhand 34 

j| 64502 I Beterschap 35 

54503 : Beiesga 36 

64504 i Befeuterd 37 

i 54505 Betglocke 38 

I 54506 Belhabara 39 

1 64507 Bethanaih ; 40 


5-1508 ^ Betharam 41 

51509 Betharbel 42 

54510 i Bfiliaus 43 

54511 ! Bethbirei 44 

51512 > Bethdagvn 45 

54513 * Bet he me k 46 

54514 ' Beiliczd 47 

54515 I Betligader 48 

54516 I Bethgamul [ 49 

54517 I Bethhoron i 50 

54518 I Bethink [ 51 

64519 Bethinking 52 

54520 i Bethlaeos j 53 

54521 Bethimum 54 

I 54522 ! Bcthkmite 55 

I 54523 1 Belhlomm 56 

{ 54524 i Bethmeon 57 

l| 54525 I Befhoeren 58 

t §4526 I Betkpalet | 59 

i 54627 ! Bethpeor ' 60 



I>OB?rS, STATIOZtS, &o. 98i> 


>deNo 

■ 

Code Words 


Code No 

Code Words 


W28 

Bethrall 

Aarlia* 

54588 

Bettler 

Bergen 

1529 

Btthrapha 

Aberdare 

64589 

Bettlerei 

Berlin 

t530 

Bethrehob 

Aberdeen 

54590 

Bettonica 

Bermuda 

1631 

Bethsamos 

Abergavenny 

54591 

Bettsack 

i^^eyrout 

1532 

Bethshan 

Aberystwyth 

64592 

Bettstroh 

Bideford 

1633 

Bethsura 

Abo 

54593 

Bettung 

Bilbao 

1534 

Betkuel 

Acapulco 

64504 

Bettwerk 

Bimlipatam 

1535 

Bethulia 

Accra 

64595 

Bettzeug 

Birkenhead 

1536 

Bethump 

Adelaide 

64596 

Behngde 

Birminghan^ 

1537 

Bethumped 

Aden 

54597 

Betuigifig 

]>lyth 

1538 

Bethyle 

Adra 

64598 

Bcfulaire 

Boldera^i 

1639 

Betkhten 

Akyab 

54599 

Bctulinco 

*Hombay 

1540 

Betiding 

Alderney 

54600 

Beiulitas 

Bona 

1541 

Betifiant 

Alexandria 

54601 

Beiurio 

Bonny 

1542 

Betificr 

Algiers 

54602 

Betulor 

Bordeaux 

1543 

Befi/ho 

Algoa Hay 

54603 

Be tutored 

liorga 

^644 

Belingbout 

Alicante 

54604 

Be/U'iSieu 

I>os[)horus 

1546 

Betingslag 

Almeria 

54G05 

Befwisiing 

Boston 

1546 

Bctisc 

Altona 

54606 

Bctwoehc 

Bouk^gne 

tf)47 

Bcti (cites 

Ambriz 

54607 

Bcuchou 

Bradford 

1548 

Betizahas 

Arnoy 

54606 

Bcudaniite 

Brahm^ipooti-a 

ir>49 

Betizaho 

Amsterdam 

54609 

Beugi 'ide 

Brass River 

ii)h0 

Betizamus 

Ancona 

54610 

Beugender 

Bremen 

t.551 

Betizas 

Antigua 

; 54611 

Bewe^laieut 

]kxmei iiaven 

1562 

Betizo 

Antwerp 

54612 

Bcuglant 

Brest 

1553 

Betjouana 

Appalachicola 

i 54618 

Bcug/e 

Hridport 

1554 

Bcfkik 

Acjuilas 

54614 

Beugsam 

J Brighton 

[666 

Betoires 

Archangel 

1 54615 

Bengtest 

Brindisi 

1556 

Betoken 

Arclrossan 

54616 

Bciegxnseh 

Brisl)an(t 

1567 

Betokened 

Arendal 

64617 , 

Beukblok 

Bristol 

1558 

Bciolius 

Arequipa 

54618 

Beukeikel 

Brixbam 

1559 

\ Betongued 

Arica 

54619 

Bcukharncr 

Brussels 

1560 

■ Betonicis 

Ascension 

54620 I 

Beukmoi 

Bucharest 

1561 

\ Betomsme 

Aspinwall 

54621 I 

Beukoiie 

Buenos Ayres 

1562 

Betonwerk 

Athens 

54622 ; 

Beukrups 

Husliire 

1563 

Betpuli 

Auckland 

54623 1 

Beuksier 

Bussorah 

1664 

Betraiien 

Aux Caves 

54624. ; 

Beulacktig 

Cadiz 

1565 

Betrayui 

Avignon 

54625 

Beukhen 

Caen 

1566 

Bctrcding * 

Azores 

54026 

Bculing 

Cagliari 

1567 

Betrekstef^ 

Bahia 

64627 1 

Beh'iuhap 

Cairo 

1568 

Be trim 

Baltimore 

54628 

Beuismeid 

Calabar 

1569 

Betroek 

Bankok 

54629 

Beuiswerk 

Calais 

1570 

Betrothals 

Barbadoes 

54030 

Bcursblad 

Calcutta 

1571 

Behvthed 

Barcelona 

54631 1 

Beursdag 

(raklcra 

1672 

Betroiing 

Bari 

64632 i 

Jkursk/ok 

Callao 

1673 

Betrueben 

Barletta 

54633 

Beursorde 

Canterbury (Aus- 

1574 

Betrug 

Barrow-in-Furness 

i 


tralia) 

1576 

Betrust 

Basilan 

54634 

1 Bcursplein 

Canton 

1576 

Betrusted 

Batavia 

54636 

1 Bcursion 

(Jape Coast Castle 

1677 

Betsaal 

Bathurst 

54636 

Beurtia 

Ckipc Colony 

1678 

Betsclig 

Batoum 

64637 

Beurtman 

Cape of Good Hope 

1579 

Betstuhl 

Bayonne 

54638 

Beurtschip 

Cape Horn 

1580 

Betstimde 

Beach y Head 

54689 

Beurtzang 

Cape Palmas 

1581 

Bettbanh 

Belfast I 

64640 

Beurziger 

Cape Town 

1582 

Bettchen 

Belize , 

1 54641 

Beute/ring 

Cape Verde 

4583 

Bettdecke 

Belle Isle 

I 54642 

Beute/sieb 

Cardenas 

4584 

Betidarm 

Benicarlo | 

B 54643 

Beuidust 

Cardiff 

1586 

Bettdst 

Benisaf 

1 54644 

Beuteiwoff 

Carloforte 

1086 

Bettdtag j 

Berbicc 

B 54645 

BeuiereUk 

Carlscrona 

1587 

Better <xv€ 

Berdiansky 

1 64646 

; Beutexvuth 

Cairii 



982 vowrs, STATIONS, m 


CodeNo Co»e Wokus j Code No Code Words 

64647 Bcut&%ng Carthagena (Spain) I 54705 Bewegentk Durban 

64648 Beuvokr Carthagena (S.Ame- 54706 Bnveglkh .Durham 

rica) 54707 Benmdde East London^ ' 

64649 Beuvreau Casablanca 54708 Betvets Edinburgh 

64650 Beuzden Castellamare 54709 B^weisbar Elba 


54651 Bemding Catania 

54652 Bevanda Cavalla 

54653 Berjand/na Cawnpore 

54654 Beveihring Ceara 

54655 Biivciiigde Cephalonia 

54656 Bevendolo Cette 

54657 Bcveragrjo C ha rente 

54658 Bf^^ieratoio Charlestown 

54659 Bevere/Zo Charlotte Town 

^ {PALL) 

54660 Bevergcil Chatliam 

54661 B ever hoed Cherbourg 

54662 Bevcrjacht Chicago 

64663 Bevernel Christiania 

54664 Beverrat Christiansand 

64665 Beversch Cienfuegos 

54666 Bevertand Civita Vecchia 

54667 Betfesse Cochin 

64G68 Betmmmo Coconada 

51669 Bevevate Colchester 

64670 Beviate Colombo 

54671 Beinbik Colon 

54672 Bevilways Constantinople 

64673 Bevinding Copenhagen 

54674 Bevischte Cocjuimbo 

64676 Bevitrire Corcubion 

54676 Bevitura Corfu 

54677 Bevizione Cork 

64678 Bevloerde Corunna 

64679 Bevocht Cronstadt 

54680 Bevoegt Crookhaven 

546B1 Bevogttn Cura(,:ao 

646B2 Bevolken Cuxhavea 

64683 Bevoogd Dakar 

64684 Bevor Dantzic 

54685 Ber>orc?is Danube 

64686 Bevradit Dardanelles 

64687 Bevroeden Dartmouth 

54688 Bevroeg Deal 

64689 Bevuildc Dedeagh 

54090 Bewadmng Delhi 

54691 Bewahren Demerara 

54692 Benkiil Denia 

64693 Bewailabh Derby 

54694 Bewailed Devonport 

54695 Bewailing Dieppe 

54696 Bewaken Dordt 

54697 Bewaking Dover 

54698 Beivangdcn Drontheim 

04699 Bewapemn Dublin 

54700 Bewasli Dumfries 

64701 Bewashing Dundalk 

64702 Bewaieren Dundee 

64703 Beweegrad Dunedin 

54704 Beiveeping Dunkirk 


54710 Bewetted Elsinore 

54711 Bewhisper Engelholm 

54712 Bcwielded Ensenada 

547 J 3 Bnvieiding Ergasteria 

I 54714 Bewierp Escombrero 

{ 54715 Beiuiesch Falkland Islands 

j 54716 Beivilder Falmouth 

54717 Bewiviple FamagoustafCypiu 

64718 Bnvindscl Faro 

54719 Bewirtged Fayal 

54720 Bewinter Fecamp 

64721 Bewintered Fernando Po 

64722 Bnvikh Ferrol 

54723 Bewikhdh Finisterre 

54724 Bewitchfiil Fiume 

54725 Bewiiching Flamborough 

54726 Beivoelde Fleetwood 

54727 Bewoelkt Flcnsburg 

54 7 28 Beivoncnde FI u s h i ng 

54729 Beivoning Folkesto*>e 

54730 Bfwork Foo-ChowFoo 

64731 Beworked Fowey 

54732 Bewrap Frecmantle 

547 33 Bewrayefh ] ’’r i bou rg 

I 54734 Bewrays Gaboon 

51735 Beivrcck Galatz 

54736 Beivrmfghi j Ciallipoli 

, 54737 Bewundern ; Galveston 

j 54738 j Beivussi Galway 

64739 [ Bexiga j Gambia 
54740 j Bexigoso Ciarrucha 

! 54711 1 Be XU go (iarston 

54742 i Beyapuca (icelong 

54743 I Beygllcre Gcfle 

54744 ; Bcylieure Genoa 

I 54745 I Beyrickie Ghent 

5474G j Beythce (bbrallar 

j 64747 I Bezadfj:;d Gijon 

j 54748 : Bezaleel Girgeati 

64749 Bezattden Giurgevo 

64750 j Bezbriem GlKsgow 

54751 ' Bezegtlde Gloucester 

54752 I Bczegeling Cloa 

64753 ; Bezeilde Gosport 

54754 Jhzenpjes Gothenburg 

54755 J Bezefnrijh Grand Canary 

5475C { Bezending Gravesend 

54757 Bezt.ihtn Greenock 

54758 Bezeten Grenada 

54759 Bezeika Grimsby 

54760 Bezetsdi Guatemala 

64761 Beziekung Guayaquil 

I 54762 , Bezielcn Guernsey 

I 54763 ! BezudiK^ Haarlem 

I 64764 ! Bfzigfktui Halifax (N.S.) 



PORTS, ST&TIOHR &c. 


CODKN( 

> Code Words 


Code Nc 

Code Words 

64765 


Halifax (Yorks) 

64826 

Biasmata 

64766 

Betinhsd 

Hamburg 

54826 

BiasmaU 

54767 

BtzksHr 

Hammerfest 

j! 54827 

Biasness 

64768 

Bezoard 

Harlingen 

54828 

Biassed 

64769 

Bmden 

Hamas 

li 64829 

Biasiado 

64770 

Bezoek 

Hartlepool 

'1 54830 

Biatas 

64771 

Bezminn 

Harwich 

ii 54831 

Biaude 

64772 

Bezonken 

Havanna 

i| 64832 

Biaure/k 

64773 

Bemr^de 

Havre 

II 64833 

Biavo 

64774 

BezuMen 

Heligoland 

54834 

Biaxial 

64775 

Bczudai 

Helsingborg 

1 54835 

Bibace 

64776 

Bezudo 

Helsingfors 

li 54836 

Bibadous 

54777 

Bezug 

Hernosand 

54837 

Bibactili 

54778 

Bezuiden 

Hiogo 

54838 

Bihaetdus 

54779 

Bezwaren 

Hobart Town 

1 54S39 

Bibarder 

64780 

Bezwarmg 

Hobson's Bay 

! 54840 

Bibars 

64781 

Bezweet 

Holyhead 

! 54841 

Bibasique 

54782 

Bezwoer 

Honduras 

j 54842 

Bibber 

54783 

Bezwmn 

lionfleur 

64843 

Bibehani 

54784 

Bezzie 

Hong Kong 

54844 

Bibebatis 

64785 

Bhadoee 

Honolulu 

54846 

Bibclchtn 

54786 

Bhang 

Huddersfield 

54846 

Bibdfest 

64787 

Bhanou 

Hudikswall 

1 54847 

Btbeln 

54788 

Bharati 

Huelva 

i 54848 

Bibelots 

54789 

Bhiksku 

Hull 

54849 

Bibeithum 

64790 

Bkilla 

Hyderabad 

54850 

Bibdvers 

64791 

Bhishma 

Ibrail 

54851 

Biiiclwort 

54792 

Bhrigu 

Ilfracombe 

64852 

Bibem'em 

54793 

Bhringa 

Iloilo 

64853 

Bibeniis 

64794 

Biadd 

Indianapolis 

54854 

Biberbaw 

64796 

Biadaiolo 

Inverary 

54856 

Biberfell 

64796 

Biadasd 

Inverness 

54856 

Bibergeil 

64797 

Biadava 

Ipswich 

64857 

Biberkut 

54798 

Biadavano 

Ic^uique 

54858 

Biberigue 

54799 

Biaderesie 

Irawaddy 

54859 

Biberklee 

64800 

Biadiamo 

Isle of Man 

54860 

Biberlager 

54801 

Bia^uli 

Isle of Wight j 

54861 

Bibermiz 

54802 

Biagio 

Jamaica 1 

548G2 

Biberon 

64803 

Biaiser 

Japan 1 

54863 

Bibervnes 

64804 

Bianihovas 

Java 1 

54864 

Biberiuch 

64805 

Biancastro 

Jeddah j 

548G5 

Bibiaderi 

54806 

Bianche 

Jcllah Coffee ’■ 

54866 

Bibikm ; 

54807 

Biandieria 

Jersey ! 

54867 

Bibilium 

54808 

BiancoUno 

Kalamata 

54868 

Bibinaire 

*54809 

Biancore 

Kanagawa 

648G9 

Bibition 

54810 

Biancume 

Kertch j: 

64870 

Bibitar 

54811 

Biandrafe 

Key West ' | 

54871 

Bibitorio 

54812 

Biangidar 

Kiel 

54872 

Bihlaeus 

54813 

Biamr 

King George’sSound ‘I 

54873 

BiblkaUy 

64814 

Bidnml 

Kingston ;CanadaW) || 

54874 

BiblkM 

64815 

Biarchia 

Kingston (Jamaica) jj 

54875 

Biblicos 

64816 

Biarchus 

Kingstown Ij 

54876 

Biblinutn 

54817 

Biamiian 

Konigsberg ji 

54877 

Bibiiolite 

54818 

Biasdato 

Kirkcaldy 

64878 

Bibliology 

54819 

Biamava 

Kurrachce 

54879 

Bibliotafo 

54820 

Biamo 

Kustendje 

54880 

Bibliokca 

54821 

Bminiaci 

Lagos 

54881, 

BihUqut 

54822.. 

Bmimaio 

La Giiayra 

64882 

Bilmi 

64823 

Biasimava 

La Hague 

64883 

Bihosonm 

54824 

Bmsima 

Landscrona t 

64884 

BiboiSim 


9S3 


■ L’Orient 
; Larache 
‘ La RiSunion 
Larnaca (Cyprus) , 
La ‘ Rochelle 
Las Paliiaas 
Launceston 
Leeds 
Leghorn 
Leipzig 
Leith 
Libau 
Liberia 
Licata 
! Lima 
; Limerick 
[ Lisbon 
j Liverpool 
I Lizard 
Loango 
Loiidon 
Londonderiy 
Lowestoft 
Lubeck 
Lucknow 
Lundy Island 
Lynn 
Lyons 

Lyttleton (NX) 
Madeira 
Madras 
Madrid 

Mahon (Minorca) 

Malaga 

Malmo 

Malta 

Manchester 

Manila 

Maracayk) 

Maranham 

Marbella 

Margate 

Marseilles 

Martinique 

Massowah 

Masulipatam 

Matamoras 

Matanzas 

Mataro 

Mauritius 

Mayeiice 

Mazagan 

Melbourne 

Mcmel 

Merthyr Tydvil 

Messina 

M.iddlesboro' 

Milford Haven 

MiU’aukie 

Mioatitlan 



984 PORTS, STATIONS, 


1 

CodeNo Code Wokoj 

64865 Bibrade 

Miramichi 

j Code No 

1 64946 

> Code Words 

Bicuspide 

Paramatta 

64886 

1 Bibractis 

Mobile 

54946 

Bidanet 

Parana 

64887 

Bibretiil 

Mogadore 

64947 

Bidbank 

Parazuelos 

64888 

Bibrevem 

Monrovia 

64948 

Bidelle 

Paris 

64889 

Bibrevium 

Monte Video 

54949 

Bidehdf 

Pasages 

64890 

Bibroci 

Montreal 

54950 

Bidentalis 

Passages 

64891 

Bibrocos 

Montrose 

54951 

Bidkapel 

Patras 

64892 

Bibulo 

Moscow 

54952 

Bidon 

Penang 

64893 

Bibulous 

Moss 

64953 

Bidpai 

Penarth 

64894 

Bibunt 

Mossel Bay 

64964 

Biduanum 

Pensacola 

64895 

Bicalado 

Motril 

54955 

Bieberite 

Penzance 

54896 

Bicaikux 

Moulmein 

64966 

Biecht 

Perim 

54897 

Bicai/ose 

Muhlgraben 

64957 

Biechtdag 

Pernambuco 

64898 

Bicameral 

Mumbles 

54958 

Biechting 

Pernau 

54899 

Bicancifdo 

Nagapatam 

54959 

Bieder 

Perth 

84900 

Bicapitem 

Nagasaki 

54960 

Bieffe 

Perth (W.A.) 

54901 

Bicapitis 

Nagpore 

64961 

Biegbar 

Pescara 

64902 

Bicapsular 

Nantes 

54962 

Biegig 

Peshawur 

64903 

Bicarbone 

Napier (N.Z.) 

64963 

Biegsam 

Philadelphia 

54904 

Bicarbure 

Naples 

64964 

Biegung 

Phillipeville 

54905 

Bicckiere 

Nassau 

54965 

Bieldaban 

l^ictou 

54906 

Bice/a/as 

Nelson (N.Z.) 

64966 

Bieldare 

Piilau 

54907 

Bicenal 

New Calabar 

54967 

Bieldaria 

Piraeus 

64908 

Bicephale 

N e wcastle-on- Ty ne 

54968 

Bielernier 

Plymouth 

54909 

Biceps 

Newcastle (N.S.W.) 

54969 

Bicllouge 

Point de Galle 

54910 

Biccssem 

New Dieppe 

54970 

Bielmaus 

Pomaron 

54911 

Bicharia 

Newfoundland 

54971 

Bienenart 

i Pondicherry 

54912 

Bicharoco 

Newhaven 

54972 

Bienenlage 

I Poole 

64913 

Bicheros 

New Orleans 

54973 

Bienenton 

]\)rman 

64914 

Bichinho 

Newport (Mon.) 

54974 

Biencstar 

Port Alegre 

54915 

Bickoca 

Newport News | 

64975 

Bitnhecha 

Port audVince 

64916 

Bkhoso 

New York ; 

64976 

Bienquisto 

l^ort Elizabeth 

64917 

64918 

Bichy 

Bicicli 

Nice i 

Nicolaiefi* 

54977 

Bienseant 

(Algoa Bay) 

Port Louis (Mauri* 

64919 

64920 

Bicininm 

Bicipite 

Nordmaling 

Norfolk (Virginia) ' 

54978 

Bienveftue 

tius) 

Port Mahon 

64921 

Bichering 

Norrkoping 

54979 

Bienvivo 

Port Natal 

64922 

Biclave 

Northampton 

54980 

Biephi 

Port-Phillip 

54923 

Bicodnli 

Nottingham 

54981 

Biepillc 

Port Said 

64924 

Bicodulos 

Nuremberg 

64982 

Biepinetix 

Port Talbot 

64925 

Bicodulum 

Nyborg 

64983 

Bieramsel 

Port Victoria 

54926 

Bicollige 

Oamaru 

54984 

Bierbank 

Portland (Dorset) 

54927 

Bicolorinc 

Oban 

54985 

Bierbauch 

Portland (Maine) 

54928 

Bicomibus 

Odessa 

54986 

Bierbuik 

Portland (Oregon) 

54929 

Bicompose 

Old Calabar 

54987 

Bierfass 

Portland (Victoria) 

64930 

Biconcavo 

Oporto 

54988 

Bierfusf 

Porthcawl 

64931 

Biconge 

Oran 

54989 

Biergeld 

Portsmouth 

54932 

Biconvcxo 

Orfeus 

64990 

Bierhahn 

Porto Bello 

54933 

Bicorapia 

Osaka 

54991 

Bierhefe 

Porto Cabello 

54934 

Bicorn 

Osnabruck 

64992 

Bkrhevel 

Porto Kico 

54935 

Bicorned 

Ostend 

64993 

Bierkrug 

Poti 

54936 

Bicorniger 

Otago 

64994 

Bierlied 

Potsdam 

64937 

Bicornous 

Ottawa 

64995 

Bierhicht 

Prague 

54938 

Bicornuio 

Padang 

64996 

Bierpap 

Prawl^ Point 

54939 

Bicorpor 

Padstow 

54997 

Bierprobe 

Progresso 

54940 

Bicrcnate 

Palermo 

64998 

Bierrecht 

Quebec 

64941 

Bicrural 

Palma Majorca 

54999 

Bierroes 

Queenborough 

54942 

Bicuculle 

Panama 

66000 

Biersatz 

Queenstown 

54943 

Bicuda 

Para 

65001 

Bierselig 

Ragusa 

64944 ! 

Bicuiba 

Paramaribo 

65002 

Bierskde 

Ramsgate 



CodrNo! Codewords 

55003 Bitrsiel 

56004 Bierstube 

56005 Biervai 
65006 BiervUeg 
66007 Bienvagcn 
65008 Bierwanst 
66009 Burwirth 
55010 Bierwiiz 
^6011 Bierzeiger 
65012 Bierzwang 
56013 Biesband 
65014 Bieshosch 

55015 Bieskorf 

55016 Bieslini 

55017 Biesmerg 

55018 Biespit 

55019 Bustboier 
66020 Biester 
55021 Biesterig 

65022 Biesiouw 

65023 Biestrahm 

55024 Bietola 

55025 Bietoluia 

55026 Bietolone 
56027 Bifacial 
65028 Bifarius 
55029 Bifendido 
66030 Bifero 
65031 Bifcrous 
56032 Bifesti 
65033 Bifestus 

55034 Bifeiiille 

55035 Biffage 
65036 Bijferas 

55037 Btffiez 

55038 Biffions 

55039 Bifidite 

55040 Bifidos 

55041 Bifilar 

55042 Biflexe 

55043 BiJIore 

65044 Biflorous 
65046 Bifoka 

55046 

55047 Bifoliate 

55048 Biforcato 
66049 Biforcuta 

65060 Biforide 
66061 Biforked 
65062 Biformati 
66053 Bifosfato 
65054 Bifronted 
66065 

55056 Bifurcado 
65067 Bifurcate 

66068 Bifurcous 

66069 Bifurquer 
66060 Bifurtius 

65061 Bigamisch 
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Rangoon 

Revel 

Rhodes 

Richmond (Virgima)i 
Riga 

Rio Grande 

Rio Grande de Sol 

Rio de Janeiro 

River Plate 

Rochefort 

Rochelle 

Rochester 

Rosario 

Rostov 

Rotterdam 

Rouen 

Ryde (I. ofW.) 

Rye 

Saffi 

Sagres 

Sagua la Grande 

Saigon 

Salerno 

St. Andrews (N.B.) 
St. Barbes (N^fld.) 

St Brieiix 

St. Catherine's Point; 

St. Helena 

St. John^s (N.B.) 

St. John's (N'fld.'l 
St. Kitts 
St. I.ucia 
St. Malo 
St. Michael's 
St Nazaire 
St Jago (C.V.) 

St. Paul de Loando 
St. Petcr-sburg 
St. Thomas 
St. Ubes 

St. Valery sur Som*- 
mes 

St. Vincent 
Salonica 
Samarang 
Samos 

San Francisco 
Sandwich Islands 
Santa Cruz 
Santa Martha 
San Sebastian 
San Stcfano 
Santander 
Santiago de Cuba 
Santos 
Savanilla 
Savannah 
Savona 
Scarborough 
Scilly 


:oDE No Code Words 

65062 Bigamist 
55063 Bigamous 
58064 Bigamy 
55065 Bigarade 
66066 Bigardear 
65067 Bigardeo 
66068 Bigarios 

55069 Bigaroon 

55070 Bigello 

55071 Bigelowie 

55072 Bigemas 
56073 Bigeminis 
65074 Bigenere 
55075 Bigenerum 
65076 Bigeutial 

55077 Bigerra 

55078 Bigerris 

55079 Biggah 

55080 Bigge 

55081 Biggelen 

55082 Biggin 

55083 Bigheraio 

55084 BigJurata 

55085 Bighorn 
65086 Biginti 
56087 Bigler 
65088 Bigliarda 

55089 Bignonia 

55090 Bigode 
65091 Bigodcar 

55092 Bigodeira 

55093 Bigorda 

55094 Bigoreilo 

55095 Bigorilha 

55096 Bigorneau 

55097 Bigornio 

55098 Bigotedly 

55099 Bigoterie 

55100 Bigoiiaii 

55101 Bigotisme 
65102 Ingotto 

55103 Bigotuda 

55104 Bigotudos 

55105 Bigoudi 

55106 Bigthana 

55107 Bigunico 

55108 Bihai 
56109 Bihoreau 
65130 Bikunis 

56111 Bilahiada 

56112 Bilabiados 
55113 Bilabie 
66114 Bilallo 
55115 Bilaloes 
66116 Bi laminar 

65117 Bilateral 

65118 Bilbainas 

66119 Bilbaino 

66120 Bilberries 


Senegambia 

Seringapatam 

Seriphos 

Sevastopol 

Seville 

Seychelles 

Shanghai 

Sheerness 

Sheffield 

Shields 

Shoreham 

• Sierra Leone 
Simon’s Bay 
Sines 
Singapore 
Skelleftca 
Sligo 
Smyrna 
Soderham 
Sourabaya 
Southam{>ton 
Stavanger 
Stettin 
Stockholm 
Stock ton -on -Tees 
Stralsund 
Suda Bay 
Suez 
Sulina 
Sunderland 
Sundswall 
Surinam 
Swanage 
Swan River 
Swansea 
Swatow 
Swinemunde 
Sydney (Cape Bro* 
ton) 

Sydney (N.S.W.) 
Syra 

; Syracuse 
Table Bay 
Taganrog 
Tahiti 
Tamatave 
Tampico 
Tanjore 
Taranto 
Tarragona 
Teignnioutb 
Teneriffe 
Terceira 
Terneuzen 
Theodosia 
Tientsin 
Tilbury 
Tobago 
Tonning 
Torbay 
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CoDENa 

55121 

55122 
65128 
66124 
56125 
65126 
55127 
66128 

56129 

56130 

56131 

55132 

55133 

55134 

55135 
65136 
56137 

55138 

55139 

55140 

55141 
65142 

55143 

55144 

55145 

55146 

55147 
66148 
56149 
55150 
55161 
56152 
66153 
65154 
55155 
65156 

55157 

55158 
55169 

55160 

55161 

55162 

55163 

55164 

55165 

55166 ! 

55167 ' 

55168 

55169 

55170 
66171 

55172 

55173 

55174 

55175 

55176 

66177 


fORTS. STAlSoKS. «e. 


COOE WpUDS 


! Code No 

Code Words 

Mi^rry 

Toronto 

1 66178 

Billiards 


Torcjiiay 




Toulon 

56179 

BilKgen 

Bill^ivano 

Trapani 



JBilbode 

Trebizonde 

56180 

Billion 


Trieste 



Biidbar 

Trineomalee 

661«1 

Billowy 

Bilderform 

Trinidad 



Bilderhefi 

Tripoli 

55182 

Billungen 

Bi/derkarg 

Troon 



Bildersaal 

Trouville 

55183 

Bilohado 

Bildef'zug • 

Truro 



Bildhauer 

Tunis 

55184 

Bilobaie 

Bildkarfe 

Turk'fi Island 



Bildkrafi \ 

Tuticorin 

55185 

Bilophe 

Biidkunst 

Tynemouth 



Bildlich 

Uddevpalla 

55186 • 

Sihquor 

Bildlos 

Ushant 



Biidnern \ 

Valencia 

55187 

Bilorot 

Bi/dnts 

Valparaiso 



Bildpunkt 

Vancouver’s Island 

55188 

Bilrar 

BUdsam 

Varna 



Bildseite 

Venice 

55189 

Bilro 

BildUock 

Vera Cruz 



Bildung 

Versailles 

65190 

Bilirotear 

Bi/dwort 

Vienna 



Bikam 

Vigo 

55191 

Bilfrotm 

Bilecha 

Villafranca 



Bileduct 

V’illaniieva 

55192 

Bilulo 

BUgai 

Viih Real 



Bilhardao 

Waldemarsvik 

55193 

Bilustre 

Bilibra 

VVanx River 


I 

Bilibraie 

VV^arbeig 

55194 

Bilustris 

Bilibralis 

Warsaw 



Bilibrium 

Waterford 

55195 

Bilvotnin 

Bilicarono 

Wellington (N.Z.) 


\ 

Bilicherai 

Wexford 

55196 

Bifychne 

Bilicibus 

Weymouth 



Bilicium 

Whitby 

55197 

Bi lychnis 

Bilieux 

VVhitehavexi 



Bilifero 

AVhitstable 

65198 

Bimacule 

Bilingual 

W’^ilmington 



Bilingue 

^Vindau 

55199 

Bimalafe 

Biliorsa 

Wisbech 



Biliosas 

Wolverhampton 

1 55200 

Bimana 

Biliieras 

Workington 



Bi lit ere 

Wurtemburg 

55201 

Bimanous 

Biljart 

1 Wyburg 



Btljet 

i Yarmouth {L of W.)' 

66202 

Bimard 

Biljoen 

Yarmouth (Norfolk) r 

t 

i 


Billancher 

Yarmouth (Nova 

1 65203 

Bimarcm 


Scotia) 



Billarder 

Y okohama j 

55204 

Bimaribus 

Billarista 

Ystadt 



Billbergie 

Yucatan 

55205 

Bimaritoi 

Billeted 

Zante 



Billeteur 

Zan7jl}ar 

65206 

Bimaritum 

BiUhaf%ia 



55207 

Mimbartm 


1 



orauEHCKDmEs, &e. 
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(CoDENb 

Code Words 


^ODE No 

1 

CpPE Words j 

Animals —-continutd* 

■66308' 

Bimedial 

Aerated Waten. 

66268 

Binubum 

Bulls 

55209 

Bimemift 

Carbonated water 

55269 

Binuclear 

Calves 

65210 

Bimtncd 

Carrara water 

65270 

Binufiga 

C'ows 

66211 

Bimening 

Chalybeate water, 

55271 

Bioac 

Cranes 

66212 

iStmensuel 

Citrate of iron 

65272 

Bioblast 

Dogs 

65218 

Bimstre 

Citrate of quinine j 

55273 

Bioccoii 

Donkeys 

65214 

]^ime$triixl 

Ginger ale 

66274 

Biochimie 

Ducks 

66215 

Bimestris 

Ginger beer 

65275 

Biocolyta 

Fowls 

65216 

BimtalicQ 

Lemonade 

65276 

Biodotos 

Geese 

8521t‘ 

Mimetros 

Lithia water 

65277 

Biogeny 

Grouse 

65218 

Bimixte 

Magnesia water 

66278 

Biognose 

• Hares 

55219 

Bimonthly 

Potash water 

55279 

Biografia 

Heifers 

65220 

Bimorplu 

Quinine 

65280 

Biograjico 

Horses 

65221 

Bimorum 

Seltzer I 

65281 

Biografo 

Hounds 

55222 

Bimsen 

Sherryade I 

56282 

B:ography 

1 -ambs 

55223 

Bimucrom 

Soda w^ater | 

65283 

Biologic 

Mules 

55224 

Bimum 

Tonic aperient 

65284 

Biological 

Oxen 

55225 

Blnadura 

Almond Paste. 

55285 

Biologiser 

Partridges 

65226 

Binarios 

Almonds. 

55286 

Biology 

Pheasants 

55227 

Binary 

Alicante 

65287 

Biolytic 

IMgeons^ 

55228 

Binaural 

Alrneria shell 

55288 

Biombo 

Pigs 

55229 

Binayi 

Barbary bitter 

55289 

Biometre 

Quails 

55230 

Binazon • 

Barbary sweet 

55290 

Biometria 

Rabbits 

55231 

Bindaxt 

Canary 

55291 

Bioinetrico 

Sheep 

56232 

Bindebank 

Catania selected 

66292 

Biondassi 

Swans 

65233 

Bindehaut 

Faro hard shell 

55293 

Biondavate 

I'urkeys 

55234 

Bindckalk 

Faro soft shell 

55294 

Bionderai 

Apparel. 

55236 

Bindelohn 

French shell 

65295 

Biondero 

New 

55236 

Binderiem 

Ibiza 

55296 

Bionomia 

Old 

55237 

Bindesiein 

Jordan 

65297 

Bionomico 

Apples. 

86238 

Bindewort 

Jordon Malaga 

55298 

Biophilic 

American 

55239 

Bindgaren 

Languedoc shell 

65299 

Biophyte 

American dried 

55240 

Bindolato 

Malaga soft shell 

55300 

Bioplasm 

Baldwins 

55241 

Bindolava 

Mogadore bitter 

55301 

Bioscopie 

Californian 

55242 

Bindsel 

Mogadore sweet 

56302 

Biosografo 

C'anada red 

55243 

Bindspier 

Morocco 

55303 

1 Biosphere 

Dutch 

65244 

Bindlouw 

Palermo 

55304 

Biostaiik 

English 

55245 

Bindwiih 

Sicily sweet 

55305 

Biotaxicj 

French 

55246 

Bineril 

Tarragona soft shell 

; 55306 

Biotaxy 

Greenings 

55247 

Binervate 

Valencia 

55307 

Bioiechnte 

Lisbon 

55248 

Blnervule 

Ammunition. 

65308 

Biothea 

Newton pippins 

56249 

Binionis 

Cartridges 

55309 

Bioiici 

New Zealand 

56250 

Biniou 

12 gauge 

55310 

Bioticos 

Nojipareils 

65251 

Binitrate 

14 gauge 

55311 

Bioticum 

Normandy pippins 

55252 

Binochon 

16 gauge 

55312 

Bioiigue 

Oporto 

65253 

Binock 

Dynamite 

55313 

Biotologit 

Rennet 

55254 

Binocolo 

Guncotton 

55314 

Biotomie 

Ribston pippins 

65255 

Binoctium 

Percussion caps 

55315 

Biovule 

Rings 

55256 

\ Binome 

Powder 

65316 

Bioxidos 

Russet 

56ji57 

Binominal 

Rockets 

65317 

BipaHum 

Spitzberg 

55258 

Binomio 

Shell, large iron 

55318 

Bipalmado 

Apricots. 

55259 

Binomisch 

small iron 

55319 

Bipalmis 

French 

66260 

Binotage 

Shot, lai^e iron 

66320 

Bipatti 

Pulp 

55261 

Binoxydo 

small iron 

1 56321 

Bipartieni 

Argol 

55262 

Bimcnknt 

large lead 

n 55322 

, 1 Bipariisco 

Red 

56263 

Binsatmng 

small lead 

1 55823 

\ Bipatefis 

White 

55264 

S^ttmgor 

Anchovies. 

I 55324 

Bipedale 

Arms. 

^ 65266 

J^timmg 

Gorgona 

1 5532£ 

i Bipedalis 

Bayonets 

55266 

Bmuki 

Norwegian 

1 5632( 

} Bipede 

Cannons 

66267 

( Binmiios 

Ansmali. 

il 6532^ 

f Bipedios 

Carbines 
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CooeNo 

1 Coim Words 

fi5320i 

1 Bipe/te 

55329 

Biperfore 

65330 

Bipetalas 

66331 

Bipetalo 

66332 

Biphoride 

65333 

Biphylle 

65334 

Bipinado 

55335 

Biplex 

66336 

Bipoiniu 

65337 

Bipohiire 

65338 

Btpoliir 

65339 

Bipolarity 

66340 

Biponct7ie 

66341 

Bipont 

55342 

Biponiino 

55343 

Biporeux 

55344 

Biporosas 

65345 

Biporoso 

66346 

Biproros 

55317 

Biprornm 

55348 

Jtff>upi//e 

55349 

Bipustuie 

55350 

jBit/ueira 

55351 

Biqiicjar 

55352 

Biqumho 

55353 

Biqnoqne 

65854 

Birambrot 

55355 

Birasqnc 

55356 

Birbonata 

65357 

Biremilms 

55358 

Biremiurn 

55359 

Birgst 

65360 

Biribara 

65361 

Biridem 

56362 

Btridibus 

55363 

Biriili 

55364 

Birirnbao 

55365 

BiriTius 

55366 

Birkens 

66367 

Birkfuchs 

55368 

Birkheher 

55369 

Birkmeier 

65370 

Birkwein 

55371 

Birlaba 

55372 

Birlabais 

55373 

Biriamos 

65374 

Birlando 

55375 

Birlarian 

56376 

Birlaf'on 

55377 

Birleis 

65378 

Birliana 

65379 

Birlochos 

66380 

Bir/o/r 

55381 

Birlonga 

66382 

Birnbaum 

66383 

Birnkopf 

66384 

Blrnper/e 

66385 

Bimstiel 

66386 

Biro/abas 

65387 

Birolart 


! Arms — continued. 
Cutlasses 
Fowling pieces 
Matchets 
Mortars 
Muskets 
Pistols 
Revolvers 
Rities 
Swords 
Arrowroot. 
Bermuda 
Brazil 
East India 
Maranta 
Natal 

St. Vincent 
West India 
Farina 
Asbestos. 

Ashes. 

Barilla 

Pearl 

German pearl 
Canadian pearl 
Pot 

Canada pot 
Wend 
Wool 
Asphalt 
Asphaltum. 

Cuba 

Trinidad 

Syrian 

Bacon. 

American 

Canadian 

English 

Hamburg 

Irish 

Bananas. 

Canary 
Madeira 
West Indian 
Bark. (See Drugs) 
Ceylon 
Dutch oak 
English oak 
Flemish oak 
German oak 
Java 

Mangrove 

Mimosa 

Mulberry 

Quercitron 

Willow 

Barley-meaL 

Pearl 

Baskets. 

Fancy 

Palm 


Code No! Codewords 

66388 

Birolasen 

66389 

Biroiemos 

55390 

Biroh 

56391 

Birostrate 

65392 

Birotine 

56893 

Birouche 

55394 

B irons a 

55395 

Birresche 

55396 

Birrheto 

65397 

Birrone 

55398 

Birseke 

55399 

Birschweg 

55400 

Birthdom 

55401 

Birthplace 

55402 

Birthright 

55403 

Birthwort 

55404 

Birzavith 

55405 

Bisabueio 

55406 

Bisaceas 

55407 

Bisaceo 

55408 

Bisagras 

55409 

Bisagi/e 

55410 

Bisalho 

55411 

Bisaipis 

55412 

Bisaltae 

55413 

Bisa/tidis 

55414 

Bisam 

65415 

Bisambock 

55416 

Bisatnochs 

55417 

Bisamrose 

55418 

Bisantini 

55419 

Bisannos 

55420 

Bisarrna 

65421 

Bisavola 

65422 

Bisbetico 

55423 

Bisbiglio 

55424 

Bisbisaba 

55425 

Bisca 

65426 

Biscainho 

55427 

Biscapit 

55428 

Biscato 

55429 

Bischenza 

55430 

Bischera 

55431 

Bischof 

55432 

Bheione 

66433 

Bisciuola 

55434 

Biscornii 

55436 

Biscoter 

55436 

Biscoutar 

55437 

Biscouto 

65438 

Biscroma 

65439 

Biscuiter 

65440 

Bisdona 

56441 

Bisecting 

55442 

Bisector | 

55443 

Bisectrlz \ 

55444 

Bisegnient 

55445 

Bisegolo 

65446 

Bisegre 

6#447 

Bisellinm I 




Baskets — coH 

Tool 

Wine 

Bathbrioks. 

Bats. 

Cricket ^ 
Racket 
Tennis ^ 
Beads. 

French - 
German 
Glass 
Metal 
Venetian 
Beans. 
American 
Casablanca 
Egyptian 
Italian 
Kidney 
I^rache 
Mazagan 
Smyrna 
Bedsteads* 
Iron 
Plank 
Wood 
Beef. 
American 
Australian 
Fresh 
Mess 
Preserved 
Smoked 
Essence 
Brandis 
Gillon's 
Hogarth’s 
Extract 
Bovril 
Liebig’s 
Beer. 

Pale ale 
Allsopp’s 
Bass’s 
Mild ale 
Allsopp’s 
Bass’s 
Strong ale 
Allsopp’s 
Bass’.s 

Kdinboro’ ale 
Cooper 
Porter 
Stout 

• Guinness’s 
Reid’^ 
I.ager beer 

Beeswax. 

Bicycles. 

Biscuits. 
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Con|#oJ 



55461 

56452 

66453 '' 

55154 

56465 

66456 

554 fi/| 

55458 

55459 
554 TO 

55461 

55462 

55463 

55464 

55465 

55466 

55467 

55468 
56469 

55470 

55471 

55472 

55473 
65474 

55475 

55476 


Code Words 

JBiser 

Bii€tgot 

Bisetial 

Bisestava 

Bisesiile 

Biseiace 

pisexe 

^Bisexous 

Bistxtiali 

^Bisextvs 

Bisexual 

Bisfliege 

Bisgenero 

Bishopdom 

Bishopess 

Bishoplike 

Bishoply 

Bishopship 

Bisiesto 

Bisillaho 

Bisilon 

Bisiphiie 

Biskri 

Bisknpek 

Bislittgua 

Bisluft 

Bisiungo 

Bismillah 

Bismuthic 


55477 

^ms 

55479 

55480 

55481 

65482 

65483 

55484 

55485 

55486 

55487 
56488 

55489 

55490 

55491 

55492 

55493 

55494 

55495 

55496 
86497 
5<^498 
55499 
65600 
66601 
55502 
65503 
65604 
65506 


Bisnipofe 

Bisognava 

Bisogno 

Bisognosi 

Bisojas 

Bisojo 

Bisolibus 

Bisolis 

Bisoliutn 

Bisoneria 

Bisonhice 

Bisonos 

Bisonte 

Bisontin 

Bisouard 

Bispinose 

Bisguain 

Bissemare 

Bisshaft 

Bissig 

Bisthum 

Bisiipukd 

Bistrer 

Bistreux 

Bisulcat^ 

Bisukt 

Bisukis 

Bimkium 

Bisukous 


55506 Btsu^alff 


Bisenits— continued, 
Brighton Co/s 
Huntley &: Palmer’s 
Peek, Frean’s 
Charcoal 
Dog Biscuits 
Spratt’s 
Bitters. 

Amer Picon 
Angostura 
Hop 
Khoosh 
Medicated 
Orange 
Peach 
Blacking. 

Baillie’s 
Brown’s 
Day & Martin’s 
Everett’s 
Hoby’s 
Japan 
Nubian 
Blaoklead. 

Crane’s 

James’s 

Johnson & Roffey’s 

Lone’s 

Nixey’s 

Osmond k Mat- 
thew’s 

Bones. 

Ash 

Calcined 
Common cattle 
Crushed 
Dust 
Giraffe 
Ground 
Knuckle 
Leg 
Shank 
Books. 

Account 
Blotting 
Letter copying 
Printed bound 
Printed unbound 
Unprinted bound 
U nprinted unbound 
Boots. 

Men’s 

Women’s 

Boys’ 

Ciirls’ 

Fishing 

Shooting 

Bran. 

Brass. 

Cloth 

Nails 


Code No 

66507 

65608 

65509 

56510 

55511 

66512 

55513 

65514 

66516 

66516 

55517 

55518 

65519 

65520 
55621 
55522 
65623 
55524 
65525 
55526 
56527 

55528 

55529 

55530 
65531 
55532 
66533 
65534 
56535 

55536 

55537 

55538 

55539 

55540 
65541 
55542 
65543 
56644 
65545 
65646 
65547 
55548 
56549 
55650 

55561 

55562 
55663 
65554 
55655 
65556 
55557 
55568 
55559 
56560 
66561 
65562 
65668 
66564 
56566 
65566 


Code Words 

BisuJque 

Bisultor 

Bisimlas 

Bisunfo 

Bisulerias 

Bitacoras 

Bitaduras 

Biiafre 

Bitangent 

Bitariraio 

Bitempus 

Biteniaie 

Bitheism 

Bithron 

Bithus 

Biihynis 

Bitias 

Bitingly 

Bitinica 

Bitinicos 

Bitinio 

Bitless 

Bitmouth 

Bitoitos 

Bitorzolo 

Biiriche 

Bitsheid 

Biitacles 

Bittbrief 

Bitter arm 

Bitterfnl 

Bitterish 

Bittgang 

Bitiours 

Bittivort 

Bituiti 

Bituitus 

Bitumafa 

Biiumci 0 

Bitunique 

Biiurcr 

Biturgia 

Bituricos 

Bitnriges 

Biturigvm 

Biumbres 

Biurato 

Biuret 

Biurorum 

Biuros 

Biuiare 

Biutava 

Biutavano 

Biuteremo 

Biuioso 

Bivaka 

Bivakous 

Biventral 

Bivertex 

Blvidke 


Brass — continued. 
Rods 
Screws 
Sheets 
Tubes 
Wire 
Bricka 
Fire 

Stock grey 
Stock red 
Brimstone. 

Rough 

Roll 

Flour 

Bristles. 

Calcutta 

Black Hong Kong 
Tientsin 
Shanghai 
Russian 
German 
Brooms. 

Bass 

Birch 

Carpet 

Hair 

Brushes. 

Hair 

Household 

Paint 

Shoe 

Stable 

Buckets. 

Galvanised iron 
American wooden 
Bullion. 

Bar gold 
Bar silver 
Bar silver cntg.gold 
British gold coin 
Foreign gold coin 
British silver coin 
Foreign silver coin 
Spanish doubloons 
S. Amer. doubloons 
States eagles 
Mexican dollars 
New Bolivian dols 


Five-franc pieces 

Butter. 

American 

Danish 

Dorset 

Irish 

Friesland 

Jersey 

Kiel 

Normandy 

Swedish 

Margarine 

Bosch 
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\ 

CodkNo! CotJE Words 

65567 Bivtario Butterine. 

56668 Bwirarum Buttons. 

65569 Bhmah Bone 

65570 Bivouack Bronze 

66571 Bixeiro Fancy 

55672 Bixine (ilass 

66673 Bixiore Gold 

56574 Bizaceni Ivory 

65575 Bizant/f^s Jet 

65576 Bizaza Linen 

55577 Bizcochar Metal 

55578 Bizcocko Pearl 

55579 Bizcos Silver 

55580 Biziure C xndied PeeL 

55581 Bizmahais Citron 

55582 Bizmando Lemon 

55583 Bizmaron Orange 

65584 Bizmeis Candles. 

55585 Bizmo Composite 

655 S6 Biznieta Ozokerit 

55587 Biznietos I’almer’s 

55588 Bizgueo Price’s 

55589 Paraftin 

55590 Bizzoco Sperm 

5559 1 Bjornka S tear \ ne 

55592 B/aass/ak laliow 

55593 B/aaszirrA' Wax 

55594 i B/aasiform Canes. 

65595 } Biahere Bamboo, black 

5559G j Blach Si)ottcd 

55597 Blachni Yeliow 

56598 Blachstj/I Borneo 

‘65599 BliU-hOali Japan Whangbec 

55600 Bhuken Malacca 

55601 Blackfriar Manila 

55G02 Blackmail Partridge 

65603 Blackmoors Rattans 

55604 Blackness 'Fonkin 

65605 Blacterxtbo Cards. 

55606 Blacieras Playing 

65607 Bhulero Carpets. 

55G08 Bladagc Axminster 

65609 Bhulc^oud Jbusscis 

6j610 B/adje^rocn Cashniere 

55611 Bhidkever Indian 

55612 Biadkoper Kidderminster 

55613 B lad Luis Koula 

55614 Biadmos Mosul ipatam 

55615 B/adstecl Mirzapore 

5561 6 Bladtabak Moorish 

55 617 Bladxvcsp Per.si an 

5'3G i H Buuhilver Scinde 

55619 Bladzxvam Turkey 

55620 Himhn Felt 

55 62 1 Blamkcln Hemp 

55G22 Blaesiano Carriages, 

55G23 Blaesius Railway passengea: 

55624 B/aeulick Railway goods 

55625 Blafard Pleasure, 4 wheels 

65626 Bhf&rd^r Pleasure, 2 wheels 


CodbKo 

Code Words 


55627. 


Street carts 

55628 

BiaguH 

Street wagonp^. i 

56629 

Blagueur 

I'ramcars 

65630 

Biairean 

Caaaia. 

66631 

Biaisais 

Buds 

5.5632 

Blakid 

Fistula 

55633 

Blamakle 

Lignea 

55634 

Blameful 

Vera 

56635 

Biameriez 

Cattle food. 

55636 

Blamefh 

Braden^s ^ 

55637 

Blamons 

Deaths 

55638 

Blancardo 

Spratt’s 

65639 

Blanchir 

Thorley’s 

55G40 

Blanckot 

Cement. 

65641 

Blancos 

Portland 

65642 

Blancura 

In barrels 

55643 

Blandarttm 

In Irags 

55644 

Blandaidon 

Roman 

55G45 

Blandendo 

In barrels 

55616 1 

Blandezas 

In bags 

5.5647 

Blandiccs 

Chains. 

55648 

Blandirono 

Gold albert 

55649 

Blandise 

Neckchain 

i 55650 

Blandisco 

Silver al])ert 

.55651 

Blandishes 

Neckchain 

55652 

B/anditori 

Steel watchchain 

55653 

Biarxdivaft 

Steel chain 

55654 

Blandizia 

Brass chain 

55665 

Blando 

Copper chain 

556.56 

B Ian dona 1 

Iron chain 

55657 

Blandones \ 

Iron chain for 
mooring ' 

55658 

Blandraia 

Chairs. 

55659 

Blandiejo \ 

Canc-seated 

05660 

Blanduhs 

Garden 

55661 

Blank 

Iron spring scat 

65662 

Blanketing \ 

Upholstered 

55663 ' 

Blankett 

Wooden 

65664 

Biankhcit \ 

Cheese. 

55665 

Blankil 

American 

,55666 

Blankfy \ 

Camembert 

55667 

Blankners 

Canadian 

55668 

Blanquear 

Edam (Dutch) 

55669 

Blanqneo 

Gorgonzola 

55670 

Blanze 

Gouda 

5.5671 

Biapes 

Gruyere 

1 55672 

Bhipsidae 

I^armcsan 

i 5.5673 

Blapsiie ! 

Ro<^uefc>rt 

1 .55674 

Blarel 

Cheddar 

55675 

Bloriacum 

Cheshire 

5.5676 

Blarneyed 

l>erby 

5.5677 

Biasco 

Stilton 

, 65678 

Blase 

Wiltshire 

' 5.5679 

Blasehalg 

Chemieak. 

1 5.5680 

Blaselaui 

Acetate of lime 

55631 

Blasengang 

Acetic acid 

( 65682 

BiasenJmt 

Carbolic acid 

55^3 

Blasenrose 

Cttrit: acid 

56684 

Blasentug 

Murtadc fu:;td 

56686 

Blasewei, 

Nitrttacid 


5568# 

mi 

56688 

90 


Code Woe^os 

Biasen 0 hr 
Bimjsmar 
Biasftf/w 
Bdashorti 
Blmon 


Blasona&a 

556^2 
65093 
656« 

5( 

6d( 

55697 

65698 

65699 
55700 

65701 

65702 
56703 
65704 
56706 
55706 
66707 
56708 
66709 

56710 

56711 
66712 
56713 


^:B/as0naron 
WjiMs^nicas 
Blasmko 
BiasaniUh 
Blass§e3 

Biasskiar 
( Bimssrcth 
Blassung 
Blastemcd 
Blasietix 
Blastidc 
Blasiment 
Blatant 
Blateahas 
BlaUalfo 
Blatcnde 
Bfloiteratio 
Blai^raim 
BkUtii'r 
Blaterom. 
Blatiair^ 
66714 i Blattariii 

56715 ; BlcUteru 

56716 I Blai^oh 
667i7 j BJattg&ld 
66716 I B/atitlen 


66719 

66730 

66721 

65722 


Bijnttin^s 

hlattkrebs 

B/atilachs 

Blattios 


65723 i Biattnast 
66724 ^ Blatiohst 


55726 
66726 

55727 
6672B 
65729 
56730 
55731 
66732 

55733 

55734 
65736 
66736 

55737 

55738 

56739 

56740 
65741 


Blaitstki 

Btouaugs 

Bta%$bart 

Bkmb^rg 

Bluudmi 

Bkmdtnus 

Biaufinter 

Blai^uss 

Blauglam 

Bhugruen 

Blemheher 

Blaulmt 

Blaukapf 

Blmukranit 

Bkmnms^ 

Blaurmk 

Blamuh 


55742 

66743 

65*’44 


BMusucAt 

Blautamlbe 



OOaBEOtOTXBS. 
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! ; 

Ohomioals — conHnucM^ 

Cook No, 

Code Words 

Oxalic acid 

66746 


Picrifi acid 

65746 

Blmmde 

Sulphuric acid 

65747 

Blauw^jdd 

Tartaric acid 

.55748 

Blaumkmt 

Alum 

85749 

Blaum&i}g 

Powdered 

65760 

Blauwst^ 

Lump 

65751 

Blamvtje 

Ammonia larbonate 

66752 

Mlauwverf 

Muriate 

56763 

Biauwvoet 

Sulphate 

85754 

BlaveUe 

Antimony 

65765 

Blavia 

Ore 

65756 

Blaviniste 

Crude 

55757 

BhWider 

Regulus 

65758 

Blazingly 

Star 

65759 

Blazoen 

Arsenic 

65760 

Blazoned 

Wliite 

66761 

Blazoning 

Lamp 

55762 

Blazonries 

Powder 

65763 

Blazonry 

Bleaching powder j 

65764 

Bkachery 

Borax ! 

55765 

Bleakly 

Refined ! 

55766 

Bleakness 

Ea*5t Indian | 

55767 

B lea led 

Californian 

55768 

Bkhlfy 

Tinral 

55769 

Bleciu^n 

Calomel 

55770 

Blechfeuer 

Chlorulum | 

55771 

Bleckkist 

Liquid 1 

56772 

Blecknuxss 

Powder |j 

5677-8 ' 

Blechnimi 

Chloride of lime || 

55774 

Blecho/en 

Copp>eras 

55775 

Blechonis 

White 

55776 

Bkchrohr 

Green 

55777 

Blechrope 

Corrosive sublimate 

55778 

Blechwerk 

Iodine 

55779 

Bleedeth 

Ivory black 

55780 

Bleeds 

Manganese carbo- 

55781 

Bleekerin 

nate 

55782 

Bkekgee ' 

Calcined 

55783 

Bkekhevl 

Magnesia 

55784 

j /l/eekje 

Citrate 

55785 

! Zi \ ek!oon 

Minium red 

55786 

Bi^eeksier 

Orange 

55787 

Bleekveld 

Potash bichromate ! 

55788 

JMcfarico 

Chlorate 

i 55789 

Bkfarite 

Hydriodate 

56790 

IZieiart 

Muriate • 

55791 

ZSkihaum 

Prussiate 

55792 

Bleiken 

Red 

55793 

BleiboJme 

Sulpliate 

Precipitate, white 

55794 

Bleickmrt 

55795 

Bleickplan 

Red 

55796 

BZeidarh 

Prussian blue 

55797 

Bleidrakt 

Rose pink 

55798 

Bleierz 

Salacetosella 

55799 

Bleiform 

Salammoniac 

55800 

Bkigemg 

Salts, Epsom 

5^1 

Bleigtam 

Glauber 

55802 

Bteiglas 

Soda ash 

55803 

Bkigruh 

Bicarbonate 

1 55804 

i Bleikaken 


(eCi 991 


CKemicala — eont 
Soda liEyposuflpliitie 
Crymls 
Cmmit 

Sugar ofliead, wWte 
C:»rey 
Brown 

Sulphate of copj^T 
Sulphate of quinine 
British 
Frewch 

Sulphate of zinc 
* Verdigris 
Vermilion, China 
English 
Chicory. 

Hamburg 

Ostend 

Raw 

Roasted 

Chillies. 

Sierra Leone 
Zanzibar 
China. 

Ware 

Chocolate. 

English 
Spanish 
Cadbury’s 
Fry’s 
Masson’s 
Menier 
Suchard’s 
! Chow Chow. 
Chronometers. 
Cinnamon. 

Chips 

Quillings 

Ceylon 

Tellicherry 

Citrons. 

Leghorn 
New Mogndore 
Madeira 
In salt 
Clay. 

China 

Fire 

Pipe 

Clocks. 

American 

luigli.sh 

French 

Cierman 

Swiss 

Carriage 

Drum 

Marble 

Cloth. 

American 
I Italian 



992 


PEOD0OTS, OOBIMOmTIBS, 9ae. 


Code o Words : — continued, 

55805 Mieikerd Woollen 

66806 Bkiholz Clothing. 

66807 Bkikehk Men^s 

65808 Bkiklar Women’s 

"'VjlOO Bleikiotz Boys’ 

56810 Bkikorn Girls’ 

66811 Bkimu/de Horse 

65812 Bkinagel Waterproof 

65813 Bkinetz Cloves. 

55814 Bkioiher Penang 

55815 Bkiqfen Amboyna 

55816 Bkiprobc • Zanzibar 

55817 Bkirad Bencoolen 

55818 Bkirauch Stems 

55819 Bkireckt Coal. 

55820 Bkireuse Derbyshire 

55821 Bleirohr Scotch 

55822 Bkirolk ^Velsh 

55823 Bkv’ost Yorkshire 

55824 Bleisalbe American 

55825 Bkisand Australian 

55826 Bkischrot Belgian 

55827 Bkiseife French 

55828 Bhispat Spanish 

55829 Bkistift Patent fuel 

55830 Bkiiafcl Cochineal. 

55831 Bkituch Honduras black 

55832 Bkkvage Silver 

55833 Bieiweiss Mexican black 

55834 Bkiwurf 8 i 1 ver 

55835 Bkizange Teneriffe black 

55836 Bklhim Silver 

55837 Bkmir Cocoa. 

55838 Blemished African 

55839 Bkndeic Bahia 

55840 Bkndeux ( 'aragas 

55841 Bkndhaus Gey Ion 

55842 Blendhell ("olunibian 

55843 Blendws Dominica 

55844 Bkndbch ( Irenada 

55845 Bkndous Guayaquil 

55846 Bkndung Jamaica 

55847 Bkndzeng Para 

55848 Bknosis St. Lucia 

55849 Bkpharis Surinam 

55850 Bkphilie Trinidad 

55851 Bkpsias Nibs 

55852 Blessedly Codfish. 

55853 Bksseth Dry 

55854 Blessing Salted 

55855 Bkssons Coffee. 

55856 Bkionism New Grenada 

55857 Bktonists Ceylon, native 

55858 Bkwits Plantation 

55859 Bkyme Honduras 

55860 BHchmaus Guayaquil 

55861 Blick Central American 

55862 Blickgold Nicaragua 

66863 BUcklos Savanilla 

66864 BHcktest Mocha 


( CodeNo Cope Words 

55865 Biiksem Java 

66866 Bliksemen Jamaica 

65867 BUkvuren Manila 

55868 BUkwerk Singapore 

55869 BUndaal Padang. 

55B70 Blindabais African 

55871 Blindaje Brazil 

55872 Blindarian La Guajfifh 

55873 Biindarla Costa Rica 

55874 Blindasse Guatemala 

55875 Blinddarm Cuba 

55876 Blindfold Porto Rico 

55877 Blinding St. Domingo 

55878 Blind mans East Indian 

55879 Blindsack Bahia 

55880 Blindside Coir. 

55881 Blindzeil Fibre 

55882 Blinkard Junk 

55883 Blinked Rope 

55884 Blinktvorm Yarn 

55885 Blinky Ceylon 

55886 Biinzhaut Cochin 

55887 Blinzkr Cooonada 

55888 Blinzlich Colombian 

55889 Blissful Perah 

55890 Blissfully Coker nuts. 

55891 Bimkss Combs. 

55892 Blisters Common bone 

5e5893 Blitanfhe Dressing combs 

55894 Bliiheful Small tooth comb.^ 

55895 Blithely Horn ^ 

I 55896 Blitzauge Dressing combs 

55897 Blitzblau Small tooth combs 

55898 Blitzbubc indiarubber 

65899 Biitzen l,)ressing combs 

55900 Blitzgelb Small tooth combs 

55901 Blifzkeri Ivory 

55902 Bliizkopf Dressing combs 

55903 Blilzkraft Small tooth combs 

55904 BHizlicht I'ortoise shell 

55905 Blitztoll Dressing combs 

55906 Biitzweib Small tooth cc mbs 

55907 Blitzwort Vulcanite „ 

55908 Blocageux Dressing combs 

55909 Blocailk Small tooth combs 

I! 55910 Bloccarlo Composition, 

i 559 J1 B toccata Condy’s Fluid. 

55912 Blockbaum Coolies. 

55913 Blockbild Copper. 

55914 Blackest Burra Burra 

55915 Biockfomi Chili bars 

55916 j Blockhaus English 

55917 1 Blockhead Indian 

55918 I Blockholz Wallaroo 

56919 Blocklike Bottoms 

55920 Blockschuh Cakes 

66921 Biockstein Ingots ’ 

1 55922 Blockthor Nails 

55923 1 Bloecke Ore 

66924 ; Bloedader Rods 
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Cooig^ Words 
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Copper — conHnutd. 

Code No 

Code Words 

Corn — continued. 

65925 1 

Bloedbai 

Screws 

66986 

Bloodstone 

W heat, Mecklenburg 

55926 ! 

Bloe^loem 

Sheathing 

65986 

Bloodwort 

Holstein 

B6927 

Bloedbrood 

Sheets 

65987 

Blooheid 

Dantzlc 

55926 

Bioedhuil 

Tiles 

66988 

Bloomary 

i Konigsberg 

55929 

B/oed€n 

lubes 

55989 

Blaometh 

Rostock 

55980> 

Bi4>edende 

Wire 

55990 

Blaomingly 

St. Petersburg 

66931 

BloedeHg 

Copra. 

55991 

Bloomy 

' Riga 

65932 

^Bioedgang 

Australian ^ 

55992 

Blookn 

) Chilian 

66933 

Bloedgeld 

Penang 

55993 

Blotjueadii 

California 

56934 

B oedheit 

Singapore 

55994 

Bloquera 

Pomeranian 

56985 

Bioedhond 

Zanzibar 

.55995 

Bloqitiez 

Talavera 

55936 

Blocdkock 

Coral. 

56996 

Bloquons • 

Barley 

65937 

Bioedkhe 

Red ] 

55997 

1 Bloss 

Algerian 

5593a 

Bloedoog 

White 

55998 

Blossom 

Black Sea 

55939 

Bhedpecr 

Cordials. 

65999 

Blossomed 

Danish 

55940 

Bloedphis 

Absinthe 

66000 

Blosxf 5 

Danubiaii 

65941 

Bioedrecht 

Anisette 

56001 

Blotches 

Ibrail 

66942 

Bioed^paf 

Ca«ihis 

56002 

Bloitingly 

Odessa 

65943 

Bioedsiaf 

Chartreuse 

66003 

Bloifirait 

Swedish 

55944 

Blocdvink 

("herry brandy 

66001 

Blotiiront 

Barley, Malting 

55945 

Bloedvlitg 

Cloves 

56005 

Biotnvel 

Feeding 

55946 

Bloedworih \ 

Curacoa 

56006 

\ Bloiv.ed 

Oats 

65947 

B/oci6fnaf 

Kail d’or 

56007 

Blozende , 

Black 

55948 

B/oetnbid 

(imger brandy 

56008 

Blidbbering ' 

White 

66949 

Bhemhu s 

Ginger ^shlsky 

56009 

Blnd^i^eon 

Danish 

55950 

Bloemhiad 

Kunmicl 

66010 

Bluehen 

Dutch 

66951 

Blocmbol 

J..ovage 

56011 

Blueing 

Holstein 

55952 

Bh€m,^ira^ 

Maraschino 

66012 

JJ/uc/y 

Irish grey 

65953 

BicemhoJ 

No3''eau 

56013 

Blutmchen 

Mecklenburg 

55954 

Bioemtg 

Peppermint 

56014 

Bluperij 

Pomeranian 

60955 

Bloemtsf 

Shrub 

66015 

Bhfjjing 

Russian 

55956 

Blotmktlk 

Cordite, 

56016 

Blupness 

Swedish 

65957 

Blocmkiiop 

Cork. 

56017 

Blufspi i 

Maize 

65958 

BloemkvIJ 

Cuttings 

56018 

B lifts lily 

American 

55959 

Bloemkoo! 

Shavings 

56019 

Blunu n sttz 

Black Sea 

66960 

Bloemhos 

S(}iiares 

56020 

Blumenta^ 

Casablanca 

55961 

Bioempap 

Vug 111 

56021 

B/umemveg 

Danubian 

55962 

\ Bloempjes 

Wood 

56022 

Blunug 

Mazagan 

65963 

Bloeim^et 

Corks. 

56023 

B/undt r 

Saffi 

55964 

Bloemiros 

Corn. 

56024 

Blundered 

Wallachian 

65965 

Bloemwerk 

Wheat 

56025 

Blungef‘S 

Rye 

55966 

B/oemwnp 

Lnglisli red 

56026 

Bluntly 

Azov 

55967 

Bioesemde 

English white 

56027 

Bluntness 

English 

65968 

Biokiand 

1 East Indian 

56028 

Bltfsas 

Marianople 

55969 

Bloklood 

CMiirka, new 

66029 

Bluschte 

Russian 

55970 

Blokrad 

Odessa 

56030 

Bluschvat 

Prussian 

55971 

i Bhkspin 

Oregon 

5G031 

Blushes 

Peas 

55972 

Bloktin 

Persian * 

56032 

Blushful 

Grey 

55973 

Blokztlver 

Canadian 

66033 

Blushing 

Maple 

55974 

Bhnckct 

American 

66034 

Blushless 

White 

66975 

Blomi 

Australian 

66035 

Blustery 

Beanmeal 

66976 

Blofidas 

New Zealand 

56036 

Blutader 

Buckwheat 

65977 

Blondhetd 

Spanish 

66037 

Bmialiar 

Buckwheat meal 

65978 

Biondjes 

Danish 

66038 

Bluiarm 

1 entils 

66979 

Blondkopf 

Perdianski 

56039 

Blutbeuk 

Oatmeal 

66980 

Bhndoyer 

Taganrog 

66040 

Blutbock 

Peameal 

65981 

Bloodaard 

Polish 

56041 1 

Blutfoikne 

Ryemeal 

66982 

Bkoodiess 

Algerian 

56042 

Blutgarbc 

Hour 

65983 

Bloodkt 

Egyptian 

56043 

Blutgftrig 

American 

66984 

Bkodskot 

Mananoplc 

< 56044 

Bluihoiz 

Australian 
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! Code No 

1 

i| Codewords 

CvaTmU--£oHt. 

56045 

1 Bluthund 

Flour, Danish 

i 66105 

j Bobofeo 

Pyrgoa 

66046 


English 

i 56106 

Bobolink 

Gulf 

66047 


French 

! 56107 

Bobonax 

P'thstria 

66048 

Biutkrani 

German 

! 56108 

Bobonea 

Currie Powdet. 

6G019 

Slutkugel 

Hungarian 

i 56109 

Bobotc 

Halford's 

66050 

Biutlacfic 

Spanish 

i 56110 

Bobstay 

Lazenby*# ii* 

66051 

Biutlauge 

Cotton. 

' 56111 

Bobstick 

Cutch. 

66062 

Bhttiohn 

Madras 

' 56112 

Bobtail 

Pegu , 

66063 

Blutmahl 

l>acca 

' 56113 

Bocacalle 

Cutlery. 

66054 

Blutnachi 

Tinnevelly 

56114 

Bocacaz 

Datea 

66055 

Blutnapf 

Surat 

56115 

Bocacim 

Babylon 

56056 

B/utpferd 

A Western 

56116 

Bocados 

Bussorah 

66057 

B/ut^ua/m 

Coconada 

56117 

Boca? fib re 

Minhab 

66058 

Blutqueil 

Salem 

56118 

Bocamela 

Egyptian 

66059 

Blutrtich 

Bengal 

56119 

Bocardage 

Muscat 

56060 

Biutroth 

Rangoon 

56120 

Bocardear 

Hallawee 

66061 

Blutruhr 

Seinde 

56121 

Bocafones 

Tafilat 

56062 ; 

\ Blutspai 

Australian 

56122 

Bocarra 

Tunis 

66063 

Bluistein 

Tahiti 

56123 

Bocateja 

I'ripoli 

66064 

: B hits from 

Fiji 

56124 

Boccale 

Horra 

66065 : 

Blutsiurz 

l^gyptian 

5612 ') 

Baccaiiuo 

Drugs. 

66066 i 

B/ntsucht 

Silly rna 

56126 

Boccahne 

Aloes 

56067 j 

Blutwelle 

(keek 

5G127 

Boccaris 

Hepatic 

56068 i 

Bluiwerk 

South Sea Island 

56128 

Boi’cki 

Socotrine 

56063 ' 

Biiitzger 1 

American upland i 

66129 j 

Boichtna 

E. Indiat 

56070 ! 

Bfysmus 

Mobile 

56130 I 

Bocchoris 

Cape 

66071 ■; 

Bf^abdil 

New Orleans 

66131 I 

Bocciaro 

Barbadoes 

66072 ! 

B^xilnmt 

'Fexas 

661 32 ! 

' Boccino 

( 'uract>a 

66073 i 

Boadicea 

Pernambuco 

6613,3 1 

Boccolare 

Ambergris 

56074 ' 

Boalai:;e 

Maceio ! 

66134 

Bocejador 

Ambergris, grev 

56075 

BoanfibiiS 

Maranhain }i 

66136 

B<*ctjar 

Angelica root 

56076 ' 

Boardabic 

Bahia i 

60136 

Bocejo 

Aniseed, star 

66077 

Boarded 

AV. India 

56137 

B Oil' 1 aba 

Chilian 

66078 : 

Boarine 

E. India 

601.38 

Bocelaffios 

China 

66079 ; 

Boarios 

Natal 

56139 

Bocelaftdo 

Spanish 

56080 : 

Boarium 

African 

66140 

Bocelaron 

German 

56081 ' 

Boastful 

Persian 

66141 

Bocekis 

Russian 

56032 

Boastfully 

China 

56142 

Boccreux 

Areca nut 

66083 ■ 

Boasfive 

IVuuvian j 

66143 

Bocitinha 

Balsam 

66084 : 

Boastless 

Queen j^land 

66144 

Bocetos 

Canada 

66085 ; 

Boation 

Bourbon I 

56141 

Bocharian 

Capivi 

56086 i 

Boatofum 

Cotton Waste, 

66146 

Bocharzo 

Peru 

56037 

Boaveris 

Yarn 

56147 

Bockccka 

Tolu 

56083 1 

Boavcru7it 

I’wist 

6G148 

Bochelde 

Bark 

56089 i 

Boaviagcm 

'riiread 

56149 

Bocherofi 

ILast India 

56090 ' 

Boavisse7?i 

Piece goods 

56150 

Bocheru 

Ceylon 

56091 ■; 

Bobada 

Sheetings 

56151 

Bockez 

Cascarilla 

56092 1 

Bolmdilla 

Drills 

56162 

Bockinche 

Chinchona 

66093 1 

Bobalias 

Creosote. 

66163 

Bochista 

Peru 

56094 : 

Bobalicon 

Sleepers 

56164 

Bochornal 

Calsaya, flat 

66095 ! 

BobarroTi 

CricketingMateriaU. 

56155 

Bochrim 

Quill 

56096 ! 

Bobattie 

Croquet Materials. 

66156 

Bociamo 

Carthagena 

56097 1 

BobaticQ 

Cun-ants. 

56157 

Bociassi 

Yellow 

66038 1 

Bobbin 

CJephalonia 

5ol58 

Bociava 

Columbian 

56099 i 

Bobeahas 

('.'aiamata 

56169 1 

Bocina 

New Granada 

66100 1 

Bidiearan 

Turkey 

66160 i 

Bocinador 

Pitayo 

66101 ! 

Bobeche 

Patras 

56161 i 

Bocinero 

Red 

56102 1 

Bobclin 

Vostizza 

56162 i 

Bociosas 

Corduranga 

66103 i 

Bobinas 

Zantc 

56163 1 

Bocioso 

Maracayto 

56104 1 

Bqbimtor 

Provincial 

66164 1 

B&cke&t 

Tanner^s 



Ffto&trdfUir ooinct^xiws. 


dkNo 

oan« Words 

Drugs — continued. 

com No 

CTode words 

165 

BiKkhart 

Beans, Tonquin 

56225 

Bpedel 

166 

Bockhuf 

Calabar 

56226 

SoCdeirol 

167 

Sdchiund 

Buchu leaves 

56227 

Bvcg'znkcr 

168 

Bocklos 

Camomile flowers 

66228 

Boegde 

169 . 

Bockfifiug 

Camphor 

66229 

Boegende 

170 

Bockreitcr 

Refined 

66230 

Boegslag 

171 

Bocks&uge 

China 

66231 

Boegspriet 

172 

Boiksdart 

Japan 

56232 

Boegsteng 

173 : 

Bo^sfuss 

Canella alba 

56233 

Boegstuk 

174 1 

BocksHorn 

Cantharides 

66234 

Boehmeria 

176 j 

Bocksitz 

China 

56235 

Boeibord 

176 : 

Bockskme 

Russian 

56236 

Boeiden 

177 

JBocksmist 

Cardamoms 

66237 

Boeipiank 

178 

Bocksnase 

Allepy 

66238 

Boeira 

179 

Bocksokr 

Malabar 

56239 

Boeitang 

180 

Bocksspiel 

Madras 

56240 

Boekband 

181 

Bockstern 

Ceylon 

60241 

Boekdecl 

182 

Bocman 

Corosos nuts 

50242 

Bocke?igek 

183 

Bocottcr 

Castor seeds 

66243 

Boekenkast 

184 

Bocoya 

Castor um 

50244 

Bockhaak 

185 

Boequet 

China root 

60245 

Boekiveit 

186 

Bocuemait 

Cocculiis indicus 

60246 

Boekwonn 

187 

Bodtich 

Colocynth 

56247 

Boe/hi/is 

188 

Bod a* ha 

Spanish 

56248 

Bocl/er 

189 

Boddaeri 

Apple 

56249 

Boemund 

190 

Boddict 

Pulp 

56250 

Boenhase 

191 

Bodeful 

Colombo root 

56251 

Boen/ap 

192 

Bodegas 

Cream c*( tartar 

56252 

Botnoa 

193 

Bodegon 

1‘Vcnch 

56253 

Bocnsler 

194 

Bodegoms 

Venetian 

56254 

Bociiwas 

195 

Bodemde 

Brown 

562.55 

Boeoti 

196 

Bode mend 

Grey 

56256 

Bocotici 

197 

Bodeniswk 

Croton seed 

56257 

Boeoticos 

198 

Bodemtap 

Cubebs 

56258 

Boeoticnm 

199 

Boden 

Cummin seed 

56259 

Boeotonnn 

200 

Bodenhoiz 

Cuscus root 

5G2C0 

Boeoios 

201 

Bodenloch 

Divi Divi 

56261 

Boerenhiif 

202 

Bodenfos 

Maracaybo 

56202 

Boercnka> 

203 

Bodemukc 

Sa van ilia 

50203 

Bocrenpak 

204 

Bodenrad 

Rio Hachc 

502G4 

B'-’ 'sfe 

205 

Bodenriss 

Dragon’s blood 

56205 

Boesarfig 

206 

Bodensatz 

Lump 

502(>G 

Boeschen 

207 

» Bodequim 

Reed 

50207 

Boesewiekt 

208 

Bodianite 

Fenugreek seed 

50208 

Boesfertig 

309 

Bodied 

Galangal root 

50209 

Boeslistig 

210 

Bodigo 

Gentian root 

56270 

Boctarque 

211 

Bodiless 

Guinea grains • 

56271 

Boetedronk 

212 

Bodily 

Hellebore root 

56272 

Bocicling 

213 

Bodingly 

Ipecacuanha 

56273 

Bocigebed 

2U 

Bodinure 

Jalap 

56274 

Bocigezang 

215 

Bodkin 

Vera Cruz 

66275 

Boetgordel 

216 

Bodieyan 

Tampico 

56276 

Boethemd 

217 

Bodveazo 

Juniper berries 

HI 

Boethorum 

218 

Bodoqm 

Kamala 

66378 

Boethos 

219 

Bodotria 

Kousso 

66279 

Boelhtcm 

220 

Bodoum 

Manna 

66280 

Boethunles 

221 

Bodeher 

Menthol 

66281 

Bfteling 

|22 

Bodying 

Crystals 

56282 

Boitius 

223 


Musk 

66283 

Boetkked 

224 

BoeHm 

Tonquin 

66^ 

Boetpreek 
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Musk Yunan 
Pod 
China, 

Grain 
Myrrh 
Myral)olatns 
Bengal 
Bombay 
Jubbulpore 
Madras 
Nux vomica 
Oils 

Almond 

Essential 

Expressed 

Aniseed 

Bay 

Bergamot 
Cajaputa 
Carraway 
Cassia 
Castor 
Bombay 
Calcutta 
Citronel 
Clove 
Cod liver 
Newfoundland 
Norwegian 
Croton 
Geranium 
Ginger grass 
J uni per 
Lavender 
Lemon 
Grass 
Mace 
Ncroli 
Nvilmeg 
Orange 
Otto roses 
Patchouli, 
reppermint 
American 
English 
Japan 
Rosemarj 
Sassafras 
Spearmint 
Thyme 
Opitim 
Turkey 
Smyrna^ 
Egyptian 
Persian 
Orris root 
MogUdor^S 
Patchouli ieaufeS 
Pellitory root 
Pink root 

K K 3 
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CODF.NO 

56285 

56286 

56287 
66288 
56289 
66290 
56291 
5^2 
5Crw3 

56294 

56295 

56296 

66297 

66298 

66299 

66300 I 

66301 

66302 

66303 

66304 
66308 
66306 
56307 

66308 

66309 
56310 

66311 

66312 
56318 

56314 

56315 

56316 

56317 

56318 

56319 

56320 
66321 
56322 

66323 

66324 

56325 

56326 

56327 

56328 

56329 

56330 

56331 

56332 
66333 

56334 

56335 
66336 

56337 

56338 

56339 

56340 
66341 

56342 

56343 

56344 
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Code WoFfDS 

I 

— continued. 
Quassia 

Code No 

CODF 'U'ORDS 

DyeHitufi — tout 

Boetpsalm 

66345 

Boicos 

Orchella, Angola 

Boettcher 

Rhatania root 

56346 

Boicuaba 

Ceylon 

Boe^em 

Rhubarb 

56347 

Boiatm 

^nzibar 

Boezerocn 

China 

56348 

Boidan/ia 

Californian 

Bofelhas 

Dutch 

56349 

Boieiro 

Bombay ^ 

Bofetada 

Russian 

56350 

Boiessa 

Lima 

Bofcton 

Saffron 

56351 

Boiftcr 

Mozambique 

Bofcioncs 

Spanish 

66352 

Boiguacu 

Safflower 

Bofferd 

Boffoi 

Salep 

56353 

Boihcmi 

Bengal 

BoiAay 

Sarsa])arilla 

56354 

Boihcfnum 

Bofonchia 

Mexican 

66365 

Boilaxy 

Persian 

Bogobais ' 

Paia 

56356 

Boilerics 

Egyptian 

Boqahamos 

Honduras 

56357 

Boilingly 

Turmeric ^ 

Bogadas 

Jamaica 

56358 

Boiobi 

Bengal 

Bogara 

Guayaquil 

56359 

Boiquira 

Cochin 

Bogasieis 

Tampico 

56360 

Box re 

Madras 

Bo^enhorh 

Scammony 

56361 

Botrons 

Malabar 

Bogcnlinie 

Virgin 

56362 

Box sen \ 

Java 

Bo^entol n 

Seneka loot 

56363 

Boxsxne^/e 

China 

Boe^enwcxfid 

Senna 

56364 

Baxssrax/ 

Bombay 

BogemvitrJ 

CaknitU 

5G365 

Jiox 79/ Ion 

Yellow berries 

Bo^evism 

Bombay 

56366 

Box Siam 

Persian 


Tinncvdly 

56367 

Boislonsly 

I'lirkey 

Bog^Iish 

Alexandria 

56368 

Bailant 

Earthenware. 

Bogies 

Pods 

56369 

Box tar d 

Eggs. 

Bogi^/niv 

Spermaceti 

56370 

Box fie:, 

3^'i ench 

BoghoJie 

American 

56371 

Bojaar 

Italian 

Bogmat c 

Britisli 

1 56372 

Boy aba ^ 

German 

Boqotariiis 

Squills 

56373 

Bojador 

Irish 

Bogolafio 

Vanilla 

56371 

Bo/ando 

Emery. 

Bogudtm 

Worm seed 

5C375 

B(ya f‘da 

Cloth 

Bogudis 

Zedoary 

56376 i 

Bioarex^ 

Paper 

\ Bogueira 

Dutch-metaL 

56377 ! 

Bojarnxn 

Bxyedai 

Stone 

Bogunnk n \ 

Dynamite. 

1 56378 1 

Engravings. 

Boheujue 

Dye stuffs 

56379 

BojeJaL f 

Eno’s Fruit Salt. 

Bohemian 

Alkanet too* 

5G380 

Bojoaricr 

Ergot of Rye 

Bohemicas 

Aniline oil 

56381 

Boiobi 

Esparto. 

Bohemico 

Bohemias 

Annalio ! 

1 

56382 

Bohgesh / 

Hydraulic-prossed 

bales 

Bo he mi Si t 
Bohio 

Roll 

Galls 

56383 

BoJ<dfIo/i 

Ordinary-pressed 

bales 

Banna \ i 

Bussorah 

56384 

Bohshoon 

Unpressed bales 

Bohorder 

China 

56385 

Boh^eije 

Eth^r. ^ 

Bohordo 

C or(‘a 

56386 

Bokshoef 

Sulphuric 

Boh rah/ 

Japan , 

56387 

Bohsoor 

Extract. 

Bohrhanli 

Turkey 

66388 

Bo/ispoot 

Bark 

Bokrer 

Madder i 

5G389 

Bo/csieep 

Logwood 

Bohf'hapf 

Dutch 

56390 

Bohsvoet 

Malt 

Bo/trloch 

Madder loot 

56391 

Bolacha 

Fans. 

Bo/irmehl 

Syia 

66392 

Bolaire 

Farina. 

Bohrspan 

Sm\ rna 

66393 

Bo/anorum 

Feathers. 

Bohrspind 

Cyjirus 

56394 

Bolanthc 

Bed 

Bohrsiange 

Naples 

1 56395 

Bolaniim 

Eider down 

Bohrthurjn 

Bombay 

1 56396 

Bolartncno 

Irish 

Bo/irung 

Munjeet 

56397 

Bolazos 

Japanese 

Bohr%vind4 

Orchclla 

56398 

Bo/becais 

Osprey 

Bohrzeng 

Lisbon 

56399 

Bolbii/io 

Ostrich 

Boiadeho 

Cape 

56400 

Bolhitica 

Peacock 

Boiardo 

Madagascai 

56401 

Bolbitis 

Pheasant's 

BoiarUn 

Ouayaquii 

1 66402 

JSolbiton 

Vulture 
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S6403 

BoBofere 

Fibre. 

56463 

^Bollichio 

Gimp. 

>6404 

BoBonach 

Algerian 

56464 

Boilimento 

Bullion 

>6405 

r BoBorum 

Rafia 

56465 

Bollings 

Cotton 

>6406 

Bolbos 

Kitool 

• 66466 

SolUziom 

Silk 

>6407 

Bolbum 

Mexican 

56467 

Bollonado 

WooUen 

16408 

Bolchei 

Bristle 

66468 

Bollorino 

Ginger. 

>6409 

Bokiono 

Brush 

56469 

Bolluzza 

Japan 

i6410 

Boldly 

Black curled 

66470 

Bologftese 

Jamaica 

>6411 

Boldness 

Green 

1 66471 

Bolognino 

Cochin 

>6412 

Boldroni 

Adansonia 

66472 

Bolonae 

E. India 

16413 

Bolducie 

Cokernut 

56473 

Bolonarurn 

W. India 

16414 

Boleabais 

Aloe 

56474 

Bolonesas 

African 

>6415. 

Boleador 

Rheea 

66475 

Bolonios 

Bengal 

6416 

Boleamos 

China jute 

56476 

Bolorecer 

Malabar 

6417 

Bokando 

Figs. 

56477 

Bolorento 

Presen'ed 

6418 

Boleariais 

Calamata 

56478 

Bolotada 

Glass. 

6419 

Bolearian 

Comadra 

; 56479 

Bolplant 

Bottles 

6420 

Boleasieis 

Denia 

56480 

Bolrond 

Cloth 

6421 

Bokction 

Eleme 

66481 

Bolsas 

Paper 

6422 

Boleima 

Faro 

56482 

Bolsillos 

Plate 

6423 

Bolenia 

Greek 

56483 

Bolsines 

Slivered 

6424 

BolenHum 

Huelva 

66484 

Bolsinho 

^Varc 

6425 

Boleros 

Malaga 

56485 

Bolsistas 

Window 

6426 

Bolefaban 

Naples 

66486 

Boisiercn 

Gloves. 

6427 

Boletace 

Natural 

56487 

Bolstering 

Ladies’ 2 buttons 

6428 

Boktado 

Smyrna 

66488 

Bolteih 

ladies’ 4 buttons 
Ladies’ 6 buttons 

6429 

Boktaras 

Spanisli 

1 56489 

Bollonia 

5430 

Bokiiquc 

Turkey 

i 66490 

Bolvanger 

Ladies’ 8 buttons 

6431 

Boleloide 

Fish. 

56491 

Bolwangig 

Gentlemen’s 1 but- 

5432 

3433 

Boktonim 

Bolgeta 

Dried 

Fresh 

56492 

Bolwasser 

ton 

1 Gentlemen’s 2 but- 

3434 

3435 

Bolgewas 

Bolgios 

Salted 

Fish-hooks. 

56493 

Bolwerken 

1 tons 

Gentlemen’s 3 but- 

3436 

3437 

Bolhantc 

Bolich^s 

1 Fishing-tackle. 

Flax. 

56494 

Bohoorm 

tons 

Cricketing 

>438 

Bolidem 

Riga 

56495 

Bolzeti 

Garden 

5439 

Bolidibus 

Egyf)tian 

56496 

Bolzgrade 

Riding 

5440 

Bolin 

New Zealand 

56497 

Bolzkugel 

Glue. 

5441 

Bolinassi 

St. Petersburg 

56498 

Bolzonassi 

Glycerine. 

5442 

Bolineaba 

Heckled 

66499 

Bolzone 

Gold. (See Bullion.) 

5443 

Bolincaron 

Flowers. 

56500 

Bomarin 

Lace 

5444 

Bolinerai 

Artificial 

66501 

Bombachas 

Leaf 

1445 

Bolinga 

Feather 

66502 

Bombacho 

Ore 

1446 

Bolinholo 

Natural 

56503 

Bombanza 

Sticks 

1447 

Bolitaine 

French Chalk. 

56504 

Bombardon 

Thread 

1448 

Bolitobie 

Fringe. 

66505 

Bombasine 

Golf materials. 

1449 

Bolitofago 

Bullion 

56506 

Bombast 

Grains. 

450 

Bolitogyre 

Cotton 

56507 

Bombastry 

Granilla. 

451 

Boiko 

Silk 

56608 

Bombazina 

Granite. 

452 

Bolkruis 

Woollen 

66609 

Bombeaba 

Grapes. 

1453 

Bollandist 

Furniture. 

66610 

Bonibeamos 

Almeria 

454 

Bollario 

New 

56511 

Bofnbeando 

Dena 

455 

Bollava 

Old 

56512 

Bombearon 

Huelva 

456 

Bollavano 

Oambier. 

66513 

Bonibetncnt • 

Lisbon 

467 

Bolkbole 

Cubes 

56514 

Bombette 

Malaga 

458 

Bolkboos 

Block 

56516 

Bombicabo 

Gravestones. 

469 

Bolkre^ie 

Cktsalier Fittiugs. 

66616 

Bombida 

Grease. 

460 

Bolletrk 

Oasaliers. 

66617 

Bombille 

Cart 

461 

Bolktione 

Gas StoveiL 

66518 

Bombilo 

Horse 

462 I 

BolUcetla 


66519 

Bombipius 

Lubricating 
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Gnt — coniinued. 

665 W 

^ombisce 

Railway 

56680 

Bonitatem 

Silkworm 

i66r>2i 

Bofnbitator 

Sardine 

66581 

Bonitos 

Gntta-pereha. 

56522 

Bombiunt 

Grindstones. 

66582 

Bonizo 

Baberdashery. 

56523 

Bombizebit 

Groats. 

56583 

Bonjour 

Hair. 

§§524 

BombuHo 

Onano. 

56584 

Bonkje 

E. I. horse 

'9^26 

Bombycal 

Oibbs’s 

56585 

Bonlando 

River Plate 

5 

Bombylier 

I.awes’s 

56586 

Bonomo 

Cape 

5 

Bombyx 

London Manure Co. 

56587 

Bononia 

Ku.'jsian 

56528 

Bom^at 

Native 

56588 

Bonosien 

Australiah 

5652'J 

Bom^ieier 

Odams* 

56589 

Bonpiand 

Ox or cow 

66530 

Bonihaak 

OhlenclorfPs 

56590 

Bonsoir 

Ib-g 

565;jl 

B^mienses 

Peruvian 

56591 

Bon fade 

S. American 

66532 

Bomilcaris 

Guitars. 

56592 

Bontchouk 

N. American 

56533 

Bomtsci 

Gum. 

56593 

Bonfheid 

N. American pig 

66534 

Bofniscos 

Asafoetida 

56594 

Bonfmuh 

China, white 

56535 

Botnismm 

Acroidcs 

66595 

Bonusatlh 

German 

56536 

Bomkete! 

Ammoniacum 

50596 

Bonze rie 

Human 

66537 

Bomt>nicac 

Animi 

56597 

Boobies 

Horse 

66538 

Bomvrij 

Arabic 

56598 

Booby 

Camel 

56539 

Bomynab/e 

Barbary Arabic 

56599 

Boobyish 

Curled 

56540 

Bonachdo 

East India Arabic 

66600 

Boogbrifg 

Seatifig 

66541 

Bonair 

Turkey Arabic 

66601 

BoogJwui 

Siberian 

56542 

Bonaricta 

Australian Arabic 

56602 

Boogje 

Hammers. 

66543 

Bonasarinn 

Amrad 

5G603 

Boogmakcr 

With handles 

66544 

Bonassc 

Benjamin 

56604 

Boogpecs 

Without handles 

56545 

Bonassus 

Button lac 

56605 

B00g7ib 

Hammocks. 

66546 

Bonasum 

Copal 

56606 

Booi^sekoi 

Hams. 

66547 

Bonbon 

Damar 

56607 

Boogzaag 

American 

66548 

Bonchief 

Euphorbiuin 

56608 

Bookbinder 

(Canadian 

66549 

Bondades 

Elemi 

' 56609 

Bookful 

Cumberland 

66550 

Bondadoso 

Gamboge 

i 66610 

Bookish 

Irish 

56551 

Bonda^^ers 

Galbanum 

66611 

Booklet 

SufTolk 

66552 

Bondboek 

Garnet 

! 56612 

Bookseller 

Westjibalia 

66553 

Bondfolk 

(7edda 

! 56613 

Bookw right 

Wiltshire 

66554 

Bondiras 

Ghfzira 

56614 

Boo7?iboor 

York 

56555 

Bondkist 

Ciuaiacum 

56615 

B 00 ?n brand 

Handles. 

66556 

Bondmaid 

Kino 

56616 

Boomerang 

! Axe 

66557 

Bondrce 

Kowrie 

56617 

Boofjiein^el 

Broom 

56558 

Bondsakte 

I^acdye 

56618 

Boomgcivas 

Hatchet 

66559 

Bondtfque 

Mastic 

1 56619 

Boomgodht 

Haidwara. 

66660 

Bonefirc 

Myrrh 

Ij 56620 

Boomhcvel 

Harmoniums. 

56661 

Boneiadas 

Oiibanum 

56(521 

Boomklok 

Harness. ^ 

56562 

Boneiazo 

Orange 

66622 

Boomknop 

Harpoons. 

56563 

Bonetillo 

Sandrac 

56623 

Boomlinze 

Harps. 

56564 

Bonetta 

Seedlac 

56624 

Boomolie 

Harroliw. 

56565 

Bongardic 

Shellac 

66625 

Boompjes 

Hatchets. 

56566 

Bongrace 

Sticklac 

56626 

Boompotcr 

With handles 

56567 

Bmiheur 

Thus 

66627 

Boomsiang 

Without handles 

56568 

Bonifacins 

Tragacanth 

56628 

Boomsnip i 

Hats. 

5656!^ 

Bonificare 

Gunny bagis. 

56629 

Boomstam 

Gentlemen’s Silk 

56570 

Bmificaio 

Guns. (See Arms.) 

56G30 

Boomsterk I 

Felt 

56571 

Bonifico 

Single barrelled 

56631 

Boomstomp 

Straw . 

56572 

Bonifieras 

Double barrelled 

56632 i 

Boomuilen 

Ladies’ Silk 

56573 

Bonifiqtte 

'Gunstocks. 

56633 

Boomwas 

Felt 

66574 

Bonifrate 

Walnutwood 

56634 

Boomworm 

Straw 

66575 

Bonify 

Sneezewood 

66635 

Boomzalf 

Boys’ Silk 

66576 

Bonifying 

Stinkwood 

56636 

Boomzwam 

Felt 

66577 

Bonisimas 

Gui 

56637 

Boonsekii 

Straw 

66578 

Bonissier 

Cat 

66638 

Boope 

Girls’ Silk 

86579 

Bonitah 

Fish 

66689 

Boopide 

Felt 


CodeNo 

66640 

66641 

66642 
56643 
66644 
56646 

56646 

56647 

56648 

56649 

56650 

56651 
36652 

56653 

56654 

56655 

56656 

56657 

56658 
36659 
56660 

56661 

56662 

56663 

56664 

56665 
566 66 

56667 

56668 

56669 

56670 

56671 

56672 

56673 

56674 

56675 

56676 

56677 

56678 

56679 

56680 

56681 

56682 

56683 ^ 

56684 

56685 

56686 

56687 

56688 

56689 

56690 

56691 

56692 

56693 

56694 

56695 

56696 
•6697 i 




Code Words 

'EsbiM^continued 

ICodeNo 

Code 

Boordende 

Girls' Straw 

56698 

Bordaille 

Boord^ol 

Infants' Silk 

56699 

j^rdais 

Boordjes 

Felt 

66700 

Bardakngo 

B0(^dHnt 

Straw 

66701 

Bordalo 

Boorishly 

Hay. 

66702 

Bordanker 

Boorkpil 

New 

66703 

Bordarian 

Boftrpioeg 

Old 

56704 

Bordavate 

Boorpriem 

Hemp. 

66705 

Bordeabas 

Baorsmid 

Sisal 

66706 

Bordeara 

Boorstoei 

St. Petersburg 

66707 

Bordeaste 

Boonuesp 

Polish 

56708 

Border 

Boosdoener 

Riga 

66709 

Borderau . 

Bootes 

Plantain fibre 

56710 

Borderesti 

Boot/iage 

Quilot 

56711 

Bordcrmis 

Bootikin 

Konigsberg 

56712 

Bordesje 

Boatsanker 

E. India 

66713 

Bordhakeh 

Boofshank 

Manila 

66714 

Bordo 

Booishout 

Rhine 

66715 

Bordoada 

Bootsgezel 

Mauritius 

5671G 

Bordonear 

Boot sting 

Norwegian 

56717 

Bordofieo 

Bootsvoik 

Sunn 

66718 

Bordoneria 

Boozer 

N. Zealand 

66719 

Bordoyer 

Bo/iyre 

Italian 

66720 

Bordpapier 

Boqtieaba 

Herrings. 

56721 

Bordraging 

Boquear 

Dry Smoked 

66722 

Bordsiein 

Boqueeis 

Salted 

56723 

Bordzange 

Boqueirao 

Dutch 

66724 

Boreades 

Bogiielho 

Hide, Ox & Cow. 

66725 

Boreal 

Boqueo 

Buenos Ayres dry 

66726 

BoreaHum 

Boqueron 

B. Ayres drysalted 

56727 

Boreasme 

Boqueteaii 

B. Ayres salted 

66728 

Borecole 

Boqueftier 

Monte Video dry 

66729 1 

Boredom 

Boquiduro 

M. Video drysalted 

56730 1 

Borellie 

Boquik 

Mte. Video salted 

66731 . 

Bo^eoiis 

Boquillon 

Rio Crande dry 

56732 1 

Borethyle 

Boquiroto 

R . G ran d e d ry sal ted 

66733 ; 

Borgaige 

Boqniseco 

Rio Grande salted 

56734 i 

Borgaia 

Borable 

Brazil dry 

66735 i 

Borghese 

Boracique 

Brazil drysalted 

56736 ; 

Borghesia 

Boramez 

Brazil salted 

66737 

1 Borghetto 

Boraxglas 

W. India dry 

56738 

Borgnat 

Borbigi 

W. India drysalted 

56739 

Borgne 

BorboUar 

^V. India wetsalted 

56740 

Borgodi 

Borbollo 

E. India dry 

66741 I 

Borgolino 

Borbonko 

E. India drysalted 

66742 ; 

Borgonoia 

Borboriti 

E, India wetsalted 

66743 ! 

Borgsegel 

Borbotaba 

Australian dry 

66744 ' 

Borgsier 

Borbotar 

Australian drysrflt'd^. 

66745 i 

Borgstrop 

Borbateis 

Australian wetsalt'd 

66746 : 

Borgtockt 

Borboto 

Cape dry 

66747 ! 

Borgwant 

Borbwha 

C>ape drysalted 

66748 : 

Boricorum 

Borce^tii 

Cape wetsalted 

66749 : 

Borinage 

BorcejoU 

Continental dry 

56750 ; 

Boriosiia 

Borceos 

Continental dry- 

56761 : 

Borique 


salted 

66762 ! 

Boriwoi 

Borchiaio 

Continental wet- 

66753 , 

Borjaca 


salted 

66764 1 

Borjecis 

Bordabais 

English dry 

66756 

Borkhaja 

Bordodos 

English drysalted 

66766 

BorMiaus 

Botdag/iit 

English wetsalted 

66767 

Borlador . 


^9^ 


HidM. Bofiftlo. 

%st India brined 
^Indiadrplhed 
CoJornbo brined 
Colombo drysalt^d 
China brined 
l^'bina dry^alted 
Bengal brined 
Bengal drysar^IlP 
Singapore brined 
Singapore dry safted 
Penang^brined ’ 
Penang drysalted 
Calcutta brined 
Calcutta drysalted 
Java brined 
Java drysalted 
Batavia brined 
Batavia drysalted 
Manila brined 
Manila dr> salted 
Kurrachee brined 
Kurracheedrysalt'd 
Ceylon brined 
Ceylon drysalted 
Hides, Horse. 

River Plate dry 
River Plate salted 
Russian dry 
Russian salted 
Hides, Kips. 

Cape dry 
Cape drysalted 
Cape brined 
E. India dry 
E. India drysalted 
E. India brined 
Russian brined 
Russian dry 
Russian drysalted 
Hollow Ware, 
Honey. 

Californian 

New Zealand 

Syrian 

Narbonne 

Cuba 

Jamaica 

Chilian 

Wild 

W. Indian 

Hoofs. 

Hooks. 

Fish 

Hooks and Syes. 
Hoops. 

Iron 

Wood 

Hops. 

Kent 





'ijpbkMic 
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) Codewords 

fiC^s — continued. 

Code No 

Code WoRi?s 

Ink — continued. 

66768 

1 Jior/aste 

Sussex * 

“Surrey 

66818 

Borstspeld 

Marking 

63769. 

i^£orkta^ 

66819 

Borstsiuk 

Printing 


^ ^Borma/tWhi 

Worcester 

56820 

Bor$ti>lies 

Writing: ; 

’^6761 

BormoHiB 

Farnbam 

66821 

Borstwater 

Black:woo6's Blaok 

66762 

Bornagcr 

Australian 

66822 

Boriam 

♦ Red 

66763 

Borneando 

Bavarian 

56823 

Borte 

Cooper’s Black 

i|764,^ 

Borneira 

Belgian 

American 

66824 

Borienhut 

Red 


Borneol 

56825 

Bortrok 

Draper's Black 

ssifi'’ 

Bornero 

Yearlings 

66826 

Borure 

Red 

56767 

Borneront 

Old old 

66827 

Borseguim 

Stephen's Black 

56768 

Bornkz 

Horns. 

66828 

Bosard 

Red 

66769 

BorMola 

Russian stag 

66829 

Bosboque 

Thacker’s Black 

66770 

Bornoyettr 

S. American cow 

56830 

Boscager 

Red 

66771 

Bornput 

S. American ox 

66831 

Boscarejo 

Vicker's Black 

56772 

Bornquell 

N. American 

56832 

Boschbooin 

Red 

,66773 

Borocere 

E. India buflalo 

66833 

Boschbraiid 

Iron. 

66774 

Borochoir 

E. India deer 

66834 

Boschdorp 

Ore 

66775 

Borona 

German deer 

66835 

Boschetto 

Pig 

66776 

Boroughs 

S. American deer 

56836 

Boschgod 

Bars 

66777 

Borracal 

E. India tips 

66837 

Boschhond 

Rails 

56778 

Borrascas 

Australian 

66838 

Boschiere 

Chairs 

66779 

Borrasfe 

English 

66839 

Boschigno 

Fishplates 

56780 

Borratcllo 

Cape 

56840 

Boschivo 

Sleepers 

86781 

Borregada 

Portuguese 

66841 

Boschjes 

Sheet 

66782 

Borregoso 

Spanish 

66842 

Boschloof 

Boiler-plates 

56783 

Borreguil 

Siam 

66843 

Boschrank 

Armour-plates 

56784 

Borrelho 

Hurdles. 

66844 

Boschspin 

Nail rods 

66786 

Borrelist 

Iron 

66845 

Boscidem 

Hoop 

56786 

Borrento 

Wood 

66846 

Boscidis 

Tubes 

56787 

Borreria 

Ice. 

66847 

Boscosi 

Wire 

66788 

Borretear 

Images. 

56848 

Bosea 

Bolts 

56789 

Borricones 

Brass 

56849 

Boselapke 

Nuts 

56790 

Borrifada 

Metal 

66850 

Boshaft 

Screws 

66791 

Borrifar 

Plaster 

66851 

Bosjesman 

Galvanised 

56792 

66793 

Borrifo 

Borrimus 

Incense. 

Indiarubber. 

66852 

Boskage 

Galvanised sheet. 
Flat 

66794 

66795 

Borriscada 

Borrisco 

Para 

Central America 

66853 

Boskop 

Galvanised sheet, 

1 Corrugated 

56796 

Borriuni 

Columbian 

56854 

Bosky 

Galvanised hoop 

56797 

Borrones 

Assam 

56855 

Bosniaque 

Galvanised bolts 

66798 

Borrosas 

Mozambique 

56856 

Bosniasco 

Galvanised nuts 

66799 

Borsaio 

Pegu 

66857 

Bosomed 

Galvanised screw 

56800 

Borsdorfer 

Penang 

66868 

Bosoming 

Old iron 

66801 

Borsello 

IMadagascar 

66869 

Bosom 

Old scrap 5it)h 

56802 

Borsenien 

Borneo 

56860 

Bosphore 

Insect Powder. 

56803 

Borsippa 

Ceara 

56861 

Bospori 

Hardeman's 

66S04 

Borsone 

Africa 

66862 

Bosporios 

Keating's 

66805 

Borsotio 

Negro head 

56863 

Bosporum 

Isinglass. 

66806 

Borstader 

Java 

56864 

Bosquejar 

Penang 

66807 

Borstbezie 

Indigo. 

86865 

Bosquejo 

China 

66808 

Borstboom 

Spanish 

56866 

Bossekage 

E. India 

66809 

Borstelde 

Bengal 

66867 

Bosseiage 

W. India 

66810 

Borstglas 

Calcutta 

66868 

Bossekr 

Bombay tongue 

66811 

BarstholU 

Madras 

56869 

Bossenkaus 

Brazil 

66812 

Borstig 

Vellore native 

66870 

Bossewerk 

Astraeban 

66313 

Borstklur 

Oude 

66871 

Bossillon 

Russian 

66814 

Borstlap 

Kurpah 

66872 

Bossolaio 

Saigon 

66816 

Borstpil 

Guatemala 

66873 

Bostangi 

Ivoiy. 

66816 j 

Borstriem 

New Granada 

1 6G874 

Bosieiro 

Sea-horse teeth 

66817 1 

Borstrok 

Ink 

66876 

BosUlla 

African 
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Cobi^^o 

Code Words 

^ 

Lace Continued 

56876 

B&stezaifa 

!!$. India 

56935 


Heniton 

56877 

JBasiezar 

ZsinzihzT ^ 

66936 

Botkridie 

BHissels 

56878 

Bosteuh 

Gaboon 

66937 

Bothrion 

Irish 

56879 

Bostezo 

' Cape 

56938 

Bothrops 

Window 

56880 

Bostonien 

Angola 

56939 

Botljyne 

Iiadders. 

56881 

Bosireni 

Egyptian 

56940 

Botftynos 

litoploizgrh’s Stiiae. 

56882 

Bostrenos 

Mozambique 

66941 

Bothynum 

Lautenu. 

56883 

Bcsirenum 

Scrivelloes 

56942 

Boticarios 

Lard. 

56834 

. Bostrico 

Jam. 

56943 

Botiche 

American 

56886 

Bostrychie 

Apricot 

56944 . 

Boiidoux 

Irish bj^dder 

56888 

Bostrychos 

Blackberry 

56945 

Boiilleria 

• Hamburg bladder 

56887 

BoswelUe 

Currant, black 

66946 

Botiquines 

Laths. 

56888 

Beiackus 

Currant, red 

66947 

Botirao 

Lawn Tennis Hate- 

56889 

Botador 

Damson 

66948 

Bofivoleo 

rials. 

56890 

Botafogo 

Gooseberry 

66949 

Botmuil 

Lead. 

56891 

Botafora 

Greengage 

56950 

Botoeira 

Ore , 

56892 

Botafuego 

Plum 

56951 

Botolino 

Pig 

)6893 

Bofagtiena 

Raspberry 

56952 

Botonazo 

English 

56894 

BcJaiones 

Raspberry and 
currant mixed 

66953 

66954 

Bofoneras 

Botontinos 

Spanish 

Sheet 

56895 

Boiamen 

Strawberry 

66955 

Boforal 

English 

36896 

Botanical 

Assorted 

56956 

Boirillo 

Spanish 

56897 

Botanicos 

Japan. 

66957 

Botriolite 

Shot 

56898 

Botanicum 

Ware 

56958 

Botriia 

Piping 

56899 

Botanik 

Jellies. 

56959 

Botritica 

Tubes 

56900 

Botaniker 

Apple 

66960 

Botrodus 

White 

56901 

Botanize 

Calfs foot 

56961 

Boirophis 

Red 

56902 

Botareks 

Currant, black 

56962 

Botruosi 

Litharge 

>6903 

Boiaremos 

Currant, red 

56963 

Botruosos 

Leather. 

)G904 

Botargue 

Gooseberry 

56964 

Botruosum 

English butts 

>6905 

Boiasilla 

Guava 

66965 

Boirydinc 

Australian basils 

>6906 

Botaure 

Lemon 

66966 

Boiryogen 

Australian butts 

)G907 

Botaurus 

Madeira 

56967 

Botryoid 

Foreign butts 

>6908 

Botboer 

Noyeau 

56968 

Boiryon 

Crop bellies 

>6909 

Botch 

' Orange 

56969 

Botryofiem 

Crop shoulders 

>6910 

Botched 

Pineapple 

56970 

Botryonh 

Hides, shaved 

>6911 

Botchedly 

Punch 

56971 

Botrys 

Hides, dressing 

i6912 

Botellas 

Vanilla 

56972 

i Botschaft 

Calf skins 

>6913 

Botellon 

Assorted 

56973 

56974 

Boischka 

Kips, K. India 

>6914 

Botellnm 

Jet. 

Botscn 

Horse hides 

)6915 

Botenbrot 

Ornaments 

56975 

Botscnde 

English 

>6916 

Botengeld 

Jewellery. 

66976 

Botsing 

River Plate 

i6917 

" Botenlatjf 

Gold 

66977 

Bottarga 

Leeches. 

16918 

Botenpost 

Silver 

56978 

Bottegaio 

Lemons. 

>6919 

Botensiab 

Mock 

6G979 

Botteghe 

Oporto 

16920 

Botentoitr 

Vulcanite 

569K0 

Bottegone 

Lisbon 

>6921 

Boienweg 

Jet 

56981 

Bottelhuh 

Malaga 

>6922 

Botequin 

Jute. 

56982 

Bottelli 

Messina 

16923 

Boterboom 

Cuttings 

56983 

Botteloir 

Naples 

>6924 

Boterbord 

Rejections 

56984 

Botielroos 

Palermo 

>6925 

Boierdief 

Fibre 

66985 

Botticella 

Lemon-juice. 

>6926 

Boterkam 

Yam, bleached 

56986 

Bottich 

Licorice. 

>6927 

Boterhuis 

Yarn, unbleached 

56987 

Botticina 

Root 

>6928 

Boteros 

Kentledge. 

56988 

BottigUa 

Turkey 

6929 

Boterpot 

Lace. 

66989 

Bottling 

Spanish 

6930 

Boierstcf 

Gold 

66990 

Bottomed ’ 

Navarra 

6931 

Boteri^et 

Silver 

56991 

Boitomless 

Paste, Spani A 

6932 

Bvtert&n 

Silk 

56992 

Boiios 

Turkey 

Italian 

6933 

Botervai 

Cotton thread 

66993 

Botisckuh 

6934 1 

Bothild 

Maltese 

66994 

Bo Marios 

SolazzI 
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Code No 

' Code Woeps 

, lfa^malftae•~fw/ 

66995 

JSofu/r^ 

Botul^m 

Sticks, Spanish 

57064 

Bourbelifr 

J6hn Moir & Son* 

^996 

Turkey 

57055 

^Bourbier 

Ord’s 

56997 

Botulos 

Italian 

67056 

Bourbondir 

Pink’s 

56998 

BifMeren 

Solazzi 

1 57057 

Bourbouii 

Hatches. 

56999 

Botwe^ 

Zaragozana 

! 67058 

Bourcette 

Common English 

57000 

Bounds ^ 

Lime. 

57059 

Bourdalou 

Common Swedish 

X 

Bouaya 

Lime-juice. 

67060 

Bounding 

• Swedish safety 

Boubac 

Cordial 

57061 

Bourelage 

Belgian 

67003 

Bouboukr 

Syrup 

57062 

Bourgade 

Bryant & May’s 

57004 

57005 

Bqucage 
Biucanade * 

Limes, Piokled. 
Linen. 

67063 

Bourgelas 

safety 

Bell & Co.’s 

67006 

Boucassin 

Drills 

57064 

Bourgeois 

Hathematioallnst 

67007 

Bouche 

Thread 

57065 

Bourgeron 

Hats and Hatting. 

67008 

Boucherie 

Yarn 

57066 

Bourgrave 

Cargo 

67009 

Bouciaux 

Linoleum. 

. 57067 

Bourichon 

Dunnage 

57010 

Boticier 

Liqueurs. (See 

670GB 

Bouf'nais 

Archangel 

57011 

Boucgue 

Cordials.) 

Loam. 

57069 

57070 

Bournous 

Bourock 

' China 

Indian 

67012 

Boudant 

Looks. 

57071 

Bourroir 

Manila 

67013 

Bouderie 

Brass 

57072 

Boursicaut 

Cocoa fibre 

67014 

Boudinade 

Iron 1 

57073 

Boursier 

Wool 

57015 

Boudions 

Steel 

57074 

Boursiller 

Skin 

57016 

Boudjak 

Wooden 

57075 

Bourson 

Hemp 

57017 

Boueux 

Padlocks 

57076 

Bouscules 

Rope 

57018 

Bouffardc 

Locomotives. 

57077 

Bousekris 

Mattress* 

57019 

Bouffoir 

Locust Beaus. 

57078 

Bonsincur 

P'ibre 

67020 

Bouffon 

Luggage. 

57079 

Bousingot 

Flock 

57021 

Bouganese 

Lumber. 

57080 

Bo fsquicr 

Spring 

67022 

1 Bougeais 

lyddite. 

57081 

Bmssard 

Straw 

67023 

Bougeoir 

Macaroni. 

57082 

Boussole 

W.()ol 

57024 

Bougeotte 

Genoa 

57083 

Boutanche 

Meal (See Corn.) 

67025 

1 Botighoue 

Anglo-Italian 

57084 

Boutasse 

Meat. 

67026 

Boukati 

Naples 

57085 

Boutboor 

Fresh 

67027 

\ Boidilix^^e 

Mace. 

57086 

Bouteille 

F rozen 

57028 

Bouilliait 

Bombay wild 

57087 

Bouieloua 

Preserved 

57029 

Boujaron 

Penang 

57088 

Boutgat 

Salted 

67030 

Boulanger 

Dutch 

57089 

Boutinoux 

Smoked 

57031 

[ Boulbotd 

W. India 

57090 

Boutique 

Medals. 

57032 

Bouldure 

E. India 

57091 

Boutisak 

Bronze 

67033 

\ Boulejon 

Singapure 

57092 

Boutje 

Gold 

67034 

Boulenots 

Java 

57003 

Boiiikogtl 

Silver 

57036 

Boulevard 

Batavia 

57094 

Bouttang 

Medicinesi. 

57036 

Bouleme 

Machinery. 

57095 

Bouturais 

Honueopathic 

57037 

BouHgon 

Agricultural | 

57090 

Bouturm 

Patent 

57038 

Bouliner 

Iilectrical | 

57097 

Bouiurons 

Melons. 

67039 

Boulingrin 

Railway | 

57.098 

Bouveron 

Malta 

57040 

Boullatn 

Naval 1 

57099 

Bouvet 

Spanish 

67041 

Boulour 

Malt. 1 

57100 

Bouvettes 

Metal. 

-47049 

Boulteau 

Mnugauese. 

67101 

Bouvreuil 

Muntz, yellow 

57043 

Bounce 

Ore 

57102 

Bouzemoni 

Yellow 

57044 

Bouncing 

Manure. 

57103 

Bovam 

Bell 

57045 

Boundary 

Maps. 

67104 

Bovarina 

Dutch 

67046 

Boundless 

Charts 

67105 

Bovarius 

Mioo. 

67047 

Bounsio 

Marble. 

67106 

Bovedas 

Milk. 

67048 

Bounteous 

Marl 

67107 

Bovenarm 

Condensed 

67049 

Bounties 

Marmalade. 

57108 

Bovenblad 

Fresh 

67050’ 

Botmtifut 

Castell St Brown’s | 

67109 

Bovendeei 

Millboard. 

67081 

Bounty 

Crosse&BlackwelPs I 

87110 

Bovendek 

Millinery. 

67052 

Bouquiner 

Keiller’s | 

67111 

Boven^d 

Cotton ^ 

67053 

Bouraqm 

Lipton'a j[ 

67113 


Silk 



CodkNo Cope Woeps 

57113 Uin«ral Watert. 

57114 Bamfiin ^sculap 

67115 Bovinhies Apoilinms 

57116 Bovenkons Bellthal 

57117 Bomniaken Bethesda 

57118 Bomnlast Bilin 

57119 Bovenlip Carlsbad 

57120 Bovenop Contrexeville 

57121 Bmenrand Ems 

57122 Bon^emok Fran/ Josef 

57123 Bovtmned^ Fnedrirhshall 

57124 Boventaofi Hunyadi 

57125 Bovemii Johannis 

57126 Bovenwal Kiss ingen 

57127 Bovicida Kronlhal 

57128 Bovideos Marienbad 

57129 Bovik Orezza 

57130 Bovilibus Potash 

57131 Boviilae Pullna 

57132 Bovillani Roisdorf 

57133 Bovinabar Rosbach 

571 34 Bovinaris Rubinat 

57135 Bo 7 una^or St. Galmier 

5713G Bmnno Selt/er 

571 37 Bowellcd Soda 

57138 Bowelling Taunus 

57139 Boweues Vais 

57140 Bcmge Vichy 

57141 Botvtell Victoiia ofner 

57142 Boxeado Wilduiigen 

57143 Ba^^cases Zoedone 

67144 Boxed Mirrors. 

57145 Boxiana In frames 

57146 Boyaramos Without frames 

57147 Boy ark Hand 

57148 Boyari/ie$ Travelling 

57149 Boyauderie Molasses. 

57150 Boyeriza B. W. India 

57151 Boyerhit Cuba 

57152 Boyhood Australian 

57153 Boyish 'Jrinidad 

57154 BoyLhIy Barbadoes 

57155 Boyishness Antigua 

57156 Boyleaux Mauritius 

57157 Boymie Deinerara 

57158 Bovne Porto Rico 

57159 Boy ship St. Vincent 

57160 Boyunas Mops. 

57161 Boyuno Moss Litter. 

67162 Bozzagro Mother*of-Peari. 

(See Shells.) 

67163 Bozzak Motors. (See p. 936.)* 

57164 Bozze Mouldingfl. • 

67165 Bozzena Gilt I 

67166 Bozzoimo Plain 1 

57167 Brahancm Mushroeimi. 1 

57168 Brabaniko Musical Boxes. | 

57169 Bmbeian Musioallnstrumeutll. | 

67170 Brabiiiis Musical Stonga j 

67171 Sraiyk I Uuslte. I 


CoDE% Cor®f%giwua < 

67172 Braoaria Muptar^ ' 

67178 Mrimrips Barry's 

67174 Bracarium Champion’s 

67176 Bracatura Colman's 

57176 Braaano French 

67177 Braccaii Keen's 

57178 Braccesco Mutton. 

57179 Btacdawo Fresh 

67180 Bracciava Frozen 

57181 Btauada Preserved 

57182 Braceaje Australian 

57183 Braccar ^ New Zealand 

57184 Bracearon River Plate 

67186 Braceral Naphtha. 

57186 Braceth Crude 

57187 Brachelie In barrels 

57188 Brachen In cases 

57189 Brachhetf Refined 

57190 Brachial In barrels 

57191 Brachiato In cases 

57192 Brachioh Needles. 

57193 Brachland Mattress 

! 57194 Brachtest Packing 

I 57195 Brachyilas 1 bread 

57196 Brachys Needlework. 

57197 Bracibus Night lights. 

I 57J98 Bracilhs Nitre, Cubic. 

I 57199 Bracheting Nitre, Soda, 

i 57200 Brackherde Nuts. 

57201 Brackschaf Brazil 

57202 Brackvifh Chestnuts 

57203 Bracftu'ne Cashew 

57204 Bracomde Coro/o 

57205 Bracteadas Barcelona 

57206 Brack ares Cobs, Kent 

57 207 Bracteati Sjian ish 

57208 Bracteaior Turkey 

57 209 B/ ackola M berts 

572 10 Bracteolis M essina 

572 LI Bnuudo Walnuts 

57212 Bradipesia M ogadore 

57213 Bp adipo Bordeaux 

57214 Bradopiem Naples 

57215 Bp adonis Coker 

5721G Bp’adoons Trinidad 

57217 Bp^ady bates Ground 

57218 Bradybene Betel 

57219 Bradypod Palm 

57220 Brady pus Sepucaia 

57221 Bradyi^ Nutmegs. 

57222 Bradyurk Penang 

57223 Braechten Batavia 

57224 Braedakl E. India 

67225 Braeune W. India 

57226 Brag^kki Qakuxu. 

57227 Bragadino Ochxe. 

67228 Bragofdos Oils. (See Drugs.) 

67229 j Bragadura Fish Oil 

67230 Bragmus 1 Japan 

67231 ! Brotg^itrl i Sardine 
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ComtSc 

Cone Words 
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Code No 

Code Woroi 

67232 

'^rt^kesse 

Fish, Sperm 

67293 

Srcmdkeil 

67233 

Bragfy 

NYoundland cod 

67293 

Br^ndhlok 

67234 

Bragufrie 

Seal 

67294 

Bhindleder 

67235 

Braguero 

Shark 

67296 

Brandloch 

67236 

Bragneta 

Whale 

67296 

Brandmal 

67237 

Bragueton 

Vegetable oil 

67297 

Brandons 

67238 

Bragiiilha 

Colza 

67298 

Brandoog 

67239 

Braguiilas 

Cotton, Crude 

67299 

Brandort 

67240, 

Bragwort 

Refined 

67300 

Brandpunt 

67241 

Brahma 

Rape 

67301 

Brandreuk 

67242 

Brahmanas 

Rubsen 

67302 

Brandrohr 

67243 

Brahmins 

, Linseed 

57303 

Brandroof 

67244 

Braiding 

Sesame 

57304 

Brandrost 

67246 

Braisicrc 

Cocoa nut 

67305 

Brandrnine 

67246 

Bra Has si 

Oylon 

57306 

Brands'atz 

57247 

Braifiamo 

(.ochin 

57307 

Brandweer 

57248 

Brakenier 

Mauritius 

67308 

Brandtvond 

67249 

Brakesman 

Sydney 

57309 

Brand^joJf 

67250 

Brakheid 

Olive 

57310 

Brandzeug 

67251 

Braking 

Bari 

57311 

Brandzool 

67252 

Braniabik 

Gallipoli 

57312 

Brangies 

67253 

Bramadera 

Gioja 

57313 

Braniin 

57254 

Bramando 

Le\ant 

57314 

Bran/oire 

57255 

Bfamanlip 

Malaga 

57315 

Branqneta 

67256 

Bramarhas 

Messina 

57316 

Branquuis 

57257 

Bramarian 

Mogadore 

67317 

Braqne 

67258 

Braniaron 

Palermo 

57318 

Brashlok 

57259 

Brnmasse 

Seville 

67319 

Brasetn 

67260 ; 

Bramhalie 

Palm 

57320 

Brasero 

67261 ! 

Bramhiy 

l^agos 

67321 

Brashoek 

67262 i 

Brameis 

Palm-nut kernel 

57322 

Brasier 

67263 

Bramidfls 

Windwai d 

67323 

Brasileiro 

67264 

Brammc 

Lard oil 

57324 

BrOsU/efe 

67265 

Bramkaper 

Oleine 

57325 

Brasiiiant 

67266 

Bramosia 

' Coal oil 

57326 

Brasilkt 

67267 

Bramntp 

('rude 

57327 

Brassavok 

67268 

f Bramsigi'l 

Refined 

67328 

Brasserie 

67269 

Bramtop 

Neatsfoot 

57329 

Brassiage 

67270 

BmmUtch 

Lubricating 

57330 

Bras ska 

57271 1 

Bnuhval 

Mineial 

57331 

Brass ids 

67272 1 

\ Brahucil 

Ameru an 

57332 

Brassique 

67273 j 

Branaigcfti 

Russian 

67333 

Brassons 

67274 j 

Brant a ni 1 

Petroleum 

57334 

Braiapfel 

6727f5 ) 1 

Crude 

67335 

Brathecht 

57276 

Branch icf | 

In barrels 

67336 

Brafo/en 

57277 . 

Brant one 

In cases 

67337 

Bratrosf 

57278 

Bninda^^i 

Refined 

57338 

firatsche 

5727D 

Brandai as 

In barrels 

57339 

Branch 

67280 

Brand ask , 

In cases 

67340 i 

Branch bar 

57281 

Brandt Ho 

Spirit 

57341 

Braifge/ie 

57282 1 

Brandfesi 

In barrels 

67342 1 

Brank 

57283 1 

Brandfink 

In cases 

57343 1 

Braiilion 

57284 1 

BranJgans 

Benzoline 

67344 

Brauntrz 

57286 1 

Brandglas 

Kerosine 

57846 1 

Branngeib 

57286 1 

Brandharz 

Gingelly 



67287 

Brandhout 

Ground nut 

67346 1 

Braunheil 

57288 1 

Brandimes 

Oilcake. 

67347 ; 

B^aunhoh 

67289 

Brandironi 

Linseed 

67348 

Braunkopf 

67290 

Brandisher 

American 

67349 ' 

Brccuntiger 

57291 

Brandisife j 

London 

67350 i 

Braurm 




Oilcake — 

Linseed, Marseilles 
Cottonseed 
American 
London 

U.S, Decorticated 
Kapeseed 
Danubian 
Rubsen 
Nut cakes 
Oilcloth. 

Ointment 

Carbolic 

Elderflower 

Golden(Singleton*s) 

HolIoway^s 

Zinc 

Onions. 

Oporto 
Spanish 
Lisbon 
Egyptian 
Bordeaux 
Canary 
Dutch 
English 
Valencia 
Opera Glasses. 
Oranges. 

St. Michaers 
Sicily 
Jaffa ^ 

Oporto 

Lisbon 

Malaga 

Palermo 

Bitter 

Seville, china 

Seville, sours 

Naples 

Tangerines 

Terceira 

Fayal 

Faro 

Ayamonte 
Huelva 
Siracusa 
Villareal 
Valencia 420 
Valencia 490 
Valencia 560 
Orange-peel 
Malta 
Seville 

Orchella. (See Dye* 
stuffs.) 

Ore. 

Organs. 

American 

Oysters. 

British 
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;odeNo CoxMi Words ^tixith^continued. 

)7351 JBraurj^nis Colchester 

)7362 Brausthci^ri Whitstable 

)7358 Braustuhe American 

>7364 Braut French 

>7356 Brautaliar Portuguese 

>7366 BrautboU Tinned 

17357 Brautgab^ Paddy. 

17358 BratUgift Paint 

17359 Brauihaus Artists^ 

»7360 BrauiUuU Dry 

17361 Brautnacht Mixed with oil 

1 7362 Brautndi? Palm Leaves, 

)7363 Brautring Nut kernels 

7364 Brautstand Paper. 

7365 Brauheit Writing 

7366 Brauizug Printing 

7367 Bravadcr Letter 

7368 Bravando Blotting 

7369 Bravanf Cartridge 

7370 Bravarono Hangings 

7371 Bravatas Packing 

7372 Bravaiorio Bags 

7373 Bravavafe Parasols. 

7374 Bravcaban Pasteboard. 

7376 Braveado Peaches. 

7376 Bravean American 

7377 Braveases Cape 

7378 Braveasic Lisbon 

7379 Bravely Pears. 

7380 Braveras Bordeaux 

7381 Braveremo Havre 

7382 Braverms Jersey 

7883 Bravheit Lisbon 

7384 Braviero Oporto 

7385 Bravmgly Pepper. 

7386 Braviniwn Siam, black 

7387 Bravonc Siam, white 

7388 Bravucon Sierra Leone long- 

pod 

7389 Brazado Singapore, black 

7390 Brazajes Singapore, white 

7391 Braza/eic Cayenne 

7392 Brazed Penang, black 

7393 Brazenly Penang, wliite 

7394 Brazlaivo Malabar, black 

7395 Brazala Malabar, white 

7396 Brazo7iar Acheen, black * 

7397 Brazuelo Acheen, white 

7398 Bread/ess Tellicherry, black 

7399 Breadmeai Tellicherry, white 

7400 BrcaJ^ast Zanzibar 

^401 Breakneck Zanzibar pod 

^402 Breakshare Zanzibar long 

7403 Breamfiat Perfumery. 

7404 Breasting Petroleum. (See 

Oils.) 

7406 Breaihabie Phosphorua 

7406 Breathful Stick 

^407 Breathless Blocks 

7408 Bremme Pianos. 


CODE No| CODE WORDS ^t^^antlnUed. 

57409 Brebir Grand 

57410 Brecdated Cottage 

67411 Brecham Piassava. 

57412 Brechbar Bahia 

67413 Brechbaum Para 

67414 Brechhut Pickles* 

67415 Brechil Batty’s 

57416 Brechiich Crosse&Blackweil’s 

57417 Brechnuss Lazenby^s 

67418 Brechreif Lipton’s 

67419 Breckan . MoiFs 

67420 Brecolera Pinkos 

67421 Brectorum Pictures. 

67422 Bredaler With frames 

57423 Bredos Without frames 

57424 Breeches Pimento. 

57425 B reef ok Pins. 

57426 Breegang Blanket 

67427 Breekal Hair 

67428 Breekstang Hat 

67429 Breeze/ess Knitting 

67430 Brefock Safety 

57431 Bregasteis Ordinary 

57432 Bregetio Pine Apples. 

57433 Bregma American 

67434 Bregrnaiis African 

67436 Bregmatium St. Michael's 

57436 Bregueis W. India 

57437 Brekons Pipes. 

57438 Bniapfel Earthenware drain 

57439 Bf'cideide Clay tobacco 

67440 Breidine Wood tobacco 

57441 Breiende Meerscliaum to* 

bacco 

67442 Breigatxji Imitation meer- 

schaum tobacco 
57443 Breigcld Pitch. 

1 57444 Breiy,oed British 

ij 67445 Breihahn Archangel 

57446 Breikout Plait. 

57447 Brtikind Sinnet 

j 57448 Breiklos China straw 

1 67449 Breikoker White Tientsin 

I 57450 Breiktenst White Speelless 

57451 Breinloos White Cheefoo 

I 57452 Breisajet White Caspian 

1 57453 Breislauch Tuscan 

I 57454 Brelsiing Japan 

j 57455 Breitastig Plaster. 

67466 Breitaxt Plated Ware. 

67457 Brettfuss Playing Cards. 

67458 Breitgang De la Rue!s 

67469 Breitholz GoodalFs 

67460 Breithorn Koerbers* 

67461 Breiimaul Reynolds’ 

57462 Breitfiase Plumbago. 

67463 Breiwerk Ceylon 

57464 Breizak German 

67465 Brejeira Plums. 

67466 Brejeirm £lva^ 



tOOfS 


cookMi 

57467 

6746B 

67469 

67470 

57471 

57472 

67473 

67474 

57475 

57476 
67477 
57478 

67479 

67480 
57481 
67482 
57483 
67484 
57485 
67486 

57487 

57488 
67489 
57490 

67491 

67492 

57493 

57494 

57495 

57496 

57497 

57498 
67499 
57500 
67501 
57502 
57603 
67504 
57605 
57506 

67507 

67508 

67509 
57510 
67511 
57612 
67613 
67514 
67615 
57516 
57617 
57518 
57619 
67520 
57621 
67629 

57523 

57524 
57625 


.wfccai’tao'ps. 
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Plums — continued. 

( 

jCooE No 

CpE>X WOKW 

Rattans- -re/////// 

Brekcspel 

Imperials 

67626 

Briaco 

BoelcmgBh 

BrtljSk^er 

Carlsbad 

57627 

Briacone 

White Straits 

BreUgm 

Bordeaux 

' 57828 

Briaga 

Java 

Bremraap 

Bosnia 

57629 

Brianite 

Cotie 

Bremse 

Lisbon 

57530 

Briarean 

Refrigerators.^ 

Brmage 

Salonica 

57531 

Briareus 

EegulasolAutitj 

Brenaies 

Fomegrauates. 

57532 

Bribeless 

Ribbone. 

Brendice 

Lisbon 

57533 

Bribery 

Sarsenet 

Brencux 

Malaga 

57534 

Bribeih 

Silk 

Brenii^uet 

Valencia 

57535 

Bribigao 

Velvet 

Brenosos 

Foroelam. 

67536 

Bribona 

Rioe. 

Brentgans 

Pork. 

57537 

Brib&nada 

Carolina 

Brenzsalz 

Danish 

57538 

Bribonear 

Arracan 

Brequinfia 

Fresh 

57539 

Bricabrac 

Calcutta 

Bresaguc 

Mess 

57540 

BfdccoU 

Akyab 

Bresciano 

Potatoes. 

57541 

Briccona 

Bangkok 

Bresicato 

Dutch 

57542 

Brlchote 

Java 

Brcsiiien 

English 

57543 

Bricio 

Fadra 

Breslingue 

German 

57544 

Bricklayer 

Patna 

Bresoler 

Irish 

57545 

Brickmaker 

Rangoon 

Bresalks 

TJsbon 

5754G 

Brickivork 

Bassein 

Bressan 

Malta 

57547 

Bricohr 

Madras 

Bressc/uft 

Potato Flour. 

57548 

Bridalty 

Japan 

B^esihaft 

Poultry. 

57549 

Bridegroom 

Siam 

BreUlgesp 

Alive 

57550 

B rider Of IS 

Ballam 

Bretdie 

Dead 

57551 

Bridescake 

Bengal 

BrefJi^’en 

Precious Stones. 

57552 

Bridesmaid 

Moulmein 

Bntofrcd 

Preserves. (See 

57553 

B ridesman 

Saigon 


Jams.) 

57654 

Bridewells 

Bice Heal 

Breton 

Prints. 

57555 

Bridgdess 

Bope. 

Breto?nts 

Prunes. 

6755G 

BridgesU 

Coir 

Brettgdge 

Bordeaux 

57557 

Bridgy 

Plemp 

Bretwalda 

German 

57558 

B rid ions 

Bosin. 

Brcuil'er 

T iirkish 

57559 

Bridler 

French 

Brcukband 

Pumice-stoie. 

57560 

Bridoir 

American 

Brenkzak 

ftuicksilver. 

575G1 

Bridoon 

Bugs. 

B re unis 

Quills. 

575G2 

Bridum 

Scinde 

Bremdad 

Goose 

57663 

Bridure 

Mirzapore 

Brevet 

Porcupine 

57564 

Brief 

; Indian 

Brevdcy 

Swan 

57565 

Briefadd 

Persian 

Breveter 

Quinine. 

575(56 

Brie/bote 

Kurd 

Brer^etto 

Sulphate 

57567 

Briefed 

China goat 

Brcviabo 

i Hags. 

575G8 

Brie/geld 

Smyrna goal 

Brcvlanms 

Cotton 

57569 

Briefless 

Sad^ery, 

Breviaries 

Linen 

57570 

Briefly 

Sago. 

Breviator 

Wool 

57571 

Briefman 

P'lour 

Brcviccllo 

Eaisins. 

57572 

Briefport 

Pearl 

Brvvidno 

Valencia 

67573 

Briefpriem 

Salt. 

Brevicull 

Belvidere 

, 67574 

Briejstil 

Cerebos 

Breviculos 

Greek 

57575 

Briefvorm 

i Common 

Brevipedo 

Chesnie 

67576 

Brieschen 

Table 

Brevisete 

Eleme 

67577 

Brifaud 

Bay 

Brevity 

Sultanas 

67578 

Brifauder 

Stoved 

Breweries 

Malaga 

57579 

Brigaded 

Rock 

Brewery 

Nauplia 

! 67680 

Brigador 

Cake 

Brcxiace 

Muscatel 

: 67681 

Brigarofia 

Irish lumpK 

Breyfiie 

, Black Smyrna* 

‘ 67582 

Brtgdtelleu 

Prussian^ 

Brezel 

' Battans. 

67683 

Brigade 

Sea salt 

Brtziline 

Penang 

67684 

Brigammtf 

: Bdm 

Bream 

* Singapore 

.67585 

BtigamaU 





57586 

57587 

57588 

57589 

57590 

57591 

57592 

57593 

57594 

57595 

57596 

57597 

57598 

57599 

57600 

57601 

57602 
5760i 
576 

57605 

57606 

57607 

57608 

57609 

57610 

57611 

57612 
)7613 

57614 

57615 

57616 

57617 

57618 

57619 

57620 

57621 

57622 

57623 

57624 

57625 

57626 

57627 

57628 

57629 
>7630 
37631 

57632 

57633 

37634 

37635 

57636 

57637 

57638 

57639 
>7640 
>7641 
57642 
>7643 
>7644 
57645 
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Brfg&arca 
Brigifote 
Brighelia 
Brighermi 
Brightfy 
Brightness 
Brtghtsome 
Brigiosum 
Brigitte 
Brigiia 
Brigliaio 
Brig/ione 
Briptole 
Briguais 
Briguento 
Briguiez 
Brildekset 
Brileend 
Brilessus 
Brilgai 
Briliacum 
Brilkf^id 
Brillada 
Brilladura 
Brillantes 
Brillasse 
Briliatoio 
BrilUglas 
Briller 
Brilleras 
Brilleront 
Brilliez 
Brillo 
Briilofen 
BHilons 
Brilneus 
Brilslang 
Brimbala 
Brimbelle 
Brimful 
Brimless 
Brimsey 
Brimstony 
Brinato 
Brinaiosa 
Brincaban 
Brincador 
Brificanws 
Brincar 
Briftcaria 
Brincaron 
Brindabas 
Brindara 
Brindilla 
Brindled 
Brindon 
Briniatum 
BrinjaHe 
Brinque 
Brinquedd 


Saltpefre. 

Cods No 

67646 

Cope Words 
Bnnqueis 

Refined 

67647 

Briochmn 

Ground 

67648 

Brioes 

Rough 

57649 

Briofago 

Bengal 

57650 

Brioleite 

Bombay 

57651 

Briologia 

Kurrachee 

57662 

Briotte 

Sardines. 

57653 

Briquette 

French 

57654 

Brisadas 

Portuguese 

57655 

Brisarum 

Spanish 

57656 

Brisasses • 

Satin. 

57657 

Briscabais 

Sauces. 

57658 

Briscado 

Batty’s 

67669 

Briseida 

Brand’s 

57660 

Briseidos 

Burgess’s 

57661 

Brisent 

I^Azenby’s 

57662 

Brisiacus 

Lea & Perrins’ 

57663 

Brisiez 

Lipton’s 

57664 

Brisk/iess 

Sawdust. 

67665 

Brisgtten 

Cork 

57666 

Bristling 

Oak 

57667 

Brithope 

Scarves. 

67668 

Brithric 

Sealing-wax. 

57669 

Brits 

Seeds. 

67670 

Britsen 

Canary 

67671 

Britsende 

I'urkish 

57672 

Brittle 

Spanish 

57673 

Brivido 

Caraway 

57674 

BrixelH 

English 

57675 

Brixiani 

Dutch 

57676 

Brixianos 

German 

57677 

Brixianum 

Clover 

57678 

Brizna I 

French 

57679 

Briznosas 

English, red 
English, white 

57G80 

' Brizure 

57681 

Broached 

Dutch, red 

57682 

Broaching 

Dutch, white 

67683 

\ Broadcast 

American, red 

67684 

Broadened 

American, white 

57685 

Broadly 

Coriander 

57G86 

Broadside 

Cotton 

57687 

Broadwise 

American 

57688 

Broakit 

Egyptian 

1 57689 

Broase 

Fennel 

57690 

Brocaded 

Gingelly 

57691 

Brocardo 

Hemp 

57692 

Bracaurn 

Linseed 

57G93 

Brocca 

Azov 

57694 

Brocchos 

Black Sea 

67695 

Brocckum 

Calcutta 

; 67696 

Broccosa 

Bombay 

57697 

Broccuto 

Egyptian 

67698 

Brocense 

St Petersburg 

57699 

Brochados 

Archangel 

67700 

Brockais 

Memel 

57701 

Brochales 

Riga 

57702 

Brochazo 

Millet 

57703 

Brocheton 

Mustard 

57704 

Brochuela 

Whit# 

67705 

Brocken 



Seeds — confisfued. 
Mostard, Brown 
Niger- 
roi)p5r 
E. India 
Bape 

Black Sea 
Bombay 
Danube 
Calcutta 
Madras 
Guzerat 
Scinde 
Ferozepore 
Sesame 
1 ares 
English 
Scotch 
Teel 

Semolina. 

Genoa 

Anglo-Italian 
Sewing Machinea. 
Newton Wilson’s 
Singer’s 
I'homas’s 

Wheeler & Wilson’s 
Wilcocks & Gibbs’ 

Shawls. 

Silk 

Woollen 

Shells. 

Cowries 

Maldives 

Dacca 

Catseye 

Cuttack 

Common 

Blue 

Black 

White 

Bullmouth 

C"lam 

Helmet 

Mussel 

I'iger 

Sun 

Greensnail 
Pink conks 
Bough 
Japan ear 
Mother-of-pearl 
Auckland 
Egyptian 
Macassa 
Pinner 
Manila 
Egypt 
Sydney 
Bombay 
Zanzibar 


jqp8 FBOOuo3». isoMMonmira, tm. 


CodeN< 

i Codewords 

Bhells — eontinued. 

Code No 

Code Words 

WaSt-^htimOd. , ' 

67706 

Brocoios 

Mr.-of-pearl, Panama 

57766 

Bramizing 

Milan thrown 

67707 

Broculi 

Tahiti 

57766 

Bromkever 

Piedmont 

67708 

Brodant 

Freemantle 

67767 

Bromlik 

Italian 

67709 

Brtfdasses 

Australian 

67768 

Bromoidc 

Italian thrown 

67710 

Brodelte 

Banda 

67769 

Bromosei 

Brutia 

87711 

Brodequin 

Tortoise 

57770 

Bromosos 

Persian 

67713 

Brodes 

Manila 

67771 

Brompot 

Si vet. (See Bullion.) 

67713 

Brodiglia 

£. India 

67772 

Bromsalz 

I^ce * 

67714 

Brodio 

VV. India 

67773 

Bromiol 

l«af 

57716 

Brodohsa 

Turtle 

67774 

Bromviieg 

Ore 

57716 

Brodone 

Turbo 

67776 

Bromyrke 

Thread 

67717 

Broeibak 

Fancy 

57776 

Brotiader 

Skins. 

67718 

Broeigans 

SMrting. 

57777 

Bronarls 

Alligator 

67719 

Broeihen 

Fancy 

57778 

Bronccaba 

Angora goat 

67720 

Broeikas 

Flannel 

67779 

Bronceare 

Badger 

67721 

Broeikuip 

Linen 

67780 

Bronchade 

Bear 

67722 

Broeinest 

Longcloth 

57781 

Broncheal 

Beaver 

67723 

Broeioven 

Night 

67782 I 

Bronchiie 

Blesbok 

67724 

Brodsch 

Silk 

57783 

Brondneo 

Cape 

57725 

Broekgalg 

Tennis 

57784 

Bronfeest 

Springbok 

67726 

Broekgesp 

SUrts. 

57785 

Bro?igasl 

Cat 

6772^ 

Broehland 

Fancy 

57786 

Brongod 

Calf 

67728 

Broeklint 

Flannel 

57787 

Brongraver 

Danish salted 

67729 

Broekstuk 

Linen 

57788 

Bronqueo 

Danish dry 

57730 

Broella 

Longcloth 

57789 

Brongnicr 

Dutch salted 

87731 

Broggkd 

Night 

67790 

Bronqiiios 

Dutch dry 

67732 

Brogioito 

Pyjamas 

1 67791 

Brons 

German salted 

57733 

Brogitari 

Silk 

67792 

SronsHg 

German dry 

57734 

Broglio 

Tennis 

' 57793 

Brontco 

Russian salted 

57735 

Broidery 

Shoes. 

57794 

Brant i as 

Russian dry 

57736 

Broikth 

Men’s 

67795 

Brontinns 

Colt, Russian 

67737 

Broii/as 

Women’s 

57796 

Bronlo/o 

Chinchilla 

57738 

B^oiilot 

Boys’ 

Girls’ 

57797 

Broniontis 

Deer 

67739 

Brjinka 

57798 

Bronwater 

E. India 

67740 

Brokenly 

Men’s tennis shoes 

57799 

Bronzage 

Brazilian 

67741 

Broking 

Ladies’ tennis 
shoes 

57800 

57801 

Bronzen/ir 

Bronzify 

Guatemala 

African 

57742 

Brokkelde 

Shooks. 

57802 

Bronzista 

N. American 

67743 

Brokkelig 

j Hogshead 

57803 

Brooch 

Duck 

57744 

Broksteen 

Quarter cask 

; 57804 

Brooches 

Emu, African 

67745 

Brolhar 

Pipe or butt 

1 57805 

Brood 

Ermine 

57746 

Bromabas 

Puncheon 

1 57806 

Broodbak 

Fawn, African 

57747 

Bromadde 

Shiimac. 

57807 

Broodbord 

Fisher 

57748 

Bromais 

Sicily 

57808 

Brooded 

Fox 

57749 

Bromaran 

Spanish 

Tyrolese 

67809 

Broodgeld 

Fox Kit 

57750 

Bromaseis 

67810 

Broodkast 

Blue 

67761 

Brorncaba 

Silk. 

67811' 

Broodkorf 

Geese 

67752 

Bromeamos 

E. India 

57812 

Broodmand 

Grel>e 

67763 

Bromeando 

Bengal 

57813 

Broodnm 

Turkish 

67764 

Bromearon 

Surah 

67814 

Broodpap 

Goat 

67766 

Bromellia 

Gonatea 

57815 

Broodpiank 

China 

87756 

Bromerus 

Cossimbugar 

67816 

Broodrat 

Cape 

67757 

Bromfeldie 

Jungpore 

67817 

Broodsoep 

River Plate 

67758 

Bromialem 

China raw 

67818 

Broadwater 

E. India 

67769 

Bromialis 

China thrown 

67819 

Brookite 

Tanned 

67760 

Bromibase 

Japan 

67820 

Brooklets 

Mogadore 

57761 

Bromkos 

Tussah 

67821 

Broomstick 

Madagascar 

67762 

Bromide 

Scychuen raw 

67822 

Broqueiin 

Russian 

67763 

Bromifere 

Turkey 

67823 

Broquento 

Swiss 

67764 1 

Bromique 

Taysaam 

67824 

Brosamen 

Arabian 



pitmismi oommodities, 


»deN< 

> CoDE.Wq«ps 

SktBS — continued. 

1 Code No 

I *" Code Words 

Skins — continued. 

;782£i 

1 jSrasimuin 

Goat, Norway 

67885 

Bruckion 

Sheep, Spanish 

.782G 

BroMius 

Gull 

67886 

Srucharum 

Pelts, ary 

7827 

Brosseront 

Hare 

67887 

Bruchrest 

Cape 

7828 

Sr^$sevrs 

Heron 

67888 

Bruchsiein 

Salted 

7829 

B*^o^ctcion 

Icebird 

67889 

Bruchufer 

Sable 

7830 

Br^tadura 

Jackali 

57890 

Brucina 

Russian 

7831 

Br^iases 

Kangaroo 

67891 

Brucolino 

Indian 

7832 

Brofaste 

Australian 

67892 

Bructerer 

Seal 

7833 

Bratbahre 

Kid 

67893 

Bructeros 

Newfoundland 

7834 

Brotbaum 

Italian 

67894 

Brudenell 

Salted whitefish 

7835 

Brotdkb 

Tuscan 

57896 

Brtider 

Russianwhitecoat 

7836 

Broteas 

E. India 

67896 

Bruechig 

Greenland 

7837 

Broieroa 

Ancona 

67897 

Bruecke 

Australian 

7838 

Brotfink 

Naples 

l' 67898 

Bruclez 

Skunk 

7839 

Brotherly 

Roman 

57899 

Bruellen I 

Salted fur seal 

7840 

Brotkorb 

Sicily 

67900 

Bruenstig 

Dry fur seal 

7841 

Brotlchen 

IVieste 

67901 

Bruenzel 

Squirrel 



Spanish 1 

67902 

Bruesien 

Swan 

784P 

^Brotmarkt 

Kolinski 

67903 

Bruesttmg 

Tiger 

7844 

Brotmn:s 

Lamb 

67904 

Bruetofen 

Wolf 

7846 

Broirinde 1 

Italian 

67905 

Brugbalk 

Wolverine 

7846 

Brotsach 

Black Persian 

57906 

Brugelcs 

Zebra 

7847 

Brotsaiz 

Tuscan 

67907 

Brugeois 

Slates. 

7848 

Brotschau 

Ancona 

57908 

Brughiera 

School 

7849 

Brotspeise 

Naples 

67909 

Brugianws 

Slippers. 

7850 

Brotstah 

Roman 

67910 

Bfi^giere 

Carpet 

7851 

Brotsuppe 

Sicily 

67911 

Brug/io/a 

Cloth 

7852 

Brotiaxe 

Trieste 

67912 

Brugfna^ts 

Grecian 

^853 

Brotteig 

Spanish 

67913 

Brugnon 

Leather 

'854 

Brotwagen 

Turkey 

57914 

Brugsek 

Velvet 

'855 

\ Brotwunn 

1 South American 

57915 

Brvguet 

Snuff. 

•856 

Brotzeln 

Lisbon slink 

57916 

Bruidegom 

Kendal Browm 

'857 

Broubrou 

Leopard 

57917 

Bruidjes 

Rappee 

•868 

Brouette 

Lion 

57918 

Bruidsbed 

Scotch 

•869 

Broughams 

Lynx 

j 67919 

Bruidschat 

AVilson’s 

'860 

Brouhaha 

Marten 

i 57920 

Bruidsgift 

Soap. 

’861 

Brouiikz 

Marten tails 

■ 57921 

Brtnkleen 

Carbolic 

'862 

Brouillons 

Minx 

: 57922 

Bruiloft 

Castile 

'863 

Brousse 

Monkey 

; 57923 

Bruineux 

Glycerine 

■864 

Broutille 

African 

57924 

Bruingeel 

London mottled 

'866 . 

Browallic 

Musquash 

57925 

Bruinheid 

London yellow 

866 

Browbeat 

Mutria 

57926 

Bruinkool 

Perfumed 

'867 

Brow/css 

Opossum 

57927 

Bruinoog 

Soft 

.'868 

Brownsou 

American 

57928 

Bruinrood 

Brooks^ 

7869 

Brownwort 

Australian 

57929 

Bruire 

Cleaver's 

7870 

Broivsed 

Otter , 

57930 

Bruises 

Field's 

7871 

Browsing 

Rabbit 

67931 

Bruisewort 

Knights' 

7872 

Broyeras 

Silver grey 

57932 

Bruising 

Pears' 

7873 

Broyerons 

Sheep 

57933 

Bruja 

Price's 

7874 

Brecon 

Falkland Island 

57934 

Brujeamos 

Sanitas 

7876 

Brozaban 

Vicuna 

; 57935 

Brujear 

Vinolia 

7876 

Brozara 

African 

57936 

Brujearon 

Yardley's 

7877 

Brazen 

Buenos Ayres - 

67937 

Brtijeo 

Soda. 

7878 

Brozoso 

Australian 

67938 

Brujulear 

Bicarbonate 

7879 

Bruaca 

S, American 

67939 

Brujuko 

Caustic 

7880 

Brubru 

Calcutta 

67940 

Brulais 

Spelter. 

7881 

Brucato 

Arabian 

67941 

Brulantes 

Silesian 

7882 

Brucaiore 

Mogadore 

67942 

Bruletneni 

English 

7883 

Brucharti 

E. Indian, tanned 

67943 

Brulerons 

Spermaeeti. 

7884 

Mruchhmt 

Smyrna 

57944 

BruUmto 

American 



lOlO 


57945 

67946 

67947 

67948 

67949 

67950 

67951 

57952 

57953 

57954 

57955 

57956 

57957 

57958 

57959 

57960 

57961 

57962 

57963 

57964 

57965 

57966 

57967 

57968 

57969 

57970 

57971 

57972 

57973 

57974 

57975 

57976 

57977 

57978 

57979 
67980 

57981 

57982 

57983 

57984 

57985 

57986 

57987 

57988 

57989 

57990 

57991 
67992 

57993 

57994 

57995 

57996 

57997 
67998 
57999 
68000 
58001 

58002 

58003 
68004 




Code Words 

spermaceti— 

Brulicam 

Refined 

Bruilckto 

Spirits. 

Bmlica 

Brandy 

Bruliez 

British 

Brullende 

French 

Briiliing 

Marten’s 

Bruloff 

Hennessy’s 

Brulotier 

Rum 

Bruhtto 

Berbice 

Brumailk 

Jamaica 

Brumadre ' 

Jamaica white 

Brumales 

Demerara 

Brumario 

Leewards 

Brumasto 

Mauritius 

Bnmtazoft 

E. India 

Brumeux 

W. India 

Brumm/s 

Gin 

Brundisina 

British 

Brundulus 

Foreign 

Bnmduzio 

Geneva 

Bruneteau ^ 

Whisky 

Bninfeisie 

In.sh 

Brunhild 

Scotch 

Bf'unieron 

Arrack 

Brunion 

Neutral spirit 

Brimiremo^ 

German spirit 

Brunissi 

American spirit 

Brtmitoio 

Sponge. 

Bruniva 

Turkey 

Brunivano 

Bahama 

Brunone 

' Spruce. 

Brunoman 

Starch. 

Brunoyer 

Berger’s 

Bnms(a?ic 

Colman’s 

Bn4nulfe 

Glenfield 

Bruschi 

Orlando Joncs^ 

Brf4SColo 

1 Reckitt’s 

Brushest 

Rosenthals’ 

Brushzvood 

Stationery. 

Brushy 

Staves. (See Wood.) 

Bn/ s quant 

Stearine. 

Brusquiez 

Steel. 

Brusquons 

Bars 

Brussoles 

Blister 

Brusiader 

Cast 

Brustalant 

j English 

Brustbaum 

Plates 

Bmsibein 

Rails 

Brustbild 

Shear 

Brustfell 

Spring 

Brustgang 

Swedish 

Brusikotz 

Sticks. 

Bn/stlatz 

Ash 

Brmtring 

Hazel 

Brusisims 

I^aurel 

Brustton 

Myrtle 

Brustwerk 

Olive 

Brutaglia 

Orange 

Brutal 

Pimento 

BruMism 

Rough 


Code No Code Words 


58005 

58006 

58007 

58008 

58009 
68010 
58011 

58012 

58013 

58014 

58015 

58016 

58017 

58018 

58019 

58020 
58021 
58022 

58023 

58024 
5H025 
58026 

58027 

58028 

58029 
58080 

58031 

58032 

58033 
68034 

58035 

58036 

58037 

58038 

58039 

58010 

58041 

58042 

58043 

58044 

58045 

58046 
58017 
58048 
5S049 
58050 
68051 
58052 

58053 

58054 

58055 
56056 

58057 

58058 

58059 

58060 

58061 

58062 

58063 

58064 


JBrutalita 

Brutalize 

Bruta/lv 

Bruilmne 

Bruteiy 

Bruteness 

Brutescis 

Brutesco 

Brufheiss 

Bruthitze 

Bruiidadc 

Brutidius 

Brutifier 

Brutinho 

Brutlnos 

Brutish 

Bn4tishly 

Brufmast 

Bruto 

Brufpest 

Bru/iiaut 

Brutiitra 

Bruxaria 

Bruxaiiar 

Bruyani 

Bruyeres 

Bruyn 

Bruzabas 

Bruzador 

Bruzaran 

Bruzasicis 

Bruzemos 

Bry^anfhe 

Bryarum 

Bryaxe 

Bryce 

Brycus 

Bo'l^a 

Bryochare 

Bryoclade 

Bryoch 

Bryocoris 

Bryologie 

Bryone 

Bryophiie 

Bryofsis 

Bryozoan 

Brysakis 

Bryseac 

Brytoteo 

Buaccio 

Buaggine 

Buanderie 

Buansu 

Buansuah 

Buhacene 

Biibalidos 

B^halion 

Buhmidis 

Brnbadeas 


IBtickl --tibndmeed, 
Walliing 
Stone: 

(Grindstones 

Miilstooes 

Payingstones 

Stoves. 

Register stoves 
Cottage stoves 
Kitchen ranges 
Gas cooking 
Gas heating 
Oil cooking 
Oil heating 

Sucoades. 

Sugar. 

Antigua 
Barhadoes 
Berbice 
CrystallT 
Demerara 
Natal 
Tobago 
St. Lucia 
l.'engal 
T;‘.hia 
Surinam 
Porto Rico 
Grenada 
Guatemala 
Trinidad 
Crystallised 
Mauritius yellow 
Mauritius brown 
Mauritius cry stalls 
Madras white 
Madras yellow 
Madras brown 
Madras jaggery 
Penang white 
Penang yellow 
Manila clayed 
Manila u»>claycd 
Brazil white 
Brazil grey 
Brazil yellow 
Brazil brown 
Cuba muscovado 
Cuba yellow 
Cuba grey 
(^uba brown 
Java white 
Java grey 
Java yellow 
Java brown 
Havana florette 
Havana white 
Havana yellow 
Havana brown 
Replied 
Dutch loaves 



;oDENoi gopiiWoiM»s 

180^ JSukie 
18066 

18067 BuHolaio 

18068 Bubk^lavc^ 

18069 

►8070 Bub^am 
►8071 Bube/ef/!c 
18072 B^befiham 
^8073 Bubtnsack 

18074 BubeH 

18075 Buhttius 
>8076 Bubinabas 
►8077 Bubi/m^es 
>8078 Bublarius 
►8079 Bubrelo 

8080 Bubroma 

8081 Bubrones 

8QS||t^ Bubsequa 

8083 Bubsequis 

8084 Bubukle 

8085 B^buiamus 

8086 Bubularios 

8087 Biibulcafa 

8088 Bubu/ds 

8089 Bubukttor 

8090 Bubuhn 

8091 B^^buhnos 

8092 B^^bulimm 

8093 Bumtdiun 

8094 Bucaedis 

8095 Bueancve 

8096 ^ Bucaral 

8097 Bucardter 

8098 Bucava 

8099 Buccarum 

8100 Buccella 

8101 Bucciardo 

8102 Bucdnava 

8103 Biiccotde 

8104 Buccoltco 

8105 Bucculam 

8106 Buccuie 

8107 Bwciduu 

8108 Buceaba 

8109 Buceando 

8110 Buct arias 

8111 Bucmrou 

8112 Buaeis 

8113 Bucefala 

8114 Bucelurio 
8116 Buc€0 

8116 Buhtos 

8117 Bucermie 

8118 Buieeium 

8119 MMchatkl 

8120 

8121 Buchmi 

8122 

ftlOH ^ 


Dutch crush<td 
Belgian loaves 
Belgian crushed 
Austrian loaves 
Austriaxi crushed 
English loaves 
English crushed 
German loaves 
German cm shed 
French beetroot 
French loavefe 
French cubes 
Bastards 
Sugar candy. 

While 

Yellow 

Sulphur. (See Brim 
stone.) 

SunshadelL 

Talc. 

Tallow. 

Cape 

Japan 

Austialian beef 
Australian sheep 
S. American beef 
S. American sheep 
^laganrog sheep 
Odessa beef 
Odessa sheep 
Felersburg, ^^C. 
Kivcr Plate beef 
River Plate sheep 
Town, Y.C. 

Rough fat 
Melted stuff 
Cleaves 
Tamarinds. 

St. Kitts 
IC India 
W. India 
Barbadoes 
Tapioca. 

I’lakc 
Penang 
Singapore 
Bullet • 

Rio 

Bahia 

Para 

l*earl 

Medium 

Seed 

Flour 

Tar. 

Coal 

Stockholm 
Barhedoei 
, Arc4wi0t 
!Ta% 


Code Nifi Couu Words 

68124 Bmhdi^ 
68126 Buchetmni 
! 58126 Btichsratti 
5B127 Bucherero 
j 58128 Buchetium 
58129 Buchettk ^ 
I 58130 Buchfink 
1 58131 Biichhalier 
* 58132 Bathiamo 

58133 Buchiez 

58134 BuchilU 
68135 Biuhions 
5B13() Budtmaits 

I 58137 Buchmoden 
' 58138 Buchnms 
1 58139 Buchoel 

58140 Buchohitc 

58141 Buchsbaitin 
5B142 Bncksdorn 

58143 Buchsrtn^ 

58144 Buchsiaben 

581 45 Buchiedel 

, 5S146 Budndmus 

58147 Budoche 

58148 Jh/dtreria 

58149 Buckelig 

58150 Bucketful 

58151 Bttcklandia 

58152 Buckles 

58153 Buckling 

58154 Buck mas I 

58155 Buckskin 

58 1 56 Bucktkoni 

58157 Bit CO I are 

58158 Bucolical 

58159 Bucolicos 

58160 Bucolicum 
53161 Biicolion 

581 62 Bucolique 

58163 Bu coils la 

58164 Bitcosidad 
5B165 Bucquetie 

581 66 Bitcrania 

58167 Bucrantum 
681G8 Buenos 
58109 Buafres 
68170 Biicnribus 
58171 Budalia 
68172 Budeliino 

58173 Budengeld 

58174 Budge 
68176 Budgerm 
58176 Budgets 
mil Budismo 
68178 Budissin 

58179 Budi^ 

58180 BmdffMh 
68184 BmUrib 
681ft| 

[68181 JMrnm 


Congou 
Sou^ong 
Orange pekoif 
Flowery j»ekoe 
Caper 
Nine Yong 
Oolong 
Twankay 
Hyson 
Hyson skin 
Young hyson 
Gunpowder 
Imperial 
Assam 
Ceylon 
Japan 
Java 
Indian 
Teeth. 

Elephants 
Sea cow 
^Valrus 

Terra Japonica. 
Timber. (See \Vudd/| 
Tin. 

Banca 

Straits 

Billiton 

Pmglish refined 
English common 
Bar 
Block 
Ingots 
Tinplates. 

Charcoal IC 
Chaicoal IX 
Charcoal IXX 
Coke IC 
Coke IX 
Coke IXX 
Tobacco. 

Virginia leaf 
Virginia strips 
Kentucky leaf 
Kentucky strips 
Missouri leaf 
Missouri strips 
Maryland 
Ohio 

Cavendish 
Mexican leaf 
Negrohead 
CuU 
Yaxa 

Columbian 

Roumanian 

Florida 

Ambalema 

Caramn 



momscus, 

See. 

CooeN 

Code Words 

YobRCCO ---coMintted. 

Code No 

Code Words 


58184 

! 

Palmyra 

58243 

Bugnolbm 

Gent’Si Cotton ' 

68185 

Mtieiisch 

Esmeralda 

58244 

Bugrane 

Zatnella 

58186 

JBueccye 

Turkey 

58245 

Bugsieren 

Vaionea. 

68187 

jBuechs€ 

Macedonian 

58246 

Bugspriet 

Smyrna 

Morea* 

58188 

Bueckie 

Greek 

58247 

Bugstueck 

68189 

Bueffel 

Rio Grande 

58248 

Bugula 

Carnata 

58190 

Buegeifesi 

Borneo 

58249 

Bugwort 

Vanilia. 

68191 

Buegdlos 

Java 

68250 

Bukedera 

Mauritius 

68192 

Buegein 

Sumatra 

58251 

Bukedo 

Varnish. 

58193 

Bueggerai 

Dutch 

58262 

Bnhlsucht 

Velvet 

58194 

Bueggiato 

German 

58253 

Buhlwork 

Velveteen, 

« 68195 

Bmggiava 

" Japan 

68254 

Buhoneria 

Vermicelli 

68196 

Bueggio 

Hungarian 

58265 

Buhonero 

Ribbon 

68197 

Buehne 

Latakia 

58256 

Bukos 

Cagliari 

68198 

Buehnloch 

Havana leaf 

58257 

Buhotier 

Vinegar, 

58199 

58200 

Bumdnis 

Buerden 

Manila 

China 

58258 

Buhrstonc 

Vutcanite. (See 
Combs, Jewellery.; 

68201 

Buttkl 

Paraguay 

58269 

Buhurd 

Watches. ^ 

68202 

Bueyada 

Porto Rico 

58260 

Buiachitg 

Ladies'goldhUlterj 

58203 

Bueyes 

Arracan 

58261 

Buidcl 

keyless 

58204 

Bu/ados 

Brazil 

68262 

Buidelrat 

Silver hunters 

68205 

Bufalinas 

St. Domingo 

58263 

Buietlo 

keyless 

58206 

Bufaiino 

St. Domingo small 

58264 

Bulgen 

Gold open face 

68207 

Bufanda 

St Domingo stalk 

68265 

Bulgeude 

keyless 

58208 

Bttfariais 

Cigars 

68266 

Buignard 

Silver open face 

68209 

Buffaloes 

Borneo 

58267 

Buigpunt 

keyless 

58210 

Btiffarouo 

Demerara 

68268 

Buigspier 

Gents’ gold hunten 

68211 

Buffasse 

Havana 

58269 

Buigstcr 

keyless 

58212 

Buffavatc 

American 

68270 

Buigiang 

Silver hunters 

58213 

Buffelkoe 

Manila 

58271 

Buikader 

keyless 

58214 

Bufferemo 

Cheroots 

58272 

Buihband 

Gold open face 

58215 

Buffero 

German 

58273 

Bnikhoite 

keyless 

68216 

Buffet 

Indian 

58274 

Buikig 

Silver open face 

58217 

Buffeted 

British 

58275 

Buikloop 

keyless 

68218 

Buffeteur 

Cigarettes 

Egyptian 

58276 

Buikspek 

Wax. 

58219 

Buffole 

58277 

Buikvin 

English bees’ 

58220 

Buffonato 

Turkey 

58278 

Buikviii'S 

American 

58221 

Buffonava 

Tomatoes, 

58279 

Buiktvee. 

Australian 

58222 

Bufolata 

Lisbon 

58280 

i Buikwoud 

Jamaica 

58223 

Bu/onchio 

Spanish 

68281 

Buikwonn 

Carnauba 

58224 

Bufonibus 

Tongues. 

68282 

Buildress 

Gambia 

58225 

Btifonidae 

Ox 

58283 

Bul/kauu'r 

Mogadore 

58226 

Bufonite 

Russian 

68284 

BuM/st 

Bombay 

58227 ! 

Bufialmo 

Reindeer 

68286 

Builmokn 

Madagascar 

58228 1 

Bugaboo 

Toys. 

68286 

Builtrog 

Madras 

58229 

Bugaktto 

Treacle. 

68287 

Bitiizolder 

Mauritius 

58230 

Bugalho 

Tricycles. 

68288 ' 

Buiore 

Bengal 

58231 

Buganker 

Turpentine. 

58289 

Buisgat 

E. India, white 

58232 

Buggalow 

French rough spirit | 

68290 

Buissurcs 

Yellow 

58233 

Bugholz 

American rough | 

spirit i 

68291 

58292 

Buitciaar 

Buitenhof 

Vegetable 

S. American 

68234 i 

Buglardo 

Turtle. 1 

58293 

Buitenwal 

Japan 

58235 

Bugiarias 

Dried 1 

58294 

Buitenweg 

Farafhn 

58236 ' 

Bugietta 

Umbrellas. I 

68295 

Buitgeld 

Crude 

58237 

Buginico 

Ladies’ silk | 

58296 

Buiije 

Re6ned 

58238 

Bngione 

Alpaca 1 

68297 

Buiimaken 

Wax Vestaa* 

58239 

Buglahm 

Cotton I 

58298 

Buitreras 

Whaleflns* 

58240 

Bugliolo 

Zanella | 

68299 

Buitrero 

Arctic 

58241 ! 

Bugioss 

Gentlemen’s silk 1 

58300 

Suitr0ut: 

Greenland 

58242 1 

BugnoUna 1 

Alpaca 1 

58801 

Buitroms 

Davis’ Straits 


PEOBIfdl^, t^Olll!dklOi>£l^t]SS, ^c. tof'i 


d&No 

Cooa Wo^itDS 

WhElefixLS — cont 

CoojbNo 

Words 

Wood (Dye)--c4>«4 


Buhiirds 

Polar 

58362 

Bullitnus 

Logwood, Hondura 

303 

JBu/ame 

.Ochotsk 

58363 

BuUioud 

Jamaica 

304 


Southern 

58364 

BulUria 

St. Domingo 

303 

Bmi4en 

WMjm. 

68365 

Bullivero 

Lima 

306 

Bumrdit 

Driving 

58366 

Bullivi 

Red Sanders 

307 

BuMeon 

Hunting 

68367 

Bullkalb 

Sapan 

308 

Bukolisch 

Riding 

58368 

Bullnlis 

Siam 

309 

Buksboom 

Whisks. 

58369 

Bullying 

Ceylon 

310 

Bukshee 

Venetian 

58370 

Bulossen 

Manila 

311 

Bukshont 

French 

68371 

Bulrtishes 

Nicaragua 

312 

Buksje 

Wme. 

58372 

Bulsino 

Wood (Hard). 

313 

Bulacan 

Burgundy 

68373 

Bulsters 

* Box 

314 

Bulangam 

Beaune 

68374 

Bultel 

Turkey 

316 

Bulario 

Port 

58375 

Bultozv 

Cedar 

316 

BuWacei 

Sherry 

68376 

Bulwarked 

Cuba 

317 

Bulbaire 

Madeira 

58377 

Bumarrmi 

Corinto 

318 

Bulbetto 

Lisbon 

58378 

Bumastos 

Honduras 

319 

Bulbtfere 

Malaga 

58379 

Bumastum 

Mexican 

320 

Bulhipare 

Bucellas 

58380 

Bumbazed 

New South Wales 

321 

Butbo 

Calcavella 

58381 

Bumbledom 

Australian 

322 

Bulbocode 

Teneriffe 

58382 

Bumboat 

Florida Pencil 

323 

Bulbonac 

Marsala 

58383 

Bnmkins 

Pencil 

m 

Bulbosa 

Roussillon 

58384 

Bumodus 

Walnut 

325 

Bulbosof 

Masdeu 

58385 

Bumperize 

Italian 

326 

Bulbous 

Spanish red 

68386 

Bumpkiftly 

Black Sea 

327 

Bulderde 

Tarragona 

58387 

Bumptious 

Canadian 

328 

Bulebtde 

French red 

58388 

Bumskelier 

Burrs 

329 

Bukphore 

Claret 

68389 

Bunburyes 

Mahogany 

330 

Buleteau 

Chablis 

68390 

Buncombe 

Cuba 

331 

Bukutis 

Hambro’ red 

58391 

Bundesakt 

Honduras 

332 

Bulgaric 

Moselle, still 

68392 

Bundestag 

Mexican 

333 

Bulgeth 

Sparkling 

68893 

Bundholz 

Tabasco 

334 

Bulgeivays 

Hock, still 

68394 

Bundriem 

St. Domingo 

335 

Bulhafra 

Sparkling 

68395 

Bungalon 

Rosewood 

336 

Bulhoin 

Champagne 

68396 

Bungaiozvs 

Rio 

337 

Bulicamc 

Saumur 

58397 

Bungarus 

Bahia 

338 

Buliensan 

Sauterne 

58898 

Bungo 

Satin 

339 

BuUensis 

Cape white 

68399 

Buniadis 

Bahamas 

340 

Buliferas 

Rhine 

68400 

Bunigoni 

Porto Rico 

341 

Bulrme 

Australian 

58401 

Bunioide 

St. Domingo 

342 

Btilimosl 

Greek 

68402 

Buniorto 

East India 

343 

Bulimosos 

Hungarian 

58403 

Bu nogas tre 

Lignum vita) 

344 

Bulimum 

British 

58404 

Bunogenia 

St. Domingo 

345 

Bulinerei 

Wire Netting, 

68405 1 

Bunolera 

Lancewood 

346 

BuUantic 

J inch mesh 

68406 

Bufwle?'os 

Spars 

347 

BuUarks 

1 inch mesh 

68407 ! 

Butwmea 

P>bony 

348 

BuUary 

1 inch mesh • 

68408 

Bunschvit 

African 

349 

BuUatio 

1 inch mesh 

68409 

Buntaal 

Ceylon 

350 

Bullatius 

I inch mesh 

68410 

Buntine 

Zanzibar 

351 

Bulldoze 

2 inch mesh 

58411 

Bimticlos 

Tulip 

352 

Bullegeld 

3 inch mesh 

68412 

Bunvisck 

Zebra 

353 

Bulkscis 

Wood (Dye). 

58413 

Bunyon 

Brazil 

354 

BuUetouw 

Brazil 

58414 

Bunzing 

Puerto Cabello 

355 

Buileux 

Braziletto 

58415 

Buondato 

Cocus 

356 

Bullfinch 

Cam 

58416 

Buondi 

Cuba 

357 

Bullicio 

Fustic, Cuba 

68417 

Buommae 

Maple 

358 

Bullidura 

Jamaica 

58418 

BtCqyanth 

Bird’s eye 

359 

BuUkbtm 

Savannah 

58419 


Wood (limber). 

360 

Builieras 

Leawood 

68420 

^Snfiaeda 

Deals 

361 

Bulikrm 

1 v^ampeachy' 

58421 

Bufiemti ^ 

Archangel 





CodeNo 

68422 ' 

Coor. WoRi>s 

Buph<^s 

'W«od(Tiinber)— 

Deals, DanUiic 

Code No 

58481 

Code Words 

Burhine 

WoodlTimlier)-^ 
Teaf Picnics ^ 

68423 

Buphone 

Finland 

58482 

Bz^riasso 

Greenbeart , 

58424 

Biiphonm 

Petersburg 

58463 

Buribus 

African oak 

58425 

Bupkuron 

Riga 

58484 

Buricco 

Australian irori 

58426 

58427 

Bupievre 

1 Biipresto 

Wyburg 

Christiania 

58485 

Burielado 

. bai 

Staves 

68428 

j Buguelie 

Canada 

68486 

Burilada 

Oak 

68429 

Burache 

Memel 

58487 

Buriiamos 

Odessa 

58430 

1 Burakus 

Norway 

68488 

Burilando 

Staves, Quebec pi; 

58431 

Buranese 

White Sea 

58489 

Burilaron 

puncheon 

58432 

Buriitti/kQ 

Swedish 

58490 

BuriJegue 

U. States pipe 

58433 

Buf'bauza * 

Gothenburg 

58491 

Buriles 

puncheon 

58434 

BuHm'ino 

Gefle 

58492 

Burilo 

Memel crow 

58435 

58436 

Burbots 

Burbuja 

American 

Quebec pine 

58493 

Burincur 

pipe 

puncheon 

58437 

Burbujmr 

New Brunswick 

58494 

Burked 

Dantzic 

58438 

Burbujeo 

Nova Scotia 

58495 

Burkism 

Libau 

68439 

Burc/iana 

Prince Edward 

58496 

Burlaban 

Hambro^ 

58440 

Burdcichie 

Island 

Battens 

58497 

58498 

Buriace 

Burladero 

Stettin 

Trieste 

68441 

Burdegano 

Archangel 

58499 

Burl ado 

Laths 

58442 

Burdenous 

Dantzic 

68500 

Burladora 

Lathwood 

58443 

Burdens 

Petersburg 

68501 

Burlap 

Riga 

58444 

Burdi^^xla 

Wyburg 

68502 

Bur las si 

•I^etersburg 

58445 

Bi^rdtua 

Christiania 

58503 

Burlaiore 

DanUic 

58446 

Bi^^dack 

Mcuiel 

68504 

Burlava 

Swedish 

58447 

Burdone 

Norway 

58505 

Bur lav ana 

Memel 

58448 

Burdoms 

Swedish 

5H506 

Burkresie 

Firewood 

58449 

Burdoim 

Gothenburg 

58507 

Burlescke 

Norway 

58450 

Bureau 

Gelle 

58508 

Burlesque 

Swedish 

58461 

Burengue 

Amerkaii 

58509 

Burkvole 

Mining timber 

58452 

1 Burevin 

Spruce 

58510 

Burliamo 

Pit^props 

584o3 

Burgage 

Flooring boards 

58511 

1 Burlona 

Fitwood 

58454 

Burga/esc 

White 

58512 

, Burlunes 

Hickory billets 

58455 

Burgalhao 

Yellow 

68513 

Burnable 

Oars 

68456 

Bur gait an 

Matched boards 

58514 

Burnacs 

Ash 

68457 

Burgarios 

American timber 

58515 

Burracco 

Fir 

58468 

Burgee 

Pine 

5861 G 

Burrada 

Palings 

58459 

Burgcined 

Red Quebec 

58517 

Burranica 

Sleepers 

58460 

Burgermajt 

Yellow 

58518 

Burrasca 

Square clean 

58461 

Btirgcrpot 

Do. St. John's 

58519 

Burra sche 

Round clean 

58462 

Burgerioet 

Pitchpine planks 

58520 

Burratto 

Square pckie< 

58463 

Burgerzin 

Pitchpine timber I 

58521 

Burrels 

Round pidkia 

58464 

Burgess 

Oak 

58522 

Burrhimn 

Square creosol 

58465 

BurgJud 

Quebec 

58523 

Burricada 

Round creosol 

58466 

Burgherr 

United States 

68524 

Burrichos 

Deck plaiiks 

58467 ! 

Burgho 

Ash 

58525 

Burtichimi 

Masts 

58468 

Burglarian 

Elm 

68526 

Burrienus 

Spars 

58469 

Burglchen 

Birch 

68527 

Burrinha 

Poles 

58470 

Burgonet 

Quebec 

68528 

Burrir^nt 

Wood-pulp 

58471 

Burgorum 

New Brunswick 

58529 

Burrocks 

Wool 

58472 

BurgplaU 

Oak logs 

58530 

Burroso 

Alpaca 

58473 

Burgravio 

planks 

68531 

Burrstein 

Vicuna 

58474 

Burgrecht 

Wainscot logs 

68532 

Burruckeo 

Merino 

58475 

Burgthor 

Riga 

68538 

Bursarie 

Llama 

58476 

Burguesia 

M emel | 

68534 

Bursarship 

Goat^s 

58477 

Burgundtr 

United States 

68635 

Bursaklk 

British 

68478 

Burgvagt 

Dantzi^ 

68536 

Bursatil 

Kent fleeces . 

58479 

Burgwacke 

Teak logT 

East India 

68637 

Burseru 

Peru 

68480 

Butgweg 

68538 

JSursetme 



pitODUOTS. CBSiniOmTIES. &C. tots 


Cop«No 

68539 

Com WORDS 

Wiitserina 

Wool — continued. 
China 

Code Ko' 

68682 

Code WoRt>s 

Busseth 


68640, 

68641 

Bursimh 

Burthen 

Sydney 

Chili 

58683 

Bussikd 



68542 

68543 

^rthened 

Burujon 

Port Philip 
Tasmanian 

58584 

Busstag 


58544 

68645 

68646 
58547 

Bmart 

Busbacco 

Busby 

Buseabats 

New Zlealand 

East India 

Cape 

Natal 

88586 

68686 

Busstalar 

Bussmeg 

- 

68548 

88549 

'Buscado 

Buscudora 

Algoa Bay 
Queensland 

68587 

Busszeit , 


68560 

68581 

Buscamos 

Buscarias 

Turkey 

Morocco 

58588 

Bustamic 


58552 

58553 

Buscaron 

Buschbart 

Persian 

Georgian 

68689 

Busiiceiis 


68554 

68555 

Buschwail 

Buscone 

Syrian 

lionskol 

58590 

Bustioncm 


68556 

68557 

Busdrager 

Buselini 

Greek 

Egyptian 

68591 

Bustionis 


68568 

58559 

Buselinon 

Busenkind 

South American 

Tewt. 

68592 

Bustirapc 


68560 

68561 
68.562 
58563 

Buseniatz 

Busento 

Buseniuch 

Buscray 

Dried 

Zinc. 

Crude 

English sheet 

58593 

58594 

Buskdiza 

Bustrophc 


68564 

68565 

Busgieter 

Bushelage 

Ore 

Oxide 

68595 

Bustuaire 


88566 

Busheiman 


58696 

Bustualis 


58567 

Bushman 


! 58597 

Bustuario 


68568 

Bushments 


1 

58598 

Busybody 


68569 

Busied 


68599 

Busying 


58570 

Busiridem 


68600 

Butalis 


58571 

Busiridis 


58601 

Butafgas 


68572 

Buskets 


58602 

Butavand 

A 

68578 

Bu shined 


68603 

i Butchered 


68574 

Buskruii 


68604 

Butcherly 


68575 

Buspina 

• 

58606 

Buteonem 


68576 

68577 

Busquiere 

Bussamento 


68606 

Buleonis 




Sutergo 



OoDUl 


68578 

Bussairia 


68608 

Buthide 




68579 



58609 

Buthroti 




'. 4 . 

68580 

68681 

Busseknde 

Busseiing 

. i 


88610 

58611 

Buthrotum 

Buihyrem 








ioi6 




CodeNo! Codewords 

88612 I Buthysie 
ffl613 Butici 
58614 1 Buticorum 

68615 j Butiebant 

68616 j Butifarra 
-" 68617 I Butignot 

58618 Butinant 

58619 Butirato 

58620 Butiremus 
68621 Butmco 
58622 Buiirtna 

* 58623 Butirrosi 

58624 Butter 

58625 Butlerage 

58626 Butieress 
68627 Butlership 

58628 Buimenis 

58629 Butomon 

58630 Buionic 

58631 Butorde 

58632 Butorides 

58633 Buirmo 

68634 Butroius 

68635 Butskop 

58636 Buttagc 

58637 Buitagra 

58638 Buttalmia 

58639 Biittelrose 

58640 Buiteraia 

58641 Buiieih’ot 

58642 Buttt reap 
68643 Bvtierfass 

58644 Buiterfly 

58645 Buii cries 

58646 Bidtiern 

58647 Butierosi 

58648 Butfhans 

58649 Butthorn 

58650 Buttfcrmi 
68651 Buitoir 

58652 Buiioning 

58653 BuUuti 

58654 Butitmbo 

58655 Buiyle 

58656 Buh'iiotfe 
5§657 Butyric 

58658 Biiiyro 

58659 Butyroiie 

58660 Bufyrous 
68661 Butyryle 

58662 Butzkopf 

58663 Buvabk 

58664 Buvais 

58665 Buvunt 

58666 Buveraee 

58667 Bmenr 

58668 Buvinda 

58669 Buvotter 

58670 Buxaniem 

58671 Buxaniis 


|lb8.0Z8.|co0ENol Codewords 

|l KQUrjCi t D 



58675 

58676 

58677 

58678 

58679 

58680 

58681 

58682 

58683 
o 13 58684 
o 14 i 58685 

58686 

58687 

58688 

58689 

58690 

58691 

58692 

58693 



I 7 

58694 

1 8 

58695 

I ‘ 9 

58696 

I 10 

58697 

I II 

58698 

I 12 

58699 

I 13 

58700 

I 14 

58701 

I 15 

58702 

2 0 

58703 

2 I 

58704 

2 2 

58705 

2 3 

58706 

2 4 

58707 

2 5 

58708 

2 6 

68709 

2 7 

58710 

2 8 

58711 

2 9 

68712 

2 10 

58713 

2 II 

58714 

2 12 

68715 

2 13 

68716 

2 14 

58717 

2 15 

68718 

3 0 

68719 

3 I 

68720 

3 2 

58721 


3 10 
3 II 
j 3 12 


58722 

58723 

58724 

58725 

58726 
; 58727 
i 58728 
j 68729 
I 68730 
I 58781 


Buxeous 
Buxiario^ 
Buxifer 
Buxiferos 
Buxmees 
Buxom 
Buxomly 
Buxosi 
Buxosos 
Buxosum 
Buxtu/a 
Buxtulis 
Buyeth 
Buzabais 
Buzagha 
Buzamos 
Buzarate 
Buzareis 
Buzcoro7ta 
Buzina 
Buzon 
Biizoncj'as 
Biczotin 
Buzurg 
Buzygen 
Buzzards 
Buzzed 
Buzzicare 
Buzzo 
Byard 
Byb/idis 
Byblis 
Byceribus 
Bycemm 
Bycocket 
Bygone 
Byianders 
Bylazora 
Byomye 
Byrros 
Byrrum 
Byrsa 
Byrseus 
Byrsiatm 
Byrsopage 
Byrsops 
Byssifere 
Byssims 
Byssinum 
Bysso 
Byssoide 
Byssomie 
By Strom 
Bytowniie 
dfdyiure 
Byivord 
Byzacenos 


Code words ‘ C * continued from page 22 l« 


^Ds lbs.oi 

lsJcODE^ 

1 

1 

0 

h 

w 3 13 

1 6873 



« 3 14 

6873 

3 Byzantium 


3 15 

1 6873' 

i Byzenus. 


4 0 
4 I 

6873i 
1 8873( 

^'^CLOPmdj 

Clopwte 


4 2 

1 6873^ 

^ Cloquero 


4 3 

! 58736 

Ciorati 


4 4 

6873£ 

> Clorinda 


4 5 

6874C 

' Clorofanz • 


4 6 

58741 

Cioropo * 


4 7 

1 58742 

C/orosis 


4 8 

j 68743 

Closener 


4 9 

1 58744 

Closeness 


4 lO 

58745 

Ciosoire 


4 II 

58746 

Clotho 


4 12 

58747 
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31.000 

32.000 
3^000 
34*000 
35 »ooo 

36.000 

37.000 

38.000 

39^000 

40.000 
4S>ooo 

50.000 

55.000 

60.000 

65.000 

70.000 

75.000 

80.000 

85.000 
90,066 
95^000 

, 106,606 
150,000 
2661666 , 

250.666 
306,060 
350,600 

460.666 

450.666 

: 56 «i,«jS 6 

550.666 

6$6,Q6b 

766,666 

7S6»666 

866,66b 

906^666 

1,066,666 


r 'Oilmm* Hf pMi «* <*01 af Mai sal. 
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PAOSAQBS. 


89331 

89332 

59333 

59334 

59335 

59336 

59337 

59338 

59339 

59340 

59341 

59342 

59343 

59344 

59345 j 

59346 
69347 

59348 

59349 

59350 

59351 

59352 

59353 

59354 

59355 

59356 
59367 
59358 
59369 
69360 
59361 
69362 

59363 

59364 ( 

69365 ( 

59366 < 

59367 < 


COiw Words 


Cognoveram 

Cogtumeris 

Cognovisti 


Cogullada 


Cohaesi 

Cohaeston 

Cohaesis/i 

Cohaesuri 

Cohcchar 

Coheclteh 

Coheiress 

Coherald 

Coheredar 


Bags (sacks) 

4 cwt. each 


Cohesib/e 
Cohesiva 
Cokesivos 
Coliibemus 
Co/libido 
Cohibiera 

Cohibited 


Cohibiior 

Cohobados 

Coltobando 

Cokobaron 


59368 Cohobatcur 

59369 CoJiobeis 

59370 Cohombro 

69371 Cohorrui 

59372 

59373 

59374 

59375 

69376 

69377 I Cohumidas 

59378 1 Cohumido 

59379 

59380 
69381 

59382 

59383 I Coiberem 

59384 
59386 
09386 


i 

4 n 
14 lbs. „ 

7 lbs. „ 

Cases (chests) 

5 cwt each 

4 aa 


I 

14 lbs. ;; 

7 lbs. „ 
Cases 
Half cases 
Quarter cases 
Chests 
Half chests 
Quarter chests 
Boxes « 

Half boxes 
Quarter boxes 
Serons 
Baskets 

Bottles (imperial 
quarts) 

Bottles (reputed 
quarts) 

Bottles (imperial 
pints) 

Bottles (reputed 
pints) 

Hampers 
4 doz. each 


Demijohns 

Bocoys 

Casks 

Double butt(8) 

I Pipe(s) 

Butt(s) 
Hogshead(s) 
Quarter cask(g) 
Octave(s) 
Pt;ncheon(i) 


Cuds No 

59387 

59388 

59389 

59390 
69391 
59392 
69393 
59394 

' 69395 
59396 
69397 


Code Woeds 

Cdffais 

Cdffette 

Coiffons 

Coiffure 

Cotfinka 

Coignage 

Coi^y 

Coigual 

CotUis 

Coillum 

Coimbibis 


I 59398 Cotmbrao 

I 59399 Cotnchuit 
59400 Coinchiio 
|j 59401 Coinciders 
69402 Coinkss 
I 59403 Coinquino 
I 59404 Coinquis 

j 69405 Coinquo 

I 69406 Coin/ise 

I 59407 Coiraca 

59409 Coinnao 
Coissine 
69411 Coistril 
j o9412 Cbi/ionis 
69418 Coitiver 
89414 Coiuccio 
694i5 Coivero 
59416 Coivissem 
I 59417 Coivistis 

69418 Cojeahan 

69419 Cojeaste 

69420 Ce^ijoso 

69421 Cojin 


BjUTClfsl 

Kildcrkm(tj 

Firkin(s) 

Drum(s) 

Canister(8} 

Bundles' 













CodeNA 


Code Words 


59422 

59423 
f)9m 

59425 

59426 

59427 

59428 

59429 
694SS0 

59431 

59432 

59433 
59l§4 
59436 

59436 

59437 
59i38 


Cojmlo 

Ci^ureur 

Cojurors 

Cokeikr 

Colahorar 

Colaboro 

Colalirodo 

Colabunt 

Coiacia 

Colade 

Coladtros 

Coladuras 

Colaepio 

Cohtg^in 

Colagogo 

Colaisse 

Colandos 


59439^ 

59440 

59441 

59442 

59443 

59444 

59445 

59446 

59447 

59448 

59449 

59450 

59451 

59452 

59453 

59454 

59455 

59456 

59457 

59458 

59459 

59460 

59461 
")9462 

59463 

59464 
39465 

59466 

59467 

59468 

59469 

59470 

59471 

59472 

59473 

59474 

59475 

59476 

59477 

59478 

59479 

59480 

59481 


Colanilh 
j Colaphko 
Colapkos 
Cohphum 
Colapso 
' Colrtran 
Colarias 
Colaspis 
CoiaU'ur 
Colaitva 
Colativos 
Colatoirc 
Colaios 
Colafuris 
Colavano 
Coliixais 
Colback 
Colbertine 
Cokha 
Colchicos 
Cokhidem 
Cokhidis 
Cokhique 
Cokhones 
Cokotar 
Coldish 
Coldor 
CoMres 
Cokada 
Colebanf 
Colei atis 
Cole<ere 
Colecta 
Colectldo 
Cokctlva 
Colectores 
Cokchifia 
Colegjado 
Co/egia&s 
Colegiar 
Cokgieis 
Coki 
C^fkmsh 


AKTIOXTA 4 per cent. Inscribed Stock 
Argentine Confederation 6 per cent. Railway Loan 
5 per cent 1884 

5 per cent 1886-7 

4 ! per cent Sterling Loan 

3 J per cent. External Sterling bonds 

6 per cent Funding Loan 

4 per cent Railway Guarantee bonds 
4 per cent bonds 

Buenps Ayres 5 per cent. Water Supply 

4 per cent 

Entre Rios 6 per cent. External Loan, i 888 
Sante 6 per cent 1883-4 

5 per cent Northern Colonies Rail. Mortgage 
5 per cent, bonds, 1888 

Austrian 5 per cent, silver Rentes 
5 per cent, paper Rentes 
4 per cent, gold Rentes 
Barbadoes 3 ^ per cent. Inscribed Stock 
Brazilian 4 ^ per cent. 1883 

4 I per cent. Gold Loan 

4 percent 1889 

5 per cent. Western of Minas Railway 

5 per cent Loan, 1895 
British 2 | per cents. ( 2 | per cent. 1903 ) 

2 |- 2 | per cent Consolidated Stock (Consols) 1901-1923 
2 ^ Redeemable 1905 
2 | Redeemable 1905 
National War Loan 2 | per cent 
Exchequer Bonds, 3 per cent, redeemable 1903 
Exchequer Bonds, 3 per cent, redeemable 1905 
Local Loans Stock, 3 per cent redeemable 1912 
Metropolitan Police 3 per cent. Stock 
Annuities, 1898 (Red Sea Telegraph) 

India Stock 2 i per cent redeemawe 1926 
India Stock 3 I per cent, redeemable 1931 
India Stock 3 per cent redeemable 1948 
India Rupee Paper 3 ^ per cent. 

India Rupee Paper 3 per cent 
Bank of England Stock 
Bank of Ireland Stock 
Isle of Man 3 ]^ per cent, debentures 
Isle of Man 3 per cent, debentures 
British Columbian 6 per cent 1907 

6 per cent (Vancouver Island) 

3 }^ per cent Inscribed Stock 

British Guiana 4 per cent. Inscribed Stock 
3 per cent Inscribed Stock 
Bulgaria 6 per cent. Redeemable Loan, 1888 
6 per cent State Mortgage bonds, 1892 
Canadian Government 4 per cent. Inscribed Stock 
3 ^ per cent Inscribed Stock 

3 per cent. Inscribed Stock 
2 \ per cent Inscribed Stock 

4 per cent International Railway bonds, ,1903 

4 per cent Intercolonial Railway bonds. 

Montreal $ per cent 1873 

5 per cent 1874 . 

5 per cent 1879 

New Bniuswidc fi per 


tmi Oolc^ m Mgiii; 


ComNo 

OoDs Words 

C!aziadian-r<m 4 tmM( 4 l 

60482 

Qfiendo 

Nova Scotia 6 pet 6eat 1875 

69483 

Colenimk 

6 per cent. iSS6 

£9464 

CoUnHs 

Ottawa City 6 per cCftt. Loan 

6948^ 

Cole^pode 

Prince Edward Islahd 6 per cent, debentures 

69486J 

Cakarum 

Quebec City 6 per cent. Loan, 1873 

69487 

CoUrtste 

Quebec Province 5 percent. 1874-1876 

69488 

CoUrica 

5 per cent 1^79 

59489 

CoUrinas 

4^ per cent 188D 

69490 1 

CoUroso 

5 per cent. 1883 

69491 

C&Usco 

&tpe of uood Hopo 4 per cent. Consolidated Stock 

59493 

Coletines 

3^ per cent. Cfonsolidated Stock 

59493 

Coktia 

3 per cent Consolidated Stock 

69494 

CoUum 

Cape Town 5 per cent. 1884 

59495 

C&iewort 

Ceylon 4J per cent i88a 

59496 

Colfisco 

4 per cent Inscribed Stock 

69497 

Colgaha 

3 per cent. Inscribed Stock 

69498 

Colgaditc 

Chilian 4^ per cent tSBj; 

69499 

Colgador 

4I per cent 1886 

69500 

Coigadura 

A per cent 1887 

59501 

Colgajo 

4I per cent Gola Loan, 1889 

69603 

Colgamos 

5 per cent. Ijoan, 1892 

69503 

Colgantes 

4* per cent, t.oan, 1893 

59504 

Coigaron 

4^ per cent. Loan, 1895 

59505 

Coigiat 

5 per cent, bonds, 1896 

59506 

CoIgrav€ 

4^ per cent. Coquimbo Railway bonds 

aasffi 

Co/Aetk 

Chinese 7 percent Silver Loan, 1894 

59508 

Coiherada 

6 per cent. Gold Loan, 1895 

69509 

Colkereiro 

6 per cent. Gold bonds, 1895 

59510 

Colhiizeh 

5 per cent. Gold Loan, 1896 

69511 

Coliamid 

4| per cent Gold bonds, 1898 

69512 

Coliari 

5 per cent Imperial Railway Loan 

59513 

Colihtia 

City of Copenhag^en 4 pet cenr. Loan, 1901 

59514 

Colibri 

Colombian 3 per cent 1896 

59515 

Colicana 

Costa Rioa A bonds 

69516 

Colicanos 

B bonds 

69517 

Colicitant 

Danish 3 per cent Gold Loan 

69518 

\ Colickal 

3 per cent Amortisable bonds 

69519 

Coiicos 

Dutch 2^ per cent, bonds 

69520 

CoHcuaba 

3 per cent Conversion Loan 

59521 

\ Colicuar 

Egyptian Oovernmcnl 3 per cent, guaranteed 

59522 

Ccliruds 

4 per cent. Unified debentures 

59523 

Coliflor 

per cent- Preference Loan 

59524 

Coligabas 

31 per cent Inscribed Stock 

69526 

Coligado 

4I per cent State Domain 

69526 

CoHgan 

4 per cent Daira Sanieh loan 

69527 

Coligaren 

Fijian 4^ per cent i88t 

69528 

Colilla 

French 3^ per ceht Rentes 

69529 

Colimacei 

3 pet ceiit; Rentes 

59530 

CoHmacon 

CMrioann 3 per Cent. Imperial Loan 

69531 

Colinaro 

Granada 4 p^r Cent. Inscribed Stock 

69532 

Colioles 

Greek <; per cent rS8i 

59533 

CoHrio 

$ per cent 1884 

59534 

Coiiseos 

4 per cent Monopoly, 1887 

595uO 

Colistum 

4 per ci^t Rentes, 18SI9 

69536 

CoMto^em 

5 per cent Piraeus- Larissa Railway 

69537 

CoUbofis 

Guatemkin 4 per cent External Debt 

59538 

CQilabtllo 

Hawaiian 6 per cent Stock 

59539 

C^ilaberis 

Honduras 10 pCr cent Railiiray Loan, 1S67 

69540 

C^lkdnon 

Do. ;£too bonds 

mu 


i xe per bent llailwey 
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ideNo 

Cot)B WOEIJS 

' 

5iS 

CoUaciei 

Hoa 4 iurM s per cent. 1867 

54» 

Collanies 

Hong Hong 3 ^ per cent. Inscribed Stock 

'544 

Cvliand 0 

Hungariui 4 per cent. Gold Rentes 


CoUmU 

Indian.— ^East Indian Railway Debenture 4 ^ per cent 

5^ 

CoUapsi 

Eastern Bengal Railway Debenture 4 per cent. 

547 

CoUapso^ 

India 5 per cents. 

548* 

Collarete 

4 per cents. 

549 

Colhrono 

New 4 i>er cents. 

5«0 

Collasset 

3 ^ per cent. 

55i)^ 

Coiiaied 

3 per cent. 

562 

CoUatero 

Enfaced Paper 4 per cent 

553 

Collaiicio 

4 i per cent 

554 

Collatif 

5 I per cent 

556^ 

f. CoUatrata 

5 per cent. Rupee debentures, 1877 

556 

Collatravi 

5 percent. Rupee debentures, 1882 

557 

Collauded 

Debenture bonds 4 per cent 

558 

Col/azfate 

Debenture bonds 3 ^ per cent. 

559 i 

^ollaxabo 

Indian bonds 4 per cent 

560 1 

CJplka^ne 

Italian 6 per cent. Irrigation Canal Company 

561 

Collectais 

5 per cent Rentes 

562 

Collectani 

5 per cent (Maremmana Railway) 1862 

563 

Coikctes 

Jamaica 4 per cent. Inscribed Stock 

564 

Collecteur 

3 I per cent. Inscribed Stock 

565 

ColkcioHs 

3 per cent Inscribed Stock 

566 

Ci)ll€gando 

Japanese 5 per cent bonds 

567 

Colle^ava 

4 per cent. Sterling Loan 

563 

Collegial 

Mauritius 4 per cent. Inscribed Stock 

569 

CoUf^o 

Mexican 5 per cent. Internal Redeema).>le Loan, 1894 

570 

Co/leirado 

5 per cent. External Gold Loan, 1899 

571 

Colleppola 

Mooris'*! 5 per cent 1862 

572 

Coileproso 

Natal 5 per cent. Consolidated, 1909 

573 

Collerai 

4 ^ per cent Consolidated Stock, 1919 

574 

Colkriez 

4 per cent. Consolidated Stock, 1926 

575 

Collete 

3 I v)er cent. Inscribed Stock 

576 

Co/ievets 

Newfoundland 4 per cent. Inscribed Stock, 1935 

577 

Collevisti 

4 per cent Consolidated, 1936 

578 

Collcvifa 

New Grenada 3 per cent 

579 

Colliale 

Active Debt 

580 

Collibcris 

Deferred Debt 

581 

Collibras 

Land Warrants (Hectares) 

582 

CoUibuil 

New South Wales 4 per cent Inscribed Stock 

583 

Collicini 

3 ^ per cent Inscribed Stock, 1918 

584 

Collicio 

! 3 ^ per cent Inscribed Stock, 1924 

585 

Colliculi 

3 per cent. Inscribed Stock 

586 

Collidcst 

1 New Zealand 4 per cent. Consolidated Stock 

587 

Collicz 

3 ^ per cent Inscribed Stock 

688 

Colligabis 

3 per cent Inscribed Stock 

589 

Colligabo 

Nicaragua 4 per cent l>onds, 1880 

590 

Coiligavi 

Norwegian 3 per cent bonds 

591 

Collilungo 

3 I per cent bonds 

592 

Col linear 

Paraguay 3 per cent bonds, 18 S 6 

593 

Collimnda 

Peruvian 6 per cent Railway Loan, 1 S 70 

594 

ColUngual 

5 per cent Consolidated, 1872 

595 

Collions 

Pisco to Yea 5 per cent 

596 

Collippa 

Portngueoo 3 I^er cent External bonds, 1853 - 189 ^, 

597 

Colliquo 

Minbo and Doura Railway 5 per cent. 

598 

Collisive 

Prusaian per cent Consols 

099 

Collisos 

3 cent Ctwsolidated State Loan - 

600 

Collisuro 

dmo^iudana 4 pm, Ir^cribed Stock 5 

601 

Colliiigar 

■ , si Stock - 


1024 





CoiXNo] 


CODK WO^OS 


59602 

59603 

59604 

59605 

59606 

59607 

59608 

59609 

59610 

59611 

59612 

59613 

59614 

59615 

59616 

59617 

59618 

59619 

59620 

59621 

59622 

59623 

59624 

59625 

59626 

59627 

59628 
69629 

59630 

59631 

59632 

59633 

59634 

59635 

59636 

59637 

59638 

59639 
69640 

59641 

59642 

59643 

59644 

59645 

59646 

59647 

59648 

59649 

59650 

59651 

59652 

59653 
59664 
d9te5 
59656 

69657 

69658 

69659 
59660 
69661 


CoUihirum 

CoilacM 

Coiioco 

Colladie 

Collodion 

Collogue 

Colloid 

Colloidal 

Colloquor 

Colloquy 

Colhilms 

Colluceo * 

Coliuctor 

Colluimiis 

Colluistis 

Collutnino 

Colluo 

Coilurie 

Collnsao 

Coliusivo 

Coihisory 

Collusura 

Colluios 

Colhttum 

Colluturi 

Colluvies 

Coliuvio 

Collybi 

Coliybist 

Collybos 

CoUybum 

Collyre 

Coliyrici 

Collyridis 

Collyriic 

C oily ri urn 

Cohnaras 

Colmarian 

Colmatais 

Colmatar 

Cohnaioro 

Colmeleiro 

Colmciro 

Colmercfe 

Colmillar 

Colmillo 

Colobero 

Colohici 

Colobicos 

Colobique 

Coloboma 

Colobos 

Colobrcta 

Colocados 

Colocaron 

Colocate 

Colocasia 

Colocola 

Colocolle 

Colo^Hthi 


duoensland 3 per cent* Inscribed Stock 
Roumanian 5 per cent. 1875 
Russian 5 per cent 1822 

3 cent Transcaucasian Railway, 1867-1869 

4 per cent. Railroad bonds 

4 per cent (Nicolas Railway) 1867-1869 

4 per cent Consolidated ^ 

3^ per cent Gold Loan 

Charkof-Azoff 5 per cent 
Charkow-Krementschug 5 per cent 
Moscow- Jaroslaw 5 per cent 
Orel- Vitebsk 5 per cent. 

Dunaburg-Witepsk 6} per cent* 

5^ per cent Land Mortgage bonds 
5^ per cent. 2nd issue 
5^ per cent. 3rd issue 
San Domingo 6 per cent. 1869 
San Luis Potosi 6 per cent. Sterling 
San Paulo 5 per cent. Sterling I>oan 
Sardinian 5 percent, bonds, 1851 
Sierra Leone 6 per cent bonds 
South Australian 6 per cent, bonds, 1901-191S 

5 percent, bonds, 1911-1920 

4 per cent, bonds, 1916 -1936 
3^ per cent Inscribed Stock 
3 per cent. Inscribed Slock 

Spanish 4 per cent, sealed bonds 

5 per cent. Quicksilver Mortgage 
Straits Settlements 4!^ per cent. 1877 
Swedish 3^ per cent State Loan, 1880 

3 per cent. Loan, 1888 

3 per cent. Conversion Loan, 1894 

4 per cent bonds until 1910, then 3?% per con 
Transvaal 5 per cent. Government Loan 
Trinidad 5 per cent 1874 

4 per cent 1880-81-82 
Tucuman 6 per cent. Sterling Loan 
Turkish 4 per cent. Loan, 1891 

3^ per cent Conversion Ix)an 

4 per cent. Priority, 1890 
Converted Debt, Series B 
Converted Debt, Series C 
Converted Debt, Series D 

5 per cent. Customs Loan, 1886 
United States 4 per cent. Funded Loan 

4 per cent. Loan, 1894 
Boston 5 per cent Jionds, 1870 

5 per cent bonds, 1872 

5 per cent, bonds, 1873 
New York 6 per cent. 1871 

6 per cent 1875 
Virginia 5 per cent, sterling 

6 per cent, dollar 
New funded 6 per cent. 

Massachusetts 5 per cent sterling, 1S66 
5 per cent sterling, t868 
5 per cent sterling, 1870 
5 per cent sterling, 1871 
5 per cent, sterling, 2nd issuer 1871 
5 per cent sterling, 1873 



C0D8N0 

59662 

59663 
596^ 
59666 

59666 

59667 

59668 

59669 
596nh< 

59671 

59672 

59673 

59674 
59676 

59676 

59677 , 

59678 

59679 

59680 

59681 
59602 
59683 
39684 
59686 
59686 
39687 

59688 

59689 

59690 

59691 

59692 

59693 
69694 
C9696 

69696 

69697 

59698 

59699 


f i 


ill ‘tarn- 




Cook WoKOt 


Tfatited Steteo— 


C^iMfa 

CMriUo 

Cohemis 

Ctybjwo 

Coi^ania 

C(^hmlnm 

Ctimim 

Colomlgi^ 

Coionano 

Coimche 

Cohnei^ 

Calonuum 

Colmisons 

Coionitis 

Col^him 


5 por tdot 1875 

Loaildaim OM 6 pdr cent 
8 per cent, hevet boilAi 
6 per cent Letee bonds 
Washingtan (Colombia) 6 per cent 
tfroguy 3I per cent Consolidated I^n 
S per cent 1896 

VeneKuela 3 per cent Consolidated, x88x 
▼iatoria 4 per cent Inscribed Stodc 
34 per cent. Inscribed Stock 
4I per cent Railway Loan, 1904 • 
4 per cent. Railway Loan, 1907 
4 per cent Loans, 1908-1913 
Western Aattralia 4^ per cent. 18S5-1SS7 
4 per cent Inscribed Stock 
3| per cent. Inscribed St^k 
3 cent Inscribed Stock 


toil 


Cohqueit 

Coloquios 

Colorabo 

Coiaradas 

Colorasen 

Coloration 

Colorator 

Co/oraturo 

Coloremos 

Colorcr 

Colorerat 

CoioriaU 

Colorific 

Coi&rista 

Cohram 

Colossica 

Colminos 

Cohsmt 

Colostrum 

Cokimm 
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CddeN[o 

Cons Words 

£9700 

Cofauring 

69701 

Coicurisi 

69702 

CotpahUe 

69703 


69704 

ColpivoU 

68705 

Coipirento 

69706 

ColpiresH 

69707 

Coipirio 

69708 

Colpirono 

69709 

Cotpisse 

69710 

Colpiia , 

59711 

Colpivaffio 

69712 

Coipivaie 

59713 

Colpoda 

59714 

Colpoon 

69715 

Colportts 

69716 

Colposo 

69717 

Colpusa 

59718 

Colquide 

69719 

Colsero 

69720 

Colteilata 

69721 

Coltelh 

69722 

Coltishiv 

69723 

Coltivato 

69724 

Coliivo 

69725 

Coltore 

69726 

Coltrano 

59727 

Coltrarlo 

69728 

Coliri 

69729 

Coitrict 

69730 

Coltroilo 

69731 

Coltruolo 

59732 

Colubrim 

59733 

Colubrosi 

69734 

\ Coluccio 

69735 

Coiucram 

59736 

Columhary 

69737 

Colunibic 

59738 

Columbrar 

69739 

Columbro 

69740 

ColumbuU 

69741 

Columel 

69742 

Columclar 

59743 

Columinis 

69744 

Column 

69745 

Columpiar 

69746 

Columpio 

69747 

Columns 

69748 

Colurorum 

69749 

Colusorio 

69750 

Colutea 

697ei 

\ Coluthia 

69762 

Colyjia 

69753 

[ Colyma 

69754 

j Colymatis 

59756 

1 ColvmbeU 

69766 

Cofyphiam 

69767 

ColyHos 

69768 

69769 

Comahgjk 

Corntm^ 


Abbotdtury Hailway ordinary shares 
Abingdon Railway ordinary shares 
preference share? A 
preference shares B 

Alabama Great Southern 6 per cent, bonds 
6 per cent. A preference shares 
B ordinary shares 
6 per cent, debentures 

Alabama, New Orleans, Texas & Pacific 6 per cent first ddben 
6 per cent, second debentures 
A preferred shares 
B deferred shares 
Alagoas Railway ordinary shares 

5 per cent debentures 

6 per cent debentures 

Albany and Susquehanna 7 per cent, first mortgage bonds 
Albert Railway (N.B.) 4 per cent, guajantced ^ 

6 per cent, first mortgage bonds i 

Alcoy and Gandia ordinary shares 
4 per cent debentures 

Alleghany Valley 7 per cent, first moit bonds, or 6 per cent go 
.Intofagasta and Bolivia ordinary stock 

4 per cent, debenture stock 
Antwerp and Rotterdam ordinary shares 

3 per cent, obligations 
Arauco ordinary shares 

5 per cent bonds 

6 per cent, bonds 

Arbroath and Forfar ordinary shares 
Argentine Great Western ordinary stock 

5 per cent, preferred stock 

4 per cent first debentures 

4 per cent, second debentures 
Argentine North-Eastern ordinary stock 

6 per cent, preferred stock 

5 per cent, debenture stock 

4 per cent, debenture stock 
Arica and Tacna ordinary shares 

Assam Bengal 3 per cent guaranteed stock 
Atchison, Topeka and Santa Fd common stock 

5 per cent preferred stock 

4 per cent general mortgage 

4 per cent adjustment raortsage. 

Athenry and Ennis Junction A j^reference shares 
B preference shares 
Athenry and Tuam ordinary shares 
Atlantic and Great Western ordinary stock 

7 per cent first mortgage, 1902 

7 per cent, seco^id mortgage, 1902 

8 per cent. Western Extension certificatcf 
7 per cent Western Extension bonds 

Leased Lines Rental Trust 4 per cent, debentures 
Atlantic and Pacific mortgage bonds 
Atlantic and St. I.^wrence (Grand Trunk) 
o per cent sterling mortgage 

6 per cent third mortgage, 1891 
per cent Island Pond mortgage 

Atlanuc, Mississippi & Ohio Consolidated 7 per ocntf 
AyKsbury and Hurkingham ordinaiy shares ^ ^ 

5 per cent, loan 



uiMHo CamWmm 

59760 Ctmatfmi 

59761 CoiMi^nttr 
69769 

59768 C 0 mma 
5976i Cmmus 
59766 CmmtdaiQ 

59766 Comandava 

59767 Comantis 

59768 Comarca 

59769 Comarchi 

59770 Cmanhos 

59771 Comarchum 

59772 Comari 
59778 Comarossa 
59774 Comarqus 
59776 Comarum 

59776 Comatoso 

59777 Comatula 
)977o Combahus 
>9779 Cambaty 

19780 Combajulo 

19781 Combalido 
»9782 Cmbason 
>9783 Combassu 
>9784 Combated 
>9786 Combating 

9786 Combattre 

9787 Contbemos 

9788 Combien 

9789 Combinate 

9790 Combinava 

9791 Combinons 

9792 Combler 

9793 Comb/ies 

9794 Comb/ions 

9795 Comborco 

9796 Combretum 

9797 Combuger 

9798 Combuilio 

9799 Comburant 

9800 Combustos 

9801 Comfausa 

9802 Comeeador 

9803 Comstar 

9804 Comeco 

9805 Comorans 

9806 Comedie 

9807 Comediitis 

9808 Camsdora 

9809 Com^'en 

9810 ComeUngs 

9811 Com^ 

9819 ComemU 
9818 Cmensad 
9814 Cmsnsm 
9816 Camonsium 

9816 Comentaba 

9817 C^ntar 

9818 Comeniiis 
98X9 Commada 


Ayr fuid MftyMe Juiustioti 7 pe cmt 
Birhilt Bud 8kii Fwidieo QiAimxf shltres 
Ttmbo sihim 6 per eent guaranteed 
Bala and Fesoniog 4 per cent stock 
Ballycastle 5 per cent guaranteed 

4 per cent loan 

Ballymena and Lame ordinary shares 
4^ per cent preference shares 
Baltic 3 per cent guaranteed 
Baltimore and Ohio common stock 
6 per cent sterling bonds, 1902 
6 per cent sterling bonds, 1910 

5 per cent sterling bonds, 1925 

5 per cent sterling bonds, 1927 
4| per cent sterling bonds, 1933 
4 per cent preferred stock 

Baltimore and Potomac (Tunnel) 6 per cent* first mortgage 
Main Line 6 per cent first mortgage, 1911 
Banbury and Cheltenham direct railway 5 per cent deben. stock 
4 per cent, debenture stock 
Barbadoes ordinary shares 

6 per cent, preference shares 
S\i per cent bonds 

Barranquilla ordinary stock 
6 per cent debentures 
Barry ordinary stock 

4 per cent, preferred 
deferred ordinary 

3 per cent debentures 

5 per cent first preference 
consolidated 4 per cent, preference 

Bawtry and Trent ordinary shares 
Bay of Havana and Matanzas 6 per cent, mortgage bonds 
Bedford and Northampton 4 per cent, dcbetiture stock 
preferred shares 
deferred shares 
Beira Alta 3 per cent bonds 
Belfast and County Down ordinary stock 
Belfast and Northern Counties ordinary stock 
Belgian Eastern Junction ordinary shares 
Bengal and North-Western ordinary stock 
3^ per cent cumulative preference 

3 per cent debentures 
Bengal Central ordinary shares 

4 per cent debentures 
Bengal Dooars stock 

4 per cent cumulative preference 
Bengal Nagpur 4 per cent stock 
Berg-slagemas 5 per cent, obligations 
Bil^o and Cantabrian ordinary shares 

6 per cent, preference shares 

5 per cent, debentures 
Birkenhead 4 per cent perpetual stock 

4^ per cent preference stock 
Blane Valley ordinary shares 
44 per cent, preference shares 

Bombay, Baroda & Central India 5 per cent otosolidated itodk 
34 per cent debenture bonds 
Brim Great Southern ordinaty shires 
y Imrcentffefsr^ 

hit 




IbonsKoj 

Sd820 

69831 

€0822 

69823 

€9824 

69825. 

69826 

68827 

69828 

69829 

69830 

69831 

69832 
59833 
69834 
59836 
69836 
89837 
69838 
59839 
69840 
59841 
69842 

59843 

59844 

69845 

69846 

59847 

59848 I 

59849 ; 

59850 

59851 

59852 
69853 
59854 
69855 
59856 

59867 
59858 
69859 
69660 
69861 
59862 
69863 

59864 

59865 

59866 
69867 

59868 

59869 
69870 

59871 

59872 

59873 

59874 

59875 

59876 
,69877 

69878 

69879 



OnutWoEos 


C»mi/utn 
Comemar 
ComerM 
Comertfiws 
Cmesator 
Ccmesinha 
Voniesoris 
Comestio 
Ciymesiore 
Catmia 
Comtado 
Comtary 
Cometofde 
Comezatia 
Comezon 
Comezoptes. 
Comfit 
Comfitest 
Comfitins 
Comfort 
Comforting 
Comfrey 
Comichoso 
Comicial 
Comicios 
Comicry 
Comidas 
Comienzas 
Comienzo 
Comignolo 
Comilao 
Comilona 
Comincio 
Comitieaha 
Cominhos 
Comiorem 
Comioris 
Comisabas 
Comisasen 
Comisiono 
Coniisorio 
Comisteis 
Cofnttarcs 
Comitaio 
ComiUs 
ConUtior 
Copiitivos 
Comizio 
Comocladia 
Comodidad 
Comodin 
Comadines 
Comodo 
Comodoro 
Como^di 
I Comoedid 
[ Comopolis 
Cofnfactiy 
Cornfage 
'Cam/a0 


Brazil Great Soutbem 6 ppr oent debenture st«i(i)t ' 

Brjuil Great Western 6 per r^enl; debenture stoefe v 
Brazilian Imperial Central Bahia f per cent giiMnuitedd ^ « 

6 per cent debenture honda ^ 

Brecon and Merthyr Tydfil Junction 4 per cent 4 .debMtyllM 

4 per cent B debenture stock 

5 per cent preference* v 

Buenos Ayres-^reat Southern ordinary stock 

5 per cent preference \ 

4 pa: cent debentures ^ « 

Buenos Ayres Northern ordinary shares * 

7 per cent, deferred preference ^ , 

7 per cent guaranteed preference 

6 per cent debenture stock , 

5 per cent preference stock 
Buenos Ayres Western ordinary sliares 

deferred shares 

5 per cent preference shares 

4 per cent debentures 

6 per cent del>entures 

5 per cent, bonds 

Buenos Ayres and Ensenada ordinary stock 

4 per cent, debenture stock 
Buenos Ayres and Pacifk ordinary stock 

5 per cent first preference 

5 per cent, second preference 
4 per cent, first debentures 

4^ per cent, second debentures 

7 per cent, preferred 

Buenos Ayres and Rosario ordinary stock 
7 per cent, preferred shares 
7 per cent. Sunchales Extension 
Buenos Ayres and Valparaiso Transandine ordinary shares 
7 per cent preferred shares 

4 i>er cent, debentures A 

6 per cent delientures B 

Buffalo and Lake Huron ordinary shares 
5^ per cent, mortgage bonds 

Buffalo, New York and Philadelphia 6 per cent mortgage bMdll 
Burlington^ Cedar Rapids & Northern Railway 5 per cent tnoft 
Burma Stock per cent guaranteed 
Burry Port and Gutendreatb Valley ordinary stock 

5 per cent preference 
CaledoBiaa ordinary stock 

preferred converted ordinary 
deferred converted ordinary 
4 per cent debentures 
4 per cent. consalidat;ed preference No. i 

4 per cent consoHdated prefereiice No. 2 

5 per cent consolidated preference, 1878 
4 per cent, preference, 1884 

4 per cent preference, 1887 
Calgary and Edmonton 6 per cent sterling bonda 
Callander and Oban stock, ordinary shares 
4^ per cent prefeience shares 
Cambrian 4 per cent A debenture stock 
4 per cent. E debenture stock 
4 per cent. C debenture stock 
4 per cent P dcl)cuture stock 
4 per cent, NiX r Stock 


CrM>irV^ 

69680 

59881 

69cJ8a 

6988S 

59884 

59885 

59886 

59887 

69888 

69889 
59890 
69891 

59892 

59893 

59894 

59895 

59896 

59897 

59898 
69899 

59900 

59901 

59902 
69903 
59904 
59906 

69906 

69907 
59908 

69909 

69910 

69911 
59912 

69913 

69914 i 
59916 i 

59916 

59917 
69918 

59919 

59920 

59921 

59922 
69923 

59924 

59925 

59926 

59927 

59928 

59929 
69980 
59931 
599S2 

59933 

59934 

59935 
09938 
59987 
09^ 
59939 


C<^l6WORt>$ 

O^mpmator 
Comfmruha 
Comparani 
Contparcis 
Cmparikm 
Compamns 
Comparto 
Compasado 
Cmpasicui 
Ompmtva 
Compastor 
Compatir 
Compauper 
Compe 
Campedias 
Compeers 
Compegero 
Compenses 
Compercam 
Compescmg 
Competebam 
Competenza 
Competerai 
Compeiunt 
Comptanta 
Compieghi 
Compieta 
Compt^iio 
Compilaior 
Cotnpinches 
Comptreste 
Comptfafa 
Compttero 
Compitore 
Compitura 
Cofnplcucnt 
Complaaan 
Compiaire 
Cempianias 
Completsco 
Compiease 
Complcbas 
Complelnt 
Compkicao 
Compiesso 
Completant 
Campleiori 
Complexly 
Cbmpkxos 
Compilable 
CompHcano 
CompHcava 
Complieo 
Complied 
Complimeni 
Cmt^lisk 
Con^Mis 
Cofi^iodo 
COi ^ ' 

Coi 


iSmhi^n 4 pet tmt Ko. « prd!efenc« stock 
4 per cefft No* 3 pnefiB^erice stock 
4 percent No* 4 peeferertce* stock 
Campos and Carangofa 5I per cent, redeemable aeoenruref 
Canada Central 5 per cent first mortgage lx>nd$ ' 

Canada Southern 5 per cent, first mortgage bonds 
Canadian Pacific ordinary shares 
4 per cent, preterence stock 

4 per cent, consolidated debentures 

5 per cent. Algoma Branch 

j per cent* first mortgage bonds 
3 1 per cent, land grant bonds • 

Cannock Chase and Wolverhampton ordinary shares 
Caraquet (N.B.) 6 per cent, first mortgage bonds 

5 per cent, mortgage bonds 
Carrickfergus and l*arne ordinary shares 

4 per cent dcl^nture stock 
Cariixal and CVrro Blanco ordinary shares 
Central Argentine ordinary stock 

6 per cent, debenture stock 

4 per cent del^enture stock 
3^ per cent, debenture stock 

Central Bahia ordinal y stock 
6 per cent del>entures, 1934 

5 per cent, debentures, 1937 

6 per cent debenture bonds 
Central of Ceorgia 5 per cent mortgage 
Central New Jersey ordinary shares 

5 per cent moitgage bonds, 1987 
guaranteed mortgage bonds 
Central Pacific ordinary shares 

4 per cent, first mortgage bonds, 1949 
3^ per cent gold bonds 

California and Oregon division 6 per cent 
Central Uruguay Eastern Extension ordinary shares 

5 per cent, debenture stock 

Central Uruguay Northern Extension ordinary shares 

5 per cent debenture stock 

Central Uruguay of Monte Video ordinal y shares 

6 per cent permanent debenture stock 

4 i)er cent Western Extension debentures 
Central Wales and Carmarthen ordinary sharei 

5 per ( c nt first preference stock 

5 per cent, second preference stock 
Chaikow-Azoff 5 per cent, bonds guaranteed 
Charkow and Kremetschug (Nicola leff) 5 per cent bonds giiai^ 
Chesapeake; and Ohio common stock 

5 per cent first consolidated mortgage 
4 J per cent general mortgage 

Chicago and Alton ordinary shares 
preferred shares 

6 per cent* mortgage bonds 

Chicago and Crank Trunk 6 pei'cent. first moiigage boiuls* 

5 per cent, second mortgage bonds ^ 

Chicago Junction common stock 

6 per cent preferred shares ^ 

Chicago and North-Western ordinary shares 

5 per ceot. sinking fund debentures 

7 per cohsmetatedgoM bolds 






^loalfi 


OoMlWtelM 


09940 

C9941 

69942 

69943 

69944 

69945 

69946 

69947 

69948 

69949 
69960 

69951 

69952 

59953 

59954 

59955 

59956 
69967 

69958 

69959 

69960 

69961 

69962 

69963 

69964 

69965 

69966 

69967 

69968 

69969 

69970 

69971 

69972 
59973 
69974 
69976 

69976 

69977 
59978 

69979 

69980 

69981 

69982 

69983 

69984 

69985 

69986 

69987 

69988 

69989 

69990 

69991 
59992 

69993 

69994 
58995 

69996 

69997 
69988 
69999 


Ctmfkfsum 

C&mpioims 

C^mpbkra 

OmpiaHed 

C&mplumes 

Ctmpiutor 

Compiutum 

Cmnpondero 

Compondre 

Comparer 

Contponing 

Componunt 

Compor 

Comporrai 

Campartano 

Omportare 

Compostdly 

Compostons 

Compositor 

Composto 

Compotator 

Compoitbus 

Compoiier 

Compotioni 

Compoirici 

Compotrix 

Comprabais 

Compradas 

Compran 

Cofnpraran 

Compravel 

Comprecato 

Comprecor 

Comprtmos 

Comprenais 

Compresi 

Comprtsion 

Compridete 

Comprimes 

Comprimo 

Comprint 

Comprinted 

Comprisal 

Comprobar 

Compromit 

Comprovare 

Comprovo 

Compruebo 

Compsa 

Compsani 

Compsanos 

Compsmus 

Conipsisti 

Comptant 

Compteras 

Compteriez 

CompteroHS 

Cmptmr 




Qitcago Gireat Western eonm 
5 per cent preferred stock A 
4 per cent, preferred stock B 
4 per cent debenture stock 

Chicago, Burlington and Quincy 5 per cent bonds secured 
Chicago, Milwaukee and St Paul common stock 

7 per cent preference stock 

4 per cent, general mortgage gold bonds 

5 per cent, first mort bonds (Chicago & Pacific Western dtv.) 
Chicago, St Louis and New Orleans 5 p. c. consol, mort. bonds 

4 per cent, first mortgage (Memphis division) 

• City of Glasgow Union oidinary shares 

5 per cent, preference stock 

City and South London ordinary stock 

4 per cent, perpetual debentures 

5 per cent, preferred stock, 1891 
5 per cent, preferred stock, 1896 

Clara and Banagher ordinary shares 
5 per cent preference shares 
Cleator and Workington Junction ordinary shares 
4}^ per cent, preference stock 
4 per cent, preference stock 
Cleveland and Marietta 4^ per cent, mortgage 
Cleveland and Pittsburg 4^ per cent, mortgage, 194* 

Cleveland, Cincm., Chic, and St. Louis common stock 
4 per cent, moitgage, 1939 
4 per cent, mortgage, 1991 
4 per cent, mortgage, St. Louis, 1990 

4 per cent, general mortgage 

Cleveland, Columbus, Cincin., &c., consolidated mortgage bonds 
Cockermouth, Keswick and Penrith ordinary shares 

5 per cent, preference stock 

Colchester, Stour Valley and Sudbury ordinary shares 
5 per cent, preference shares 
Coleford, Monmouth and Usk ordinary shares 

5 per cent debentures 

Colne Valley and Halstead ordinary shares 
preference shares 

Colorado Midland 4 per cent, preferred stock, 1947 
Compagnie Fran(;fais 3 per cent, mort obligations 
Conde d’Eu ordinary shares 
5i per cent, debenture stock 
Copiapo ordinary shares 
Coquimbo ordinary shares 

8 per cent debenture bonds 
Cordoba and Rosario ordinary shares 

6 per cent preterred shares 

4 per cent debentures 

6 per cent, debentures, 1905 
Cordoba Central ordinary stock 

5 per cent first preference 

5 per cent second pr( Terence 
5 per cent, debentures 
4 per cent, deiientures (C. N. section) 
income debentures (C. N, section) 

* Cork and Bandon ordinary shares 

per cent preference perpetual 
4 per cent, preference perpetual 
West Cork 4 per cent, preference stock 
Cork and Macroom ordinary fha it uf * 




60004 

60005 

60006 

60007 

60008 

60009 

60010 
60011 
60019 

60013 

60014 

60015 

60016 I 

60017 

60018 

60019 

60020 
60021 
60022 

60023 

60024 

60025 

60026 

60027 

60028 

60029 

60030 

60031 
60039 

60033 

60034 

60035 

60036 

60037 
S0038 

60039 

60040 

60041 

60042 

60043 

60044 

60045 

60046 

60047 

60048 

60049 

60050 

60051 

60052 

60053 

60054 

60055 

60056 

60057 

60058 


Cemptmts 

Campt0ir 

Comptntl 

CotuptuM 

Camptulos 

Comptulum 

Compuesto 

CompuUro 

CompulisH 

Compuisare 

Compulu 

Compulsion 

Compulsor 

CompuHCt 

Compungam 

Compuntivo 

Compurgas 

Computable 

Computated 

Computeis 

Computo 

Comrade 

Comradery 

Comiadin 

Comtesse 

Comiifier 

Comtism 

Comulgada 

Comutgar 

Comunale 

Comuneros 

Comunicare 

Comunieo 

ComunioH 

Co munis mo 

Comunista 

Comunque 

Conabilem 

Conabilis 

Concdntur 

Conacrt 

Conacring 

Conamen 

Conamentis 

Conamur 

Conetrite 

Conative 

Conaiuri 

Coneaealo 

Coneadeno 

Concadunt 

Concuedem 

Conraiebit 

ConealenM 

Ceneambio 

Comtpis 

Comutigo 


Cork and Macroom 5 per cent preference abarei 
Corkf Blackrock and Passage ordinary shares 
5 per cent, preference shares 
4 \ per. cent, preference shares 
4 per cent, debenture stock 
Cornwall ordinary shares 

4^ per cent ^aranieed stock 
4| per cent, preference perpetual shares 
4I per cent debenture stock 
Cornwall Mineral ordinary shares 

4 per cent, preference stock • 

5 per cent, debenture stock 

4 per cent. A debenture stock 
33 per cent B debenture stock 

6 per cent preferenle stock 
Costa Rica ordinary shares 

6 per cent first debentures 

6 per cent second debentures 
Cowes and Newport ordinary shares 

5 per cent first preference stock 

S per cent, second preference stock 
5 per cent third preference stock 
S per cent, debenture stock 
Cuban Central ordinary shares 
54 per cent preferred 
4 5 per cent debentures 

Delaware and Hudson Canal and Railway ordinary shares 

7 per cent bonds 

Delhi Umballa Kalka stock 3J per cent guaranteed 
4 per cent debentures, 1890 
Dejiierara ordinary shares 

7 per cent, perpetual preference 
4 per cent Extension preference 
Denver and Rio Grande common stock 

4 per cent first consolidated mortgage bonds 

5 per cent, preferred stock 
Derry, Central, ordinary shares 

preferred shares 

Detroit and Milwaukee 6 per cent, equipment bonds 

6 per cent con.sohdated mortgage bonds 
Devon and Somerset ordinary shares 

3 per cent A debenture stock 

4 per cent B debenture stock 

4 per cent. C debenture stock 

Didcot, Newbury and Southampton ordinary shares 

5 per cent preference shares 
5 per cent, debenture stock 
5 per cent, loans 

Dominion Atlantic ordinary stock 
5 per cent preference 
4 per cent first debentures 
4 per cent, second debentures 
Donna Theresa Cbnstma 7 per cent preferred sfaaiet 
5lf per cent debentures 
; deferred shares 
Dublin and Kingstown ordinary stock 
Dublin and Meath ordinary shajres 

i per cent, firs^ preference siocJk 
per cent, second jmfeience $tock % 

DuUtiii \VhMom md wmdiMtdmdbmf \ 


lOd* 
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i 

00060 

Cmmusas 

Dunaburg and Witepsk ordinrary sharei 

60061 

Cortmuse 

Dutch Rhenish ordinary shares 

60062 

Concaved 

4 per cent, bonds, 1865 

60063 

Concavdy 

4 per cent, bonds, 1867 

60064 

C&ncaVing 

6 per cent, bonds, 1870 

6006S 

Concavous 

5 per c^nt. bonds, 1876 

60066 

Concebible 

4 per cent bonds, 1885 

60067 

Concebir 

4 per cent redeemable, 1899 

60068 

Cimcebiras 

Dutch South-Eastern A shares 

60069 

C&nceden^e 

B shares 

60070 

Concedidas ^ 

4 per cent, first mortgage bonds 

60071 

Conceit 

4 per cent second mortgage bonds 

60072 

Conceivcih 

East Argentine ordinary shares 

60073 1 

Conceiving 

4 per cent, debenture stock 

60074 

Coficejal 

Eastern Bengaf 4 per cent debenture stock 

60075 

Concejo 

A Annuities 

60076 

Concelas 

B Annuities 

60077 

Conccnti 

Eastern (Boston) ordinary shard 

60078 

Concert io si 

6 per cent bonds 

60079 

Concentrer 

Eastern of France ordinary shares 

60080 

Concentro 

6 per cent, redeemable obligations 

60081 

Concenius 

** Est ** 5 per cent 

60082 

Concepiro 

Eastern of Massachusetts 6 per cent, mortgage, 1900 

60083 

Concepiia 

East Indian guaranteed 5 per cent 

60084 

Concept 

A Annuities 

60086 

Conceptabo 

B Annuities 

60086 

1 Conceptecoi 

j C Annuities 

60087 

Concepteo 

4 per cent deferred annuities 

60088 

Conception 

del erred annuities D 

60089 

Concepios 

4 ^ per cent debentures 

60090 

Conceptual 

3 per cent, debentures 

60091 

Concerarum 

East London consolidated stock 

60092 

Concernani 

2 nd charge 4 per cent debentures A 

60093 

Concerpes 

2 nd charge 4 per cent debentures B 

60094 

Concerpo 

3 rd cliarge 4 per cent debentures 

60095 

Concerpsis 

4 th ch'irge 4 per cent, debentures 

60096 

Concerlaba 

E, L, Rail Vi ay first debenture 3 ^ per cent 

60097 

Concertare 

2 . 1 > per cent Whit(‘chapel Extension guaranteed 

60098 

Concertons 

Emu Bay and Mount Bischoff ordinary shares 

60099 

Concessabo 

4 ^ per cent debentures 

60100 

Concessive 

Entre Rios ordinary stock 

60101 

Concessory 

5 {)er cent preference 

60102 

Concessos 

Erie common stock 

60103 

Concettosi 

4 per cent first preference 

60104 

Concevable 

4 per cent, second preference 

60106 

Concevais 

4 per cent, consolidated mortgage, 1999 

60106 

Concevant 

4 per cent general lien gold bonds 

60107 

Concevotr 

Festiniog ordinary shares 

60108 

Conchabar 

5 per cent preference shares 

60109 

Conchacil 

4 ^ per cent, preference shares 

60110 

Conchahm 

Finn V^'aHey ordinary shares 

60111 

Conckaria 

5 per cent delienture stock 

60112 

Conchatos 

Forth Bridge 4 per cent guaranteed 

60113 

Concbego 

4 per cent, debentures 

60114 

Conchedos 

Furness consolidated ordinary stodk 

60115 

Concheum 

4 r>er oent. guaranteed, 1881 

60116 

Conchever 

3 per cent del:>enluies 

60117 

Conchibus 

4 per cent preference stock A 

60118 

Conchitam 

4 per cent, prefeience stock B .1 

60119 1 

Cmchitic 

Harrisbuig mA Sid Ammto d p&t 





' 

fiOlsiO 

CmiM 

Qimui and Put Ptaoidk onfinaiy abates 

60121 

Con/chmd 

6 |ieY cent preference eht^res 

60122 

CmcktU^ 

A debenture stock 

60123 

Ctfmhula 

B debenture stock 

60124 

C&mimlis 

C debimture stock 

60123 

Ctfneiando 

Glasgo«r and bouth Wtsstern preferred ordinarjr stock 

60126 

C^ntturla 

deferred ordinary stock 

60127 

Cimaa^si 

4 per cent debentures 

60128 

Cmriata 

4 pet cent guaranteed stock 

60129 

C&nHat&r 

4 pet cent preference 

60130 


4 per cent, preference, Na a 

60131 

Condavaie 

4 per cenu preference, i 8 HS 

60132 

C&ndha 

4 per com preference, 1891 

60133 

Off^cidam 

4 per cenu Enoch Station stock 

60134 

Ctmctdero 

Giaham’b Town and Port Alfred ordinary shares 

60135 

Condebit 

6 per cenu debenture stock 

60136 

CoMtniis 

7 per cent, debenture stock 

60137 

Ctmderai 

Grand Russian 5 per com guaranteed stock 

60188 

Conaerio 

4 ^ pet cent, hrst obliications 

60139 

Concinat 

4 per cent second obligations 

60140 

Connnjds 

3 per cenu third obligations 

60141 

tPmango 

Grand Trunk consolidated ordinary stock 

60142 i 

CoHcinuero 

6 per cent. Great Western bunds 

60143 

Cofuianano 

6 per cent- second ecjuipmeni bonds 

60144 i 

Condmate 

5 per Cent, debenture stock 

60145 

Connpilo 

5 per cenu Great Western perpetual debenture bonds 

60146 

Cancisa 

5 per cent- Northern Canada mortgage bonds 

60147 

Conrisefy 

4 per cent Northern Canada debentures 

60148 

Conasions 

5 per cent Mid-Canada mortgage, 1908 

60149 

Cimasims 

5 per cenu Mid -Canada mortgage, 1912 

60150 

Conasura 

5 per cent Montreal and Champlain bonda 

60151 

1 Condtaba 

j 4 per cent- debenture slock 

60162 

Concitador 

4 per cent guaranteed stock 

60153 

Concttando 

5 per cent, hrst preference stock 

60154 

Condtaron 

5 per cent, second preference stock 

60156 

Candttd 

4 pet cent, third preference stock 

60156 

Condtds 

6 per cent. Canadian Gcn^emiuent debentures 

50157 

Cmdting 

Great Central preferred ordinary stock 

50158 

Condt^ri 

deferred ordinary stock 

30169 

Concimm 

5 (>er cenu debentures 

50160 

Condvibus 

4 k per cent debentures 

50161 

Conclamas 

3 j per cent debentures 

30162 

Condamo 

6 per cent, preference 

>0163 

Condom 

4 jf per cent, preference 

>0164 

Condmio 

35 per cent, preference 

>0165 

Conclavist 

5 per cenu S.Y, rent charge 

>0166 

CondimaU 

4 ^ per cunt perpetual rent charge 

>0167 

Conduant 

5 per cent, perpetual preference 

>0168 

Conclude 

4 per cent preference 

>0169 

Concludent 

5 per cent, convertible preference, 187 s 

>0170 

Conduida 

5 per cent, convertible preference, 1874 

30171 

Concbdr 

5 per cent convertible preference, 1876 

30172 

ConclmsU 

5 per cent* convertible preference, 1879 

|017S 

Condurons 

i per cent, convertible preference» x 88 s 

0174 

ComludJt 

4 per cent, preference, 1889 

0176 

ConcAiswo 

4 per cent'preference, 1891 

0176 

Conduces 

5 per cent preference, 1894 

0177 

Condupo 

Bttstern ^rdmry stock 

30178 

Cm^ 

4 per mit debeuntm 

30178 

llfiPifVPWvjpirwp f 

tiRirilditad 4 
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OddbNoI 

60180 

60181 

60182 

60183 

60184 

60185 

60186 

60187 

60188 

60189 

60190 

60191 

60192 

60193 

60194 

60195 

60196 

60197 

60198 

60199 

60200 
60201 
60202 

60203 

60204 

60205 

60206 

60207 

60208 

60209 

60210 
60211 
60212 

60213 

60214 

60215 

60216 

60217 

60218 

60219 

60220 
60221 
60222 

60223 

60224 

60225 

60226 

60227 

60228 

60229 

60230 

60231 

60232 

60233 

60234 

60235 
60936 

60237 

60238 

60239 


BAQ^AlTd— Biitisli, Cdosidf and 


CODBWOBDf 

Ctmcociion 

Concoctn 

Concoid99 

Cancokga 

Concolone 

Ctmcoioris 

Concoiintr 

Concombre 

Concoijtns 

Concbquo 

Concord 

Concordare 

Concordia 

Concordly 

Concorrere 

Concorri 

Concosse 

Concotto 

Concourah 

Concourse 

Concoxisti 

Concrasso 

Concreabo 

Concreaic 

Concrecion 

Concrcdere 

Concredunt 

Concremat 

Concrepare 

Concrepito 

Concrepuis 

Concresco 

Concretado 

Concretely 

Cofureihig 

Concretive 

Concrcto 

Concreivra 

Concrevi 

Concrews 

Concrlspas 

Concrispo 

Concrucio 

Concubabo 

Conatbam 

Concuharia 

Concubni 

Concuerdo 

Conculcado 

Concu leave 

Cmiadchi 

ConcuUi 

Concumbai 

Concupere 

Concupivi 

Concurabai 

Concuraior 

Concurro 

Concurvat 

Concussare 


Great Eastern consolidated 4 cent. Irredeemable guaranteed 

Metiopolitan stock 
4 per cent, debenture 
4 j^er cent, consolidated preference 
4 per cent, preference, i88i 
4 per cent, preference, 18S4 
4 per cent preference, 1 886 
4 per cent preference, 1887 
4 per cent preference, 1888 
per cent preference, 1890 
3 1 per cent preference, 1893 
Great Indian Peninsula 5 per cent, guaranteed 

4 per cent debcntuie stock irredeemable 
3 per cent gu.aranteed 

annuit»f*s, class A 
annuities, class B 

Great Luxembou^ 5 per cent obligations red. in 75 years at 5 

5 per cent omigations red. in 75 years at 25 
Great Marlow ordinary shares 

5 per cent, preference sliares 
5 per cent deljenturc stock 
Great Northern preferred converted ordinary stock 
defened converted ordinary stock 

3 per cent, debentures 

4 per cent perpetual guaranteed 
Leeds, Bradford and Halifax slock 
3 per cent, prefen^nce stopk, 1 896 

3 {ler cent, preference slock, 1898 
Great Northern of Irebnd ordinary shares 

Great N<u'ih of Scotland preferred converted ordinary ^ lock 
deferred converted ordinary stock 

4 per cent, debenliires 
4 per cent, guaranteed 

4 per cent picference A 
4 per cent, preference B 
Great Northern (G.S.A.) common slock 
preferred sto^k 

Greqt Southern and Western of Ireland ordinary shares 

4 per cent, debenture stock 
Great Western consolidated ordinary 

5 per cent, consolidated prefeience 

5 per cent debentures 
4i per cent debentuies 
4 1 per cent, debentuies 

4 pei cent, debentures 
2\ per tent, debentuies 

Great Western of Brazil ordinary shares 

6 per cent. j)eirnanent debentures 
6 per cent extension debentures 
6 per cent debenture stock 

Greenock and Wemyss Bay ordinary shares 

5 per cent, preference shares 
Guayaquil and Quito ordinary shares 

6 per cent, mortgage gold bonds 
Halesowen ordinary shares 

5 per cent, preference shares 

5 per cent, debenture stock 

Hamilton and North-Western ordinary shares 

6 per cent, preference shares 

6 per cent, first mortgage bonds 





OOOlKo 

60340 

60241 

60242 

60243 

60244 
60246 

60246 

60247 

60248 

60249 
60260 

60251 

60252 

60253 

60254 

60255 

60256 

60257 

60258 
60269 
60260 
60261 
60262 

60263 

60264 

60265 

60266 

60267 

60268 

60269 

60270 

60271 

60272 

60273 

60274 

60275 

60276 

60277 

60278 

60279 

60280 
60281 
80282 

60283 

60284 

60285 

60286 
60287 
60283 

60289 

60290 

60291 

60292 

60293 

60294 

60295 

60296 

60297 

60298 

60299 


CofUUSS^ 

Cmdaga 

Cfmd^s 

Condate 

Condecei 

Condeclino 

Condecoro 

Condenada 

Condenaron 

Condensado 

Condensum 

Condepds 

Condts 

Condescend 

Condicao 

Condiderit 

Condiloide 

Condiloma 

Condilos 

Condiscit 

CendisH 

Conditivi 

Conditoire 

Condi to? IS 

Conditrix 

Condivero 

Condizente 

Condoceo 

Condociti 

Condokbo 

Condoluio 

Condonaia 

Condones 

Condom m 

Condrusi 

Conductcra 

Conducir 

Conducive 

Conduced 

Conduisons 

Conduits 

Condukavi 

Condum 

CmsdupUco 

Condurdis 

Condurem 

Condurrai 

Conduxerii 

Condmeas 

Condyka 

Condyloid 

Cometaba 

Conectar 

Conectaron 

Conectimus 

Conecto 

Comeiuni 

Conejer^ 

Ctmjm 

Gsft^tida: 


Harborne ordinary aharea 

5 per cent preferred debenture atock 

5 per cent deferred debenture stock 
Havana Western ordinary sharea 

6 per cent debentures 

7 per cent debentures 
Hayling ordinary shares 

5 per cent preference shares 
4^ per cent, debenture stock 
Highland Railway ordinary consolidated capital 
4}- per cent debentures 

4 per cent debentures 
4^ per cent preference A 

5 per cent, preference B 
4 per cent, preference 

3i per cent preference, 1897 
3I per cent preference, 1898 
Hull, Barnsley and West Riding consolidated atock 

3 per cent first debentures, 1889 

4 per cent second debentures, 1889 

3^ per cent preferred debentures, 1899 
Illinois and St Louis Bridge 7 per cent first mortgage 
7 per cent second mortgage 
Illinois Central Railroad capital stock 

5 per cent sterling bonds, redeemable 1903 
5 per cent sterling bonds, redeemable 1905 

5 per cent currency bonds, redeemable 1921 
4 per cent gold bonds, 1952 

3^ per cent Louisville gold bonds, 1953 
4 per cent leased line stock 
Illinois Midland 7 per cent. Paris and Decatur bonds 
Imperial Brazilian, Natal and Nova Cruz 7 per cent pref. shares 
5^ per cent debenture stock 
Indian Midland 4 per cent guaranteed stock 
Indianapolis and Vincennes 7 per cent first mortgage bonds 

6 per cent second mortgage bonds 
Inter-Oceanic Mexico ordinary shares 

7 per cent preferred shares 

4 per cent debentures 

7 per cent debentures A 
7 per cent debentures B 

5 per cent, debentures, prior lien 
Isle of Man ordinary shares 

5 per cent preference shares 
Isle of Wight ordinary shares 
4 per cent debentures 

4 per cent preference 
Italian ordinary stock 

3 per cent, bonds guaranteed 
Iwangorod Dombrowo 4^ per cent obligations 
Jeles Orel $ per cent bonds 
Jerez to Algeciras— Gibraltar 6 per cent debentures 
Jersey ordinary shares 

5 per cent A debenture stock 

S per cent B debenture stock ^ 

* S per cent C debenture stock 
Jum Simplon ordinal^ shares 
3f per cent bonds 

XluilSiS City and Southern common stodr 








CodeNoI* Co»e Words 


60300 

60301 

60302 

60303 

60304 
60306 

60306 

60307 

60308 

60309 

60310 

60311 

60312 

60313 

60314 

60315 

60316 

60317 

60318 

60319 

60320 

60321 

60322 

60323 

60324 

60325 

60326 

60327 

60328 

60329 

60330 

60331 i 

60332 ‘ 

60333 

60334 

60335 

60336 

60337 1 

60338 I 

60339 I 

60340 

60341 

60342 

60343 

60344 

60345 

60346 

60347 

60348 

60349 

60350 

60351 

60352 

60353 

60354 

60355 
M356 I 

60357 

60358 1 
60369 ‘ 


Conestas 

Conextonh 

Comxivos 

Confab 

Confabbed 

Confabuler 

Confabulo 

Confacenza 

Confaccato 

Confalons 

ConfamuH 

Con/amu/os 

Confarrano 

Confarrarc 

Confarrava 

Confoccion 

Cofi/ecero 

ConfecUti 

Confectory 

Co)ifcicao 

Confeicoar 

Confciba 

Confercies 

Confcriais 

CoJiferida 

Conferimos 

Con/ermare 

Confer mo 

Conferios 

Conjerufit 

Confcrve 

Conferviie 

Confcrvoid 

ConfesaJo 

Coiifesores 

Confessed 

Confessor 

Cofifcsfiy 

Confeito 

Confiance 

Conjiant 

Confibula 

Conficco 

Co?ificieHS 

Confictalfo 

Confuiavi 

Conjidaio 

Confide rai 

Confiero 

Confiez 

Conjigavi 

Configure 

Confinable 

Confinais 

Confinaran 

Confinaia 

Confindas 

Confingir 

ConfinUy 

Confinxit 


Kilkenny Junctiosi ordinary sham 
6 per cent preferred shares 
5 per cent A debenture stock 
5 per cent. B debenture stock 
Kingston and Eardi^ley ordinary shares 
first preference stock 
second preference stock 

4 per cent, debenture stock 

Koiirsk Charkoff 5 per cent, guaranteed bonds 
Kursk-Charkow-Azow 5 per cent guaranteed bonds 
La Guaira and Caracas ordinary shares 

5 per cent debentures, 1982 

Lake Shore and Michigan Southern ordinary shares 
Lake Valley of Switzerland ordinary shares 

6 per cent perpetual bonds 

Lancashire, Derby and East Coast ordinary shares 
5 per cent, preference No. i 
5 per cent, preference No. 2 
Lancashire and Yorkshire consolidated ordinary 
3 per cent, debentures 
3 per cent, consolidated preference 
3 per cent preference stock, 1897 

3 per cent, preference slock, 1899 
Lehigh Valley common stock 

4i per cent, gold lx>nds, 1940 
tenuinal 5 per cent, gold bonds, 1941 
Lemberg-Czernowitz-Jassy 5 per cent, guaranteed 

4 per cent guaranteed 

j Lcopoldina ordinary shares 

4 per cent debentures, 1928 
Lima Railways ordinary shares 

s]i per cent debentures 
Liinavady and Dungiven ordinary shares 

5 per cent, guaranteed shares 
Limerick and Kerry ordinary shares 

5 per cent. Kerry shares 
4 per cent. A debenture stock 

4 per cent. B debenUue stock 
j 4 per cent. C debenture stock 

I Li.skeard and Caradon ordinary shares 

5 per cent, preference shares 
Llanelly Railway and Dock ordinary shares 

5 per cent. A preference stock 

5 per cent. B preference stock 

6 per cent B preference stock 

4 per cent, debenture stock 

5 per cent, debenture stock 
Llangollen and Cor wen ordinary shares 

5 per cent, preference shares 
4 per cent, preference shares 
4} per cent debenture stock 
j London, Brighton and South Coast ordinary stock 
I preferred ordinary 
deferred ordinary 
4^ per cent debentures 

4 per cent, debentures 

5 per cent, consc^idated 

5 per cent, consolidated pisefertoce No* a 
A stock 

London, Chatham and Ekim ordinWyi^^ 





Cdds Worm 

Cfmfimar 

Ca^fisqm 

Confisses 

Confitaban 

Confiiam 

Cmfitares 

Cmfifente 

Confixed 

Confixih 

Cof^UU 

Confixing 

Confiabas 

Conflagras 

Conflagro 

Confiando 

Conflas 

Conflatil 

Conflation 

Conflaior 

Conflexi 

Conflexos 

Conflicted 

Conftictos 

Confligat . 

Confliga 

Conflit 

Confloreo 

Conflow 

Conflowed 

Confluctuo 

Confluence 

Confluent 

Conflugae 

Confluido 

Confluis 

Confiuye 

Cofifocal 

Confodio 

Confoditis 

Confadiunt 

Confoedaia 

Con/ondant 

Confondi 

Conforiri 

Conjoritur 

Confomier 

Conformist 

Conformity 

Confornico 

Confortare 

Confossior 

Confosso 

Confoti 

Confound 

Cdnfract 

CoHftactos 

Confremis 

Conjhmo 

Co^re 



London, Ontbam At Bovttf 4^ per oent pref. 

4^ per cent second preference arbitration stodc ' 

4* per cent, artntration debentures 
4* per cent, debentures 
4I per cent debentures B 
4 per cent, debentures 
3 per cent, debentures 

London and North-Western consolidated stock 

3 per cent perpetual debentures 

4 per cent, consolidated preference 

London and South-Western consolidated ordinary stock 
preferred converted ordinary 
deferred converted ordtnaty 
3 per cent debentures A 

3 per cent, consolidated debentures 

4 per cent, consolidated, 1881 
4 per cent preference. 1884 
3^ per cent, preference 

London, Tilbury and Southend consolidated stock 
4 per cent perpetual debentures 
4 per cent preference 
4 per cent preference, 1887 
4 per cent, preference, 1891 

4 percent preference, 1900 
Londonderry and Lough Swilly ordinary shares 

5 per cent, preference stock 

5 per cent, debenture stock 

Long Island 5 per cent first mortgage bonds 
Louisville and N^ashville common slock 

6 per cent. North and South Alabama bonds, due 1910 
6 per cent New Orleans and Mobile, due 193a 

6 per cent, general mortgage bonds, 1930 
4 per cent, gold bonds, 1940 

Louth and East Coast ordinary shaies 

4 per cent, debenture stock 

5 per cent, debenture stock 
Lydd ordinary shares 

4^ per cent, debenture stock 
Madras 5 per cent, guamnteed by Indian Government 
4f per cent, guaranteed 
4^ per cent, guaranteed 
3^ per cent, guaranteed debenture bonds 

4 per cent, guaranteed debenture bonds 
Madrid, Saragosa and Barcelona 3 per cent, bonds 
Malta ordinary shares 

7 per cent, debenture bonds 
Manila ordinary shares 

7 per cent, preferred 

6 per Cent, bonds A 
6 per cent, bon^ B 

6 per cent debentures 

Manitoba and S. W. of Canada ordinary shares 

5 per cent, first mortgage bonds, 1934 
Man^ No rth e rn ordinary shores 

5 per cent A prefeitnce shares 
$ per cent. B preference shares 

Marianao and ; flay^na ord ^res 

■ 6 'percehfc^deh^ni^ 

MarltKTO^ 

6 per dent* prtferendk^stoek 
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CO&BKd 


Com Wcmiit 


60490 

60491 
60439 

60423 

60424 
60435 

60426 

60427 

60428 
60439 

60430 

60431 
60433 

60433 

60434 

60435 

60436 

60437 
60433 

60439 

60440 

60441 
60443 

60443 

60444 

60445 

60446 

60447 

60448 

60449 

60450 

60451 

60452 

60453 

60454 

60455 

60456 

60457 

60458 

60459 

60460 

60461 

60462 

60463 

60464 

60465 

60466 

60467 

60468 

60469 

60470 

60471 

60472 

60473 

60474 

60475 

60476 

60477 

60478 

60479 


Con/ronted 
Con/iician 
1 Cim/uctus 
Confudtsit 
Confugela 
Confu^gi 
Confugiero 
Cofijugir 
Confiigiunt * 
Confttkio 
Confulcire 
Con/uiges 
ConfulH 
Confuiios 
Confiiitum 
Confundir 
Confujido 
Confuneras 
Coft/usa 
Confusedly 
Confusero 
Confusicio 
Co/ifnsive 
Confusuri 
Confutaflo 
Confuiator 
Confuier 
Confuto 
Congavisi 
Congavisos 
Congeabie 
Congeal 
Congedtats 
Congegno 
Conge/ada 
Congelait 
Congcieis 
Congemisco 
Conge?ieric 
Congeriiare 
Congentia 
Congenitos 
Congeniill 
Congerelis 
Congestabo 
Congestavi 
Congestion 
Congesilvo 
Congesio 
Congiaire 
Congiaiis 
Congiario 
Congiary 
Congio 
Cangiungo 
Cangiunsi 
Congiunia 
Congiuro 


Maiyport and Carlisle ordinary stocic 

4 per cent debenture stock 
Mashonaland ordinary stock 

5 per cent debentures 

’ ]\fatanzas and Sabanilla 7 per cent bonds, 1863 
Metropolitan consolidated stock 
surplus lands stock 
3^ per cent, debentures 
4 per cent, debentures 
4 ^ per cent debentures 
4 per cent, perpetual preference 
4 per cent perpetual preference, 1882 
4 per cent irredeemable preference 
4 per cent preference, 1887 

4 per cent new preference 
3^ per cent preference 

4I per cent, preference 

3 per cent, guaranteed 
Metropolitan District ordinary stock 

5 per cent extension preference 

4 per cent perpetual debentures 

6 per cent, perpetual debentures 

5 per cent extension preference 
Metropolitan of Constantinople ordinary shares 
Mexican ordinary stock 

8 per cent, first preference stock 

6 per cent, second preference stock 

6 per cent perpetual debenture stock 

6 per cent, second mortgage stock 
Mexican central common stock 

7 per cent, first mortgage bonds 
Mexican Southern ordinary slock 

4 per cent first mortgage debentures 

4 per cent, second mortgage dcbcntuies 
Michigan Central ordinary stock 

7 per cent, consolidated mortgage 
Mid- Wales ordinary shares 

5 per cent preference shares 

4- 4.^ per cent. A debenture stock 
3^—4 per cent B debenture stock 

4 per cent, debenture loans 
Midland preferred converted ordinary 

deferred converted ordinary 
2i per cent, debentures 
2^ per cent perpetual preference 
Midland Great Western (Ireland) consolidated stock 
Midland of Canada 5 per cent, mortgage bonds 

5 per cent., Midland section, mortgage bonds 
Midland and South-Western ordinary shares 

5 per cent preference shares 
5 per cent, debenture stock 

5 per cent extension debenture stock 
Midland Uruguay ordinary stock 

5- 6 per cent debentures 

Midland of Western Australia ordinary stock 

6 per cent mortgage bonds 
4 per cent, debenture bonds 

Milford ordinary consolidated stock 
4 per cent debenture stock, ; 

Milford Haven ordinary sh^s 





meo 

50481 

30482 

50483 


60486 

60487 

60488 

60489 

60490 
60191 
60492 
G0493 

60494 

60495 

60496 

60497 

60498 

60499 

60500 

60501 


60502 


60503 

60504 

60505 

60506 

60507 

60508 

60509 

60510 


60511 

60512 

mns 

(505 14 
60516 

60516 

60517 
30518 
50519 

10520 

10521 

30522 

30523 

30524 

30525 

30526 

30527 
>0528 
30529 
30630 

30531 

30532 

30533 

30534 

30535 

30536 
30637 

30538 

30539 


C^us 

Cong/ixm 

Conj^adatf 

CongiHtina 

Con^ojus 

Con^ojoso 

Congokno 

Congorsa 

Congradi 

Congrados 

Congraeco 

Congrator 

Congratulo 

Congrego 

Congresion 

Congresos 

Congresso 

Congreve 

Congrionis 

Congru 

Congruely 

Congruing 

Congruous 

Conguez 

Congyras 

Congyto 

Conhecido 

Coniaci 

Coniarlo 

Coniava 

Conicm 

Coniciiy 

Conidwm 

Contfere^ 

Comfloro 

Comforme 

Contglobe 

Contfa 

Coniits 

Comlier 

Contocyst 

Comoforo 

Conwilo 

Coniroster 

Camsalux 

Conisuri 

Conisuros 

Conite 

Conitebat 

Coniteris 

Coniugato 

Coniughi 

Coniugo 

Conivabva 

Conizza 

Conjaceo 

Conjectavi 

Conjtets 

Conjecium 

Cmjeeiure 


Milford Havofi 6 per cent preference shires 
Minas and Rio ordinary shares 
6 per cent debentures 

Minneapolis, St Paul and Marie common stock 
preferred srork 

Misbuurc Kaninas and Texas common stock 
4 prer cent preferred stock 
4 per cent, first mortgage gold bondsi 1990 

4 per rent second inortg^age, 1990 
Mogyana 5 pet cent debentuie bonds 
Mold and Denbigh ordinary stock 

5 per cent, preferred slock 
5 per cent preference stock 

5 per cent. A debenture stock 
5 per cent. B debemure stock 

5 per cent. C debenture slock 

Montreal and Champlain 5 per cent, first nio bonds 

Montreal and Sorel 6 per cent, first mortgage lionds 
Moscow- Jaroslaw 5 per cent, guaranteed bonds 
Moscow- Koursk 6 per cent, bonds 
Namur and Liege 14 frs. per ann. guaranteed 

6 per cent guaranteed 

Nassjo Oscarshainn 4 per cent, fust mortgage bonds 
Natal Zul aland ordinary stock 

3 per cent debentures 

National Pisco to Yea 5 per cent, guaranteed 
Neath and Brecon oidinary shaies 

4 per cent fust debenture stock 
4 |>er cent A debentuic stock 

3 {)er cent B debenture stock 

3 per cent C debenture slock 

I h per cent. D debenture slock 

I I per cent, piefeience sliares 

New Brunswick 5 per cent first mortgage bonds 

4 per cent debentures 

New Cape Central 4 per cent, debentures 
Newent ordinary shares 

Newfoundland 6 per cent first mortgage bonds (land grants) 
Newry, Warrenpoint and Roslrcvor ordinary stock 
6 per cent picferenre stork 
5 1 fier cent prcfeience slock 
A debenture sux'k 

New York and Canada 6 per cent guaranteed 
New York Centi.d and Hud.son River common stock 
New Yoik, Lake Erie and Western oid'nary shares 

6 per cent, preferred shares 

7 per cent, first mortgage bonds 

5 per cenl. second mortgage bonds 

4^ third montage bonds 

5 |)er cent, fourth mortgage bonds 
7 per cent fifth mortgage bonds 

7 per cent. Buffalo Branch bonds 
7 per cent first consolidated mortgage bonds 
7 per cent first consolidated funded bonds 

6 per cent second consolidated mortgage trtids 
6 per cent, second consolidated funded bodis 

6 per cent reorganisation bonds 
6 per cent collateral bonds 
6 per cent income bonds 
New Yorki Ontario and Western common stock 
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CoDEKd 


Cook Wouw 


60510 

60511 

60512 
60j43 
60511 
60515 

60546 

60547 

60548 

60549 

60550 

60551 
605j2 

60553 

60554 
60666 

60656 

60657 
60668 
60669 
60860 
60561 
60662 

60563 

60564 

60565 

60566 
60667 

60568 

60569 

60570 
60671 

60572 

60573 

60574 

60575 

60576 

60577 

60578 

60579 
60680 
60681 

60582 

60583 

60584 
€0585 
605S6 

60587 

60588 

60589 

60590 

60591 

60592 

60593 

60594 
60596 
60596 

60697 

60698 
60689 


Conjmas 

Con/omcd 

Conjoining 

Conjoint 

Conjonctif 

Conjomr 

Conjugada 

Conjugal 

Conjuguer 

Conjuguh 

Conjuncios 

Conjungts 

Conjungunt 

Conjuntiva 

Conjurats 

Conjure 

Conjurebis 

Conjuring 

Conjmons 

Conjtiiof 

Conlattus 

Conllevar 

Conlutar 

Conluto 

Conocaip 

Conocedor 

Conocets 

Conoctats 

Conocian 

Conocible 

Conocido 

Conodont 

Conoid 

Conoidic 

Cononiah 

Conopalpe 

Conopeo 

Conopial 

Conop/ee 

Conops 

Conosceva 

Conozcas 

Conozqm 

Conquetro 

Conquered 

Conquest 

Conquial 

Conquido 

Conqutlla 

Conrepno 

Conrector 

Conregni 

Conremar 

Consabrt 

Comabrum 

Consaerer 

Consaepts 

Consaepii 

Consagtar 

CoHSaluto 


Kcw York, Ontario and Western 4 per cent gold bonds^ 

New York, Pennsylvania and Ohio common stock 

4 per cent debentures 

New York, lexas and Mexican common stock 
6 ptr cent first mortgage bonds 
New York, West Shore and Buffalo common stock 

5 per cent, first mortgage bonds 

New Zealand Midland 5 per cent mortgage debentures 
Nilgin 4 per cent debentures 
Nitrate ordinary shares 
preferred converted 
deferred converted 

5 per cent bonds 

Nizam’s State 5 per cent shares guaranteed 

6 per cent, shares guaranteed 
4 per cent debentures 

Norfolk and Western common stock 
4 per cent preferred stock 
6 per cent general mortgage bonds, 1931 
4 per cent mortgage gold bonds, 1996 
North and South-Western Junction guaranteed consolidated stori 
North British ordinary stock 
ordinary preference stock 
Edinburgh and Glasgow 
3 per cent debentures 

3 per cent debentures, 1893 

4 per cent consolidated preference 

5 per cent preference, 1S65 

5 per cent convertible preference, 1874 
4^ per cent preference, 1875 

5 per cent convertible preference 1879 
4 per cent convertible preference, 1884 
4 per cent convertible preference, 1888 
4 per cent convertible preference, 1890 
4 per cent, convertible preference, 1892 
4 per cent, convertible preference, 1897 

4^ per cent Edinburgh and Glasgow preference 
North-Eastern Consols 

3 per cent debentures 

4 per cent preference 
Northern of Prance ordinary shares 

3 per cent obligations 

per cent. Charleroi 
North London consolidated stock 
4 1 per cent debentures 
5I per cent, consolidated preferential, 1866 
4I percent, consolidated preferential, 1875 
Northern Central (U.S ) 6 per cent consolidated general mort. A 

6 per cent consolidated general mortgage B 

Northern Colonies Extension RaiUay of Santa 5 p c. bonds 
Northern of Canada ordinary stock 

5 per cent first mortgage bonds 

4 per cent debenture stock 

6 per cent, third preference bonds 
6 per cent preference stock 

6 per cent Northern Extension 
Northern of South Africa ordinary shares 
4 per cent bonds 

Northern of Spain 3 per cent priority obligations 
Moithern Pacific common stock 


UnSWATft-fcmA, dAmM, Imi^ 



OodbNo 

60600 

60601 

60602 

60603 

60604 

60605 

60606 

60607 

60608 

60609 

60610 
G0611 
60612 

60613 

60614 

60615 

60616 

60617 

60618 

60619 

60620 
60621 
60622 

60623 

60624 

60625 

60626 
60627 
606J8 

60629 

60630 

60631 

60632 

60633 

60634 

60635 

60636 

60637 

60638 

60639 

60640 

60641 

60642 

60643 

60644 

60645 

60646 

60647 

60648 

60649 

60650 
60661 

60652 

60653 

60654 
60665 

60656 

60657 

60658 
B06fi9 


Oomr Worm 

CmsiUd 

Consaturis 

Consaucio 

Conscffidis 

Conscemmm 

Conscias 

Conscienct 

Consdmus 

Conscio 

Conscious 

Consdscas 

Conscissi 

Conscitum 

Conscreor 

Conscrihe 

Comcrit 

Conscrivi 

Conseco 

Consecuos 

Conscdaho 

Consedebas 

Consedebit 

Consedonis 

Conseil 

Conseillcr 

Consejera 

Conselha 

Conselos 

Consemini 

Consenior 

ConsemioH 

Consentito 

Co 7 isepolto 

Conseptain 

Conseptus 

Consequor 

Conserje 

Consertion 

Conserturo 

Conservant 

Conserving 

Conservons 

Conservulo 

Consessori 

Cons&oisH 

Const 

Considius 

Consiento 

Consigais 

Constglio 

Consignify 

Consiksco 

Constiigo 

Consiiini 

Consimiiar 

Consipire 

Consistant 

CoHSisioty 

Cpnitkintm 


Kortbeam Pacffie 4 per cent, preferred stock 

4 per cent. Lien gold bonds, tggy 
3 per cent. Lien gold bonds, 2047 

North Staffordshire consolidated ordinary stock 

5 pel cent. shaies 

3 per cent, preference shares 

3 per cent, dehentwrcs 

North Union 10 per cent, gimranteed stock A 
7 per cent, guaianteed stock B 
North Wales Narrow Gauge c \ dinary shares 

6 per cent, preference shares 
4^ per cent, debenture stock A 

4 per cent, debenture stock B 

5 per cent, debenture stock C 
North-Western of Uruguay ordinary^ shares 

6 per cent, first f)reference stock 

5 per cent, second preference stock 

6 per cent, debenture stock 
Norwegian 1 runk 5 per cent, on net revenue 
Nottingham and Grantham consolidated stock 
Ohio and Mississippi ordinary shares 

preference shares 
5 per cent, bonds 
Oldbury ordinary stock 
Oldham, Ashton and Guide ordinary shares 
4| per cent, guaranteed shares 
Ontario and Quebec ordmary stock 

5 per cent, debenture stock 

6 per cent, consolidated stock 
Oregon and California common stock 

5 per cent, first mortgage bonds 
Ottoman of Anatolia ordinary shares 
5 per cent, debentures 
Ottoman (Smyrna to Aidm) ordinary shares 

4 per cent debentures 

5 per cent debentures 

Ottoman, Smyrna and Casaba ordinaiy share; 

4 per cent, bonds 

Palermo, Marsala and Tiapani oidinarv shares 

5 per cent, debentures 

Panama Railroad 7 per tent, first mortgage bonds 

6 per cent, subsidy bonds 

Paris, Lyons and Mediterranean ordinary shares 

3 per cent obligations 
5 per cent obligations 

Paris and Orleans ordinary shares 
Pembroke ar)d Tenby ordinary shares 
5 per cent, preference shares 

4 per cent guaranteed stock 

Penarth Harbour, Dock and Railway ordinary shares 
4 per cent, stock 
3^ per cent stock 

Pennsylvania Company 4 i per cent first mortgage boitasi tgn 
Pennsylvania common stock 
4^ per cent gold bonds, 1913 
Perkiomen 6 per cent consolidated mortgage bonds 
Philadelphia and Erie 6 per cent, general mortgage bonda 
Philadelphia and Reading common stock 
4 per cent preferred stock 
4pef cent gdd botidif %99f 



1043 


CodbNo 

60660 

60661 

60662 

60663 

60661 

60665 

60666 

60667 

60668 

60669 

60670 

60671 

60672 

60673 

60674 
60676 

60676 

60677 

60678 

60679 

60680 
60681 
60682 

60683 

60684 

60685 

60686 

60687 

60688 

60689 

60690 

60691 

60692 

60693 

60694 

60695 

60696 

60697 

60698 

60699 

60700 

60701 

60702 

60703 

60704 

60705 

60706 

60707 

60708 

60709 

60710 

60711 

60712 

60713 

60714 

60715 

60716 

60717 

60718 

60719 


EAmWATa-Bzitisb, ColonlAl, f 


Cops WoAOf 

Camiiivo 

Canntivus 

Consitura 

Con$wio 

Consocios 

Consocri 

Consodale 

Consolando 

Consoiaron 

Consolassi 

Consolava 

Consolavei 

Consolda 

Consolidar 

Consolions 

Consolom 

Consonat 

Consonnant 

Consonor 

Consonous 

ConsopiaU 

Consopiied 

Consorcc 

Consort 

Consorting 

Consorzio 

Conspars 

Conspatior 

Conspect 

Conspectos 

Conspersi 

Conspersos 

Conspicua 

Conspiraba 

Conspirant 

Conspirons 

Conspisso 

Conspolias 

Conspondi 

Conspue 

Conspurcar 

Conspurco 

Consputi 

Consputos 

Consputum 

Constaba 

Constables 

Constagnas 

Constagno 

Consiamos 

Constancia 

Constantem 

Constarian 

Constaron 

Constatais 

Constating 

Constelle 

Consierner 

Cofisterno 

Constitue 


Pittsburg and Connellsvine 6 per cent guaranteed bonds 
Pittsburg, Fort Wayne and Chicago 7 per cent, bonds 
Plymouth and Uaitmoor ordinary shares 
5 per cent, preference shares 

5 per cent. Plymouth Extension 

Porto Alegre and New Hamburg ordinary shares 

6 per cent mortgage debentures 

6 per cent mortgage debentures, 1907 

7 per cent preference shares 
Pretoria Pietersburg ordinary shares 

4 per cent debentures 
Princetown A stock 

B stock 
C stock 

Provincial Orel-Vitepsk 5 per cent guaranteed shares 

5 per cent guaranteed bonds 

Puerto Cabello and Valencia ordinary shares 
7 per cent first mortgage debentures 
Quebec Central ordinary shares 
5 per cent, first mortgage bonds 

5 per cent. Chaudiere Extension 

4 per cent, debentures 
Quebrada ordinary shares 

6 per cent debenture stock 

Bathkeale and Newcastle Junction ordinary shares 

5 per cent, perpetual preference shares 
5 per cent, perpetual debenture stock 

Recife and San Francisco (Pernambuco) capital stock 
Rhondda and Swansea Bay ordinary shares 

4 per cent debentures 

5 per cent preference shares 

Rhondda Valley and Hirwain Junction ordinary shares 
4 per cent debenture stock 
Rhymney consolidated ordinary capital 
preferred ordinary 
deferred ordinary 
4 per cent perpetual debentures 

4 per cent, preference shares 
Riga-Dunaburg 4^ per cent guaranteed 
Rio Claro Sao Paulo ordinary shares 

5 per cent debentures 

Rio Grande Western common stock 

4 per cent gold bonds, 1939 
Rohilkund and Kumaon ordinary shares 
Ross and Ledbury ordinary shares 
Ross and Monmouth ordinary shares 

6 per cent, preference shares 
Rowrah and Kelton ordinary shares 
Royal Portuguese ordinary shares 

3 per cent bonds 
Royal Sardinian ordinary shares 

5 per cent, preference shares 

3 per cent obligations, series A 
3 per cent, obligations, series B 
Royal Swedish ordinary shares 
3 per cent obligations 

7 per cent, preference shares 
5 per cent debenture stock 

Royal Trans- African 5 per cent bonds 
Ryde and Newport ordinary shares 







CodeNo Cone Words 


B0720 

B0721 

B0722 

50723 

50724 

50725 

50726 

50727 

30728 

30729 

30730 
50731 

30732 

30733 

30734 
50735 
30736 
50737 
30738 

50739 

50740 
30741 
50742 

30743 

30744 

50745 

50746 

30747 

30748 

30749 
50750 
30751 

30762 
50753 

50764 

50765 
30756 
50757 

30758 

30759 

50760 

50761 

50762 

30763 
50764 

30766 

50766 

30767 

30768 

30769 

30770 

30771 
B0772 
B0773 
50774 

60775 

60776 

60777 

60778 
60778 


Cmsto 
Constraint 
Consirtnir 
Constrepis 
Constringe 
Construe 
Construing 
Comtruyo 
Consuadeo 
Consualia 
Consuasit 
Consubigis 
Consublgo 
' Consubsido 
Consubsist 
Consuebas 
Consuegre 
Consueida 
Consueio 
Consueris 
Consuesco 
Consuevi 
Consulage 
Consulare/n 
Consularis 
Consulazo 
Consules 
Consutiada 
Consultais 
Consultant 
Consultary 
Consultive 
Consulto 
Consultore 
Consumato 
Consumeth 
Consumia 
Consumido 
Consumiran 
Consumivel 
Consumpsi 
Consumpt 
Comumuni 
Consunta 
Consuntivo 
Consuonare 
Consurgis 
Consurgo 
Consurgunt 
Consume 
Consutilis 
Contabor 
Contabui 
Contabulas 
Contaciion ^ 
Contacto 
Contactual 
Cmtadina 
Coniadoro^ 
Coniagem 


Ryde and Newport 5 per cent first preference shares 
S per cent second preference shares 
5 per cent, third preference shares 
5 per cent, fourth preference shares 
Sagtia la Grande 7 per cent obligations 
St John Maine ordinary shares 

5 per cent debenture stock 

St. Lawrence and Ottawa 4 per cent, first mortgage bonds 
St Lawrence and San Francisco ordinary shares 
second preferred shares 

6 per cent mortgage bonds 

7 per cent preferred stock 
St Louis Bridge common stock 

first preferred stock 
second preferred stock 
6 per cent, tunnel stock 
St. Louis and San Francisco common stock 
4 per cent, gold certificates, 1989 

4 per cent gold bond certificates second mortgage 
St. Paul, Minneapolis and Manitoba common stock 

4! per cent gold bonds 
Salisbury ordinary shares 

6 per cent preference shares 
Salvador ordinary shares 

5 per cent debentures 
Sambre and Meuse ordinary shares 

5^ per cent preference shares 

4 "per cent guaranteed bonds 

San Paulo and Rio de Janeiro 6 per cent debentures 

6 per cent debentures, 2nd series 
San Paulo (Brazilian) ordinary stock 

5 per cent, preferred 
5^ per cent debentures 

5 per cent debentures 
4 per cent, debentures 

Scarborough, Bridlington and Junction consolidated ordinary 
Scinde, Punjaub and Delhi A annuities 
B annuities 

Severn, Wye and Severn Bridge ordinary stock 
4 per cent debenture stock 
4 per cent, preference stock A 
4 per cent preference stock B 

4 per cent, preference stock C 

Shrewsbury and Hereford 6 per cent guaranteed stock 
4^ per cent, preference stock 
Shropshire ynion ordinary stock 
Shuswap and Okanagon 4 per cent debentures, X91S 
Sicilian ordinary shares 

6 per cent, first mortgage debentures 
Sidmouth ordinary shares 

5 per cent, debenture stock 

Sligo, Leitrim and Northern Counties ordinary shares 
5 per cent guaranteed shares 
5 per cent, preference shares 
Smyrna and Cassaba ordinary shares 

7 per cent, preference shares 

S per cent first mortg^e debentures 
Snailbeach District ordiniuy shares 
Solway Junction or<£rialty sijtoes 

3I per cent debenture stock . ; 



ConifNb Cods Wosds 

60780 

60781 Contagier 

60782 Contagieux 
60788 Contagiosa 
60784 Contagious 
60786 Contagium 

60786 Containant 

60787 Contamimr 

60788 Contandoli 

60789 Contarem 

60790 Contario 

60791 Contarom 

60792 Contasse 

60793 Contavamo 

60794 Contavate 

60795 Conteck 

60796 Contectos 

60797 Contegnosa 

60798 C&Htegunt 

60799 Contemos 

60800 Contemplar 

60801 Coniemplo 

60302 Contemptos 

60303 Contenance 

60804 Contencao 

60805 Contenessi 

60806 Contenidos 

60807 Contenions 

60808 Conknir 

60809 Conientado 

60810 Contentivo 

60811 Conte ntly 

60812 Conteras 

60813 Conieremo 

60814 Conteriez 
60815; Conternam 

60816 Conterons 

60817 Center riio 

60818 Conterrui 

60819 Contesero 

60820 Contesiare 

60821 Contestons 

60822 Coniestor 

60823 Conkxes 

60824 Contexiim 

60825 Conticefidi 

60826 Coniicesco 

60827 Coniicitor 

60828 Coniiencs 

60829 Contiez 

60830 Contigu 

60831 Contiguis 

60832 Contiguity 

60833 Coniinatis 

60834 Continebis 
60836 Continency 

60836 Contingitig 

60837 Continha 
80638 Continue 

Contimali 


Solway jutsetioa 4 per cent, prefierenoe shares 
Somerset and Dorset ordinary stock A 
ordinary stock B 
5 per cent, first preference stock 
5 per cent, second preference stock 
4^ per cent, preference stodc 
5 per cent debenture stock No. i 
5 per cent, debenture stock No, 2 
4 per cent, debenture stock No. 3 

4 per cent, debenture stock No. 4 

5 per cent extension debenture stock 
South and North Alabama 6 per cent bonds 
South Austrian ordinary shares 

3 per cent obligations 

3 per cent obligations, 1871 

5 per cent bonds B 
South Behar 4 per cent stock 

3^ per cent debentures 

South Carolina 5 per cent first mortgage bonds 
South-Eastern ordinary stock 

6 per cent prefericd ordinary stock 
deferred ordinary stock 

4 fjcr cent perpetual debentures 

5 i)er cent, perpetual debentures 
3.V per cent perpetual debentures 

3 per cent perpetual debentures 

4^ per cent consolidated preferen<'e 
5 per cent, consolidated preference 

4 per cent vested companies stock 
4 per cent, preference, 1891 

3^ per cent preference, 1893 

3 per cent, preference stock 

4 per cent convertible preteience 
South Indian 3 per cent guaranteed stock 

4^ per cent debenture stock 
South Italian 3 per cent obligations 
Southern (U.S.A.) common stock 

5 per cent, preferred stock 

5 per cent, gold bonds, 1994 

Southern Biazilian Rio Grande de Sul ordinary shares 7 per cc 

6 per cent debenture .>tock 
Southern of Erance ordinal y shares 

3 per cent obligations, redeemable 
Soutliern (Ireland) ordinary shares 

5 per cent preference shares 

5 per cent guaranteed shares 

4 per cent debenture stock 
Southern Mahratta ordinary shares 

3^ per cent debenture bonds 

4 per cent, debenture stock 
Southern Pacific (California common stock 

6 per cent mortg^e bonds, 1905-1912 
Southern Punjab ordinary stock 

3^ per cent debentures 
Southport and Cheshire ordinary shares 

5 per cent preference shares 
5 per cent, debenture stock 

Southwold ordinary shares 
5 per cent prelerence shares 

Spilsby and Fnsby ordinary sbaros ; r 


^i>sNo Code Woeds 

1840 ConUrmU 
fS41 ContUm 
1843 Coni&ada 
1843 Contain 
fB44 Contollis 
>845 Coftio/io 
>846 Cofiiollunt 
>847 Contonear 
'848 Conioneo 

849 Contoporia 

850 Coniar 

851 Coniorcian 
862 Contorsao 
>853 Contorsi 

854 Contortum 

855 Con/out^d 

856 Contouring 

857 Conttabajo 

858 Contractif 

859 Contradict 

860 Contraeras 

861 Conirafaja 

862 Contrafilo 

863 Conirage 

864 Coniraggo 

865 Contrahent 

866 Contraido 
8G7 Contraltos 

868 Contrapalo 

869 Contrapor 

870 Contrapunt 

871 Contrafily 

872 Contrasol 

873 Contratado 

874 Contra tas 

875 Contravene 

876 Cant redans 

877 Contredit 

878 Contrefete 

879 Contribuer 

880 Contritely 

881 Contrito 

882 Controler 

883 Controlled 

884 Contro/ons 
886 Controvert 
)8S Contrudis 

587 Contrudunt 

588 Contruncas 

589 Chntruneo 

590 Contudero 

591 Contudi 

592 Contuitos 

593 Contuitum 

594 CmtuUsti 

595 Contumace 

596 Oontmmly .. 

597 Contumulp 

598 Cmtuni^ 


Staines and West Dmyton ordinary shares 

4 per cent, prefeisence shares 

per cent, debenture stodc 
Stamford and Essendine ordinary stock 
ordinary stock, Sibson Extension 

5 per cent preference shares, 1856 
5 per cent* preference shares, 1858 

Stockbndge ordinary shares 
5 per cent, preference shares 

Stratford-upon-Avon & Midland June. 5 p. c, perpet. guar, shares 
S per cent, preference shares • 

Swedish and Norwegian ordinary shares 
5 per cent, preference shares 
5 per cent, debenture stock 
Swedish Central ordinary shares 
5 per cent, preference stock 
4 per cent, debenture stock 
Taff Vale ordinary stock 

3 per cent, debentures 

4 per cent, preference shares 
Taltal (Chili) ordinary shares 

5 per cent, debentures 

Tamboff-Kozloff 5 per cent, guaranteed loan 
Tasmania Main Line 5 per cent, guaranteed 

6 per cent preference stock 
''riverton and North Devon ordinary shares 
'Fongoy (Chili) ordinary shares 

'J'oronto Grey and Bruce of Canada 4 per cent 1st mort bonds 
Tournay to Jubisc, and Landen to Hasselt ordinary shares 
preference shares 
'i raiee and Ferrit ordinary shares 
5 per cent, guaranteed shares 

5 per cent debenture stock 
Trans-Caucasian 3 per cent, guaranteed bonds 
Union Pacific common stock 

4 per cent, preferred stock 

4 per cent land grant gold bonds, 1947 

Union New Jersey 6 per cent, mortgage bonds, 1894 

6 per cent mortgage bonds, 1901 
United of Havana ordinary shares 

3 per cent, preference shares 

5 per cent consolidated debentures 
5 per cent debentures A 

Uruguay Central 7 per cent, ordinary shares 
first mortgage bonds 

7 per cent, preference shares 
new ordinary shares 

Uruguay Northern ordinary stock 
7 per cent preferred stock 

5 per cent, debentures 

Uruguay North-Eastern ordinary shares 
7 per cent, preference shares 
Uruguay North-Western ordinary stock 

6 per cent debentures 

6 per cent, first preference shares 
5 per cent secow preference, sbaret 
Tale of GMxnocgan ofrainary stock 
Varna 5 per cent shsrei 

J p^ cent obligatipiis 
per cent > 



f046 
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CodbNoI 


CoQB Words 


60900 

60901 

60902 

60903 

60904 

60905 

60906 

60907 

60908 

60909 

60910 

60911 

60912 

60913 

60914 

60915 

60916 

60917 

60918 

60919 

60920 

60921 

60922 

60923 

60924 

60925 

60926 

60927 

60928 

60929 

60930 

60931 

60932 

60933 

60934 

60935 

60936 

60937 

60938 

60939 

60940 

60941 

60942 

60943 

60944 

60945 

60946 

60947 

60948 

60949 
60960 

60951 

60952 
60963 
60954 
60956 

60956 

60957 

60958 
60969 


Confurbdtr 

Conturbo 

Contused 

Contuso 

Contutor 

Contutoris 

Conubia 

Conukon 

Convadari 

Convador 

Convainc . 

Convaleccr 

Convaknte 

Convalida 

Convallem 

Convanz 

Convasas 

Convassal 

Convedna 

Convednos 

Convegetas 

Convegeto 

Conveham 

Convellere 

Convena 

Convenceis 

Convencer 

Convenddo 

Convendre 

Convengas 

Convengo 

Convenissi 

Conveniva 

Conventie 

Conventos 

Convenuti 

Convergent 

Comergono 

Cotwerrai 

Conversada 

Conversing 

Conversivo 

Conversons 

Convertida 

Convesd 

Convescor 

Convesso 

Conveximus 

Convextik 

Conveyable 

Comez 

Convibras 

Convibro 

Convicani 

Convidoso 

ConvidsH 

Convictive 

Conviction 

Convictor 

Convidaba 


Vicksburg, Shrevep urt and Pacific 6 per cent, gold bonds 
Victoria Station in Pimlico ordinary stock 
4^ per cent perpetual preference shares 
4I per cent, del venture stock 
Villa Maria and Rufino ordinary shares 
6 per cent prelerence shares 

4 per cent first debentures 

6 per cent second debentures 
Wabash, St. Louis and Pacific common stock 

7 per cent, preferred stock 

6 per cent debenture bonds B 

5 per cent gold bonds, 1 939 
Waterford and Central Ireland ordinary stock 

new preference 

Waterford and TJmerick ordinary shares 

4 per cent consolidated preference stock 
Waterford and Tramore original shares 

5 per cent preference shares 
Waterford and Wexford ordinary shares 
Waterloo and City ordinary shares 

Wellington Grey & Bruce of Canada 7 per cent ist mort boj 
Wellington and Manawatu ordinary shaies 
5 per cent, debentures 

Wellington and Severn Junction 01 dinary shares 
West Clare 4 per cent, guaranteed shares 
West Flanders ordinary shares 
5?, per cent shares 
3 per cent, bonds 

West India Portuguese ordinary shares 
5 per cent debenture stock 
West Lancashire ordinary shaies 
5 per cent first preference shares 
5 per cent second preference shares 
5 per cent first debentuie stock 

5 per cent second debenture stock 
West London 3I per cent. A shaies 

6 per cent. B shares 

2 per cent. C shares 

Wst Wisconsin 7 per cent, mortgage 

Western Counties (Nova Scotia) 5 per cent debenture bonds 
Western of France ordinary stock 

3 per cent obligations 

Western of San Paulo 7 per cent bonds 
Weymouth and Portland ordinary stock 

4 per cent, debenture stock 
4^ per cent, debenture stock 

Wheeling and Lake Erie common stock 
4 per cent first preference shares 

4 per cent second preference shares 

Whitby, Redcar and Middlesbrough Union ordinary stock 
Windsor and Annapolis (N.S.) ordinary sliares 

5 per cent preference shares 

6 per cent debenture stock A 

4 per cent, debenture stock B 
Witney ordinary shares 

5 per cent preference shares 
Wivenhoe and Brightlingsea ordinary shares 

6 per cent preference shares 

5 per cent debenture stock / 

Wladikawkis 4 per cent obligations 
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Code Words 

ConmdaA>r 

Conmdaron 

Comnertes 

Convincing 

Convinds 

Conviniere 

Conviolas 

Conviolo 

Convir 

Conviscero 

Convisunt 

Convitando 

Convitaio 

Convites 

Convito 

Convivabo 

Convivaior 

Convivial 

Convizio 

Convocable 

Convocar 

Convocatie 

Convocaio 

Convocava 

Convochi 

Convoco 

ConvogKo 

ConvoiUr 

Convoitons 

Convoke 

Convoking 

Convolabat 

Convolant 

Convolasse 

COHVOl^ , 


Worcester, Bromyard and Leominster ordinary shares 
S per cent preference stock 
S per cent, debenture stock 

Wrexham, Mold and Connahs Quay consolidated stock 
4 per cent debenture stock A 

4 per cent debenture stock B 
Wye Valley ordinary shares 

5 per cent preference stock 

5 per cent, debenture stock guaranteed 
5 per cent debenture stock 
Zaira and Huelva 3 per cent, bonds 




CodbK< 

60995 

60996 

60997 

60998 

60999 

61000 
61001 
61002 

61003 

61004 
61006 
61006 

61007 

61008 

61009 

61010 
61011 
61012 

61013 

61014 
61016 
61016 

61017 

61018 

61019 

61020 
61021 
61022 

61023 

61024 

61025 

61026 

61027 

61028 

61029 

61030 

61031 

61032 

61033 

61034 

61035 

61036 

61037 

61038 

61039 

61040 

61041 

61042 

61043 

61044 

61045 

61046 

61047 

61048 

61049 

61050 
61061 
61052 
61063 
61054 


TkhMWAYB ANB OlCNlBm 


CODB WORDi 

Convoigi 

ConmluU 

Convolufor 

Convomunt 

Convoque 

Convorati 

Convorsus 

Convoyado 

Convoyais 

Convuhaba 

Convtilsao 

Conyiure 

Conyze 

Conyzis 

Conyzoide 

Coobbiigo 

Coohlige 

Coodibiit 

Coodibiiis 

Cookery 

Cooiescam 

Coolness 

Coomb 

Coopcraio 

Cooperava 

Coopereis 

Cooperhiri 

CoQptaba 

Cooptamos 

CoopiQrian 

Cooptation 

Coopteis 

Coopter 

Coordinar 

Coordini 

Cooriaris 

Coorimur 

Coortaste 

Coorti 

Coortino 

Coortorum 

Coortos 

Coorturos 

Coorum 

Coorza 

Copadium 

Copado ^ 

Copahu 

Copatfera 

Copaja 

Copalchi 

Copallin 

Copalxo 

Coparting 

Copartment 

Copascn 

Copatain 

CQPayer 

Copazio 


Aberdeen District ordinary sfiares 
Anglo-Argentine ordinary shares 
6 per cent, debenture stock 
Barcelona ordinary shares 
5 per cent, preferred 

5 per cent, delieniures 
4^ per cent, debentures 

Barrow-in-Furness ordinary share! 

Belfast Street ordinary shares 
Benares ordinary shares 
Bessbrook and Newry ordinary shares 
Birkenhead ordinary shares 

6 pet cent, preference shares 
debenture bonds 

Birmingham and Ashton ordinary shares 
Birmingham and Midland ordinary shares 
debenture bonds 

Birmingham I'ramways and Omnibus ordinary shares 
Blackburn and Over Darwen ordinary shares 
Blackpool and Meetvvood ordinary shares 
Bordeaux ordinary shares 

5 per cent, preference shares 
Brazilian Stieet ordinary shares 

lo per cent, preference shares 

6 per cent, debentures 
Brighton District ordinary shares 

5 per cent debentures 
Brisbane ordinary shares 

5 per cent, preference shares 
4^ per cent debentures 
Bristol ordinary shares 

4 per cent, mortgage del:)en lures 
4^ per cent mortgage debentures 

British Columbia ordinary shares 

5 per cent, preference shares 

per cent, debentures 

British Electric Traction ordinary shares 

6 per cent preference shares 

5 per cent debentures 

Buenos Ayres and J^elgrano preference shares 
0 per cent, preferred A 

6 per cent, preferred B 
5 per cent, debentures 

5 per cent second debentures 
Buenos Ayres City ordinary shares 

6 per cent, debentures 

Buenos Ayres National ordinary shares 
6 per cent first debentures 
5 per cent, debentures 
Burnley and i)isirict ordinary shares 
5 per cent, debentures 
Calais ordinary shares 
Calcutta ordinary shares 
4^ per cent, debentures 
Cardiff and Penarth orainary shares 
Carthagena and Herrerias ordinary shares 
5 per cent, debentures 
Cavehill and Whitewell ordinary shares 
5^ per cent mortgage bonds 
Central (Stmrborougb) ordinary sharee " 





[)!CN0 

CodbWoeds 


m 

Copemx 

Chester ordinary sharcsi 

356 

Ofptirf 

mortgage bonds 

367 

Copejador 

City of Birmingham ordinary shares 

358 

Copeladm 

5 per cmh preference shares 

359 

Copelamos 

. 4 per cent debentures 

360 

Copeiarian 

City of Buenos Ayres ordinary shares 

361 

CopelaroH 

6 per cent debenture stock 

363 

Ccptleis 

City of Gloucester ordinary shares 

363 

Ccpeilacao 

City of Oxford and District ordinary shares 

364 

Ccpepoda 

5 per cent debentures 

365 

Coperchio 

Compagnie de Rouen ordinary shares 

366 

Coperos 

4 ^ per cent obligations 

367 

Copertina 

Costa Rica Electric ordinary stock 

368 

Coperioio 

5 per cent, debentures 

369 

Copesmate 

Coventry and District ordinary shares 

370 

Copeston€ 

Croydon and Norwood ordinary shares 

371 

Copetuda 

debenture bonds 

372 

Copetudos 

Berby ordinary shares 

373 

Copkaeus 

Dewsbury, Batley and Birstal ordinary shares 

374 

Cophineau 

' 5 per cent, preference shares 

375 

Cophosc 

Dublin United ordinary shares 

376 

Copkosis 

6 per cent, preferred shares 

377 

Copiamur 

3 ^ per cent, mortgage bonds 

378 

Copiandi 

Dudley and Stourbridge ordinary shares 

379 

Copiant 

Dudley, Sedgley and Wolverhampton ordinary shares 

380 

Copiapite 

preference shares 

381 

Capiarium 

5 per cent, debenture bonds 

382 

Copiasti 

Dundee and District ordinary shares 

383 

Copidis 

East India ordinary shares 

384 

CopierieM 

6 per cent, debentures 

385 

Copierons 

Edinburgh Street ordinary shares 

386 

Copillus 

debenture bonds 

387 

Copiolis 

Exeter ordinary shares 

388 

Copiosi 

Galway and Salthill ordinary shares 

3S9 

Copiosior 

Gateshead and District ordinary shares 

390 

CojAosiiia 

5 per cent, debentures 

391 

Copiosius 

Giant's Causeway ordinary shares 

392 

Copiosos 

Glasgow and Ibrox ordinary shares 

393 

Copiously 

Glasgow Tramway and Omnibus ordinary shares 

394 

Copisma 

Gothenburg ordinary shares 

395 

Coplanted 

Guernsey steam ordinary shares 

396 

Copolinas 

preference shares 

397 

Copoluio 

Hamburg and Altona ordinary shares 

398 

Coponagt 

1 Hartlepool Steam ordinary shares 

399 

Coponios 

Hull Street ordinary shares 

100 

Coponium 

i 4 ^ per cent, debentures 

101 

Coportion 

Imperial ordinary shares 

102 

Coppaiva 

1 6 per cent, preference shares 

103 

Copparasa 

6 per cent, debentures 

104 

Coppering 

Ipswich ordinary shares 

105 

Copperish 

Isle of Man ordinary shares 

106 

Coppiere 

6 per cent, preference shares 

107 

Coppino j 

Zieamington and Warwick ordinary shares 

108 

Copponi 

debenture stock 

109 

Copreneur 

Leeds ordinary shares 

110 

Copreus 

mortgage delwentures 

111 

Copriremo 

Leicester ordinary ^ares 

112 

CopriruU j 

mortgage debentures 

113 

iiii 

Copri^ xi 

Leip^ orlmaty aha^ 
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Cod£Nc 

> Code Words 


61116 

Copritura 

Lincoln ordinary shares 

61116 

Coprivaie 

Liverpool Unite^l Tramway and Omnibus ordinary shares 

61117 

Coprolite 

Lombardy ordinary shares 

61x18 

Coprosma 

London, Deptford and Greenwich ordinary shares 

61119 

Copses 

preferred shares 

61120 

Copsing 

deferred shares 

61121 

Copsyque 

London General Omnibus ordinary stock 

61122 

Coptabat 

4 per cent, debentures 

61123 

Coptam 

London Road Car ordinary shares 

61124 

Coptandis 

4 per cent, debentures 

61125 

Coptaret . 

London Street ordinary shares 

61126 

Coptarion 

London United ordinary stock 

61127 

Coptaturi 

4 per cent, debentures 

61128 

Copie 

Lynn and Boston ordinary stock 

61129 

Coptemus 

5 per cent bonds 

61130 

Coptide 

Manchester, Bury, Rochdale and Oldham ordinary shares 

61131 

Coptiteur 

5 per cent debenture bonds 

61132 

Coptos 

Manchester Carriage and Tramway ordinary shares 

61133 

Copulance 

A shares 

61134 

Copt4lando 

B shares 

61135 

Copuiatif 

C shares 

61136 

Copulaturi 

Melbourne Tramways Trust 4 ^ per cent, debentures 

61137 

Copulerai 

Milwaukee Electric ordinary stock 

61138 

Copuliate 

5 per cent bonds 

61139 

Copyhold 

Montreal Street Railway ordinary stock 

61140 

Copyholder 

S per cent debentures 

61141 

Copyist 

I 4 -^ per cent debentures 

61142 

Coquallin 

1 New General Traction ordinary shares 

61143 

Coquard 

6 per cent, preference shares 

61144 

Coquasse 

i Newport (Monmouthshire) ordinary shares 

61145 

Coquebam 

6 per cent, debentures 

61146 

Coquecule 

North London ordinary shares 

61147 

Coqueiral 

6 per cent, preference shares 

61148 

Coquereau 

debentures 

61149 

Coquerent 

North Metropolitan ordinary shares 

61160 

Coquetry 

3 ^ per cent debenture bonds 

61151 

Coquibile 

North Shields and District ordinary shares 

61152 

Coquillicr 

debenture stock 

61163 

Coquinabo 

North Staffordshire ordinary shares 

61154 

Coquiner 

6 per cent, preference shares 

61155 

Coquinos 

5 per cent mortgage bonds 

61156 

Coquinum 

Northampton Street ordinary shares 

61167 

Coquitavi ^ 

5 per cent, mortgage bonds 

61158 

Coquiio 

Nottingham and District ordinary shares 

61159 

Coquorum 

5 per cent, debentures 

61160 

Coquos 

Patent Cable ordinary shares 

61161 

Coracesia 

Portsmouth ordinary shares 

61162 

Coracibus 

Potteries Electric Traction ordinary shares 

61163 

Coracici 

5 per cent, preference shares 

61164 

Coradcos 

4 ^ per cent debentures 

61165 

Coradnavi 

Provincial ordinary shares 

61166 

Coracoid 

6 per cent- preference shares 

61167 

Coracudo 

Rothesay ordinary shares 

61168 

Coraje 

St. Helens and District ordinary shares 

61169 

Corajinas 

Scarborough South Cliff ordinary shares 

61170 

Corajuda 

Sheffield ordinary shares 

61171 

Corajudos 

South London ordinary shares 

61172 

Coraleira 

5 per cent debentures [ 

61173 

Corali/ero 

South Staffordshire and Birmingham ordinary shares ' 

61174 

Coralillo 

6 per cent preference shares 
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CODSWOUDS 

CofdUuM Southampton ordinary shares 

CorulUna debentures 

O^ralMd Southport ordinary shares 

Cordlrag Southwark and Deptford ordinary shares 

Coram mortgage bonds 

Corambres Steep Grades ordinary shares 

Coranich founders* shares 

Coranico Star Omnibus ordinary sh^es 

Corarius 5 per cent, preference shares 

Corazon Stirling and Bridge of Allan ordinary shares 

Corazones 4 per cent, preference shares 

Corazzo Stockton and Darlington ordinary shares * 

Corbacho mortgage bonds 

Corban Sunderland ordinary shares 

Corbatas 6 per cent, preference shares 

Corbatin Swansea ordinary shares 

Corbe 6 per cent, preference shares 

Corbeau debentures 

Corbcil Toronto ordinary stock 

Corbelled 4I per cent, bonds 

Corhetto Tramways and General Works ordinary shares 

Corbibus Tramways Conjpany of France ordinary shares 

Corhillard 6 per cent obligations 

Corbiral Tramways Company of Germany ordinary shares 

Corblet Tramways Trust ordinary shares 

Corhona 6 per cent, debentures 

Corhuclie Tramways Union ordinary shares 

Corlmlam 5 per cent debentures 

Corbulonis Vale of Clyde ordinary shares 

Corcesca Vienna General Omnibus ordinary shares 

Corchador 5 per cent debentures 

Corchavios Wallasey ordinary shares 

Corcharian debenture bonds 

Corcharon West Metropolitan ordinary shares 

Corclietcro mortgage bonds 

Corchore Wigan ordinary shares 

Corchoris debenture bonds 

Corcillis Wirral ordinary shares 

CorciUum debenture bonds 

Corcinari mortgage bonds 

Corcles Wolverhampton ordinary shares 

Corcova Woolwich and South-East London ordinary shares 

Corcovada 6 per cent preference shares 

Corcovear 5 per cent, mortgage bonds 

Corcoveo 

Corculher 

t 

Corculo 
Corcunda 
Corcus 
Corcusida 
Corcusir 
CorQ^radi 
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COOJRN6 Codewords 

61227 Cordajes Accident Insurance ! : ;T 

61228 Cordcto Alliance Life and Pii!« ^ 

61229 Cardapso Alliance Marine and General Assurance ^ ’ | 

61230 Cordasson Atlas Fire and Life ' 

61231 Cordafed Bavarian Lloyd Marine 

61232 Cordately Boiler Insurance and Steam Power : 

61233 Cordelier Bolton Cotton Trade Mutual Fire Insurance 

61234 Cordelin^ Bombay Fire and Marine ■ 

61235 Corderas British and Foreign Mai ine : 

61236 Corderia British Empire Mutual Life Assurance 

61237 Cordiaca British Equitable Life Assurance 

61238 Cordially ‘ British. I^w Fire 

61239 Cordials British Life 

61240 Cordiceps British Workman’s and General Assurance 

61241 Cordicitia Caledonian Fire and Life 

61242 Cordincr China Traders’ Marine Insurance 

61243 Cordobcs City of Glasgow Life A 3 surance 

61244 Cordoeiro Clergy Mutual Life 

61245 Cordoglio Clerical, Medical, and General Life 

61246 Cordolia Colonial Mutual Fire and Marine Insurance 

61247 Cordolium Colonial Mutual IJfe 

61248 Cordonazo Commercial Union Assurance, Fire, Life, and Marine 

61249 Cordouan 4 per cent West of England 

61250 Cordovao County Fire 

61251 Corduene Credit Assurance and Guamntee 

61252 Corduenos Eagle Life 

61253 Corduroy Ecclesiastical Insurance 

61254 Cordwain Economic Life 

61255 Cordyle Edinburgh Life 

61256 Cordyline Employers’ Liability Assurance 

61267 Coreare Engine Boiler and Employers’ Lial>ility 

61258 Corcathc English and Scottish Law Life Assurance 

61259 Corecico Equitable Guarantee and Accident 

61260 Coreclise Equitable Life Assurance 

61261 Corcgencc Equitable lafe Assurance (U.S.) 

61262 Coregent Inequitable Reversionary Ifnterest 

61263 Coreggina Equity and Law Life 

61264 Coreixa Farmers’ Fire and Accident Insurance 

61265 Coreless Fine Art and General 

61266 Core?nion Fire Re-Insurance 

61267 Coreodes General Accident 

61268 Coreoncio General Life Assurance 

61269 Coreope General Reversionary and Investment 

61270 Coreosma (ilobe Accident 

61271 Coresa Goldsmiths’ and General Burglary 

61272 Coressus Gresham Life Assurance 

61273 Corethre Guarantee Society 

61274 Coretomie (Guardian Fire and Life 

61275 Corefus Guardian Plate Glass Insurance 

61276 Corfiote Hand-in Hand Fire and Life 

61277 Corfuies Imperial Accident 

61278 Corgnoule Imperial Fire Insurance 

61279 Coriarei Life Assurance 

61280 Cofiagim Indemnity Mutual Marine 

61281 Coriaire Lancashire and Yorkshire Accident Insurance ‘i 

61282 Cortamhe I.aw Accident 

61288 Coriana I^w Fire Insurance 

61284 Coriaria Life Insurance 

61285 Coribante ^ Law Guarantee and Trust Society 

612^ I Coricae Law Reversionary * 



odeNo 

1287 

1288 

1289 

1290 

1291 

1292 

1293 

1294 

1295 

1296 

1297 

1298 

1299 

1300 

1301 

1302 

1303 

1304 

1305 

1306 

1307 

1308 

1309 

1310 

1311 

1312 

1313 

1314 

1315 

1316 

1317 

1318 

1319 

1320 

1321 

1322 

1323 

1324 

1325 

1326 

1327 

1328 

1329 

1330 

1331 

1332 

1333 

1334 

1335 

1336 

1337 

1338 

1339 

1340 

1341 

1342 

1343 

1344 

1345 
ilS46 



Cods WostcM 

CmcasU law Union and Crow» Fire and’ life Insurance 

CartcHhw Legal and General lAft Assurance 

Coricida Life Association of Scodand 

Cortdon Lion Fire Insurance 

Corifena Liverpool and London and^ Globe Fire and Life 

Corileto Liverpool and London Plate Glass Insurance 

Conneum London Assurance, Fire, Life, and Marine 

Corinthi London, Birmingham, and Manchester 

Ci)nnthos London, Edinburgh, and Glasgow Assurance 

Coriolani London Guarantee and Accident 

Coriotte London Life Association 

Coriphiie London Plate Glass 

Coriscada London and County Plate Glass 

Corisfado London and General Plate Glass 

Corwde London and Lancashire Fire 

Corixe London and I-^ancashire Life 

Corja London and Manchester Plate Glass 

Corlain London and North British Plate Glass 

Corrnasa London and Provincial Marine and General Insurance^ 

Cotfnier Manchester h ire Assurance 

Cormigonc Marine Insurance 

Cormogens Marine and General Life 

Cormoran Maritime Insurance 

Cornaboux Merchants^ Marine 

Cornaann Metropolitan Life 

Cornadas National (Ireland) Fire and Life 

Cornalwe National Boiler Insurance 

Cornant National Burglary 

Cornassi National Guarantee and Suretyship 

Cornaiore National Mutual Life 

Cornava National Provincial Plate Glass Insurance 

Cornbras National Provident Life 

Corncrake North British and Mercantile Fire and Life 

Cornei/k North China Insurance 

Cornejal Northern Accident 

Cornejo Northern Assurance Fire and Life 

Cornement Northern Maritime Insurance 

Cornemuse Norwich and London Accident Insurance 

Corneous Norwich Union Fire Insurance 

Cornereste Life Insurance 

Cornescis Ocean Accident and Guarantee 

Cornettes Ocean Marine Insurance 

Cornetuia Patriotic (Ireland) Fire and Life 

Cornfield Pearl I Jfe 

Cornfiag Pelican Life Insurance 

Corniak Phoenix Fire Assurance 

Corniamo Provident Clerks' Accident and Guarantee 

Corniaspa Provident Clerks' Life 

Cornketn Provident Life 

CarHicole Prudential Assurance 

Comifero Eailway Passengers Assurance 

Cornine Keliance Marine Insurance 

Cominko Reversionary Interest 

Cornipede Rock Life Assurance 

Cornished Royal Insurance Fire and Life 

Cornkok Royal Exchange Fkey Lifey and Marine 

Cornopean Sceptre Life 

Cornuuiis Scottish Accident Insurance ^ 

Cornmhet Scottish Alliance Fire T 

Qmmim. Scottiah AJaakahte I jfe. t: 
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CODEl^Q 

Code Worbs 


61347 

Cornupeto 

Scottish Employers’ Liability and General Assurance 

Scottish Equitable Life 

61348 

Carnutam 

61349 

Cornuiie 

Scottish Imperial Life 

61360 

Corobate 

Scottish Life Assurance 

61361 

Cor&cka 

Scottish Meh'opolitan Life Assurance 

61352 

Corocore 

Scottish Plate Glass Insurance 

61863 

Coraebe 

Scottish Provident Life 

61354 

Coroelms 

Scottish Temperance Life 

61366 

Coroidea 

Scottish Union and National Fire and Life 

61366 

Corolario 

Scottish Widows’ Fund Life 

61867 

Corollace 

Sea Insurance 

61368 

Corollary 

Southern (Melbourne) Marine Insurance 

61369 

Corollet 

Standard Life Assurance 

61360 

Corollist 

Standard Marine Insurance 

61861 

Coromanis 

Star Life Assurance 

61362 

Coronacion 

State Fire Insurance 

61363 

Coronada 

Sun Fire Insurance 

61364 

Coronaio 

Life Assurance 

61366 

Coronaire 

Thames and Mersey Marine 

61366 

Corona udo 

Union Fire and Life 

61367 

Coroncina 

Union Marine 

61368 

Coronelias 

United Kingdom Temperance Life 

61369 

Coi'omrai 

Universal Life Assurance 

61370 

Coroniate 

University Life 

61371 

Coroniform 

Westminster Fire 

61372 

Coronilla 

Westminster and General Life Assurance 

61373 

Coronoid 

West of Scotland Fire 

61374 

Coronopo 

World Marine 

61376 

CoronopiiS 

Yangtze Insurance 

61376 

Coronta 

Yorkshire Fire and Life Insurance 

61377 

Coronulis 


61378 

61379 

Cororum 

Corqyere 




61380 

Corpili 


61381 

Corpino 


61382 

Corporal 


61383 

Corpo7-ales 


61384 

Corporally 



61385 

Corporator 


61386 

Corporizo 


61387 

Corpora 


61388 

Corporosi 

, i',. 

61389 

Corps 



61390 

Corpulent 


61891 

Corpuscle 
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Code Wokdi 


61392 

61393 

61394 

61395 

61396 

61397 

61398 

61399 

61400 

61401 

61402 

61403 

61404 

61405 

61406 

61407 

61408 

61409 

61410 

61411 

61412 

61413 

61414 

61415 

61416 

61417 

61418 

61419 

61420 

61421 

61422 

61423 

61424 

61425 

61426 

61427 

61428 

61429 

61430 

61431 

61432 

61433 

61434 

61435 

61436 

61437 

61438 

61439 

61440 

61441 

61442 

61443 

61444 
61446 
[61446 
161447 
«4448 

61449 

61450 
61^1 


Coffuzzo ' 
Cormcles 
Corroded 
Corradial 
Corrado 
Corralled 
Corrasi 
Correaria 
Correazo 
Correctos 
Corredato 
Corredizas 
Corredizo 
Corredores 
Correggi 
CorregiK 
Corrciro 
Correjola 
Correlatif 
Correntao 
Correntia 
Correos 
Correosos 
Corrcpani 
Corrcpium 
CorrereU 
Corrcrian 
Corretear 
CorrevaU 
Correxero 
Correxi 
Corridor 
Corrie 
Corrienfe 
Corrigmt 
Corrigetcr 
Corrimaca 
Corrimao 
Corriola 
Corrione 
Corripui 
Corrisodo 
Corritrice 
Corrivabo 
Corrival 
Corrixoris 
Corrobla 
Corroboro 
Corrode 
Corrodent 
Corrodeth 
Corrodeva 
Corroding 
Corroeis 
Corrogato 
Corroghi 
Corroian 
Corrtnda 
Corroidos 
I Corrtmpi 


Adelaide Corporation 6 per cent bonds 
5 per cent, bonds 

Agency Land and Finance of Australia 

5 per cent, debentures 

Agricultural Company (Mauritius) ordinary shares 
Agricultural Savings and Loan (Canada) ordinary shares 
Alabama Coal, Iron, Land and Colonisation, 6 p. c. pref. shares 
deferred shares 

Albion Bank and Discount ordinary shares A 
ordinary shares B 

Alliance Investment 4| per cent cum, pref. stock 
4 per cent debentures 

American Freehold Land Mortgage (London) 6 p. c. cum. pref. sh. 
4^ per cent, debentures 

American Investment Trust 5 per cent, preferred stock 
4 per cent, debentures 

American Land and Colonisation (Scotland) ordinary shares 
American Mortgage (Scotland) ordinary shares^ 

Anglo-American Deb. Corp. ordinary shares 
Anglo- Australian Land Mortgage ordinary shares 
4 per cent, debentures 

Anglo-Ceylon and General Estates cons, stock 

6 per cent debentures 
Anglo-French Exploration ordinary shares 

6 per cent. com. pref. shares 

Arizona Trust and Mortgage ordinary shares 

7 per cent, debentuies 

Army and Navy Investment Trust 5 per cent, preferred stock 

4 per cent, debentures 

Ashton-under-Lyne 4 per cent, consolidated stock 
Assets Realisation ordinary shares 

5 per cent, debentures 
Australasian Agricultural ordinary shares 

Australian Mercantile Land and Finance ordinary shares 
4 per cent, debentures 

3 per cent, debentures 

Australian and New Zealand Mortgage 4I p. c. debenture stock 
Bankers* Investment Trust 4^- per cent. cum. pref stock 

4 per cent, debentures 
Birmingham Corporation 3^ per cent, stock 

gas annuities 
water annuities 

Blackburn Corporation 4 per cefit. debenture stock 
3^ per cent, irredeemable stock 
Blackpool Corporation 4 per cent, debenture stock 
3^ per cent, debenture stock 
Borough of Invercargill 4^ per cent, debentures 
Bradford Corporation 4^ per cent, debenture stock 

4 per cent, debenture stock 
3| per cent, debenture stock 
3I per cent, debenture stock 

Brandon Manitoba 6 per cent, debentures 
Brighton Corporation 4 per cent debentures 
3^ per cent, debentures 
Bristol Corporayon 3^ per cent debentures 
Bridge Annuities 

Bristol and West of England (Canadian) ordinal y shares 
debentures 

British and American Mortage ordinary shares 

5 per cent enm, pref. shares 
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CodeNo 

61462 

61463 

61464 

61465 

61466 

61467 

61468 

61459 

61460 

61461 

61462 

61463 

61464 

61465 

61466 

61467 

61468 

61469 

61470 

61471 

61472 

61473 

61474 
61476 

61476 

61477 

61478 

61479 

61480 

61481 

61482 

61483 

61484 

61485 

61486 

61487 

61488 

61489 

61490 

61491 

61492 

61493 

61494 

61495 

61496 

61497 

61498 

61499 

61500 

61501 

61502 

61503 

61504 

61505 

61506 

61507 

61508 

61509 
t51510 
61511 ! 
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Corrompre 

Corrostw 

Corrosif 

Corrosos 

Carrasuri 

Corrotto 

Corrqyage 

Corroyer 

Corrucclo 

Corrudis 

Corruero 

Corrues 

Corrugavi 

Corrumpo 

Corrupio 

Corruppi 

Corrtiptela 

Comtptful 

Corruptora 

Corrusco 

Corrusque 

Corrunnt 

Corsacs 

Corsaire 

Corsarios 

Corseaba 

Corseamos 

Corseando 

Corsearon 

Corsera 

Corset 

Corsicani 

Corsidem 

Corsiera 

Corsivo 

Corsnaed 

CorsoieU 

Corsoia 

Corsote 

Cor tab an 

Cortafogo 

Cortaldo 

Cortah 

Cortapies 

Coriectia 

Cortedad 

Cortejado 

Cortejais 

Cortelino 

Corterate 

Cortesias 

Cortezao 

Coriezudo 

Cortezza 

Corticifer 

Cortichie 

Corticus 

Cortiikar 

Cortilone 

Cortinado 


British and American 4 p&t cent 

British and Australasian Trust and Loan orditlsu!^ 

British and New Zealand Mortgage Ordinary shares 
debentures 

British Canadian Loan and Investment ordinary shateS 
British Colonial and General Investment ordinary shares^ 
British Investment Trust deFerred stock 
4 per cent cum. pref. stock 

4 per cent, tiebentures 

British I^and and Mortgage of America ordinary ishrUired 
British North Borneo ordinary stock 
British South Africa ordinary shares 

5 per cent debentures 

British Steamship Investment Trust deferred stock 

6 per cent. cum. pref. stock 
4^ per cent debentures 

Buenos Ayres Harbour Works Trust certificates 
Canada Permanent Loan and Savings 4 per cent. dCbentutes 
Canadian and American Mortgage and Trust ord. shares 
debentures 

Car Trust Investment 5 per cent cum. pref. stock 
4 per cent debentures 

Cardiff Corporation 3“jr per cent, redeemable stock 
Central Ameiican ordinary shares 
City of London 3^ per cent, debentures 
City of London Discount ordinary shares 
City of Rome 4 per cent, loan 
Colonial and U. S. Mortgage ordinary shares 
debentures 

Colonial Investment of New Zealand ordinary shares 
debentures 

Colonial Securities Trust deferred stock 

4 per cent. cum. pref. stock 

Colorado Mortgage and Investment ordinary shares 
debentures 

Comptoir d'Escompte de Paris ordinary shares 
Comptoir Municipal (Quebec) 6 per cent, debentures 
Consolidated Trust 4 per cent. cum. pref stock 

5 per cent. cum. pref stock 
4^ per cent, del^ntures 

Coupon Agency ordinary shares 
Cork Corporation 4 i>er cent, debenture stock 
Credit Foncter Egyptian ordinary shares 
I^nd Mortgj^e debentures 
Credit Foncier Mauritius ordinary stock 
debenture stock 

Credit G6n^ral Ottoman ordinary shares 
Credit Lyonnais ordinary shares 
Croydon Corporation 3 per cent, irredeemable stock 
Debenture Corporation ordinary shares 
5 per cent. cum. pref shares 
4 per cent, debentures 

Debenture Securities lnve.stment ordinaiy stock 
4 per cent. cum. pref stock 
Discount Corporation (Jreland) ordinary shares 
Dominica 6 per cent, debentures 
Dominion Savings and Investment (Canada) ordinary 
debentures 

Dublin Corporation stock " 

Dundee Coipomtipn water wwaiMai ; ■ 




CowcKd 

61612 

61513 OfirdfmM 

61514 Ctfthtmk 

61616 Ci>nusa^ 
61516 '"C^iyma 

61617 Cmtdam 

61618 CaruAiS 

61619 CWw*^ 

61620 C&ruuatc 

61621 Coru$miis 
61522 C^rusmni 

61623 Caruscis 

61624 Ccrvadura 
61626 Corveahk 

61626 Cvrvedto 

61627 Cmfee 

61628 CorvejM 

61629 Cprvilh 
61530 Corvim 

61631 Corvinus 

61632 Corvorant 

61633 OtrvuUur 
61534 Cotybant 
61635 Corycarpt 
61^36 Corydon 

61637 Corycos 

61638 Corydalos 

61539 Coryktis 

61540 CoryUum 
61.541 Corylo 

61642 Corymb 

61643 Corymbose 
61544 Corynida 

61646 Cotynodcs 
61546 Corypkia 

61647 Corysfes 

61648 Corythi 
61549 Corythum 

61650 Corzue/o 

61651 Cosacos 

61562 Cosaque 

61563 Cosaria 
61554 Cosdale 
61656 CoscojrU 
61566 Coseorao 
61667 Coscoma 
61658 Coscorron 
61669 Cosemnte 

61660 Cosechais 

61661 Cosdgnenr 
61663 Coseismal 

61663 Coseiiina 

61664 Cosems 
61666 Caseiam 

61666 Cosetemoi 

61667 Coskesy 
6 l6W Cosiom 

61669 Cosim 

61670 CiK0k^ 
plS71 1 


Dundee Corporation gaa arniukiei 
police deoenture stock 
wa^er debenture stock 
Dundee Investment ordinary shares 
debentures 

Dundee Mortgage and Trust Investment ordinary shares 
A shares 
B shares 

Dunedin (N.Z,) Corporation 6 per cent, debentures 

5 per cent, debentures 

6 per cent, gas loan debentures 
6 per cent, debenture loan 

East of Scotland Investment ordinary shares 
Edinburgh American Land Mortgage ordinary shares 
Edinburgh Corporation 3 per cent permanent bonds 

6 per cent water annuities 
Edinburgh Heritable Security ordinary shares 
Edinburgh Investment Trust 4 ^^ per cent cum. pref. stock 
Egyptian Government Irrigation 4 per cent, certificates 
English Land and Investment ordinary shares 
Equitable Loan (Scotland) ordinary shares 

Equitable Reversionary Interest consolidated stock 
Estates Agency and Loan (Mauritius) ordinary shares A 
preference shares B 

Exeter Corporation 4 per cent, debentures 
Pall River (U.S.) 5 per cent, debentures 
Farmers* Loan and Saving ordinary shares 
Florida Land and Moitgage ordinary shares 

7 per cent preference shares 
7 per cent, debentures 

Florida Mortgage and Investment ordinary shares 
Foreign, American and General Investments deferred stock 
5 per cent, preference stock 
4 per cent, debentures 

Foreign and Colonial Investment Trust 5 per cent pref. stock 
deferred stock 

Freehold Loan and Savings (Toronto) ordin.^r;, shares 
debentures 

Oas, Water and General Investment Trust deferred stock 
4 ^ per cent cum. pref. stock 

4 per cent, debentures 

General and Commercial Investment Trust deferred stock 

5 per cent pref. stock 
4 per cent, debentures 

General Finance, Mortgage and Discount ordinary shares 
General Reversionary and Investment ordinary shares 
Gibraltar 6 per cent mortgage bonds 
Glasgow Corporation per cent stock 
9 per cent, gas stock 
6 | per cent gas stock 

6 per cent water stock 
4 ^ per cent water stock 

4 per cent waterworks funded debt 
3 ]^ per cent waterworks funded debt 
Glasgow Heritable Securities ordinary shares 
Gic& Telegt^h and Trust ordinary shares 
6 per cent cum. pref. shares 
Government Stodt Investment Oidinary stook 
4 | per cent debentures 
4 per omrt de!kn$t)ies 
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CodeNo! Code Words 


61572 

61573 

61574 

61575 

61576 

61577 
61678 

61579 

61580 

61581 

61582 

61583 

61584 

61585 

61586 

61587 
615B8 
61689 

61590 

61591 

61592 

61593 

61594 

61595 

61596 

61597 

61598 
61699 
61600 
61601 
61602 

61603 

61604 

61605 

61606 
61607 
6160S 

61609 

61610 
61611 
61612 

61613 

61614 

61615 

61616 

61617 

61618 
61019 
61620 
61621 
61622 

61623 

61624 

61625 : 

61626 : 

61627 ' 

61628 j 

61629 1 

61630 I 

' 


Cosify 

Cosmo 

Cosinelk 

Cosme 

Cospte/ie 

Cosmetic 

Cosmianos 

Cosmka 

Cosmine 

Cosmique 

Cosmitome 

Cosmocere 

Cosmogone 

CosfmkUte 

Cosmorama 

Cosmydor 

Cosom 

Cosfargi 

Cospicuo 

Cospillo 

Cospirava 

Cospiro 

Cossas 

Cosseim 

Cossclete 

Cossical 

Cossigero 

Cossignie 

CoSSONlfS 

Cossorum 

Cossouro 

Cossument 

Cossyph:' 

Cossyp/uH 

Cofdalas 

Costalozo 

Costalgie 

Costamro 

Cas/anuj 

Costassu 

Costaycr 

Cosieaiidv 

Costcans 

Costereau 

Cosiitre 

Costinci 

Cosiipa v.sv 

Cosiipaia 

Costipero 

Costiew 

Cf>sima?y 

Costo/a 

Cosiolkre 

Costoluto 

Costosos 

Costotome 

Costresse 

Costroso 

Costrutio 

Cosfu/e 


Guardian Investment Trust deferred stock 
4^ per cent, preferred stock 
4 "per cent, debentures ^ 

Hamilton (Canada) 6 per cent, debentures ' ^ 

Hamilton Provident Loan (Canada) ordinary shares 
Hawick Heritable Investment ordinary shares 
Heritable Investment ordinary shares 

Heritable Securities and Mortgage Investment ordinary shares 
Heritages Association (Scotland) ordinary shares 
Plobart Town 5 per cent, debentures 
Home Counties Land and Investment ordinary shares 
Home and Foreign Investment ordinary shares 
4 per cent preference stock 
House and Jj^ind Investment ordinary shares 
Huddersfield ("orjxjration l>cr cent stock 
Hudson 8 Bay ordinary shares 
Hull Corporation per cent stock 

3 per cent, stock 

Huron and Erie Loan and Savings ordinary shares 
Imperial Colonial Idnatice ordinary stoc k 
luifhjrkil Property Investment 4i per cent, debentures 
Improved Koyal Frnileged Creilit (Au.^ii ia) 5 per cent, boads 
Industrial and General Trust ordinary stock 
3.\ per cent. del)entures 
International Investment 'Trust deferred stoc k 
4^ per cenl. curn. ]>ref stock 

4 per cent, debentures 

Invercargill (New Zealand) 6 per rent, bonds 
Investment 'Trust Cor ration delei Jcd slock 
4 per cent, preferred .stock 

4 |>er cent del^etUures 

I.sle of Man 3! per cent, del^cntures 
ilassy (Roumanian 6 per cent, bonds 
Kimberley o jHir cent dcUuuures 

Lancashire and York.shiie Keversionary InitieM ^.-rdutn y shares 
Lanrashh-e Houseowners’ Investment ordirutry shares 
6 [>er cent. f)refcrene€ shares 
Lami roiT?e>ration of t ’ajiada ordinary \:i lo/s 
Land Corpoiation of irdaiid ordinary 
Land Ijivestnient ordinary shares 
Land Mortgage Bank urdin«iry duin.s 

5 per cent. dclAaitnrc.s 

Land Mortgage Bank (Victoria) ordiiiiny shares 
].and Mortgage Investment (Aujerica) oiditiar)' shares 
del )iint tires 

Land Securities ordinary shares 
mortgage dcl^e.’kture.^ 

l^iiid and House Pioperiy’urdiauiy shares 
Land and Loan (New Zcaiiuvd) ordinary shares 
Land and Mortgage (iiigypl) ordinary shares 
5 [)er cent, debentures 
4i per cent, debentiwcs 
Law Ih'bcnture Corporatioti ordinary shares 
4I per cent. cum. pref. tiharea 
4 ])cr cent, debentures 
Law Reversionary Iinorci&t ordinary stock 
I.eeds Cor[X)ration 4 coiat. debenture stock 
3^ debenture ^itock 

Leicester Corporation 4 per cent, debenture stock 
4 per oejit. gas and water debenture stock 
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Coiif.No 

\ Code Words 

01632 

Chshim 

01033 

Cosiumqini 

01034^, 

Cosiumava 

01035 

Costumier 

01036 

Costumons 

04637 

Costuron 

01638 

Cosuccia 

01039 

CoSf4Jit 

01040 

Cosh'zza 

01041 

Cosyndic 

01042 

Coiaal 

(»104,1 

Cota/one 

01044 

Cotardie 

0104,5 

CotafAnha 

01040 

Caiejnda 

01047 

Co kj ados 

01048 

Cotejaron 

01 010 

Coiejases 

0 1 050 

Coidard 

(;io5i 

Cote kite 

01052 

Coicpalis 

010-53 

Cokstui 

010,54 

Cotivets 

010.55 

Cifihon 

010,50 

Cot hone a 

010,57 

Co than is 

010-58 

Coihurnc 

01051) 

Cothurno 

00 lOO 

CotiiUinh 

OlOOl 

Coticcio 

01002 

Coticuio 

01G03 

Cotiadis 

01 001 

Cotidal 

0100-5 

Cotidk 

01000 

Cotii^noc 

01007 

Coiiiiac 

01008 

Cotillon 

0100!) 

Coiinos 

01070 

Cot in us a 

01071 

Cotiones 

01072 

Cods a/ h 

01073 

Coticertfs 

01074 

Codsiez 

01075 

Cotisons 

01070 

Cotissa 

01077 

Cotissato 

0107H 

Cotisses 

01079 

Cotissure 

01 OH!) 

Codtaha 

01081 

Codzamos 

0,1082 

Cod and 

01083 

Coto^riato 

01084 

Cotognina 

0I0H5 

Cotomi 

01 OHO 

Cotomlla 

01 087 

Cotamm 

01088 

Cotonia 

01 OH!) 

Cotopaxi 

0101)0 

Cotorlam 

oioni 

: Cotornke 


Leicester Corpdratidn 3I per cent dcl^nture stock 
Liverpool Commercial Investment ordinary shares 
Liverpool Corporation 3^ per cent, debenture stock 
Liverpool Reversionary ordinary shares 
debentures 

Lombard Investment ordinary shares 

London Corporation (Ontario) 6 percent, municipal bonds, 1073 

5 per cent bonds, 1875 

6 per cent bonds, 1877 

6 per cent, waterworks debentures, 1S79 
5 per cent, debentures, 18B3 
London County stoeJe 
London Financial ordinary shares 
I.ondon Mortgage and Guarantee ordinary shares 
London Trust deferred stock 
4 per cent. cum. pref. stock 

4 per cent debentures 

London and Canadian Loan ordii^ary shares 
debentures 

London and County Advance and Discount ordinary shares 
I.ondon and Ontario Livcstmcnt ordinary shares 
i^ongton Corporation per cetit. debenture stock 
Macclesfield Corporation 3:} per cent, debenture stock 
Manchester Corporation 4 per cent, consolidated stock 
Manitoba and North-West l^an ordinary shares 
Manitoba Investment ordinary shares 
deben lures 

Manitoba Mortgage and Investment ordinary shares 

5 pc.] cent, debentures 
4!. per cent, debentures 

Maitritiu.s I. and Credit ordinary shares 
debentures 

Melbourne 5 j]ier cent, bonds 

4 \ per cent, Ixtiids 

Mercanlilo Investment and 1 'ru.st deferred stuck 

5 [)er cent, preferred .stock 
4 per cent, deberrtures 

Merdumts’ Trust ordinary stock 
4 ]k.T cent. cum. pref. stock 
4 per cent, delrentures 
Metrupi>]itan 'Prust ordinary .slock 
I Mt'xican Central Railway Securities .} per rent. A debentures 

4 per rtmt. K delKmtures 

I'kIiddU shorougb ("orporatiun 4} per cent, mortgages 
cent. .sU>ck 

Mortgage Company (South Australia) ordinary shares 

5 i)cr C(*ht. preference .shares 

Mortgage and Agency (Australasia) ordinary shaies 
deP>ei\tiues 

Mortgage of River Plate oidinary shares 
4^ jXM cent, debentures 
Mtmici[]al Trust ordinary .shares 
Katioaal Discount ordinary slrares 
National Investment (Canada) ordinary shares 
dcl)entnre.s 

National Mortgage and Agency (N.Z.) ordinar)’ shares 
National Property Iiwestmont ordinary shares . 
debentures 

Natioi^al Revetsionary Investment ordinary shares 
National Standard Land and Mortgage lnve.stment ord shares 

MM2 
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CodeNo’ 

Code Words 

61692 

Cotomar 

61693 

OUmfeio 

61694 

Cotoyais 

61695 

Coioyant 

61696 

Cotoyom 

61697 

Cotrim 

61698 

Coftahium 

61699 

Cottage 

61700 

Cotiagely 

61701 

Cottagers 

61702 

Cotteo 

61703 

Cotterell 

61704 

Cottlams 

61705 

Coftianum 

61706 

Cotfised 

61707 

Cotfonade 

61708 

Cottonary 

61709 

Cotionirfg 

61710 

Cottowns 

61711 

Coftrei 

61712 

Coturnato 

61713 

Coiurnix 

61714 

Cdhitelk 

61715 

Coiuteur 

617 IG 

Cotyaion 

61717 

Cofyainm 

61718 

Cotykus 

61719 

Cutyorns 

61720 

Cotytio 

61721 

CouaJios 

61722 

Couaii 

61723 

Coubais 

61724 

Couharil 

61725 

Coucear 

6172G 

Couedra 

61727 

Coucellos 

6172S 

Co u chant 

61729 

CoKcheras 

61730 

Couchiez 

61731 

Co7uhions 

61732 

Couchless 

61733 

Coucoide 

61734 

Coucou 

61735 

Coucoupie 

61736 

Coudcl 

61737 

Couderle 

61738 

Coudiou 

61739 

Coudoyes 

61740 

Coudran 

61741 

Couendou 

61742 

Couepi 

01743 

Cougars 

61744 

Coughar 

61745 

CoUi^z/ade 

01746 

Coukcet 

61747 

Coulaif 

61748 

Coulekifi 

61749 

Couleur 

61750 

CmtiicoH 

61751 

CouUnage 


National Standard Land and Mortgage Investment debentures 
Neilgherry and Southern India Lands Investment ord. shares 

6 per cent, debentures 

New Brunswick 6 per cent, debentures 
Newcastle Corporation 3^ per cent, stock 
New South Wales Mortgage, Loan and Agency ordinary shares 
debentures 

Nevrtown (Sydney) 5^- per cent, debentures 
New Zealand Land Mortgage ordinary sliares 
debentures 

New Zealand Loan and Mercantile ordinary shares 
4 per cent, debentures 

New Zealand Mortgage and Investment ordinary shares 
' debentures 

New Zealand Trust and Loan ordinary shares 
North British (Canadian) Investment ordinary shares 
North British Heritable Securities Investment ordinary shares 
North British Property Inv'estment ordinary shares 
North of Scotland (Canadian) Mortgage ordinary shares 
debentures 

Northern Investment (New Zealand) ordinary shares 

Nottingham Corporation 3 per cent, stock 

Oamaru (Otago) 7 per rent, waterworks dcl)entures, 1878 

7 per cent, waterworks debentures, 1880 
7 per cent, gasworks debentures. 1876 

7 per cent, bonds 

Oldham Corporation 4 per cent, stock 
Omnium Securities preferred shares A 
deferred shares B 
debentures 

Ontario Investment ordinary shares 
Ontario Loan and Debenture ordinary shares 
debentures 

Oregon Mortgage ordinary .shares 
! debentures 

1 Otago and Southland Investment ordinary shares 
: Ottawa (Canada) 6 per cent, bondsj 1873 
j 6 per cent, bonds, 1875 

Paisley Corporation gas annuity cc^ititicate- 
Peel River I^nd and Mineral consolidated 
Pekin Syndicate ordinary shares 
j Shansi .shares 

Pvtruvian Coq^oration ordinary slock 
I 4 per f .ent. cum. pref. stock 

I 6 per cent, debentures 

I 1 Peterborough Real Estate Investment ordinary shares 
i debentures 

I Port Elizabeth 6 per cent, bonds 
I Port Louis (Mauritius) 5 per cent, debentures 
j Portsmouth Corporation 3!, per cent, stock 
] I^roperty Investment (Scotfand) ordinary shares 
1 IVovidence 5 per cent, bond.s 
’ Public Companies Share Trust ordinary shares 
I Queensland Investment and Mortgage ordinary stock 
i 4 per cent, perpetual stock 

! Railway Debenture and Ceneral Trust ordinary shares 
j 4^ per cent debentures 

j 4 per cent, debentures 

I Railway Investment 4 per cent, preference .stock 
1 defen ed sU)ck 



raajmasi i<OANSt i>is^ &e. io6i 


I CoraWoftDt 

CMMr 
Coumem 
Cwmiiist 
C^^nieie 
Counseiicd 
Couniabh 
Counting 
Countries 
Countrijy 
Countryman 
Coupable 
Coupaya 
Coupe/ard 
Couperose 
Coupes 
Coupilie 
Coupions 
Couplet 
Coupieter 
Coupling 
Coupok 
Couquari! 
Courage 
Courant 
Courayer 
Courbatu 
Gourdes 
Courbure 
Courcelk 
Courcin 
Couriers 
Courir 
Courrais 
Couf^riau 
Coursing 
Court 
Courteous 
Courtesy 
Courtkke 
Courion 
Courtship 
Courumes 
Cousapier 
Cousiner 
Cousinly 
Coussinef 
Comsou 
Couiaria 
Coutebar 
Coutek 
Couiha 
Couti 
Coutiau 
Coutiiur 
Coutume 
Couture r 
Cottvade 
Couvaison 
Convent 
! Couverek 


Railway Share Trust and Agency ordinary shares 
7i per cent. cum. pref. stock 
Railway* Tramway and General Trust ordinary shares 
Rathmines and Rathgar Township 3 per cent, stock 
Reading Corporation 3^ per cent, stock 
Real Estate Corporation South Africa ordinary shares 
Real Property Trust ordinary shares 
Reversion Purchase ordinary shares 
Reversionary Interest ordinary shares 
Rhodesia Railway 'I'rust ordinary shares 
Risca Investment ordinary shares 

River Plate and General Investment Trust deferred stock. 

4.Ji per cent, cum. pref. stock 
River Plate Trust Loan and Agency A shares 
deferred B shares 

4 per cent, debentures 
Rome 4 per cent, bonds 

Rotherham Corporation 4 per cent, stock 
Rotterdam 4 per cent, stock 
Russian Land Mortgage 5^ per rent. bt)nds 
per cent, bonds, second series 
55 per cent, l)on<is, third series 
St. Catherine’s 6 per cent, debentures 
St. Christopher and Anguilla 6 pci cent, stock 
St, Helena 7 per cent, stock 
St. Louis (U.S.) 6 per cent, bonds 

5 per cent, bonds 

Scottish Arneriotn Investment ordinary shares 
debentures 

Scottish American Mortgage ordinary .shares 
Scottish American Trusts ordinary shares, first issue 
ordinary share.s, second i.ssuc 
ordinary shares, third issue 
Scottish Australian Investmeni or<linary slock 

6 per cent, preference stock 

5 per cent, preference stock 

4 per cent, debentures 

Scottisii Deposit and Investment ordinary shares 
Scottish Heritages ordinary shares 
debentures 

Scottish Mortgage and Land Invest. (New Mex.) ordinary sliares 
debentures 

Scottish, Ontario and Manitoba Land ordinary shares 
debentures 

Scottish Provident Investment ordir.ary shares 
Scottish Reversionary ordinary shares 
Scottish Trust and Loan (Ceylon) ordinary shares 
debentures 

Scottish and New Zealand Investmeni ordinary shares 
preference shares 
debentures 

Sheffield Corporation per cent, stock 
Soci6t<5 G^n^rale de Paris ordinary shares 
South Afric.an Loan* Mortgage and Mercantile ordinary shares 
delientures 

South Australian Investment ordinary stock 

6 per cent. cum. pref. stock 

5 per cent, cum. pref. stock 
4 pel' cent debentures 

South Aiii^tralian J.^ind Mortgage and Agency ordiniury shares 
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CodeNc^ 

Code Worj 

6J812 

Coiivense 

61813 

Coiwrmr 

61814 

Coiivro^is 

61815 

Cony a nee 

61816 

Covaedno 

61817 

Covacha 

61818 

Co7:asti 

61819 

C \)vcnin€ 

61820 

C(yvefiahly 

61821 

Cin^endenr 

61822 

Covrnietv 

61823 

Coveuimns 

61824 

CovenUiyi 

6182.5 

Ciwerete 

61826 

Coverlet 

61827 

Ciwerlid 

61828 

Covertiy 

61829 

Cewetable 

61830 

Cemdise 

61831 

Co^fetous 

61832 


61833 

Covkih 

61834 

CiwigHo 

61835 

Cmnnaire 

61836 

Covin OHS 

61837 

Covroenr 

61838 

Ccroondfio 

618.39 

Covoy 

01840 

Coward 

61841 

Cowardice 

61842 

CoiVardly 

61H43 

Cowar dous 

G1S44 

Calvish 

61845 

Cowsiip 

61846 

Coxapx 

61847 

Coxa /gin 

61848 

CoXiOHih 

61849 

Coxtndiee 

61850 

Coxendix 

61851 

Coxtrimus 

61852 

Coxero 

61H.53 

Coxcrunt 

618.54 

Coxigamus 

61855 

Coxigando 

61856 

Coxisti 

61867 

Coxonetn 

61858 

Coxa It is 

61859 

Coyer 

61860 

C^/y 

61861 

Coyolcos 

61862 

Coyp(/u 

61863 

Coynnda 

61864 i 

Coyyniura 

6186.5 1 

Cozedura 

61866 

Cozenage 

G1S67 1 

Cozened 


Soiilh Australi*nn Land Mortgage and Agency 4^ per 
South Melimurne 5 per cent debentures 
South Minnesota I^And ordinary shares ; 

Southampton Corporation 3^ per cent, stock 
Staffordshire Financial ordinary shares 
Standard Property Investment ordinary shares 
Stockton Corporation 4] per cent, bonds 
Swansea Corporation 3^ per cent, stock 
Sydney (Australia) 5 per cent debentures 
Texas I-.and and Mortgage ordinary shares 
debentures 

Timaru (New Zeaknd) 7 per cent debentures 
Toronto 6 per cent debentures 

6 per cent, waterworks debentures 
6 per cent, consolidated debentures 
5 per cent, consolidated debentures 

4 per cent, debentures 

'I'rnnsvaal and South African Land 'Friist ordinary shares 
'IVust and Agency of Ati.stralasia ordinary shares 

5 per cent. cum. pref. shares 

Trustees, JCxeciitor.s and Securities ordinary shares 

4 })er rent, debentures 

Trust and Loan (Canada) ordinary shares 
new share.s 

tJnioii Discount ordinary shares 
Union Finance ordinary share.s 
debentures 

Union Heritable Securities ordinary shares 
Union l.oan and Savings ordinary share.s 
debenture.s 

United Land ordinary stock 
United States Mortgage 5 per rent. b(Mids 
United .States Mortgage (Scotland) oulinary shares 
debenture.s 

Universal Discount ordinary shares 

Van Diemen’s Land ordinary shares 

Waikato Land ordinary .slian^s 

Wanganui (N.Z.) 6 per cent. lK>nd.s 

Wellington (N.Z.) 6 per cent, consolidated debentures 

6 per ( cn^ impri>veinenl debenUires 
6 per cciit. waterworks debenture.s 

^^’estern Canada l.oan and Sa\ing.s ordinary shares 
Western Mortgage and lnve.strnent ordinary shares 

5 per cent, preference stock 

Western and Hawaiian Investment ordinary shares 
West Ham 3 percent, stock, 1945 
Wigan Corpeuation 4| per cent, block 

4 per cent, stock 
3^ per cent, stock 

Winni[>eg n per cent, bonds, 1875 

6 [)cr cent. bc»nds, 1 883 

5 p(T rent, bonds, 1884 

^Wolverhampton Corporation 3I per cent, stock 
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mmNoI 

Code WmtDs 

1868 

Cozening 

1869 

Cozziamo 

1870 

Crabite 

1871 

Craboide 

1872 

Crabotage 

1873 

Crabron 

1874 

Crabronis 

1875 

Crabsidic 

1876 

Crabstick 

1877 

Cracca 

1878 

Cmccis 

1879 

Crvuem 

1880 

Cracentem 

1881 

Cracentis 

1882 

Cracboir 

1883 

Cracidae 

1884 

Crack/e 

1885 

Cracknel 

1886 

Cracovitn 

1887 

Cracotves 

1888 

Cradias 

1889 

Craffe 

1890 

Crafordie 

1891 

Craftily 

1892 

Craftsman 

1893 

Cragalens 

1894 

Crahatc 

1895 

Craieux 

1896 

Craignais 

1897 

Craignani 

1898 

Craigfwns 

1899 

Craindre 

1900 

Ctaini 

1901 

Craintif 

1902 

Crakonse 

1903 

Crakys 

1904 

Cramadis 

1905 

Cranial 

1906 

CrambutiK 

IJX)7 

Craviignon 

1908 

Cramoisi 

1909 

Crampon 

1910 

Cranberry 

1911 

Crancclin 

1912 

Cranco^ 

1913 

Crangon 

1914 

Cranial 

1915 

Craniano 

1916 

Cranhte 

1917 

Crankness 

1918 

Cranoir 

1919 

C ran far a 

1920 

Ctaniorem 

1921 

Crantoris 

1922 

Craosiia 

1923 

Crapathus 

1924 ■ 

Crapaud 

rl925 

CrapuiaU) 

1926 

Crapuier 

1927 

Crapuione 


Adamant Diamond Mining onlina^ shares 
African Gold Coast SyntHcate ordinary shares 
Akankoo Gold Mining ordinary shares 
15 per cent, debentures 
Alamillos ordinary shares 
Almacla and Tirito ordinary shares 
Anaconda ordinary shares 
Angelo Gold ordinary shares 
Anglo-African DtamO'nd ordinary shares 
founders’ shares 

Anglo-French Exploration ordinary shan s 
Anglo- Venezuela Gold ordinary shares 
Antioquia (Frontino) ordinary shares 
10 per cent debentures 
Argenta Falls Silver ordinary shares 
Arizona Copper ordinary shares 
preferred shares 
deferred shares 

Aruba Island Gold ordinary shares 
preference shares 
Asia Minor ordinary shares 

Associated Gold, Western Australia, ordinary shares 
Aurora West United ordinary shares 
Australasian Mines Investment ordinary shares 
Australian Mining ordinary shares 
Balkis Consolidated ordinary shares 
Bantjes ordinary shares 
Banicanncs Copper ordinary shares 
Barnato Consolidated ordinary shares 
Barrett Gold ordinary shares 
Bavarian Lead A shares 
B shares 

Beehiianaland Exploration ordinary shares 
Bell Stone Slate Quarries ordinary sliares 
Belt Copp^;r ordinary shares 
debenture bonds 

Bengal Baragunda CopiXT preferred ‘-liares 
deferred shares 

Birdseye Creek Gold ordinary shares 
Blue Hills ordinary shares 
Bonanza ordinary shares 
Borax 4 per cent A delxjntures 
6 per cent. B delxintures 
Bratsberg Copper ordinary shares 
Brazilian Gold ordinary shares 
British South Africa ordinary shares 
5 per cent, debentures 
Broken Hill rroprielary ordiiuny shares 
Buena Ventura ordinary shares 
preference shares 

Buffelsdoorn Estate ordinary shares 
Bultfontein Homestead ordinary shares 
preference shares 
Burma Ruby ordinary shares 
California Gold ordinary shares 
Callao Bis ordinary shares 

10 per cent, preference shares 
Canadian Copper and Sulphur ordinary shares 
Cape Copper ordinary shares 
(\artago ordinary shares 



1064 




CodkNo 

G192B 

61929 

61930 

61931 

61932 

61933 

61934 

61935 

61936 

61937 

61938 

61939 

61940 

61941 

61942 

61943 

61944 

61945 

61946 

61947 

61948 

61949 
61960 

61951 

61952 

61953 
61964 
61955 
61966 

61957 

61958 

61959 

61960 

61961 

61962 

61963 

61964 

61965 

61966 

61967 

61968 

61969 

61970 

61971 

61972 

61973 

61974 

61975 

61976 

61977 

61978 

61979 

61980 

61981 

61982 

61983 

61984 

61985 { 
C1986 1 
61987 1 


CoDK Words 

Crapulosci 

Craqimnt 

Craquele 

Crares 

Cf^asam 

Crasa/ar 

Crasc'ih'is 

Crasdf» 

Crashiu^C 

Crast/ifd 

Craspedio 

Crassami/s 

Crassedo 

Crassipio 

Crassos 

Crassuvie 

Crastino 

Crastoul 

Craiaego 

Crafai\^its 

Cratacz'a 

Crate^dm 

Cratellis 

CrateroziS 

Craters 

Craf/udem 

Craticiu.^ 

Craticiila 

Cratiebam 

Cratiendi 

Cr at ip pi 

Craiinnt 

Grata me 

Cratyius 

Cravacao 

Cravat 

Crir^'ador 

Crazmyem 

Cravao 

Cravcjar 

Cravinyly 

{VavifTosa 

Cravisfa 

Craxabo 

Craxandi 

Craxas 

Craxirex 

Craxo 

Crayfish 

Crayon 

Crayoned 

Crayonin;^ 

Crazes 

Craziness 

Crcabitnr 

Crcadores 

Crengra 

Creapds 

Creak 

Creaked 


Central Chili Copper ordinary shares 
Central of Dorstfontcin ordinary shares 
(.-‘esena Sulphur preferred shares 
deferred sliares 
Chafiers (lold ordinary shares 
Champ d'Or ordinary shares 
Champion Reef ordinary shares 
Chillagoe 6 per cent debentures 
Cliontaies ordinary shares 
City and Suburban ordinary shares 
Clonciiny Copper and Smdting ordinary share* 
deferred shares 

Colombian Hydraulic ordinary shares 
15 per cent, debentures 
Colombian Mines Corporation A shares 
H shares 

Colorado United ordinary shaves 
Comet ordinary shares 

(’ompagnic Kran<;;aise dn Cap ordinary sliiires 
founders’ ecrtilicates 

Consolidated Deep Level ordinary shares 
(/onsolidated (Eureka and Corsica) ordinary shares 
10 ])er cent debentures 

Con>o]]dated Gold Jbeli^ls of South Africa ordinary shares 
6 i)t;r cent. cum. ].)rcf. shares 
5 !j p.ci cent debentures 
f 'onsolidated Main Reef ordinaiy shares 
fjook s Kitchen ordinary sha!c*s 
Cnpiapo ordinary shares 
C<»roin;jndcl, Intiia, ordinary sliares 
( acesus New ordinary shares 
Crown Deei> ordinary shares 
<’ ‘ TO wn R eef r>r<i { nary shares 
Bay Bawn ordinary shares 
j >e beers Consolidated <;rdinaiy shares 
5 per Cent debentures 
4.\ per cent Builfonlein obligations 
I Delivers ordinary shares 
j 10 per cent- debentures 

D«.'valn-Moyar ordinary sh<ares 
j-)evon Great Crmsob oidinary shav' S 
Dingley Dell Estates and (k>ld iMiemg oidinary shares 
j defeired shares 

Diplnvys Casson Slate ordinary sliarcs 
I Dolcoath ordinaiy shares 
i Don J'tdro ouiuuiry shares 
Drake Walls ordinaiy shares 
Driefontein ordinary shares 
Duchy Peru ordinary shares 
Durban Roodepoort Deep ordinary share* 

East Caradon ordinary shares 
Eastleigh ordinary shares 
East Pool ordinary shares 
laist Rand Proprietary ordinary shares 
East WheJil Lovell ordinary shares 
Eberhardt ordinary sliare* ^ 
preferred shares 
Ecton Old nary shares 
Emily (ndmary shares 

10 pci c'Ciu preferential shaies 



HINES, 


1065 


;c)»bNo 

U988 

OOOB WoRDf 
Creaking 

English-Australian Gold ordinary shares 

;1989 

Creamos 

preference shares 

>1990 

Crtance 

English Crown Spelter ordinary shares 

;i99l 

Creancier 

English and Australian Copper ordinary sharer; 

;i992 

Creanza 

Exchequer Gold and Silver ordinary shares 

)i993 

Creanzuta 

debentures 

;1994 

Crearem 

Exploration Company ordinary shares 

il995 

Crearon 

Exploring Land and Mineral ordinary shares 

iL996 

Creation 

Fen’eira ordinary shares 

;i997 

Creator 

Festiniog Slate ordinary shares 

;1998 

1 Creatress 

preference shares 

;1999 

Creatrice 

Flagstaff ordinary shares 

12000 

Creatrix 

Fortuna ordinary shares 

12001 

Creaturo 

1 French and D’Estevre ordinary shares 

12002 

Crcaverit 

Frongoch ordinary sharc'i 

;2003 

Crcaziom 

Frontino and Bolivia Gold ordinary shares 

12004 

Crebbero 

Fryer Hill Silver ordinary sitarus 

12005 

Crebbi 

8 per cent, debentures 

,2006 

Crchratis 

Gawton ordinary shares 

12007 

Crebresco 

Geldenhuis Deep ordinary shares 

12008 

Crebrous 

Geldenhuis Itlstato ordinary siiares 

■2009 

Crebruero 

General Mining ordinary shares 

2010 

Crccedcra 

Guisberg ordinary shores 

2011 

Crecerian 

Giona Sulphur ordinary shares 

2012 

Crcciemio 

lo per cent, preference shares 

2018 

Crecinws 

ioj)ercent. debentures 

2014 

Credo 

Glancairn Ms* hi Reef ordinary sliares 

2015 

Crcikbare 

(Glasgow Carndon ordinary sliares 

2016 

Credence 

7 per cent, preference shares 

2017 

Credent 

i (jolden Horseshoe Estates ordinary shares 

2018 

Credere, if 

j Golden Link Consolidated ordinary shares 

2019 

Credibile 

( neat Boulder Main Reef ordinary sliare ; 

2020 

Credibly 

Great Boulder Perseverance ordiiuu-y shares 

2021 

Credidero 

Great Boulder Proprietary ordinary shares 

2022 

Crcdidis/i 

Great Holway ordinary shares 

■2028 

Credit at 0 

7 per cent, debentures 

■2024 

Crediiorio 

Great Laxey ordinary shares 

■2025 

Creditrix 

Great West Sheplicrd.s ordinary share:. 

.2026 

Credul 

i Great Wheal Worthy ordinary .shares 

12027 

Creduliia 

1 Great Zaruma (.ruld ordinary shares A 

12026 

Credulous 

ordinary shau’s B 

2029 

Creedora 

Green Hunh ordinary shan s 

2030 

Creeds 

Grogv^'inion ordinary shares 

2031 

Creeky 

1 Gunni.slakt^ ordinary sliarcs 

2032 

Creenda 

Gwerny-Mynydd ordinary sluiresi 

■2033 

Creephok 

preferred shares 

.2034 

Creeping 

Halkyn District Mines Drainage or<linar\ shared 

12035 

Creep/es 

Hall Mining and Smelting ordinary shares 

12036 

Creeras 

Hampton Plains ordinary shares 

HannarPs BrownhiU ordinary shares 

12037 

Creeriez 

12038 

1 Creeront 

Hannan^s Oroya ordinary shares 

12039 

Creibks 

Healeyfield ordinary shares 

12040 

Cremaho 

Henderson's Transvaal Estates ordinary shares 

>2041 

Cremabunt 

Henry Nourse ordinary shares 

>2042 

Cremadon i 

Heriot New ordinary sharers 

>2043 

Cremandi 

Holywell District ordinary shares 

i2044 

Crdmarent 

Home Mines Trust ordinary shares 

12045 

CremasoH 

Hony United ordinary shar<?s 

12046 

Crm^rsaue 
; Cremamg 

Hornachos ordinary shares 

12047 

10 pet eentt debentures 


MIN3C8. 


io66 


CoukN' Code Words 


62048 

62049 

62050 
62061 

62052 

62053 
62064 

62055 

62056 

62057 

62058 
62050 
62060 
62061 
62062 

62063 

62064 
6206.5 
62066 

62067 

62068 

62069 

62070 

62071 

62072 

62073 

62074 

62075 
G2076 

62077 

62078 

62079 
620S0 
62081 
620H2 

62083 

62084 

62085 
620HG 

62087 

62088 

62089 

62090 

62091 

62092 

62093 

62094 

62095 

62096 

62097 

62098 

62099 

62100 
62101 
62102 

62103 

62104 

62105 

62106 
62107 


Crematory 

Cremavero 

Crembak 

Cremialis 

Creniisino 

Cretnium 

Cremones 

Cremosifte 

Cretnufio 

Cremutius 

Crenado 

Crenata 

Crenatula 

Crenchas 

Crencie 

Creneau 

Crcniax 

Crenteme 

Creobore 

Creofa^ia 

Creogenie 

Creoisou 

Creole an 

Creonkm 

Creo fills 

Creophage 

CreopohiS 

Creor 

Creosota<e,e 

Crepiucm 

Crepacitim 

Crepancc 

Crepatis 

Crepato 

Crepatara 

Crepe 

Crepe line 

Crepe re fc 

Crepidali 

Crepido/i 

Cnpldn/it 

Crepitato 

Crepitus 

Crepoiato 

Creporurn 

Crepuero 

Crepuii 

Crepu/as 

Crcpuluni 

Crescendo 

Crescenza 

Crescida 

Cresi'imir 

Cresciuta 

Cresco 

Cresieu 

Cresi/as 

Cresimato 

Cresmeau 

Cresol 


Howeirs Consolidated ordinary shares 
Indian Consolidated Gold ordinary shares 
Indian Glenrock ordinaiy shares 
Indian Gold ordinary shares 
Isabelle Gold and Silver ordinary shares 
Isle of Man ordinary shares 

7^ per cent, preference shares 
Italian Sulphur cwdinary shares 
7 per cent, debentures 
Ivanhoe Gold ordinary shares 
Jagersfontein New ordinary shares 
Jarvis Island ordinary shares 
Javali (Gold) ordinary shares 

6 per cent, debentures 

7 per cent, debentures 

Johannesburg Coiisolidated Investment ordinary shares 
jubilee ordinary shares 
lumpers ordinary shares 
Kalgurli Gold ordinary shares 
Killaloe Slate ordinar\^ shares 
Kiml>erley ('entral ordinary shares 
Kimberley, North Block, ordinary shares 
Kimberley Roodepoort ordinary shares 
Kleinfontein New ordinary shares 
Knight’s Witwatersrand ordinary shares 
Knight's Central ordinary shares 
Kohinoor and Donaldson ordinary shares A 
ordinary shares B 
del>€ntures 

La Gran Campana Gold and Silver ordinary .shares 
La Plata Mining and Smelting ordinary shares 
lo per cent, debentures 
La 'Pr ini dad ordinary .shares 
I^dy Loch Gold ordinaiy sharea 
Lady Shenton ordinary shares 
Lake Superior ordinary shares 
Lake View ('onsols ordinary shares 
l^anglaagte Estate ordinary shares 
Block B ordinary share.s 
Leadhills ordinary shares 
Ta'biola ordinary .shares 
Linares ordinary .shares 
Lisbon Berlyn ordinary shares 
lo per cent, debentures 
Lisburne ordinary shares 
London and British Columbia ordinary shares 
London and Cilobe ordinary shaie.s 
London and South African ordinary shares 
London and West Australian Exploration ordinary shares 
Londonderry New ordinary shares 
1 Aiipaard’s vlei Estate and Gold ordinary shares 
Mackay and Revolution ordinary shares 
Marl>elJa Iron Ore ordinary shares 
Marke Valley ordinary shares 
Mashonaland Agehcy ordinary shares 
Mason and Barry ordinary shares 
Matabele <»old Reefs Ordinary shares 
May Consolidated ordinary shares 
Mellanear ordinary shares 
Meyer and Chatlton ordinary shares 



MXNU. 




1 

:oijjiNo 

Com WoiM 


,il08 

Cnspaba 

Llid^ Devon ordinary shares 

.•il09 

Crespar 

lo per cent, preference shares 

.lillO 

Cf esparon 

lo per cent, debentures 

.•Jill 

Crespeis 

Minera ordinary shares 

‘2112 

Crespello 

Mines and Foundries ^ Engis ordinary shares 

.2113 

Crespidao 

Mines des Carmaux ordinal y .sharc>s 

2114 

Crespina 

Mining Company of Ireland ordinary shares 

2115 

Cr$spoio 

Mining Shares Investment ordinary sh.ircs 

2116 

Crcsposa 

7 per cent preference shaies 

,2117 

Crespuio 

Missouri Mining and Smelting ordinary sliaies 

2118 

Cresson 

10 per cent preference shares 

2119 

Cresfado 

Modderfonteiu ordinary sliares 

21SM) 

Crestaia 

Montana ordinary shares 

2121 

CrcsUile 

Moodie's ordinary shares 

2122 

C/^esi/ess 

Mountain Copper ordinary shaiua 

2123 

Creston€ 

Mount Lyell ordinal y shares 

2124 

Cresy/ol 

Mount Morgan ordinary sli.uis 

2125 

Creiaeifs 

Mozambique ordinal y sh.irts 

ma 

Creiano 

M)sore Gold ordinary shares 

2127 

Cretariffn 

Mysore ordinary shariL'S 

dl2S 

Cretaios 

Naotipai Gold ordinal y shares 

.2129 

Cniekr 

preferred shares 

.2130 

Crethuhi 

Naiiurjua ordinary shaits 

2131 

Creihmi 

Neath Harbour Smelting preferred shares 

2132 

Crcthmos 

(lefened shares 

2133 

Creiicnm 

NVdenaes Copper ordinal y sh ins 

2134 

Crcticus 

Nenthead and Tynedale oidinaiy shares 

.2135 

Cretuws 

New Albion ordinary s 1 kiu *9 

.2136 

Cteiionts 

New Caradon ordinary shares 

.2137 

Cf ctique 

New Chile ordinary shares 

.2138 

Creiism 

10 per cent debentures 

.2139 

Cretois 

New Cook’s Kitchen oidinary shares 

.2140 

Crcksos 

New Emma ordinary shaies 

,2141 

( *reio 5 Ufn 

lo per cent, debentuies 

.2142 

Creiulis 

New Godi Gold oidmary shares 

>2143 

Creusa^t 

New Holm bush oidinaiy shaie.s 

.2144 

Crau^ais 

New Hoover Hill ordinaiy shares 

.2145 

Creme i 

New Jagcisfontein ordinary shares 

,2146 

Cremona 

New Kuty ordinary shaies 

.2147 

Crevaillc 

New Langford ordinary shares 

.2148 

Crevahon \ 

New Potosi ordinal y shares 

;2149 

Creva^i>e \ 

lo per cent, picference shaies 

,2160 

Crevetti 

New Red moor oidinary shaicj 

2151 

Crevice 

Nigel ordinaiy shares 

;2162 

Ctcvicin^ 

Nigel l)e<*p oulin.uy shares 

i2163 

Crewels 

Nine Reels oidinaiy shaics 

52164 ! 

Creyerts 

North Hendre ordinaiy shares 

■>2165 

Cnadeira 

Noilh Mexican ordinary shan s 

52156 

Criadcros 

7 per cent dciicniures 

>2157 i 

Criado 

North Mount Lyell 5 per cent. dchenti(res 

>2108 ' 

Criadof as 

North 'roliuia ordinary shares 

,2159 

Criaduehi 

North 'freskerby ordinary shares 

■>2160 

CriaHkr 

Noursc Peep oidinaiy shares 

52161 

Criais 

Nundydroog oidmary shares 

52162 

Criani 

Oceana Consolidated ordinaiy sliares 

i2163 

Criasus 

Ontario (California) ordinaiy share > 

>2164 

Cribba^e 

Ooicgum ordinary share.? 

52166 

Cribcllis 

10 per cent pref. shaies 

52166 

Criblais 

Organos (Columbia) ordinary sharea 

32167 

Cribi'm 

15 per cent, debentures 




io68 


M1NB8. 


CotiaNo, 

1 Cdihk Wokm 

62168 

Cridions 

62169 

Crtbr&bas 

62170 

Cribrabo 

62171 

Cribracaa 

62172 

Cribraire 

62173 

Cribratt 

62174 

Cribrosa 

62176 

Cf'iceto 

62176 

Cricettis 

62177 

Cricket 

62178 

Cricolabi 

62179 

Cridda 

62180 

Crierais 

62181 

Crime 

62182 

Crimefiti 

62183 

Crime/ess 

62134 

Crimeza 

62185 

Criminabo 

62186 

Criminmn 

62187 

Criminci 

62183 

Crimino 

62189 

Criminous 

62190 

Crimisa 

62191 

Crimissi 

62199 

Crimis^us 

62193 

Crimosin 

62194 

Crimpai^e 

62195 

Crinalis 

62196 

Crinaiinin 

62197 

Crincrin 

62198 

Crinofix 

62199 

CrinibtfS 

62200 

Crinici; !t 

62201 

Criniendi 

62202 

Criniere 

622a3 

Crinifiro 

62204 

Crinirem 

62205 

Crinis 

62206 

Crinisi^s 

62207 

Criniunt 

62208 

Crinivero 

62209 

Crincccre 

62210 

Crinoline 

62211 

Crinonnr& 

62212 

Crinufa 

62213 

Cf'iou<iiio 

62214 

Cri<Ki a 

6221-5 

Cr:u(Iion 

62216 

CtiaHas 

62217 

Criomyxe 

62218 

Criontius 

62219 

Criorhine 

62220 

Cricnatithe 

62221 

Cripart 

62222 

Crippling 

62223 : 

Cripturo 

62224 1 

Crisaeos 

62225 i 

Crisaeum 

62226 ! 

Crisalide 

62227 ■ 

Cnserpie 


Orion ordinary shares 

Oscar ordinary shares 
Oui o Preto (Brazil) ordinary shares 
Pahang Corporation ordinary shares 
Paiuicillo ordinary shares 
6 per cent, dcbeniures 
Panuco ordinary slunes 
Peak Hill Goldfields ordinary sbaref 
Peail Central ordinary shares 
Peninsula oi dinary shares 
6 per cent, debentures 
Pesfcr(‘na Uiiited ordinary shares 
12,^ per cent, [jreference shares 
j lo per cent, preference shares 
lo per cent, mortgage bonds 
Pierrcfitte ordinary shares 

lo j>er cent, preference shaies 
TO per Cent, del ventures 
Pitangui ordinar> sluiros 
Pontgibaud ordinary shai os 
i'orges Ratidifontein ordinary shares 
Port Philip and Colonial ordinary shares 
Primrose Nrv/ ordinary sliaies 
Prince of Wales oidinary shares 
Princess Estate ordinary .shaies 
Baudfontein E.^tates ordinary shares 
Kaiid Mines ordinary sfiarcs 
’ Kepubliran Mountain urdinar) sliates 
j detcuecl shares 

I Rhodesia Exploration anfl Development ordinary . ha 
I Khosemar ordinary shracs 
I prefcixiicc 

I Riciuncmd Coubolidatod ‘’^rdmar) shares 
; Rieiiuritein New ordinary shares 
’ Rio i into ordinary shares 
I 5 per cent. cum. pref. bhares 

I 4 per cent 

I Kobin^jrjn ordinary shares 
I Rohiraon Dt;ep ordiitary shares 
j Robia.vjfi RacMfu-ntain ordinary hfiates 
! Roman ordinary -oharef: 

j Roodepoort Cnued :\fain .Reef uidinary sban* > 

I R o ' c J leep oi •, I in.n y shares 
I Ibyval Mines <iN’n»si) ordinary shares 
j rfi'd ^har<s 

j d‘ ft 0.'< ' ;J.;aO 

! R-'Rv Duial'v:ibei^; Ordinary sljarcs 

';j'i;t;neS 

Ku;v'>el) (U.S.) ordinary share's 
St. John Pel Bey ordinary shares 
^ Salfsl»nry ordinary i^harc^s 
f .Sr:i»\vaf)s Gully ordinary bhare.s 
I Sefjtiish Aiislrahan ordinary sliares 
Sheba ordinary shares 
Shej>berd.s United ordlnaiy shares 
7 2 P<*i < ent. preference shares 
Sierra liiraL’: ordinary shares 
Piurnas iCurtdca share's 
Silver Queen United ordinary shares 
Simmer and Jack Proprietary ordinary sharca 



MIHBa 




CodkNoI Code Woroi 

62228 Crisiacio 

62229 Crisiaqm 

62230 Crismos 

62231 I Crisitricc 

62232 I Crismaba 

62233 I Cri$mar 

62234 I Crismaron 

62235 Cfismeis 

62236 Crismera 

62237 Cns0ba(a 

62238 Crisocoma 

62239 Crisolada 

62240 ! Crisoks 

62241 I CrisoUsta 

62242 i Crisologa 

62243 j Crisqpeya 

62244 . Crisopia 

62245 I Crisoprasa 

62246 Crisoptera 

62247 Crispa 

62248 ! Crispdham 

62249 i Crispais 

62250 ; Crispamur 

62251 ; Crispant 

62252 ! Cn&patos 

62253 j Crispicz 

62254 Crisphrii 

62255 Cmpirla 

62256 ^ Crisply 

62257 j Crispness 

62258 I Crispons 

62259 i Crispor 

62260 Crissakit 

62261 I Crissal 

62262 j Cr/ssm'i 

62263 I Crislaks 

62264 Crisfailin 

62265 ' Cristalh 

62266 ! Criistiano 

62267 Cristis 

62268 Cristojue 

62269 Cristula 

62270 Crisuro 

62271 Criia 

62272 i Critalia 

62273 Critame 

62274 Crikna 

62275 Criktion 

62276 C Hi hole 

62277 Critic 

62278 Critkada 

62279 Cfiikark 

62280 CnHcttm 

62281 CriHcum 

62282 ! Criiohuk 

62283 \ Crik/tu 

62284 Criiolaus 

62285 Crwei 

62286 j Crixi 

62287 i CHxm 


Simmer and Jack Proprietary 5^ per cent, debentures 

Sons of Ciwalia ordinary shares 

South African Gold Trust ordinary shares 

South Condurrow ordinal y shares 

South Darren ordinary shares 

South Staffordshire Mines Drainage 4^ per cent, debcniures 
South Tolcarne ordinary shares 
South Wheal Frances ordinary shares 
Spanish Copper preferred shares 
deferred shares 

Spes Bona New ordinary shares 
Spitzkop ordinary shares 
Tati Concessions ordinary shares 
Tharsis Sulphur ordinary shares 
Tin Croft ordinary shares 
Tocopilla ordinary sliares 
Tolima ordinary shares A 
ordinary shares B 

Transvaal Consolidated Lands ordinary shares 
'i'ransvaal Estates and i )evel(;)pment ordinary shares 
Transvaal (ioldfields ordinary shares 
Transvaal (jokl Mining Estates ordinary shares 
Treasury ordinary shares 
United Mexican ordinary shares 
Van Mining ordinary shares 
Van Ryn Estate ordinary shares 
VenezuelO' Panama ordinary shares A 
ordinary shares B 
10 per cent, debentures 
Victoria Diamond ordinary shares 
^’'ictoria Gold ordinary shares 
Village Main Reef ordinary shares 
X'ogelstruis Estate ordinary shares 
Vizcaya-Santander ordinary shares 
<5 per cent, preference shares 
Wailu Gold ordinary shares 
AVaitekauri Gold ordinary shares 
Wassail Gold Coast ordinary shares 
^Vea,rdale ordina.ry shares 
Wemrner ordinary shares 
Wentworth ordinary shares 
West Argentine ordinary sliares 
AN’est Australian ordinary shares 
West Bassett ordinary shares 
West Kitty ordinary shares 
AVest Prussian ordinary shares 
preference shares 

West NMVeal Frances ordinary shares 
West Wheal iVevor ordinary sliares 
West Wheal .Seton ordinary shares 
Western Andes ordinary shares 
Wheal Agar ordinary shares 
Wheal Bassett ordinary shares 
Wheal Castle ordinary shares 
Wheal Crebor ordinary shares 
Wheal Grenville ordinary shares 
Wheal Kitty (St. Agnes) ordinary shares 
White Feather Main Reefs ordinary shares 
Wicklow Copper ordinary shares 
6 per cent, debentures 



1070 


MINES, 


CodbNi 

62288 

62289 

62290 

62291 

62292 

62293 

62294 

62295 

62296 
G2297 
C2298 

62299 

62300 

62301 

62302 

62303 
G2304 

62305 

62306 

62307 

62308 

62309 

62310 
G2311 
C2312 ! 

62313 

62314 
62316 

62316 

62317 

62318 


Code Woaos 

Crm^S 

Crvafa 

CrMahiS 

Crobyios 

Crocabo 

Crocalifc 

CrocaiU 

Cmcatufas 

Croi'casse 

Croceous 

Crocciuic 

Croccvia 

Crochiez 

Crochom 

Crnci 

Crociar/a 

Crociaty 

Croddaio 

Croddava 

Croddcm 

Crodcbam 

Crock ro 

Crocifcre 

Cfvdnos 

Crociolla 

CrocioHt 

Crodtjue 

Croci fares 

Crodunt 

Crocodile 

Croaai 


Willoughby's Consolidated ordinary shares 
Wohlfahrt Lead ordinary shares 
Wolhutor Gold ordinary shares 
^W)rcestcr Exploration and Gold ordinary shares 



02319 


Cmconic 



CodkNo 

r.2320 

(>2321 

G2322 

62323 

62324 
62326 

62326 

62327 

62328 

62329 

62330 
(;2331 
62332 
(12333 
62334 
62336 

62336 

62337 

62338 
(12339 

62340 

62341 I 

62342 i 

62343 I 

62344 
(12346 ' 

62346 ! 

62347 ! 

62348 ' 

62349 

62350 

62351 

62362 

62363 

62364 

62365 

62366 
62357 

62368 

62369 
62360 

62361 

62362 

62363 

62364 
62366 

62366 

62367 
G2368 

62369 

62370 

62371 

62372 

62373 

62374 

62375 

62376 

62877 

62878 
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CoDR, Words 


Ctocotfam 

Crmf/u^ 

Crocufa 

Crocyka 

Crodunum 

Croesm 

Crocsium 

Crofter 

Crogioh 

Croirait 

Croirtims 

Croisade 

Croisicr 

Croissafd 

Croix 

Croizat 

Crokard 

Croilarh 

CroIla^:s(' 

C roll a ted 

CroHato 

Cnd/tmi 

Crot/iamo 

Cromados 

Crorniai 

Cnmutis 

Cram/(\ h 

Cromorna 

CromyofO')n 

Croftani 

Cronache 

Crorin'iro 

Croonia.i 

CroHoioy;o 

Crooked 

Crookedly 

Croofitn.^ 

Croppiny^ 

Cropsia 

CnH]Ui't 

Crosciaf(/ 

Crosses 

Cyosstets 

Crossopc 

Crosswise 

CrostiiiTo 

Crostarla 

Crosfassi 

Crosterai 

Crostero 

Crosto 

Crostolia 

Crosiosa 

Crotai 

Crotaluro 

Crotaphat 

Crotaphe 


Aberdeen, Newcastle aiid Hull ordinary shares 

Aberdeen Steam Laundry ordinary shares 
Aberdeen Steam Navigation ordinary shares 
Aljerdeen and Glasgow Steam Shipping ordinary shares 
Abingdon Gas and Coke A sharii^ 

B shares 

Aliney Park Cemetery ordinary shares 
Accrington (ias and Water lo j»er cent, stock 
8 per cent, stock 
Aerated Bread ordinary shares 
African Direct '^J etegraph 4 per cent, debentures 
African Steamship ordinary shares 
Agricultural Hall ordinary siiares 
Airdrie and Coatbridge VVater ordinary shares 
() per cent, preference ^iliares 

5 per cent. j[>reference shares 

Aire and C'alder Glass Bottle ordinary shares 
Albany Shipping ordinary shares 
Albert Palace ordinary shares 

6 per cent, debentures 
Alllion Brewery ordinary shares 
All)o Carl>on l.ight ordinary sJiares 
Aldridge Colliery ordinary shares 

6 per cent, preference slures 
Alexander Gordon & Co. ordinary shares 
6 per cciit. preference shares 

6 per cent, debentures 

Alcxandiu Docks and Railway (Sawpori) ordinary shares 
4)5 per cent, preference stock A 
4^ per cent. Newport Dexk stock 

4 cent, debenture stock 
Alexandra ilotel ordinary shares 

5 ]>cr cent, debentures 
Alexandra Hieatre ordinary shares 
.Vlexandria Water ordinary shares 

7 per cent, delx-ntures 
Alhainbm ordinary shares 

5 per cent, debentures 
Alicante Waterworks preferred shares 
deferred shares 

Alliance and Dublin Consumers' Gai; 10 per cent, old .shares 
7 per ('t?nt . new shares 
4 jx;r cent, debentures 

Allsopp, S., & Sons 7 per cent, preferred ordinary stock 
deferred ordinary stock 
cumulative 6 per cent, preferred stock 
4.^ per cent, debentures 
Altrincham Gas 10 per cent, shares 
7 per cent, sbajes 

Alton ik Co. s per cent. cum. pref. shares 

4 per cent, debentures 
Amalgamated Tea Estates ordinary shares 

5 per cent. cum. pref. shares 
Amazon Telegraph 5 per cent, debentures 
Amazon Steam Navigation ordinary shares 
Amelia Nitrate 5^ per cent debentures 

American Automatic Weighing Medline 6 per cent* cum. 
shares 

American Exchange ordinaiy shares 
American Pastoral ordinary shares 
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CoobNo 

62379 

62380 

62381 

62382 

62383 

62384 
62335 

62386 

62387 

62388 

62389 

62390 

62391 

62392 

62393 

62394 

62395 
62393 

62397 

62398 

62399 

62400 

62401 

62402 

62403 

62404 

62405 

62406 
62107 
62403 

62409 

62410 

62411 
C2412 
62113 
62411 
62415 


Code Words 

Crotopias 

Croiopos 

Crotoraba 

Craiorar 

Crotoreis 

Crottks 

Croius 

Crouanie 

Crouch 

Crouches 

Crouiants 

Crouier 

Croupiere 

Croupion 

Crousfade 

Crouton 

Croivbar 

Crowded 

Cro7vding 

Crowfoot 

Crown/ess 

Crownlet 

Crow stout 

Croyais 

Cray a rice 

Croykz 

Crayons 

Crazier 

Croziered 

Crozophora 

Cruaiiie 

Crucciamo 

Cruccio 

Crucciosa 

Cruceria 

Cf^ceros 

Cruceta 


62416 

G2417 

62418 

62419 

62420 

62421 

62422 

62423 

62424 

62425 

62426 

62427 

62428 

62429 

62430 

62431 

62432 

62433 
6d434 
62iS3 

62436 

62437 

62438 


Cruchafo 

Crucial 

Cruciamus 

Cruciator 

Crucible 

Cnccifico 

Crucifix 

Crucify 

Crucigcra 

Crudllos 

Critciorum 

Crucisalo 

Crucium 

Cruco 

Crudarios 

Crudarium 

Cruddkd 

Crudelem 

Crudeness 

Crudescis 

Crudesct 

Crudetio 

Crudioris 


American Pastoral mortgage debentures 

American Thread Company 5 per cent* cjim. pref* shares 

4 per cent, gold bonds 
Ammonia Gas Purifying ordinary shares 
Amoor River Navigation 6 per cent, bonds 

Anchor Line (Henderson’s) 5 per cent 4 cum, pref, shares 
4 ^ per cent, debentures 
Andrew Handyside & Co, ordinary shares 
mortgage debentures 
Andrew Knowles & Sons ordinary shares 

5 per cent, debentures 

Anglo American Brush Light ordinary shares 
Anglo-American Telegraph ordinary stock 

6 per cent. pref. ordinary stock 
deferred stock 

Anglo-Australasian Steam ordinary shares 
Anglo-Canadian Asbestos ordinary shares 
Anglo-Chili Nitrate and Railway 7 per cent. cum. pref. sliares 
4 ^ per cent, bonds 

Anglo-Continental Ice Trust ordinary shares 
Anglo-Galician Oil ordinary shares 
8 per cent. cum. pref. shares 
Anglo-Romano Gas ordinary shares 
Anglo-Russian Cotton 4 j|^ per cent, debentures 
Anglo-Russian Petroleum ordinary shares 
Anglo-Sicilian Sulphur 6 per cent. cum. pref. shares 
Angus, George, & Co. ordinary shares 
Animal Charcoal ordinary shares 
Antrim Iron Ore A shares 
B shares 

Antwerp Waterworks ordinary shares 
Apollinaris and Johannis ordinary shares 

5 per cent. cum. pref. shares 

4 per cent, debentures 

Aqueous Works Diamond Rock Boring ordinary shares 

7 per cent, debentures 

Arbroath and London Steamship ordinary shares 
Argentine Sugar Estates ordinary share-s 
Arkansas Valley Land and Cattle ordinary shares 
mortgage debentures 

Armstrong, W^h it worth & Co. ordinary shares 
preference shares 

Army and Navy Auxiliary ordinary shares 
Army and Navy Co-operative ordinary shares 
Army and Navy Furnishing ordinary shares 
Army and Navy Hotel ordinary shares 
7 per cent, debentures 
Arniston Coal ordinary shares 
Arnold, Perrett & Co. ordinary shares 

6 per cent cum. pref. shares 

4 ^ per cent mortgage debentures 
Artisans', Labourers' and General Dwellings ordinary stock 
4 ^ per cent preference stock, 1879 
41 per cent, preference stock, 1884 
Ascot Gas ordinary shares 

5 per cent, debentures 

Ashbury Railway Carriage ordinary shares 
Ashby's Staines Brewery ordinary shares 
5 per cent. cum. pref. shares 
4 per cent debentures 



iookNo 

am 

2440 

.2441 

2442 

2448 

2444 

2445 

2446 

2447 

2448 

2449 

2450 

2451 

2452 

2453 

2454 

2455 

2456 

2457 

2458 

2459 

2460 

2461 

2462 

2463 

2464 

2465 

2466 

2467 

2468 

2469 

2470 

2471 

2472 

2473 

2474 

2475 

2476 

2477 

2478 

2479 

2480 

2481 

2482 

2483 

2484 • 
2486 

2486 

2487 
8488 

2489 

2490 

2491 
2498 
2498 
2494 
'2495 
.2495 

2497 

2498 


ia 8 CiKi:.i.AinsotTS companies, &o. .073 


Goob WoBiii 

Cmff/a 

Crudm 

Crudnm 

Crudwum 

Cfwhs 

Crudueris 

Cruduero 

Crueira 

CruMad 

Cn*$ify 

Crueinesi 

CrucfiHm 

CruenHor 

Cruentom 

Crufia 

Cruised 

Crujen 

Crujiais 

CrujUero 

Crujido 

Crujiente 

Crujieron 

Crujimos 

Crumbling 

Crumbly 

Crumenal 

Crumpet 

Crumple 

Crunches 

Crumb 

Crunk 

CrunkU 

Crunkling 

Cruerine 

Crupaks 

Crupper 

Cruralia 

Crusader 

Crusado 

Crusca 

Cruscak 

Cruscam 

Cruscuiis 

Crusmatis 

Crussent 

Crussions 

Crusiabas 

Crustabo 

Crustacea 

Crustal 

Crustares 

Crustarim 

CrusHjk 

Crusiify 

Crustosi 

Crustifsas 

CrusUfSum 

Crustulis 

Crm^ 

Cruta 


Assam Oil ordinaiy shaitB 

Assam Railways and Trading 8 per cent, cum, pref. shares 
deferred B shares 
6 per cent cum new pref. shares 
5 per cent debentures 
Assam Tea ordinary shares 
Associated Portland Cement ordinary shait-s 
per cent cum. pref. shares 
Auclcland Harbour 6 per cent debentures 
S per cent debentures 
Auction Mart ordinary shares 
4 per cent debentures 
Australasian Electric Light ordinary sliams 
Australasian United Steam Navigation .j per cent. deh?mture£ 
Australian Agricultural ordinary shares 
Australian Ice ordinary shares 
Australian lithofracteur ordinary shares 
Austro-Bavarian Lager Beer ordinary shan s 
Aylesbury Dairy ordinary shares 

4 per cent debentures 
Azoff Coal ordinary shares 

B. Bellagana & Co. ordinary shares 
€ per cent, preference shares 
B. Morris & Sons ordinary shares 

5 per cent, debentures 
Babcock & Wilcox ordinary shares 

6 per cent. cum. pref. shares 

Backus & Johnston’s 5 per cent, deberitures 

7 per cent, debentures 

Bahia Central Sugar ordinary shares 
deferred shares 

6 per cent, debentures 
Bahia Gas ordinary shares 

lo per cent preference shares 

7 per cent preference shares 

Baker, Charles, & Co. 8 per cent. rum. prof shnn s 

8 per cent cum. B pref. shares 

4 per cent, debentures 

Baku Russian Petroleum ordinary shares 
5^ per cent. cum. pref. share.s 
Bally Paper Mills ordinary sliarus 
Bankhall Oil and Chemical ordinary .shares 
Barclay, Perkins & Co. 4 percent r.inn. pref. Iiares 
3^ per cent, debentures 
Barker, John, & Co, ordinary shares 
3^ per cent. cum. pref. shares 
4^ per cent, debentures 
Barlow & Jones ordinary shares 
Bamagore Jute ordinary shares 
Barnet Gas and Water A stock 
B stock 
C stock 
D stock 

Barnsley Brewery ordinary shares 
6 pcs cent. cum. pref. shares 
Barnum dt Bailey ordinary shares 
Baron Liebig’s Cocoa ordinary shares i' 

Barrett’s Brewery and Bottling ordinary shatsrf 

5 per cent non-cum. prdf^ shares 
Barrow Hematite Steel ordinary shares 
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CodeNc 

» Couic WoEm 


62499 

Cruzados 

Barrow Hematite Steel 6 per cent cum. pref. $haree 

62500 

Cruzando 

Barrow Shipbuilding ordinary shares 

62501 

Crt4zar 

Barry Dock and Railway ordinary shares 

62502 

Cruzaron 

Baslow Hydropathic ordinary shares 

62503 

Cruzeiro 

Bath Gaslight and (Joke 8 pei* cent, stock 

62504 

Criizifiha 

7 per cent slock 

62505 

Cryals 

7 per cent shares 

62506 

Cryphyon 

5 per cent, shares 

62507 

Cfyptie 

5 per cent, debentures 

62508 

CrypioJe 

Bartliolomay Brewery ordinary shares 

62509 

Crypfurin 

8 jK'r cent. cum. pref, shares 

62510 

Cteatus 

6 per cent, debentures 

62511 

Cfeneme \ 

Bass, Ratcliff & Greiton 5 per cent. cum. pref. stock 

62512 

Cknidion 

4 ^ per cent. del>enture stock 

62513 

Cicnoid 

Beaumont I'unnclling ordinary sliares 

62514 

Cienojiivs 

7 per cent, ijreference shares 

62515 

Ckubins 

Bede Metal and (Chemical ordinary .shares 

(mm 

C/esi/tfus i 

Bedford l\ark ordinary shares 

62517 

C/esius 

Bedouin Steam Navigation ordinary shares 

62518 

Cksy//ii 

Beeston Brewery ordinary shares 

62519 

Cteiicos 

5 !, j>er cent. cum. pref. shares 

62520 

Cuaderna 

4 per cent, debentures 

62521 

Cuadra 

Belfas* Stcamshij) ordinary shares 

62522 

Cuadrados 

Belgrave (his (Buvuos Ayres) ordinary .shares 

62523 

Cuadraudo 

6 per ( oni. debentures 

62524 

Cnadranie 

Belj’iMvia Dairy oidiiury shares 

() 2 r> 2 o 

Cuadraron 

Kstatc and Produce ordinary sh.aia.s 

62526 

Cuadrcis 

Bell, R., iS: Co. ordinary sluires 

(>2527 

Cuadriks 

5 per t'ent. cum, pref. .shares 

62528 

CnadrilliX^ 

4 per cent debcniurcs 

62529 

Cuadros 

Bell's A'^bestos ordinary sj)arcs 

62530 

Cuadrupie 

5 per c<*nt. debentures 

62531 

Cuajada 

Bell Brothers 6 per cent cum. pref. shao's 

62532 

Cuajados 

4 pi.,r cent, ilcbcnturos 

62533 

Cuajar 

Bel) launch ordinary slrnrcs 

62534 

Cuajaron 

Beltirn I^nd and Irrigation ordinary shares 

62535 

Cuaja 

6 [ler Cent. del>enlujes 

62536 

Cuakeros 

Bengal Flotilla culinary shares 

62537 

Cuantiosa 

Bengal Mills ordinary shares 

62538 

Cuarciia 

BenskinJs Watford JJrewery 5 per cent. cuni. pref, thstrm 

62539 

Cuareniavo 

5 per cent. Ji cum. pref, share s 

62540 

Cuar tanas 

4 per cent, first debt;ntures 

62541 

Cuarlos 

5 per cent, B dcbenlure.s 

62542 

Cuatkus 

Bent's Brewery ordinary share.s 

62543 

C'uhabo 

6 per cent. cum. j)ref. sliares 

62544 

Cuhain 

4 i>cr cent, d 4 dx.‘nturcs 

62545 

Cnbaiu 

Beihley’s Yorkshire lirewery ordin*iry sliares 

62546 

C id) an os 

6 per cent. cum. [)ref. si j ares . . 

62547 

Cubaiory 

4 per cent, debciiiturc.s 

62548 

Cubatto 

Bergwick 6 per %xnt. cum. preh sluirus 

62549 

Ctdfatura 

deferred shares 

62550 

Cubebina 

4 ^ per cent, debentures 

62551 

Cubei/o 

Berne F,and ordinary shares 

62552 

Cubeias 

].h:ssenicr, jlenry, & Co. ordinary shares 

62553 

Cuhia 

5 per cent, pref, shares 

62554 

Cubicados 

Bettisfield Colliery ordinary shares , 

62555 

CtdiicaHy 

preference sharc\s . 

62566 

Cubicandg 

Beverley U aicTworks ordhtary «rhax‘es 

62667 

Cubicaia 

Beyrout Waterworks ordinary shares 

62658 

Cubkavd 

prefcicnta: A shares ■ 
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CooiNa 


CODft WORPS 


62569 

62560 

62561 
62563 

62563 

62564 

62565 

62566 

62567 

62568 

62569 

62570 

62571 

62572 

62573 

62574 
C2575 

62576 

62577 

62578 

62579 

62580 

62581 

62582 
G2583 
62584 
62685 
62586 
‘'2587 

2588 

i.'589 

2590 

2591 

2592 

2593 
2504 
2595 
251^6 

2597 

2598 

2599 

2600 
2001 
2602 
2603 
2G04 
2605 
260G 

2607 

2608 
2G09 
-2610 

12611 

12612 

2613 

2614 
2616 
2616 
2617 
12618 


CiibicherQ 

Cubu0 

CubicoUo 

Cubicorum 

Cubuoso 

Cubiculum 

Cubiform 

CubilaJbas 

Cubilasen 

Cubik 

Cubikmos 

Cubiktero 

Cubilose 

Cubiqu$ 

Cubiiaks 

Cubituros 

Cubitus 

Cuboid 

Cuboidal 

Cuborum 

Cubrtpan 

Cubrepks 

Cuhrias 

Cubruion 

Cubrieras 

Cubrieron 

Cubrircis 

Cubueris 

Cucarda 

Cu4:cagna 

Cuccitrei 

Cucdoio 

Cuccubio 

CuccuifW 

Cuctron 

Cucharazo 

Cuckariila 

Cuchilios 

CudiivofiQ 

Cuchlia 

Cucinarla 

Cucirtfrai 

Cucini 

Cuciniate 

CudnoUa 

Cucinorum 

Cucirmu) 

Cuciresii 

Cucirono 

Cudsse 

Cucitore 

Cudtriu 

Cudvafno 

Cuckoo 

Cuckows 

Cucikn 

Cucubak 

Cumbahs 

Cucubis 

CucufaU 


Beyrout Waterworks 6 per cent, pretereacc bonds 
6 per cent debenture bonds 
Bieckert’s Brewery ordinary shares 

5 per cent cum. pref. sliares 

4 per cent debentures 

6 per cent, debentures 

Billiter Street OBices ordinary shares 

5 per cent, preference shares 

Bilston Gaslight and Coke lo per cent, shares 

7 per cent shares 

Birchington Freehold Land ordinary shares. 

BirkbecK Property Investnient Trust A certificates 
B certificates 
C certificates 

Birkenhead Brewery ordinary shares 
Birkenhead Music Hall ordinary shares 
Birkenhead Shipping ordinary shares 

5 per cent debentures 

Birkenhead and District Omnibus ordinary shares 
Birmingham Brewery 4.^ per cent debentures 
Birmingham Canal 4 per cent debentures 
Birmingham Colfee House ordinary shares 
Birmingham Dairy ordinary shares 
Birmingham Exchange Buildings ordinary shares 
Birmingham G. W. Arcade 01 dinary shares 
Birmingham G. W. Hotel ordinary shares 
Birmingham Railway Carriage and Wagon ordinary slsares 

6 per cent, preference shares 
Birmingham Small Arms ordinary slures 

5 per cent cum. pref. shares 
4!^ per cent, debentures 

Birmingham Vinegar ordinary shares 
Birmingham and Mid-Counties Paving ordinary shares 
preference shares 

Bishop Auckland Gas ordinary shares 
10 per cent, shares 

7 j:>er cent, sliares 

Blackheath and Greenwich Electric Light ordinary shares 
4^ per cent debt‘nUues 
Blackman Air Propeller A shares 
B shares 
C shares 

Blackpool Assembly Rooms ordinary shares 
Blackpool l^nd and Building ordinary shares , 

Black{x>ol Pier ordinary stock 

6 per cent debentures 

Blackpool WiiHer Gardens ordinary shares 
mortgage debentures 

Blackwall Galvanised Iron ordinary shares 
Blacnavon Iron ordinary sliares 
6 per cent, delientures 
BlulT Harbour 6 per cent, bonds 
Bliimberg & Co. ordinary shares 
preference shares 

Bluiidell, SpetKe & Co,, ordinary shares 
Blyth Shipbuilding ordinary shares 
Boardman^s U'nit^ Brewery 5^ per cent, cum. pret siifiues 
4^ per cent debentures 
Boddington^s Brewaies ordkwy shares 
5 per cent, cum. pref. shares 
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62619 

Cuculio 

Bodm ordinary sharoi 

62620 

Cucuiiurt 

4 ^ par cent, debentures 

69621 

Cuculk 

Bolckow, Vaughan & Co., ordinary shares 

69692 

Cucuiks 

ordinary shares far. paid 

62623 

Cu€uni4>tr 

Bombay Gas ordinary shares 

62624 

CucuHuia 

Bon-Accord Distillery ordinary shares 

62625 

Cucumis 

4 per cent debentures^ 

62626 

Cucuplu 

Borax Cenaolidated 5^ pei osnt. cum. pref. shares 

82627 

CucurbiU 

per cent debentures 

62628 

Cucuri 

Burdli Tea ordinary shares 

62629 

Cudbear 

Borough of Portsmouth Water lo per cent, shares 

62630 

Cud^tidi 

7 per cent, shares 

62631 

Cudennt 

Boston Oil ordinary shares 

82632 

Cudgel j 

Bournemouth and Poole Electric Supply ordinary shares 

63633 

Cudgelled 

4 ^ per cent cum. pref. shares 

63634 

Cud<mem 

4 ]j per cent, debentures 

62635 

Cudimil;us 

Bournemouth Gas and Water lo per cent, shares 

62636 

Cudanis 

7 per cent shares 

62G37 

Cudrang 

6 per cent preference .shares 

62638 

Cudweed 

Boviil ordinary shares (cum. 7 per cent.) 

62639 

Cueillanl \ 

deferred shares 

62640 

Cutilte 1 

5^ per cent. cum. pref. shares 

62641 1 

Cueilkns 

4 I per cent, debentures 

62642 

Cuelguen 

]3owling Iron ordinar>' shares 

62643 

Cuentera 

Bradbury & Co. ordinary shares 

63644 

Cuente? os 

! Bradbury, Greatorex iS: Cu. ordinary ."hares 

62645 

CutrclM 

5 per cent cum. pref. shares 

62646 

Cutrda 1 

Bradford Brick and I'ile A shares 

62647 

Cuerdos j 

B shares 

62648 

Cuerzueh j 

Bind lord ColTee Tavern ordinary sliares 

62649 

Cuestaihi 1 

Bradford Dyers’ Associatitm ordinary shares 

62650 ! 

Cu&sioHdo ! 

5 per cent. rum. pref. shares 

62651 

Cuestur i 

4 per cent debentures 

62652 

CuestarrA7i i 

Br^ftlford Exchange ordinary shares 

62653 

Cuestaroji | 

Bradford Victoria Hotel ordinary shares 

62654 

Cuferion | 

6 per cent, preference shares 

62655 

Cujp.ando j 

Brampton Brewery ordinary shares 

62656 ! 

Cuffiate 

50 - percent cum. share.s 

62657 

CuffUro 

Brandon’s Putney Brewery 5 per cent. cum. pref. .share* 

62658 

Cugemos 

4 per cent, debentures 

62659 

Cuginomo 

Brentford Gas consolidated stock 

62660 

Cuguar 

new stock 

62661 

Cugvarlo 1 

5 per cent, preference sU.n'k 

62662 

Cuidadvra 1 

4 per cent, debenture stock 

626G3 

Cuidadoi es S 

Ihi.dau and District Ice ordinary share.s 

62G64 

Culdam/s 

Piickwood Co, 4 per cent, debentures 

62665 

Cuidases 

Bridge of Allan Hydropathic ordinary shares 

626C6 

Cuigne 

Bridgend Gas and Water 10 per cent, shares 

62667 

Cuiilere 

5 \)vr cent, shares 

62668 

Cuimodt 

4 i per Cent, debenture stock 

62669 

Cuis/ies 

Bridgewater Navigation ordinary shares 

62670 

Cuisine 

5 per cent preference shares 

62671 

Cultadas 

4 per cent debentures 

62672 

Cul/ad^ 

Bridlington and Quay Water ordinary shares 

62673 

Culusso 

Brierley Hill Gaslight 10 per cent stock 

62674 

Cuwrate 

7 per cent, shares 

62675 

Cumrerie 

4 rx;r cent, preference stock 

62676 

Cujacius 

Brighton Aquarium ordinary shares 

62677 

Cujams 

5 per cent preference shares 

62678 

Cujur<iaiy 

S p?r cent debenture stock 
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62679 

Cujusdam 

62680 

Cujus^ue 

62681 

Culapada 

62682 

Cularo 

62683 

Cu/asse 

62684 

! Culatadas 

62685 

1 Culam 

62686 

1 CuWuHr 

62687 

. Culhutom 

62688 

: Cukarni 

62689 

Cuicitis 

62690 

1 Cukitosi 

62691 

1 Cukitram 

62692 

1 Cuidec 

62693 

, Cukart ni 

62694 

Cukaris 

62695 

Cukbrn 

62696 

Culebnno 

62697 

Cukbfrar 

62698 

; Cukbroff 

62699 

Culej^^io 

62700 

Cnkra^c 

62701 

Culicara 

62702 

Cuikcins 

62703 

CuHmdc 

62704 

CuH^nis 

62705 

CuHnarv 

62706 

, CuUcari 

62707 

! CuUearui 

62708 

‘ Cullmda 

62709 

; CulUolis 

62710 

CulUonh 

62711 

j CulHs 

62712 

CuUyhm 

62713 

Cuiminia 

62714 

Cuhnik 

62715 

1 Cuinioruni 

62716 

, Ctiiofkr 

62717 j 

Citlotfism 

62718 ! 

! Cuipa 

62719 i 

j Culpabufit 

62720 1 

\ Culpadoj! 

62721 I 

\ Ciilpadt) 

62722 

Culpa mu s 

62723 

Cuiparinu 

62724 

Culpatmy 

62725 

Cu/pof^rl 

62726 

Culpetur 

62727 

Cuipiias 

62728 

Culpon 

62729 

Culprit 

62730 

Culrosso 

62731 

CultelH 

62732 

Culkllos 

62733 

Culklium 

62734 

Culkram 

62735 

Cultionis 

62736 

Cuifiori 

62737 

Cuitismo 

62788 

CulHver 


Brighton Grand Hotel ordinary shares 
4 per cent debentures 

Brighton and Hove Gas original ordinary stock 
A ordinary consolidated stock 
Brill’s Brighton Baths ordinary shares 
Bristol Brewery, Georges & Co,, ordinary shares 
6 per cent cum. pref. .shares 
Bristol City Hotel ordinary shares 
‘ Bristol (College Green Hotel ordinary shares 
; Bristol (General Cemetery ordinary shares 
Bristol Steam Navigation ordinary shares 
6 per cent, preference shares 
Bristol United Breuerie.s ordinary sharc.s 

6 f)cr cent. cum. pref. shares 

})er cent, debentures 
Bristol United Gaslight ordinary stock 

4 j)er cent, debentures 

Bristol Wagon Works ordinary sliares 
new ordinary share.s 

5 ]>cr (’cnt. preference shares 

j Bristol Walerwork.s ordinary .shares 
10] per cent, preference .shart^s 
5 per cent, preference stock 
4)r per rent, preference shares 
{ 4 f,>er cent, debenture .stock 

Bristol and South Wales Railway Wr.gon ordinary share: 
Britannia Iron and Steel ordimny shaics 
Britannia Mills (Flour and Bread) ordinary shares 
British African Steam ordinary shares 
British Alizarine ordinary shares 
British Aluminium 7 per cent. cum. pref. shares 

5 per cent, debentures 

! British American Land ordinal y shares 
j British and Colonial Steam Nav. 6 per cent. cmn. pref. shares 
j 5 per cent, debentures 

I British Congo ordinary shares 
British Deli and Langkai Tob.acco oidinary shares 

7 per cent, cum, pref. shades 
British Isaslcrn Shipiiing urdiivuv slsues 
British Electric Light ordinary shares 
British Gaslight ordinary shares „ 

British India .Steam Navigation ordinary sh:irc:' 

British Indian 'J'ca ordinary shares 
British Irish Steampacket ordinary shares 
British Jaind ordinary shares 
Briiisli !\1(,‘kar.ski Air Engine ordinary shares 
piefer^nce .shares 

British Mt}.ss I.iitcr ordinary shares 

6 per cent, cum. pief. shares 
5 per cent, debentures 

British North Atlantic Steam ordinal y shares 
British Oil and Cake ordinary shares 
5i per cent. cum. pref. shares 
4I per cent, debentures 
Britisdi Pure Ice ordinary shares 
British Shipowners ordinary shares 
British Tea Table ordinary shares 
5 per cent cum. pref. share.s 
British Wagon ordinary shares 
British Workman’s Public House ordinary shares 



IQ78 


CodkNoI 

62739 

62740 

62741 

62742 

62743 

62744 

62745 

62746 

62747 

62748 

62749 

62750 

62751 

62752 

62753 

62754 

62755 

62756 

62757 

62758 

62759 

62760 

62761 

62762 
62703 

62764 

62765 

62766 , 

62767 I 

62768 ; 

62769 : 

62770 

62771 

62772 ! 

62773 

62774 

62775 

62776 

62777 
6277H 

62779 

62780 

62781 

62782 
627H3 
62784 
627H5 
627hG 
627H7 

62788 

62789 

62790 

62791 

62792 

62793 I 

62794 

62795 : 

62796 ; 

62797 i 

62798 


MISO^lUkHIBOUS OOUPANIfiS, 4ea. 


Code Words 

Ctiitivos 

Cuitorcm 

Ciiitoris 

Ctiltos 

Ctilirarios 

Cult rated 

Cuitraios 

Cnitraium 

Ctiltronim 

Cultural 

Culture 

Culturist 

Culu/lus 

Culvt'nn 

Culverkcy 

Cum a CO 

Cum arms 

Cumaru 

Cumaruna 

Cum as 

Cumbadi? 

Cum be fit 

Cumber itis 

Cumbratuc 

Cumbrera 

Cumbrous 

Curnbuea 

C urn hulls 

Cur/ie r'os 

Curnfrevs 

Cum la da 

Cu mi naiu ^ 

Cumplasc 

Gu mp lido r 

Curnprim: 

Cumshazo 

Cumiilabo 

Camuliud 

CumuhfS 

Cumulus 

Cumima 

Cumrl 

Ci/riabu/a 

Cum/// 

Cun< tat>or 
Cuntfa/e 

Cunctaili> 

C unci or 

Cundida 

Cundiere 

C 'undfcscn 

Cttneabais 

Curreaho 

Citneabunl 

i lineal 

Cuncamos 

Cuneartdo 

Cu nearer s 

Cunearon 

CuncaJk 


BroadsiairK Hotel ordinary shares 
7 per cent, preference shares 
Bruinhead-'rcster Manufacturing ordinary shiu e * 
preference shares 

Bromley Gas Consumers lo per cent shares 
7 per cent, shares 

lJroin{>ton and Cliatharn Water ordinary shares 
Brook, Simpson iSr Spillcr A siuires 
Brooke, Bond <Sr Co. ordinary shares 
Brookfield Linen ordinary shares 
Hroseley Gas and Coke ordinary shares 
Brown, Baylcy <Sr Dixon ordinarv shares 
Brown, Davis Ov C'o. ordinary shares 
Brown and Kagle ordinary shares 
I 5 per cent, cunc pref. shaics 
I 4 per cent, debent. ure.s 
I Brown, Jolin, 6: Ci>. orillnary shares 
5 per cent. cum. pref. shares 
Jh’own, Marslialls iS: ("o. ordinary shaiis 
liroxburn Oil ordinary shares 
Brunner, Mond v'v: Co. ordinals .shares 
7 per cent. t.uni. pref. shares 
Brush Llccirieai Ln^incering ordinary .shares 
0 per cent, preieretu e sh^ares 
4.^ {xtr cent, debentures 
Uyanl cv: ordinary shares 

5 per icni. debenture stock 
Bi)ant, Fowls Brvam ordinary sliaros 
Bucknall, ii., Ct Sons ordinary shares 
} (1 per txiu. cum. pref. shares 

j Hude fl arbour and Canal ordinary shares 
j Biuuios Avres G:is tNevr; ordinary shaK:^ 
i 4 jior cent. detA ninres 

i Bullard vSi Sons 4 per cent, debentmcij 
I Builington liotel.s oidinary .sljare.s 
j 5 per cent, t.'urn pref. shaies 
j 4 per cent, (.h'beiitures 

j B i n n t es Lmd 0 1 1 <. yr d \ 1 1 a r )’ 

Bush, W. cy: <h>. 5 per eenl, evnn. pref. r-hare:- 
4 })eJ C't.iU. UebciUures 

Bui]i;r, W., 6: Co. b ]K:r ciiin. [>ref. 'diares 
j 4 1 { >e r cen t . d e* be n t u r e s 
j 4 per cent, dcbentuiv^j 

( Byker Bridge ordinary -liares 
I 4 per ctrnt. debenture^ 

C. Davidson & Sons or<hncny shares 
Cadogan and Liuns I’lace Estate ordtnary shares 
A debenture.^ 

B dcbentufcs 

Cagliari Ga,*. and Water ordinary siiates 
j Cairntable Gas Coal ordinary siiarcs 
I Caledonian Steamship ordinary shares 
! 5 per cent. ['>rerereiice shares 

1 Calico l^rintcrs' .Association ordinary shares 
i 4 per cent, debentures 

1 California n l‘astoral ordinary shares 
7 ])er cent, preierciK:e shares 
, (.'allao Dock ordinarv shares 
<’al 1 nrd, '-tenvart \Vati ordinary shares 
i 5^ pref, shares 



MSSOSLLAmiOtrS OOMSANIB8, fte. 1079 


CoDKNoj Code Wok ns 

62799 Cumgmda 

62800 Cuneoii 

62801 Cuneolos 

62802 Cunealum 

62803 Cmgtr 

62804 Cungrnm 
62806 Cunhadia 

62806 Cunhagem 

62807 Cunhete 

62808 Cunitbam 

62809 Cunkfitan 
62H10 Cuniefifis 

62811 Cunktufit 

62812 Cunifcr 

62813 Cumferos 

62814 Cti niff rum 

62816 Cuuilago 

6281 0 Cunimus 

628 17 Cuniremus 
f 5 28 1 8 Cunii 'eris 

62819 Cunofiia 

62820 CuHifuam 

6282 1 Cunuhxc 

62822 Cunzia 

62823 

62824 Cuoci'sst 
62826 Cuocevdft: 
62826 CnociaU 
6)2827 Cuoretio 
62H2H Cuoridfio 

62829 Cupameni 

62830 Cupar ins 
6)28*5 1 Cupavo 
62832 Cupboard 
f)2833 Cupedem 
6)2834 Cupcdiuem 
(>2836 Cupcd/ris 
6283() Cupedis 
6)2837 Cupel 
02838 Cupellh 
62839 Cuperosa 

02840 Cupertoie 

0284 1 Cuphca 

02842 Cupid lor 

02843 Cupidity 
()2844 Cupiehiint 

02846 Cupiemus 
62846 Cupkndos: 

02847 Cupierais 

62848 Cupieron 

62849 Cupimos 
62860 Cupisds 
62a61 Cupisco 

62862 Cupitoris 

62863 Cupitom 

62864 Cupoiatd 

62865 Cupoiata 

62866 CupoHni 

62867 Cupptdia 
62aid Cuppers 


Callender’s Cable Construction ordinary shares 
4 i per cent, debentures 
Camden Brewery 5 per cent cum. pref. shares 
4 J per cent debentures 
Cammell & Co. ordinary shares 

5 per cent, cum, pref. shares 

Campbell, Johnstone & Co. 5 per cent. cum. pref. shares 
4 per cent debentures 
Canada Landed Credit ordinary shares 
Canada and North-West Land ordinary shares 
Canadian I-and and Emigration ordinary shares 
Carjdelaria Waterworks ordinary shares 

6 per cent, debentures 
("annock & Co. ordinary shares 

4! per cent, debentures 
Cannon Brewery 5 per cent. curn. pref. shares 
^ per cent debentures 

4 per cent B debentures 

( ‘antareira VVater Supply 6 per cent, debentures 

5 per cent debentures 

Cape Stock Farming ordinary shares 
5 per cent, debentures 

Cajjc down District VVaterworks ordinar)'' shares 
Caj>ilol Freehold l^nd ordinary shares 
t Cardiff Junction Dry Dock ordinary shares 
Cardiff Work man's (Jottage ordinary shares 

5 per cent, debentures 

Cardiff and Swansea Steam Coal ordinary shares 
Carlton Iron ordinary shares 
I preferred .shares 
j ( larshalton Gas ordinary shares 
, f'assell tk Co. ordinary shares 
Castkv Bellingham and Drogheda Brewery ordinary shares 

6 per cent. cum. pref. shares 
4^ per cent, debentures 

( ^ii.stle Mail Packets ordinary .shares 
3^ per cent, debcnture.s 
Castle Shipping ordinary shares 
Ca.slner- Kellner Alkali ordinary shares 
Catalinas Warehouse and Mole 4 per cent, cum, prt:f. .dimes 
4 j)er cent, debentures 
Cattle Ranche (Texas) ordinary shares 

7 per cent, dehejitures 

Ottle Ranche and Land preferred shaies 
deferred shares 
Ceara Gaj ordinary shares 

JO per r<'nt. preferred shares 
Oara Harbour ordinary shares 
Cedar Valley l.and ordinary shaics 
Ontrai American land ordinary shares 
Central Argentine ordinary sliares 
Central Graving Dock ordinary shares 
6 per cent debentures 
Central Halls ordinary shares * 

Central Coal and Coke ordinary .shares 

8 per cent debentures 

Central Produce Market (Buenos Ayres) 6 per cent debentures 
Central Sugar Factories ordinary shares 
preference share.s 
8 per cent mortgage debetUures 



loSo MISOBI.I.ANSOITS OOMPAmSS. «ei 


OomNo 

62859 

62860 
62861 
62862 

62863 

62864 

62865 

62866 
62867 
C28(i8 

62869 

62870 

62871 

62872 

62873 

62874 

62875 

62876 

62877 

62878 

62879 

62880 
62881 
62882 

62883 

62884 

62885 
62d86 

62887 

62888 

62889 

62890 

62891 

62892 

62893 
G2894 

62895 

62896 

62897 
62398 

62899 

62900 

62901 

62902 

62903 

62904 

62905 

62906 

62907 

62908 

62909 

62910 

62911 

62912 

62913 

62914 

62915 

02916 

02917 
62918 


Code Worm 

Cuppiiay 

Cupping 

Cuppulam 

Cupreous 

Cuprcum 

Cupricas 

Cuprica 

Cuprifcro 

Cupro 

Cuproide 

Cupule 

Ciipupcba 

Cuqitiadit 

Cuqtiiiio 

Curacies 

Cu radon 

Curacy 

Curador 

Curagione 

Curagua 

Curaguli 

Cura/io 

Curalius 

Curandera 

Curaporfi 

Curara 

Curarko 

Curarine 

Curaielh: 

Curatcship 

Curativa 

Curaiivos 

Curatoren 

Curairix 

Curaturam 

Curaveris 

Cur bah ie 

Curbed 

Curbing 

Curb/css 

Curcuma 

Cu7ruriti) 

Curdled 

Curdling 

Curdog 

Curcfiaje 

Curi?ms 

Curetibits 

Curiality 

Curialmm 

Curianos 

Curianum 

Curicia 

Cu rim ale 

Curinil 

Curionali 

Curiosear 

Curiosio 

Curiosior 

Curiosos 


Central Sugar Factories 5^ per cent, mortgage debentures 
Ceylon Estates ordinary shares 
Chalet ordinary shares 
Channel Tunnel ordinary shares 
Chapman & Hail ordinary shares 
7 per cent, preference shares 
deferred shares 
Chargola Tea ordinary shares 
7 per cent. cum. pref. shares 

Charing Cross and Strand Electricity Supply ordinary shares 
4^ [)er cent. cum. pref. shares 
Charles Cammell ^ Co. ordinary shares 
5 per cent, preference shares 

5 per cent, debentures 

Charles Roberts & Co. ordinary shares 
Charrington & (x), 3?^ per cent, debentures 
Chatwood s Patent Safe ordinary sl>ares 

6 per cent preference shares 
Chelsea Electricity Supply ordinary shares 

4J per cent, debentures 
Chelsea Waterworks capital stock 

5 per cent, preference stock 
4^ per cent, preference s‘ock. 

4I per cent, perpetual pre;ert rice stock 
4!^ per cent, debentures 
Cheltenham Oriitmai Brewery ordinary shares 

6 [>er cent. cum. pret, simres 
Cherra Tea ordinary shares 

7 [>er cent, debentures 

Cheshire Amalgamated Salt ordinary .sh.atcs 
CUesier Grosvenor Hotel otd.iauy siiarcs 
Chester United Gas 10 per ceiU. stock 
7 per cent, stock 
7 per cent, preference stock 
Chester’s Brewery ordinary shares 

6 per cent. cum. pref. shares 
Chesterfield Water and Ckts 19 per cent, stock 

7 per cent, stock 

5 per cent, guaranteed stock 

5 per cent, preterence shares 
Chicago Breweries ordinary share.s 

6 per cent, debenture.s 

China and Japan 1 elephone ordinary shares 
China Mutual Steam ordinary shares 
6 per cent. cum. pref. shares 
Chubb & Sons ordinary shares 
^ 'hubwa I'ea ordinary shares 

Church Property Trustees (N.Z.) 6 per cent, debentures 

(h’ty and Central Dwellings ordinary' shares 

City of Aberdeen l.#and ordinary shares 

City of Chicago Brewery and Malt ordinary .shares 

8 per cent cum. pref. shares 

City of Cork Stearapacket ordinary shares 
City of Dublin Steampacket ordinary .stock 
City of Dunedin (5as ordinary shares 
City of Exeter Dwellings ordinary shares 
City of London Brewery ordinary stock 
5 per cent, cum. pref. stock 
4 per cent debentures 
City of London Contract ordinaiy shares 



]ci8O]a:.i4ANiH}0s TOMPAmes^'^te losi 


CodkNoI 

Coo# Words 

62919 

Curious 

62920 

Curiously 

62921 

Curitabas 

62922 

Curitabo 

62923 

Curlews 

62924 

Curmi 

62925 

Curracem 

62926 

Cup*rasii 

62927 

Currently 

62928 

Currerent 

62929 

Curfick 

62930 

Ctirriery 

62931 

Currilifas 

62932. 

Currimus 

62933 

Ciarucu 

62934 

Cf/rrukp/i 

62935 

Currulis 

6293(i 

Cnrsixbunl 

62937 

i 'nrsadns 

6293S 

Cnrsamo'i 

62939 

Cursasen 

f)2940 

Cur satin 

62941 

Cur save! 

62942 

Cursedly 

62943 

( 'urskaun 

()-2»44 

Cursillo 

62945 

Cursiofie 

G294G 

Curs is tit 

62947 

Cur situs 

62948 

Cursih'r 

62949 


(i2950 

Cursnni^' 

62951 

Cursofin! 

()-2;)62 

Cursorily 

(>2953 

Cutsrix 

()2951 

Curslful 

(i2955 

Cursiiy 

62956 

( 'i/rstness 

(>2957 

Cursurius 

62958 

Curtailed 

62959 

Curtains 

62960 

Curtamur 

(;2<)61 

Cur tana 

629G2 

Curiem 

62963 

Curtidos 

(■>2964 

Curticj'nn 

(;2965 

Curtilage 

62966 

Curtin ho 

(;2967 

Curtiras 

02968 

Cufdiste 

62969 

CupdlaxiW 

62970 

Cnrtkax 

(;2971 

Cttrtsy 

62972 

Curtsying 

62973 

Curuaa 

62974 

Curukts 

62975 

Curumbiin 

62976 

Curupita 

(>2977 

Cttnhxndn 

62978 

1 Cupvaran 


City of London ElectHc Light ordinary shares 
6 per cent. cum. pref. shares 

5 per cent, debentures ^ 

City of London Real Property ordinary shares 
3'!} {)er cent, debentures 
per cent, debentures 
3 per cent, debentures 

3 per cent debentures 

City of Potsdam Waterworks ordinary shares 
() per cent, debentures 

City of Santos Improvements 7 per cent, non cum. pref. shares 

6 per cent. cum. pref. shares 

5 per cent, debentures 

City of St Petersburg Waterworks ordinary shares 

6 per cent. A debentures 

7 [)er cent. B debentures 

City and West End Properties 5] per cent cum. pref. shares 

4 Jier cent, debentures 
City Offices ordinary shaics 

3^ per cent, debentures 

3 per cent debentuK 
Civil Service Bread ordiiinry 

1 (j\il Service Co-operative ordinary .si\aie.s 
I Civil Service Supply A shares 
i B shares 

Clacton on Sou Gas and Water ordinary shares 
Clacton-on-Sea Land ordinary shires 
(.Macton on Sea Pier ordinary shai« 

5 perccni. jircference .shares 
('kireiidun Land ordinary shares 

I 6 per cent, preference shares 

j Clarkson's Old Barnsley Brewery ordiiury shares 
I Clay, Bock vKr Co. ordinary shares 
<H per cent- cum. pref. shares 
() [>er cent, debentures 
(.'iav Lane Iron ordinary shares 
Clayton and Allerlon Gas 10 per cent, f^hares 
7 ]v per Cent, shares 

Cleveland Waterworks ordniat v ^ha^C", 

A shares 
B shares 

riiflon Anns Hotel ordinary shares 
Clifton lintel ordinary shares 
Cdiflon Suspension Bridge ordinary shares 
Cdi[)per.s Oil ordinary shares 

5 per cent, debentures 
Clyde Coal ordinary shares 

7 per cent, preference shares 
Clyde Navigation Trust 3 per cent, debentures 

4 i)er cent, del)entures 

4 {ler cent, perpetual ceriiricatcs 
Coalbrookdak: ordinary shares 
preference shares 
Coal Co-operative ordinary shares 
Coatbridge Gas 10 per cent, shares 
7 per cent, shares 
Coats, J. & P., ordinary stock 

6 per cent. cum. pref. shares 

j cent. del)entures 

1 Cocker Brothers ordinary shares 



ms<mvuii3m3VB ooiaxAxam, 


CamHa 

Coot WoftOS 


89979 

Curvasu 

Coer Co* ordinary shares 

629B0 

Curvatas 

Colchester Brewing wdinary shares 

62981 

CurvaJure 

7 per cent, noivcum. pref. shares 

62982 

Curve 

4^ per cent debentures 

62983 

Curveseis 

Colne Valley Waterworks ordinary shares 

62984 

Curvesce 

4 per cent debentures 

62985 

Curvetted 

Colney Hatch Gas ip percent shares 

62986 

Curviate 

7 per cent shares 

62987 

Curviform 

Colombo Commercial ordinary shares 

62983 

Curvipede 

6 per cent, preference shares 

62989 

Qurvify 

Colombo Gas and Water ordinary shares 

62990 

Curvocci 

7 per cent, preference sl^ares 

62991 

Curvolla 

Colonial ordinary shares 

62992 

Curvori 

6 per cent, preference sbare.s 

62993 

Cusainxm 

Colonial Real Property ordinary share.s A 

62994 

Cusabis 

ordinary shares B 

62995 

Cusabor 

Colorado Coal and Iron ordinary shares 

62996 

Cusandi 

6 per cent debentures 

62997 

Cusanian 

Colorado Ranche A shares 

62998 

Cusarent 

B shares 

62999 

Cusaverii 

Coltness Iron 5 per cent. cum. pref. shares 

63000 

Cusdno 

Commercial Brewery 5 per cent, debentures 

63001 

Cusculium 

Counnercial Cable ordinary slock 

63002 

Cu sens 10 

4 i^er cent, debentures 

63003 

Cu scute 

Commercial Gas consolidated stock 

63004 

Cusiiftino 

4 .J per cent, debentures 

63005 

Cusetis 

CominerciaJ Steamship ordinary sliarcs 

63006 

Cush an 

Conipagnie G<^nerale des Asphalte.s ordinary shares 

63007 

Cushion 

Conipagnie Internationale Wagous-Lits ordinary Jibares 

63008 

\ Cushioned 

6 per cent obligations 

63009 

Cusiit 

5 per cent obligations 

6.3010 

Cusparine 

Compagnie du Tdegraphe Paris New York ordinary shares 

63011 

Cuspated 

Conipagnie du l‘^l<^*graphc Sous-Mtirin ordinary shares 

63012 

Cuspido 

Conishead i^riory Hydrofwathic ordinary shares 

63013 

Cuspinian 

Consett Iron ordinary siiares 

63014 

Cusset 

Consett Spanisii Ore ordinary .shares 

63015 

\ Cust agent 

Consett Waterworks ordinary share.s 

63016 

Custard 

Consolidated Electric ordinary shares 

63017 

Custodiar 

8 per cent, debenture.s 

63018 

Custodi/la 

Consoliciaied London Properties $ j ixit cent. cum. pref. shafts 

63019 

Custodito \ 

4 {x;r cent, debentures 

63020 

CtiStodiva 

Consolidated 'Hui and Lands ordinary shares 

63021 

Cusionted 

5 per cent, cum, first pref. sliures 

63022 

Custofhing 

7 per Cent. cum. second pref shares 

C3023 

Cutanea 

4 ^ per cent, debentures 

63024 

Cutaneous 

Con .soli da ted Telephone ordinary shares 

63025 

Cutcha 

Constantinople Larid and Building ordinary sham 

63026 

Cutc/aria 

Continental Gniou Gas ordiirary stock 

63027 

Cutgrass 

7 per cent, preference stock 

63028 

Cuthred 

Cooper, Box & Co. ordinary shares 

63029 

Cuiico/a 

Cooper, Cooper & Johnson ordinary shares 

68060 

Cuticular 

6 per cent cum. ])ref, shares 

63031 

Cuiiculc 

5 per cent, debentures 

63032 

Cutigerai 

■ Cork Gas Consumers ordinary shares 

63033 

Cutignoio 

Cornbrook Brewery 5 per cent, debentures 

63034 

Cut Had a 

Cory, W., & Son ordinary shares 

63035 

Cutildro 

5 per cent. cum. pref. shares 

6303G 

Cutiiiensi 

4 j>er cent, debentures 

63037 i 

Cutlass 

Cotton Powder ordinary shares 

63038 i 

Cutlasses 

7 per cent preference shares 


CopiiNo 

63038 

63040 

63041 

63042 

63043 

63044 
63046 

63046 

63047 

63048 

63049 
63060 
63051 
()3052 

63053 

63054 

63055 
(53056 

63057 

63058 

63059 

63060 

63061 

63062 

63063 
(53064 
63065 
(53066 
(53067 

63068 

63069 

63070 
(53071 
(53072 
(53073 
(53074 
(53075 
(53076 

63077 

63078 

63079 
(53080 

63081 

63082 
(53083 
63084 
03085 
63086 
(53087 
63088 
(53089 
(53090 
03091 . 
( 5.‘5092 
(53093 

63094 

63095 
(53096 
(53097 
63098 


MISOZIiI.AKI!OUS OOMPAmeS, ieo. toK) 


Code Words 

Cutpursi 

Cutrcs 

CntrettoJa 

Cuisafum 

Cuhval 

Cutworm 

Cuvekr 

Cuvette 

Cuvier 

Cuyos 

CuzfNa 

Cyanieliik 

Cyami 

Cyamian 

Cyamoide 

Cyamonnn 

Cyufibiau 

Cyaneux 

Cyaftiiak 

Cyafiipede 

CyaNoy€}^e 

Cyanote 

Cyauure 

Cyarien 

Cyatheae 

Cyathoifie 

Cyathuk 

Cybaeo^^ 

Cybacum 

Cybekios 

Cybetisfa 

Cybelus 

Cybiarii} 

Cybira 

Cybistcr 

Cybisfra 

Cybotus 

Cveadite 

CyceoMCf/i 

Cyceonis 

Cychrauie 

CyrhrcMs 

Cyc/addtf^s 

Cyc/ades 

Cyciamen 

Cydarnor 

Cydaniha 

Cydkal 

Cydicorum 

Cydicos 

Cydiaim 

Cydique 

Cydisme 

Cydite 

Cydocele 

Cydoida! 

CydoUih 

Cydonai 

Cydope 

Cyihpean 


Cotton Powder 5 per cent, preference shares 
County of London and Brush Electric ordinary shares 
6 per cent cum. pref. shares 
4J per cent debentures 
Courage h Co. 5 per cent cum. pref. .shares 

4 per cent, debentures 

3 per cent. B debenture.? 

C'oventry Canal ordinal*}^ sliarcs 
Craiglockhart Hydropathic ordinary shares 

6 per cent, preference shares 
Cray’s Gas 10 per cent shares 

7 per cent, .shares 

Creswell Ranche and ('attle ordinary shares 
(>ris|) ^ Co. ordinary shares 

5.1 per cent cum. pref. shares 
Crompton Co. ordinary .sliarcs 

5 per ('cnt. (lelicntiircs 

Cros-ses and Winkworth onlinarv shares 
('rossfield & Sons 5 per cent. cum. pref. shares 
4!, per cent dcl^cnturcts 

4 } per cent, tlchcntures 
Crosslcy, J., <S: .Sons ordinary shares 

5 |XT cent cum. j>rcf. shares 
Croydon Gas and Coke jo per cent, sliare.s 

7 per cent shares 

4 per cent, dehrnturts 
Croydon Hotels ordinary shares 
Crowe, Wilson h. Co. ordinary share.? 

Crystal Palace preferred ordinary shares 

5 per cent. pref. shares 

3 per cent, debentures 

4 per cent, debentures 

Crystal Palace District (kis ordinary stock 

5 per cent, preference stock 

Cul)a Submarine i'clegraf/li ordinary slures 
I o per cent. cum. tiref. shares 
Culler Paper Mills ordinary shar(*s 
Cunard Steamship ordinary shares 
j Dairy Supply ordinary shares 
! Dakota Sux'k and Grazing ordinary shares 
Oalgcty (Sc Co. ordinary sliarcs 
4.\ per cent- debentures 

4 per cent, debentures 
Dalmeny Oil ordinary shares 
Daniell & Sons ordinary shares 

7 per cent. cum. pref. sliarcs 
4i i3er cent, debentures 
Danui)ian Navigation ordinary shares 
Darjeeling Tea ordinary .shares 
Darlaston Coal and Iron ordinary shares 

5 per cent, debentures 

A debentures, second issue 
A debentures, third issue 

Darling Downs and Western I^-and ordinary shares 
5 per cent debentures 
Darlington Steel and Iron ordinar)" shares 
7 per cent preference shares 
Darlington Wagon ordinary shares 
Hartford Brewery ordinary shares 
5 per cent, cum. pref, shares 



ioB4 MISO£ia:;AN£O0S OOMFAZimi^ 


Om»No| 


CODK WOEm 


63099 

63100 

63101 

63102 

63103 

63104 

63105 

63106 

63107 

03108 

03109 

031 10 
(>3111 
03112 
(;3113 

03114 

03115 

03116 

03117 

03118 

03119 
63120 

03121 

03122 
63123 

03124 

03125 
( 13 120 

03127 

03128 

63129 

63130 

03131 

03132 

03133 

03134 

03135 
03130 
03137 
031 3S 
63139 

03140 

03141 

03142 

03143 

03144 

03145 
63146 

03147 

03148 

03149 

03150 

03151 

03152 

03153 

63154 

63155 

63156 

63157 
03158 


Cychpede 

Cyclofum 

Cyciosis 

Cydus 

Cycneam 

Cycndos 

Cycmon 

Cy€fiotde 

Cycnos 

Cydaris 

Cydariun 

Cydefior 

Cydiiis 

Cydi?non 

Gydijnus 

Cydippc 

Cydon 

C ydo?!CUS 

{yd(*rf//t: 

Cydrara 

Cydrelus 

Cyt'ikne 

Cyf:;irafio 

Cygficts 

Cyy^unae 

Cy/kw 

Cyd/s 

Cyhiims 

Cylichne 

C]i uz(yme 

Cyliam 

Cy/Ziiri 

Cy Nanis 

CvNciiios 

< yNes/is 

CyNode 

Cymaise 

Cymatla 

Cymatilc 

C'ymaiioii 

Cymatode 

Cymimh 

Cynibam 

Gyinbelle 

Cymbiole 

Cymbulaui 

Cymbn/ie 

Cymeux 

Cyminitm 

Cy mode me 

Cymoid 

Cymosos 

Cymosum 

Cymo/boe 

Cyfnnla 

Cymylico 

Cynaef/ws 

Cynaotbe 

Cvftapscs 

Cynarim 


Dartford Brewery 4 per cent, debentures 
Dartford Gas 10 per cent shares 

7 per cent, shares 

Davy Brothers ordinary shares 
Day Martin ordinary shares 
Debenture Corporation ordinary shares 
Dcjoo I'ea ordinary shares 
Denny’s Ships' Paint ordinary shares 
Denver Mansions ordinary shares 
Denver United Breweries ordinary shares 

8 per cent. cum. pref. shares 

6 per cent, debentures 

Derby Gas and Coke lo per cent, stock 

7 ]>er cent, stock 

Devas, Routleu^e Co. ordinary shares 
Devonp)ort Gas and Coke 10 per cent, shares 
0 per cent, shares 

Dewar, Son <S: Sons ordinary sl^arcs 
r)ickinson, tv Co. 5 per cer>t. cum, pref. slt>ck 
5 ])er ce!U. second pref. stock 
Dijdoy I'ca deferred shure^ 

[>rererred shares 

Direct Spani.'^h Telegraph ordinviry shaics 
10 per cent, curri. pref. shares 
4[> j)cr cent, debentures 
Direct United States Cable ordinary sliarcs 
Distillers' (lomf)any ordinary shares 

DfH‘U»r Tibbie-.' Vi-CTocoa 6 per ixnt. cum, prof, shares 
Dominion I'elcgraph ordinary shares 
6 i>er f'cnt. bonds 

Domini(.>n of Canada Freehold Estates ordinary shares 
6 per cent, delaentiires 

6 per ctuit, rentcharge bonds 
Dooars '{'t‘a ordinary shares 

7 per cent. cnm. pief. shart'S 
Doom Doorna Tea ordinary sliares 
lK>rman, l.ong k: Co. ordinary shares 

4 pQV Cent, debentures 
Douiton Ik. Co. =; per cent, ctirn. pref. shares 
4 por rent. <lebentutc-: 

Dover Gas 7!, percent, shares 
Dover court (diif Hotel ordinary sl*ares 
Dreadnought Hotel ordinary shares 
Dresden and District Ice onlinary shares 
Drogheda Stemn packet ordinary shares 
Droit wicii (.anal ordinary shares 
Droit wich junction (..'an.d ordinal y shares 
Droitwich Salt ordinary shares 
6 per cent prehuence .shares 
Dronheld Gas atvi Coke 10 per cent, shares 
7.V per cent .shares 

Dry Docks Corporation of London ordinary share« 

6 per cent prcfeiencc shares 
Dublin Artisans’ Dwellings ordinary shares 
Duf>lin C'ity Market ordinary shares 
Dubhn DistilitjTs ordinary shares 
6 j)er cent. cum. pref. shares 
4k per cent, debentures 
Dublin (iranaries ordinary share?? 

Dublin l"urt and Docks 4 per cent, bonds 



Mm^wusummmB oompAmm, los^ 


B3159 

53160 

>3161 

33162 

53168 

53164 

53166 

>3166 

>3167 

>3168 

>3169 

>3170 

J3171 

>3172 

>3173 

;3i74 

>3176 

;3176 

>3177 

18178 

.3179 

.3180 

.3181 

3182 

8183 

3184 

3185 

3186 

3187 

3188 

3189 

3190 

3191 
w 3192 

63193 

63194 

63195 

63196 

63197 

63198 
G3199 

63200 

63201 

63202 

63203 

63204 
63206 

63206 

63207 
G3208 

63209 

63210 

63211 
f53212 
63213 
6>3214 
(>3215 

63216 

63217 

63218 


Cj^ne€ts 

Cynegeiae 

Cynegiis 

Cyneorum 

Cyneum 

CymwulJ 

Cynia 

Cynical 

Cynically 

Cynicism 

Cyniker 

Cynips 

Cynisme 

Cynismus 

CynodoH 

Cynofelis 

Cynoga/e 

Cynoidcs 

Cynonioir 

Cynomys 

Cympem 

Cynopis 

Cynorta v 

Cynoriion 

Cynosbafi 

Cymsom 

Cynosure 

Cynozoli 

Cynric 

Cynthum 

Cypasis 

Cypdlon 

Cvpere 

Cvpergras 

Cyperhund 

Cyphaeru 

Cypiram 

Cyprco 

Cvpricornm 

Cypridae 

Cyprien 

Cyprioia 

Cypseia 

Cyrama 

Cyraunis 

Cyrenaeo 

Cyrenius 

Cyriaca 

Cyriades 

Cyrillic 

Cyrilh 

Cyrim 

Cyrms 

Cyropalh 

Cyrsilus 

Cyrtmos 

Cyrtimw 

Crrtodon 

Cyrtma 

Cyri&pe 


Dublin and Glasgow Stcampacket ordinary»€barei 

5 per cent, debentures 

6 per cent, debentures 

Dublin and Liverpool Steamship ordinary shares 
Dublin and Wicklow Manure ordinary shares 
Dudley Gas ordinary shares 
S per cent preference shares 
4i per cent, preference shares 
4 1 per cent debenture stock 
Dumont Coffee ordinary shares 

7 k per cent. cum. pref. shares 
5 1 cent, debentures 

Dundalk and Newry Stearnpacket ordinary sh.arns 
Dundee Dredging ordinary shares 
10 per cent. ])relcrei)ce shares 
Dundee Gem Steam ordinary shares 
Dundee Loch Steam ordinary shares 
Dundee, Perth and London Shipping; ordinui y .'^iiares 
Dundee! Shipowners ordinary shares 

Dunloj) Pneumatic Tyre 8 per cent <'ihnulative ordinary shares 
deferred shares 

5 per cent. cum. pref. shares 
Dunville & Co. ordinary shares 

Sadie, James, 5 per cent cum. pref. shares 
4 per cent, debentures 
E. ('. Powder onlinary shares 

Earle's Shipbuilding and Engineer! ordinary shares 
Eastmans ordinary shares 

8 per cent cum. pref. shun/s 

6 per cent, debetitures 

East Cannock Colliery ordinary shares 
East ICnd Dwellings ortlinary shares 
East Florida Land and Produce ordinary sliaies 
East London Walerwotk.s ordinary stock 
4.\ per cent debentures 

3 per cent, debentures 

East Surrey Waterworks ordinary shares 

4 per cent, debentures 

East Worcestershire Waterworks ordinary sliares 
East and West India Dock ordinary stock 
4 per cent debentures 
4 per cent, bonds 
Eastern Assam ordinary shares 
debentures 

Eastern Extension, Australasia and China ordinary shares 

4 per cent, debentures 

Eastern P^xteasion Telegraph ordinal) shares 
6 per cent, debentures 

5 per cent, subsidy debentures 
5 per cent, debentures, 1880 

Eastern I'elegraph ordinary stock 
cent. cum. pref. stock 
4 per cent. del>entures 

Eastern and South African Telegraph ordinary shaies 
4 per cent, debentures 

Ebbw Vale Steel, Iron and Coal ordinary sh.uca 
Ecuador land ordinary shares 
Edinburgli Cemetery ordinary shares 
Edinburgh Eastern Cemettiry ortlinary slirucs 
Edinburgh Gaslight ordinary shares 
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CODKXOj 


C©©E WOKDS 


68219 

63220 

63221 

63222 

63223 

63224 

63225 
68226 
63227 
<53228 

63229 

63230 

63231 

63232 

63233 

63234 
(53235 
63236 
63287 

63238 

63239 

63240 

63241 

63242 

63243 

63244 

63245 

63246 
(532 47 

63248 

63249 

63250 

63251 

63252 

63253 
(53254 

63255 

63256 

63257 

63258 

63259 

63260 
632G1 

63262 

63263 

63264 

63265 

63266 

63267 

63268 

63269 

63270 

63271 

63272 

63273 

63274 

63275 

63276 
<53277 
63278 


Cyssuntis ^ 

Cystica 

Cystkle 

Cystidia 

Cystine 

Cystiole 

Cystiqne 

Cysiocarp 

Cystocek 

Cystosc 

Cystosire 

Cystuntc 

Cyiaco 

Cytaine 

Cyiarum 

Cythere 

Cythercan 

Cythenm 

Cythfws 

Cythnum 

Cytifiium 

Cytispure 

CyfisNs 

Cytoidast 

Cytodc 

Cytorns 

Cyfryne 

Czaria7i‘> 

Czar is h 
Czech 
C 'zeches 

VENA IS 
Deverianf 
Eei^emror 
Devengado 
Dcvengar 
Dcvcniero 
Deveniez 
Dcveniuits 
Eeventam 
Eevenusto * 
Deverdir 
Devcrgo 
JJeverrani 
De^)ersabor 
Deversito 
Dei^ersoi'is 
JJevtrtam 
Devesci 
Devenver 
Deveuvons 
Devexos 
Devemi 
Eeviarofjo 
Deviated 
Deviateur 
Dcv iceful 
Devicimus 
Devicti 


Edin))iir£ih Kailway Access ^nd Property ordinary *lh?whes 
4 l j'er cent, preference shares A 
8 poi cent, preference shares B 
Editiburgh Lhiited Breweries ordinary shares 
6 per cent. cum. picf. .shares 
5 per cent, dcbentuies 

Edinburgh Western reincterv ordinary shares 
ICdinhurgli and Leith (las ordinary sbvircs 
Edison (]owoj-i3ell Telcjihone oidinarv sliaies 
5 per cent, prefcienet' shaiLS 
Edison and SwMn Electric ijLrht A shares 

4 per cent, debenluies 

5 per cent tkbentures 

luhson’s Indian and Colonial Electric A shares 
B shaies 

Edwin Bladen & Co. ordinan .shates 
Edwin I'ox iS: Co. ordinary shaie> 

6 per cent, debentures 

Egyptian Cigarette and I lench Goviut. d'obarco ordinar} 
Egyptian Hotels 4 ,\ p« i ceiP debenUin s 
Egyptian Maikcts ordinary shares 
5 per ( ent debt-nun t s 
Eg)ptian Salt and So<ia urdmai) d»iref 
Elbe Colliery ordinary ‘•hares 
Lkkr, Dempster per (‘ent deb( utint s 
rjdridge, Tope ^ Co. 4 percent tl» bemmr-s 
Electric ConstrartK^n ordinaiy shau > 

7 po! rent cum pref shares 

4 per cent. del>entuns 

LlectiiCv.l Power StOKtee ordinary sluius 
i'^Ject^o Amalcramator ordinary share > 

Lley Brothers (wdinaTV sharc'* 

IJIaTKl-cnin-Greelurid (>as oidinary sIkiu ^ 
prckicnn* shares 
Elyst'^e llou'l oirlinaiy shares 
e; p( r ( (uit. debentuies 

Enngraitl and ( olomsts* Aid (utlin.iry sb ires 

5 ptT ( (ml. d( b^'^nuues 

r.mpire of Indi i an^i Ce\lon i'ea ordnrary shares 
5 per < ent < iim. ]>i( i sluiu k 
r.mp’cs'^ itrewerv 6 pci (tjn\ cum. pici .‘diaics 
4 [)( 1 fr nl del>enuues 
Endojram "iei orciinary .shares 
English ( lovvn ."spcilet ordinary shaic-> 
r.nglish ^cwing C(*lton orduiary shares 
c pfM f, nt. fum prch shares 

4 ]K‘i (ent. debenuncs 
Engh h \\ ate] i oj dinar) -.h.ins 

I psom .tnd Kucll (jas b cent shares 
7 per ('cnt ^li<ir(*s 

Espuela Linti and Cattle (ordinary shaies 
prefiTcnce 

E^'tate.s ordinary shares 

Estahs Invcstni<‘nt and Villa Farm ordinary shafisi 
r.u)o])( in Gas ordinal) unbares 
Ihiropean Petroleum 7 .^ per cent cum. pref. shaw* 
fi j)(T rent debt nturcs 
Evans, B«‘n, ("o. ordinary shares 

5 ptr < ent. dtJKmtures 

Iwans, !>. IL, A: fjo. ordinary shares 

(VkIc wof«l * f}* roiuinutd trtmi piigc 278 . 
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Coi^iiNoi Code Words 

03279 Bffvkios 

63280 JDepki^m 

63281 Devkturi 

63282 Dmidage 
133288 mvidak 
mm JOcvidkz 
03285 Ikvkns 

63286 Devkr 

63287 JDcvim 

63288 DtviUinc 

63289 Dmnlry 
032^ Pevinchim 
63291 Devineis 
(>3292 Devinciiur 
03293 Devinctus 

63294 Devinencz 

63295 Devinetu 

63296 Deviorum 

63297 Devmtsiy 
6t329B Deviraf^c 

63299 Dnkahk 

63300 Devisayet 
(>3301 Dn^isor 
()3302 DaHssas:;e 
03303 Devkiko 

63304 Dantans 

63305 JJevnm 

♦>3300 JJa^ocamu v 

63307 DeViKao 

63308 m 
(33309 Drimi/enhi 
03310 

(53311 JMudvets 
(5331 2 Dauihero 
633 1 3 De7.wn/m *v.v 
(>^14 JJtwm/s 
6S315 ■ Devonian 
63310 Devorabas 
03317 Devimuior 

63318 Devoramur 

633 1 9 Devoranfs 
(>3820 Devoraran 

63321 Devorso 

63322 Devonus 
68323 Devofabor 
(>»3324 Devoiary 

63325 Devotion 

63326 Devotimek 

63327 Devoturam 

63328 Devouioir 

63329 Devmtrini^ 
68830 Devoutful 
63381 Detwebas 
63832 Devovebit 
63338 Devovero 
63834 Dezmes 
63885 

63336 D>ev<med 
68387 D0mmg 
mm Devtuk 


Evans, 1>. H., & Co. 6 per cent cum, pref. iJaarcs 
4| per cent, debentures 
Evans, Richard, Ss Co. ordinary shares 

4 per cent, debentures 
Ever<^ &: Co. ordinary shares 
Exchange Telegraph A shares 

B siiares 

Exchange and Hop Warehouse ordinary shares 
Exeter Gaslight lo per cent, ordinary stock 
7 per cent, shares 

5 per cent, preference shares 

4 per cent, preference shares 
Express Dairy ordinary shares 
Fairbairn, Hayior & Oo. ordinary shares 

Fairfield Shipbuilding and Engineering 6 p. a cum. pref. shares 
4.\ per cent, debentures 
Falcon CliiT (Castle Hotel ordinary simres 
Falcon Ihigine and (-ar Works ordinary shares 
preference shares 
Falkland Island ordinary shares 

5 per ceitt. debentiire.s 
Falmouth Docks ordinary shares 

5 per cent preference .shares 
Falmouth Gas, Coal and Coke ordinary shares 
Falmouth Hotel ordinary shares 

5 per cent, preference shares 
4f» per cent, debentures 

Farnham United Breweries ordinary shares 

6 per cent. cum. pref, shares 
Farnlcy Iron ordinary shares 

Farmnouih ami Kearslcy (ias lo per cent. A stock 

7 per cent. B stock 

Felixstowe Rashvay ami ! >ock ordinary shaies 

4 per cent, debenture stock 
Fenwick, R,, iV Co. 4 \m- cent. del>enturt:s 
Meld, J. C<. tk j., ordinary shares 

7 p(n cent. cum. prof, slrares 
iMfe C'oai ordinary shares 

1 ine Cutioii S[)inners ami Uoul>kr» ordinary shares 

5 per ireni, cum. pref. shares 

4 per cent, debentures 

I 'irmin <V. Sons ordinal y shares 

6 }K*r cent, debentures 

First Avenue Hotel ordir?ary shares 

6 per ceni, preference shares 

7 per cent, debeniures 

5 i)cr cent. del)entures 

Fletcher, RussJeil iV Co. ordinary shares 

6 i.>er cent cum. pref. shares 

Floating Dock (fit, Thomas) ordinary .shaves 
6 per cent, preference shares 
5 per cent, preferenet" shares 
Flwer, Sons ^ Co, 4 per cent. del)entures 
Fordham ik. Sons ordinary shares 
Fore Warehouse ordinary shares 
Fbrmby^s Cement ordinary shares 
Foster* H. B,, & Sons ordinary shares 
5 per c^tiC nomeuni, prof, shares 
Foster, Potter Go. ordinary sbares 
f Oerter ' 
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Ct>DKNo! CoDK Words 


0SB39 

63340 

63341 

63342 

63343 

63344 

63345 

63346 

63347 
63346 

63349 

63350 

63351 

63352 

63353 

63354 

63355 

63356 

63357 
633f>8 

63359 

63360 

63361 
633(^2 

63363 

63364 

63365 

63366 
(>3307 
6336S 
(>3369 

* {)3370 
63371 
53372 


Def^rAz 

Detu^e/ves 

Z>ezmeivo 

Dewberries 

Dewberry 

DeWiirop 

Dcwf/Ae 

Dewfali 

Dewiness 

Dfwiap 

Dexamine 

Dexiaire 

Dex/us 

Dexfans 

JXxiuniis 

Dex/e/ia 

J'>exh'f/is 

J^cxtcr 

De xhw iU 

Dex/enne< 

I Dextima/n 
X^cxiimi 
DiXfral 
^ J}:xfriiiis 
Dextruiity 
Dexirarii^ 
Dtxfrr 
Dexiri)fn.< 
Dexirorsii 
Dcx iros 
Dex/um^rs 
Deyenx/r 
Dezt h’(j. 
Dezmo la 


63373 
6337 4 

63375 

63376 
(;3377 

63378 

63379 
G3380 

63381 

63382 
6^3383 
(>3384 
(*>H3H5 
6338G 
63387 
63^388 

63389 

63390 

63391 

63392 

63393 

63394 
63396 
68396 
03397 
63398 


Dczoit^y 

J)ez nf'ke 

Dciuma<hj 

Dholes 

Dhows 

Dhnrra 

Diabao 

Diabase 

Diabafh/ v“ 

Diabelhii 

Diabciual 

jyiabinho 

Diaifkry 

Diahlts 

D:ab/cz<'t 

Diabiilhj 

Diablintos 

Diabion 

Diaboii 

Diabolical 

Diaboiify 

Diahohs 

Diabobim 

Diabotaffo 

Diabrose 

DiabrosL 


Fowler Brothers 7 per cent. cum. pref. shares 

5 per cent, debentures 
Francis Canal ordinary shares 

6 per cent preference bonds 

Franco- English Tunisian Fibre ordinary shares 
Frankfort Hanau Ice ordinary shares 
Fraser & Chalmers ordinary shares 
5 per cent debentures 
Frederick Braby & Co. ordinary shares 

7 per cent. ]>reference shares 

Frederick Hotels 5I per cent preferenc^e shares 

4 per cent, debentures 

Freehold House Property ordinary shares 

5 per cent preference shares ^ 

Freeholders ordinary shares 

5 per cent, preference shares. 

Freeman, Hardy 5r Willis ordinary shares 
1‘riary, Ilolroyd & Healy 4 per cent, debentures 
Furness, Withy & Co. 5 per cent. curn. pref, shares 
4I percent, debentures 
kyide W5iter\vorks 10 per cent, stock 
7 per cent, stock 
4 per cent debentures 
G. Kynoch ^ Co. ordinary shares 

7 p>er cent, preference shares 
new prclcrence share,s 

G. T. Harper Co. onlinary share?* 

Gas I>iqht and Coke ordinary stock 

4 per cent, preference stock 
3 per cent, debentures 

Gas Ikuillcation and Cheinical ordinary' shares 
( ias Kc'^iduai Productrv ordinary shares 
Ceilings Iron Foundry ordinary shares 
< General Fibre ordinar\ shares 
General Hydraulic Powei ordinary share* 

General ice Factory ordinal y shares 
preference sliares 

General I^nd Drainage ordinaiy shares 
General Steam Fishing ordinary shares 
General Steam Navigation ordinary share- 

5 per cent, preference shares 
Genera! Stock Exchange A sliarcs 

B shares 

Georgetown C.as ordinary sitares 

8 per cent, preference shares 
("/crnuin Tan(»le.um ordinary shares 
German Union Telegraph ordinary share* 

German Union Telegraph and Trust ordinary share* 
Gilbey, \V, A., 4 per cent, debentures 

Gilman iSr Spencer ordinary shares 

6 per cent preference shares 
5 per cent, debentures 

Giris^ Puf>]ic Day School ordinary share* 
(jiarnorganshire Canal ordinary shares 
Glasgow Coal Exchange ordinary shares 
Glasgow Cotton Spinning ordinary shares 
( dasgovy Ihiblic Hal] ordinary share* 

(ilcnboig Union Fire Cby ordinary ahare* 

Cjlenrock ordinary sliarcs 
Gloi>e Cotton Spinning ordinary shaim 
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63459 

63460 
634G1 
63462 
63468 

63464 

63465 

63466 

63467 

63468 

63469 

63470 

63471 

63472 

63473 

63474 

63475 

63476 

63477 

63478 

63479 

63480 

63481 

63482 

63483 

63484 

63485 

63486 

63487 

63488 

63489 

63490 

63491 

63492 

63493 

63494 

63495 

63496 

63497 

63498 

63499 

63500 
63,501 j 

63502 

63503 

63504 

63505 

63506 

63507 

63508 

63509 
6:3510 
63611 

63512 

63513 
63614 

63515 

63516 

63517 

63518 1 


Diairt 
Diaireos 
I>iak(fH 
Diakones 
Diakria 
Dialacca 
Dialagoon 
DiakcU 
DiakcHca 
Diakcfor 
Diaiutra 
Diakpse 
Diakucos 
DiaHma 
Dialiorum 
Dialisis 
Diansi 
Dializaba 
Dializas 
Diallage 
Diallus 
Diallyk 
Dialogato 
Dialogava 
Dialoghi 
I Dialogical 
Dialogue 
Dialogisia 
Dialogos 
Dialogue 
Dialose 
Dialtkm 
Dialysant 
Dialytic 
Dialyze 
Diamant 
Diamanier 
Diatnasemc 
Diamela 
Diarnetrie 
Diametros 
Diamirton 
Diamomkd 
Diamoron 
Diamotose 
Diamusco 
Diamyk 
Dianarm 
Dianarium 
Dianatic 
Diander 
Diandrous 
Dianelk 
Dianemo 
Dianios 
Dianium 
Dianoetic 
Dianous 
Dktnkifn 
i)iant&a 


Grosvtndt and We«t End Rmtway Hotel 8 per cent jpref fhirisi 
Groves & Whitnall 5 per eutii. pref. shares 

4 per cent debentures 

Guard Bridge l^per ordinary shafes 
Guinness, A., Son & Co. ordinary stock 
6 per cent cum. pref. stock 

5 per cent debentures 

Gulcher Electric Light and Power ordinary shares 
Gunnings and Campbell's ordinary shares 
H. H. TiViliB & Co. ordinary shares 
deferred shares 

H. P. Truefitt ordinary shartM! 

Halcomb & Co. ordinary sharH 
Halifax Graving Dock ordinary shares 
4^ per cent debentures 

Halifax and Bermuda Cable 4?j per cent, debtruures 
Hall & WoOdhouse 4 per cent, debenturt .s 
Hairs Oxford Brewery 5 per cent. corn, pref sh.ifcs 

4 per cent, delxin lures 
Hallamshire Steel and Kile ordinary shares 

5 per cent del>entun‘s 

Hamburg, Heligoland IVlegrsph oicl inary shares 
Hammond, G, H., & Co. ordinary shares 
8 per cent. cum. pref. shares 

6 per cent cum. income stock 
HaiTif)ton Couft Gas 10 per cent, shares 

7 per cent, shares 

Hamstead Building ordinary shaft s 
Hamstead Colliery ordinary shares 
preference shares 

Hancock & Co. 6 j)er cent cilm. pref. shares 

4 per cent debentures 

Hansford Lat^d ai^d Cattle ordinary shares 
Haputale Coffee ordinary shares 
6 per cent, debentures 
Hardy^s Crown Brewery ordinary slut res 

6 per cent. cum. pref. sharef 

percent, debentures 

Harmsworth Bros. 5 per cent, citrn. pref. shares 
Harrison, Bart>er k Co ordinary sluires 
ffarrod's Stores ordifiary shares 

5 per cent. cum. pref shares 
founders’ share.s 

Harrf>gate Ga.s ro per cent, {shares 
7i per cent shares 

7 per cent, shares 

4^ per cent debcntU.'es 
Harrogate Hydropathic ordiifaty .sliaret 
Harrow Gas lo per cent, tiliares 
7 per cent, shares 

Hartlepool Gas and Water ro per cent, sharei 
7^ per cent, shares 
7 per cent shariSa 
Harvey & Co. Ordinary sharos 
Haslingden Union Gas to per cent, shares 
7?2 per cent, shares 
Hastings FiCr ordihafy &him 

Hastings and St. Leonat^ds Alexandra Hotel ordinary sbltr«S^ 
Hastings and St l>feonard« Electric Light ondimry 

and St Leonards Gas 5 per cent, coavet^d sroefc; 



OodsKo! Oo0x Wokds 

#3619 Dianthut 
63520 Dianmo 
#8521 Diapalme 

63522 Diapanton 

63523 Viapasma 

63524 Diapering 

63525 Diaphanic 

63526 Diaphano 

63527 Diaphonie 
63526 Diuphyse 

63529 Diapia 

63530 Diapiasi 
63581 Diapiastic 
63532 Diapnae 
(>3533 Diapnoic 
63584 Diaprtada 
68536 Diaprerie 

63536 Diapsalma 

63537 Diapterne 

63538 Diapiosc 

63539 Diaptosis 

63540 Diaquiiao 
G3541 Diarhodi 

63542 Diarial 

63543 Diarmait 

63544 Diarragt 
(53545 Diarrena 

63546 Diarthron 

63547 Diarirosis 

63548 Diasapattio 
G3549 Diascant 
G3550 Diasam 
63551 Diasemk 
03552 Diasetta 

63553 Diasm 

63554 Diasome 

63555 Diasphage 
68556 Diaspinei 

63567 Diaspore 

63568 Diuspros 

63569 Diastase 

63560 Diastasis 

63561 Diastema 

63562 Diasticte 

63563 Diasiiias 

63564 Diasiyh 

63565 DiaUm 
C3566 Diateska 
63667 Diathean 

63568 Diatkese 

63569 Diatomous 

63570 Diatonka 

63571 Diatmkos 

63572 Diatoms 

63673 Dmi0imm 

63674 Diatreti 
68676 Diairet&s 
63576 Diatretum 
M677 

68678 I>iodrinm 


Hustin^fs md St Leotta^s jl gfr cent converted stock 
Ilj^tmgsand St, Leonards BatSs ordinary shares 
Hatchett’s Hotel ordinary 
7 per cent debcnttxres 
4 ,} per cent dnbentiires 

Hawthorn, l^slie & Cp. 4 | per cent, debentures 
Heath Co. ordinary shares 
Heavitree Brewery 4 ^ pef cent, debentures 
Hel:>erlein Railway Break ordinary shares 
Heckinondwike ordinary shares 
Henley's, W. T,, 'l elegraph Works ordinary shares 
4 i per cent, preference sliares 
4 I per cent* debentures 
Henry, A. & S., & Co, ordinary shares 
5 (>er cent cuitu pref, shares 
4 I i)cr cent debentures 
Henry Bentley & Co. ordinary shares 
Henry Briggs, Sons & Co. A sliares 
B shares 

Henry Lamplough ordinary shares 
I Henry Pound, Son & Hutchins ordinar)' shares 
Henry Rifled Barrel ordinary sliares 
Henry Street Warehouse ordinary shares 
Henry Wilkinson & Co. ordinary shares 

5 pr# cent, debentures 

I Herefordshire and Gloucestershire Canal ordinary shares 
1 7 ^ per cent, preference shares 

j Herne Bay Waterworks ordinary shares 
I 5 per cent, preference shares 
j Hewett & Co. ordinary sitares 
Hey wood, Higgipbottom & Ca ordinary ;shafes 
1 High Gosforth Park ordinary shares 
I Highland Distilleries ordinary shares 
Highland (Mexiatn) Land and Cattle ordinary shares 

6 pel cent, debentures 
Higiilands Fisheries ordinary shares 

j Hill, R, ik J., ordinary shares 
j 5 per cent cum. pref, shares 

4 per cent debentures 

Hills Drydocks and Engineering ordinary shares 

5 per cent, debentures 
Hingajea Tea ordinary shares 
Hirsch’s Oil Mills ordinary shares 
Hilchins’ Fireproof Plastering ordinary shares 
Hoare & Ga 5 per cent cum. pref. shares 

4 per cent aebentures 
3 1 per cent debentures 

Hodgson’s Kingston Brewery ordinary shares 

5 [>er cent debentures 
HollKjrn and Frascati ordinary shares 

5 per cent cum, pref, shares 

4 per cent debentures 
Holbrooks* ordinary shares 

5 per cent cum. pref, shares 

4 per cent debentures 

Holland & Co, 5 per cent debentures 
Holmes* Oil ordmi^ shares 
HoU*s Brewery ordinary shams 

5 per cent 01^. met shares 

Home 6 per cent cum« pref« shares 

WHS 
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Coi>£Kb; Co»« Words 


63579 

63580 
63681 
63582 
G3583 
63584 
63686 

63586 

63587 

63588 

63589 

63590 
68591 
63592 
68593 

63594 

63595 

63596 

63597 

63598 

63599 

63600 

63601 

63602 

63603 

63604 

63605 

63606 

63607 
6360S 
*63609 
^>3010 
83611 

63612 

63613 
63G14 

63615 

63616 
G3617 

63618 

63619 
(>3620 

63621 

63622 
68623 

63624 

63625 

63626 

63627 

63628 

63629 

63630 

63631 

63632 
63C33 
63634 
68635 

63636 ! 

63637 J 

63638 


Diatypose 
Diaugia 
Diaulontm 
Diaulos 
Diavo/a 
DiavoUto 
JDiavolone 
Diazotnaia 
jyikalabo 
Dibalas 
Dibalo 
Dibaphi 
JDibaphos 
Dibaphum 
Dibasic ro 
Dibidivi 
Dihlaim 
Diblaih 
Diboccki 
DiboUe 
Diboscato 
Diboscava 
Dilmciti 
Dibosco 
j Dibotiaia 
j DiboHem 
Dibotii 
Dibra 
Dibra(]uc 
Dihnuaio 
Dibnicava 
I Dihruchi 
J)ibndca 
Dibsfone 
Dibnctio 
Dibucina s 
Dibucifu) 
Dibujada 
Dibiijafido 
Dibujar 
Dibujaron 
Dibi/Jeis 
Di/mxa 
Duabida 
Dicabuiis 
Diracem 
Dicacidad 
Dkacious 
Dkacis 
Dkadtas 
Dkadty 
Dkadnm 
Dkaculos 
Dimadum 
Dkack 
Dicalchon 
Dira/ke 
Dknhx 
Dkarpec 
Dkarpa 


Horne Railway Rolling Stodc ordinary shares 
Hong Kong and China Gas ordinary shares 
Hornsby & Sons ordinary shares 
Hornsey Gas lo per cent, shares • 

7 per cent, shares 

4 per cent, debentures 
Horseley ordinary shares 
Hotchkiss Ordnance ordinary shares 

5 per cent, non-cum. pref. sliares 

5 per cent. del'>entures 

Hotel and City Properties Share Trust ordinary shares 

6 per cent, preference shares 

Hdtol Cecil 6 per cent. cum. pref. shares 
4 per cent, debentures 
Hotel Metropole ordinary shares 
Hoiilder Bros. & Co, 5! per cent. cum. pref. sliares 
4.\ per cent. del>entures 
House Property Trust ordinary shaics 
Hov is Bread ordinary shares 
6 per cent. cum. pref. shares 
Howard and Bullough ordinary shares 
6 per cent. pref. shares 
4 per cent, debentures 
Howe Machine ordinar}^ shares 
Howell iV James ordinary shares 
Howell, John, Co. ordinary siiares 
Hudson's Bay ordinary .shares 
Hnggins Co. ordinary shares 
4 I per cent- cum. pref. shan .s 
35 |x:r cent, debentures 
Hu)l T)ock consolidated stock 
4} per rent, preferred shan-s 
44 per cent, debentures 
4 i^r cent, debentures 
Humber Co. ordinary shares 
0 per cent. eum. pref. shares 
liunasgeria IVa ordinary shares 
Hungarian GcUl and Silver Works preft ired .shares 
deferred sh.tres 
Hunwal lea ordinary shares 
Hutton Henry C'oal A .shares 
B sliares 

Hydro-C'arlK>n Syndicate ordinary sh:ir« s 
Iciple Manufactiuruig ordinary sliares 
Idns & Co. 6 per cent, preference siiaies 
4 per cent- debentures 
Ilford Company ordimiry share.s 
6 per cent. cum. pref. shares 
Ilfracombe Hotel ordinary shares 
Illustrated London News and Sketch ordinary .shares 
5 1 ptiJ" cum. pref. shares 

4 per cent, debentures 

Imperial Continental Gas ordinary stock 
3?; per cent, debentures 

Impena! Russian Cotton and Jute ordinary shares 

5 per cent. del>entur^?$ 

Imperial Tea ordinary shares 

5 per <ient, cum. pref shares 

Improved Indug^nal Dwellings 5 per cent, cuth, k 

S per cent, non ciun deferred shares 



inSOEUiAirEOCS OOUPAmES. las. lan 


Cam^ 

1 Code Wotos 


6S6S9 

XHmst 

Improved Wood Pavement ordinary shares 

B8M0 

Dkastert 

Ind, Coope & Co. 4 ^ per cent cum. pref. shares 

68641 

Dicam 

per cent debentures 

68643 

Dtctbamut 

4 per cent debentures 

63648 

Dicebare 

Indian 1 ea ordinary shares 

68644 

Dictfaia 

Indianapolis Breweries ordinary shares 

63646 

Dicefatas 

8 per cent. cum. pref. shares 

68646 

Dktlias 

6 per cent debentures 

68647 

Dicelisia 

Indiarubtier and Gutta Percha Telegraph Works ordinary shares 

68648 

Duentre 

4 per cent. deU^ntuies 

63649 

DiceraH 

Indigo preferred sh tres 

Q3660 

Diceria 

Indo>China *Steani Navigation ordinary shares 

Eisn51 

Dicemna 

Indo-China Tea oulinary share > 

93652 

Dicevole 

Indo-European Telegraph oi dinary shares 

63668 

Duka^ 

IngersoU Sargeanl DtiU ordinary shares 

63654 

Dtchn^tk 

t» per cent picferencc shares 

63665 

Du^iehps 

Inns oi (.'ourt Hotel ordinary shnes 

53666 

Diehtam 

4 ^ per dc‘l»entures 

53657 

Dichinato 

5 per < ent. debentures 

53658 

Duhinava 

International Lh < me ordiiur\ s!»aK-i» 

53669 

Duh/one 

International Tea 'jtores 6 ptrrent. < nrn pn-f shares 

J3660 

Dtckobune 

Invtstmont Registry A shares 

13661 

Dichodon 

H shares 

53662 

Duhorcum ! 

Iowa Land oidinaiy sh.tres 

53668 

Dkhosa i 

Ipswich Gashght lo per cent shares 

53664 

Duiufsos 

7 .^ per cent shares 

33665 

Du h)te 1 

7 per cent, sh.nes 

53666 

Dichotomy 

Irish-Amcncan C(/lonisatiun oidmaiy shares 

53G67 

Dichroe j 

lush CimI Ser\'iri Building oiduur) shaii . 

53668 

Du h Olios I 

Irish Land Purchase oidnurv sha?« s 

53669 

Du hrure i 

liiih Society 4 pir cent, bonds 

33670 

DicMeres 

4 per cent, debentures 

>3671 

Duhthcid 

[ Iron and Steel Works (Vumma) ordinary shins 

38673 

Dichtiuim 

Itilinn Irrigation Canal <> per f ent la>nds 

53073 

Dtrhf^tuk 

L Jensen Co. ordinal) shaiei* 

13674 

Dukiun^ 

J. & G Wells ordinal \ shin s 

53676 

Diciamo * 

j H White BhiiIu rs oidinai ) sb.ues 

53678 

Duitiulam } 

6 per cent f.TvIerrcd sluues 

53C77 

I DuiOicnfo ' 

5 per t I'lU tt iientiiies 

33678 

i Diamenza 

J. R. Schofield iV Co oidnunv^ diaies 

53679 

i Dkhicato j 

J. P. Weslhi’ad a' Co. ordinay sparci* 

53680 

Dtcioccazi ’ 

Jablochkoff LI t uic oidinar) shares 

53681 

Dtciont 

James Akio)d A' C'o. ordinary sliares 

536H2 

Diets 

5 per cent, dobeiiiutes 

53683 

Dtcitis 

J.iinei> H. Webb A Co. ordiiMiv nh aca 

53(584 

Duiiore 

James Lindsay vV Co, ordinal y shares 

536H6 

Dmtura 

Jay's orchnaTf shares 

13686 

DUkdap m 

5 k per cent, turn, pref shares 

13647 

Dukhah 

Jhanzic Tea ouhnary shares 

536B8 

Difkicht 

8 per cent dt'liemincs 

13689 

Dukkopf 

Johannesburg Waterwork.s 5 j)er cent delK^ntuieij 

13690 

Dicknppt 

John Abbott A Co otdiiury shares 

13691 

Dukmebe 

John Arnott & Co. ordinary shares 

13693 

Dicksa/t 

5 Dcr cent, debentures 

i3693 

Duksome 

John Hrown A Co. ordinary shares 

>3694 

Dkksit 

5 per cent preference shares 

18696 

Dukihmr 

John Croj>&ley & Sons ordinary shares 

>8^ 

Dickumdig 

John Haitisoh & Co. ordinary shares 

>8697 

Dk^mami 

Jdhn Horrocks & Co, ordinary shares 


JlMctapadk 

5 per cent deb^t^ifs 
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CodeNo Code Words 

63699 Diclesium 

63700 Dulidur^ 

63701 Diciinate 

63702 Diclinous 

63703 Dkocca 

63704 Dicoelms 

63705 Dicomas 

63706 Diconque 

63707 Dicotdio 

63708 Dicoreo 

63709 Dicoiomo 

63710 Dicotvks 

63711 Dkf a tie 
(>3712 Dicra ttio 

63713 Dicra tu^ps 

63714 Die rami re 

63715 Dicroa 

63716 Dicrono 

63717 Dicrotic 

63718 Dicrotos 

63719 Dicrudafa 

63720 Dicrude ro 

63721 Dicrudi 

63 7 22 Diciabv n f 

63723 Dictadas 

63724 Dictadara 
63726 Dictacum 

63726 Diclais 

63727 I Dictamen 

63725 I Dictant 
^63729 ! Dicta ron 

63730 i Diclatitij^ 

63731 j Dictator 
03732 : Dicta tnx 

63733 j Dictavero 

63734 { Dictee 
(>3735 ; Dicier a Is 
63736 j Dicterios 

CIS737 I DiCferons 

63738 Dicticos 

63739 Dictionary 

63740 Dictiosus 

63741 Dictiosum 

63742 Dictito 

63743 Dictons 

63744 Dictnrio 

63745 Dictyaire 

637 4 6 Dictycie 

63747 Dictyodc 

63748 Dktyo^iu 
C3749 Diciyurc 

63750 Dicyrte 

63751 Didactyk 

63752 Didum 

63753 Didamur 

63754 Didapper 

63755 Didascale 
68756 Didafis 

63757 Dtdattico 

63758 Didebar 


John Howell & Co. ordina^ $hai^ 

John Hunter, Wiltshire & C<x ordinal' shares 
John Moir tk Sons ordinary sharoa 
preference shares 
6 per cent debentures 
John Round Son ordinary shares 
Johnson Co. ordinary shares 
6 per cent debentures 

Johnson. Matlhey tk Co. 4 jK;r cent delx ntures 
Johnson’s Saccluiruin ordinar) shares 
Johnston, Mooney O’Brien ordinary shares 
6 per cent, prefc^rence sliares 
Jokai Tea ordinary sliares 

6 per cent. cum. pref. shares 
Jones Frank, Brewing Company ordinary sliares 
7}, per cent. cum. pref. shares 

5 per cent, debentures 
Jones k Higgins ordinary shares 

4^. per cent de)>entures 
Jones Sewing Machine ordinary shares 

6 per cent cum. pref. shares. 

5 per cent, debentures 

Jorohaut Tea ordinary shares 
Joseph and Jesse Siddons ordinary shares 
5 j>er cent, pireference shares 
Joseph and John Vickers ordinary shares 
Joseph Rodgers Sons ordinary shares 
josiah .Siallard & Sons ouiinary shares 
Joule & Sons 4 per cent, delienlures 
junior Army and Navy Store.s ordinary shares 
4!, per cent, debentures 

Eama-Wolga Steam Navigation 6 per cent, bonds 
Kelham Rolling Mills ordinary shares 
Kellner- Partington ordinary shares 
Kelly'S Directories 5 per cent. cum. pref. shares 

4 per rent, delientures 

Kent Coal Exploration ordinary shares 
Kent Waterworks ordinary .stock 

7 per cent, slock 
Keswick Hotel, ordinary .shares 

Khedivial Mail Steamship and Dock ordinary sharois 
5I per cent. cum. pref. .shares 
4 1 [KT cent debentures 

Kidderminster Gas and Coke 10 per cent shares 
7 per cent shares 

5 per c:ent. preference .stock 
Kilmalcolm Hydropathic ordinary shares 
Kilmarnock Waterworks ordinary 5.tock 

4 per cent, preference .stock 
4h I^** preference stock 
4 per cent debentures 
Kiml)erley Waterworks ordinary .shares 

6 per cent, debentures 
Kinahan & Co. ordinary shares 

5I per cent cum. pref. shares 
4I per cent debenture.^ 

King’s Lynn Docks 4^ per cent, debentures 
Kingston Cotton Mill ordinary shares 
preference shares 

Kingston-upou-HuU Gas ordinary share* 
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COD&Ho 

OOIMI WoMli 

♦' % 

6S759 

IHitebaris 

Kinloch, C,, & Co. ordinary sliares 

68760 

JPideifidt 

6 per cent, preference ihares 

68761 

Videiph$ 

Kinnetl Iron and Coal ordinary ^lhArcp 

63762 


6 per cent, delientures 

68763 

Didendis 

Kirkcaldy Gaslight ordinary shares 

68764 

XHdcndo 

Kirkham, Hulelt & Chandler ordinary shares 

68766 

Did€tU4:es 

Kirkstall Brewery ordinary shares 

63766 

Dideremnr 

6 per cent, preference shares 

63767 

Diderme 

Knitting Machine Alliance ordinal y shares 

63768 

JDidiceris 

Knowles & Sous ordinary shanks 

63769 

Didicero 

Kodak ordinary shares 

63770 

Dididac 

6 per cent. cum. pref. shares 

63771 

Didimele 

K^och ordinary shares 

63772 

Didinamo 

L* union des Gaz <;rdinary shares 

63778 

Didintris 

Labuan and Borneo ordinary shares 

63774 

Didiorum 

Lacon^ E., tk Co. 4 per cent, debentures 

63775 

Didiplasc 

Ladie.s’ Dre.ss ordinary sha’^es 

63776 

Didisque 

6 per cent, prererence sluircs 

63777 

I>idituri 

Tauiy's Pictorial 5 per cent, cum, pref. slmrcs 

63778 

Didiiuros 

Images Warehouse and (Jonmiis^ion ordinary ..hares 

63779 

Didotttm 

I.agunas Nitrate ordinary sliarcs 

63780 

Duionis 

Lagunas Syndicate ordinary shares 

(>3781 

jyidoron 

«; per cent, debentures 

63782 

Didrhniic 

Lambeth Waterworks to pt-r t ent. share.s 

63783 

Diducebam 

per cent, sliarrs 

63784 

Didudmus 

4 per cent, delnmiures 

03785 

Diduds 

3 per cent, dclientures 

63786 

Diduco 

Lanark Oil ordinary shares 

63787 

Didiit'tos 

: Lancashire Shipowners iirdinary shares 

63788 

DUiudiun 

Lancashire and C'lieshire iVlephonic ordinary shares 

63789 

Diduni:uk 

Lanca.shire and Vork.shirc W agon ordinajy shares 

()3790 

Diduxero 

l..ancaster Wagon ordinary sljarcs 

(>3791 

Didymaei 

Land development ordinar} share.s 

63792 1 

Didymal^ia 

Landorc-Sieinens .Ste*el ordinary stock 

63793 

DUiymc 

Lands Allotments o» dinary share.s 

63794 

Didymion 

Lands Iiiiprovement ordinary shares 

63795 

Didymous 

l^HTids 't rading 01 dinary shares 

63796 

JDidyname 

Lane Ends Estate ordinary sftares 

(>3797 

Didynamia 

Langdale's Chemical Manures ordinary shares 

63798 

Diehisch 

Langham Hotel orciinary shares 

63799 

Diebs!o€h 

6 per cent, debentures 

63800 

Dicbsnest 

4 per cent, debentures 

63801 

Dicbspack 

Lanka Plantation ordinary shares 

63802 

Diebsfkat 

Lansdowne Estate ordinary shares 

63803 

Diedna 

4.J per cent, debentures 

63804 

Dkctomis 

Lanston’s Monuty|>e ordinary share® 

63805 

Dkcuk 

6 per cenf. curn. pref. shares 

63806 

Idieculis 

l.as Cabezas Estaneia ordinary share.s 

63807 

Dkfstai 

6 per cent, debentures 

63808 

Dielectric 

Lasgclles, Tickner <S: Co. ordinary shares 

63809 

Dkfytra 

6 per cent. cum. pref. shares 

63810 

Diemiten 

Lautaro Nitrate ordinary shares 

63811 

Dkmftde 

5 per cejit. debentures 

63812 

Dknerlos 

Law Land ordinary shares 

63813 

Dkftst 

Lawes Chemical Manure ordinary slrares 

63814 

Dknstag 

7 per cent, preference shares 

63815 

Dienstgeid 

Lea Bridge District Gas per cent, shares 

63816 

Dkpgang 

7 per cent shares 

63817 

Diiphoh 

5 per cent debenture® 

63818 

Dieping 

Leamington Priors Gas 10 per cent share® 
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COD^oj C6 DS Words 


63819 

63820 

63821 

63822 

63823 

63824 
63826 

63826 

63827 

63828 

63829 

63830 

63831 

63832 

63833 
63H34 
63H35 

63836 

63837 

63838 

63839 

63840 

63841 

63842 

63843 

63844 ; 
63843 

63846 

63847 

63848 

63849 

63860 

63861 

63862 

63863 
63H54 

63865 
63856 
63H67 
63a68 

63859 

63860 

63861 

63862 
68863 

63864 
6386.5 

63866 

63867 

63868 

63869 

63870 

63871 
63879 
63873 
63B74 
63876 
63876 
6S877 
63878 


Ditplo 04 

DiepM 

Dieppoh 

Diepsds 

Dkrl*aar 

Dierecios 

Dieredum 

JDierenker 

Dieresif 

Dierefkas 

lyiereiico 

Dierickg 

Dicrsaort 

Diertjts 

DiervUia 

Dksafit 

Dksseits 

Diciaire 

Dietary 

Dktaio 

Dkferke 

Dktetkt 

Dkirich 

DieuUk! 

D/tf'en 

Diarnhol 

Dievenpak 

Dievtnrot 

Dkxode 

Dkzmados 

Dkzma/es 

Dkzmaran 

Dkzfncro 

Difaldala 

Di/a/dcro 

Difaldi 

Difamada 

Difamadas 

Difaniar 

Difendeva 

Di/ensivo 

Difaisore 

Difesero 

Difesi 

Di/etkro 

Difetii 

Di/eitosa 

Diffako 

Diffanio 

Diperenca 

Differito 

Dtfferons 

Difia 

Difftbuk 

Diffiai 

Diffldos 

Dijputum 

D^indam 

Diffinita 


Leamington Priors Gas 7 per cent, sharei * : ' . 

Leasehold Investment ordinary shares 
Leatherhead Waterworks ordinary shares 
Lebong 1 ea ordinary shares 
Lee Conservancy 4 per cent, debentures 
Leeds Forge ordinary shares 
7 per cent. cum. picf. shares 

Leeds and Liverpool Canal and Douglas Navigation ord 
Lees Brothers ordinary shares 
Leesh River Tea ordiiiary shares 
6 per cent debentures 

Lehigh and Wilkes Barre Coal ordinary stock 

6 f)er cent, mortgage bonds 
Leicester Real Property ordinary shares 
Leigh Mills ordinary shares 

Leipsic and Halle Ice ordinary shares 

I^eith, Hull and Hamburg Steam ordinar)^ shares 

Leney, F., & ('o. 5 per cent, cum. pref. shares 

4 per cent debentures 

Lever Brotlicrs 5 per cent. cum. pref. sljares 
Levy’s Jute Spinning ordinary shares 
Lewis & Allen by 5^ per cent. cum. pref. shares 
4^ per cent debentures 
Leyland, F., iH: Co. ordinary shares 

5 per cent cum. pref. shares 

4 [)er cent, debentures 

Liberty ^ Co. 6 per cent cum. pref. shmes 
Liebig’s Extract of Meat ordinary' shares 

5 per cent. cimj. pref. shares 
Lilleshall ordinary shares 

Limnier Asphahe Paving ordinary shares 
Lincoln (his and Coke 10 per cent stock 

7 per cent, stock 
5 {)er cent, stock 

5 per cent, preference .stock 
Lincoln Wagon and Engine ordinary shares 
Lindsay Brothers ordinar)’ shares 
Linoleum Manufacturing ordinary shares 

5 per cent debentures 
Linotype 6 |)eT rent, preference sha.res 

deferred shares 
4 per cent debentures 
Lion Brewery ordinary sharccs 

6 per cent, non-cum. pref. shares 

4 per cent B debentures 
Lipton ordinary shares 

5 per cent. cum. pref. shares 

4 per c ent, debentures 
Lister tk Co. oidiuary shares 

5 per cent. cum. pref. share.s 
Liverj>ooi Adeiphi Hotel ordinary shares 
Liverpool (Mrn Exchange ordinary shares 

4 per cent, debentures 
Liverpool Exchange ordinary shares 
Liverpool Nitrate ordinary shares 
Liverpool North Shore Flour ordinary shaves 
Liverpool Steam Tug ordinary shares 
Liverpool Storage ordinary shares 
Liverpool United Gas 10 per wn. stmlc 

7 per cent. ^ 
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63&79 Diffirir Liverpool United Gas 4 per cent del>eniure« 

63880 Dijfissn Liverpool Warehousing ordinary shares 

638BI 5 per cent, cum* pref. shares 

63882 JHffiHri 4 per cent, debentures 

63888 Dtfflabm Liverpool and Birkenhead House Investment ordinar>’ shares 

63684 JDij^ares 5 per cent, preference shares 

63886 Dipas Liverpool and Great Western Steam ordinary share# 

63866 Difflaiion Liverpool and Hamburg Steamship ordinary shares 

63887 Diffletvs Llanelly Gaslight 10 per cent, shares 

63888 DLffleUm 7 per cent, shares 

63889 Difflorain 5 per cent, shares , 

63890 Diffliigk Llanelly Iron Shipping ordinary shares 

63891 Diffliiviiis Lloyd Yorath 4 ^ per cenl. debentures 

68892 Diffluvh 5 per cent. A debentures 

63898 Diffondi Llynvi and Tondu Coal and Iron ordinary shares 

63894 Difftmm 7 f>er cent, preference shares 

63896 Diffortem (\ per ( ent. debentures 

63896 Diffhrfis Locborc and Capeldrae Cannol Co.il oi d inary shareu 

63897 Diffraciif 10 per cent, preference shares 

63898 Diffran^c Lofthouse Colliery ordinary .shares 

63899 Diffnrtf;o Ixmdon Cemetery ordinary shares 

63900 Difi\^ero I.ondon Corn Exchange ordinary shares 

6390X Diffuttdir London Electric Supply ordinary shares 

63902 Diffundo 6 per cent. pref. shares 

63903 IHfiisao 4 per cent, debentures 

63904 Dijfinif London Founders* ordinary shares 

63905 Diffusho 6 per cent, debentures 

63fKl6 Diffusor London Ch;neral Omnibus ordinary stork 

63907 Diftcuiiad London Land ordinary shares 

63908 DifiaiUo London, Liverpool and Ocean Shipping ordirKWs 

63909 Di/i/a ssi 4 ^ per cent. cum. pref. shares 

1)3910 Difilfxta London Model Dwellings ordinary shares 

63911 Dijikmi London Necropolis ordinary .shares 

63912 Difilav j^ondon Oil Storage ordinary shares 

63913 Diftikia ; Lt/ndon Pavilion ordinary .shares 

63914 Difihlii f .ondon Platino Brazilian Telegrapl) ordinary sharcu. 

63915 Difluam 6 per cent. deV)critures 

63916 Difiuimos l.ondon Produce Clearing House ortliaary share# 

63917 Difluiria Loudon Rice Mills ordinary shares 

63918 Diflayo London Road Car ordinary shares 

63919 Difri^^ London Small Property I'rust ordinary shares 

63920 Dijtcrhv 5 per cent, debentures 

33921 Difiindida I^ondon Stereoscopic ordinary shares 

63922 DifuHhi I .ondon 1 faverns ordinary .shares 

:)3923 London and ( 'ounty J^nd and Building ordinary shares 

53934 Di/inas London and General Water Purifying ordinary shares 

53925 Di/ustms London and ^Glasgow Engineering & Shipbuilding ord. shares 

53926 Digamia$ti London and Hampshire i 'anal ordinary .shares 

53927 Digafm 7 per cent, debentures - 

53928 Diga$trico 5 per cent, debentures 

53929 Di^mm j I^ondon and India Docks preferred ordinary stock 

53930 Digen/ta deferred orrlinary^ stock 

53931 DigttaAk 4 per cent. A preferred stock 

58932 JDfgemnt 4 per cent, B preferred stock 

>3933 Digererm 3 per cent, A debentures 

53934 Digmur 1 3 per cent B debentures 

53935 J>/gefidos 3 per cent, C debentures 

58986 JDigmms London and Leicester Hosiery A shatefi 

3987 pigms^ B shams - 

58988 ;1 Cidiiues-' ^ 
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iUmicNf Code Words 

639S9 
62940 

63941 

63942 

63943 

63944 
(53945 

63946 

63947 

63948 

63949 
63930 
63961 

63952 

63953 

63954 
63956 

63956 

63957 

63958 

63959 

63960 

63961 

63962 

63963 

63964 

63965 

63966 

63967 

63968 

63969 
■63970 

63971 

63972 

63973 

63974 

63975 

63976 

63977 

63978 

63979 

63980 
63931 I 

63982 ! 

63983 ' 

63984 ' 

63985 , 

63986 ! 


OOHOI 

63988 / 

63989 i 

63990 ; 

63991 ■ 

63992 i 

63993 i 

63994 I 

63995 I 

63996 ' 

63997 i 

63998 : 


jP/^^esser& 
J?iges/a& 
JDigesftf 
Di^stirei 
Dif^stho 
Digestor 
DigfSioris 
Digesiuri 
Diggabie 
Digger 
Digicia 
Digitacao 
Digitalk<* 
Digitalis 
Digiiano 
Digitation 
Digitaios 
Digiteliis 
Digitelio 
Digifi 
[ Digitiila 
Digilifte 
Dlgifos 
Digitu/r 
Digitu/ufH 
Digiu 7. r/y; 
Digknc 
Diglifo 
Digiasse 
Diglotto 
£>ishfh' 
Dignai^iiii 
Dignal unt 
Dignacion 
Dignada 
Dignados 
Dignamus 
Dignatido 
Digna?ris 
Dignaron 
Digne 
Digneis 
Dignidad 
Dignifico 

Dignttnire 

Dignitarlo 

Dignities 

Dignitosi 

Dignorum 

DignofioH 

Dignum 

Digoedo 

Digreuiata 

Digradera 

Di grass o 

Digredito 

Digrediva 

Digress 


London and Lisbon CjEwrkwood general stock 
Algerian stock 

London and Manclie&ter Plate Glass ordinary shares 
6 per cent, preference shares 
I.ondon and Provincial Steam I^mndry ordinary sliares 
6 per cent, debentures 

rx)ndon and St. Katharine's Dock ordinary stock 
4.\ per cent, preterentiai stock 
London and South Wiiles fJoal ordinary shares 
London and .Suburban I-and ordinary shares 
Louise tS: ( o. ordinary sliarcs 

5 per cent. cum. pref. sh ires 
I^vcll tSc Christmas ordinal > shares 

6 per cent, cum. pref, .shares 
4 per cent, debentures 

Lovibond & Sons per cent. cum. pref. shares 
4V per cent, deheiiLures 
Low Point Barrasois ("oal ordinary .shares 
Lucas Sc Co. 4 p<^r r,t*nt. debentures 
, Lunesdale Brick ai^d l ube ordinary .shares 
I.un'ila (Sylhei) I'ea ordinary shares 
6 per cenr. cum. [wef. shares 
Lydney and VVigpool Iron ordinary share.s 
j Lyonsa j., tSc Co. ordinary .shares 
■ 4 2 cent, debentures 

f Lvttelton Harbour 6 per cent. del>entures 
M. Oldioyd & Sons ordinary shares 
J M<'C.Tacken's City Brewery 4;, per cent, debenliirt^s 
’ M< ifirney 6 i: Co. ordinary sh.areb 
Mac 1.^ wan 4V Co. ordinary s.luires 
b per cent, debentures 

MacJ^elian. iV W., b [>cr cent. cum. pref. shares 
Mac hinerv 'I’riist or<jinary shares 
4!. per cent. deuenUires 
Madras fee ordinary shares 

Isfadul.scema Coffee and < linrinana ordinary shares 
per ( ent. debentiucs 
Mai.son Ndrot ordinary .;hares 

6 per cent. cum. pref. shares 
.\Iakuin (Assam t IVa aiding.*, y shares 

, Malta and Mediterranean (i3s ordinary shares 
I yi |>er cent, preference shares 
! 7 per cent, preference sharers 

Makun Farmers' Manure orditiary shares 
Manche.stcr Bonded Warehou .e ordinary .shares 
Manrhesfer Brewery ordinar>’ shares 

7 per cent. cum. pref.^shar » 

5 per cent, defwuiture.s 

4 per 'riit. A deV>entures 

j Mauf hi* Trr (jommercial Buildings ordinary shares 
j Manchester Corn and Product* Exchange ordinary share» 
4 fK.*r r&nt debentures 
Manchester Motel ordinary slmres 
5 1 percent, debcntiirt'rs 
i Manchester Barters 4,^ percent, debenlnre.s 
i Manchester koval Exchange ordinary stock 
; Manchcs‘er Strip Canal ordinary shari's 
; 5 per cent. pref. shares / , 

j 3?! delx-niuren 

{ 4 ’per cent* second dcltentttrfes v ■ , 



CuDitNo Code Words 

63999 

64000 Digrtssivo 
6400X Digressos 
64002 Digngno 
64008 Digrosst 

64004 Digrmm'fo 

64005 Dignmi 

64006 Digtitment 

64007 Diguial 

64008 Diguisato 

64009 Diguiso 

64010 DigH$ci0 

6401 1 Digynia 

64012 Dig\fm 

64013 Dihaion 

64014 Dihedral 

64015 Diked fan 

64016 Dijaderen 

64017 Dijera 
B4018 Dijttamos 
64019 Dihron 
(>4020 Dijesc^ 

G4021 Dijiffios 

64022 Dikan^s 

64023 DikM 

64024 DikSuik 

64025 Dikkerd 

64026 Dikkop 

64027 Dikmuil 

64028 Diktat 

64029 DiktUrcn 

64030 Diktys 

64031 Dikiverf 

64032 Di/aMar 

64033 Dilaberhii 

64034 DiiabUni 

64035 Diiabifur 

64036 Diiamo 

64037 DilamaHO 

64038 Di la lat i .v<* 

64039 Dihime/ci 

64040 Diiandr,<t 

64041 Dihiniate 

64042 Dilapidais 

64043 Dilapider 

64044 Diiapido 

64045 Dihtpidaiu 

64046 DihppoH 
(M047 Dilap$i 

64048 Dilapsos 

64049 Dilapsum 

64050 Diiargi 

64051 Di/argins 

64052 Dilatabik 

64053 Dilatacaa 

64054 Diiatadu 

64055 Diiatiiieut 

64056 DiiaUimos 
(>4067 DHatandi 
64068 Dilatai^m 


togg 


Manchester and County Property ordinary shares 
Manchester and District Edison I 3 ght A shares 
B shares * 

Manganese Bronze and Brass ordinary shares 
6 per cent. cum. pref. shares 
Manor Park Cemetery ordinary shari 
Mansion House Chambers ordinary shares 
Maple 6 : Co. ordinary shares 
6 per cent4 cum. pref. share.^ 

Marbella Iron Ore ordinary shares 
Marcus M’ard 6 c Co. ordinary shares , 

* Margate Hotel ordinary shares 
Margate Pier and Harbour ordinary sto< k 
Marshall cV Snelgrove 4} i.)er rent, debcnliires 
Marston, Thompson 6 c 80ns 5 per eeiU. < urn. pref. shares 

4 per cent. del>entiires 
4] [>er cent, debentures 

Marlin l^arle iS: Co. ordinary shares 

5 i per cent. cum. pref. shart s 
Mason cV Mason ordinary siuires 

6 per cent. cum. prel. shares 
Mas.sey’s Burnley Brewery ordinary shaic.** 

() per cent. rum. pref. shares 
Matador Land and Cattle ordinary .slurf- 
5 per cent, debentures 
Matthew Brown Co. ordinary shares 
Mauritius Ca.s ordinary shares 
5 per cent, debenture'': 

Mauritius Steamship ordinary shares 
Max Gregor & Co. A shares 
Ij shares 

Maxim \Vestern Electric ordinary shares 
Maxwell (Jattle ordinary sliaies 
8 per cent, mortgage bunds 
Mayfiir Mansions ordinary shares 
Ma/awattee Tea orilinary shares 
5 ter cent, cum. j>rcf. sliaics 
Mea.sures Brothers ordinary shares 
5!* percent, cum.* piet.' shares 
4^ per cent, debentures 
Mechanical 'reiepbone ordinary shares 
Mediterranean lloi^l uidinary shares 
5 per cent, debentures 

Melbourne Haibour 3 nca>> 5 per txmt. l)onti>» 

I per cent, bonds 

Mcllcrsh aIic Neale 4k per cent. dclK.;iUiircs 
Mercantile Steamship ordinary’ sliarcs 
Merchant Shipping ordinary shares 
Merchants Warehuiising ordinary shares 
Merry 3 ^ Cunningham 7 per cent. cum. pref, share:s 
5 per cent, tlclxmiures 

Mersfry Docks and Harbour 3 per cent l>onds 
4k per cent, bonds 
4 per cent, bonds 
Mersey Forge ordinary shares 
Mersey Salt and Brine ordinary shai t\s 
deferred shai’cs 

Mersina Adana Construction A sh«ares 
B shares 

I 6 per cent. moUgoge l>aiid« 


1 iw H180Bt£ANE0US OOlCPASXESi iM. 


CoDt M’ouds 


64059 

64060 

64061 

64062 

64063 

64064 
61065 

64066 

64067 

64068 

64069 

64070 

64071 

64072 

64073 
(M074 
64075 
6407G 

64077 

64078 

64079 

64080 

64081 

64082 
S4083 
;40S4 

64085 

64086 

64087 

64088 
84089 
64090 
(U09i 
64092 
84093 
64094 
G4095 
61096 

64097 

64098 
61099 
MW) 

64101 

64102 

64 103 i 
61104 ' 
(>4105 
G4106 
G4107 

64108 

64109 

64110 I 
64} 11 
r>4112 ! 
61113 ! 
64114 j 
61115 i 
G411(; 
61117 1 
64118 I 


Ditaiav^l 
; Dilating 
; DUatim 
; Dilatorih 
Dilatoria 
Di/audas 
Diioutiif 
JHlaycr 
Dii^pide 
Dikpiinm 
Diktiio 
Dikihuit 
Dikzione 
Dilidis 
Dilido 
Diligamar 
Diiigehar 
Diligcnza 
DiHmc?ito 
Dilivaire 
Diikak 
DiiicJiia 
Dilicning 
Diiobc 
Dtiobcid 
Diioiurc 
Diioch'c 
Dikjo 
Dii’gu 
Dikgy^ 
DHonihafo 
Dihmhai a 
DiIo}}:br> 
D!iori' 4 is 
Diioriat 
Diio^i^ 
Diluct lit 
Dihuf^'im 
Diluci 
Dilucid 
Diluci*‘ 

DiiuiU4i 

Diiudt::.. 

Dihu>-'ft 

Ditui 

Diiiiiny 

Dil’kn'.". 

J)ii}/iri({ 

Diiiiiror. 

Dtluissi 

Jdih/iF^imn 

Dihti'vama 

Dilnivak 

J)iiimgafa 

Diinkdiy 

DiiufNii 

Ditiiv:.d>a 


Metallic Engine Fucking preferred shares 
deferred shares 

Metallic Sulphides Reduction ordinary shares 
Metropolitan Association for Improving Dwellings ord. shares 
Metropolitan Cemetery ordinary shares 
Metropolitan Coal (Sydney) ordinary shares 
preference shares 

Metropolitan Electric Supply ordinar) shares 
4 ?, per cent, debenuircs 
per cent, del>€ntures 

I\[etropolitan Freelujld Land ordinary shares 
Metropolitan Gas (Melbourne) 5 per cent, debentures 
4{, per cent, debeii lures 

Metropolitan Industrial Dwellings ordinary siiares 
4 per cent. cum. pref. shares 
I Metropolitan Properties 5 per cent. cum. pref. shares 
I 4J prr cen.t. debentures 

Metropolitan Railway Carriage and Wagon ordinary >harc:t 
Meux’s Brewery 5 per (.rent. cum. pref. shares 

4 per c'cnt. debentures 
Midland Brewery ordiiuirv shares 
Midland Iron ordinary shares 

Midland Railway and Wagon ordinarv shares 
6 per rent. i>iv)erciice shares 
Mile ihid Distillery 4}, percent, debentures 
Milford Docks ordinary shares 
6 per cent, debenture stock A 
Miliar.s’ Karri and Jarrah Forest ordinary sluuc.s 
6 per cent. cum. pref .'shares 
Ml 11 wall Dock ordinary stock 
j 5 per cent, preference stock 
44 per cent, preference stock 

5 per cent. dcl>entures 
Milner's Safe ordinary shdtres 

Milwaukie and Chicago Brewery urdinaiy shares 
8 [jcr cent, cum* pref. sharo.s 
Million vV (h). ordinary shares 

Mihsissij)pi and Dominion Stcaiuship 01 dinary shares 
Misiiimri J^and and Live Slock ordinary shares 
Mitcham and Wimbledon Gas ordinary shares 

4 per cent, debcniures 
Moabund 'i ea ordinary shares 
Mold (Lu> and \Vater ordinary .shared 
Money VVigram Sons ordinary shaies 
Monkiand Iron ordinary shares 
Montana *Sh<'ep and Caule ordinary sluues 
Mont Dore (Bournemouth) ordinary shares 

6 per cent, prefer reil shares 
6 jtcr (a.nt. deiK*nluu:S 

Montexidean and Brazihari 'rdegtaph ordinary shares 
Monte \ iUco Gas ordinary shares 
Monte Video Waterworks ordinary shares 

5 |)er cent. del)entuies 
Mont.serrat ordinary^ shares 

>d ookhamcherra Tea ordinary shares 
Moorgate and Broad Street Buikiings ordinary shares 
Morecamf>e Pier ordimuy shares 
Morocco A shares 
B shares 

! Moss Bay Idematiie Iron ordinary sLare* 




CoDa&K^ 


Codewords 


64H9 

um 

64121 

64Jt22 

64123 

64124 

64125 

64126 

64127 

64128 

64129 

64130 

64131 

64132 

64133 

64134 
64185 
61136 

64137 

64138 

64139 

64140 

64141 

64142 
6414.3 

64144 

64145 

64146 
(i4147 

64148 

64149 

64150 

64151 

64152 

64153 

64154 

64155 

64156 

64157 

64158 

64159 

64160 

64161 

64162 

64163 

64164 

64165 

64166 

64167 

64168 

64169 

64170 

64171 

64172 

64173 

64174 

64175 

64176 

64177 

64178 


Dilmhr 
JDlititma ^ 
jDihtxeras 
Dtmachi 
Dimaduero 

I>maj;rara 

Dmanaaw 

Dintamdos 

Dimamr 

Dimana$cn 

Dinmmmos 

Dhmque 

Dimenassi 

Dimcnata 

Dvnenavate 

Dimcntrai 

Dimcnsao 

Dme>!$ily 

Dimensivel 

Dinwnorio 

Dimeimn 

Dimoisun 

Dimenti 

Diniiiitkd 

JOimrrede 

Dimerous 

Dimesikti 

Dimthium 

Dimetiens 

Dimeliiitr 

Dimetopie 

Dimi'ira 

Dimetkva 

Dimee,zo 

Dirnicamus 

Dimkns 

Dimkit 

Dimidiika 

Dimidiitk 

Dimidiitm 

Dimimsh 

Dmimtons 

Dimscro 

Dimhimin 

Diniissm 

Dimissory 

Dimiims 

Dmiiidas 

Dimitido 

Dimiiiir 

Dimiiy 

Dintodoihe 

Dimoerk 

.Dimmmdef 

Dimmas$l 

Difmwak 

Dimk 


Mount Kembk Coal an4 Oil A shares 
B shares . 

Mpuntstuart Shipbuilding ordinary shares 
Mungledye Tea ordinary sliares 
Municipal Freehold L^nd ordBhary shares 
Municipal House Pro^rty ordinary shares 
Muntz’s Metal ordinary shares 

5 per cent. cum. pref. shares 
Muswell Hill Estate ordinary stock 
Mutual Tontine ordinary shares 
Mysore Estates ordinary shares 

N^der and CoUyer ordinary shares . 

6 per cent, cum, pref. shares 
4 ^ per cent debentures 

Nantyglo and Blaina Ironworks ordinary shares 
8 per cent, preference shares 
Napier Harbour 7 ixr cent, bonds 

5 per cent debentures 

Natal I>and and Colonisation ordinary shares 
8 per cent, preference shares 

6 per cent, debentures 
5 per cent, debentures 

4 \ per cent, debentures 
Xuial Plantations ordinary shares 

8 per cent, debentures 
National African ordinary shares 
National Agricultural Hall ordinary shares 
National Conservative Industrial Dweliing.s ordiiiaiy shares 
National Dwellings ordinary shares 

5 per cent pre(grence shares 
National Liberal I^aind ordinary shares 

per cent, debentures 

j National Model Dwrllings ordinary shares 
I National Safe Deposit ordinary .‘»harcs 
j 6 per cent. cum. pref. shaies 

j National Steamship ordinary shares 
j preference sharu.s 

j National Telqjhone ordinary .shares 

6 per cent. cum. pref, shares 

5 per cent non cum. pref. shares 
3 I jxu cent, debentures 

4 per cent, debentures 

National 'rcmperance Land and Building ordinaty shares 

Native Guano ordinary shares 

Nautilus Steam Shifiping ordinary shares 

Neath Harbour Commission 5 per cent, debentuies 

Neatli Water ordinary shares 

Ncdeein Tea ordinary shares 

5 per cent cum. pref. shares 
Neepsend Rolling Mills ordinary shares 
Nelson Brothers ordinary sluucs 

5 per cent debentures 
Nelson Dock ordinary shares 
Nelson^ James, 8 : Sons oixiinary .slmres 

6 per cent. cum. pref. shares 
K j>er cent, debentures 

Nerbudda Coal and Iron ordinary shares 
Netherlands India Steam ordinaiy shares ; 

Netherlands Lands Enclosure ordiimry shatte 
3 per cent bbl^atioii^ 
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CodkNoi 
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64179 

64180 

64181 

64182 

64183 

64184 

64185 

64186 

64187 

64188 

64189 

64190 

64191 

64192 

64193 

64194 

64195 

64196 

64197 

64198 

64199 

64200 

64201 

64202 

64203 

64204 

64205 

64206 

64207 

64208 

64209 
34210 

64211 

64212 

64213 

64214 

64215 

64216 

64217 

64218 

64219 

64220 

64221 

64222 

64223 

64224 

64225 

64226 

64227 

64228 

64229 

64230 

64231 
r»4232 

64233 

64234 

64235 

64236 

64237 
61238 i 


Dimonah 

Dimorfm 

Dimorphic 

Dimorpho 

Dimotarum 

Dimottato 

DimotfiUHi 

Dimmendi 

Dimyairc 

Dimyaria 

Dinanuxrca 

Dinamka 

Dinattdois 

DinanUiis 

DinarchiiS 

Dinarde 

Dinasando 

Dinasassi 

Dinaserai 

DinaSif'o 

Dinasses 

Dinassions 

Dinasfks 

Dindcriino 

Dinderk 

Dindon 

Dindyma 

DindyniNS 

Dinelytron 

Dimma 

Dinefnuro 

Dintradi 

Dinem/is 

Dinerosa 

Dineruelo 

Dindkal 

Dineio 

Din^^hank 

Dingcii 

Dingfvsi 

Dinghfp 

Diftghy 

Dingincss 

Dingname 

Dingrodel 

Dingspei 

Dingsier 

Dingthrift 

Dingivart 

Dinhtinuj 

Dintdade 

Di/tiez 

Diffigfar 

Dinhulu 

Dinobryen 

Dinoccaio 

Dinoccava 

Dinouo 

Dime rat is 

Dinmie 


Nettiefold's ordiriary shares 
Neuchatel Asphalte ordinary shares 
Nevada land and Cattle ordinary shares 
New llrewer)- ordinary shares \ 

New British Iron ordinary shares 
New British Trading ordinary shares 
6 per cent, preference shares 
Newcastle Breweries ordinary shares 
6 per cent, cum. pref, shares 

5 per cent, debentures 

4 per cent. A del^ntures 
Newcastle Chemical Works ordinary siiarcs 

6 per cent, preference shares 

Newcastle and Gateshead Water lo per ('enf ! 

7 per cent, stock 

5 per cent, preference stock 

per cent, debentures 
4 per cent, debentures 

Newcastle-upon-Tyne and Gateshead Gas 3 per eeni. pref 
3^ per cent, debentures 

New Civil Service Co-op, ‘rativc ordinary shared 
New England Breweries ordinary sliarcs 

8 per cent. cum. pref. .sliares 

6 per cent, debentinvs 
New Explosives ordinary shares 

New Holliugbourne F^aper ordinary shares 
New London Brewery 4 per cent, deb^tniires 
New Plymouth Harbour (N.Z.) 6 per cent bonds 
New River \Vaterwork.s 4 per cent. A debentures 
4 per cent. B debentures 

4 per cent. C debentures 

New Sharlston Collieries preference shares 
New South-East Wynaad Estates ordinary shares 
preference shares 

5 per cent, debenture.s 
New 'I'elephone ordinary shares 

New Thames Valle) L;ind ordinary shares 

5 per cent, debentures 

Ne\v Union Mills ordinar)* shares 

New U. S. Cattle Ranchc ordinary shares 

New AVestminster Brewery ordinary sluares 

6 per cent, non-curn. pref shares 
New Zealand Agricultural ordinary shares 
New Zealand Shipping ordinary shares 

4 per cent, debentures 

New Zealand and Australian Land ordinary stock 
4 per cent, preferenc:e st<K:k 
6 per cent. dcl>cnturcs 
Newfoundland Land ordinary shares 
Newhaven Harl>our ordinary shares 
4i per cent, debenture* stock 
Newnes 5 ])cr ceht. cum. pref shares 
New[)ort (Alexandra) Doc'k ordinary shares 
NewjKJrt and Abercarn Coal ordinary shares 
preference .shares 

Newport and Kllgwenlly Water A stock 
B stock 
C shares 

6 per cent, preference stock 
4 p(^r cent, debentures 



CoMKoj 


OOD* WORDI 


nm 

€4940 

€4241 

64249 

64943 

64244 

64245 

64246 

64247 

64248 

61249 
64260 
64251 
(i4252 

64253 

64254 
642.56 

61250 
64257 
642-58 

64259 

64260 
61261 

64262 

64263 
642(j4 
6120.5 
61266 
(U267 
64268 
<54269 
61270 
64271 
(54272 
64273 

61274 

61275 
64276 
<54277 
04278 
<54279 

64280 

64281 
61282 
642B3 
64284 
64286 

64286 

64287 

64288 
64^9 

64290 

64291 

64292 

64293 

64294 

64295 

64296 

64297 i 

64298 1 


DimgtHa 

JDinomachc 

Dimmenes 

Dinaps 

Dinosco 

Dinothers 

Dinovi 

Dinoxiik 

Dintcies 

Dintig 

Dintkss 

Z)inuf$ieras 

Dinunuro 

Diobohire 

Diabak 

DifKesain 

Dioresc 

Dioihan m 

.Diockiicn 

Diocmilac 

Duhmifis 

IHoctonai 

Dhdrie 

Diodarro 

Diode mn v 

Dhdfmtf 

Diodoeu v 

Diotxciae 

Dioecious 

Dioecism 

Diofank 

Diogene 

Diogenia 

Diogejtitan 

Diog^ots 

Diogmitas 

Diognetus 

J^ioicas 

Dioicous 

Diokks 

Diolindum 

Dioniedeos 

Diomedon 

Dwmphak 

Dicmus 

Dionacos 

Dioncosf 

Dionymum 

Dianysia 

Dionysian 

Diopatre 

Dhphorus 

Diophns 

Diopside 

Diop/ase 

Diop/nsio 

DiopUr 

Dioramk 

Diorshik 

Diorom 


Sitpwiiy and pofk oydliwy abates 
Newsome, West & Co. ordinary shares 
Newton, Chambers & Cor ordinary shares 
6 per cent, preference 
6 per cent dcb^^tures 
New Yqrte Breweries ordinaiy shares 
unified stock 
6 per cent, debentnres 
Niddrie and Benhar Coal ordinary idiares 
preference shares 

Nippon Yusen Kajsha (Jajian) ordinary shares 
Niger Company ordinary shares 
Nitre Phospliates (Otlams) ordinary shares 
debenture bonds 

Noakes Sc Co, 5 per cei>t cum. x>ref. shares 
i 4 per cent debentures 
; Nobel Brothers 6 per cent, bopds 
* Nobel Dynamite Trust ordinary shares 
i Nobel lixplosives ordinary shares 
I del^entyre l>ond.s 

j Nordcnfelt (mns and Ammunition ordinary shares 
j debenture stock 

; Norfolk Estuary ordinary .shares 
I Norman I ly Iron Works ordinary shares 
{ 6 per cent. cum. prefi shares 

4)^ per cent debentures 
North America^ Land ordinary shares 
North American I^nd and Timljor ordinary shares 
6 per cent, debentures 
North Brance|)eth Coal A shares 
I B shares 

< ! shares 

North Bmidlian Sugar ordinary slraree^, 
prcferijiice shares 

North British Australasian ordinary stock 

6 {Kjr cent sip4:k 

North Ctjntral Wagon ordirwy shares 
North DubUn VVarehoMsc ordinary sltiires 
Norih-EastOTi Bieacries 4 per cent debentures 
North -Kiisterrt Steel ordinafy shawls 

4 i per cent. del>entures 

North LiiKJoinshire Iron ordinary^ shares 
North Middlesex Gas 10 pet c'cnt. shares 

7 j3er cent shares 

North Sea Simm Shii>ping ordip^y shares 
North Shieldi^ Waterworks ordinary shares 
N. \\\ IVoyipce and Oude ordinary shares 
debcBtum bonds 

North Worcestersl\in& Brewery 4^ per cent debentures; 

North of Scotland, Orkney and Shetland Steam ordinary shares 
North’s Navigatior> Collieries ordinary shares 
10 per cent cum. pref. shares 
Northampton Brewery ordiiury shares 
7 per cent cum. pref. shares 
6 per cent cum. pref. shares 

5 percent debent\;t?^^ / / 

Northern A|[riQuUural cording shaifil 

NorUtern, pisirict ordinary sham 

6 per _ 
Northern and 



<i<»4 iMttmxaxiffims. 


OoaoxHol Code WoEDf 


64299 

64300 

64301 

64302 

64303 

64304 
64S05 

64306 

64307 

64308 
64809 

64310 

64311 

64312 

64313 

64314 

64315 

64316 

64317 

64318 

64319 

64320 

64321 

64322 
C4323 
64324 
643^25 

64326 

64327 

64328 

64329 
6.4330 

64331 

64332 

64333 
04334 

64335 

64336 

64337 

64338 

64339 

64340 
04341 

64342 

64343 

64344 

64345 

64346 

64347 

64348 

64349 

64350 

64351 

64352 

64353 
64364 

64355 

64356 

64857 

64858 


IXcrisik 

JDuffiU 

I>iorrie$§ 

JOiortkose 

Diort&sis 

JDiorygis 

£>iorymer<t 

Dioscorea 

jDiosa4ri 

JXi>skuros 

Diosma 

JDwspage 

Dwsfir^ 

1 Dios/ivre 
I JDiostede 
£>iasiiio 
JDiata 
JDioiarum 
j Dioiimus 
! Diotogcnt 
Diottrica 
JDioxides 
Dioxie 
Dioxipp€ 
jyipaea 
JDipanota 
X)ipant‘ro 
I^ipariiro 
JDipartila 
Dipaschal 
Dipci lata 
Dipciiava 
Dipciio 
Dipetaie 
Diphaniit 
DipiMqm 
Diphda 
Diphilium 
Dipkiei^ 
Diphtan^ 
Diphydae 
Dipf^io 
Dtphysis 
Dipingeva 
Dipingo 
Dipinta 
Dipintort 
Dip in trice 
Dtpinhira 
Dipinndrt 
Dipiasie 
Dipiastos 
Diplasium 
Dtpia*iion 

Dipkgie 

Dip/ertQH 

Dip^linto 

Diplobase 

Diphcape 

Dipietdm 


Korthfleet and Greenmtbe Gas lo pcE c^t slock 
7 per cent, stock 

per cent, preference stock 
Norton Brothers ordinary shares 
4| per cent debentures 

Nottingham Brewery 6 per cent cum. pief. shares 
5 per cent debentures 

5 per cent B debentures 
Nottingham Manufacturing ordinary shares 
Oakbau Oil ordinary shares 

Oakey, John, & Son ordinary shares 

6 per cent cum. pref. shares 
Oamaru Harbour 6 per cent, debentures 
Oatiands l^ark Hotel ordinary shares 
Odessa Waterworks A shares 

B shares 

6 per cent debenture Ixmds 
5 per cent debenture bonds 
5 per cent, debenture stock 

Ofverum Estates ordinary A shares 
deferred B shares 

Ohlsson's Cape Breweries ordinary shares 

7 per cent. cum. pref. shares 

5 per cent debentures 

Oil Seed Crushing ordinary’ shares 
Old Silkstone and Dodworth Coal ordinary shares 
Oldfield Brewery 4^ per cent, debentures 
Oldham, Middleton and Rochdale Coal ordinary shares 
Oldham and Lees Spinning ordinary shares 
Openshaw Brewery 4^- per cent debentures 
Orconera iron Ore ordinary shares 
7 per cent, debentures 
Orient Steam Navigation ordinary shares 

4 [>er cent, debentures 
Oriental Coffee ordinary shares 
Oriental Gas ordinary shares 

Oriental Steam Shipping ordinary shares 
Oriental I'elephone ordinary shares 
Otago Harbour 6 per cent debentures, 187^ 

6 per cent, debentures, i S8 1 

5 per cent del>entures, 1883 
Ottoman Gas ordinary shares 

7 per cent preference shares 
Otway Engine ordinary shares 
Ouvah Coifee ordinary shares 
Oxford Cana! ordinary shares 

Pacific Steam Havigatica ordinary’ shores 
Pacific and Eurojiean Telegraph 4 per cent. debeiiiuDis 
Pai.sley Watera’orks ordinary shares 
Palace Hotel ordinary shares 
si shares 

4 percent, debentures 

Palace Hotel Hydro and Spa ordinary shares 
Palace and Burlington Hotels ordinary shaxes 
Palmer’s Shipbuilding ordinary shares A 
ordinary shares B 
palmer’s Stores ordinary shares 

6 pet cent. cum. pref. sharet 
Panitolft Tea ordinary shareii 

o^inaiy shftm 



uaoB&'mame imamiSB, 00 $ 


CointNol Cons WoUDs 

ZHpMra 

Ptpbgtnk 

Ihpkidi 

jMfhuih 

Dtploiqm 

DipMepe 

Diplom 

Dipkmtuy 

Dtplomak 

XHpiopoik 

Diphtaxis 

JDiplozom 

Dipnoi 

Dipffdia 

Dipodiens 

Dipoeua 

Di^o^rme 

Dipohio^ 

Dip^ifidio 

Diposide 

Diposorcx 

Diprope 

Dtprosope 

Dipsacos 

Dipsadem 

Dipsamoft 

Dipsa^ 

Jh'p^fc/or 

Dipnenide 

Dipseiico 

Dipso$is 

Dipkfita 

Dipkrous 

Dipton\i<ir 

Dipion^o 

Dipiychis 

Diphihian 

Diptyco 

Dipundm 

Dipundium 

Dipufada 

Dipuft's 

DipyAm 

Diprc 

Dipyrem 

Dipyros 

DiradeAam 

Diradi 

IHradm 

Diragft^io 

Diragnava 

Dimgm 

DimmmU 

Dirupidi 

Ditataia 

Dirarmm 

Diftam ' 


Psq^ih « per cent cam. pref; shares 
f'ara Oas ordinary shares 
Parker’s Burslem Btewery ordittaiy sharcii 
6 pet cent. cum. pref. shares 

4 per cent debentures 

Park Gate Iron and Sted ordinary shitres 
Park Mill Spinning ordinary shares 
Parliament l^and ordinary shares 
Parlick HUlhead Gas ordinary shares 
5*^ per cent, preference shares 
Patent Invert Sugar ordinary shanks , 

Patent NiU and Boll ordinary shares 

5 per rent. cum. pref. shares 

Patent Shaft and .Axletree ordinary shares 
5 per cent, preference shares 
Patent Ventilating Granary ordinary shares 

5 per cent, debenture stock 
Pawsons ^ I .eafs ordinary shares 

4 per cent. de.benture,s 
Peach & Co, ordinary shares 
pears, A. & F,, ordinary shares 

6 per cent. cum. pref. shares 

5 per cent. dcl>cntures 

Pearson and Knowles Coal and Iron A shares 
B shares 

Pease and Partners ordinary shafe.i> 

4 per cent, debentures 
Peebles, A. M., ordinary shares 

5 per cent cum, pref. shares 
4I per cent, debentures 

Peek Bro.s. Winch 5I per cent cum. pref. shan*s 
Peel River Land and Mineral ordinary stock 
4!^ per cent, debentures 
Fclsall Coal and Iron Ordinary sliares 
Penarth Shipbuilding ordinarj^ shares 
Peninsular O^nipany ordinary shares 
deferred shares 
7 1 per cent, shares 

6 per cent, debentures 

Peninsular and Oriental' Steam 3 per cent rum. pref. slock 
deferred stock 
3 1 per cent, debentures 

People’s (ias and Coke (Chicago) first 6 per cent, mort bonds 
second 6 j>er <'ent. mortgage bonds 
Pernambuco Waterworks ordinary shares 
tf f)er cent, debentures 
Perry & Co. ordinary shares 
A preferred shares 
B preferred share.^ 

Persce, H. 9 ., 4 pet cent, debentures 
Philip Johnstone & Skms ordinary shares 
Philip Morris & Co. & Grune^um ordinary siiaret 
Phillips, J. & J. E., 4 per cent, debentures 
Phipps, & Co. Brewery ordinary shares 

4 per cent debentures 
Phosphate Sombreid ordinary shifts 

5 per cent, debentures 

Pbc^haie of Lime ordirmry ^ 

Pfioi|A6«Guatio 

Phosphor Bronai ' 



ri66 




CodkNo! Code Words 


64419 

64420 

64421 

64422 

64423 

64424 

64425 

64426 

64427 
04428 

64429 

64430 

64431 

64432 

64433 
(^434 

64435 

64436 

64437 

64438 

64439 

64440 

64441 

64442 

64443 

64444 
MUT) 

64446 

64447 

64448 

64449 
"64450 

64451 

64452 

64453 

64454 

64455 

64456 

64457 

64458 

64459 

64460 

64461 

64462 

64463 

64464 

64465 

64466 

64467 

64468 

64469 

64470 

64471 

64472 

64473 

64474 

64475 

64476 

64477 

64478 : 


Dircaao 
jOireciarw 
Directoire 
Directorat 
JDirecirtx 
jyirefiUfy 
Diremos 
J^iremptos 
JJirempturo 
jyireptis 
jyireptoris 
JDirct/ivo 
DirexfmtiS 
Z>ireziOffe 
Dirgefifl 
JDirhage 
Dirhem 
Diriheint 
DiribemH< 
Diribemirf 
Dirihitor 
Zyirihuero 
Dirihti 
Dirigau^ 
Dirigeufft 
Dirigeihim 
jyirigettiia 
Dirigemt^ 
Diriges 
Dirigidos 
Dirigiez 
Dirigiras 
Dirimeiftir 
Dirimido 
Dirimiera 
Diriorem 
Dirioris 
Diripiani 
Diritta 
. Diriftom 
Dirivahas 
Dirking 
Din^eij^t 
Dirampera 
Dirompa 
Dirozzi 
Dirpkys 
Dirtily 
Dirtiness 
Diruamus 
Dirtdcchta 

Diruendos 

Diruera 

Dirumpis 

Dirumpimt 

Diruhtt 

Diruppero 

ZHruppi 

Dirttplif 


Phosphor Bron^ 6 per cei^. 

Pigou, Wilks & Laurence ordio^^Ty sh*|Tes 
Pillsbury- Washburn Flour Mills ordios^ry shares , 

8 per cent. cum. pref. shares 
6 per cent debentures 
Pilsen, Joel, 8: G. E. Light ordinary shares 
Pirn Brothers ordinary shares 
5^ per cent. cum. pref. shares 
Pinos Altos Bullion ordinary shares 
Pintsch’s Patent Lighting ordinary shares 
Planters’ Stores and Agency ordinary sliares 
8 per cent, shares 
6 per cent debentures 
Platte I.and ordinary shares 
Plummer, Rcxidis & Tyrrell ordinary shares 
5 per cent. cum. pref. shares 
Plymouth Breweries 4^ per cent del>entures 
Plymouth Pier ordinary shares 
5 per cent, debenture .stoclf 
Plymouth and Stonehouse Gas 10 per cent, shares 
7 1 per cent shares 

Polychromatic Printing ordinary share s 
Po[>e & Pearson ordinary shares 
Porter’s Shipping ordinary shares 
Portishead Waterworks ordinary stock 
5 per cent, preference stock 

Port man Estate Mansions 5 ^ per cent, cum, pref. shares 

4 per cent, debentures 
Portsea Island Gas A shares 

B shares 
C .shares 

Powder River Cattle ordinary shares 
10 per cwt preferred shares 
Prairie Cattle ordinary shares 
Pranges Estapeia ordinary sharet 
Pi^estjpn 10 per cent. sux:k 

7 per cent, stock 

Price’s Patent Candle ordinary shares 
Primitive Gas (^uenosVAyrea) ordinary stot k 
Prince Steam Shipping ordinary shares 
Pryce Jones 6 per cent. cum. pref, shares 

5 per cent, debentures 

j JVyor, ^eid Sc Co, 4} per cent, debentures 
I Public Work» Cowttact ordinary shares 
Pulir»an, & Xj ordinary shares 

5 per cent, cu^, pref, shar^ 

Pumpherston Oil o^ina^y sliares 

6 pet cent, cum, pref. shares 
Punjauh Ice ordinary shares 

Punjaub and Cf^bmere Cartxut c^dina^'y shares 
Pyle Work^ [>re^red shares 
deferred shares 

A shares 

B shares 

Queen’s Hotel, Cheltenham, ordinary shares 
HoMsI, o$4inary ^ares 

per ce^t, debentures , ; 

Qu^n’^ Hotel, Hastings, ^J^res 

Queen’s »l>air% 

6 J!!M: 





GodkNc 

} Coos Words 


64479 


Hotel; Upper dfebenfftiWs 

64480 

jytrMms 

Qtieenslaml Collieries oMInary shares 

64481 

JDiruiuram 

£ Goldsboroogh A Co; ordinary shares 

64462 

Disabilita 

5 per cent, debehtiires 

64483 

Dlsabitano 

Raffety, Thbmtoti & Co. ^dinary shares 

64484 

Dhabitare 

Railroad Equipment ordimry shiiVes 

64485 

IMsabitava 

6 j>er cent trust bonds 

64486 

Disabit0 

Railway Carriage ordinary shares 

64487 

Disabused 

6 per cent, pi^ference shares 

64488 

Disa^caria 

Railway Investment {>referred stoclc 

64489 

JXsaccerio 

deferred stock 

64490 

Disacchi 

Railway Rolling Stock ordin try shares 

64491 

Disaccmm 

Railway and Electric Appliance ortl inary shares ^ 

64492 

Disaccolia 

Railw^ays and Metropolitan Omnibus (>rdinary shares 

64493 

Disaccordo 

Rainy Lake Lurtiher ordinary shares 

04494 

Discuidijy 

8 per cent, debentures 

64495 

Disacryie 

Rajawelle Coffee Estate Ordinary shares 

64496 

Disadatto 

Ramshottom Gas to per cent, shares 

64497 

Disadonta 

7 per cent, shares 

64498 

Disadug^ia 

Rathmines and Pembroke Drainage 4 i>er cent. deix;ntures 

64499 

Disagevoie 

Read Brothers ordinary shares 

64500 

Disagiando 

5 per cent. cum. f^ref. shares 

64501 

Disagiarki 

4 per cent, debentures 

64502 

Disagiafo 

Recife Drainage ordinary shares 

64503 

Disagiava 

5 per cent, debenture bonds 

G4504 

Dishgieftti 

j Redheugh Bridge ordinar}' shares 

64505 

Disagio j 

[ Redhill Gas 10 per cent, shares 

64506 

Disagiosa 

i Reffells Bexley Brewery 5 ^ per cent, cum. prof, shares 

64507 

Disagimzo 

' 4 | per cetrt, debentures 

64508 

Disaiuti 

Regent’s Canal and Dock capital sto<'k 

64509 

Disaiberga 

3 pet cent, debentures 

<•>4510 

Disailiege 

Reid, R.^ & Co. 5 Jr per cent, cum, pref. shares 

64511 

Disaiiyiug 

4 ?j per cent, debenteires 

04512 

Disalmma 

Rent Guarantee ordinary shares 

64513 

Disalnw 

5 per cent, del>entures 

64514 

Disam/s 

Router ’.s telegram ordinary i*harcs 

64515 

Disamista 

Rhondda Valley Breweries 5 per t ent. cum. pref. shares 

(>4516 

Disamora 

4 } j)er cent, debentures 

64517 

Disanchor 

Rhymuey Iron ordinary shares 

(>4518 

Disappara 

5 per cent, del^entures 

64519 

Disapparei 

Richard Hornsby dr Son ordinary shvures 

(54520 

Disapp/ica 

6 per cent, preference stoc:k # 

64521 

Disappreso 

5 per. cent, debenture stock 

64522 

Disarginl 

Richmond (ias A stock 

64523 

Disat*n^a//o 

B stock 

64524 

jyisarmoih 

C stock 

64525 

Disassedia 

Rickitt, Cockerell dr Co. 4 ', per cent. cum. pref. shares 

(54526 

DisasUriy 

Rio de Janeiro Central Sugar preferred shares 

(54527 

Disasirana 

deferred shares 

64528 

Ditmtfif 

6 per cent. deberUines 

64529 

Disatia^h 

Rio dte Jaheiro City Improvements ordinary shares 

(54^530 

Disaitum 

5 per cent, debentures 

64531 

Dihk^rit 

Rk) tte Hour Mills and Gmimrics ordinal y shares 

64532 

Disautori 

5 per cent, debentures 

(54533 

Disavatizo 

Rio de Janeiro Gas ordinary shares 

64534 

Dismorra 

Ripponden Cbm’rnercial ordinai*y shares 

64535 

Disaxmv 

River Plate Fte^h Meat ordinary shatts 

(54536 

Disavowal 

10 per cent, pteferende shares 

64537 

Disawkne 

6 pcft cent deljenturefs 

61538 

DisMtrai 

! River Plate Gas ordinary shares 



Cict»-So, 'OiDK Worm 


64d39 

64540 

64541 

64542 

64543 

64544 

64545 

64546 

64547 
64348 
64649 

64550 

64551 

64552 , 

64553 ’ 

64554 

64555 
64656 

64557 

64558 
B4569 

64560 

64561 

64562 

64563 

64564 

64565 

64566 

64567 

64568 

64569 
.64570 
64571 
64672 

64573 

64574 

64575 

64576 

64577 

64578 

64579 

64580 

64581 

64582 

64583 
64.584 
64585 
64686 

64587 

64588 

64589 

64590 

64591 

64592 
M593 
Gio94 
04 50a 
64 o 9 (; 
64597 
61598 


lHsb(idti 9 

Disbadiva 

I>i'sbarate 

Disbarbano 

JDisbarbare 

Disbarks 

Disbecofm 

Disbepuh 

JDi^hlame 

JDisbiawing 

Disborded 

Disbf’GtiJo 

JCHsbrigato 

jyisbrigmn 

Disbrode. 

JDisbunkfJs 

Disburgeopt 

Disanriit 

Discakr 

JJiscai'Zxi 

J?iscafpicp'a 

JDiscappif' 

Discafpi/'cd 

Discandi'r 

I) i$capito 
Discarara 
IJtsairim 
jDtSfpases 
DiscavefiJo 

J) iscav<o 
/)iscedfpfd: 
Discedcj 
JJis^epidc’rr 
Di seen si VO 
Discensorc 
JJiscepitia 
Discepoh 
Discepter 
JDiscernais 
Distu'Hojis 
J)isrep'pa'Pi 
Ji>isecrtfis 
Disccrio 
Disccsefo 
Ii)ts<karger 
Disekdoek 
JJisc/tezia 
Dischkro 
jyisthioffia 
Disthisppie 
Disekiuda 
Dischiuso 
jDisehureh 
IJiscida/pi 
Disddes 
iJisdc r/io 
DiM'i/ert' 
Disd^d^a 
JJisfkiC/i 
IMsdnta 


River Plate Gas 4 per cent debentures 
River Plate Telephone and Electric Light pi^fen^ shares 
deferred shares ! 

9 i>er cent debentures 
River Thames Steamship ordinary shares 
preferred shares 
6 per cent, debentures 

River Wear Commission 3 1 per cent debentures 

4 per cent debentures 
3} per cent. del>enturc.s 
45 per cent annuities 

Robert Campbell & Sons ordinary shares 

5 per cent, debentures 
Roberts, J, R., Stores ordinary .'shares 

5 per cent debentures 
Roberts, T. K., ordinary shares 

5 per cent cum. pref. shares 
Robey &: Co. ordinary shares 

preference .shares 
4J per cent. delx*nturcs 

Robinson .s Breweries 5 pel cent. cum. prx !. haicN 
4^ {)er cent, debeniiiies 
Robson Sons ordinary shares 

6 per cent, debentures 
J<ochdale ( ’anal ordinary shan s 

Rochdale and Manor Brewery 4 \ per <‘ent. debentures 
Rosario Nitrate ordinary^ sluires 
5 |>er cent. dc].>enlurcs 
Kossendalc L'mon (Jas 10 per cent, shares 

7 per cent, shares 

Kotlierhain. Jeremiah Co. ordinary shares 
5 per cent cum. pref, shares 

4 per cent, debentures 
Roumanian Hotel ordinary siiare.s 

5 per cent. debetUures 
Rowe & Co. ordinary .shares 
Royal Ac^uariuni ordinary shares 

6 fier cent, preference shares 

Royal Brentford Brewery ordinary ^^harcs 
6 per cent. cuni. pref. shares 
4o per cent, debentures 
Royal Courts ot Justice Chambers A shai* s 
B shares 

Royal I’><chan^e (Leeds) ordinary Mures 
Royal Jixchangc .^hipping ordinary shares 
h per cent, debenture.s 
5 |,>er cunt del>enturc.s 
Royal Mail Steam ordinary shares 

Runcorn Soap and Alkali ordinary shares 
RussedFs r;rave.send Brewery 4 per cent debciUurcii 
Russian Collieries 7 j)er cent, cum, pref, shares 
0 per cent, debentures 

Russian Petroleum and Liquid Fuel ordinary shares 
6 1 per cent cum. pref. shares 
Ruston, J^iiocior -JJ: Co. ordirury shares 
4 per <.:ent. debentUK^s 
Ryland iV .Sons ordinary' shares 
4 per cent, debentures 
Safety Blasting Powder ordinary shares 
St. .Aone s-on-Seu l^nd and Building ordinary sliares 



OnmNoj 

m99 

G4600 

G4601 

()i602 

G4603 

(54604 

•(>4605 

(>4606 

(>4607 

G460B 

(54600 

64610 

(54611 

(>4632 

(54613 

(>4(514 

GlGlo 

1)4616 

(>4617 

(>4616 

(54(510 

64620 

(M(52l 

(54622 

() 4(>23 

(>4624 

()|()25 

(} 4 ( 52 G 

(>4()27 

(il(;2h 

646 ;ju 

64031 

(i 4(332 

(5 1033 

(>4(>34 

(:»«>;55 

()4(53G 

64(537 

i\i(m 

<il (;39 

61640 

(Udll 

61642 

(ilOl.'i 

(5U511 

(>4645 

64646 

(546 47 

(i4()46 

( 54()10 

64650 

64(551 

(54(552 

64(553 

64654 

64665 

(34656 

(>4657 

mm 


Code Words 


JDucwki 

JJisCipk 

Msdfala 

Disasst 

Disdtamus 

Disdtando 

Disdudis 

IHschidb 

Dhdmi 

JOisdusos 

JDiscoast 

Discoboio 

Discomrp 

Dhcocti 

DiSt'iHtQS 

Diswctiim 

Discoidiii 

J}i$colmr 

fyisi'oipixm 

J)h(otpiJin 

J)iS<tdptf 

TJisrom/Ii 

Di$c<fmodo 

Disciwipt 

Disconcif't 

7Jisam/id(t 

Disconsida 

/Jisi'fNivtr 

J}!sa>pf^ra 

/d.su pf ft e 

jy.um/ftis 

Jjiscardftil 
Discorrcr 
DUcorm^o 
DUrci so 
DiscoKui 
Discoiffir 
./ 

Discoxeuf 

DiUTodd 

DiscftHii 

DfS^rcpaffo 

Disi^rpo 

Disarso’ 

JJiicri'Sih 

jyhmspa 

IJisarM 

/Vjrm’vV 

Disi'd/ds 

Idscnmeu 

JJfsaypsi/ 

Dhi'rop^ta 

IMst’toiVH 

XhdTudm 

X>i$amw 


I St. Anne’s-on-Sea Land and Building lo per cent, pret sharitti' 
j St, Helenas Coal and Clay ordinary mres r; 

St. Jamcii* and Fall Mall Electric Light ordinary Shares 
, 7 per cent, non-cum. pref. shares 

St. James's Hotel ordinary shares ;tv 

St. John's Gas (Forto Kico) ordinary shares 

5 per cent. del>enturcs 

St, Louis Breweries ordbary shares 

8 per cent, cum, pref. shares 
St, Lucia Central Sugar ordinary shares 

6 per cent, debentures ^ 

Salar del Carmen Nitrate ordinary shares * r* 

Salmon Gluckstein ordinary shares 

-j [)cr cent, debentures 
I Salt, ' 1 \, iV C‘o, 4.} per cent, debentures 
j 4'i per cent. B debentures 

j Salt Union ordinary shares 

7 j>er ( ent. preference shares 

I 41 per cent, debentures 

! Sainuda Brothers ordinary shares 
j San me*] Fox iS: f'o. ordinary shares 
j San Jorge Nitrate ordinary shares 
i San J’ablo Nitrate ordinary shares 
^ San Baiilo (folTce Kstates 7 percent, cum. pu * .innes 
! si debentures 

! San Pauio Cias ordinary shares 
I San dwell i’ark Collier)^ ordinary shares 
j Saralas (.Company ordinary shares 
j S.mla Fc Land ortlbary shares 
j Sanui Rita Nitrate ordinary sluires 
Saratov Waterworks ordinary shares 
j deferred shares . 

, 6 per cent, debentures 

; Sitvill broUHTs 4!, per «.X‘nt. debentures 
Sa\ ov He)lcl ordinary s’nnres 

7 pel cent, preference shares 

4 per cent, debentures 

5 per I cut. de])Cntures 

Seal borough b'.liff Bridge ordinary shares 
I S<‘arbor<>ugh Gas 10 per cent, original stock 
I 7 ;, per cent, new curnsoHdated stock 
j 7 per cent new ordinary stock 

j 5 per cent. |»retcrence slock 

I Scarboiough Lromenadc Pier orditiury shnxcs 
j 0 pci com, preference shares 
Sci?i]>:nelT (‘ctrolcum ordinary sluucs 

6 per rent. <'um. pref. shares 
SchiiUzc Gunpowder ordinary shares 
Sehiveppes 7 per ( ont. cum. pref. shares 

7 piT cciu. defened shares 

5 per cent rum. pref. shares 

4 |>er cent, debentures 
Scottish American Land ordinary shares 
Scottish Assam lea ordinary shares 
Scouish Cahfornjani Orange and Vmeyaid ordinaiy shares 
Scottish land and Building ordinary shares , . 

ScoUish Manitol)a Estate ordinary shares 
Scottish Sea Fishing ordinary shares 
J Scottish Wagon ordinaiy ri;}^^ 

' Sottish Wliarf ordinary 








CWMCNM 


O. DB WOKOI 


mta 

64660 

64661 

64662 
64863 
64664 
64666 

64666 

64667 

64668 

64669 

64670 

64671 

64672 

64673 

64674 

64675 

64676 

64677 

64678 

64679 

64680 
646S1 

64682 

64683 

64684 

64685 

64686 

64687 

64688 

64689 
^690 

64691 

64692 

64693 

64694 

64695 

64696 

64697 

64698 

64699 

64700 

64701 

64702 

64703 

64704 

64705 

64706 

64707 

64708 

64709 

64710 

64711 

64712 

64713 

64714 

64715 

64716 

64717 

64718 


JX^tutui 

JXsatcifo 

Discukias 

Discukio 

Di$culper 

JDiscum 

IHscumbtr 

Discumbo 

XHscunei 

£>i$cuoio 

Diseupita 

Disiurrent 

Discurrias 

Discursif 

Discursuro 

I}isa4Ssao 

Discussura 

Discutable 

Dismter 

Discutessi 

Discuteva 

Discutiera 

Discutivei^ 

Disdain 

Disdained 

Disdain ful 

Disdamus 

Disdebani 

Disdenda 

Disdendus 

Disdetio 

Disd/en*a 

Disdires/e 

Disdizio 

Disdorato 

Disdorava 

Disdoro 

Disease 

Diseaseful 

Disecaba 

Disecamos 

Disecarian 

Disecaron 

Disedge 

Disedging 

Disedify 

Disegnaia 

Disegnero 

Disegni 

Disella/a 

Disellerei 

Disellero 

Diseliolh 

X^eiMde 

Disembayed 

Disembody 

Disembroil 

Disemia 

Visemino 


S^abrook Estate ordinaiy ahiares 

Seabrooke & Sons 4 per cent, debentures # 

Seager, Evans & Co. 5I, per cent. cum. pref. 

4J per cent, debentures 
Selby Brewing and Wine ordinary shares 

6 per cent, preference shares 
4I per cent, debentures 

Serajgiinge Jute ordinary sliares 
A shares 

SeVenOaks CJas to per cent, shares 

7 per cent, shares 

5 per cent, debenture stock 
Severn Valley Flannel ordinary shares 
Seville Waterworks ordinary shares 

6 per cent, debentuies 
Shanghai Waterworks ordinary shares 
Sharp, Stewart ^ Co. ordinary share? 

Sharpness New Docks ordinary stock 

4^ per cent, debentures 

4 "per cent, preference A stock 
5^ per cent, preference h stock 

5 per cent, preference C stock 

Shaw, Henry, & Co. 4 per cent, debentures 
Shaw, Saville Sc Albion 5 per cent. cum. pref. A shares 
deferred B shares 

6 per cent, debentures 
S {yer cent, debentures 

Sheepbridge Coal and Iron ordinary shares 
5 per cent. cum. pref. shares 
Sheffield Canal los, annuities 
Sheffield Forge and Rolling Mills ordinary shares 
Sheffield United Gas A stock 
B stock 
C stock 
E shares 

Sheffield Waterworks A shares 
B shares 
C shares 
D shares 
E shares 
F shares 

Shelton Iron, Steel and Coal 7 per cent, preference aharer 

5 per cent, debentures 

6 per cent, debentures 

Shenango Railway and Mercer Coal ordinary shares 
preferred shares 
deferred shares 
Sheppey Gas A shares 
B shares 
C shares 

Shetland Islands and Navigation ordinary shares 
Shipstones, J., & Sons 4 per cent, debentures 
Shorthorn Dairy ordinary shares 
preference shares 

Shoru 6 per cent preference shares 
deferred ordinary shares 
Shotts' Iron ordinary shares 
5 per cent preference shares 
£ 3 ioweti% Brewery ordinary sharei 

7 par cent cum. pref, shares 



CodeNo 

64719 

64720 
(^4721 

64722 

64723 

64724 

64725 

64726 

64727 

64728 

64729 

64730 
f)4731 
64782 
(>4733 

64734 

64735 

64736 

64737 

64738 

64739 

64740 

64741 

64742 

64743 

64744 

64745 

64746 

64747 

64748 

64749 I 
<i4750 I 
f)4751 I 

64752 ' 

64753 

64754 

64755 
<54756 

64757 

64758 
(54759 
64760 
(54761 

64762 

64763 

64764 

64765 

64766 

64767 

64768 

64769 

64770 

64771 
64772- 

64773 

64774 

64775 

64776 

64777 

64778 


HElSCMtUCiANBOW OOKCPAmiaB, lut 


Code Words 

Disenc/turm 

Disencnse ' 

Distndmv 

Disenfio 

lyhenroll 

Diseptsa 

Disentir 

Dhentmnb 

Disenirail 

Diserhato 

Diserbava 

Dhcrciio 

Diseriaras 

Diserfa$fc 

Diseriore 

Diservito 

Diservo 

Disesteria 

Diseite 

Disetfeux 

DiscMr 

Disfaeessi 

Disfa/uy 

Dis/arcar 

Dis/arce 

Disfasda 

Disfashion 

Disfatto 

Di^faviHa 

Disfiwchi 

Disferma 

Disfirmare 

Disfet ra/o 

Dis/ixyre 

Disfiorxxre 

Disjioro 

Disficsh 

JJisfoNhi 

Disfor^tii 

Disformita 

D is for Nitre 

Disforno 

DisfraNva 

Disfraz 

Dis/razar 

Disfriar 

Disfn^tt} 

Disfurris/t 

Disgage ■ 

Disgagmg 

Disgariand 

Disgarnis/i 

Disgavii 

Disgenio 

Disgensia 

Disgi&tm 

Disgiufito 

Disgtorify 

JOisghty 


{ Showeirs Brewery 4^ per cent debentures 
j Shrewsbury and Wem 5 per cent. cum. pref. shares 

4 per cent debentures 

j Shrewsbury Gas ordinary stock 
I Sidmouth Knowle Hotel ordinary shares 
i Silvertown Land ordinary shares 
i Simmonds, H. ^ (L 4 per cent, debentures 
1 Siinson and McPhcM'son 5)^ per coot cum. j>ref. shares 
j 4| per cent. dehenture>s 
! Singapore Gas ordinary shares 
i Singer Cycle ordinary .shares 
j Single Tea ordinary shares * 

6), per cent. cum. pref, shares 
; Sir \V. G, Armstrong ^ Co. ordinary sliarcs 
; Skernc Ironworks ordinary shares 
6 per i'cnt. del)cntu!es 
Slaters ordinary shares 

6 per cent. cum. [wef. slures 
4], per cent, debentures 

* Small I 'arms and l^abourers* Land ordinary slwres 
t Smedley’s Hydropathic ordinary vshare.s 
t Smelting Corporation ordinary shares 
! Smith, (riirrett & Co. ordinary shares 
j 5 joer cent. cum. pref. shares 
, ;v| per cent, debentures 

: Societt? des Asphaiies ordinary shares 
Soinorrostro Iron Ore ordinary shares 
Soutli African Breweries ordinary share- 

5 jjcr cent. cum. pref. share.s 

, South Blackpool Jetty ordinary shares 

6 per cent, debentures 

5 f)er cent, debentures 

Soiuh Durliam Sled and Iron ordinary share* 

6 per cent. cum. pref. shares 

4 Ij per rent, debentures 

South I'lssex Waterworks ordinary stock 

5 per cent, preference shares 

I South Hants Wateworks ordinary shares 
5 cent, preference shares 
i South Helton (deal ordinary shares 
5 })t*r cent. pref. shares 

; South London Steam laundry ordinaiy shares 
South Metropolitan Cemetery ordinary shares 
j South Metropolitan Gas ordinary stock 
1 3 per cent, debenture su ck 

j Soutli Siiiekb Cias ordinary stock 
I 4 per cept. mortgage bonds 
i South Staffordshire Waterworks ordinary stock A 
j ordinary stock H 

j 4 per cent, prefenmee (Uudley) 

I 5 per cent, preference stock A 

5 per cent preference stock B 
5 per cent, preference stock C 
5 per cent, preference stock D 
4 per cent, debentures 
South Wales Olliery A shstw 
' -''B shares ■ ,, ,, 

SoUth-West Suburban Watarwctrlta ordinary \ 

Skmth of E^land T(^qpliQe« 9^11^ sharw « 



MM MisoszjyuoEous otmmmKk 




CODUNi CODtt WORD! 

04779 DisgluHna 

04780 Disgomlfra 

64781 Disgonfia 

64782 JKsg&rgare 

64783 Disgorging 
C>4784 Disgospii 
(>4785 Disgosiar 

64786 Disgrado 

64787 Disgrazia 

64788 Disgregum 

64789 Disguises 

64790 Disgustano 

647 91 Disgustava 

64792 DisgHsifui 

64793 Dishalnt 

64794 Dis haunt 

64795 Dishcir 

64796 D/sheired 

64797 Disherit 
(^798 Disheritor 

64799 Dishevel 

64800 Diskiasds 

64801 Diskiasco 

64802 Dis humour 

64803 Disidcuda 
(^04 Disido 

64805 Disidentes 

64806 Disidimos 

64807 Disidria 

64808 Disknto 

64809 Disiiaha 

64810 Disiialm 

64811 Disilicate 

64812 Disimuiar 
648 i 3 Disiudose 

64814 Di sin fin to 

64815 Disinherit 
648 ] 6 Disinhu me 

64817 Disinter 

64818 Disinteso 

648 1 9 Dis in u re 

64820 Disinvite 

648 2 1 Dis involve 

64822 XHsipada 

64823 Disipanda 

64824 Disipards 

64825 Disiparon 

64826 Disipd: 

64827 Disisiima 

64828 Disjecero 

64829 Disjed 

64830 Disfietos 

64831 Disjoindre 

64832 Disjoining 

64833 Disjugabis 

64834 Disjugata 

64835 Disjuncta 
04836 Disjurutio 
04637 Disjungeto 
64638 Di^urgmm 


Southdown and East Grinstesad Brewejry ordfnsury shares 
5 per cent cum. pref. shares 
4 per cent, debentures 
Southampton Dock ordinary stock 
4 per cent debentures 
Soutliampton Gas and Coke ordinary stock 

4 per cent, debentures 

Southampton and Isle of Wight Steampacket ordinary shares 
Southend Waterworks 7 per cent, shares 

5 per cent shares 
Southport Batiks ordinary shares 

Southport Pavilion and Gardens ordinary shares 
Southport Pier ordinary stock 
Southport Waterworks 10 per cent shares 
7 per cent, .shares 

Southwark and Vanxhall Waterworks ordinarv stock 
5 per cent, preference stock 

4 per cent A debentures 

3 per cent. B debentures 

I Sowler Sons ordinary siiarcs 
I 5i per cent. cum. pref. shares 
i Spanish National Submarine Telegraph ordin.ary shares 
j 6 per cent, debentures 
: S^)encer, Turner & Boldero ordinary shares 
' 5 per cent. cum. pref. shares 

‘ Spiers & Pond ordinary .shares 
! 5 per cent, debentures 

' 5 cent. A del>eniiues 

5 per cent. B debentures 

4 per cent. C debentures 

1 Spratt s Patent ordinary shares 
I 4^ per cent. cum. pref. shaies 
j 4 per cent, debentures 

t Spratt’s Patent (America) ordinary shares 
' Sprait^s Patent (Russia) ordinary shares 
} Sf)ring Valley Cofk'e ordinary shares 
( Spnngweil brewery ordinar*)’ shares 
1 7 |)er cent, cum, pref. shares 

I Stafford and Worcester (.anal ordinary stock 
I 4! [>er cent dr! ventures 

I Staffordshire Potteries VVatervvorks ordinary stock 
\ 4 p(T cent, debentures 

i Slafford.shire Steel and Ingot Iron ordinary slurea 
Staffordshire Wlieel and Axle ordinary share.s 
Staines Reservoirs 3 j>er rent. del>entures 
Stansfield 6: Co. 4 per cent. del>entures 
Stanton Ironworks ordinary shares 
Star Brewery, Cambridge, 4] per cent. d( bentttre$ 

Starhuck Car and Wagon ordinary ihares 
Star Paper Mill ordinary shares 
State Steamship ordinary shares 
Staten (’hemical ordinary shares 
Stavel(7 Coal and Iron A shares 
B shares 
C shares 

Steegman, E,, & Co. ordin.iry sh*tre« 

Steel Company (Scotland; ordinary shares 
debentures 

Steely Coulson & Co. ordinary sbartt 
6 par cent oatift piiC sbiW 



Coo^flj 

64839 

6^40 

64841 

64849 

64843 

64844 
64849 

64846 

64847 

64848 

64849 

64850 

64851 

64852 

64853 

64854 

64855 

64856 

64857 
648.58 

64859 1 

64860 

64861 

64862 

64863 
648G4 

64865 I 

64866 

64867 

64868 
64bt)0 
64870 
61871 
64873 

64873 

64874 

64875 

64876 

64877 

64878 
61679 

64880 

64881 

64882 

64883 

64884 
64B85 
C488G 

64887 

64888 
64.889 

64890 

64891 

64892 

64893 

64894 

64895 

64896 

64897 
64H98 


iitsditLaatnBotTs ''oterauaxSi-m '' 


bisMim 

JDisk^ia 

JMsteaHM 

Disiegki 

IHsHhfut 

DisHmh 

Disiimbed 

Dislink 

Disiinkid 

Dislms 

Dishcaron 

Disiacassi 

Dis/oihi 

Dishdala 

JDis/ffdero 

I>fs/<!fd^^es 

Dishdi 

Disloign 

Dishqu$ 

Dis/(jyaJ 

Dislunga 

Disma^ato 

Disma^ava 

Disma^hi 

J)ismago 

Dismaiata 

Dismakro 

Vhnml/y 

DismaPt/avi 

Dismarry 

Dismmk 

Dismaskcd 

Dhmavid 

Dispnayjul 

Dismaying 

Dispnemfper 

DismefPiha 

Dnfftcssf) 

Dismissiopi 

JJispptissiiff* 

JJismisum 

Dispfio^taai 

Dismm/o 

DfSftwrka 

Dismauui 

jy/mttPiWCP't 

DimppHm 

Dismtu' oi 

DhneMda 

Dimertm 

ZhsmrtHtn 

Dmmt 

Dismiii) 

DisnidaU 

J}ismdm^4 

I}i$nid& 

DmK^atpa 

£>mda 

Des^iA 

JimMdi- > 


Steward & Patteson 4 per cent debentures 
Stewart & Menzies ordinary shares 
0 per cent cum- pref. shares 
Steiner^ F., cSr Co, ordinary shares 

5 per cent. cum. pref. shares 
4 per cent debentures 

Stock Exchange (London) ordinary shares 
4 per cent debentures 
Stock and Share Auction ordinary shares 
Stourbridge Canal ordinary shares 
Stourbridge Waterworks ordinary shares • 

B shaies 
C shares 
D shares 

Streatham Fiill Estate ordinary shares 
Stretton’s Derby Brewery ordinary shares 

6 per cent. cutn. pref. shares 

4 per cent debentures 

Strong Sz Co. 4^ per cent debentures 
4^ per cent B debentures 
StyIe\St Winch 4 per cent debentures 
Submarine Cables Trust 6 per cent, certificates 
Submarine Telegraph ordinary stock 
Suburban l.and and Cottage ordinary shares 
Suez Canal ordinary shares 
Sugar Refiners* Appliance ordinary shares 
Suiymah and Sherboro* Trading ordinary^ shares 
deferred shares 

Sunderland (hts to per cent stock 
per cent, shares 

Sunderland and South Shields Waterworks 10 per cent, shares ^ 

5 per cent shares 

Surrey Commercial DcKk ordinary stock 

4 per cent, A cum. pref. slock 

5 j>er cent. B cum. pref, stock 
i 5 per cent. pref. stock C 

5 IKT cent. pref. stock D 
5 per cent. pref. stock E 
4^ per cent, debentures 
Sutton District Waterworks 01 dinary shares 
Sutton Harbour Iniprovcmt.rU ordinary sbaio 
4 per cent preference shares 
Sw^an ^ lOdgar ordinary shares 
Swan I-and and Cattle ordinary .shares 
.Swan United Electric Light ordinary shaics 
Swansea Gas to f>er cent shares 
fxiT <imt shares 
4 "per cent del>eniurc.s 
Swansea Hatlxiur Trust 5 per cent, bonds 
4^ per cent, debentures 
4I per cent. del>enture9 
4 1 [w cent, debentures 
4 per cent dd^ntures 
Swansea Wagon ordinary shares 
10 per cent preference shares 
Swedish Railway Equipment ordinary sharci> v 
Sweetmeat Automatic Delivery ordinary sbarrf 
Swift Cycle Ca ordinary shares 
6k per cent cum. pret shares 
Swindon Jiinrtion Hotel ordinary shares 



rii 4 KISC>iEbS.&inSOT7S oo»s>&inB8, 
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CodeKOj Coj>e Words 

64899 j Disolutiva Swindon Waterworks oidinary shares 
641:)00 Disoiuto 4 1 per cent debentures 

64901 Disolvent Sydney and Lonisbitrg Coal and Kailwny ordinary shares 

64902 Disoheras } lo per cent preference shares 

64903 DisomarNm 6 per cent, preference shares 

64904 Disomis j Tadcaster Tower Brewery 4 ^ per cei 7 t, debentures 

64905 Dlsomo | TambracKerry Estates ordinary .shares 

64906 Disomose | Tamplin & Sons ordinary shares 

64907 Disonatui | 6 per cent, ciini. pref. shnres 

64908 Dlsoy^amos ! 4 per cent. A debentures 

64909 Disonanda • I 1 apscott Steainsliip ordinary shares 

64910 Disonapvn T arapnea \\’ater 01 dinary .shares 

64911 Disonds Taylor s Eagle Brewery ordinary shares 

64912 j Disoniria 7 per cent. ciun. pref shures 

64913 Disonori 5 ^ per cent, debentures 

64914 Disopia Teall, Simpson Co. ordinary shares 

64915 Disoppila T 'ee-Side Iron and Faigine ordinary sliatt s 

64916 DisotiUnc 10 [)cr cent, prefcrenc e shaft s 

64917 Disornata Telegraph Construction and Maintenance ordinary shared 

64918 Disornero 5 per cent, debentures 

64919 I Disorni T elephone ol Austria ordinary shares 

64920 I Disoss(wa 5 per cent. dcl>enturc.s 

64921 Disosso | Telephotie o:‘ Eg vpt ordinary shares 

64922 Disottano | 7 ^ per <'ent. preference shares 

64923 Disown I deferred shares 

64924 DisOiVncci j Telephone oi Ireland ordinary .shares 

64925 Disotening j 5 per cent, preference' shares 

64926 Disoxidate j TVmnant }'lroth.«.*rs ordinary shares 

64927 Dispaeda 1 Texa.s I and and (Jaitle ordinary shares 

64928 Dispaced ‘ def.rrcd shares 

, 64929 Dispaang ? 5 [Kir cent, debentures 

64930 Dhpaiafu j Tiianu\’> Barge ordinary shares 

64931 Dispaiando ; 7 per cent, preference shares 

64932 I Dispansos d'hames ironworks 5 f)er cent. cum. pref .sluires 

64933 Disparage 4 per cent, debt ntures 

64934 Dispardis j 'rhcaire Royaf ^^a^che.sler, ordinary .sh.arcs 

64935 Disparei/ * 6 jior cent, debentures 

64936 I Disparges ^ I'huin, Alexander, iS: (Jo. ordin;?ry ^hart.^ 

64937 Dispariro 5 ]-, percent, ctnri. pret. shares 

64938 Dispark 4 I per ceiU. (iel)L nluies 

64939 Dispa feo I’homas Adams vV f'u. ordinary ^hartes 

64940 Dispaiky 6 per cent, preferenrr shares 

64941 Dispauper Thontas ( Jreen iSf Son ordinary shares 

64942 Dispeduri Thomas McKen/.ie Cv' Sons ordinary -hares 

64943 Dtspeikd Thorne, R., Son.s 6 per ctrnt. cum. [>Tcf .share? 

64944 Dispellifig i 4 per cenc, debentures 

64945 Dispendio | T'hrcifair.s Brewery otdimuy shaie- 

64946 Dispetisas ! 6 i>cr cent. curn. }>rcf .shares 

64947 Dispensons 5 percent, debentures 

64948 Dispeople Timaru Harbour Trust 5 percent, chTcntures 

64949 Disperata Tinsley's Rolling Mills ordinary shares 

64950 Disperide 'rijdiook Tea ordinary shares 

64951 Dispermo lo! cuuiche's Ipswich Brewery 4 percent, delx;nture«t 

64952 ! Dispersar 'ronbridge Waterworks ordinary shares 

64953 ; Disperse Torquay Gas lo pc:r cent, shares 

64954 I DispesH 7 [>t‘r cent, shares 

64955 Dispexens Torquay Hotel oi dinary shares 

64958 Dtspexero 10 per cent, preference shares 

64957 Displume 5 per cent, debentures 

64968 ■ lyispiani Tottenham and Edmonton Gas 5 per cent A cons, stock 



Ill 
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[i4960 Dispionta 
[>4961 Dispirit 
[)4962 Dispitous 
f)4963 Displicabo 
04964 Displko 
fU966 Dispiing 
f)4966 Displode 
[il967 Displodis 
( >4 968 Displosos 
1)4969 Displumed 
f;4970 DispoHas 
!>4971 Dhpolpi 
' 14 97 2 Dispondee 
fi497;4 Disponer 
'J4974 Disponeva 
"497f5 Dispongas 
I497G Dispopo/a 
>4977 Disported 
>4978 Disporting 
\ 4 97 9 Dispositor 
)4980 Disposons 
] 4 98 1 Dispotismo 
>4982 Dispread 
)4983 Dispregia 
>4984 Disprison 
r4985 Disprke 
>4986 Disprofit 
>4987 Disproof 
;4r)S8 Dispuduii 
>4989 Dispuesta 
>4 9140 Dispu hos 
>4991 Dispunct 
i4992 Dispnngvs 
• 4 993 Dispu rpose 
4994 Dispurt}ey 
» 1 995 Dispu sk) a 
499G Dispusiste 

4997 Disptitado 

4998 Dispu tamos 

4999 Disputaron 
“KKX) Dispntava 
oOOl Dispntenz 

5002 Dispu teur 

5003 Disputing 

5004 Dispu to ns 

5005 Disguarta 
5(X)6 Disquassii 
5007 j Disquiet 
5(X>8 Disqttiiia 

5009 Disqtiiro 

5010 Disradka 

5011 Disrankfd 

501 2 Disrarabo 

5013 Disraro 

5014 Disrate 

5015 Disrating 

5016 Disregutar 

5017 Disrelish 

5018 Dmrpdit 


Te^ienbam aruJ Edhtionton Gas 5 | per cent. B cows. "«lm:k 

4 per cent, d€ 4 >entures 
Tower Tea ordinary shares 

5 per cent. citm. pref. shares 
Trading Steamship ordinary shares 
Travers it Sons ordinary shares 

5 per cent, cum, pref. shares 
4 )>er cent. tIebenture.H 
Tr(';degar Iron and Coal A shares 
stock 

1 rurnan, Hanbnry, Buxton fr Co. 4 p^T fust pref. sitarcs 

4 [>er cent, del>entures 
[>er cent. B delnurtiires 

well’s Brewery ordinary shares 
9 uberas C'oal, Bra/ii, ordinary shares 
io {>er cent, debenttnes 
Tubes (.Vampaiif^ ordinary shares 

5 per cenl. cum* pref share s 

I'uf iiman Snear 6 pvr cem. tieb* ntures 
Tunbridge Wells Cas 10 perceoi. stock 
7 ], [x^r rent, stork 
7 per ci‘rit. sU)f'k 
4 {, per c<N)t debentures 
9 'yne f orge ordinary .shares 
'\\ nc rniprovement 3 per cent, debentures 
.| per cent, debentures 

I 9 'yue i'ontoon and l)ry Dock ordinary share 
'f}’?)** Steaur Slupyiing ordinal y rJrarci 
9 yn«mK)uth Gas 10 p r cent, stock 

7 per cent, stock 

Uist^r Steamship ordinary shares 
Union -('aslle Mail Steamship ordinary shares 
4 /', per rent. cum. pref sliarcs 

4 per cent, delxrntures 
Uriion Idale Glass ordinary shares 

6 j)or cent, preferred shares 
Union Rolling vSio<‘k ordinary shares 

Union Steamship, New Zealandj onlinary shares 
I 4 per ( cut, deberUures 
I Unilcil Alkali ordinary shares 

7 per cent. curn. j>ref. shares 

5 per (‘enl. dclteutures 
Unit^'d Ash s'to.s rmlinary shares 

IO per <’ 001 . prefiTred shares 
dcfcnc'd shares 

United Lankai Plantations ordiicuy shares 

United Jamnirr and Vorwohle Rock Asphalte ordinary sharci 

8 jier ( cni. d»4)orilures 

UniKd River RLue 1 elcphone ordinary shares 
5 per cent. rum. pref shares 

5 per cent, debentures 

United States Brewing ordinary shares 

8 per cent. cum. |)ref, shares 

6 per cent, debentures 

United States Rolling Stock OKlinary shares 
6 per cent. <ict)ent«res 

6 per cent, real estate bonds b 

Universal Inter^Oceanic Canal ordinary .shares ; 

Universal Steam Shipping ordinary shares V 
. 6 per cent preference, shares, ' ' 
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XXmttHci Cods Words 

80019 J>isr^ 
65020 Disrotif^ 
6^21 Di$rmt 
65022 J}isro&ted 
^023 Dhruiify 

65024 Disrufy 

65025 DUrumpes 
66028 Disrupt 

66027 Disrupted 

66028 Dissaifor 
65029 Dissiicro 
66080 Dissacpsi 
66031 Dissagi 

66033 Dissaialo 
65038 Dissalava 

66034 Dissah 
86035 Dissangua 

65036 Dissavias 

65037 Dissavio 

65038 Dtssecar 

65039 Dissutist 
66040 ! Dtssedi 
65041 Disseised 
65043 Disseize 

65043 Disseizor 

65044 Dissekia 
66045 Disse/pin 

65046 Dissension 

65047 Dissentany 
85048 DissepaJe 

65049 Dissrparo 

65050 Disscpiuni 

65051 Dissepturo 
55063 Disserro 
66053 Dissciad 
65064 Dissetato 
85055 Dissetava 
65056 Disseto 

65067 Diss/iadaw 
86058 Disskeaihe 
66069 Disship 

66060 Disshiver 

66061 Dissidente 

66062 Dissidio 

65063 Dissight 

65064 Dissignas 
65066 Dissigne 
65066 Dissiluit 
66067 Dissimik 

65068 Dissimuio 
66069 Dissipado 

65070 Dissipi 

65071 Dissipiez 
6507S Dissipions 

65073 Dissife 

65074 Dissocial 

65075 Dissodon 
$5076 Dissohmis 
65077 j Dissoivido 
85078 ! Dimho 


Universal Steam Shtpinitg De Bay Propeller shares 
Universal Stock Exchange ordinary shares 
Upper Assam Tea ordinary shares 
15 per cent preference shares 
6 per cent. C debentures 
6 per cent. D del>entures 
Uruguay Pastoral ordinary shares 
Val de Travtrs Asphalts ordinary shares 
Valparaiso Drainage ordinary shares 
deferred shares 

Vancouver Coal Mining and pind ordinary sliares 

6 per cent, debentures 

Ventnor Gas and ^V’ater 10 per cent, shares 

7 per cent shares 

Vickers, Sons & Maxim ordinary stock 

5 per cent preference shares 
4 per cent preferred stock 

4 per cent, debentures 

j Victoria Dwellings ordinary shart‘s 
Victoria Pier and Promenade Hotel, Southport, oidiiury d 
Vienna General Omnibus ordinary shares 
deferred shares 

6 per cent debentures 
Vienna Ice ordinary shares 
Vyse, Sons & Co. ordinary shares 

5 per cent cum. pref. sltarcs 
4 per cent debentures 

W. B. Fordham & Sons ordinary shaves 
W. T. Henley’s Electric Light onimary sl»;u 
W. T. Henley’s Tt;!egraph Work,^* t^^dinary 

7 per cent, debenturtrs 

W. & H. M. Gouiding ordinary shares 
Wakefield Gas 10 {Jcr cent, shares 
7j per cent shares 
7 per cent, sltaies 

Wakefield Rolling Stock ordinary shares 
Walker, Maynard, 6 per cent. cum. pref, shares 
Walker & Son Brewer>^ 5 per cent. cum. [ncf. shares 
4 per cent, detxjntnres 
Walkiiishaw Oil ordinary shares 

6 per cent, preference shares 
W’allis, T., & Co. ordinary shares 

6 per cent, cum. pref. shares 
Wallsend Slipway ordinary .shares 
Walsall Wood Colliery ordinary shares 

preferred share.s 
deferred shares 

Waltham Abbey and Che shunt Gas A shares 
B shares 

WaltOD'OivTh.imcs Gas ordinary .shaics 
Wan<lsworth and Putney Gas and Coke toper cent, stfxrk 
7|, per cent stock 

7 per cent, stock 

Wanganui Harbour 6 |x:r cent debentures 
Waring & Gillow 6 j.>ei* cent, pref. shares 
4,^ per rx‘nt. debenture.? 

Warnn^^ton Waterworks 10 per cent, .shaves 
7 1 per cent, shares 
7 |Kr cent, simes 
4I per cent* preferfroce nhntm 
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tS tU. ' mi 


Coii^Nof Com Worm 


m 079 

65060 

65081 

65082 
66083 

. 650B4 

65085 

65086 
G5087 
65088 
66089 
G6090 

65091 

65092 

66093 

66094 
65096 

66096 

66097 

66098 

66099 

66100 

65101 

65102 

66103 

66104 
66106 

65106 

65107 

65108 

65109 
66110 
66111 
65112 


JDiss0nar 

JDtisono 

Disstmoro 

DhsonuU 

Dismrth 

Dissoudre 

jDissoifs 

Dissuast*r 

Dhsuendl 

jPissuerenl 

Diuuimus 

Dtssuis 

Dissit/iafn 

X)tssuftdcr 

Uissi/tos 

Dhsiftari 

J^isfainm 

Disttibaero 

J^isfacciimi 

Distaeco 

Distackk 

Distaff 

Distaif/ia 

Distaliy 

Di Siam os 

Distamed 

Dista^^a 

Distank 

Distantium 

Disiarias 

Diskgaia 

Disttgsin 

Disteira 


651 13 

65114 

65115 

65116 

mm 

65118 

65119 

65120 

65121 

65122 
66123 
65124 

66125 

66126 
66127 

65128 

65129 
05130 
65131 
66132 

65135 
66184 

65136 
651S6 
66137 
05138 


Z>isk/ix 

Disk//i^cr 

Distckamf 

Distemoiu 

Distmd 

DisUnsao 

Disfernd 

Diskxios 

Dhtk€HC 

Distkront 

Dhticada 

Dhtidwn 

DUikhum 

Distitifi 

Disfigme 

Dutimuh 

Diitindm 

DisHnsao 

Dhtimi 

Distiqm 

Distituir 

Distmaia 

Dhthati^ 

Disfma 

Dist0g{k 

Dhfama 


Warwick and Birmingham Canal ordinary sharei 
Warwick and Napton ordinary shares 
Waterloo Mills ordinary shares 
Waterlow Bros. & I-^yton ordinary shares 
5 per cent, preferred shares 
Waterlow 8 i Sons 6 [>er cent. non«cutn. pref. shares 
3^ per cent. cutn. pref. shares 
deferred ordinary shares 
Watford (]as and Coke lo per cent, shares 
7 per cent, shares* 

Watney» Combe, Reid & Co. ordinary stock 

4 per cent, non-cum. pref. stock 

5 per cent. cnm. pref. stock 
3i per cent, debentures 

j Watson, John, ordinary shares 
Waygood, R., (Jo. ordinary shares 

6 j>er cent. cum. pref. shares 

Weardalc and Sbildon Waterworks lo per shares 

7 per cent, shares 

Wcardaie Steel, Coal and f Joke defrrred ordinary shares 
6 per cent. cum. pref. shares 

4 [>or cent, debentures 

Weathered, T., & Sons 4 }>ev cent, debentures 
^Veldon’.s ordinary shares 

5 per cent, cum, pref shares 
\V clford & Sons ordinaiy^ shares 

4^ per cent debentures 
Wellington (N.Z.) Gas ordinary shares 
U'elsbach Incandescent Gas Light ordinary stock 
deferred shares 
5 per cent cum. pref shares 
; V\’enlock Brewery 5 per cent preference shares 
■ 4 per cent, debentures 

U'esi African I'elegraph ordinary sliares 

5 per cent debentures 

West Cheshire Breweries $ |.>er cent. cum. pref. sharet 
\\ cst Cheshire Wattn works ordinar\ shares 
West Coast of America Telegraph ordinary shares 
4 per cent debentures 
West Combe Bark Estate ordinary shares 
West Cornw»aU Steamship ordinary sliares 
IVcst Cumlx^rland Iron and Steel ordinary shares 

6 {vor cent debentures 

\V' est Ham Gas ordinary shares 
10 per cent, standard shares 

7 per cent standard shares 

4 per cent debentures 

\\V St India and l^acific Steam:>lup ordinaty shares 
W est India and Panama Telegraph ordinary duties 
6 per cent cum. first pref shares 

6 f>er cent. cum. second pref sharei 

5 per cent, debentures 

West Kent Gas 10 per cent, sharei 

7 {)er cent shares 

West Lancashire IVagon ordinary shares 
West Ix>thian Oil ordinary shares 
West Middlesex Waterworks cdnaolidated sto^k 
4 1 per cent debentures 
3 percent debemurci 
\V<!^''$tirrey Wat'«^works. ta'per'Cent shares 
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CktDsNo CoDK Words 

65139 JDistordti West Suft^ Waterworks 7 per cent ihares 

65140 Distortion 6 per cent shares 

65141 Distortim 5 par cent shaiea 

65142 Distraire West^s Patent Press ordinary shares 

6514S Distraria Western Counties and S. W. Felephone ordinary sbarai 

66144 Distrayons 6 per cent, preference shares 

65145 Distridiy Western land and Cattle ordinary stock 

66146 Districts 5 per cent, preferred stock 

65147 Distripit 6 per cent, debentures 

65148 Distritos Western Ranches ordinary shares 

G5149 Distrugge Western Telegraph ordinary share* 

65150 Distrttneo 5 per cent, del^entures 

65151 Distrussi 4 per cent. del>entures 

65152 Distiming Western Wagon and Property ordinary shares 

66153 Disiurbart Western and Bra;tiiian Pelegraph ordinary shares 

66154 Disuadido preferred shares 

65155 Disitado deferred shares 

65156 Disuasion We.stern of Canada Oil A sharei 

65157 Disuasivas B shares 

65158 Disudendo 12 per cent, del^entures 

65159 Disudirai Westminster Electric Supply ordinary shares 

65160 Disudivate Westminster Palace Hotel ordinary shares 

65161 Disueiia Westport Harbour 4 per cent, debentures 

65162 Disuena Weymouth and Channel Islands Steampacket ordinary shares^ 

65163 Disugnei^a Wheatley & Bates ordinary share* 

65164 Disuguak 6 per cent. cum. pret shares 

65165 Disulcas Wheatman & .Smith ordinal y shares 

65166 Disuko Wheeler’s Brewery 4 per cent debentures 

65167 Disulfatt Whitbread & Co. 4^ per cent cum. pref. share* 

65168 Disnniofit 4 per cent debentures 

^65169 Disunite 3| per c^nt B debentures 

65170 Disuresia Whitby Waterworks ordinary shares 

65171 Disusagf White, A, J., ordinary shares 

66172 Disusano 6 per cent, cum, jiref. shares 

65173 Dhusanza White, Tomkins & Courage ordinary shares 

65174 Disuserei 5 per cent cum. pref. shares 

65176 Disuti/e Whtteabl>ey Flax Spinning ordinary shares 

66176 DisuHlom Whitehall Court ordinary sliares 

65177 Disvaiere Whileley, W., 4 |>er cent dclKintures 

66178 Disrmhva Wickens, Pease & Co. ordinary shares 

66179 Disvedo Wigan Coal and Iron ordinary shares 

66180 Disvestiva Wigham, Richardson & Co. ordinary shares 

65181 Disviano 5 per cent cum, pref. shares 

65182 Disviasse Wilke,s Metallic Flooring ordinary shares 

65183 Disviafore Willans & Robinson ordirtary share* 

65184 Disvkrai 6 per cent, cum. pief. shares 

66186 Disviscera 4^^ per cent, debentures 

66186 Disvisfo William Cleland 6: ("o. ordinary share* 

66187 Disvizi^ William Cooke h Co. ordinary share* 

66188 Disvolfa 6 per cent, preference shares 

65X69 Disvuoi William Corbitt & Co. ordinary shares 

65190 Diswarn William Jessop & Sons ordinary shares 

65191 Dimarned William Levetl & Co. ordinary shares 

65192 Diszvitted William Sugg &: Co, ordinary shares 

65193 Diswont Wiimslow and Alderley Gas 10 j)er cent .sharee 

66194 Dmmnkd 7 per cent, shares 

65195 Dismorth Wilson’s Brewery 5 per cent cum. |)ref. share* i 

66196 Dipd/abi 4 per rent debentures 

65i97 Disyokfd Wilson and Clyde Coal ordinary share* ' 

65196 Disyokmg Wilton Tea (As!>ain) ordinary share* 


«Eieia«lEnBS, tee. 


1 % 


«^C0 IMKNo| 


ComWo%m 


66199 

66200 
66201 
66202 

65203 

65204 
'65205 

65206 

65207 

65208 

65209 

65210 

65211 

65212 

65213 

65214 
65216 
65216 
66217 

65218 

65219 

65220 

65221 

65222 
66223 

65224 

65225 
65326 
65227 
&V228 
65229 


JDifar&ait 

Ditas$a 

Ditdxion 

Ditaxis 

DiktryU 

Ditheml 

Ditheists 

Dithrkum 

Diihyre 

Ditificas 

Dit^o 

Diiinho 

DiiipU 

Ditiorum 

Diiirambo 

Ditotnite 

Ditra/^po 

Ditrcmc 

Ditriuda 

Ditrochee 

Ditropidt 

Diiroijut 

Diiriipe 

Diiiandef 

Diitaton 

Dittcisk 

Diitiodc 

Diitiopsia 

Diftolrpy 

Ditton^u 

Diumiri 


65230 

05232 

05233 

65234 

65235 

65236 

65237 

65238 

65239 

65210 

65211 

65212 

65213 
65211 

65245 

65246 


Diuretu 
Diuretic 
Diurnai 
Diurnai 
Diurmii 
Diurnai 
Diurno 
Diuscuh 
Diutinoi 
Diuti/uc 
Diutuk 
Dint urn 
Diuturn 
Diva^ac 


Divagani 


65247 


Divagassi 


65248 

65249 

65250 


Dimgar 

Divaguer 

DiiHsUbus 


66251 Divatit 


Winchester Hotise bidihdry illiflres 
6 per cent debentures 

Windsor Slipways and Drydocks ordinary shares 
Winnipeg Water ordinary shares 
6 per cent debemures 
Woking Water and Gas ordinary shares 
Wolverhampton and Dudley Breweries ordinary shares 
6 per cent. cum. pref. shares 
4| per cent, detentures 
Wolverhampton <jtas to per cent, shares 
6 per cent, shares 

Wolverhampton Waterworks 4 per c^nt. ordinary shares 

5 per cent, preferertce shares 
Woodhouse lind Ra\tson Electric ordinary shares 
W'ool Exchange ordinary Shares 

Worce.ster (}as ordinary shart^s 
Worcester Royal Porcelain ordinary stock 

6 \)(tv cent, preference sto^’k 

Worthington & Co. 5^ per cent. cum. pi ef. shares 
4.1 per cent, debentures 
per cent. B del>entures 
Wrexham Watertvorks 10 per tx'nt. stock 
5 per cent, preference shares 
4I per cent, preference slock 
Yardley, J. J., ft Co. ordinary share# 

5^ per cent cum. pref. shares 
4 1 fret cent, debentures 

Yates (?aslle Brewery 5 per cent. ctim. pref, shares 

4 per cent, debcaitures 

York Street Flax S{)inning ordinary shares 
York United Gas to per cent, shares 

5 [>er cent, shares 

3*4 debentures 

York Waterworkls 10 per cent, shares 
5 per cent, ordinary shares 
5 [RT cent, prcferenc'c shares 
Yorkshire Coal and Steamship ordinary shares 
Yorkshire Engine ordinary shares 

\ orkshire Indigo, Scrarlet* and Colour Dyers ordinary shares 
5 per cent, cum, pref, shares 
York.shire Railway Wagon ordinary shares 
York.shirc Wool Combers pref. ordinary .shades 
4 fK^r cent, debentures 

Young & Co/s Brewery 3I per cent, debentures 
Young’s Paraffin and Mltteral Oil ordinary shares 
Younger, W., St Co. 5 per cent. cum. pref. .shares 
3I per cwnt. debentures 
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Code Wtnttw 


65253 

65253 

65254 
66255 
65256 
66237 

65258 

65259 

65260 

65261 

65262 

65263 

65264 

65265 

65266 
66267 
65268 

66269 

66270 

66271 
6i>272 
65273 

66274 

66275 

66276 
65277 
66278 

65279 I 

65280 ! 

65281 ! 


Dtm/tum 
Divailato 
' Divampi 
Dhmi 
Divanzato 
Divara 
Divaricas 
Divarka 
Dwan^ue 
JDivarum 
I}wava/i 
Dwecchia 
JDheliunt 
Divehero 
Dive/tato 
JI>WfMatHi 
DwltoUa 
I}mfndun/ 
Diventero 
Diverbio 
Divtrgeva 
Dh^sarf. 
jDiversaio 
Dhcrsara 
Diversity 
Diversijy 
Diver it an 
Divertive 
Divexatum 
Divexum 


,6d282 

65283 

65284 

65285 

65286 

65287 

65288 

65289 

65290 
6529X 

65292 

65293 

65294 

65295 

6/>297 

65298 

65299 

65300 

65301 

65302 

65303 

65304 

65306 

mo6 

65307 

65308 

65309 
65810 
65311 


Divezuita 
Divezzero 
Divezzi 
Dmiaas 
Divico 
Dividabk 
‘ Divided ly 
Dividcrli 
Dividesie 
Dividiera 
Dividtras 
Dividirl 
Dividitel 
Divkrics 
Diviesos 
Divinak 
Divinamus 
» Divinurh 
Divinatrix 
\ Divifuola 
DivineJy 
j Divinidad 
! JDiviniora 
I Divimsani 
Divinistrt 
Diviwzar 
Divinize 
Divimiio 
Divisizdos 
* Divisata 


African BankiniSf Corp^tixm 

Alexander Fletcher &: Co. 

Alexanders & Ca 
Allan & Co. 

American Express Company 
Anglo-American 
Anglo-Argentine 
Anglo-Austrian 
Anglo-Californian 
Anglo- Egyptian Banking 
Anglo- Foreign Banking 
Anglo- Italian 
Armstrong ^ Co. 

Ashton, Stalybridge, Hyde, and GK)ssop 

Australian Joint Stock 

Banco Vacional^ Buenos Ayies 

Bank of Adelaide 

Bank cf Africa 

Hank of Australasia 

Bank of Bolton 

Bank of British Columbia (now Canadian Bank of ( 

Bank of British North Ameru a 

Bank of British West Afn« a 

Bank of Calcutta 

Bank of China and Japtin 

Bank of Constaminopie 

Bank of Egypt 

Bank of England 

Bank of Ireland 

Bank of IvCeds 

Bank of Liverpool 

Hank of Mauritius 

Bank of Montreal 

Bank of New South \^'ales 

Bank of New Zealand 

Bank of Otago 

Bank of Roumania 

liank of Scotland 

Bank of South Australia 

Bank of Tnrapacd and 

Bank of Victoria 

Bank of Whiteimven 

Banque Franco- Egypt ienne 

Banque Internationale dc Fans 

BaiKjue de rindo-Cbine 

Banque Nacional du Mcxiqiu: 

Banque Kusse iwmr la Gf>mmercc Elranger 
Barclay ( o. 

Bain>ley Banking 
Betts Brothers 
Belfast Banking 
Bevan, \S“arren ik. Co. 

BiggerstalT & Co. 

Birkbeck 

Birmingham Banking 

Birmingham District and Counties Bank 

Birmingham, Dudley, and District Banking 

Birmingham Joint StocJt 

Birmingham and Midland 

Blydenstein Sc Ca. 
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CDDR Words 


!6312 
^318 
^5314 
>5316 
>5316 
>5817 
;5318 
>5319 
i5320 
;5321 
>5322 
>6323 
>6324 
55325 
>5326 
>6327 
>5328 
>5329 
56330 
>6331 
56332 
55333 
553 34 
56335 
55336 
>5387 
>6338 
56339 
55340 
>5341 
553 42 

55343 

55344 

55345 
>6346 
553 47 

55348 

55349 

55350 

55351 
>5362 

55353 

55354 

55355 
>6356 
553 57 
56358 
>5359 
>6360 

55361 

55362 
563(53 
55364 
>5366 
55366 
55867 
16868 
56369 
55870 
^5371 


Z>msiixte 

Divisiet 

Divisivel 

JDivuoire 

Dwisuram 

Divisun 

Z>ivisuros 

Divitabh 

Divitartm 

Divitas 

Diviiatus 

hiviUm 

Divitibus 

Divohur^ 

Dholtain 

Divolvo 

Divotuuni 

Divona 

Divorata 

Divorce 

Divorcing 

Divorcro 

Divorzio 

Divoto 

Divoziove 

Divul^ado 

Divu^ate 

Divulge 

Divulgaer 

Divuisao 

Divuheur 

Divuisi 

Divulm 

Divum 

Diwohart 

Dixieme 

Dixmer 

Dixodert 

Diyam bo 

Dizahab 

Dizmae 

Dizerus 

Dizimacao 

Dizitnador 

Dhitnai 

Dizimaria 

Dizimeiro 

Dizinu) 

Dizivd 

Dizzards 

Dizzied 

Dizzy 

Dizzying 

Djafar 

Djaina 

Djaiavan 

Djamy 

J^ehiras 

JjJeial 

Djmm 


Bolitho & Co. 

Bradford Banking 

Bradford Commercial 

Bradford District 

Bradford Old Bank 

Bristol Commercial Union 

Bristol Joint Stock 

Bristol and West of England 

British Bank of South America 

British l^inen Company 

British Mutual Banking 

Brooks Co. * 

Brown* Shipley & Co. 

Bucks and Oxon Union 
Burt & Co. 

Burton, Utloxetcr, atul Asl>uurij Union 
Bury Banking 
Caledonian Banki^ 

Capital and Counties 
Carlisle and Cumberland 
Carlisle City and District 
Orlion 

Central of lAindon 

Chartered Bank of India, Australia, and China 
Chartered Mercantile Bank of India, London, and China 
Chesterfield and North Derbyshire Banking 
Child & Co, 

Clydesdale 

Cocks, Biddulph & Co 
Colonial 

Coloiual Bank of New Zealand 
Commercial Bank of Australia 
( ommercial Bank of Conjwall 
Commercial Bank of India 
Commercial Bank of Scotland 
( Commercial Bank of South Australia 
Commercial Banking Company of Sydney 
Comptoir Naiioncl D’Escoinpu s d« Taiiti 
Cornish 

County of Gloucester 
County of Stafford 
Coutts & Co. 

('ovcnlry Union Banking 
Cox & c:o. 

Oaven 

Credit Lyonnais 
Crompton and Evans’ Union 
Cumberland Union Banking 
Cunliffe, Sons & Co, 

Delhi and Loudon 

Derby and Derbyshire Bunking 

Derby Commercial 

Deutsche 

Devon and Coniwall Banking 
Dingley, Pearse & Co. 

Dingley, Pethybridge & Cow 
District Bank of London 
Dobree Sons 
Dresdner 
Dmrnniond’s 


OO 
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BANKS AND BANKUBS. 


CodeNO] 

65372 I 
66373 
65374 
663Y o 

65376 

65377 

65378 

65379 

65380 

65381 

65382 
6d 3B3 
65384 
6o3So 

65386 

65387 

65388 
65339 

65390 

65391 

65392 

65393 

65394 

65395 

65396 

65397 

65398 

65399 

65400 

65401 

65402 

65403 
G5404 

65405 

65406 

65407 
65403 

65409 
66440 
6541 L 

65412 

65413 
654J4 
65415 
654 IG 

65417 

65418 

65410 
65120 
6512 L 
G5422 
63123 
GVI-l 
65425 
6 >42G 
654 27 
t;54 28 
65120 
(>5430 
65131 


Code Wokds 

Djezta 

Djosit 

Vjougara 

Z>lugosx 

jDoacao 

Doairo 

Dohachy 

Dobtuieira 

Uobador 

J?<?bbc/en 

DobeUh 

Dobhash 

jyobiftcc 

Dob ia ban 

Doblada 

Dobiadora 

Doblaggio 

Doblarais 

Doblases 

Doblfgada 

Dobictes 

Dobliiia 

Dobiones 

Dobo/assi 

Dobolerai 

Dobo/iatc 

Dobradica 

Zhbrado 

Dobra f A 

Dobrcz 

Dobuk 

Docaina 

Doccianda 

Docciata 

DiKcu/Za 

Doceerde 

Doccmaife 

Doccndos 

Doicfai 

Docctifjiic 

Doci'fis me 

DocZtmioc 

Dothte^fU'H 

Docibi/ily 

Docicado 

Doridava 

Ducidetn 

J }( tr a ihu ^ 
Doeiiidad 
J '^ociihio 
IJt>{ i/i/as 
Dociliiy 
Doamaty 
Docrmciif/i 
Docimv.s 
Doeo/dwre 
Domin ' is 
Docicfiu ut 
Doi’Uur 


Economic Bank 

English of Rio de Janeiro 

English Bank of River Plate 

English, Scottish, and Australian ChartcM od 

Erl anger & Co. 

Exchange and Discount (I.^cds) 

Exeter (2ity Bank 
Forbes, Foi^bes & Co. 

Eriihling, Goschen & Co, 

German Bank of London 
Ciillett Brothers & Co. 

Glamorganshire Banking 
Gloucestershire Banking 
Glyn, Mills, Currie Co. 

Grant Maddison’s 
Grind lay & Co. 

Guaranty Trust Company of New Vo*k 

Halifax Commercial 

Halifax Joint Stock 

Halifax and Huddersfield Union 

Hambro, C. J-, <Sc Sons 

Hibernian 

Hill & Sons 

Hoare & Co. 

Hodgkin, Barnett & Co. 

Honduras Government Banking and I'rading Compiny 
Hong Kong and .Shanghai ]k'inkii>g Corporation 
Huddersfield Banking 
Hull Banking 
Huiti, F., iS: Co. 

Imperial of Persia 
Imperial Ottoman 
International Bank of London 
Ionian 

Isle of Man Banking 
Keyser & Co. 

King, H. S.. & Co. 

Klein wort, Sons tS: Co. 

K n:uvsbuion-h and (.‘laro 
La Banque Continental dc Paria 
l.acon, You ell -Y Kemp 
Lanibton iV (Jo. 

Lancashire and Yorkshire 

Laricastcr Banking 

l^earnington Priors and Warwickshire 

l^*cds and (.k>unty 

Leicestershire Banking 

Lincoln and Lindsay Bzinking 

Liverpool C,!omnicrcial Banking 

Liverpool Excluinge Banking 

Id verpool U n ion 

Lloyds 

London and Brazilian 
London and I’ounty Hanking 
London and Hanseatic 
London and T.ecds 
London and Provincial 
London and River Plate 
J^>ndon and San Francisco 
London and .South-Western 


» Should read wd Bask, littSled* 



3odeNo Cods Woxzxi 

{5482 Do€Hfki London and Westminstm' 

{5483 JDoctiJkos London and Yotkiihire 

>6434 JDoctionis London Bank of Central America 

>5435 £>ocHsoni Ixindon Bank of Mexico and Semth America 

{5436 jDoctoraba London Chartered Bank of AtistraTia 

>5437 JDoctorly London City and Midland 

>5438 Doctrine London Joint Stock 

>5439 Doctrines London, Paris, and American 

>5440 Docturos Macfadyen & Co. 

{5441 Documinis McGrigor & Co. 

>5442 Docura Manchester and County • 

>5443 Dodanim Manchester and Joint Stock 

K5444 Dodartie Manchester and Liverpool District Banking 

»5445 Dodavak Manx 

15446 Dodecafido Martin’s 

5447 Dodecagyn Melville, Fickus & Co. 

5448 Dodecimo Mercantile Bank of India 

5449 Dodecuplo Mercantile Bank of Lancashire 

5450 Dodeieren Mercantile Bank of Sydne y 

i5461 Dode liner Mercantile Bank of tire River Plate 

5453 Dodgeries Merchant Banking Company (London) 

5453 Dodgery Metro[K>litan Bank of England and Wales 

5454 Dodicina Midland Counliei^ District 

>5455 Dodman Mihircd, Coyenechc vV Co. 

5456 Dodonafi Moore Xr Robinson’s (Nottinghamshire) 

5457 Dodonio ! Morgan, J. S., & Co. 

5458 Dodoor j Munster and Leinster 

5459 Dodooren ! Murrieta Co. 

5460 Dodrans Natal 

6461 Dodrantis National 

5462 Dodue National Bank of Australasia 

5463 Doedels National Hank of Egypt 

5464 Doeglique National Bank of India 

5466 Doekmakcr National Bank of Mexico 

5466 Doekspeld National Bank of New Zealand 

15467 DoeksUr National Bank of Scotland 

5468 Doeieinde National Bank of South Africa 

5469 Doflloos National Bank of Wales 

5470 Doehvti National Provincial Bank of England 

5471 DoemIi4st Naval Bank (Plymouth) 

5472 Doenca New Oriental Bunk Corporation 

5473 Dotneio Northamptonsliirc Banking Company 

5474 Doente Nortliainptonshire Union Banking cfornpany 

5475 Doerfer North and South Wales 

>547 6 Doerren Not 1 h - Eastern 

>5477 Doerro/en North of Scotland 

>5478 Doestador North AVesterm (Liverpool) 

55479 Does to Northern Banting Company (Ireland) 

>6480 Doezelde Nottingham Joint Stock 

55481 Doezeling Nottingham and Nottinghamshire 

55482 Doffed Oldham Joint Stock 

>5483 Doffing Oriental Bank Estates 

55484 Doftknie Fare’s Leicestershire Banking Company 

55486 Doganale Parr’s Banking Company 

{6486 Doganiere Parry & Co. 

Prescott, Dimsdalc, Cave, Tugwell & Co. 
5488 Dogasse Preston Banking Company 

JDogavamo Preston Union 

)54w Dogavate Provincial Bank of Ireland 

>5491 D^bane Queensland National 

^ sllctcd le 'IBmek of Aantialia, tinJlMii. 
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BANKS ANB BANKKBS 


Coi>xKo| OoDS WomM 

65492 JD&gderty 

65493 Uogcheap 

65494 JDogdraiv 

65495 JDogeate 

65496 I>oggedfy 

65497 Doggere/ 

65498 £>oggre/s 

65499 JDog/iero 

65500 JDoghoFe 
65601 J0>og/au 
65502 Z>ogIia ti za 
6€5503 JDog/ietio 
65504 JDogiinge 
G5505 T>ogltoso 
(>5506 JDogrnatize 
(J5507 Z>ogme 
65603 JDogos 

65509 Z>ogrcl/oi 

655 1 0 X}ogs?up 

65511 I>ogskin 
(^512 I?og7tf€ary 
C5513 J^o^iocarpe 

65514 I>oigt 

65515 Z>oigier 
C5516 JDoives 

65517 £>€>keien 

6551 8 £>oktm os 
55519 JDokmas 

65520 I^okmerken 

65521 Doktercn 

65522 Jr>okfor 

65523 JDokt&rcid 
G5524 jDokforhift 
G5525 JDokumcnf 
G552G JDo/ahe/hi 

65527 JJ>o/af}/a 

65528 J^o/nkrati 
C5529 J>olnge 

65530 JDo/a m Lv is 

65531 J >o/audoia 

65532 J>oiafiic 

65533 Uolkeau 
(>5534 Doikoord 
65535 JJidi'ez, ::a 
G553C 

G5537 Uokinvori 
(>5538 IJo/ciafo 
(35539 JJo/cifico 
65540 Ji>(»idone 
G5541 JDoUiufPu 
05542 I?o/co?e 

65543 jyo/dige?i 

65544 Do/if ri< s I 

65545 Uo/dn/ms 

65546 jDo/*ui jh y 

65547 IJoiehifu 


Bobartes, Xiubbaok 4b Oo« 

Robinson South African Banking Company 

Rothschild^ N. M-, & Sons 

Royal Bank of Ireland 

Royal Bank of Queensland 

Royal Bank of Scotland 

Ruher & Sons 

Russian Bank for Foreign Trade 
Samuel Montagu 4b Co. 

Schroder, J. II., & Co. 

Seyd &: Co. 

Sheffield Banking Company 
Sheffield Union Banking Company 
Sheffield and Ilallanishirt^ 

Sheffield and Rotherham Joint Slo« k 
Silver, S. W., & Co. 

Simonds, J. & C., & Co. 

Smith, Payne & Smiths 

Soci^t4 G^n^rale de Paris 

Staffordshire Joint Stock 

Stamford, Spaldings and Boston Banking 

Standard Bank of Briti ili South Africa 

Stilwell & Sons 

Stuckey’s Banking Ccmipany 

Svvalesdale and Wens ley < laic 

Swansea Bank 

Swiss Bankverein 

Three Towns Banking 

Town and Country (S, An iridia) 

'lown and Country 
ITlater Banking Company 
Union Bank of Australia 
Union Bank of Birmingham 
Union Bank of Tiverpool 
Union Bank of I.ondon 
Unioji Bank of Miincliester 
1/nion I^ank of Scotland 
Union Bank of Spain and Englatui 
Wakefield and Barnsley Union 
Wells Fargo & Cu. 

West Riding Union 

Western Australian 

Western Counties 

^Vhitehaven Joint Sto<k 

^^5!Iiams Ueacon's 

W'ilts and Dorset Banking Cotnpany 

^\'olve^ha^lpton and .Staffordshtre 

Worcester City and County Banking 

Yokohama Specie Bank 

York (5'ty and County 

V<>rk Union Banking ('‘ompany 

Yorkshire Banking Con>pany 


« Sh<>Mld rriid Standard Bank of Scmtb AWitr 
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Pla* — per cent 

Ciiiiie— per cent 


Homiaal 

CodeNo! Cone words 

Code No 

Cour Words 

Code No 

^ CODK WottOS 

6554S 

Dokful 

65607 

Do/orous 

66666 

Domiiaiis 

65549 

j Dokfuny 

65608 

Dolosantm 

65667 

Doffiitins 

G.'i5-.»0 

! Doknthsi 

1 Do/cukr 

65609 

Dolosif 

66668 

Domitoa 

65551 

65610 

Dolositas 

65669 

Domiirix 

65552 

j Dokntiam 

65611 

Dolosos 

6,5670 

Domiiuros 

65653 

i JOokntuli 

6561.2 

Dohsum 

6.5671 

Domkirche 

6.5554 

1 Dokntulos 

65613 

Do/phin 

65672 

Dorn kos ter 

G5oo5 

j Doknm 

G5614 

Do/ucris 

65673 

Domolto 

<>•5556 

JDokrrfis 

66615 

Domahamos 

65674 

DompiU 

05.557 

: Dokritc 

65616 

Domna 

65675 

Domp/gst 

65558 

I Dokriiic 

65617 

Domndo 

65676 

Dof/iptnge 

(55550 

; jDoksome 

65618 

D&mndora 

6.5677 

Domptons 

60560 

i Dvktevi 

65619 

Domadoras 

1 6.5678 

Domsiknk 

(>5561 

j Dolfijnoi 

G5620 

Domairus 

65679 

Domstiff 

05562 

' Do/^ai 

65621 

Domn/fk'/e 

65680 

Domuimits 

(5.55(5.3 

1 Do/gaic7i 

65622 

Dometm/ 

65681 

Domuifio 

65564 

' Dok^ aag 

65623 

Dotnarix m 

65682 

Domusitmis j 

65565 

Dolhuis 

65624 

Domar/i> 

60683 

Donaiar | 

65566 

Dolhiiizcn 

65625 

Doma^li 

6.5GB4 

Dorndni! is | 

6556T 

Doliiinh ri 

6.5626 

Domnhni 

65685 

1 DofUidit 

6556.8 

, Do a ark 

6.5627 

Domavid 

65686 

[ Donadello 

65560 

\ Do a a n O' m 

6562.8 

Dvmkau 

! 65687 

• Donairear 

(55570 

' Doiicke;:c 

6>5629 

Domheva 

65688 

i Dona i rout 

(5.5.571 

' Dohchoiic 

65630 

Domkisfe 

6,5689 

1 Donario 

<5,5572 

Do He have 

! 6.50.3 L 

Domlour 

65690 

' Donnttiry 

(55573 

Do/k 

: 6.5632 

Domdi'krn 

0.5691 

Donat i cos 

65574 

, Do/i,/a 

1 6563,3 

Dome f nek 

6.5692 

JH-nnthum 

65575 

( Dohdos 

6,5634 

Domeiiten 

1 65693 

Donntif j 

65076 

' Do/icn 

Dokmarc Ij 

Domenico 

Damesman 

i 6.5694 
65695 

, Donature 
; Donat rid ' 

65578 

DoHo/is 

65037 

i Domei'oie 

65696 

I Donaught } 

65579 

DoHidinn 

65638 

j Domeykite 

65697 

; Donax 

(55580 

DoHofh's 

65639 

I J)omg!oike 

65698 

■ Donahs 

(5 >5.81 

Ihuionius 

6,5640 

Dt>mhi'jr 

6,5699 ; 

; Do nee das 

65582 ; 

Didii^pe 

6.5641 

Doftihof 

65700 i 

\ Dondecke 

(5558.3 

Dok^ /(7> 

65642 

DomhofiS 

65701 

Donderhni 

65.5S1 ' 

DidiiAPv.ii 

6,5643 

Dorn ilia 

6.5702 ’ 

Donderdag 

(i').085 j 

Doiius 

65644 

Dominie 

6.5703 1 

Dondo/ava j 

65586 

Doikop 

6564,5 

Domidi/. a 

65704 ! 

Dondoio 

(55587 

iJo/kna'd 

65646 

Dofnijie 

65705 

Do'ndoione 

(55588 

Dif/kwep 

65647 

Domify 

65706 

Don/io/z 

65589 

Did/tU'o 

65648 

J)omiJying 

657(.)7 

1 Donicidkf 

65500 1 

DoIIincri 

65649 

Do mi mi 

65708 

1 Donicum 

6.5501 1 

D(d/y 

65650 

Dominndos 

65709 

Donijitos j 

(55502 : 

Jyolmanda j 

65651 

Dominnis . 

6.5710 

DonUaiis 

(55.50.3 1 

Dolmorn 

65652 

Dominance 

65711 

Donivim 

65504 1 

Didoire 

65653 

Dominant 

65712 ' 

DonjiOi 1 

65505 1 

DoloHa 

666.54 , 

Dominnssi 

65713 

Donkt'i der 

6559G 

DedmnaU 

66655 

Dominaior 

65714 

Donkey 

65597 

Dolooiia 

65656 

Domineer 

66715 

Ikmosidad 

(55-598 

Do/om/fk 

0,56.57 

Dominero 

65716 

Donoso 

(55.599 

Dfdonker 

G6658 

Dominin 

65717 

i DofhHura 

66600 

Dolophom 

6.5659 

Dominions 

65718 

Donsgans . 

66601 

Dolopii’ 

65660 

Domininm 

66719 

Donship 

65602 

Dohpitrn 

65661 

Dofnifiocs 

66720 

Donsinks | 

65603 

Do/om^izm 

65062 

Domimd/a 

66721 

Donijon 1 

65604 

Doiprida 

6566.3 

Domiporfa 

66722 

1 pomcm 1 

if 

Dobrosu 

65G64 

Domisfda 

6672.3 

1 Donum 1 

Dohrmurn 

Q&m 

X>ommdi$ 

66734 

M&nmsit 1 


fiate 


petr cent. 


1 
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PES-OEirrAOiis. 


Pitt* — per cent 


CookNo' Cor>K Words 


65725 

65726 

65727 

65728 

65729 

65730 

65731 

65732 

65733 

65734 
(>5735 

65736 

65737 
6573B 

65739 

65740 

65741 

65742 

65743 

65744 
657^15 

65746 

65747 

65748 

65749 

65750 

65751 

65752 

65753 

65754 

65755 

65756 

65757 

65758 

65759 

65760 

65761 

65762 

65763 
8.5764 

65765 

65766 

65767 

65768 

65769 

65770 

65771 

65772 

65773 

65774 

65775 
G5776 
€5777 
6577B 
65779 
66780 
65781 
6.5783 
65783 


Domiiie 

Donysa 

I^onzelia 

jyonze^Ha 

Lhyoab 

Doodarm 

Doodboek 

Doodbrkf 

Doodeters 

Doodie 

Doodkist 

JJoiHikkcd 

Doodkrank 

Doodlakfn 

JJoodiied 

JDiwJmakn 

Do(ydap 

Dooiisbcen 

Doodscher 

Doodskop 

Doodsiaan 

D&odivade 

Doodwond 

Doofpoi 

JJooJiit 

Doofstom 

Dooiwccr 

Doolde 

Doolhof 

Doalpaden 

Doohve;^ 

Doomsday 

Doonga 

Doopakfe 

Doophek 

Doophuis 

Doopjurk 

Doopkan 

Doapkapel 

Daopkelk 

Do^redt 

Docpscl 

Dooputta 

Do^>ont 

Doordat 

Door gang 

Doorgapen 

Doorgeven 

Doorjiigen 

Doorkneed 

Doorkoken 

Dooriaat 

Dooriaden 

Dooriofen 

Doom 

Doornbes 

Doornheg 

Doorntger 

Doorntak 


|l .Minus — per oettt. 


Co Die !^0 


7^ 

Conic Words 


Heminal 


Code No, Coi>F \NV)Kri 


; 65784 
; 65785 

65786 

65787 

65788 
66789 
65790 

: 65791 
' 65792 
' 65793 
! 65794 
65795 
(v5796 
(>5797 

65798 

65799 

65800 
6;>801 
65802 

! 65803 
I 65804 
i 65805 

65806 

65807 
66808 
65809 
6^5810 
6581 1 
(>5S 12 
65.813 

65814 

65815 

65816 

65817 

65818 

65819 

65820 

65821 

65822 
6"k^23 

65824 

65825 

65826 

65827 

1 65823 
65B29 
65830 
6,5831 
65832 
65833 
65834 
65035 
65836 
65837 
65838 
65839 
! 66840 
t 66841 
I 65842 


Doorolkn 

Doornis 

Doof‘snedc 

Doorfocht 

Doorirapt 

Doorvet 

Doorvoer 

Doorruren 

Doonvadfn 

D(y<'^r2vay 

DoorziVhi 

Dvorzi/kn 

Doofdng 

Dopaif ion 

Dopoche 

Jkppi'Jrad 

Doppiando 

Doppiaia 

Doppkro 

Doppi^oie 

Dot/ it kf a 

Donidc 

Doradiik 

Donidone 

Doradotes 

Dty rat rice 

Dorcadion 

Dorcadts 

Dorcasome 

Dorccti 

Doreiia 

Dnreme 

Dorerais 

Dorcria 

Dorerons 

Doreyate 

Dofpbur 

Dorf flirt 

Dorfkind 

Dor/knaf'C 

Zhyr/kno^ 

Dorjfebcn 

Dorfkute 

Dt>r/luuie 

Dor/name 

Dorfnarr 

DorJoeJn 

Dorfsnss 

Dorfsitte 

Dor/spiel 

Do^uhr 

Dorfvkh 

Dorfoogel 

Dorfvogt 

Dorfweg 

Dojfwciit 

Dorheid 

Doric 

Doric fu 


65843 

65844 
G5B45 
65846 
6,5847 

65848 

65849 

65850 
66851 

65852 

65853 
(>5854 

65855 

65856 

65857 
6t5858 

65859 

65860 
6,5861 
658(>2 
65.sf;3 
6586-1 

I 65865 
I 

I 6^5867 
65868 
65069 
05070 
65871 
(55872 
fV>873 
65874 
65^75 
67)876 
} 65^^77 
€5878 
65879 
658:^0 
65881 
67)882 
67)883 
67j884 
67>885 

65886 

65887 
I 67>HH6 
I 65089 
j 65890 

67)891 
1 65092 
G5H93 
65894 
65095 
65896 
C5897 
65898 
65099 
! 65900 
h 65901 


Dorkismo 

Dorides 

Dorkmes 

IXirkz 

Dorifora 

Dorippe 

Dorippien 

Donque 

Doriskos 

Doris Ians 

Jihriiis 

Doriokr 

Dormancy 

Dormars 

Dormendo 

Dortnenie. 

Dormeuse 

Donnicao 

Dormidas 

Dormidero 

Dormidor 

Dormig/ia 

Dormi/kn 

Dormiitt^a 

Donnions 

/krtnir 

Ihirmirais 

Donnirhi 

Dftrmirono 

Jhinnisse 

Dorm it aba 

jyormitar 

Donnitive 

J'hinnitory 

Dorm it rice 

Donnilmn 

Dorm if lira 

Dortnivate 

Dorn a 

Dornbesen 

Dornena^t 

Dome ill os 

Dornhai 

Donikecke 

Z}omi( k 

Domkaper 

Dorn a lie 

Don troche 

Dornrohr 

Dornrose 

Dornspind 

Dormtab 

Dornstein 

Dornsiock 

Dormval! 

Dornwani 

Dorotea 

Dorpeiing 

Dorper 


Rate 
per cent* 



lO 




PEB-OSNTJiam Iia} 


Fltt» per cent. 

IRnus — per oeat ! 

Rominal 

’BMi 
per mat. 




P 



CodkNo 

Code Word* 

Code No. 

Code Word* | 

Code No 

Code Word* 


65902 

Dorpsheer 

66962 

Do/hidim 

66022 

Dovelels 

*5i 

66903 

Dorps hu is 

65963 

Dotingly 

66023 

Dovelft 

l 6 

65904 

Dorpsland 

65964 

Dotkins 

66024 

Dovendo 

i64 

65905 

Dorpsiiii 

65965 

Dottanza 

66025 

Doverosn 

i(y\ 

66906 

Dorred 

669C6 

Dotkr 

66026 

Daveoamo 

l 6 | 

66907 

Dorrers 

65967 

Dotterel 

66027 

Dovevate 

17 

65908 

Dorsadas 

65968 

Dottifico 

6602B 

Dennsh 

J7| 

66909 

Dorsado 

66969 

Doftorato 

66029 

Dovizta 

I7| 

659 JO 

Dorsal 

65970 

Dottorava 

66030 

Davremo 

m 

66911 

Dorsanes 

65971 

Dottoro 

66031 

Detvrcsti 

x 8 

66912 

Dorsch 

65972 

Dottfina 

66032 

Dowa^e^er 


66913 

Dorscher 

65973 

Douaire 

66033 

Doivdy 


65914 

Dorschin^ 

G5974 

Douane 

66034 

Dotvdylsh 

i 8 | 

65916 

Dorsifero 

65975 

Douankr 

660;^5 

Doivered 

19 

65916 

Dorsipare 

6597G 

Donbln 

66036 

Dotverhig 


65917 

Dorsorum 

65977 

Dooblat^e 

66037 

Dowerkss 

195 

65918 

Dorsltne 

65978 

Doublais 

66038 

Dowlas 

i9i 

65919 

Dorsktiia 

65979 

Doubleau 

66039 

Dtnvnbeard 

20 

66920 

Dorsuaire 

65i^b0 

Doub/ofts 

66040 

Derwncasi 

20 | 

65921 

Dorsualis 

659S1 

Doubloon 

66041 

Downcome j 

2X 

66922 

Dorsuoiis 

65982 

Doubtable 

66042 

Downfall 1 


65923 

Dor /am 

659b3 

Doubted 

66043 

Downhill i 

22 

65924 

Dorthcr 

66964 

Dvubtiuj^ly 

6f5044 

Downiness 

224 

65925 

Dorthisie 

65985 

Doubtless 

60045 

Downpour 

23^ 

66926 

Dorticum 

r.59sG 

Doubtous 

60046 

Downvfyht 


65927 

Dorti^rn 

659H7 

Douceatre 

1 66047 

Denon throw 

2^4, 

65928 

Dortour 

1 60988 

Daucement 

66048 

Downward 

1 S4k 

65929 

Dor lures 

! 65989 

Douceur 

6C049 

Downzvctd 

1 *5, 

65930 

Dofvah'e 

1 65990 

Doucker 

66050 

D<miS€ 

1 

65931 

Dorviiiie 

! (;5991 

Doudejar 

60051 

Doujsing 

26 

65932 

Doryhoie 

! 65992 

Doudejo 

00052 

Doxander 

1 ^ 6 k 

66933 i 

Dory a re 

; 65993 

Doudete 

( 66053 

Doxidoyia 


65934 

Dorycnion 

; 65994 

Dr^/dke 

60054 i 

Dtyat j 

ii =7k 

65935 i 

Dorylaeos 

j 65995 

Doudiiibo 

660;'>5 

Doyens | 

i 

66936 

Dory las 

66996 

Doucr 

1 60056 

Doyky , 

28 k 

; 29 

66937 

Dory/e 

65997 

Doughtily 

60057 

DozarMida 

65938 

Doryuo/e 

f>5998 

Dou^dify 

66058 

D(fza7'ados 

1 29 k 

65939 

Dory Si tie 

65999 

Dout/li s 

66059 

Dozaz 'US 

i 30 , 

65940 

Dofyssus i 

66000 

Do u I lion 

GGOfiO 

Doze no 

( 30 k 

66941 

Dofy/ome \ 

e6(K)i 

Do u Ain 

66001 

DoZi'nfh 

< 31 

65942 

Dosalde \ 

66002 

Doumbai 

C6062 

Doziness 

j 3«i 

65943 

Dosalvas 

66003 

Doupion 

6G063 

Dozzina 


65944 

Dosaho 

66004 

Dourado 

G6064 

Draco nth 

3»k 

65945 

Dosekra 

66005 

Doarar 

66065 

Dracanum 

33 

65946 

Dosiudas 

fitiOOO 

DoUf\;am 

66066 

Draeenois 

iSh 

66947 

Dosiiheus 

66007 

Doussin 

06067 

Drachma 

nk 

66948 

Dosstlh 

G6008 

Doutame 

66068 

Drachmis 

34 

65949 

Dossenus 

66009 

Douterkz 

66069 

Drachtig 

34l 

65950 

Dosskra 

66010 

Douteuses 

66070 

Dracicos 

35 

66961 

Dossils 

1 66011 

Douteux 

66071 

D^ocina 

35k 

65952 

Dotabns 

1 66012 

Doutiva 

66072 

Dradque 

3^ 

659o3 

Dotadas 

8 66013 

Doutons 

1 66073 

I>raanas 

36 k 

65954 

Dotagy^io 

1 66014 

Doutrinar 

1 66074 

Draconem 

37 

65955 

Dolait 

i 66015 

Douzemer 

i 66076 

Di'^cuonkei^ 

37k 

€5956 

Dotard 

I 66016 

Daveche 

i 66076 

Dwonom 

1 38 

65957 

Dotardiy 

i 66017 

Dopelados 

1 66077 

Drudigite 

1 38 k 

66968 

Doiaskis 

I 66018 

Dtmelnndo 

660TO 

DraehUm 

t 39 

65968 

66960 

Dotatah’e 

DoUmis 

1 66019 

8 66020 

Dovclar 

Dtwelar^m 

66079 

66086 

DniengeM 

JPraettgni$ 

1 

i ' 4# . 

65961 

DiUerwm 

1 66031 

Dtw/tfses 

660*1 

J[h^^0sh 

1 4«k 



1128 


psB-oiEKrrAQm 


Flu per oant. 

Hiau — per oent. 


Vominal 

Bata 
per cent. 

CodbNoI Code Wokdi 

iCoorc NoJ CODE Worm 

CODF NC 

Cdde Words 


66082 

Draftsman 

66142 

Dreadingfy 

66202 

Drica 

ii 4*, 

66083 

Dragaban 

66143 

Dreamland 

66203 

DrieMoem 

1* 41 i 

66084 

Dragadas 

66144 

Dreams 

66204 

Driedik 

4? 

66085 

Dragamos 

66145 

Drearily 

66205 

Driekoek 

42i 

66086 

Dragao 

66146 

Drecher 

66206 

Drie/arig 

43. 

66087 

Dragaremos 

66147 

Dreclisler 

66207 

Drkkant 

43i 

66088 

Dragende 

66148 

Dreckweg 

66208 

Driehhof 

r 44 

66089 

Dragisfe 

66149 

Dredgeman 

66209 

Driemaiig 

44i 

66090 

Draglia 

66150 

Dreelite 

66210 

Drieman 

45 

66091 

Dragmen 

66151 

Dregeitr 

66211 

Driepondcr 

, 45\ 

66099 

Dragoman 

66152 

Dreggende 

66212 

j Driesel 

4(> 

(56093 

Dragonah 

66153 

Dreggy 

66213 

j Drieslag 

■' 46 ^ 

66094 

Dragondcr 

66154 

Dregnet 

66214 

Drieurig 

t 47 

66095 

Dragonish 

66155 

Drehen 

66215 

Drievoet 

1, 47 i 

66096 

Dragontea 

66156 

Drchcrd 

66216 

Drkwerf 

48 

66097 

Dragoons 

66157 

Drchhaus 

66217 

Driftage 


66098 

Drahem 

66158 

Drehlock 

66218 

Dri/ten 

49 

66099 

Dtahomir 

66159 

Drehnadel 

66219 

Drif/less 

49 1 

66100 

Drahonus 

66160 

Drehorget 

66220 

Drilhorcn 

50 

66101 

Drabt 

66161 

Drehpult 

66221 

Drilgatcn 


66102 

Drahtmass 

66162 

Drehrad 

66222 

Drille 

51 

66103 

Drahireif 

66163 

Drehreep 

66223 

Drilleux 

54 

66104 

Drahtnng 

66164 

Drehrost 

66224 

Drilihaus 

52 

66105 

Drahtrolle 

66165 

Drehrund 

66225 

Drillich 

54 

66106 

Drabtseil 

66166 

Drchspan 

66226 

Driio 

, S3. 

66107 

Drahtzug 

66167 

j Drehstern 

66227 

Drimaafs 

I 5.4 

66108 

DratnabU 

66168 

1 Dreibein 

66228 

Drimra 

54 

66109 

Draisine 

66169 

Dreiblatt 

66229 

Dri^idraha 

54?3 

"66110 

Drama 

66170 

Dreierlei 

66230 

Driffdras 

55 

66111 

Dramatist 

66171 

Dreikiang 

66231 

Dri/uiro 

55 -i 

66112 

Dramcs 

66172 

1 Drtiling 

6G232 

Drifigxhi 

S«>, 

66113 

Dranoae 

66173 

j Dreimast 

66233 

Drinkab/e 


66114 

Drangiana 

66174 

j Dreipnss 

66234 

Drift kgeid 

57 

66115 

Drangsal 

66175 

I Dreiprofil 

66235 

Drinkgezel 

«:7i 

66116 

Drangst 

66176 

1 Dreireich 

66236 

Drinkkop 


66117 

DrangvoII 

66177 

j Drcisatt 

66237 

Drink pot 

5 S!! 

66118 

Drankhuis 

66178 

1 Dreissene 

GG238 

Drinonem 

59 

66119 

Dran trout 

66179 

Dreist 

66239 

Drinonis 


t*.66120 

Drankwet 

C6180 

Dreizack 

66240 

Driopidcs 

60 

66121 

Drapais 1 

66181 

' Dr€?npcl 

66241 

Dripade 


66122 

Drapement j 

66182 

1 Drennje 

66242 

Dripstone 

61 

66123 

Draper ions j 

66183 i 

1 Drenches 

66243 

Dritkl 

6 i| 

66124 

Draporis 

661B4 j 

Drengage 

66244 

Drivelled 

62 

6G125 

Drappiatt '! 

06185 1 

Drenkbak 

66245 

Drobetae 


66126 

Drappo || 

G6186 

Drensando 

66246 

Droch 

1 ; 6, 

66127 

Draubac 

GG187 

Drmser 

66247 

Drocfcnis 

j <»3!t 

66128 

Dr and 

66188 

Drenso 

66248 

Drodivg 

li 64 

66129 

Draucos 

66189 

Drentelde 

66249 

Droescm 

! 64i 

66130 

Draucum 

66100 

Drepana 

66250 

Drocingst 

1 6S 

66131 

Draughty 

66191 

Drepanis 

66251 

Drofiand 

i 

66132 

Draulee 

66192 

Drepanum 

66252 

Drogaii 

66 

i 661 

66133 

Drat pad/ 

66193 

Dreschen 

66253 

Drogarla 

66134 

Draussen 

66 194 

Dressoirs 

66254 

Droghe 

1 66 f 

66135 

Dravidico 

66195 

Dreunieh 

66255 

Droghing 

67 

66136 

Dravidien 

66196 

Dreuning 

66256 

Drogman 

67jf 

66137 

Drawbridge 

66197 

Drevelgat 

GG267 

Dragoveu 

68 

66138 

Drawcansir 

66198 

Driadeos 

66258 

Dtvgttant 

Drogmrit 

681 

66139 

Drawghvtst 

66199 

Dribbc! 

66259 


66140 

Drayman 

66200 

Dribbelde 

66260 

Droguera 


66141 

Dr&ul 

66201 

Dribbktt 

6C261 

Droguista 

19 



112 < 


F£B-OSNTA€»ra« 


1 Plui — per cent 

Kiani^^psr oenl 

Hominel | 

Bate 
per MBit 

Copr-No 

CODE Word* 

Codec No 

CcN>s Worm 

Cook No 

OoDR Worm 

66262 

Drohne 

66322 

JDruiphad 

66382 

Dseren 


66263 

Drohrede 

66323 

Drtdpende 

66383 

Dsilan 

71 

66264 

X>rohtest 

66324 

Druipreh 

66884 

Dsubian 


66265 

Drokwort 

66325 

Druiptrog 

66385 

Duabanga 

7 * 

. 66266 

Droiture 

66326 

Drttiven 

66386 

Duacense 

7»i 

66267 

Drollery 

66327 

Druivepit 

66887 

Duale 

73, 

66268 

DrolHg 

66328 

Drukhal 

66388 

Dualine 

nk 

66269 

Droiliger 

66329 

Dmkbank 

66389 

Dua/ismus 


66270 

Dromia 

66330 

Drukfeil 

66390 

Dualists 

74i 

66271 

Dromtana 

66331 

Drukinkt 

66391 

Dualify 

75 

66272 

Dromide 

66332 

Drukloon 

66399 

Dubcnos 

7Sir 

66273 

Dromond 

66333 

Drt*kpers 

66393 

Dubenum 

76 

66274 

Dromonis 

66334 

Drukpomp 

Drukring 

66394 

Dubiety 


ef>275 

Drortgear 

66335 

66395 

Dubiosi 

77, 

66276 

Dronish 

66336 

Drukrol 

66396 

Dubiosos 

n\ 

G6277 

Dronhhfy 

66337 

Druksel 

66397 

Dubiously 


66278 

Dropacas 

66338 

Drumbks 

66398 

Dubitancy 

78 ^ 

66279 

D^vpace 

66339 

Drungairt 

66399 

Dubitando 


66230 

Dropbad 

66340 

Drungorum 

66400 

DubiUrai 

79i 

66231 

Dropen 

66341 

Drungos 

66401 

Dubiiero 

80 

66282 

Droplet 

66342 

Drtmgum 

66402 

Dubifiate 


66283 

Dropmeal 

66343 

Drunkship 

66403 

Dublotn 

81 

66284 

Dropsical 

66344 

Drupatridt 

66404 

Duboisie 

83 

66235 

Dropsied 

66345 

Drupels 

66405 

Dtibrar 

66286 

Dropsy 

66346 

Drupeok 

66406 

Ducaliter 

Sai 

66287 

Dropmse 

66347 

Drupermin 

66407 

Ducally 

83, 

66288 

Jlrosch 

66348 

Drupifere 

66408 

Ducao 


662S9 

Drosera 

66349 

Drupose 

66409 

Ducatao 

84 

66290 

Drosky 

66350 

Druppis 

66410 

Ducatella 

84i 

66291 

Drossel 

C6351 

DruseUt 

66411 

Ducatoon 

85 

66292 

Dronmy 

66352 

Drusiforne 

66412 

Ducaveris 

Ssi 

66293 

Drousser 

66353 

Drusini 

CG413 

Ducavero 

86 

66294 

Drover 

66354 

Drusinos 

66414 

Duchesco 

864 

: 66295 

Drown 

66355 

Drusinum 

66415 

Dvchcssm 

87 

6f>296 

Dro^vnage 

66356 

Druxey 

66416 

Duchliger 

87i 

. 66297 

Drawsiluad 

66357 

Dryadat 

66417 

Ducking 

68 

66298 

Drotvsily 

66358 

Dryade 

66418 

Ducklings j 


66299 

Drowsiness 

66309 

Dryander 

66419 

Ducoys 1 

89 

66300 

Drenvse 

66360 

Dryandra 

66490 

Ducroire \ 

89i 

: 66301 

Drubher 

66361 

Dryasdust 

66421 

Ductabam 

90 

: 66302 

Drnfelis 

663G2 

Drybcat 

66422 

Dttctandi 

904 

66303 

Drtfck 

66363 

Drybeafen 

66423 

DucHble 

9* 

66304 

Druckhild 

66364 

Drypoot 

66424 

Ductiies 

9*1 

66305 

Druckcrci 

66365 

Drying 

66425 

Ductilium 

9* 

66306 ^ 

Druckform 

66366 

Dryinide 

66426 

Ductarum \ 

9»V 

66307 

Druckort 

66367 

Dryfy 

66427 

Duetrix 

93 

66308 

Druckiuck 

66368 

Drymaea 

66428 

Ducturs 

93i 

66309 

Dr 24 £ktvcrk 

66369 

Drymaire 

66429 

Dudabais 

94 

66310 

Druecken 

66370 

Drymodes 

66430 

Dudado 

1 94i 

66311 

Druentici 

66371 

Drymonax 

66431 

Dudarian 

I 95 

66312 

Druggist 

66372 

Dryobate 

66432 

Dudaron 

1 95\ 

! 66313 

Druiadis 

66373 

Dryocope 

66438 

Dudein 


' 66314 

Drtiidessn 

66374 

D/yofe 

66434 

Dudeisaek 

I 

66315 

Druidibns 

66375 

Diyopum 

66435 

Dudka 

1 9 ? 

66316 

Drtddical 

66376 

Dryolome 

66436 

Dudosas 

1 97l 

66317 

Druiditos 

66377 

Drypetk 

66437 

Duelled ^ 

1 ^ 

66318 

Druidiza 

66378 

Ihypfite 

66488 

Duelleras 

1 98 I 

68319 

Druifl>ol 

66379 

Jhyscu 

66439 

Dmelkru 

1 99 

66820 

Dniiloor 

66380 

Dsckami 

66440 

Dut/HaU 

1 99| 

66321 


1 06961 

1 X^ectumtd i 

1 06441 

DueMm 

1 





nao DIMENSIONS, liNNAB, IN INCHES. 


CodrNc 

V Codewords 

laohei 

Code No 

1 

1 

Codewords 

Inoliei 

' Code No 

Codewords 

66442 

Jbmiiista 


66502 

Dulcify 

m 

66562 

Duplados 

66443 

Duelkma 


66503 

Dulcimer 


66563 

Dupiamus 

66444 

Dueisame 


66504 

Dukinwdi 

I HI 

66564 

Duplandi 

66445 

£>ueness 


66505 

Dukioia 

2 

6(>565 

Duplavcro 

66446 

Duengen 

A 

66506 

Dukhlis 


665G6 

DupUcado 

66447 

Duettos 


66507 

Dukisona 

*iV 

66567 

Duplkava 

66448 

Duerfen 

t 

66508 

Dukitude 


66568 

DupHonis 

66449 

Duernto 

66509 

Dtikor 


66569 

Duplo 

66450 

Duersten 

A 

66510 

Dukonite 

23% 

66570 

Duplorum 

66451 

Duetanti 


66311 

Duldlnir 

2 fit 

66571 

Dupmtk 

66452 

Duete 


66512 

Duldbarer 

2. A 

66572 

Duquel 

66453 

Dufourte 

1 

66513 

Duldetesi 


66573 

Duquna 

66454 

Du/ten 


66514 

Duldmuih 

2,A 

66574 

Durabith 

66455 

Duftige 

Dufirein 

* 

66515 

Dttldsam 

2 I’V 

6G575 

Duracao 

66456 

43- 

66516 

Duldstcrs 

2:\i 

66576 

Duracims 

66457 

DuftvoU 

h 

66517 

Dulcro 

2^ 

66577 

Duracla 

66458 

Dugong 

hh 

66518 

Du lice 

aiH 

6657H 

Duranius 

66459 

Duidade 

A 

66519 

Du lima no 

2t’o 

66579 

Durarono 

66460 

DuighmU 

hi 

66520 

Dullard 

a’lH 

i 66580 

Durastro 

66461 

Duigfftal 


i 66521 

/)u/lnes.\' 

2.i 

1 66581 

Duratcum 

66462 

Duikelde 

n 

1 66522 

Duhpolis 

ill 

66582 

Duratroo 

66463 

Duilium 

H 

6r>523 

DumacJha 


66583 

Duraiuro 

66464 

Duil/ia 

M 

66524 

Dumalium 

2 ' :I 

66584, 

Duravatno 

66465 

Dnimdik 

1 

66525 

Dutnetou 

4 ' 

66585 

Du ravel 

66466 

Dttimleder 

M 

66526 

Duntfound 

2.i'. 

66)5h6 

Durcheius 

66467 

Dtnmsiok 

U 

66527 

Dumlcok 


66587 

]) arch jail 

66468 

Duingras 

U 

66528 

Dumicolis 

2;j:: 

) 6()588 

Durchgang 

66469 1 

Duinh^lm 

y 

66529 

Dumolard 

2i 

66589 

Durchygtss 

66470 f Dtiinkant 

G6,530 

Dumornm 

2 , 1 :] 

i 60590 

Durchtrift 

66471 ; 

Duinrozen 

H 

U 

66531 

Dumpish 1 

21 I: 

; 6(k591 

Dunhzug 

66472 j 

Duhnand 

i 66032 

Dumpling 

1 

] 66592 

Dureirait 

•66473 ! 

Duipedem 

I 

66533 

Dumulos j 


( 06593 

Dun iron/ 

66474 i 

Duipedis 

*TT3 

66534 

Dunalma | 

: 2 . 1 ? 

' 6(;504 

1 J)urebas 

66475 1 

Duipes 

*1*4 

66535 

Dunas | 

2ii i 

- 6C>595 

1 Durdnmus 

66476 i 

Duisfgras 

lA 

66536 

Dun bird ! 

2;a j 

, 665!)6 

Dureiro 

66477 

D Hit age 

66537 

1 Dunlmik 

3 1 

j 66597 

; Durckss 

66478 i 

Du it arum 


: 66538 

1 Dunce dofu 1 


66598 

i Durcrait 

66479 i 

Duwcgat 

*14 

; 66539 

Dundock j 


j Dureresti 

66480 

Duivekop 

l.A 

; 6<«540 

Duridubie \ 

3 I *! 

6(»f;oo 

Dureroni 

66481 

Duivetiti 


1 66541 

Dunaarcc | 

M; 

66{;01 

[ Duress 

66482 

Duivcniil 


! 66542 

Dungeons j 

I'b 

66602 

Duressed 

fc66483 

Dukaten 


66543 

Dungmeer | 

3^ 

66 ) 611^)3 

Durcss&r 

'66484 

Dukaiofts 

1^4 I 

: 

1 66544 

Dunscls < 

3iV. ! 

66604 

[ DurevoU 

66485 

Dukdiilf 

: G6545 

Du ns Ian 1 

1 

66605 

Dureza 

G6486 

Dukedom 

‘ x» 

‘ 66;i46 

Dufiytloch j 

3l 

66f)( i(» 

Durfal 

66487 

Dukeship 

ii’« j 

66547 

Du ns t r ing 


(;6607 

Durgande 

66488 

Duketios 

* is • 

6r>;j48 

Dunk 

3]i 

3! 

60608 

Durim 

66489 

Dukitl 

ii ll 

66^549 

DuOiCritcni 

66609 

Duriarum 

66490 

Dulcaddi 

f 

66550 

Duodenum 

.*> 1 1* ; 

66610 

Duriccio 

66491 

Duicaina 

Iff, : 

66551 

Duod*:z 


6661 1 

Du r ilia 

66492 

Dulcando 


66552 

Duoni 

3!S 

G6G12 

Durillon 

66493 

Dukator 

4- jl 

C6553 

Duonum 

4 

(>66>13 

Duritiam 

66494 

Dukaturl 

i.is i: 

66554 

J)uomr 

41% 

6G6> 1 4 

Jhtriludo 

66495 

Ditkeness 

Mi i 

66555 

Dupais 

4i 1 

66615 

Durmast 

66496 

Dulcet a 


66556 

Dupeahlt 

4 1 is • 

666 1 6 

Dttroia 

66497 ' 

D ulcer os 

1 5 

6G557 

Duped 

4l 

66617 

Duroit 0 

66498 

Dukesco 


66558 

Dupery 

4t'« 

4 I j 

66618 

Durst 

66499 

Dukiana 

Mil 

66559 

Dupiet 

66619 

Durstig 

66500 

Dukibus 

m 

66560 

Duplnbo 

41% 1 

66620 

Durtm 

66501 

Dukijert 

li i 

66561 1 

Duplada 

4i K 

66621 1 

Durumut » 


laolie 


COtiuHO 

66322 

66623 

66624 

66625 

66626 

66627 

66628 

66629 

66630 

66631 

66632 

66633 

66634 

66635 

66636 
60637 

66638 

66639 

66640 

66641 
66(‘) 12 

66643 

66644 

66645 
6(1646 

66647 

66648 
66)649 

66650 

66651 
G6653 
6ti653 
6G654 
(>6655 

66656 

66657 
66r)58 
666)59 
66660 
66661 
66662 
66>663 
6G6G4 

66665 

66666 

66667 

66668 

66669 

66670 

66671 

66672 

66673 

66674 

66675 
66076 
66677 
6G678 
66679 
666B0 
66681 






CQti» WC!KI>S 

Durvett^k 

Dmdamg 

DusBiMm 

Ditmyvn 

JDusmtm 

Duskened 

Dmniaso 

Dusmosus 

jPusmum 

Dussiohs 

Diikhmun 

Duteous 

Ihiigcn 

Dutiful 

Dutijuily 

Duitik 

Dnttolosa 

DuVite 

Duveteux 

Duvida 

Duviduso 

DiriVock 

Duyougs 

Duykr 

Duzfuss 

Duzia 

Dwa uji 

Divarf 

Diva rf id 

Ihvarfing 

Dwarfish 

Dwarsiirm 

Dwarskvp 

Dwarslat 

Dwarspad 

Divarsrih 

Dwfih'u 

Dwipaide 

DiVindk 

Dyanh’c 

Dyckif 

Dyenhxk 

Dy mantis 

Dymusic 

Dynam 

J)y natuiii 

Dynasta 

Dynastic 

])ymieais 

Dypsis 

Dyrodert 

Dysaules 

Dysado 

Dyscoha 

Dyscrasia 

Dysdere 

Dyscrek 

Dyseros 

Ziysgat/e 

Dys/wmie 


llEciesj COD'-' No 
66682 

66683 

66684 
6CG85 
66686 
606H7 
G6688 

66689 

66690 
66601 
66602 
66693 

mem 

66695 
G660G 
66697 
(^698 
66699 
()67(K) 
66701 
6670*2 

66703 

66704 

66705 

66706 

66707 

66708 

66709 

66710 

66711 
6671*2 
66713 
66)714 

66715 

66716 

667 17 
66,718 

66719 

66720 

6r>721 

(’>6)722- 
66723 

66721 
6672) 

66726 

66727 
6672S 
66729, 

66730 

6673 1 

66732 

66733 
66731 

66735 

66736 

66737 

66738 

66739 
06740 
66741 

Ic words 


Cqi>« Wokds 

Dystuite 

Dysmoige 

Dysnomy 

Dysode 

liysodiix 

Dysoiogy 

Dysopsy 

Dysorum 

Dy^smia 

l)yspat 

Dysphony 

Dyspnea 

Dyspore 

Dysiomc 

Dystomic 

Dysuria 

Dysurico 

Dvtico 

t^KfMCTATOSi] 
Klucuhrar 
Eliicum 
Eltidahlc 
Ehidais 
Eiudchar 
Einderais 
Eludcricz 
Elude rant 
E/udeva 
E/udiamo 
Ji/u didos 
Eiuditra 
Eiudiuns 
Eludirias 
F./K'darhii 

J'iu^^cas 

E/ugivant 

Eiuct'ftdos 

E/ugea 

J'.fumhatcd 

Elh mhe 

Eiutfildhus 

Jiiuropc 

Elusam 

Ju'if>arum 

Eiuscahas 

E/usras 

I'Jusiafis 

E/ustafum 

I'Jusione 

Zi/usuro 

EJutiomm 

ICiuturos 

Ehivierum 

EJiivioni 

Efuvionum 

Eiuxakd 

E luxating 

EJuxisti 

FJmai 

EJvitn 


Inehiw'icoDii No ; 

66742 
60743 
66744 


Coofi WOKOS i][|USk#S 

J^Jmllace 
Ektdk 
Elmstkh 


66745 

66746 

66747 

66748 

66749 

66750 

66751 
(36752 

66753 

66754 

66755 
66766 
66757 
6675B 

66759 

66760 
6G761 
(36762 

66763 

66764 

66765 

66766 
(36767 

66768 i 

66769 

66770 

66771 

66772 

66773 

66774 

66775 
()6776 
66777 
6G77S 
(>6779 
66780 
()()781 
(>(3782 
66783 
G67H4 
(36785 
6(3786 

66787 

66788 
(56789 

66790 

66791 

66792 
B6793 
(36794 
66795 
6679(3 
66797 
6679B 

66799 

66800 
66801 


Elvina 

Eivishly 

Elvisurt 

EJwatuion 

Ehmsids 

Elyabs 

Efyees 

Elydoric 

EJ^maide 

Eiymatdis 

Efymi 

Efyniiote 

EJynauiht 

Eiyonuro 

Elysee 

Eiysiadae 

Elysio 

EJysiorum 

EJytraire 

Elyirigk 

Elytrite 

Eiytroide 

FJytropia 

Eha/f^ 

Eheblad 

Elzm/nzst 

Ehmhoui 

Ehestam 

Elzetak 

Eizrvir 

Emacatc 

Emacetata 

Emaciado 

Emudamns 

Etmdakd 

EmacibiiS 

EmacuIaU 

Emafobia 

Emageat 

Emagogi 

E.mail 

Emalkir 

Emalopia 

Emanahan 

Emanacm 

Emanadas 

Emanarais 

Emanata 

Emanation 

Emanafivc 

Emanafory 

Emanaiuro 

Emanavait 

Emamahas 

E^ncarts 

Emamaism 

Emdmniis 


E ’ arc contiwued (rdt)) 3^4'. 



tt33 fituiifStONB, fir iM££f 


CodeNc 

Code Words 

Inelies 

OomKo 

Code Words 

[inchei 

Code Ho 

Codewords 

66802 

E^naneretm 

38i 

66862 

Embauihe 

S3 

S3 


66922 

Embotfais 

66803 

Emaniste 

asf 

66863 

Etnbaulas 

1 

66923 

Embmiani 

66804 

Emanstur 


66864 

Embaumais 

53 

1 

66924 

EmbtdUur 

66805 

Emansor 

39 

66865 

Embaussir 

54 


66925 

Embottons 

66806 

Emansoris 

39J1 

66866 

Embc^td 

54 

1 

66926 

Embojabas 

66807 

Emofisuri 

394 

66867 

Einbaymeni 

54 


66927 

Embojes 

66808 

EmanueU 

66868 

Embeam 

i4l 

66928 

Embqfo 

66809 

Emardd 

40 

66869 

Embeamed 

ss 


66929 

Embolada 

66810 

Emarms 

40I 

66870 

Embeaming 

55 

1 

66930 

Embo/emos 

66811 

Emarcuis 

4o| 

40I 

66871 

Embeber 

SS 

i 

66931 

EmbolAa 

66813 

Emarge 

66872 

Embebiais 

55^ 

1 

66932 

Embo/ias 

66818 

Emasculas 

41 

66873 

Embebimos 

SG 


66933 

Embolisma! 

66814 

Emateimsi 

41} 

66874 

Embed 

S6|- 

56| 

S6l 

66934 

Efnboiismo 

66815 

Emathidis 

41! 

66875 

Embedment 

66935 

EmboUum 

66816 

Emathion 

4ii 

G6876 

Embeguaca 

66936 

Emboloide 

66817 

Ematico 

42 i 

66877 

Embeleco 

57 


66937 

Emholsaba 

66818 

Ematoceh 

42] 

66878 

Embelesar 

57. 

1 

66938 

Embohar 

66819 

Ematanda 

4=1 

66879 

Embelie 

57 

7 

66989 

Embolso 

66820 

Ematop^ 

42s 

66880 

Embellir 

57t 


66940 

Emboneear 

66821 

Emaiopsia 

43 1 

66S81 

Emberbelt 

58 

58. 


6G941 

Embora 

66822 

Ematuria 

43} 

66SS2 

Ejnbergans 


66942 

Emborraze 

66823 

Ematurui 

43I 1 

6G8S3 

Emberiza 


f. 

66943 

Emborrizo 

66824 

Einaux 

43i ! 

66884 

Embcrmejo 

aS’j 1 

66944 

Emhoscada 

66825 

Emayokr 

44 ; 

66885 

EmbesHda 

59 


66945 

Emboschcr 

66826 

Embabille. 

44i 1 

66886 

Embcstir 

59.| 

66946 

Embosco 

66827 

Emhachais 

44I ! 

66887 

Embetant 

66947 

Embosom 

66828 

Embacho 

44l j 

66888 

Embetunar 

S9‘ 

T 

1 ! 

66948 

Embosomd 

66829 

Emback 

45 

66889 

Ernbeiuno 

60 


66949 

Embosques 

66830 

Emhada 

45i 

66890 

Embeurre 

6oi ! 
Got ! 

66950 

Embassage 

66831 

EmhadalU 


6G891 

Embevuer 

66951 

Embossed 

66832 

Embadios 

45 1 

66892 

Embicador 

6o2 1 

66952 

Embossing 

66833 

Enibainkar 

46 

66893 

Embigada 

61 

1 

66953 

Embostar 

6^34 

Embalado 

46} i 

GG894 

Embillow 

5 1.1 ; 

66954 

Embote/lo 

66835 

Embaldoso 

461 

6G895 

Embiocaf 

61 ! 

1 

f 1 

66955 

Embothrie 

66836 

Embalemos 

46ii 

66896 

Emhiriba 

6i5 i 

66956 

Etnbotijo 

66837 

Embales 

47 1 

66897 

Efnblaison 

62 

I 

66957 

Emboitde 

G6838 

Embaliais 

47| 1 

66398 

Emb/avage 

62 

i 

6G958 

Embouias 

66839 

Emballict 

47| 

66899 

Emblay 

6 Z. 

66959 

Embouqucr 

66840 

Embahnent 

47i 

G6900 

Emblaze 

621 ! 

66960 

Embourbe 

66841 

Emhalo 

48 

66901 

Emblazing 

63 


66961 

Embouvete 

66842 

Embalsamo 

48 J 

66902 

Emblazon 

63.1 1 

6G962 

Emboxing 

66843 

Embahmar 

4^1 

66903 

Emb/emata 

6.!> 1 

66963 

Ei 7 ibbzais 

66344 

Embanast^ 

4^1 : 

66904 

Embkme 

63? 


66964 

Embozaras 

66846 

Etnbander 

49 i 

GG905 

Efnhkmize 

64 


6G9G5 

Embraceor 

66846 

Embank 

49} 

66906 

Embloom 

64] 


66966 

Embracery 

66847 

Embanquer 

49!; 

GC907 

Embloomcd 

64] 


66967 

Embracive 

66848 

Embaraco 

494 

66908 

Emblossom 

643 


66968 

Embragar 

66849 

66850 

Embarazcs 

Emharcado 

50 

5^1 

5^ 

504 

6G909 

66910 

Emblouse 

Emblure 

6s 


66969 

66970 

Embraid 

Embranhar 

06851 

Embardage 

66911 

Embobado 

T 

60971 

Embraquer 

86852 

Embardais 

66912 

Embobincr 

6.vl 

66972 

Embraser 

mm 

Embargada 

51 

66913 

Embocadas 

66 


66973 

Embrasars 

36854 

Embarrilo 

66914 

Embocando 

663 


66974 

Embraye 

50355 

Efnbase 

s4 

60915 

Embocare 

66; 


66975 

Emhreado 

;;6856 

Embasing 

5^1 

66916 

Embocarian 

66^ 

[ 

66976 

Embnamos 

56857 

1 Eftihasmer 

52 ! 

! 66917 

Embodegue 

67 

67. 


66977 

Embrcaran 

.;6858 

! Embassies 


66918 

Embody 


66978 

Embreiant 

66859 

i Embathing 

52I ! 

66919 

Embodying 

67] 


66979 

Embf'etv 

or>860 

Embatre 

s4 1 

66920 

Emboguing 

67^ 


66980 

Embreived 

jG861 

Embatum 

S3 i 

66921 

Emboire 

68 


66981 

Embrewing 


B.Iim. 


7^1 

nl 

0 

I 

X 

li 

a 

z\ 

h 

4 

4 L 

h 

() 

(>h 

7 

M \ 

1 '2 

8 

8 ?, 

9 ^ 

9 !> 

;o 

lol 

11 


I ] 


7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 

7 10 


I* 


2 


fi 

6 

Ih 

& 

8 ?i 



DIMBNSIONS, I.ZNKAII. nfPBSY. i>33 


Codewords } Ft. T T > f . ‘.’CopkNo| Codewords Pt, Codewords |pt. Inn. 


JEmbrkato 

7 

lo]^ 

67043' 

Eme/raet 

to 

4h 

67102 

Emicas 

^3 

9 

Smbricho 

7 

1 1 

67043 

Etmnadie 

to 

5 

67103 

Emicatum 

13 

10 

JSfnbrldar 

7 

11^ 

67044 

Emenda 

to 

5 l 

•67104 

Emidclo 

^3 

11 

Mmbridezs 

8 

o" ' 

67045 

Emendabas 

to 

6 

67100 ; 

Emidifon 

14 

0 

Mmbri^ht 

8 

h 

67046 

Emendabtie 

to 

6i 

‘67106 

Emkttais 

y4 

X 

Mmbrion 

8 


67047 

Epnendatif 

lO 

7 

67107 

Emigrados 

14 

2 

jEnthnones 

8 

4 

67048 

Emendavel 

lO 

7i 

67108 

Emigrais 

14 

3 

JEwbritfu 

8 

2 

67049 

Emenderet 

to 

8 

67109 

Emigrassi 

14 

4 

Embriulco 

8 


67060 

Emendkas 

lO 

s4 

67110 

Emigravamo 

t4 

5 

JSmbrocaba 

8 

3 

67051 

Emendko 

to 

9 

67111 ; 

Emigravate 

14 

6 

I^mbrocate 

8 

1 

67052 

Emendorum 

lO 

94 

671121 

Emigrero 

14 

7 

M^fibrocco 

8 

4 

67053- 

Emendos 

lO 

10 

67113'; 

*Emigriamo 

14 

8 

Mmbrocha 

8 


67054 

Ementario 

lO 

1 0.j 

■67114! 

EmiUano 

14 

9 

Embrogik 

8 

5 

G7055' 

Emcnfem 

lO 

II 

67115; 

Emilio 

14 

TO 

Embroil 

<S 

Si 

670661 

Ementkbar 

TO 

t T 4 

67116 

E mime fro 

14 

r i 

Embroikd 

8 

6 

67057 : 

Emenso 

I 1 

0 

671171 

Eminada 

15 

0 

Embrollar 

8 

Oh 

67058' 

Ejtteraude 

I t 

X 

li 

67118; 

E mincer 

15 

I 

Embiv/Zo 

<S 

1 

67059 , 

Emercamur 

I 1 

I 

67119'; 

Eminchez 



Embromado 

8 

li 

67060: 

Kmercatum 

1 

i4 

67120 

Eminebit 

15 

3 

Embromais 

8 

8 

67061 

Emercaturo 

I 

2 

67121 

Eminences 

15 

4 

Enibrouded 

<s 

H 

67062 

Emerebas 

II 

2 2 

67122 

Eminent 

15 

5 

Evibmjar 

8 

9 

670f>3 

Emergemus 



' 67123 

Eminential 


6 

Embrujeis 

8 

9l? 

67064 

Emcrgenda 


.^2 

67124 

Eminently 

^5 

7 

Embruiho 

8 

r o 

67065 

Emery^enkfti 


4 

G7125 

Eminenza 

T5 

8 

Embntiu 

8 

loll 

67066 

Emcrgensii 


4i 

67126 

Eminisccrc 

t5 

«> 

Embrunois 

8 

11* 

67067 ' 

Emerger^ai 


5 

' 67127 

Eminiscor 

*5 

10 

Embruxat 

8 

II?, 

67068 

Emergeronl 

II 

55 

67128 

E mi null 


1 1 

Ernbrya(* 

9 

o'' 

67069 

Emergessi 

ft 

6 

6712il 

Eminulos 

16 

0 

Emb/yn/za/ 

<> 

h 

67070 

Erne/ giamo 

1 1 

64 

67130, 

Eniititf/um 

16 

I 

Embryous 

0 

I 

67071 

Emergiafe 

I I 

7 

67131 ' 

Emro/ia 

16 


Embua 

9 

1 h 

67072 

Emerko 

J 1 

74 

67132 

Em to lion 

i9 


Embucafo 

9 

2 1 

( 

67073 

Emerigon 

T I 

s 

67133 1 

, Eotiopsia 

jO 

4 

Embuchado 

9 


67074 

Emeriiion 

1 I 

s4 

67134 

[ Emipagia 


5 

Embuchar 

9 

■- i 
3 

i 67075 

Emtr/kusf 

i 1 

i 

1 67135’ 

‘ Emipepto 

lO 

(> 

Enibiiclu 

9 


' 67076 

Erne rif tiros 

T 1 

9-2’ 

! 67136 

Emiplegia 

16 

7 

Embuiheis 

9 

•1 

67077 1 

j Entersao 

3 I 

1 0 

67137 

Eniipteri 

T<> 

8 

Embuto 

9 

4^ 

67078 ' 

' Emersrris 

I 1 

io?> 

67138 

1 Emisferio 

i 6 

9 

Ejubudador 

9 

5 . 

li7079 

Emersione 

1 1 

T I 

67139 

Entisivo 

16 

10 

Efftbudar 

9 

si. 

670H0 

Erne r SOS 

J 1 

xi4 

67140 

Emissatre 

16 

1 1 

Embudascn 

9 

() 

67081 

Emersidri 

12 

0 

67141 

Emissao 

17 

0 

Emhiidtsfa 

9 

Oh 

67082 

Emery 

I 2 

I 

67142 

j Emissark 

t7 

J 

Embujfk 

9 

7 ■! 

67083 

Ernest /turn 

I 2 

2 

67143 

1 Emissor 

17 


Embif^Ji 

<) 

7^ 

670H4 

Emesodeme 

r 2 

3 

j 671 44 

Emissoris 

T7 

3 

Embungubx 

9 

<3 !* 

1 67085 ' 

j Emessurus 

12 

A 

1 67145 

Emile sets 

17 

4 

Emburrar 

9 

Si 

67086 

Emekbam 

J2 


G7 i 16 i Em t test 0 

t7 

5 

Efnburricor 

1 9 

9 

; 67087 

j Emcknda 

1 2 


67147 

Emitias 

17 

0 

Embuskd 

1 

9i 

67088 

Emeikal 

J2 

7 

67148 

Emitlda 

17 

7 

Embusqac 

1 ^ 

9 

lo ; 

; 67089 

Emeikally 

12 

8 

67149 

Emitieron 

17 

8 

Embustear 

1 9 

loi 

67090' 

Emefkbere 

1 2 

9 

67150 

Emiiimos 

t7 

9 

Embus kro 

9 

T X 

67001 

Kmetkndos 

1 2 

10 

67151 

Kmitireis 

x7 

10 

Eiitbusy 

9 

iti 

67092 

, Erne tin a 

1 2 

x 1 

67152 

Etniiritea 

17 

1 1 

Embusyin^ 

lo 

o 

67093 

Erne User 

13 

0 

67153 

Emilropia 

18 

0 

Em bid id as 

ID 

i . 

67094 

Emeiizadv 

13 

I 

67154 

J Emiifebam 

18 

I 

Embutidor 

lO 

1 

’ 67095 

Emeiizar 


2 

:i 67155 

Emittir 

18 

3 

Embutkra 

lo 

t\ ; 

; 67096 

Emetohgy 

1 

i 

3 

; 67156 ' Emjambre 

18 

3 

Emlntvagc 

lO 

2 

! 67097 

Emettre 

13 

4 

67157 

\ Emoderari 

18 

4 

ICmeareth 

to 

2\ i! 67098 

Emeuier 

! ^3 

s 

67158 

I Emoi^ror 

x8 

s 

Emeatmn 

to 

3 

67099 

Emeute 

' 13 

6 

67169 

j Emodukiri 

x8 

6 

Emeaturum 

lO 

34 

! 67100 

Emkastado 

’ 13 

7 

67160 

j Emoduhr 

18 

7 

EmtilitSt.ti 

! to 

4 

! 67101 

Emiaitk 

• 15 

8 

1 67161 

! Emcfifbo 

18 

8 



1 ■ M OIBIBintlONS, UNBAB. m wxta^ 


Cod&No 

Coos WOKZ>S 

— 

FtllU. 

CodeNo 

Cook Words 

Et.lBS. 

JcodicNo 

CopftWbuift 

E!t.l 

67162 

JSfnoiirer 

1$ 

9 

67222 

Emp^pan 

31 

3 

67282 

Empmtu 

46 

67163 

EftioUiuH 

i8 

10 

67223 

Empapek^ 

31 

6 

67283 

Empestak 

46 

67164 

Emolkscis 

i8 

11 

67224 

Empapemos 


9 

67284 

En^tmce 

46 

67165 

EmolHtni 

*9 

0 

67225 

Empapucar 

32 

0 

67286 

Etnp^troir 

47 

67166 

Emolo 

*9 

X 

j 67226 

Empanhar 

32 

3 

67286 

Empe^r^ 

47 

67167 

Emonderas 

19 

n 

C7227 

Emparclw 

32 

6 

67287 

Empezams 

47 

67168 

Emondcur 

19 

3 

672-38 

Emparedar 

32 

9 

67288 

Etnpezasen 

47 

67169 

Emondoir 

19 

4 

; 67220 

EmparenUr 

33 

0 

67289 

Emp/iase 

48 

67170 

Emoncam 

19 

5 

67230 

Emparer 

33 

3 

67200 

Empkiishe 

48 

67171 

Emoneatur 

19 

6 

67231 

Emparkz 

33 

6 

67291 

Empimtkal 

48 

67172 

Emonueras 

»9 

7 

67232 

Empiirks 

33 

9 

67292 

Emp/mtuo 

48 

67173 

Efnonuis 

19 

8 

67233 

Emparons 

34 

0 

67293 

Eviphragme 

49 

67174 

Emorcck 

19 

9 

67234 

Empirran 

34 

3 

67204 

Empkraxic 

49 

67175 

EfHorJiier 

xy 

10 

, G 7 'Sdo 

Empar/iilo 

34 

6 

67205 

Eniphrensy 

49 

67176 

Enicrragia 

19 

11 

i G7‘38t> 

EmpHiscoar 

34 

9 

67206 

Emphysema 

49 

67177 

Emorroidi 

20 

0 

67237 

Empasscr 

35 

0 

67297 

Empiamo 

50 

67178 

Emortui 

20 

3 

67-238 

Em pasklar 

35 

3 

67298 

Etnpiaslro 

50 

67170 

EmoscoJ>ia 

20 

6 

67239 

Empaluban 

35 

6 

67209 

Empiauicr 

SI 

67180 

Emostasi 

20 
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Emploceos 

(n 

67213 

Em pan ache 

29 

0 

: 67273 

Jimpojrado 
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Emplumuda 

72 

6 1 

67402 

Emptoiqus 
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Empmzono 

80 

6 

(17418 
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I Empyreal 

137 

(57494 

Enachsys 

197 

67375 
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Empo%arian 

93 

6 

1 67444 

Emu lab k 

>47 

67604 

Enajends 

207 

G7385 

Empozaron 

94 

0 

!i (57 4 45 

Jimtiiadora 

148 

i 67 <506 

Eftajem 

208 

(57:58(5 

Empregado 

94 

6 

i 674,4(5 

JimH/atiug 

>49 

1 67.506 
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Encofnio 

Eneomtons 

Encompass 


42$ 
43° 
i 43S 
1 440 


67762 

67763 

67764 

67765 


445 ! 67766 
450 j! 87767 
455 !i 67768 
460 !i 67769 
465 1167770 
470 ! 67771 
475 1167772 
480 i| 67773 
485 ''67774 
490 i; 67775 
495 r 67776 
500 ;! 67777 
510 !i 67778 
520 ;i 67779 
530 1! 67780 
540 !: 67781 
550 1! 67782 
560 Ij 67783 
570 i! 67784 
580 j 67785 
590 j 67786 
600 i 67787 
610 167788 

67789 

67790 

67791 

67792 

67793 
G7794 

j 67795 

67796 

67797 

67798 

67799 

67800 

67801 

67802 

67803 

67804 

67805 

67806 

67807 

67808 

67809 

67810 

67811 

67812 

67813 

67814 

67815 

67816 

67817 

67818 

67819 
67820 , 
67891. 1 


620 

630 

640 

650 

660 

670 

680 

690 

700 

710 

720 

730 

740 

750 

760 

770 

780 

790 

800 

810 

820 

830 

840 

850 

860 


870 

880 

890 

900 

910 

920 

93<^ 

940 


Code Woeos 

Encontre 
Enconiron 
Encopetar 
Encocure 
Encorazar 
Entorchar 
Encorcho 
Encordage 
Encof'dais 
Encore 
Encoring 
Encornure 
Encoroza 
Encorozes 
Encortino 
Enconmdo 
Kncoriuir 
Encofyk 
Encoitberi 
Encouloir 
Encoitrais j 
Encourar \ 
Encouto 
Encradk 
Kncranio 
Encrasser 
EncrafUi 
Encravar 
Encreases 
Encrepe 
Encres/ar 
Encrespfis 
Encrespo 
Encresta 
En crimson 
Encrink 
Eficrisped 
Encristada 
Encrivorc 
Encroise 
Encruar 
Encmecer 
Encruzado 
Encuhado 
Enciiharon 
Encncntro 
Encuerda 
Encuirer 
Enculasse 
Encumber 
Encumbrar 
Encumear 
Encunare 
Encurtaifi 
Encurtir 
Encuvage j 

Encyanthe | 

Encyde j 

Encydia j 

Entydios \ 


Feet 

9SO 

960 

970 

980 

990 

1.000 
1,050 
r,ioo 

1.200 
1,250 

1.300 

1^400 

1,450 

1.500 

I 1,600 
i/>5o 
1 1,700 
! i» 7 So 

3.800 
1,850 

1.900 
i> 9 So 

2.000 

2.100 

2.200 

2.300 

2.400 

2.500 

2.600 

2.700 

2.800 

2.900 

3.000 

3.100 

3.200 
3^300 

3 » 4 oo 

3 » 5 o^ 

3.600 
3 » 7 oo 

3.800 
3 » 9 oc^ 

4.000 

4.100 

4.200 

4.300 

4.400 

4.600 

4.700 

4.800 

4.900 
5>ooo 

5V200 

5^600 
5 800 


.CodeNoI 


67822 

67823 
|i 67824 
‘ 67825 

67826 

67827 

67828 
C7829 

I 67880 
: 67831 
;i G7832 
; 67833 

67884 

67885 

67886 
’ 67887 
' 67888 

G7B39 
, 67840 
! 67841 
i 67842 
I 67843 

67844 

67845 

67846 

67847 

67848 

67849 

67850 

67851 

67852 

67853 

67854 

67855 

67856 

67857 

67858 

67859 
678G0 
678GI 

67862 

67863 

67864 

67865 
G7866 
G78G7 

67868 

67869 


Cope Worps 

Encydon 
Encymon 
Encyoneme 
EncyrU 
EncyfiiU 
Encyto 
Endacin 
Endagne 
Endamage 
Endamenes 
Endanger 
" Endangion 
Endark 
En da rken 
Endarking 
Endauhage 
Endazeh 
Endcbks 
Endeb/ezes 
E^t decoder 
Endec bar 
Endecheis 
Endehesar 
Endeiitic j 
Endeixis ! 
En del Hone 
Endelsy 
Endemiai 
Endemico 
Endemic 
Endcnlado 
Endenicis 
En denture 
Endeonose 
Endeosar 
Endcrecar 
Endereco 
Endi rniic 
Enderum 
Endettons 
Endever 
Endexa 
Endiab/e 
Endiaeo 
Endiandre 
Endlapcr 
Endica 
Endilgada 


67870 j Endilgar 


67871 

67872 

67873 

67874 
67876 


Endiosado 

Endioscis 

Endiple 

Endive 

Endhda 


1x37 


Feet 

6,000 

6.200 

6.400 

6.600 

6,860 

7.000 
7,209 

7.400 

7.600 

7.800 
i 8,000 

8.200 
j ^,400 

8 ,6 qo 

8.800 

9.000 

9.200 

, 9»40o 

9.600 

9.800 

1 0.000 
, i x,ooo 

X 2,000 

13.000 

14.000 

15.000 

16.000 

1 7.000 

1 8.000 

19.000 

20.000 
2 1, cod' 

22.000 

23.000 

24.000 

25.000 

26.000 

27.000 

28.000 

29.000 

30.000 

40.000 

50.000 

60.000 

70.000 

80.000 

90.000 
100,000 


1138 


CotwNo 

67876 

67877 

67878 

67879 

67880 

67881 

67882 
67888 
67884 
67886 

67886 

67887 

67888 

67889 

67890 

67891 

67892 
67898 

67894 

67895 

67896 

67897 

67898 

67899 

67900 

67901 

67902 

67903 

67904 
679a'i 

67906 

67907 

67908 

67909 

67910 

67911 

67912 

67913 

67914 
67913 

67916 

67917 

67918 

67919 

67920 

67921 

67922 

67923 

67924 

67925 

67926 

67927 

67928 

67929 

67930 

67931 

67932 

67933 

67934 

67935 ! 


DIMllHdtONS, SQUARIB, IN ITBST. 


Com Words 

Ftlai. 

jcODE?^0 

Com Wor ds 

Ft.lns. 

CooeNo 

CODB Words 

Ft.Za& 

Endknmpt 

iV 


67936 i EndsuH 

5 

I 

67996 

Enfardgh 

10 


Endkopf 

1 


67937 

End$pit% 

S 

2 

67997 

Enfarthlf^ 

TO 

t 

Endiessfy 



67938 

Endnisiez 

5 

3 

67998 

EnfasHe 

TO 

c 

Endikh 

1 


G7939 i Enduisons 

5 

4 

67999 

Enfatkhe 

II 

c 

Endiong 



67940 

Enduhado 

5 

5 

68000 

Enfatico 

n 


Endniost 

h 


67941 

Endnho 

5 

6 

68001 

En/ects 

It 

(' 

Endocardio 

iV 


67942 

Endurnhh 

5 

7 

68002 

En/eebk 

It 

i 

Endocarp 

a 

li 


67943 

Endurait 

5 

8 

68003 

Enfedon 

\t 

c 

Endoceras 

I 


67944 

Endurance 

5 

9 

68004 

Enfeloned 

1 2 


Endachrea 



67945 

Enduranf 

5 

10 

68005 

Enfchijar 

12 

( 

Endocram 

u 


67946 

Eftdurer 

s 

ii 

68006 

Etifermar 

J 2 

i 

Endocus 

I 

0 1 

67947 

Enduring 

() 

0 

68007 

Enfermiso 

*3 

c 

Endocyme 

I 

I ' 

67948 

Endurons 

6 

I 

68008 

Enfermona 

13 


Endocyst 

I 

2 

67949 

End'ivays 

6 

2 

68009 

Enferrure 


( 

End<>daque 

I 

3 

679;j0 

Endwise 

6 

3 

68010 

Enfesfa 

^3 

( 

EndoenaiSi 

] 

4 

67951 

Kndymion 

6 

4 1 

68011 

En/h’cred 

T4 

6 

Endogamy 

} 

5 

G7952 

Enduei 

6 

5 

68012 

Enfezado 

14 


Endogenc 

1 

() 

67953 

E/ieadas 

() 

6 : 

68013 

Enfiada 

M 

'( 

Endophke 

I 

7 

67954 

Eneagona 

6 

7 

68014 

EnJiaduTa 

14 

t 

Endophor^ 

1 

H 

67955 

Eneagonos 

6 

8 

6H015 

Ef/fiapfdo 


C 

Endopinst 

1 

9 

j 67956 

Enebral 

6 

9 ' 

68016 

Enfmp'ono 



Endoptiio 

I 

TO 

1 67957 

Encb/inas 

(') 

lo 

68017 

EnfiiitiiH) 

15 

i' 

Endor 

r 

T 1 ’ 

67958 

EnebroS 

6 

U 

68018 

Enfiavamo 

^5 

1 

Endorhizo 


0 

679o9 

Enetdhdos 

7 

0 

68019 

Enjiavate 

iG 

c 

Endormai^ 


I 

67960 

Enecating 

7 

I 

68020 

Enficekr 

16 


Jindonnant 

2 

2 

G7961 

Enccue/^o 

/ 

2 

68021 

Enficre/pio 

16 

r 

Endormcur 

2 

3 

67962 

Eneida 

7 

3 

68022 

Enfirro 

t6 

1 

ESndofyms 

2 

4 

67963 

Ene/dos 

7 

4 

68023 

E Pi fi hided 


c 

Endormi 

2 

3 •* 

G79G4 

Encmion 

7 

5 

6^024 

Enfiiado 

X7 


Endormiras ■ 

2 

0 iGTOGo 

Enem/sfas 

7 

1 

68025 j 

EnJUnmas 

r? 

/ 

Endosarc 

2 

7 

67966 

Encorema 

t 

7 1 

68026 

Epiji/ant 

17 

1 

Endosas ! 


8 

67967 

E/iergefna. 

1 

8 1 

68027 

En/i/kz 


c 

Kndosi'lat j 

2 

9 : 

67968 

Energi iity) 

i 

! 

9 ^ 

68023 

Enfihns 

tS 


Endosimon ! 

2 

IC 

67969 

Energicaf. 

Mm 

$ 

TO 1 

68029 

Ep/firiffg 

18 

( 

Endosmic • 

2 

11 ;|G7970 

Energiche 

7 

1 

6S030 

ICnfisema 

f 8 

1 

Endosnme 

t 

0 !i 67971 

Encrgiuir 

G 

0 ! 

68031 

E/iJifar 

19 

c 

Endosporc 1 

3 

I ; 

67972 

Energizing 

K 

t ; 

68032 

Enfitcufn 


J 

Endo^iscd 1 


2 

67973 

Energy 

K 

2 ! 

68033 

JCnfive/ar 

^9 

{' 

EndossHt j 

j 

3 

3 ‘67974 

Enerr^araa | 

1 ^ 

3 1 

68034 

l\nflat^uer 

T9 

1 

Endosson^ 

' 3 

4 

67975 

EnenHjdor 1 

8 

4 ; 

68035 

Enffaniar 

20 

L 

Endosiomo ; 

3 

3 

C797G 

E/nn vais 

8 

5 ! 

68036 

Enjfciiitn 

20 

f 

Endotrk i 

3 

6 J 67977 

Encrvan/rKS 

8 

6 ' 

6H037 

Enfierez 

2 1 

c 

Endofr(fpi\ < 

3 

7 ' 

67978 

; EneryHinf 

i 8 

7 

6S038 

En/ienmf 

21 

( 

Endoived ( 

3 

8 , 

67979 

/Cnen*aron 

8 

8 

68039 

Enjieuri 

2 2 

c 

Endmving j 

3 

9 1 

67980 

Enny'ibu^ 

i ^ 

9 

68040 

luifoiier 

* 2 

<■ 

Endtnvment , 

3 

10 

679K1 

Jinendez 

! 8 

10 

68041 

Enfanaih 

23 

c 

EndpkitU 

3 

11 : 

C79K2 

1 JCmri'ons 

8 

1 1 

68042 

Enfonccur 

23 

(' 

Endraao j 

i ^ 

0 

67983 

! F.ntrronon 

9 

0 

68043 

JCnforciras \ 

24 

c 

Endrao 

4 

I 

67984 

Encfi 

9 

I 

68044 

Efi/orcive 

24 

(: 

Kndreim 

1 4 

2 

679H5 

1 Ji never ■ 

9 

2 ? 

68045 

F.nforttipped 

25 

C 

Endressk 

' 4 

3 

67986 

! Enfadadas 

9 

3 

: 68046 j 

EnfoHnneS 

^5 

n 

Endrcvflo i 

1 4 

4 

G79H7 

i E/ifadando 

9 

4 

1 68047 

Enfouir 

26 

c 

Endriago \ 

4 

£; 

67988 

i En/ddeis 

9 

s 

' 68048 

Enfoitita^ 

26 

(1 

Endrtnas 

4 

6 

67989 

ICn/irgofer 

! 9 

6 ' 

68049 

Enfourchi 


c 

Endrispe 

4 

7 

67990 

Enjuldnda 

i 9 

7 

68050 

Enfonrrer 

27 

■') 

ICndrhet 

4 

8 : 

67991 

Enfaldare 

I 9 

8 

68051 

Einfraiie 

28 

c 

K ndroguet 

; 4 

9 

67992 

Enfamnr 

9 

9 ’ 

68052 

Enfrmsia 

28 

(] 

Endroif 

4 

TO ! 

67933 

En/a mined 

! 9 

lO 

68058 

En/rafko 

29 

c 

Endrornide ' 

4 

t T i 

) 

67'394 

EnfaPtcon 

‘ 9 

TT 

1 68054 

Enfreadm* 


i: 

End/ 

5 

0 ‘ 

67995 

Epifangada 

JO 

0 

68055 

Enfreedom j 

30 

L 



C<JUtN' 0 | 

()80D6 

680&7 

6805B 

GBOftO 

68060 

6H(>61 

68062 

68063 

68064 
CB065 
68066 

68067 

68068 

68069 

68070 
08071 
68072 

08073 

08074 

08075 

08076 
0SO77 
08078 

68079 

68080 
08081 
08082 

08083 

08084 

68085 

68086 
68087 
68088, 
08089 
(JSOOO 
08091 ' 

owa 

0H093 

08094 

68095 

68096 
(•>8097 

68098 

68099 

68100 
6810.1 
68102 
68103 
681.04 

68105 

68106 

68107 

68108 

68109 

68110 j 

68111 [ 
68112 

68113 i 

68114 ^ 

68115 


SBCXttSIQHS. nt FJOn. «39 


Copie Wdkd 3 

I! 

,PtIas.,,coiiBNi> 

COlMv 

Ft Ins. 

1 

|CO) 0 i-;No 

Enfrmaba 

30 6 

j: 68116 

Engbloim 

60 

6 

! 68176 

EnfrMo 

31 0 

i 68117 

Eng^fm 

6 i 

0 

; 68177 

Enfricmm 

31 6 

i; 68118 

Engeigtter 

6 x 

6 

; 68178 

Enfriaron 

32 0 

l; 68119 

Engdra 

62 

0 

i 68179 

Enfrgquer 

32 6 

68120 

EJngd 

62 

6 

68180 

En/rtfward 

33 0 

1 68121 

Engelbert 

^3 

0 

; 68181 

Efifueirar 

33 6 

68122 

EngeJbi/d 


6 

: 68182 

Enfuisses 

3-4 0 

' 68123 

Ettgc/fried 

64 

0 

68183 

Enftimado 

34 

68 J 24 

Engeihar 

64 

6 

; 68184 

Efifumar 

35 0 

ij 68125 

Engelnuem 


0 

68185 

Enfunmn 

35 

: 681.26 

Engelmund 


6 

i 681B6 

Enfundado 

36 0 

! 68127 

EngdnuiM 

66 

0 

: 68187. 

Enfundds 

36 6 

,! 68128 

Eitgclrdn 

bu 

6 

: 68188 

Enfnnilar 

37 0 

: 68129 

Eitgdsdt 


0 

: 68189 

Enfuvm 

37 <> 

! 6H130 

EftgeUkifid 


6 

, 68190 

Enfuredo. 

'^iS 0 

68131 

, Engehkitid 

68 

0 

i 68191 

Enfuriar 

38 6 

GH132 

Etigdihal 

68 

6 

■ 68192 

E)i/usa 

.19 0 

, 68133 

Engdure 

614 

0 

68193 

Enftiscado 

.19 6 

08134 

Engchfeii 

6 c; 

6 

68194 

Eff/ttscar 

40 0 

681 35 

Edgdzuet 

70 

0 

68 195 

Etjusicr 

40 6 

68130 

Engendrer 

70 

6 

68196 

En/uiaxc 

41 0 

68137 

Eftgeftko 

71 

0 

68197 

Enfuviwt 

41 6 

■ OKJ.'iS 

Engenhoso 

7i 

6 

6S198 

Eiifuyiez 

42 0 

08139 

Edd^^bettr 

73 

0 

68199 


4 :: 6 

68110 

Efigeray 

72 

6 

6-8200 


43 

68111 

Eftgcrbii,!^v 

73 

0 

, 68201 


41 6 

68112 

E/igerber 

73 

6 

68202 

Eni^aytdiv 

44 0 

68113 

Edgcssar 

74 

0 

68203 


44 8 

. 68144 

Eftgibat^‘ 

lA 

6 

: 68204 

EngmmifU 

45 0 

681-15 

Ettgibati.s 1 

75 

0 

68205 

Eni^df/idz 

4.^ 

68146 

Engikoul 1 

75 

6 

68206 

Efi,^aiHonii i 

•tO 0 

6H117 

Effgiftiebgd \ 

76 

0 

6B207 

E/fxa/(?/ar i 

4^) b 

68118 

Efiginadit/r | 

76 

6 ’ 

68208 

Eyi^it/ar 1 

4 7 0 

68149 

Effgdh^.iiVi \ 

77 

0 1 

68209 

Eyi;d/au<^/ 1 

47 6 

, 68150 

Efigi.dery i 

77 

^ i 

68210 i 


.(8 0 

081-51 

Efiguwits 

: 78 

0 i 

68211 

E//ya//a 

: .i.s b 

, 68152 

Jwtg/rdk 

i 78 

^ i 

68212 

Eftgallai St! 

: 4 ‘} 0 

i 08153 ‘ 

ji 08101 ; 

E^igisomc \ 

' *9 


6v^213 

Eyi^ attaroH 

1 'D b 

Engiad 

7t> 

6 

68214 

Enya/iiho 

1 50 0 

i 68 1-55 

Efigiaiiu- 

80 

0 1 

, 68215 

Efr^andujo 

! 50 6 

■ 68156 

Efiglislud 

80 

^ 1 

68216 

Enyancis | 

5 ’ 0 

68157 

F.ngHshty ^ 

Hi 

0 

68217 

Ehya/tt/a 

5 5 b 

681-58 

Enghbar \ 

i Hi 

6 

682.18 

E^^i^'apwsvs 

^2 0 

68159 

Engioom ' 

82 

0 

; 6.8219 

Efif^/ffioso 

52 6 

OSiGO 

Engioomifig ’ 

82 

6 

, G8220 

En^aHtant 

53 ^ 

08161 

.Engluagt j 

^^3 

0 

; 68221 

En^affzar 

53 

68162 ; 

Engintd j 

S 3 

6 

68222 

E^t^dids 

54 0 

. 681 03 * 

Engiut 

84 

S 4 

0 

. 68223 

E/r^arnire 

54 

68161, 

Efigndz 

6 

66224 

E Hi^ad/uba 

- 55 ^ 

68165 

Effga/fiiiHi \ 

S 5 

0 

1 68225 

Eny;arboil 

55 

: 68166 

Engoljds j 

85 

6 

68226 

Eftgarce 

56 0 

68167. 

Engmnaba , 

86 

0 

i; 68227 

En^^arland 

56 6 

; 68168 ' 

Eng^madas i 

86 

6 

r 68228 ! 

F^ny^arZids • 

57 0 

68169 

F.ngomaron i 


0 ,1 68229 * 

Efigasgadi^ 

57 6 

68170! 

Eftgomds ' 

87 

6 

68230 . 

E/fgas/ada 

58 0 

68171 ' 

Engouizu : 

88 

0 

68231 
' 68233 

Zifigas/i? 

S 8 6 ' 

68172 j 

Engmcitr j 

88 

6 

Efigaiilii) 

59 0 ' 

!; 68178 1 

Enmrgcfk \ 


0 

68233 

Engah^sar j 

59 6 

: 68174 ( E/tgm-bar 

89 

6 

1168234 
' 68235 

Engfmr | 

60 0 

. 68175 , 

IC)ig 0 uaHi 

90 

0 


T 


COJ^E Wo«:Ji>S> i 

Eties. 

Engourdir 

90 6 

Eng0%fm4o 

<>i 0 

Engo%nm 

9 * 6 

Engpuss 

i 93 0 

Engractkdo 

9a 6 

Engrachar 

93 0 

Engrmia 

93 6 

ICngrtzsais 

94 0 

Engmses 

94 6 

Engrasp^d 

95 0 

Engmtit 

95 6 

Engraulis 

1 96 0 

E^tgravery 

! 96 6 

Engmvurc 

97 0 

Ef/gr^afen 

97 6 

Engrecar 

98 0 

Ejignim^s 

98 6 

Engniran 

99 0 

Engrdar 

99 5 

Engrefihtir 

I 00 

Engrcscar 

loi 

Eng neves 

102 

Elngngne 

*03 

Efigf'osado 

104 

Engrossed 

*05 

Engrotar 

)o6 

Engrudam 

107 

Engrmso 

i 

Engnmek 

. 109 

Engitaidar 

i 1 10 

ICfigita/do 

HI 

Engnan/es 

1 X 2 

Engmrd 


Engueusvr 

TI 4 

Enguia 


Engtikar 

Ji 6 

Engfddns 

)17 

Jyngta’co 

iiH 

Engitinos \ 

119 

Engtdzgo 

120 

Engnifcd 

1 2f 

Engiiijing \ 

122 

Enguiidor 

*^3 

Engniiptxr 

! 24 

Enguiir 

1 

EngulUstt 


Engurria 

*37 

Engweg 

I2H 

Engyi 

129 

Eng) on \ 

*50 

Engyscope 

* 3 * 

Eng}‘stom<^ 

132 

Engynm 

133 

Enhak 

KU 

Enkahing 

* 3 S 

Elnkanctd 


Enfmndng 

*37 

Enka,rttour 

138 

Enkarimir 

*39 

Enboiim 

1 *40 



>140 OIIIBNSIONS, SQVARB, m rZBT, 


Coj>eNo! Codewords 

68236 Enkayeur 

68237 Enhearten 

68238 EfjJiebrmh 

68239 Enhebrar 

68240 Enhsbreis 

68241 En/udged 

68242 Enhedging 

68243 Enhcrboio 

68244 Enkcudcr 
68246 Enhielado 

68246 Enkielar 

68247 En/iieio 

68248 Enhorts 

68249 Efihuerado 

68250 Enhuikr 

68251 Enhiviger 

68252 Efdiydrc 

68253 Enhygros 

68254 Enicahant 

68255 Enicoccre 

68256 Enicode 

68257 Ef lieu re 

68258 Enidride 

68259 Efiieiiage 

68260 Enigmar 

68261 Efiigme 

68262 Enimvero 

68263 Enipeos 
G8264 Enipeum 

68265 Eniteharis 

68266 Enitebuid 

68267 Eidii filcm 
68568 Enithare 

68269 Enivrarti 

68270 Enivra/iU’s 

68271 Enivrerais 

68272 Enixo 

682 7 3 Enjabonar 

68274 EiijaU.no 

68275 Ettjac'^ado 

68276 Enjaezar 

68277 Enjaezeis 

68278 Efijaezo 

68279 Enjail 

68280 Eftjailed 

68281 EnjidUng 

68282 Enja/hcga 

68283 Enjalmada 
()8284 Enjalmcro 
(>8285 Enjambtige 
()8286 E /{/amber 

68287 Enjambons 

68288 Enjapxia 
(>8289 Enja/’dino 

68290 Enjarciar 

68291 Enjarrete 

68292 Enjaugcr 

68293 E,fdauhido 

68294 Eidatdar 
08295 Enjaa/j 


Peet 

I 

I4t 

1 142 
1 143 
! 144 

' I4S 
146 
i ‘17 

1 48 

149 

150 

151 

»52 

15 3 

1 5 4 

15 5 

156 

157 
15 ^ 

159 

160 

161 

162 

163 

i ()4 

166 

167 
1 08 

169 

170 

171 
17-2 

173 

174 

175 

176 

177 
173 

179 

180 

181 

182 

US4 ’ 

1^5 i 

186 ; 

187 ^ 

1 88 

189 ; 

190 

191 j 

192 I 

193 i 

194 ! 

195 ' 

196 

397 

198 

199 

JCO 


Code N 

0 Code WoR0t 

Feet 

Code N 

j 

0 Codewords 

68296 

Enjeba 

205 

68356 

En/memos 

68297 

Enjebabas 

axo 

68367 

EnkagtiS 

68298 

Enjebado 

315 

68358 

Enkiar 

68299 

Enjebasen 

320 

68369 

Eniemaba 

68800 

Enjergais 

235 

68360 

Enknzeis 

68301 

Enjergo 

230 

68361 

Efderdar 

68302 

Enjcrgtie 

23s 

68362 

Enlevacao 

63303 

Enjoar 

240 

68363 

E/devage 

68301 

Enjoaiivo 

245 

GS364 

Enievais 

68305 

Enjoindre 

2 SO 

68365 

Enievront 

68306 

Enjoined 

25s 

68366 

Eniiasse 

68307 

Enjoining 

360 

68367 

En/ig/ft 

68303 

Enjolais 

265 

68368 

Enlighten 

68309 

Enjolani 

270 

68309 

Eniink 

68310 

Enjoleur 

275 

68370 

Enlinked 

68311 

Enjoliver 

3 So 

G8371 

Enlinking 

68312 

Enjolons 

285 

68372 

Enlist 

68313 

Eiijonchcr 

290 

68373 

Enlisting 

68314 

Enjonquer 

2t)S 

68374 

Enliven 

68315 

Enjoo 

300 

68375 

Enlivened 

68316 

Enjoyamos 

303 

68376 

Enlodndas 

G8317 

Enjoyaron 

310 

68377 

Eniodamos 

68318 

Enjoyases 

315 

68378 

Enlodeis 

68319 

Enjoyeis 

320 

68379 

Enloso 

68320 

Enjoys 

3*5 

68380 

Enlouzar 

68321 

Enjuagado 

33° 1 

68381 

Enlutado 

68322 

Enjuagar 

335 i 

68382 

E/uu tamos 

68323 

Enjugada 

340 

68383 

Enlutar 

68324 

Enjugando 

345 

68384 

Enlutaron 

68325 

Enjugare 

550 1 

68385 

Efiodaiion 

68326 

Enjuide 

355 

68386 

Enodator 

68327 

En/uneado 


68387 

Enoding 

68328 

Enjimcais 


68388 

Enodios 

68329 

Enjuia 

370 1 

683H9 

Enoisclcr 

68330 

Enjulos 

375 

683')0 

Rnojaba 

G8331 

Enkclvoud 

3S0 

1 68391 

Enojadas 

68332 

En kerne Is 

3^5 

68392 

Enojamos 

G8333 

Enklauw 

39^ 1 

68393 

Etwjarian 

63334 

Enklauwen 

395 1 

68394 

Enojaron 

G8335 

Enkrinit 

400 1 

GS395 

Enojosas 

68336 

Enkystado 

405 

68396 

Enojuclo 

G8337 

Enkyste 

4^0 

G8397 

Enologra 

68338 

Eniabiar 

415 

68398 

Efiomanda 

68339 

Eniabusar 

420 

68399 

EnoHeer 

68340 

Enlacador 

4^^5 

68400 

Enonckz 

68341 

Enlaccrait 

43« 

68401 

Etwphdo 

68342 

Enlacons 

435 ! 

GH402 

Enophobia 

68343 

Efdad/dlio 

440 

68403 

Enopliens 

68344 

Erthudir 

445 

68404 

Ennplops 

68345 

Enlaidisse 

4 SO 

68405 

Enorme 

68346 

Eniaidites 

455 

6H406 

Eno/mdty 

68347 

Enlaivar 

460 

68407 

Enoscopio 

68348 

Enlandnar 

465 

68408 

Enostose 

68349 

E/dangour 

470 

68409 

Enatatas 

G8350 

Enlapado 

475 

68410 

Enoiatura 

68351 

Enlarding 

480 

68411 

Efwtesds 

68352 

Enlarme 

48s 

68412 

Enotesco 

68353 

Enlamit/re 

490 

68413 

Enotomics 

68354 

En/azadas 

495 i 

68414 

Enoiomy 

08355 

E/dazasm 

500 ; 

68415 

Enonrkar 


Feet 

510 

$20 

530 

S 40 

550 

560 


590 

600 

610 

630 

030 

640 

650 

660 

670 

680 

690 

700 

710 

720 

730 

740 

750 

760 

770 

780 

790 

800 
810 
820 
S30 
84 o 
8so 
800 
870 
880 
890 
900 
9J0 
€yjo 

930 

940 

95^ 

960 

970 

980 

990 

T,000 

J)10O 

1,200 

1,300 

1,400 

1,500 

1,600 

1,700 

T,SoO 

i:, 90 Q 

2,000 



>dsNo Code Woeds Peiot |caott^lo Ot>»E Worm Jeet CooeNo CbM WoRos Jeet 

38416 Enpatron 2,100 168476 Enriscadas 8,100 68536 Ensartad^ 20,500 

38417 Enfikrces 2,200 68477 Enrisque 8,200 68637 Ensartas 21,000 

38418 Enqptrais 2,300 68478 Enrived 8,300 68538 Ematelle 21,500 

58419 Enqutrant 2,400 68479 Enriving 8,400 68539 Ensayador 22,000 

38420 Enquertr 2,500 68480 Enrocahas 8,500 68640 Ensayalar 22,500 

38421 Enqtiekr 2,600 68481 Enrocado 8,600 68541 Ensayah 23,000 

38422 Enqiiido 2,700 6B482 Enroco 8,700 68542 Ensayamos 23,500 

>8423 Enquters 2,800 68483 Enradada 8,800 68543 Ensayasfs 24,000 

38424 Enquimes 2,900 68484 Enrodrigo 8,900 63544 Ensayasfe 24,500 

>8425 Enquistar 3,000 68486 Enrojecer 9,000 68545 Ensayos 25,000 

38426 Enquisio 3,100 68486 Enro! 9,100 68546 Emconced 25,500 

38427 Enracwcr 3,200 68487 Enrolar 9,200 68547’ Enseam 26,060 

")8428 Enrageant 3,300 68488 EnroIIadm 9,300 68648 Enseamed 26,500 

)8429 E?tragtons (3,400 68489 Enrolled 685491 Enseaming 27,000 

38430 Enraleci *3,500 68490 Enrolleis 9,Soo 68550 Ensears 27,500 

■>8431 Enramada ! 3,600 68491 Enrolment 9,600 68551 Enschaban 28,000 

>8432 Enramando -,3,700 68492 Enroot 9,700 68552 Ensebaras 28,500 

>8433 Enramaron 1 3,800 68493 Enrooted 9,800 68553 Ensebmia 29,000 

>8434 Enramcis 1 3,900 68494 Enrooting 9,900 68554 Ensebas 29,500 

38436 IZnramer j 4,000 68495 Enroqueis 10,000 68555 Enseiada 30,000 

>8136 Enrancio 4,100 68496 Enroscada 10,250 68566 Enseigne 30,500 

38437 Enrange '4,200 68497 Enroscare 10,500 68557 Ensejar 31,000 

38438 Enranked j 4,300 68498 Enrosques 10,750 68658 Enselkr 31,500 

)8139 Enranking 14,400; 68499 Enronames 11,000 68669 Ensellnre 32,000 

>8440 Enrarcccs : 4,500 j 68500 En 7 ouille 11,250 j 68560 Ensclvar 32,500 

;jS 441 Enrarezco 1 4, 600 1 68501 Enroulage 11,500 68561 Enselvcis 33,000 

18442 EnraUro Uw^o, G8502 Enrouler 11,750 68562 Enscnadas 33,500 

'>8443 Enravisk '4,8001 68503 Enroulcras 12,000 68563 Ensenada 34,000 

>8444 Enrayascn 4,900} 68504 Enrouliez 12,250 68564 Ensenanfe 34,500 

18445 Enraycmos 5,000; 68505 Enroulons 12,500 CB565 JZnsenanza 35,000 

18)46 Enrayo 1 5,100! 68506 Enrounded 12,750 68566 Ensenartm 35,500 

18447 Enrayoir 15,200 68507 Eftroupar 13,000 68567 Ensenascn 36,ooof 

r>8448 Enredaha 5,300! 68508 Enruhaner 13,250 6B5G8 Enseveli 37, 000 

58449 Enrcdamos '5,400 . 68509 Enruhio 13,500 68569 Enshawl 38,000 

F184A0 Enredeis 15,500 68510 Enmdccia 13,750 68570 Enskawled 39,000 

884.01 Enredosas i 5,600 ; 68511 Enrugar 14,000 68571 Enshrined 40,000 

118452 Enredoso j 5,700' 68512 Ensabano 14,250 68572 Ensicaude 41,000 

58153 Enregelar : 5,800 j 68513 Ensabaerdo 14,500 68673 Ensku/a 42,000 

3(8154 Enrehojnr 15,900' 68514 Ensaboar 14,750 G8571 EnsicuUs 43,000 

8s 155 Enrehojo 16,000: 68516 Ensacatfo 15,000 68576 Ensicidum 44,000 

B8456 Enri jada 6,roo‘ 68516 Ensacanios i 15,250 68576 Ensifero 45,000 

08457 Enre/ados 6,200 68517 Ensache j 15.500 68577 Ensifolk 46,000 

38453 Enrejasen 6,300 1 68518 Ensafe j 15,750 68578 Ensiforme 47,000 

F18159 Enrejitnos (1,400; 685 J 9 Ensaiador j 16,000 68579 Ensigeras 48,000 

584.60 Enrcnanl '(>,5^^! 68520 Ensatao j 16,250 68580 Ensigney 49,000 

684.01 Enrenoire 1 6, {>00 : 68521 Ensaisiner j 16,500 08581 Ensigns 50,000 

fl8‘l(>2 Enresinar |6,7oo j 68522 Ensalada 16,750 68582 Ensilage 51,000 

fr‘H)3 Enrhumais 6,J<oo j 68523 Ensalcar 17,000 68583 Ensikur 52,000 

*’>8404 Ehrhumiez 6,900; 68524 Ensalmado 17,250 68584 Ensiling 55,ooo 

*‘>8105 Enrich 7,000 i 68525 Ensalmart 17.500 68585 Ensillada 54,000 

58406 Enrichir 7.100 1 08526 Ensahaha i7>75o GB5B6 Ensillar 55, 000 

58467 Enrielados 7,200 1 68527 Ensalzeis 18,000 68587 EnsiUeis 56,000 

68168 Enrielaron 7,300 68528 Ensamblar 18,250 68588 Ensimer 57, 000 

68169 Enricleis 7,400 68529 Ensamblo 18,500 68589 Ensinactxo 58,000 

6:v170 Enripen 7,500 68630 Ensampkd 18,750 68590 Ensinanca 59,000 

^>8471 Enripened 7,600 68631 Ensanais 19,000 68591 Enskied 60,060 

68472 Enripiado 7,700 68632 Ensancha 19,250 68592 Em^ 61,000 

^'»8473 Enripiar 7,800 68533 Ensanches 19,500 j 68593 Enskying 62,000 

‘‘>8474 Enripiasen 7,900 68534 Ensanhar 19,750 68594 Emlmnng 63,000 

68475 Enrtpio 3, 000 68535 Ensano ro,ooo C8595 Enilenie — 






1 14^ 


omtimcma jiftOME. fSiiT. 


6bG29 

G8630 

G3631 

GSG32 

G8633 

68634 

68635 

68636 

68637 
68G38 

mm 

mm 

()8641 

68642 

(>864.3 

mm 

(>8645 

68646 

G8647 

68648 

68649 

68650 
68654 

68652 

68653 

68654 
(i8C65 ^ 


Codj&No 

6a596 

68697 

68598 

68599 

68600 
68601 
68602 

68603 

68604 

68605 

68606 

68607 

68608 

68609 

68610 
68611 
(>8612 

68613 

68614 

68615 

68616 

68617 

68618 

68619 

68620 
68621 
68622 
68623 
68621 

68625 

68626 
63627 


CoDK Words 


E*i$nari 
Ensnarkd 
Eftsobcred 
Ensoga 
Emvgais 
Ensogaras 
Ensokmr 
Ensohado 
Ensolvcr 
Ensohias 
Ensolrio 
Ensopadas 
Ensopado 
Ensopanws 
Ensopar 
Ensoparon 
E ns Optus 
Ensorcek 
Ensotnran 
En so tar sc 
Enson/rer 
Ensoupk 
Ensphere 
Enstamp 
Ensiaks 
E ns toe kid 
Enstykd 
Ensuabk 
Ensuaircr 
Efisuiia 
Ensneiudo 
Ensuikis 
E n sucre r 
Ensuenos 
Ensuijn r 
Ensui/ig 
Ensuit 

Efisuiviifit 

Eusullo 

Ensunchar 

Ensuncho 

Ensivecp 

Entiiblada 

Etiiaca^e 

Eniackkd 

Entadehi 

Eniadiitng 

Enhiedern 

E Pi fa k fit 

Enhitiaka 

Entalias 

Enfappicd 

Efituppiifig 

Entamons 

Entangled 

Enhipkar 

Entapizo 

Entarasco 

Entarimar 

Entarinw 


Feet I CoDiiNo CuDR Words 


65.000 : (>8656 

66.000 68657 

67.000 68658 

68 . 000 . 68659 
(> 9,000 ji 68660 

70.000 !j 68661 

71 . 000 1 68662 

72.000 I 68663 1 

75.000 Ij 68664 1 
74 , 000 !! 68665 ! 
75 , 000 : 68666 

.. 76,000 I 68667 ■ 
7 7,000 ; 68668 * 

78.000 ., 68669 ; 
79 , 000 08670 

50.000 ;| 68671 

81.000 '1 (>8672 

82.000 j, 68673 

83.000 I G 8 G 74 

84 . 000 1 68675 1 

85 . 000 . 1 68676 ! 

86.000 j 68677 

87.000 )j 68678 ' 

88 . 000 1 68679 ; 
89 , 000 (58680 1 
90 , 000 (> 8 (> 8 I I 

91.000 ' 68682 ' 

91.000 * 68683 { 

93.000 ( 58 G 84 ! 

94.000 68685 

95.000 68686 
96,000 ' (58687 
97,000 (58688 

98.000 , (38689 
j 99.000 i; (>8690 

1 100.000 68691 

j i 10,000 68692 . 
j 1 20,000 G 8693 ! 

! 130 , 000 ;; 68694 1 

1 140.000 p 68695 j 
i 150,000 686961 
j 160,000 j, (.>8697 
j 170 , 000 08698 


Entasi'a 

Epttassk» 

Efttassopts 

Entastic 

Entatki 

Efitaticum 

Entavolar 

Enibaigm 

Enibehpxn 

Entbitterpi 

En/deeken 

Entehrt 

EntcHus 

Entepfipest 

Efite/taar 

Eniendant 

Entendio 

Entenfuss 

Efttcnkaltn 

Entenp'u/ 

Enftpado 

Entep'a/i^ia 

Entcrafnos 

Entenxron 

Enterbcil 

Enicrbcn 

Enterde 

Enterd/eg 

Enter ique 

Enterr^ 

Enkrtuik 

Enkrnetz 

F.nterpari 


j 180,000 
1 190,000 ; 

! 200,000 j 
1 210,000 ; 

I 220,000 1 
1 230,000 1 

240.000 j; 
250,000; 

260.000 j 
J 270,000 ; 


68699 

68700 

68701 
('>8702 
(48703 
()8704 
68705 
m706 
68707 

, . . . 68708 

. 280,000 f 68709 
' 68710 
(38711 

68712 

68713 

68714 
68715: 


' 290,000 

300.000 

310.000 

320.000 

330.000 

340.000 


J! PI ter rage 

Elptkrro 

Enkrrons 

Efp/ersok 

Entertains 

Enter take 

EuiLtais 

Efitetions 

Eptt/erften 

Kntjuselft 

Enigegnen 

Enlgeit 

/Cntxe/kn 

Enthaht 

Kpifhalkn . 

Efitharzest 

EnlJieal 

Epithcasm 

Enihecaii 

Eniheos 

Enihexcsl 

Enihohm 

Enthrall 

Enthrone 

Entkufider 

Efttibiar 

Entkhiti 


|CodeNo! 

[i 68716 


Feet 

350.000 _ 
360,000 !! 68717 
370,000 68718 

380.000 68719 


68720 

68721 


68722 

68723 

68724 

68725 

68726 

I 

68727 
G8728 
68729 


I 68730 


390 . 000 , 

400.000 

410.000 ;| 

420.000 ; 

430 . 000 , 

440.000 ; 

450.000 j 

460.000 i 
47 <^)OOo ,i 

480.000 , 

490.000 { 

500.000 j 

510.000 ,j 

520.000 j 

530.000 I 

540.000 I 

550.000 j 

560.000 j 

570.000 

580.000 

590.000 i 

600.000 68731 

610.000 

620.000 ! 68732 

630.000 

640.000 

650.000 

660.000 

670.000 

680.000 ;j 

690.000 

700.000 : 

710.000 j 

720 . 000 1 

730.000 
740 000 . 

750.000 jj 

760.000 :i 68739 

770.000 il 
780 , 000 68740 

790.000 


68733 


i 

68734 j 
68735? 

i 

68736' 
68737 1 
:! 68738 ; 


68741 

68742 


800.000 

8 1 0.000 p 

820.000 i 

830.000 1 
840,000 ; 68743 

850.000 Ij 
860,000 ' 68744 

870.000 1 

880.000 1 68745 

890.000 I 

900.000 i 6874(5 
910,000!; 

920.000 1 68747 

930.000 1 

940.000 1 68748 


Co»E Words 

EnHdad 

Entidades 

EnUmgia 

Entiirctt 

Entkrfy 

Entinlals 

Entire 

Entireness 

Eniisicar 

Entitativa 

El ii titular 

EpitUuk 

Efpijoihi'n 

Entjoikst 
Entkuppen 
E Pit king \ 

Entlarven 
EntkiP'vsi 
Epitkerst 
Entkilpen 
EnilohnePt 
Enipftes 
Enfpierven 
Entoganc 
Eptiohyai 
Enioikd 
Enioisapit 
Entoldubii 
Enioidas^ 
Entoldeis 
Entfp/oma 
Elpttomh 
Entmnbed 


95 < 

97< 

981 

W 

t|00< 


'* 



xmcBVffieoiis; ormK), ra XBET. ><43 


ColWENaf 

OooE Words ] 

njiiJ 

CoiweNo 

Codewords ] 


::ooENoj 

Code Words 

fMt 

68749 


0 

^''1 

68809 

EntHgar 

8 5 i 

68869 

Eninnkar 

39 

68730 

Ent<miM 

0 

2 '1 

68810 

Entrelacaf 

8 6 , 

68870 

Entumm 

40 

^751 

Enimigue 

0 

3 1 

68811 

Enirelazo 

8 9 1 

68871 

Entupidat 

41 

68752 

Enfypmtmr 

0 

4 1 

68812 

Entrelopo 

9 o i 

68872 

Entupido 

42 

68763 

Ent&mm 

o 

5 1 

68813 

Entremaln 

9 3 i 

68873 

Eniupmos 

43 

68764 

Entam&bU 

0 


68814 

Entrenzar 

9 6 1 

68874 

Entupir 

44 

68755 

Entmode 

0 

1 

1 \ 

68815 

Entnmdo 

9 9 i 

68875 

Entupistc 

45 

68756 

Entomda 

0 

8 

68816 

Entreoyes 

10 0 1 

68876 

Entupo 

46 

68757 

Entanados 

0 

9 

168817 

Entrepan$s 

JO 3 ; 

68877 

Enturbar 

47 

68758 

Entonando 

0 

ro 

'68818 

Enirepelar 

10 6 

68878 

Enturbio 

48 

08759 

Entmar 

0 

IT 

; 68819 

Entrepor 

10 9 ; 

68879 

Entuviada 

49 

68760 

Entonarmi 

X 

0 

168820 

Entreposer 

II O : 

68880 

Entwtne 1 

50 

68761 

Entonces 

1 

I 

i 68821 

Entreposto 

II 3 ‘ 

68881 

Entxtmfen 

51 

68762 

Entomlar 

I 

2 

<68822 

Entrepresa 

II 6 1 

68882 

Eniwurf 

52 

68763 

Entomleii 

I 

3 

,68823 

Entrerai 

II 9 1 

68883 

Entyehite 

S3 

68764 

Entoquer 

1 

4 

68824 

Elntreremo 

12 O , 

68884 

Entypose 

S4 

68765 

Rniorila 

I 

5 

168825 

Enireriez 

126 

6BH85 

Enubendum 

55 

68766 

Enioriles 

T 

6 

J 68826 

Enireroftt 

13 0 

6 B 886 

Enubilate 

56 

68767 

Entomarc 

I 

7 

,68827 

Entresola 

13 5 

168887 

EnuMmus 

57 

68768 

Entotkrix 

I 

8 

68828 

Entretalla 

14 0 

6 B 8 B 8 

Enubunt 

S 8 

68769 

Enimr 

1 

g 

68829 

Eniretanio 

14 6 

G8BB9 

Enuckato i 

59 

68770 

Entourer 

1 

lO 

: 68830 

Eniretecer 

1 15 0 

i 68890 

Enuckava s 

60 

68771 

Entoxicar 

1 

II 

68831 

Entretesta 

15 6 

1 68891 

Enucker 

61 

68772 

Entozoic 

2 

0 

■ 68832 

Enh’eiido 

16 0 

68892 

E^ntidando 

62 

68773 

Entmom \ 

2 

I 

0B833 

Eniremdo 

1 i 6 6 

6HB93 

Enuduitiris 

63 

68774 

Entperkn 

2 

2 

68834 

Entrevifiiia 

17 0 

j 68894 1 

Enulalgia 

64 

68775 

Entpf4ien 

2 

3 

68835 1 

lintrevisia 

i7 6 

[| 68895 i 

Enulom i 

5s 

68776 

Eniquelkn 

2 

4 

68836! 

Entremir \ 

rS 0 

Ii 68B96 : 

Enumerafa 

66 

68777 

Enirados 

2 

5 

• 68837 

Enirkk 

iS 6 

68897 

Enumerero 

67 

68778 

Entra^na 

2 

6 

i 68838 

Entrkked 

19 0 

1 69898 

Enunciava 

' 6 H 

68779 

Entrais 

2 

7 

i 68839 

ErUrkking 

19 6 

1 GS89!) 

Elnuncio 

I 

68780 

Entraison 

2 

8 

! 68840 

Entrippen 

20 0 

68900 

Enundinas 

70 f 

6878] 

Entrambi 

2 

9 

68841 

Entr/ss 

20 6 

II 68901 

Emmiiares 

7* 

68782 

Entranabk 

2 

10 

68842. 

'' Eniroc^iai 

21 0 

I 68902 

EnufU^as 

72 

68783 

Entrando 

2 

II 

168843 

Entrojado 

21 6 

' C8903 

Ennp turns 

73 

68784 

Entranhas 

3 

0 

i 68844 

Entrojases 

22 0 

■68904 

Enuresis 

74 

68785 

Entrapado 

3 

2 

j 68845 

Eftirojeis 

22 () 

.68905 

Enurny 

75 

68786 

Entrapped 

3 

4 

68846 

Entrometo 

23 0 

G890G 

Enutrimus 

76 

68787 

Entrarian 

3 

6 

168847 

Entromra 

23 6 

: 6H9f)7 

Rnuiritum 

77 

68788 

EntrarofW 

3 

8 

■68848 

Entrons 

24 0 

68908 

Enutrivi 

7« 

68789 

Rntratvre 

3 

lO 

1 68849 

Entropium 

24 6 

68909 

Efwagrar 

79 

68790 

Entratrke 

4 

0 

< 68850 

Entropy 

25 0 

68910 

Jinvagreis 

3o 

68791 

Entraiura 

4 

2 

! 68851 

Enirosar 

25 6 

G8911 

Eftvahimes 

St 

68792 

Efttrmms 

4 

4 

68852 

Kntrosga 

26 0 

68912 

Envahiront 

S 2 

68793 

Elntravien 

4 

6 

68853 

Entrouxar 

26 6 

68913 

Emjaidar 

H 

68794 

Entrtacios 

4 

8 

68854 

Eniroydo 

27 0 

68914 

Envalijar 

84 

68795 

Entrtamh 0 

4 

TO 

i 68865 

Entruduir 

27 6 

168916 

Envalijo 

»5 

68796 

EntrmiixK 

5 

Q 

: 68856' 

Entruc/io 

28 0 

,! 68916 

Envanecer 

86 

68797 

Enirdmi 

5 

3 

68857 

Enirudar 

28 6 

: 68917 

Envaneua 

87 

68798 

Entrecalk 

5 

6 

^168858 

Eniruesga 

29 0 

689 LB 

ElnXsarabm 

88 

68799 

Entrecaml 

5 

9 

|i 68869 

Entsafien 

29 6 

‘1 68919 

Ettvarada 

89 

68800 

Enirecam 

6 

o 

1,68860 

Entsank 

30 0 

;j 68920 
!! 68921 

Empires 

90 

68801 

Enirecinta 

6 

3 

68861 

Enischeid 

SI 0 

Enmro 

9t 

68802 

Entrtclaro 

6 

6 

68862 

Entspket 

32 0 

j 68922 

Jirnmaum 

la 

68803 

Entreu^a 

6 

9 

68863 

Enttzprang 

33 0 

68923 

Emmanda 

93 

68804 

Entrecosto 

7 

0 

; 68864 

Entsteigen . 

34 0 

ii 68924 

Emasarm 

94 

68805 

Entreeriar 

1 7' 

3 

6 

68865 

Entstkg 

35 0 

\ 68925 

Enva$e 

95 

68806 

j Entredia 

! 7 

68866 

Entufado 

3<» 0 

i! 68926 

Mmmsai 


11 

j Entn/end 
^ntrmtda 


9 

0 

68867 
' 68868 

Eniummr 

Etituna 

•^7 0 it 68927 
33 0 '1 68928 

Jinmmit 

I Enmuited 

1 97' 

; 98 
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CoDiNa 

Codewords 

Feet 

|codbNq 

Odds Words 

Feet 

CoobKo 

Code Worn 

Feel 

68929 

Ewvedija 

99 

68989 

Enxadada 

*9S 

69049 

EpaehUi 

.495,' 

68930 

Emfejecer 

lOO 

68990 

Enxadrlsta 

200 

69050 

Epaeiai 

s<^ 

68931 

Emehppe 

lOI 

68991 

Enxag&ar 

205 

69051 

Epaetilla 

5*0 

6S932 

Envcnimer 

102 

68992 

Enxmne 

2ZO 

69052 

Epaeneius 

52a 

66933 

Envenom 

103 

68993 

Enxamear 

ais 

69063 

Efioigvgo 

S3<* 

68934 

EnvergaJa 

104 

68994 

Enxaravia 

220 

39064 

EpaisH 

540 

63935 

Envergues 

105 

66995 

Enxaroiar 

225 

69055 

Efia/pah 

55» 

68936 

Envesgar 

106 

68996 

Enxaropar 

230 

69056 

Epahtde 

560 

68937 

Enviddas 

107 

68997 

Enxarope 

235 

69057 

Epamprage 

57a 

68988 

Enviadizo 

108 

68998 

Ettxavega 

240 

69058 

Epamprer 

580 

68939 

Enviado 

ICO 

68999 

Enxayao 

245 

69059 

Epanalepsi 

59® 

68940 

Enviajado 

1 10 

69000 

Enxebre 

250 

69060 

Epanchant 

600 

68941 

Enviamci 

III 

69001 

Enxecutor 

25s 

69061 

Epandage 

6x0 

68942 

Efwiaron 

II2 

69002 

Enxedrez 

260 

69062 

Epandaii 

620 

68943 

Enviatura 

113 

69003 

Enxiar 

265 

69063 

Epandras 

630 

68944 

Evvkieh 

1 14 

69004 

Enxilhar 

270 

69064 

Epanodos 

640 

68946 

Envidador 

IIS 

69005 

Enxirir 

27s 

69065 

Epanoui 

650 

68946 

Envidamos 

Ii6 

69006 

Enxoada 

280 

69066 

Epanouira 

660 

68947 

Envideur 

117 

69007 

Enxqfrar 

285 

69067 

Epanfhous 

670 

68948 

Envidiado 

118 

69008 

Enxofre 

390 

69068 

Epaphrt 

680 

68949 

Envidio 

119 

69009 

Enxosinha 

29s 

69069 

Eparcio 

690 

68950 

Envidioso 

120 

69010 

Enxotador 

300 

69070 

Epargnant 

700 

68951 

Envied 

121 

69011 

Enxoval 

^oS 

69071 

Epargniez 

710 

68952 

Envierais 

122 

69012 

Enxovalho 

3*0 

69072 

Epargmns 

720 

68953 

Envierona 

123 

69013 

Enxevedo 

315 

69073 

Eparque 

73 « 

68954 

Enviezado 

124 

69014 

Enxovia 

320 

69074 

Kparscr 

740 

68955 

Envilecio 

125 

69015 

Enxurrar 

325 

69075 

Epastos 

TS*® 

68956 

Envilezco 

126 

69016 

Enxurro 

530 

69076 

Epasium 

760 

68967 

Enviner 

127 

69017 

Enyaiius 

335 

69077 

Epatalgia 

770 

68958 

Envio 

128 

69018 

Enyesadas 

340 

G9078 

Epatants 

780 

68959 

Envious 

129 

69019 

Enyesado 

345 

69079 

Epater 

790 

68960 

Enviously 

130 

69020 

Enyesamos 

350 

69080 

Epatica 

800 

68961 

Environs 

I3I 

69021 

Enyesar 

355 

69081 

Epatiche 

810 

68962 

Envisager 

13* 

69022 

Enyesarian 

360 

69082 

Epatkos 

820 

66963 

Enviscais 

*33 

69023 

Enyesaron 

365 

69083 

Epaticum 

830 

68964 

Enviudado 

*34 

69024 

Efjyeseis 

370 

69084 

Epatotirp 

840 

68965 

Enviudets 

*35 

69025 

Enyus 

375 

69085 

Epaufrer 

850 

68966 

Enviuvar 

136 

6902G 

Enzainais 

380 

69086 

Epau/ais 

860 

68967 

Envoiler 

*37 

69027 

Enzainar 

38s 

69087 

EpauU 

870 

68968 

Envolerait 

*38 

69028 

Enzaino 

390 

69088 

EpauUets 

880 

68969 

Envolta 

*39 

69029 

Enzarzais 

395 

69089 

Epaxial 

890 

68970 

Emohmed 

X40 

69030 

Enzian 

400 

69090 

Epebolus 

900 

68971 

Envolvia 

*4* 

69031 

Rnzinha 

405 

69091 

Epecker 

910 

68972 

Envolvido 

142 

69032 

Enzoning 

410 

69092 

Epeiridp 

920 

68973 

Envoyabk 

*43 

69033 

Enzoolta 

4*5 

69093 

Epeiros 

930 

68974 

Envoyerez 

*44 

69034 

Eocetie 

420 

69094 

Epelassps 

940 

68976 

Envoyeurs 

*45 

69035 

Eodcm 

425 

69095 

Epeliez 

950 

68976 

Envoyiez 

146 

69036 

EoHdias 

430 

69096 

Epelons 

960 

68977 

Envcyons 

*47 

69037 

Eolina 

435 

69097 

Ependyte 

970 

68978 

Envoyship 

148 

69038 

Eoiipyla 

440 

69098 

EpenetU \ 

98b 

68979 

1 Envuelta 

*49 

69039 

Eolique 

445 

69099 

Epmfesi 

990 

68980 

1 Envueltoi 

ISO 

69040 

Eonesi 

450 

69100 

Epenihest 

1,000 

68981 

Envying 

*55 

69041 

Eophytic 

455 

69101 ! 

Epeos 

*.050 

68982 

Envyned 

160 

69042 

Eophytan 

460 

69102 

Epepiner 

J,IOO 

68983 

Enwallow 

165 

G9043 

Eopsaltrie 

465 

69103 

Eperlano 

1,150 

68984 1 

Emvhecls 

170 

69044 

Eordaeer 

470 

69104 

Epermere 

1,200 

68985 

Emviden 

*75 

69045 

Eordaicus 

475 

69106 

Epeukuse 

1,250 

68986 

Enwidened 

iSo 

69046 

Eozoic 

480 

69106 

Epeum 

1,30® 

68987 

Enxaca 

185 

69047 

Eozoonal 1 

485 

69107 

Ephuh 

I.3S® 

68988 

En xncOiO 

TOO 

69048 

Eparda 

490 

69108 ’ 

Ephebeum 

T,4O0 
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C(^»itlo QomWotm jCotwsK’o CodcWbkDi^ |CodeNo Cotiit Worps lE^jet 

S9109 Ep}i4bim$ Xf 4 S 0 ' 69169 Epicurkn 4*450 69229 Epimttlm 9,906 

69110 EphebUum 1*500 , 69170 Epicuri%e 4,500 69230 Epimeirat 10,000 

69111 Epkeirics 1,550 | 69171 Epicure 4 i 5 So 69231 Epimetrka 10,100 

69112 Ephebiqut 1,600 ; 69172 Epuydo 4,600 ; 69232 Epimetrt4m 10,200 

69113 Ephecte 1,650 69173 Epicycloid 14,650 i 69233 Epintona 10,300 

691H Ephelide 1,700 I 69174 Epi^ydes 4 , 700 ! 69234 Epinage 10,^00 

69116 Epkephi 1 , 750 ! 69176 Epicyetnt ' 4 > 75 o j 69235 Epinard 10,500 

69116 Ephesos i,8oo 69176 Epidaurt 4,800 69236 Epinasty 10,000 

69117 Ephestien 1,850 69177 Epidtmias 4,850 69237 Epincettc 10,700 

69118 Ephcu 1,900 69178 Epidemic 4,900 69238 Epincoir io, 8 ao 

69119 Epheurebe 1,950 69179 Epidenios 4,950 69239, Epinghigc 10,900 

B9120 Epheuwand 2,000 i 69180 Epiderme 5,000 69240 Epingkr i:r,ooo 

69121 Epkialta 2,050 | 69181 Epidermis 5,100 69241 Epinglons ir,Too 

69122 Ephialtes 2,100 69182 Epidesia 5,200 69242 Epinocher 11,200 

69123 Ephisteme 2,150 69183 Epidique 5,300 69243 Epinostc 11,300 

69124 Ephlal 2,200 69184 Epidiscal 5,400 69244 EpittoHon 11,400 

69125 Ephod 2,250 j 69185 Epidosi 5,500 69245 Epiodom 11,500 

59126 Ephoral 2,300 ! 69186 Epidotic 5,600 69246 Epionkus 11,600 

39127 Ephoralty 2,350 69187 Epidrome 5, 700 69247 Epipedum 11,700 

59128 Epkoros 2,400 69188 Epidromos 5,800 | 69248 Epipetri ii, 8 ao 

39129 Ephraim 2,450 69189 Epientere 5,900 | 69249 Epipeiros 11,900 

39130 Epkratah 2,500 69190 Epifisis 6,000 1 69250 Epipham 12,000 

69131 Ephrem 2,550 69191 Epiflosis 6,100 69261 Epiphanui 13,100 

69132 Ephron 2,600 69192 Epigaca 6,200 ; 69252 Epiphegi/s 12,200 

69133 Ephydre 2,650 69193 Epigamie 6,300 \ 69253 Epiphora 12,300 

F59134 Ephyraci 2,700 69194 Epigastre 6,400 69254 Eptphoris 12,400 

69135 Ephyrchfs 2,750 [ 69195 Eptgeal 6,500 69255 Epiplexis 12,500 

69136 Ephyrco 2,800 ; 69196 Epigee 6,600 69256 Epipioifc 12,600 

69137 Epiandrie 2,850 ^ G9197 Epigencse 6,700 69257 Epiploon 12,700 

[)9138 Epiation 2,900 | 69198 Epigenetic 6,800 69258 Epipode 12,800 

59139 Epibaia 2 ,g 5 o 69199 Epigeum 6,900 69259 Epipodio 12,900 

59140 Epibaterie 3,000 69200 Epiglotis 7,000 69260 Epipolasc 13,000 

39141 Epibcmien 3,050 69201 Epigmenio 7,100 69261 EpipoHsm 13,100 

39142 Epiblast 3,100 69202 Epignathe 7,200 69262 Epipoque 13,200 

39143 Epicampe 3,150 69203 Epigonafo 7,300 69263 Epiptere 13,300 

P)9144 Epicarp 3,200 G9204 Epigonen 7,400 69264 Epiradion 3,400 

B9145 Epkarpio 3,250 69205 Epigonium 7,500 69265 Epiredium 13,500 

[W146 Epicauma 3,300 G9206 Epigonus 7 , 600 .; 69266 Epircnse 13,600 

69147 Epiccdial 3,350 69207 Epigraph 7,700 ji 69267 Epironis 13,700 

59148 ICpkedio 3,400 G9208 Epikrafes 7 , 800 ’ 69268 Epiro 13,800 

39149 Epicerons 3,450 69209 Epikuros 7,900 69269 Epirotes 13,000 

59150 Fpiceyo 3,500 G9210 Epilampe 8,000 69270 Epirotki 14,000 

39151 Epicharis 3,550 692L1 Epilasie 8,100 69271 Epirrema 14,100 

59152 EpicJieia 3,600 69212 Epikomm 8,200 69272 Epirrhize 14,200 

39153 Epkhysis 3,650 69213 Epikpsie 8,300 69273 Episarca 14,300 

>9154 Epkhfdie 3,700 69214 Epikr 8,400 09274 Ephcaphc 14,400 

19155 Epideros 5,750 69215 J%pikssia 8,500 69275 Episceni 14,500 

591 56 Epicks 3 > 8 oo 6921C Epilobium 8,600 69276 Episcenos 14,600 

>91/»7 Pipidifial 3,850 69217 Epilogage 8 , 700 : 69277 Epischese 14,700 

yJ158 J'pkombe 3,900 69218 Epilogava 8,800 69278 Epischion 14,800 

ICpkomhos 3 i 95 o 69219 Epilogical 8,900 69279 Episdro 14,900 

59160 J'lpicopus 4,000 69220 Epilogicos 9 , 000 ' 69280 Episcopal 15,000 

59161 Epicoque 4,050 69221 Epihgo 9,100 j 69281 Episcopy 15,100 

>9162 Epicos 4,100 69222 EpHogtter 9 , 200 ; 69282 Episepnk 15,200 

59163 Epkofyl 4,150 69223 Epihphe 9 , 300 ! 69283 Epis/eria 15,300 

>9164 Epicrane 4,200 69224 Epimachie 9 , 400 ! 69284 Episode 15,400 

>9166 Epkron 4 ,iiSo 69225 Epimetckus 9 , 500 ! 69286 Episodiar 15,500 

>9166 Epkrocum 4 , 30 a : G9226 J^iniedes 9,600 69286 Episodko 15,600 

14 , 350:169227 ^imedion 9 , 700 ; 69287 J^isodios 15,700 

»J168 Plpkiofif i 4,400 li 69228 ! Epimen } 9,860 ■ 69288 Epispasme 15,800 
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CobkNo 

69289 

^290 

69291 

69292 

69293 
69291 

69295 

69296 

69297 

69298 

69299 

69300 

69301 

69302 

69303 
69301 

69305 

69306 

69307 

69308 

69309 

69310 

69311 

69312 

69313 
69311 
69316 

69316 

69317 

69318 

69319 
«9320 

69321 

69322 

69323 
69321 

69325 

69326 

69327 

69328 
60329 

69330 

69331 
09332 
69333 
G9334 

69335 

69336 

69337 

69338 

69339 

69340 

69341 

69342 { 

69343 

69344 

69345 

69346 

69347 

69348 
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Com WonDt 

Epispdstk 

Epissotr 

Epistaca^^ 

Epistahm 

Epistates 

Epistd 

Epistemon 

Episteplu 

Epistling 

Epistoma 

Epistmiio 

Epistulam 

Epistylar 

Epistylio 

Episyron 

Epiiadas 

Epitaphs 

Epitaphio 

Epitasium 

Epitstava 

Epiieto 

Epitkeca 

Epithelia 

Epithe^us 

Epithesis 

Epitheion 

Epithets 

Epiiimada 

Epitimar 

Epitimeis 

Epitimio 

Epiioga 

Epitogium 

Epitamuva 

Epitomes 

Epitomize 

Epitomo 

Epitonicn 

Epitoxis 

Epitrague 

Epitruhe 

Epitritum 

Epitrope 

Epittima 

Epityris 

Epiuri 

Epiuros 

Epiurum 

Epixanthe 

Epixefiage 

Epixyk 

Epizoa 

Epizoaire 

Epizoique 

Epizoon 

Epizygis 

Ephblema 

Ephtchage 

Ephicheur 

Epliichons 


Fwt 

CodrNo 

15,900 

69349 

16,000 

69360 

16,100 

69361 

16,200 

69369 

16,300 

69363 

16,400 

69364 

16,500 

69356 

16,600 

69366 

16,700 

69367 

16,800 

69358 

16,900 

69359 

1 7,000 

69360 

0 

0 

69361 

17,200 

G9363 

17,300 

69363 

17,400 

69364 

17,500 

G9365 

17,600 

69366 

17,700 

69367 

17,800 

69368 

17,900 

69369 

18,000 

69370 

18,100 

69371 

18,200 

G9372 

18,300 

69373 

18,400 

69374 

18,500 

69375 

18,600 

69376 

18,700 

69377 

18,800 

69378 

18,900 

: 69379 

19,000 

69380 

19,100 

69381 

19,200 

; 69382 

19,300 

i 69383 

19,400 

' 69384 

19,500 

69385 

19,600 

69386 

19,700 

69387 

19,800 

1 69388 

19,900 

69389 

20,000 

69390 

20,250 

69391 

20,500 

69392 

20,750 

69393 

21,000 

! 69394 

21,250 

! 69395 

21,500 i 

! 69396 

21,75® 

69397 

2 2,000 

69398 

22,250 

69399 

22,500 

69400 

22,75® 

aoioi 

23,000 , 

69402 

23*250 

69403 

23*5®® 

69404 

23*75® 

69405 

24,000 

69406 

24,250 

69407 

24,500 

69408 


Com Word* 

Epochal 

Epochnion 

Epodic 

Epogdoum 

Epoindre 

Epoissum 

EpoUice 

Epona 

Epondure 

Epongi 

Epongeant 

Epongeras 

Epongions 

Eponimas 

Eponimo 

Eponteurs 

Eponynie 

Eponymisi 

Epopeico 

Epopeyas 

Epopoeia 

Epoptes 

EpoptUi 

Epopiiaim 

Epoptismo 

Eporedia 

Epotabas 

JCpotandos 

Kpotares 

Epoias 

Epotation 

Epotatum 

Rpotavero 

EpotUias 

Epoullin 

Epousais 

Epousant 

Epouse 

Epousiez 

Epousons 

Epouvante 

Epponina 

Plppure 

Eprenait 

Eprendras 

Epreniez 

Eprenions 

Eprouveur 

Eprottvons 

Epsomite 

Epstrane 

Epiacordo 

Epuisahk 

Epuisais 

Epuisette 

Epuisons 

Epulahcro 

Epulaire 

Epuiamur 

Epulary 



CodkNo 

*4.750 

69409 

*5.000 

69410 

25»«*5® 

69411 

25.500 

69419 

25.750 

G9413 

26,000 

69414 

26,250 

69415 

26,500 

69416 

26,750 

69417 

27,000 

69418 

27,250 

69419 

27.500 

69420 

a7*75o 

69421 

28,000 

69422 

28,250 

69423 

28.500 

69424 

28,750 

69425 

29,000 

69426 

29.250 

69427 

29,500 

69428 

29.750 

69429 

30,000 

69480 

30,250 

69431 

30,500 

69432 

30,750 

69433 

3t,ooo 

69434 

31.250 

,69435 

31.500 

69436 

36750 

69437 

32,000 

? 69438 

32,250 

f 69439 

32,500 

1 69440 

32.750 

69441 

33.000 

t, 69442 

33.250 

1 69443 

33.500 

; 69444 

33.750 

69445 

34,000 

i C9446 

34,250 

! 69447 

34,500 

i 69448 

34,750 

1 69449 

35.000 

: 69450 

35.950 

69451 

35.500 

69452 

35.750 

69453 

36,000 

69454 

36,250 

69455 

36,500 

69456 

36,750 

69457 

37.000 

69458 

37.250 

69459 

37,500 

69460 

37.750 

69461 

3^000 

694G2 

38,250 

69463 

38,500 

69464 

38,750 

169465 

39,000 

1 69466 

39,250 

i 69467 

1 39,500 

1 69468 


CODX WOROi 

EpuMct 

Epuhn 

Epulonem 

Epuhni$ 

Epuhse 

Epulosify 

Epuratmr 

Epureras 

Epureront 

Epurons 

Epyrele 

Epytides 

Equabik 

Equacao 

Equajusta 

Equalled 

Equalling 

Equabtess 

EquamenH 

Equanims 

Equarios 

Equarium 

Equarono 

Equarrir 

Equassimo 

Equavamo 

Equavel 

Eiquazione 

Eqmrebbe 

Equerries 

Eguevo 

Equiate 

Equiaxes 

Equicolus 

Rquicoste 

Equkrure 

Equidade 

Eqitidico 

Equidique 

Equidistar 

Equidisto 

Equiferos 

Equiferum 

Equiforme 

Equilarge 

Equilarum 

Equille 

Equimosis 

Eqmimu/ga 

Equineite 

Equinoxe 

Equinter 

Equipados 

Equipagem 

Equipais 

Equipedal 

EquipUr 

Equipioms 

Equipoise 

Equkia 


3^750 
40,000 

41*000 

41.500 

42fOOO 

42.500 
43*000 
43*So«> 

44.000 

44.500 
45*000 
45*S<^o 

46.000 

46.500 

47.000 

47*500 

48.000 

48.500 

49.000 

49.500 

50.000 

50.500 

S*»ooo 

51*500 

52.000 

52.500 
53*000 
53*500 

54.000 

54.500 

55.000 
55*500 

56.000 

56.500 

57.000 

57.500 

58.000 

58.500 

59.000 
59*500 

60.000 

6i,oot 

62.000 

63.000 

64.000 

65.000 

70.000 

80.000 

90.000 
100,000 
200,000 

300.000 

400.000 

500.000 

600.000 

700.000 

800.000 

900.000 

^1,004,600 


DUSdersR, xr nrusns. 


IntenuJ 

I OOUB WOKBS 

No 

EquiroM 
(>MlQEqm$et0 
(S^illEq^^nis 
QB^l^Equitabie 
6di73 Equitama? 
^^^^Equitunt 
mibEqu^mii 
G9476 Equitero 

69477 Equity 

69478 Equivak 
Equwalgo 

69480 

69461 Equivoque 

69482 Equizetum 

69483 Equoreo 
^^^^^Equoridt 
mmEracHo 

69486 Eraciisse 

69487 Eradeham 
Eradend^s 

69489 Eraduo 

69490 

69491 Erafler 
69i9iErajdur€ 

69493 Enzpzs 

69494 Eraignies 
19495 Eraillure 
i9496i?r<w5i^/« 
J9497 Erano 
>9498 Eranorum 
59499 Eranikis 

59600 Eraquier 

59601 Erariaie 
\^^^Erasippus 
19503 Erasmus 
I9d0i Erastian 
l9Qi0bEravamo 
\9b06 Eravate 
59507 Erbaccia 
59608 Erbiicker 
\9mErbadei 

595 10 Erbaenifer 

59511 Erbaggio 

59512 Erbamt 

59513 Erbarmn 

59514 Erbarmhs 

59515 Erbatico 

59516 Erbaulich 
59617 Erbautest 

Erbeggia 
59519 Erbessos 
Wj^OErb/aU 
m2lErb/reund 
59522 Erhfitcrsi 
l9b9^Erbgem 
Erbgeider 
59525 Erbgrund 
59626 Erbguehr 
59527 Erbrnlden 
39528 Erbgut 


' l!>tenuJ 

COD«WO«:OS 

BQ599 Erbium 
69530 Erbivoro 
69631 Erbjagd 

69532 Erbjagden 

69533 Erbkrug 

69534 Erbbmd 

69535 Erbiaster 
m36Erbtieher 
69537 ErbUndet 
G95SB Erb/os 

69639 Erb/osen 

69640 Erb/uebt 

69641 Erbmeier 
69642Erbname 

69543 Erboetig 

69544 Erbolino 

69545 Erborerci 

69546 Erbosetto 

69647 Erboso 
69548 Erhpachi 
^64^Erbpart 
69550 E rbprinz 
69661 Erbreich 
^662ErbriUcr j 
69663 Erbsass j 

69554 Erbschaft 
69565 Erbse 
i69556 EfbsMpid 
69557 Erbsteutr 
696m\Erbsucht 
^669 Erbsmndc 
%96^ Erhs^Mise 
69561 Erltheil 
|69562 Erbthron 
69663 Erbucce 

69564 Erbucda 

69565 Erbmbel 
09566 Erbuio 
J69667 Erchia 
695^ Erdsco 

' 695^ Erdachse 

p967^Erdarbeit 

0957VErdbalken 

m57tErdbau 

^673^Erdheere 

%9674\ErdblHme 

69675\Erdenband 

\69676,Erdenkind 

p9677\Erdenhuf 

^9fi7^ErdenIust 

0967^\Eydenplan 

'^bBOErdenrest 

696^\Erdenrtind 

'^WiErdensohn 

^3953Si Erdentag 

i3960diErdenvolk 

\^6^Erd€mv€U 

m^^Erdferm 

\69miErdgatk 

:69588 


IUCilies 


latomal 


SKtemil 


D»tW<«IJs h^Slf COBtt WOKDfe 

I NO No 

69589 Erdgdsi 69649 ErepenUm 

^690 Eydkecht ^9660 Ereptandi 
69591 Erdlatte |69651 Ereption 
69692 Erd/aw/ue G9652iiErepunt 
69593 Erdtcib 69653 Eresia 
69594 Erdioch 69654 Eretaggio 
69595 Erdmasse 69655 Erethism 
69596 ErimetuU 69656 Eredcale 
€9697 Erdmiibe 69657 Ereticato 
69598 Erdmokhe 69658 Ereticava 
69599 Erdmoos 69659 Eretinos 
69^^00 Erdnaehe 696€i9Eretrkas 
€&€f9\ Erdnuss Eretrlco 

69€mErdocher 69662 Eretrien 
69603 E rdoel 69 663 Ere f trice 
^ 69604 Erd^ekn 69664 Erfindung 
69605 Erdpech 69G66 Erflanden 
' 6960r) Erdraute 60666 Erjiaters 
i g |69607A>^m,c \ €m67 ErJIeen 

U 69608 Erdrohr 1 69668 Erfolg 
4 1 1 69G09 Erdrose 1 69669 Erfolgen 

H \ 69610 Erdrucbe \69670 Er/recht 
ig ||G9611^n/5W^ \6967l Er/reuen 
} 8 6961 2 Erd stern 1 6967 2 E^reut 
69613 Erdstock ^ 69613 Erfrieren 
\ I 6961 4 Erdsfoss 6967 4 Erfschuld 
69615 Erdstreu \€i9676ErfskUer 
It ^616Erdstnch \69676 Erfuellen 
It ‘ 69617 Erdstrom | ffil677 Erfuhrst 
H m616ErdtaIg \69616Erfund 
U 69619 Erdvogei 169679 Erf unden 
U 69620 Erdivachs }0i)€i6O Etpvorst 
U 69621 Erdwaerts 60681 Ergauica 
It 69622 Erduemnd \69662Ergasik 
t 09623 Erdwasser ; 69683 Ergastine 
\4fs 69624 Erdwild 169604 Ergastok 
1 69625 Erdwinkcl 1 69GB5 Ergastule 
I 69620 Erd^votf ; 69686 Ergatanim 
X A 69627 Erebeum 1 69687 Ergerde 
\^626Erebide \696^ Ergtrende 
'69629 Erechtite j 69689 Ergilimn 
69630 Erectab/e '69690. Erginus 
I A \6963l Pimtiks 
1/5 \69632 Erect i a tv 6969mErgoiabi 

ii*8 \69633 Erections 69693Ergohb0s 
* i h \69634 Erectly '\6969^Ergo/is 
t\% 09636 Erectness 69696Ergot/na 
I fa 1^636 Eredibus 69696\Ergotizar 
i/ff \696S7 Ereditato 69697\Ergotizo 
1 4 69638 Ereditava 6969&Erguias 
X 1 % 169639 Ereintant ^96Wi\Erguido 
viis &9€A0Erelk}a 6910flErguir 
I A -169641 Erembos 69701\Erh(^dem 
x|t 09642 Eremigando 69702!J2r*^a//««^ 
xfl \69643 Eremitish ^9703JSrhaschen 
1 1 1 69644 Eremodon p9704\Srheblkh 
09646 Eremosyne 09706 Mrhitzt 
x|| 69646 WlOOMrhitzung 

ill 69647 Erepebam 1^707 Rrh&b 
I ^64^ Erepebamus 69708;iPr//^//<?^/ 


Inchei 



ti48 SISnBNSIOHS. DUBIXmiR, IN raOHBS. 


Intenittl 


Code 

No 

69709 

69710 

69711 

69712 

69713 
697141 
69710! 


Code Words 

Erhoffm 

Eriachm 

Erianto 

Eriboea 

EH bates 

\EHcado 

\EHchtha 


697 1 & Erichfhus 


69717 

69718 

69719 

69720 

69721 

69722 

69723 

69724 


Ericussa 
Ericybe 
Eridanus 
Ericsthe 
\Erifiigh 
Erigdvpus 
Erigenk 
\EHg€}i%a 
69725|^r?^^^;‘^ 
69726;J?r/>/Vw.s' 


69727 

69728 

69729 

69730 

69731 
69732’ 
097331 
69734! 


Erigiiur 
EHgonidc 
ErUinm 
\Erimoides 
Ennaceum 
Erinean 
Erhfeiim 
EHiiycn 


Eririyos 

69736 E rhea Ik 

69737 Eriocaiik 
» 69738 Eriochik 

69739 Eriarhioe 

69740 Erioclade 

69741 Eriocyck 
6971 2 EHoderme 
^^ l ^" tiEriog\'?ue 
KW^>^ErhUnc 
WTi^^y RHoIito 

69746 Eriomder 

69747 Eriophori 

69748 EriopIIa 

69749 Eriopade 
697 00 Erwpkre 

(5970*2 ' riosfome 
69703 '/iw//f/ 7 ';i[: 
69704UV/>/m;//> 
€mr>r>\f:n^kia 
(597 b()EHpiant 
69707 Eripkbam 
69758 Eripuimns 
69759 'Ar/>'i^/>/^? 
697 EH samo 
697 0 uEHsmata 


External 


Odds 

No 

697691 

697701 

69771 

69772 
'69773 

69774 

69775 

69776 


Code Words 

\Erit€ma$ 

\EHthacis 

Erithacum 

XEHttmim 

Eritrina 

\EHturm 

Eriuie 

EHzabais 


.miHEHzadas 
,69778 EHzamos 
mmErhar 

69780 Erizarian 

69781 EHzaron 

69782 Erkanbald 

69783 Erkerbau 

69784 Erhihu7ig 

69785 Erlahfficn 
mmErlass 
69787 Erlassun^ 
mimpy/aubcn 

69789 Erlaubnis 

69790 E ^ dai/dU 

69791 Erkben 

69792 ErkbHs 
697 9^\Erlech zen 
6979^\ErlembaId 
69796\Erknti7ik 
69796>ErknIobe 
\69797\ErkHwaid 
69798}i?r^^'j 

i69799ii^r^^x<fi' 
!69800i^rM7Af^;^ 
69801j^;*wr///// 
69802 Er^ndlnda 
69'60*^E.rmeftgi)Id 
G9804 F.nmnHck 
G9B05' i? rmessen 
69%06i Ermilin 
G9807i-^V7////itf 
’69808‘ZV7/^///<f//tf 
69%09Ermi7iites 
696\0i Enninois 
696\^Ermisino 
t69%Vi Enniiania 
698 1 Krmitano 
696\^ Ermitoa 

69815 Erjnolao 

69816 Ermoldus 

69817 Ef'ffntnio 

69818 Erniaria 

69819 

69820 Er/ist 

' 69821 E raster 


1)9762 Erkmatim 'pj9622ErmtIgcr 
{\97i\liE.rispoi |69823 Erasttich 

6976^Efisiak 169824 Er fist wart 

6976diEHstIntc 


697 66EHst inti 
6976iEHsth>, 
^}976^ Erktik r 


69825 ErttUbicr 

69826 Eraiegann 

69827 Ernie wans 
69m ^ ErniC7i 


Inohea] 

3iV 

3A 

sA 

sH 

m 

sB 

sH 

sU 

3li 

$H 

s\i 

sn 

zH 

zH 

zll 

zn 

zki 

4 

Aio 

4tV 

4A 

4A 

4A 

4ib 

42% 

4A 

4/cr 

4A 

42% 

4i% 

4/^y 

4i^ff 

42% 

4i% 

42% 

4i% 

420^ 

4U 

4lh 

4U 

4x5" 

4H 

4H 

aU 

4}5 

4"i*ir 

4t5 

4^ 

4U 

4i'iT 

4iS 

5iV 

si 

51% 
5l 


Xntemal 


Cods 

No 

69829 

69830 

69831 

69832 

69833 

69834 

69835 

69836 

69837 

69838 

69839 

69840 


Code Words! 

Erntereif 

Emtezeit 

\Erobern 

Erobefvng 

Eradamus 

Erodendo 

Erodefite 

Erodiane 

Erodisqut 

Erodona 

Eroertern 

Eroessa 


69841 Erogados 
169842 Erogaran 


69843 

69844 

69845 

69846 

69847 

69848 

69849 

69850 

69851 

69852 

69853 

69854 

69855 
169856 
69857 
698581 


69859 

698(50 Erosuro 
169861 Et'ohsis 
69662 E rote tic 


69893 

169894 

69895 

169896 

69897 

H69898 


Erogassi 
\Erogated 
Erogateur 
Erogherai 
Eroghero 
Erogo 
Erognefnos 
Eroidta 
Eroftipendo 
Eromperai 
Erompessi 
^ Ef^ompiate 
Eronalis 
Ei^oserant 
\Erosion 
\Erosivo 


69863 Erofira 

69864 iCrotk/ic 

69865 Eroiidhs 

69866 E'f'otb/ne 

69867 Erotomane 

69868 Eroftmia 
69669 Eroty la 

69870 Erotylidae 

69871 Erotylien 
69672 Et at yhs 

69873 E^pete 

69874 Erp/rasse [6993MErudas 

69875 Erpkhero 

6987 6 Erpodion 
69677 ErraMle 
69676 Erraboudo i'69938 
69B79!i^r;Y7//i/;///a 69939 


\69699Erringen 


Sxtemal 


Cods 
No , 

698891 


69890 iS*rre^^^ 

69891 Errerebbe 
\69m2Errerem0 


ErrertsH 

Errero 

Erreront 

Erreftc7i 

ErrhifM 

\E 7 Hcar 


69900 

69901 

69902 

69903 

69904 

69905 

69906 
169907 


69909 

1699101 

69911' 

169912 

69913 

69914 


Codewords 
\Errazi 


Errloas 
Erroneas 
Erroneiia 
Erroneous 
Erronko 
Errores 
Error one 
Errorum 


69908 


' ErsJiine 
Ers par fits 
Erst/mg 
Ershvhik 
Erthesifie 
Ertasen 
1699 151^ riosende 
699\6idlrtsann 
m\T\Erisbhein 
699V ^\ Erts \ fafii ^ 
'69919;^;'/9/w/^ 
69920\Ertskorf 
16992 1 1 Ertsiagen 
^ 6992tlErts ( AC7i $ 
6992:3Ertsirog 
69924 Ertibuero 
p992 ^ Erubt4imus 
69926\E7nea 

69927\Eruaigo 
C9928;/f rucastf e 
69929\Erndn5 
69930\Entdvore 


69933 \Eructabas 
6993%Erndacaa 
61593 3\E riicti 1 7 es 


1,69937 


69 S 807 rrr^^/^ 
16988 J^Erradka 
69882 Errutnos 
169883 Err angst 
j 6988422 ‘/ 7 vr;/.':^ 
\6966bErrarono 


6993b]Eructatitm- 

\^69936Erudo 

Ef^uctuare 
Ef'udiiite 
Ef'udibik 
Erudkham 
Efiidiciunt 
Erudirete 


69886 7Ta tiche 
69667ErratUia 


69944 

1169945 

;;69946 

'*69947 


69940! 

[69941 
699421 

69 ^ 4^ErudisU 


Ernditas 

Ef'iiditeh 

Erudtiiofi 

Erudiior 


5 1% 69888 Erf’aHtpie 69^^\Eryditi4H 


Zuehei 

St 

SiV 

sJ 

Sfj 

ss- ' 

5*- 

5't 

StV 

6 

Gh 

6* 

6f 

6tV 

6g 

GSe 

6| 

6, '5 

6,'V 

6g. 

6 /, 

Gi 

GA 

GSt 

7 

7i’a 
7k 
7 A 
7^ 
7f« 
72 
7 1-*. 
7t 

7 I 

7iV 

7'!;. 

7 i'i) 

7l 

7 Iff 
7r*ff 

8 

8t'a 

8k 

8/ff 

8v'it 

82 

8,‘i 

84 

8A 

8& 

8i«a 

8f 
8 
a 


DIlOmSlZOKS/BlAiiin^liK, m n49 

ZntenMl | External Internal | External 

" " ’’ I — Inohoi ' ' — "n I Inchei 

Com Words Code Words Codewords jcoDE Words 

69949 KXXi^ Erythinos EsaUwate 10122 EscaJfofi ir| 

W^2bO\Erudivew9 lO^iO Erythinum IQQ^lOEsalitUe lOlZO Escahfno 13 

6995Xi^rt^^fi^oj IQQll Erythrw 9 10011 Esaltam lOlZl Escaloms 13!^ 

fli&b%Eruerimus 100\2 Ery thrum 9A 70072 j?W/f 101Z2 Escalope 13 J 

Bl99&3iEru^ahas lOIOlZ Erythroru 9^ lO^lZ Esamblosi lOlBB Esca/pe/lo 13?! 

lOOl^Erzader 9-j% 70074: Esameromt 701d4tEscaipio 13? 

WOQ^Erugate 70016 Erzaeh/en 9I 7C075Esama 701Z6 Escaivar t 3>J 

Erugineux 10016 Erzarbett 9?^ 70076 Esantema 701Z6 Escamador 13I 

&967 Eruff/pimus 10017 Erzart 91 70017 Esapetaio 701B7 Escameado i$i 

69958Erumpis 70018 Erzart/g 9^ 70078 Esaphx 70138 Escameo 14 

69959 Erup/po 70019 Erzbarbar 9I 70079 Esapodo 70139 Escaminha 14I 

69960 10020 Ertbild 9^ 70080 7014t0 Escamizar 14J 

60961 Eruncabunt 10021 Erzboese g% 10081 Esaragpna 70l4dEscamote 14^ 

69962 Ertiftcatis 70022 Erzdieb 9^ 70082 Esarcato 7014.2 E sea f/ipeis f 4^ 

'’%9963 Erunca/7/m 10020 Erzdru sen 9I 10003 Esarcia 701 43EscamuJar 14I 

699j64 Erupt ao 10024 Erzengel 9^ 10084 Esartrema 10144Escamujo 14I 

69065 Er3{ppere 70025 9f IWBbEsastica 10145 Escatm^ la 14^ 

69966En/p/ed 10026 Erzhaus 9“jV 10086 Esatiride 10146 Escancadb 15 

69967 Eriiptiva 70027 Erzhirt 9xV 70087 Esaitoria 10141 Escancara i5i 

69968 Er up iivos 10028 Erziehung 10 70088 10148 E sea nchar 15 J 

69969 Erup tar is 10020 Erzielt 70089 10140 Escancio 15 IS 

69970 10030 Erzittem 10^ 10090 Esaud/sea 10150 Escandea 15 J 

69971 Eruscum 10031 Erziuege io^(y 10091 Esaudissi 1015l!\Escancro iSi! 

69912 Encssage 70032 Erzmasse 10 1 10092 Esaudita 10152 Escanbaar is| 

69913Er?isser 10033 Erzmiitei 70093 \10153 Escafws JSt 

69974 Erut/anda 70034 Erzmoeder lof 10094 Esaiisto 70154 16 

69915Eriittata 10035 Erznarren io^% 70095 Esautaro 10155 Escanue/o lOl 

6997G^ri^//<?raf 10036 Erznest 10 j 70096 Esbanpar 10156 Escapadas 16 J 

69977 Erutii 70037 Erzmster 10^^^ 70097 Esbarrar 10151 Escapemos i6j 

60918 Ertiii late 7^3^ Erzofen io| 70098 E she itez lOlb^EscapuEr i6| 

69919 Ervaea 70039 70099 10159 Esea^uear i6| 

69980 Ervanca 10040 Erzpricfr io| 70100 Esbozo 10l60\Escarabea i6| 

69^81 Erz)a7’€ner 70041 Erzprebe lo^xs 70101 Esbraziar 70l61}i?jmr^7j i6| 

69982 700^ Erzrolle 10^ 70102 70\6%Escarbaba 17 

^0983 Ervi/haea 70043 Erzrosf lop^ 70103 10l63\Escarbcis ill 

9984^fvi/has 70044 Erzsaeide 10 ft 10104 Esbu/ho 10l64!Escarce//a 17J 

d985Ervi/ien 10045 Erzsa/z is 10105 Esburgar 1016i)\Escareeos ili 

\^d86^Er7trarfcn 10046 Erzseba/e ixft 70106 10166 Eseare^nt/s i7f 

^981\Er7aartimg 10041 Erzsehe/m ri|^ 10101 Eseabcau 10l61\Escargat 17 i 

^9Q8\E77ve7’ben 10048 E^zspian nft 10108 Escabe/es 10l6S\Eseanyica 17I 

^989 Erwerbung 70049 Erz.st if t iif 70109\Es€abeion 70l69\Escariosa 17% 

^990 Er7Vten 70050 Erzthar lift 70110 70170 Escarizar 18 

9991 Eruftendag 70051 Erzvater ii§ 70111 Escabfv lOVil Escariatim iSJ 

if99%Erwtendop 70052 Erzwang lift 70112 Escabroso 70172 Eseamea iBJ 

9993 Erycinide 70053 Erz7VHth ii| 70113 E scab i far 70173 

miEryrrnos 70054 Esacerbo 70114 Escabunt 10174 Escaroiar 18^ 

m5Erycinum 70055 Esaedro uS 10115 Escachaba 10ll5\E$caroh iSg 

9996 ErycUre 10056 Esa/oro uft 70116 -Exra/Zawi 10V16 Escaroiica xS|- 

^991 Erymanthe 10057 Esagerafo iij 70117 Escadeado 70171 Escarpabas i8| 

9^8Erymas 10058!]Esagerava lift 10118 Escadraa 70178 19 

700591^^X12^7;*/ ii| 10119 Escadri/de 70179 Esearpes 1:9 J 

^90Efyngst/m 70060;-£‘xi7^e7^ lift 70120 Escapiar 70180 Escarra 19! 

9001 E^^'sibieH 70061iEsagtmab^ lift 70121 Eseq/i/a 70181 Escartabk 19! 

9^2Erysims 70^2iEsaiani 19 70122 E scat mho 70\82Escarii 19I 

^^3Erysimo 70063*^xrt//if lai 70123 Escair llOlBS Escarxado 19I 

^0064Esaiabile laj 70124 70184 i?x-r«x*Eaxs 19I 

l^f^^^rysthea . lOOOSEsaiando 12I 70125\Es€aladc 70l85i^xr^*x« X9t 

^^^fi^JSsatasse 19% 70126!Escatadou \7Ql86 Esmseado to 

70067|£xa/ei/^i^ xaj 70127 jExira/a>*» miSn\E$caseis eo| 

)008\Etyf/tcma 7Q0^\EsqUpb9re ie| *^01^8 EsreaUms \7QlQ^Simse0r aPt 
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latemal 


Code Words 


Code 
No 

lOmEsca^i 
70190 


\Escafe/&r 
7019li£sea///eM 


70192 

70193 

70194 

70195 

70196 

70197 

70198 


lEscafiVis 
\Escatmar 
i Escatimo 
) Escauhan 
) Eseaupil 
7 EscauU^n 
\ Escavamn 
70199 Eseavero 
70900 EscaviV/e 
701^1 Escayole 
Hscazmie 

70203 EscelitJta 

70204 Escendunt 

70205 Escenicos 

70206 Escensuros 


Externii 


Cof» 

No 

702401 

70250i 

7035li 


GooB Words 

\Escoeer 

\Escocke 

Escociicon 


199^%Escodais 


170253 

170254 

70255 

70256 


Escocido 

Escoffier 

Escqfiuba 

Escojiar 


70258 

70259 

70260 


709^7\Esc&gidas 


\Esc^gimos 
Escogi/are 
\Escojais 
\799^l\Es:coIargs 
im^Escalha 
192 (jZ\Escsliada 
lO^wEscolteis 
70 }J^y\Escolymo 
19^(\0Escofnbros 


70209 Escharbot 
709\9 Eschare 
70211 Escharicn 
709n Eschdoorn 
7mi^ Eschewed 
70214 Eschewing 
709\b Eschii /on 
70910 Eschimza 
7miEscho/a 
TOnOEschreff 
70919 Escicosfe 
70900 Esdferos 
70221 Escifcrum 
70999EsciIa 

70223 Escinco 

70224 EsdpienU 

70225 Esdrroso 
70990 Esdt 
70227 Esdikos 
70990 Esclave 
70999 Esdavim 

70230 E Sclav/ zo 

70231 Esclamn 
70909 EscHpot 

70233 Esdotier 

70234 Esdudessi 


7090&[Escludeva S 7 099/y\Escovilha 
70900 Esciudono \!1099(iEsco%or 


70907 Esdusas 
70^0 Esdusivo 
70909 Escobas 
709^ Escobazar 

70241 Escobazo 

70242 Escobedie 

70243 Escoberas 

70244 Escobero 
709d^ Escobilia 


.709‘.)7\Escozores 
7099H\Escreper 
7 099d\E seres tes 
.j70300!/r-V/:r^/w 
170301 Eurihano 
70009 Escribes 
70303 Escrimais 
^OOO^Escrinier 
l70305 E sermons 


70mEscohiUm mOO^sEscrirno 
70247 Escohon YtOOOl^Eseritora 
709^\Escobbms \7000^ fiscrivamm 


latemAl 


Zmeheii 


Extsmsl 


,70270 Escondida 
7097tEsconfar 
7097^Esconto 
,70273' Escopdro 
7097^ Escophs 
70275|-£'^r^7/r<7 
7027 OEscorbuio 
\l097iEscoriato 
1097^ Escorio 
i70279 Escornada 
,70280 Escoip/ao 
7028 1 Escort 
709^9 Escortais j 
7000^ Escorted 
70OO^Escortons j 
7099 ,//}.Esc(n'zado j 
709/^^l Escorzds i 

70287^^.NW.r/^/«r I 

709/^^\Escoindos I 

709^0\E$cokros | 
70990Escotes 
70291 Escofismo 
70999 E SCO fista 

7 099 vEsrouvens 


1703151 

703161 

70317i 


70&97\Escenirtco 170907 Escompte 
70Wi^^scha/o/ \ 7 090/^ Escondcras i 

1090^ Escondcs i 
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|70300|^5rrww(p 
703101 

700U\EserGiftser 
p0319iEscrutada 
yOOlOlEscrute/s 
j7031 4 \Escuadria 

\Escueige 
Escua/idx) 
7m%\Escubia 
70319 Esmbitore 
j;70320 Esmdadas 
_ \7009lEscud.ixrde 
ai4 ,70099 Escudaron 
24J 70l090E5cndella 
241 70091\Esaidereo 
24I 7009^\Esaederos 

25 7 0326; Esendos 
2 $} \'i03^7<Esmdriw 
2 S\ \1032S[Escttehs 
25 1 70099\Esctdtar 

26 ! 70380 ;i 5 : 3 r»/^ir 

261 7000l\Escu/ento 
2 (j 70009\Esctj/eos 

2^1 ,70000' Escu/eim 

27 :70334jjE:5^a//^//if 
27 J 7000oEscu/o 
2’th 70336^ Esadpida 

2 7 1 7 0337 \Escupamos 
2S 70000\Escttpitina 
231 '70009(\Es(:urrida 
28^ \700i0\Esatrrir 
28| ,70SillEscusacao 

29 (7 034 9Escusador 
29I 70010 Escusanca 
291 i70344j^^r?/j(Tz;^/ 
29I '70345j^5^ra^/a 

30 700lORsdras 
30] 70347 Esdrelon 

70348 Esdrujula 
3o| 70019\Esdur 

31 70000!' Esebon 
31} 70351 

3 1 1 i7 OObOEsecrando 

3 * :] i70353[^.wr<2r/2 

32 :70354!iiJfr;w,yf 
324 700b6 Esecri 
32)1 70000 Esecroll 9 
32;^ 1 7 0357 E seen tore 

33 |70358!ii‘j^^5/ 

33J \700b9Eseget/ca 
Sbh 7 OO&) Eseguir/o 
33| 170001 Ese/chen 

34 |70362ji?^^/^i7;/ 

34} |7036aii?j*^///^7// 

34I 70d01\Ese/sbanh 

pOBObJSsdshu/ 


[OooK Words’ 
170369! 

^ 0070 'Estisucht 
\7007l\Esempio 
i70372| J? ^ 

7 037 0\Ese7!np/apn 

70n74\EsenCms 

7007 b\Esenian 0 

70B70\EsenMsse 

70077\Esenbfrei 

7007S\Esentm> 

70079\Esen9ione 

7008(^Ese^iriale 

70381 lEse^/ava 

7 O 0 B 9 [Esej^uio 

7 OOBOiEserctHte 

lOSSliEserdado 

703S5\Esergo 

7O0SO\Eser$ne 




70387 

70388 

70389 

70390 


\Esemia 

Estrrosi 

\Esetra 

Estxutl 


pOOOOEseismse H70426|i?.y^a;t^ 


\70007Eseisokr 

momlEsds/rtsb 


70091\Es/a/mar 

70099!Es/a//ar 

70090, Es/attar 

\7009i\Esfirtca 

7009ii\E5/erie&s 

!70396i5i/?*f 

imdllEsJasi 

Wm\Es/fet/e 

’.70Z9‘)\Es/o/hadd 

70100\Es/o//wso 

u7010i\Espbrmr 

7i)109\Es/orco 

JOiO^Esforsadtt 

70104! Es/regar 

7040 " » Esfrufuhar 

70406 Esfuerzo 

70407\Es/umear 

70408 

7 04 09[Es/ustVar 
70il0\Es/tiswte 
7041 V.Esga/gado 
70n9iEsga//Mr 
7 041 tl^Esga/iver 
70ii4\Esgana 
7041 5| Esganimr 
704 1 0\Esgartir9 
704i7\Esgares 


704181 

70419! 


Esgotadcsr 

Esgoiar 


70m\Esgoto 
70421 ^Esgnmdo 
70499\E sgr/mir 
70420:Esgrmo 
|7 0494\Esgifardo 
\7049bEsguaMr 


704i97\Esgiidi» 

70i2S^Esg$mrur 
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iatwnal, 


C3omWou» 

70^:29 Esguelha 
Yo^^Es^iaQ 
70431 Esgtnckar 
YOiZ^Esguicho 
7Q4i^iEs^Hm 

70434 Eiigtunces 

70435 Esguizaro 
nmEshtk 
70437 Eshcrboir 
l^^^%Eshimoa 

70439 Esibisst 

70440 ^sibivamo 
lOm Estimate 
7Q4t¥A Eskiati 
^0443 Esuiaios 
'0444 Esiciafuni 
^0445 Esidria 
,0440 

E 0447 Esigliano 
0448 Estgu 0 
70449 Esilarafc 
70450 Esilanwa 
70451 Esilara 
70452 Esiiittm 
70453 Esi^o 
70454 EsisUssi 
70405 Esist/fvno 
704 56 Esistita 
70457 Esifattdo 
70458 Esitarano 
70459 EsiiaiU 
70460 Esitavamo 
70461 Esitmate 
70462 Eskiah 
70463 Eshio 
70464 Eskaden 
70465 Eskadron 
70466 Eskima 


70167 Es/iista 
70468 Eslabm 
7 0469iAV(f/Avyr/^' 
7 04 7 ^ Esiadrtmr 
1()¥{ l\Eslavao 
lO^l^Eslavos 
[^^TSf^slinga 
\Esma(hia 


Bxtemal 


CO£»B 
, No 

70489 

70490 


Code Wordb 


luchea 


\E$moed&r 
\Esmoer 
7 0491 ^Esnuilador 
7 W)%E$Piolaria 
,7 0493; 

j 70 ^^^Esmoliuha 
'70496 it 
70496 Esmonda 
: 70497 Esmorecer 


70498 

70499 

70500 

70501 
|70502| 
70503 
17050-1 


ECsmurrar 
Esnecy 
Esnocar 
Esoces 
Esoddett 
Esodmn 
Esodone 


70506\Eso/ageo 
7 0606\Es/j/fjgka 
7 ObOliEso/ngd/s 
lObOSlEsf^agrjs 
l^0b09\Esowetra 
1 705 1 0\Eso/>/iag/j 
\70oll\Eso^ian 
17051 %Esopu'he 
7051 Z\Esopico 
7 05 1 4 \Esoralnle 


70515 

170516 


705181 


\Esorare 

\Esorava 


7 Qbl7\Esordsf}i4t 


[Es&rde/ido 


(0474 

r0475 

^047 G| Esmakabti 
^0477 
'0478 
’0470| 

'0480! 

'0481 
'0482 
'0483 


7051 Oj Esordio 
]i7 0b2Qi\Esorditai 
fi0b2\[Esardis<-o 
\7Qb22Esordtssi 
1 70523 Esorem 
i 70524 E so r nano 
70525'/s.r.9/-//rrw 
ij 7 05 2^ Esormfd 
mb^TEsortarh 
:i{)b2^Es&riaste 
1 7 0529, Esortoiio 
|7 05 30,/:,' jVAs tosi 
Esosfra 

j7 053 %E$o(adi al 

j70533'^<?/cJ/'v 

"^mbUEsoiidta 


Esmaji^ador j 1 7 Ob^b'Espacames 

'i70537{iiV^.vWa 
mbmEspadar 
7 ObW^^Espados 
{7 05401u£V/^i^vy//i’ 
^^0bi}\Espadmm 
pObii^^Espadanaf 

I j 7 ObiS\Jispad(mf0 
p0bi4^EspadamU 


Esmaltar 
EsmaUds 
Esmarrido 
Esnicchar 
Esmerado 
EJsmeta/da 
Esmetar 
'0484 Esmeraron 
0i^*}E$»iercis 


04861 

0487 


\Esmerejon 

\EsmUkr 


^‘imEsmirnh \7^bi^Espadoar 


70545: 

705461 

70647! 


Es/^(kir0 

Espetderos 

Esp^dmJm 


6 i 

6 1 \ 
62 *^ 

62 !i, 

53 ” 

<>3l 

64 

64 V 

65 
65 ^ 

66 
66 ^ 

67 
67 ^ 

68 
6 «i 

70 

7o| 

7* 


Internal 


Code Codewords 
N o 

7^bA2t Rspadon 

70650 Espadrapo 

70651 Espalda 
70552 Espa/meur 
70653 Espanador 
1 70554 Espanejar 
I 70555 Espanoi 
j|70556 Espansivo 
70^bb7Espaniais 
7 0558]/? spa ntajo 
'^^bbS!i\^tspantar 
^fiOb^^Espantosii 

W056 1 Esparmi 
7 Qb^2^Espardda 
70b^'6^Eispargido 
7 0b(j-^Espargir 
70b(}b\Espargo 
7 Obd^Esparnins 
7 0567 {Espartos 
7 QbQSlEspatard 
7QbG0 Espatas 
kOblO/Cspa/tpar 
,7057 1 Espatulas 
17057 'dlEipf^’omto 
7057 bEspeanda 
70574 Espeb/ad 
7 057 5 J Espeboom 
7057G;/r.v)^c'ar/* 
70577 \E sped do 
7 Obis Zispedata 
lOblOlEspcdros 
7 07 iHOEspeen/ar 
,7 ObSl /:sp<y ear 
; 70582 Espejeria 
dObS'S Espejero 
j 7 ObSMjCspcjoa 
lObSbEspi'juda 
, 7 ObS0iJ*]spdha r 

\70bQTEspeI/ttm 
,7 ObSS^'Espd/iita 
'70bS>d\Espeiscro 
, 7 ( )b00\Espc/teo 
dObdllEspe/anca 
,^0bd2Espen 
^{Orm^EspenbM 
, 7 or >94 Espenda 
\\70b9bEspcn/m/t 

i70597i/’.7f>m?/jr 


70598 

•70599 

170600 

1170601 

170C031 

'70603 

170604 

[70605 

1706061 

170607 


llCspe^rtwe 

Esperance 

Esperer 

Esperie* 

E^mms 

Espirmar 

Espemtios 

Espesamn 

Espesetre 

Espesets 


Cods 
, No 
70609 
J70610; 
170611 

70612 

70613 

70614 
70616! 

70616 

70617 

70618 


Rxternml 


Codewords 

Espessura 
Espesuras 
Espetabm 
Espetado 
Espeiak 
Espeiamos 
Espetaron 
\ Espetcras 
Espeton 
Espe tones 


70619 

70020 Exphaceio 
70621 Espkera 
70622Esp/ierko 
70023\Espkmge 
7 062^\Espkirefta 
7002b\Esp/i/€ise 
70S20\Esptaba 
7 0027\Espiabek 
7 0028\Espiageps 
70G20^/isp/al 
70e30\Esp/ando 
, 7 063 VEsp/arona 
|7063 

.10033\Espkacar 

{700M\Esptcuio 

7 QObb Espkre mo 

llOGUO^Esptgabas 

\700b7\Esptge/ia 

‘^00ZS\Espigosas 

\700b0 Esp/gosa 

ilOOiO'Espigitcta 

fiOO^i^Espt/asse 

70642 Espi/erd 

1 706 43 Espinaca 

':70G44 Espinafre 

JlOOiiiEspinalts 

jj70G46|/sj;^/>/<2« 

dit^aVEspinaZii 


rmbtdEspinZui 

^:iOOb2ZEspinifraf 
j|70663!/’js ;^/ niila 


i70654 Espinosas 
{lOObbEspiocha 
'700b0\EspwllQ 
70057 E spiritual 
(7 0658 Espirrar 
nOObO Espirro 
i70660 Espirula 
70061 Espiattar 
[70002 Espknd&r 
70663 Esplmka 
n0004Espknio 
\ 7 O 66 b\Esplifiato 


\70B0mspesset 


706661 

70667 


EspUeava 
Esplm 


\7WmEspl0rata 


Inotes 

[“j 

\\\ 

74i 

76 
1^1 

77 . 
77i 

78i 

79 

79i 

go 

80^ 

81 

8i| 

83 

8a^ 

83 
Hk 

84 
84i 

85 
8Si 

86 

861 » 
87 

87 i- 

88 
88^ 

89 
89i 

90 

9oi 

91 

94 

92 

92^ 

93 
93i 

94 


95 
95i 

96 

9H 

97 
97ii 

98 
98j^ 

99 
99i 

100 

100 ^ 
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Internal External , Internal 
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Codewords I Code Words Codewords 

No „ No 


Code 
N o 

10 S 69 \£sphse 


^ 0610 iJEs /^/ os^ra 

70Q71lEspoirs 
7 067 %Espoieada 
7067 %\£spoletU 
70 ^ 7 ^]EspoIino 
7Q^7b\Espo/ws 
70676l^jy>(7/(?/r 


7&12Q Esgt^ermes loij uOl ^7 Essoined 

\7Q72^^ Es^uicher 102 Essoining 

\707^iy Esguifcuh 102 J !70789j^jrm^//^7^ 
707dl Esquifar 103 ^^07^0 Essomte 

707^2 Esquife 103 ^ 7(flQx[Essomnt 

70733 Esqmfeis 1 04 fl^72%Essoucher 

1 7 07 34 Esquilais 1 04 ^ 1^72ZEssouiro 

7073b EsquiUo 105 ;i70794.iS'jf//'<7^ 

70077\Esp(}/onada 70730 Esqui/ium 105 ^ :7079b Essuyais 

7007S Espoivoreo \70737 .Esquiila 106 :70790Es$uyer 

70079 Esponendo 70730Esquiimar io 6 ^ (10797 )Essuyzon 5 

70680 Esponer/a |70739'i;j'^^/m(2^^ 107 (!0798EstadaMos 

70681\Esponjeis 707i0Esquwe/a loyi 70799\Estad/a^e 

70682 707il Esqui/tzar 108 ;70800l^^/fl^^/'tf 

70683 Esponion 707 M2 Esquipot 108 ^ ,70B01(^jr/«^/<fStv? 

706^^ E spore tra 707 M3\Esquimco 109 \7080%EstaMo 

7068b Esporiaio \i07^M,Esquirola 109 ^ ‘ ^ 

70686 Esportava ,707 ^abiEsquisse no 

70687 7 07 4t6 Esq uiver iio^ 

70688 Esposar 707 Ml'Esqtiivofis in jj70S06 Estache 

706&9 Esposouro 707 ^8iEssaimagc iii| ij70807|4^V<2r/o// 

70690 Espouiine 7 07 M9 Essanger 

7 0691 Espousage 707 bOEssat •er 

70692 Espous/gg 70751 Essavure 

70693 70752 Essay cwies 113 ^ \70811,Esiadisfa 

7069i Esprifado 70753 Essavani 114 h0812Esia/amos 

70695 Espri^ai 707 54 lEss ay eur 114 ]^ \\70813\E sta/ando 

70696 70755 Essay isme 708lM\Esfa/e/ii 

70697 Esprobare 70756 Essbarer 115 ^ 708\b\Estagnado 


CCM>K 

NO 


Externat 

dospfWi^m 

TOaillEsieem^Js 
708 i 8 \ Esiiom$Hg 
706^9\Est€iar 
706b(iEsUiaria 
70851 Esfe/iOH 
708b2\Esfel/iaa 
706b3\Esiendal 
708b4:\Eskndeva 
70655\Esi€nsao 
70856Esienua/^ 
lEstepa 


70857 

70868 

70869 
70860 


EsffpAandWtz 9 


1 12 \70S08Esiada/cs 

II2J j70809!^5/i2</^r;'^> 

1 1 3 [ 7 O 81 0 E stadia 


prtZna 

tx t 

X2 2 

I®:/ 3^ 

12^'"" 4 

i 

12 'P 
’'ra 7 
12 8 


Esterddos 
Esteraras 
70861 Esterasie 
\Esiercolar 
\Estereros 


7 0698 Esprobava 7 0757 Essbarsicn x 1 6 

'''70699 Esproho 707 58Essecutar 116 ^ 

70700 707 59 Essedai re 117 

70701 Espuertas 70760 Essedis 

70702 Espi4gnato 70761 Essedo 

70703 ‘ 


0862| 

70803Estacado 0863 
7080MEstacaria 7 0864|Zrj/t’'r/7/a 
70865Estacaron 70865\Esteriore 
7 0866Esterli na 
|7 0867 \Esternata 
\1086^Esterpe 
7 0869\E steuble 
70870 E si haal 
7087 lEsihesia 

70872 Esthesope 

7 087 3 Esthetica 
7087^ Esticeux 
70875 E stigma ^ 


7 081 ar 
70817\Estttgno 


10Ql&\JSstilha 


70877! 

'r». 


70818|is5/'cjr/a(,’'m 70878| 


\Esiilhaco 

EstUlar 

Estimaba 


ii 7 ?r 708l9\Esta/eJar 70879' 

18 j70820ii?jr/nf///rt \i0880Estifnadas 


Espugnava 70762 Essedorum xiB| 7082l!^5/rt///^/tf» [708811 


\Estimais 

70704ji^j^^/^«<? 10163Esseig/age 119 j70822'^7<2/;/<^/Y//' 708821- Estimaron 
70705 Espuisava 7 07 6MEssemincr 119 I ' 


70706 

70707 

70708 

70709 


n)l 70823 Estambre 70S83\Estimave/ 
Vt,ln!&i7082MEstaminet |70884|jE’x/i>/tf«j 
Espulsivo 7076biEssendng 10 o ^70825 Esiamos i70886j^x//w«/a;* 

Espulso 70766 Essenis me 10 i |i70826!iiVfiw/e/* 70886Estimulo 

Espulsore 70767 Essential 10 2 \70827\Estampido 70887\listin€os - 

Espultrice 7076>iyEsscquebo 10 3 70828\Estampure lOBBSEstinsera 

70710Espimaba 707()9'Essere 10 4 70829\EstaHabas 708H9\Estizzsi 

7071llj5’J7^?/w^V,^? 70770 Es.gabel 10 5 70830\Estanaran \70890'^Estiameffa 

701 12' Espumamos 70771 Essgier 10 6 70831\Estancaba \70891Estiraba^t 

70713\Espamaro7t 70172Essgierfg 10 7 70832Estandar ;70892’/EV//mia 

707 IMEspumca 70773 Essigbaum 10 8 70833 Estandarf 70893\/Cstiron 

70715 ^Es/ameis 7017'iEssiggut 10 ij 7083i\Esta7iemos 70894ijK'jr///v«t'5 

70716 Espumero 70775Esstgkrug 10 10 7083o\E$tangiiria 70895 Estirpar 

70717 Espumil la 10776iEssigmass 10 n 70f836E status lau 70896E stirpato 

707 mEspurnosas 70777 Essignapf ii o 70837 Estanques ,70897 

70719' Espundia 70778 Essigrose ii \ lOBB'i^Esiantio |70898i-£ri/i>^<; 

70720 ^* 5 /^ 7 //^^ 70779|j?55/]^£/a^f ii 2 : 70839ij^i‘/c*^*w!sfr \70899\Estivaeaa 

7072VEsqnndra lOimEssitabam ir , <% \m8A0E stands \70W1 Estiver 

l0122\Esqualtw ^7018l\Essitabis x i ^4 ^0841 Estdr&sta lO^^iEstofa 

i0723Esquamc 70782 Essiiem ii $i^^4i2Eslavel lO9O2'E$i0fado 

707 2M^Esquaques 70783 Essitemus 1 1 6 ^10843 Estearka 70903\E stcfasen 

70725EsqHeado 7078^\E$slau€h n 7ij70844^r/(^a/'m<z (iOI9l6MEsi&fts 

707 26Esquentar 70785\Esslustig n 8 ]7mi5Este6aba \70905lEstagard 

70727\Esqmrda \70786\Essoigner it 9 lOBMoJEsfehare lO^X^EstdJar 
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13 4 
13 5 
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^lS 3 ^s/if^sa 

W^^£s/i?/>j>e/ 

^^IduSyioriieva 

i092%JBs/ou/aA 

70923 £s/au^era 

70924 Estourado 

70925 Esiourar 
7Ol92OEstmiV0 
70927 Estovers 
lOfmEstralar 
70929 Estranged 
70^30 Estranhar 
7p93i Estran/io 
70932EstrajfS 
70933fEstreado 
70934i^/^%vf 
70936\Estre//on 
7093oEstremapa 
709S7Estrgmtta 
70938iEstremda 
70939\Estrenar 
709i0 Estrezir 
70941 EstrUmir 
709i2Estrids 
70U3 Estridor 
70944 Estriduio 
709\bEstrigado 
709\OMstnnca 
109m\Estripar 
lOO^^xEstrioner 
mmEsiroir 
lOObOEsirmtUtos 
109b\\Estronear 
JO 95 %E$tr 0 ndo 
^O953E$tr0phe 
\09bii\Estruendo 
"iOObbEstrugir 
J0950Estrujeis 
\0f9b7 Estrujdn 
^0i952Estrumuz 

Estrume 
'^0900 Estrumoso 
r096 1 Estrupido 
^0902 Estuuire 
J 0963 Estuaries 
r0964 Esiumhau 
r0965 EstHCdddr 
^OOOOEshmfms 


jGODtt Words 

efiEstieeas 
SBlEstudants 
SdEstujSsta 
7&Estuptda ■ 
7l\Estupor 
n\jtf72\Estuporar 
70973 Esfurfiato ' 
70974:Estufi^ava 
7^975 Esturdia 
70^70 Esturgal^a 
70977 Esturgeoa 
7097oiEsturiao \ 
7^79 Esfurrado i 

70980 Estygio 

70981 Estidatis I 

70982 

7b983iEsu/dfido 
70984: Esu/asse 

70985 Esu/avamo 

70986 Esu/ivro 

70987 Esultante 

70988 Esu/ianza 

70989 Esuria/e 

70990 Esurient 

70991 Esurimus 

70992 Esurio 

70993 Esuritor 
70994:Esurivero 
70995\Esvasmr \ 

70996 Esved/gar 

70997 Es7Jen tar i 

70998 Esvkerar \ 
7099^Esvoa€ar 

71 000 Etahlimcs 

71001 EiabHras 
7l0i92 Eiacrio 
7\0d)3 Etageani 
7\004iEtagen ; 
7100^^ Eiagenhau 
7\0t96 Etairion 
7\007Etalah 
7\Oi08Etalasses 
7\00iskEtalerais 
7\0l6^Etambot 
7l0ll\Etambrai 
710l2^Etancta>s 
710] W^tanc/iom 
710UEtape 
\71015\Etar^ifer 

7 iOiSlE/aupiner 

71017 Mtayemetsf 

710L8Mtem^ 

n0i9£te^^ 

[71Q2X)E/esg^li^ , 

;7102lJ?Arw<?% ; 

7m2Etendies^^j^ 

71023Etfasbai 

nOSiEtemAas 

nmstefisuuf^ 

7l0mMmkies 


1 ^®®* Gods Words 
NO 

7l027Et^mus ^ 
71038 Eteas^ 
7V029 Eteriszo 
71^30 Ei«*^o^ndo 
71Q3')j^terfkmi 
7l032Etermjfy 
7 1033 Etemiser 
7l034lBttrmte 
lo D j 71035 Eternised 
1x8 8 71036 Etemuais 
i 8 lo 71037 EUmuom 
19 pi 71030 Eterocero 
19 2 71039 
19 4 * 71040 Eterodone 
19 e i 71041 
19 6|71042S/tfwx^- 
19 8 71043 Eteroiomo 
19 10 i 71044 .£^xta^a 
20 o 

20 6 71045\Etesiarum 
21 o j 710i6\Etesie 
21 61 71047 Etgroen 
22 o 7104^Ethaiaie 
22 6 71049 Ethalique 
23 o 71050 Eihmn 
I 23 6 71051 Ethanion 
I 24 o 71052 Et/telinde 
24 6 71053Etbemon 
25 o 7l054\EtAereous 
2 S 6 71055\EtAereum 
26 o 71056 Etherine 
26 6 7l057EtAerisme 
27 o 71058Etheroid€ 

27 6 71059;i2:^yfc?O^^/# 

28 o 71060;^/.^/^ 

28 6 7106i:ii////m/ 

29 o {!1062EMcatfy 
29 6 71063 
30 o 71064Etkidefie 
30 6 j7]0G5.^Mr7/a 
31 0 |7l066JS:/>^‘^/ 

31 6 171067 i 
33 o j71068!i?/Vtet//V7a/ 
32 6 ^1069\Eihmoide 
33 o llOlOEthnicak 
33 6 j7l071.^M«ia 
34 o 7l073Ethnkos 
34 5^710iJZEthnicum 
35 o !J1074£thnoiogy 
35 6 71075 Ethoiogo 
36 * o 71076 jS'/Ao/ea 
36 6 71077 JE/Af 4 ra 
^7 %lW 8 EtAyi 
37 0>i^lm9EtjiyJifW ■ 

38 '^Mf^lEtiamsi ■ 
39 ' 4 ;|7i082 Etibeau 
39 ^WmEikheiia 
40 o 0Si^4iEiincefaU 
4ft ^ 7W^JEtioier 


XbctOTMl ‘.v . 

— I In 

COWWOROS 

71086!i?//e?4^ 41 0 

71087Etiopena 41 8 

710SlSkEtipsia 42 o 

7i089;jE’///^ 42 6 

71090Le///iri& 43 0 

immtnrnm 43 6 

7\W3Etmeo 44 0 

710^3iEtftofrom 44 6 

71094^4jj^»r 45 0 

45 0 

71096ji?/w/;f 46 o 

71O97^A^«0 46 6 

7109SEtoupade 47 o 

71099Li?/<?/9^r 47 6 

71100ti?/(?im7/> 48 0 

71X01Etrampage 48 6 

71102Etredr 49 o 

71103Eirepage 49 6 


7110^ Eirilkr 
7110&Etrivage 

7 1 106 Etrurian 

71107 Etrurkm 

71108 

71109 Etsgrond 
7Xl\0Etsing 
71111 Eisioog 
7\\VlE(sten 
\71113 JS/swerk 
7nU£//a^»i 
71115 Ettarchia 
l\116Eita$i 
i 7X117 Etudi ants 
^^1118 Etudioic 
UllVd Etussio 

71120 Etuvef/temt 

71121 Etuves 
[71122 Etwas 

\7 1123 Etweie/ie 

\71124Etyius 

j;71125;^/rw/c: 

i,71126/:VV///<?/^^ 

l71127liiVww^ 

{JlV 2 a'Euamdc$ 

|71 129Euaf$drio$ 

(1113Q Euange/us 

\7113lEu/msi 

\71133 Eubiottes 

\71l33Eubius 

{lll34Eubaea 

ITimEuboica 

(imOEMcos 

\71137Euboidii 

\ni3SEuboiia 

i711S9Eubor/ 

l7ll4<^u^rffs 

i7miEutheks 

‘ i72143mkbunilm .■ 

.^flli^ueMWe . : 

.!7U4i^’bai^p , 


JDncBNSioira. 


'V' 


lateniAl 


Cc)l>E 

No 

71146! 


Code Wchid^! 


Siter^ 


Code 


71163 

71164 

71165 

71166 

71167 

71168 


Eudanie 


CoDtt 
No 

} i 7 1 Jtuhgisi 

\limEulogisfk 
\im'4Eulogize 
7 V2i0i[Et4iogy 
imdEtflojf^ke 
fll%lvEuiyHne 
112l.%Eitma€0s 
^VlVSEumectm 
lVl\^sEumed 0 n 
^V 21 b\Etcmi€k 
7 1 ^V^EumoIpt 

71217 EumoIpHS 

71218 Eumdnidis 
n 2 l^Euwor /0 

71220 Etinapms 

71221 Eunectus 

7 1 222 Eunomiui 

, 7 1 ^I'^^^^Eunoso 

{EudtJtPiidas ! IVi^^c^Eumsius 

ll% 2 ^Eunuch 
li'iL^^Efdnucken 
7 12T!\Eunu<^s 
7122 8 /sV/ mtkoide 
71 229j Enodias 
7 Vl'^Q\Eu 0 nymi 
71231 \Euonytnos 


\Eucarpi 0 
71U6\EueM0 
71147 EucJmHus 
7 Wi^^ttchimia 
llU^Euckiffw 

7 1160 Euchirus 

71161 Euchiore 
7\W1 Euchre 
711 b* 6 \Eu€hronie 
71164 Euchymi 
71156 Euchymos 
IWb^ Euclasia 
71167 Eucka 

71158 Euciorim 

71159 Eucnemos 
111&) Eucrasy 
71161 Eucmtica 
71162-^^/^//^/ 


) Eudemon 
) Eudes 
J Ef^ksm/a 
I Eudocimus 
7 1169 Eudosia 
TlYl^^Eudoxian 
IWlhEudoxk 
llirAEucfgen 
llVlZ\Eueipides 
7117 ^Euemerisi 
7117 ^Etieninu m 
llll^Euerganei 
lllli\Euesperis 
IXYl'^^iifonias 
IWl'AEuforlna 
7 W^^Euforhios 
IW^ViEufotidc 
lllS^Eu/rasias 
711SS\Et(/rcsi/tn 
lllS^Eugunci 
711S6\Eugafrei^s 
71186 Eugenate 
7ilS7\Et/geneEc 
7ilS^EuA'^^/iium 
71^6iyEugepae 
711 ^(yEug/ossa 
7nm'Eug/y/>/its 
71J92 Eiigubine 
7\W^Euha7t 
7i 194 Euhcmtis 


71232 Euaras 

71233 Eupalamas 

71 234 Eupalhtm 
7XmbEupathy 

7 1 236 Eupat^r 

7 1 237 Eupairid 
7Vm\Eup€kis 
7 1 2314 Kupcpsia 

71241 \Eupetaios 
7Vl^%Eupkae$ 

7 1 ^^^Euphef^tm 
7 1244* Euphemism 
7 1 24.b]Etphemkts 
7 V24&Euphemizg 
71 2'i7\Euphemos 
l712i8'.£upAon 
7UmEupAoma 
7 lUbO Eup/mmm 
7ViJii:Euplwrbus 
7Vm2Eupk«ri0n 
7 Ylb*6 Euphrasia 
7X%b4Euphr0e 


7 1 i 96 Euhcmc7its ; 7Vlbri Euphrdnio 
7 1 196 Eyklcs . 71 266 Enphuismt 
7 1 m RffMia i 71 267 Euphuistk 
7 1 1 9f'> Eiiamiuis 7Vlb?i Euphuists 
7 1 199 Eiilampia : 71259 Euphuized j 
71>mEiihmipide ; 7XWb_Eupiom 1 
7)yliy\:Euhimpo ^Vii^Euphuik j 
7i%yilEfdefuwge \!7\^2Eupkctrt J 
7 im^fiuknokr 1171263 Eup/ia \ 
7 i ^4 Jiiilimene ' 71 Eutliarum I 


Fedt 

91 

9a 

93 


Intenuiyi 


C 6 Dfc 

No 

1712661 

171266! 


jCOOE W 01 tD$ 

\Euph&a 
Eupnm 


7\^^Mnp0kfms 
^ mm^Eup^lidcrn 
^ VivmEupoiidk 
II \7m(y£up0iis 
oy !ll^71.Eupompos 
^8 '^VXi^iEupraciic 
99 IflVAl^SEr/pterix 

loo !•* I 

tio \TlWI4Eupkr0a 

. 7 1 27bEupyrioH 

bm&Ei 


«*-- A '-i-' ^ < ■ 


Cook 

Ko 




130 

140 
t5o 
160 
170 
iBo 
J 90 
iOQ 
210 
220 
^30 
ta^O 
2 So 
460 
270 
2 B 0 
290 

3^ 

310 

J 20 


Vast 

;. 4 o 
■'-> ®4o 

'■.660 
0io 

]EueyMe 
Eurykan 
Eutymides lr,!ioo 
EuryHamt 


lurarutfi 
71277 Eurasian 

i I 

pl27&EureodoH 

71279 

I I 

^ 12 ^Eurim 

171 281 ^Euripides 

\ I 

171282 Euristus 

1 t 

ll^mEt/nik 


■^lW^EutyU«$ 
[7 1800 EurykdHS 
71301 Euryxdta 
7180Si£«)^«(V 
71303“ 

1718041 
I71305 

71306 

71307 

,71308 
:|71309 
{71310 
71311 


Euryptxlpt 
Euryp&re 
Eurypuge 

7 Eufysihea 


7V31^Eutytars€ 


I 


IV^loEurykae 
I? X^l^Eurytidos 


71^17 Eurytimus 

! i ;i t 

71284 Euritmia (7X316 

' « L 

xUX^X^yEuscara 


71320 /-W/^efW<f 

I 1 

[71321 Eusebiau 


^30 7 l' 2 i 6 bEur 0 i 
540 • ‘ 

3 t;o Euronoto 

360 ; 

370 7 i"Ji37 Eurofiofus 
380 P I 

590 7 1 2H8 Euroorum 7 1 322 Eusebius 
400 , i i ' 

410 7 1*2SQ Eurtufs 7 XS2B,£usemia 

4^0 , j ' ! 

430 7 1 290 Eiuropaeas 71324 EirscAfe 
440 i i ' i ^ 

450 71291 Europense ]7Xt%bEusko 

4^ * I 

470 7 i 292 Eurothn 

480 ; j 

490 7X29*6 Euruio 
500 

lEuryak 


! 

' 7 XW^ Eystaquw 


AlV^Eustam 

•i: \ 

7lB29Eus/heu4(s 


510 71294 
570 j 

530 ,71293 Eury^xps 

I' ! ■ 

S 50 i7i29B£ur0'//ax :71S30 EusE/ff 
SSO'.^- -..I,' 

5 70 ' 17X297 Ef^rybaUs j 7lB31Eus/mc40 

SSO'll 1 , , l! . j. . , 

^ ^l29SjEufybia 



7:W 

•?S 

71340 


7134? 

71348 

71844 

7134i( 

71346 

71847 

71348 

71349 
71380 
71851 

71352 

71353 
71|$4 
713.55 
71356 
71857 
71358 
71859 
71800 

71861 

71862 
71363 
71864 
718® 

71366 

71367 

71868 

71869 
71370 
71871 
71 87-2 

71378 

71374 

71375 

71376 

71377 
71878 

71379 

71880 

71881 
71382 

71363 

71364 
71385 
71886 
71387 
71868 

71389 

71390 

71391 

<1392, 


JSiHs^ks , 
Emtaea, 

£uteiid<u 

Enter 

Euttf^an 

Efithalius 

Euihales 

Enthemae 

Enthesifi 

Eutkyflet 

*Euifymin 

Eutkytwus 

Eutimeiria 

Eutoque 

Eutrapek 

EutrojfieJia 

Euirophia 

Eiiiropvts 

Eutychio 

Euvaldo 

Euwl 

Euvekr 

Euyelmoed 

Euxenon 

Euxchua 

Euxina 

Euxinorum 

Enxinos 

Euzqmon 

Evaeuacao. 

Evacuant 

Evacuaron 

Evaatator 

Evaeueis 

Evadais 

Evndendo 

Eviidtmit 

Rvaderiez 

Evaderovi 

Evqdevate 

Evqdieron 

Evagnticn 

Evtxxiftas 

Evitgere 

Rvaj^rto. 

Evotlcscn 

Evttliiii 

EyallamHi 

EvQiluc{has. 

Evq^n/e? 

Eve^mu 

Eymeyce 

EvangeJkq 

E^pynm/ie 

Evmide 

Etiqntylis 

Etfonaufr 




I 7)893 
7)394 
71«85 
71396 
7)397 
7)398 
7)399 
7)400 
I 7)401 
7)402 

71403 

71404 
7)405 
7)406 
7)407 

71408 

71409 

71410 

71411 

71412 

71413 
1 71414 
i! 71-115 
i 71416 
i, 71417 

714)8 
711)9 
71420 
i 71421 
ij 71422 
I 71428 
i 71421 
i 71425 
j 71426 
: 71427 
71428 
jl 7142U 
il 71430 
ij 71431, 

1 71432 
I 71433 
71434 
I 71435 
( 71436 
I 71437 
ti 71438 
i 71439 
I 7144Q 
171441 

1 71442 
71443 
71444 
71445 
71446 
71447 
71448 
71449, 
i! 71450 

Ituai: 


Evqpqrmm 

JEvm/m 

JSpus^ 

Evasdimi^ 

Evasids^m 

Ev^si^s 

Evasi^ 

Evasively 

Eveksjtandos 

Eva^ares 

Evasilaium 

JZmAHr^ 

Evas^riks 

Evasurum 

Evedie 

Evedmu 

EvcctMs 

Evect<^t 

Evedky 

Eveeimn 

Ei^hefkdos 

Eveiwntem 

Eveil-kms 

EvikiiiQfvs 

Evt^djkm 

Evefkr^nt 

EveU^is 

Eveitlian 

Evcna 9 riHg 

Evenb^id 

E%}emnmi( 

EvenfaU 

Eyat/M^ud 

Evcnki^^ 

Evetiissem 

Eveuiy 

Evenredi^ 

Ev*^ueuil 

Eikfiiani 

EveaEidba 

EveiUiid^s 

EvcntiJai'i 

Eveniiiki: 

Evm0* 

Evm^ak 

EvenimU 

Eveag^^ ' 
EvetiL^x; • 
Ee’iftxdd . 


Cmli- 

Inetert 

• fo; 

64 

65 

66 
6l 
63 
69 
79 
71 


94 ^ 

95 I! 

9t) ! 

97 il 
9» ll 
« i 

Ket^-S! 


1-94 li 
1'95 :l 
V«9 jj 
1 ’06 I 

riq !t 
I’ta « 
*•14 ij 

lift ' 
I’lH i 
, vafi, ' 

i‘a2 

. I'SSS , 

■, 

! 

i' 

■ ^'3? 
*’3f 'I! 


Oot>»Tfp 

71452 

7)453 

7)464 

7)455 

74456 

71467 

7)458 

71469 
7146Q 
7)46) 

71462 . 

71463 

71464 

71465 

71466 

7 1407 

71408 
71469-' 

71470 

71471 

71472 

71473 

71474 
71175 

71476 

71477 

71478 

71479 

71480 

71481 

71482 

71483 
714.84 

71485 

71486 

7 1487 

71488 

71 489 

71490 

71491 

71492 

71493 

71494 
714^ 
71490 

71497 

71498 

71499 

71500 
715Q1 
71502 
715Q3 
71504 
71605 
71506 
71607 
71508 
71609 
716)0 
715)11 


OasoVrVfiOfA* Meten 

Evemir^' 

Evcurbem f i 

Eve^dmk . 1*40 

EverdumeA 1*42 

Ewf^eimm i "44 

Evergreem 1*46 

EvermPf^ t*4S 

Everfiia 4 i I’jo 

Evernii 1 ’5 j 

Everniq^m 1*54 

^Evermm 1*56 

E 7 ierses 1*158 

Eversetis i»6o 

Etkeesim 1 

Evtpsma i *64 

Etmriwis x *66 

Everiue \ *68 

Everbums i *70 

Everwortei j 72 

Evesthek 174 

Evexerimus 175 

Evibramvs i-Tft 

Evibmttdm 178 

Evic&ris i '80 

Evidebark 1 

Etkidebar i (84 

Evidemur i *86 

Eviiknciar i 
Eindencio 1*90 

Evidentla! j ’93 

Evixilaints i *94 

JZ 7 d^iias 1*96 

Eidiask T ‘98 

Evi/d^r 2 Q 

Evi/E 2*03 

E^ilffess 2*04 ' 

Eviiueru 2*05 

En/uimiS 2*06 

isV'mW 2 *gH 

Evindft.i^ 2 'IQ 

E^km’we 2 ’i 3 . 

Evifipe 2*14 

Emmudos 2*16 

E^umres 2 *18 

Erimmm 2^20. 

E^in^sces 2*22 

EtHsei^rnm 2*24 

Eviiakm 2^35 

Evit^bik 2*a6 

Evidais 2*38 * 

Eviimi<^ 2-30 

Evibedi^re 2*32 

Evikud^^m 2*34 

Ei^iimei 2*36 

EvikmffJd / 3*38 

Enit^m ' .2*40 ' ‘ 

E^dfqieedt 2*42 - 

3 * 44 ' ■' 

Etitmm. ' '2, *46' 

ErikpmM 2*48 

TV 2 



iiS6 


DIMSNSIOH8. UttB&tt. W' 



CooeNo’ GoDjetWoKt)* || 6 t 6 MiCoiiENol C3o»sWbRDS J|lrtwrijCo»*No| Cfe 

71512 £mi 0 lb r^o 71672 EaauMto 3-64 71682 476 

71613 Evibm J-f, 71673 Exacuerit 3*66 71638 ExaraH^ ||8 

71614 Evoatrlo a ‘?4 71674 Examtos 3'68 71634 ExftiiiAate. 

71616 Eweatim 3 56 71675 Ex^aret 3 70 71636 Emrekii : 4^9 

71816 Evocaturi z’SS 71676 Exadius 372 71636 Exarcie ; 4*64 

71617 Evocavano 3-60 71577 Exatquafa 374 71637 Exardmus 4 J 6 

71618 Evocollo 8-62 71678 Exaequmn 375 71638 J^xardts 4*^8 

71619 E»odu 2-64 71679 Exaensis 376 71639 Exardehts 4 ^]^ 

71620 Evolcdat 3-66 71680 ExaesHm» 378 71640 Exarddnt 4*92 

71621 Evoiatical 3*68 71681 Exaethes 360 71641 Exardendq 4-94 

71622 Evolitares J 370 71582 Jdm^eraha $ 82 71642 Exardesco 4 't )6 

71533 JEv 0 tsuf’'i 4 S 2*72 71583 JLxef^erani 3*^4 7J643 JS,xarcno 41 4 '9^ 

71624 Evolvenda 374 71584 Exagere 3*86 71644 Exaridos 5’6 

71626 Evolvente 375 71585 Exagerons 3*88 7.1645 Exaridum 5'05 

71626 Evo/vimus 376 71586 Exagitate 3-90 71646 Exarillate 3*10 

71627 Evolvubts 2*78 71587 Exagtum 3’9® i 71()47 Exarxtares. • S4S 

71628 Evomitos 3*80 71688 Exagogii 3‘94 1 71648 Exarme 5'26 

71629 Evomuni 2-82 71589 Exagomts 3-96 '71649 Exarqtte 5-25 

71530 Evonimella 2-84 71590 Exalapo 3*98 71650 Exarsurum 5-30 

71531 Evonytne 2*86 71591 Exaliaiis 4 ’© 71651 Exarfarutn S'3S 

71632 Evmymim , 2-88 71592 Exalbatum a'oz 71652 Exar/os 5-40 

71538 Ewp/s 2*90 71593 ExalHdum 4-04 71663 Exaruis 5-43 

71534 EvopHte 2-92 71694 Exadmero 405 71654 Exasdas 5-50 

71535 Evoqueras 2*94 71696 Exalcador 4*06 71655 Exa^cifl S'55 

71536 Evoqueis 2*96 71696 Exaltabit 4 08 71656 Exaspero 5-60 

71637 Evoquions 2-98 71697 Exaltasm 4-10 71657 Exaucaii 5-65 

71538 Evorense 3-0 71598 ExaUcnm 4-12 jj 71658 Exaucntn . 570 

71539 Evostnie %‘o- 71599 Exaltcr j 4 'i 4 71659 Exaucc S'7S 

71640 Ezw.'ac 3'04 7.1600 Exalteras 4' 16 71660 J^xat/ceras S'5o 

71641 Evrftnondo 3‘05 71601 Exa/ierotts 4 ’i 8 71661 Exaiwtoro S’^S 

71542 Evvcfios 3*06 71602 Exaltiez 4 ' 2 o 71662 Exaudio 5*9® 

‘71643 Emlgaduts 3-08 71603 Exaltment 4-22 71663 Exaudifis 5*95 

71644 Evulgabit yio 71604 Exaltom 4-24 71664 Examlttor 60 

71545 Evulgated 3-12 71605 Exatnbio \ 4-25 71665 Exaugebas 6-05 

71546 Evulgating 3-14 71606 Exambiunt j 4-26 71666 Exautorar 6 -to 

71647 Evulgo 3 'i 6 71607 Exambuh j 4-28 71667 Exauxero 6-15 

71648 Evitlsos 3-18 71608 Examen 4-30 71668 ExbaUdo 0-20 

71549 Ezvigheit 3*20 71009 Examenes 4‘32 ,, 71669 Exbiham 6 ‘aS 

71650 Ewigvaftr 3-22 71610 Examefron 4*34 ; 71670 Exhigner 6-30 

71661 Ezvigwesen 3"24 71611 Exaniina 4'3^ ii 71671 Exbola ^'35 

71662 Exabrupio 3-25 71612 Examinant 4-38 71672 Exbromata 6-40 

71653 Exabusum 3-26 71613 Examinaste 4-40 71673 Excaecabo 6-45 

71564 Exabusuri 3’28 71614 Exatninons 4 * 4 * 71674 Excakeos 6’5® 

71666 Exabuti 3 ' 3 ® 71616 Examplexor 4 ’44 71675 Excaket 5 *5 5 

71666 Exabutor 3-32 71616 Exampling 4-46 71676 Exca/das 6 ‘ 6 o 

71557 Exaccao 3*34 71617 ExandHor 4-48 71677 Excaldo o' 6 s 

71558 Exacerbar 3‘36 71618 Exanclares 4‘5® 71678 Excalesco 6‘70 

71559 Exacesds 3-38 71619 Exangia 4*52 71679 Exralfed 6*75 

71560 Exacesco 3-40 71620 Exaniebam 4-54 71680 Exealibttr 0 - 8 o 

71661 Exadnaie 3-42 71621 Exanimali 4-56 71681 Excandeo 6 ‘ 8 jf 

71562 Exadsdo 3-44 71622 Exanimoin 4-58 71682 1 Excandui 6^90 

71663 E^acordo 3-46 71623 Exantkese 4*60 71683 1 Excarcela ; 

71564 Exactmr 3*48 71624 ExantlaU 462 71684 Excarntr 7*® 

71566 Exadidm 3-50 71625 Exaptabas 4-64 71685 Exemidicb ro$ 

71566 Exactiorum 3-52 71626 Exaptares 4*55 71686 Exxatk^as 7'? 9 

71567 Exactitude 3*54 71627 Exapias 4 ' 6 »; 71(»7 Excat^re \ TtS 

71568 Exactorem 71628 Exapiotum 470 71698 Excdbbtor , 7 ;ito 

71569 Exactoris 3-58 ^ Exaptum 47 ^ 71699 E'xctk^mqs',^ 

71570 I Exadrkis 3-60 71630 j Exaqueseo 474 ,, 71690 Exeewim. ; 7 ’|» 

71571 ' F.xadrix 3'62 "1631 1 Exaqni 4*?5 * 71693 'JSxead'iHt'bS''- ?>if 



.j^inKSKom 

;<Soi 6 ijt^a| OpDEWoitjM jM«tw!|coj>ttNo| qooz 'Wmm ll0ter«[G!oD£No| Code Worn? llteteDi 

71092 Excmim 7*40 71762 io* 8 o 71812 Excnitm 16*80 

71693 Ex^cate 7*45 71763 Emttful 10*90 71818 ExcrS^tilo 16*90 

71694 Excedkr&n 7*50 71764 Exciter&k ii*o 71814 Exmbubit ^ 7*6 

71096 Exiedres 7^55 71766 Excikr^ni ii*io 71816 Exoibes 

71636 Exceknciu 7*60 71756 Excitiom 1120 71816 Excubiah Efta'o 

71697 Exaiiais 7*65 71767 Exdt&r 11*30 71817 Excubitor £ 7*^0 

71698 Exceiiebas 770 71758 £xck<fres 11*40 * 71818 Excudam x 7 ’ 4 o 

.71699 E^clkr 7*75 71769 Excitorum 11*50 71819 Exmdemur 17*50 

71700 Exallims 7*80 71760 Exciverii ii* 6 o; 71820 Exmdendi i 7 * 6 b 

71701 Ex^e/sas 7*85 71761 Excivimus 1170 ; 71821 Eoofuderet 1770 

71702 Exaldtud 7*90 71762 Eoccivisti j 1*80 71822 Exmkas 17 * 80 ^ 

71703 Excels^ 7*95 71763 Excivii ^ 11*90 71823 Excukaior 17*90 • 

71704 Excepcao 8 *o jl 71764 ^Exclamacdo 12*0 71824 Exmlforis 18*0 

71706 Excepmus 8*05 1 71766 Exciannir 12*10 71825 Exa^rafos 18*10 

71706 Exceptares 8*10 71766 Exdaraiam 12*20 71826 Excurict 18*20 

71707 Excepfas 8*15 1 71767 12*50 71827 Excursive 18*56 

71708 ExceptatQS 8*20 1 71768 Excluant 12*40 7182B Excusada 18*40 

71709 Exceptiva 8*25 |j 71769 Exduido 12*50 71829 Rxcusais 18*50 

71710 Excepio 8*30 71770 Exduiez 12*60 71830 Excusamen 18 *60 

71711 Exceptons 8*35 71771 Exduimos 12*70 71831 Excusatm^s 18*70 

71712 Excepttiar 8*40 71772 Exdurent 12*80 71832 1 Excusarou 18*80 

71713 Excerehro 8*45 71773 Exdusos 12*90 ■ 71833 Excusom 18*90 

71714 Excement 8*50 71774 Exdusses 13*0 71834 Excusoris 19*0 

71715 Excerpsis 8*55 71776 Exduyes 13*10 71835 Excussuri 19*10 

717i() Excerpted 8*60 71776 Exduyo 13*20 ! 71836 Excutirent 19*20 

71717 Excerpting 8 * 6 $ 71777 Excoct 13*30 j 71837 Exdaremm 19*30 

71718 Excerptive 8*70 71778 Excoctos 13*40 j 71838 Exdorsuet 19*40 

71719 Excerptor 8*75 71779 Excoctum 13 * 50 ! 71889 Exducentis 19*50 

71720 Excerpunt 8*80 71780 Excodicct 13*60 1 71840 Exductos 19*60 

71721 Excesmxs 8*85 71781 Excolabit 13*70 '7J 84 1 Exebeni 19*70 

71722 JCxcesos 8*90 71782 Excolant 13 * 80 ; 7J842 Exebems 19*80 

71723 Excessif 8*95 71783 Excoiatio 13*90 ' 71843 Exebenum 19*90 

71724 Excetra 9*0 71784 Excolercnt 14*0 j 71844 Execracion 20*0 

71726 Excetris 9*05 71786 Excolet 14*10 71846 Execramos 20*25 

71726 Excheator 9*10 71786 Excomedei 14*20 j 71846 Execraren 20*50 

71727 Excheats 9*15 71787 Excomulga 14*30 71847 Execrated ‘| 20*75 

71728 Excidendos 9*20 j; 71788 Exconsnl 14*40 71848 Execrative 21*0 

71729 Excidendum 9*25 71780 Exconsulis 14*50 71849 Execravd 21*25 

71730 Excidentis 9*30 71790 Excoquant 14*60 71860 Execreis 21:50 

71731 Excidianis 9*35 71791 Excoquet 14*70 71851 j Execti 21*75 

71732 Excidisset 9*40 71792 Excarder 14*80 71852 Execucao 22*0 

71733 Excidistis 9*45 71793 Excordia 14*90 j| 71853 Executames 22*25 

71734 Excidium 9*50 71794 Excoriate 15*0 71854 Executeur 22*50 

71736 Excieas 9*55 71795 Excoriavi 15*10 71865 Executipo 22*75 

71736 Exciendam 9*60 71796 Excornis 15*20 71856 Executons 23 * 0 , 

71737 Exciper 9*65 71797 Excorticas 15*30 71857 Executricc 23^25 

71738 Exdple 9*70 71798 Excoxerai 15 * 40 1| 71858 Executry 23*50 

71739 Exclpula 975 71799 ExcratUt 15 * 50 1 ! 71859 Extdebas *375 

71740 Elxcipuiis 9*80 71800 Excreabat 15*60 , 71860 Exedendi 24*0 

71741 Excipu/um 9*85 71801 Excreabfy 15*70 1 71861 Exedendos 24*25 

71742 Excision 9*90 71802 Excreatam 15*80 171862 Exederat 24^50 

71743 Exdso 9^95 71803 Excrecao x$*go ' Exedorum 2475 

71744 Excis$a 0 s 0*0 71804 Excrepant i 6 *o ^ 71S64 \ Exedmmm 25*0 > 

7174^5 Exdssati 0*10 71805 Excretado i 6 *io 71866 ! Exedurati »S »25 

71746 Excitabk o*ao 71806 Excretare x 6 * 2 o 71866 Exegesis 2 ^:S<|k 

71747 Exdtabo ^ 0*30 71807 Excrete 16-30 71867 Exegete, 2575 

71748 Excitadqr 0*40 |j 71808 Excretion 26*40 71868: Mx^ticai 

71749 I Exdiams 0*50 f 71809 Excre^ 16-50 71869 j Mi^tko 26*^5 

7noQ' \ Mxdtmtes o^6q |i 71810 Excretory |[ 6 * 6 o IVSVbA Emgitisi . 26^59 

’^1761 \ Exafdrian 079 I 71811 Excretqs 1670 71871! Exemerant 2^75 

♦ wr»fdi No. pitfvfcm* copies !« Miedktmecae ; It shottMi; be os above. 
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, . * ^ , , . , • 


CodbNo 

Codewords 


^CodbNo 

CoDiWoitisi 

X9t«rt 

dovitSo 



71872 


*7'«) 

71932 

Sxgtmhm 


‘71992 

Eieilgemt 

64'9 . 

71873 


37**5 , 

71933 

Exgignani 

4**25 

71998 


64*40 

71874 

Mxemp^ 

’ 27*50, 

71934 

Exhaiethei 

42*50 

71994 


65*0 

71875 

JSjempJSstr 

27*75 ■ 

71936 

ExAaMie 

42*75 

71996 

Ex^geeim' 

6|’sp 

71876 

RmmpUfy 

28*0 

71936 

Exhaiad&r 

4^0 

71996 

Exigerent 


71877 

Mxemptah 

iS'zs ' 

71937 

ExAa/am&s 

43*25 

71997 

Exigtldas 

66*^0 

71878 

ExempHez 

28-50 1 

71988 

Exhafant 

43*50 

71998 


67*0 

71879 

Extmptorh 

28-75 • 

71939 

Exkaietrm 

43*75 

71999 

Exigiert 

67^$0 

71880 

Exempfuri 

29-0 

71940 

Exhah 

44*0 

72000 

Exrgfmof 

68*<? 

71881 

Exenci0H 

29*25 ! 

71941 

Exhaknce 

44*25 

72001 

Exigrml 

68‘so 

71882 

Exenteret 

29*50 

71942 

Exkalest 

44*50 

72002 

Exigm^ 

69*0 

71883 

Exequatur 

^9*75 ! 

71943 

Exkalefis 

44‘75 

72003 

Exigtttms 

69*50 

71884 

Exe^uenie 

30-0 

71944 

Exhaling 

45*0 

72004 

Exijnis 


71885 

Exequial 

30*35 

71945 

Exharenet 

45*25 

72006 

Exf^an 


71886 

Ext^uims 

30*50 , 

171946 

Exhanrido 

45*50 

72006 

Exilairt 

'11*0 

71887 

ExequiVel 

30*75 

71947 

Exhnurir 

45*75 

72007 

Extlasiet 

jrs® 

71888 

Exequor 

31*0 i 

,71948 

Exhamfar 

46*0 

72008 

Ext/ement 


71889 

Exercah 

3^*35 

71949 

ExJmustii>n 

46*25 

72009 

Exilerah 


71890 

Exercehit 

3 '*50 

71950 

Exhaustive 

46*50 

72010 

Exiletoni 

73*® 

71891 

Exercerofti 

3^*75 

71951 

Exhansfa 

46*75 

72011 

Exitkmf 

Ti'S® 

71892 

Exertkio 

32*0 

i 7 1953 

Exhehena 

47*0 

72012 

Exilidbant 

74*0 

71893 

Exerctms 

32'-’5 ^ 

71953 

Kxhehenus 

47*25 

72013 

Exiling 

74tS® 

71J»4 

Excrdfet' 

3^ ’30 

71954 

Exkedre 

47*50 

72014 

Bxilionf 

75-0 

71895 

Ex^rdto 

33*75 i 

71955 

Exherbant 

4 7‘75 

72015 

ExiHiy 

75*50 

71896 

Exerehatis 

33*0 

71956 

Exhibicao 

48*0 

72016 

Exillmt 

76*0 

71897 

Exerendetm 

33*25 1 

71957 

Exhibido 

4«*25 

72017 

Exmantnr 

76-50 

71898 

Exerese 

33*50 ! 

71968 

Exhibhns 

48-50 

72018 

Eximemur 

77*0 

71899 

Exer^e 

33*75 

71959 

Ex hi/a ret 

48*75 

72019 

Eximias 

77*5® 

71900 

Exerica 

34*0 

71960 

Exhinc 

40*0 

72020 

Eximicaa 

78*0 

71901 

Exerrabh 

34*35 

71961 

Exhodia 

49*^5 

720*21 

Eximidos 

7*5® 

71902 

Exerraret 

34*50 

, 71962 

Exltadium 


72022 

Eximimts 

79*® 

71903 

Exerraios 

1 34*73 

. 71963 

Plxhom^txt 

4915 

72023 

Exiniireis 

79‘S® 

71904 

Exerr attorn 

35*0 

1 71964 

Exhortada 

50*0 

72024 

Eximinm 

80 -o 

719ft5 

Exertahas 

! 35*35 

71965 

Exkortcr 


72026 

Exinetmd& 

80*50 

71906 

Exeriabo 

35*50 

71966 

Exhortons 

53*0 

72026 

Exinanir 

Si-o 

71907 

Exeriandi 

35*75 

71967 

Exhumaaw 

5^*50 

72027 

Exinscrii 

Brs® 

71908 

Exertarenf 

36-0 

71968 

ICxhmnadfts 

52*0 

72028 

Exin tint 

8«-o 

71909 

Extriaiuro 

3<>*25 

71969 

Exhumctda 

52*50 

72029 

Exisimi 

8250 

71910- 

Exertment 

36-50 

71970 

Rxkumaron 

5.yo 

72030 

Existtbani 

83*0 

71911 

Exesion 

36*75 

71971 

Exhumate 

53’So 

72031 

Existenzen 

»3'59 

71912 

Exesor 

37*0 

71972 

Exkmfie 

5‘'ro 

72032 

ExisHbh 

84-0 

71913 

Exesorem 

37*25 

71973 

Exhumeh 

54*50 

72033 

Existida 

84*50 

71914 

Exes&ris 

37*50 

71974 

Exhuming 

55*0 

72034 

Existimar 

85-0 

71915 

Exestuate 

' 37*75 

71975 

Exhydrias 

55*50 

72036 

Existimet 

85*5® 

71916 

Exesuram 

38-0 

71976 

JCxibamus 

56*0 

72036 

Exi$iur» 

86-0 

71917 

Exesuri 

3**25' 

71977 

Kxibentes 

56*50 

72037 

Exitial 

86-50 

71918 

Exemrm 

3**50 

71 978 

Exibuere 

.57*0 

72038 

Exitionem 


71919 

Exfibffkt 

! 3«*75 

71979 

1 Exicahif 

57*50 

72039 

Exitionh 

87*50 

71920 

Exfociont 

39*0 

71980 

Exkahunt 

58-0 

72040 

Exitiarum 

88-0 

71921 

Exfoderis 

1 39*25 

71981 

Exicandos 

S*^'5o 

72041 

Exitiasts \ 

88*50 

71922 

\ Exfadiamus 

39*50 

71982 

Exicnntem 

59*0 

72042 

Exitot 

89*0' 

7192.3 

Exjodiet 

39*75 

71983 

TLxicantis 

59*50 

72043 

Exjurabdt 

89-50 

71924 

ExfoHate 

40-0 

71984 

\ Exkdreni 

60 •© 

72044 

Exjurabts 

90*0 

71926 

ExfoNeni 

40-25 

71985 

Exkcafes 

60-30 

72046 

Exjnramtts 

90*5® 

71926 

Exf ( H ^ 

40-50 

71986 

ICxkrathn 

61*0 

72046 

Exjuret 

91-0 

71927 

Exfassuri 

40-75 

71987 

\ Exkin 

6rso 

72047 

ExfureHs 

9« 5® 

71998 

Exjtiftdei 

41-0 

! 71988 

Rxicutrai 

62*0, 

72048 

Exkgm 

92*0, 

71999 

Expitu» 

! 4 ’' *25 

, 71989 

Exierunf 

62*50 

72049 

Exkgfbtr$ 

9*50 

71930 

Exjtjmi/i 

4 ** 50 ' 

: 71990 

Elxigamus | 

63-0 

72060 

Exkgis 

930 

irssi 

Exgeniios 

4**75 

: 71991 

Exigeance 

63-30 ' 

72051 

ExJid^mm , 

93*S« 




CcK^^lol [Meters !coi>isi'Ne' Code 

7SK)5S M^Udmit. 9 Vo 72113 E.t^dditi 

7206S Mxiidendi 94'5o 72114 Exop&lis 

72i^ Es^Udtmt 95-0 72115 Exitptadk 

72655 Ex/idet 95*SO 72116 Exopiant 

72656 Exiiserai 96'p 72117 ExopianHs 

72657 Exlisos 96*50 72118 Exoptatos 

72658 Exlisum 97 'o 72119 Exoptet 

72086 Exlocufi 97*50 72120 Exoptik 

72060 Extoctitos 98*0 72121 Exo^ue 

72061 Exlocutiim 98 50 72122 Exorabai 

72062 Exioquark 990 72123 Exorahuia 

72063 Exmoturi 99*50 72124 Exbrandis 


72064 

ExmoVerat 

100 

72125 

Exorautia 

72065 

Exmuciant 


72126 

Exorar 

72066 

Exmuciet 

150 

72127 

Exorator 

72067 

Exobrnii 

ns 

72128 

Exorairix 

72068 

Exocarpc 

200 

72129 

Exorcn'cl 

72069 

Exocenfce 

225 

72130 

ExorCtvero 

72070 

Exoceio 

250 

72131 

Exoravi 

72071 

Exochas 

275 

72132 

Exorbati 

72072 

Exochc 

3<^o 

72133 

Exorbatum 

72073 

Exocoetus 

525 

} 72134 

Exorbeant 

72074 

Exoctilant 


1 72155 

Exorbentis 

72075 

Exocukt 

375 

721361 

Exorbitar 

72076 

Exocysta 

400 

72137 

Exorbuiraf 

72077 

Exodiaire 

425 

72138 

Exorca 

72078 

Exodiqiic 

450 

72139 

Exonismt 

72079 

Exodontc 

475 

72140 

Exorcist i^ 

72080 

ExodoniU 

500 

72141 

Exorchar 

72081 

Exodus 

525 

72142 

Exorcizet 

72082 

Exogamie 

550 

72143 

Exordial 

72083 

ExogamoHS 

575 

72144 

Exordium 

72084 

Exogenik 

600 

72145 

Exorcmus 

72(W5 

P'xog/cfsse 

625 

72146 

Exorganic 

72086 

Exogmi^hc 

650 

72147 

Exorhiz 

72087 

Exogoniuki 

675 

72148 

E.\orhizal 

72088 

Exoineur 

700 

2149 

Exoriarct 

72089 

Exolabant 

7^5 1 

72150 

Exormisti 

72090 

Exolarcnl 

75 <> 

72101 

ExoruiUiUf 

72Q91 

Exokie 

775 i 

72152 

Exornathii 

72092 

Exohtfos 

800 i 

72153 

Exorncis 

72093 

Exoluiuri 

825 1 

72154 

Exorpscraf 

72094 

Exolvam 

850 

72155 

Exorpsit 

72095 

Exolvcfitis 

875 

72156 

Exorsi 

72096 

Exolving 

900 

72157 

Exorsas 

72097 

ExomatiU 

925 

72158 

Exorsuram 

72098 

Exomciro 

950 

72159 

Exortivc 

72099 

Exomidem 

975 

72160 

Exortum 

72100 

Exomidis 

1,000 

72101 

Exxyrturis 

72101 

Exomis 

1,250 

72162 

Exorticro . 

72102 

Exonabis 

1,500 

72168 

Exoriurum 

72103 

Ex&$iatura 


72164 

Exmmn 

72104 

Exomrdbii 

2,000 

72165 

Exirsatum 


72105 Exoficrado 2,^50 721G6 Exoscuhik 

72106 Exi>mras^ J»* 5 oo 72167 Kxmmc 

72107 Exbmreis,, 3^750 72108 Eammose 

72108 Exmirose. 3,000 72169 Exosm^is 

72109 Exgnship 3# 3 50 tSlTO iLKosmotk 

72110 Ex 0 ^yck 1 3,500 72171 Mx 0 ssatms 

pur Exmychp^" ■ 3,750 72171 Exksmbit 

72112 Exophyk \ I 7217S Em^mk 


Meters codeNo code woeds. Mteters 

4.350 72174 Exmeoui 19, sob' 

4.500 72175 Exoskser 

4>7So 72176 Exbstrh 

5.000 72177 Exokrks 30^500 

5.350 72178 Exotbtque 21,000^ 

5. 5 00 I 72179 Exothrtne % i ,spcy 

5.750 ; 721^0 Exotical 32,000 

6.000 72181 Exoiici 221500 

6.250 72162 Exoticism 23,000 

6.500 721$3 Exoticum 23,500 

6.750 72184 Exouvir 24,000^^^ 

7.000 7218S Expallidi 24,500 

7.250 7218G Expalmant 25,000 

7.500 72187 Expalmct 25,500 

7.750 j 72188 Expa/metis 36,000 

8.000 72189 Expalpartt 26,500 
cS,25o 72190 Expa/pat 27,000 

8.500 72191 ExpaJpavi 37,50c 
^»75o ij 72192 Expaluerat 28,000 

9.000 j 72193 Expanderis 28,500 

9.250 I 72194 Expansao 29,000 

72195 Expansivel 29,500 
9>75® 72196 Eixpansure 30,000 

10.000 72197 Expartem 31,000 

110.250 7219B Expassis 32,000 

j 1 0,500 72199 Expatirer 33^000 
[10,750 7p00 Expatrant 34,000 

11.000 72201 Expatricz 35iOOo 

111.250 72202 Expavcant 36,000 

11.500 7p03 Expavcbis 37,000 
72204 Expavcftdo 38,000 

12.000 72205 Expavidi 39»ow 

12.250 72206 Expavidos 40,000 

12.500 72207 ExpaxHdum 41,000 
12,750 ^2208 ExpecUidor 42,000 

13.000 72209 Expcdicao 43,00a 

13.250 72210 Expedidu 44,000 

13.500 72211 Expcdicz 45,000 
ii3>7S^ 72212 Exptdimos 46,000 

14.000 72213 Expejurct 47,000 

14.250 72214 Expckntc 48,000 

14.500 ■ 72215 Expekras 49>ooo 
I4»7S«=>| 72216 Expelido 50,000 
15,000: 72317 Expeliir 55)000 
15,250172218 ErXpcfulian 60,000 
15,500! 72219 Expe^tdido 65^000 
i5»75° li 72220 Expends 70,000 

16. 000 i 72221 Expemiam 75,000 

16.250 72222 E^ensaris 80^000 

16.500 j 72223 Expemuro 85^000 
16,7501 72224 J^periscor ,90,000 
i 1 7,000 72225 Eppertiscr { 95,000 

17.250 72226 Expettlv 1x00,000 
i7,SP<^ 72227 E^tamus 300,000 
1 7 , 7 SO 72228 E'^ctas 1300,000 

18.000 72229 Eil^tmdjos Voo^ooo 

18^250 ^ 722SD Etg/ktitar ijoo^oop 
118,560 72231 ^J^^tabais ‘600^000 
j Tt ^ 72232 -^i^iacao ^ 7'0o,p09 

|X9,6o6 jj 72233 Etgpiand&s 3oo|ooo 
i^oii ' ■ 





1160 DIMSNSlOIfS, SQOABB ft OtrBIO, m aDBCEB^. 


Square 


jcoDtt Words Code Wotm 

^ 223 U£x/iar<is l^%%^,Exponemos 
^^^Z^Mxpiadas \ 7 ^^^.Expotigais 
72236 l>S‘jr//a^<> ^^Wdl\Exponicrt 
^^^^TExpiarian XlW^'^Exportaba 
nm\£xpiaron nmExpor/eis 


Centi- 


Square 


72239\Exp/afed 
7 SM 0 \Expiafm^ 
7224 llExp/a/isf 
722 i 2 lExpiaf^/'S 
-^ 22 iB\Expiabnx 
722 \^Expirtos 
7 2 2^^Expictum 


722i6\Expu’^uri 1 72B91\Exposuerat 
7 224 l\Expieras 7 2B0^\Expotanifn 


im^^Expihhas 
7 22 A 9 \Expihte 
72250 ji?j «^///<7 


12BQi9 Expoius 
72310 Expound 
j 12B1V Expounded 


722rj\}^Expinsent ' 7 2312 Expresado 
722P>2\Expion5 \l2BlBExpresar 
722bZ\Expirantis 1 72314:Expressao 

72254 Expiremos 72315 

72255 Expirer 723 Expresses 

72256 Expiretls [7231 1 Expreta m 
722^7\Expiscari 7 23 iQiExpre/ns 
72258 Expiscate j 7 Exprimais 
72^%Expi$cor \12320 Exprime 
72^0Exp/anada |j7 2321 Expriming 
7 226 1 XExpianafe | j7 23 22 Exprhnons 
722S2Exp/ayeis i7 2323 Exprobar 
7 2263- i;7 23 l4Exprobabe 
7^^^\Exp hated 1 7 23 25 Expromat 
7 2266Exphating 1 7 23 26 Expropio 
722%^)\Expiebif |!7 232TExprovado 
7 2267\Exp/entcm j;723 2S Expuamus 
722&^Exphrent !: 7 23 29Expuestos 


7223%Expoente 
72290 Expoliar 
7 2291 Expolicao 
2%9%Expoiifo 
i 22t)S[ Exponas 


|metars c^iot Wmo*; jcoiMtWoaosi>>>***>* 

I ^ITHa^Expuioruia '^H[jExs 9 ntini | fiit 


72i399 Exposal 
7239\iExpos€as 
7 2B92Exposcei 
7 2Biy3\Exposerons 
72i39v Expositor 
723Q6Exposon5 
72306 Expos to 


722^9Exp/etive 72330Expuet 
7227 ii\ExpIeihos j7 23 3 1 Expugnares 
7227 \\Expkiori$ '^2i332Expug7iavel 
72272Exp/evis 7 2d33Expugnds 

7227 BlExp/hado 7 2334 Expuition 
7227 4\Exp/ieais !7233bE^p^^i<-'^'^l 
7227 oiExpltciio ,7 2336 Expuli vms 
7227 &Exp/u/ue 7 2337 Expu/sais 

72217 Explodant 7 233Q Expulsive 

72278 Explodebas 7 2332Expulsor 

72279 Expiodetis 1 72349 Expulsun 

7 2280 Exploding [72341: Expnlteur 

7 228 J Exptoreis , 7 2342 Expul/nz 
~ 22i!i2Expior€mus\ 72343 Exp u^nicet 
V 22^3ExpIosao , 7 2344Expi4 fiction 
722^4\Exploserat 1 72l34bExpuT?cto5 
7222Q^Expiosivo$ 72346 Expungat 
722 'i6 Explosos 7 234 lExpufigir 

l^-mExphlo 1 72348 .£x/>/^/i.rt 

7 ^i2HSExpoeiior j 7 2349 Expurgaron 
7 22S9Expoente [^72350 Expu r gated 
72290 Expoliar 7 235 1 Expurgue 

7 2291 Expolicao 7235 2Expusinios 

^%Expoii/a 1 7 ‘m 3 .Expu/adi/ 

1 22'i)'d[Exponas j 72354 Exputarent 


72Z3Q\Exputorum '2414L£'xr<^mi 

72367 Exputos 72415E^onet 

72368 Exputuri 724l6Exsonitum 
7 2339 Exputuros H 2417 Exsorbent 
723^ExguiHae u24ViEx$ortem 
72361 \Exquima |7 24 \%ExsorUbt4S 


]72362,.£'.ap^/^/ra«/ 72429Exsoriis 
7 23 93ExquiriHg 72421 Exspaiior 


72364Exquisite 
72365£xsangue 
7 2366,Exsangvts 
72367Exsarturi 


72422Exspergat 
72423Exspirat 
7 2424\Exspoliat 
7 2425\Exspolies 

nrt J »»» * . 


7236dlExsatiabat i72426 Exspretos 
1 7 2369, Exsa/iabis i72 427 Exsprc/usn 


7 2379Exsaiient i7 2428l4£'.i;jr///a/ 
7237 lExsdderat 72i29\Exspu€bam 
7 237 %Exscind 7 2430lExspr/emus 
7 237 SlExscinded 7 243 1 \Exspumant 
^,xsci5si 72432\Exspufnet 
7 237 5\Exscissum lj7 24 
7 237 6Exscreabo |72434jii.x^/<2ww,^ 

7 2377, Exscreaia \l2435Exsfans 
7237 SExscribant 7 2436Exstantem 
72379 72437j4£jcj/a«/* 
723S0Exscu/pit 7243SExstarent 
72381 \72439\Exstasibus 

1 7 238 2} Exsecabit \i 2440 Exsternant 
723S3lExsecamus i7244l\Exstcrmt 
7 238 i Exsecandi ;7 24 4 2Exstet 
i 723HdExsecant 72443\ExsiiHcti 


|7 237 OExsertabo 
[72377! Exscreaia 


723S0Exscu/pit \7243ffExstarent 
72381 'E'^^i/dos \72439\Exstasibus 
1 7 238 2} Exsecabit [7 2440 Exsternant 
723S3lExsecamus i7244l\Exstcrmt 
7 238 i Exsecandi ;7 24 4 2Exstet 
i 723HdExsecant n443\ExsiiHcti 

\fl23S6Exsecarent 172444 Exstinctos 


\\723S7 Exsecrati 

p238SExsecratos 

j72339Exsecre/ur 

\7239QExsect 

72391Exfectled 

!72392 Exsectons 

\72393 Exsensi 


n 2440 iExstipu/e 
|7 244&Exstirpas 
'2447\Exstiii 
^2443\Exstruxit 
^ 2449 ,i!ixj*^<ra/ 
'24bOEx$ucce$ 
'24bl!\Exsuccaus 


\fl2394-Exsensos 
\7239 i>\Exsensum 
!7 2396fExsequien 
|j72397i Exsequior 
'^ 239 i!iExserciam 
j7 2399 Exsqrtile 
■7 2400 Exseriion 
7240i\Exsinmus 

72402 Exsilium 

I 

72403 Exsinuani 

72404 Exsinuct 

72405 Exsistebas 
'72406 Exsisteres 
[72407 Exsistunt 
|72408 Exsokiam 
172409 Exsoktus 


12432 Exsucidam 
72453 Exsuddus 
1 72434 Exsucorum 

7 24 55 Exsuction 

72456 Exsudabit 

72457 Exsudacao 

7 24 58 Exsuda ndi 

72459 Exsudant 

72460 Exsudatos 

7246 lljE*»/&/ 
77,48^ Exsug,aiur 
72463 Exsugebar 
72464 j 

72465 Exsut 

72466 Exsuiabai 

72467 Exsu^abis * 


Meters 


72294\Expondras j 72350 Expu tatos 


[72410 Exsolutam 724&& Exsularei 
(72411 Exsolvet ^2469 ExsuM 
l72412£xsonabas \72470 Exsuktn 
\i724l3Exsqna^it n247iExsukmus 



B^TTASS « CUBIC, in? IKiaSRa. >• te, 


S^Biur* H Onbfo : ' ^ Sqnan Caliia 

, " I I ■ '■■ ■ n ■ ' f 

COpE 'CoK^E Woftosi Cm>E OODt WOEDS COfMI WORDsf C30DE AVORD: 

No No No I* No 

^ 2 il 2 £vsu/fares \i72^S2jSxfimarefir voiS 72b^^ExtHcaBk 12 ^ 2 Vxustos 
7 %^^^ \^7^^^Extimatas j 1*020 7%b9^Extri€aBa 7266^ Exufurts 

^ 2 ^ 7 ^ Exsuitttri '^72^'^ Extimeiis 1 1*022 725%4tExtHcar€s 72%fi^ Exttviabk 

72475 E vsuperant 7 2535 Extimorum j i *024 7 2b^b\Extricai0$ 1 72656 Exuviate 
72i^7b Exsuperet 72b^^ ExUnccao 1-025 '2b^%\Extrilidt \n2%bb Eyeball 

724i77 E^i^t/rdarel 725S7 Extineted 1*026 \72b97[Ex/nnstc \72bb7 Eyebrighi 

7 %i 7 ^ Exiurdat |;72538 ^jr/zW/z/ 1*028 17 259B\Exlropb/e fl26b&Eyeb/07a 

72479 Exsurdavt '^72539 Extlngta 1*030 ( 72599H£’jc/n?rj//w {12669 Eyeft^l 

72iBOtEtsurdes f 7 2640 Extlngu/do 1*032 f72600\Exrrai^erse fl 2660 Eyeg/a/tee 

72481 EiSusrM 172641 Exlirpaba 1*034 !72601i^4:/rftfZ7w (172661 Eye/a^b 

7202 Exsuxera/ :7264f2 Extirpator 1*035 7260%Extructam fl2{j62Eyeiashe$ 

72488 Extabndt ^^2643 Extirpeis 1*036 72603i^jr/n/r/i 72663 Eyekt 

72484 Extabui 72644 Extirper 1*038 72604!^;t7/'//z/w;?/ '72604 Eyeliadt 

72486 Ex ta/ibus 7^646 Extirperas 1*040 j72605!v^ji7/7/^r/;tf/ \72666Eyes/wt 

72486 Exta/ium i72546jE'x//>//>;^ 1*042 |72(>06 7^^066 Eyesight 

72487 Extauee i72547-£'jir//f7>/?;/.y **044 i72607:iE^x//7/<?W/ 172667 

72488 Ex tantiam \7264SExtispex 1*045 7^60S\Extuberata 72668 Eyestoue 

72489 Extaria 172649 Extispke 1*046 j72609iJ?ji7z/^tf/'^?/ ^72669 

72490:^ v7^i<r 172650 Extitim us 1*048 j72610;-^jr/z/<//w//.f jj72G707^'<?/t^<y//z 

7249lExtasiada i 7 2661 Extol 1*050 72611 Ex tulistl 72671 Pivettdnk 

72m ExtauQdos '{l2662Exto!kd 1 *052 72612 Ex hitnebai j 72G72 Eyrish 

72493 Extnsier '^^2063 Extolling 1*054 726\OExtufnidos \72613 Eysetl 

72494.^V/rtjrz< \72064 Extoilunt 1*055 726l4!.^jtV//wo \7267 4 Ey stein 

72496 E*xtatos(me 72666 Extoime?it 1*056 7^^^'^0'ExiurbaPtt ^ 72675 l\v 7 *icom 

7 24\0 Extempore 726^0 Extorpiet 11*058 i72616ljE'AV//r/W jj72G76 

72497 Extcfidcras 72667 Extorpui | i*o6o j72617i-^.r/«r/<r^ 7'^677 Ezelmde 

72498 Exiendida 72668 Extorque 1*062 72618 Elxtusskt 72678 Ezeku 

72499 Extendidos 72669 Elxtorreas 1*064 726V9 Exuberaba 72679. Ezciplank 

72600 Exkfui less j,72560.£'*rA^rw;/ 1*065 !j72620i^a7//w'r7/* 72680 Eze I shop 

72601 Rxienscur p266»l.Ext(/rser i*o6(> j7262l!-^’;t7w;/jr 72081 Ezteri 

72602 Extettsipes !|72662 Exforsepai i *068 1 72622.ExudabaH 72G82 *l7AGm/C( i 

72603 Extensivcl 7^2663 Extorse ris 1*070 \7 2623 Exudaeion 726^3 Eifjgidora 

72604 Extcptsora \\72664Extorsivo 1*072 72624 Exudada 72^4 

72606 Extensoris |;7256;j /c.v/<7r/z67/j 1*074 726i26Exudados 726B5,/}>z^7/z^Yy 

7 2606 Exte Pita bo jj 7 2666 Extoptor i *07 5 7 2626 Exudan 7 2686 Eingitoie 

7 2607 Extentam y 7 2667 Extort uri t *076 7 2627 Exudases 7 2687!/'T«,j^zX'^ 

72608ExUPumdo ^fi266l8Extrabitls 1*078 72628t-^.r«<//7<i» 726^Emical 

726mExicnuais {72569 ro8o 72620, Exuebant 72680 Finically 

72510 Extenuons j72f)70i?j:/r<74Vif// 1*082 72630\Exuendi I? 2690i /’/>;;> 

72611 Extergentc 7 ^671 Extradotal 1*084 72631\£xuerenf 72691. /zw/jr/V's 

72612 Extergeres 72672 Extracr 1*085 l72632J2‘jcw/az^zV 72692 Eimront 

72613 Exkrieur 72573i/JAV/77/zi"/ i*o86 :72683 jG'A'z//(£r^z//z/ 72693 Einissage 

72614 ExkrioP'is 72674 Ex/rabir i*oS8 72634 Exulaturi \72m4Fim$sai$ 

726A6 Exkrpt 72676 Ext paiais 1*090 72635 ^a/z4wy/c \72&96 Fini$s€i(r 

7 261 6Extertiabit 172576 Extraigo x *092 12636 Exult 72696 Finitely 

726\7 Externas 72677 Extraire • 1*094 72637 Extdtar 72697 />VzzV<?s::a 

72618 Exietmato 72678\Extraje 1*095 72638 Exulium 72698 

7 25 19 Exierriti 7 257 9 Extrandti 7 P^\ x *096 i7 2639 Exuncii 72699 Finitivas 

ITEElExitrston .Extraneo 1*098 \7 2640, Exunda bo ^^l^Finitore/n 

12621 Extersisti 72681Extranjia % 72641 Exundatc ;7270l/7>zz/^m 

7267d2 Exterso 72582 ^A/ra/z/W 2*002 172642 \72702Fi*iitos 

72623 Extersuri 72680 Extraverat 2*004 72643 Exungukt 72703 F/mtumo 

7 2624 Extexendi ;i72581 Extraviar % *005 [72644 72704 Fmitu mu s 

72626 Extexet 72685 Extravio 2*006 ;72646i5'A‘iz/mit^ j72705i^z«zVazm 

72626Exlmido 725SCyExtraj^mt 2*008 72646 Exurdandi \727Q6 Finweram 

72627 Extiemfes 112587 \Extrasug 2-010 72647 Exurdemus 72701 Einjm 

7262&ExEk 72 S 88 \Exk*emare 2*012 \7^48Exumtdos \7270SJ^mb€nhorn 

72529 7.2589 2*014 72649 E^u§igeant 72709 junkenzug 

72630 Extm4Xbo ,{72690 Exlrmosa^\i*Qt$ \72660 Exurgeiis j’727l0i^/>i/<!j«/fe/* 

TSIjji <72651 i7%7tXibmifh 


Keteri 

a *018 
2+020 
2*022 
2*024 
2*025 
2*026 
2*028 
2*030 

2 * 03 %f 

3 * 034 . 

2*035 

2*036 

2*038 

2*040 

2*042 

3*044 

3 ‘ 04 S 

2*046 

2*048 

I 2 050 

2*052 
. 2*054 
2*055 
2*056 
3*058 
2 *060 
3*062 
2 *064 
2 * 065 ; 

! 2*0^^. 

2*068 
i 2*070 
2*072 
2*074 


2 ‘080 
2 08 2 
2*084 
2*085 
2 ‘086 

2 *088 
2*090 
2092 
2*094 
2*095 
2*096 

2*098 

3 

3 ‘002 
3*004 

5*005 

3*006 

^6o3 

3*010 

3*012 

3*014 

S'015 

3 *oi6 



iioi sniEiraicms, satrAsaat oiraio^iiriaffiSRs. 


Sqnara 

CtoD* CtHMiWOSDS 
No 

72712'/?«tfrti * 

72713{/i«/<rr/« 

7 27 IvFinxeraut 

7 27 15!/«»jci!f jtf/ 

72716'/Ji><ro«; 

72717l/*}Wcrt»a 

72718i/7<5W<^« 

72719'y^/<vCT/rt 

mmFtoche 

m2]}FiM0 

l%TnFioraglia 

72723 /vWrt 

72724 

l^Tl^yFiorando 

Floras 

Vrm\Fioravaie 

7272S!/JW 


72729 


Fiorelh 


7 27 d>0\Fiorenzo 
72731 

727S2= Fioro/ie 
727 Sd!\Fiosso 
7 27 '^^Fircoru rn 
7‘mo\Fira4S 
7 2736 

72737'/}>r//(i/A 

7273Sii5S><f/^rt/- 

72739;if5«'//tfw« 

72740;/*v<5/// 

7274l!7'}«^/ajr/ 

72742’^wyM(Tr<7 

7 27 iBlFircdoom 

T21U\Firei>nck 

727 Firebruih 

nii^Firechy 

niifFirecMk 

7 27 48 w;> 

72749!//>e^/m/^rf 

72750i7^;><^7/>5 

127rA\Firefly 

7 27 imFirei^Nard 

727oiFire/wok 

127 rjiFirc/ix^a 

727 6()\Fire/*(i/i 

7 27 h^Flrcp/ace 

7 27 o7 ■ Ft rep lit 

7 ^Tih^Fircraft 

’i'lTi^^FireroU 

72760' 

72761;/7>m>5/> 

VlimFiresidt 

72763'i7>«A’<'/ 

7 27 64'// 

7 27 ^i>^\Fire$tops 
727 ^^Firelude 
72767\Freward 
727 GSiF/reweed 
V£t^2\Fimvood 
78770; Fireworker 
7277i:/i>-/fo» 


Cttbio 

CODttWORM 

No 

[72772 Firmatnen 
7 277 3' J 

72774; Firmandos 
72775i/5>wa«//rjr 
172776 y^rwar/Vr^ 
72777\Firmary 
7277&Firmalons 
72779 Firmalrix 
\7 27S0Firmaluri 
727Sl\Firmets 
72782 Firmezas 
|72783'///‘w/fmf/ 
i7 2784 /7rw/W/>' 

7 278&Firm/dao 
|7 2786*/}>w/V;/r.y 
i? 27 87j/}V7/7//7///ir 
i72788i/i>w//6'/' 

[7 2789|/7>/7//7z////; 

7 2790, //>*/•/.' ///ss 

\;7279l\Ftro/idoe 

72792Firo/o/de 

7279iFirsfhood 

[7279 Firs I lint:;; 

7279k)\Firsf!y 

727mFirNZ 

72797\FisaluIe 


[72798! 

1727991 

:72soo! 

:72HOJ 

72802' 


Ft sea li os 
\Fiscalin 
Fisc a Hum 
Fiscario 
Fiscclla 


72m%Fiscr lilts 

12 '^eFischbank 


172805 

72806! 

72807' 

72S08! 

72800' 


Fisekdarm 
Fischere 
Fischwne 
Ftschkorn 
Fischloch 
728\^ Fisekod 
7m\)}\Fischperk 
|7 Wdcl Fisclisame 
1(7281 3;// 

7281^' Fischun^^ 

7 28 1 5 1 Fisch way^t 
j7 28 1 8'Fischzins 
^ 728 ViFisconia 
Fsdur 
\l28\9iFisema 
7%mi-Ftseterc 
7282^Fisgadas 
72822 Fisgado 
,7282 ;i Fisgadora 
Fisgar 

^%82^Fisgara n 
,72826 Fisgonear 

7 2827 Fisguei/tos 

72828 Fisgues 
7282SyFsMde 
728i0‘ Fiskkeam 

|;.7283i ' Fishblock 


Mat&m 

3 -oi 8 
3*020 ’ 
3*022 
3*024 
3'02S ; 
3‘026 : 
3-028 I 
3030 i 

3*034 
3*035 ! 

3*036 ! 

3*036 
3*040 
3*042 
3*044 
. 8 'o 45 

j 3 ‘o 4 ^ 

i .V °48 
i 3 ‘'^ 5 o 
I 3‘°52 
j . 3 ’o 54 

I 3 'o 55 

! 3 "05 6 
3'®58 
3 *060 
3*062 
3 ■064 
3-065 
3-066 
3-068 
3-070 
3 07 2 
3 'o 74 
3 'o 75 
3-076 
3-076 
3-080 
3-082 
3-084 

i 3 -OS 5 
! 3*086 

I 3 'oS 8 

1 3*090 
3092 

3094 

3095 

3 096 
3*098 

4 

4*002 
4*004 
I 4-005 
j 4*006 
I 4 ‘008 
j 4-010 
! 4*012 
4*014 
4*015 . 
4 *ot 6 


Squat# 


Coot Woii* 


Code 
N o 

728B2lFtslteries 
l7 2833,//‘jr^fm//#f 
j72834/J>Afr 
\72S3bl^Fisli/ag 
m8B6FisAg/ue 
\7md7FisA/u>ok 
\728B8FiskjOml 
p2839Fskkn^ 
72S%0Fis/ilike 
728iy Fislimcnl 
;728i2Fiskplt7/e 
i!7 284 SFislipond 
p2:8U'Fishpool 
j7 28\^iFislipol 
1728 U^Fishraoin 
,7 28 1.7 Fisks hear 
72^\8Fishtail 
72^\SS'Fislnoifv 
7 2^^ Fislnviih s 
728rjlFs/iy 
726^)2 F/sicale 
7 28F>Ft\'icaiido 

728' >4 Fisicosn 
7 28 'dyFisipedos 
728 “)6 Fisiraoi 
728:)lFiskelh 
7 28r Fis ill ill I 


72881 
i 728861 
72886! 
72887 
728881 
72889 


Fistolosa 

Fistucant 

Fisiucet 

Fisiulato 

Fisttilosi 

Fitantosa 


72869 2^'isocarpo 
72'5i)i) Fis(7crli' 
7286lFtscfcelia 
7 28C)2Fisode 
72HiV’iF/sofolo 
,72861 Fisolcre 
7 28G *) Flsomcfra 
7286(> Fi^onen 
,72867 Fisnnfalo 
7 280S; Fisopasino 
7 2889 Fissad 
,72870;//>.sv7;‘/<i 
i;7 287 1 Fissafa 
7mi%Fission 
72W4Fissom 
7287 yFissofora 
1 287 ndusstf rain 
7^7 iy Fissure 
7287TJussuring 
7287 Hj.A/ 5 *?// 7 ZiW 
72:87^Fisfclmrs 
p 2880; Fisiclion 
7%88\^\Fisiiana 
72882\Fisiico 
72882\Fistock 


Cabia 

Ijooot woaiM 

No * 

72&9^Pitful 

12898 Ft f/uify 

7mdi‘Fdmenf 

7289h\Fitogem 

7 ^M98Fitogra/o 

72897\F£tolaga 

72S98Fitom<0 

7289'l)\Fitonissa 

7 2900 Fitommfa 

72\)9iFiffaitle 

72902'/7/tij5/^ 

72903|/}*//hJ 

|7 2904'/7z/jW«///“/> 

7 299b Fiumetto 
7 299i} Fiutalina 
\72\)()7\Fiutolla ' 

7 2^)08' Fioiefold 
172909 Ftveiar 
\729\9 Fixalde 
p^yiAFixais 
^729\2iFixaftt 
\ 7 29i\y Ft xateur 
||7291.4;//:W/v 

i7 29 ICiFtxeratis 

72917]Fixeruni 

\72918\Fixidade 

72in9\Fixidiiy 

7292{)\Fixtsseni 

172921 

72922774:x/w/ 

7 2928\Fixuros 
7292yFizzkd 
p2f22b\Fizzling 
\ 72928 \FJ 0 rds 


72927 


\Flakant 


7 2928 Fladiic 

72929 FlaNiify 
7^m9\F/akeMale 
72931 Flakrak 
72982 Flahralis 
1172933 Fiacceant 
Xcm\Flaaido 
7298b Flacci Ha 
|7293(> Fliichlmol 
\72mi\ Flacker 
729mFliu:hfuss 
17 2939 I 

TZmiF/achlmid 
|72941 Flack nase 
72\)i2\Flackskau 


!|72‘)4ii 

72944 

72945 

72946 


Flacius 

Flackerm 

Flacon 

Ftmucho 


72m^Flad(krt 


172948 


Ftaden 


7289^ yd k hews 

A 289 yFittivo 


,;72950 


7^Mm)\Flaeck$efe 




m^blWlageMa 



KSCBKffiCONS, SatTAfiS li OXFBIO. » iSMtVBiti'ii 


^nar^ Cabio 

late* Worm Ootrt: WOklwi 


HetenI 


No 

imiMagfU^s 

7 S 96 i\.F/agifia 

73965 

7 miF/agi>fMr 

729 & 7 iF/a^raiku 

729 ^\F/agratia 


: 73012 i/ 2 iif^ 

73013 i%*(*w 

73015 p%/^ 
730 l 4 fXj/i>A>- 
7301 7 |^<i /Vwwiw 
730 l 8 &%/y*#» 

/%? ruf 


Cl>D»Woil 06 

jNO 


72969\jFraj^ramfo 7301 9\FiaUer 
n 9 m\Fiagmr 7 S 020 F/a//e^d 


729 Qi\F/agraseii 


7 mi\F/agim/e 

729 wF/agri/e^ 


7 ZQ^ 2 llF/a/tfeux 

73 Cm’F/a^iMSi} 

7 3023 -F/£i/>/r 6 t//s 

7B024:F/atw/se 

i 73025 -/ 7 rt?/«i 


7 29^[ 

1730271/74?////^// 
729mF/ags/af {iBOmF/ai^/tcrd 
7mW^/i7g5/(^*ie 13029Fyau»iig 
7 297Q'F/ag7mmi ;73030'/74z//«/4W 
7297l\F/airm/ ^73031 ^Flaunting 

imiFiaire \ 7303 ^F/aus€/i 
72973j/%{/rt«_>' lZOiViJ^l<msr/)rk 
72974 i/ 7 a^/«Mi 730347 %«/( 7 (/o 


impair* |73032;i%r«.ff// 
72973j/%{/rt«_>' lZOiViJ^l<msr/)rk 
72974i/7a^/«Mi 73034y%«/(7(/o 

72975|/J'rt»/a«4va 73035!/%«//«a 
72976i/}'rt/«^tfrt*^ 73036l/7rt«A«<'j 

imiFlarneitba Flautista 

7 m%F/amear(w TAOmF/auto 
72979 Flanitros 73039 Fkwebain 
72980;/7aw/,r/*? ISOiOF/ar'fJa 

7mi\F/a>mhr 73041 /X/f-ma 
729H2fF/ami>iaA- lj73042 FAmwis 
7W8'diF/amt\i;/j’ ;73043 
7'29&i\F/amt>/go l7'A0iiFAr7-!cn 
7299d\FAM/iu/ri ~3045 FAwivuiu 
72986)^0 ww.\' !!7304G F/avona 

72987|i%jwj/ imUlF/avorurn 
72988[/7(fl/;a>// t7;K)4H!i%ijtt'w 
7‘m9F?anatAa mmFAixseed 

72990 /7fl«<'/Zi> 73050’yvrt.r;//«/ 

72991 Flaneur Fltai/iU 

72992F/anged 7'm2.FAair^n 

72miF/aMglng 
7 'i^i\Flankard 


sosaj/vi/'Z/tf 

73064 'y%*V/a 


79 ^ 6 \Flatikeur$ 73055 U< 7 e/'/V/(/(' 
72996 i/ 7 a«(?fAfr lAOb^^J^ecAazos 
7m7\Flamjua>tt 73067/7*//# 


72998!7%«/ 

7299aj/%«7« 

V300QjJ%iM5iiw» 

73 O 0 liRbA}a*rf 

7 3002|^a/to<i#)i 

78008'/?ajX(aK 

73O04ii%»> 

V3005j/&/wy 

7m&Fla^im 

7 3(107 Flaatmta 

7300?) FlareWNs 

7 'A 9 \d'il>Attxht 

7 'AAsi 9 t Fkmfy^ 


(ovjoi zv«//f 

7 ‘mmFleehera 

7 3069;y7##^tf r«r 
7 30^j7%#iSir#a# 
73061 /7##//a« 
73062 Flechllort 
73063|/7cv-i 
73084 

78065 !/ 7 ##/#/m 

7806677#<ife#w 

730671/%//^ 

73068'/7#«a! 

73069, /7#«% 

UWJ%Fteemm^ 

mmmrntd 


,73072 /7<^/ 
73073 

73074tFMe»d 
73075 F/eimm 
f!B07%\Fkim^o 
73077\Fkisch 
7307Q\Fkisr/ier 
\7m9\F/eiss 
IB^mFkJes 
7 308l[/7<sr////w^ 
7S083'/%///(5»?//’i^ 
i73083j/}'^;/AV3^i^// 
73G6i\Fknseii 
7B(y^b\F/emin(^ 
7BOS(5F/ens/oc/i 
7 dOS 7 F/ens/uJl£^ 
730m\F/enzen 
7B0mF/cs/if£F 
,73090 F/esA^£>^ 
T 309 i!'F/cs/iwgs 
m 092 F/esAmeFU 
';i 309 BbFksk/*ot 
73094 F/essore 
1 730%% F/ason^ 

,7 309^ F/efyiji 
(13097 F/c fan 
,7 3098 Ffctaiaio 
13099 Fief arais 
i!<« 

|:73J0J Ffetifer 
13102 F/etamo 
13l03F/efser 




j 73104 Fktsheid 
\(l3X0h'Fh'uma 
! 73 106 Fh u retie 
' 73107 Fcurira 
73\0^ Fieurhte 
73\0f9 Fk lives 
73110 

j: 73 llli/ 7 (T.WW// 
\73L11 F/nwms 
j;731 l$F/cxamy/if 
{,731 1 4t FkxantefH 
(7 81 1 WFicxarmt 
73 1 1 6 /7<!f;w^^r4? 
!. 73117 ,/>l»Jtr//^//^ 
\(l3\\%llexihks 
1731 \9 Fiexipedt 
|7 31 20 FkxHHtm 
73m]Fkxares 
731 22 F/exmux 
73l2SF/exHPUes 
73 m^F/eXmse 
73125' Fkxuasas 
\ 73 mFkxurm 
7 M 2 fFk/^ot 
!73126>7/^ 
73l29;///^;r/f 
llBimFUe/ket 


,73132Wfe*s6i 

, 7 3 133 F/k^zmtA 
j 73 1 34 FUc^kwori 
(i3m>Fiidges 
(l3l3iFlkge 
13m Fligepmt 
73138/7/;rM^ 
73mtFlikstm 
13X^0 Fkf^sify 
'f3141j///>//^ 
73142 FHmcking 
73U3F/Mkeid 
13UA\FIinquer 
7 3\^5'Ffipfianiy 
731 A 0 F/if‘iage 
13'l;A7\Fh‘sacw 
13\^FfisperH 
13\mF/itckes 
iMbtiFkfsboiJg 
13l5VF/ittefm 
13 l^Fiifferhs 
1 3 15B Flix^twed 
(7 3 154 Floats tone 
13X515 Flocado 
IBX^Fioceaire 
73X5l\Floaida 
7315&]F/ocedsis 
\\73150 F/oceu/um 
j73l OO/locaim 
\731&rP7oeked 
13162 Flock igrr 
\\73163\Flock/y 
IBlMFloiidm 
\7 31S5'/7<?/<?/?/v/g 
|j7 3 1 OGi^F/oeduse 
13[67F/oekeH 
mmFloeH 
\73iGO\Floesl1au 
\73X70\Floi^rg 
milllFlogke ‘ 

|7 3172Flogogem 

\7317BFlogoplra 

7 317 iFlogosrs 

731 75\Flogt4rgia 

7Bn&FloJeakz 

731 iilFloJeamos 

;73178^/7^>af//<? 

i73179|j%Var 

j7 3 ISO^Flojearom 

\7Bm\Flojedad 

j7818»j%>/<ri 

|73183’//m//4? 

l7BmlFlonk€rde 

iBl&ilFlofikepdng 

18181^7oodmg 
721 Am 


Xeteri 

4 

S'lo 

3^65 

S‘70 

^75 

8'3o 

8'3s 

3*90 

3-95 

9 

9’5 

9*10 

9*^5 

9 *ao 

9*^5 

9*3ro 

9‘35 

9*40 

, 9*45 
9*5^ 
9;S5 
9^00 

9 * 7 © 

975 

9*80 

9*^5 

990 

9*95 

10 • 
10*10 
lo'ao 
10-30 
10-40 
10^50 
10 -5o 
1070 
10*80 

10- 90 

11 

12*10 

2 i*ao 

ti^io 

21-40 

11 

11- 60 
X170 

11 *80 
11*90 

12 

12- 10 
I 2*«0 
12-30 
12*40 
12*50 
12*60 


1178 ■ 


US 



I<fi4 DIMENSIONS, SQOABB & cnmio^ IN 


Shuars 

RSP* IcodkWords 

i><0 1 

'3l92/7ef/ms(?n 
^3193 Floraik 
’3194 Floraliufn 
^S19oF/pralfy 
'3196 Fiorant 
’3197 Florberta 
Florbesen 
m99Fhrbinde 
1 82(X) Fioreada^s 
^3201 Floreal 
ro202 FloreascPt 
"3203 Flonbunt 
? 3204 F/cf reals 
r320o Flore tica 
r&m Floremio 
? 3207 Florente 
}o2Ql^F/orcros 
r3209 Florescat 
rB210 Flore scii 
?3211 Fiores i a 
r3212 F/oreiazo 
1 32 1 3 FloreiUn 
132\.4 Fiorezco 
’i%2\bFioriage 
?3216 Fioriano 

73217 Fiopiamis 

732 18 Floribond 
132X9 F/oriims 

13220 F/oruan 

13221 Flop kale 

73222 Fioridiiy 

73223 Floridos 

73224 FloridtiH 
7322-3 Fhrifere 

73226 Florufiane 

73227 Florinean 
13223 Florinka 

1 3229 F/oriparo 

13230 Florisuge 

73231 Floriisar 

73232 Fiorliso 

73233 Floroon 

73234 Fiorost 

73235 Fiorosum 

73236 Fioriui'h 
7 3 2 3 7 Fh o’uep at 
I Ju^xfrulii 

Fios. cln 
, Fl'^scio 
7-)2li Flos type 
] 3'1 12 Fius^iiilnr 
73213 Floscule 
73 24 4 FlastMpo 
7324 rFiod< P'fd 
T3210F/osF>! 
132iTF/ossc 
7S24&F/ossig 
i ls24^\Flosstgct‘ 

7 32l}0^/osso/ls 
J32olFldssrt:isiit 


Oubio 


I ^2^® Code Words 

p3252 Fiosswerk 
\F32ly3FhtabaU 
,73 254 Flotabamos 
\T62bbFlotadora 
7 3256 Fhtantes 
\732b7 Flotaikn 
\T62d>3Floii 
132 mFlottais 
i73260F/o/tks 
>7326hFlottil/e 
.73262 Fiottons 
n 32 mFlothvell 
j7 3 204,Floi4 ndng 
7 3265 Floundrc 
|73266 Flo If vet 
73207 Floviorum 
7 3203 Floweragc 
73269 Flotver/ul 
73270Flcmfretry 
\7327\Floxtdao 
i7 3 272Fluatado 
i73 27 3 Fluccrine 
'^3274 Finch 
\{1327bFluchlos 
713270 Fluchtbau 
limi r/uc/Uest 
min^.FiucknoU i 
i j73 279 Finch wort j 
1173280 Flmli^er 
1 173 28 1 Flue tn aba 
|:732B2 Fluctuant 
i;73283 Fluctueis 
j! 73 264Fhfctuosi 
u73285 Fluegge 
\'13230Flueficia 
j, 73287 Fluenter 
j 7 3 288 Flue niiam 
\73239 Fluently 
immFi'uescti 
173291 Fluessig 

73292 Fluestern 

7 3293 Fluffy 

73294 Fugloch 
!, 73295 Flugritt 
['73296 Fhigruss 
\rt3297 Flngsamc 
m293 Fluiamos 
'73299 Fluidabit 
\73i309Fluidantis 
'7339\Fluide 

7 3302 Fhiidiia 
73393 Fluidize 
73304Fliiidness 
7 339b Flu idorufn 
\^3390Flmdm 
,73307|/%//>flj 
i 7 3308! Fluitando 
\ [7 3 309j Flu i tare 
T33l9\Fluitassc j 
7l33lV^^Fliiitam i 


Sq^xuure . i 

^ Code c3od» Words 
No 

73312; Fkdtbo^r 

73313 Fluitjes 

73314 Fluitkkp 

73315 Fluittiperk j 
173316 Flukser 
73317 Flumutei 

: 73318 FI unkern 
\733\9 Fhwnia 
\73320 Fluore | 
1 7 332 hFhiorico , 
!i73322 Fluor ique 
^ff3323Fluorml 
^P13324 Fluoroid ii 
ll7 3325 Flu arum 
jj73326 Fhiorure i 
l73327.y^/7/<w/ 1 

!:73328i^/«/v/i 1 

: 73329 Flurgang , 
73339fflurhoh 
7333\Flurkarte 
73332 Fiurhimpc | 
>[73333 /"'////'-rtiww 
I ; 7 3334 Flurried 
1 73335 Fluny 
\>7 3 330 Flupyjiug 
‘Pl 3337 Flur stein 
i 7 3333\FlHrzug 
m3739 Flussab 
•73340 Fiussader 
ij? 334 1 Flussbad 
W3342Flussiom 
W3343.Fiussnarfic 
j73344 Flussper/c 
j7 334(hFlusstkai 
u3340 Flussufer 
3347 Flusszoll 
\I3343 Fiusira 
\7 3349 Flus treble 
73350 Flutabat 
j? 3351 Fltitamus i 

{173352 Flutandmn 
|j7S353 Fluiant 
173354 Flutantem 
Flu tenist 
j7 33bOF/uthberg 
m3b7 Flufhen 
'{13303 Fmihhcrd 
713309 Fluthig 
"^33010 Fluthruim 
ij73361 Fhitisie 
I j7 3362 Fi uischer 
^3303 Fluttuo 
\\73304Flutitwsa 
'{330^0 Fluvial 
j j7 3366 FluviaUc 
't73367 Fluviatos 
';n3303\Fluvicote I 
117336917%/^// i 
li73370!/^r«»w/«» j 
7l337WFltmonofm t!' 


Ciibio r 

. It^tw 

tj Code WowiS‘ * ' 

,73372jj^/7^4Wir/ ' 

13313\Fluxart€m 19 * 2 ^^ 

73374|/7//ir<f</ 19 *^ 

{337 O^Fluxilts 19 * 46 ' 

73370FluxiliHm 19 * 50 ; 

1 3377 \Fluxional 1 9 * 60 ^ 

73373\Fltexdpedi 19 ^ 70 " 
'73379\Fluxoes , 19 ' 80 ' 

\73339iFluxure 19^*90 

\733SllFluya zb 

7 3382Fluyes 2 t o 

,7 3303iFl\ bitten 20 *io 

j{73384j-^^'^15:w 20*30 

.733S0\F/ypish 20*40 

i 7 338Gli^I;y7/^/v? 20*50 

1 73387 Fly zmrt 20 *^ 

1 7 3388 Fniesden 20*70 

{3389KFmiikcn 30*80 

73 3^^Fnutking 2 o *90 

7 3391 Foalfoot 2 1 

1 7 3392 Foam less 21*10 

,73393 F'oeaeiam 2 1 *20 

73394 

73390 Focalis z 1 *40 

73396 Focancos 23*50 

73397 2 1 *60 

73398 Focarium 2 1 * 70 

13399 Focarofie 21 So 

73400 Focma 2 1 * 90 

17 340 1 FoceniiO 3 3 

73402 Focenina 22*10 

7 3403 Forilamus 2 2 *20 

7 3404 Foci land i 2 2 *50 

73405 Focila turn 2 2 *40 

;7 3 406 Facile 2 2 *50 

,73407 Focillaie 2 2 * 60 

,73408 Focillus 22*70 

j73409 Focitnetre 2 2 *80 

1 7 o 4 1 0 Focitthada 2 2 *90 

! 73411 Focinhudo 2 3 

73412 23 MO 

73413 Fockmast 23*20 

73414 Fockraa 23*30 

73415 Focksegcl 23*40 

73416 Forolare 23*50 

73417 Fmmcim 23*60 

73418 25 * 70 . 
73419 Focuses 23*80 

73429 Fodandam 23^96 

^342lFodandU 24 

{3422 Fndatum 24*10 

73423 Fodaturi 24*20 

73424Foddfred - 24*30 

7 3420, Foderando 24*46 

73420Ff>derar/a 24*50 

78427ffloderassi ■ 24*60 

\73428\Foderata 24 '^ 

\73429\Fodererai 24*80 

]784BOlFodermte 24 *^ 

!7Si3li/2wiiraiK> {4|;> 





CODB Words 


Sqpoate 

,OD» 

No 

ldi!^^Fodmmus 
ISiSS/'hdflanf 
T6^%iiFadicH 
Fadientem 
73436 Fodiremus 
TS^%l\Foedaritm 
T6^6^FoedavU 
Foedraal 
Foe/m 

lS4:ilFoe/t€nde 

73442 J^iike 

73443 roeman 
TiS^iA^Foeneur 

Foenus 

1 M^&FoermJkh 
Vi ' kAl\Foerskr 
J 3448 

Hl^¥3\FaeMo 
1 3450 Foetehunt 
T3^x>\Foet€le 
r Foe tent 
r3453 Foetenth 
r3454 Foe te rent 
V3^bb\Foete$cas 
"^^ib^Foeksco 
^S^157 [Foe tidnm 
'SidHFoetore/H 
'Mod Foe forts 
^M60\Foetosi 
^3i6l}FoFc€ 
*34.62F?/os 
^345HFo^^ae^.o 
'3464:Fo^a//a 
'I'AGo Fo^^areo 
’3iG6 FogartV 
3167 Fo^arizo 
Fo^:t<^ fas 
/34 Fo^bank 

73470 Foxx'^'/^ 

73471 Foggiolia 
7 347 "2 Fog liaceo 
7MT3FogUaia 
7347 4iFogliaiura 
73475 Foglifero 

7 34 7 ^FogUnio 

73477 Fognaiura 

73478 Fogftiak 

73479 Fogomzo 
7 3 4S0 Fogo/tes 

7 SiSlFogosIdmi 
73482 FogoSos 
7 3iSS'Fogitcado 

73484 Fohlenhof 

73485 Foirande 
73 18G Foircitx 
73 Foirolk 

[ 'ASHFotsse/U 
't 3489 Fo/isks 
l'^'^dQ[Fo/adm)st 


CnUc 


Code Wok i>sl 


CdOR 
No '1 

7 B 4 : d 2 'FoMre 


litS^dSFo/afrtea 

F34S^]Fo/o'net 

l\7Mdb\Fo/e/te 

1 \ 7 Md & Fo/gatua 

\\73i97 iFo/gazao 

\\7MdS]Fo/gegaHg 

\7MmFo/geH/os 

\7SQ00\Fo/gerede 

l',7S601Fo/ger/i 

\7S602!Fo/q€run.g 

l 73503 \ Fo ^ i :/ k/i ' 

1 1 7 8504j/v?4w V r/o 
\\73605\Fo/(^^ora7'a 
JS506Fo/goro 
i {73507 Fo/gsatu 
' 73508 F?/gscwter 
, ) 7 3500 Fo/g Hcdo 
1 735 1 OFothagem 
\^35\\Foiheacco 
\fi35\2FolheMto 
ji735 1 3Fo!hetear 
i\735\4.Foihoso 
73fA5Foliaba 
7351 0 Foiiaccnni 
73517 Foliai re 
73518 Foliar ian 
[73519 Foliated 
{13520 Foliature 
7 35 2 1 Fa li chon 

73imFolwband 
73523 Fo/iolate 
7 352 1 Foliomort 
173525 Foliosarn 
7 35 2G, Folios! t v 
73527 Folio SOS 

73528Faliokr 
\7352dFolhlore 
\\7 3530 Folh mar 
i 73531 Folk moot 
7 3532 Foihmoter 
7Z533Foikri<rlu 
73531Foll<{ies 
7 3535Fo/lusil 
73530Follastro 
m537Follatore 
{i3b38Folleoti 
{7353dF0lkafos 
fl35A0Follmfnm 
7 354d.\Follebatis 
7354^^Fol/ebim/ 

1? 3543: 

735i:^Follentus 
73545 Follentem 
n^A&Folleniis 
mbmFolkrete 
7364SFolk/age 
f35i%Follek 
} 7 S 550 i/ib//mii 


Bteters' 

^S‘35 

25 * 5 «> 

3375 

a6 

36*35 

26-50 

2675 

27 

2 7 ‘25 
27*50 
2 7*75 

28 

2S’25 

28- 50 

38- 75 

29 

39- 35 
39'3o 

29- 75 

30 

30- 25 

30-50 

30- 75 

3' 

3 '-25 

3 1 - 50 
3 1 75 
32 

32- 25 


Square 


Coote Words 


I Code 
I No 
{l3552\Folligena 
{ l 3553 \Folter 
\ 78554 tFoltering 
73555 Folterpeiu 
,73656 Folterqual 
13557 Foltertcn 
73 b 58 \FolyocQ 
73559 . Fomalha u t 
7 35 ^ 0 Fomenta to 
173561 1 Foment mk % 
73562 Fomentons 
\ 7 3563 Fomitt'm 
| 73564 ;-/^!///( 7 <: 7 £ 7 // 

7 3565\Fonalidad 
7 3566i Fonascia 
13567Foncage 
73568i-M7//^e?/>' 
73569 !y^«r//>^/f 
\73570Fonda 
7 357 1 Fondasst 
\7 357 2Fondatore 
7 3573 Fondava 
[7 357 ^iFondiwario 
7 3575\FotHkados 
f3576Fandearas 
|j7 3577\FondcaroH 


Cubic 


Code 
i’ No 

[73612 

73613 

,73614 

73615 

73616 
73017 
73618 


Code Words 

Fontejafu 
F'ofitejl 
Foniejus \ 
Foniicoia 
Foniicitlc 


Meters 


13578i\Fonddh 
7 3570 Fondi a mo 
!l73580j/f;/////<^//t’ 
32*50 [j7 35^ 2"on dime 
32*75 17 3582 Fondista 
33 ij 73583; 

I 33*25 ^p3584i Fondness 


! 33*50 
33*75 

34 

34*25 

34*50 

34*75 

35 

35*25 

35*50 

35*75 

3^ 

36-25 
30*50 
3^*75 
37 


73585i/J?/^^/c?;/5 
73586 Foh drier 
p 3587 Fondront 
{73588\Fondsen 
| 735 B 9 *jfv///£r 3 <''/ 

|7 35d(yFonetu'lie 
7 359 1 Fonfofie 
i73592 Fongible 
735d3Fongicole 

73594 Fongivore 

73595 Fongoide 
7 35d6iForikelde 
,7 3597. Fonkeling 
i73598Fonolite 
{73599 Fonolog/a 


37-25 \{73600Fouomania \\7 3660 Foraging 


3 / 50 ^ 36 f 3 \\ Fomnu$i 
3 7 ‘75 !73602 Fonsadera 
36 p3603i Fontaine 

38*25 \l360^Fontainh<t 
38*50 j|73605./^#iAi/« 
3^75 \{l3^^Fmttatium 

39 meOliFonlange 
39*25 \{13608fFontamno 
39*50 \\73609^Pbntanone 
3975 :| 786 l 0 !/bj«r( 2 «^^ 

40 r \ jll 3 &lllFantemm 


\73661Forago 
j 73662/£?n7//>if 
' 73663 Foratnen/e 
73664 Foramelio 
7366^ Foramine 
73666 Forandi 
,78667 Forandos 
p 3668 F 0 rmia 
136^9 Forasieps 
13670 Fomsizo 
\’ imi\ramsmitck 


\Fonfigefia 


Fonlinal 
7361^F</ntyu 
p3G20Fofwiel/e 
mG2l\Food/ul 
'736^\/vo/erm- 
i 73623 ,/ vo / Aa//>y 
73624 

|73625!/w//j^ 
j7 3626 Foolishiy 
17 3627 Foolscap 
j|73 628|/^<?///'i7^ 
p3629\Football 
[7 3630iF'ootba ted 
73631 \Footba nks 
13 ^ 2 Footboy 
1363'b\Foodcloth 
\\73634t:Footed 
jj 73635 ./^<?/ya//f 
;7 3636 Foot fight 
\p3637Fbofgeld 
17 3638 Foe) thalt 
j7 3639 Foothold 
||7 3640./i?<?/>^c^/ 

|j7 3641 Footman 
ij7 36li Footmarks 
173643 Footpace 
173644 Footpaths 
[73645 Foolpost 
|73G46 Footprint 
‘73647 F'oo trope 
':73648 Footstep 
1 7 3649 Footstick 
|{7 3650 Footstool 
: 73651 Footvalve 
73652 Fooiwa y 
j 7 3653 Foppen 
j|73654 Foppish 
|;7 3655 Foppishly 
13656 Fops ter 
13657 Forabile 
|73G58 Foraged 
j73659 Foraggia 


40*35 

40*50 

4075 

41 

41*25 

41*50 

4175 

42 

42*25 

42*50 

42*75 

43 

43*25 

43*50 

4375 

44 

44*23 

44*50 

4475 

45 

45 * 25 ' 

45*50 

4575 

46 

45*25 

46*50 

4675 

47 

47*25 

47*50 

47*75 

48 

4^*25 

48*50 

4875 

49 

! 49*25 
1 49*50 
I 49*75 
Iso 
I 50*50 
j 5 i ■ 
! 5 »-.So 
53 

52- 50 

53 

53- 50 

54 

54- 50 

55 

55- 50 

56 

5'>-So 

57 

57-50 

58 

58 50 

59 

S9‘5o 

60 



>is6 QiHcirsioniB, SQUARE Of itdnm 


Square 


Code jcode Wokds 
N o [ 

7367'J Fonutico 
For ate rra 
lWri4t.Foraioio 
li]67bForatTim 
7 367 6 Fora h' ns 
ISiSllFortwissa 
73678 Fanners 
TSOldFonkar 
73680: Forbcndo 
73681;/^A^/6V>/i/ 

7 Forbidden 

7 3 Forbirenio 

7 '^^^4iForbirono 
T^^^^Forbisse 
T^^'6^\ForlHtore 
7 3 68 7 \ForlHtria 
1 il^'-^^Fbrbivii h 
7 ‘i\^'6^Forborne 
imKiForbreak 
T^^^^Fbrbriised 
rm^^Forbjc 
I'^^^Xl'Forcais 
7 369i\Fonr/a / 

7 3i3ihj\FonrJear 

7S6d6\Foreejeo 

7 3i\97\Forcerr /^t 

73696\dbrcerais 

7 36d9\Fo/rero//s 

73700\Fbra^rm 

73701 

73702;/wi'/Vr 
7 370iy Foradar/a 

7 vtP//ji' 

7 3705l/v^vi//<y 
73706;/Jyr^/tV7///v 
73797\For(ieum 
7 3 708|/^^/'<//«<^<r 
7 3709:7"tvY£7/7//tY/ 

7 37 

737V^For€braa: 
737l%Foreca 
7371 // 

ISl L4:\Fonr/ted 
131 VyForeaFat' 
731WtForecab‘s 
73717 Fbredixmed 
731l^Fore(ksi^n 
IZlVSForcdo 
7t>7'JO Fondonc 
7‘y7 \i V Foredoom 
7 > 7 \l Foredt vV 'cf 

" * 7 - ' * it tier 

T .17 liU bunjeel 
Mi 1^0 ForcJioj:it;r 
i'-trF Foirjoai 
boi-r front 
73728 Foni^i/t 
1 o7 29 Fon^i^/rt/i 
73739 Forcjtoess 

r >' 7 *> I 7 J,..\K 


Cubic 


Codewords 

No I 

j7 3732 Foreignism 
73733 Forciro 
71313^. Forejudge 
,73735 Foreking 
73736 Foreknow 
: 7 3137 Fore laying 
\73139i Foreleg 
i 73739 Fore lien 
(73740 Forelock 
,73711 Foremen 
\USf 4:2 Foremost 
;73743 Fore mother 
173744 Forensic 
737 4fd Fore nsium 
7374^ Foreordain 
7371F\Forepart 
137^\Foreprtzc 
73749'/?^/'m*^cir/ 
i 73750;7wr/'4>/// 
\737{>i: Fore say 
ii 7375 2 Foi e saying 
737 b3\Forcscen i 
n37b4Forescize 
\737hoFbreshape 
''imyoForeshuiv 


Hetsn 


Sqatars 


■Code Wokds 


737571 

73758! 

:i73759! 


Foreskii t 
F'orcslui k 
Forcslotvs 


737GII 


737 ^Forespeed 


Code 
N o 

6o*Sc Ti 3792 Foriren% 

6 1 l 73793 ,Fbrjadas 

6 1 ‘SO \^ 3794 iFo;yadd 

62 i{ 7 3795 Forjadora 

62’5o ^ 73796 Fbfy adores 
6^ h 3797 Fo^'amos 

6V50 ■ 7379 &Forjeler 

64 j! 73799 ;^>;'/£ 2 //rf/- 

64 ’5 o 117 3800 For lane 

65 i! 7380 i:/£>r/ 4 wr 
65*50 ^p 39 fy 2 Fbrlipmn 

66 \fi\]d^ 93 \Forli pones 

66*50 Forlorn 

67 Yi 39 Flitol\Fbrlornly 
67*50 !!73806’>^/7//a^// 

68*30 

69 

69*50 

70 

70*50 
7 « 

71-50 
72 

72*50 


73816|/l?rwtf«/tf 


i738l7 

73818 


I*brmaroH 

Fbrtnasier 


Fores tart 


7 37 92\Fores la ti 
73763] 


\Forcslit r 
\137&^Forcslry 
>737 SolForiVeae/i 

, 7 27 GCk Foretell 
';73767:/5/y’///////’ 

' 1 31 Foretold 
» , 737 69 Pore loot h 

7377 0 ForevoHch 

7377 1 'Forcivind 
'73772Forewish 
7377\^ Foreiooman 
7377^'FurJaire 
I'dlirdForJang 
lirn^ForJeit 
Fi3777Forficem 
^7277'6 For fids 

: 72779iFbrfora 
Forgeait 
\727Sl\Fbrgeron 
7 3782 F cage fable 
737^3 Forgelive 
{ 73764^ For gicar 
: 137m Forgivable 
' 7 3T6^ For liner 
.13im Forte ulam 

73788 For tebiit 

737 89 Fb/ iem h s 

73790 Forillo 

r 7 0 r 7 f\-* 


74 ^ !;73Sl9!/ww('7/r//o 

74*50 \7S82QfFormative 

I 7 5 1 73S2 ^Fb/’mband 

j 75*50 '73S22Formeeren 
I 76 i 73823i/w'wef//a 
! 76*50 t73824^ForMe/lis 
! 7 7 : 73S2r)Fbrmend 

77*50 73826j/w7//fv*£/y 

75 73827 j/^A 7 ; 7 >/ 

7 8*50 73B28j Formhaken 

79 73829j/£/rw/a?/e>j.* 

7 9 *5 o 7 383oFormiaU 

80 7383l|/v/7//7r<i 
80*50 73%3%Forinkary 

81 7 3B33!/v;rf«/V//<f 
81*50 fl38i4For7nicida 

82 1 7 3%3td\Formicosi 
82-50 7383^Fortnidine 

o - ‘rrooort 


^3 
83*50 
84 

84*50 

S 5 

^S ‘50 

86 

86*50 

»7 

87-50 

88 

88*50 
89 


:j73837i/J>r////y//£’ 

‘17 3838i2^/7///>/<; 


Formlelim 

\Formlos 

iForm/oser 


ij73839 
;|73840i 
,i7384li 

p 3 H 42 \Forfnola 
\ 73 M 3 Form(m 
73844\Far/nofies 
7 384&\Fbrmosam 
7 B84Q\Formsafni 
73847\Fbrmfest 
7 3848 \Formu/af!j* 
7S849ForMule 


Cubic 


Code Wmm> 


3807 ^^Formabunl 

7 3808 

7 3809 Fbrmador 
\\13810^Formoge 
7 38 \l\Formagglo 
i738i 2^ Fbrmaliser 
{ 738 1 3j Formnliitm 
fl38l4Formalhe 
•73815 


[Formamide 


Code 
N o I 

mStForrnyl 
i73858:/J>r«<aOT 
^^^i,F^rnacd» 
ftWiS^Fornmeino 
73856'^/T»»«'>f 
73857i><»vM*/>4« 

rmtFbrniee 
7 iiS60F>r////ura 

73882Fornoue 
173863 Fot'numn 
jl3mil,Fornuolo 
738m Forosella 
7'l^mForpttihx^ 

1 7 38^ Forpassed 
73m8 Fbrpinc 
!? 3809ForpiniHg 
7^7mOForiiHilha 
7387^^ Forquine 
7 3872k For rabas 
73873] Forrageai 
7 387 ItForraran 
7387bForrays 
73878Forreiar 
73877\Forremos 
7m78Fbrschen 
73879\Forschung 
73880Forsl<uks 
7388V\Forsooth 
738^%F^rsiamt 
7 388t^For5tlmh 
738^i Forslherr 
738t87t^ForsluHg 
[,73886 Forshvart 
73887 F'orstwild 
73'^8^ Fbrstzins 

73889 Forswear 

73890 Forsworn 
73'^1 Fbrlamn 
!73892|/i?r/am 
73893\Fortalie€ 
73894Fortim 
738WFbrlfi/en 
|j73896‘/w/e^Ji*t.? 
]73897\Fori€Uo 
nmwj-ortfail 
7'if^^Forfga*ii;; 
fi^^fn<Forthet%eii 
73901 /ifAifci/* 
^d/dO^ForthwarJ 
n^Fortiitts 
7mreForticuli 
nm^Fortidno 
uBW^Fortifico 
mm\F&rfifm 
7Z9F»:ForHlefge , 
^Wfif^Fortionm 


i ^^9*50 7380().^7^m////j/a >(73010^ 


Ifete 

90-1 

94 ' 

9*' 

92 

9*'? 

93 
93’5 

94 

94\' 

95 

, 9S\' 

96 

9^ 
9? ‘5 

98 
98-5 

99 
995 

%00 

iai 

102 

\o:\ 

104 

to5 

106 

107 

toB 

t 09 

Xio 

t II 

112 

113 

114 

^*5 

txO 

>17 

118 

119 

120 
1121 
%22 
^23 

t 24 

125 

126 

X 27 

136 

129 

*e3o 

132 

U3 

134 

ns 

136 

«37 


BntsMKoirs. sauAM ac^OBiO; t i «7 


S^mtn 


lOmiB lWlMtM 

No I 

^B912 

'SWSl/w-j’/rf 

^991^J^orfnakme 

WlSiFor^afg 
2919[Ju:^f^em 
$920/^orfu$fy 
m2lForiuf(ak 
8922 Fcn-iunato 
292f Fortum 
8924 
8935 


Cable 


C^jux cooa WokjjB* 

^W^2Fo$skh 
mm^Fosiik 
^%m^Fossiiitr 
199^^Faiimjfy 

M9ni\Fo$siiogy 
78978 

1%9*19 Fossimis 
IZ^^^Fossorial 

;7 8982 Fossricem 
||78988|^/;xi^r/je 
\Fartuning Fossulatt 

\Fortuni%e \\729B^Sl^,F^ssufft 


B926Far/ufmn \7B9B(\ Fofra/fo 


89271 
892B| 

B929\ForuUrum 
B930Forv/ando 
3931\Forv/afa 


Forui&nis < 73987 
Foruii \739%% Fotofigi 

' J39%9 Fotografa 

l7 3990 Fotmneira 
^399\Fotopsia 
8932 Forvierai j73092 Fof<hp/es 

3933 Forti/aked j73998 Foios/era 

3934 Fonoandfr ri%99^Fotozita 

3935 Forwask |73995 Fhhn 

393(5 Fontfeary 73098 FUtnam 

3937 Fontfeep m9^7 Fotari 

3938 Farweping i73998y^/y//w 
j 73999 Founder 
|j74000 />///7///<v 

'^94tlForzaremos \7 4iOOtFoucada 
3942 Fbrzassi \liQ02 Fouear 
3943 Forzavn j7 4003 Phuc^o 

j944 Forziamo '74004 pMumha 

3945 Forzosa j !? ify^^yFoudre 
^9iG\Forzosas j;74006 Fauette 
i9mFarzudas 1(74007 
594 Bjy^Z?/'2?// do j , 7 4008 Fougerote 


^939F<n‘zahaH 

3940{/J?r3:d!^v 


i9A9\Fosea 
^d^Fose/ic 
i9r}X\Fos/afada 
m^FFox/akrn 
^9[}3!Fos/a/o 
\954:Fos/€nos 
^95^> FoipnrapM 
1956 Fos/aro 
^9b7 Fosfur&s 

969 Fosftnar 

'9C>0,Fositi»a 

9^y^Fass<ud<i 

^^2Fossaj^ 

9Q3\Fossmre 
964}^F^samm 
9(X6FossaHdios 
9&jFossnfitem 
Fassar 
9CSFossdr$o 
9&J Fostafyitfd 
m)‘Foss/ 
^7iFossMi^ 


[7 4009 Fougu is tf 
j7 4010, Fou Mr is 
jT 4011 'Fauii/ot 
^!74012Fouift€r 
740V3Fotttarder I 
\t 4014: Fou/ mart 
1740 1 IX Fou /mss 
7 4010 Fou /fues 
74017[Fou/spo/^en 
74018 Foumngtf 
i7 4019, Fountain 
|}7 4020 Fountful 
(7402l=^ZwrM^Z 
f/^22Fourhe 
nUmFourboris 
pAO%4FourHr 
14m^FourMras 
^¥mFourc/k0 
\t40^F(m¥t^r 
740f20Femt^km 


]lMm] 

I4> 

143 
U3 

144 

US 

145 

U7 

148 

149 

*50 

I5T 

152 

V53 

^54 

^55 

^57 


180 

1^1 

162 

161 

164 

167 

i5H 

i 6 i) 

170 

*71 

*72 

^75 

*74 

176 

*77 

178 

179 

180 

1 H 2 

181 
184 

186 
’ 187 

1 88 

189 
*90 

*9* 

192 

*93 

*94 

*9S 

196 

*97 


Square 


\C6ni Words 

74092 Fourltn^ 
74038 Fourm 
74034 F&urmont 
i7 4035 Fournache 
j74036 Fottmaise ' 
|74037 Foumeaux 
(74038 Fourneite 
(74039 Fournimes 
j74040 Fourniriez 


Cable 


jCoDE Words 

p 4092 Fragv 
[|74093 Fragebuck 
74094 Fragelle 
,74095 Fragewort 
(74096 Fragifere 
74097 Fragil 
;i409BFragi/ely 
{740f)9 Fragiles 
1^^4100 Fragi/rmo 


74041 j 74101 Fragiraeo 

74042 Fourrer \74tl02 Fragium 

;7 4048 Foursquare i 74 1 03 Frag/ich 
|;74044 Fourthfy 1 74104 Fragmidio 


^404f> Faurvoyer 
i74046 Foussier 
}74047 

,74048 Fou fief 
158 ! 7 4049 Fou (oner 
,3[59 


;7 4 1 05 Frago/a 
7 4 1 06 FragoHua 
'74 VOl Fragor 
74108 1'ragosas 
14\09 Fragoso 


[•7 4050 Fouveiro ! 74 1 1 0 Fntgrctntu s 
' 74051 Fovela *<74 I j 1 PVagrancv 


74052 Fovelis 
(74053 Foventc 
\7 4054 Foveo/e 
,74055 Feweritis 
i74056 Powleriit 
74057 Foxglove 
i7 405% Foxhound 
ji74059 Foxhunt 
imOFoxish 
74001 Foxlike 
'74069 Foxskip 

74063 Foxtail 

74064 Fox trap 
740G5 Foxtrot 

74900 Fey atier 
|7 4067 Fraeasaba 
j7 406S,Fraid[sar 
■74069 Fracascis 
|7 407 OFraeasso 
\7407l\Fraeeao 

7 407 2 Fraeebunt 

74073 Fracf rent 
14074\Fradda 

7 407 frFraddava 
74070 Fraddos 
74077\Fraddume 
7407WFraek 
7 4079l\Ff actable 
74000 Fractious 
74mVFractore 
74033 Frac forum 
74003 Fractumit 
74084 ! Fracturo 
74086 


74132 fragrant 
74113 Frngraffza 
[7 4114 P'ragselig 

74115 Fnigsucht 

74 1 1 6 Fragten 

74117 Fragnaba 

74 1 1 8 Fraguamos 

74119 Fraguar 

74120 Fraguaron 

741 21 Fraiche 

74122 F'raicheur 

74123 Fraiieado 
\ri4\24Frailear 
741 2t5 Frailfsco 
74^X20 Frailty 

7 4X.27 Frailness 
741 28 JPaineza 
\7 4X29 Fraisiige 
7 4130 Fraiser 
||74 131 Fra i serai 
!74 1 3 2 Fraisoir 
74 X 33 Fra/da 
74 1 34\Fraidado 
74l35Fraldaso 
74136 Fraiezza 
; 74 1 37 Framabk 
741 3%\F^amboise 
:74 1 39 ^Frambnesa 
7 4 XiOFramengo 
*74141 Framesaw 
7414 2 Framework 
j;7 4 1 43 Franu^zzo 
;74 144 Framing 
74l46F>’amn 
7 4 143 Framtsse 
74 liTFranavano 


\l^7\Fhadie0 

|74088;7rra^Mii ^414% Franmr/o 
19 S j!74088:J^z^^^ 174149 iPraemiW 


IKeteri 

20 s 

2X0 

215 

220 

22 eL 

?30 

^?40 

US 

259 

200 

26$ 

270 

275 

?Ho 

23^ 

290 

300 

3ta 

320 

330 

340 

350 

360 

370 

3 S 0 

390 

400 

410 ' 

42q 

4$Q 

440 

450 

460 

470 

480 

490 

5<>o 

SU 

550 

'| 7 S 

wo 

5*s 

^75 

700 

725 

7-50 

800 

8*5 

850 

*75 

900 

925 

PP 

‘te 




iM DIMENSIOITS^ SanABE *<oip0o^miomi«8 


j: 


T 


S^oar^ 


'Cops Words 


Code 
N o 

74152 Frandd 

inb^dFrafictw 

74 :l 54 iFr(i;faef 9 

74155 Fratu'isca 

74156 Franciser 

74157 Francolin 

74158 Fram’oUo 

74159 Fraruonem 
74;160Fra/icon/m 
7 4161 Fraptcofes 
7^\%^ Fmftduno 
7 ^\^Z^Frang€on 

7 4164 Frangeuse 
741 ^b\Ff‘apigiava 
7 4166 /)'<?/; ^il>!e 
74 cVmFraugio 


74168 Fra?igiona 

74169 Franjado 
7417 ^Franjamos 
74171 Franjap’on 
7\Vl2Franjes 
74173 Fraiikatur 
7^Vl4k.Franken 

7 ^VlbFra nkcJtie 
74 17 ^Franklifiie 
imiFrankihio 
74178 \F/a PI g near 
74179!jFr«//^//^’<? 
74180;/^/‘fl://.rr// 
74181 \Fra nserie 
nmi^hFranfieh 
7 4 X^'Frafptnmc 
l^\%^,Fra}tx€l 
74ilS6FrapiZf'na 
7ild6Fp‘apfz/r 
7 ‘1187 ^F/'anzosen 

74ilSS\Fp^aj}A:p‘ 

7 41 Q9*>FraJ>//p/g 
7 4190Fra/>/faj^ e 
7 4191 Frajppasse 
74192 Frappcpei 
74193, /w/// 

74194 Frappo/a 

74195 Fp^aaario 

7 4196 Frascagepn 

74197 Frascoki 
7 4P\!^8Fp'ascopie 
74199 Fraseadop^ 

7 iSiP^Frasea fpdo 
7i201Fraseeis 
74202 Fraseggia 
7420S Fas^ra 
7 i 20 iFpnss/ne^p 
7 X^OoFrasAnvm 
7 420G Fi'alelio 

7 4:207 : Fra icrcn k 
7 42081 Fp-akrm 
1 4^%Fraiesc}u} 
74210iFr(f/ffS^^ 
74Bll\Fratmda 


Cable 


Cods Wosds 


Cops 
No 

74213 Fiatissas 

74214 P'ratoccio 

74215 Frairakat 
742\8 Fratriagc 

74217 Fratrissa 

74218 Fm/ru^/e 
j'74219 FrattaPito 
|l7 4220 Fraitura 
:|74221 Fratiaais 
^4222Frafze 
[74223 Fp‘andais 

7 4224 Frau damns 

74225 Fraudapit 

74226 Fraptdavel 

7 4 227 Ff ’an det 
fi 4^8 Fraudful 
\7 4229 Frandwfis 

74230 Fraud less 

74231 Franepihad 

74232 Frapicnhui 
7 4 233Frauenlas 
74284Franght 

74235 Frans 

74236 Frausorum 
74:2Z7 Fraular 

7 4 2'^8\Frauteipo 
742Z9Fraxaijtt 
7424 Q\Fraxa/ 2 n‘i 
7 4241 

7 4 24 2Fraxfppco 
74243 Fraxi ptos 
|7 4 244Frayeront 
7424F\Frayeux 
7424^ Frcaki%h 
74247 Frca/na 
74248Frccdava 
7424^Fp’ecda 
i7 42oO]Free<:ioptg 
7 4 2h\\Frcchaf’ia 
74252 Fi'ccheiro 
7 4203 Fp’ee/i//ip/ Ik 
\74204Frec'ksk/i 
17 4200 Freckled 

7 4206 Freda me 

7 4207 Fredegar 
74258 Frederko 
7420diFredstok 
7 4260 Fp’edulpko 
7 4 26 \Fp'eeborpi 

74262 Freedoppi 

74263 PPee footed 
\7426AFredy 
|742G5 Fi'ccrnasopt 
7 4266 Free ptess 
74267 Freestone 
7 4268Freewill 

|7 4262Freetable 
n4270iFree%e 
7 427 1 Fp-egabah 
7 427% Frcgadpan 
Fregacm 


nCdtera 


Sq^aare 


Cubio 


Code Wokd«; 


Cboi^ I 
No I 
74^4t:Frega4o 
74^0Fregamos 
17 427 6t Fregaie 
[74277 Fregatina 

74278 Fregewa^ 

74279 Fr^gellae 
7 4260Fregel/ts 
7428'i\Fprgkero 
|7 428 %Fregiano 
74283\Fregiasse 
74284FregiHm 
7 4 285i/>*<!;^*<w/7 
74286Fregucz 
74287Frciacker 
7428^\Freuu$ 
74289!/>r/V?w/ 
742901/‘m7£?// 
74291 {Freihank 
Ij 7 4292 Frcibauin 
Xi 4293 \Fr€ibp’U/ 
!74294|/o»wV///;m 
1 7 4290\FreifcsieH 
i74296Fre(/rau 
h4297\Fp’eigabe 
[74298 Freigeist 

74299 Freigut 

74300 Freiheit 
\i430\!\Fpeih€rr 
74%mFrcihof 
f 430 iF^eikanf 
|j 74304 l/rtff 7 («/^ii 
7 4 305| Ff’eikhepi 
7 4306i/7r/ wa/vi’S 


I, 05 Q 
1,100 
1*150 
1,200 
I*2SP 
1*300 
1*350 
t,4oo 

1.450 

1,500 
1*550 

I >600 
1^650 
1*700 
*>750 

1.800 

1.850 

1.900 

1*950 
2,000 
I 2,050 

I 2 , 1 00 
!**i5o 
* 2,200 
12,250 
I 2,500 
I 2,550 
I 2,400 

( 2,450 

I 2,500 
j 2,550 
j 2,600 
I 2,650 
i 2,700 
12,750 

2.800 

2.850 

2.900 

2*950 

3,000 
3,050 
3*100 
9*150 

3,200 |{ 74317 j^rw/a/; 
u 43i8\Fr€istab 
■'■ 74319 |/>r/ftr. 5 ' 
74320\Freixal 
1432lFrejoles 

74322 Frekulf 

74323 Frelatage 
‘ 74324Freluche 
74320Fr€luquei 
\l 432 ^Fremamtt$ 
^(l4327Fremder 
]7432S\Fremdg’ut 
^43%9Fremdheit 

3,^50 \ l 43 ^ Frefn 4 Hng 

3.900 


74307 

74308 

74309 

74310 

74311 
ii74312 
i!74313 
•74314 
i|74315 


Fp’clfnos 

Ffeimnlh 

Frcltpdre 

Freinte 

\Freiplat% 

Fret port 

Freirice 

Freisapfi 

\Freischar 


743\6\Freisitz 

7^ 



Code 

No 


74$B6\Ffifmessi 

74S36Frepi^<i^ 

7 4887 Fremevmo 
7433i8iF*rmtam0 
74339 Ft emldi 
74840 Prenudos 
7434iFrefmront 

74342 Fremitava 

74343 

74344;j^<r#//«?w 
7434oFHppioso 
74346 Fremuerat 
74347 FrerfiPiisti 
1 74348>FrenaPtdas 
7 434 9\Frenandi 

7 4300 Frenario 

74301 Frenarli 
74352 Frenateur 
74853 Freptatos 
14304 Frenai rice 
14l300FreHaiuri 
74306 Pp’enaye 
fl4307 FiXPidiify 
74308 F'repid is se 
74359 F rend it 
74360Frcndko<i 
;i74361 Frepidopes 
\n 41362 Fp’eptcllo 
J74363 Frcmck 

;|7 4364 Fretiico 
. i 743 65 Frcpitdlt 
1*7 4366>J'‘*'enoiogo 
p 4367 Fre.no s 
j;7 4368 Fp'cn tapper 
jiT 4369 Frenzkal 
4370 Fit fpzied 

1:74371 

Fi 4372 Freotier 

''74P373\Fregnaiter 

743741 Ft ercs 

\74370fFrc$adiU 

74376Fresak 

74377 Fp’cscafpdo 

\74378^Frescava 

74379Frescoed 

\\7i380rreseowg: 

|7 4l381Freswo 
P 43S2Frcsmra 
74383iFreseros 
74B84Fres/ien 
74380iFreskened 
743S6Fresk/te74P' 
743S7,Prestera .. 
74388\FresUlon .. 
743^9Fresism 
743m\Fresn(d >. 
|74B91i/'rm/^/itir 


7i33l\Fremamor^ p092^Fre^rum 
3*950 ^li 4 A 3 %FrefmAtmt uAi^.Fresguei 
4tCOo p4333\FremdPie ,, j709AFrej^er 
4,050 !! 7483 i ! F>rmettHf ^ f 4396 iFfiess / tts / 


Kete 

■ • 4 ** 

■^4*; 

' ' 4»'l 

4*^1 

■■ ' 4*5 
’4*5 

' 4 *^’ 

4*7 
4*7 

■ 4 *^- 
4.0 

■ 4*': 

4:< 

6c. 

. S. 
9>'' 

10 )i* 

n, 

12.0 

13.0 

15.0 
16, c 
17»- 
18, c 
i'g*c 
20, c 
25 v-'k 
30 , ('f 

”■ ^ 35 *'^^ 

40.0, 

45 . 0 . 

. 50,0.' 

66y0( 

65 , 0 : 

70,ot: 

75 *^''' 

80, OG 

85 . : 

■ 90 .::^: 
■ . 95 *- 

«do.c!? 

■'S0O,OO< 

i.4P!>cCC^ 

500 , 00 ! 

',, 700,04 

800 , 0 ^ 

..goojod 





74402 Fresuros 
^4:4t0'^J*'retitdo 
nm Fretful 
Freijulfy 
744^/V<'//>^ 
74407 Fntising 
lAA^^Fretteria 

74409 Freitosa 
Frttivork 

UMXFretzen 
74!ii2 Freude 
74c4il3 Freuif/g 
744 lAFfruFifcr 

74410 Freudvo/l 
7i416Freid/es 
74417 Frcunden 
HAi%Frf7)ei 
744.1 9 Frezien 

74420 Fretneh 

74421 Friaho 
7 4422 Friacho 

74423 Friagcm 

74424 Fnaldad 

74425 Friander 

74426 Fnandise 

74427 Friaries 
7442S Friarlike 

Friarfy 
741^0 Friave I 
imiFriHde 
’4432 Fribbling 
74433 Fricabii 
74134 Frimbunt 
7 4435 Fricanfcm 
74Xi^%Fricasrm 
74437 Fricaste 
74438!/>7('V/ 
74439,/^>7if7i/w 
744407 "> 7 V^/x 
7 4\4\ Friction 
74442 Frictrix 
74mFricturae 

74444 Friciurus 

74445 Friateris 

74446 Fridigcrn 

74447 Frido/im 
7 1418 Fridstoles 
71449 Friedehs 
74mPriedcns 
7i4blFriedlkk^ 

74452 Priedsam 

74453 Frkldmle 
7445 J Friend '' 
74455 .i^*pr^ 1 fi(jr’. 


74472 Frigianum 

74473 Frigtdato 

74474 Frigido 

74475 Frigios 

74476 Frigoravi 

74477 Friguris 

74478 Frigorum 
7441^ Frigoiisse 
74480 Frileux 
(74481 Friiinge 
^4482 Frimaire 
'44^FrmJlna 
4484Fringale 

174485 J'Vingant 
74486 Fringille 
j74487 Fringuer 
""4 488 Fthigiilio 
'4489 Friniates 
44^Frinio 
'4491 Frivire 
^44d2Fnnwa 
’4493 Frittrenio 
%47S4Frioulan 
' 447ibFripais 
'4496 Friper 
,'4497 Friperoni 
74498 Fripiez 
744mFripaHS 
74600 

74501 Frhadura 

74502 Frisanl 
74603 Friscella 
174504 Frisck 

74605 Friscken 

74606 Friserons 
:74607 Frisians 

74608 Fnskal 

74609 Frisdei 
74510 FrisaiU 
745\\Fris<fU€i 
745X2 Frissan 
74519 Frism 
74514, Fritem 


\ ’023 
i ‘024 
•025 
*026 
*027 
*028 
•029 
*030 
•031 
'032 

'033 

'034 

•035 

•036 

‘037 

•038 

•039 

•040 
•041 
•04 a 

'043 

*044 

•045 

•046 
•047 
•04 8 
•049 
•050 
•051 
•052 
•053 
*054 

•055 

•056 

•057 

•058 


j74539 Frodasse 
>,74540 Friicbel 
74541 Fraehncrt 
fl 4542 Fr acre 
74543 Froestiln 
j!74 344 Frogbit 
74545 Frogery 
74 j46 Ffohmuth 
74547 Frohn 
•74548 Frohf^tbar 
j; 74549 Frohnde 
j’74650 Frohngeld 
: 74551 Frohn fiH[ 

1 74552 Froissais 
! 74553 Froisses 
! 74554 Froisseur 
\ri4555 Froiado 
i74556 Frokmmt 
74557 Fro/enca 
174558 Fro/itful 
\ 7 4559 Frolicked 
i 74560 

i 74661 />-(7/rf» 

! 74562 Frolovk 
1 74563 Froiyes 
74564 Ffomage 
{74565 Framba 
j74666 Fromcnt 


tntdrnyi Sxtamid __ tatemal. 

JnlsUi^ I ■» • - — — — 

Wetenf Icoot Wosds 
t>oi 

•002 74617 Friitella 

•003 :74518]^ritfende 
•004 ! 74519\Frituricr 
x >05 j74520>>'/>*/?4f 
’006 I; 74521 Frivoliser 
*007 74522 Frtvolisifi 

•008 74523 Frivolite 

•009 74524 Frivolous 

•010 7 452*3 Frixavit 

•01 1 1 7 i526.Fnxeral 
*012 74527 Friximns 

•013 7452S Frizada 

*Of 4 74529 Frizzed 
‘o 1 5 <74530 Frizzing 
*016 .7 453 1 Frizzles 
*017 ; 7 4532 Frizzly 
•018 |: 7 4533 Frob^rgc 
•01 9 74534 Frocai/fe 

*020 i 74535 Frocard 
*02 1 1 7 4536 Frochoi 
*022 I 74-j37 Frockless 
\l4598Fr(H:ks 


Sstemflyi 


iCOlWWOKDS *^|C 0 IW W««I >8 

74i<)^6[/'m»« 174406 

74397L«rfja,^^ 74467 /»*«« 
^^S^lFnssmurm 874468 />w# 
74399j/^m//«f;^<i 74459 Friesish 

74400FreSf4ram 74A0{) Friesrock 
74401 Fresuri 74461 Friezes 
\ 74462 Faganea 
7 4463 Frigatoon 
^4464 Frigdoris 
'4465 Frigerafe 
'4466 Frigescet 
'4467 Friprendo 

7 4468 Friggerai 

74469 Friggo 

74470 Frighten 

74471 Frightment 


tCooR Words 
N o 

74516 Frmdeblt 
\74571 Frondemus 
7 4578Frondesce 

74579 Frondcum 

74580 Frondiet 
^.JA58\Frond0S0 
|j745 ^2 FrondoiiS 
p4589sFrondron 
17 4584 Fronduto 
^^4u85Fro7tsels 
j74586 Fronscn 

■7 4587 Fronsende 
|i745B8 Frontao 
|!74689: Frontaria 
j74 590Fro ntatos 
4591 Fronkras 
17 4592.Fnmkpal 
|74593 Fronting 
ji74594 Froniis 
|!74595 Front/css 
4596 Fronton 

74597 Fr on tank 

7 4598 Froniosos 

74599 Frontndo 
'74600 Fronzoli 
74601 Fronzuto 
j!74602 Frof/ueur 
117 4603 Frorkp 
,74604 ■ 
! 74605 //wMfl// 
j74606 Frostig 
174607 Frostiger 
174608 Frostily 
74609 Frostoede 
174610 Fros tweed 
174611 Fro tabu 
jj746r2 Frotamos 
!|74G1 3 Frolando 
jj74614 F'rotar 

j 74615 frotarels 
i 74616 Frotaron 
||74617 Froihless 
;‘{7 461 8 Frothy 
j!74619 Frotinha 
1174620 Froikrit 
174621 Frottoh 

74622 F'rouxcl 

74623 Frouxeza 
\l4624.Fr(mxo 

4625 F^^oward 
p4626Frownff(l 


j74567 Frtmental ^^\627 Fnicata 
M4568 Frimward 
! 74569 Franmnt 
1,74570 Froficerais 
7457\Frmche 
^45ll2Fmnmn$ 

74^9 Ffoncdre 
^ 7ik74F>mdaiw 


74628 Fruchtast 

74629 F^uckths 
746mFrucied 

7 4691 Fmctibus 
74692Fh(etid[^r 
7:45iS.^rnc:t^^ , 
7 4634 

\74li9lkFhte^H 


,Mim- 

meten 

*QSt 

'o$S 

"0^7 

•068 

•069 

•070 

'071 

• 07 ^ 

•073 

•074 

•075 

•076 

•077 

'078 

•079 

*080 

•081 

•082 

•083 

*084 

'085 

•086 

•087 

*o8S 

*089 

*090 

•097 

'092 

•093 

•094 

•095 

*096 

•097 

•098 

•099 

•TOO 

•lOI 

*xoa 

•103 

•104 

'105 

•106 

*X 07 

•108 

^109 

•xio 

•iir 

•112 

•IIS 

•118 

Utl) 

•420 
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Internal 


JMO J 

l^QS^I^rucfuaty 

74i^l]JFh/cMf 

li^&Frtf€tu<ms 

74QSd,Fru€ifar 

7 4Si&yFp^eSaris 

74Ml]Fmelaf7(r 

7m.%,FfvehJb€(t 

lAfy^^^Fruehgang 

U6iiFrt4eAkind 

im^FrueAk^rn 

7Am\FrueMed 

74eir^niMuff 

liMSlFrueA^s/ 

7iM9^Frtfe/i^t 

li^QFrueAret/ 

7miFn4^Arofk 

74662 Fruthihan 

74653 Fruehzeit 

74654 Fmehzttg 
74055 Frueref'is 

74656 Fn/^(rg/fn 

74657 Fruga/ 
74668 Frt/ga/tum 

74659 Frugassi 

74660 Fmgaiort 

74661 Frttgnva 

74662 Frugmmm 

74663 Fmgescat 
74^iFruggtn 
74^^ Frugi'hiiS 
74666 Frugifer 
imiFrugio 

74668 Frugiwr 

74669 Fnfgohra 

74670 Frttgo/ifw 

74671 

74672FrHgmi 

74673 Fruicao 

74674 Fruissi 

74675 Fruitboom 

74676 Fruitegar 

74677 Fruiterer 
7m7% Fruitful 
74679 Fruitivas 
74680L/rw///f,'<? 


Sliiernal 


Jntemii 


CoDis WoRDs^j CouK woRDsj nietewfi Coot oooa woRosS Coon Wwtwi 


Entemid 


■ I — 

1 74696/n^ wrtf / 

1 7 4^27' Fru minis 
i7 46:)8|/)*i/ 
’;74G99!/riWW/^ 
7^6^Fnmcho 
74701\Fmnddom 
7476%Frurtdmos 
74106\Fntndr 
74i704Frunis€i 
747Qo\Frumxc{>r 
h470&Frusdato 
|74707 

i747Q8!/>7/^.7V? 
|747 Od'Frusino 
74710\Frus/eria 
7471 Ij/v 
7 47 1 2‘Frus/and0 

74713 Frustarla 

74714 Frusta fa 

74715 Frits ferai 

74716 Frustiatr 
7471 7Frus/il/a 

1 747 1 B Frus tone 
174719/77/ riorum 

7 4720 Frusfrais 

74721 Frustrer 
747^l%Fn(stute 
l 74723 i/rwA?;,vx 
j7 4724|/v7//Vr//t 
f47''2X}f'ruicctis 
|7472G/>'w/:iV7j 
n47TlFnthx 
(74728 /wz/m/ 

74729 Fruticous 

74730 FrufUlar 

74731 Frutiite 
'74732 Fruttaio 
74733j/>7///a/-tf 
;7 47 '64.Fruttassf 
atgimFtartico 
174736' ////////(f 
( 74737 jAZ/>/W 
n747 38| I'iisuria 
S74739}//'/tov7 
74740;//'6 )/-/>m 


74m%Frullarfa 

746^FrutlaM 

7469lj/m//<rr<? 

nmiFrutirne 

^ 4 S 9 mFrumebaf 

7469 i\FrHmffi:e 

746 mFrump^ki 


7468lj/v7///w<i;?// (74741 /'7/7 ;y> * 

74682 i/'>^^///? 5 <» \ 747 iiFub 6 <^iy ) 
7¥'mFfwMuk . 74743 !///, vj/w/;/ i 
7 MSiiFruiturat^ ji7 47 i^Fuatao 
74685|/>7/////rw//7 (74745l/7//'/7W<f///z 
7 4^^Fruivano j7 47 4^yFucar€mus 
7 4687 \Fruis7one 7 47 47\Fucafas 
7 4i6SB\Fht//auf€ 747 48; Fkicnveraf 

74i6^9\Frutiarla 74749 Fucavisti 
74m^FrufiaM \7 47 mFucb safe 
7m9l\Fr»iier0 \7 mVFuck^arnber 
imiFruUrne ! lil^iFudisbau 
imtlFnrnebaf \li75%Fu^h$eule 
74^94\Frm^fu:e \7i754Fueb^gaus 
74 mSFrumifiih imH^FmFs/m^d 1 


I No Mo r— - — 

i7 47 ^J4uh$ig 7481 ^FugsmU 

l^Bl'Fucbsiock 7^41 
7 47 58, Fuchsndst 1 7481 %Fugge<iido 


ilfilli* 

anetan 


7 47 59' Fucksrotb 74BWFuggibiJie 
7 4760, Fudtsfoll 74820;/^^!PS§7‘if^ 

7476i\Fuekte/ 74821 Fuggir/a 

7 4762 Fudlandfi 74822 Fugkerv 
7476B FuaVmd 74S2SFngia0 
747{j4Fun7a/a 74B24Fugidic<4 

74765 Fuciliert 74%25\Fugilt 

74766 Fudnale 7m6\Fugitahit 

74767 Fucsim 7iS27\Fugitml 

74768 Fumsim 74^2^F'ugittmHg 

74769 Fucusal 74%^^Fugiiwas 

74770 Fuder 7m0\Fugitive 
7477\\Fudefaiis 7m^Fugitum 
74772 Fuderis 148S^Fitg/emnn 
7 4773} Fuderunt 7488di\Fugoth 
74774 Fudged lim^Fugue 
74175 Fndgiffg 748^^Fuhrgeld 
7 47 7 6 Ftiecksen 7 4Bil6| Fuhnveg 

74777 Fuegebank 7487^7 Fukrwesen 

74778 Fuegm 74838 Fuirak 

1471 9 Fuegewort 7 4899 Fu Irene 
!? 47 60* Fueglich 7 4840 Fuisses 
17478 1 Fuegsam 7 4841 Fu tanas 
74782 Fuegyng |7 4842 Fulano 

;74783 Fuehku |74843 Fulkerta 

*7478 4 Fuehisam 7 4844 Fulmris 
,7 4785 Fuehrband |7 4845 FukiamtiS 


748 ^^FugHtnms 

7 4S2B^Fugtthas 

748S0\Fugi/ive 

liSBUiFugituras 

7 ^ 8 BQ\Fug/eman 

748SB^Fugo//o 

748 S 4 ^Fugfte 

7m6\Fukrgeld 

7 m 6 \Fubrzveg 

748B7Fukrwesen 

74838 Fuirak 

748!^ Ftiirene 

74840 Fuisses 

74841 Fulanas 

74842 Fulano 

74843 Fulberto 


\747mFueliar 
\7 4767 Fnelle 
;74788 Fneiltag 
'74789 Fuellwort 
174790 Fucudling 
174791 Fuerbas 
‘74792 Fuerbitte 
74793 Fuerckten 
:74794 Fueros 
imryFuei^t 

74796 Fuerwit^^ 

74797 Fuertvort 

74798 Fad tern 
.74799 Fiifae 

,7 4800 Fu/idws 
74801 Ftifwrttm 
.74802 

} 7 4803 Fufium 
74804 Fugace 
'imrmigadte 
7460iiFugad& 
\746()7\Fugaiajca 
7 i608Fugammi 
746^9\Fugaria 
7 48 iOFugarmio 
liBlVFu^gasse 
7 i 01 $,Fi/ga$jtds 
74Bl$Fitgabsrk 
74814 Fugatrice 
14815 Fugetmma 


^ 1464 aFuldbU 
\l4H47\Fukunli 
7 l^^^FuldtHsnt 
74M9\Fuldmm 
\74S50:Fulcraee 
' 7 i 85 l\Fii/erumf 
7 iB52lFulcturam 
7 i86B\Fuldensfs 
14854\Ful/ultte 
imrylFu/fuds 
7iS56Fu^gebil 
,74857!/'K^?r/w«/' 

.7 i8SS\Fult,'em/s 
74S59Fu/gen(y 
74B&)Fu(gemia i 
7 486 1 \Fu/geratar 
(J 4662 Fu/geremus 1 
74663 Fulgermt 
74S64 Fulgesse 
nm5\Fuigem 
immfulgetns 
ftm7\Fnlgeva 
\748^ Fulgevmo 
fimm Fuigidiiy \ 
fl 4870 Fulgido 
i7 4871 ^FiUgthium 
: 14 ^%Fuignrua \ 
HimVS^^Mgare 
liBliFulgork 
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<^|con» Won'" 
74876;/?//^^*/ 


rEvTAmAl 


74877j 

74878 


748811 

74882 

74883 

74884 

74885 
7488§. 
74887, 

74888 

74889 

74890 


Fuigury 
Fulheira 
nm^Fulica 
14&&0FuIkarie 
Fuiicetta 
FuHgule 
FulhHart 
Fullatm 
Fulkrta 
Ftilkries 
Fullmart: 
FuUonem 
Fu/hmos 
Fuhninadt 
li^WFulmifiais 
74892!/'}/’/«»/w<//' 


74893 

74894 


74896’ 

?4897 


Fuimmv^ 

Fuinum 


imb\Fiilmir 


Fiilmd 
Fuisatmc 
\^^Sy6\Fulserii 
]i^S}i^d\Fuls€mni 
\Fultimus 
Fitlsh 


r49oo! 

^^K)l 


'4902i//<'/sy/w 


4903 

4904 

4905 

4906 

1907 

1908 


1910 


1912; 


Fiihtmeiy 

Fuitori 

\Fulturis 

Fulugcm 

\FulDanim 

\Pulvr;^:t:‘ ** 


\^dW^\Fulverin 


Fuhme 


491 ViFuIvtana 


Fulvianis 


4913j/7//7,r^ 


19*4 


^i}yd*uh)ou^ 


4916 

4917 


19201 

1921 

192*4 

19231 


Fuhons 


Fuvmlmi. 
Fumadas 
19l8[/fe»2«r/- 
iS^\.%Fuffia{l0r 
Fumagem 
Fumagim 
\Fumamn 
Fumamos 
W^^Fuwandi) 

\^yi^Fumamk 


1927 

1928 
[929 


Fumark/i^ : 
Fumarim 
Fumm^U 
'^^Fum<tr0k 
MllFumaPT^ 
M2lFumafy 


Coot 

No 

74936 

74987 

74938 

74939 

74940 
749411 


.SX/mflBMnka 


Fuftteif^ 
Fufnekss 
Fumtomfh 
Fumeras 
FumBScei 
Fufnescos 
7 494 %Fuineter(hi 
'^^^^FuvteUrre 
74944;/v/^////j 
7 4945j/'wiW/^oj 
ij74946 Fumidum 
174947 

74948 Fumifiigo 
n7 it^^\Fumigacao 
“7 ^^Inimiganm 
7 495 1 j/"// mtg^r 
74952,/«///4*<?/'/i' 

7 4953:/}/;/////^^/^^ 

7 495 417^2^ mis /a 
7 A^oiiFtimkory 
liMi^Fumimro 
749^7\Fumo//a 
7493S\Fi/m&m 
7 4959 j /}2 tmrola 
7 mosaic 
7 496 1 ‘ Fi/ m os fiv 
74^%Fumosa 
7 ^ 

74:9ii4iiFt/fU7aH 
7 496o]/////27>^wj 
7 496Ci/v2//i'^/'^«' 

7 4967|y'/2/2< 

7 4968; Fmniacion 
fi? i960IFu//dadora 
7'J:970'Fu//dag:fs 
7497 ijF/ 

7 4972 Fiufdomirfa 

74973 Fuudandi 

74974 Fundanu^ 
!7497o/"/<'/2//<?^ 
7^70 Fund (iron 
7 4977 Fv Ndafnr 
74078 Fundeiro 
174979 Ftmdenfcs 
74980 Fundtriiu 
imiFundibuh 
l^W^Fimdidor 

Fundimos 
hndiran 
\FunSireit 
^undUani 
mmiiFufidik/ 
7i^8^FuHdifffr0 
j 74dB^Fundit^i 
j74990^/iiy*//As» 

^4S9^t4nddrM 



Internal EztemU 

loSMMt WORBfi I 

No f B I 

•241 7i996\Funei^ 75056 
'242 74mFtmeMa/ j75057 
*243 74998j///Aj^i^w ||75058 

•244 74999i77/«mjf/^ |76059-A»n*^ry 

•245 7^000\FuneraroH6 ]7d0&) Fumi/am 
*246 7500l\Fi^;i£rasst \\7506lFur^osi 
•247 76002Ft/nereos \t7 5062 Fur^suf a 
*248 75003i/«wn*//i 

•^49 7d004FuntmaU 
**50 76005 Fttnerico 

‘25 2 75006 Funesiar 

•254 75007 Funesium 

*25 5 75008 FungeU 

*256 75009 Jyngato 


258 
260 
*26i 

*264 

•265 

•266 

•263 

*270 

•272 

'274 

J 75 
I * 271 , 
j -278 
•280 
•282 

•284 

•285 

•286 

■288 

•290 

*2y2 

•294 

•295 

'2l> 

•295 

'3<x 

•30: 

•30^ 

• 3 o< 

•30^ 

’ 3 i< 

*3if 

• 31 ^ 

•3f^ 

• 32 < 

•32a 

3 ? 


760i0^^y«,fi 


75011 

75012 

75013 

75014 
!75015j 
75016 


Ftmgcndh 

Fungheto 

Fungibit 

Fufigico 

Fungiform 

Fungina 


75017 Funginous 

75018 Fungi fur 
750V9 Fungor 

75020 

75021 


Fungosi/y 
iFungwo 

15022 Fungous 
76023 Fungu/os 
75024 Fungun/nr 
|75025 Funihus 

75026 Funke I ia 

75027 Funim/o 
i75028 FuniUfarm 
7502^ Funingui 
76030 Funkelneu 


75031 


FunkcFin 


750^MFu?ikife 


7503?J 

|76034 

175035 

175036 

1750371 


Cons WoSBl 

FurMg 

\Furchiger 

\Furchtsam 


7506%Furcmm 
^50^4 Furdks 
\75065^Furenkm 
Fureiiere 
\Furfando 
Furfiusc 


175066 

750671 

75068! 


Funkiig 

Fuocara 

FuocJUsta 

\Fuorch^ 

\Fura(>ari. 


75038^f/rar/(y 


|7 5039 

7iSl040\Furundm. 
l7504l|/fyra«/lpr 
7a042’/^wra/^'fn 
j76043l7^wmjtof/ 

17504 

7S045j/i^ft^a^ 
'Um4^FurM<m 8761061 


!76047i/lfr^fifi!i 


7&0mFurbescht 
[75049, 

75060 Furbishes 
• 32 ^ \7!^5VF^rbo 
32^ \75f^Furc€mim 
• 3 .^ \16m^Ftirmfe 
• 33 *' hm^F^^rnwon 
^334 f 76056 


7 5069\Fur/ajfare 

\FurfcrefHi 
75072\Furfero 
IfOlT^'Furfurem 
Fur/ufros 
Fuffum 
Furfuro, 
Furgau/t 
Furgofi 

Fufg&ncs 
Furiabit 
Furiabum 
Furiandi 
Furiaudm 
Fuiiettik 
Futihmuio 
Futibuftd 


75074 

7.5075 

75076 

75077 
175078 
7r5079 

75080 

75081 

75082 
175083 
175084 
|:75085 
75086 


750&1I Furietta 
75088 Furinak 
175089 lumositc 
750mFurmo 
75091 Furmint 
IhOrnFurnm 
1 75093 Furnace is 
175094 FurnaHos 

7 5095 Furnian . 

75096 Furnkmu. 
750 27\Furnmienti 
75mBFuro/L 
7501 19 Furoncak 
7miOPuroms 

75101 Furmo 

75102 Furon 

75103 Furrie^ 

75104 Furrit/fs 
75105\FmTify 


Furrina 
76107 Furtindh 
1; 75108 Furrings 
75iO% FUrrm^ 

7 5X10 M^rtacor 
I75U1 FUrtetfbgt 
7&112 Msfiipas. 
im^^Fkrtificis 
7h\l vFi^rthfds 
\:i5lW^rm*e 


mmu 

mten 

•335 

■338 

•340 

•342 

*344 

*346 

*348 

'‘ 35 « 

•35* 

•354 

•355 

• 35 ^> 

•358 

>■360 

*362 

•3^‘. 

•385 

•366 

•368 

•370 

•37* 

•374 

*375 

•378 

*378 

•j 8 o 

•383 

*384 

*386 

•388 

•390 

•392 

•394 

•39s 

•398 

•398 

^400 

•40a 

M04 

"405 

•406 

•4ns 

^410 

Hit 

^ 4^6 

*4 

•420 

*4a4 

• 4:16 

• 4 **, 

•430 

•434 
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Internal 


External 


Cod* Ic 3 oi>*. 

No ‘ 
*i0\\%,FurUV0 
lb\Vl\Furunck 
751 IB Fu r uficuM 
7bll9Furvorum 
761^ Fifws 

75121 Furmtn 

75122 Fusiig^lne 
IbimFusain 
75l24^Fusawk 
751^5Fusar€Uo 
75l2BF7/sm^a/ 
75127,Fusca/s 

7 612B^sm/dm 
7o 1 29\Fusca/ifi7A’ 
7olSi){Fusatre^i i 
75181 
V 51821 
5133 

75134 

75135 
7513fi 
75137 
751 38j 
751391 


MilU-jl 


Internal 


j — i . 

WoRmji Codewords motersJC^a Codewords! Code 


External 


\Fuscaiuri 

Fusciano 

\Fuscinu/a 

\FuiduuJis 

\Fusdpe<k 

FuSt'Ue 

\Fusi'^iu 

\Fuscuk 

Fusdlaio 


7bl^9\Fusem 

7hlil\FiiS€no$ 

75imFusdoe/ 

7nU3Fi7si7uk 

75144 

75145 

75146 

75147 

75148 
75140 
75150 
751 5 J 

75152 

75153 


[ Fusicarpo 
) Fusicoqu€ 
\Fusiera 
^ Fusilabc 
) Fusihimos 
> Fudlaron 
) Fusiufin 
P'usilladt 
\ Fusilier 
I Fusinae 
7b\bA Fusion 
bXb^F'usmiar 
751 bbFusioHis hi 
75157 Fusipore 
751o8 Pusi’t'cl 
7 5159 J'usolana 
751 GO Pusoiicra 
7 j") 1 61 Fii iotibus 
75162 FusstXfi^i^ci 
'"5)1 63 j I'lissb' i fik 
75164|/7/i'jr/Vt/// 
751 65;/'}avj’^;/^4v" 
7b\^il)Juissfall 
7h\^l\FHSSs^ang 
7 5] 6B1/// s'sg/cfs 
7 rtlG9iFussboryi 
7lfl70\Fussib' 
rbirilFuss/uj/l 
75172iFusfbe//^ 

7 51 7 BiFusslinie 
7bl74t\Fussmal 
7bl7b\Fussmas$ 


No j 

^bl7G Fussnagei 
nblllFussrud 
75 1 78 Fussrnse 
1175 179 Fuss7folk 
VbmFuslndas 
'75181 Pusiage 
75182 Fnstagno 
1175183 P'nstanero 
jj75184 Fit shines 
ubV^bFusterie 
ji751vSG Fuslibah 
‘ !75 1 8 7 Fuslicone 
; i7o 188 , Fus tiger 
1 1‘ 7 5 1 8 9 PusiOf/7/e 
pblGQ Push lina 
J}75 191 Fusuram 
|l75192.-A}^/a5^^/// 
‘!7519:i/^:747^f// 

,17 5 1 9X\Futi( 'bat 
!|75i 95 Futile/} 

751 9GFufilous 
7i)l91 FutscJCH 
pbl9BFuttaP/ce 
TibVd^Futterlade 
Fb^m.Fu/lock 
j. 75201 ,/ 7 , ting 
jj7 5202 Pdtiuhant 
7 u f ue re ft t 

7 52041-/^'/ iuiut us 
7520 51/}*^ iu i -able 
f(7 5206;/7/////7Va<y 
i|7 5207 Futurist 
i|7 iylGt^JUituritial 

{ 1 75 209 )./’ u i u tor 
ij 7 5 2 1 %Futu irlx 
pi 1>2 \\\Fu tutus 
■I 1 7 5 'iX2Fuyant 
‘175213 Fuzada 
\7b2hXFuziiiida 
"^/ylUFGAZEUX 
1175216 Gazianu 
'pFmGGazijera 
1,75218 Gazdion 
i:75219 Gazwa 
j |7 0 220! Gaz m iaha 
j:75221 Gazmiar 
i|75222 Gazmol 
‘7522*' > GazUi onas 
|;75224 Gas mono 
ji? 5225 Gasnapiro 
j}7522G' Gazogene 
yTilPlXlGazola 
I (75 228 Gazolyle 
;70229 Cazoso 

75230 Gazuza 

75231 Gcada 
:75232 Geaderd 
ftly^ldl^Geaeste 
[175234 Gealuind 
7b23bGeankert 


•435 

*436 

*438 

•440 

*443 

•444 

•445 

‘440 

•44S 

*450 

‘452 

*454 

•455 

•456 

‘45^ 

*460 

•462 

*464 

*465 

•460 


No 

752 361 Geanirme 
7b2P37\Geant$ 
75238' Gearheid 
7b239 Gearmd 
75240 Gebadet 
[7 524 1 1 Gebaeck 

7 5242 Gebaerde 

75243 Gelfueumi 
'n&24^:^Gebak 
Tibrn^Gebcdki 
75246! Gebazeld 
7b24F\Gehbar 


Wottm 


75248! 

11752491 

li75250! 

ii7525J 

j(75252| 

'!75253| 


Gebein 
Gebeiteld 
Gebellt 
Gcbeugcl 
Gcbi'sseri 
Gebef 
5254! Gebelcren 
Ij 1 5 255 1 Geheugt 


•468 tlb 2 b^\GcbUten 
‘470 jj75257jr7ir/^4'<?r 


*47* 

•474 

•475 

•476 

478 

'480 

*482 

•484 
*485 
'4 86 
•488 
'490 
'492 
'494 
'495 
•496 
•498 
•500 

*5=55 

•510 

'S15 

520 

•525 

*530 

•535 

•540 

'545 

'550 

•555 

•560 

•5^5 

•570 

•575 

•!;; 8 o 

•585 

'590 

*595 

600 


MV f j t 

‘j7b2o8j Gerissen 
j:75259j Gebtasen 
Pib'lW^Gehkken 
m2i:,XGcbiitz€ 
|‘752b2 Gebloecue 
!!75263, Geb/oemd 
75 264 j 6 ’* ebioosd 
j;7 526 * ); Geblusclit 
.7u2t^G[ Gebtieheld 
\7ly2SF‘^Gcboegd 
\7b2mGeboIist 
■ 75209 Geboomte 
\7b21{i(kboord 
I j7527 1! Geborsien 
752 / 2| Gehole n 
\7b27?^Gebout 
b^Xt\Gcboydc 
'pb27b\Gebrachi 
1:752761 Gebrauch 
i75277j Gebrause 
7b27S\Gebrcek 
I bB79\G ebroke H 
i,752v80i onsi 
75 28 1 (7 ebrueder 
175282 GebnuHt 
76283 Gebrueiet 
. 75284> Gebruiken 
'Ib^b'^Gebruld 
\7b2S6 Gebuehl 
75287 Gcbuffeld 
,75288 Gebidderd 
75289 Geburt 
7b2d0Geckok 
i75291 Gecksfiase 

75292 Gecotno 

75293 Gectairi 

75294 Gedaltah 

75295 Gedarteld 


0 >de words * G * continutid from page 35a. 


ii No 

7b2mG€de£ken 
pb29rGcdelgd 
[75298; Gedmke 
j75299 Gedeom ^ 
pb^mGedcrfd 
\7b30X\Gederot/£ 
175302 Gcdiduni 
1175303! 

‘ 75304! 

IbBBb/Gedinge 
1 75306! Gedissei 
' 7b3(Fi\Gedocfite 
IbZmGedoczdd 
77>699\Gedoino 
753 lOl 

[j7681 1 ! G edonderd 
ii753 1 2l Gedoogen 
7b3mGtdooid 
!|7531 4i Godoppdt 
7b3Xb\G€doyn 
1 763 1 6! Gedragcn 
75317 1 Gedraging 
\7b3mGedre/il 
753 1 9j <7 edrocht 
175320 Gedropen 
175321 Gedrosi 
175322 Gcdrukt 
175323. Gedmjle 
7lP32lLF^eduld 
|7 53 25: G cdurig 
7bZ2BGedul 
75327 Geduurd 
7b32B\Gedwce 
7 5329. Gee fend 

75330 Geeignei 

75331 6’rtvavi/ 

1 75332 

i75333 Geelrood 

75334 Geelvink 

75335 Geenorki 

75336 Geenterd 

75337 Geerbks 
7t)338 Gccrge rd 

75339 Geesdde 

75340 Geesding 
7534 J Geestdi ift 
llP6^2Gee$thmd 

75343 Cede 

75344 Gceit'Wende 

75345 Geeuwing 

75346 Gejabel 
75*^47 Gejadle 

75348 Ge/aessen 

75349 Ge/esseii 
Ib^mOefieder 
7b3blG€filde 
7b^2Geflocke 
75363 Geflotm 
7bm^\Gefimt 
If^b^G^odkd 


metan 

"'> 615 ’ 

' * 620 ! 

• 6*5 

•630. 

•64:0 

•645 

" 6 g 0 

•660 

•665 

•670 

*675 

•680 

•685 

*690 

•69s 

700 

•705 

•710 

'715 

so 

' 72 .'; 

•730 

•73s 

•740 

*745 

*75“ 

•75s 

’Itto 

•765 

•770 

*775 

•780 

•78s 

•790 

'79.‘i 

’800 

■80S 

•Sro 

■ 8 J 5 

*8ap 

•82s 

'830 

*835 

•S40 

■845 

•8so 

•855 

•860 

'86s 

■870 

*875 

•880 

‘885 

•S90; 

■«9S 

■900 




tm 


Xntemiyi Extenud 

IcMwWtMins *' 5 ?* OooeWobim 
N o { , No 

i76il4lG*^i^orAr 
Ge/oige \lbiX6\Geharnasi 
IbdmGefoiieri mH^Gekarr^ 
^bS6Q Ge/mJkM ndil7 GeAaspeU 
V5360 Gefrag$ ^biXB^ehamn 

75361 Gefrkren 75419 Ckhavend 

75362 Gkfrii Ib^mGehoMt 

75363 Gifrortn 1 76421 Gehbarer 
76364 Ge/uege 76422. Gehege 

75365 GifiugUn 1 75423 GeAcgks 

75366 i^urthi 76424 Gcheibeid 

7 5367 Gejuitd [76426 Geheilt 
75308. Gegangm 75426' Gehcim 

7 5369’ Gcgarcin 1 76427 ; Geheimen 
7 5370, Gegarfd 76428! Gekeizter 
75371!6^^rj?vji/^^/ 75429 Gchekst 

75372 Gegeben 7 5430* Gehelmd 

75373 Gegcngabe 7 5i3h Gehcsc/ten 

75374 Gegcngift 754:32\Geheug€n 

75875 Ge^enj^U |75433i GeAeu/ 

75376 Gegenhali 75434 Geluven 

75377 Gcgenhaut \75i35'Gekext 
75378' Gegenlage 75436' Gehindert 
75379 Gegeniob [75437 Gehirn 
76380’ Gegenpol |75438i Gehirnlos 
7 538 li Gegenrtde 7 5439! Gthisst 
75382j Gegenreh 7 5440) Gehobdt 
75383' Gegcnspan 75441) Gehoben 

7 5384! Gegenwa rt 7 e5442! Gekoefde 
7 5385! Gfgenz7ig 7 5443| Qehocpel 
7 5380! Gcgerbt 7 544 41 Gehoerios 
7 538 7^ Gegerbten 7 5445' Gehycrten 
7 5388! Gegierd 7 5446 Gehoifen 
7m3^\GcgipsUr 15^X7' Gehoht 
7 5390' Geglanbt '54 48; Gehmigerd 
7 53%\\G€glipt 175449 Gehmr 
75392 G eglissen i7 5 450 {7 ehoorig 
75W3\GegIo€id 75451 GeJkorcht 
IbZ^dhGegncrift 75452 Gehorsatn 
76395; Gegocder 75453 Gehortcld 

75396 Gego/fd 7 o 454 G choudeu 

7 5397 Gegofnd 7 5455' Gehnnass 

75398 Gcgorgdd 7 54:50 Gthrock 
75399 . Gegmbm j75457 Gchiidd 
75400- Gtgrepen '{Io45SsG€hNdfc 
76401. Gegrimd [75469 Gdiudfin 
7 6402; Gegrlnst [764601 Gdtuffd 

7 54()3i Gegroct i7 546 1 ’ Gfhnngert 
754041 Gegrond ;75462. Gehtph 
75405! Gegtueni |7..461: Geknstet 
754QOXregrui !75464i{7^/^ri;^//^ , 
7o'1 07 Gehaeckc 17 5465. Gderife 
75408j ( rehacKs |76466; Gderrabe 
U A0\ h Gekagdt j75467| Gdgentim 
^^54^sGeig€rk 
1 1 J I Gekalten ■ \754^\Gdgkm 

\7o47hGetmfm 

iom.Gdrnpird 


toii. 

netenl jcotw words 

•oo< 176472; GVf« 

•910 75473! 

•915 175474; Getssbube 
•930 764751 Cm 
*935 !76476; Geisshirt 
•930 \lb4Pl7Gdsslaut 
•935 [75478! Geistigen 
*940 75479; 

*945 754S^\Geisivall 
•950 7fA&VGeisiW€rk 
*95 5 |75482; Geikbok 
*960 75^3'Gdtenoog 
•03 76484j6'tf//.f^<?/ 

*970 7 5485! Geitin/w 
‘97 S 75486' Gekoso 
*980 754871 
•985 75488; 6V/.c.7/c{// 

*990 ,7 6489| Geiz/ta/s 

*995 76490} Geizhund 

CenU* :75491lG*m?ir 
meters 76492) Geiziing 
•o 1 \;154%3\GeizwafTSt 
‘o 2 ii75494 : Gdzwurm 

*03 \7o495'^Gejayrkr 
•04 |7 5496! Gtjasi 

•05 75497jG^or///e/i 

•06 7549^\Gtjopik€rd 
•07 ' 75499 :G /^>^^47 

*oS |75500;Ge>/t7i 
•09 176501 ! Gekabast 

• I o 76502; Gekakd 
•II \7 5503^Gekalverd 


*12 

*X4 

*15 

•16 


J5504\Gekampt 
[75505' Gekapsek 
[7 5506; Gekauier 
j75507- GeMgdt 
755k)HGekehrt 


•17 7550d^Gekdkr/ 


•I S 75510 GekeUelt 


*19 7551hGekkdd 
•20 75512 Gekuker 

• 2 1 !^5ol3^\Gekippkr 
•22 i75514i6>>t///(?/ 


External ^ 

Oenti^ 

1)75532 ’ *40 
|75533; Gekmdert *4 1 

75534 ; Gckoar *43 

75535; Gckocrsi *4 3 

j76536 Gekofferd *44 

(J553i\Gekogdd *45 

i|7o538:G<rW7/ ' 4 ^ 

ii? 5539! Gekolkr *4 7 

j75540 Gekoosd *48 

j7554 Ji Gckoperd '49 

[75542' Gckofvcn *50 

jl75543 Gckozen *51 

W5544 ^ 5 ^? 

75545' Gekraut *53 

|75546‘ Gekrevd *54 

75547 ; -55 

7 5548 ' < / ekrodien * 5 ( » 

|7 5549 Gckroese '5 7 

{7 5550 Gtkndst *5 8 

175651 Gekskap *59 

i75552 Gekstok -60 

!i75553 -61 

)75554 Gekuierd 6z 

\75555' Gekmakt *63 

{75556 Gekwtd '64 

i75557 Gdabitis *6^ 

\75558 Gdabic *66 

j75559 Gdadener *67 

[75560' Gduende *68 

|75561 Geherme *69 

|75562 Geiaeut *70 

[75563 Gdalia 7 j 

7 5564 Gdando • 7 2 

75505' Gelangtea 7 ^^ 

75666 74 

: 75567 1 Ge/aremus 75 

[75568. Gelarouo *76 

|75569:Gtf/a^(rtf/ 77 

j75 j70 Gelasinos 78 

75571 Gilassen 79 

"5572iGe/assmo *80 

i75o73 Geiiis/k ‘81 

75574 6 >/a// -Sc 


*23 7551 51 6 ' ekkcndc 

*24 75516'(7drM€rr 

•^5 75517 

•26 75518' 

•37 j75519lGe^A9(>// 

•28 75 m Cc/daverd 

•29 175521, 

•30 7 5522! Geklebter 


75575^Gdatos ^83 

' 557 6- Gdatti m *84 

'5o77 Gdaturi *83 

|7 5578 Gelaufm *86 

7 5579! Gdavamo *8 7 

1558(y.Gdaverat *88 
76o81 Gdbgans *89 

75682 Gdblack *90 


• 3 1 76523 Geklim 

•32 75524 Gekiingd 

*33 75525 

*34 [7 5526 Gekkpft 

•35 !7o{>27 Gcklutst 

-36 j75523G^>i#ftfAr// 

•37 176629, 

*38 i76530jG<fA#f€j^ii 

•39 |7553l!<?ft5««tf^ 


7 5583 Gelhlkh *9 1 

|j76684 *92 

7b585G€lbrodel ^93 

7m0 Gdidigtr * 9 ^ 

755B7G£/dadel *95 

75588 Gddctrm ^96 

755B9iGeMbatfk *97 

76590iG€/db€fek ^ 

i(75591t£^4£&/«x^if I ^99 



1^4 oncsNaoHS, mAiofinsns. ‘W>s»I!ib& 


Internal 


fCJonft Words 
N o I 

7 5592 , Ge hie loos 
Ih^mxGeMfras^ 
Geld^^auch 
Geld^od 
Geldfrurt 
Gehihark 
Geldhoop 
Gcldig 
Geldkist 
Gcidkoers 
Geldlad^ 


75o94| 

75595' 

lorM 

75597 

75598 
755(^^ 
75()00 
7560J 
75G921 
7550^ 
75604 
75605] 
7560t)! 
75(507 
75608 
75(>0<) 
75610 
75611, 
75()12| 
75613' 
75614! 

75615 

75616 

75617 

75618 
75(>1<) 

75620 

75621 
75(5221 
75623 
75(524 

75625 

75626 

75627 

75628 

75629 
75030 
75G31 
756321 
756331 
75634 
75635] 


Gt'ld/os 

Gcldlust 

Geldnarr 

Geldnoih 

Geldpacht 

Gcldriem 

Gddsache 

G^ldsO/Ck 

G^/dseHg 

Geldsoort 

Gcidstnk 

Gcldlel/i^t 

Gcldtrots 

Gelduba 

Geidwe/i 

Geldwolf 

Gddzins 

Ge/eatis 

Geledigd 

Gelefacfis 

Gc lei bids 

Geleidi/yi^ 

Geieira 

Geleisi^ 

Gelenk 

Gelenkii^ 

Gclcnsihim . 

Gcleonlen 

Gelerehbe 

Gcleremo 

Gelernkr 

Gclesen 

Gclcscfics 


im^mCektterd 


75637! 

756381 

756391 

75640 


BKternat 


Cons Words 
N o 

75652 Gelorkt 

75653 Gelod^ri 

75654 Geloesten 
75G55 Gelqften 

75656 Gelqftuit 

75657 Gelc^cn 

75658 Gelonos 
lae^bd^Ge/oodsl 
|75660| Gel oof den 
mmuGe/ooiid 
76e6^2},Geloo\ulr 

7 o(y63\Gtlosifi 
7566 ^4 Gclottiifii 
75665|6>^///tvv/ 

75666 Gelsemi/ie 

7 5667 Gids'em in m 
7 5GG8 Gchomino 
IhmiGc lichen 




r5671 


75672 

75(i73 

!75674! 


75678 

75G79 

75G80 

75681 

75682: 


Gcteynd 
Gidhas 
Geliale 
Gelichter 
imWGelidify 
7 564 2' G elidness 
im3\Gelilolh 
li}^A:^\Geliftetie 
7564r)'6V/5wi 
7 5(546; Gelt spell 
7 5647' Gelispt 
75648, 

7 y>^^ Geilius 

75650 Gdimare 

75651 Gehbun^ 


/56!)0l 

75()9l 

75f)92| 

|75693i 

i75694 


;75098k;<rw<vr 


7/ 


757071 

75708 

76709 


GeJlifug 
Geluksrad 
Gelullt 
Gcinachf 
Ib^PG^Gemneion 
IbiSl^iGcmaidde 

Gemaeuer 
Gcma^^enl 
Getnakehi 
G email i 
Gemariok 
75()83j Gem a riquc 
TbGHilGcmttr/f rl 
Ib^iyfde.maU ie 
7 56M f >1 Gc *nbe rpot 
^G^7\Gemb/n 
tl7 5688i G/ 'Oh '< 1 nx 
!|75G89j(:;c u^ d<& 

G anecnlen 
Gemeindt-n 
Genniffi^nl 
Gemeinori 
Gi mein I 

75695! 6V//7( ////;// 

7 56/. l()| G ernevdo 
175697 ‘6V////VM- 


^75699. (;.///:. oc.: 1 

570(>'6V;;/^'//t^vY? I 
im)^\Gcmcfzel I 
Genieiuimo i 

7 57 03 ' G emiesHi ie | 
[75704 j 

7b7<^b,Gemicden \ 
\7b7m\Gcmicthel ' 


Gemindi 
Geminerai 
GetnmkUe . 


Seters 


X 

roi 

X*02 

x*o3 

t^4 

fos 

i*o6 

1^07 

1-08 

i*o9 

I‘IO 

III 

1*12 

ri3 

I‘I4 

115 

116 
i‘i7 
ri8 
rrt) 
1*20 
1*21 
1*32 
1*23 
1*24 
1*25 
1*26 
1*27 
1*28 
1*29 
1*30 
1*3' 
1-32 
i\33 
1-31 
1*35 
1*36 
1*37 
1*38 
1*39 

I -.lo 
l'4T 

I 42 
*'43 

T*44 

*'15 
I *46 

*'47 

1*48 

1*49 

1-50 

I’Sr 

I 53 
J‘54 
J'55 
1*56 
:i*57 


i Jntemal 


r 


Conn Words 

75712 Gemmas 

75713 GenUrout 

75714 Gemtseef 

75715 GemUse^ti 
jj75716 Gemissenr 
|j75717 Genii st hits 
7b71^\Gemi(wo 
I? 5719] Gemifitris 


75720] 

75721 

i75722 

175723 

75724 

175725 

75786 

75727 

75728 

75729 

75730 

75731 
757321 
1767331 
70781, 
75735, 
75736 

75787 

75788 

75739 

75740 

75741 

75742 

75743 
75741 
,75715 
^75746 

75747 

75748 
!|75749 

75750 

75751 
75752) 
75753 

75754' 

75755] 

75756 

757571 

75758' 

75759! 

757601 

75761 


,,75710 ^ I i*53 

'^nmWGcmif^rni. i 1-59 


Gemokerd 

Gcmolkeii 

Gemonins 

Gemorst 

Genipak 

Gemsbock 

Gemsgeit 

Gemsleeke 

Gemnerunt 

Gemuese 

Gemuetlies 

Gemtiif 

Gemiilos 

Gcmiilum 

Gemnnkel 

Gemurre 

Gemitrsis 

Gemz&n 

Getmbcfisc 

Gcnaehert 

Genageid 

Genarum 

Genascht 

Genau 

Gen niter 

Gennuheit 

Gcficivai 

Gencive 

Gendarme 

Gendiroba 

G end rage 

Get tea log 

idnearch 

Genebra 

Genebrino 

Gcneerde 

Genehmer 

Geneigt 

Gene^gter 

1 Genella 

Gencnlem 

Geneidiftm 


External f 


75784 

75785 
]i75786 
175787 
175788 

75780 

175790 

1757911 

757921 

,75793 

757941 


5762 Generable 

75763 

75764 

75765 

75766 

75767 

75768 

75769 


Genera i I 
Generanls 
Generat&r 
Generfbus 
Gmerical 
Genefim 
Generons 

75770; 

75771 


Woaea 

No 

7&n2.Gmesilb 
It^BiGenelaite 
75774 GenitWfne 
76*t75 Gepe6¥fg¥^ 
75776j6V«^'^//^ 

75777 Getm^n 

75778 Geneveste 
7b7^Geft&[phm€ 

75780 Genevdt 

75781 Germing 

75782 Gengeli 
75783i Genglm^a 

GengigH 
Gefdagrn 
Geniater 
Gemlil/y 
Geniazo 
Genkk 
GenieoH 
Genicule 
Geniepig 
GenkuX 
Genifritda 
75795) Genimen 
75796! 

75797 Genipabo 
,75798 Genipidp 

75799 Geftipdrer 

75800 Genipi 
7f5801 Genisson 

75802 Genhtadc 

75803 Genistei 
75604 Genifipas 

75805 Genitive 

75806 Genitivnm 
[75807 Gem/ore 
175808 Genitoris 

75809 Geni forum 

75810 Geni trice 

7 58 1 1 G en ituras 
7rm2Geniits 
|758 1 3 GetiizaraS 

75814 

75815 G enebande 
175816 Gettoegen 
i7581 7 Genoemd 
|75818 Genoeihigt 

75819 Genoise 

75820 Genoper 

75821 Gen^t 

75822 Genossen 

75823 Genovesas 

75824 GenovePA 

75825 Genmnne 
175826 Genrebild 
7b%^ Xdentaceia 
7b^W\Genthios 


mmlGcHWmii 

,.i;75881 •Gentilmo 


Xeter) 

t *60 
I *62 

1*54 

: i%z 

1 '64 

ryo 

rvi 

ig 2 

*73 

174 

*75 

1*77 
x‘7H 
1*70 
T *«Sg 
rsi 
!*S2 
r<s.3 
1*84 
1*85 

I 'So 

rSy 

I *88 

1*89 
I ’90 
rt)i 
I'o:: 

I '93 
**94 
*‘95 

*‘97 
i-qS 
I '99 
2*00 
2‘Ol 
2'02 
i'o3 
2*0 1 
2'o5 

2*^7 

2*08 

2*09 

2*\0 

a*ii 

3'«4 

3*15 

a'lt’ 

2‘i7 

’2'J9 
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Intomal Exteraal^ Internal ^ External 

^ I Ketert! . 

[OaM WoKM 955 * OooB WoKMi Cotb cod * Words Cods Wordk 

No wo No No 

IdSt^^Genfil/s l&8l92Gec^Ayies 3*20 759Q2\Geprezen 16012\Genfi(f 

75&B3 Gmft/ofte Geopiteco 2^^T 7b9mGepHemd i76013l6mVir/ 

7^^^Gentifnent 76&94i GeoponU 2*22* 769()^ Geprieseri 76014iGer/a 

75835 75mGedfiyris 2*23 7^955 Geprue ft immCerlach 

7m8G€nHsin 758198 Georckts rt^ 75958 Gepru'Ud immCeriacio 

75837 Gentieman 7589J Geordnet 2*25 76957 Gepujft 760n\Ger/m 

76838 G€nto 0 76898 Georgakis **26 76958 Gepurperd 76018 Germana 

75838 GentuaUm 75899 Georgi 2*27 76959 Geput 7&)19\Germanmp^ 

75840 Geniuea 75900 Georgta::^^ 2*28 75960 Ge^uaeii 7889^Gertnanu:a 

7584kX Gentdfath 7598\ Georgicai 2*29 Gegualmt 7W2\ Gcrme 

758i2G€nu^£us 76902 Georg/cax 2*30 7596^Geguo//cn 780^^Germ€ront 

7584:3 (T^nuegend 76903 Georgicum 2*31 76983 Geraekelt 78823 Gemtinar 

75844: Genuegsoffi 75904 Georgos ^*32 76964 Geradi 76024 Germisara 

7584i6 Genuegst 75806 Geortss^ 2^33 76965\ Gerad£^U 76025 Germag/ia 

7684:6 G€nujdeci ,76906 Geor^ygue 2*34 76966 Gerador 760916 Gemioir 

75847 76907 Geosaure 2*35 '5967 Geraccht 76027 Gemotte 

76848 G^nugthun 76908 Geos aurus 2*36 76968 Geraetk 76028 Geracomie 

1584t9 Genuinely 76909 Geoscope 2*^7 16969 Geraet lien 76029 Gerada 

irOmGenuino 76910 Geos tile 238 16970 Gcraestus 16030 Geroep 

76861 Gennrus 76911 239 76971 Geraeusch 16031 Geroei he t 

75862Gemt5&t 769WGcotrfc 3 *40 75972 Gera fft 16032 Gero/lce 

76853 Genuss 769V3 Geotropic 2*41 75973 Ger anion 16033 Geromina 

76854: Genusses 76914. Geolrvgue 2 42 16974 Geranis 16034Geroncio 

76855 Genusslos 75915 Geotnipe 2*43 76975\Gcmnium 16035 Gerondif 

75856 Genziana 15916 G epoch let 2*44 1591(^Geranseld 16036 Ge?vnlci 

75857 Geoddelle 75917 Gcpackt 2 45 75977 Ger archia 16037 Geroniea 

75&58 Geoblaslc 75918 Gcpackten 2*46 7597i^Gerardina 76038 Ger ontko 

75859 Gedbore 760^81 Gepaitzerf. 2*47 ;75979| G^<?rof/V;7(7 76039 Ger opiga 

75860\Gcocaltx 759^^^ Gepareid 2*48 15980\G eraspt 76040 Geropiro 

75861 75921 Gepasst 2*49 75981 Cr tv 76041 Gerosiet 

75862 Geodesico 75922 Gepauk 2*50 75982|Gejr^/7/c' 76042 Gert-kus 

75863 Geodesla 75923 Gepeupel 2*51 75983 Gerbil/us 16043 Gerridons 

15864 Geodigue 7 5924 Gepeuze Id 2*5* 75984 Gerboide 76044 Gerrints 

75865 Geodrome 759^^20 Gcpfeife 2*53 75985 Gcrbos 16045 Gershom 

15866 Gemites ^15926 Cepflogen 2*54 15986 Gerdium 7604^Gersonie 

76867 Gegfagia 75927 Gep/uscht 2 *55 175987 Gcrebaldo 760471 6V/'A7t’ 

15868 Geopill 75928 Gephyrca 2*56 176988 76048 Gerslenat 

76869 Geogenie 76929 Gephyrote 2 -57 75989 Gerebaris 76049 Gerstepap 

75870 G€oglosse 75030 Gepiept 2*58 75990 Gereln fa 1605O\Gersthalm 

76871 Geognosy- 7 593\ Gep impel 2*59 75991 Gerechnel ;76051 

15872Ge(^ony 75032 Gepingeld a*6o 7599%Gereeder 16052Gersinnda 

75873 Geogrqfia 75933 Gepinhl 2*61 75993 Gerclchl 7^53G€rl?*ud 

75874 Geogf afo 75934 Gep lag fer 2-62 75994 Gerelft 76054 Gertrudes 

7^5875 Geographe 75935 Geplapper 2*63 75995 Gerekend 76055 Gemiegtes 

1 587 6 Geolatry 7 6936 Gep lander 2*64 7 5996 Gerenm ro 7 6056 Gcrtumpel 

75877 Geologian ' 76937 Geplaveid 2-6=; 75997 Geresticns 76067 GertifeH 

75878 Geologist 175938 Gep/e/t 2^66 75998lGerel/et 76058 Gemhend 

75879 Geologize [75939 Gepkiegd 2-67 76999 Gercukld 76a59 Geruht 

imOGeoiogos 78940 Geplo/t 2^68 76000|C’^^«W l&mGerulani 

irnsiGeommiy 76941 Gep lonsd 2*69 76001’ 76061 Gem/onefn 

7 5882 Geometre 75942 Gepluis 270 76002\Gergelfnes 7606iGemlmis 

7 6883 Geomolge 15943 Gepluk 271 76003\Gergesa 76063 Geru/orum 

<0884 Geomoren 75944 Gepocht 2 7 2 760041 Gerg&tia 76064 Gerulum 

15885 Geomyu 759415 Cepolst 373 7mi5\Gerichtet 76065 Gcp^ma 

I^S&Geonomy n5946Gtpdpeld 374 76006:G>mAf« 76066 Gtnmdial 

"_8887 Geonweerd \l5947 Geposselt 275 76007 !6rViks»// 76067 Gerundio 

Gegpftri \7594BGepraegt 276 , 76008!6V/>/i5f 76068 

\^^^Gepredigt 27.7 imil9\Gerigont:a 76069 Gerunhir 

irniOGerimpeld imOGemnzelt 
fimmOeprenl 279;;1 limV^Genfserno 


Keterf 



1176 DIMENSIONS, DlAiminrSBB, 

latohM ll liytanuil ^ I^nial ~ Ext«niaA | ^ ^ 

— Matari 7~1| i Hateia 

Coca jcoDtt Words Codewords (Code Words Code Words 

iksi^GerusUr l^YmCespiekn 6 Gcsuituo 76252 Gev^n^/ 15 

r6078 G'^re^a/>s 76lS3<Gespoc/^^ 6’fo 76193 76253 iS'^^S 

“1607^ Gervasi0 n6l3^,Gespons 6 *eo 76l94t Gfsurr 7625^ G^rekn 15 50 

76076 Cijnwij/W 76135!^!r^f/<?/w/ 6*30 76l96,GV/ar«<i5f/ 76265 Gt^utn *5^75 

i &yi6Ger^i//ia 761B6Gesp0/ 6 40 \7 6196 G^iq/e/d 76256 G^e^ar/tsen x6 

76077 Geryonem 76137* 6*50 i76i97 Gttakt 76257 Gewachi i6*«5 

76(fl6 Gerterie 76138*G^j;^/v4f 6 *60 76198 6r«/a/ 76256.Gfwaesser 16*50 

76079 76139 670 76199 G€taigt 76269 GewaiHg 16*75 

160i60Gesagt 7614t6> G€sproUn 6*80 76200 Ge/a/kn 762PflGewaitsam 17 

7&X^\Gesalbt 7614^1 Gespuert 6*90 76201 Gitalmerk 76201G€wand 77*45 

76082 Gesaikh 76U2\Gessafida 7 176202 Gttamt 76262 Ge^vandUs , 1^*50 

7^066 Gesanges 76143.G«5<wje 7*10 76203 £r#/ai#// 7620& Gfwankdi^ I77S 

l^HiB^Gcsaus 76144' CrMrt/ii 7*20 7620\ Getaumeit 762d4iGeufapend rS 

7 6085 Gesckaeft 7 6146i (r^ssavamo 7 *30 7 6205 Gttemperd 7 6265 Gtwasch 1825 

16006 Gescfmlk 761^0 Gessavode 7*40 76^6 Gtthan 7W!0O Gewd^es 18*50 

76007 Gescheken 76U7 Gessemnt 7*50 76207 Get \76207 Ge7vei/eid 1875 

V6088 Geschenk 76140 Gessiate 7*60 76208 Gethyon (76268’ <?d7iC^/*/^(£rr/ 19 

76009 Gescheurd 761^9 Gestacao 770 76^9Geticos ^6269'Gewekcn 19**5 

7^90 Geickkk 76\50 Gestaccio 7*80 76210 ^6270 Gewetdig 19*50 

76001 Gesckokt 76\6\\Gestadt 7*90 762\1 Getindeld ^62^\Gcwcmel 19*75 

1^92Geschorst 16162 Gestixdig 8 76212 '^6i^2 G^fwendet 20 

i609B Geschrei 76\6B^Gestaende 8*10 76213 76^B Gnventeid 20**5 

\^9^G€Schrok 76164^ Gestatneld 8*ao 76214i Getaond ^^6^\ Gcwerksam 20*50 

76096 Gear hud 76166 GestantUn 8*30 762716 Getooverd ,76276 20*75 

76096Ge$chuif 76156G€Stao 8*40 76216 Getralied ^6^6Gtimegeld 21 

76097 Ceschui Id 76167 Gesiatory 8*50 76217 Getrensd 71627717 Gnmelkb 21*25 

76000 Geschwebt 76166 Gcstaunt 8*60 762^ Getreurd 7l6P^6 Gewiliig 21*50 

76099 Geschwind 76169 Ges tan tes 8*70 76219 Getrmt 176279 ! *175 

76100 76160 Gesteanda 8*80 76220 Getrunken ^76280 Gaaischt 22 

76101 Geseind 76161 Gestearas 8*90 76221 Get f atone \76^^^1 Oew is tietd 22*25 

1 6102 GeseJJen 76162 Geskaria 9 76222 Get tatrice 716202 Gewiss 22*50 

76103 7616B Geskemos 9*10 7622B Getuigden 7J62^B Gewitter 3275 

76104k Gesenkt 76A64t G€Stein 9*20 16224. Getuime/d \76^4 Gewoner 23 

76105 76167^ GesteiJcnd 9*30 ^6226 Getulband ^6266 Gewoon 23*25 

76106 Geses sen 76166 Gesticulo 9*40 i76226 76286i6re*7ev;i?/?/e'« 23*50 

76107 Geseiz \76\67\Gesiion 9*50 716227 Getu/o 1 76287, 23*75 

76l08i^^,r^/s^fj |76168|^/’j//^«<?r 9*60 (16226 Ge tun kt (76288 24 

76109 Gcshem 76169\Gcstirne 970 76229 Getunktes 76200 Gewuenn 24*25 

761lOGeskuri 76170', 67:5//jr.« 9*80 (^6260 Getttte 76200 Gtyser 24*50 

76111' Geskht 7617\\Gestitos 9*90 176231 76291 2475 

76112 Gesiebt 76172i6’^/j^/7//^/« 10 ^ 62B2 Geuebtcr 76'^2^Gczaiist 25 

76113 6^£rx/Wif/ 76173 Gestituri 10*25 76233 Geuiinx 7629B\Gezcild 25*25 

76114. (i6\74Gestivano 10*50 762B4 Geurstof 76294}iGezerina 2^5*50 
76115.6^i?* 7V;/'</ |j761.76 Gestoehn 1075 (76235 Geusjes 762l95\Gesete/d 2575 

i6116Creske/>t \\7 6176 Gestoert 11 ,76236 Gevaders 7629G' ao 

\ 61X7 Geskmken \i6177\Gestohkn 11*25 i76237 76297' 26*25 

4 76178iG'i?j.7^/!/ 11*50 |76238 <7^»<'^*/^/ 762981 26*50 

76119 Ges/uik 76179\Gestapt ii*75 716239 Geverkten 76209 Gezouten 2675 

lOl^sGeslurpt 76190\Gestarbtn la ri6240 Geiiclbalk 76300 Gezusters 

76121 Gesmolicn 76l61\Gesireept 12*25 176241, 76301\Gemfage!rs 27*25 

761^\Cesmoord 76lB2 Gestreut 12*50 \7 6242 Gezfc/top 763021 27*50 

76123\Ge^mmt \76163\Gestrkkt 12*75 ^J6243Crevende lOdOBlGezufegen 27*75 

i 6124i Gesr/tiM t76184i(7fy/n?<!»i</ 13 ^6244 Gejrkesd 76304 Gezwe/kn 26 

76l25r,Gesnerk \761S5 Gestu/t 13*25 ^^6245\Ge7doden 76307) Gez7vtm 28*25 

]6\26\G€soebat 77161%6\Cesk^es j 13*50 762Mt^Gevlo€kt 76306} Gezwedgen 28"5o 

16127\Gesoffen jj7618TjG^.f/tt!^ji> M3‘75 \l 6247 Gevlueht H 6?07 Gezworen 2875 

76128jGV.w//fA’ |761B8jGV^/'«m/ 14 * 1762481^^^^3? 76300 GezwungfiHi^ 

4 6129'GVi‘<f^///t'r// 716109\Gtsuati 14*25 (76249; \76d09\GhaUb, ^ 

Gespdas ‘\lSl^\Gisucht 14*50 \76250\Gewtgen \76i^0\Gkart3t . ' 

V 6X311 \76\9l\Gcsuikfrd . 1475 7625vGevonkH . 1 
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^ latonial 

< oD* j Code Worm 

No 

/(}312 Ghosted 
1^31^\Ghaslful 
W3\i\Ghastfuliy 
Ghastness 
{i)Sl6\Ghaut 
i{j3i7,Ghazte 
^i}3iS:Gheher 
^C)Sld[Ghe/pio 
'6320 Gherbodo 
m2V Gherkin 
*6322 Gherlino 
*1)323 Ghermiseo 
*G32i Gkermissi 
'< >325 Gherm/ta 
6320 Ghero/ano 
6327 Gkeroue 
XimGherzval 
X^32S.iGhettassi 
Ghettcrai 
Gkcdo 
6332 Ghtzzo 
^33i^,Ghiao'io 
^^33^Ghiado 
Ghiatnaia 
6336 Gkiandaio 
6337, Ghiandtna 

6338 Ghiandola 

6339 Ghiarotio 

6340 Ghiaftirc 
^3^VGhiaitiva 
‘^^UiGhkra 
33^:3. Ghieniio 

Ghigficra 
6345 Ghigniafc 
5346: Ghignosa 
3347;6r/?//c7/^6' 
5348, Ghindano 
^y3^.^\Ghindm^e 
5350,' G hifidcrei 
^3h\'Ghiffdi 
l3b%Ghiotio 
3353! GhiotionC' 
SSb^Ghioz^a 
3355; Ghirlando 
^3b^Ghiro 
5357' G hironda 
5358' Ghisso 

3359 Ghitterns 

3360 Ghivold 
^3^\Ghongor 

3362 Ghoont 

3363 Gkoriden 

3364 Ghosting 
^365 Ghostlike 
5366 Ghostiy 
■>3 07 Ghoul 
^3^^Giabari 


Extensa 


Code Words 


Giaccrcmo 
;370 Gi^sse 
’•’#1 Gkreerwne 


Code 
N o 

76372 Giacevate 
, ! 7fQB7B Gioeinfo 
^6374: Giadto^r 
76375 Qiadttira 
, 7 6376 Giaeobino 
76377 Giacotim 
j76378 Giac^uero 
j76379 Giacgtu 
76380 Gia/eri 
j7 6381 Gioguaro 
176382 Gialder 
j 76383 Giallastro 
176384 Gialletfo 
(76385 Qiallogna 
[7 6386 Giollore 
(7 6387 ) Gialloso 
i7 6388' Giallutne 
j7 6389 Giallura 
76390 

j7 63911 Giambassi 
,‘76392 Giambeaux 
i7 63![>3! Giambemi 
,|7 6394i Giambero 
7 6395i Giantize 
'p630ii\Giantly 
; >7 6397 ! Giants hip 
'^6308i Giaour 
lj7 6399; Giardino 
|i76400j Giardone 
76401 Giar/otto 
^p6402i Giarok 
16403i Giarra 
76404' Gibarnund 
764051 Gibancic 
7 6406; Gibbarum 
176407, 6YM^w/^ 
1176408 

|76409 Gibberu/e 
764 lOi Gibbethon 
76411' Gibb if ere 
164l2Gibbon 
164\B\Gibbose 
164WGibbosite 
7641 Gibbously 
76416 Gibbuto 
n4l7\Gib€lin€S 

7 64 19: Gibeonite 
7642^. Gibing 
7642\~Gibingfy 
r6422 Gibitaria 
'lOi^B^Gibliier 
76424\Gib0sas 
7 6426^ Gihoudoi 
r6426 Giboycr 
16427 Gibship 
imBGibstaf 

ij7643b, Gidi fader 
704:31 Of iAirase 


Xetenl 


Xfttenial 


3 ° 

30*5 

30-50 

30-75 

31 

! 31*50 

132 

32 ‘SO 
1 33 
i 33*50 

34 

34- 50 

35 

35- 50 
3f‘ 

3^>-5o 

37 

! 37-50 

38 


Cods 
No , 
7643 S^ 
76433 
764341 
764351 
76436! 


[Cods Words 

^GidteXng 
Giddied 
Giddily 
Giddiness 

[Giddying 

7mTGiebiig 
76438' Giegagen 
76430\Giegelde 
76440j6^/>^n?// 
'^644l\Gi^segei 
64421 Gierarend 
76443j Gierbrug 
**6444, Gierende 
6445\Gierepoot 
6446 Gkriger 
64471 Gierkuil 
6448\Gierpo7it 
6449, Gierpul 
6450\Gierseh 


138*50 i|76451jG'/Vf/T«'<?^ 

. 39 * 76452 Giessbad 

1 39*50 76453 Giessen 
I 40 7 6454 Giessloch 

j 40*50 1646^\Gies$of n 
1 4 T 76456. Giestal 
! 4 1 *5 o ;7 64571 Gietbaden 
‘ 42 76458|<?/>/<'//>^^j" 

4 2 *50 76459* G ieters 

43 7 6460 Gietgaten 

43 *50 7 6401; Gkihttis 

44 '76462^Gietkan 

I 44 *5 o 7 6463; Gietketcl 

45 7 6464; Gie thorn 
45*50 764661 Gietkunst 

46 76466 iGietlogen 
46*50 76467} Gietschop 

47 7 6468i Gietsel 
47*50 76460 Gietsters 

48 7 647 Oi Gie t tap 
48*50 76471 Gietvat 

49 7 647 2 Gictvortn 
49*50 7647Z\Gi€tzand 

50 76474 Giffard 

5 1 76476 Gtftmord 

52 76All6Giftrose 

53 * 76477 Gi/tsack 

54 j 764n6\Giftsafn€ 

; 5 jj7 64791 Gifts tein 

56 l76480\Giffvo// 

; 7 ; 76481} Giftwort 

> 8 ! 7^82| Gigajoga 

5 9 1 7648S| Giganial 

So \^6dA4^iganteos 

5x 164S&Gigantino 

6z i;70486 Gigantom 

63 \l^^7\Gigartin 

64 i:76488’^f^ 


External 

’ Code Words 

j No 

7^02 Gignibiie 
76493 Gignimtis 
76404 Gigonus 

76495 Gigo/ter 

76496 Gig^yfer 
7 6497 tGi/bnesa 
76498;Gilari 

l76499,Gi/aros 
76500 Gila rum 
7 6501! Gilavento 
76502Gilboa 
76506\Gildii 
76504| Gildasio 
76505iGildcbier 
7mdts,Gitdeheer 
7 6507: Gildehuis 
76b0^Gildos 
7 6509; G iidosscft 
765mGildscki 
765U\Gi/eter 
765l2Gilgal 
76513\Gilioro 
76514\GiiIaroo 
76515' Gillofm 
76516pilth€ad 
76517i Giitspicl 
765\^Gilvis 
765\9\Gilvo 
76520! Gime/gue 
^652l\Gim/ct 
, 7 6522] Ginandria 
i 7 65 23 Gindancs 
, 76524? 

76525; Gi neb rad a 
76526^ Ginecco 
76527 ! Ginecomio 
76b2ii\GiHepra 
765291 Ginepraio 
76530' Ginetado 
76531!G^/«^4? 

7 653^1Gingembrc 
r653 3 I Gingeok 
765341 Gingerndc 
7653^d^Gingerly 
7 6536; Gingidion 
76537\Gingillo 
76538! Gingitie 
1 6539i Gingival I 

|i76640| Gingivile 
m54VGingwula 
']76542 Ginglymo 
^^^654BGingouk 
j 76544j Gingrine 
!j76645i Gingrinis 
76546 Ginja • 
766471 

7654^iGiHS(M: 


: 6 § (Somo^Mdis 

f66 JTM90 (r^ften/em ' 76660, 

167 76491' ||76551|G'r<va/'/<i 


|Metor.> 

68 

69 

70 
If 

72 

73 

74 

75 

76 

77 

78 

L’ 

Si 

82 

83 

84 

85 

86 

87 

88 

89 . 

90 

92 

94 
96 
98 

loo 

105 

110 

“5 

120 

’25 

130 

*35 

140 

’45 

150 

’55 

j6o 

165 

170 

175 

t8o 

1 S 5 

190 

95 
200 
210 
220 

240 

230 

300 

270 

280 

290 

300 

4O0 

500 



1178 EAtES AHD 


76588 

76589 

76590 

76591 

76592 

76593 

76594 

76595 

76596 

76597 

76598 

76599 

76600 

76601 

76602 

76603 

76604 

76605 

76606 

76607 

76608 

76609 

76610 
76611 


Gipsall>asi 
Gipsbild 
Gipsdecke 
Gipsefi 
Gipsest 
Gipjkiir 
Gipsgroful 
Gipskop 
Gipskriiid 
(jipskmkn 
Gipsbv^en 
Gipsmokn 
Gipso/cn 
Gipsofila 
Gip^overn 
Gipsstein 
Gipsstoi'k 
GipstViiren 
Gipswerk 
Gipszand 
Giqtfi 
i GirabUe 
f Giracao 


(t-4 

1 

.<*' 2 , 

'h 

4 \ 
{>4 
I* 1 
Wj. 
4 :» 
U 4 
1 1 
1 

4 r* 

G 


♦; 4 
'4 

4 

.,4 
V 5 
G y 
// I 
G4 

lit 

r, G 
r-4' 


Kl 

II 


i' 

(x)OeNu 

Code Woims | 

per lb. lie 

Of A Pf N.SY i 

76562 

Giocasse 


76553 

Giocavamo 

’•V 

76664 

Giocavate 

♦J 4 

76665 

Giochiate 

1 

1 0 

76556 

Giocolava 

♦1*4 

76557 

GiocoUo 


76558 

Gioeonda 

« 4 

76559 

Giocoso 

. K ^ 

H 

76660 

Gioelo 


76581 

Giogaia 

Ti J 

76562 ' 

Giogliato 

76503 ! 

Giogo 

l‘*T 

76564 

Gioiclfo 

if 4 

76565 

Gioiosa 

a’-j 

76566 

Gioirebbe 

li 

76567 

Gioiremo 

t j 

76568 

Gioiresii 


76509 

Gioisse 

5 

76570 

Gioisshno 

1 9 ♦ 

ti4 : 

76571 

Gioivamo 

10 j 

76572 

Gioivate 

♦5 4 , 

76578 

Giorgio 

,1 1 

76574 

Giorgione 

zi 

7.6575 

Giorna/e 


76576 

Givrnata 

r'l 4 

76577 

Giornci 

1 M 

G J 

76578 

Giostrato 


76579 

Giosirava 

i'g 

V S' 

0 4' 

76580 1 

Giovane 

76581 

Giovanone 

1 5 

yii‘ 

76582 

Giovassi 

;■» 1 

04? 

' 76583 

XJdoifavano 

1 

•J 

76584 

Giovenchc 


76585 

Giotnak 

1 7 

G :: 

76586 

Gioviamo 

A 

76587 

Giptiefo 

I 

1 0 





liCoDf.No Couii \VoHi>s 

2 j Giracolo 

3 Girada 

4 Giradoro 
6 Giraffina 

6 Girafdo 

76617 Girahm 

i8 Giramondo 

76619 Girandu/n 

76620 Girardus 

76621 Giraron 

76622 Girasole 

76623 Giratiw 
70624 Ginwap) 

76625 GiravolUi 

76626 GirdL-s 
Gireltaio 

76628 Girdlina 

76629 Giranle 

76630 Girevoh 

76631 Girihvida 

76632 Giri^vtc 

76633 Girlanda 

76634 Girlhood 

76635 Girlish 

76636 G;W/V///r 
76687 

76638 Girhviide 

76639 Girobank 

76640 Girocarpn 

76641 Girofalfo 

76642 Girolamo 

76643 Giromefta 

76644 Girondino 

76645 Girondist 

76646 Gironzato 

76647 Gironzava 
7664S Giropanco 
76649 Girosoles 

11 76650 

76651 Girouftle 
1 76652 Girrendes 
1 76653 6rV/r<»iri4 

76654 C/w/ 

76655 

76656 <?/>//« 

76657 Ghamenia 

76658 Giscala. 

! 76659 Giselbert 
76660 Cm/ff 
76661 

76662 Ghtkuip 
76663 

76664 Citanada 
766M Gitanear 
76666 Gitanerie 
76667 Gitanesco 
76668 Gitanisnio 
76669 Gittuut 
j! 76670 C/Aim 
176671! 


k i¥ i- 


■'i -s. 


,r,a 


ICOOKNo 

76672 
76678 

76674 

76675 

76676 

76677 

76678 

76679 

76680 

76681 
76682 
78688 

76684 

76685 

76686 

76687 

76688 

76689 

76690 

76691 

76692 

76693 

76694 

76695 

76696 

76697 

76698 

76699 

76700 

76701 

76702 

76703 

76704 

76705 

76706 

76707 

76708 

76709 

76710 

76711 

76712 

76713 

76714 

76715 

76716 

76717 

76718 

76719 

76720 

76721 

76722 

76723 

76724 

76725 
7OT26 

76727 

76728 

76729 
76780 
76731 


Code Wouws 


Gitkg0m 
GitUr 
Gitterhag 
Gitierkn 
GiuMa 
Giubbato 
Giubbone 
Ginhiiato 
Giubiiava 
Giubilo 
Gindaiche 
Giudaico ^ 
Giudaismd 
Giudahia 
Giudicad 
Giudkato 
Giuditta 
Giiidizio 
Gingnola 
Giutecco 
Ginkone 
Giidiano 
Giuliama 
Giulhitfi 
Giulivo 
Giulhire 
Ginf^i^da 
Giumenia 
Ginficaia 

Giuf^cassi 
Giwtuosa 
Giungerd 
Giutigi 
Giungono 
Ginnta 
Guintaste 
Giuntura 
Gii^dsia 
Qitisanna 
Giuseppe 
Giustina 
Giusto 
Giviiudane 
Givemer 
Givest 
Gkeria 
Gizonite 
Giabclla 
Glabeiiis 
GM>elhm 
Giabmbas 
Giabrabit 
Glahrain 
Glabrutia 
Qlabmtt 
Giabreseas 
Giabreium 
Glabriiy 
Glabrormn 


5H»r Ik, ^ 

Pence - 

m 



bates AMB TRIOB&lWf CIOTTOflr,. i * 7ft 


CodkN^^ 

76782 

76738 

76734 

767361 

"6736 

6T87 

6788 

6739 

674a 

mi 

'6742 

'6743 

’6744 

'6745 

^6746 

6747 

^6748 

(6749 

■6758 

r67ol 

r6752 

rt>753 

F6754 

76756 

76756 

76757 

76758 

76759 

76760 

76761 

76762 

76763 

76764 
76766 

76766 

76767 

76768 
76709 

76770 

76771 

76772 

76773 

76774 
76773 

76776 

76777 

76778 

76779 

76780 

76781 

76782 

76783 

76784 

76785 

76786 
767B7 
76788 
767B9 

76790 

76791 

76792 


Code Words 

Glacerie 

Gi<iceux 

Gladahit 

Glacial 

Glaciarum 

Glacitare 

Glaciiava 

Glacoire 

Gladded 

Gladdened 

Gladding 

Gladden 

^Gladful 

Gladheid 

Gladlwitl 

Cladiatam 

Gladiate 

Gladiator 

Gladiohis 

Gladios 

Gladmaktn 

Gladness 

Gladship 

Gladslager 

Ghdsofiic 

Gladwin 

Glackaks 

Glaeham 

Glcuimsl 

Glaeuhm 

Glacffc 

Giaetfcd 

Glaeidng 

Ghfiria 

Glafiro 

Glagal 

Gktireous 

Glairure 

Glaiseux 

Ghimne 

Glanais 

Giandn^ 

Glandage 

Glondium 

Glandola 

Glandimk 

Glandnlas 

GktftdHk 

Glantt'dis 

Gla^icront 

Glankz 

Glanom 

Glansdeu 

Glansgf*as 

Glamhmi 

Gianskml 

Glanspap 

Gktnsjpcn 

Ghm 

Glan%er% 


|C«dkNo| Code Words 


th . 

It* 

4 

4i’c 

4^ 

4fV 

4l 

4* 

4fi 

4/c 

4i 

4VV 

4| 

5|‘ 

45? 

4i 

4}5 

5 

SA 

SfV 

5,}^ 

Sr< 

51 

5i\ 

sli 

i 

s? 

5 II 

6 

6k 

6 ' 

6 

H 

6k 

61 

6i 

1 

H 

It 

’I 

8 

81 


76793 

76794 

76795 

76796 

76797 

76798 

76799 

76800 
76801 

76802 

76803 

76804 

76805 

76806 

76807 
7680B 

76809 

76810 

7681 1 
76812 
76B13 

76814 

76815 
7681G 
76817 
768X8 

76819 

76820 
76821 
70822 

76823 

76824 

76825 

76826 
7GB27 
76828 

76829 

76830 

76831 

76832 

76833 

76834 

76835 

76836 

76837 

76838 

76839 

76840 
7GB41 

76842 

76843 

76844 

76845 

76846 

76847 

76848 

76849 

70860 

76851 

76852 

76853 


Glanzhell 

Glanzhtit 

Glanzlos 

GlamroMm. 

Glamtag 

Glanzvidl 

Ghphiqm 

Glaphymis 

Glapir 

Glapissant 

Glanins 

Glarankm 

Glarantis 

Glarearifm 

Glaren 

Glarcole 

Glareomm 

G lari ness. 

Glaringly 

Glasangr 

Glashlaz^n 

Glashrndt 

G lascadas 

Qlaseado 

Glnseamos 

Glasear 

Ghsearon 

G laser itc 

Glas/aden 

Ghtsgalle 

GMsgrftis 

Gfashafen 

Gldshart 

G/ashelder 

Glashell 

Glasholz 

GlasJtera 

Ghsklank 

Glasknmp 

Ghskolhn 

Glaskronc 

Glifskrnid 

Glaslampc 

Glaslam 

Qlaslinse 

Glasmasse 

Qlasofen 

Glaso/>al 

Glasen^ns 

Glasparels 

Glaspcck 

Glasperle 

Glaspose 

Glasring 

Glassful 

Glossily 

Glassite 

Glass long 

Glassman 

Glasspml 

Giasskin 


lol 
T I 


1 r 

cooeNo 

Code Words 1 

me lb« 

hsNCE 

'76854 

Glasstock 


76856 

Glassware 

28 

76856 

Giassitfork 

281^ 

.76857 

Glastafel 

29 

76858 

Qlastm 

294 

76869 

Glastrog 

50 

76860 

GlmHKht 


76861 

Glaszange i 

3% 

76862 

Glaszout 

3»4 

; 76863 

Clatteis 

53r 

■ 7<i864 

Glattholz 

52 . i 

76865 

Xilattitet 

33 

7GH66 

GlafHveg 

33 ^ 

76HG7 

Glatzig 

54 

' 76808 

Glatziger 

34^' 

, 76869 

Glaubc 

35' 

, 76870 

Glatiblkh 

35i! 

l! 76871 

Glaubst 

5 b 

l! 7r>872 

Glaubkn 

364 

■ 70873 

Glaudbus 

5? 

i 70874 

Glaudco 

374 

76875 

Glauddes 

38 

76870 

Gkvfdos 


76877 

Glaudppe 

39 

; 76878 

Glaudta 

392 

76879 

Glaudum 

40 

' 76880 

Glauca 


, 7G8S1 

Glaiu'odot 

41 

ji 76882 

Glaucalitc. 

4»4 

5 76883 

Glaucome 

42 

S 70884 

Glaudkin 

42 ^ 

p 76885 

Glaukns 

43 

h 7688G 

Glaufmt \ 

43i 

I. 70887 

Gldkiquc 

44 

1' 76888 

Gian lias 

44i 

76889 

i G/iWia?^ 1 

45 

!. 76890 

Glayenl 

454 

[1 76891 

Glqvmores 

46 

il 76892 

Glazerig 

464 

1 76893 

Gkam 

47 

ii 76891 

j Gleans 

4n 

li 70895 

Glebarios 

48 

ii 76896 

1 Glebekss 

48 i 

76897 

1 GleheHa 

49 

1! 76898 

1 Gkbo^iem 

so 

;i 7(i8U9 

1 1 GUbosam 

5* 

76906 

1 i Gtebosiiv 

5 a 

, 76901 Gkbaus 

S3 

' 76902, Gkhaa 

54 

Ii 76903 Gkby 

55 

: 70<901 
! 7690; 

: j Gkchofne 
! Gleeoma 

59 

57 

53 

76901 

) j Gleconite 


76907 

7690B 

76909 

76910 

76911 

76912 

76913 

76914 


Gkdltsia 

Gleiches 

Gkicknis 

Gkicksam 

Gidchtm 

Gpddkunf 

Gleimitk 

Gleisendt 


6? 

54 

55 
66 
70 

7? 
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CowsNt 

\ ^ 

i Code Words 

Pence 

1 CodeNc 

Code Words 

Pence 

IcodeNc 

Co 0 B Words 

8 . i. 

81416 

Interjfause 


81476 

Intimabo 

If 

81685 

Intratado , 

0 4 ) 

81416 

Interpmls 

bV 

81476 

Intimacy 

If 

! 81536 

Intreasure 

0 4 i 

81417 

IfUerptlo 

A 

81477 

Intimassl 

II 

i 81637 

Intreatful 

0 4 I 

81418 

Interplay 

A 

81478 

Intimatore 

Z 

61538 

Intreecia 

0 K 

81419 

InUrplico 

A 

81479 

Intimerai 


81539 

IntregU 0 

0 

91420 

Interpomt 


81480 

Intimiez 


81540 

Intremuli 

0 

81421 

Jnierpola 

A 

81481 

Intimos 


81641 

Intrenches 

0 

81422 

Inkrpolh 


814B2 

Intincti 

H 

81642 

Infrescare 

0 6 

81423 

Interposal 


81483 

Intinciion 

I A 

81643 

Intresca 

0 61 

81424 

Inlerpresa 

yV 

81484 

intingetis 


81544 

Iniretis 

0 6 | 

81425 

Inicfprete 

,u 

81485 

Iniingii 


81545 

Intrihuas 

0 6 | 

81426 

Intcrpulas 


81486 

Intingolo 


81646 

Intrilma 

0 1 

81427 

Interritos 

if 

81487 

Intingunt 

f "aV 

81547 

Intricabis 

0 7^ 

81428 

Interscind 


81488 

Intinto 


81648 

Iniricavi 

0 7 * 

81429 

Intersepio 

hi 

81489 

Intisico 


81549 

Inirigato 

/a 

0 7 I 

81430 

Intcrscrir 

i 

81490 

Intitolo 


81550 

Intrigava 

0 8 

81431 

interska 

hi 

81491 

Intochten 


81551 

Inirigo 

0 8 i 

81432 

Intersi^ne 


81492 

Intoleravi 


81552 

Intrincado 

0 a| 

81433 

Iniersitas 

■a 

81493 

Intollet 


81553 

Intrinco 

0 af 

81434 

IfUersonas 

TC 

81494 

Intollis 

4 

81554 

Infrinque 

0 Q 

81435 

Iniersono 


81495 

Intollunt 

Hi 

81555 

Inirinseco 

0 Or 

81436 

Intersour 

n 

S1496 

Intombato 


81556 

iniroeque 

0 

81437 

Interspiro 


8 ] 497 

Intombo 

»sl 

81557 

Introduit 

0 oj 

81438 

Interstate 

§ 

81498 

Intonaco 


81558 

Introduxi 

0 10 

81439 

Interialio 

ft 

81499 

Intonarla 

Iff 

81659 

Introeunt 

0 loj 

81440 

Intertalk 

a 

81500 

Intonchia 

Hi 

81560 

Introibit 

0 io| 

84441 

Intertex 

H 

81501 

Intondu 

Hi 

81661 

Introito 

0 io| 

81442 

InferuU 

A 

81502 

Intonolla 

If 

81562 

Intromit 

oil 

81443 

Interulos 

a 

81503 

Intonsas 


81563 

Introner 

0 11 } 

81444 

Inferulum 

if 1 

81504 

Inionso 

III 

81564 

Introf'upi 

0 I 

81445 

Intervals 

u 

81505 

Intonsuri 

ifi 

1 81565 

Introsume 

0 1 1 | 

eri446 

Intervalo 

i 1 

81506 

Infooming 

H 

i 81566 

Introverso 

I 0 

81447 

Interversa 

a 

81507 

Intopazia 

ifS 

81507 

Introvert 

1 oir 

81448 

Interverti 

a 

81508 

Intoppato 

liS 

81508 

Intrudi 

1 z 

81449 

Intervibro 

H 

81509 

Inioppava 

i|J I 

81569 

Intrudress 

z 

81450 

Intervisas 

A 

81510 

Intoppico 

a 

81570 

IntrugHa 

Z 2 

61451 

Intervisit 

U 

81611 

Intoppo 


! 81571 

Intnmked 

z ai 

81452 

Intennial 

if 

81512 

Intorando 


81572 

Intrusive 

a 

1 % 

81453 

Intervivo 

h 

81513 

Iniorassi 


81573 

Intubacei 

1 3 ^ 

81454 

Intervolve 

1 

81514 

Into/hida 

H 

81574 

Intuebor 

Z A 

81455 

Intervomis 

a 

81515 

Intorerai 

2 1*5 

81575 

Intuendum 

1 eh 

81456 

Intervuhi 

il 

81516 

Intoriafe 

3 1 

81576 

Infuentem 

z < 

81457 

Intenvish 

a 

81517 

Intarscrat 

2/8 

81077 

Intuentis 

I sh 

81458 

Intcniwrk 

H 

81518 

Intorseris 

4 

81578 

Intufare 

I 6 

81459 

Inierzava 


81519 

Intorsis 


81579 

Intufasse 

t 6 | 

81460 

Interzo 

H 

81020 

Intorti 


81580 

Infukao 

t 7 

81461 

Iniesaura 

II 

81521 

Intorios 

aii 

81581 

Intuitivo 

z 7 I 

81462 

Intesseva 

1 

81622 

Intoriuri 

a| 

81582 

Intuito 

z 8/ 

81463 

Intestacy 


81523 

Intostire 


81583 

Intulerai 

1 Sh 

81464 

Intestado 

ll 

81524 

Intostito 

2% 

81584 

Intuli 

Z 0 

81465 

Intestine 


81625 

Intoxico 

2 IS 

: 81585 

Intulisti 

1 ol 

81466 

Intexerat 

ii 

81626 

Intoxique 

3 

81686 

Intumesce 

I 10 

81467 

Intexture 

a 

81527 

Intrafaifa 

sk 

81687 

Intundetis 

1 io| 

814G8 

Intkirst 

If 

81028 

Intrafolie 

3t 

81688 

Intundit 

f It 

81469 

Inihrals 

If 

81529 

Litrahunt 

3 I 

81589 

Inturbati 

t fli 

81470 

Inthrofrc^s 

i 

81530 

Intrants 


81690 

Intutorum 

2 0 

81471 

Infibella 

u 

81531 

Intrap 


81591 

Intwined 

2 X 

81472 

Intiborum 


81532 

Intrappen 


81592 

inuberei 

2 ' 2 

81473 

Iniibum 

ft 

81533 

Intrapping 

tt 

81693 

Inudnbat 

• t'.; t" 

81474 

Ipiiice 

18 ' 

81534 

Intrario 

4 

81594 

inudarent 

f 



I»ltldais , m STESCliltyGi moMWAX*. till 


^OD'fiikc 

Cot>E Wottos 

s. 

d* 

i 

CodeNo 

Code WoRDi 

«. 

d. 

jcoOENo 

COftE WORDA 

c d. 

n 595 

Imidaverii 

21 

5 

: 81665 

Invecchia 

12 

3 

1 81715 

Invievoh 

27 3 

J1696 

Jnuld^m 

2, 

6 

; 81666 

Inveeeria 

12 

6 

81716 

Invi^or 

27 6 

iim 

Inuktrei 

2 

7 

i 81657 

Invections 

13 

9 

81717 

Invtnios 

27 9 

B1698 

InuHne 

2 

8 

! 81668 

Invecturi 

^3 

0 

1 81718 

Invinium 

28 0 

816S9 

InuUqtie 

2 

9 

81669 

Ifivedado 

13 

3 

! 81719 

Inviolacy 

28 3 

81600 

Inulio 

2 

TO 

, 81660 

Invedavel 


6 

I 81720 

Inviolada 

28 6 

81601 

Inumanita 

2 

IT 

, 81661 

Invegettde 

13 

9 

i 81721 

Invioie 

28 9 

81602 

Inumidiro 

3 

O 

■ 81662 

Inveglio 

14 

0 

1 81722 

Invirond 

29 0 

81603 

Inumidita 

3 

1 

1 81663 

Invehit 

H 

3 

1 81723 

Ifivirtio 

29 3 

31604 

Inufuamus 

3 

2 

1 81664 

Inveigh 

14 

6 

! 81724 

Invisam 

29 6 

81606 

Inuncted 

3 

3 

81665 

Inveighed 

M 

9 

8I725 

Inviscant 

*9 9 

816W6 

Inuncturn 

3 

4 

81666 

Inveirai 

n 

0 

81726' 

Inviseras 

30 0 

31607* 

Inuncturis 

3 

5 

81667 

Inveiremo 

IS 

3 

81727 

Invisibile 

30 3 

31608 

Initndaha 

3 

6 

81668 

Inveiro 

IS 

6 

81728 

Invisivel 

30 6 

31609 

Inundacao 

3 

7 

81609 

Inveisse 

15 

9 

81729 

Invispito 

3 ^ 9 

31610 

Inundadas 

3 

8 

81670 

Inveivamo 

16 

0 

81730 

Invisgucr 

3t Q 

31611 

Jnundani 

3 

9 

81671 

inveivaie 

16 

3 

81731 

Invisuram 

3J 3 

31612 

Innngehar 

3 

lO 

81672 

Invejoso 

t6 

6 

81732 

InvisuroK 

31 6 

31613 

Inunxerat 

3 

n 

81673 

Invelano 

t6 

9 

81733 

Invitabar 

31 9 

31614 

Innnxi 

4 

o 

81674 

Inveiasse 

17 

0 

81734 

Invifando 

3* 0 

31616 

Inuomirai 

4 

I 

81675 

Inveiati 

17 

3 

181735 

Ininianzn 

32 3 

31616 

Ifwomhco 

4 

2 

81676 

invekrei 

17 

6 

81736 

Inviien 

52 6 

31617 

Inudmissi 

4 

3 

81677 

Inveli 

17 

9 

81737 

Inviteur 

32 9 

31618 

Inurbaao 

4 

4 

81678 

Invencao 

18 

a 

81738 

Invitom 

33 0 

31619 

Inured 

4 

5 

81679 

Invenduto 

18 

3 

81739 

InVloed 

33*3 

31620 

Inureynent 

4 

6 

81680 

invenerat 

t8 

6 

81740 

Invoeano 

33 5 

31621 

Inttrgenms 

4 

7 

81681 

Invenge 

18 

9 

81741 

Invocar 

33 9 

31622 

Inur/ng 

4 

8 

81682 

Invefiinius 

19 

0 

81742 

Invocarlo 

34 0 

31623 

Inurscrit 

4 

9 

816S3 

Invent aba 

^9 

3 

81743 

Invocaron 

34 3 

31624 

Tnursit 

4 

10 

81684 

Inventait 

19 

6 

81744 

Invoentes 

34 5 

31626 

Inusabk 

4 

1 1 

81685 

Inventful 

19 

9 

1 81745 

Iftvocdvel 

34 9 

31626 

Inusserat 

5 

o 

81686 

Inventible 

20 

0 

j 81746 

Invochi 

35 0 

31 627 

Jnusti 

5 

3 

81687 

Inventions 

20 

3 

181747 

Invorolh 

35 3 

31628 

Inutih 

5 

6 

81688 

Inventos 

20 

6 

! 81748 

Invoeren 

35 

31629 

Inuxori 

5 

9 

81689 

Inverdita 

20 

9 

i 81749 

InVvlando 

35 9 

31630 

Inuxoros 

6 

o 

81690 

Invcrtnina 

21 

0 

I 81760 

iHvoldrla 

36 0 

31631 

Invade 

6 

3 

81691 

Inverttada 

21 


1 81761 

Involdta 

35 3 

31632 

Invadidas 

6 

6 

81692 

Inversao 

21 

6 

1 81762 

Im)altr 0 

36 6 

31633 

Invadiera 

6 

9 

81693 

Inversavis 

21 

9 

i 81753 

Jnvolgen 

3* 9 

31634 

Jfwadimos 

7 

o 

81694 

Inverser 

22 

0 

81754 

Involgeva 

37 0 

31636 

Invading 

7 

3 

81695 

Inversione 

22 

3 

81765 

Invo/ging 

37 3 

31636 

Invaghito 

7 

6 

81696 

Inversuro 

22 

6 

81766 

Involpiro 

37 5 

31637 

Invaia 

7 

9 

81697 

Invertent 

22 

9 

81767 

Involpita 

37 9 

31638 

' Invaiftm 

8 

0 

81698 

Invertito 

23 

0 

81768 

Invotse/a 

38 0 

31639 

■ Invaknius 

8 

3 

81699 

Invescato 

23 

3 

81769 

Invoitura 

38 3 

31640 

Invaletcer 

8 

6 

81700 

Invescava 

23 

6 

81760 

Invohttos 

38 6 

31641 

Inmitdma 

8 

9 

81701 

Inveschi 

23 

9 

81761 

fnvolver 

38 9 

31642 

Inmiidas 

9 

o 

81703 

’ Invesiida 

24 

0 

81762 

Itwoquaii 

39 0 

31643 

Intaiigia 

9 

3 

81703 

Investigo 

24 

3 

81763 

Invoguafii 

39 3 

31644 

Invakat 

’9 

6 

81704 

iHveslison 

24 

6 

81764 

Immnven 

39 5 

31645 

Ifimiso 

9 

9 

81705 

invetita 

24 9 

81765 

Itm^tfH 

39 9 

31646 

Inii)unisco 

lO 

0 

81706 

Invexata 

25 

0 

81760 

Invnlgant 

40 0 

31847 

Intariada 

lO 

3 

81707 

Invexatos 

25 

3 

81767 

Inmlgei 

40 1 

31848 

I Iftvasao 

lO 

6 

81708 

Invexeras 

25 

6 

81768 

Inwall 

40 6 

31649 

\ Jnmstlla 

lO 

9 

81709 

Ifmalni 

25 

9 

81769 

Inwdlled 

49 9 

31650 

\ Inmstrit 

It 

o 

81710 

Inviafare 

26 

0 

81770 

Inixicirdneu 

41 0 

51651 

Inh^sif 

It 

3 

81711 

Invidas 

26 3 

81771 

Indvarsh 

4 ^ 3 

31652 

Jnmnv$ 

it 

6 

81713 

liwictb 

iii 6 

81772 

Imveaiotn^ 

4z 6 

31658 

Imamn 

ft 

9 

81713 

Ifwitiefim 

36 9 

81773 

Iimegm 

41 9 

)1664 

1 

i2 

0 

81714 

InvM 

12*1 ® 

81774 

Ikmillm 

421 0 



1 2 1 2 raiCBS, BATES, tte., IN STEBUNO, IBEWINAt 


Code No 

Code Words 

a. d. 

CodeNc 

Code Words 

a. cL 

CodeNc 

> Cc^ Words 

: R 

81775 

Inwtrhm 

43 3 

81835 

lonaeum 

57 3 

81896 

Ipofise 

72 

81776 

Inwhefl 

42 6 

81836 

lonkarum 

57 6 

81896 

fpofito 

72 

81777 

Inwkeekd 

42 9 

81837 

lonkm 

57 9 

81897 

Ipofoma 

72 

81778 

Jnmick 

43 0 

81838 

lonidium 

58 0 

81898 

Ipogala 

73 

81779 

Imvkfern 

43 3 

81839 

lonisch 

58 3 

81899 

Ipoglosst 

73 

81780 

Inwippen 

43 6 

81840 

lonisckes 

58 6 

81900 

Jpolena 

73 

81781 

Inwit 

43 9 

81841 

loseride 

58 9 

81901 

Jpoknco ^ 

73 

81782 

Imvoe/wg 

44 0 

81842 

lostome 

59 0 

81902 

Ipomaea 

74 

81783 

Imvotten 

44 3 

81843 

lotacismo 

59 3 

81903 

Ipomaxio 

74 

81784 

Inwoncrs 

44 6 

81844 

lotadsii 

59 6 

81904 

Ipomeigue 

74 

81785 

Inwood 

44 9 

81845 

lotere 

59 9 

81905 

Ipomoclio 

74 

81786 

Imvooded 

45 ® 

81846 

lottalmo 

60 0 

81906 

Ipopedio 


81787 

Inwooding 

45 3 

81847 

loumala 

60 3 

81907 

Ipopelto 

19 

81788 

Inworked 

45 6 

81848 

Ipagrum 

60 6 

81908 

Ipopio 

75 

81789 

Inwreatht 

45 9 

81849 

Ipecoo 

60 9 

81909 

Ipapitide 

75 

81790 

Imvringen 

46 0 

81850 

Ipenemio 

61 0 

81910 

Ipoploste 

76 

81791 

Inxidro 

46 3 

1 81851 

Ipepae 

61 3 

81911 

IporcJicma 

76 

81792 

Inyectada 

46 6 

1 81852 

j Ipcraciisi 

61 6 

1 81912 

Iposarm 

76 

81793 

Inyecieis 

46 9 

81853 

! Iperbato 

6r 9 

i 81913 

Iposcenio 

76 

81794 

Inzage 

47 

81854 

j Iperboko 

62 0 

81914 

j Iposinafe 

77 

81796 

Inzagende 

47 3 

81855 

1 Iperimlia 

62 3 

1 81915 

Ipospadia 

77 

81796 

Inzame/en 

47 5 

j 81856 

j Jpercnsi 

62 6 

81916 

Iposside 

77 

81797 

Iftzavarda 

47 9 

1 81857 

Ipeyfasi 

62 9 

81917 

Ipossilo 

77 

81798 

Inzeepen 

48 0 

, 81858 

j Iperkao 

63 0 

81918 

Iposienia 

78 

81799 

Inzenders 

48 3 

i 81859 

; Ipcripate 

63 3 

81919 

Ipotcmto 

78 

81800 

Inzeisel 

48 6 

181860 ; Ipcrmesia 

63 6 

81920 

JpoUcava 

78 

81801 

Inzetfers 

48 9 

1 81661 Ipcrmetro 

63 9 

81921 

fpoienare 

78 

81802 

Inzibetfa 

49 0 

81862 

Ipernea 

64 0 

81922 

Jpotctico 

79 

81803 

Inzicht 

49 3 

81863 

Ipentena 

64 3 

81923 

Jpoxilo 

79 

81804 

Inzien 

49 <> 

81864 

Ipertiro 

64 6 

81924 

Jpozoma 

79 

81805 

1 Inzinaiure 

49 9 

81865 

Ipertonia 

64 9 

81925 

Jpparca 

79 

81806 

Inzoet 

5° 0 

818G6 

Ipertosse 

65 0 

j 81926 

Ippciafo 

80 

81807 

1 InzouUn 

! 50 3 

81867 

Ipkiadeni 

65 3 

81927 

Jppobo 

80 

81808 

Inzulten 

SO 6 

81868 

Iphiadis 

65 6 

81928 

\ Ippofae 

80 

81809 

Inzuiknde 

50 9 

81869 

Iphicere 

55 9 

81929 

Ippogenia 

80 

81810 

Imuppata 

51 0 

81870 

Iphicks 

66 0 

81930 

Ippoiaide 

81 

81811 

Imuppi 

51 3 

81871 

Iphidamas 

66 3 

81931 

Ippoiite 

8t 

81813 

Inzwart 

SI 

81872 

Iphimede 

66 6 

81932 

Ippomanc 


81813 

lobanche 

51 9 

81873 

Iphitnedia 

66 9 

81933 

Ippofmtro 

81 

81814 

lodaii 

52 0 

81874 

Iphinous 

67 0 

81934 

Ippotauro 

82 

81815 

lodeux 

52 3 

81875 

Iphiiion 

! 67 3 

81935 

IppoHde 

82 

81816 

lodichi 

52 6 

81876 

Iphyon 

i 67 6 

81936 

Ippotomia 

82 

81817 

Iodides 

52 9 

81877 

Ipnobaie 

67 9 

81937 

Ippuride 

82 

81818 

lodifej^e 

53 0 

81878 

Ipnode 

68 0 

81938 

Ippuro 

83 

81819 

lodina 

53 3 

81679 

Ipnoidi 

68 3 

81939 

IpsarioU 

8.3 

81820 

lodisme 

53 6 

81880 

Ipnopeo 

68 6 

81940 

Ipsea 

83 

81821 

Iodizing 

S3 9 

81881 

Ipobase 

68 9 

81941 

Ipsiloide 

83 

81822 

Iodoform 

54 0 

81882 

Ipobole 

69 0 

81942 

Ipsokurt 

84 < 

81823 

lodosel 

54 3 

81883 

Ipocarpia 

69 3 

81943 

Ipsorum 

84 , 

81824 

lodurefo 

54 6 

81884 

Ipocausto 

69 6 

81944 

Iptage 

84 < 

81825 

loduro 

54 9 

81885 

Ipochima 

69 9 

81945 

Ipuranw 

01 

81826 

loforbo 

55 ® 

81886 

Ipocisto 

70 0 

81946 

Iracondo 

85 < 

81837 

logiosso 

55 3 

81887 

Ipoclepsi 

70 3 

81947 

Iracund 

85 : 

81828 

loide 

55 6 

81888 

Ipo£(fosi 

70 6 

81948 

Iracufidia 

<5 < 

81829 

lolciad 

55 9 

81889 

Ipocranio 

70 9 

81949 

Iragnon 

85 < 

81830 

loiciaeum 

56 0 

81890 

Ipocrema 

71 0 

81950 

Iraiba 

86 < 

81881 

lokorum 

56 3 

81891 

Ipocrisia 

7 * 3 

81951 

Irakamr 

86 ; 

81832 

loks 

56 6 

81892 

Ipodermm 

71 6 

81962 

Iranian 

,86 « 

61833 

lolito 

55 9 

81893 

Ipoema 

7* 9 

81953 

Irascerts 

f,86 1 

81834) 
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57 0 

81894 

Ipofasia 

ya 0 
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51955 Irascml 87 3 82015 Ironwood 

)l956 Irascor 87 6 82016 Ironwort 

51957 Iratam 87 9 82017 Iroques 

51958 Jrcico 88 o 82018 Iroquesas 

51959 Irdna 88 3 82019 Iroquois 

51960 Irdener 88 6 82020 Iroso 

51961 Jrdisches 88 9 82021 Irped 

51962 Irenacei 8 ci o 82022 Irpicem 

51963 Iremceos 89 3 82023 Jrpicibus 

51964: Irenarca 89 6 82024 Irpicis 

51965 Jrenkon 89 9 82025 Irradcrent 

51966 Irestone 90 o 8202G Irradimos 

51967 • k Ir^end - 90 3 82027 Irradiant 

51968 Irgendein 90 6 82028 Irradiava 

51969 Irguieron 90 9 82029 Irradioso 

51970 Irguiest gi o 82030 Irrasa 

51971 Irguto gr 3 82031 Irrasorum 

51972 Iriariea 91 6 82032 Irrasum 

51973 Irickrous 91 9 82033 Irrasuri 

51974 Iricism 92 o 82034 Jrrasuros 

51975 Iricolor 92 3 82035 Irraucias 

51976 Iricoloris 92 6 82036 Irraucos 

51977 Iridacmc 92 9 82037 Irraucum 

51978 Iridal 93 o 82038 Irrausis 

51979 Iridation 93 3 82039 IrrbiMcr 

51980 IrideMx 93 6 82040 Irrblock 

51981 Iridifere 93 9 82041 Irrcctircd 

51982 Irtdique 94 o 82042 Irrcducem 

51983 Iridiiis 94 3 82043 Irreducis 

51984 Iridium 94 6 82044 Irreduit 

51985 IridoceU 94 9 82045 Irre/orme 

51986 Iriez 95 o 8204G Irrc/ute 

51987 Irijak 95 3 82047 Irrcmivel 

51988 Irimrum 95 6 82048 Ifremotas 

51989 Irione 95 9 82049 Irren 

51990 Irionis 96 o 82050 Irrenarzt 

51991 Irisabh 96 3 82051 Irrcnder 

51992 Irisacion 96 6 82052 Irrcnhaus 

51993 Irisarian 96 9 82053 Irnpares 

51994 Irisa/ed 97 o 82054 Irrepet 

51995 Iriscapc 97 3 82055 Irrtprhne 

51996 Irishism 97 6 82056 Irreptant 

51997 Iriskry 97 9 82057 Irrepios 

51998 Irisring 98 o 82058 Irreqims 
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52005 Irminon 99 9 8206£^ Irrfelsen 
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750 82084 Irrisii 19 lo o 
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876 82093 Irriiant 55 00 
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11 00 82110 Irrorabo 140 00 
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1 1 15 o 82113 Irrspiel 155 00 

12 o o 82114 Irrstern 160 00 

12 50 82115 Irrthum 165 o o 

12 10 o 82116 Irruhui 1 70 00 

12 15 o 82117 Irructant 175 00 
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13 5 o 82119 Irniercnt 185 o o 
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13 IS o 82121 Irrugakd 195 00 
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17 ^ 82134 1 Mrsus^ ^ o 
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8,000 
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8,250 
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8S137 
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^75 
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70c 
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280 

82198 
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71c 

) 82258 
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8,750 
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285 
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7^c 

> 82259 

Isopiro 

9,000 

82140 
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290 

82200 

Isiamicas 

730j 82260 
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9,250 

82141 

Isabeiline 

295 

82201 

Islamico 

740 82261 

Isopogon 

9,500 

82142 

Isacco 

300 

82202 

Islamique 

7«;o 82262 
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305 

82203 

Islamism 

76c 

, 82263 
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10,000 

B2144 
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310 

82204 
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770 

82264 
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82140 

Isaesiau 

3^5 

320 

82205 
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780 

J 82265 
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1 2,000 

82146 
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82206 

Ishimizing 

790 

82266 

Iso ter mas 

13.000 

94.000 

82147 
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325 

82207 
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800 

' 82267 

Isotermo 

8K148 

Jsalgue 

330 

82208 

Isles 

8x0 

82268 

Isoihere 

1 5,000 

8^140 
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335 

82209 

Islotes 

820 

82269 

Isotona 

20,000 

82150 

Isambert 

340 

82210 

Ismaela 

830 

! 82270 

Isotta 

25,000 

89151 

Jsambrun 

345 

82211 
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840 
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Isoilera 

30,000 

8*152 

hamide 


182212; 

Ismaiah 

8i;ol: 82272 
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35,000 

^153 
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355 
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Ismariam 

8601 

: 82273 
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40,000 
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360 

82214 

Ismartis 

■ 870 

I 82274 

Is(/uciro 

45,000 

81155 

Isaschar 

3^5 

82215 

Ismene 

i 880 

1 82275 
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50,000 

88156 

Isatidis 

370 

82216 

Ismenides 

890 

! 82276 
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55,000 

80157 

Isatifnide 

375 

82217 

Ismenas 

900 
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60,000 

88158 
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380 

82218 
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910 

' 82278 i 
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65,000 
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3S5 

82219 
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920 
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70,ocio 

82160 
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390 
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Isoard 

930 

’ 82280 
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75,000 

82161 
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395 

82221 

Isobar 

940 

■ 82281 

Issedon 

80,000 

82162 

Isboseth 

400 

82222 

Isobaren 

950 

i 82282 

Isscreste 

85,000 

82163 

fscanus 

405 

82223 

Isobarism 

960 

j 82283 

Isscutica 

90,000 

82164 

Ischagoras 

4T0 

82224 

Isobrious 

970 

82284 

Issiamo 

95,000 

88165 

Isckenus 

4^5 

82225 

IsQcardio 

980 

82285 

Issiboro 

100,000 

88166 

Ischial 

420 

82226 

Isocarpe 

990 

82286 

Issicae 

125,000 

82167 

Jschimova 

425 

82227 

Isocheim 

,000 

82287 

issierds 

1 50,000 

82168 

Ischion 

430 

82223 

Isochile 

1.350 

' 82288 

Issodia 

175,000 

82169 

Ischiorum 

435 

82229 

Isochore 

1,500 

! 82289 

Issoire 

200,000 

82170 

Jschirone 

440 

82230 

Isocline 

1,750 

82290 

Issopite 

250,000 

82171 

Ischnotie 

445 

82231 

Isoclinic 

2,000 

82291 

Issuable 

300,000 

82172 

Ischnure 

450 

82232 

Isocolon 

2,250 

82292 

Issuant 

350,000 

82173 

Iscnotide 

460 

82233 

Isocrate 

3,500 

82293 

Issu/us 

400,000 

82174 

Iscotfienia 

470 

82234 

Isocratis 

2,750 

82294 

Istac 

450,000 

82175 

Jscrtvero 

4S0 

82235 

Isocrona 

kooo' 

82295 

Isteriche 

506,000 

82176 

IscriiH 

490 

82236 

Isocronos 

13,250! 

82296 

Isthmi 

550,000 

82177 

Iscurris 

500 

82237 

Isocyrte 

L 3 , 5 oo}| 

82297 

Isthmicos 

600,000 

82178 

Isdael 

$to 

82238 

Isoetes 

82298 

Isthmian 

650,000 

82179 

Isdtgerd 

520 

82239 

Isoeto 


82299 

Istkmos 

700,000 

82180 

Isegrim 

530 

82240 

Isofonica 


82300 

Isiim 

750,000 

8(2181 

Isencao 

540 

82241 

Isognic 


82301 

Istiviodi 

800,000 

82182 

Iserin 

550 

82242 

Isolable 


82302 

Istius 

850,000 

82183 

Isernore 

560 

82343 

Iso/ait 


82303 

Istmite 

900,000 

82184 

Iseutinta 

S 70 

82244 

Iso/aria 


82304 

Ittogenia 

950,000 

82185 

Ishmerai 

580 

82246 

Isolate 


82305 

Isiorial 

1,000,000 

82186 

lihpan 

590 

82246 

Isolatore 


89306 

Istorsum 

2,000,000 

82187 

Ishiob 

600 

82247 

Isoliez 

i6,2So|j 

82;i07 

Istradato 

3,000,000 

82188 

Ishuah 

610 

82248 

Isoloir 

823(B 

Istradava 

4,000,006 

82189 

Ish^i 

620 

82249' 

Isolotta 

82309 

Istrione 

5,000,000 

88120 

Isiaco 

630 

82250 

Isohtsim 


82310 

Istucine 

6,000,000 

82191 

Isiacns 

640 

82251 

Isofnak 


82311 

Isvivo 

7,000,000 

82192 

IsiciufH 

650 

82262 

Isometric 


82312 

ItabamnS 

8,000,000 

8219S 

Isidio 

660 

82258 

Isonattdre 


82313 

jimt 

9,000,000 

82198 

Isidoii 

670 

88254 

IsonomU 


82314 

IMuni 

fqooO|06o 
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Lokalion 

85187 

Longsome 

26 50 

85008 

Locktmg 

86068 

Lqfgaim 1 

85129 

Lokbrood 

86188' 

Longspun 

*7 0 

06009 

Locktvort 

86069 

Lojio 

86129 

Loket 

85189 

Lonmei 

«7 50 

85010 

Locozus 

85070 

Ij)fiola 

86130 

Lokgeld 

86190 

LonguUU 

s 8 0 

86011 

Locrense 

86071 

Loftily 

85181 

Lokmtes 

85191 

Ijonguhs 

b8 S<* 

85012 

Jjodvnm 

86072 

Loftiness 

85132 

JLoktrek 

85192 

LohgmdeH 

49 a 

0601$ 

Lomtm 

86078 

Loftus 

186133 

Lokvink 

85193 

Longwe^ ^ 


00014 

Lodbrimdt I 

86074 

\ 

1 86184 

LoHaa 

85194 

JMia . " ' - ! 





ato , in 


mi 


f 6r Chaxye (gram) 




86195 

86196 
85197 
86198 
85199 
66200 
85201 
85203 

85203 

85204 
65205 

85206 

85207 
86208 
85.209 
86210 
H5211 

85212 

85213 
86214 

85215 

85216 

85217 

85218 

85219 

85220 

85221 
83222 

85223 

85224 
86225 

85226 

85227 

85228 
85220 
B5230 

85231 

85232 
8^'i233 
85234 
85236 
85236 

86237 

86238 

86239 

86240 

86241 

85242 

85243 
86244 

85246 
88246 

85247 

85248 
86249 
8626Q 
86261 


86263 

1^264 


CDI^ItWOUDS 


Lonldnla 
Ldntgaten 
Lontra 
Lonirotr 
Lontslot 
Loobily 
Loodader 
Loodberg 
Loodboter 
], Zoodtirfs 
^Loadtmik 
Loodnagcl 
Loodoker 
LoodoHt 
L&odotrn 
Loodpan 
Lmdsen 
Loads g€ id 
Loodsnuxn 
Loodtalic 
Loodtang 
Loodvorm 
Loodtvii 
I^oodzand 
Loofimt 
Loofroi 
Loofivorm 
Loogbad 
Loogkuip 
Loogmoftd 
Loobbed 
L&akb&l 
Lookpwn 
Lookprd 
J.ook$mn$ 
/.mksaep 
Loomigtr 
LoamU 
I>Gonhi'cr 
Zaonkaren 
Loopgang 
Loophok 
Lo<fpkoen 
Looppud 
Loopspitr 
Laopsiok 
Loapvdd 
Loosed 
Loosened 
I^msening 
Lmsurne 
Lopadilms 
Lopadis 
Lopadusa 
Lopm 
Lopema . 
ipppidk 
L^pi^ 


Per 1,000 XUm 


ICooeNc^ Com Wo»m 

85255 
852d6 
85257 
85268 
86259 

85260 

85261 
86262 

85263 

85264 
8526.5 
85266 
86267 

85268 

85269 

85270 

85271 

85272 

85273 

85274 

85275 

85276 

85277 
8527B 

85279 

85280 

85281 

85282 

85283 

85284 
B6285 

85286 

85287 

85288 

85289 
65290 

85291 

85292 

85293 

85294 

85295 

86296 

86297 
85298 
86299 j 
86300 
85301 j 
853021 
85303 
,85304 
85305 
85806 

85307 

85308 
85^9 
85810 

85311 

85312 
85513 
mii 


Lopkops 

Lopkotnis 

Lopkosie 

iMpimta 

iMpping 

Lopposo 

Loquace 

jM/uacis 

Loquafity 

JUMpmt 

LoqufPar 

l/>qve/a 

Loqum 

Lc^uitati 

Loramenta 

Jjtratiite 

f.oran1o 

Lt)rar/um 

Lorlxwm 

Lorbeer 

iMrdafti 

Lnrdato 

Lorddftm 

Lorderefe 

Lordizia 

LordHng 

Lordflps 

Lordosis 

Lordura 

Lorcdatu) 

LonmsH 

Lorenz 

Loreos 

Ijtrestmn 

Lorgnades 

Lorgnette 

Loricabit 

Loritaire 

fjorigesdn 

J.origao 

Lorikeet 

Lorinae 

I.oriof 

Loripide. 

Lorman 

Letrpidon^ 

Lorquimis 

Lonjwino 

Lorrain 

lA>rriger 

Lor.cqtte 

Lorymir 

Losament 

Losbinden 

Losbitkn 

Losbo/len 

Loseedek 

LbsdameH 

Zosdeiim 

L0fd^ 


Per 1 , 000 13 lar« 


ICoOBNoi Cofte W<)*»s 

86315; 

85316 

86317 

86318 
85310 
85320 

86321 

86322 
8532.3 
a5324 
8532*) 

85326 

85327 

85328 

85329 

85330 
85,331 

85332 

85333 

85334 
853.35 

• 85336 
; 85337, 

!! 8.53381 
85339 

8.5340 

8.5341 

8.5342 

8.5343 
a5344 
85345 
85.346 
8-5347 
85348 
86349 

i 86360 
186351 
86362 
8<»353 
86354 
85355 

85366 

85367 

85358 

85359 
a5360 
a5361 

86362 

86363 
85364 
8.5365 
85366 
86.367 

85368 
86369 

li 86370 
1 85371 


; 86372 


! 86378 

leosti 


Losdrogen 

Loseggen 

Losfahren 

Losgnbe 

Losgehn 

I^osgebang 

Losgegord 

Losger&ld 

J.oSgerof 

I^osgezet 

Losgorden 

InOSgraven 

Jjoshe/pen 

Loskappen 

Losknagen 

Loskoopen 

Loskruicn 

Jeosiassen 

leosiaten 

I.oshting 

iMSpcIkn 

I, ospraten 
Losraspen 
Irosreden 
JeOSrotkn 
Los sagging 
Lossartro 
Lossendt 
Lossful 
Lossless 
Losspil 
Loslag 

J. ostlmuen 
Losioomig 
Lasting 
LosmlUn 
leohsoao 
Lofnstri 
Lo^s 
Lofbussen 
Loftiro 
Lole/lng 
Lofgexml 
Lofhasche 
Loihgixrn 
I^ofkhim 
Lolhriss 
IMhtoage 
I^ofhweisO 
Ldtiformt 
iMilenft 
Lotingm 
Lofoa 
Lotoide 
Loiolcnte 
Lotomelra 
Lotomnis 
Lotorie 
LoLoiiO 


Per C4bie Xetew 


CodeJJo; 

86375 

86376 
85377 

86378 

86379 

86380 

86381 
85382 
a5383 
85^4 

85385 

85386 

85387 
8.5888 
8.5389 
86390 
a5391 
8.5392 
8-5393 
8.5394 

85395 

85396 

85397 

85398 

85399 

85400 

85401 
85402 i 
86403! 
86404 
a5405 
85406 
86407 
85408 
86409 
85410 
66411 

86412 

86413 
65414 
85416 
85416 
86417 

85418 

85419 
86420 
85421 
86422 
85423 
86424 

85425 

85426 

85427 
a5428' 
85429 
86430 

85481 

85482 
85433 
85431: 


Cooe’WbfcDs Ift.Ot 


iMi^ptkn 

Lotk^ig 

LoftogtM 

Louabk 

Louaif 

LatmngO 

Loubine 

Loneeiro 

I. ouehir 
J^oueom 
Loudfui 

J, ondfy 

L.ouims 

iMunging 

Louraoa 

Loureiro, 

Ij>usm&rt 

LouterpOn 

Loutier 

Loutish 

Loutriqm 

Louvador 

Louvelk 

Loutfor 

J.cntvoyer 

Ltn^ekss 

I.oveling 

Lovely 

Lowanda 

Lmvbeii 

I.OtobelM 

Lospermmt 

Lmolond 

Lotidily 

jUmdimso 

Lowrks 

I^oxiadO 

Loxoii&si 

Lbxodm 

Loxodonfa 

Lox^^tis 

Loxaro 

Loyakr 

Loyulntss 

LoyanU 

LotanMr 

Lomnga 

Lotank 

Loton 

Luttiro 

Litbrktl^ 

L 0 ri^ 

ZuMtmi 

LuMitt 

Lmmle^s 

Lum*ikn 

Ldmmf ' ■ 


[ it o 

'3* so 

o 

;32 SO 
!33 o 
i33 50 
34 o 

34 SO 

35 o 
ii35 50 

36 o 

36 50 

37 o 

37 50 

38 o 

38 50 

39 o 

39 50 

40 o 

40 50 

4X o 

41 SO 

42 o 
4® 50 

43 o 

43 50 

44 o 

44 50 

45 o 

45 io 

46 o 

46 56 

47 * 

47 5* 

4^ o 

4^ 50 
49 o 

49 SO 

50 o 

50 SO 

51 o 

s^ 50 

C3 O 

S® so 
S3 o 

53 50 

54 o 

54 50 

55 0 

55 50 

56 o 

56 5® 
o 

57 5® 
§8 o 

S» 5® 
59 9 
l,|9 $9 


M34 PRICES. BATEf, tax. m KBaWOtt 


Pw Charge (grain) i Pet 1,000 JCUm I Per 1,000 Utrefe 


CODBNoj 


65435 

85436 

85437 

85438 

85439 

85440 

85441 

85442 

85443 

85444 

85445 

85446 

85447 

85448 

85449 

85450 

85451 

85452 

85453 

85454 

85455 

85456 
S5457 

85458 

85459 

85460 

85461 
a5462 1 
85463 
a54C4 

85465 

85466 

85467 
65468 
85469 
65470 

85471 

85472 

85473 

85474 

85475 

85476 

85477 

85478 
S5479 

85480 

85481 

85482 
85463 

85484 

85485 

85486 

85487 

85488 

85489 

85490 

85491 

85492 

65493 

65494 


Cods Words j CodeNo Cods Words 


Luc^iui 
Luccka 
Zuauar0 
Lmdola 
Lucent 
Lucency 
Lucernes 
Lucenfcm 
Ltuentor 
Lucenza 
Lucer/ioiS 
Lucernuic 
Lucertoia 
Lucestre 
Luckaran 
Lucheiie 
Lucherato 
Luchero 
Lucksau^e 
Luchtgai 
Luchtreis 
Lticianus 
Lucidez 
Lucidness 
Lucidos 
Lucidura 
Lucie ita 
iMcifero 
LuciLua 
Lucifof'nt 
Ludfugo 
Ludliam 
Luciiine 
Ludiios 
Ludmeter 
Ludnie 
JLuciohis 
Lucipeia 
Lucipor 
Ludparis 
Lucisafor 
luckiness 
Lucmo 
Lncnionis 
Lucore 
Lucrais 
Luerareis 
Lucratum 
Lucraiivos 
I^ucratos 
Lucrent 
Lucreremo 
Lucrinus 
Lucrosum 
Lucrous 
Luciareni 
Luctuosa 
iMCiihrate 
I JLmulii 

f Lucuktm 


85495 

85496 

85497 

85498 

85499 

85500 

85501 

85502 

85503 

85504 

85505 

85506 

85507 

mrm 

85509 

85510 

85511 

85512 

85513 

85514 

85515 

85516 

85517 

85518 

85519 
85520; 
85521 1 

85522 

85523 
85521 

85525 

85526 
|! 85527 

85528 
65529 
I 85630 
li 85531 
85532 
185533 
185534; 
85535 
|! 85536 
85537 
I 85538 

85539 

85540 

85541 
! 85542 
i 85543 

85544 
I 86545 
'85546 

85547 

85548 

85549 

85550 

85551 
86562 
66653 
65564 


Zuctima 

Lucumon 

Luddite 

iMdebani 

Ludendum 

Ludet 

Ludgcro 

Ludibrio 

Ludicer 

Ludicro 

Ludimus 

Ludione 

iMdmilla 

Ludolfo 

I^udunt 

Ludwig 

Luebat 

iMbatis 

Luecke 

Ltuften 

Lue//cst 

Lutgner 

/ neihi 

Lucliis 

Lueruhtm 

/.uendis 

Luenga 

Luengns 

I.neriiis 

Lugarenas 

Lugares 

Lugaroie 

Lugduni 

Lugeant 

Liigentia 

Lugmark 

Lugubre 

Lugubris 

Lugueza 

Lug7vorm 

Luhith 

Luibuis 

I^uieren 

Luifels 

Luiheid 

Luiiak 

I.uira 

Luiront 

Luisani 

I^uitbert 

iMiibold 

Luites 

Jjdtspel 

Luituram 

Luiiiad 

Ltdzig 

Lnjosas 

IaiJoso 

Lukcivarm 

Lukgodin 


[GodbNo 


85555 

85556 
85567 

85558 

85559 

85560 

85561 

85562 

85563 

85564 

85565 

85566 

85567 

85568 

85569 

85570 

85571 

85572 

85573 

85574 

85575 

85576 

85577 

85578 

85579 
65580 

85581 

85582 
i! 85583 

85584 

85585 

85586 

85587 
85568 

85589 

85590 
86591 
85592 

,, 85593 
|! 85594 
85695 

85596 

85597 
65598 
85699 

85600 

85601 
85602 i 
65603 
85604 

jj 85605 
85606 
85607; 
,,856081 
'165609 
165610 
I!s.5611.1 
j| 8,561 2,' 
85613’ 
'1856141 


Coos Words 


Lukster 
Lukte 
I^ukzon 
Ln/ianas 
Lulismo 
Luiiaby 
Lu/Iis/ne 
Ltdlus 
Lumaca 
Lumarius 
Lumbaris 
Lumberer 
lA/mbre 
Lumbric 
Lumecds 
jAimiere 
I.uminade 
Lumining 
lAtmpig 
Lumpiger 
Lunabunt 
Lunagione 
Lumiire 
Lunais&n 
Lunam 
lAwarino 
Lunaturis 
Lunavisse 
Limcheoned 
Lundisie 
Lunetione 
Lvngerer 
Lunghe 
Lungkss 
L^ifigivort 
Ltmicole 
Lunisolar 
Lunten 
Lunuiado 
Lunule 
Luoghi 
Luogo 
Lupab^r 
Lupaccia 
Lupaniur 
Luparios 
Lupatos 
lAipatria 
Lupatto 
Lufie^i 
Lupertne 
Luperque 
Lupesco 
Lupetti 
Lupeux 
Lupillo 
Lupi/ius 
Lupiume 
Lupin^a 
Lupirmt 




ConsNcJ 




85615 

85616 

85617 

85618 

85619 

85620 

85621 

85622 

85623 

85624 

85625 

85626 

85627 

85628 
85G29 

85630 

85631 
85032 

85633 

85634 
S5G35 
85630 
85G37 

85638 

85639 
85040 
85641 
85042 
85643 
85044 
85645 
85G46 

85647 

85648 

85649 

85650 

85651 

85652 
85C53 
85654 
85055 
85656 i 
85657 

85058 

85059 
85660 
85G61 
85i)62 

85663 

85664 

85665 

85666 

85667 
63668 

85669 

85670 

85671 
85673 
856T8 
66674 


Coos Words 


Lupous 

Lupp&Jd 

LupuUna 

Lupu/o 

Luquesm 

Luqueses 

iMrcnbit 

Lureamus 

Lurcant 

lAircet 

Lurcane 

Lurdtme ^ 

Luridatos 

lAtrido 

Lurkers 

Luroritm 

Luscious 

Luserint 

Lusingo 

Lusistis 

Lusifet 

Luskish 

Lusones 

Lusorium 

Ijisory 

Lusses 

Lussuria 

Lustboot 

Lustende 

Lustgns 

Lustig 

Lusiihead 

Lusiikood 

Lustily 

IvUSt/oS 

Lust/oser 

Lustoord 

Lustrador 

Lustral 

Lustreiz 

lAisiroir 

Lusfsitz 

Lustslof 

Lusiwald 

Lushvmid 

Lusuros 

Lutabit 

Lutadura 

Lutandos 

Lularious 

Lutmen 

LuteusiuOi 

Lu/ealm^ 

Luieof 

LuUranns 

Lutertmo 

Lukribus 

Lulem 

Lukscii 

ZiOtis^g ; 



^77 

15678 

[85682 

85683 

85684 

85685 

86^6 

p6S8 

85689 

85690 

85691 

85692 

85693 

85694 

85695 

85696 

85697 

85698 

85699 

85700 

85701 

85702 

85703 

85704 

85705 
8670G 

85707 

85708 

85709 

85710 

85711 

85712 

85713 

85714 

85715 

85716 

85717 
86718 
85719 
86720 

85721 

85722 

86723 

86724 

86725 
85726 
66727 
B5728 
B5729 
S6780 
66731 
65782 
85728 
807M 


Ccm«W<mi»i 

Zuietia 

iMtMrism 

XMiinms 

Lutinin 

Zutinms 

Zutitar$ 

LuUM 

Luiit&mu& 

Lutoddr$ 

Lui0$i 

Zut 0 sos 

*Zuiosum 

Zutraire 

Zuirin 

Zutterons 

Zutteur 

Zuitons 

ZuUuosa 

Zuiulepit 

Zuvetto 

Zuvseite 

Zuxacao 

Zuxada 

Zuxandi 

Lnxavit 

Zuxcro 

Ziixoru7n 

Ziixuria 

Zuxuriant \ 

Luxuries 

Luxury \ 

Luxus 

Zuytosa 

Luzbd 

Zuzerncr 

Luzola 

Zyamcnio 

Lyams 

Lyang 

Zycabas 

Lycaena 

Lycamba 

Zycambes 

Lycam 

Zycafsi 

Zycapsot 

ZycasiA 

Zycasius 

fydtgaie 

Zychnids 

Lycknion 

Lychms 

ZycAnure 

Lytidas 

Zymrum 

zycm 

LyiXfiert 


Jter I Xhat t«dO 0 II Cnfaie 


cnd»N<m Co&s Wom>9 Oodk WQitz>« icoDsNol Codk Woniis 


86735 

86736 
85737 
86738 

85739 

85740 

85741 

85742 

85743 

85744 

85745 

85746 

85747 

85748 

85749 

85750 

85751 

85752 

85753 

85754 

85755 

85756 

85757 

85758 

85759 

85760 

85761 
65762 
85703 ^ 

85764 

85765 

85766 

85767 

85768 

85769 

85770 

85771 

85772 

85773 

85774 

85775 

85776 

85777 

85778 

85779 

85780 

85781 

85782 

85783 

85784 

85785 
86786 
85787 
86788 
8S789I 
857S0 

i 85791 
85792 
86798 
85794 


Lyc0ps0 
Zycppus 
Lycofias 
Lycorien 
Zycotas 
Zycurla 
Lycusite 
Zydos 
Zyeliie 
Zykon 
Lyncas 
Lynct 
Zynccan 
Lyncestae 
LymesHum 
Lyncida 
Zyncides 
Lynxes 
Lyrcius 
Lyrical 
Lyricos 
Zyricum 
lyrtfert 
Lyriforme 
Lyrisies 
Lyrnesi 
I Lyrnesos 
I Lyrodk 
I Lysanias 
Lysantem 
Lysaniis 
Lysiacum 
Lysinutn 
ZysinetM 
Lysiuia 
Lysipoim 
lysippc 
Lysippas 
Lyslppum 
Zysitani 
Zysithot 
ZysmaU 
Zystrcnos 
Lyteriem 
Lytlirum 
Zylrae 
Zyliam * 
^MASISTMS 
Masiia 
Maskamcs 
Maskerade 
Maskery 
Masiach | 
Masmarra 
Masomcas 

i Masanry. 

Mas&pm I 
Mksam I 
Mas^pkH i 
Code wordft * M 


85795 Ma^etis 85855 

85796 Maspeta 85856 

85797 MaspJka 85857 

85798 Masguais 86858 

85799 Masquani 85859 

85800 Masques 85860 

85801 Massabo 85861 

85802 Massacrait 85862 

85803 Massadico 85863 

85804 Massai 86864 

85805 Massaiiler 85865 

85806 Massaiium 85866 

85807 Massapee 85867 

85808 Afassaride 85868 


85809 Alassaturi 86869 

85810 Masscpain 85870 

85811 Masserla 85871 

85812 Afassgabe 85872 

85813 Massuus 85873 

85814 Alassima 86874 

85815 Afassivani 85875 

85816 Afassive 85876 

85817 Afassweiy 85877 

85818 Alasskrug 85878 

85819 Afasshs j 85879 

85820 Afassloser 85880 

85B21 Afass07ieria 85881 

85822 Afassoreii 85882 

85823 Alassuca 85883 

85824 Massudo 85884 

85825 Massuc 85885 

85826 AfassuelU S5886 
: 85827 Massulis 85887 

85828 Massurius 85868 

85829 Massmll 85889 

85830 Afassweise 1 85890 

85831 Alassyier 85391 

85832 Alassylos 85892 

85833 Aiassyhm 85893 

85834 Masiadtr 85894 
86835 Mastalgia 85895 

85836 Mastarca 868J)6 

85837 Alastar&la 85897 

85838 Mastax 85898 

85839 Alastbattd 86899 

85840 Mastblaem 86900 

85841 Masibok 85901 

85842 Masiboom 85902 

85843 Mastdarm .85903 
86844 MasUlero 86904 
85846 Masfeiuin 86906 
85846 Alastmhs 85906 
65847 MasUrdom 85907 

85848 MmtsrfiU 859C® 

85849 MasUrfy 85909 

85850 Masiinms 85910 

86851 Mmtgad 86911 
$5852 Mxslgahn 8S912 
86853 85913 

I BSm f 859l| 

• feom page 4SS>* 


85883 ' 
85884! 
85885 
S5886 
85887 


Masiuava 
Mastidim 
Mastiff 
Afastiger 
Mastigode 
A/oiStmms 
AlastMeil 
Mas/kram 
Masiloses 
Masiochs 
Alasiodinia 
Alastodon 
Mastoid 
Mastrifid 
MastrudS 
Afastrugae 
Mastsegel 
Masiion 
Mastusia 
Afasivisch 
Mastwerp 
Alasizunge 
Alasudos 
Afasudum 
Afasudi 
Afasuiito 
Afasuota 
Afasuriana 
Alasurka 
Matabais 
Alaiacancs 
Matiichin 
Afatacon 
Afaiaddro 
Alaiadot^s 
Alatadouro 
ATaiafund 
Alatagma 
Mataiom 
Afatajudio 
Aiataloms 
Afalamala 
Afatanza 
Matapi 
Alataran 
Matwribus 
Maiarifi 
Matarrata 
MataseU 
Matassa 
I Malassina 
I Matamne 
Malavam 
MauAabk 

M^dckbck 

Mfdtdds 

MoMassiT 

MaMds 

AXstUlm 


Ir. Ct, 

90 

91 o 
50 

92 o 
9^ SO 

93 o 

93 50 

94 o 

94 SO 

95 o 

95 SO 
90 o 

96 50 

97 o 

97 50 

98 o 

98 50 

99 o 
99 50 

100 


103 

105 

106 

107 

108 

109 

1 10 

111 • 
111 

1 13 

114 

1 15 

|!ii6 

1 U7 ' 

iiS 







1136 PSIOBSi ftA.T2lS, *0., tir 


Per Charge (grain) | Pir 1,000 Ki l^g 

CodeNo Codk Words !!coDttNfo Code WoriSs 

86915 Mateiot 85976 Mattavd 

B5916 Mateolam 85976 Mattnvano 

85917 Alaierasso 86977 Matiblau 

85918 Aiatercula 1 85978 Matteam 

85919 Maieriafo j 85979 Ma/te/m 
859^^ Matcriaux 859S0 MiitieoHs 
85921 Matenosa |i 85981 Maitgeib 

86922 Matcrimts |j 85982 Mattgold 

86923 Maternal ji 85983 Mattheit 
S6924 Maternity \ 86981 Mat ti nicer 
85926 Materm S6986 Matt/uma 
85926 Matertera 86986 MatUfck 
86927 Matfeiopi 86987 MaiioiiPia 

85928 Matgrass j 86988 Mattoito 

85929 Mathemeg j 85989 Mattress 

85930 Mathesius ! 86990 Mattulla 

85931 Mathis i 85991 Mattutino 

85932 Mathocn i 85992 Mattuzzo 

85933 Mathura i 85993 Mattzug 

85934 Matiane ‘ 85994 Maiulao 

85935 Matigden 85995 Adaiurapiius , 

85936 Afaiigetiih 86996 AJaiurcly 

86937 Matigheid 86997 Maiurer 

86938 AiaUgifig 85998 1 Ma/uteros j 

86939 Matilica 85999 j Maiutice 

85940 Matin 86000! Afatutinai 

85941 Maiinai 86001 1 iMaiuvi 

85942 Matizada j 86002 i Aiahveed 
86943 Matizare 86003 Matwork 
85944 Maiizes 1 86004 A fatse 
85946 Matojos j 86005 Afaubois 

85946 Afatanes. j 8C006 Alaubouge 

85947 Matosas 86007 A/audiropct 
86948 Alatou 86008 Aiaudiies 
83949 Alairacula 86009 Afaudiin 

85950 Matralia 86010 Aluuerfest 

85951 Matralitan 86011 Afaucrkies 

85952 Alatrarum 86012 Afaucrriss 

85953 Matrem j 86013 Alauenvatl 
85964 Afat resets j 86014 Maugrtd 

85955 Matricern j 86015 Mangling 

85956 Matricoia 86016 Afauibeere 

85957 Matriculo 86017 Mauleria 

85958 MtUrikel 1 86018 Alaulescl 

85959 Alatrimony j 86019 Maulkeld 

85960 Matrimos j 86020 Mattlkorb j 

85961 Alatroca 1 86021 Alauliada 

85962 Matronize j 86022 Maul/ados 

85963 Matronly j 86023 A/aat/ando 

85964 A/atrose ^ fi 86024 Maulrccht 

85965 Matrasses } 8G025 Alaulsack 

85966 Aiatrozen j 86026 Alaulsfich 

85967 AfatrueJis 86027 MauHhier 

85968 Alaisuri 86028 AlauhtoU 

85969 Afatsved J 86029 Adaulwurf 

85970 Matsya 86030 Afaunca 

85971 Mattahas ! 86031 Maunder cr 
8072 Matiapwre j 86032 Maumat 
8597$ Mattarios ! 86033 Afaureifue 
85374 AJatL'irhm ‘ 86034 Mavrevei 


Pir 1,000 latoi 

OodeNo Codewords O^deNo I 

B0O35 AlauHcaud 86005 A£a%t^¥ma | 

86036 Alauticus 86096 MazikH | t 4 a 

86037 AfattriU^ 8^5097 Mmtdlim 143 

8C5038 Afauritam 86098 MmUkoiare 144 

86039 Mauroceni 86099 Alattu^lava 14 j 

86040 Maurusia 86100 AfeaMium 146 

86041 Afaurtjsios 86101 Meadem 147 

86042 Alauserei j 80102 Akagrety 148 

86043 Alausestill 86103 Akaliness ,.149 

86044 Mausolean 86104 Alcandrim ije 

86045 Afatessade 86105 Af€(tndri^ue\ tjit 

86046 Afauihlmr * 86 LOG Akamir&zis j jja 

86047 Mauvaises 86107 Alenntngfy 153 

86048 Afautfe 8G108 Aleapte 154 

86049 Afauveint 86109 Measles <55 

86050 Mavioso 80110 Mmienis 156 

86051 ATavoiunt 86111 Afedverat 157 

86052 Afavortia 86 L 12 Aleavtrunt 138 

86053 Mavortium 86113 Mecevkses 159 

86054 Alaumet 86114 AfetWisti 160 

86055 Alaivmeiry 86115 Alemnkm i 6 i 

86056 Afawivorm 86116 Alecaniefue 163 

86057 Maxilla 86117 A/eeamser 163 

86058 Afaxima 86118 Af eras tor 164 

86059 Afaximist 86119 A/etrale J 65 

86060 Maximize 86120 Afeecanka j 166 


8606 1 Afaximum 86121 Mecedores 1 167 

86062 Alaxyer 86123 Afeceduras I 168 

86063 Afayada 8G123 Alecemos 169 

86064 Ai ay ados 86124 Mecemit tyo 

86065 Afayeux 86125; Ahrcry 171 

86066 Afayhap 80120 A/eehage 17 a 

86067 A/ayhe/n 86127 A/eehant 173 

86068 Afayorcss 86128 Afecheiro ^ 174 

80069 A/ay arista 86129 Aleehidia 175 

86070 May thorn 86130 Mechinai 176 

86071 A/azaea 86131 Aleckoncs 177 

86072} Afazaccs 8G132 Aleciamot 178 

86073 » AJazacibus 86133 A'ledan 179 

86074 Alazacote 86134 Afeddas i$o 

86075 Afazacuift 86135 Afederals 

86076 Alazmno 86136 Mederon 182 

8G077 Aiazanarla 86137 Mtdnope 183 

86078 Aiuzapan 86138 Almstcus 1 B 4 

S 6 O 79 Afazapanes 86 139 Ateckern 185 

860B0 Alazcabo 86140 Meeodeme 186 

86081 Alazdean 86141 Aleconato 187 

86082 Afazeilado 86142 Meeoniah iBB 

86083 Mazellar 8614.3 Alcmnko \ z 89 

86084 Alazcppa 86144 Meconina 190 

86085 AJazcrlt 86146 Mteonion j 191 

86086 Mazieren 86146 Mecrai^ I 19 a 

86087 Mazitias 86147 MedMm 19 ^ 

86088 Mazology 86148 Medatlle 15^4 

86089 Alazonado 86149 Meda/lk 

B6090 Mazom 86160 Afcdar^ 

86091 Mamred 86161 JfeddimH 

86092 Mazorrdl 86162 Akddids 

86093 Mdzzela 86163 Mtdim, ^ 

86094 Mmztrato 86164 Aiedmmftr i» 01 ^ 




CoiiKNo 

1 

t^Oi^EWORnS 


1 , , 

CodeNO 

CODEWORPfe 


CotmNo 



861$5 

fl®l56 

Medebimur \ 

o 

5 

ID 

86215 

Medisanee 

5 

*5 

86275 

Medtfetrb4 

«o 50 

Meieblaten j 

O 

86S16 

Mediiadas 

5 

50 

! 86276 

M^ffisch 

ut 0 * 

86157 

Med^borg 

0 


86217 

Meditador 

S 75 1 

1 86277 

Me^efpmtest 

ti 50 

86156 

Medecin 

0 

20 

86218 

MedTiamur 

6 

0 , 

86278 

Mnpgem 

4 a 0 

86169 

M^deciner 

o 

as! 

86219 

Meditando 

6 

25 i 862791 

Meergoit 

Itii 5 & 

86160 

Metkdocn 

o 

•20 ■ 

8G220 

Meditar 

6 

50 ' 86280 

APe^rhafen 

23 0 

86161 

Medegast 

0 : 

8G221 

Mediteis 

6 

75 ! 

86281 

Meerhechi 

23 50 

86162 

Medegeven 

Medcjagen 

o 

40 

! 86222 

Meditons 

7 

0 

86282 

M^erkirse 

24 0 

B61G3 

0 455 

■ 86223 

Meditrina 

7 

25 

86283 

Metertgel 

«4 50 

86164 

Medekomen 

0 

50 i 

1 8G224 

MeditnlHo 

7 

5<> 

86284 i 

Afterkat 

25 0 

86165 

Medela 

0 

55 , 

i 80225 

Mednmlve 

7 

75 

86285! 

Meerkrank 

as 50 

86166 

Medeladcn 

0 

60 ’ 

1 86226 

Medivel 

8 

0 

i 86286 

Meerkrehs 

0 

86167. 

Meddaruvi 

o 

6 .S 

1 86227 

Medizmal 

8 

25 

i 8628r 

Afeerkrieg 

i 26 SO 

86168* 

Medelid 

1 0 70 : 

86228 

Medley 

8 

50 

86288 

M^erkuk 

' 27 0 

86169 

Medendam 

0 

75 il 86229 

Medina 

8 

75 i 

: 8(>289 

Aieerlaehs 

; 27 50 

86170 

Medcndi 

0 

80 

! 86230 

Medoatns | 

9 

0 ! 

. 86290 

Meerlufi 

! aS 0 

86171 

Medetidos 

0 

85 ] 

I 8G231 

Medobriga. \ 


25 i 

■ 86291 

Ahermeik 

*3 so 

86172 

Medeok 

0 

90 1 

' 86232 

Medoniias 

9 

50 ; 

86292 

Me^rntlke 

2^ 0 

SC173 

Medeni:^cn( 

o 

95 

' 8(5233 

Medoqnin 

9 

75 

1 86293 

Meerochs 

29 so 

86171 

Mcderico 

I 

o| 

;i 86234 

Medorrea 

10 

0 

186294! 

Afetrotgel 

3 © 0 

86175 

Medesimo 

1 

ro j 

ii 86235 

Medonofi 

10 

25 

186295 

Meeroiter 

30 50 

86176 

Medevaren 

1 

20 ; 

: 86236 

Medrahai 

10 

50 

186296 

Afetrpark 

31 0 

86177 

Medrivelen \ 

1 

30; 

186237! 

Medrado 

ro 

75 

i 86297 

Meerperle 

3* 50 

86178 

Mtdiabais 

I 

t 

40 ; 

i 802381 
1 86239 

Mcdranca 

r I 


86298 

Afeerplant 

33 0 

86179 

Mediada 

1 

5^1 

Medras 

11 

2 S i 

1 86209 

Afeerrabe 

32 SO 

86180 

Mediadora 

I 

60 1 

186240 

Mtditann 

IZ 

50 1186300 

Meerrkd 

33’ 0 

86181 

Mcdiain 

I 

70! 

.86241 

Medttlar 

II 

75 i 

'86301 

Afeertohr 

33 50 

86182 

Median i to 

1 

80 

86242 

Medu/kos 

12 

0 ! 

80302 

Mcersah 

34 0 

86183 

Media no 

1 

9 ^\ 

SG243 

Mcdvlina \ 

12 

25 1 

86303 

Aieersand 

34 SO 

861,84 

Mediaria 

2 

0 ! 

i 86241 

Medufitis 

12 

SO 1 

86304 

Ahenohk 

35 0 

86185 

Mediately 

2 

10 : 

i 862151 

Medullary 

12 

75 1 

86305 

Mecrsir&in 

35 50 

86180 

Mediatcur 

2 

20 j 

■ 802161 

Med alia to 

*3 

0 

86306 

Afeersturm 

36 0 

86187 

Mrdibilis \ 

2 

50 

:B(i21:7: 

AleduNose 

J 3 

25 

86307 

Murtau 

36 SO 

86188 

Medica 

2 

40 ' 80248 
so!! 8024!) 

Mednhno 

13 

50 

86308 

Afeerthier \ 

37 0 

86189 

Mcdicado 

2 

Medvsian 

13 

75 

86309 

Mtertieft 

37 SO 

86190 

Med tain dos 

2 

60 , 

! 86250! 

Medttsaid 

i 4 

0 

86310 

Afeerion ! 

38 0 

86191 

Medicastro 

2 

70 fl j 

Mcdnsnla 

14 

25 

86311 

Afeerval 

3^ SO 

86192 

Medkean 

2 

80 ; 

: 86252 i 

Meeken 

M 


86312 

Aleertiolk 

39 0 

86193 

Mcdiarra \ 

2 

90 

, 86253 1 

1 Meekened 

14 

75 

8G313 

Metrvoud 1 

39 50 

86194 

Medicetk 

o 

0 

■ 86254 

! Meekenifig 

15 

0 : 

86314 

Aleerwafer \ 

40 0 

86195 

Medkone 

3 

10 , 

, B6255 

! Meekly 

15 

25 

86315 

Aherwinde 

40 SO 

86196 

Medkosos 

3 

20 ’ 

; 8G25G 

1 J^feckHexs 

15 

50 

8631G 

Aieerwolf 

41 0 

86197 

Medicndio 

3 

30 ! 

: 86257 

i Meelbmm 


75 

86317 

Meeruiortei 

41 SO 

86198 

Medidor 

3 

40 !: 86258 i 

Meelbnii 

l6 

0 i 

86318 

Meerzakn 

42 0 

80199 

Medidoras 

3 

;;o !lB6'i259 

Meetk/sl 

16 

^5 

86319 

Aieerzunge 

44 50 

86200 

Med km ns 

3 

60 ' 

; 86260 

Afeelmees i 

16 

50 

86320 

Meestove/i 

43 0 

80201 

Medktatis 

0 

70 il B0261 

Afeehaper 

16 

75 

86321 

Meetbrief 

43 50 

80202 

Mcdkty 

0 

80 ' 

Afeelpap 

17 

0 

86322 

Meetgeld 

44 0 

8<,i203 

Medieval 

3 

00 1 86203 

*Meelsiof 

17 

25 

86323 

Meeds 

44 SO 

80204 

Medifixe 


o' 

80264 

Meelirog 

17 

SO 

86324 

Meetkim I 

45 0 

80205 

Medikns 

P» 

; 4 

IQ 

86265 

Mcctvat \ 

17 

75 

86325 

Mmthod 

45 SO 

8G200 

MedilUnia 

4 

20 

86266 

Miehmrm 

18 

0 

86326 

Meetsnmr i 

46 0 

86207 

Medincfise 

4 

3^ 

S(>267 

Metralant 

16 

«5 

86327 

MeeUioh \ 

46 SO 

86208 

Mediom 

4 

40 

86268 

Meeranml 

18 

50 

86328 

Meemim \ 

47 0 

80209 

Mediodia 

4 

50 

86269 

Meerarm 

18 

IS 

86329 

Meeverf 

47 50 

86210 

Mediahnn 

14 

60 

86270 

Meerbad 

119 

0 

86330! 

Mtemarig 

48 0 

80211 

1 Medimem 

4 

70 

86271 

Afe^^rbaum 

*9 25 

86831 

M^am * 

48 SO 

•80212 

Medire 

4 

80! 

86272 

Meerbinek 

*9 50 

86332 

Mefonki 

49 0 

86213 

Meiireh 

4 oo: 

86273 

M^etblmf j 

<9 75 

86383 


49 SO 

86214 

Mcdiftnm 

IS 

" t 

O; 

86274 

Meeraartn \ 

1 to 

0 i 

86334 

Mefierotni 

SO « 


1338 PBICES, BATES, &«., IN FBANOS, 


CodeNc 

S 

1 

a 

^C9 

CooeNo 

► Code Words 

Tranos 

I 

J. 

Code Word* 

flii 

86335 

Mefiika 

5* 

86395 

Meibkm 

III 

86456 

Mehmpea 


86336 

Megadazos 

52 

86396 

Meibomian 

1X2 

86456 

Metampiro ! 

, 

' 17 ; 

86337 

Megabyse 

53 

86307 

Meiboopn 

I ^‘3 

86467 

Melampus ! 

- »7. 

86338 

Megmcros 

54 

86398 

Meiboier 

XI 4 

186458 

Melanacm 

17 . 

86339 

Megachik 

55 

8G399 

Meidbar 


86459 

Melancia | 


86340 

Megacosm 


86400 

Meidenbed 

I 16 

86460 

Metaneis 

i7< 

86341 

Megalanea 

57 

i 86401 

Meidrank 

II 7 

1 86461 

Alelamlla \ 

17 : 

86342 

Megakas 

5» 

' 86403 

Meiergttt 

113 

86462 

Metanema 

17 ! 

86343 

Megaita 

59 

jl 86403 

McieroUo 

119 

86463 

Melangold 

ifi 

86344 

Megalope 

60 

i| 86404 

Meifcest 

120 1 

86464 

APcianico 

xSc 

86346 

Megaiotis 

6 t 

j 86-105 

Meigendro 

121 

86465 

Meianiiine 

*8j 

86346 

Megamede 

62 

1 8640G 

Meikout 

122 

86466' 

Meianippe 

18 :: 

86347 

Megametro ' 

53 ‘ 

86407 

Meikers 

123 

86467 

Afeianism 

i3- 

86348 

Meganira 

64 

86408 

Mcikersen 

124 

86468 

Afeianoide / 

1 8 ^ 

86349 

Mcgapode 


86409 

Meikcvers 

125 

86469 

Meianopic 

18 = 

86350 

Megapolis 

66 

86410 

Meik 

126 

86470 

Alclantim 

iSC 

86351 

Megarde 

67 

86411 

Meiliichi 

X27 

8G471 

1 Mehvtzane 

l 8 j 

86352 

Megareios 

68 i 

86412 

Meinwrgen 

128 

86472 

Afeiapium 

i 8 ii 

86353 

Megarenst 

69 

86413 

Aleinacht 

129 

86473 

\ Alelardina 

t 8 (. 

863d4 

Megaricatn 

70 

80414 

Aleintest 

130 

86474 

ATelarosa 

X 9 C 

86300 i 

Megarko^ 


86415 

Meinung 

i3x 

86475 

Melasma 

191 

86356 

Megariqne 

72 

86410 

Aleinungcn 

132 

86476 

\ Aldasmic 

19 : 

86357 

Megascope 

ihi y* 

1 

86417 

Aleiosis 

133 

86477 

Atelatiah 

19 : 

86358 

Ifegaspore 

' 74 

S6418 

Meiroos 

134 

86478 

Aiciatiero 

19 .! 

86359 

Megasse 

75 

86419 

Meissel 

135 

86479 

Afekam 

1 9: 

86360 

Megaterio 

76 

86420 

Meisfer 

136 

86480 

Afelchior 

19 '; 

86361 

i Megathere 

77 

86431 

Afeisi/iin 

137 

86481 

Alekocha 

*9; 

863G2 

Megenefus 

78 

86422 

Afeiiega 

*38 

86482 

MMe 


86363 

Megeyeur 

79 

8G423 

Meiveld 

^39 

8G483 

Ahldcami 


86364 

Mcgiddo 

80 

86421 1 

Meivelden 

140 

8G484 

Aleidense 

20 c 

86365 

Megillt 

81 

86125 

Meivogcis 

141 

86485 

Alddois 

201 

86366 

Meginher 

82 

86426 

Afeavedcr 

143 

86486 

Alddung 

202 

86367 

Megiskuu 

83 

86427 

Aleiwind 

M3 

86487 

Afekagre 

20 ;: 

86368 

Megisiias 

84 

86428 

Meizon 

144 

86488 

Aldeagros 

20 *; 

86369 

Mcglsta 

85 

86129 

Alcjarkon 

MS 

86489 

A/ekgario 

20 c 

80370 

Meglio 

86 

! 86430 

Mejebamus 

146 

86490 

Afdekia 

20(1 

86371 

Megohm 

87 

! 86431 

Alejebant 

M7 

86491 

AJdenso 

1 20 ;; 

86372 

Mec;rinis 

88 

i 86432 

Mejeniem 

148 

86492 

Aleknuda 

; ^ 20 i: 

86373 

I^legiison i 

89 

i 86433 

Afejentium 

M9 

86493 

Afeknudos 

1 20 (: 

86374 

Mehercle 

90 5180434 

Alejereni 

^50 

86494 

Afdeteos 

1 2 JC 

86375 

Me hi da 

91 

: 86435 

ATejet 

*5* 

86495 

Alekieum 

211 

86376 

Mehlarni 

92 

SCAM 

Alejeiis 


86496 

Alektidts 

1 213 

86377 

' Mehldorn 

93 

1 86437 

Mejicana 

M3 

86497 

Alddinum 

21.3 

86378 

Mchiiger 

94 

1 86433 

Afej'kanos 

154 

88498 

Afckia 

■ 2 M 

86379 

Mehlsieb 

95 

1 86439 

Afejimus 

M5 

86499 

Mdeze 

; 215 

86380 

Meklstaub 

96 ; 

66440 

Afejoradas 


86500 

Mdgar 


86381 

Mehhuppe 

97 i 

8G441 

Alejorado 

M7 

86501 

Mdgudra 


86382 

Mehlieig 

98 : 

86442 

Alejorama 


86502 

\ Afe/iaea 

2t:^ 

86383 

, Meh iwunn 

99 

1 80443 

Akjoraron ' 

^59 

86503 

\ Mdibee 

2 1 ^ 

86381 

Meholah 

100 

‘ 86444 

AItjoras 

160 

86504 

Melkarum 

22 c 

86385 

\ Mehren 

lOI 

; 86445 

Afejaro 

i 6 x 

86505 

Alelicerta 

225 

86386 

\ Mehrerki 

102 

1 66446 

Afejuger 

162 

86506 

Afeiicias 

23 ^ 

86387 

Mehrheii 

103 i 

! 86447 

AIckonah 

163 

86507 

Meiico 

■ MS 

86388 

Mehrmah 

104 j 

: 86448 

Meladticlia 

164 

86508 

Meiic&pe 

24 c 

86389 

Mehuman 

105 1 

86449 

Aleiafolia 

165 

86609 

Afeiicrat 

H5 

86390 

; Mehunim 

106 1 

86450 

Melagranm 

166 

86510 

Mdiforos 

•■25c 

86391 

Meiacana 

107 

,86451 

Melagrio 

167 

86511 

Meiigtno 

*55 

86892 

Meiadada 

208 

86452 

Meiadgie 

168 

86612 

Mekgimis 

, a 6 c; 

86393 

Meiadeiro 

109 

86453 

Afeialome 

169 

86513 

Mdimelm 

4265 

iKi394 

Meiavofid 

XIO 

86454 

Melamim 

XJO 

86514 

Mdimbm 

2)0 


I^EiOEs, m nokpenal. 12m 


Pr. 

CooftN< 

> CodbWobwi 

fr«nos 

CodkNo 

CODB Words 

»75 

86675 

Melhm 

650 

86635 

Mmdig 

280 

86876 

Melmetta 

660 ! 

86636 

Memeliger 

385 

86577 

Mtlmasa 

670 

86637 

Memement 

290 

86578 

Mdoal 

680 { 

86638 


*93 

86579 

Melobosis 

690 

86639 

Meminerat 

300 

86580 

Mdocactt 

700 

86640 

Memini 

3®S 

86881 

Melocanta 

710 

86641 

Mmoires 

316 

86582 

Melocarpi 

720 

86642 

Mmorali 

3^5 

86583 

Melochia 

730: 

86643 

Memoraran 

320 

86584 

Melocoton 

740 

86644 

Meniorasse 

325 

86585 

Melodeon 

750 

86645 

Memorated 

330 

86586 

Mdodicon 

760 

86646 

Memoravel 

335 

86587 

Melodies 

770 

86647 

Mcmorerci 

340 

86588 

Melodiosa 

780 

86648 

Memoriae 

345 

86589 

Melodious 

790 

86649 

Memorise 

350 

86590 

Melodique 

800 

866;50 

Memorize 

355 

86591 

Afelodorum 

810 

86651 

Alemory 

360 

86592 

Melodos 

820 

86652 

Afemphiit 

365 

86593 

Melodranu 

830 

86653 

Memucan 

370 

86594 

Meloduni 

840 

86654 

Menacions 

375 

86595 

Melody 

850 

86655 

Menadure 

380 

86596 

Meloe 

860 

86656 

Menage 

385 

86597 

Melocnen 

870 
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CoDF.XiV Code Words 

Cents 1 CodeNo CodeW^ords 

90895 

A^ovke 

A 

i 90955! Nucimtos 

90896 

A^azu/ani 

i 

90956! Nuclem>it 

90897 

Noviliem 

A 

90957: Nuckbat 

90898 

A^twiiitnar 


90958. Nuckbunt 

90899 

A^ovios 

It; 

90959 N^udeo 

90900 

{ Novisinta 



909G0, Sudcoid 

90901 




90961 N'udeus 

90902 

Nm)itiiei 


9096; 

A^ucode 

90903 

Ninvadayi 


9096; 

5 Nucuiaine 

90904 

Nmvays 

2 


90yG-J 

:j Nucule 

90905 

A^otvyed 

1.1 ! 

9096' 

)j A^udairc 

90906 

Noxaiiutn 

.N i 


9096C 

Nudarcs 

90907 

Naxio 

! !:■ 


90967 

! Nudaforis 

90908 

Noxiortnn 

1 i 


90968 

Nudaturi 

90909 

jVoxunm 


90969 

Nudiicps 

90910 

Naxitiido 

I I 


90970 

Kudillo 

90911 

A^oyade 

i 


90971 

Nil dip art 

90912 

Noyance 



90972 

Nudipedis 

90913 

A^oyassi's 



90973 

Nuditarse 

90914 

A^oycun 


1 

n 

90974 

Aliditatis 

90915 

Noyure 

T^- 


9097.5 

1 A'udiic 

90916 

Nozari 


1 

90976 

\ A^udenas 

90917 

Nozipiss 


li 

909771 Xudosr> 

90918 

Nozzk 

2 


9007.8 

I Ahuy txdos 

90919 

A^uayyux 

2]. 

1' 90979 

! Nue^ise 

90920 

Nuaison 

2 k 

i! 

909 SO 1 Niu:sf>‘rn 

90921 

Nnanrait 

2| 

1 90981 

; Nutri Crnii 

90922 

A^uaftce 

3 


90082 

A^ufln 

'90923 

yaanceras 

3r 

1 90983 

Ap^adfy 

90924 

Kuancicz 

d 

H 

j; 

90984 

Axyufrr 

90925 

yuancidr 

34 

I* 

00985 

Ad^a/iz 

90926 

A^uhnda 

4 


Ady/fv 

90927 

Kiibamm 

4i 

I; ocnis? I 

Adya/afa 

90929 

A^'uharron ; 

5 

1 909S.si 

Adyzmrm \ 

90929 

yuheculc 

^ 1 

iioooso; 

Adyuuibus I 

90930 

Nuhn'fn 

(/ 

ij 909901 

Adyau/s j 

90931 

Niilnbus. 

6\ 

j! 90f>9i 1 

Adynlae \ 

90932 

Ahibidi 

7 

S 90992 

Ad/rail 

909.33 

Ni/Md'^s 


}: 90993 ! 

Nuirii'Z 

90934 

Nttbifenxs I 

x“ 

j 90'jfM 

Adisafh'irs 

90935 

Nuldfuyc ' 

8^ 

! 90900 

Ad' sfbie 

90936 

Abiddyurte j 

9 

; 9099G 

Adtsiozis 

90937 

Nubiyenis j 

9j 

; 90997 

Nuiidad 

90938 1 

A^ubi/avi/ i 

lO 

1 mm 

Adlidades 

90939 

A^/zb/V/'/v 1 

IO.\ 

1 90999 

Adlia 

90940 1 

A^ubi!(?us ! 

1 1 

91000 

Adl/ahs i 

90941 

Ntzbiado 1 


9100.1 

Ad/iyrad j 

90942 

yizhuir ; 

12 j 

91002^ 

Nulitdndf* 1 

rX)9.13 

A^'uhmas ;■ 


910081 

Adl/ipare i 

90944 

Nnbosa ; 

14 

191004 A^ulidora 

90945 

Nuhos^os 1 


! 01005 

Adllila 

90946 

Nuca/h \ 

T/> 

Iojoob! 

Nullite^ 

90947 

Nuccos 

1 7 

1910071 A^ulhrum 

90948 

yuceria 

1 8 

01008' 

Adlios 

90949 

Abuchal 

T9 

J 91000' 

Admantin 

909^30 

Ntichkr 1 

20 

‘9)010 

Adfnhezl 

90951 

A^ucicba 

21 

91011 1 

Admhiny 

90952 

Ahicifere 

22 

91012 ! 

Admbmss 

90953 

Nudum 1 

23 

91013 

Admeir 

90954 “ ■ 


91014 ‘ 

Numtik 


II 1 

Cents iConeKo CoukWouds 

Dol/Ots 

25 

91015 ' Numetada 

0 8 c; 

26 

i 91016 ; JSfumerary 

0 v 86 

, 27 

9101 

7 i Adtfitmvel 

0 87 

28 

i 91018 ‘ Numeru-o 

0 88 

29 

. 910,19; Nunurisl 

0 8 > 


91020; dXutntci 

0 90 

3^ 

,91.021! .Xumkos 

0 91 

32 

j 9102; 

2 Admkum 

0 9.2 

33 

r 9103! 

i Adtnidian 

0 93 

34 

f. 9102. 

1 ; Adzmslrv 

0 94 

35 

1 91021 

) Numitor 

95 

3^> 

9102( 

5 Aiduoniits 

0 96 

37 

, 91021 

f Adms/rtdl 

N 97 

35^^ 

9102t 

J Adndait 

0 98 

39 

! 91021 

) Adndos 

0 99 

40 

: 9103r 

^ Ad un/bi 

1 0 

41 

91031 

Adudiua 

t 2 . 

42 

{ 91032 

\ Adfidims 

I 2.\ 

43 

, 91033 

Nundinum 

1 4 

44 

j, 91034 

j Adfigua 

* s 

45 

j: 91035 

Nunliahor 

I 6 

46 

;■ 91036 

Nu?itiamu$ 

> 75 

47 

, 91037 

A'uniiorum 

1 8 

4S 

' 9,1038 

Adnzio 

I 10 

49 

. 9io;i9 

A^'uoccrt 

I 12 

5c> 

' 91010 

Adoceva 

t 12!, 

5^ 

' 91011 

Ad ot as St 

T T4‘ 

52 

,, 91012 

A^tJtoiavak 

' J5 

53 

|! 910 J3 

Aii-otiaU 

1 16 

54 

F OJo-M 

Nucn'a 

^ I I7i> 

55 

; 9104.5 

Adzrzvna 

r 18 


; 91016 

Adpi'ftis 1 

X 20 

57 

; 91017 

A uPiU'ia/c t 

I 22 

5X J 

i 910)8 

Adpcri j 

^ 22}; 

59 : 

; 9i049 J Aid pc f vs i 

T 24" 

60 If 91050, 

1 Adp/aA/l I 

1 2.-; 

6 1 ji 

i 91051 ! 

1 Adplamus 

1 2O 

62 ^ 

91 052 

Adpfm^il 

1 27.V 

^>3 [• 

910.:;3 

Aup/iai 

1 28 


910.51 

Adpiia/vr 

I 30 

^*5 1 

91055 

Adpfiv/t/s 

X 32 

60 ; 

010.50 

Ad/lura 

I 3^5 

67 

910.57 

Nuplurias 

I 34 

68 

91058 

Adpiufvs 

» 35 

69 

91059 

Nu redd in 

J 

70 

91060 

Nuroli 

I 37 1 

71 *' 

91061 

Adrserks 

f 38 

72 ; 

91062 

Nursery 

1 40 

73 

91063 

Nurseth 

I 42 

74 

91064 

Adrsing 

I 42.1 

75 

91065 

Nursims 

I 44 

76 ' 

91 066 

Nursinum 

i 45 

77 j 

91067 

Nurslings 

t 46 

78 I 

91068 

Nurlurcd 

» 4lh 

79 } 

91069 

Nurturing 

1 48 

So : 

91070 

Adssbein 

1 JO 

81 

91071 

Nnssckn 


82 |l 

91072 

Nmsfarbe 

r H 

83 

91073 

Nusskirn 

r .■.54 

«4 ' 91074 ' 

Nutsimi 

r; 4$ 



pM>»Pr^ CtiBEWftKOs DoU.Ot».j!co»«No Codewords Dol«.CtgJcot*BNo Codewords 

91075 Mtssmitst i 5^’ | 91135 0/>(i,/ue a 34 | 91195 Orario 

91076 Nussoei 1 57I 91136 Opltvi 2 sajfi 91196 Omron 

91077 NuiamiHO. i 58 91137 Ophvttm a 34 j 91197 Orasemos 

91078 Nutatnro i 60 91138 2 35 91198 Orasus 

91079 Nutaverat 1 62 91139 Optochten 3 36 i 91199 Onttarum 

91080 Nutrinmo i 62^ 91140 Optorum 3 37^ : 91200 Ora/rti 

91081 NulrUao i 64 91141 Optreden 3 38 ! 91201 Orateur 

91082 *OPRE^IVO i 65 91142 Optreding 3 40 j 91202 Orating 

91083 Opresor t 66 91143 Optroeven 2 42 j 91203 Oratorize 

91084 Oprimidn i 67J 91144 Optumas 2 42^ 91201 Oram 

91085 Oprimir i 68' 91145 Optundor 2 44 : 91205 Oravano 

11086 Oprispen i 70 91146 Opuestas a 45 | 91206 Orbacca 

)1087*(| Oprohiar 1 72 91147 Opuesto 2 46 j 91207 Orbamus 

>1088 Oprobios 1 72^ 91148 Opugnar 2 47I' 91208 Orbaretis 

;ifl089 Oproerig 1 74 91149 Opn/enda 2 48 91209 Orbation 

&i090 Opnders i 75 91150 Opukm a 50 91210 Orbatores 

91091 Opruimen i 7O 91151 Opuknto 2 52 91211 Orbutrice 

91092 Opsc/irift i 77^ 91152 Opnknza 2 52.^ 91212 Orbaiuri 

91093 Opschuren i 78 91153 Opulesco 2 54 91213 Orbavero 

91094 Opseizen i 3o 91154 Oputi a 55 91214 Orbavtt 

91095 Opsierin<’ 1 82 91155 Opiiltintm 2 56 91215 Ort’c/os 

91096 Opsimnfe 1 82^ 91156 Opnios 2 57^ 91210, Or/S/fl/M 

91097 Ops/orpi'n 1 84 91157 Opuiutly 2 58 l912J7j Orbieal 

91098 Op-me/.m 1 8; 91158 Opuntia 2 60 P 91218 Orbicks 

91099 Opsmuk i 80 j 91159 Opuntinm 2 62 j! 91219 Orbiaihr 

91100 Opsmulkn i 87I : 91160 Opunk 2 (u!, ;! 91220 Orbia/ks ' 

91101 OpiofavHi I 88' ! 91161 Opuuoli 2 64' 91221 j 

91102 Opso/ago I yo I 91162 Optuinn 3 65 91222 ^ Orbing 

9 1 1.0;} Op.wmal:. t yi 91163 Opvarmg 2 66 912231 Orbitek 

91104 Opsomania i 92^ 91164 Ojroethng 2 67^ 91224! Orlivago 

91105 Opsonaide i 94*1 91165 Opvcrven 2 68 191225! Orblike 

91106 Opsporeu i >)$ 9.1166 Oprvcden 2 70 j 91226! Orbu.'ite 

91107 Opsporittg 1 yO i 91167 Opvoigen 2 72 j 91227 Orca/gia 

91108 Opstaikn 1 y7.\!91163 Opvragnt 2 72^, 91228! Orcaneta 

91109 Opstfkers J y8 '! 91169 Opvulhng 2 74 91220 1 Oiceiue 

91110 Opsklkrs I2 o j 91170 Opi-uisel 2 75 P 91230 Orat/o 

91111 Ops/of<f<cn 2 2 191171 Optvarmen 2 76 ? 91231 Orrkadisf 

91112 Opsiunn 2 ai 91172 Opmegen 2 77|!| 91232 Orclmmm 

91113 Optabitis 2 4* ;. 91173 Opn-inden 3 78 } 91233 Onkarding 

91114 Opfamos 2 5 \ 9111^1 Opudppen ja 80 91231 On-l/akr' 

91115 Op/ar 2 6 [9U7rp Opzirner 2 82 : 9:2351 Orehibtis 

91116 Optation 2 71.1 91176 Opzitten 2 82)(:'9I236| Orchihn 

91117 Opiativas 2 8*! 91177 Opzoukn 2 84'r9l237 Orehws 

9M18 Optative 2 10 ! 91178 Opsrveikn 2 85 :;9!23bi Vrciola 

91119 Optativum 2 12 1,91179 O^uedad 3 86 1 912391 Onulam 

91120 Optai<ero 2 12^1 91180 Ogueruela 3 87. U 91240 i Oreyftis 

91121 dptavit 3 14'il 91181 Oralwr 3 88* i| 91241 i Orevno 

91122 OpUtUng 2 15 191183 Oraehe 3 90 !| 91242; 

91123 Optering 2 16 j 91183 Oraeks 2 (>2 1' 91243 i Ordained 

91124 Optically .2 17), ; 91184 Oracling 3 92!, : 91244 ! aVrt/w 

91125 Optiden a iS'! 91185 Oracular 3 94" 1 91245 j <9/-rt^ww' 

91126 Optigamus a so i 91186 Oraculous 3 95 i 91246; Ordcband 

91127 OpHgebai 3 23 ^ 91187 Orafacda a 96 '91247! Ordeiro 

91128 Optigo 3 aai 19118,8 Orafa 3 9mB\ Or<klinl 

91129 Optiguni 2 24 191189 Orageuse 3 98“]; 91249 Ordelaos 

11130 Optiker 2 aS 91190 Oragivui I 3 p j: 91250 (?rdenada 

91131 (^Hmaey a a6 91191 Orangey 3 5 1 91251 1 

11132 OpHmim i 274191192 Orangik 3 lo \, 912t>T <)rdemr 

lllp OpHmUis a aS i 91193 3 15 j; 91263 Ordtmron 

91134 • Optinu^ a 30 ! 91194 Ormjetak , 3 ao !: 91254; 

* CcKle woRdt *0' ecmtittoed firom {Mfe S0& 




]}ob.Cts. 

3 

25 

3 

30 

3 

35 

3 

40 

3 

45 

3 

50 

3 

55 

3 

60 

3 

65 

3 

70 

3 

75 

3 

So 

3 

S5 

3 

90 

3 

95 

4 

0 

4 

5 

4 

10 

4 

^5 

4 

20 

4 

25 

4 

3<^ 

4 

35 

4 

40 


45 

! 4 

5^ 

1 4 

55 

4 

60 

4 

^65 

4 

70 

4 

75 

4. 

80 

4 

S5 

4 

90 

4 

95 

5 

0 

5 

10 

s 

20 

f 5 

30 

5 

40 

5 

5=^ 

5 


5 

70 

i 

So 

5 

90 

6 

0 

6 

lO 

6 

20 


3^ 

6 

40 

6 

50 

6 

60 

6 

70 

6 

So 


90 

7 

Q 

7 

10 

i ''1 

20 

i » 



■40 



127 Q PEIClS, EATOS,4te«..l^ 


91294 

91290 

91296 

91297 
9129H 

91299 
91‘.i00 
91?/) I 
9K102 
91309 
91304 

91300 

91306 

91307 
9130H 

91309 

91310 
913X1 
91312 

‘ 91313 
91^14 


Orcc'xee 
Orecn^cniii 
Orco^ciin 
Orcnstc 
Oreisia 
On'sUum 
O re h til la 
On tanas 
Oniani 
Onihiis 
Ontiiia 
Oretnm 
Orjana 
Orfanino 
Orjeurc 
Orjico 
Orfrak 
0?'//vne 
Or,c,aning 
Orj^anists 
Organon 
Orgamin 


,> 


. M 
! 

; M 

SM 

!i4 

; I 


I ^5 

; 15 

! ^5 

1^’ 
I 16 

{:6 

17 

17 

17 

: l8 

! iS 


“,o ; 

75. ' 

25 

5^ 

*7 " 

/ j 

o 
25 
S-' 
j'.'- ; 

O . 

25 *■ 

50 ; 

75 i 

25 I 
5^ i 
75 
o 

25 I 

50 ‘- 


9i:;^3 
;/ 1:^04 

9 . 1 : 100 , 

9 i:i; 56 l 

913071 

uvm] 

'jvrsl 

9 1 362 

91363 
913t;4 
91.^65 

91.366 

91. 367 
yj:/56 
91369 
913701 
913711 
91372 j 
913731 
91374^ 


(t not'd f HIS 

( )r:fi.uii£ 

Orissns 

Orflidem 

Orkan 

Orhus 

OrkidatrfS 

Or/tuk/s 

Orladuru 

Oriarias 

Orlasse 

Orlaia 

Or/avama 

Orlm^ak 

Orlcamz 

Or km 

Ormcauao 

Ormems 

Onnesim 

Ormnik 

OrmiuQ 


i :^7 

37 

3^ 

3^ 

39 

39 

40 

40 

41 

41 

4? 

42 

43 

43 

44 

44 

45 

45 
4<> 

46 

47 


9 i 1 1 3 ; Urnm^H^ 
91114' ( 

Orsaiii^ 
Orsalk 
9.14 17 j i)rsf//iis 
Or.d/f^os 
OtSttk 
Or/ti/m 
Or/ri/ 
Orkmia 

Orthm 
Orthium 
Ortkmp^ 
0/i/u^u 
Orfhm^i 
Orthum 
Ortim 
Or/karm 
Or/mm 
Ortigm 

o '• 81^134 i OrUgtmA 


5''^ 

o 

5=- 

o 

5° 

o 

S° 

o 

5”“ 

o 

S° 

o 

S« 

o 

50 

o 

5« 

o 

Soi 

«i 


9! noi 

i 

■ 

yMiyj 

9J42i; 
yi42a i 
1 S)H24’ 
’914-20 
' 9i42C 
91427 
9142^ 
91429 
91439 
81431 
91438 
50 ii 91433 


CodhNo, Code Wok ns 

Dols-Cto. 

Coj>kNc 

) cox>KW(m>$ 

1! 

Dols-Cte. IcopEjfo 


IMli 

kfiti, 

91205 

1 Orden^fk 

7 

50 

91335 

Orgmnks 

18 

75 

91375 

Onmh* 

47 

SP 

91236 

1 Onfemfest 

7 

60 

9I31G 

Organuio 

19 


9jI876 

Ornasses 

48 

0 

91257 

! Onk^Ms 

7 

70 : 

91817 

Orgeakr 

19 

25 

91377 

Ornmii 


SO. 

91258 

Onkricus 

7 

80 

91318 

Orgeis 

19 

50. 

91378 

Ornaicly 


■ P 

91259 

Onkssiu 

7 

90 , 

91319 

Orge/fiau 

*9 

75 ; 

91879 

Ornatiom 

45; 

$0 

912tk) 

j Ordiamo 

8 

0 ; 

91:120 

OrgeUm 

30 

j 

91880 

Ornativi 

$0 

0 

91261 

Ordilmr 

8 

10 

91.321 

Orgerk 

to 

so! 

91381 

Onmthm 

so 

50’ 

91262 

■ OrdkaJos 

« 

20 

91323 

Orgcssnm 

3X 

0 : 

91382 

Ornafo 

SK 

P 

912(53 

Onikndnm 

8 

:>o ! 

91323 

Orgtvaa 

21 

so : 

91888 

Ornaiari 

St 

50 

912(>4 

Orduris 

S 

40 ' 

91824 

[ Orgia^ie 

23 


91384 

Ormituris 

5^ 

0 

91265 

Ordimur 

8 

50 * 

91325 

Orgiasfm 

22 

50 

91 385 

OrnercU 

5.2 

5® 

91266 

Ordhiafiis 

cS 

60 ' 

91826 

OrgiasJic 

23 

0 

9.1886: 

Ornerons 

53 

0 

91267 

Ordinata j 

8 

70 

9J.327 

Orgag/w 

53 

50 

913871 

Ormer^ 


5® 

912(58 

Ordtnaux ! 

8 

80 'j 

91.82S 

Ofgvia 

24 

0 , 

91888 

Orni/jio 

54 

0 

912G9 

Ordines ! 

8 

go ‘j 

91329 

Oruvis 

24 

so 

111889^ 

Ornk/nm 

54 

59 

91270 

Ordin'slc j 

9 

0 f 

91330 

Oni^asiiS 

25 

0 

91890 ; 

Oroanda 

55 

0 

91-271 

Ordirio j 

0 

TO 

96881 

OriPa/a 

^5 

50 

9i:/i.l ■ 

Oroinms 

55 

50 

91272 

Onii/ore * 

9 

2.0 ^ 

9.1332 

Orkaiio 


0 , 

9189:i; 

( ^nwtnum 

5,6 

Q 

91273 

OrdJ/rke j 

9 

7.'. 

3 '^ !■’ 

913331 

! Onrilhi 1 

z(> 

50 ■' 

ovm: 

0/xdus 

56 

50 

91274 

Ordihtra j 

9 

40 ;• 

9i';34 1 

Or:n,‘/ii j 

37 

0 

ilri'M ' 

On/Jrcs 

57 

0 

91275 

Ordivana | 

9 

5^ ji 

91335 i 

Oricniis J 

■> “f 

50 

9i:;90:' 

OtidanZ/je 

57 


91276 

Ordnt'H 5 

9 

6.0 

9i3;i6' 

On'i dire 

28 

^ ! 

9l:>!)6 

Oram'dan ; 


0 

91277 

OrdncriH ! 

9 

70 !l 

91 337: 

Orkney ; 

28 

50 ' 

9i:i97’ 

( Irana'a j 

5^^ 


91278 

Ordacsf '> 

9 

80 

.9i;J3ti ■ 

Orh'nkd j 

29 

0 

9 ‘-8! >8 

(hanfiad ; 

50 

0 

91279,- 

Ordnang ' 

9 

90 

9.1339 i 

OnvNk:s • 

29 

5^ , 

91?-^9 

(J/o/\:ks 1 

59 


912.80 

Ordozuks ‘ 

1 0 

0 ; 

913 10 1 

Orkntuig ! 

3^ 

0 

OiifH.) 

ikdgi'tk 1 

6g 

0 

91281 i 

Orda/Y ; 

10 

*5 .• 

91351: 

On'cHkffis j 

3^ 

: 

91 95] ■ 

( h‘a/:0H : 

no 

5,0 

91282 1 

Chradas | 

.10 

>0 ; 

91312: 

Ondre 

31 

0 

9i I'Kl 

i^.’apos 1 

6t 

0 

91283 I 

Ongumf 

10 

75 !' 

9I.343I 

Onganos j 

3^ 


9i 108 

ikt/Aaoxs j 

6x 

s® 

91281 ! 

Orctikr ; 

1 1 

0 . 

9.1314 ! 

Onganum ; 

32 

0 

91 ira, 

0/i‘.'td::du 1 


0 

91-280 1 

OtciHons j 

1 1 

25 ' 

913,15 

Ortgem i 

32 

5^ 

9] loo; 

C h'’V/Ur^ ; 

62 

50 

91286 1 

0* fjisar ’ 

i X 

5^-^ ;■ 

91316' 

( '^rigYHt. s 1 '^3 

0 

91 1'/r 

l.)rp//aH 

^>5 

0 

91 -M 

OrOearon 

1 X 

75 •; 

913471 

0/ k^kh ii i 

33 

5^ . 

91107; 

Orgkanry < 63 

50 

91288 ; 

Orcjcn 1 

I J 

0 

913491 

OrigHa I 

34 

^ \ 

911 08; 

C)rpkision 

(»4 

0 

91-289 1 

Oryitdas 1 

I 2 

25 1- 

'..'1349; 

Origma j 

34 

50 i 

91‘!09: 

( k/kurus 

04 

5^ 

91-290 i 

Oretdwk 

1 2 

50 ^ 

9.13501 

( h ii/anfn j 35 

0 

91.4 iO; 

{t/;^dny 

65 

0 

912511 

Orcinkre. 

}2 

75 . 

'94 3,51 1 

Oniii'is i 35 

5'^ 

!)Nli 1 

0-6vv ';w<f 1 

65 

5^ 

91292 i 

Oreodvii : 

JO 

0 

91352; 

0/:IkJu ! 


0 

91-412 5 

Ortkuk , 


0 


t* 50 
67 O 
67 50 

63 9 

(>H 50 
69 o 

69 JO 

70 o 

70 50 

71 4 

7/ SO 
7* o 
7* 50 

73 o 

73 50 

74 o 

74 S» 

75 ° 

75 S° 

7$ ® 

76 50 

” -A® 
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CodkNc 

CODK WOKDS 

Bols-Cts. 

^CcjpeNo 

COI>K W<ift l>S 

OolB. 

CodkN'o; Code 


91485 

Oritvo 

77 


91495 

OsmoUi* 

”S 

{91555 Os/seik 

■J7S 

9143& 

Ortodone 

?8 

0 

91496 

Osorem 

116 

! 9155G 

: Ostsfram 

476 

91487 

Orivna 

78 <0 

91497 

Ososo 

J J7 

i-gios? 

i OskfwiI 


91438 

Ortopnea 

79 

0 

91408 

Ospicor 

1 18 

91558 

i Oshixo 

17 S 

91439 

Oriskind 

79 50 

91499 

Osfreos 

1 T 9 

91559 

J Osiwmd 

*79 

91440 

OrUname 

1 80 

0 

91500 

Osprey 

120 

91560 

Osunas 

iBo 

91441 

Ortulunis 

80 m 

91501 

Ossada 

121 

91561 

\ Osuros 

iSi 

91442 

Ortiiiano 

tSi 

0 

91502 

Ossaiico 

122 

91662 

j OsmuiJ 

j' 8 « 

9J443 

Oriicairi 

8 r 

so 

91503 

Ossakira 

123 

91663 

; Osyri 

183 

91444 

Oru^a 

82 

0 

91504 

Osseun 

124 

91564 

j Oiadifd 

1 S 4 

91445 

Oruz%a 

82 

so 

91505 

Ossedarm 

1^5 

91565 

1 Otalgia 

185 

91440 

Oryi;ama 

«3 

0 j 

91506 

Ossc/eit^ 

126 

91«6« 

' O/anez 

1 S 6 * 

91447» 

Oryiise 

.*>0 

91607 

Ossetmnis 

127 

91567 

: 0/an/o 

1 S .7 

91448 

Orymde 

84 

■0 

91508 

OssenmU 

128 

91668 

j Ofcares 

iSS 

91449 

Or%a}^as 

1 84 so . 

91609 

Osseous 

129 

9 1509 

J 0 tear inn 

r% 

VlityO 

Orzantc 

»S 

0 

91510 

Ossepcm 

^30 

91570 

Oftascn 

190 

91451 

Orzannn 

85 

50 

91611 

Ossepoot 


01571 

1 Ofyk^ 

19^1 

91452 

Orzese 

86 

0 

91512 

Osscrux 

132 

91572 

J Oihmarus 

1^2 

91463 

Orzoia 

86 

50 . 

j 9 ms 

Osservato 

533 

91.573 

; Of horn i 

*93 

91454 

Orzara 

^7 

0 

1 91514 

Osscrzto 

Jf34 

91574 

; Ofhronus 

194 

91455 

Osaccs 

87 

50 

91515 

Osstik 

13 s ! 

91575 

1 Oihrym 

*95 

91456 

Osados 

88 

0 

915113 

Osscionx 

136 j 

{ 91570 

j Oiiain 

*0 

91457 

0$ai$ 

88 

50 

.91517 

OsseuK 

137 1 

1 9J 577 

! Oiianies 

*97 

91458 

Osnlida 

80 

0 

UL 6 J 8 

0.\ <ihus 

158 1 

i9i7>78i O/iarum 

*98 

91459 

Osanore 

8 v> 

50 

i 91519 

Ossuos 

»39 ! 

91579 

Oliation 

**99 

91 4 W 

Oshin\i^a 

<90 

0 

91520 

Ossuk-Io 

140 i 

91540 

j Otki 

200 

91461 

Os am 

ijO 

50 

91521 

Ossi/tue 

I 4 T 1 

01.18! 

! ( )/idiHa^ 

201 

914G2 

UsrcHsa 


0 

Ui;> 2‘2 

Os'^ifruiy 

142 { 

9i5S2 

' ( V/eris 

202 . 

914G3 

Osansi:s 

<n 

SO 

91523 

Ossi/y 

M3 ; 

91583 

o/iuks 

20$ 

91464 

I 

<}S, 

0 

91524 

Ossrpem | 

M4 ’ 

9158.1 

O/kr 

1 204 

91465 

Osa/dtO 1 

i ]2 

50 

91525 

Ossif/ik'dm j 

: 145 ; 

9158) 

O/irix 

j *05 

91466 



0 

9 1 526 1 

Ossuaire i 

3 4(> j 

9,1 5sr; 

O/nH'i/C 

I 2C^ 

91467 

; OaWm'O I 

98 

50 

! 91527 i 

OsSiMirius 1 

! M7 j 

9I5S7 

1 Otaera^k'' 

1 207 

91 468 

j 

9 i 

0 

; 9152S 

Ossuary 

I M» i 

91588 


1 208 

91469 

0.ui/,'i'r 

94 

50 

I 91529 

Ossui/um 

i 1 

|iU5S9, Ok/i/e 

1 209 

91470 

Osa/km 

95 

0 

: 91530 

OsSi*itsis 

[ 150 ! 

1 91590 

. Otonalki 

I 210 

91471 

' Osci‘fas 

95 

50 

915311 

Ossuaso 

1 15« i 

91.591 

' Ofunadas 

\ all 

91472 

Osdf-.iHi 

06 

0 

. 915321 

Osfaria 

3 S'j i 0 ,UVji5 

^ Otonar<m 

9 212 

91473 

Ouvs 

<,j 6 

^0 

: 915331 

Os/Ctii 

153 

91593 

;• Otofie/ii 

213 

91474 . 

Osai/akf 

97 

0 

91534 : 

Os/endid 

154 

9"irm 


214 

91475 

Osfu/ary 

57 

50 

i 91635' 

Os/ensif 

*35 

91595 

Oh;\->r 

' 215 

91476 

Osdirnt 

nH 

0 

j 91536 

Osic'ftiaie 

156 

91.')96 

' ih'taxo 

216 

91477 

Osdnm 

08 50 

r 91537 

Osfeuhms 

^57 

9.i597 

j Okrmi 

2'I7 

91478 

: 

99 

c 

[: 9153H 

Os/erei 


91598 

f Otoseo/'C 

aiS 

91479 


99 

SO 

91.539 

: Oskr/est 

159 

191599! 

219 

91480 

Ost’Zktda 

100 

0 

:• 91540 

Osfer/jase 

j6o 

91600 

Oireiio 

220 

914«1 

Os/k/xia ! 

101 

0 

! 91541 

Ost/dUn 

i 5 i 

93601! Ofnm 

224 

91482 

Ch/c^/’t.’d 1 

IU2 

0 

' 91542 

O.Uiuk 

162 

91602 

Ottativo 

222 

91483 

Osifrax<> 

10$ 

0 

91543 

Osticnsis 

163 

91603 

OttavirM 

22$ 

91484 

(hinif/s 

104 

0 

i 91644 

Ostmxues 

164 

91604 

Ottelio 

224 

91485 

Osrnd^ 

xof; 

0 

1 91645 

Os/ioHss i 

165 

91605 

Otkrvei 

225 

91486 

Osir/t/os 

106 

0 

I 91516 

Osikrsss \ 

i 66 

91606 

Ottimo 

226 

91487 

Os man /is 

107 

0 

; 91647 

Ostmeer \ 

167 

nj(]07 

O/timaria 

22*} 

91488 


toS 

0 

; 91648 

Ostport 

168 

91608 

Otkuc ■ 

atS 

91489 

Osmida 

loy 

0 

91640 

Ostraco 

169 

91609 

0 /iHpiO 

220 

91490 

Osmicux 

liO 

0 

91660 

Ostreros 

170 

91610 

Okuso 

230 

91491 

i^OsmiOus 

III 

0 

91061 

Ostriw/or 

171 1 

91611 

OuaiUss 

231 

91492 

Osm/fc 

112 

0 

91662 

Osfrkis 

17a 

91612 

Ouau^te 

232 

91498 

Osmium 


■6 

91553 

Osirya 

J73 

91613 

Omarim : 

«33 

91494 ' 

Osmose 

114 

Oa 

91664 

Osirjm 

174 

91614 

Ouur^Ht 

m 



PBICES. RATES, &o.i IN DOLLARS, NOMINAL; 


CodeNV Code W'okds 

91615 ‘ 

91616 

91617 

91618 

91619 

91620 

91621 

91622 

91623 

91624 

91625 
‘91626 
91627 
91623 

91629 

91630 

91631 

91632 

91633 

91634 

91635 

91636 

91637 
9163,^ 

91639 
91G40 
91641 
91612 

91643 

91644 
91615 
911)16 
91647 
91643 
91649 
91630 

91651 

91652 

91653 

91654 

91655 

91656 
91057 

91658 

91659 

91660 

91661 

91662 i O/df/yj/u ;' i 

91663 

91664 

91665 

91666 

91667 

91668 

91669 

91670 

91671 

91672 

91673 

91674 


Ouafais 
Ouafe 
OuakHx 
Ouaiam 
Ouhlions 
Oudgasf 
Oudhcid 
Oudzmder 
Oid/afna 
OddgkffdUSS 

OuhoHs 
Ouks 
Oulema 
Oulmiert 
Ouhng 
Ottphen 
Oiipiik 
Oisquia 
Otdragan 
Of/rdimcs 
Ounfir 
Ourcbis 

Oil Ki' fide 

OurifKu 

Ourhxis 

Ourlkz 

Ourhn^ 

OuropcI 

Ountz're 

Ou,\ciiV^f 

OulaCiid 

Outao 

OiUava 

Oiiihar 

Ouibhize 

OiltbloVi. 71 

Oiitbiush 
Oil thinird 
Outb-nv 
Outlnrn'cd 
Ouihrag 
Oub breast 
Oubbride 
Ovibidld 

Out burn 

Outlmrid 

Outcapir 

Ou teas ting 

Outeept 

Oukhcat 

Outelimb 

Oufeourt 

0 14 k raft 

Outcrop 

Outcry 

Oufmrse 

On /cursing 

Outda&z/e 

Outdoeth 


Dole. 

,Cot.)eNo 

{} 1 

235 

1 91675 

236 

91676 

237 

91677 

23S 

1 91678 

?39 

91679 

240 

1 UIGS'O. 

241 

1 9!6Si| 

242 

! 91682 

243 

I 91683; 

2^4 

91 684 

245 

jl 91685' 

246 

] 9168G 

247 

'91687! 


24 S 

249 

250 

-55 
260 

i ^65 

i 

I 

i 200 

! =-s- 

290 

1 295 

! 300 

I 305 

j 

3^5 

I 32^ 

I 325 
i 330 

335 
o 

395 

350 

353 
! 3 <,o 
! 3'^5 

' 37° 
i 375 

I 330 

I 3^5 
j 39° 

1 393 

I 4 °o 

405 

410 
4t3 
420 ; 

4^5 


91688' 
; 91689! 
; 91690 
[91691 
91692 


Code Words 

Outdrmv 

Outdrink 

Outdare 

Outerfy 

Outface 

Outfal! 

Out/aivn 

Out feast 

Ou/ficid 

Outflank 

Outflazif 

Outflv 

Oiitfool 

Ouffo&ling 

Oufgaze 

Ouigivc 

Outguard 

Outgush 


Dels. ' CodeNo; Code Words 

475 ([91735 1 Oi 4 /roads 
480 jj 91736 j Ou /roared 


1 


' 91737 
91788 

91739 

91740 
*>.,91741 

5-20 01742 
530 91743 
540 U)1744 
S50 I 91745 
560 ! 91746 
570 ! 01747 
580 91748! 
500, 91749 i 




! 91693,' Outhaul 
191694; Ouikire 
t; 91695 Out hiss 
I 91 GOG I Outhouse 
I 916971 Outibot 
I 91698 ■ Outit/ons 
, 91699 Out/est 
|| 91700; Ou ties fed 
' 91701 { Outkeeper 
917O2! ! Outlance 
917 03 j Ou f/au^k 
91704,; Out/atas 
93 705 1 Outlcap 
91706, Ou ft opes 
91707 Outiustre 
91703: Out man 
193 709 j Outmarch 
9 1 7 1 0 1 Out master 
91711 j Out mount 
91712; Out name 
91713 J Outness 
91714; Out noise 
917151 Outona! 

91716 Outorga 

91717 (hi /part 
91718] (Jutpass 
9 1 7 j 9 j Out poised 

Outporch 
Outpour 
Outpoiver 
Outpray 
Outprize 
Outrap 


91720 

91721 

91722 

91723 

91724 

91725 j 

43^ |. 9l72Gj Ou fraud 
Out reach 
Ou treason 
Outjrga 
Outrcii^n 
91731' Out, cm 
917321 Ouiremer 
4^5 I 91 733 j Ou trick 
47® jl 91731 1 Outridef 


435 ! 91727 
44 ® M 072 .i 
445 | 8 ] 7 i !9 
450 191730 
455 
460 


Outroot 
Ontrora 
Outscape 
Out scent 
Outsankd 
Outscohled 
Outscorn 
Outscout 
Outshone 
Outshoot 
Outskip 
Ouislang 
Outslide 
Out sparkle 
6 1 o :[ 91 751 1 Outspeak 
G2o:j9i752| Outspread 
6 30 9] 753 i Outstanei 


640 91754 ' 
650 91755' 
660 ![ 91756 ’ 
G70!, 91757 1 
680 91758 


Outstep 
Ouf'^iirm 
Outsfrret 
Outstride 
Outsubt/e 


690 ; 91759 j Ohtta/k 

fi l '7r,A r-v.. J 


700 ; 91760 


Outusure 
1 o ;} 91761 1 Outuenam 
Ou/u a.shed 
Oukmtc/i 
Outroays 
Outwt a/y 
Outufced 
Outzuri^lh 
, Oukvt'i/s 
91 769 i Out7iw 

Outtijorths 
Out zany 


720 191762 
730 191763 
740 II 91761 
75® }) 91765 
7t>o;| 81,706 
7 70 1 9 1 707 
7S0 : 91708 

700 |l 

80c :! 91770 


Sro|; 9 l 77 i , 

830 9 ] 772 1 Ouvalrtdo 
830 !:. 01773: Ouzk',/ 
840 ii 9177-1 i 
850 I 91775 
<%o 917761 


870 1 91777 


Ouvido 

Ouvrager 

Ouvrier 

Ouvrions 


880 j 9 1 778 1 Ou vroir 


f 390 1 91 779 j 
; c)oo|i 91780) 
, 917811 

1 92® : 91 782 i 
! 9.50 :• 91783 
i 94° ii 91784 
; 95° 191785 
i 9 <^o |9J78€ 
i 97019)787 
I 980 1 91788 
; 990 pi 789 
11,000 1 91790 
j'rSoof 91791 
3,ooo| 91792 
12,500 1 91793 
13,000 1 91794 


Omaris 
Ouzel 
Ovabitls 
Ovaiamt 
Ovuceo 
Ovadas 
Otiais 
Ovante 
Ovantium 
Ovarious 
Ovaritis 
Ovatim 
Omto 
Otfovit 
O^^ierits 

Ovejma 


Bollarji 

3)5®® 

4.000 

4j5®® 

5.000 

5.5®® 

6,000 

6.500 

7.000 

7.5®® 

3.000 

8.500 
9^000 

10,000 
I r,o^oo 

12.000 

l^^,000 

14.000 

1 5.000 

1 6.000 

17.000 

18.000 

19.000 

20.000 

21.000 

22.000 

23.000 

24.000 

25.000 

26.000 
2 7,000 

28.000 

29.000 

30.000 

3 1.000 

32.000 

33.000 

34.000 
3S,aoc 
36,00c 


37 ) 

38.000 

39)®®® 

40.000 

42.000 

44.000 

46.000 

48.000 

50.000 

60.000 

70.000 

80.000 
9<K9o^ 

100,000, 

*00,000 

,5oo».ooo! 

r,ooai,_ooo; 

|*,5 oc]^O! 0O‘. 



sates fob TflyiBEB. P» STEBLirrO. 1273 


Staadani Ittmdred 

ip«r Stoflidard 

P l?er Standaid Huadred 

CoprN 

0 Code Words 

Rate 

CodeN( 

3 Code Words 

Rate 
s . d. 

ii 

; C'CHIkNc 

> Code words 

Rate 

X </. 

91795 

Ovelhum 

xo 0 

91855 

Ovefprdtsn 

33 0 

ji 91915 

Ovules 

56 0 

91796 

Oven,^^a^ 

I* 3 

91866 

Overrip 

33 3 

91916 

Otvlery 

55 6 

91797 

Ovenhoiit 

12 6 

91867 

Overroast 

33 6 

91917 

Owlet 

57 0 

91798 

Ovenkap 

9 

91858 

Overruim 

33 9 

91918 

Oxacide 

57 6 

91799 

Ovenless 

15 0 

91869 

Overscent 

34 0 

91919 

Oxalico 

S8 0 

91800 

Ovens 

16 3 

91860 

Overschuin 

34 3 

! 91920 

Oxalme 

58 6 

91801 

Overaet 

17 6 

91861 

Overshake 

34 6 

91921 

Oxaluria 

59 0 

91802 

Overarch 

18 9 

91862 

Overshoes 

34 9 

91922 

Oxamala 

59 6 

91803 

Overazen 

20 0 

91868 

Overshot 

35 c> 

91923 

Oxartes 

60 0 

91804 

OverMy 

20 3 

91864 

07)€rskip 

35 3 

91924 

Oxathres 

60 6 

91805 

Ovcrhoid 

20 6 

91865 

Overslips 

35 6 

91925 

Oxldter 

61 0 

91800 

Overborn 

20 9 

91866 

Overstnan 

35 9 

91926 

Oxeada 

61 6 

918OT 

Overbrin 

2T 0 

91867 

Oversnow 

36 0 

91927 

Oxeados 

62 0 

91808 

Overbuild 

3 

91868 

Oversparen 

3<> 3 

91028 

Oxcaras 

62 6 

91809 

Overburn 

21 6 

91869 

Overstory 

36 6 

91929 

Oxea?on 

63 0 

91810 

Overcanopv 

21 9 

91870 

Overstout 

3^' 9 

91930 

Oxfly 

63 6 

91811 

Overcast 

22 0 

91871 

Oversum 

37 0 

91931 

Oxheal 

64 0 

91812 

Overcatch 

22 3 

91872 

Oversway 

37 3 

91932 

Oxhoft 

64 6 

91813 

Overt lean 

22 6 

91873 

Overfaliig 

37 6 

91933 

Oxianus 

6s 0 

91814 

Overewnd 

22 9 

91674 

Overtoil 

37 9 

91934 

Oxidable 

65 6 

91815 

Ope re lav 

23 0 

91875 

Overtop 

*^8 0 

91935 

Oxidaron 

66 0 

91816 

Overcoat 

23 3 

91676 

Overtrip 

3S 3 

9193G 

Oxidated 

66 6 

91817 

Ovcrcouni 

23 6 

91877 

Overtuigen 

3^ 6 1 

91937 

Oxidating 

67 0 

91818 

Overcrirtvs 

23 0 

91878 

Overturing 

38 9 1 

91938 

Oxidator 

67 6 

91819 

OlH'rdiep 

24 0 

91879 

Overtwine 

39 0 I 

91939 

Oxigeno 

Ss 0 

91820 

O^ferdo 

24 3 

91880 

Overvlug 

39 3 1131910! 

Oxigonias 

68 6 

91821 

Overdoen 

24 6 

91881 

Overi^te 

39 6 

91911 

Oxigonio 

69 0 

91822 

Oterdonher 

24 9 

91882 

Ot^ervracht 

39 9 

91942 

Oxines 

69 6. 

9(823 

Offerdress 

-’5 0 

91883 

Overi^roeg 

40 0 

91943 

Oxionat 

70 0 

91824 

Offcrd/v 

25 3 

91884 

Overwassen 

40 6 

91944 

Oxisagre 

12 0 

91825 

Over/all 

2$ 6 

91885 

Ovenvound 

41 0 * 

91945 

Oxkya 

74 0 

91826 

Overjlnx 

25 9 

91886 

Overzien 

41 6 1:019461 

Oxlip 

76 5 

91827 

Ot^erfond 

26 0 

91887 

Oixtense 

42 0 

91947 

Oxofyinc 

1 78 0 

91828 

Overlive 

26 % 

91888 

1 Ovibos 

42 6 

9]9'18 

Oxoni/ue 

* So 0 

91829 

Oxxry:;ra<:c 

26 6 

91689 

Oxdcabat 

43 0 

91919 

Ox arum 

S 2 0 

91830 

OxH^r^eut 

26 9 

91890 

Ozdeamus 

43 6 1 

919.50 

Oxpecker 

84 0 

91831 

Orer^^i 

2^ 0 

91891 

Oviemnt 

44 0 

91951 

Oxuratc 

86 0 

91832 

Overhij^h 

27 3 

91892 

Oldcell 

44 6 1 

91952 

Oxyalmcs 

88 0 

91833 

Overig 

27 6 

91893 

Ovko 

45 0 

91953 

Oyente 

90 0 

91834 

OtYr/arig 

27 9 

91894 

Ovieular 

45 6 

91954 

Oyeras 

92 0 

91835 

Overjoy 

28 0 

918^5 

Ovidae 

46 0 1 

91965 

Oyesemos 

i 94 0 

91836 

Overjurk 

28 3 

91896 

Ovidian 

46 6 

91956 

Otaenis 

96 0 

91837 

Overkapt 

28 6 

91897 

Ovidius 

47 0 

91957 

Osagre 

98 0 

91838 

Overkous 

28 9 

91898 

Ordf/as 

47 6 

91958 

Omna 

100 a 

91839 

Overkrom 

29 0 

91899 

Otnferas 

48 0 

91959 

Omoco 

105 0 

91840 

Overlade 

29 3 

91900 

Oti/ere 

48 6 

91960. 

Ozias 

no 0 

91841 

Of^et/angs 

29 6 

91901 

Otnficam 

49 0 I 

91961 

(Tzinam 

115 0 

91842 

Over/nrs 

29 9 

91902 

Ovigene 

49 6 

91962 

Osimsi 

120 0 

01843 

Overlords , 

30 0 

91903 

Ovilahs 

SO 0 

91963 

Omnosos 

J25 0 

91844 

Over/md 

30 3 

91904 

Ovilava 

50 6 

91964 

Oudaime 

230 0 

91845 

Overlusty 

30 6 

91905 

Ovillare 

51 0 

91965 

Ommene 

*35 0 

91846 

Overmntlg 

$0 9 

91906 

Otdnas 

5> 6 

91966 

Oiwrtaiion 

140 0 

91847 

Ovemet 

3* 0 

91907 

Ovinum 

Sa 0 

91967 

Osbom/y 

MS 0 

91848 

O^mUefy 

3* 3 

91908 

Otnparas 

Sa 6 

91968 

OmnioH 

X5Q 0 

91849 

Ovemoise 

31: 6 

91909 

Otdposif 

S 3 0 

91969 

Otonms 

15s 0 

91860 

Overolien 

3* 9 

91910 

Otdsam 

S 3 ^ 

91970 

Ottom 

x6o 0 

91851 

Wmrvs 

0 

91911 

Ovfsm 

54 0 

91971 

dims 

r6s 0 

91859 

Omrmtd 

32 3 

91913 

Oi*a*$ite 

54 6 

91972 

Omrim 

tio 0 

9ia*^ 

OkferpatHi 

S$ 6 

91918 

Oposos 

ss ^ 

>91973 

MS SIMMS 

ns tb 

91854 



omtf 

Otm/0ty 

5S ^ 

91974 


iSa. tQi , 



I 2 i 4 BA.T £9 FOR TIMBRE, IN FR&NOa, 

Per Stendard Hundred i Per Standard Hundred . || Per Standard Hnndred 

I 

Cout?iNo CoDK VVVjiRas i C4)iUvVO^ C&m \ymiM , 1 ^ 

91975 IVssoeirtt | lo o i 2'29fe‘35l , 3^ *S 1 Ptwiif ? 65 

9i97G Ptfsst^/mre n o ; 9ikl^0 ' 3 f 6 50 1 9^)96 '* ^ 

91977 Pessuia 12 0 9:i037 P^Hi^hify 3 ^ 75 1 95JG97 Pemkmr^ ^ #7 

9197^ Pesfaf 1 ef^ 13 o ! 99()83 Peii^k 37 q 9Q098 Pcxai&i * ^8 

91979 Pestanf I 14 o ; 92030 PeHoios , 37 25 Ij 90099 Pixme4 6 ^ 

91980 Pa faro -a *15 o ■ 92010 P^ti&iah ‘ 37 50 f 92100 Pexiki^^^. t 70 

91981 Patartr* ’ 16 o 1 92011 Psft»w$ 37 75 j 02101 1 Pifxffy i 7 * 

91982 Pfsfh^rrfe ij o 920il2 Pcfi/art^ 3 S o 92102 j Pexotfu/n^ ; 7 t 

91963 PesffftnV : |S o ,02013; ‘ 3 ^ 25 ^ 92103 j P^xos > 73 

91984 Pafdam^ i 19 o j!921M4| P^fifia 33 50 j92t04j P&xurm ; 74 

91985 Pesfifu^i^f \ zo o j 92045 Ptfrfrtx 33 75 j 911.05 Pv^mop 75 

91986 Pesterirf^^ i 21 o 1 92046 j 39 o i 911.06 1 Pe^m^eh ' ? 78 

91987 Pi si fleck I 22 o I 02047} P^titnmus 39 25 ;92I07‘ Fey pm 77 

91988 Pesthyt | 23 o 92048; P^tmt 39 . 50 i|92i08| Pe^ytrd i 78 

91989 Pfsihauch ' 2 ';. o * 92049 1 Pifi^iip 39 75 {( OUOOi Pti^amts 79 

9l9^K) Pesiibik o i 92060; Pet&jflk 4 jq o i;9ljl0j P^ezkm 80 

91991 PisiiJmt \ 2 ^ 25 920^61; Pih>nPe 40 50 ; 92111! PezoAuia Sf 
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92531 Pfi\mm 
92632 PMhi/o, 
92533 P/i)f(U 
92531 

925(J5 J^/nh^oa 
92536 P/ 2 \xe/n 
92537^ PM \ urn 

92538 J^nthamu:^ 

92539 Ptakh 
925 10 Pinhilui m 
9254 J Piabiujuc 
92»542 }\aanto 
92513 Pnuefc 
9254 1 Puichima 
92515 Ptmu/abo 
92346 Piatu/ar 

92517 PiiXiukia 

92548 Ihada 

92549 JUdor 

92550 Pniduuis 

92651 Pta/ahi 

92652 Pia/akus 

92553 Ptajitdor 

92554 Pmfamos 

92555 Piaf^f 

92556 Ptafanan 

92557 Pmjaton 

92558 PtafiaU 
92i^9 Paj^eur 

92560 Pagando 

92561 Pta^arhx 

92562 P^atii 
9256B Pan^ax^ik 
925^ Pagmato 
92565 Pmggiom 
92666 Pagkei0 
92507 Pijmwm 
92.368 

92569 ; 

92570 Ptaguttisi 

92371 Paiimm 

92372 Pi^pifidtr 

92573 Pamnk 

92574 Pmmnyx 

92575 Pammh 
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Marks | 

|co»eNc 

» Code Words 

Marks 

•1 i 

.;<JodkNo 

i 

CODCWORI/^ 

770 t 

92576 

Piandtvum 

13 so 

92G37 

Pucanda 

775 1 

I 92577 

PitPidonm 

13*60 

92C3H 

Ptccatla 

7 »8o 1 

' 9257B 

FHandos 

ms 

92639 

Piccavamo 

7 90 

! 92579 

Pianezsa 

13-80 

92040 

Ihicavaie 

8 

92580 

Ptaneggta 

14 

92641 

Piahwla 

8^10 

1 92581 

Ptantlhmx 

14-20 

1 92642 

Piumi 

8 20 

92582 

Piaftetato 

*4 25 

! 92643 

Pin tone 

8-25 

92683 

Ptangcndo 

1440 

92011 

Pia ido 

8 30 

92584 

Piangiate 

»4 5° 

' 92645 

J^nhikpo 

8-40 

92585 

Ptiinmo 

1 14 60 

, 9-20161 

Ptikorra 

850 

92586 

PtilHOspu 1 

*4 75 

92647 1 

Pic/iof 

860 

92587 

Ptanohm 

14*80 

92m ‘ Pi/iurim 

8*70 

92588 

Ptmtoziig 

J5 

92649 j 

Pt CHOP Pie 

8 75 

92589 

Piafiiafe 

15 20 

92630 

Puktixe 

880 

92590 

Piapitiii lo 

J5 ^5 

' 92651 ! 

Ph hbiuh 

8 90 

92591 

Pinnies 

JS‘40 

92632 

Pukloik 

9 1 

92592 

Ptantollo 

»5 5^ 

I 9265*1 

JhckpfHise 

9 ^0 

92593 

Pmnu/a 

15 : 

1 92631 

Jhikpurse 

9 20 [ 

' 92594 

Ptamn 

J5 75 

1 92653' 

Puk thank 

9*25 

1 92395 

J*i<tfder 

15 80 

92056, 

Jhi k tooth 

9*30 

' 92596 

J*iari(gas 

16 1 

i 92637 

Picnic 

c>4o 1 

1 92597 

PialtPtte 

i6*20 

92658 

Picnicked 

9-50 1 

92398 

Ptaiotem 

16-25 ' 

' 926j9 

Puolapte 

960 j. 

92399 

Piakfis 

16 40 

, 92(>60 

PhOft(.PO 

9 7° 

92600 

Puitki^j 

1 1050 

92661 

Puopant 

75 f 

926U1 

Piatitna 

i6*6o ' 

i 92f.()2 

pHoreuPi 

9 80 ; 

9J(j0i 

PtaUi k 

1 1675 

i 9206 1 


9-90 

9.»f)0 J 

PiattoH } 

t lb So 

, 92664 

Pa os u an 

10 

92(K)1 

Puutler 

' 

92603 

JhiOtadai 

10 10 

92605 

Piat unu'* 

’ 17 20 

1 92666 

Piiotepic 

10 20 

92606 

I HI V//«tl4 

»7 -’5 ! 

1 92607 

JhirauPia 

10-25 

92607 

Piazvfe 

17 JO 

' 92668 

Picrah 

1030 

92608 

Piaz ZiPt 

.750 

92609 

Puptd(\ 

10 40 

92('09 

Pui'^zafa 

» 7 bo 

' 92070 


10-50 

92610 

: /ha A, tan 

»7 75 

1 92671 

Pupomek 

1 0 60 

9261] 

Pmzzone 

1 7 80 

' 't'2672 

Popoue 

10 70 

9-2612 

i PikfUi, 

i8 j 

9267.3 

Ph tavam 

JO 75 

92613 

Ptbou 1 

iS ^0 

92674 

Pti tavta 

10 80 

92614 

PilnoJi 

I-'' *5 ' 

92673 

Putavium 

10 90 

9261.3 

PuiHtras 

iS 10 

92676 

Putavoi 


92616 

Pu adnra 

1850 

1 92677 

Putthum 

1 

n 20 

92617 

Pita^s,o 

j3 6o 

, ‘>2678 

Ph ton 

11 25 

92618 

Pra^nga 

i8 7, 

' 92679 

Phtons 

1 1 *40 ’ 

92619 

Jhavasa 

18 80 

926>80 

Pictnma 

11*50 

92020 

Phamue 

u) ! 92681 

Putumis 

II -60 

92621 

Puapofte 

ly 20 

92682 

Piciurai 

u-70 ; 

92622 

Ptcapoitk 

‘9 *5 i 

926S3 

Ph turum 

J* 7,-) 

92623 

Puarazii 

*0 40 1 

92681 

Jhaicute 

II 80 

9-2624 

Puafdta 

19 50 ' 

92683 

Pictfdos 

12 ‘ 

92623 

PuartSi0 

ly {>0 

92086 

Ihdange 

12*20 

92626 

J hi tin/ 

* 9*75 1 

92687 

PkidocAs 

12*25 

92627 

Ptmp(?fpts 

1980 

926B8 

PtJ/era 

12*40 ' 

92628 

PuartPaH 


92681> 

P^dterak 


92629 

Piurma 

20 20 

92690 

Pitiocus 

12*60 i 


Ptmssun 

20-25 i 

92691 

Pidyks 

ia-75 

92681 

Jh€ai0\k 

20*40 j 

92692 

Pitcari 


02632 

Pitzaud^ 

20-50 

92698 

Pimfy 


92683 

PiOpii 

i0*6o ■ 

92694 

Pkemeet/ 

13*20 . 

92684 


ao-75 

4WJ5I 

Pkt:itrm*s 

ijfas »2636 

Ptp^0$ 

30 - 8 o 

92696, 

Pkarotti 

X 3'40 

920361 

Pi^cadii 

SI 1 

92697 

Pkam 


Marks 

2 fas 

21- 50 

217s 

22 

22- 25 
22-50 

22 75 

23 

23 25 

23‘50 

2375 

24 

24*25 

24*50 

24 75 

25 

25 25 

25 so 

25 75 

26 

26-25 

26- 50 
267s 

27 

^ 57*25 

27 - 50 
27*75 
26 


i 2875 

' 2y • 

j 26*25 

2950 

2975 

30 

30-25 
^O 50 

30-75 

3J 

3» 25 
3* *50 
3. 75 

32 

32*25 

32-50 

32*75 

33 

33*25 

35*50 

3375 

34 

34*25 

34*50 

34*75 

35 

35**5 

35*50 

3575 

36 

3«**S 
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vomyo 

j ("OTil- \\\mDS 

ittatla 

1 

C0t>FNO 

WORtJS 

Skrtai 

Co 0 eN(> 

CC>1>K WbHt 

9i260S 

Piedade 

36‘5o 

92759 

Pt[^iiro 


; 92820 

Pi/dmk 

926913 

Pitduess 

167 c; 

93760 

Pgeonry 

53 

: 9T^2l 

JV/dara 

93706 

Pud'KW 

37 

92761 

Pig^S^ery' 

SS'So 

: 92B22 

JWea/atfix 

92701 

Picdouche 

37*25 

93762 

/Vi.7Vrr/tf 

54 

1 92823 

Piictfitm 

92702 

Piidriito 

37*50 

9276:3 

Ptgicd&fx 

^4-50 

92924 

PPeopm 

93703 

Pit\yaia 

37*75 

03761 

Pigwna/e 

55 

j 92925 

Pi/etttis 

92704 

PityafrliO 

:>« 

92765 1 

Pid^ne 

SS’S® 

92B36 

Pikrk 

92705 

J\ yuiore 

38-25 

9276G 

Pidiando 

5^> 

i 92827 

PPeront 

927(^ 


38-50 I 

92767 

Pipiasu 

5(''5f> 

j 92829 

Pikuwics 

92707 

Ppcpr/a 

^8*7 q !‘i>'276S‘ 


57 

1 93B‘J0 

J7/e‘^v(>rn 

9270S 1 

P/i'i:o//;h7 

39 [ 

9276-;,) 

Ptgikro 

57-50 

928.30 

PifYered 

92709 i 

J'i'ira j 

59-25 1 

92770 

Pigmctrs 

58 

928:31 

I 

92710 ' 

yivl-.T;// i 

39*5^ 1 

92771 

P:cuieufni 

5^-50 

92832 

./y per hut 

92711 1 

f 

3‘*-75 ! 

92772 

Pigmenkf 

5Q 

99S:i3 

JV/gerorf 

92712 j 

PirMo * 

40 j 

92773 ; 

Pi^natta i 

50*50 ! 

i 938.'{1 : 

J'iJgerzffg 

9-2713 1 

Pirnyv 

40*25 f 

92771 

yv/ii-7v>' ! 

; 60 j 

,j 92S:i5 1 

1 .Pilgrifmd 

92711 i 

Jimiffo 

^ j 

92773 

J Vrno/afo \ 

i f)0'S'0 i 

' 92836 ' 

' P/fhagrm 

9-2715 1 

Pici.uS 

4075 ^ 

f>277'; 

Piguarada '■ 

■in i 

; 92^47 

; / 7 /id ton 

9-2716 ! 

PiCi'tSO 

41 ' 

92777 

Picuorafx ! 

! t.i-5o : 

i 92-33 i 

; J 7 /id i urn 

92717 ; 

\ 

4i‘~\5 , 

f^2778 

77;^ not 0 j 

t't; ii 92:249 

i7iH>iol'e 

92718 J 

J'ier.rYny 

41-50 ' 

92779 

pi or he | 

Vt:do 

! 928' 10 

Pi li a dor a 

M719 i 

Pic PM 

41*75 ‘ 

‘527Si-) 

Pg.'j/prxe 1 

'•3 

i l 

Pi/Me 

92720 ^ 

Piperte : 

4 ;■ 

927>8.1 

PK'Pife 

6.3*5'^ 

9->42 

/^i/oT/cs 

927-41 ■ 

/ ' hfi - 

42*25 ‘ 

927S‘3 


6} : 

92-13 

Ptiiarisl 

92723 . 

{ 

4--50 ' 

92>.8 

J \-xyrti'''i 

('.(•50 

93M1 

/P/a:dci$ 

9272:3 

Pui'ii'ii * 

4-‘:5 

!i27^-l 

JVrxwdes | 

^',5 

9?^ 10; 

Phdatr 

l*-272l 

J\tr:in> 1 

43 

f-jT": 

/ii^xancr ‘ 


M4i]: 

Pi/irarfs 

92725 ' 

Pr'-rres ' 

43*- 5 » 

;.t27-.6 

/'pr‘f/:uf i 

6/> ! 

92S-17 ; 

Pi Peat 0 $ 

9272*; ; 

firrrcifX i 

r> 

•I r5 ' 

:‘27''7' 

/i _rcnnr<7 j 

00-50 


PPep/t 


'J27-2‘r'i 
927:^0 
'J2731 
927: '2 
927:13 
U2734 
027:i6 
927:ir> 
92737 
927.'i.S 
lj273Q 
027‘i0 
92731 

92742 

92743 

92744 
927'ir, 
9'27}6 
9.2747 
9274 S 
92749 
92760 
92751 
927 <2 
927-3 
9277>4 

92755 

92756 

92757 
92756 


Pii)‘rHr{s 

rt 

J'u sma 
rr-\is 

JVh:.-e 
JK^tiona 
P>c finer 
J\ -^Hniez 

J 

J 'My fir 
/'^rfrirr? 
/Vrfr/sro 
lie from 
JMrre 

;Vi 

Pit TOfr't; 

rivorofu 

J'irtf^ 
PMrnf-. 
Pipraui 
Pnfero 
i'ip ro'tc 

Ptf'urrn 

PJianns 

J^i^ara 

PPamm 


4 J 


* .) 
•zo 


! 4‘’‘^5 

j 

47 

"5 41’^ 5 
: 4:'7- 
47 7 5 

; 4 “'*’5 
; 4 "'‘5^ 
! 4'’^'7S 

; 4 

' 4 9 '2 5 
■: 4'rso 
i 4V'7.5 

j 

i So'25 
I 5'>'S'’ 
i 5075 
! 51 

i 5 ''’5® 

! S3 


: 9 27- 9 
9279t) 
927-,'l 
92792 

■ 9272:3 

■ 9279} 
927'*', 

- !>27'.'-‘> 
;■ 92797 

! if 27V*-* 
;■ 92.'*9(j 

■ 92'^Oj 

* 

U2^^^Vf 

; U2^*^d 
; iiLMiO 

92ii2 
' 926i3 

:■ 9 V ■*;,’■) ■ 

92.-' i 7 
92216 


/7’,.7'" 

I". 


r-'.n 


'.ty/or 


:er 


■J 


in 


P:rr, 

i 

J *, '■ 

//.'- 
/'ir *■ 

/\r, 

/Pn:! 

/ VV/!V 

y ) 

Pi harden 

PifuHn 
Ptk ntan 
Pt^'crch 
Pikpf 

PiL fs-d 
P:k- fP-i 
Jifri, ','••'*■5 
/ 'linu ti 

Piinnra 
Fiiantntvi 
/irhrrffna 
Piinrfhf% 
PiUsits 
Pi! nt arum 
P* ateras 
/^t/a/rix 
Ptiaftn 


y;'5'> 

6.S 

6S'5':> 

69 


1 


7^ 

71-50 

i •• 

7^5 

73 


: 92s:,0 i 

' 

‘■’ 92H02 ' 
t 92H. ,3 ' 
92H,'‘,4 i 
'■ V>2:-!55 i 
.. 92S56; 


P^/7fOf/s 
I P'udoh 
PfUdtrie* 
Ptiiaittre 
PPioirf^ 
Puhitdos 
J VPunon 
Piifu^z 


‘ ! Pdofxda 

' 74:?- oO , Pihk'ik 


i .4 

; 7-r5o 

! 75 

J ^>'5'^ 
1 75 

1 75'5o 


! 92819' Pitcrova 


: 9'_M6i ; 
7 3 !;o ii92'^i>2' 
5'129(;;j: 
; f'2^-64 ; 
■■ 5*2865 1 
;■ 9'.i9r,6 ' 
i, 92.SG7 
'I B2Hm 
77 il 92869 i 
77-S» *iM870' 
7$ il 93871 ■ 
i 7!5-5 o ?: 02972: 

! 79 '92878;: 

79- 50 ■'■ ‘12874 : 

80 fi 0287,5 i 

80- 50 f| 038761 

81 I 93877! 

81- 50 ni387a 

8* |! 92879 - 

62*50 193860' 


S3-50 

84 

84 ’-50 

fs 

^S'$o 

86 

8<V*5 q 

87 

S7‘S<S 

8K 


Pihn 

ISIomrm 

J \hri 

/)?-)nVr 

Pn^rtof 

}Moru% 

Pihsi^mr 

PihtktM , 

Piaf^ndo 

Pi/ofera 

.P/otism 

Pihftrim 

PibsiZa 

PPrtu 

Piimfn 

PUuhr. 
,PUuhria. 
Phmi 
JHfmbt' ’ 


1 

! 

j 

I 

j <;n'5c 

I 

62*5' 

9.1 

vy<^ 

94*5^ 

95 

95 ‘<- 

! o6‘". ’■ 
!9r 
! 97‘5 * 

1 6^ 

I 9^ ' ■ 

I 

^ lev* 

[ TO* 

j fC.-! 

; ro:^ 

1 01 

^0^ 

T'CT 

iC^ 

■! W 

1 m- 
II I 
t ? z 
».■* 
t i 
t J5 
1 

tr; 

liV 

Uu 
i er 

ii?a 

t23 ' 

t:,4 

t?S 

9if^ 
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1 ri 79 


92383 

92884 


92886 

92B87 

92888 

92889 

92890 

92891 

92892 

92893 
9289# 

92895 

92896 

92897 
*92898 


92900 

92901 

92902 
92906 
921^04 
921^08 
929)6 
d 2 im 
9390H 

92909 

92910 

92911 

92912 

92913 

92914 

92915 
929X6 

92917 

92918 
929X9 

92920 

92921 
92923 

92923 

92924 

92925 

92926 

92927 
921^28 

92929 

92930 
Bsm 

92933 

92933 

92934 

92935 

92936 

92937 

92938 

92939 


'CSwmJNbj Co»R.Wo«i.7ft 

92881 I Pmard 

jPtmamni 
Pimb€rKUi 
Fhret&im 
Pimtiiqm 
I PimvJik 
Pimehtk 
Pimehpet 
Pin^^ami 
Pimpm 
Pw^ido 
Pimpiiim 
Pimpka 
Pimpkos 
Phiipknm 
Pipnp^dP>s 
Ptnt\Ptr€ 
Pift'dmm 
Phiakf/i \ 

P/iu/dms j 

P/nakcs 
Pippudum 
Pifiiuif"um 
Puia.ic 
PtPiazisa 
Pipi//mpke 
/*/>/,/( if/ jr 
PiKvr/a 
Pincelitik 
J'^ifhv/kr 
Pifh'rwU 
Phu’crnor 
PinrMwk 
Pimp/kt 
Puiiko 
Phicfiina 
PiPdaeht 
PV/idifrhx? 
Pi'ndjPijr.i 
j Pindnfit 

^PinJmtMr 

Pintfi^m 
Pkij^otu^p^ 
Pnq;mkn 
Pin^mns 

Ppk^m0 

Phi':pfe^'^4 

Pinii^ri^^s 
Pm)im' 
J*khiu'ir^- 
Pinkaada 
Ptfimmt 
I Pif/fkpy;^^ 
i Pin {Pm 
: Pirtlk/'um 
Pi ft pf vs 

, j Pmny^^*m 

nm /V//Wk.,. 

92941. t PmUmJ 
♦C«4tw»d 


jlCarla 

iz$ 

f 2 ^ 

130 

TJX 

132 

*34 

*3'5 

*37 

138 


Com Wjom9^ 
929A&! Finip 0 i^ 
92943,1 Pinjad^ 
92944' Pinjarian^ 
92945, ! Pifijaran' 
929461 Pink?%€.t 
92947’ Pifiktin^ 

92948 yVfiXW 

92949 Pinocim 

92950 P/pio/p^/42 
92Ml^i Pifwmhps 
92953 PinonviiSk 

Pimard 

r. 1 1 “ 


,0>Dijjyo| 

93008 

93004 

93Q06 

93006 

93007 
9300B 

dmo 


Cooz^^sscmm 


Pipage 
Pipaifeei^ 
Pipasiik 
Pipem 
Pipeiimss 
j PiperaSi 
Pipersikt 


1 39 j 9295.4 IHmlf^k 

140 92955 1 PirtSf /mr- 
14,1 I 9295G j P/nsc^mm 

92957 j Pimkani 


143 fj 92958 1 f^in^itiira, 
tAA. il 92959: P/if.c/^en} 


144 ' 92959 j J inmeri. 

145 ;929f;o| /VV/A/-a 

140 

147 r9295.i. 

148 i 92963 

149 .92964 
f%o j 929li5 
151 i 92956 
ISZ .^92967 

1^29(;s 


I 92961 1 Pmk/\i 

Pi*dm 4 ts 
Pintorio 
Pin fa fits 


1,54 j; 92969 

il 92970 

156 i; 92971 

157 I' 92972 
fS8 !» 92973 

is<> I 0207-1 

i<)0 I, 02975 

i 6 i ji 92; *7(1 
i5i |i92l'77 
if^i (92973 
164 ; 92979 
' i 92980 
! 029.31 
929.32 

92933 

92934 
929.35 

„ 92986 
192937 
[ 92988 
92989. 
929901 

92991 

92992 
9299a 
92034 


/Vn/f 4 ,r<rp 
Pinuciffs 
Pinuja/n 
Pin us 
PinZ'ire 
Pinzassi 
Pinziamo 

' Pin:, on a 
PiOtyJakt 
PkiYk 
P:\u/icar 
Pir^nfa 
J^i^yrna 
7V.;/Av5» 
Piomhcrt)! 

Pi(>fnlfi:fS 0 

Piomcsi 
■Pi>ymcfm 
Paanii^im 

PfOHtxtS 

Piopk^ 

J 'hp/anm 
Pioppa 
Phriin 
Pwruo 
Piasi^iii 

Pudavam 
PiafiaffM 
Piauhm 
— Piaaimm 
9292^1 Phut^uen 
92996 Pimisly 
9291)7! /W' 
929081 Piav^jui^ 
QSOQfJi Pnm^sM 
980()0'| PimVifk 
98001; Pmnfuff 0 , 
9800a i Pi ^$0 


K«i 4a<ia4 b mmM $myrkm cook* 


[93040 Pipcnsdum 
} 930X1 PiP'cteiU 
9«'i01 2 ; Piperic 
930X3 1 Pipcur 
|j 93014 j Plpem<nnt 
zoo jj 93015 1 Pipham^. 

20 1 I 930X6 J^ipiamas 
203 I 9«iOl'7 i Pipiand^s 

203 I 93018 , PipianjH 

204 } 93019* Pipiebns 

205 I 93020; Ptpilaho 

206 1 93021 PipflavU 

207 I 9:i022 ; Pipio/a 

2 oH I 93023 ! /ipio/as 
ZOij I 93024 I Pipisfrel 
210 1 93025 1 Pipitanai 
21 f pipizus 

93027 i J^ipitons 

93028 j Pipkmi 

930291 PipoiiU 

' 93030 j Piponv 

9 : 103 1 I Plpanuhr 

,93032 ; Plfpai 

jf, 93033: Pipplom 

^ ' 9 - i(K i 4 j / V/ rcaht 

93035' Pipris 
930«>1> ' PiptiH-Pt 
p, 93037 ; PiquaJiS' 
|0^;lO3S. Pujuanp^ 

■ 93039 Piqutiro 
^25 I 93040 I Piautron^ 

« ^ 93 041 I Piipikfr^ 

93042; Pipmr 
9f3l)i3 Piaune 

93044 PimPth 

93045 Pinuium 
93016 

23 Z I 93047 /^'ragwa 
I 93048 Piritnm/a 
}i 93049 PiraptPfs 
2 :$$ I 9:;1050 Pit a a 
93051 ■ 

J('93aj2 Pirafka/ 

1 93053 PmtusSii 
^39 i. 93054 Pirawra 
i 93055 . /'^irt'fsidm 
Mt' i 93056 
m. i:93057| Pirrsm 
m 1930581 Pittirii 
H4 980S9 , Piigmm 
^5 I 930C0| 

■ " 9306X ' 

i m fmrn' ; 

\4 »48. 

b |t m 9 Jbm% 


Hiriift. 

^49 

150 ^ 

*55 

*45 

270 

«7S 

z 8 o 

285 

2ijO 

30 a 

305 

3*0 

3*S 

jzo 

3^S 

330 

335 

340 

.3*15 

.350 

35 S 
360 

370 

375 

3 B 0 

J'«^5 

390 

m 

400 ^ 

405 

410 

4*5 

4^0 

4^5 

430 

435 

440 

443 

4SO 

4S5 

460 

4^ 

470 

47S 

480 

4$S 

490 

495 

5»« 

5-*» 

$4* 

S3* 
.54* ' 

IS 

590 

S|« 

5jl» 

sm 



1280 PRICES, BATES, &c., IN^BPO^M^IIKS. 


CodeNc 

Code Words 

1 1 1 

Marks -CodkNo. Code Words 

Marks 

I 

CODENf 

CcioE Words 

93064 

Pirobola 

600 

93124 

Pistriger 

11,000 

! 93184 

Piuma 

93065 

Firofago 

610 

93125 

Pistrilla 

11,500 

93185 

Piumateo 

93066 

Pirofori 

620 

93126 

Pistrino 

12,000 

93186 

Ptumaio 

93067 

Pirogeno 

630 

93127 

Pistrix 

12,500 

93187 

Piumolina 

93068 

Pirogues 

640 

93128 

Pistunis 

13,000 

93188 

Pitmone 

93069 

Pirolace 

650 

93129 

Pisuctae 

137500 

93189 

Pivanes 

93070 

Pirologia 

660 

93130 

Pisuram 

14,000 

93190 

Pivcrada 

93071 

Piromaca 

670 

93131 

Pisuros 

14,500 

93191 

Pivert 

93072 

Piropear 

680 

93132 

Pitanca 

15,000 

93192 

Pivctezro 

93073 

Piropco 

690 

93133 

Pitapat 

157500 

93193 

Pivoinant 

93074 

Piropos 

700 

93134 

Pitavia 

16,000 

93194 

Pivoines 

03075 

Pirosfera 

7,10 

93135 

Pitchfork 

16,500 

93195 

Pivot 

93076 

Pirosofia 

720 

93136 

Pitchon 

17,000 

93196 

Pivotani 

03077 

Pirate 

73° 

93137 

! Piteously 

177500 

93197 

Pivotiez 

93078 

Pirotico 

740 

93138 

Piiezna 

18,000 

93198 

Pivofons 

93079 

Pirouot 

750 

93139 

Pitfall 

18,500 

93199 

Phcando 

93080 

Pirraca 

760 

93140 

Piihecia 

19,000 

93200 

Phcaria 

93081 

Piriiga 

770 

93141 

Pithediim 

19,500 

93201 

Pizia 

93082 

Pirueta 

780 

93142 

Pitlijccus 

20,000 

93202 

Pizpcreia 

93083 

Pirustae 

790 

93143 

Pitkcgics 

21,000 

93203 

Pizgue 

93084 

Pirustis 

Soo 

93144 

Pithcnor 

2 2,000 

93!D4 

Pizqucis 

93085 

Pisahan 

8jo 

93145 

Pithily 

23,000 

93205 

Placamtna 

93086 

PisadcPa 

820 > 

93146 

Pithole 

24,000 

93206 

Placando 

93087 

Pisadura 

830 1 

93147 

Pithokon 

25,000 

93207 

Placarded 

93088 < 

Pisciuornm 

840 ! 

93148 

Pifhom 

26,000 

93208 

Placarla 

93089 

Pisniuras 

850 1 

93149 

Pithorum 

27,000 

93209 

Placatori 

93090 

Pisaurum 

860 

93150 

Pitiable 

28,000 

93210 

Placatrix 

93091 

Pisauvas 

870 

93151 

Piticos 

29,000 

9321J 

Placavcl . 

93092 

.Pisavcrdc 

880 

93152 

Pitie 

3O7OOO 

93212 

Placavi 

93093 

Pisaid 

890 

93153 

Pitledly 

31,000 

i 93213 

Placeaba 

93094 

Piscary 

900 

93154 

Pitiful 

32,000 

! 93214 

P/accamos 

93Q95 

Pi scat ion 

9TO 

93155 

Pitifully 

337 000 

1 93215 

Placchat 

93096 

Piscaios 

920 

93156 

Pitiless 

34,000 

i 93216 

Placevian 

93097 

Pisccmur 

950 

93157 

Pitipie 

357000 

! 93217 

Placeras 

93098 

Piscibus 

940 

93158 

Pitocco 

36,000 

j 93218 

Placeront 

93099 

Piscidia 

950 

93159 

Pi foil 

37,000 1 

93219 

Plachiatc 

93100 

Pistinal 

960 

93160 

Pitonilk 

38,000 

93220 

Placible 

93] 01 

Piscine 

970 

93161 

Piionisa 

39,000 ! 

93221 

Placido 

93102* 

Piscium 

980 

931G2 

Pitoxinc 

40,000 

93222 

Placiers 

93103 

Pisculos 

990 

93163 

Pitoyahle 

41,000 1 

93223 

Placitory 

93104 

. Pisciione 

1,000 

93164 

Pilrion 

42,000 

93224 

Placocere 

93105 

Piscnor 

; 

93165 

Pittacal 

43,000 

i 93225 

Placoderm 

93106 

Plsnets 

2,000 ! 

93166 

Pittakos 

44,000 

! 93226 

Placome 

93107 

Pisoides 

27500 i 

931G7 

Pittance 

45,000 

93227 

Placons 

93108- 

Phonibus 

3,000 : 

93168 

Pitihcis 

46,000 

93228 

Placorem 

03109 

Pispisso 

37500 i 

93169 

Piitheo 

47,000 

93229 

Placusiam 

93110 

Pispola 

4,000 1 

93170 

Pittore 

48,000 

93230 

Placystcs 

93111 

Piss and 0 

47500 

93171 

Pittura 

49,000 

93231 

Pladarose 

93112 

Pissodes 

57000 

93172 

Pitiiinos 

50,000 

93232 

Pladere 

93113 

Pissote 

57500 

93173 

Pituiia 

51,000 

93233 

ipiaenchen 

93114 

Pistac/ie 

6,000 ; 

93174 

Pitiiiiis 

52,000 

93234 

Plaetthar 

93115 

Pistavii 

6,SQ0 i 

93175 

Pituitous 

53,000 

93236 

Plaetten 

93116 

Piste 

7,000 ; 

93176 

Pitulani 

54,000 1 

93236 

Plafond 

93117 

Pisierine 

77500 

93177 

Pitya 

SS^^oo 1 

93237 

Plagaban 

S3118 

Pistiace 

8,000 1 

93178 

Pitying 

56,000 i 

93238 

Plagabor 

93119 

Pistici 

8,500 

93179 

Pityroid 

57,000 j 

93239 

Plagal 

93120 

Pi Stic urn 

9,000 

93180 

Pityunta 

58,000 

93240 

Plagalium 

93121 

Pistiil 

9 » 5 oo 

98181 

Pityus 

59)000 

93241 

Piagf "i. 

93122 

Pistolled 

T 0,000 

93182 

Piugas 

60,000 

93242 

FIttgellis 1: 

93123 

Pistaoltje 1 

10,500 ! 

93183 

Piukg 

6 1,000 

93243 

"TlaggoH i; 


Karks 

62.000 

63.000 
64,009, 
,63j(OQb 
66ibo6 

67.000 
68;ooo^ 

69.000 

70.000 

’^ 1,000 

72.000 

73.000 

*,74,000 

^ 75,000 

76.000 

77.000 

78,00.0 

79.000 

80.000 
8t,ooo 

82.000 

83.000 

84.000 

85.000 

86.000 

87.000 

88.000 

89.000 

90.000 

9T,000 

92.000 

93.000 

94.000 
95,000 

96.000 

97.000 

98.000 

99.000 

100,000 

200,000 

300.000 

400.000 

500.000 

600.000 

700.000 
800,009 

900.000 

1 , 000,000 

2 , 000,000 

3 , 000,000 

4 , 000,000 

5 , 000,000 

6 .000. 0p^<; 

7.000. 00c 

8.000. 00c 

9.000, boc 



KATIES, acc., IN RUFMm I28t 

— Y - j j r 

CooeNo Code Words PiM CodeNo Code Words Bupeei 'codeNo Code Words Eupoet 

93244 Phgiaire \ 93803 Planetuk 3 A 93364 Piasiear 6 ^ 

93245 Piagiara 2 i 93304 Plangebat 3 I 93365 Plasika 6 } J 

•93246 Plagiat 3 ; 93305 Plangent 31 ^ 93366 Plasllker 7 

93247 Plagiator 4 . 93306 P/angcnm 3 I 93367 Plastron 7 ^^ 

03248 Plaglauk 5 ' 93307 Plangeris 3 vlfi 93368 Platagone 7 ^ 

.93249 Plagies 6 93308 Planherd 3 ^ 93369 Platalea 

93250 Plagieux 7 93309 Planlccps 31^0 93370 Platanine 7 ^ 

93251 Pla^iok 8 93310 Planide 3 ^ 93371 Platam 7 A 

93252. Plagiopes 9 93311 Planirias 3 * 93372 Platband 7 % 

93253 Plagiuri lo j 93312 Planish 3 ]} 93373 Platbek 7 Y^y 

93254 Plaglusie it 93313 Planished 3 }i 93374 Plafearas 7 | 

Annas 93314 Planiiiam 3 I 193375 Plateau 7 ^\ 

im56 '^Plagniere 1 ^ 93315 Planlos sU 93376 PlaA/ul 7 ^ 

m266 Plagosas 2 93316 Planloses 3 J 93377 Plaiement 7 ]^ 

93257 Plagueful 3 93317 Planocere 93378 Platessa 7 1 

93258 Pla^uify 4 93318 Planodcs 4 93379 Plafessis 7{2 

93259 Plaguing 5 93319 Planoir 41 'e 93380 Platform 7 J 

93260 Plagusiae 5 93320 Planorbcs 4 ^^ 93381 Platicar 7 jj 

93261 Plaice 7 93321 Planospirc 4 i'^e 93382 Plat i cos 8 

93262 Plaidahle 8 93322 Planqucr 4 } 93383 Platille 

93263 Plaidais 9 93323 Planst 4 A 93384 Platillos 8 ^ 

93264 Plaidant 10 93324 Planlagcs 4 I 93385 Platinage 

93265 Plaidera ii 93325 Plantago 4 ^ Plafinic 8| 

93266 Plaideur X 2 93326 Planinijc 4 ^ 93387 Platinise 8 ^^ 

93267 Plaidoyer 13 93327 Planlam 4 /V 93388 Plalinous 8 g 

932G8 Plaignani 14 93328 Planlard 41 93389 Platlond 8 /^ 

93269 Plaignard 15 93329 Planlavit 4 ]^ 93390 Plaimaken 8 | 

Eupees 93330 Planlcn.os 4 i} 93391 Platole 

93270 Plaignons 1 j 93331 Planferas 412 93392 Platonis 8;5. 

93271 Plaindrai It*o 93332 Planlias 4 ^ 93393 Platonize 8 JJ 

03272 Plaindre vk 93333 Plantier 4 };] 93394 Plat? ant 8 | 

93273 Plainly 93334 Planiio 5 93395 Platt 8 }} . 

93274 Plainness 93335 Plantista 93396 Plat tense 

93275 Plaintful \{\ 93336 Plantlct 5 ^ 93397 Plallearn S]2 

93276 Plairont ! 93337 Plantores 5 y\ 93398 Plaftiack 9 

93277 Plaisais 1 93338 Planisocn 51 93399 Plait rose 

93278 Plaisani i g 93339 Planlulcs 5 93400 Platlrund 9 ^-- 

93279 Plaisir i 93340 Planud&s 5 ^ 93401 Plafhtng 

93280 Plaisons 93341 Planulite 93402 Plaiunio 9 I 

93281 Piakat j} J 93342 Plantvaj^en 5 ^ 93403 Plature 9 ,^^ 

93282 Plakbrief 93343 Planxero 93404 Platvoet 9 ! 

93283 Piamee t {-i| 93344 Planxi 5 ! 93405 Plalyhune 9 /^ 

93284 Planter ie 93345 Planxiy 5 ]J 93406 Platymcne 9 I 

93285 Planador il;] 93346 Plappart 5 ^ 93407 Platynoie 

93286 Planarian 2 93347 Plapperei 5 J J 93408 Plaiypod 9 !^ 

93287 Planar/da 2 jV, 93348 Plaquetie 5 ^ 93409 Platypus 9 }J 

93288 Planasia 2 ^ 93349 Plaquenr 5 ]^ 93410 Platyses 9 ^ 

93289 Planaxes 2 ,'^^ 93350 Plaseam 6 93411 Platyule 9 }| 

93290 Plancam 2 ^ * 93351 Plashooi 93412 Platzest 9 J 

93291 Planceer I 93352 Plasmados 93413 Plaudebat 9 }} 

93292 Planchado t 93353 Plasmando 6 x*\j 93414 Plaudefei 10 

93293 Plancheur 2 ^\i j 93354 Plasmata 6 | 93415 Plaudit loj 

93294 Planching 2 ^ t 93355 Plasmatic 93416 Plaudunt io| 

93295 Planchon 2/(5 93356 Plasmerai 6 § 93417 Plausible lojl 

932 O 6 Plancios 2 ^ 98357 Plasmero 93418 Plausq loi 

93297 Planciunt sjlj 93358 Plasmome 6 | 93419 Platt sore i 6 | 

93298 PMndtt 2 | 93359 Plassabat 618 934^ Plausii^o ibl 

93209 Pfancturi 2 }g 93360 Plassamur 6 | '93421 Plausurctm io| 

933 ^ Pl<tnescam 2 jf 193361 Plassaio 6}J 93422 Platisuri n 

Plmteteh 2} 8 193362 Plassavi 93423 Plautm 

93302 Planetoid 3 | 93363 Plassor ^^13 193424 Plautmis ixj 

T T 



1282 PEICEI^, EAfTESv 

CodkNo- CookWohus ’lETIpeeaicoDfiNoi Coi^k words j»lip«W 


93425 

93426 

93427 

93428 

93429 

93430 

93431 

93432 

93433 

93434 

93435 
9343G 

93437 

93438 

93439 

93440 

93441 

93442 

93443 

93444 

93445 
9344G 
93447 
93iH8 

93449 

93450 

93451 

• 93452 
93453 
9;^54 
93455 
• 93456 

93457 

93458 

93459 

93460 
934G1 
93^162 
93463 
934G4 

93465 

93466 

93467 

93468 

93469 

93470 
98471 

93472 

93473 

93474 

93475 
9317G 

93477 

93478 

93479 

93480 

93481 
934H2 
93483 
9M64 


i Phtutilla 
Plautios 
Plamite 
Plaveisel 
Playa 
Playada 
Piayados 
Pin vazo 
Playbill 
Playbook 
JVayday 
Playeras 
Play era 
Playful 
Playfully 
Playhouse 
lor less 
JUayoncs 
Play some 


J^Iaytkhig 
PI ay tunc 
Playucla 
Plazos 
lead able 
Pkadesf 
Pkadiug 
Pleasance 
Pleased ly 
PlchagUa 
JHcbano 
Plebe 
richcify 
J^Iehcjen 
Plcbcyos 
Pie cosies 
Plectane 
Plectcbaf^ 
Plecfendi 
Pleciiquc 
Pketrope 
Plede^eor 
Pledgery 
Pkgaba 
Plegaire 
Plegueis 
Jpguefc 
I'kiades 
J^leioncs 
IVeistcr 
Pkifdag 
Pkifeas 
Pleiiesia 
Pleltos 
Pkitrede 
.Pkizier 
Pkjaden 
Plcjadls 
Pkmpe 
Piempern 

PlmpcrU 


12\ 


i4h 


; 93485 ! 

1 93486 
1 93487 
193488 
934S9 

93490 

93491 
1 93492 

93493 

93494 

93495 

93496 

93497 
93408 
93499 

ii 93;300 
1 93501 
I 93502 
! 93503 
I 93604 

93505 

93506 

93507 

93508 
93f;09 

93510 

93511 
93512! 
93513' 

93514 

93515 

93516 

93517 

93518 

93519 

93520 

93521 

93522 

93523 
93524 1 
93525 
93526; 
93527 

Ij 93528 
1 93529 
|l 93530 

93531 

93532 
93633 

93534 

93535 

93536 

93537 

93538 

93639 

93640 

93541 

93542 
93643 
93544 


i8| 


Plenarias 
Plena rily 
Plenarw 
Pknariy 
Plenidao 
Plcnier 
Pleniiunc 
Plenipos 
Plenitas 
Pknilude 
Pknieous 
Plentium 
Pleodonte 
Pleonastic 
Pkorama 
Pkrerit 
Plerefis 
Plerique 
Plenme. 
P/crusque 
Plessis 
Plesso 
Plestie 
Pleteux 
Plethorc 
Pkthri 
Pkihron 
Plethrum 
Pletmokn 
Pfetoi^a 
JVelorica 
Pktrol 
Pkfsfeen 
Pktiro 
Plciwcrk 
Flaira 
Pkiirable 
I^kurard 
Pkurcsie 
Plcuricos 
Pkuricum 
Pkitrosi 
Pkutre 
Pkuvant 
Pletmner 
Pleuvoir 
Pleuvrait 
Plexmere 
Pkxero 
Plexilium 
Pkxo 
Plexuram 
Pleyon 
Pliancy 
Plieabar 
Plicabo 
Plicacts 
Plicandas 
Plicate 
Plication 


21 


2Sl 


265 


28 i 
2^1 


29? 


i|CODEN0 

',,98545 
I! 98546' 
98647 

93548 

93549 

93550 

93551 

93552 
93553! 
93554 
93655 

93556 

93557 

93558 

93559 

93560 
93661 

93562 

93563 

93564 
il 93505 

93566 
ii 93567 
li 93568 
93509 
98670 
93571. 
9:1572 

93573 

93574 

93575 

93576 
93577! 
93573 

93579 

93580 

9 : 3531 ! 

93582 

93583 

93584 

93585 

93586 
93/>87 
9:3588 

93589 

93590 

93591 

93592 

935931 

93394 
93595 
I 93696 
i 93597 
il 93598 

93599 

93600 

93601 
„ 93602 
1 93603 
il 93604 


CodkWo«»s 


Pluatos 
Plicaiuh 
PUemro 
Flkgo 
Pikgue 
Plier 
Plkras 
Pliform 
Plinius 
Plinthes 
Plinthium 
Plinioie 
Pliocene “f 
Plioir 
Pliosaure 
Plipiaho 
Plipinmus 
Plipics 
Plipio 
Plisimos 
Plisimum 
Plistinus 
Pliure 
Plocamies 
Plocandre 
P heart a 
Phccano 
Phichi 
Pioceus 
Plochions 
Plocie 
P lode bare 
PMimus 
Ploegas 
Ploegbeen 
Ploe ghoul 
Ploegland 
Ploegrad 
Plocteren 
Ploierais 
Plokres 
Ploicront 
Plomados 
P^lomaran 
Plomarias 
Plomazon 
Plomhada 
Plomher 
Plombeurs 
Plomboirs 
Plornbons 
Plomizas 
Pkmizo 
Plomos 
Flanged 
Phngeoir 
Plongeu% 
Plooiscl 
Ploquer 
Ploqueuse 



p^iass; Bjjrm w 



Com? Words 


CoOftNc) 

Code WordiS 


CojokNo! 

1 

Codewords ' 

Rujeffii 

98005 

Plom^o 

47i 

93665 

Plumdm^ 

75i 

9372.5 

Pohlado 

1% t 

98G06 

Plombuni 

4i^ 

93666 

Plum^mx 

76 

93726 

Poblmos 

I 1 2; 

*93<»7 

Pli^andus 


93667 

Plttmerks 

T^s 

93727! 

Pobleis 

113. 

9;«4()8 

PVomrem 


93668 

Plufjt0sm 

77 

93728 

Pohlilia 

I'I4' 

a’]609 

Phr(d&r 

48t 

93669 

Plumtjero 

77i 

93729 

Pohrccita 

us 

.98610 

Plormi^ro 

49 

93670 

Plumigem 

7® 

93730 

Poltrctao 

I 16 

98611 

PiormHt 

49.t 

93671 

Plumiped 


93731 

Fohrctmr 

II7 

98612 

Pkff^enms 

49 sr 

93672 

PlumomU 

79 

93732 

PobrczcL 

II-8 

98613- 

PZ&serm 

49i 

93673 

Plumotage 

79k 

93733 

Pobrismo 

119 

smu 

P/osims 

50, 

93674 

Plumpsm 

80 

93734 

Pocard 

120 

93615 

P/oskka 

5°^ 

93675 

Plumula 

80^ 

93735. 

Poceiro 

121 

98616 

P/ostra 

51 

93676 

Plungcon 

81 

98736 

Pochardcr 

122 

98(U7 ' 

^P/osfrnr 

s4 

93677 

PImrem 

84- 

93737 

Pochcrz 

123 

ums 

riotfui 


93678 

Pluoris 

8? 

937HB 

Pocheiio 

124 

9361!) 

P/otiani 

54 

9367!) 

I^lupart 

82)* 

93739 

Pochgang 

1*5 

98620 

Phiianos 

53 

93680 

Pluquet 

83 

93740 

PochroUc 

126 

93621 

Ploikintdm 

53i 

93681 

Plural 

831 

93741 

P<n^hspel 

127 

98622 

Plotinist 

54 

93682 

Plufolcs 

84 

93742 

Poi'lizeug 

128 

mim 

Phtiomm 

54^ 

!)3683 

Pluralmm 

84^ 

93743 

Pocilga 

139 

936-21 

Pioiium 

55 

93684 

PluraJize 

* 5 . 

93744 

Pocketed 

130 

98C25 

P/otoses 

SSh 

93685 

Pluranio 

85^ 

93745 

Pocketful 


93626 

Pioit^h 

56 

93686 

Plurilnts 

86 

93746 

Pockmark 

132 

98627 

Ploii^^hcr 

56^ 

93G87 

J^luriellc 

80^ 

93747 

Pockwood 

T33 

98628 

Ploift:^/teth 

57 

93688 

J^Iurkr 

87 

93748 

Pocoflla 

if^4 

98629 

P /outage 

574 

93689 

Plurigam 


9.3749 

Pocoforo 

133 

986, 30 

Phuttr 

58 

93690 

Plurilolm 

88 

93760 

Pocoiom 

; 136 

93631 

Ploxema 

58.^ 

93691 

Phisuge 

88 ;V 

93751 

PociUaris 

137 

93682 

Ploxemis 

59 

936i)2 

PluscuH 

89 

93752 

Pocuknt 

138 


P/oxemf/m 

592- 

93693 

Pluscuhs 

89^ 

9375.3 

Podaban 

139 

98634 

Ployabk 

Oo 

98694 

Plusetme 

90 

93754 

J\)d<xbrcs 

14^ 

98635 

! Pioyais 

60^ 

93695 

Pluileurs 

90^ 

93Vb5 

Podjxgra 

141 

93686 

j Ploy ant 

6\ 

93696 

J\^uslmo 

91 

93756 

Podalyi e 

T42 

93{;37 

! P/oyoifS 

6r^ 

93697 

Phisloles 

9i|i 

93757 

P&d-arce 

T41 

98688 

1 J^ioynre 

62 

93698 

J^hmdum 

92 

9.3758 

Pudcirgec 

U4 

93G39 

1 Phtchia 

62^ 

93699 

Plmscitc 

925 

93759 

Podas 

145 

98640 

! r/iick 

63 

98700 

Plidssiez 

93 

937G0 

j Poda$tels 

T4:6 

9801 1 

Pluckeik 

034 

!)3701 

Plusswns 

93i 

93761 

PodaxoH 

147 

93642 

Plucking 

04 

93702 

P/utarque 

94 

93762* 

Podefigo 

R# 

98643 

Phuendcrn 

64 1 

!)3.703 

Pluteum 

944 

93763 

Poderale 

149 

93644 

Phicsch 

65 

93704 

Pluionmn 

9S 

93764 

Podcstiii 

rso 

98645 

rittfxins 

65^ 

9370.3 

Phifonk 

95 4 

93765 

J^odeiion 

15 ^’ 

93046 

Pluie 

60 

93706 

Plutonium 

96 

93766 

Podetium 


93647 

\ Pluimhal 

664 

93707 

Pluvicux 

964 

93767 

JWiceps 

^53 

5)3648 

Pluimhos 

67 

93708; 

Fluvifw 


!| 93768 

Podici 

IS 4 

93649 

i J^luimgras 

67 i 

!W09i 

Pliivhse 

97t 

9.3769 

Podicos 

IS 5 

93650 

Pluimvee 

68 

93710 

Pliwiosos 

98 

93770 

Podimme 


,936)1 

Pluhmand 

68^ 

93711 

Plyetter 

98 1 

9.3771 

Podismes 

’ H 7 

936.52 

Plukvogel 

69 

98712 

Plynteria 

99“ 

1 93772 

Podisome 

158 

936.5.3 

Phtmahor 

69 s! 

98713 

Pnemmie 

994 

93773 

Podoce 

^59 

9.3054 

Plitmuciu 

'10 

93734 

PmufmM 

IQO. 

i 93774 

Podomaks 

160 

93655 

Plumttcluin 

7 o| ; 

98715 

Pnigalion 

ioi 

93775 

Podon 

l-6f 

9;iC56 

Phumcigym ' 

! 

93716 

Pnigeos 

102 

9;i776 

P()4t)pm 

162 

93657 

Plumdite 

71^ ! 

93717 

Pnigeum 

103 

93777 

P^dreem 

163 

93658 

Plumajmr 

72 ! 

93718 

PnigUe 

JO 4 1 

1 93778 

p0drid<m 

164 

93659 

Pluma^ro 

72.'; 

93719 

Poacher 

105 * 

913779 

Podridm 

4^65 

93660 

Phtmad 

73 

98720 

Poadte 

< 106 

9.3780 

P^^Pem 

166 

93661 

Plmmutas 

73^ 

98721 

Pobeda 

107 i 

93781 

Poeanik 

167 

'93662 

Plumlmnt 

"74' .i 

98722 

j Pobiacbo 

,108 

93782 

Pmihmc 

' j68 

93663 

Plumkeas 

ia\ 

1 98723 

PMmim 

109 

; 9.3783 

: Pmilus 

: i6g 

93664 


' 73"' ‘ 

' 98724 

* PobMas 

• 1»0 

' 987B4 

■ P&$iUrhus 

170 


T T 2 


1284 PBIOES, RATES, «50., IN RUPEES. 


CodeNo^ ConnAV'ORDS 

) 

Rupees coden^ 

1 

:> Code Words 

iRtipeei 

!1 

B ^CodeNi 

[) Codewords 

BappM 

93785 

1 Poedercfi 

171 

'' 93845 

i Poikux 

355 

j 93905 

\ Polhodk 

810 

9378G 

PoeduuH 

172 

;i 93846 

1 Poiiier 

360 

93906 

\ Polialdo 

820 

93787 

Podrada 

173 

'i 93847 

Poinciane 

365 

93907 

Poliandre 

830 

93788 

Pocks 

174 

, 93848 

\ Poincon 

370 

93908 

1 Poliarcas 

840 

93789 

Pee Hers 

J75 

93849 

j Poinieurs 

375 

93909 

• Poliarque 

8so 

93790 

Poelruit 

176 

: 93850 

1? Poinfilk 

380 

93910 

\ Poliatria 

860, 

93791 

Pods ip 

177 

: 93851 

Pointsman 

3«5 

93911 

Policant 

870 

93792 

Pocmessa 

178 

; 93852 

1 Poinfu 

390 

93912 

\ Policarpo 

880 

93793 

Poemetfo 

179 

93853 

1 Pointure 

395 

93913 

Policeman 

^ 890 

93794 

Poemonc 

180 

■ 93854 

1 Poireau 

400 

93914 

Policenia 

900 

93795 

Poenak 


i 93855 

1 Poiretks 

405 

93915 

Policien 

910 

93796 

PoenaHs 

182 

1 93856 

j Poisonabk 

410 

93916 

Policolia 

920 

93797 

Poena/ium 

5^3 

! 93857 

Poisonful 

415 

93917 

Policotoji < 

< 950 

93798 

Poenarios 

184 

1 93858 

Poisoning 

420 

93918 

PoHcying 

940 

93799 

Poenarufu 

185 

' 93859 

Poisonous 

425 

93919 

Polidcira 


93800 

PoenlcHs 

iSh 

93860 

Poissait 

430 

93920 

Polidor 

960 

93801 

Poaiiunt 

1 8 7 

1 93861 

J\)issard 

4.35 

93921 

PoHebat 

97*0 

93B02 

Poe n to 

188 

93862 

j f^oissciix 

440 

93922 

J\)liedria 

980 

93803 

J^yenvlum 

189 

' 93863 

Poissons 

445 

93923 

Polit'dro 

990 

93804 

J\}eo?Ha 

190 

li 93864 

i Poitrinal 

450 

93924 

Poliemia 

1,000 

93b0o 

Pocphap^c 

191 

1 93861 

I Poitrinc 

455 

! 93925 

Po/kum. 

2,000 

93806 

Poephiia 

192 

1 93866 

1 Poh'radc 

460 

93926 

Pol if ago 

3,OOQ 

93807 

Pocsk 

193 

j 93867 

j Poivre 

-1^>5 

93927 

Poiigar 

4,000 

93808 

Poespas 

194 

■93863, 

1 Poivrkr 

470 

93928 

JWigono 

5,000 

93809 

Poestchen 

195 

193869; 

Poivron 

475 

93929 

Pol Ha ire 

6,000 

93810 

Pociahor 

190 

; 938701 

1 Pokai 

480 

! 93930 

Poiikpa 

7,000 

93811 

Poctactf 

197 

; 93871 

1 Poke7veed 

4^5 

I 93931 

Po limes 

8,000 

93812 

Poehwuis 

198 

'938721 


490 

93932 

Potion ' 

9,000 

93813 

Poetaster , 

*99 

‘I 93873 

Pokhout 

495 

! 93933 

Po/ionem 

10,000 

93814 

Poeiavaic 

*2,00 

93874 

: I^oksiof 

500 

: 93934 

Polionis 

1 1,000 

93815 

J^oetavit 

205 

93875 

1 Pohicenio 

5^0 

i 93935 

}\)Horuni 

12,000 

93816 

Poek;^je;iii 

2 TO 

93876 

i Polackei 

520 

! 93936 

Polipo 

[ 13,000 

93817 

Poekreau 

2*5 

93877 

\ Poiainas 

530 

j 93937 

Polip’ont 

14,000 

93818 

Poe Hate 

2 JO j 

93878 

Potanisia 

540 

! 93938 

Po/isenso 

! 15,000 

93819 

Poefica 

‘ 225 I 

93879 

Polaques 

550 

i 93939 

Polished 

16,000 

03820 

Pot iicos 

23^ ! 

93880 

J\)Iarbacr 

560 

: 93940 

Polishing 

17,000 

93821 

Poetlcuk 

235 

93881 

Polarchy 

570 

93941 

Poiissant 

r 8,000 

93822 

Poetique 

240 

93H82 

Polarity 

580 

93942 

Polistico 

19,000 

93823 

Poetisch 

245 

93S83 

Polarize 

590 ' 

93943 

Pvlit 

20,000 

93824 

Poet i sc r 

250 

93884 

J^okwmeer 

600 

93944 

Poiika 

21,000 

93825 

: Poctisons 

255 

93885 

J\)la?y 

6io 

93945 

Politesse 

22,000 

93826 

Poeiridas 

260 

i 93.886 

Polatucba 

620 

93946 

J^diHire 

23,000 

93827 

Poefridi 

265 

1 93H87 

J^draba 

630 ' 

93947 

Poliuto 

24,000 

93828 

Poetry 

270 

93888 

Polcamos 

640 

93948 

Polkeurs 

25,000 

93829 

Poets^oed 

275 

93889 

Polcando 

650 

98949 

Polkons 

26,000 

93830 

Poets/lip 

280 

93890 

Po/carian 

660 1 

93950 

Pollage 

27,000 

93831 

Poggkro 

285 

93891 

Polcaron 

670 j 

93961 

Poliak 

28,000 

93832 

Poking 

290 

93892' 

J^oldway 

680 1 

93952 

Pollastra 

29,000 

93833 

Poginyen 

295 i 

93893 

Poleadas 

690 1 

93953 

Pollazon 

30,000 

93834 

Pogla 

300 j 

93894 

Polearum 

700 1 

93954 

Polldavy 

31,000 

93835 

Pogonanfc 

305 ' 

93895 

Pokdrino 

710 j 

93955 

Polkhro 

32,000- 

93836 

Pogonate 

3*0 ' 

93896 

Pokeiro 

720 1 

93956 

Pollegada 

33,000 

93837 

Pogoniase 

315 : 

93897 

Polemarch 

730 

93967 

Pollenger 

34,000 

93838 

Pogonion 

320 1 

93898 

Polemical 

740 1 

93968 

Pollenies 

35 > 0 ^^ 

93839 

Pogostome 

325 

93899 

Pokmien 

750 ( 

93959 

Pollepel 

36,000 

93840 

Pohiana 

330 ; 

93900 

Pokmusa 

760 

93960 

Pollkare 

37,000 

93841 1 

Poic/te 

335 1 

93901 

Pokmy 

770 

93961 

PolHceor 

38,000^ 

93842 ; 

Poidou 

340 ; 

93902 

Pokrgal 

780 

93962 

Pollies 

39,o©o,v, 

93843 ! 

Poignard 

345 ; 

93903 

Polewards 

790 

93963 

Pollinar 

40^000 

93844 ! 

Poig7iet$ 

35® / 

93904' 

Pohtvig 

800 j 

93964 

Pollinges 

41|OQO 



PRICES, BATES, IN RUPEES, f 1285 


1 Codewords 

Bnpees 

CodeNc 

Code Words 

Bapeea 

j CodeNo 

Code Words 

FoUinose 

42,000 

94026 

Polyosme 

3,00,000 

94085 

Pompeux 

(j; FoUucao 

43,000 

94026 

Polyp 

4,00,000 

94086 

Ponipgast 

! PoUucta 

44,000 

94027 

Polypaze 

5,00,000 

94087 

Pontpicos 

Poltuenm 

45,000 

94028 

Polypary 

6,00,000 

94088 

Pompicuni 

Pollueris 

46,000 

94029 

Polypeux 

7,00,000 

94089 

Pompilia 

Polnackt 

47,000 

94030 

Polypier 

8,00,000 

94090 

Pompilo 

Polnisch 

48,000 

91031 

Polyposo 

9,00,000 

94091 

Pompion 

Polochres 

49,000 

94032 

Polypous 

10,00,000 

94092 

Pompire 

Polonisme 

50,000 

94033 

Polypreme 

11,00,000 

94093 

Pomponios 

Polonoise 

51,000 

94034 

Polyprion 

12,00,000 

94094 

Pmnpons 

Polpa 

52,000 

94035 

Polyptotc 

13,00,000 

94095 

Pomposas 

Polpetta 

53.000 

94036 

Polypum 

14,00,000 

9409 & 

Pomposo 

thipodes 

54,000 

94037 

Polyscias 

15,00,000 

94097 

Pompslag 

Polpudo 

55.000 

94038 

Polysemi 

16,00,000 

94098 

Pompstecl 

Polqui'is 

56,000 

91039 

Pulysemos 

1 7,00,000 

94099 

Pomptina 

Polseide 

57,000 

91040 

Polysome 

18,00,000 

94100 

Pomptinos 

Pohierst 

58,000 

94041 

Folyspat 

10,00,000 

94101 

Pompwafer 

Poltern 

59,000 

94042 

Poiyspilc 

20,00,000 

94102 

Pomtinus 

Pollerton 

60,000 

94043 

Polvtimus 

2 1,00,000 

04103 

Ponamus 

Pollrao 

6t,ooo 

94044 

Poly hues 

22,00,000 

94104 

Poncella 

PoHrona 

62,000 

1 94045 

Poly lone 

23,00,000 

91105 

Ponceux 

Pollroties 

63,000 

i 940 IG 

Poly trie 

24,00,000 

91106 

Poncheira 

Poltroon 

64,000 

91047 

Polyxo 

25,00,000 

94107 

Po7iddre 

Poiubris 

65,000 

! 94048 

J*om.ace 

26,00,000 

94108 

Pond/ 

I’oluli 

6 (>,000 

1 91040 

Pomaceae 

27,00,000 

94109 

Poncirade 

Pol Ilium 

67,000 

91050 

Pomades 

28,00,000 

94110 

Ponefuel 

Polusca 

68,000 

94061 

Pomadiji^cr 

29,00,000 

941 Ll 

Ponefuons 

Polvt'uifo 

69,000 

94052 

Pomatizion 

30.00,000 

94112 

Pondaison 

Polvero 

70,000 

94053 

Pomardro 

31,00,000 

94113 

Ponderato 

Polvora 

71,000 

91054 

Pomarins 

32,00,000 

94114 : 

1 Ponderer 

Polvorear 

72,000 

91055 

Pomations 

33,00,000 

94146 ' 

Pondhuis 

Poly a tide 

73,000 

91056 

Pomatomes 

34,00,000 

94116 

! Pondoir 

Polyhctcs 

74,000 

91057 

Pomatomo 

35,00,000 

94117 

j Pondspecr 

Poly boles 

75 »ooo 

94058 

Fornax 

36,00,000 ' 

94118 

I*onedefas 

Polyborc 

76,000 

94059 

Pomella 

37,00,000 

94119 

Ponedora 

Polycaons 

77,000 

94060 ] 

Pomellato 

38,00,000 

94120 

1 Ponedores 

Polvc/ire 

78,000 1 

94061 

Pomeroy 

39,00,000 

94121 

l^onencias 

Polychuk 

79,000 

i 94062 

Pometiam J 40,00,000 

94122 

Ponendos 

Polyclca 

80,000 

91063 

Pome tin is ! 41,00,000 

94123 

Ponente 

Poly conic 

8 1,000 

94064 

Pojnciios j 

42,00,000 

94124 

Ponentina 

Polycorie 

82,000 

94065 

Pomfoliyc 

43,00,000 

94125 

Poneres 

Polycracy 

83,000 

94066 

Pomidoro 

44,00,000 

94126 

Poneretis 

Polycrasc 

84,000 

94067 

Pomifero 

45.00,000 

94127 

Ponevano 

Poly dor 

85,000 

94068 

Pomiforme 

46,00,000 

94128 

Pongamos 

Polyderce 

86,000 

94069 

Poinona 

47,00,000 

94129 

Ponghees 

Polycdrc 

87,000 

94070 

Pomonale 

48,00,000 

94130 

Pongolam 

Polyfoil 

88,000 

94071 

Pomonalis 

49,00,000 

94131 

Pongut 

Polyy;ak 

89,000 

94072 

Pomones 

c; 0,00,000 

94132 

Poniamo 

Polygtlon 

90,000 

94073 

Pomosum 

51,00,000 

94133 

Poniard 

Polyidcs 

9i,t)oo 

94074 

Pomover 

52,00,000 

94134 

Ponidore 

Polymath 

92,000 

94075 

Pompabar 

53,00,000 

94135 

Pon/eid 

Polymcdon 

93,000 

94076 

Pompabile 

54,00,000 

94136 

Ponsglas 

Polymetre 

94,000 

94077 

Pompamus 

55,00.000 

94137 

Ponskom 

Polymitos 

95,000 

94078 

Pompasscs 

56.00,000 

94138 

Penslepel 

Poiymitum 

96,000 

94079 

Pompboor 

57,00,000 

94139 

Ponslied 

Po/ynofue 

97>ooo 

94080 

Pompbuis 

58,00,000 

94140 

Pontaje \ 

Polypus 

98,000 

94081 

Pofnpeius 

59,00,000 

94141 

PoHfalete ^ 

Polyopsie 

99,000 j 

94082 

Pomper 

60,00,000 

94142 

Ponfearem j i 

Polyorama ; 

r, 00, 000 [i 

94083 

Pomperais 

6t,oo,ooo 

94143 

Ponteases 

Poly OSes !: 

2,00,000 '' 

94084 

Pomperie 

62,00,000 

94144 

Ponteau !j 


Bupess 

63.00. 000 

64.00. 000 

65.00. 000 

66.00. 000 

67.00. 000 

68.00. 000 

69.00. 000 

70.00. 000 

71.00. 000 

72.00. 000 

73.00. 000 

74.00. 000 

75.00. 000 

76.00. 000 

77.00. 000 

78.00. 000 

79.00. 000 

80.00. 000 

8 1.00. 000 

82.00. 000 

83.00. 000 

84.00. 000 

85.00. 000 

86.00. 000 
8/, 00, 000 

88.00. 000 

89.00. 000 

90.00. 000 

91.00. 000 

92.00. 000 

93.00. 000 

94,oOjOOO 

95.00. 000 

96.00. 000 

97.00. 000 

98.00. 000 

99.00. 000 
I, oc^ 00,000 

1 , 10 , 00,000 

1 , 20 , 00,000 

1.30.00. 000 

1.40.00. 000 

1.50.00. 000 

1.60.00. 000 

1.70.00. 000 

1 .80.00. 000 

1.90.00. 000 

2 . 00 . 00.000 

3 , 00 , 00,000 

4 , 00 , 00,000 

5 , 00 ,^ 0,000 

6 , 00 , 00,000 

7 , 00 , 00,000 

8 , 00 , 00,000 
9 ^ 00 , 00,000 


Gaamtf Clieste, «r 
Boxes 

, Half Caiesy hatf 
. Chests, half Boxes 

Onin «r Baamlf 


{. ' ■' 
J 

1 

1 

Code Wouds 

! 

CookNc 

Y 

Comt WOHTOS 

II 

;!CodeN( 

> Come W6»iD!i 


Comwmm 

1 

94145 

Ponieler 

, 04205 

Poguifos 

j 94265 

Porrearen 

94393 

Poriw'ein 

X 

94146 

Pont^ast 

i 94206 

Poranes 

9m6 

Po7‘trdt 

94320 

Port/S 

1 ^ 

94147 

Pontlam 

i 94207 

Porbeagle 

94267 

Pomsie 

94327 

Pon/ssen 

} % 

94148 

Ponfianos 

: 9420S 

Porcaco 

94268 

Porridge 

,94328 

Porvida 

1 ^ 

94149 

Ponfonc$ 

; 94209 

Porcallon 

91269 

Porrina 

94329 

Porvir 

f 5 

94150 

Pontonous 

: 94210 

Porcarha 

94270 

Porruxger 

94330 

Ponmgk 

6 

94151 

Poitrcep 

j 94211 

Po7rasfro 

91271 

PorroJla 

94331 

Porximus 


94152 

Ponfuali 

94212 

Pofxated 

94272 

Pnrruedas 

mm 

Porxisti 

1 1 

94153 

Pontzeil 

, 94213 

Porcehunf 

94273 

Porsekin 


Porxit 

1 ^ 

94154 

Ponzia 

i 94214 

Poreehtna 

91274 

Porsinam 

94334 

JWzana ^ 

jl xo '' 

94155 

Ponzonar 

! 91215 

Porceffds 

94275 

PofimoUo 

94335 

PorzeUan ^ 

j II 

94156 

PoiiZi^no 

; 94216 

Porchcrle 

91270 

Porfador 

94:336 

j Posadcria 

Ii 12 

94157 

Poodles 

94217 

]\)rchetta 

94277 

Porfagrue 

94337 

Posadero 


94158 

PooUiat 

94218 

Porda?w 

94278 

Portais 

oms 

1 Posandola 

! 

t 14 

94159 

Poorhouse 

94219 

Porcilc 

91279 

Porfajes 

dim 

Posafla 

ti 

94160 

Poorters 

! 94220 

Porcilia 

94280 

Porfalimc 

94G40 

/\)sase7nos 

1 16 

94161 

Poorff^t 

i 94221 

Porcio 

94281 

Poriaruda 

dmi 

Posasses 


94.162 

Popndora 

; 94222 

Porcipclo 

94282 

Portanio 

94342 

j Posalo 

! iS 

94163 

Popamos 

04223 

Porrone 

94283 

Pot too 

94343 

Posatrice 

T9 

94164 

Popan)i?n 

94224 

Pora/nos 

94284 

Portareca 

94344 

Posau7ie 

; 20 

941 Go 

Popanz 

1 94225 

Porcupine 

94285 

Pojiaria 

91345 

Posattnsl 


91166 

J\)par 

94226 

Pordenone 

94236 

Portariso 

94346 

Posaverc!;a 

1 

’ 22 

94107 

Poparas 

j 91227 

Porchlind 

94287 

Porfassi 

94347 

Poscatnia 

2 ^ 

94168 

Poparon 

; 94228 

Poreuses 

94288 

Portatil 

94348 

Poscebare 

24 

941 G9 

PoJ^dom 

94229 

Poreux 

94289 

Portavero 

94349 

Poscc7idi 

25 

94170 

Popchood 

942.30 

Porfiamm 

94200 

Porfazos 

94350 

Posccjtd'ifri 

26 

94171 

Popel/os 

j 94231 

Porplar 

94201 

Portc/use 

94351 

Posdatn 

27 

94172 

Popellum 

94232 

Porfiaron 

94292 

Po7'tekras 

91352 

Poseedor 

2 S 

94173 

Pvpoy 

942^43 

Parfidos 

91293 

Porle/aix 

91358 

PoS€C77lOS 

’ 29 

94174 

Pop€skip 

94234 

Porficis 

91204 

Porieira 

9.1354 

Poswas 

1 

94175 

Popinjay 

94235 

Porfijada 

91295 

Poric7tdcd 

94355 

Posdda 

h 

94176 

PopiiWHC 

j 94236 

Porfijo 

91296 

; For tension 

: 94:!56i 

i Poseiste 

! 3 ^ 

94177 

Poplared 

j 94237 

Porgenda 

! 94297 

Pot'ierais 

i 91.357' 

Posnneni ! 

i 

94178 

Poph'tem 

i 94238 

\ Forgeremo 

94298 

Portcriez 

91.3581 

Posci'ais : 


94179 

f Popiki 

■ 94239 

Porgcrla 

91299 

Porterly \ 

94359 j 

' ]*oS€ricz 1 

^5 

94180 

Popliteal 

94240 

Porgesse 

91300 

Poricrons 1 

91360! 

F^oserons | 


94181 

J\)pliieo 

•)4241 

Porgevate 

94,301 

Porteurs i 

94361 

F^os'csio7t ! 

37 

94182 

Popioe 

J 94242 

j Porgiinur 

91.302 

Portfolio 1 

94362' 

Jhneshas 

3^‘ 

94183 

Popolaia 

■ 94243 

\ Porgilore 

91303 

Porigrave \ 

94363 

F\>scsora 

39 

94184 

Popol&sa 

94244 

j Porgnnt 

94304 

Po7"ihmeos i 

94364 

I\7se.sor€s 

40 

94185 

Popone 

94245 

Poritlon 

94305 

PoriiaiHO 

91365 

Poseur 

41 

9418G 

Poponide 

94246 

Poristm 

94306 

Porticoes 

94366 

Posey ente 

42 

94187 

Poposci 

94247 

Porkers 

91307 

PorticHS 

i 94367 

Posey era 

43 i 

94188 

Poppaea 

94248 

Porkling 

94303 

Porflguc 

94368 

Posfecha 

44 

94189 

Poppando 

94249 

Pormenor 

91309 

p07‘iiHaio 

! 94309 

Posuimoia 

45 

94190 

Poppavaie 

94250 

Porocek 

94310 

Poriio7fist 

94.370 

Posibfes 

46 

94191 

Pipperig 

94251 

Poroeser 

94311 

Po7di//u4S 

94371 

Posiem 

47 

94192 

Poppers 

94252 

Porofillo 

91312 

Portlast 

94.372 

Posiddmt 

48 

94193 

PopfKSt 

94253 

Porofora 

94313 

Portlid 

94373 

Posidebh 

49 

94194 

Popples 

94254 

Poronia 

94314 

Poriofrei 

91.374 

Posideum 


94195 

Popiikifid 

94255 

Porosas 

91315 

Portob'cs 

91.375 

Posiez 

Cl 

94196 

Populares 

94256 

Porously 

91310 

Portomak 

94376 

Posilko 

f *>* 

1 : 

94197 

Populator 

94257 

Porpague 

94317 

Portrait 

94377 

posited 

i S3 

94198 

Populeao 

94258 

Porpesse 

94318 

Portrays 

94378 

Positives 

54 

94199 

Populmx 

94259 

PorpUa 

94319 

Portreeve 

94379 

Posithmm 

55 

94200 

Populina 

94260- 

Porpoises 

94.320 

Portueme j 

913BO 

Pesiiott 

<6 

94201 

Populnd 

94261 

Forpora j 

94321 

Port7ttaca \ 

94381 

Posiioids 

V 

57 

94202 

Populo ii 

94262: 

Porporific j 

94322 

Poidunalis j 

94382 

Posilura 

58 

94203 

Popiiloso j| 

942G3' 

Porraceo | 

91323 

Poriuosa ; 

94.383 1 

Pesitnros 

59 

94204 

Poqiteiles 

94264 i 

Porracina ; 

94.324 

Fartuosum ft 

943841 

Posoir 

66 



Oaads, C3hest», or | Half Cases, half 
Be^es ^ {Ihests, half Sosfces 

CoJE>*>: Words 0;«>»Nq Codk Words 

f'lt385 Fostilla 94445 Putitt-egal 

i43B6 Fesalagk 94446 P^str^mQs 

'43^7 I^ospasta 94447 Posiridtu) 

4383 Pospda ,94448 PostUall 

4389 Pospfirna 944^19 Posits^tuH 

4390 J^tspoUta | 94450 Posttax^ 

4391* Fospofwr 94451 Postidir 

4392 Pospor 94452 PosiuUh 

4393 Posposta 94453 Po^stuions 

4394 , Pospt^sU? 94454 Postumas 

4395 ^ P&squetos 94455 Posinral 

4396 Po$sa7i.ca 94456 Postunsi 

':L3.97 Pmsanie 94457 Post%msm 

4398 J^i^sse 94158 Posiwissel 

4399 Poss^dant 94459 I^osizug 

1400 Possedcva 94460 I^osidero 

1401 Posscdofts 94461 J^osueruni 

4402 Poss^cvim 94462 Pt^sm 

1403 Possiedo 94463 Posuimtfs 

4101 / \tssircs I 9446)4 ! 

1405 Possn^el 94465 Poinlnie 

1406 l\»^sumt4s 94466 Pofagepot 

1107 P4^siiiks 944G7 j Polagiom 

1408 Postamt 94468 J\>iaiIIer 

1409 Postiiux 94469 Poiamobie 

1110 Postbodcn 94470 Potamon 

till Postboy 94471 Poiantx 

1412 J'ostbriif 94472 Potassa 

1413 Post buck 94473 Poiassana 

6114 Postdatans 94471 Foiassio 

1:415 Paste mao 94475 I^oibloem 

141G Poster gar 94476 J^UbaUr 

U17 Posterior 94477 Potaoek 

:418 PosleriU 94478 Potca 

419 Postface 94479 Poieaux 

l120 I^ostjix 94480 Potecar 

.421 I*ostfrei 944.81 Poiekurt 

:422 Postgiit 94482 Potencial 

.423 Post/wrn 94483 J'otentado 

■424 Postkumia 944,84 Pokniai 

A2r) Posihumd 94485 Potenza 

426 Postkrlii 94486 FoUrks 

.127 Posligos (94487 Poierio 

428 Postiiio 94488 Poiessit 

429 Post i/tar 94489 Potesiade 

430 Postilk 94490 Poleyer * 

431 Postkarte 94491 Pot^ewas 

432 Postkoets 9^492 Pot hi ms 

433 Pastlmpsr 94493 Poiiciom 

134 Posimeik 94494 Poiidaea 

43o Postomis 94495 Poiilis 

436 Pasiores 94496 Potinag 9 

94497 Potiner 
Postposk 94498 Potions 

94499 P&ti&rem 

140 PosifiuM 94500 Potifui 

HI Posfqmm 94501 PoiiroH 

iAo 94502 Patisimas 

fe43 Posjtruron 94503 Potmusch 

144 Fosimin 94404 P«Mis 


1287 


. jCasks «r Barirds Bags or Bale* f 

CodrNo Cona? W ords IcodeKo Codewords Q&tjT* 

94505 Poimtms 94565 Pousar j 61 

94506 Potrada 94566 Pousio j 6 * 

94507 Potreras | 94567 Pousser | 63 

94508 Potrkem 94568 potmeurs | 64 

94^)9 Potriles 94569 Foussiere j 65 

94510 Poiro 94570 PotUa I 66 

94511 Potr&zen ' 94571 Foutagan ' 67 

94512 PoUcJu^rf 94572 PouUhc I 68 

94518 FotsJtare 94573 Poutingiy | 69 

94514 plots tone 94574 Pouirage j 70 

94515 PoUiiik 94575 Foutrelk 1 71 

94516 Poisuiker 94576 Fonires 72 

94517 Pottain 94r377 Pouvais ;; 73 

94518 Pottfiseh 94578 Pouvoirs t 74 

94519 Pottkue 94579 Poverty j 75 

94520 PottiiHil 94580 Po7)oado 1 76 

94521 Potuknf 94581 Povoar !* 77 

94522 Pouchong 94582 Ptnodered | 78 

91523 Pmder 94583 Poyamos 79 

94524 Poudlng 94584 Poyatas 80 

91525 Potfdrais 94585 Poyen j 81 

94526 Poud retie 94586 Poyntenfo 1 * S;? 

94527 Pmuirmx 94587 Pozal j 83 

94528 Pouffant 94588 Pontiela | 84 

94529 PoHgeoise 94589 pPCLcebo 85 

94530 Pouiiiot 94590 Practkado 86 * 

94531 Poniailk 94591 Practicks j! 87 

94532 Poulard 94592 Practicum i. 88 

94533 Pouldmns 94593 Practisani i; 89 

94534 Pouicvrin 94594 Pradelk j 90 * 

94535 Ptmliage 94o^^95 Prodmos : 91 

94536 Pouliot 9459(> Pradera j 92 

94537 Poulpes 94597 J'raderias ’ 93 

! 94538 Poulpeion 94598 Prado j 94 

94539 Poulterer 94^)99 Pradoso Ij 95 

94540 Poulticing 94G00 Pnwacues i ^ 96 

94541 Poundsoned 94601 I*rmalte I 97 

94042 Poupador 94602 Praea/tos ! 98 

94543 Poupao 94603 Praeaiiuni | 99 

94544 Poupe 94604 Pracaudio 100 

94545 P'oupimr 94605 Praeltendi : roi . 

94546 Poupouk 94606 Praebitum loa 

94547 Pouramz 94607 Praccarpo 103 

94548 J^oHrboire 94608 Praeceik \ 104 

94549 Poufcckt 91609 Prmeeplo , 105 

94550 I*(mreih 94610 Prmdngo : io 6 

-94551 Pourget 94611 J^rmcfpue j 107 

94552 PouTparty 94612 Praecisi ! io3 

94553 Pourpkr 94613 PrtHclumo 109 

,94554 Pm^rpre 94614 Prmcksre |} xjo 

94555 Pmrqmi 94615 Prmdme^ j xix 

94556 Pourrmt 94616 Praeooki 1 iia 

94557 Pi&ursi/le 9461,7 Praecoms i 1x3 

94558 Poursmte 94618 Praeeomr i IJ 4 

04559 Pourtour 94619 Praeda i 115 
945G0 Pmrtray Praedomns \ iiS 

1H561 Pmyvois 94621 P^mdaU jj jj? 

94562 Pousw 94622 Praedett^ j 118 

1 94563 Pmsttiits j 94623 J^rmdikus } ng 

KB4564 Poimkk> ' lv94624 1 ' i?o 






*288 QUANTITIES. 


Cases, Chests, or 

Boji^es 

Half Cases, half 
Chests, half Boxes 


1 BagsorBdeS' 


Coi>eX 

->. Code VVokds 

CoiiicN 

1 

o Code Words 

{> 

,CodeN 

1 

o Code Words 

;coden 

fo Code Words 

jantj 

9iiV2o 

Praedium 

1 9468^ 

} Pt'oenitui 

! 9474^ 

) Prallhall 

194801 

5 Precejptes 

IRl 

9462(5 

Praedotia 

i 9468( 

5 Praenosco 

i 9474f 

1 Pranchao 

|9480( 

5 Preceptor 

122 

1>4627 

Pmedomo 

: 9468'i 

I^aeoko 

9474^ 

Prandng 

19480^ 

J Precessao 


94628 

Praeduice 

: dmt 

Praeparat 

9474^: 

Prandeo 

9480f 

Precherie 

i U4 

9itG2f) 

Praefamen 

; 94681. 

Praepard 

1 9474S 

Prangen 

94801 

> Precheur 


94G30 

JVaefed 

9469C 

Praepassi 

! 94750 

Prangos 

9481C 

Predadas 

126 

94631. 

Praeferox 

94691 

Praepafi 

, 94761 

Pranizes 

94811 

Predano 

127 

94632 

Praeficam 

94692 

Praepetis 

1 94752 

Prankish 

94812 

Prectaren 

128 

. 94C33 

Praejixos 

94693 

Praeporto 

94763 

Pransites 

94813 

Predbus 


94634 

Praej/kii 

94694 

Praepotem 

94764 

Pransito 

1 94814 

Prcdeux 

130 

94635 

Praejlues 

94695 

Pracpudia 

94755 

Pransorem 

94815 

Precincts 


94636 

Praejluo 

94696 

Praetjuen 

94756 

Pransoris 

! 94816 

Prednta 


94637 

Pracfoco 

94697 

Praeradia 

94757 

Pransrix 

94817 

PredsaroH 

133 

94638 

Prae/ormo 

94698 

Praeiodo 

94758 

Pranzcro 

1 94818 

Preciser 

i 134 

94639 

Praefortc 

94699 ! Praerosos 

1 94759 

Praoddes 

94819 

Precision 

j *35 

94610 

Praefossi 

94700 

Praesagos 

1 94760 

Prasias 

! 94820 

Pre citato 

136 

94641 

Praefota 

94701 

Praesddi 

1 94761 

Prasittus 

! 94821 

Predair 

*37 

94642 

1^‘ae/rej^i 

94702 

Praeseco 

94762 

PrasioHS 

! 94822 

Prectaro 

138 

94643 

Praefidero 

94703 

Praeseau 

94763 

Prasmo 

94823 

Preclude 

1 *39 

94644 

Praefrti 

94704 

Praesedit 

94764 

Prasocure 

94824 

Prccon 

1 140 

94641 

Praefusa 

94705 

Praesens 

94765 

Prasoidc 

! 94S26 

Precour 

141 

94646 

Praeghar 

94706 

Praesicam j 

1 94766 

Pratas 

1 94826 

J^ecouirr 

I M2 

94647 

Praegeort 

94707 

Praesicco 

94767 } Pratcnse i 

94827 

Precudir 

! M3 

94648 

Pmegesti 

9470S 

Praesigne 

94768 

Prakria 

94828 

Prccursar 

M4 

94649 

Praegrave 

94709 

Praesouo 

94769 

Pratlcato 

94829 

Precurse 

1 MS 

94650 

Pracgf'ing 

94710, 

Praestier 

94770 

Pratiaiva 

94830 

Predacean 

146 

94651 

Praeg/esi 

94711 

Praesukm 

94771 

Prattk 

94831 

Prcdando 

M7 

94652 

Praegung 

94712 

PracsHtos 

94772 

Pratulis 

94832 

Predasse 

*48 

9^653 

Pracibam * 

94713 

Praefacd 

94773 

Pratnlum 

94833 

Predata 

*49 

94654 

Prachnus \ 

94714 

Praetardo 

94774 

Pratum 

94834 

Prcdatrue 

! *50 

94655 

Pnmnd 

94715 

Practer 

94775 

Praunes 

94S35 

Prcdavamo 

; 151 

94656 

Pracivt 

947J6' 

Pracfext 

94776 

Pravidade 

94836 

Predrwate 

i *52 

94r>57 

Praejuvcs 

94717 

Praetors j 

94777 

Prawn ; 

94837 

Predecay i 

*53 

94658 

Pracjuvo 

94718 

Praetremo i 

94778 

Praxihoa ! 

94838 

Predcdr j 

*54 

94659 

Praclabi 

94719 

Praetrivi 

94779 

Praxis \ 

94839 

Predefine ! 

*5S 

9466b 

Praclapsi 

94720 

PraetuHt 

94780 

Praxista 

94840 

Predesign \ 

150 

9466L 

Praelargi !j 

94721 

Praetor is 

94781 

Praxitas 

94841 

Prediaks | 

*57 

94GG2 

Praehicn ij 

94722 

Praeuncii i 

94782 

Prayerful 

94842 

Predicot/o : 

158 

94663 

Praelauti 

94723 

Praeiingis 

94783 

Praying 

94843 

Predictor | 

*59 

94664 

Pracliber j 

94724 

Praeungo 

94784 

Prazer 

94844 

Prediger | 

160 

94665 

Praeludas 

94725 

J^raeures 

91785 

PreacJufv ; 

94845 

Predikcrs \ 

161 

94666 

Praeluxit j 

94726 

Praeusium 

94786 

Prealabk j 

94846 

Predique j 

162 

94667 

Praemcmor j 

94727 

Praevado 

94787 

Preamble 

94847' 

Predire 

163 

9466S 

Praemcrgo j 

94728 

PraeiHiri 

94788 

IWaras 

94848 j 

Predisais 

i6<i 

94669 

Praemctia i 

94729 

Praevelox 

94789 

Preaviser 

94849: 

Predispor 

165 

94670 

Praemetiw 

94730 

Praevio 

94790 

Prebenda 

94850' 

Predotla ; 

m 

94671 

Praemie ; 

94731 

Praevoles 

94791 

Prebestad 

94851 ! 

Predotie \ 

167 

94672 

Praemigro I 

94732 

Pracvo/o || 

94792 

J^rebostal 

94852 1 

Predoomed 

16 S 

94673 

Praeffusse li 

94733 

Praezis 

94793 

Prebosk 

948531 

Predorsal j 

169 

94674 

Praemixto j; 

94734 ' 

J'ragieeoto [\ 

94794 

Precaire ; 

948641 

Preektto 

170 

94675 

Prac morse || 

94735 i 

Prahkn ji 

94795 

Precarias | 

948551 

Preface 

171 

94676 

Praemovi j; 

94730 

Pf'ahlrede |i 

94796 

Precario ' 

94856 

Prefadng 

172 

94G77 

Pracmuhi 

94737 

Prairial !■ 

94797 

Precative ; 

94857 

Prefatory 

m 

94678 

Praemunio 

94738 

Prairie | 

94798 

Precaudai j 

94858 

Prefazio 

*74 

94679 

Praenarro 1; 

94739 

Prnisabty 1 

947991 

Preca^eis \ 

94859 

Prefecto* 

*75 

94680 

Praenasci || 

94740 

Praiscful 1 

948001 

Precaver ' 

94860 

Preferkz 


94CS1 

Praenaies 

94741 

^yaisest ![ 

94801 

Precavido 

94861 

Prefet 


94682 

Praendes i* 

94742 

Prakrit (j 

94802 

Preceito i 

94862 

Prefica 

*7? 

94683 

Preumhint ji 

94743 

Pralinant ij 

94803 

PreceUer j 

94863 

Pt^efigure 


94684 

Praeniko 94744 j 

Praiine 11 

94804 

Precemur 1, 

94864 

Pt^efijeis 
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fosei, Cbeits, or 
Boxoi 

Half Caaw, half 
fllieots, half Boxes 



Cades or Banels 

1 '. Bags or Bales 


OoheNc 

Coim Words 

Coi>eNo 

Code Words 

CodkNo* Code Words 

<• 1 

. CodtcNo Code Words 


Qnty. 

•94865 

Prejining 

94925 

Prtmiada 

94985 

J^rese/eet 

95045 

1 Pretiose 


m 

94866 

Prefinir 

94926 

Premiador 

9498G 

Pr^esei/a 

95046 

J^reiisino 


183 

948G7 

Prefixar 

94927 

Premio/io 

94987 

Presenea 

95047 

Pretoires 


1B3 

.94868 

Pre/ 00 / 

94928 

Premiso 

94988 

Presepe 

95048 

Pretolim 


184 

94869 

Prefoo/ed 

94929 

Premitura 

94989 

Presepio 

95049 

Pretons 


185 

94870 

Prefulgir 

949^K) 

Premoiaire 

94990 

Preseros 

95050 

Pretoria/ 


186 

94871. 

Pre^a^em 

94931 

Premolar 

94991 

y^eservar . 

95051 

IVetres 


187 

94872 

Pngaria 

94932 

1 Prenwnish 

94992 

Preservo 

96062 

Prettig 


188 

94873 

Preghiera 

94933 

Premontrc 

94993 

yVesgang 

95053 

Preiio 


189 

94>874 

Prego 

94934 

Premorto 

94994 

Preshow 

95054 

I^reifyish 


I go 

MS75* 

%Pregonar 

94935 

Premptosi 

94995 

J^residato 

95055 

Preturas 


19T 

94876 

Pregiiicar 

94936 

Prcmuer/o 

94996 

Presidial 

95056 

Prengenes 

1 

192 

94877 

Pregttnian 

94937 

Premitnir 

94997 

Prestnone 

! 95057 

IVemtes 


^93 

94878 

Prehended 

94938 

Pretmtra 

94998 

Pre spinal 

95058 

Preva/emos 

I 

J94 

94879 

Prehensor 

94939 

Prenabfe 

94999 

Pressages 

95059 

Prevaienza 

1 

195 

94880 

Prekfuie 

9494.0 

Prenados 

95000 

yVessando 

95060 

P^revalessi 


ig6 

94881 

Preiar 

94941 

Prertais 

95001 

Press/tar 

95061 

IVevakva 


197 

94882 

Prases 

94942 

Pretue 

95002 

l^resshauf 

1 95062 

Preva/go 

i 

: 

198 

94 883 

Preisga/fC 

94943 

Pretidado 

95003 

Pressive 

i 95063 

Ptxvaloir 


T99 

94884 

Prei sited 

94944 

J^rendask 

95004 

Presskeil 

95064 

Prevarico 

: 

200 

94885 

Prcislos 

94945 

Prendedor 

95005 

yVessly 

95065 

yWveas 

i 

2or 

94S86 

Prcismass 

91946 

I^rendcrai 

95006 

yVessmost 

95066 

yVevedor 


202 

94887 

Prdsname 

94947 

J ret/ d/das 

<)5007 

Pressness 

95067 

JVevednta 

i 

*203 

94888 

Preisoep 

94948 

Prcftdrnis 

95008 

yVessoir 

95068 

Preve/mis 

t 

204 

94889 

Preisvoli 

94949 

J Vend re 

95009 

Pressoris 

95069 

Pra.rnant 

: 

20is 

94890 

Prcitegar 

94950 

Prendrtiz 

95010 

I^ressineh 

96070 

Pra^eneao 

i 

206 ^ 

94891 

Preition 

94951 

JVi nhada 

9.5011 

IVessuA/s 

95071 

Prevengan 


207 

94892 

Preiio 

94952 

JVenocion 

950J2 

Presswand 

95072 

I7‘cvcniva 

1 

208 

91890 

Prejuduar 

91903 

Prenons 

950J.3 

yVess7vein 

95073 

Preva/ous 


209 

94894 

/'irjiige 

94954 

Prenositi 

95014 

Prestii 

95074 

J^revenu 

1 

210 

94895 

J7‘ckaricn 

94955 

yVenok 

95015 

IVcstalk 

95075 

Preverbo 


21 1 

94896 

Pn'hiiia 

94950 

yVetw/ing 

95016 

yVesfadia 

9507G 

JVeviere 

If 

212 

94897 

1 Prciado 

94957 

Prifjsaihir 

95017 

yVes/amos 

95077 

yVerdsao 

1 : 

213 

.91898 

Prehxsse 

94958 

yVensamus 

90018 

yVesfan/e 

95078 

P/rzfistos 

I! 

1 ’ 

214 

94890 

Preiaier 

94959 

Prensaria 

95019 

Pres/eris 

95079 

yVez/oir 

ji 

215 

94900 

Freiaihtn 

91900 

I\' ensile 

95020 

JVeSfes 

95080 

I^revot 

j' 

«^l6 

94901 

Prelature 

94961 

yVensisla 

95021 

JVesiimo 

95081 

Prevola! 

;1 

217 

91902 

Prcleekd 

94962 

JVeoldige 

95022 

y^rcsiokt 

95082 

Prevoyant 

!, 

218 

9,1903 

Preicver 

94963 

y^reomina/e 

95023 

yVesirmendo 

9.5083 

Prezm 


2 jg 

91904 

Prehkar 

91961 

yVeonanio 

95024 

IVesumida 

95084 

Prezvarn 


220 

9190.5 

PrelilHi/o ' 

94965 

yVeopinar 

95025 

JVesumimos 

9.5085 

Prezvarned 

1,' 

22T 

91906 

Preihnii 

94966 

yVeopfion 

95026 

Presnmir \ 

95086 

Prezado 


222 

91907 

Prc/io 

94967 

prepanir 

95027 

y^resnntas 

9.3087 

Prezavc/ 

ii 

223 

94908 

j>en 

94968 

yVeparons 

95028 

Presuniivo 

115088 

Prezea 


224 

91909 

Prei/arum 

94969 

IVepassar 

95029 

J^resun/o 

96089 

Priacanio 

ii 

22$ 

94910 

Prellgarn 

91970 i 

yVcpens4 

95030 

IVesHola 

95090 

Priameium 


226 

9491.) 

Prel/ring 

94971 

Prtpodes 

95031 

Presitria 

95091 

Priamides 

i! 

227 

94012 

Preluder 

<.M972 

Prepoem 

95032 

Presurmise 

95092 

Priixntac 

ii 

22$ 

94913 

Preludiar 

94973 

yVeponder , 

9-5033 

Pretasses 

95093 

Prianiis 

1 

229 

94914 

Preludw 

94974 

JVeposons 

I 95034 

Pretafko 

95094 

Pric/idn 

1 

230 

949J5 

Prehidom 

94975 

yVepithkn 

1 95035 

Pretendait 

96096 

Prkksotig 


231 

94916 

Prelumbar 

94976 

Prerectai | 

95036 

Prekrida j| 

95096 

yprkkwood 

f! 

*232 

94917 

Pnitisory 

94977 

y^reremote ! 

95087 

Preterir ij 

95097 

Pridefu/ 

Ii 

233 

94918 

Preiuzcan 

94978 

yVerotnain \ 

95038 

Pretermit 

96098 

Pridian 

ii 

j; 

^34 

94919 

j^eitm'r 

94979 

IVcndnc | 

95039 

Preteseo jj 

1 96099 

Pridiams 

ij 

^35 

94920 

Premahm 

94980 

y^resaga ; 

95040 

Pretefe 1] 

1 95100 

Pridianum 

J 

236 

94921 

Prematuro 

94981 

yVesa/as ; 

96041 

y*ret€tir ! 

! 95101 

P^idtng/v 

!l 

337 

94922 

Prernmdds ' 

94982! 

Presdio 

95042 

Prekxin0 !j 95102 

1 Pneco 

il 

238 

H923 

Prefmrmn 

94983! 

Pnsmtum 

95043 

Preiidao j 

95103 

Pdenaeos 


239 

94924 

PreMdbas 

949841 

Preseame 

9^44 

Pretino j 

95104 

■ P^e'rm 

ii 

246 






: ft 


Cases, Chests^ or 
Boxes 

. HalfCasM,h«lf 

Chesta, half Boxes 



Ij Oasky or Bamfs : 

BagBorSi^M. 


CobbNo 

^ CoDK WoKbs 

|CJ<>deNo| Co*>k. WORbs 

fcODElNO' Com WOK DS 

I j 

CodkNo 

’ Coot wtnes 


95105 

Prkre 

95165 1 PHorei 

95225 PrMeren 

195385 

PrcKUfido 

^4^ 

95108 

PHcront 

951 GG j Pidoriz 

95226 Probkmm 

'95286 

Proctfralat 

943 

95107 

Prmting 

95167 1 Priarship 

95227 ProMes 

95287 

Procardm 

®43 

95108 

Print ra! 

95168 1 Priicrsufn 

95228 1 Fr^m 

95288 

Promrons 

34 ^ 

95109 

Pri<:itica 

95169 ' Prioscck 

95229 j Probraijut 

195289 

Pruurv^ 

^45 

95110 

Priiius 

95170 ; Frhteles 

95230 ' Probris 

96290 

Pr&msta 

246 

95111 

Primacy 

95171! Priscorum 

95231 1 Prohrose 

96291 

Promties - 

*47 

95112 

Pritna/ifv 

95172 i Priscos 

95232 Prohrasum 

95292 

Procumm 

346 

95113 

Prim anas 

95173 1 Prise ur 

95233; Proracia 

95293 

Prodded 

*49 

95114 

Primaricas : 

95174 ! Prisiurntr 

95234: Procncifv 

95294 

Prodding 

aS'ie 

95115 

Primarlo \ 

95175 /-rismes 

i9o23o! Proenndas i 95295 

Prodestis 4*'’' 

251 

95116 

Primaf/ai ; 

95176: Frisoar 

952 36 ' Protanio 

95296 

Prodcunt 

25 a 

95117 

Primtii/ft' | 

95177 Prisape 

95237 i Procap is 

95297 

Prodicao 

*53 

95118 ’ 

Primal if t j 

95178' Pristih/s \ 

9:5268 i Protanm ij 95298 

Prodicki 

*S4 

95119 ‘ 

Primcdsen i! 95179 Pris/inos \ 

95230 , Procavi j 

95200 

Prodiyaha 

1 *ss 

95120 ' 

Primcira ! 

95180 ; Prist teya 

95240 1 PrOiCduis \ 

95300 

Prodx^ar 

! 256 

95121 

Primnicss ; 

95181 j Priicktl 

(952111 PtmduU \ 

95301 

JPodke 

1 *57 

95122 

Primcrita j 

95182; Pritiya 

95242 : P race do ns \ 

95302 

Prodi^io 

1 25 ^ 

95123 , 

Primeval 

95183' J^rivakufti 

05243 ; Proedia | 

05303 

lPod/e;os 

259 

951 24 ; 

Pn'mcvo 

95184 ; Priradas 

95244; ProceJks 

95304 

Prodk’ucr 

1 260 

95125 

Primilia 

95185 Privado 

95245 ; Procemus 1 

95305 

Prodition 

: 261 

95126 ! 

Primitive 

95i8(> ; Id'ivar 

952 IG Proccrah | 

05306 

Proditor 

26 a 

95127 ; 


95187: Prirarh 

95217 Proccrui/ ' 

95307 

Jkoditrix 

263 

95128 ; 

Pnmor 95188 ; Privas^e 

95248 , Prorcs 

9..>308 

Pfvdiiuri 

264 

95129 ' 

Pritfiordio ; 

95i,8!r derivation 

95210. Piomal 

95300 

Prodoecas 

*65 

9t> 1 ->0 ' 

Primorcar • 

95190 ; Privavamo i 

95250 prochain: 

95310 

Prodoc:o 

266 

95 rn i 

Primpfdnt r 

95191 Privmate 

95251^ Proc/dh i 

9:?3il 

prodomous 

; 267 

95 13:^ 

Primula jj 95192 Privcis ; 

952 > 2 ' /P(k‘ki/u.s t 

05312 

Prodormio 

1 26 K 

95i:]y : 

Primutos |i 95193 Pn'vcmos 

95253 Prai'iorui jj 95313 

Prodronio 

1 269 

95131 ; 

Primu/um j 

95194; PririTalt i 

9.:.-25J P>vo'y>s i 95314 

Prodnccao , 

270 

95135 

Primus ' 

9 5 1, 9-5 PnPerni : 

9‘ 255 ■ Pkociehaf ! 

95315 

J^rodueto 

271 

9^:>i3G ' 

Frimivort | 

95 [96 P river 0 

95256 ; Prociercl 1 

9531 G 

Pnniuii't 

' 272 

95137 

Primzak! j; 

95197 Privipia 

95257 ; P?vcka/£ ; 

95317 

Pnduit 

*73 

95I3S 

Princards " 

95 11^:') / ^rivipiis 

95258' Prodihn 1.95318 

iPod lit can 

274 

95139 ! 

J^nncctx^e 

95198 , d tree man • 

9o2.»0^ Prod net | 

95319 

Prodtizir 

• *75 

95U0 ; 

Princckin ; 

95200 Prieuino ! 

952G0 , P roar res ; 

95320 

. Proebein 

i 275 

95141 ! 

Princclct j 

0-7201 Prizzi ' 

9o2Gl ; Prodtum | 

9;)321 

Proebcisi 

I 877 

96112 ; 

Priucrfy 1 

952(^2, Proamita | 

95262 ' Proclaim ■ 

95322 

Proedri 

1 ifA 

95143 ! 

Fri*Kipado 

9520:^ Proar ■ 

95263 i Prodatna 

95323 

Prve/reis 

1 27y 

95144 1 

Prln:-Pe , Proarchc : 

952G4j PrOiha 

95321 

Procjrit 

! 280 

95145 ; 

Prinr-iscr ; 

95205 , Pronuctor ; 

95265 ; Proclinar 

95325 

* Proeftin 

4 '381 

95146 ; 

Prinpado ; 

952<)6 ; Proa u //on 

952G6 Proclive 

95326 

Prochl 

282 

95.U7 

Priumnin ! 

95207 j Proava : 

052G7 • Pi ocludo 

95327 

Proeiro 

ii 

95148 

Priurjca j 

95208 ; Proavlti j 

952G8 j Procoel/a j 

9-1328 

: ProejiXiio 

Ij 284 

95149 ! 

Pnrx^^ona j 

95209] Proar os \ 

95260 ; Prococion '\ 

9-5329 

1 ProejarHos 

li ^^5 

95160 I 

Prim: our; \ 

95210 j Prouviivi 

952701 ProcomioH 

95330 

j Procjiir 

li 286 

95151 1 

Prinkcr | 

93211; Prohadora 

95271 Proconia 

95331 

1 Proejaron 

li 2 S 7 

95152 - 

Primdom : 

95212^ Probanws 

95272; Proconks 

9G332 

Proejds 

1 'ZK6 

95153 1 

Prin temps i 

95213 ■ Prohank 

1 95273 1 Procopius 

9.)333 

Promts 

[j 

95154 

Primm j 

95214' Pmumrel 

i 95274 ' Procrcalhi 

95384 

ProemM 

i *9"' 

9ol5o 1 

Prinz 

95215' Prolmtka 

: 95275 ; Procrenr 

95335 

ProCfHudO 

!! tp 

95156 ’ 

jy^iocaik 

9521G i /^rohator 

95276, Frocreeis 

95336 

Prmmio 


95157 ' 

Priocera 

95217 ' d'rn/mi^it \ 

95277 ; Pmreo 

95837 

Prmti 


9515B 

Priadon 

95218; JVobepdd \ 

9527i’> 1 Procridem 

95388 

Pr&etidts 

izip 

95159 

Priolomcs 

952191 lerobering 

95279} Prociora^e 

95389 

1 Proeto^. . 

J *95 

95160 

; Priotio 

[ 95220 i Proberiit 

95280 1 Proctore7i j 

95340 

/entHfmi 


95161 

PriuHo/us 

1 95221 1 Proheioi^e 

95281 i Pr&cudem \ 

95341 

Proimn - 

1 mp 

95162 

Frionurcs 

95222 1 Prt,bmt,k , 

95282 Prmdam \ 

95342 

Pkofanur / 

I '^9^ 

95163 

Priorai 

j 96223 j PrdHatios i 

95283 Pracul 0 ; 

95343 

Prbjfi0$iy, 'i 


95164 , 

Priomtus 

) 96224 [ PrMhtmt i 

95284 ‘ 95344^ 


t%00 


0 aoea, Cim 4 », m 
BokW 


OiDaKoi CotNC Wostm 


•mm 

85340 
85347 
, 85348 

95349 

95350 
95354 . 

95352 

95353 

95354 
■ 65355 ^^ 
853.56 
95357 

^ 95358 
953 ^) 1 ) 
95300 
953 (a 
9. 302 

m:m 

95304 

95305 
953 G{> 
95307 
9^-308 
95303 

95370 

95371 

95372 

95373 

95374 

95375 
95370 
95377 
9537 H 
95379 

95381 


Sr&fam 
Frofecero 
Fruforant 
Frejtrian 
Pr^'erias 
Profirlo 
Prfj/em 
Fr^Jtsais 
Frqfasndr 
Frc^tsso 
h Fr^fezia 
Fr^er 
Fraffcria 
I^oficHas 
ProficHo 
Frojit 
Frofiiaii 
Frofi/imr 

Frojfustw 

J-rofiikz 

FrttjUiavi 

Frojiains 

FfGjIal'o 

Frofiamen 

Fro/lavit 

Frofluli 

Frojii^ar 


Half CiMiea» half 
C&ests, &lf Boxes 




1^91 


(|C 6 i>kN<^ 

96405 

95406 

95407 


O&m Woms IjCopENoi 

^ 95465 
964 G 0 


Fr&idiS 
Frmt 
Fr^^tcio 
96408 1 Fmjttiint 
95409 1 Frff^eioris 

95410 ' Fmjima 

954 1 1 { Fmjhnos 

95412 j Pt'uklos 
95413 . Fr&Iwp 
954141 Prolapse 
95415 ; Fro lasso 
9541 ( 3 ] Prolate 
954171 FfolatuH 
95418 : Prolans 
954.19 FrokcUs 
95420 i Froldied 
95121 1 Frok^at 


OaskB otr fiamlil 


Mgn or Batoi 


0 >i>K Wo«m 

Fromissos 
Fromomo 
95467 1 Promomo 
954 68 j Promosso 

95469 j Promote m 

95470 j Pramover 

95471 j Propimiatt^ 
95472 ; Prompscro 
95473 j Prompt cr 
954741 Pmnipto 
95475 ; Prmnptitre 


954 7 G Pmmnevo 

95477 Promuica 

95478 Promnlvar 

95479 Promuke 
ii Ofi'iSOj Promukos 
li 95481 1 From u las 

95422 j Frokpsis |j 95482 ; Fromuyit 
95423 ) Fioiibai jj 95483 1 Fro/mtuas 
|j 95484 j Pro n aero 
I 954 85 j Froraws 
' 95480 j Fronafabo 
95487 j Froficly 


95424 Frvilco 
95421 j JPolife?'e 
95426 f Froamcn 
95427 ) J'roumina 
95428 | Frolls 
95429 ’ Fjoiixa 
95430 j FroPros 
95 > 43 l! F roll. \ uni 
95432 ] J't'olog 


Frojfuent | 95433 ; J'ro/ogar 
Frojhwio j 9543 ) 


Projluxit 
Pnpofui 
Frofringo 
Frojudero 
Frofuga. 
Frofugos 
I VoftiHiafa 
95382 j Fro/nniieo 


95383 

95384 

95385 

95386 

95387 

95388 

95389 

95390 

95391 

95392 

95393 

95394 

95395 

95396 

95397 

95398 

95399 
96400 
95401 

96402 

96403 
96 ^ 


Frofundar 

Pro/usao 

Profusely 

Frofusive 

Frogenem 

Fivge^ 

Frogero 

Frogerunt 

FrogeHa 

Frogignes 

Progfmre 

Prognato 

Pmgm 

Pr&gfddh 

Progmse 

Progmsh 

j^grmm 

Pmgnedir 

Prmih: 
Frv^inie . 
Prmbiia 


95435 

95436 

95437 

95438 

95439 

95440 

95441 

95442 

95443 

95444 

95445 

95446 

95447 

95448 

95449 

95450 

95451 

95452 
96453 
95454 
95456 

95456 

95457 
954581 
95469 
96460. 
95461 
,95462 
.95463 

,^(.98464 


Frtdogato 

I'rologlum 

Pi o logos 

JPokmga 

Pi olubia 

P/ oluo 

Prohisi 

Proluiuro 

JPolitvlem 

J Poly lac 

Pro/ytis 

Proina/iabo 

Prameces 

Prmrmvps 

Promediar 

Promedio 

Prometiiide 

Prmmtiicz 

Promepics 

Proniereia 

Prmnergls 

Pro^nessa 

Prmfmises 

PramgtMin 

Pnmetto 

PromPttre 

Promlmus 

Prmiineam 

jPr»imlmr 

Pr0Hhmm 


Promhinmd^ 95524 


I 954 S 8 j Proueness 
951891 Prontpos 
954901 Pronepli 
95491 1 PfWH'Hrs 
95492 1 Fioaio 
I 95493 1 rrvnipote 
] 95494 1 JPonkers 
1 95495 j PfOHWie 
ij 95490 j JPooomns 
proa oncer 
Proma/n 
Pronounce 
Fro/tUzza 
Proniitnd 
iPonubalni 
IPoinufial 
Fronulis 
Pronubo 
Fromimero 
Projinmaur 
/Ponmizla 
Primurus 
Proodki 
Prondkos 
J^rmdkum 
Process 
Propag/ti 
Propagtnm 
Prapaguk 
Propahr 
Propahio 
Propm 
Propatior 
Propakili 
Pr^pediem 
Fmpgmm 
Pr^pitras 


H 95497 
j; 954 :)S 
I 95199 
I 95500 
i 95501 

95502 

95503 
I 95501 

95505 

95506 

95507 

95508 

95509 

95510 

95511 
955)2 
96513 
95614 
95515 
95516 1 
96517 
95618] 
^»519 
95620) 
95521 
^622 


jCoPENi)} 

I 95525 
'! 95526 
j 95527 
95528 
ji 95529 
j! 95530 
ji 95531 
ji 95532 
'I 95633 
Ij 95534 
■! 95535 1 
95536 ; 
955371 
95538 ! 
955391 
95510 


c;;o£ait WoiUJ« 0 ;ty; 


ii 96 &li 
95542 ! 
I; 95545 ! 
D 


95514 

96545 


9651 G; 
1 95547 * 
95548 ; 
95 e) il) I 
95550 : 
965 - > 1 ' 
96552 ' 
96553 ; 
95554 i 
95550 ) 
95550 
96557 : 
9555 ;^! 
95559 : 
95560 ; 
955611 
955 (i 2 : 
95563 j 
95564 
95565 : 
95566 ! 
955(>7 j 
955681 
95569 : 
95570 
,95571 

95572 

95573 
96574 
95575 
95576 ! 
95577 ! 

95578 

95579 
I.95S80; 

95581 

95682 

95683. 

8 ®a 84 


Propexi 

Propexos 

Proptxum 

Propgut 

Prop/wni 

Prophams 

Pi'Ophecia 

jyop/iuits 

Propketar 

Prophoric 

Fropfyyse 

Propiabo 

I*ropiamus 

Fropice 

Fropiciar 

Froplna 

FroplHcl 

Fropincos 

Fr opining 

I'ropionic 

Fropioris 

Proplzio 

Propiasm 

J^roplasiic 

Proptni 

Fropoliscr 

J > opotiuo 

Fi'opomis 

Frop'ongas 

Froponunt 

Friporait} 

Fropoi rai 

PropHisito 

I'nposia 

JPopound 

Proppage 

Propre 

Propriety 

Froprio 

Froprol 

Prop tom a 

Fropfasis 

Fropudia 

Fropuesio 

Fropiigno 

Fropuisao 

Fropuise 

Frapuislf 

Fropienges 

Froqitum 

Friu^mio 

Fro^ept&s 

Frorido 

Ftiiripies 

Fmr^doH 

J^ordger 


$oi 

302 

303 

304 

305 

306 

307 

30 ^ 

309 

310 

ji 31^ 

1 312 

313 

314 

315 

316 

i 3^7 
3 JB 

319 

320 

321 

32 ^-^ 

•323 

324 

325 

326 

3^7 ’ 

32a 

329 

330 ^ 

331 

332 

333 

334 

335 
^36 

337 

33S 

339 

340 

341 

342 

343 

344 

345 

346 

347 

348 

349 

350 
35 > 
35* 

3 5 3 

3 5 4 

355 

356 

357 
3 S« 
3 S 9 



I2g2 


QUANTITIES* 


Cases, Chests, or 
Boxes 


Half Oases, half 
Chests, half Boxes 


Casks or Barrels 


Bags or Bales 


CodeNc 

>j Coi>K W<.>RDS 

!) 

Conk'Nc 

> Code Words 

>1 i 

CodeNo, Code Words , 

1 

CodeN( 

:)^CoDK Words 

95585 

Prorsorum 

1; 95645 

Prosfp^ada 

: 95705 1 Proudly 

;| 95765 

Pruefbar 

95586 

Prorsos 

95646 

Prostrato 

; 95706 

Ij Prouvabh 

j 95766 

Pruefen 

95587 

Prorues 

95647 

Prosubiy^o 

95707 

Prouver 

1! 95767 

Pruifling 

95588 

Proruppi 

95643 

Prosupant 

11 95708 

Ij Prouveras 

i 

, 957G8 

Pruefung 

95589 

Prorupfus 

956-49 

Prostipes 

11 95709 

I j Prervabik 

i 

i 95769 

Pruegehi j 

95590 

P*rosa 

95650 

Prostippo 

95710 

1. Provadurei 

:i 95770 

Prueggio ; 

95591 

Prosnko \ 

95G51 

Protagia 1 

95711 

, Provarla 


95771 

Prugnolo * > 

95592 

Prosaique j 

95652 

Protagon j 

95712 

' Pro-vaiorc 

i: 

95772 

Pruida 

95593 

Prosaiser 

95653 

Protandty * 

95733 

Pnwavel 


95773 

Pruikenet 

95594 

Prosaisi 

495651 

ProiasU j 

} 95714 

Pravcchas 


95774 

Pruimers 

95595 

Prosalium 

95655 

Protasio { 95715 

Proveche 


95775 

Priiinosd ( 

95596 

ProsaNdo 

95656 

Protaster 

95716 

Proveeta 

:! 

95776 

Pruinosum j[ 

95597 

Pro sap ill 

95657 

Protaiiea ,195717 

IPoveedor 


95777 

Pruir 1' 

95598 

Prosarios : 

95658 

Protaules i 

95718 

Provccis 

1 

'i 

95778 

Pruivel i' 

95599 

Prosartc i 

95651 » 

Protean • 

95719 

Proveeras 

;l 

: 

95779 

PruUig '■ 

95G00 

Prosati'ur | 

95660 

Proteanly \ 

95720 

Pren^encal 

,j 

95780 

/Ptenaia i 

95601 

Proscolic i 

956611 

Protector 

95721 

/^r(/i>enens 


95781 

Pruneaux 

95602 

Prosiriba 

95662 

J^rofeger 

95722 

, /Poi'enida 


95782 

Prunella 

95603 

I^roscrit j 

956G3 

i ^roteggo 

. 95723 

i iPovcnrr 


95783 

Prunetta 

95(X34 

Prosdocas t 

95664 

Protegido ' 

i 95721 

! /Pore n to 


95784 

/Pun tee os 

95605 

Prosccro i 

1 95G65 j 

Proteitic j! 

! 95725 

! I Paver SOS 


9.3785 

Pruniers \ 

95()06 

Prosecuis 

95666 

Frotelar Ij 

95726 f /Paver sum 

1 

95786 

Pruning 

9;:K)07 


95GG7 j 

Profcilo 

9i}7'J7 

Prtwesc 

■t 

957S7 

/^runkend z 

95608 

Prosida 

ii 

<1 

95GG8 

Proie tides ij 

95728 i I Povianda 

1 

957''^8 

Prunhlus [ 

95609 

JPosrdamo 

95060! 

Prate n si |{ 

95729 

j IPi/vicero 

, 

1K57.S9 

75 unkredc <; 

95610 i 

J-Poscdi'cj 1 

95670 

Proteo i! 95730 

I /Pendenes 


95790 

/Punki'o// , 

95611 ' 

7*^os(Xu/r j 

9567 1 

Prater or 

95731 

1 /Povient 

'1 

9579J 1 

/'nmosa 

95612 f 

Prosclyto j 

95672 

Proienkf ! 

95732 

\ J^ratditner 

'! 957921 

1 /\ii nulls 

95(U3 

P rose m mo ■ 

95673 

J 'rote star 1 

95733 

IPindmz 

1 

957931 

1 /'ruriebai 

95614 

Pt'osenes ! 

95G7‘1 

Prot/iefte : 

95734 

Prendsettr 

4 

'1 

95794 ! 

JPunente ' 

95615 

Prosequi i 

95G75 

Prot/ioos 

95735 

/'nadsoni 

1 95795 i 

/'iurigem , 

y.5^10 

Prosequor i 

9567 6 j 

Prothyme j 

95736; 

Prav/sunt 


95796 i 

Prurlo^i 

‘).5(5)7 ; 

.Pro.^erema i 

95677 i 

J 'rot/iyris \ 

95737 j 

/Poi'oees 


95797 

/Pur/unt ; 

9-7618 ; 

Proseres/i \ 

9567.3 

Protide *! 

95738 i 

I^rovoco 


95798 

/'rusaeus j 

97619 i 

Praserios ij 

95679 

Predin am ;! 

95739 1 

Prascoke 

t 

95799 

Prusiacus 

t 

Prose runt j 

95G80 

/^rotinus J 

95710 

I'roscoking 


95800 

JPusiea j| 

97621 : 

Prose uca 

95GS1 

/Potion 

95711 i 

/Po'i'fdgii 


95801 

I Pus leas i. 

95622 i 

Prosevero '! 

95682 j 

Protista \ 

95742 1 

J^na'o/iiti 


958<')2 

/Pussieo !; 

9562:} ; 

JVifsuiie 


95G83 1 

Proiojito ; 

95713 

/PoVo/vi\ 


95803 

Prutenic !! 

97('}24 1 

JVos’iror 1. 

956^4 1 

Protoiifs 'i 

9..>74,t ! 

JPoviununt 


9580 { i 

/Putze/n i; 

97627 ! 

Pt OSlLltit 

95G85 ' 

Proton ic i 

95745 1 

/ Posu^qner 


95805 ; 

/Pyest : 

97626 

JPosix> iis 

9-5630 i 

J Pot opine .1 

9574G! 

iPovost 


958061 

J'rytanee 

95627 : 

J^rosiique i' 

97037! 

Prof os * 

95717} 

Pravostry 


95807 i 

J*saca/wH 1 

97628 ! 

Prosiiv f 

95633 i 

IPatffsait 1 

957 IS ! 

/Penut/gas 


95’H08 1 

PsaiYtstes 

97029 i 

Prosifuies 

97089 1 

JPotoztni 5: 

95749 J 

JPotuess 

' 95809 ! 

f’salw 'I 

976:jO i 

Prnsi oy/y 

97690 ! 

Protract i! 

95750 1 

, JPosXeneta 

95S10 

Psaikoaf ;; 

9.7661 ' 

Prosi/a 

97691 1 

Prof r act ! 95751 

Proxhnabo 

; 95811 

Psalh'tte !! 

97632 : 

Prosiios 

97092 ! 

JPottkiego f 

9.67-‘)2 

Proximat 

■ 9-5812 

/Pa/limus l! 

95633 i 

I^rosoeer 

97G93 1 

Proi/a.xi : 

01763 

JPoreetar 

■ 95813 

/Pa/listi !• 

95634 1 

Prosocrus 

: 97694 ' 

Protropa ' 

9-57.74 

JPoyectos 

9-5814 ‘ 

Psallunt 1 

97635 ' 

Prosodist 

i 97097: 

J Potropu m 

9575-5 

Prayers 

9.58 J. 5 

Psalm ;[ 

95636 I 

Prosoma 

1 97696' 

J Pot rude ^ ' 

95756 

IPozent 

I- 9-5816 

Jlsa/mala il 

95637 

JkoSOpOH 

97697 ; 

JPottosi ^*9:;757! 

JPude \ 

' 95817 

Psalm alls i| 

95C3H , 

I^rospecio 

: 97698 

JPofu/ero ,i 95758; 

JPudendo j 

|! 95818 

Psaimear 1| 

95639 1 

Prosperar 

, 97699 • 

Protuks 95759^ 

Prudenie j 

j: 9581 9 

Psatn^cen ,, jj 

95640 i 

Pros fade m 

: 97700 

J 'rot n midi • 957r>0| 

Prudently 

i- 95820 

Psalmista ;j 

95641 j 

Prosfadis 

97701 : 

JPotitrUs 957G1 : 

IPudenza j 

1! 95821 

Psaimady | 

95642 I 

Prosiasi 

97702 ' 

Pro turbo 95762 ' 

J^ruderie \ 

95822 

Psa/ieira { 

95643 i 

Prosierno 

95703 ‘ 

Protzrad -j 95763; 

Jdmiare \ 

i 95823 

Psa/fer 

95644 1 

Prostomes ' 

' 95704 

:| 95764 

Prttebes 1 

! 95824 

Psaiteria ! 


Cases, Cbesti, or 
Boxes 


CoDsNd 


95825 

95826 

95827 
96828 

95829 

95830 
96831 
95832 
9^B33 
96834 
'958^1^ 
9683* 

96837 

96838 

96839 

96840 

96841 

96842 

96843 
95844 

96846 
96840 

96847 

96848 

96849 

96860 

96861 

96862 

96863 
96854 

96866 
9686G 

96867 
95868 

96869 
968G0 
908(;i 
968G2 
968G3 
96804 
9680:5 
96800 
968G7 
96808 : 

96870 

96871 

96872 

96873 

96874 
95875 
96870 

96877 

96878 

96879 
95HH0 
96881 
95882 

96883 

96884 


Code 'Uprds 


Psaphon 

Psarani 

Psaranos 

Psarisome 

Psarolite 

Psaronio 

Psaitira 

Pscuitier 

Pseboa 

Psecadc 

Pselafo 

Pse/ihis 

J^selioHS 

Psel/isme 

Psenerus 

Psctta 

Psettarum 

Pseiiis 

Pseudo 

Pseiidome 

Pseudo fnys 

Psciidova 

Pscusies 

Pshaw 

Psiaain 

Psiudies 

J^sichc 

Pi^t chine 

Psicudii 

J'sidium 

I^sidracia 

Psiia 

Psi/agie 

Psilamm 

PsiJetes 

Psiilo 

J*siiohon 

Psiiiwia 

Psilonoics 

Psilothre 

Psiiurcs 

Psittiua 

P,di/{tm 

Psittwjnc 

Psiittnin 

Psoitdic 

Psoiien 

Psodynics 

Psomeies 

Psophode 

Psora 

Psemika 

Psona> 

Psorique 

Psoris 

Psorodts 

Psylks 

PsylHon 

Psyliode 


0 ' 


QUANTITIES. 




Hair Cues, balf 
Chests, hair Boxes 


,CoDENoj Code Woeds 

' 95885 

95886 

95887 

95888 

95889 

95890 
96891 
95892 
96893 
95894 
96896 
9589G 

95897 

95898 

95899 

95900 

95901 
i)5902 

96903 

96904 

96905 
95900 

95907 

95908 

96909 

96910 

96911 
96912 ' 

9691.8 

96914 

96915 

96916 
' 95917 I 

95918 ! 

959191 
95920 1 
9692,1 
96922 ! 

95<>23 
96924 
96926 
96920 
96927 j 
96928 i 
96929 i 
96980* 

96981 
95932 
96933 
96931 

96935 

96936 
95937 
9593B 
95939 
95910 
95941 i 
95942; 

969431 
85944! 


Psythia 

Psyihius 

PUindaris 

Piarenus 

Ptarviko 

Ptarmigan 

Pielees 

Pkkum 

Ptelos 

Pkraciis 

Pteranto 

Pteridion 

Pferikme 

Pternifis 

Pier fti sic 

Ptcniix 

Ptcrocere 

Piet odiiic 

J teroyon 

Pierotnak 

P/eromys 

J^feron. a 

Pteronies 

Pierono 

Pferope 

Pieron/ni 

Pterosoma 

Pkroieca 

Pieru/a 

JVeruthes 

P/ingwaa 

Jhe/ygure 

Pniktn 

JVt/ometr 

Ptiioridc 

Pftiidn 

J^tiiotis 

Plilottic 

Pfi/oinrr 

Pdiurc 

J ^lineiky 

Pdnidac 

J *iini<a'c 

J^iinite 

Pi ion u re 

Piisiiua 

Piisafiis 

Piochia 

Ptochium 

Ptolemaic 

Ptosimes 

Piosis 

Pious 

Ptyalina 

Piyeles 

Piyifures 

Pivnec 

Piysica 

Puantenr 

PMim 


Ca4diC9 or Barrelis !| Bags or Bales t 


I i ; • 

CodeNo, Code Woe ds iCudeNo Code \Voia)}> iQiily. 


95945 
9594G 
ii 95947 

95948 

95949 

95950 
95961 

jj 95962 
■ 95953 
96954 
95955 
1 9505G| 
f 95957' 
1* 95958 
95959 

95900 

9590 1 

95902 
, 95903 

959(>4 
959(>5 
, 95900 
95907 
959G8 
05909 
959701 
95971 ’ 


i! 96972 
I 95073 ! 
ii 95974 1 
95975* 
9597G ' 
95977 ; 
9597B : 
95979 
„ 95980: 

; 95981 i 
!’ 95982 
i; 95983 ' 

;; 95984 ' 
95985 
i 95989 
I 95987 ; 
j 95988 
' 95989 
95990 
96991 * 
95992 
95993) 

95994 ^ 

95995 :* 
95996 : 
95997 ; 
95998 ' 
96999 

96000 

96001 

96002 

96003 

96004 


Pubedis 

Pubeo 

Puberal 

Pubere 

Puherias 

J*uberiy 

Pubescio 

Pubicont^. 

Jhtbiyerc 

Pub ii able 

Pub Hear 

Publicr 

Publieurs 

Pubiio 

Puhlipor 

Publique 

Pubuisfi 

Puccoon 

Pucelks 

Pucerons 

Pucha/>at 

Puchar 

Pucheras 

Pufiercs 

Jhtekered 

PudebuHt 

Puderig 

Pudescii 

Pu dibond 

Pudiche 

Pudteity 

J htdique 

Piidkaba 

Pud lead or 

Pudlearon 

Pud (cos 

Pudrian 

Pud tier a 

Pudriras 

Puellasco 

Ihteihior 

Puellulis 

Pucllum 

Pueiskin 

Puentes 

Puerasco 

Puenuli 

Jhiercuhs 

Pteriiiiy 

Puerinos 

Pucritiam 

Puerpera 

Pverperio 

Puffendir 

Puffery 

Pufftmtgen 

Pufierite 

Pugiiabor 

Pu^lato 


0G006 j 
90000 i 
If 90007 I 
90008 1 
96009! 
90010 ■ 
90011 i 
: 96012 
96013 i 
90014 
•96016' 
9G010 
96017: 
90018 
96019 . 
90020 
i 90021 
' 90022 
' 90023 
90024 
} 90026 
j 90020. 

' 90027 
9002H 

90029 
90030 ’ 

90031 

90032 

90033 
96034 
90035 : 

90030 

90037 

90038 

90039 
i 90040 

IHX)41 
90042 
1M5043 
90044 : 
90016, 
96040 
I 90047: 
96048 ! 
96049; 
96050; 
96051 1 
96052) 
'96053! 

96054 

96055 

96056 
9(H357 

96058 

96059 

96060 

96061 

96062 

96063 

96064 


Pugiik 


Pugillum 

Pugilo 

Pugionies 

Pugionion 

Pugnadte 

Pug n ala (o 

Pugnalone 

P\qnassi 

Pugnava 

Pugnello 

Pugnere 

Pugnefto 

Pugtiiamo 

Puiladers 

Puiloog 

Puims/eett 

Puinhoop 

J^uinkar 

Puisage 

Puiseiks 

Jkiseras 

Puiscurs 

Puisoir 

Puissant 

Jhijanca 

J'ujank 

J^ujiirais 

Pul a: Ha 

Puke Hum 

J^ukhro 

Jhtkiuo 

Pukras 

Pukdra 

Puiegium 

Pulcjati 

Ihikjatos 

Pulejatum 

Pukjum 

Pukndo 

Pulgada 

Piiigao 

Pu/gottes 

Pulgosas 

Puigoso 

Pulgiicnta 

Puliamos 

Pulkahr 

Pulkide 

Puiicosi 

Pulidero 

Pulidez 

PHigene 

Puiiran 

Puliremo 

Puiiresti 

Ptiiisse 

PuiHore 

Puliiura 

PuHvamo 


II 


421 
4^52 

423 

•! 424 
’ 4:25 
42C' 
..pl 
:■ 423 
429 
' 430 
43 r 

r 432 
, 433 

434 
' 435 

' 43 ^ 

437 

435 

‘ 439 
; 440 
;! 441 

^ 44^ 
e 443 
444 
,, 445 
' 44G 

447 
’ 44^^ 

: 449 

45<> 
4s^ 
453 
453 
' 454 
455 
' 450 

457 
! 453 

! 459 

460 

461 
:: 462 

:i 463 
: 464 
'' 465 
466 
■| 467 
I 468 
ii 469 
j! 470 

‘i 47 > 
ii 473 
!; 473 

!? 474 
ii 475 ' 

!' 476 
!| 477 
ij 478 

ii 479 

1! .480 
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Casas, Chests, or 
Boxes 


Bterlf Cases, half 
Chests, half Boxes 


13asks or Bai'X'els 


Bags or Bales 


1 !| } 1 ! 

CodkNo dODK Words |Codij: N o Cook Words jCoo^Noj Code Words CodeNo ^iO|^s 

96065 Puiivate 961251 Pumicose , Punfuak ' 96215 Pimtano I 48* 

96066 PulMunt | 96126 { Pu 7 itmiron 1 9621G Pm^Uan f 4B2 

96067 PuUa$mna | 961*27 ! Pi/wM^se '; 96187 * PfTi/ifm 96247 Pur/ieta I 463 

96068 Puilfinm 96128 i Pumfjkin 96188* Puf^Hti^ 96248 PwtHm | 484 

96069 PuUario 96129; Pimaihs ( 96189' Punztxtins 96249 Purpmi ' 465 

96070 P^liastre 96130! Pitnaises ‘-OGlOOl Pinmfia 196250 Pwi*persiak 466 

96071 Pullavero 96131 1 Punafsot jj 9611U • r^mione 195251 4^7 

96072 Puilmit 96132 Pimakro !j 96 1 92 /V^>v.cv/ 96252 PurfHsh f m 

96073 Pullback 96133 ; Punaloo !;' 96J 93 ! 96253 Pttrpo^we 4^^ 

96074 Jhillicat 96134 Puncattle jj 96191 Prffalks 96251 Purptirado 4^0 

96075 j Pullinos 96135 1 P.inthaycl j, 95195 Ihiparlal | 96255 Purpurmr . 401 

96076 PuUista 961 3G, Puncia f! 9(1190^ Pttpiiagc 96256 Purpurea ^qt 

96077 j PuUulos 96137. I^unclatar j;9ol97’ Fttpilary 96257 Purrelas 403 

96078 I Pulhihtm 961 38 : Pmuiio ;! Uu.l 1)8 ' P^^Hkra j 96258 Pnrrkla 494 

96079 Puhneniis 96139; PzwcbH^r jj 96199 1 Pi '^piiiar 96259 1 Pitrock 405 

96080 i Pulm&nar j 96140 Ptntrtoria i| 96200 ^ PupUos 96260 j Purse/ul 49 ^ 

96081 j Puhnonito 196111 Puncturos 196201; Pupiozvzm 96261- Pursimss | 497 

96082 I Pulmo 77 ifir Pttrj.kb !| 96202; Puplpare 96262 Purx^ 1; 49^ 

96083 I Pulpabai ijOGHSj Fnndtynor I; 96203: Pupis 962631 Purshtm I; 499 

96084 , Pulpalion jj 96144! Puv,<c,amh:$ 'iOO^Olj Pilpitrcs 96264! Purmal | 500 

96085 i Pu/pavr 1! 96145 Pit 7 .\i^ehtl j. 9l»2r»5^ J^upoaa 96205! Ihzrmln^ jl 505 

96086 I PuJpemus | 98146' Punier la jl 96206 1 Puposos 96266 ’ Pufitknt h 5 jo 

96087 i Pulpcrias t 9007 \ Pun^etio j 96207 . Puppet 96267! |! 

90088* I Puipcrm ij96J46, Pun<c^idor ((96208! Pifppm 96268 j PvnYys 52a 

960v89 I Pulpeux |j 96149; Punf^ums jj 96209 ] Pupu^rra 96260 j Purvkw 525 

96090 I Pu/po j! 96150; Pun^ir 962J.0 /V>:v>/ 9G270 Purzdn ! 5-^0 

96091 ! Pulpolrc ;!9GJ51; P*ungimn 1 96211 PupuM?if 1| 98271 Ps^sai^e 5;^5 

96092 ; Pul/uera i;%l52 ' Panhada i| 9G212 PupuUs f 96272, Piisarum jj 540 

96093 ; Pahaba l 91115-1 Pmtketcs ij 962131 Pu rubier jj 08273 Pustcie ? 545 

96094 Ptihaiior i 98154 , P:niian 2 96214! Pura?ifc j|9(>27i; /^usazws I 550 

96095 ; Pu/sacao ■ 96155; Punt autos j! 96215* Pit ram jj 96275 j Pusnuttm 555 

96088 Puisatrutr j|9t>i56; Ptmane j; 96216; P^ra:Ji:ta | 9G27G| Pusejism ji 5i»o 

96097 ; Pu/salor !l9fil57j Pttnidom ;5 9()2I7j Purblind ! 9G277 Puscyllc [’ 505 

96098 Puisaium liO-HjlS, Punimss 1 96218 } Purcas |9027h8 | Pushpin fj 570 

96099 Puke 96150; Puuirah [96219' Purcon i!9(>279, PushUm '' 575 

96100 ! Pitheada j| 96180 1 Ptmirian <; 96220; Purdahs i; 98280 ^ Puskron p 580 

96101» * Pulsearta jjOGlGi Puftlrans 1 96221] Pur/U • 9G281 : Pusi^nato j. 585 

961(<2 , Pids^ura ;;9t',]82! Puuiioris 196222* Purpling | 962 )2 Pu^igmiva ! 590 

96103 : Piikeless ii 96l83( Punittny | 96223 j Purga j! 96283 1 Pnngm (j 595 

96104 , Pulsijic j! 00104! Punitrke 1:96221; Purgaiuin | 96284 1 Pusilgt (l 600 

96105 j Puisiona 4;96i05j Punivano j 90225] Purgabile 9G285| Pusiola | 605 

90100 I Pu/sork ji961(>Gj Ihmjum j 96226 Purgaeao 90288} Pusiolis I 610 

96107 I Ptthuran: j; 06167 1 P^unkt 96227 Purgador 9G287| Pussu/am | 615 

96108 , Puhnros i; 96108: Punk turn [96228 Purgariz 9G288 Puslruhi jj 620 

9810'.) ; Puhabctai Ij 96189! Pitnmnm 1 96229 Purgarcm 962B9 Pustuia | 625 

96110 PuttaruKVi j; 98170 ', PiintagHa . 96230 Purgains 96290: Pusukiti | 61^13 

96VA \ PuUihus 1196171 Ptrntal 196231 Purgatura 969l0l\ Putabo | 635 

96112 j PulUada '96172 Pun/aPie j 96232 Ihtrgavale 96292 Pulamus | 640 

98113 I Pidiium j 96173 Punlaria 196233 Purgmeut 96295 Putaretis | 645 

9(ili4 j Pultilal>a [96174 Puntasii 96234 j Purgcrie 96294 Pufativa |j 650 

961] 5 Pulularon 196175 Ptinideitr 96235 Purghera 96295 Ptdainm I 655 

96116 Pululels ! 96176 Punfeggia 96236 Purgar 962%! Puktit^ I 

m\\7/ Pulvcrig ‘96177 Punterola 96237 Purguen %6m\ Putaiom | 665 

061 JB Pulvenrfc j 96178 Puntkakcn 9623S I*uridadi 962%! Putaw^ | 670 

96119 Puherol ; 96179 Punikaed 96339 Purify 9G299 Pulmnoi I ^75 

96120 Pihetntts 96180 Puniiiien 96240 Purigaret 96300 PukariusA 680 

• 96121 PtdrnVk ; 96181 Puntasas 96241 Jhtrimtm 96%1 Pukfuta 6»S 

96122 Puimnum ? 96182 1 Puntrede : 96242 1 Purisnms 96302 PstUfaci I - 690 

96123 ^Izane 96\B^ Pmsiumdas \ 9^® Puda^ I #95 

96124 Pmmcddis i P^mkiodo ! 96244 « i 96S(M Puimmm | |oo 





OAtM> 0]UM|ti» or 
Boxei 


Gods Words 


[)om 

M\dU 
m[ir) 
mm I 

j 

)(VMi6 

mm 

mm 

mm 

?5343 

mm 

10445 

mm 

mu 

0448 

oai'j 

63&0 

0851 

6452 

6458 

6454 

6855 

5350 

m? 

)458 
]359 
>360 ^ 
mi 

VM 
im < 


Puiicuks 

FuHers 

PuHe^ 

Pui&^ 

Puiinrem 

Ptitredine 

PutreduU 

Putrcfixft 

Ptftrtfy 

Puirm^iM 

Putrcms 

Pitridame 

Piiiridirt 

Putrido 

Pu/ridus 

Puiruimer 

Puiruosi 

Puisck 

Pntifdia 

Puttina 

Piitii)aim‘ 

Puizdarne 

Putzlmim 

Putzksi 

PitiUiich 

Piiizt^frrk 

^hixadi^ 

Puzidana 

Pyaemia 

Pycffi^ 

Pycnik 

lyemdei 

Pydam 

Pyckimm 

Pj d/ta 

Pydnat'i 

.Pvdmeas 

Pvdi 

Pxxac 

/\^aera 

Pvy'art^ 

Py^i^uryon 

Py^arpan 

JS^^'OSfrcs 

Pyj^aaks 

Pyy^ccs 

Pyymae^on 

Pygmaiiofi 

Py^m^ 

Jy^mics 

Pyif^us 

'Pygunc 

P^amu 

Pidada 

Py/(^ifh!s 

'V 


^nl 


jGask 0 or Bimrelii | BagsorSatet 


CooaNa OoWK WORDS nCooaNo Code Words |CodeNo CoPt Wc^DS 


9^865 lyMemte 
B6366 Pymaetrcs 
'96B67 Py&ning 
90868 Pyophnk 
96869 Pyracid 
96370 PyracBwn 

96871 jyragres 

96872 lyralida 

96873 ifyralidts 

96874 lyralitt 
9(^75 Pyramt 
9687 6 Pyrameos 

■ 96377 Pyramidt 
96470 lyranga 
! 90379 Pyraiistes 
} 96380 lyrelaina 
96381 jyrtnairc 
j 96882 Pyrenibiis 
j 96383 Pyrenion 
I 963S4 Pytxuuk 
90385 Pyrexia 
! 963BG Pyrgensi^ 

! %387 Jyrgitc 
i 96388 Jyrgmnes 
j 96889 Pyrgaa 
196390' Pvjguki 
; 9639,1 Pyridine 
I 9()892 : Pyridwn 
; 96393 j J'yrifpe 
; 96394 jyrma 
j 96895) PyrifiiiX 
l9G396i PyriJaus 
i 96897 j Pyritra 
j 96398 ; Pyrmontcr 
j 96399 j Pyrocart 
i 9G10(^ ' Pyi odes 
I 96401; lyi^ogeti 
! 9640:1 1 Pyromanie 
i 96403 1 jyfwiamsa 
; 96404 1 I\rtipfcr£ 
i 964051 Pyrosis 
! 96406 ■ lyrcsomc 
96407 j jynntria 
j 96408 j Pyrotiia 

I - 96409 *RKJHliAR 
96410 Rdkrci 
96411 Rcibldeuk 
96412 Reibskin 
96413 Rtibzmg 
96414 Rekh 
: 964 15 Rekluahi 
96416 Rtichsadel 
96417 1 Rekkserbe 
96418; Rekhstag 
964191 RmkM 
964^ Reidkr^ 
'96421 1 AWmt‘. 
^422! Rtifbiegi 


I 9644 2 j Reimpor 


98425 Rei/eises 96485 

9W26 Red/manai . 96486 

96427 Rei/spiel ^96487 

96428 Rtifstab 96488 

96429 Reigerbos 96489 

96430 Reigtrkui < 96490 

98431 Reigfted 96491 

96432 Reigning* \ 96492 

96483 Reilkre 1196493 

96434 Rdliopp 96494 

96435 Reimao 96495 j 

96486 Remark 96496 

96437 Reimarus 96497 

.96438 Reimbody 96498 

964391 Reimbrar 96499 

96440; Reimfafi 96500 

96441 j Reimfrei 96501 

Reimpor 96502 ^ 

Reimprimo 'j 96508 j 
Reimpukr |j 96504 ; 
Reimsatz j 96505 1 
Reimsi/be j 9()506; 
Rcknsucht j 96507 { 
Rtimn'clsc 96508 

Rcinnvort 96509 [ 

Neinan (c 965 1 0 

Reimzgo 96511 

Reincense 96512 

Reincidir 96518 

Reindtant 96514, 
Rcincnws 1 96515, 
Rcineties 96516! 
Reinjeckr 96517^ 
Rcinflanie 96518 

Reinkcii 96519, 
Reinhumcr 96520 ! 
Reinlgm 1 96521 , 
Reinhss | 96522 ' 
Rewiich | 96523; 
Reiml 96524 ; 
Riinqmre 96525 1 
Reinscrire 96526 ; 
Reinserer 96527 j 

Rtiuspirer 1 96^28 
ReiusJ I 96529 1 
Reinfcgrar | 98580, 
Rein /rank | 96^1 ' 
Rdnveskr j 96582 , 


I 96443 i Reimprimo 
I 96444 1 Reimpkter 
:| 96445 j Reimsatz 
I 96446 •' Reimsiibe 
j 96447 j Rcimsucht 
! 96448 ^ Rt'ini'wcisc 
j 9^)449 ; Reimwori 
I 96450 j Reinantc 
\ 96*151 1 Reimizgo 
i 96452 Reincense 
I 96453 ! Reincidir 
I 96454 j Reincitant 
I 96455 ; Rcincnws 
96456 Rcine/tes 
i 96457 Reinjeckr 
I 96458 ; Rcinflanu 
; 96459 , Reinkcii 
96460 ’ Rcinkumcr 
9G4G1 : Reiniym 
96462; Reinless 
96463 Rewiich 
96464 1 Reiml 
96465 j Riin^mre 
964661 Reinscrire 
96467 . Reinsenr 
964*68, Rcmspirer 
96169; Reins/ 

; 96470 , Reinkgrar 
' 96471 . Reifi/rank 
i 96472 Reinveskr 
; 96473; Rcinmio 
i 96474 Rdnwa/d 
\ 96475 ; Reisackee^ 
96476! Rmba^ 
915477 ; Reisbesm 
96478 ; Reiskig^d 
96479; Rmhitf 
i 96480 ; Rkkbr^i 
964811 Rmmd 
; 96482 . Rmim/as 
i 96483 • Remm 
;;96484 , . 


* pade \vor<l$ * E * tioDiin jed frow) 


96532, 

' %53'St 
96534: 

' 965351 
I 965a6.; 

! 96587' 
96538 
96539:j 

,96&41.'i 

'96542, 

mm 


Reisegeld 

Reisehu/ 

Reiselade 

Reiselied 

Reiselust 

Reisepass 

Reisern 

Reisesack 

Rehctag 

fieisek 

Reiwweg 

Reisciverk 

Reismmth 

Rei&eza/l 

Rcisfeld 

Rdsgoed 

Reisholz 

Reisje 

Rciskist 

Reiskorn 

Reislatif 

Rdsmchl 

Reispet 

Reisplan 

Rcisrch 

Rctssans 

Reissbiei 

Rcissiatit 

Rcisszaig 

Rekiasth 

Reistruhe 

KtUuw^de 

Reiszak 

Reifbahn 

RCilendts 

Rdfcrar 

Reiter iroa > 

Reikro 

Rc/kse/ 

Reifgaul 

Rd/ger/c 

Rck/iose 

Rei/jacke 

Reii/ungc 

Rdtk/cid 

Rdlkkch 

Rd/ocks 

Reiiorai 

Rd/post 

Pldkvss 

Rdis/a/l 

Rdis/t^JIt 

Re^imgt 

RkUmegen. 

.J^dlzeng. 

Reizimres 

Rd^eud 






12^6 




CasM, Chests, or 
Boxes 

1 Half Cases, half 

1 Chests, half Boxes 

Caaks or Batreb 

' 

Bags or Bhlee ” 

CopeNo 

Code Words 

jCoDENoj Code Words 

CodeNo 

Code Words 

toDt;No 

- 1 

Code Words , 

96645 

Reizios 

96605 

! Rc/anzar 

96665 

Relicebor 

96725 

Relojeros 

96546 

Rehhscr 

96606 

{ Reianzo 

96666 

Relidae 

96726 

Rdoqua 

96547 

Reizung 

96607 

1 Rtlapsia 

96667 

Relicly 

96727 

Relouage 

96548 

Rehtmgen 

9660S 

j Relapsing 

96668 

Relicorum 

96728 

Rtloumi 

96549 

Reizvoll 

96009 

, Relapso 

96669 

Relictrix 

96729 

Relaumr 

96550 

Retzvoller 

96610 

Reiare^aze 

96670 

Relicts 

96730 

Relouco 

96551 

Rejalgar 

j 96611 

Rehirgir 

96671 

Reliciiim 

96731 

Rdouons 

96552 

Rejaser 

96612 

Relargiks 

96672 

Relicinri 

96732 

Rduddos 

96553 

Rejaumr 

96613 

Re/afador 

96678 

Relicuas 

96733 

Reluimur 

96554 

Rejectabis 

96614 

Re/n/ando 

9G67i 

Rclieffer 

96734 

Reluire | 

96555 

Rejeitar 

966'15 

Relavaho 

96675 

Relie/les 

96735 

Rduisant L 

96556 

Rejero 

96616 

Rclavais 

96676 

Relierai 

96736 

Rdumbrar T 

96557 

Rejeiabh 

96617 

Relaimras 

96677 

Religabor 

96737 

Relttmbron ! 

96558 

Rejetats 

96618 

Rdavavit 

96678 

Rcligando 

96738 

Relumi/ics 

96559 

Rejidmus 

96619 

Re Liver 

96679 

Religar 

96739 

Rdumiiio 

9C560 

Rejiiula 

96620 

Rclaveurs 

96680 

Religares 

96740 

Rduquer 

96561 

Rejicnius 

96621 

Reiaxabk 

96681 

Relights 

9C741 

Rduttait 

96562 

Rejoicing 

96622 

RcLixabor 

96682 

Religiao 

96742 

Rduttato 

96563 

Rejoinder 

9GG23 

Rc/ixxado 

96683 

Religieux 

96743 

Reliittava 

96564 

Rtjoidng 

96624 

Relaxanic 

96684 

Religioner 

96744 

Rdutto 

96565 

Rejoneado 

96625 

Rclaxaum 

96685 

Rcligioso 

96745 

Relutbnis 

96566 

Rejojiear 

9GG26 

Relax alive 

96686 

Religious 

96746 

Rduxero 

96567 . 

Rejoneo 

96627 

Rclaxemus 

96687 

Relimaren 

96747 

Rduzcas 

96568 

Rejouimes 

96628 

Relaxes 

96688 

Relimcr 

96718 

Rc line file 

96509 

Rejouiras 

9GG29 

Rclazada 

9G689 

Rc/impiar 

96749 

Remacrul 

96570 

Rejourned 

96630 

Relbun 

96690 

Relimpio 

i)6750 

Remada j 

96571 

Rejnricz 

96631 

Rekbas 

96691 

Relindas 

9G751 

Remaio ( 

96572 

Rekenbord 

96032 

Rckbil 

96692 

Rclindo 

96752 

Rcjnaliak j 

96573 

Rehcncn 

96633 

Rekemos ! 

96693 

Relinga 

96753 

Remafiabil ! 

96574 

Rckcnjcil 

96634 

Rekereis 

96694 

Relingada 

96754 

Re mafic ho j 

96575 

Rckening 

96035 

Re leer i a 

96G95 

Rclimam 

96755 

Remandure ; 

96576 

Rekenks | 

9663G 

Rekgabas 

0669C 

Reliquary 

96756 

Remetftebas | 

96577 

Rckhout 

96637 

Rckgare 

96697 

Rdiqual 

96757 

Rcfjianeccr j 

9G578 

Rekituik 

96638 

Rekgavil 

96698 

Reliquiae 

96758 

Rcnuuicncy jl 

96570 

Rckrut 

96639 

Re lego 

96G99 

Reliquisti 

96759 

Remancfii j' 

96580 

Rckruicn 

96610 

Re/eg^^^^'^ 

96700 

Re liras 

96 7 GO 

Remaniagc j 

96581* 

Rcksfok 

96641 

Rekguc 

96701 

Relisait 

96761 

Rcmapiiad !■ 

96582 

Rekiorat 

9(>G12 

Rekguicz - 

96702 

Relished 

9G762 

Remansado i 

96583 

Rckiuig \ 

96643 

1 Rckguons 

96703 

Relishing 

96763 

Remnnsar 

96584 

Relabebar ' 

96644 

I Rekiamos 

9G704 

Relistcn 

96704 

Reman so i 

965S5 

Relaberis 

96045 1 

1 Releixar 

96705 

Rclistened 

967G5 

Rc mar Cuba j 

96586 

Relabimur 

96646 

Rekjan 

9670G 

Rclkuri 

9676G 

Rcmarcar 

9G587 

Rdache 

96647 

Rekjasc 

96707 

Reliurt 

96767 

Rem archer j 

96.588 

Rt/achon.'i 

96648 

Rckje 

96708 

Rehves 

9G7G8 

Rcmai'kr | 

96589 

Rciadono 

96649 

Rek?itar 

96709 

^Reliving 

96709 

Remarions ^ 

96590 

Rchiedes 

96650 

\ Rekvabor 

96710] 

j Rellapiuis ; 

96770 

Remarry 

96591 

Riiaedo 

9GG51 

! Rekvages 

96711 

Reilanasen 1 

96771 

Remasse 

96592 

Reiaedunt 

96652 

Relevante 

96712 

Relknar 1 

96772 

Re/?iastigar ! 

96593 

Rdaesero 

9GG53 

Rekvavi 

9G713 

Relkne j 

96773 

Rematacao ! 

9f)594 

j Relajabas 

9GG54 

: Rekveris 

96714 

Rellenos j 

96774 

Rematado 

96595 

Relajanies 

96655 

Releveront 1 

96715 

1 Relmnis 

96775 

Rematante '\ 

96.506 

Relajaran 

96656 

Relcvons \ 

90716 

S Relocabar 

96776 

Rematara j 

96597 

Relamber 

90657 

Rekvor | 

96717 

Relocabo 

90777 

Rematon/m ! 

9G598 

\ Relambido 

96658 

Rekyendo 

96718 

Relocamus 

96778 

Remandire | 

96599 

Reiamemos 

96659 

Releycre 

96719 

Relodge 

96779 

Rembarrer i 

96600 

Relamkra 

9G660 

Rekyeron 

9G720 

Rdodging 

96780 

Remberges^ ■ 

96601 

Relampo 

96661 

Refha 

96721 

Relogeiro 

96781 

Rmbl&v^r : 

96602 

Reiancait 

96662 

Reliais 

96722 

Rehgio 

96782) 

y* embmtger j 

96603 

Relancien 

96663 

Reliant 

96723 

Reloj 

967831 

Renthrasa ! 

96604 

Rdanzada 

966G4 

Relkario 

96724 

Relojera 1 

96784. 

Rmbrukir i 


QsAj* 

2,650 

2.700 

2,750 

2, Boo 

2,^50 

2.900 
2,950 
3 ,ooq. 

(’3,100 

3.200 

3.300 

3.400 

3.500 

3.600 

3.700 
■3,800 

3.900 

4.000 

4.100 

4.200 

4.300 

4.400 
4uSoo 

4.600 

4.700 

4.800 

4.900 

5.000 

5.100 

5.200 
5 » 3 oo 

5.400 

5^500 

5.600 

5.700 

5, Boo 

5.900 

6.000 

6. 100 

6.200 

6.300 

6.400 

6.500 

6.600 

6. 700 

6.800 

6.900 

7.000 

7.100 

7.200 
7 > 30 o 

7.400 
7 >Soo 

7.600 

7,790 

7.500 
7,^00 


* For Relk^n see note lU; foot of pofo 1309. 



Omm* Cb0ii^ 0t 
Boxes 


Half Oases, 
Cbests/ half Boxes 


B678S 

96786 

96787 
.96788 

, 96789 
96790 
96791. 

96792 

96793 

96794 
96795 ' 

' 96796 
, 96797 
'96798 

96799 

96800 

96801 

96802 

96803 

96804 

96805 
9G80G 
9C807 

96808 

96809 

96810 

96811 
9G812 
9G813 

96814 

96815 

96816 

msn 

96818 

96819 

96820 

96821 

96822 

96823 
96821 
9f)H25 
9G82G 
9G827 
96H2B 
96829 
9G830 

96831 

96832 

96833 
9683,1 
96835 
9()836 

96837 

96838 

96839 

96840 

96841 

96842 

96843 
06844 


JHemeabile 
Remeabiint 
Rcmeam/a 
Remeaning 
Remearem 
Remeatio 
Remeapero 
Remmvit 
Remecemos 
Remecidos 
^Remedados 
Remedao 
Remedaron 
Remediaba 
Reniedkao 
Remedkras 
Remediless 
Remediste 
Remedying 
Remelado 
Remel/wr 
Remeligo 
Remcliares 
Rcmembmr 
Remcmini 
Remcnace 
Rcmcnato 
Rfwensos 
Remensum 
Remcfisuri 
Remergo 
Remesnis 
Remesamos 
Rtmeson 
Rentes saa 
Remesurer 
Re me //ere 
Reme/iar 
Remetfais 
Remcitant 
Rcmcitida 
Rcmettons 
Remeubler 
Remezctiis 
Remieks 
Remiendos 
Remigavii 
Rcmiges 
Rmigio 
Remigitfs 
Rem/gravi 
Remi/gado 
Remi/gar 
Rcmi/kao 
Rminisco 
Remirador 
Remiram 
Remirces 
Re/nisimus 
Remisivas 


96845, 

9C846 

968471 

96848; 

96849 

96850! 

968511 

96852 

96853 

96854 

96855 

96856 

96857 

96858 

96859 

96860 

96861 

96862 

96863 
96804 
96865 
9686G 
96867 
96S6S 

96869 

96870 
9G871 

96872 

96873 
90874 
9G875 
96H7G 
9G877 
96878 
9G879 
1)6880 

96881 

96882 

96883 

96884 
9G885 
90886 
96887 
9GS88 

96889 

96890 

96891 

96892 

96893 

96894 
: 96895 
! 96896 
f 96897 
^ 96898 
'96899; 

; 96900; 
!{ 96901 
196902 

: 96903 
96901 


Remissful 

Remissivo 

Remisso 

Rempagi 

Remivagos 

RemivagtiM i 

Remivet | 

Remocao i 

Remoedura j 

Remoinhar | 

Remojadas | 

Remojado \ 

Remojais 

Remojar \ 

Rcnmjaron i 

Rcmoje \ 

Rettwfys | 

Remoliicha | 

Remolade 

Remdicaba 

Remokar 

Remolimos I 

Remoiis/e 1 

RemoUer 1 

RemoUivi j 

Remottdiige 

Remondants\ 

Retnonerct ' 

Reman /a j 

Reman /ado ! 

Remon/iVik i 

Remon/air j 

Retnoniis/a i 

Remofitoir 

Remofpte 

Rernorabor 

Remanimen 

Rcmoramuf’ 

Rcmoratas 

Remardaz 

Remordets 

Remorder 

Remoror 

Renii^raso 

Remorse 

Remosqueo 

Remos/ara 

Remoudre 

Remouhitt 

Re mar id os 

Remavivd 

Renwzados 

Remozan 

Remazanda 

Remozarcs 

Rempaquer 

Remparant ! 

Rempeki | 

Rehlpieter 

Rentfirant 


96905* 

96906 

96907 

96908 

96909 

96910 

96911 

96912 

96913 
90914 

96915 

96916 

96917 

96918 

96919 

96920 

96921 

96922 
9692:3 

96924 

96925 
9G926 
90927 

96928 

96929 

96930 

96931 
9G932 

96933 

96934 
9G935 
96i)36 

96937 

96938 

96939 
9(>940 
9G941 

96942 

96943 

96944 

96945 

96946 
96917 

96948 

96949 
96960 

96951 

96952 

96953 

96954 

96955 

96956 

96957 

96958 

96959 

96960 

96961 

96962 

96963 

96964 


wBamlf 

Bugs or Bale* 

CODtt Words 

CodeNo 

Code Words 

Remplage 

96965 

Renditivo 

Remplimes 

96966 

Rendons 

Rempliras 

96967 

Rendasser 

Rempujas 

96968 

Renduire 

Rempitjo 

96969 

Reneagiie 

Remuable 

96970 

Renebo 

Remuais , 

96971 

Renegat 

Remuasses 

96972 

Renegrco 

Remudaba 

96973 

Reneiger 

Remudamos 

96974 

RenemiiS 

Remudar 

96975 

Rene/idion 

Remudaren 

96976 

Rcnerving 

Remiidases 

96977 

Rene/jes 

Remucrdes 

96978 

Rene/le 

Remuei'do 

96979 

Renexeras 

Remuerkz 

96980 

Renexuros 

Remueront 

96981 

Renferrer 

Rcmucur 

96982 

Renfiler 

Remuevo 

96983 

Renfle 

Remugle 

96984 

Renfloiter 

Remul/es 

96985 

Rcnfoneera 

Remullian 

96986 

Renfragne | 

Remunerar 

96987 

Ren gainer 

Re muons 

96988 

Renglon j 

Remurique 

96939 

Renglones j 

Remuselcr 

96990 

Rengos 

Rcmnsgas 

96991 

Renhiirdir 

Renaha/is 

96992 

Renhida 

Renaccio 

96993 

Renhtr 

Reftaceria 

96994 

Rtniamcs 

Rcnackr 

90995 

Reniasses 

Rcnager 

96996 ; 

Renidebas 

Renalium 

96997 

Renideros 

Renard 

96998 

Renidesco 

Renardicr 

96999 

Renidores 

Renario 

97000 

Renkgucs 

Rcnnrrer 

97001 

Reniemenf 

Renarnez 

97002 

[ Reniems 

Renarrons 

97003 

Renkront 

Renasci 

97004 

Renicurs 

Rena/abas 

97005 

Reniflade 

Rena/a/os 

97006 

Rcniflerk 

Renafavi/ 

97007 

Renijlcurs 

Renazeas \ 

97008 

Renilia 

Renhoden \ 

97009 

Reniremos 

Rcncaisser i 

97010 

Renisorum ! 

Renchkr 

97011 

Remskis i 

Renciane 

97012 

Renifemus j 

Rcncagner 

97013 

Reniterem j 

Reneontro 

97014 

Renkmers ,, 

Rencor 

97015 

Renktest ! 

Remans 

97016 

Rcrtodaba \ 

Rencorser 

97017 

' Renadavit 

Rencumba 

97018 

Rcmircir | 

Remitrar 

97019 

1 Renombrar 

Rc ude ■ 1 

97020 

Rename 

Rcudeira i 

97021 

Renanees 1 

Rettdicao ■ 

j 97022 

Remnis j 

Rendijas | 

9702S 

Renaper 1 

Refkiiria • 

1 97024 

Jtemktmes 1 


toty. 

Sfioo 

8,200 

3,300 

8,400 

8,500 

8.600 

8.700 

8.800 

8.900 
9,oocr 
9,100 
9,200 
9)300 
9,400 
9 » 5 oo 

9.600 

9.700 

9.800 

9.900 

10.000 
, 10,500 
i 11,000 
( t^ooo 
} 12,000 
jj 12.500 

I 13.000 
14,060 

15.000 

16.000 
I 7 »<SP 0 

18.000 

19.000 

20.000 
21,000 
22,000 
;3,ooo 

24.000 

25.000 

26.000 

27.000 

28.000 

29.000 

36.000 

31.000 
j 32,000 
: 33)000 
j 34)000 
j 35)000 

j 36,000 
i 37,000 
I 38,000 
; 39)000 

40.000 
I 41,00a 

42.000 

43)000 

j 44,000 

j 45)000 

46.000 
!i 47»ooo 







Tons of 40 eabio 
feet 


9702r> I 

97026 I 

97027 ! 
9702‘:^ I 

97029 

97030 ! 

97031 j 

97032 i 

97033 

97034 I 

97035 I 

97036 

97037 i 

97038 ’ 

97039 ! 

97040 
970-11 : 

97012 ' 

97013 : 

97044 ; 

97045 ; 
9704G i 

97047 i 

97048 i 

97049 ■ 

97050 

97051 : 


Code Words 

jRem/(?ns 

J^mmieurs 

Hemuveati 

I Reno7)a^ 
ReHm)(ires 

I Renoimtor 
Renovclks 
RenoveJio 
R€n(f%>^ra 
Rertm:o 
Renownful 
Rcnownin^^ 
Ren^ise 
Rcnqnmha 
Rcm/ueas 
Rcnspeer 
Renfabel 
Rcfita/ier 
Rcnfamanf 
Rentaran 
Rcttfases 
Rmtcbricf 
Rentier 
Ren f a in s 
Ren/isiiVs 
Ren toiler 


j| Xoads of 50 c«bio 
! ftet' 

•|i i 

CodeNo, Ct»DE WOIBS 

ii 97085 Reornamus Wl\^^ Re^laba 
ir 97086 Reomamt ' 97146 Rep^ladm 
97087 Reomes 97147 Rep^laron 
9708B Reoir&bes 97148 Repelbank 
\ 97089 Meoxydar 97149 Rtpekis 
97090; Reparian 97150 Refie/hn 
970911 Repaafy 1i 97151 RepeJon 
97092 Relnielcuum 97152 ReAhsas 


iiftiLdai^ ImiidiM Gubio meitOT 


»fo CoD« Words <CoiH£lfQ C^oimd Wyi«>8 


97092 Repaelojum 97152 Refkhsas 

97093; Rcpacturo .97153 RepeJosv 

97094^ Repactus j 97154 j Repemlk 

97095 Re/m^ara I 97155 1 R^madi 


9T3K)S Ripiockir 
97206 Rej^nms 
ij 97207 Rjepiq*kek 

97208 Repisar 

97209 Repiitem 

97210 RcplSi^ 

97211 RepiMar 
97212; Repisco 

: 97218’ Repiait 


9701)6; Ripagilws 
97097 1 Repagueis 
970 ^ 8 ; Rfpairar 
97099 ; Repiuresl 


, 97153 Reptihso 97218' Replait 

; 97154 j Reptm/k 97214; Rep/aM 

I 97155 1 Remodel 97215 RepMfits y 


\97im Repenser 
I 97157; Repentant 
I 97158. Repenting 
' 97159 1 Re pent on 


i 971001 Repairment 97160 1 Ripeor 

\\ 97101; Repaissir ’ 97161 { Repcore^ 

II 97102 1 Repajos 97162 ; Repeperd 

i 97103; Repaiper 97163. Repepigi 

97104 Repaneios: 971641 Re fe rage 

97105 ■ Repimdous 971 65 1 Reperder 

97106 Repandu ;i 97166 Re peri ret 

, 97107: Repandu nt i| 97167 Repertory 

1 . 97108 * Repangeris ; 97168 ; Reperlrix 
' 97109 Repangor fi 97.169 j Repertari 
!j97170j Re peruse 


97110; Re pan SOS 
97111 Repan tiga 


^ 97216 Repianeks 
I 97217 1 Repidds 
'972181 Meplec»a 
97219; Mepkgaias 
97220 Repkgara 
jj 97221 1 Repknado 
}! 97222. Repkndos 
ji 97223 ; Rephndum 
I 97224 ; Replenmus 
ij 97225 f Repkted 

97226 Repktory 

97227 Repkmk 

1 97228 1 Repkvhor 
ij 97229 1 Re.phca 
I 972.10 ; Ripiieante 
I 97231 ; Repltearon 


97052 

Rentosa 

ij 97112 

Repapilar 

j 97172 Repesen 

Ii 97232 

RepUm^'it 

1 2i 

97053 

Rentrnire 

1; 97113 

Repapila 

i 97173 1 Ktpesos 

ii 97233 

Replichi 

1 

a7054 

Rentraii 

Ii 97111 ; 

Rtparante 

i 97 1 74 j Rtpetames 

97234 

Repiicona 


97055 

Ren f rarer 

: 97115' 

R^aravd 

j 97175| Repefebat 

9 i 

Rep/iom 

:V 

97056 

Rennbts 

97116^ 

Repafxam 

1 97170 1 Repetera 

9723G 

Rep/is 

'' 3* 

97057 

Renubefis 

} 97117' 

Reparcur 

j 97 177 j Repehbk 

ij 97237 

Rtp/issons 

3 : 

9705s 

Rt nudant 

j 97118’ 

Rtparliez 

i 97178i Repet tea 0 

•:l 97238 

Replo/’um 

.V- 

97059 

Rrnndatas 

* 971 00 

Reparians 

! 97179; RepetuUr 

!i 9723;J 

Rep lay an 1 

'! 3i 

97Q60 

Renudavi 

! 97120 

Reparona 

IJ 97180 i Repetiium 

!j 97240 

Repiumbes 

‘ 3^ 

97 O 6 I 

Rcniidoso 

1 97121 

Repariivcl 

97181; Repetivi 

07241 

RepiuffHS 

' 3 : 

97062 

Renuevan 

! 97122. 

Reparufnes 

;! 97 1 82 j Repeirir 

97242 

Repinmium 

3 " 

97063 

^ Kenuli 

i 97123' 

Repasage 

ij 97 1.83 j Repeupicr 

! 97243 i 

Rtplunge 

3^. 

97004 

Renuliies 

97124 . 

Rcpascor 

j 97184 J Repexa 

|j 97244 j 

Repiito 

4 c 

97065 

, Renunciar 

97125* 

Repassado 

1 97185 1 Repexarum 

9724.'ii 

Repnin 

41 

97066 1 

\ Renunews 

97126' 

Repassant 

! 97186 ' Repexus 

. 97240 

Repohlur | 

4^ 

97CKj7 ; 

; Renunties 

97127 j 

Rcpassetir 

jj 97187 Rep/iidim 

97247 

Repoison j 

i 4: 

970G8 1 

\ Renuntio 

:9712S! 

Repaslaba 

! 97188 ; Repk 

f 9724.S i 

Repolegar j 

• 4 -^ 

97069 i 

Reuutatds 

' 97129 : 

Repastina 

ij 97189 Repicaban 

. 97249 1 

Repokgo j 

45 

97070 i 

, Rem/tabo 

i 97130* 

Repasture 

|i 97190 ; Repicamos 

i 97250: 

RepoUial j 

4< 

97071 : 

Renutandi 

I 97J31 i 

Repat riar 

j| 97191 i Repiearia 

■ 972-51 ! 

Repolimes j 

47 

97072 j 

1 RcJivalsar 

! 97132' 

Repamner 

ij 97192 Repknsas 

i 9^252 : 

Repalirem ) 

4^ 

97073 ; 

Renvaiso 

i 97133 : 

Repausas 

f97.19;Ji Rtpknso 

1 972.53 i 

RepoiisK j 

1 4 ^.' 


97075 

07076 

97077 

97078 
97070 

97080 

97081 

97082 

97083 

97084 


Renvers 

Renvidage 

Renvoi 

Rcnvoyadl 

Rvnrriyes 

Reoharlo 

RcoctaiHir 

Reoctavo 

Re&faro 

Meoja 

Rfopintr 


97J34 ; Repausem 
971 35 I Repechage 
97136* RepccM 
97137; Repedes 
97138 Repectuni 
: 971 39 ; Repedabit 
97140; Repedares 

97141 ‘ Repegero 

97142 Repegimus 
I 97143 , Repegisii 

' 97144 Rtpeigner 


97194 : Repiger 
97195 1 Repignero 
j 97J96 Rfpigres n 97250 Repolla^ a 11 

! 97197 ' Repigrior Ij 97257 j Repolhs ! 

; 97198 , Repilkr !| 97268 : Repamper i 

f 97199 ( Repilagar ij 97269 1 Repondunt j 

> 97200, Repimpar :j 97260; ReponUrm ' . 

\ 97201 I .Repiugam ;! 97261 ; Repmendos ? 
; 97202; Reptngis ;; 97262; Repamtis i . 
j 97203; Repint %do \%7%68\:-Reponi»H \ ii' 
i' 97204 ' Repimies '”1197264.; .. .'fe 


if 97254 ; Repaliunt 
97255 . Rtpoiia 



Too* of 40 cabio 

tBUt 


£oadbt of $0 oabio 
foot 


'SMadarfl liiuidiods Cubic iBofefa 


^ 'W«« co™W Coc* W0«BS ; , 

Qvir i'07885) jWawrfi, Imuri] Ji'esa,ssor 

?7^? ' 197880 UlMelJaTau 

IS s ^r:5, Si|“ 


)t270 j Jicp&^(id<z5 I 97880 1 

^J,^Th ' ^*P‘'^***“* . 97881 ■ JRtpugnem 

)72r2 Jiepmires , 97382 Repuixr 

)7273 Rtposcetis ; 97383 Reint-ka 

8 X 274 Rep^sco , !J 73;84 Re^tada 

*tr^P^^<i^{y 1 973 i 85 Repitkttcn 

ii:i± i: 97336 RcpuMdus 


973y0j Jicsacra 
97S91 j Rtsacvio 
97li9'Ji Resalado 


{ 1)7449 j Mcsticafio 
j 97450 j Rfsmar 
j 97451 1 Resem^n 
974521 Re^cara 


^«P*ka^a ll'JTiidi'i Resa/dfd 
in^ol^ 97395 i 


I ! -AW«/r« j 97453 1 Pksoasis 
tj 97^94 [ Eesaddr^ 93454 Rtsecmtas 


97277 97336! 97396 j 

MrS '.•dim\RcpuMo imm\Rcsaluer 

t£t 'Si 1197898! /t'o-a.W. 


r)7»;>4n I ^ f' 7v.;nT7, : |j 97599! /xVWf/^'w f; 

i 97400 

A^poknce 975411 JI t>7ani . P 


9 i 2'^ M^poicnce 
972^2 Repmidnr 

97283 Rtpmr 

97284 R^p&uHng 

97285 Repmsar 

97286 Ripoi^so 


; 97541 1 Repulpit 
I 97542 Ktpuisao 
j 97343 1 Ripiiisivo 
; 97344 1 Rcpunhar 
I 9/345 1 Ri'putiiais 
I 97540 j /vJpur^ar 


97-3 17 1 Rcpu^x^um 
i j: 97348 j 

9/ 2*^9 j Repre^^^rj 


; y/ 54b j Rcp/^r:^// 
j 97319 ; A'epuri^^ues 


u-ji!? [97850! Repu.ws£ 

973511 H.ptiUiban 
L\’ Hilo I D78-:r2 ' tKepulahor 

<\^ I 97353 Rcpuiudo 

y<2j4 Repre/ais \<dnbi\ R.puUnt 

!; 97355; R.pub^ns 


■ ftZJl - 1 I ^>7455 j Resecmr 

1< 97890] Resaiiera j 97456! Resecturi 
AV.f«/«r i| 97457 j Reserimo 

'! Resd/utcz ]| 974 t 58 j Rcscjcuk 

I n^i AA I ; Rcse^u/us 

! A^^A? 197400 , AV.Wi 2 

l! 97'iOi Resa/valos \974i]\ , Rtsedalu? 

IaIIa^ !j9740J; JR^^damus 

j y740/> Resa?umn jj9740-:j, Rcscdaaei 

I all A- |j9740i; Rae^hna 

InlfA^N ij 97405 ' Resei^md^p 

I 1' ! '! 97400 ; Rcs^:^r^ 

aI I " I ii j Remeuse 

j .^4081 Resarcmos |j 97408 1 Reset aron 
I 97409! RmReis 


974101 Rmircik 
97 411 Resarcri ki 
974121 Resarckr 


I 97470 ! Resemear j 
!| 97471] Resemino i 
1)97472; Kesmunn j 


97296 Rcptifnir 
*,;■ i tprisnge 

972 J8 Reprisal 
9ji299 Rcpiri:^ 
Reprizmjl’ 
'-■ / 59 1 Reprohais 
9 7 J02 RtproAos 

97305 Rtprvckc 
97004 Repf-odnil 
' * 505 Reprsfpie 
9i5()0 Ripr^ieger 
9jf3l)7 R^pfv^ar 
97 308 Repruehis 
97309 Repruir 
9 i 3 10 Repsers^ 
97311 Repsissst 


1 97556 1 Repuxcrr 
j 97557 j RcpHXii 
|; 97358 1 Requatror 
j, 97859 j Rfqtitbrar 
j; 978601 ReqieeAro 


i. i :j ‘874781 I 

'* o^^^Xrl r'^-^74! 

i 1 ^ J ' Ajt'i'a/'AV/// ;| 974/5' RestitpRd ] 
Reslntiais J 974 70 Redden iive | 

i 5»7477 AViiY/tf./ !i 

I 9741b I Rcshiiue^a || 9i4io Re^eouts^r fj 

-tiex/ivuios 107479; Rcientrcni fi 

ij‘J74‘<U; Resmivi { 


! Q7tir.if 7> -5 f r^AT.\i 1 ; ^esc/yjarc... 

^5'**^"^'** p742o| Resce/kr ) 97485 i Rese-rvsvU 

978671 1 j 974oGj Resen'ks 

So! Sol j 974871 

_ 5^7429 j jf^ajivw 97489 


j 97369 Requele 
j 9737 0 RtqMm§iii& 
’97371 Retquimsi 


twno 1 ^* 011 . x^etqutmsi 

1,967372 Requictco 
S! u ‘t^'’**** 197873 RtquinUs 

IT'n- J 97374} Rlqmp«r 

J m 1 97378 ReZk 

7m 197879 Re$iRmrt 

1 97380 ResabUtas 
moQ 197381 Rfsabido 

S {97382 RctMa 

7894 i'W*'’* JitS0ina 

'^^24 1 R^udm 1 97384 Rgjat<^ 


! 97430 Rtsmces 
97431 1 Reseistas 
974S2j ReseissNi'a 

97433 Resmiero 

97434 Rrsccldos 


974tS0 Rfsatew 
97490 Resepmet 
974911 RtsMg<^ 

97492 Riss/ruhfa 

97493 J^:^piadoe 

97494 M$sfriando 


.W4(l> Rgsemfrar 1 97495 Res/riar 
197496 Mes/rio 


1 97487 Jkscrit 
'97488 Reserit&s 
97439 

.97440 R&iemiiik 

97441 Jicsiuehss 

97442 Rmuia 

I 97443 Resm^s 
192444 ! Jbsm^ 


1 97497) Mmgatante 
97498 ^sihiia 
97499 

97500 Rmuar 
;9750i J^idais 
97502 M$$ida$ms 
97503 Rmdantes 


1300 


Tons of 40 cubic 
feat 

Loads of 90 cubic 
feet 

1 standard hnndredi 

l._ - 

Cubic' metors 


CodeNo| COD!' W^IEDS 

CodeNo 

Code Words 

CoueNo 

J 

Code Words 

CodkNo 

Code Words 

Idn 

97505 

I^esiderai 

! 975G5 

Resonares 

! 97625 

Resseant 

97G85 

Resuko 

I* 

97506 

J^esidfria 

! 97666 

Resonator 

i 97626 

Resseliant 

97G86 

Resultance 

12 

97507 

jResiduous 

! 97667 

Resonenms 

97627 

Ressemais 

97687 

Resultarcn 

IJ 

97508 

ICesiem/}ro 

9766S 

Resongies 

97628 

Ressemiez 

97688 

Rtsultemos 

i2 

97509 

/Hcsijkr 

i 97569 

Resonni 

97629 

Ressemons 

j 97689 

Resu/tive 

1 ? 

97510 

J^esiga 

1 97670 

Resopimns 

97630 

Rfssenti 

^ 97690 

Restimons 

12 

97511 

J^esigiiio 

' 9767.1 

Resopirem 

97631 

Ressentira 

i 97691 

Resumpta , 

12 

97512 

J^esi/eNiy 

! 97572 

Rcstyp/ar 

97632 

Rcssendr 

■ 97692 

Resum pi ij 

1 2 

97513 

Hestitent 

i 97673 

Resop/e 

97633 

Ressor/nnt 

^ 97693 

Resupinak 


97514 

J^esi/irem 

! 97674 

Rcsopiido 

97634 

Ressner 

; 97694 

Resiipistc 


97515 

Resimorum 

97575 

Resop/os 

97635 

Ressuvaye 

! 97695 

Resupo 

*3 

97516 

Resimos 

97576 

Rt'sorbani 

97636 

Res fa bird 

i 97696 

Resurgence 

^3 

97517 

Resimum 

97577 

Resorbida 

97(>37 

RestalUi 

97697 

Resurgido 


97518 

Resma/Zs 

97578 

Rcsi>rbidos 

97638 

Restaliara 

i 97698 

Resurgir 


97519 

Resimiife 

97579 

Resoreinc 

97639 

Restames 

97699 

Resurja 


97520 

Reshta^um 

97580 

Rcsordebt) 

97640 

Rest ana n 

97700 

Resurjais 


97521 

Rcshieira 

. 97681 

Resordt /is 

97641 

Resfanase 

97701 

Resurrect 

^3 

97522 

Res in tone 

97582 

Resold dras 

97642 

Restant 

97702 

Resuscito \ 


97523 

Resinc?'as 

97583 

Re soup: r 

97643 

Restasses 

‘ 97703 

Resuti ; 


97524 

Resin: nx 

975S4 

Resons 

97644 

Restaurar 

: 9770-1 

Retabamus 

^4 

97525 

Resinide 

97585 

Restno 

97645 

Rcstaiirc 

: 97705 

Rctablir 

14 

9752G 

R€sino:ia 

97586 

Resolving 

97616 

Restaitrons 

97706 

Retaboio 

14 

975‘27 

Resino^os 

97587 \ Rcspaiia 

1 97G47 

Resteiis 

j 97707 

Retacado 

14 

97528 

Resinosnni 

97588; 

Respech r 

{ 97648 

Res/fiilfy 

97708 

Rftacais 

14 

9752! i 

Resinuid ", 

97589 ; 

Respei/ar 

^ 97649 

Resfhouse 

97709 

Retammos 

14 

97530 

Resi/ftn't 

97590 ! 

Respeito 

1 97650 

Restiace 

97710 

Retacara 

’4 

97531 

Resisada 1 

97591 i 

Respeiuzo 

1 97651 

Res/ib/e 

97711 

Rctactos 

34 

1)7532 

Resisan ! 

97592' 

Resperges 

■ 97G52 

Res/iHes 

■97712 

RekiMIa 

14 

97533 

Resisaitn ) 

97593 ; 

Respergnnt 

■ 97G53 

Resfi/y 

97713 

Retainai 

14 

^97534 

Resisteoof 

975941 

Respersing 

07664 

Res/ingno 

97714 

Retajaban 

15 

97535 

Resisfeni j 

97595 1 

Respeiada 

i 07655 

Restio 

97715 

Retajados 

^5 

97536 

Reaisteth ! 

97596. 

Resptdos 

! 07656 

Restw/es 

97716 

Rctajan 


97537 

Rcsisiida^ 

97597; 

Ri'spke 

! 97()57 

' Restitabo 

97717 

Ritajaria 

1 5 

9753S 

Rcsistiior j 

97598 ■ 

Respiiiam , 

117658 

Restitrix 

97718 

Refaiho 1 

1 -S 

97539 

Resistons 

97699 ; 

Respigaba 1 

07659 

Resiitue 

97719 

Refaiiabo 

15 

97540 

Resma 

97600 ' 

Respigao I 

; 07660 

Resiifuir 

97720 

Reta/laban : 

1 y 

97oll 

Rc^milia 

9760 r Res piny nr * 

' 0766J 

Res ti tutor 

97721 

Retaiiarus 

35 

97512 ! 

Resmonenr 

97G>02 

Respingo 

i 07<;.62 

Re stive/ V 

97722 

Rita mage 

!;'■ 

97543 i 

ResnujoifL \ 

97G03 i 

Respirator 

! 07663 

Res tons 

, 97723 

Retamvros ;; 

i .V- 

97511 

Resmungjr . 

!^7604 . 

Respirava 

07661 

Resttrgar 

I 97724 

■ Reiameurs 


97545 

Resobrana > 

97605 i 

Respiring 

07665 

Kestreint 

9772-5 

[ Retaques 

!<■ 

97546 ^ 

Resobriims ! 

97606; 

Re Spiros 

970GG 

Rcstribar 

97726 

; Relardada 

If'. 

97547 

I Resobrino \ 

97607 : 

Aksp/it 

97667 

Rest riba 

97727 

1 Refardaron '| 


9754H 

Rt'so/anas ; 

07608 1 

Respondao 

' 97668 

Rcstrircaa 

97728 

I Reiar davit 

3f'.; 

97549 

Reseda no j 

97609 j 

Respondona 

97669 

Restricto 

97729 

Retardo 


97550 

1 Resoider ! 

97(il0 

Responsai 

97670! 

, Restrives 

97730 

Retasaren 

J fO' 

97551 

Re soldi: red 1 

9761.1 ; 

Rchponsifa 

97071 ! 

Restrncti 

97731 

Retatana 

H': 

97552 

1 Resolgada 

97612 

Responsive 

97672 

Restructos 

97732 

Retaturi 

i f>S 

97553 

Resoigar 

97613 

Responsos 

97673; 

Restifcar 

97733 

Retmyero 

rr.) 

97554 

i Reso/n » 

976 J 4 

Respwsia 

97674! Resubject 

97734 

Rctavi 

1 

97555 

Rcso/n/ao ! 

976 15, 

Respubiica 

97675; 

Resnb/ime ’ 

97735 

Retmristi 

i , 8 ! 

975 “G 

RcsolnftJ 1 

97616; 

Respuesta 

97676 i 

Resucha 

97736 

Retaxabo ; 

' 

97557 

Ri Siduixi ! 

976J7i 

Respuimur 

97677 j 

Res ud tar 

97737 

Retaxandos \ 

il: 

97558 

Resolvnni > 

97618 

Respuor 

97678; 

Resudaran 

! 97738 

Retaxnnt 


97559 

ReSfdr^ero 

976 JO 

Rcst/nemar ; 

97679: 

Rest/davit 

97739 

Retazqs \ 

5 7; 

97560 

R( w/rtes 

97620 

Resqnita 1 

97680 j 

Resudor 

I 97740 

Refmms ' 


9756J 

Res(dvid(j 

07G21 

Ressaldar 

97081 ! 

Resuebias 

97741 

Retcciuro 


97562 

Rcsoivo 1 

97622; 

Ressaca 

97682 i 

Resuene | 

977-12 : 

j^teebus \ 

rj 

97563 

Resoivons ; 

97623 

Rcssant i 

976831 

Resukabo 

977431 

Retegtbnt 

r/l 

97564 

Resonara , 

97624’ 

Rissayer j 

97684 

Resuicavit \ 

97744* 

Rekgetis / ’i 




1301 


Tons of ^ <pabio 
feet 

IiOftds of 60 onbio . 

1 feet 

11 

j standard hundreds 

Cable mefera 

t 

CoftfiKc 

Code Wok dr 

CodkNc 

^ Code Wokds 

^CodeNo 

Code Words 

CodeNo 

Code Words 

!42nty 

97745 

Retdndn 

97805 

j Retoiser 

197865 

Retrimar 

97925 

Reukpeer 

j 181 

97746 

Retejadas 

97806 

Retombuz 

! 97866 

Retrior 

i 97026 

Reukstof 

; 182 

97747 

Retejado 

97807 

Retombvns 

! 97867 

Retriorem 

' 97927 

Reukmit 

■ 183 

97748 

Rdejaren 

97808 

Retonaba 

: 97868 

■ Rdnoris 

97928 

Reukwater 

; 184 

97749 

Reiejia 

97809 

Retonanws 

i 97869 

Rdriium 

i 97029 

Reuktverk 

' 

97750 

Reiejiem 

97810 

Retonaren 

i 97B70 

Retrifuri 

; 97930 

Reukzeep 

! 186 

97751 

Reteliks 

97811 

1 Rdondrc 

i 97871 

Refroatfc's 

i 97931 

Reumatiea 

‘ 187 

97752 

Retmpcro 

97812 

1 Retonos 

! 97872 

Refroago 

97932 

Reimene 

‘ 188 

97753 

Retemptes 

97813 

Retocpeeis 

’ 97873 

Rctrocedo 

97933 

Reungebat 

: 189 

97754 

Retempio 

97814 

Retorcedor 

97874 

Retrodden • 

97934 

Rettnges 

100 

97f§5 

Retenais 

97815; Re forcer as 

: 97875 

Rdrodona 

97936 

Reungetis 

; 191 

•97756 

Reknez 

97816 

Retorchcr 

' 97876 

Retroduco 

97936 

Reuniao 

1 192 

97757 

Rden^^iks 

97817 

Retorcido 

: 97877 1 Rdroeo 

97937 

Reunieren 


97758 

Reknta^k 

9781B 

Retorday;e 

97878 

Retro/rad ‘ 

97938 

Re.unkses 

J 

194 

977o9 

Retefiftf 

97H19 

Reiordait 

97879 ! Rdrocress 

97939 

Reunions 

J 95 

97760 

Retentiva 

1 97820 1 Retordenr 

97880 

Rdroibat ( 

97940 

Rcunir 

196 

97761 

Rekilrh 

97821 

Rctordoir 

97881 

Kdroimus 1 

97941 

Reunirai 

197 

97762 

Re ter a mar | 

97822 

Retoricos 

97882 

Retroivii j 

97942 

Reaniricz 

1 19^5 

97703 

Retertyevo | 

97H23 

Retorizza 

■ 97883 

Retronank i 

97943 

Rennissant 

1 199 

97764 

Retersnnt 

97824 

Retornares 

97HH4 

Rdronasen f 

97944 

Reuniiion 

! 200 

97765 

Retcrscro ’ 

97825 

Rdortfuir 

1 97885 

Retrorsc ! 

97945! A‘eiino 

’ 201 

977f)G 

Retcsasen 

97826 

Retorsao 

1 97886 

Retro rsdv ( 

97946 

Reunxisii 

f 20 2 

977G7 

Rekx/sti 

97827 

Re t or si f 

97887 

Reirosior i 

97947! Rempelt 

203 

97768 

Reihihar 

97828 

Retorta 

i 97888 

Rdroubler j 

97948 

Reussimes 

' 204 

97769 

Retiaeuli^i 

9782!) 

Retoriero 

97889 

Retroui r i 

97949 1 Reussir 

2 oi; 

97770 

ketiarx 

97H30 

Re tor five 

* 97890 

Retronrois 1 

97950 

Reussiras 

* 206 

97771 j 

Ret in i vs 

97831 

kdostado 

97891 

Rdronvons 

0795 L 

Reatacker 

) 207 

97772 

Reticent tin 

97832 

Ref os to 

• 97892 

Rdroro 

9795-2 

Reutfeid 

t 208 

97773 

Reticino 

97833 

Rctffihao 

= 97893 

Rdt'oz 

97953 

Re a tf eider 

209 

97774 

Rctkuero 

97834 

Retwifm 

97894 

Rctruiolhi 

97954 

ReaRabci 

[I'tSf to 

97775 

Retiens 

97835 

Retozais 

97895 

Retrifco 

97955 

Rudboekt 

[| 211 

97776 

Retifex 

97836 

Retozar 

• 97896 

Re traded 


Reuihaue 

if 212 

97777 

i Reiifieem 

97837 

Retozaras 

' 97897 

Rdraderis 

\)myl 

Re a Hand 

1 ; 213 

9777H 

Rct(fiii.\ 

97838 

Retozona 

97898 

Retrador | 

97958 

Reutiinxer 

!| 214 

97779 

Retimfim 

97839 

Reb^zom s 

97899 

Rdtefest i 

979^^9 

RcMzeipot 

' 215 

97780 

Retinaerm 

97^40 

Rftrai/ons 

97900 

Rdtrice j 

;>7960 

Reaz. hd^ 

ii 216 

97781 

Retifuule 

97841 

Refractor 

97901 

Rdaerzas ' 

979G1 

Reazenbrd 

217 

97782 

Reiinaire. 

97842 

Retraduire 

97902 

Reiucsta 

\>79(;2 

Revaceiner 

s 218 

97783 

Reiinehnr 

97843 

Retradiiit 

97903 

Rdukro j 

979G3 

Revacunar 

1 ; 2 19 

977H4 

Retine ran 

97844 

Retrahido 

97904 

Rdumhxdo 

97964 

Revaeuno 

I' 220 

97785 

Retinxir 

97845 

Retraiyan 

97!K)5 

Retambeis ^ 

9796^ 

Rwaiidor 

1 221 

977H6 

Re fin in na 

9784G 

Rdraifani 

9790t) 

Rein in bo | 

97966 

Re7\ii{fns 

! 2 22 

977H7 

Retifiinfe ; 

97847 

Rdraite 

97907 

Rdurard i 

97967 

Revaiaimas 


97788 

Retinoic 

97848 

Retrajese 

97908 

Rctasaram 

97968 ! 


97789 

Retins Si'S 

97849 

Re f ran SCO 

97909 

Retasuro 

97969' 

Rtvtim^ed 

225 

977m0 

Re tin tines |! 

97850 

Rdtfjrios 

97910 

Retasuras , 

97970 

Re^Hinebe 

1 226 

97701 

Retioiis !} 

97851 

Retro r in m 

97911 

Rduvkse ! 

97971 

Rrvas^er 

227 

97792 

Reihinm * 

97852 

Rdrasabn 

97912 

Retuvo ; 

97972 

Reviissi'V 

'i 228 

97793 

Retiped 97853 1 

Rdrasos 

97913 

Rftidigni | 

97973 

Revassans 

’ 229 

97794 

Retirneno 

97854 

Rdfvzcr ! 

97914* 

Rendigfws 

97^)74 

Revaudrai 

; 230 

97795 

Retimdes * 

97h56| 

Retread ! 

; 97915: 

Reuevoii ' 

97975 

RiVeakth 

23 * 

9779G 

Retirani 

97a56i 

Refredtan j 

t 97916' 

Rcugdd 

97976: 

Rem era 

232 

97797 

Retiration 

978571 

Rdrepodas i 

■ 97917 i 

Reugeides 

97977; 

Rmaros 

; ^33 

97798 

Rtiirediy < 

97858: 

Rdrepamos 

97918 ; Retiiir 

97979! 

Rmrkes 

i ^34 

97799, 

Retircrons j 

97869! 

Rdrepo 

97919: 

Rmiger 

97979^ 

RiWdif 

1 ^35 

978(X) 

Retirurc , ' j 

978601 

Retretas \ 

97920! 

Rfuigsten ) 

97980 

Rei^e^Jktis 

236 . 

97801 

Reimkt | 

97861! 

Rdriimr jl 

97921! 

Rtnkmf 

97981' 

Rerekant 

337 

97802 

Ritk^te I 

97862* 

RdHikar j 

97922 

Rmkbai ^ 

97981 

Rf:7frj/era 

23 S 

97803 

Rdoe^ndo 1 

978631 

Retrilh j 

97923 

Eeukgras i 

97983 

R^zieiUon 

339 

97804 

Rdoearan ! 

97864! 

Rdrincuih \ 

97924 

Reukmuki^r ! 

97984i! 


240 




Tons of 40 cubic 
feet 


Loads of 50 onbio 
feet 



Ot»Ktki Cor» WORDS CdoeNo Codb Words ;c<«>xNo. 'Cook Words LGeoaNef Cem-Watm 


97985 

97986 I 

97987 i 

97988 

97989 

97990 

97991 

97992 

97993 ' 

97994 I 

97995 I 

97996 

97997 

97998 

97999 I 

98000 ' 
©8001 ! 
98002 ; 

98003 > 

98004 I 
98 {X 35 I 
98006 I 
981007 i 
98008 ' 
9800*1 I 

98010 i 

98011 i 

98012 ! 


J^et^eia^an 

Retmlans 

RevcHiucs 

RcroeUmo 

Rimeloa 

Rrveify 

Retfels 

Ret}encuh 

Revendao 

Revendeur 

Revendona 

Ret^n^as 

Rei'en^^ing 

Rm^nhte 

Revtniares 

R^vtrates 

ReveTbed 

Revert ber 

Reverdoir 

Reverence 

Re^^erges 

Reroerirai 

Rcverisco 

Rtverissi 

/vVfvm/ 

Reveritos 


198045! 
9SX)4(r 
(98047? 
{ 98048 > 
i 98049 ' 

! 98050 • 
; 98051 i 
'98058; 
i 9B053 ‘ 
9B054 ; 
^ ^>6055; 
j 9805?') ; 
i 98057 ! 

; 98058 ! 

: 98051)! 

■ 98000' 
i 98001 1 
! 98002; 
j mo6S i 
; 980(14 : 
i: 98005 ‘ 

i 980G0 ! 
I' 98067 j 
li 98068 ' 
i| 980G9: 

ii 9S070' 
i' 98071 i 
i; 98072! 


Remdebit 

Reridtr 

Rtvieim 

Revicj& 

Revieni 

Revienkis 

R&iiernes 

Rtmerto 

Reviewage 

Revimfah 

Revieunng 

Reviiesto 

ReviHftg 

Revince 

Rtr^mang 

Revineins 

Eetmucero 

Rcihadas 

Revirado 

Revzreinum 

Re^dre^'cm 

Reinsaba 

Re7nsmes 

Reviseur 

Ret'isdde 

Re^isifunr 

Retdssanai 

Revisoras 


0tLO5 
9^106 
98X07 
! 98108 
1981091 
{98110; 
1 98111' 
>98112! 
98113; 
981 14 i 
98115 j 
. 98116 
98117 1 
. 98118; 
1 98119 ; 
98120! 
! 98121 ; 
! 981 22 1 
; 98123, 
f 981241 
: 98I27ij 
i 9Bi26i 
i OBI 27; 
|9B12B! 
1 XS 12;)1 
i 9B160- 

[9B132! 


Revohita 

Remimig 

Re^knfneret 

Reinmir 

Revao 

RmnifUitiS 

Rweffttafit 

Revorras 

Reveer/rm 

Rei^errmni 

RemrsHta 

RemrkJfs 

Rev&taba 

Rev&icfras 

RevMas 

Revernlu 

Rcuoyager 

Revue 

Revue leas 

Revue.ks 

Kexmeiven 

Reimhcur 

Revuisor 

Reimtsuro 

Reivard^ 

RexeramtiS 

Rcxislt 


9^65! 
98166! 
98167: 
96168 
I 98169 
98170 
; 98171 
I 98172 
i 98173 
i 98ei74 
i 98176 
i 98176 
; 98177 
j 98178 
i 98179 
: 98180 
98181 
^ 98182 
i 98183 
I 98184 
i 98185 

■ 98180! 

■ 96187! 
; 98188} 
; 98189 ! 

9nl90| 
98191 ! 

■ 98192! 


JRImkmis 

RhomHs 

Rhadamas 

Rlmdifie 

RbmMun 

Rhmim 

Rhmiicus ; 

Rlmgtides 

Rb^gud/as 

RAi^gadum 

Rlmgat \ 
Rliugim I 
Rhiigim-um ‘ 
RhagodJes \ 
Rluimefhis 
Rhiunscsis - 
Rhanides 
Rhaplmne 

RlhljHS 

RJuipmna 

RhapSQue 

R/iarius 

Rhaious 

Rjuiuiks 

R lab u las 

RJiceami's 

Rboi/ae 

R/hiclctriihs 


iiroOifj I 

96014 

96015 i 
9601G i 
96017 i 
960 IS ' 
9cS3i;) 
9602(J 

96021 

96022 
9S023 
98024 
96025 
9802G 
96027 
9602S i 
96020 ; 

96030 ! 

96031 

96032 

96033 

96034 

96035 
9S03G 
96037 

98038 

98039 

98040 
980141 
98042 
9B048 
»B044 


Resseront 

98073} 

Reverriez 

il 98071; 

Reverrnns 

I’! tlS075 ' 

Rtn^ersadu 

!i 98076 i 

Rci'crsal 

Ji 98077 ! 

Reversaron 

■ 98076 ; 

Rt^ierseau 

t! 98079* 

Remrsiva 

' 980801 

Revcrsivcl 

; 98081 ■ 

Reverso 

1 {«S 08 i! ' 

Reversuri 

: 98083 ! 

Revaiant 

! 9.8084 > 

Reverfenu 

} 960.85' 

Reveriwe 

: 980B0 i 

Rcviseulas 

i 98087! 

Rei^esasie 

! 96088 ' 

Revvssiido 

; 9H0.S9; 

Revessar 

i 98090! 

Ret/esturc 

i 98091 ! 

Rei^etiras 

i 98092 

Revelirnfhi 

i 9H093 

Ret>etu 

98094} 

Reveur 

i 98095 j 

Reveuses 

98096! 

Revezado 

98097} 

Revezais 

98098' 

Revezilho 

^ 99 ; 

Re^Mzo 

98100! 

Revibrak 

981011 

Revibretis 

98102} 

Revid 

i W03; 

Raddada 

981041 


Revista ras } 98 1 3 3 1 
Revisiaron I 98 1 34 j 
Reinsiasen | 9813'5 , 
Revisuros \ 9813G j 
Rrtnvablc 1 96 1 3 7 ‘ 
Resnnsce jl 9613H j 
Revivitko 1 98130 * 
Revivify | B8 1 40 j 
Rndviran | 9H14J j 
Rtinvtms j 96142 j 
Ranvrai j 981431 
Revocamina^^, 98144 • 
Rcvifcaria i 98l 45 j 
Rnreganit 5 96146! 
Ret<ogavcI j ©81471 
Revoias } 98148 j 
Re^mia 1981491 
Retfakingfy 1. 96 150: 
Revolabam j 9B151 { 
Revoladas j 9H] 52 1 
Ra)oIamos '98153? 
Rem/aruM i 98154 j 
Rmoldsen ; 9B155 ; 
Revolcarm 98156 
Revokon \ 9B157 
Revakare ! 9B16B 
Revolemm ‘ 9B159 
Rjevolin '< 9B160 
RevQltar ,08161 
Memlto :98162j 
Rtmiiasa ^.08163'; 
MmtdtLbie !! 04 1 


Ri'vcrfo 1 

98193 ; 

Hrytan 

194 I 

Rezabsi j 

98195 

Rezadcras 

98196 

Rezadera 

98197 

Resaga do 

98198 

Rezagar 

98199 

Reziigaria 

98200 

Hezagaron 

98201 ■ 

Re.zartimo^ 

98202! 

Rezases 

<)8203 

Rezenws 

98204 

Rezenka 

98205 

Rezept 

98206 

RezepHn 

98207 

Reziario 

98208 

Rezmila 

9i^209 

Mezangar 

.98210 

Rezoftgif 

^211 

Remmados 

' 98212 

Rezumara 

: 9B213 

Rezumane 

, 98214 

Resume 

; 98215 

Remmeis 

i ,982 16 

Ress&0k 

. .98217 

Rem> 

:4J8218 

RlmMi 

i. 98219 

RMtditm^ 

’98220 

R&xbdos 

1.98221 

Rk^bilkt' 

! 98222 

Rhabituer 

m.n 

RJmbmem 

■ ■,^*2'24 


Rhedoncs Jj 269 
RJicgifU ij 270 
R/iCguitlaa 271 

RktiHlncnd [j 272 
Rlwincs I 273 
Rkeinfall j! 274 
Rkeingvld jj 275 
Khciniied | 27 tf 
Kkeinkift j| 277 
Rht'imche ij 278 
Rlieinsahn {; 279 
Rlceimfer | 280 
Rlu inwain i zS * 
Rkeimxdl 282 

Rkcjuum j 283 
Rlie^amtnt | 284 
RAmea j 2^85 
RAenigena 286 

R kerns It 287 

Rkmehfits { 288 
Rkemkord j 289 
RlmmeUr f 290 
Mlmmefru || 291 
MMimoior I 292 
Rh^^ore 293 

Rh^0^at 294 

Rke0i^mf ■ 295 

Rhmdrope | 296 

Rbmms I 297 

Rktkfttfr , 298 
Rke$mr , 7»'99 




low of tt oabio 
liset 


■ Xoab of SO oBbio 
feet 


•taodArii btmdroOa Cnbio steton 


eoDiiK<K Oroa WcHOS’ fOtxmNa' CQob Wobds 


0822d 
98226 
98327 
98228 
9B329 
98230 
98981 
^333 
98333 
• 98234 
98239 
98236 
9823T 
88338 

98239 
»i210 

98241 

98242 

98243 
98214 

98240 
98340 
93247 
98348 
98249 
982.50 

98251 

98252 

98253 
982-54 
982.36 

982.56 

982.57 

98258 

98259 

98200 

98201 
9S2G2 
98263 
982G4 
98265 
0~.2O6 

98207 

98208 

98209 
9.8270 
9S271 
98272 
9H273 
9;-i274 
98275 
98270 
9H277 
&S278 
9827:1. 
982.80 
9 <28 1 
9-1282 
9.8283 
96284 


Rketertwf 
\ RAtMfiiixr 
RheisrtM 
Rketoriu 
' Rkefram 
Rheuma 
Rhgumine 
Rhixia 
Rhianos 
Rhida^9 
j Rkij^/efte 
■ Rhi^osf 
I Rkinairti 
Rhinal 
, RMnanthe 
RhinasfHs 
Rhinasfrc 
Rhinelles 
j Rkingia 
\ Rhifti'Jes 
I Rhininritm 
. Rhinitf 
, lihiitohite 
Rhitnxure 
j Rkinohh 
i Rkinafhjne 
L Rkinopirc 
^ Rhinorthe 
\ Rhinose 
I Rh/nosiKe 
J Rhtnoirk 
1 Rhintm 
i Rkintonem 
I Rhitilonis 
j Rftwne 
j RhipluHtis 
1 Rkipidure 
{ Rhitattlh 
j Rhhitiium 

I Rhhahit 

I Rkitoboie 
j Rhhadont 
I Rhitogtn 
1 Rhmmd 
I Rhhomys 
I Rhitopad 
! Rhhule 
Rhohm * 

I RhodaHie 
I Rhodalest 
Rkodamr 
j Rlwdtes 
j Rhadiamm 
j RkmUeme 
I Rho^ta 

j RAtidiaks 
1 Rh^dimn ' ' 
'Rhkd^pcmi 
Rkedtditia ' 
Rktihtmel' . 


98285 
98^ 
i 98®7 
99288 
98389 
98290 
^ 98291 

98292 

98293 

98294 

98295 
9,8296 

98297 

98298 

98299 
983001 
98301 1 
98302 
9.S303 j 
93304 ' 
98305 ' 
98300 1 
88307 : 
98308! 
98309 
98.310 ‘ 
98311' 
98312, 
983 13 

' 9P>31 4 
98315, 
98316' 
98317 
98318 i 
98-319 
98320 ! 
98321! 
98.322' 
98323 i 
i 98324 ! 

' 9a325 ! 
9.8.32G , 
9a327; 
98328 ; 
98329 . 
9.S330, 
98-331 i 
9B;.132: 
93333 i 
98334 1 
®8;J35 
98fl36l 
98337’ 
983-38 

98339 

98340 

98341 
98343 
98343 

lt’93344. 


I <3oos: Words |C(hh£No' Com Wosos Ittnlf. 


Rhodtmane 98345 
Rhadmidt 98346 
Rfwdopeo 98347 
Rhedopsis 98S48 
Rhadora 98349 
Rhodorace ■ 98350 
Rlmadmc 98351 
Rhoetti 98352 
RhoetehM 98353 
RhoeUimi 98354 
R/mgonis 98355 
Rhmci 98356 
RMkorum ' 98357 i 
Rhoiia 983.5H | 
Rhon^ique 98S59 1 
Rhomhik i 9B360 ■ 
Rhonihoule ji 9B361 1 
R//mf/>aru/jti.\i}SS62] 
R/mnM j ObSm i 
Rfiopaia i 9B3G4 i 
Rkopahn }| 9S3Gf) ‘ 
Rhonaci 983GG ' 


Rfiopaia 9B3G4 i 
Rkopahn }| 9S3Gf) ‘ 
Rhonaci [j 9B3GG ; 
Rhosiarum ’■ 9S367 ; 
RfmiMS i 9B3GS j 
R}wsi> 19B3G9; 
Rhuba^he | 98370 j 
Rhu-ipanio il 98.371 • 
Rhurnc ji 9B372 
mus9lina j! 98373! 
Rhmelhm ;! 98374 j 
R/iusmu Ij 98375 
R/mimi 'I 98376 ' 
Rhymelcss ; 98377 ; 
RkypHrv y 98378 
R/ty>nisicr 98379: 
Rhynch<€ 9*8380 
Rkvpt^^ 9838 1 1 
Rhythmuii ^ 98382 ! 
Rhyihmus tj 98383 1 
Rkv^idome { 98384 I 
RhytiHii 198385; 
Rhyihrum 1! 983BG i 
Rkyzads ij 983B7 j 
Riabitassi j 9BH8S ; 
Riaintah | 98389 ■ 
RiabfJaiki I 98390 ! 
RiabiRrai 98391 j 
Riabih f 98392 ■ 


jRmguzzi& 

Rialiter 0 

RMiii 

MMIogo 

RmlteNXre 

Riakis 

limhanio 

RMzassi 

Ria/znia 

Rialzerai 

Riahiak 

Riaizollo 

Riamare 

Rimfuxrh 

Riamasn 

Riamazya 

RioMavano 

Rimniamo 

Riamkafo 


-984051 
984061 
, 98407 
98408 
98409; 
> 9811 Qj 
98411 ; 
98412 i 
98413 1 
1 98414 1 
i 98415 1 
98416! 
98417 i 
98418! 
98419' 
98420 : 
98421 : 
!1 9.8422 ' 
ji 98423 ! 


Riacci'-ade 

Riaccasta 

RkuAutla 

RuKf/msta 

Riadai/iirf. 

Miaddaaa 

Rktdoruo 

Riadidli 

Rkdalaio 

Riaiitlam 

MaaMe - 


I 98384 : 
! 98385: 

II \mm •. 

98387 1 

98388 : 

98.389! 

98390' 

98391 i 

98392' 

98393' 

983941 

.98395 

98396; 

98397 

98398 
■9W9 
98400 
98401 1 
98402 
^03 
^4 


Riamica^'a 98424 ' 
Riamichi 98425 , 
Rianittiato j 984 26 ' 
Rianinmva ij 98127 
Riammo 198428! 
Riant !9.S429' 
Riaperta ji9.= i:40! 
Riuppario | 98-4 -ji 
Riappeudf 1 98432 
Riappcso j! 98433 ' 
Riapplki I! 9.843.4. ' 
RiaprcvJ> j 98435 ' 
R lap fir a i j 9^436, 
Riapn'sn j 9^^.l 37 ; 
Rurrikrri j 98138 \ 
Rietrdofio j 9S439' 
Riurynh 98440 * 
Riarmandf) j: 98411 ; 
Rtarmarii jr 98442; 
Ria rmcUi i | i 9B4 4 3 ! 
Riarmcrai i| 98444 ! 
Riarfniaie ;;98l45i 
RiasroUa p 9^446 ! 


RiMdrp 

Mibaikm 

RiiHim 

Ribaudmu 

Ribauchi 

Ribam 

Ribband 

RMcblad 

Ribben 

Ribhstiik 

Ribbcviies 

Ribbmed 

Ribhmmx 

Ribbofiis/n 

Ribeasst 

Ribcavmno 

Rt/^vak 

Ribeccaio 

Ribccatt^a 

Rilyecco 

Ribtercnw 

Ribeirada * 

Ribcfxiear 

Rilftfxko 

Riinrkyp 

Ribcros 


301 

305 

304 

1 305 
306 

307 

308 

309 

316 

I 

31* 

Ij 313 
, 3>4 
' 31S 
! 3i<' 

I 317 

i 318 
i 319 
: 3^® 

: 32t 

t 

I 3*4 

1 

Jj ipG 

ll 3«7 


Riossn/no 

Riatilio 

Miakacca 

Riatik 

Riamh 

Ribaciaio 

Ribadn 

MUfadendo 

Ribadirai 

Ribadiuo 

Ribadissi 

Mfba^aln 

Riba^cro 

Riba^rza 

RibmMia 

Ri^idish 

MBmld0 


^9^4461 
,j9>-447i 
■) 98448: 
98449; 
98450: 
9B451 : 

98452 

98453 

98454 
98:155 
9B466I 


Ribcvendo | 328 
Rfbevcrai | 
Ribcvesu jj ^30 
Ribcviamo ii 331 
Ribevo i? 33,2 
Ribemki jj 333 
JiUkogHa jj 3.34 
JiMigt I 333 

RiMkle • }| 336 
Rilmiih'ii 337 

Ribarda^e 1 
Ribofmr j 339 
Riiyoifk j 540 
Ribrczzi j 341 
Ribuoi j 342 
Ribnriafo j ^ 343 
Riburbivn i 3,^ 
Rihurio ,j 3.45 
Ribvornti^ yj 346 
Ribwort < 347 

Ruachos 34lJ 

Rimditro 349 

Ricadimo ' ^3,50 

Rirndona 35 j 

Rimdiici/a 1 


98457] Ricadmna i( 333 


f mm 
9mm : 
98460 
' 98461 
' '88462:1: 
; ■.984634^ 


jmmrn kmml 


Rka/mrh j 354 
Rka/citm '’j 355 
RimWh I '355 ^ 
Mku/mzi I' 357 
Ricmuzse^ | 35? 
Jtmtmei/a f|:':35$ 
JlRiztkmni :36c 



1304 


aUANTITIBS 


Tons of 40 cubic . 
feet 


Loads of 50 onbio 
feet 


Standard lumdreds 


Cnbic Steters 


I 


CodeNo' Cooe Words IjCoDKN’o 


98465 

98466 

98467 
98463 

98469 

98470 

98471 

98472 

98473 

98474 

98475 

98476 

98477 

98478 

98479 

98480 

98481 

98482 

98483 
9S484 
93485 

98486 

98487 

98488 

98489 

98490 

98491 

98492 
93493 

98494 

98495 
9849G 
98197 
984 i 
9849U : 
98500^;! 
98501 I 
98002 i 
93503 i 

98504 ! 

98505 ’ 

98506 i 

'MoQl I 

rJSoO'J . 

Or^uLi : 
d^6l2 j 

3.^013 J 

mn ^ 

3^D15 , 
♦^516 ' 
j8o 17 
'idOlB 

>B52() ; 

^C‘521 : 

m2:i ; 


j Rkanetait 
Mkaneurs 
I Rica ngio 
I Rkanha 
! Rkant^ns 
j Rkarttaia 
Ricanii 
Rka/>a 
Rknpaste 
Rkanieaa 
Rkarmina 
Rkascafo 
Rkasco 
Ricavaka 
Rkercata 
Rken/tf 

Rii\*st*//tit 

Rki'ssak/ 

R/crasai^ii 

Rkettn^o 

Rkevi'tti 

Rkefnafc 

Rienutorf 

Rkhario 

Rkhentent 

Riche nr. a 

Rkhiamo 

Rkhkdi 

Rkhiesto 

Richly 

Richness 

Riihomer 

Riihtbarcs 

Ruhthnnm 

Richlbt'il 

RkhkriU 

Richtetcsl 

RichUyer 

Richlkmft 

Richllohn 

Richtphit^; 

Richlprohe 

Rkh/sntH'r 

Richfpan 

Ric'htstnh 

Ku/Lt'^t'uy 

Rida/ 

Riditks 

Rkimenta 

Ridnatu 

Ricinelks 

Riciniqye 

Ridnoida 

Rid nolle 

Rkinyk 

Ricionco 

Rkircoia 

RJdSa 

Ricnofora 

Rierwsi 


98o2o , 
98526 ; 

98527 

98528 
98529! 
98530; 
98531! 

1198532, 
ij 985331 
.1 98534 ' 

! 98535 ' 
98536 
98537 ! 
98538 i 
98539 
98640' 

98541 

98542 
9^543, 
98544 •• 
98545] 

' 98546 
98547; 
98548 
93549 
98560, 
985511 

98552 

98553 

98554 
98555 ! 
98556] 
98557 : 
98558 ; 
98559 1 
93560; 
98561 i 

! 98562; 

! 98563] 

I; 9:8;>64 1 
9.3565 
t imGOl 
■ 93567; 

, 98568! 
i 98569' 
j. 9S5V0; 
9.8571; 
98572 ; 
98573 ; 
98574 ; 
9H575 1 
98576 
98577; 
98578 : 
98679 ; 
98680 
98581 ^ 
98582 : 
98683 ; 
98684; 


Code Wo8i>s i CodeNo; Code Word.s itCODENtyCoBB Wo^DS j, 

l9B5as \ J^ldf;e/e/ jj 98645 ’ "■ 

JitMca 


RkocJiete 

Rkoliega 

Rkolioea 

Rkolmato 

Ricolmciva 

Ricolmo 

Rkolorare 

Rkoloro 

Rkoncede 

Riconcima 

Ricoftililo 

Rkomliva 


10^586 
98587 : 
I 98588 
! 98589 
i; 98590 ' 
!! 98591 ; 

98592 

98593 

98594 ^ 

98595 

98596 


Ricon fetma ‘ 98597 1 
Rkoniava 
Kiconosce 
Ricottsola 
Rkonlark 
Riconvita 
Ricopey/o 
Rkcfpiaia 
Ricopkro 
Rkopriva 
Rkoroni 
Ru’oyyo 
RicorsRo 
Ricoss'^yo 
Ku'ossi 
RitV/Oh':U C 
Rka/ono 
Ricoilimt 
Rkozef are 
Ricrcantio 
Ricrearia 
Run as si 
Ricrcala 
Rk t ea tore 
Rict cm uxte 
R it n . de v a 
Runerai 
Rjcrtol/o 
Rktaluis 
Ridaho 
Ri riant 
Rictus 
Rkticiono 
Rictidrd 
Hiciiorcva 

RiCfnfCa 

Rkusark) 

Rkusolh 
Ri dace hi a 
Ri day HUS 
Ridden ed 
Riddcrslvt 
Riddiama 
Riddles 
RiddfOie 

liidehink 
Ridcnk 
Riderless 


98598 i 
I 98599. 
i 98600 
i| 98601 ! 
. 986021 
; 98(K)3 i 
98604 ! 
98605 j 
98606. 
9.S(>07 ; 
^ 98008 1 
, 98509! 
( 98610! 
* 98611 ' 
98612! 
98613 ; 
9861 4 , 
98615 1 
98616 ; 
OvKOilTi 
06618 ] 
1)3619' 
9.3620 
9.3621 ! 
96622 ! 
03623 ; 


Ridicis 

Ridicula 

Ridiatloso 

Ridiniorna 

Ridiscorre 

Ridisegna 

Ridlsputa 

Ridistende 

Ridivido 

Ridolo 

Ridomanda 

Ridonarli 

Kidomisie 

Ridondare 

Ridondato 

Ridondnva 

Ridottolii 

Rido/tos 

Ridrizro 

Ridtibiio 

Kidiiitore 

Ridurione 

Riechdose 

Rkchhaui 

Riechhoiz 

Riechsalz 

Rmhiopf 

Rkdendo 

Rkderemo 

Riedevatf 

Rkdgras 

Rkdifica 

Rkfest 

Rkgel 

Rkgelhan 

Rkgehid 

Rudadora 

Rielaras 


98621 
98625 f Rielas 


98026: 
98627 I 
98^)28 ■ 
98629 . 
98630’ 
98631 t 

98632 

98633 

98634 

98635 
98036 
98^;37: 

mm 

98639 

98140' 

98041 

98642 

98043 

98644: 


Rklascn 

Miekggn 

Riekssi 

Rkmhank 

Rimnhkid 

Rkmchen 

Rkmduim 

Rkmgal 

Kkmgoed 

Rkmhlanip 

Rkmstrop 

Rkmtmt 

Rktimonn 

Hienjiato 

Rknjima 

Riinfio 

Rim/rasse 

Rknlri 

Riepiiogn 


98646 

98647 

98648 

98649 

98650 

98651 
98652' 

98653 

98654 

98655 

98656 

98657 

98658 

98659 
986(K) 
98061 

98662 

98663 
98661 

98665 

98666 
98G67 
98668 
1)8069 
9H670 

98671 

98672 

98673 

98674 
il 98675 

98676 
it 9%77 
ii 98078 
98679 
i. 9H630 
; 0.S631 
' 93632 
03633 
ij 93634 
fi 93635 

' mem 

: 93637 
f 9.3633 
93639 
(! 98690 
j: 93691 
!( 9869fi 
■ 98693 
: 98694 
' 98695 

98696 

98697 

98698 
1 98699 

98700 

98701 

i 98703; 
t9S70Si 
;? 9870i 


Rlesca 
Rkseiste 
Rksein 
Rieseltest 
Riesefdmu 
Riesettfim 
Riesenkai 
Riesenwall 
Riesling 
Rksiimse 
Rktlmnd 
Rkiblait 
Rktlm 
Rictdak 
Rkth&cn 
Rktjes 
Rktkol/ 
Rktmat 
Rkimeise 
Rkipecr 
Rietphiim 
Rktsnep 
Riettop 
Rkttioren 
Rkvaata 
Rifabais 
Rifacesti 
Rifaciio^^f 
Ri/ador 
KifcAdoras 
Rifiulura 
Rifalio 
Rifaron 
Rijuscio 
Rifastds 
Rifiwelia 
Rifazione 
Rijeiondu 
Rifervo 
Riffeln 
Kijfmff 
Rifmnmre 
Rijiaiiito 
Rifiatava 
Rijloriio 
Rifioriva 
Rifirrate 
Rifisso 
Riflades 
Rifiard 
Rijimu 
Rtjimrs 
Rifmlla 
Rl/mden 
Rif&rando^ 
Ri/arassi 
Rl/if^nla 
Rif&rinlt* 
Rifttnrm 
RifonrQ 


Oat] 

36 X 
36 ^ 
3 G 3 
364 
3<^>5 
366 
567 

369 

1^371 
373‘ 

373 

374 

375 

376 

377 

378 

379 

380 

381 

382 
3^3 
3^4 

3 H 5 

380 
3^7 

3*^9 
39 «> 

391 

392 

393 

394 

395 

396 

397 

399 

400 

401 

402 

403 

40.1 
405 , 
409 

407 

40 s 
401 ) 
4^0 
4r ) 

4 X 2 

4*:; 

4J I 

!)■ 4*5 

41 
i 64 i: 



(^trANTmEs. 


loBf of Monbie 

fMt 


tawJE^lo Cc«« Words 


98705 

9*706 

98707 

98708 

98709 

98710 

98711 

98712 

98713 
•98714 
9871^ 

98716 

98717 
. 98718 

98719 

98720 

98721 

98722 

98723 

98724 

98725 

98726 

98727 
9H728 

98729 

98730 

98731 

98732 

98733 

98734 

98735 

98736 

98737 
9H73B 
98739 
9H740 

98741 

98742 

98743 

98744 
98746 

98746 

98747 

98748 
9H749 
98750 
98751 i 
&h762 
98763 
98754 
9H755 
9S766 
!!.H757 
9M768 
9^759 
981(18 


nCcwoKNo 


:?37Ci 

W7G2 

)B763 

>8764 


Rifratto 
Rij^gerO, 

Rtfriggt 
Rifrondirt 
Ri/tumdo 
Rifriighi 
Rifrmrai 
Rifruis€o 
Rifmisst 
Rifrtisto 

Rifnggo 
Rifuigex'a 
RifuIgofW 
Rifulst 
Rifuhero 
Rigaheih 
RigaheHs 
Rigahinwr 
Rigahor 
Rigacampi 

RigadiXfJt 

RigagJia 
Rigagfw/i 
Rit^amur 
Rti^arel/a 
j^garzato 
Rigarzmfa 
Rigano 
Rigafori 
Riga f fit to 
Rigar^i 
Rigeam 
7^fgfi<afis 
Rigefed 
Rigeaera 
Rigcsceai 
RigeUata 
Rigetfo 
Righteous 
Rightfulfy 
Righhoife 
Rigi^nbo 
Rip'dctlo 
Rigideza 
Rigidness 
Rigidu/e 
Rigirando 
Rigirata 
Rigirerai 
Rigiudica 
Rigmarole 
Rigaber/o 
Rigodessi 
•Rigod/itle 
AXgtdoH 

Rigodones 
Ri^odrbi 
Ri^ttli 
Rigoduhtm 


*303 


IiOAds of so eabio 
foot 


Standard bnndreds Cnbio meters 


^765 

98766 

98767 

98768 

98769 

98770 

98771 

98772 

98773 

98774 

98775 

98776 

98777 

98778 

98779 

98780 

98781 

98782 

98783 

98784 

98785 

98786 

98787 

98788 

98789 

98790 

98791 

98792 

98793 

98794 

98795 
98796 i 
987971 

98798 

98799 
988(K) 

98801 

98802 

98803 
98804. 
988051 

98806 

98807 
98808 i 
988091 
988)0 1 
988111 
98812! 
98813! 
98814 
98810 

98816 

98817 

98818 

98819 

98820 

98821 


Code Words 


Rigogiio 
Rigogolo 
Ri^Iade 
Rigokr 
Rigoktfo 
Rigokurs 
Rigolotis 
Rigoviagtis 
Rigonfio 
Rigoraho 
Rigoribus 
Rigorisia 
Rigorosas 
Ri goto so 
Rigoverva 
Rigraitare 
Rigressi 
Rigridaio 
Rigridava 
Riguardi 
Rigjtarito 
Riguariva 
Rigttastarc 
Riguasto 
Riguatata 
Riguatero 
Riguafi 
Rigucrunt 
Rigtteurs 
Rii^uida/a 
Riguissef 
Riguorum 
Rigurgifa 
Riguridad 
Rigurosa 
Rfgr^eda 
Rijadores 
Ri/brmk 
Rijdsfers 
fdjeza 
Rijfekn 
Rijgffialie 
Rijgp^n 
Rijgsnoer 
Rijkdom 
RiJkoT^s 
Rtjksmunt 
Rijhsprins 

Riikswet 
Rijkimst 
Rijhmcn 
Rijmader 
Rijmtloos 
Rijmiust 
Rijmmtrk 
Rijnhesiit 
Rijnbhem 
R^fndai 
Ri^nfortl 


i CODKNo; 

98825 
1 98826 
98827 
£^828 
^829 
98830 
98831 
98832 
98833 
98834 
98835 
98836 
98837 
98838 
98839 
98840 
98841 
98842 
98843 
98844 
98845 
98846 
98847 
98848 
98849 
98850 
98851 
08852 
98853 
98854 
9B855 
98856 
98857 
98858 
98859 
98860 
98861 
9aS62 
98863 
98864 
98865 
98860 
98867 
98868 
98869 
<XS870 
98871 
98872 
98873 
9f»74 
98875 
98876 
98877 
98878 
98879 
98880 
88881 


088884 


RijnoifOer 
Rijnsteur 
Rijnwater 
Rijosos 
Rijpaden 
Rijrok 
Rijsbank^ 
Rijsbezem 
Rijsbos 
Rijschoen 
Rijsdam 
Rijspoor 
Rifstland 
Rijsinai 
Rijstvcld 
Rijtocr 
Rijioeren 
Rijtuig 
RiJ/uigen 
Rijufagen 
Rilassato 
Rtlassava 
Rif as so 
Rif as idea 
Rilavaado 
Rifavassi 
Rifavafa 
RifiWerai 
Ri/a7fo//o 
Ri/egarft 
Ri/egafa 
Rffega/um 
Rifegaz^afe 
Ri/eggono 
Ribgbero 
Rikgoffi 
Rife tamo 
Rilfkadura 
Riffmr 
Riiimarlo 
Rifimasse 
Rifimerti 
Rifimi 
Rifimo/U 
Rifkt 
Rilfons 
Rilodando 
Ri/odar/a 
Ri/odnssi 
Rifodafa 
Ri/odiwafe 
Rifoderai 
RiMom 
Riittmm 
Ri/imni^ 
Rtiueess^ 
Rihwem 
Riiusmm 
Riimm 


►s .jCodeNo Code Words jdnLtjr, 

I 98885 Rimabks j ^21 

98886 Rimahundi i 4^2 

98887 Rimabunt j 

98888 Rimadno ^2! 

98889 Rimamus ! 42 c: 

1 96890 Rimandato 426 
98891 Rimandazja 42 1 
98892 Rimandoffa 428 
98893 Rimanenza i 420 
^8894 Rimanessc 4^0* 
98895 Rimangofto j 4^1 
98896, Rimantieue \ 4-! 2 
98897! Rimareo { 4^^? 
98898 j Rimarrei I 414 
98899 j Rimastico 1 4X- 
98900; Rimafot | 4\(, 
98901 1 Rimatorem ;* 4-^7 
989021 Rim a tons ij 4 ^h 
98903 Rimaveris j 4^0 
98904 Rimbaiza jj 440 
98905 Rimbastire |j 441 
98906 Rimhastha i 442 
I 98907 RiadcfHrc *i 44:* 
98908 Rimbeffito i 444 
; 98909 Rimbefliva ' 44 r 
j 98910 Rimberdo I 446 
I 98911 Rimbocco !i 447 
98912 Rimbomho || 448 
08913 Rimborsato 440 
98914 Riffiifottarc a 4fo 
98915 Rimbotto 4:;! 
j 9891 6 Rimbrotta 4'c; 2 
989 J 7 R/mbueasse acx 
98918 Rimbt/cfii 4r4 
98919 Rimhuffo 
98920 RsmtdHamm 45-5 
98921 Rinicdicare 1 4^7 
98922 Rimedimva 4 eg 
|| 98923 Rimed teo | 4Co 
jj 98924 Rimeggio | 460 
98925 Rfmembro 461 
98926 Rimemos 462 
98927 Rimenarh 46*1 
I 98928 Rimenolfo 464 
98929 Rimmtcndo\ aGk 
98930 Rim^ntissi 466 
98931 Rmeatota 467 
98932 Rfmeseessi I 468 
I 98933 Rimescoia f 460 
j 98934 Rmiagofa 470 
j 98935 Rimisdtm 47 % 
98930 Rmissma 4^2 
98937 Rimisuri 477 
98938 Rimofysta 474 
98939 Rimondata 471: 
98840 Rim^ndero 47?^ • 
Rifmftimt/a A*ir 
^942 RimonTassi ( 4.78 
1^948 Rm0HRi7o 47j^: 
^8944 RimHtmt « 480 


rjoe 


d^Al^'TETlXia 




Tons of 40 onbio 
feet , 


iioads of &d wbio 
feet 


fittiidard hirndireid tl (Hubio 


CodkNo Codf. Words ' ICodeNo C<k>f Words ;CodR?^o; CofyE Wmm I Co»«:3>Jo Wu«lO« ]• ftntjf 


98940 

9894G 

98947 

98948 

98949 

98950 

98951 

98952 
9895:i 
9B951 

98955 

98956 
98057 
98^58 
98959 
98060 
98961 
98062 
mm3 
98964 
‘B965 
98966* 
98967 
9B968 
1^969 
98070 

98971 

98972 

!)8t)74 

98975 

98976 
9H977 
9S978 
^)B979 
OHOHOr* 
98981 
981^82 
98983 
989B4 

98985 

98986 

98987 
9S088 

mmo 

98000 

98901 

98992 

98993 
9K994 

9H906 

9H997 

9a99B 

98999 

99000 

99001 

99002 

99003 

99004 


Rimonfo j[ 99005 
Rimorchia 1; 99000 
Rimt^rdexta 99007; 
Rimormora 99{X)8 
Rimonetta Ij 90000 
Rimosefy j 99010 ^ 
Rimostri j 99011 
Rimozimt • 9901 2 
Rimpalmo 99013 


Rinipaniare^ 99614 i 
■ ■ * 99015; 

99016 
99017 ; 
99018 ! 
99019 ! 
9‘1020; 
9^)021 
99022 
99023 , 
9<X)24 ‘ 
99025 : 
99026 ' 
99027 ! 
9fK)28j 
99029 1 
' 990:.]0 


Rimpamo 
Rimparasse 
Rimparcro 
Rimpari 
Rimpafria 
Rhnpazzi 
RirnpccRa 
Rimpfdula 
Rimpe^fio 
Rimpel^ani) 
RimpcIIare 
kimpeliai'a 
Rmp/at^^a 
Rimpiaxitrc 
Rfmpifmp;e j 

Rf'TipiaKsi | ^ 

RI^npiKiqua j 1^9031 j 
R^mpinzare 99032 1 
Rimpinzo | 99033 i 
Rimpolpt j 990311 
Rimpopaia * 99035 | 
Ritrpozza < 99036 i 
Rimpfv^/a 99037 1 
Rini!f;:^^dmi H 99038 ; 
Rimrf'^r/ii [| 99039 j 
Rimanendo 9901 Oj 
Rimnmrai . 99041 j 
Rhnifnisco 99042 ’ 
Rhmtnissi 99043! 
Rimufiita 99044 1 
Rimunivatc 99045 1 


Rimtt?'asse 

Riminrane 

Riffanto 

Riitarmfo 

R warn tv a 

Rinarro 

R?nm*i:.are 

Rinaviv;o 


99046 
99047 i 
' 99048 i 
99(^9 ' 
990501 
99051] 
99052 ; 
99053 - 


I Rincat^fiare 99054 ; 
Rinmj^no 
Rwra/s 
Rhicafzare 
Rincaho 
Rincanatn 

Rinranimn 

RtHcappare \ 991^1 j 
Rtmappo :■! 990f>2 
Rincarassi 99063 
Rmmrma 99064 


99055 

99056 ’ 
mcm I 
99058; 
99059: 
99060 


Rtncaro 

Rmeastra 

Rineeffo 

Rincercona 

RimeroHS 

Rinr^ao 

Rinckioma 

Rinchife 

Rindampa 

Rincmferi 

Rimpfori 

Rincoir 

Rincolite 

Riffcolpare 

Rinco!p9 

RineoHadti 

Riftcofitra 

Rimcrmse 

Rintoraia 

Rincotrra 

Rincari 

Rinformta 

Rincofcca 

Rineoto 

RiNcrebhe 

Rirurt'sce 

Rhtcrespn 

Pdftcrtkia 

R/uadasse 

Rincuier/) 

Rinainwe 

Rindenlos 

Rhidmcisf 

Rindmrpz^c 

Rindskah 

RiPdskder 

Rindxvek 

Riar/epes 

Rimrau 

Rinfocola 

Rinfodera 

Ri afar mare 

Rinformo 

Rinforzi 

Rwfrenare 

Rhifrena 

RifiP’anza 

Ringachat 

Rmgambi 

Rin^afidier 

Ringaris: 

Rin^hnhn 

Rin^/dume 

Rhid>ord 

Rtn^didif 

Rinjs;tigafi$ 

Rmp;eln 

Ringehabe 

Rinju^hedm 


'99065 

immo 

899067 
^99063 
! 99069 

99070 

99071 

99073 
! 99073 

99074 
^99075 
''99076 

990771' 
I 99078 i 
' 99079' 
99080' 
’ 99081 • 
99082 i 
99083 

• 99084 ! 
! 99085; 
■ 99086- 

9f)087: 
99088,' 
{»9089 
99090' 
j: 99091 ! 

: 99092! 
11 9J1093 
9!»)94 
|: 99095 
!i 9909G 
j wm>7 

• 119098 
. 99099 
; 99100 
!• 99)01 
|9JH02 
5 99103 
f 99104 

^ 99105,1 
' 99106! 
j 991071 
■99108; 
JMllOO: 

i 991.10' 

I 99111 

f 991]2i 
f 99113; 
1991141 
it 99115! 
199116 
'99117 
I9J1118, 
1991.19' 

I 99120, 
99121 : 

.1 99122 

ii 99123 
199124 


Ringeifif 
Rmgfisd^ 
Ringgamg 
RingMera 
Rmgrberi 
Rtngkas 
Rmgka/der 
RmgAf/gt/ 
Rmg/a 
Ringkcul 
Rwgkader 
Ringiefrts 
Ringmamr 
Rtngoiafa 
Rtngaimm 
Ringai 
Ringraunre 
Ringrauo 
Rhigrax^ 
Riagraziti 
Ringrossi 
Ringr^ups 
Rtngs'/ier 
RingsAmg 
Rf/igdcfot 
Ringspki 
Ringsum 
Ringiaube 
Ringtkul 
Rifigka'A 
Ringaaina 
Riaguhr 
Ringtihren 
Ringuntur 
Ringvalk 
Ringivarvi 
Rtngzange 
R ini tide 
Rinkels 
Rinoimta 
Rinacarpa 
RifKKello 
Rinodo 
Rinofania 
Rinalofo 
Rihomatio 
Rinofmma 
Rinomasse 
Rimmea 
Rinomerei 
Rimnes 
Rinapmmi 
Rimpsia 
Rimrics 
Rinorrca 
Rin^uaria 
Riftsaccare 
Rinsmco 
Rmmidare 
Rin&aid0 


i' 99125 
^ 99126 
:! 99127 
! 991281 
‘J 99129 
ll 99130 
: 99131 
li 99132 
I 99133 
!! 99134 
•i 99135 
:i 99136 
99137 
!! 99188 
ii 99139 
I 99140 
i 99141 
j: 99142; 
f 99143 
!i 99144 
f, 99145 
'' 99146 ! 

99147 ! 
;• 99148) 
iii)9149 
!' 99160 1 
' 99161 

99152 

99153 i 
'■ 99154 ‘ 

!j 99155 ! 

!! 99156 

: 99157 
f 99158! 

I' 99159 ' 

' 99160 
I 99161 ' 

|; 99162' 
i: 99163 ' 
i, 99164 : 
i' 99165 1 
!i 99166 i 

I 99167 i 
I- 99168 : 

1: 99169 i 
I; 99170 
!! 99171 : 

: 99m 

99173 

99174 
99176 
99176 
99177, 
99178! 

1' 99179 
99180 
ji 99181'! 

1,! 99182* 

II 99183 
1199184: 


Rmsmtku 

Rmsavissi' 

RzMSdz^/M 

R/mardm 

Rm^gni 

R^seR>are 
Rmse^& 
Rg»si^ 
RmtisfgMm 
RmMRa 
Rmt&nato 
Rintanttm 
Rintasi 
Riniegf-a 
Rinierri 
Riniacra 
Rinimtaca 
Rint&ppi 
Riniosca 
Rinttnza 
Rimmzia 
Rinuatgm 
Rinuati 
RinutriiHi 
Rinuira 
Ritwalitf^ 
Rinvangdir 
Rinvauge 
Rmt^rzire 
Rifmrzito 
Rimnmfw 
Rimnando 
Rinviasd 
Rinvkita 
RjHvkro 
Ritwialh 
RitmogHa 
Rimaffa 
Rimeppi 
Rinzuppo 
Riobbiiga ; 
Riacmpo 
Riaffmde 
Rioffesa * 
Riojanm f 
Riammio \ 
Riamrava | 
Riamra ! 
R taper am j, 
Riapetv i. 
Riardinare || 
Riardim f| 
Riefrdiras li 
Riordmo^ 
Ri&rdisd 
Riitmarh 
Riarnmm 
Riormni 
Ri^rnalk 


t 

i 


48t 

4% 

484 

485 

436 

4*7 

488 

4*9 

-490 

49® 

49a 

493 

494 

495 

496 

497 
49* 

499 

500 

505 

510 

5^5 

520 

it 14 

535 
540 
i' 545 

S.50 

i S5S 
,560 

565 

570 

575 

5K0 

585 

S90 

595 

605 
6 to 
(n 5 
620 
62 < 
630 

63s 

640 

645 

650 

655 

6'6o 

665 

670 

675 

680 

68s 

690 

MS 

■foo 





Zo]uof49^«»bl0 

feet 


Coiwlf® Cone Woens ! 


99186 
9dl66 

99187 

99188 

99189 

99190 
99m 

99192 

99193 
«9194 1 
99195*] 

99196 

99197 

99198 
‘99199 

99200 

99201 

99202 

99203 

99204 
9920d 

99206 

99207 

99208 

99209 
99310 
99211 
99213 

99213 

99214 
99216 

99216 

99217 
99318 

99219 

99220 

99221 

99222 

99223 
9!>224 
99226 

99226 

99227 

99228 

99229 
992il0 

99231 

99232 
9il233 
99234 
992:16 
99236 
992:17 

99238 

99239 

99240 

99241 

99242 

99243 

99244 


Onr-Nb: Cmt Wokm 


Jfi&ssM 

Riostras 

Ri^mis 

Rwteurs 

Rmthimm 

Riornnk) 

Rimwfo 

Rimeartan 

R^fag^tf 

Ripcdlk 
Ripalpato 
Ripnipo 
Ripancitr 
Ripaiifo 
Riprarahr^ 
Ripamfttre 
Rpardh 
Riparcito 
Riparhm 
Ripafioli 
Ripurm 
Ripirrkro 
Ripnrti 
RipaSirviX 
Rf'pattca 
j^'patixri 
Ki pa trio 
Ripeiy 
Riptmium 
Riperdn^a 
Riptsario 
Ripe solid 
Ripcicrai 
Ripeiero 
Rifntiifxx 
Ripkean 
Ripiaixan 
Ripia^sse 
Ripiad 
Ripiadoras 
; Ripindos 
I RipiagoNa 
i Ripmngo 
; Ripiasds 
Ripirco 
I Ripidfzta 
, Ripidia 
; Ripidosa 
Ripiforo 
Ripingero 
Ripingi 
j Ripinka 
; Ripio 
i Jtiphmko 
; Rfpittiri 
i Rtp()ir$ ' 

I Rtpefgmet 
1 Rip^fgtfm 
1 Rrpe^ 


Iioadft (Kf IK) cubie 


[ConeNoi Otww Woens ;C<®eNo Cone Wwwos 


99246 

99246 

99247 
99246 

99249 

99250 

99251 
992521 

i| 99253 
■I 99254 
ij 99255 
j| 99256 
II 99257 1 
r 99258 i 
; 992591 
; 992601 
992611 
i 99262 
: 99263 : 

‘ 99264 i 
!: 99265 ! 

' 99266 : 

: 99207 i 
, 99268 ! 
99269 ; 
99970 ' 

; 99271 
; 99272 
99273 
: 99274 ’ 
99275 

■ 99276 
’■ 99277 

99278 
99279 ' 

' 99280 
' 992'^ 1 
' 992 H 9 
• 99983 

■ 99284 ^ 
:| 99385 

99280 
" 992H7 ■ 
99:388 ' 
99289 : 
- 99290 ; 
‘ 99291. 
TO 292 

■ 99393 

i 99294 1 
99295 
!•; 99296^ 
;! 99297 
[i 99298 : 
9 ^ 99 ' 
99300: 
9^1! 
99302' 
993031 
993041 


Ripifsttnta 

Riposaiort 

Ripossom 

Ripostem 

Ripostimt 

Ripostons 

Ripotrd 

Rippenfili 

Rippenhs 

Rippenwek 

Ripperda 

Rippiger 

RippHngfy 

RipregM 

Riprendi 

Riprensorf 

Riprestatfo 

Ripirstare 

Ripresfnva 

Ripnsta 

Ripropom 

Ripreposf 

Riprotfsta 

Riprovassi 

Riprea^atif 

Riprert^avn 

Riproro 

Ripsklnd 

Ripsseidt 

Ripnaire 

R Ip o a Her 

RipnRfido 

Ripitlirai 

Ripulhen 

Riphdissi 

Ripolitfi 

Ripulh'ofe 

Ripuihilei 

Ripiifghi 

Riiptndro 

RiaitesAX 

Riroid 

Risadf 

Risad^sf 

Risahilano 

RisnkeJarc 

Risak*ata 

RiseirehifX 

Risakiln 

Riseitina 

Risamafa 

Rishan 

Rtslferme 

RisMrda 

Riscadot 

Riscador 

Riseagtia 

Rmeldetno 

Riscappf 

Mmxttano 


SiK&dafd: Kundre4» 


CuMc meterft 


wm\ 

mm\ 

99807' 
993081 
99809 
99810 1 
993111 
ji 99312 j 
ii 99818 ; 
'! 99814 ; 
i 99315 j 
ii 99316' 
■; 99317 1 
:;9931S| 
•I 99:119 i 

i 99390 : 
99321 
‘ 99322 

1 9932:1 : 

: 99324 
•; 99325 : 

■ 99326 ' 
99327 ■ 

: 99328' 
99929 
99330 
99331 ■ 
99332 . 
99333' 
9933'! 

99335 

99336 
99337 : 

' 993:18 i 
199339: 

'! 99 . 340 ' 

99341 : 
■: 99342 
99343 
i! 9934.4 
:: 99345; 
|: 99346 

■ 99347 ; 
- 99 : 14.8 

' 99349 ; 

; 99330 ; 

;i 99951 
: 99352' 
99353, 
199354! 
:i 99355' 
h99:1o 6' 
■i 99367: 
199368, 
j; 99369! 
99860; 
99861! 
99862! 


993641 


Riseatfare 

Rtseegke 

Riscflsi 

Riscelto 

Riseenti 

Rischiara 

Risckiz%a^ 

Risd 

Riscontart 

Rhcorbin 

Riscossa 

Risfrrokre 

Rismoto 

Riscnrato 

Risaerava 

Rheuro 

Risdnlkro 

Risdcgtii 

Risegarla 

Rise^^nsfe 

Risegolki 

Risemala 

Riscrntfftn 

Riseruni 

Ris/arifux 

Ris/orr.are 

Risfor%o 

Rhyarero 

Risguri 

Risgxffxrda 

Risikilrs 

RisWe 

Risigoih 

Risigi/kx 

Risiho 

Rmfh 

Risinko 

Riskmem 

Riupoki 

RFsifakff 

Risikn^ro 

Risisie/ 

Riskest 

Riskptl 

Riskiereft 

Risqffto 

Ris(fgni 

Risol/f7n 

Risonama 

Risores 

RisoHos 

Risoftt 

Rkofadtx 

Risbft& 

Rispmdert' 

Risptmnm 

Rrspmm 

Ru^k^ft 

Risprdim 

Rispefkktr 


99366 * 
ii 99S66; 
1! 99B67 i 
II 99366 ! 


;! 991170 : 

: 99371 ; 

■ 99372 ; 

:■ 99373 i 
:; 99374 : 
99375 
ii 91^76' 
!i 99377; 

: 99378; 
99379 i 
99:}A0' 
99381 ’ 
993><2 ■ 
9938:i ! 
99:184 
. 99885 
, 99386 
i 99387 
' 99.388' 

99389 

99390 
99391 : 

, 99392 
; 9939;J 
99:191 

! 99 : 19 . 5 ' 

' 99:i9G 
: 99.'!97 
:i 99:198 

'! 99:199 

99400 ! 

■ 99.101 j 

■ 99402 : 

‘ 99403 
.: 99404 

i 99405 
i 99406 
' 99407 
' 99408 , 
I 99409 
i 99410 
199411 
: 99412’ 
!9941:1‘ 
:! 994.14 
] 99415 
99416 
i 99417 
'! 994.18 ! 
il 99419: 
’99420! 

1 ! ^21 i 

5: ,99422* 
!j9W28' 
!l 99484; 


Risptdiva 

Rispmto 

Respessa 

Rispiando 

Rhpiassi 

Rispiate 

Rispkda 

Rispido 

Rispigola 

Rispoglia 

Rispondi 

Rispoftsit^ 

Rispostwa 

Risposero 

Rispranga 

Risprcniere 

Rispremo 

R is: prof hare 

Risprono 

RfStiuakk 

RisipHidnn 

Rispmis 

Risqnerai 

Rhqnovs 

Risskxnk 

Rissiones 

Rissole 

/lissoso 

R/ssp/alk 

Risswaxfde 

Ris/amtx 

A^r'slagXiare 

A^isforato 

R'SkJrnanl 

Ristorne 

Riskacm 

Ridf’o^^x^x 

Rislsfoss 

Risfaemre 

Risltmo 

Ris/odkrri' 

Ris^odio 

Ristxfpiva 

Risitecluo 

Risiidaito 

Risodusse 

Risuderd 

Risndi 

Risusdtii 

Risskglia 

Rilabaris 

Rilacmfa 

Ritacchi 

Rikigne 

Milandos 

'MiMums 

Ritmerm 

Mitaverit 

Mitam 

RRigro ' 


im 


ttnfjr. 

710 

720 

730 

740 

750 
760 
77c 

78t» 

790. 

Jl 800 
ii 8 ro 
|i 820 
'i 830 
!' 840 
' ^50 
: 8(;o 

1 ^10 

880 
890 
i; 900 
910 
^ 920 

■ 930 
940 

‘1 93^ 
960 

97«5 
i 9^0 

T,000 

"l,0'5o 

'I3I00 

;r,r5o 

,iT,200 

^,300 

•'h3So 

1,400 

^450 

1,500 

,1.550 
i; 1,600 
!'t/>5o 
.1,700 

it, Hoc 
1,850 

^950 
2,000 
.12,050 
:!2,i6o 
;;2,r5o 
ij2,2oa 
Ii2,250 
'■;2,30o , 
;|2, 3st^ 

il'2,400 

’'2,goO' 



QUANTITIES. 


1308 


Tons of 40 cubic 
feet 

Zioads of 50 cubic 
feet 

t 

{ standard hundreds 

Gubio metm 


CodeNo 

♦ 

Code Words 

CodeNo 

Code Words 

CodeNo 

Code Words 

CodeNo 

Code Wotos 

Qntf. 

99123 

Rlfetnenza 

99485 

Rinngeria 

99545 

Rivoycur 

99G05 

RoboratiJ 

*»ss® 

99-126 

Ritonom 

994SG 

Riunione 

99546 

Rivuhs 

i 99606 

Roboravit 

2,600 

99427 

Rikmpera 

99487 

Riuriano 

99547 

Rivuisiiio 

i 99G07 

Rolwm 

2,650 

99428 

Ritenevole 

99188 

Riurtarlo 

99648 

Rixamad 

99608 

Robsonies 

2,700 

99429 

Rttcnnina 

99189 

Riurtassc 

99549 

Rixosis 

99609 

Robuiines 


99430 

Ritessi 

j 99190 

Riurkrd 

99550 

Rixulis 

99610 

Roburmi 

2,800 

99131 

Ritcssuta 

1 99491 

Riurfidlo 

99551 

Rizagro 

99611 

Robitrmos 

21850 

99432 

Rithtnah 

99492 

RivaOanf 

99552 

Rizaire 

99612 

Robusias 

2,900 

99433 

Ritiflea 

1 99493 

Rivaxeurs 

1 99553 

Rizando 

9961 3 

Robustly 

2,950 

99434 

Ritinw'Ia 

99491 

Rivaiicare 

, 99554 

Rizarais 

99G14 

Romdores 

^000 

99^35 

Ritirasfe 

i 99496 

Rivalico 

99555 

Riziforme 

; 996J.6 

Rocayante 

4,100 

99436 

Ritirrino 

j 99496 

Rivatita 

: 9966G 

Riziiia 

j 99616 

Rocayyine 

3,200 

99437 

Riiisma 

99497 

Rivaiizar 

i 99667 

Rizocarpa 

99Gi7 

Rocalha 


9943B 

Ritmopcia 

i 99498 

Rivals hip 

: 99558 

Rizode 

99G13 

Rocambole 

3,400 

99439 

Riiai^o 

99199 

RivandiiS 

99559 

Rizofaya 

90019 

Rocceilk 

3»5oo 

99440 

Ri(i}hcro 

99600 

Rivanxala 

99560 

Rizofiih 

! 99620 

Roartto 

1 2^d>oo 

99441 

Riiold 

! 99601 

Rivanyhi 

1 99661 

Rhofilos 

99021 

Rocedao « 

3>7oo 

99442 

Ri tomato 

1 99502 

Rivarearla 

; 99662 

Rizofisa 

' 99622 

Rochaz 

' 3,800 

99443 

RitormiiM 

99603 

Rituirerint 

i 99663 

Rizofora 

;<9G‘J3 

Rikiiedo 

3.900 

99444 

Ritarioia 

i 09501 

Rivcdinn 

' 99664 

Rizom 

, 99624 

Roche ksa 

; 4,000 

99445 

Riiosano 

99505 

Rivciarla 

99565 

Rizopo 

99026 

Rochelles 

1 4,100 

99146 

Riiosasse 

99606 

Rtvetavate 

. 99666 

Rhzarlo 

: 99f)2G 

Rochers 

' 4,200 

99447 ' 

Rito&erei 

; 99607 

Rive krai 

99507 

Rizzered 

1 99627 

Rocheste 

i 4,300 

9344iS 

Ritradiico 

99508 

Rivcloila 

! 9966"' 

R/aesnn 

■ 99628 

Rochcle 

i 4,400 

99449 

Ritran^;;oIa 

995tJ9 

Rivi n. lira 

1 996t>9 

Roadman 

99629 

Rocheux 

4,500 

99450 

Ritraiti 

99510 

Rk'cukse 

99570 

Roana 

99630 

Rochieren 

4,600 

99461 

Ritreciuc 

1 99611 

Riverain 

i 99671 

Roaneses 

1 99G31 

Rociadera 

4,700 

99452 

Ritreppio 

1 99612 

Riverbera 

99572 

Roa/ios 

99032 

Roiiando'^' 

4,800 

9;^453 

Ritfiiu'ia 

99513 

Rive re za 

; 99673 

Roarer 

99633 

Rociana 

4*900 

99461 

K it rose i to 

99614 

Rivesiito 

99574 

Roarinylv 

99634 

Rociaron 

5,000 

99466 

Riirosiva 

99515' 

Rivesto 

99676 

Roast beef 

99635 

Rockmos 

5» 100 

99466 1 

Ritrovatci | 

99510 

Riveitsc \ 

i 9967G I 

Robaaia j 

, 99036 1 

Rocinai 

5,200 

99467 

Ritshord j 

995171 

Riviaxxi<^ ! 

. 99677! 

Rabaliza j 

j 09037 1 

Rocinaks 

5»3oo 

99468 

Rltsukn ; 

99518 1 

Rivieel/o 1 

i 9957H : 

Robaramos j 

; 90638 ! 

Rochaivay 

; 5t4oo 

99469 

Ritterart 

99519 . 

Rivierbed ij ^96 70 

Rfdutrias | 

, 99039 

Rock/a Ik 

! 5.500 

99460*, 1 

RitUrfest ? 

99520 ' 

Riviereux »; 996B0 

Rob at ye Id \ 

; 90010 

Rockki 

! 5.^00 

99461 i 

Rittetxui 

99521 ; 

Riuieryod 

996HI 

Robbcvcl 

j 0064 li 

Roikmiht 

! 5.700 

99462 1 

Ritterhof ! 

99522 1 

Rivijica 

996b2 

Rob bone 

i 09642 

Roclo 

5,800 

99463 : 

Ritter tag j 

99523 

Rivipcare 

99583 

Rube/aye 

1 99643 

Rocou 

5.900 

99464 ! 

t Rittenvort | 

99521 

Rivificava 

99381 

Robciots 

1 00644 

Roamer 

6,000 

99466 

1 Riiterzeit ; 

99525 

Rivim'cva 

99585 1 

Ritbeonim 

; 90045 

Rodabalio 

6,100 

99466 

Ritterzitx 

99520 ; 

Rivinco 

99586; 

Roberfks 

i 00646 

Rodaderas 

6,200 

9(^67 

; Rif/tioxs 

99527 i 

Rivinia 

99587 

Robi'use 

i 00647 

Rodadizos 

6,300 

994GH 

1 Rittlohn '! 

99528 ; 

Rivi nor urn 

99588 

Robiyino 

1 09048 

Rodaycm 

6 , 40 c 

99469 

j Rituaks \ 

99529' 

Rivocando 

99589 

Robiyo 

j 99049 

Rodajes 

6 , 50 c 

91M7(} ^ 

Ritually 

99530 1 

Rivocarla 

99690 

Robiyus 

! 99050 

Rodajuela 

6,600 

99471 i 

Ritiiffato j 

99531 I 

?\ivoia.ssi 

99591 

Rolnjn 

i 90651 

Rod am os 

6,700 

99472 

Rltuffava 

99532 ; 

Rivoeata 

995<f2 

Robinet 

j 99052 

Rod am ho 

6,800 

99173 

Riti/JPo 

9953‘{ ; 

Rii'Oi hero 

99693 

Robiniers 

; 99053 

Rodanense 

6,900 

99474 

Ritutfolia ' 

99534 ; 

Rdidtola 

99594 

Robinitjiic 

j 09654 

Rodape 

7,000 

99476 

Riturando 

99535 i 

Rivoltura 

99595 

Roblaba 

1 99655 

Rodapeh 

7,100 

99476 

\ R it lira fa ' 

9953G; 

Rivomito 

99596 

Rohiadero 

’ 00656 

Rodaris 

7,200 

99177 

Rituravtfe 

99537 

Rivorarnm 

99597 

RMaras 

i 99657 

\ Rodarum 

7,300 

99478 

Riizchen 

99538 

Rivoris 

99598 

Robkdal 

1 00658 

Rodazionc 

7,400 

99479 

\ Riudendo 

99539 

Rivotano 

99599 

Robledo 

1 99659 

Radberi 1 


99480 

Ritidirevw \ 

99540 

Rivotarh 

99600 

Robitira 

t 99660 

Rodmker j 

7,600 

99481 

Riudisse 

9954 ir 

Rivotasse ' 99(>01 

Robiizos 

99661 

Rodebat J 

^7,700 

994^2 

Riudita 

995421 

Rivottrei 

99G02 

Robbn 

99662 

Rodc/ieeke 1 

j, 8 oo 

99483 

Riudivamo 

99543 i 

Rivati i 99603 

Roboramos 

99668 
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ntM mjmmm, s&s,, mmwm- 


Code No 

fioDK Words 

1 

Code No 

! Code M^oeds 

ftnty. 

Cons No 

Code Words 


100205 

J^ 4 tu/aria 

7*0. 

1(K)266 

Romtmest 

2,55® 

100325 

Rubbio 

8|X;00 

100206 

Rotuiar^ 

720 

100266 

Rouxinol 

e,6oo 

100826 

Rubbish 

8,200 

100207 

RotuUano 

73<^ 

100267 

Romntato 

2,650 

100327 

Rubbty 

8,300 

100208 

Rotulo 

740 

100268 

Ravesdo 

2,700 

100328 

Rubedinh 

8,400 

100209 

Rotunda 


100269 

Rovinano 

2,75® 

100329 

Rubefed 

8,500 

100210 

Rotundity 

760 

100270 

Rovinasse 

2,800 

100330 

Rubefiant 

8,600 

100211 

Ratundos 

770 

100271 

Rovinepm 

2,850 

100331 

Rubeline 

8,700 

100212 

Rotundula 

780 

100272 

Rovinollo 

2,900 

100332 

Rubellane 

8,Soo 

100213 

Rottimhan 

790 

100273 

Rotnnosa 

2,9s® 

100333 

RubelluH 

8,900 

100214 

RoUirados 

800 

100274 

Rovisiava 

3,000 

100334 

Rubelnok 

9,000 

100215 

Roiurais 

810 

’ 100275 

Rovisto 

3,100 

100335 

Rubeok 

9,100 

• 100216 

Rofzes 

S20 

100276 

Rffvisfola 

3,200 

100336 

Ruhianus 

9,200 

100217 

Roubadia 

830 

100277 

Rowlock 

3.3®® 

100387 

Rubicano 

s^S®® 

100218 

Roubado 

846 

100278 

Roxear 

3,400 

100338 

Rubicelle 

9,400 

100219 

Rouhlard 

850 

100279 

Roxccre 

3,5®® 

100339 

Rubiconem 

9»5®® 

100220 

Roubles 

860 

100280 

Royaleis 

3,600 

100340 

Rubiemis 

9,600 

100221 

Roucouant 

870 

100281 

Royalisks 

3.7®® 

100341 

Rubicund 

9,7®® 

100222 

Roucouler 

880 

100282 

Royalize 

3,800 

100342 

Rubidium 

9,800 

100223 

Ronerie 

890 

100283 

Royally 

3»9®o 

100343 

Rubificar 

9,900 

100221 

Rou^eatre 

900 

100284 

Roy a times 

4,000 

100344 

Rubified 

10,000 

100225 

Rougeole 

910 

1002h5 

Royendo 

4,100 

100345 

Rubinejo 

10,500 

100226 

Rougeot 

920 

100236 

Royerais 

4,200 

100346 

Rubinefe 

1 1 ,000 

100227 

Rongeur 

930 

1002S7 

Roycron 

4,3®® 

100347 

Rubinglas 

11,500 

100228 

Rough/ ngs 

940 

100288 

Royesen 

4,40® 

100348 

Rubinosa 

1 2,000 

100229 

Rougiifsh 

95® 

100289 

Royoler 

4,5®® 

100349 

Rubinring 

12,500 

100230 

Rougiraii 

960 

100290 

Roysferer 

4,600 

100350 

Rubinrotk 

13,000 

100231 

Rirugirons 

970 

100291 

Rozane 

4,700 

100351 

Ruhiola 

15,5®® 

100232 

RotiUlaii 

9S0 

100292 

Rozanies 

4.800 

100352 

Rubion 

i4»o®® 

100233 

Roulade 

990 

100293 

Rozeblad 

4,900 

100353 

Rubhnes 

14,500 

100234 

Roukiises 

1,000 

100294 

Rozeimo 

! 5,000 

100354 

Ruhizzo ^ 

15,000 

100235 

Roulure 

1,050 

; 10f>295 

Rozenband 

5,100 

100355 

Ruhorem 

15,5®® 

100236 

Roumache 

1,100 

! 100296 

Rozengeur 

5,200 

100356 

Rubor izar 

1 6,000 

100237 

Rounceval 

I, IS® i 

i 100297! 

Rozenhont 

5,3®® 

100357 

Ruborizo 

16,500 

100238 

Roundelay 

1,200 ' 

100208 i 

Rozemlie. 

5,4®® 

100358 

Rubrensis 

T 7,000 

100239 

Roundels 

1,250 

1002991 

Rozentuin 

5,5®® 

100359 

Rubriced 

T 7,500 

100240 

Roundkand 

1,300 

100300 

Rozerood 

5,600 

100360 

Ruhricing 

1 8, 000 

100241 

Roundheads 

1.35® i 

100301 1 

Rozespons 

5.700 

100361 

Rubricist 

18,500 

100242 

Roupagem 

1,400 

100302 

Rozestek 

5,800 

100362 

Rubricosa 

19,000 

100243 

Rouparia 

i»45® 

100303 

Rozetak 

S.900 

100363 

Ruhrius 

19,500 

100244 

Roupie 

1,500 

10CI304 

Rozetring 

6,000 

100364 

Rubuks 

20,000 

100245 

Roupion 

^55® 

i 100305 

Eooiger 

6,100 

1 100365 

Ruhustini 

20,500 

100246 

Rousingly 

1,600 

1 100306 

Roznido 

6,200 

1 1003G6 

Rucaires 

2JfOOO 

100217 

Roussable 

1,650 1 

' 100307 

Rozza 

6,300 

1 100367 

Ruchbar 

21,500 

100248 

Roiissards 

1,700 : 

100308 

Rozzifn 

6,400 

100368 

Rucheur 

22,000 

100249 

Rousselei 

1,75® 1 

100309 

Ruahais 

6,500 

100369 

Ruchloscr 

22,500 

100250 

Routailkr 

1,800 1 

100310 

Ruada 

6,600 

100370 

RucinaUs 

23,000 

100251 

Rouiinary 

1.850 ; 

100311 

Ruanez 

6,700 

100371 

Ruckleine 

2^3,5®® 

100252 

Routiner 

1,900 ; 

1(K)312 

Ruaron 

,6,800 

100372 

Rucksack 

24,000 

100253 

Routoirs 


100313 

Ruasemos 

6,900 

100373 

Ruckweise 

24,500 

100254 

Rouvtrin 

2,000 

100314 

Rubace 

7,000 

[ 100374 

Ruconium 

; 25,000 

100255 

Rouvrir 

2,050 

4(X)315 

Rubacelh 

7,100 

t 100375 

Rue tame ft 

25,500 

100256 

Rouvrons 

2,100 i 

100316 

Rubagionc 

7,200 

1 100376 

Ructamina 

26,000 

100257 

Rouwhand 

2^150 

100317 

RubamoftU 

7,3®® 

1100377 

RuctavU 

26,500 

100258 

Rouwdas 

2,200 1 

100318 

Ruban 

7,400 

100378 

Rudanitr 

27,000 

100259 

Rmnvlinf 

^.250 I, 

100319 

Rubanaire 

7,5®® :! 

100379 

Ruddock 

27,500 

100260 

Rouwmuts i 

2,300 . 

100320 

Rubanerie 

7,600 j 

100380 

Rudecio 

^ 28,000 

100261 

Roinvnat j 

2.350 i 

100321 ! 

Ruhaneur 

7,7®® ll 

100381 j 

Rudeettn 

28,500 

100262 

Roimpost 1 

2,400 ‘ 

100322' 

Ruhasse 

7,800 li 

1003821 

Rudenlun 

29,000 

100963 

Rouwsleep ' 

2,450 

100323 : 

Rubatori 

7,900 1 

1003831 

Rudtrak 

29»S®® 

100264 

Romvsirik i 

2,500 :: 

100324 

Rubatrim 

8,000 j. 

100384! 

Ruderary 

30^000 



ConiNo CooBW^Dt 

1003$6 Muderat^s 
100866 Muderfust ^ 
10038T Mudmi 
100888 JRudkmdcr 
100389 Mudermi 
100390 Xudtsfy 
500391 Jiudem 
100398 Mudiam 
100393 J^udiarius 
100394 MudmUs 
100395 Rudimtni 
1&039& jRudmos 
100397 Rudivimus 
100898 RudmisH 
100399 Rudoyames 
100400 Rudoyer 
100401 Ruduscuh 
100J02 Ruei^ 
100J03^ RuRfotl 
100404 Rmchig 
100405 Rueckbank 
100100 Ruickgang 
100407 Ruuklittgs 
100408 Rueckreist 
100109 RuuksdU 
100410 Rueckhur 
100411 Ruechwig 
100412 RueckzoU 
100413 Me<ktug 
100414 Ru^ul 
100415 Rutfulfy 
3 004 16 Ruefulness 
100117 Ruegan 
100118 Rueebar 
100419 Ruegbanr 
100120 Rufg^es 
100491 Ruegetag 
100429 Rmgsi 
100193 Ruehnien 
100424 Ruckrhar 
100495 Rufhrti 
100426 Rum 
100427 Ruelps 
.00428 RmlpHH 

00429 Rju^eni 

00430 Rumlfcn 

00431 Ruipel 
00438 Rmpiki 

00433 Rumeiig 

00434 Ruesfbmm 
00485 RuuHget 

00436 Ru€$thaus 

00437 Ruestlme 
10438 Rufsilmh 
10139 Ruesitag 
^HlO Rmsizmg 
W441 Rum^ 

RufOm 
10443 Rtfmdei 
»0444 Ru/iRs 


Hfiksj, Coding 

30.500 100445 
, 31,000 100416 

31.500 100447 

31.000 100448 

32.500 100449 

33.000 100450 

33.500 100451 

34.000 100452 

34.500 100453 

35.000 100454 

35.500 100456 

36.000 100450 

36.500 100457 

37.000 1(X)4*!>8 

37.500 100459 

38.000 100460 

38.500 100161 

39.000 100162 

39.500 100463 

40.000 100164 

40.500 100465 

41.000 100466 

41.500 100467 

42.000 10046S 

42.500 100469 
4 j,ooo 100470 

43.500 j 100471 

44.000 100472 

44.500 100473 

45.000 100474 

45.500 100475 

46.000 100476 

46.500 100477 

47.000 100478 

47.500 100479 

48.000 100430 

48.500 J004H1 

49.000 1004H3 

49.500 100483 

50.000 100484 

50.500 100485 

51.000 100486 

51.500 100487 

52.000 100488 

52.500 100489 

53.000 100490 

53.500 100491, 

54.000 100192 

54.500 100493 

55.000 100494 
SSiSo<^ 1001!)5 

56.000 100498 

56.500 100497 

57.000 10Q498 

57.500 100499 
58^000 1 100500 

58.500 ^ 100501 

59.000 1 100508 

100608 

6aoooU00504 


CODB WOBO* 

RupbR 60,500 
Ruffelh 6 z,ooo 
Ruffianly 61950 a 
R^mms 62,000 
Rupkksi 62,500 
RvpUr 63,000 
Rujfala 63,500 
Ruffaiare 64,000 
Ruffolam 6^500 
Rufianat 65,000 
Rufianear 65,500 
Rufiaa 6^000 
RufibarU 66,500 
Rttficolh 67,000 
Rajkorne 67,500 
Rufmerm 68,000 
Ruppedes 68,500 
Rufisia 1 69,000 
Rufitarse 16^500 
Rufnamt j 70,000 
Rttfuli 70,500 
Ru/ul&mm 7 1 ,000 
Rufulos 71,500 
Rufulum 72,000 
Rugader 72,500 
Rugaretis 1 73,000 
Ritgbanden 1 73,500 
Ruggiero 74,000 
Ruggiiser 74»5®o 
Rugbe ‘ 75,000 
Rughout j 75,500 
Rtigiada [ 76,000 
Rugiamus 76,500 
Rugiblc 77,000 
Rugienw 77,500 
Rugijeus 78,000 
Rugifero 78,500 
Ruginant ‘ 79,000 
Rugimsas , 79,500 
Rugimsi 80,000 
Rugifias 80,500 
Rupsfeis 8 r,ooo 
Rugn'eril 81,500 
Rugk/ier 82,000 
Rugkoif 82,500 
Ruglhm 183,000 
Rugoiitiis ‘ 83,500 
Rugosiiy 84,000 
Rtigoso 84,500 
Rugmt ^ 85,000 
Rugmmi * 85,500 
Kupiem 86,000 


Rugspier 

Ruplam 

Rugutnsf 

Ruguim 

Rng^massi 

Ruguuttrai 


j 86,500 

87.000 

,87.500 

,S 8 ,ooo 

88,500 

8^000 

,89,500 

190.000 


Con No 

COOBWOBD 8 

100505 

Rugumra 

100506 

Ruguma 

100507 

Rugwol 

100508 

Ruputl 

100509 

Ruhamah 

100610 

Ruheallar 

100511 

Ruhibank 

100512 

RuheheU 

lb0513 

Ruhejakr 

100514 

Rukehge 

100515 

Ruhekbm 

100516 

Ru/itlos 

100517 

Ruheloses 

100518 

Rukciukr 

100519 

Ruheorles 

100520 

Ruhepause 

100521 

Ra/ieplaiz 

100522 

Rtiheporl 

1 100523 

Ruhesam 

1100524 

Rukesits 

,100525 

kuhestand 

1100520 

Ruhelhal 

1 100527 

Ruhewart 

10052H 

Ruhezeit 

,100529 

Ruhiges 

i 100530 

Rnhfoidig 

' 100531 

Ruhrnuss 

1100632 

Rmhaibo 

100533 

Ruulosa 

100531 

Rindo^os 

, 100535 

Rui/il 

J0053C 

Ruigheid 

100537 

Rhiglie 

100538 

Rutkeri 

100539 

Ruikm 

100.540 

Ruilee 

100541 

Rulmanker 

100.542 

Rtiiming 

100513 

Ruimpen 

100541 

Ruuftpomp 

100545 

Rmuabk 

100546 

Rninais 

100547 

^^Ruituuses 

. 100.548 

Rumahug 

1100549 

Ruindode 

1005.50! 

Rumenwelt 

100551 

Rummis 

,100553 

Ruimnez 

[100553 

Ruttteroits 

1101^54 

Ruimuse 

|iPw55 

Ruimren 

rawd 6 

Rainworm 

idOo^ 

Ruinasis 

1005W 

Ruimre 

100.559 


100560 

Rui^dmg 

100561 

Rnisi^l 

100563 

Ruimor 

1100563 

Rm$^ 

1100564 

/tnis$»i 


Q&lgr. 

90.500 

91.000 

91.500 

92.000 

92.500 

93.000 
9iSoo 

94.000 

94.500 

95.000 

95.500 

96.000 

97.000 

97.500 

98.000 

98.500 

99.000 

99.500 
100,000 

150.000 

200.000 

250.000 

'300,C500 

350 *^ 

400.000 

450.000 

500.000 

550.000 

600.000 

650.000 

700.000 

750.000 

800.000 

650.000 
9005000 

I|p 00,000 

1.500.000 

2 , 000,000 

2 . 500.000 

3 , 000,000 

3 . 500.000 
4 , 000,000 

4 . 500.000 

5 , 000,000 

5.500.000 
6 , 000,000 
7 , 000,000 
8 , 000,000 
9 , 000,000 

10.000. 000H 

20 . 000 . 000 

30.000. 000 
40 ^, 000,000 
S 0 | 000,000 
60^000,000 

70.000. 00^ 

80.000. 00c 
9 cvooo,ooc 

100.000. 001 





'■■iittimno 

Coum woRi^s 

mm 

Muismrm 

100566 


100667 

Jlmfkieer 

100568 

RuitveU 

100569 

Ruivaea 

100570 

■ Ruieidao 

loosfi 

Ruhm 

100579 

Rujttda 

■ 100678 

RMm 

100574 

Ruhking 

100576 

RttimM 

100576 

Rukteu 

100577 

Ruletas 

100678 

RulHanus 

100579 

JtuJlum 

100680 

Rumtua'p 

100581 

Rumbasas 

100582 

Rumbotp 

100688 

Rumecan 

100584 

Rummus 

100686 

Rimiabms 

100586 

Rummdora 

100587 

Rmiianfes 

100688 

Rummia 

[00580 

Rumiarm ^ 

100590 

Ruffmm 

'00591 

Rumifipps 

00692 

Rumigero 

00693 

^Ruminal 

00594 

R^mimHs 






OoittNoj 

10Q665 

100656 

100657 

100658 

100659 

100660 

100661 

100662 

100663 

100664 

100665 

100666 

100^7 

100668 

100669 

100670 

{ 

100671 

100672 

100673 

100674 

100676 

100676 

100677 

100678 

100679 

100680 

100681 

100682 

100688 

100^4 


' Cods Words 
jRuoio 

Jtu&iur 

Ruother 

Ruotina 

Rmtont 

Rupe/iaty 

Rupearum 

Ruperio 

Ruperuni 

Rupestre 

Rupfen 

Rupferin 

RupfAase 

Rupftui 

Rupia 

Rupuola 

Rupiconi 

RupisHs 

Rupitao 

Ruppig 

Ruppinic 

Rups/es 

Ruptian 

Ruptain 

Ruptmo 

Ruptos 

Ruptumty 

Rupturing 

Rvquita 

Riirahimur 


I 





cmNd 

mm 


Code WcKDt 
Xmfiii 


mm 

100687 JUtrifftim 
0Om XuraMu 
mm Xumitms 
100S90 Mnrammr 

itmm R^mUh 

100699 ^somosBOS 
100698 Stmamr 
100694 S»n$^ 
100695 SmtsaqtH 
100696 S^nsMp 
100697 Son$on4H 
100698 Somt 
100699 SpmiHge 
100700 Sontka 
100701 Sonticus 
100702 Sonias 
100703 Sonimso 
100704 Sonuerat 
100705 Sonueris 


Sooder 


Soolbad 

Soolrohr 

^Mndree 

S^o^ah 




Corns Words 






Com So 

100715 

100716 Sootks^ 
100717 Saatiness 
100718 Soofy 
100719 St^aipa 
100720 Sqp€tf>ear 
100721 Sopapina 
100722 Sopapo 
100723 Sopatr^s 
100724 Sopbrood 
100725 Sopeadora 
100726 Sapcan 
L00727 Sopearian 
L00728 Sopero 
L00729 Sopesada 
L00730 Sopesarcs 
L00731 Sopcsemos 
L00732 SopeUado 
L00733 Sopefon 
100734 SopM 
100735 Sophelim 
100736 Sophie 
L00737 Sophical 
100738 Sop his ta 
100739 Sophonins 
100740 Sophora 
100741 Sophores 
100742 
100743 
L0#44 


Sophron 

SopiamM 

Sopmnm 





OeawcNtt CouttWoRBs 

lOOTAd 

100746 S^ktis 
100747 Sq^nha 
100748 Sopistat 
1007^ Sopited 
100760 Sopiting 
100|pil Sopitore 
100758 Sopiunt 
10076S Sopivero 
100764 Sopladera 
100755 Sqpiar 
100756 Sopktes 
100767 Soplona 
100758 SopoUe 
100769 Sopon 
100760 Soporuth 
100761 Soporatif 
100762 Soporeus 
100763 Soporous 
100764 Sopor tar 
100765 Soporto 
100766 SoppaUo 
100767 S^ppiego 
100768 Soppnssa 
1007 69 Soppunto 

• 

1 0077 0 Sopracuta 
10077 1 Sopradora 
100772 Sopramno 
10077^ SoprUfta , 
100774 j ^pmsta 





100778 

100779 S^nfada 
100780 Sgptaxo 
100781 Soqutte 
100789 SogueUar 
100783 SonMaH 
100784 Sortuia 
10078S Soramitr 
100766 Sorat 
100787*^ Sorbacto 
100788 Sorbeamus 
100789 Sarbtdoru 
ICmdO 5Mtmat 
100791 Sfirbertis 
100792 Sorbet 
100793 Sorbeito 
100794 Sorbiais 
100795 Sorbiamot 
100796 Sorbieron 
100797 Serbieses 
100796 Sorbigno 
100799 Sorbigue 
100800 Sorbitiea 
100801 'Serbition 
100809 Sorionat 
100803 Sorbuero 
100601^ iSorbus 





00903 

00806 

ilDSC!? 

“0808. 

9809' 

0810 

mi 

9812 

0813 

0814 
0816 
0816 
^17 
0818 
9819 
0820 
0821 
0822 

0823 

0824 
^25 

i26 

(27 

(28 

(29 

(30 

(31 

(32 

(83 

(34 

i |l 


CODE WOKOS> 
Sffrc^tons 

S^data 

^ftter 

Soreiens 


S&rmm 

^reoiosa 

SordcLstro 

Sordecer 

Sordedan 

Sordedad 

Sordello 

Sordesces 

Sorde%cas 

S(^dez€o 

S^rdice 

Sordicia 

Sardktda 

Sordido 

Sordid iy 

Sordomuto 

SordoHcs 

Soredion 

Soredium 

Sorelidm 

Sorgm 

Sorgenios 

Sorgevano 

Sorgm&k 

^rgfad 

Sorgho 





CodkNo Coos Worm 
100835 Sorgim 

100836 Sorgm 

100837 Sorgks 

100838 Sarglosu' 

100839 mSorgsam 

lOOeiO Sorguettr 

100841 Sorgugt 

100^ Sorianat 

100843 SorictM 

100844 Soriticea 

100845 Sorliagas 

100846 SorU 

I. 

100847 Sormgra 
100848 Somwnio 
100849 Sorneiro 
‘100860 Saroce^s 
100861 Sorodeo 
100862 SoroUa 
10Q363 Sororal 
100854 Sororcula 
100856 SororiaAo 
100866 Sororiavi 
100857 Sororiu 
100858 Sorosan 
100859 Sorosis 
100860 Sorpassi 
100861 Sorpm 
100B62 Sorpreso 
100863 Son’apeo 
100864 Sorrak 











OodsNo 

100896 . 

xooese j 

100897 

100698 

100699 

100900 

700901 

100902 

100903 

100904 

100906 

100906 

100907 

100908 

190909 

100910 

100911 

100912 

100913 ! 



Sfslaio j 

j 

Soslayar I 

Sosores | 

i 

Sasos ! 

I 

Sospecha | 

i 

Sospeiia | 

} 

Sospestra L 


10091A Sospesa 
100915 Saspingi 
100910 Sotpirato 


100917 

100918 


Sospiwsa 
I Sospitabo 


1009 19 Sosguin i 

100920 Sosguinar }. 

100921 Sossobrar j. 

100922 Sossopra 

100923 Sostanza 

flQ09SA Sosian 

» 






i6eMNo' 

'‘'tsemwouB 

IOOdS5 

jSuiugl 

10092G 


vxm 

SfstmoM 

100928 

Stsifgn* 

100929 

SfsUimm 

100930 

Sos^ias 

1' 

i009«l 

Sosthifm 

100932 

SosHamo 

100933 

Sosfmtos 

100884 

Sosfuve 

100936 

S(^$:»itra 

1 

J009S6 

Sosyks 

100937 

S^ia^asa 

100938 

Sotadean 

100939 

Soiadicum 


♦ 

100940 

Sotaina . 

100941 

Sotafugo 

100949 

Sotamar 

100943 

Sotaneo 

100944 

1 

1 Sotaqm 

100946 

Sotavento 

10094G 

Sottrihus 

100947 

SoUrrado 

00948 

Sokrrais 

,00949 

S0Urr9 

00960 

• 

SotMae 

W81 

StHeafia 

p0962 

Soium 

k)09fl8 

, Sotma 

^64 











Oe»B No , Code Woium 
100955 59 /^ 

100956 SvUtmmt 

100957 SoUtnd* 

100958 Sottenira 

100959 SttUsso 

100960 S^ttist 

100961 S»tU^ 

100963 SoitModa 

100963 Softokm 

100964 Sotiomam 

100965 Sott0ntu 

100966 Softopos* 

10(^7 Soitoride 

100968 Sotfraeva 

:00969 Sotu€r 

.00970 Sauhasm 

.00971 S&ubaiire 

.00972 SouMh 

.00973 Sfntbrtik 

,00974 Sotuheuer 

.00976 Souckux 

.00976 Sotfctam 

00977 Soucis 

00978 Soueoupe 

00979 Soudard 

00980 Soudim 

00981 Sottdoirs 

00982 Smidoyer 
00963 Soudurt 
00984 



1 . 


OqimiNo CcmWolOi 

lornu Sim^m 
100986 

100987 Smtfrmi 
100988 SM^r 
ld0989 Souffrons 
100990 Seu/fvge 
.lod&91 St)u/n 
100992 Soufrmr 
100993 Soufroir 
100994 Souhait 
100995 Souiihns 
100996 Soujn 
100997 Soulager 
100998 S^ulami^ 
100999 Soukm 
lOlOOO Soukvali 
101001 SouUvons 
101002 Soulkr 
1 01003 So?^/igne 
101004 ^Soumisses 
101005 Soi^pani 
101006 Soupape 
101007 
101008 
101009 
101 010 
lOlOll 
101012 
lOiOlB 
101014 


Soupasses 

Soupcon 

SoupeniM 

Soupemi 

Soup^ser 

Soupir 

SQupinur 

Smpk^4 




CbdkNo .OooB'Wom 
101015 Simg$ur 

lOlOie Sattnik 

101017 Se»Mke 

101018 SmrOt 

101019 Seuriaaa 

101020 SauThm 

** 

101021 Saurirant 
101022 Seurttoit 
101023 Sauscrirt 
101021 SamsarU 
101025 SausSk 
101026 Sausirt^ 
101027 SaustraU 
101028 Saubuhaa 
101029 Sautam 
101030 Saatenaia 
101031 SouUnant 
101032 SatUeneUa 
101033 SauUMB 
101034 Sauterra 
101085 Sauther 
101036 Sautkmost 
101037 Soulhtuss 
101038 Southron 
101039 Sautiraga 
101040 Soutirer 
101041 SouHreraa 
101042 Sauvenaii 
101043 Souvenons 
101044 Souverain 






iolois 

IQ 1< H 6 

101047 

101048 

LOIO49 

LQ1060 

A )106 V 

101052 

101063 

.01054 

.01055 

.01056 

.01057 

.01058 

01059 

.01060 

.01061 

ioioca 

L01063 
i 01064 
OJOG5 

01066 i 

j}1067 I 
1008 
1060 

1070 

1071 

1072 

1073 

1074 


.^ nt . WOMM ' 
Smuiura 

Smtgufft 

Savefiu 

Soveldn 

SaOmhiti 

Smrie* 

StmM 

Sovitm 

Sovran 

Sovranita 

Sovresso 

Sowiam 

Soweth 

Sovtohl 

Soxotat 

Sqyon 

SozopoHs 

Sotusa 

Sozusagm 

Sozzura 

Spaccano 

Spaccarh 



Spcuxont 

Spacekss 

Spnchea 

^pacicux 

Spacing 

Spadactis 

Spadaitc 

Spadamn 




















OodkMO 

10UO5 

101106 

Cods W oM 

101107 


101108 


101109 


101110 

Spalhna 

lOflll 

SpalMo 

loiiia 

Spainmk 

101113 

Span 

101114 

Spaiiader 

101116 

Spaltbar 

101116 

Spalifam 

101117 

Spalifger 

101118 

Spaitung 

10111% 

Spanuiras 

101120 

Spampani 

101121 

Spanader 

101122 

Spananh 

101123 

Spandebai 

101124 

Spandono 

101126 

Spandrel 

101126 

Spangle 

101127 

Spangling 

101128 

Span/temk 

101129 

Spanha/if 

101130 

Spanial 

101131 

Spaniepes 

101132 

l^ankaib 

101183 

Spankder 

101134 

Spemtr^ 

m 





CodiKo 

Cotm WoiiCMi 

101136 


101136 


101137 


101138 

Spanwerk 

101139 

Spappoh 

101140 

c. 

SparoMf 

101141 


101143 

^^aragma 

101143 

paragon 

101144 

S/arasion 

101145 

Sparazte 

101146 

Sparbaitk 

lOlUr 

Spuredres 

101148 

Spareggia 

101149 

Sparerth 

101160 

Sparg$i 

101161 

Spargoute 

101152 

Sparhafen 

101163 

Sparimento 

101154 

Sparisome 

101156 

Sparhasst 

101166 

Sparkful 

101167 

Sparhish 

101158 

Spariampe 

101169 

Sparnoths 

101160 

Sparofen 

101161 

Spararum 

101162 1 

Sparrm 

101168 1 

i 

Sparriges 

101164 1 

Sparrm 


» 





101181 Sj^asffu 
101182 Sfass/m/i 
101183 Spastk 
101184 Spasticus 
101185 Spasfmo 
101 186 Spafa/mm 
101187 SpaM/a 
101188 Spaia/ks 
101189 Spa^anj^^ ^ 
101190 Spak/s 
101191 Spapluss 
“101192 Spath&(0 
10119 ^ SpatAani 
Mu94 





MSSSAOB. 


»33« 


Code No 

Code WoRBs 

101X95 

^athilla 

101196 

S^atMqm 

101197 

^athulis 

101198 

Spafiada 

101199 

Spatiaior 

101200 

SpaHoiis 

101201 

Spaiiosum 

101202 

Spaiklufi 

101203 

Spatlap 

101204 

^atodea 

101205 

Spatoso 

101206 

Spatroth 

101207 

Spaitii 

101208 

Spatuld 

101209 

Spatuki 

101210 

Spatz 

101211 

Spaizen 

101212 

Spaitrand^ 

101213 

<1 

Spoiimsn 

101214 

Spaurata 

101215 

Spaurcrai 

101216 

Spaurer^ 

101217 

Spaurosa 

301218 

Spavaldc 

101219 

Spavenio 

101220 

Spavined 

101221 

Spayade 

101222 

j Spaziam 

101223 

Spauoso 

101224 

Spazzoia 




■v 




WR JIO 

CotJl; Wcmm 

11225 : 

Spazmian 

imc 

Speaheih 

U227 

Spmrman 

•1228 

Specchh 

11229 

Spcchi 

•1230 

SpechUH 

•123^ 

Speciamus 

•1232 

Spedariam 

>1233 

Speda/ff 

•1234 

Spcdatas 

•1235 

Spedfiaii 

•1236 

Spedftco 


Spedminh 

Spfidous 

>1239 

^perk/ass 

•1240 

Sptekiges 

•1241 

Spftkmaus 

•1242 

Speckion 

•1243 

Spectack 

•1244 

Spectanf 


Spedator 

Spedavit 

)1247 

Sp€dtai 

•1248 

Spedmi 

•1249 

Specfuros ^ 

•12.50 

Spedurum 

31251 

Specu/ant 

312;j2 

SpemkrQ 

312.5.3 ■ 

&pem!o$k$ 

•1254 

Spe4nh 

















OBWiIto Om>b Wimcu 

tmm ^eud 

,l(HiiS6 

'•101887 ^bck 
lOli^ Spdntt 
101889 Sfmttn 
101990 ^eisung 
lOJHOl SpekMgd 
101298 SfchuoTt 
101293 S^tkma 
101294 Spikmuu 
101295 Spekntk 
101296 Spekpriem 
101297 Spekrup 
101298 Speksaus 
101299 Spiksieen 
101300 Sp^ktmm 
101301 Spekworsi 
101302 Spelaean 
101308 Speiaiare 
101304 Spe/atta 
101305 SpeOaek 
101306 Spe/Jina 
101307 Speilando 
101308 SpeUoiU 
101309 SpeUfu! 
101310 Spehma ^ 
1^1311 Spehn^m 

01312 Spekke 

01313 Speltbkr 

013 1 4 














Code WoRot 
SpcUiatid 

SpeliveM 

Spelunc 

Spelunds 

Spehig 

Spefidsam 

Sp^nsaria 

Spensero 

Spenia 

SpentoM 

Sptoihcs 

Sperahor 

Speranza 

Sperboom 

Sperchia 


101330 Sperderlo 
101331 Spergivra 
101332 Sperguks 
101333 Sptrico 
101334 Spericola 
101335 Sperlingen 
101336 Spermagra 
101337 Spermatia 
101338 SpemiesU 
101339 Spermiole 
101340 Spermiqtu 
101341 Spcrmodon 
101342 Spemacem 
101343 Spcrnacis 


101344 ^ Spernax 

j 







j6^a Words 

fxm 


!I1346 

Sfierm^s 

^347 

J^ermmus 

i 

Sptffer^ 



asso 

SperrgtU 


Sperffids 

|852 

Sperrham 

I353 

Sperrsitz 

p54 

Sperrung 

bss 

Spervtr 

I0L356 

Spesacda 

11357 

Spesuzza 

>1358 

Sptttrc 

>1359 

^Spizimk 

>1360 

Speziiria 

>1361 

Spezzame 

>1363 

Spezzano 

>1363 

Sp^zzerti 

>1364 

iSpezsi 

>1365 

SpAaak 

>1366 

Sphaahis 

>1367 

SphaeraU 

>1368 

Sphaen 

>1369 

Sphcuria ^ 

>1370 

Spkazrhn 

>1371 

Spkagmei 

)1S72- 

Spkttgnum 

>1378* 

Sphagodz 

nm 

SpMigm^ 



CouK No Cddb Worm 

101375 :^argi* 
101376 Spheaa 
101377 S^Jieeidae 
101378 S/>AtgfA 


101379 Sphend 0 fft 
101380 S^hetudet 
101381 Sphtnome 
101382 Spheraert 
101383 Sphmdes 
101384 ^heriaet 
101385 Spherical 
101386 Sphering 
101387 Spkerula 
101388 Sp/terula 
101388 ^Hery 
101390 Siphetpa 
101391 l^hetbts 
101392 Sphex 
1013^3 SphirKter 
101394 ^Idnem 
101395 ^hodra 
101396 Sp^ofxa 
101397 Spfyrion 
‘i.01398 Sphyroh 
101399 ^iaccia 
101400 ^iaante 
101401 Spiacemut 



101402 1 Spianana 


101403 I SpUmasu 
101404 1 Spiaturd 








Can«Nrtj CoDaWonfi* 
101405 '^'am 


1014 06 Spim tam 
101407 SpiauHr 
101408 Sj^ma 
101409 Spicanm 
101410 Spkated 
;i014|l SpidM " 
10J4i2 Spidform 
101413 Spidiege 
101414 Spidiy 
" 101415 Spidness 
1 01 i 1 G ^idpore 

01417 Spickcn 

01418 Spickgam 

01419 SpUous 
I 

,01420 Spicular 

01421 1 Spieboui 

01422 Spiegat 
.01423 Spkgaz%a 
.01424 Spiegel 
.01425 Spiegeki 

01426 Spieggh 

01427 Spiekoei 

01428 spiel 

01429 Spidari 
101430 Spielball * 
L01431 Spie/dose 
L01482 Spkkr 
L0143B Spiediarr 

L01434 Spidring 

) 







OotaNo 

Com WcMums 

101435 


101436 

Spie/uAr 

101437 

Spkrader \ 

101438 

SpierciU 

101439 

Spterieer 

101440 

Spierwii 

101441 

Spieshout 

101442 

Spms 

10X443 

Spietaic 

101444 

SpigeHam 

101445 

Spigfui 

101446 

S^gok 

101447 

Spigna 

101448 i 

j 

Spigot 

101449 j 

1 

Spigurml 

101450 SpikeM 

101451 1 

Spikenard 

101452 

Spiking 

101453 

Spikkeds 

101454 

SpllfUT9 

101455 

Spilboofn 

101456 

Spilboren 

101457 

Spiigioen 

101458 

Spiiite 

L01459 

Spiikop 

L01460 

Spilia 

101461 

Spiliaste 

L01462 

Spilimage 

101463 ; 

Spiihpur 

.01464 i 

Spiiocea 









jpE NO , Code Woeim 
)1463 ^fJonttie 

)1466 Spibrda 

)146t Spilosonm 

)1468 

54469 Spinach 


)147Q Spimau 








StSaSiLSB. 


i34« 

CodbNo 

Code Wol 

101495 

S^iram 

101496 

Sfiragih 

101497 

S^iraUg 

101498 


101499 

Spiratian 

101500 

Spirident 

101501 

Spirilk 

101602 

Spirited 

101603 j 

Spiritjul 

101504 

Spiriio$0 

101505 

Spiriims 

101606 

Spirituel 

101607 

Spirlin 

101608 

Spirodek 

101509 

Spiroline 

101610 

Spironeme 

101611 

Spiropee 

101612 

Spirorbe 

1016J3 

SpirosaH 

101614 

Spiral 

101616 

Spirulace 

101516 

Spissaba 

101617 

Spissaied 

101618 

Spitamei 

101519 

SpitafM 

101520 

SpUefut 

101621 

Spitoui 

101622 

Spitshek 

101628 

Spitsboef 

101524 

Spitnr 



( 


!*■ , 

bDsNo 

)im 

. ,Oob« WbittM ' 

11526 

l^tskef 

►1527 

S^istuus 

11528 

^tsvtn 

>1629 

Spitswes/ 

1530 

^tszuil 

16Sl 

Spitting 

1532 

Spittoon 

1583 

Spitvenom 

1531 

Spitwnte 

1535 

Spitzig 

1636 

SpiHname 

1537 

Spitzrock 

1538 

Spitzstein 

1539 

^ Spitzwori 

1510 

Spinmastc 

1541 

Spizaeto 

1512 

Splzzeca 

1513 

Sp/anrno 

1511 

splash 

1515 

Splashed 

1516 

Splas^ting 

1547 

Splayfoot 

1518 

Spieen 

1519 

Spkemd 

• 

1550 

Spleenful 

1551 

Spleening 

1552 

Splendent 

L563, 

Spkndeur 

1561 

Splendidp ,i 


I 








I 





»3S0 

Code No 

Code Words 

101655. 

: Spknical 

101656 

Spienique 

101657 

' 1 #; 

SpkniU 

101658 

Spknoso 

101659 

Splcniik 

101560 

% 

\ Spleuchan 

101561 

Splints 

. 101562 

Spliigat 

101563 

Splitter 

101564 

Sphtch 

101565 

1 

1 Spodesto 

101566 

Spoedig 

101507 

Spoeling 

101568 

Spoelkom 

«^101569 

Spoelrad 

101670 

Spoehvul 

101571 

Spoelworm 

101572 

SpogUano 

101573 

Spogli 

101674 

i 

Spoilable 

101575 

Spoilesi 

101576 

Spoilful 

101577 

SpolcHum 

101578 

Spoliaire 

101579 

^oUator 

101580 

SpoUer 

101581 

Spollom 

301582 

Spolpano 

101583 

Spolpasse 

^01584 j Spolperei 


iqs9S&ais, 



iooftHo 

Com Wquds 

DldSS 


01586 

iSipolv$ra 

01587 

^nboor 

01588 

^l^ndaeos 

oimd 

S^nialia 

01590 

SpmUk 

Oli^l 

# 

Spondebai 

01592 

Spondiacc 

01593 

Spondias 

01594 

Spo^ilio 

01595 

\ Spondylo 

01596 

Spongata 

01597 

Spongekt 

0J59B 

Spongieux 

01599 

SpofigUU 

01600* 

l^onghla 

01601 

Spoftgises 

01602 


.01603 

Spongoid 

.01604 

Spi^niiott 

i01605 

Spanm 60 

l01606 

Sponsal 

.01607 

Sponsbiad 

101608 

SpQHsi0Hai 

L01609 

Sp^ns^r 

L01610 

Sj^ftsorem 

101611 

Sponsims 

L01612 

Spo/isum 

101613 

S^miane 

L01614 









4 






f 


> 








CoPBWOiRI>« 

)X64a Sj^rocM 
)1647 S^ofito 

4t- 

)16i8 S^orosac 
il^49 S/^rrans 
)1660 * SparUin # 
)1661 Sportful 
)1652 Sportiqm 
)16fiS Sporfivo 
)I654 Sporipu 
)1855 Sport kss 
)16«56 Sportcna 
)1657 Sportsman, 
>1658 Sposando 

31659 ‘ Sposassi 

31660 Sposata 

31 66 1 Sposaivate 

31662 Sposevoie 

31663 Sposiate 

31664 * Spossano 

31665 Spotdoef 

31666 Spotiach 

31667 SpotlM 

31668 Spotlust 

31669 Spotprent ^ 

31670 Spotters 

31671 t^otiftnk 

31672 SpoftgeM 
31673* , Spottname 




^1674 Sp^trodti^y " ■ I 

L , 1 ' , ,■ • ' i 







Code No Com Worm 
101675 f^oHv9ii 

101676 

i0167T S^/ag€ 
101678 ^ousab 
101679 Spmtseless 
l(il680 Sprach^ 
101681 Spraehhs 
101683 Sprained 
101683 Spraining 
101684 Sprangava 
101685 Sprayey 
101686b Sfirazsi 
101687 Spread 
101688 Sprechari 
101689 Sprechen 
101690 Spregiata 
101691 Spregiero 
1 01 692 Spreizen 
101693 Sprekers 
101694 Spremesfe 
101695 Sprcmufo 
1 01 696 Sprcnging 
1 01 697 Sprengoel 
101698 Sprcnket 
1 01 699 ♦ ^preiume 

101700 Sprefos 
101701 Spre/i/ras 
101702 Spreuig 

101703 Spmilos 

\ 

101704 j Spreumck 



tNb 

I Coi>S 

05 

S^mmv 

06 

Sprtvi 

07 

Sprmffius 

08 

S^nvts/$ 

TO 

S/reMM 

10 

\ ^rkhtt 

h 

SprUtweg 

la 

Sfriggy 

13 

Sprighted 

14 

Spnghtftti 

15 

Spfighfia 

16 

Sfrigs 

17 

Sprillava 

18 

Sprillo 

19 

^principa 

m 

Springbar 

(21 

Springen 

r22 1 

Springkt 

?23 

Springald 

J2i 

^Sptingtau 

(25 

Springion 

?2G 

Springvai 

?27 

Sprinkle 

ras 

Sprite 

?29 

Spraede ^ 

?30 

Sprofonda 

?31 

Spronarh 

^2 

j Spronaia 

if33 ^ SproHtr* 

F 

1 SprumlU^ 



<'oDK NO Code Woeds 


101785 


101736 


S/rassen 

SproUsta 


101737 Spraii€H 
101788 sprout 
101739 Sprouted 
301740 SprouHfig 
101741 Spruaare 
101743 Sprucely 
101743 Sprucify 
101744 Sprucing 
101746 Sprude/n 
101746 Sprunaste 


101747 


SpucbatHus 


101748 Spuebat 

101749 I Spuelfass 

101750 Spuelicht 

101761 Spuelstein 

101752 Spuerbar 

101763 ^uernase 
% 

101754 Spuerohr 

101765 Spuerunt 

101766 Spugna 

101767 Spugnetta 

^ 101768 Sptignino 

101759 Spugnolo 

301760 Spugmne 

101761 i Spugnu%za 
i 

101762 j Spuidok 
10176.^ * SpHilzie 
101764 Spu/sMs 


Oops No Coos WOKOS 

101765 ^^gasi 
101766 Sjlntktm 
101767 ^hgeirt 
101769 

L61769 Spukio 
101770 Spulara^ , 
101771 ^khm 
101772 ^k 

101773 Spuh^gia 
101774 Spukisen 
101775 Spukremo 
101776 Spidezto 
101777 Sputfaden 
101778 Spulrad 
10177 ^ Spulsptnd 
101780 Spumabas 
101781 Spumabuni 
101782 Spumaires 
101763 Spumank 
101784 * Spumeous 
101786 Spumsces 
)1786 Spumesw 
)1787 Spumeux- 
)1788 Sptmifer 
)1789 Sptimiglia 
)1790 Spumosite 
)1791 Spumoso 
)1792 Spundgeid 
>1793 Spundloch 
)1794 , SpuMung 



Code No 

COJPtt WOKllS 

101796 

Spuntatw 

101798 

Spuntarlo 

101797 

Spuntasse 

101798 

^ufUella 

101799 

Spunterei 

101^ 

1 Spun%om 

101801 

SpurhUne 

101802 

Spur€ab€LS 

10180S 

Spurcabo 

101804 

Spunanun 

101806 

Spuras 

101806 

Spurc^ 

101807 

^Spunall 

101808 

Spur^ang 

101«)9 

^urge 

101810 

Spurholt 

101811 

Spurless 

101812 

Spurlas 

101813 

% 

Spunud 

101814 

Spum^ 

101816 

Spurrier 

101816, 

Spurr0si 

101817 

SpuriM 

1(^818 

SpurtUng 

101819 

SpurmiU 

mm' 

^ SpurWQtt 


1018541 \ 
101822 
10182a 
101^4 


S^uUud$ 

Sputtered 

Spyal 

Spylmd 



joorNo 

CODS WOftPS 

01826 

spycrqft 

01826 

Squmu 

01827 

SjmaMy 

01828 

S(tum9 

01829 

Hqiiadima 

01830 ' 

Squadfi # 

% 

01831 

Squaglia 

01832 

SquaUdite 

01833 

Sqtm/td^s 

0.1834 

Squaikre 

01836 

Squahdor 

01836 

Squaljid 

01837 

Sguamando 

01838 

Stparmassi 

01839 • 

S(piamaia 

01840 

Squanulk 

01841 

Squaintos 

01R42 

\ Sqiiamero 

01843 

S<iitamfpeH 

01844 

* Squamosal 

0i846 

Sqi/amoso 

01846 I 

Squander 

3847 ! 

Sf/uarcina 

1848 i 

Squaring 

I 

S/uarnu4^ 


Sguarfah 

\ 

il 

I Sqpariava 

42 

Sqtmrio 

5? 

Sqt4ash 

-A 

Sfi^asAfi^ 




Cov>t No 

[ 

Code Word!# • 

101855 

S^uas/u/t^ 

101855 

Squatina 

101857 

Squatter 

101858 

Squawk 

101869 

Squeamish 

iMseo 

Squeeze 

101861 

Squeezing 

'“101862 

Squilgeg 

101863 

Squilles 

101864 

Squillone 

101865 

Squina 

101866 

<i 

Squinafuy 

101867 

SguinanU 

101868 

i Squinted 

101869 

i Squiralty 

101870 

Squireage 

101871 

Squirely 

101872 

Squires 

101873 

Squirrel 

101874 

Squirting 

101876 

Squotolo 

101876 

Sravaka 

101877 

Sregolaio 

101878 

Stabacco 

101879 

Staberius 

101880 

Siabfeuer 

101881 

Stahgold 

101882 

Stabianos 


‘ 101883 I Stahiarutn 

I 

101884 ! Smht/ify 


MESSAOB. 







‘ 'f 



M,. 


.S‘ 


). 




Hl»SAOK. 


13*1' 


weNp 

COUE WOEUS 

11885 

Stain^ 

11886 

St&HUtor 

)]887 

Stu^huk 

31888 

# . 

StMehtn 

)18’S9 

Sfai/os 

31890 

Stabrtim 

Q1891 

Stabulavi 

01892 

Stabukro 

01893 

StahuU 

01894 

Stauarla 

01896 

Staccaste 

101896 

Stacciaia 

101897 

Staecolla 

101898 

Siachyurc 

101899 

•Sfacu/am 

101900 

Sfadtrona 

101901 

Siadhuis 

101902 

Stadiah 

101903 

Stadialis 

101904 

*Siadniafm 

101905 

Stadshis \ 

101906 

Stadskas \ 

101907 

Siadskem' 

101908 

Stadsslot 

101909 

; Stadsvisi ^ 

101910 

; Stadtaekt 

101911 

1 Stadiadel 

101912 

1 

, Stad/bnu 

101913' 

1 

; Stadtbier 

\ 

101914 

1 

j SUidibrat , 




CoDft No 
L01916 

101916 

101917 

101918 

101919 I 

101920 

101921 

101922 

101923 

101924 

101925 

101926 

101927 

101928 

101929 

101930 

A 

101931 
101932 
10.1033 
10J934 
10 J 935 
101936 
10J937 
^,01988 
^1.01939 
101940 
101941 
101942 
101943 
101944 


. CODKWoiiDa 
Stadtgcli 

Stadikind 
Stadtiufi 
Stadtnarr 
Siadtpass 
Stadtpost 
Siadtrath 
Stadttihr 
Stadivogt 
Siadiwaid 
S^adttveli 
StadtzoU 
Siaedter 
Sfaek/en 
Staclk 
Staendig 
Siaengeln 
Stacrkung 
Stafeik 
Siaffage 
Siaffano 
Stafferci 
Stajjlsh 
Siaffone 
Staple 
Stafilide 
I Stafilim 
' Stajiloma 
, Siagfock 
' Sia^endo 


I 





No 

45 

46 

47 
43 
49 
60 
514 
62 

63 

64 

65 

56 

57 I 

58 

59 

60 
61 
62 

63 

64 

65 

66 
67 
168 

169 

170 

171 

172 

173 
>74 


Gobi WoKM 
StaggittUt 

Sittgitvrum 

Siagfm 

iSagiiadas 

Siagmrir 

'i 

Stagner 

Siagniis 

SiiignolU 

Stagnane 

Siagfwsc 

Stagonia 

Siagoogcn 

Stag^egAi 

Stagyrlte 

Stagzeit . 

Sickles 

Siahlbad 

Stahlfest 

Stahlgrau 

Siak/guss 





SiakUan 

StaJUism 

Stahlojen 

Stahlwein 

Siaidfy 

Stainand 

Siaior0 

Jytmnase 

Stmrhead 




13^4 


Code Nu 

Coins WoKps 

101975 

, SMrs 

101976 i 

Stairway 

101977 j 

Stahttsil 

101978 ' 

Stalaeiis 

101979 

I 

Stalband 

1 

101980 

Stalbuis 

101981 

Siaigesil 

101982 

Stalk 

101983 , 

Stalkesi 

101984 

Stalk/ess 

101985 

1 

Stalkruid 

101986 

SiallaPHt 

101987 

SialUmbe 

101988 

Siallkuh 

101969 

Stallmagd 

101990 

Stallochs 

\ 

101991 

\ 

Stallrhid 

101992 

Stallwild 

101993 

Stallzins 

101994 

Stalwart 

101995 

Stalziek 

101996 

Slawdaw 

101997 

Stamderga 

101998 

Siambka 

101999 

Stumboek 

102000 

Stambaam 

102001 

Stambugto 

102002 

Stamburo 

102003 

Stafmling 

' 

102004 

1 

Stamened 


1 






i 






102016 Siampasse 
102016 Stampata 
102017 Stampella 
102018 StampoUo 


102019* Stamponi 

102020 Siampvol 
102021 Stamuiien 
102022 j Siamwapen 
102023 Stamarii 
102024 ^ Stances 
102025 Stamhion 
102026 StancalH 
102027 Standeth 
102028 Standjuss 
102029 Siandort^ 
102030 Standrede 
102031 Standriss 
Hi2032 Standui/^r 
102038 Stan^ 
102034 1 Stangam 



MSBSAfm, 


1366 


COUE No 

10^035 

103036 

102037 

Cook Word# 

Stangveer 

Sianielry 

Sttmium 



s 

102038 

102039 

#. 

Stantieni 

< 

103040 

102041 

Stanzaic 


Stanziale 


102042 

Sianziaio 


102043 1 

Stanziava 


102044 

Stanzio 


102045 

Sianzofie 


102046 

\ 

Stapede 

Siqpediai 

Stapelgut 

Siapelia 

SiapelUs 

Stapehrt 

Stapkrs 

StapvoeH 

StcLrbUs 


102047 

» 

102048 


102049 


102050 


102051 


102052 


10205g 

102054 



102055 

Starbst 


102056 

102057 

102058 

102059 

Starchily 

Sfariques 

Starkgeist 

Starkly 

Starkmuth 




• 

102060 


102061 

Starlets 

i 

102062 

Starlings 

Starnando 


102063 


102064 

1 

Starnasu 

\ 

1 ■ , 




*S«7 


OmkNo OeraWinM 
102060 

102066 St»im0 
102067 StarftuM 
102068 tStenwar 
102068 SHamd 
^[02070 Sfyurhal^ 
102071 Starrheit 
102072 5ten> 
102078 Startled 
102074 Starm 
102076 Sfarvest 
102076 Sdanoort 
102077 Staserete 
102078 ^sileos 
102079* Stasifwae 



102080 Staslmus 
102081 Stataricm 
102082 Statassa 
102083 Stateful 
102084 StaUUly 
102086 Statesman 
102080 Statianus 
102087 StaHculum 
102088 Statilia 
102089 Staiigue ^ 
102090 Statiteh 
102091 Statism 
102092 Statwes 
102098 - Statmiea 
102094 Siam 

I 





i 3«8 

CozwNc 

102095 

} coo« Woaos 

Stafoma 

202090 

Siaiuairt 

102097 

Sfahfamm 

102098 

Statuando 

102099 

Statuant 

1«2100 

Statuassi 

102101 

Statuavate 

102102 

Stahterai 

102108 

Statuero 

102104 

Statumina 

102105 

Statuom 

102106 

Staturei^ 

102107 


102108 

SUiub 

102109 

Staiii^n 

102110 

Stauberde 

102111 

Shrubrger 

102112 

Staubkorn 

10211 ^ 

Staubpilz 

102114 

S/at/b^a/id 

102116 

Staubsicb 

102116 

Siauhtuch 

102117 

Sfnubwe^ 

102118 

Siaubzeu^ 

102119 

S/auchfH 

102120 

Staudeich 

102121 

Siauholz 

102122 

Sbaurtdes 

102123 

Sbaurope 

102124 

StauropiH 


UtOB. 














Coos So Coos Wosoa 
102155 


102166 Sttiitmtig 
102157 StetkM^ 
102158 SUgk/HUm 
102159 S^ui/am 
102160 S/etis/tJ 
102161 SUtJUuff 
102162 SUe&mrA 
102163 Stufyard 
102164 Sieenberg 
1021 65 SUMbok 

p 

102166 SiMndog 

102167 Steenduif 
103168 SUtmik 
102169 Stimgnt 
102170 StetHho^ 
f02171 StMobers 
102172 SteenkUp 
102173 SUMiur 
103i^4 Skenoud 
102175 Skenown 
102176 StuMpm* 
IQ&m SUenruii 
102178 Steenslak 
‘102179 Steentang 
103180 

102181 Steenvlat 
103182 I Steenvorm 

I 

1021HJ Skenvoi 

1 

102 18 i ^ SktiiMcrp 
i 








103198 


102199 

103900 

102201 


102201 

102205 

102206 


102207 SMigbar 


102208 


Steigrad 


102210 Sttigritm 
102211 i^etgung 
102212 Steibm 
102218 SUiher 

f * 

1102211 Sleikmad 








CQ!tiBNo{ Cods WORDS 

103215 SteMmmk 

1(^216 Si($mesei 

102217 Sieinmk 

102218 Skinjlnk 

102219 Steingui 

102220 Steinhart 

102221 Steinher% 

102223 Steinhof 

102223 Steinhok 

102234 Sieinigen 

102225 Steinkitt 

102226 Steinkrug 

10222t Steinloch 

102268 Steinobst 

102229 Stdnr^ 

102230 Stdnsah 

102231 Steinsieb 

102232 SteintJka/ 

102283 Stdntrog 

102234 Steinweg 

102235 Sieinwerk 

102236 Stekade 

10223T SitkeWu 

102236 Sukelig 

102239 Stehelrat 

102240 Stekelrog 

102241 Stekehin 

102242 

102243 Stdidak 
mm i Stelkumf 






CdobHO 


102216 

Sf$iih6m 

102^ 

. .1 

S/effaU 

102217 

Siellarim 

102218 

Su)kty 

102219 

Siiilatae 

1.02250 

Steilera * 

L022a 

Stei^am 

102252 

SteOify 

10225S 

Stillwn 

102251 

SicUmiM 

.02255 

SkUrakr 

.02256 

SUUstab 

.02257 

SteUuk 

.02258 

Stelluzza 

.02259 

Stelmm 

.02200 

^€lplanJi 

.02261 

Stelregel 

02262 

Stehbein 

02263 

Steizchzn 

02261 

Steizm 

02265 

Stelzfust 

02266 

Sfemhcmzr 

02267 

Stemfumm 

.02268 

StmUsi 

.02269 

Stmodiif ^ 

.02270 


.02271 

Stefmmure 

.02272 

Siemfil 

102278 ' 

Stempebm 

102371 

1 










lOBSaA01B. 


nu 

OOMNe 

1 Code Woi 

102275 

S/€ms^m 

102276 

Stemml 

102277 

Stemvork 

102278 

Siemtvig 

102279 

Stenagma 

102280 

Sfenandre 

102281 

SfenatH 

102282 

SfCi{da7^do 

102283 

Stentlmis 

102284 

Sfentas 

102285 

Stenk 

102286 

1 Sfeninien 

\ 

102287 

SUnockia 

102288 

Siencfilla 

102289 

Stenoidee^ 

102290 

4 

Stenolobe 

102291 

Stenolofo 

102292 

SUnape 

102293 

Stenotide 

102291 

Stcnpmne 

102295 

Stemsfole 

102296 

Stentor 

102297 

Steniorcm 

102298 

Sienforim 

102299 

Sfentume 

102300 

Stenygre 

102301 

Stepchild 

102302 

Stepdamc 

102303 

Stephusa 

102304 , 

Stepp$ 


I 









I 


) 









I 




9 *«» f'««^ip« 




t 




I 








f 



imKo 

CODsWotPi 

2305 


2306 

SUppmr 

2307 

Stepfnock 

2308 


2^ 

^rbeori 

2310 

Si^rteiag , 

2@il 

SteH^lkh 

2313 

purblind 

2313 

Skrcorai 

3314 

Skrcoris 

2315 

StercuUa 

2316 

Skre 0 

2317 

Steteom 

2318 

SkrfhuU 

2319 

SUrfpui 

2320 

Sterfk . 

2331 

Skrjwoi 

2322 

Skti^nos 

2323 

Sterility 

2324 

Sterker 

1 ♦ 

2325 

Skrnaque 

2326 

Siernbaum 

2327 

Skrmfmi 

2328 

'Skrmco 

2329 

Skrnfall 

2330 

Skrnhoch ^ 

2331 

Skmhut 

2332 

Skrnick 

2333 

« 

Sfernjahp 

2334 1 

1 SUrniicM 


( I 



OmokNoI CodeWoum 

imS5 I Stemlos 


lO^S 

J102837 

102338 

102339 

102340 

102341 

102342 

102343 

102344 

102345 

102346 

102347 

102348 

102349 

102350 

102361 

102352 

102353 

102354 

102355 

102356 

102367 

102358 

102359 

102360 

102361 

102362 

102363 

102364 



I 






4tlW ipipllflirllili 

2367 ’ 

236S 'S&>ffrt4 
2^9 JSM«wAw 
2370 M*»e» . 

2379 Stiemfut 
2378 SdUtiiut 
237i' Sffmotde 
2375 Sthe^ 
9376 Stfaeei 

2377 SftaaiM 

2378 -SHMiOs 


9379 \Stibaiiium 

2380 StHam 

2381 Smi(^ 
2332 SHM 
2383 SUM 
2364 Stitiato 
2385 Stmeux 
>2366- Stibifu ' 
mi Sfibious 
'2388 

i'J389 Stibium 
2390 Smun 
'2391 SiiemHf 
'2398 SHehaxt 
[9398 „ Stirfuki 
12394 1 Stkhh^rd 




Code Words 




Code No 


Stichiing 
Stichhch 
Stichofen 
SHchreim 
Stichiers 
Stichtoff 
Siich^ort 
Stickerei 
Stickfut 
Stichgold 

Stickzeug 
Siiclis 
Stiddy 
102409 Stkben 
102410 SHefbast 
102411 Siiefel 
102412 Stiefsokn 
102413 SUelende 
102414 StUlglas 
102415 .SHdig 
102416 Stuliger 
102417 Stieraugt 
102418 Stierckop 
102419 Stiereneh 
102420 Stierhaut 
102421 Stiffened 
102422 . Stiffly 
102423 Stiffnesi 
102424 Stifled 


102895 

102396 

102397 

102398 

102399 

W2400 

102401 

102402 

102403 

102404 

102405 

102406 

102407 

102408 




)2432 ^StifiuHg 
>2433 Sfigide 
)2434 Sfigmabas 
)2435 Stigmabo 
)2436 Sfigmarla 
)2437 Stigmata 
)2438 StigmaPi 
324.39 Siigtneik 

32440 Stigmbsos 

32441 Stigfnosum 

32442 Siigmules 

32443 
32444* 

32445 

32446 Stiksel 

32447 Stilabunt 

32448 Stilaccio 

32449 SUiar , 

32450 Stiiaria 
p2451 SHlas^et 

P24o2 : smasc0 

\ 

32153* : Siiihtnt 

j smmes 


SHgdneme 

Stikking 

Stikluch4 



V V » 






102468 

102469 

102470 


10M71 

102472 

102473 

102474 

102475 

102476 

102477 


102478 Stimolo 
102479 Stimohsa 
102480 Stimulant 
102481 Stimuli 
102482 Stimulose 
102483 Stimulus 
102484 Stimus 










:oDic No 

Cook Wobds 

02486 


02486^ 

Stinckui * 

02467 

SHngeth 

02488 

"SHngify 

02489 

Stingarum 

02490 

Stinkbaum 

• 

53^91 

Stini^pt 

02492' 

Stinkstein 

02493 

SHnkstone * 

02494 

SHnhtovf 

02495 

SHnkirap 

02496 

Stinkwood 

02497 

Stintance 

02498 

SHnifang 

02499, 

Stintzcit 

02500 

Stipabor 

02501 

Stipamur 

02502 

Stipassi 

02503 

Stipam 

0250* 

Stipend 

02505 

SHpetto 

02506 

Stipiamo 

02507 

Stipiform 

02508 * 

\ Stipifurt 

02509 

SHpjc . 

02510 

Stipnh 

02511 

Stipptkn 

02512 

Stippks 

02513 

SHpi 

■02514 

SHptM 








Conn Words 


;joPK No. 

102515 

loaiae 

mm .. S^ifu/e 

Umi & , Siimifmt 
lQSSi620. S(ira/u.m 

i^iiretre, 
LP2622 , Stiriafi 
LQ8628 Scrims 
L02524 SHrianim 
LQ2525 Siirnadcr 
L02520 Stimbein 
102527 Stimblatt 

t I 

102528 Stirmcke 
.02529 Stirmn 
.02530 Siirnhom 
.02531 Stirnrad 
.02532 Siirnreif 
.02533 Stirpame 

V. 

.02534 Stirpesco 
l02535 Stirrage* 
.02536 SHrrtip 
.02537 Stitch 
02538 Stiichcry 
.02539 Stithnus 
.02540 StiiisH 
.02541 Stivalato 
.02542 j Stiva/o 
.02543 I SHvalone 
.02544 I SHvam 


Stiptims 

SifpM/ar 




J3S4 




MX^S40Ii. 














s Ko Code Words 

605 SMeitH 

606 Stsie^ 

607 Stmemm 

608 

609 Stokbtun 

610 Stokdmf 
Bli S^kdweil 

612 ^StokgeU 

613 Stokgoei 

614 Siokoud 
616 Sio^raef 

616 Siokregei 

617 Stokrozen 

618 Stoksiag 

619 ^Bok$Hl 

620 St^larum 

621 Stolatos 

622 SioKdo 

623 Siolifen 

624 Stidifuss 

625 Stalonem 

626 Sfolonis 

627 Stoifern 

628 *Si(maaue 

629 Stmnaco^ 

630 Sfomacotie 

631 Stmmpode 

632 Stmmki 
683 ^ SkmaHes 

^634 Stfmatium 
I 







102647 Stonfau 
102648 Stonify 
102649 Stoniness 
102650 .Stoy 
100651 I Stoof^t 
102652 Sfookgat 
102(^3 Stookkas 
102654 Siook'jven 
102655 Stoomi>ad 


10?666 « Stooffikap 


102657 ! Stoomptrs 


102G58 Stoomrvs 

< I 

102651^ i Stoornwerk 


102660 Stmrnis 



102664 1 Si0oml 




.)DE No Code Words 
12666 Sinfotmg 

^2666 Shpmkm 

I26§7 SUp/gans 

)2668 SicpMmer 

^2669 Stopkmt 

12670 Stopioon 

18871 Stopparma 

>2672 ^ Sicppnsse 

>2676 Stoppeth 

>2674 Stoppeurs 

)2676 Stappiaro 

)2676 Stoppim 

)2677 Stoppione 

>2678 Sttfpvcff 

*2679 Stoptverk 

)2680 Siopuer 

>2681 Stordcndo 

)2(>82 Stordirai 

)2683 Sfordisco 

>2684 Si&rdhti 

)2{)85 . Storiam 

)26b6 Storicht 

>2687 , Storierd 

M^^Sforilks 

^2089 ^torione 

32690 Sforiuzza 

^32691 I S/or^^ok 

^>2fjy3 Stomfid 

'I2G03 Stormkat 

02094 Siormiaren 




Code Words 


Code No 

102695 

Code Words 

Siormtuig 

102696 

Stormzeil 

102697 

SiomaHa 

102698 

Stomaste 

102699 

Stomeilo 

102700 

SiomoUa 

102701 

« 

Starph 

102702 

Siori?Ung 

102703 

Stortkar 

102704 

Startura 

102706 

Stortoat 

102706 

Stoss 

102707 

Stossbank 

102708 

' Stossen 

102700 

Stosskeit 

102710 

Stossnaht 

102711 

* St ossneH 

102712 

Stossring 

102713 

Stosstrog 

102714 

Stosswerk 

102716 

Stossxahn 

102716 

Stossuug 

*102717 

StotUrn 

102718 

Stoup 

102719 

Stoutheid 

102720 

Stoutly 

imni 

Stoutness 

102722 

Stovenhok 

j 

102723 j 

SiovigHe 

102724 1 

Strabaha 








Cook No 
102756 


Cook Words 


Sirafari v 
102766 Strafnit 
102767 Strafieerk 
102758 Strafwort 
102759 &rqfieit 
1(^760 Strajam 
102761 Stragis 
102762 Stragrase 
1(^763 StraguUs 
102764 Strahl 
102765 Strahkn. 
102766 Straimta 
102767 Straimrs 
102768 SirtUni 

f 

102769 Strakia 
102770 Siralette 
102,771 Siraling 
102772 Siraluii^ 
102773 Stralufu 
102774 I Stramanto 
102775 Sirambtau 
102776 Stramony 
102777 Strampdn 
102778 SircmpUg 
102779 Sirandfink. 
102780 Strandgut 
102781 Sirandkei 
102782 Strandmes 
102783 Strandraub 
102784 Stranezza 



Code No 
103786 

102786 

102T87 

102788 

102789 

102790 

JB2791 

102793- 

102793 

102794 

102795 

102796 

1.02797 

102703 

rO-2799 

1 02900 

102H01 

102802 

102903 

102804 

102805 

102S06 

102807 

10280ff . 

102809 

102810 I 

L02811 
102812 ! 
102813 ! 


Code WoEtw 
Straying . 

Srangukr 

Siraptkro 

Simparh 

StrapatM 

• 

Strapicve 

Strap&ria 

Strappad$ 

Strappel 

Strapping 

Strapr4ga 

Strapunto 

Sirapwort 




Sfrasatio 

Stnisa^a 

Straserve 

Strntarca 

Stralifie 

Stratify 

Siratiome 

Stratoid^ 

Strafolas 

*Stmimic 

Jitraior 

Stratartm 

Stmtma 

Stfnttis 

Stramh 




102814 j St/atHk^ 



•J9» 


VliSSAaK 


CoDK So Code Wokds 
102815 Straussen 

102816 Stravedi 

102817 Straoom 

102818 Straszc 

102819 Streamful 

102820 Streamlet 

109821 Str^bau 

102822 Strebla 

102823 Strebsam 

102821 Strebulis 

102825 StrecJie 

102826 Strecker* 

102827 Sireckung 

102828 Strecola 

102829 Strupjes 

102830 Streetax^ 

102M1 Stre/olo 

102832 Stregghia 

102833 Stregonia 

102834 Stregua 

102835 Streifen , 

102836 Streit 

102837 Streitaxt 

102838 Streitbar 

10^39 Streitig 

102840 Streitton 

102841 Strekmes 

102842 Streluge 

.102843 I Stremsel 

.102844 j Strenics 



CoiffiNo 

102845 


102846 

102847 

• 

102848 

102849 

102850 

102851 

102852,1 
10285S 
102854 
102855 
102856 
102867 
, 102868 
; 102869 

f • 

' 102860 

, 102861 
102862 
102863 
10286{^ 
102866 
102866 
102867 
10‘^68* 
102869 
102870 
102871 
102872 
102873 
102874’ 


CO0B WOKDS 

Stnnuaba 


Sirtnumi 

Strenuify 

Sirenu 0 

m 

Sirentwus 

Sirepthai 

% 

Sir^hm 

Sirephan 

SirepHum 

Stressing 

Strettivo 

Siretii 

Sirettoia 

Streubiau 

Strt$ 4 €n 

Streu/ass 

Streugieu 

Streugoid 

Sireukom 

Streu/aub 

Streiisand 

Striamus 

JStriangi 

^riatuk 

Stricage 

Siriches 

^irichose 

Stnckmats 

Strunuto 









CauR. No 

CO0R WORWI 

102876 

Siricfiee 

102876 

StrUnka * . 

102877 

Strkosus 

102878 

Strktum 

102879 

StricHoa 

102880 

Stride 

10^1 

Strktorm 

102882 

Sirkiurt 

102883 

Shideni 

102884 

StriduH 

102885 

Striemig 

102886 

Strifeful 

102887 

Strigides 

102888 ' 

Strigik 

102889 

Strigment 

102890 

Strigopa 

102891 

r 

Strigose 

102892 

Sirigqsos 

102893 

Siriiks 

102894 

Strim/elk 

102896 

Siri^gelnt 

102896 

Siringcua 

102897 

1 

Strinsks 

102898 

Strittas 

1(&899 

Strizzata 

102900 

Strizzero 

102901 

Stnm 

102902 

Strobih 

102903 

StrMiin 

102904 

StroHloi 






JODE No 

.02905 

02906 

.02901 

.02908 

.02909 

02910 

olSli 

.02912 

.02913 

.62914 

.02915 

.03916 

.02917 

L02918 

L02919 

L02920 

'02921 

92922 

92923 

02924 

02925 

02926 

02927 
02938 
02929 
;02930 

102931 

i 

'2932 

>2933 

>2934 


Code Words 



Sifromung 

Strjofaa ^ 

Strqfm 

Sirqfosum 

StrogQla 

Str^h 

Sirohen 

Strohlmt . 

Strohladt 

S^rahring 

Sirohsack 

• 

StrithsHi 
Strakweg 
Siroiagja 
StraUh 
* Strolling 
Stromab 
Stromengt 
^omvogi 
*S$romam 
Stmnghafid 
Strangles 
Strangule 
Strontiam 
. Strac^emd 
Siraakaed 













'«396 

Code No 

Code Words 

102935 

Strooisei 

102936 

Straoiint 

102937 

Stroomaf 

102938 

Stroombed 

102939 

Stroomif^ 

102940 

Stroomop 

102941 

Strooppot 

102942 

Strophes 

102943 

Strophion 

102944 i 

Strophoma 

102946 

Strown 

102946 

Strucia 

102947 

Struciola 

102948 

1 

Strudel 

102949 

Strudel^t 

102950 ' 

Struggeva 

102961 

Struggiamo 

102952 

Struggo 

102953 , 

Struix 

102954 

Strumatie 

102955 

Sirutnelh 

102956 

StrumenH 

102957 

Strumeux 

102958 

Strumosos 

102959 

Strumous 

102960 

Strunk 

102961 

Struppig 

102962 

Struscs 

102963 

Struthion 

102964 ^ 

Struthus 











> 1 >S No 

Coot WOXDS 

>2965 


)39e6 

Strum 

)29§7 

Stru$$a 

>2968 

SiiydtJt 

>2969 

Sirychm 

12970 

Stpymonts 

l»7i 

Stuarim 

12972 

• StuMie 

12973 

Stubby 

>2974 

Stubera 

12976 

Stucateuf 

12976 

Stuccando 

12977 

Stuuassi 

1 

12978 

Stuccatur 

12979 

Stucchcro 

12980 

Stuccoed 

•2981 

Stuccoing 

•2982 

Stucqucr 

•2983 

Studding 

2984s 

Studtamus 

2986 

Studebii 

2986 

Studebunt 

298T 

Student 

2(^ 

^ Sfudenten 

•2989 

Stffdentty 

'2990 

Stddiarla 

'2991 

Studiassi 

2992 

♦ 

Studieko^ 

•2993 

0 

Studierai 

•2994 

*Studier 0 









Code No Cook Words 
10299$ 

102996 

102997 S^iasa . 
10299& 

102999 Siudw^k 
1030C0 Siuuk 
103001 Shmkein 
103002 StM€kgui 
103003 Siueile 
103001 Stueipen 
103005 Sfmmper 
103006 Stuendig 
103007 Sfuerme 
10300B Simnen 
103069 Stufatif^ 
103010 Stufaiura 
lOaOll Stufe 
103012 Stufend 

103013 f Stufindes 

^ ! 

103014 I Stufenens 
108015 Stuffed 
103016 Stuffing 
103017 Stufiera 
103018 Stuiftms 
103019 Stuifzand 
mm Stuiken 
103021 Stttihftand 
103022 Sturt^em 
103023 StuttSf 
108024 Shntwind 











Code No 

Code Wchids 

lOSOS^ 

S/uitKr 

108026 

StuitoHt 

103027 

Siulp 

L08028 

Stulpimt 

P3029, 


103030 

Stultorum 

M031 

S^mbied 

W3083 . 

Stumptrd 

103033 

. StHndUtt 

103Q3i 

Siueta 

103035 

Stuoiaste 

103036 

Stuolo 

1 

10303T 

Stupefart 

l!D303d 

1 Stuped 

103039 

Siupendu 

103040 

Stupend^ 

103041 

Siupinte 

103042 

Stupema 

103043 

Stupesces 

103044 

Stupesco 

103045 

Stupiditas 

103046 

Stupidonc 

103047 

Sfupirma 

103p48‘ 

fStupi$S4 

103049 

Stupimmo 

108050 

Siupiv&ie 

103051 

Siuportm 

108052 

Siup0se 

103058 

* 

Siuppator 

108054* 

Stupultm 


WMMkBBL 

li ' i ' i l i ii j ii ii ii i iw in i!iii ! iii I I I 




'tm 


/If,-*; ■ iUj. _ , 
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'A' 



i. 


f4oo 

CO0« Na 

108055 

; CODB 
SturlHinza 

103056 

Siurdify 

103067 

Sturen 

103058 

Shtrmband 

103059 

SiurtfU^ock 

^uS060 

C< 

Siurmis 

103061 

Sturmfest 

103062 

Siurmjahr 

103063 

Siurmsack 

103064 

Sturmtag 

103065 

Sturmvoll 

1(^066 

Shirmwind 

103067 

Siurmseii 

103068' 

Sturzbad 

103069 

Sturzreif 

103070 

Siutbcdk 

103071 

Stute 

103072 

Siuterei 

10^73 

Siuizbari 

103074 

Stutzer 

103076 

Stutzfuss 

103076 

Stuizgias 

W 77 

Siutzgut 

108078 

1 Stutsnase 

103079 

Stutzuhr 

108080 

Siuwagz 

103081 

Sfyan 

1 

103082 

' Sfyetrine 

108083 

! Sfygian 

103064 

Sfygnts 








